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ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 2 


ಶ್ರೀ ಜಗದ್ಗುರು ನಾಗಲಿಂಗಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಪೀಠಾಧ್ಯ ಕ್ಷರಾದ 


ಶಿಲ್ಪಸಿದ್ಧಾಂತಿ ಶಿವಯೋಗಿ ಶ್ರೀ ಸಿದ್ದಲಿಂಗಸ್ಟಾನಿಗಳವರು. 


T'ranslater & Editor 
ಆಸ್ಥಾನ ಮಹಾನಿವ್ವಾನ್‌ ಔ. ಐ. ವೆಂಕಟರಾವ್‌, 


1. ಬ ಶ್ರಿ ಜಿ. ನಿಷ್ಣುಮೂರ್ತಿಭಟ್ಟರು, ವ್ಯಾಕರಣನಿದ್ದಾನ್‌ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರವರ 
ಸಂಸ್ಕ ಎತಮಹಾಪಾಠಶಾಲ್ಕಾ ಮೈಸೂರು, | 


2. ಆಸ್ಚಾ ನ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಬ್ರ! ಶ್ರೀ॥ ೫. ಗಂಗಾಧರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಜೌತಿಷವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಮತ್ತು ಕೆರ್ಣಾಟಕೆಭಾಷಾ ಪಂಡಿತರು, 


3. ಬ್ರ ಶ್ರೀ॥ ೫. ಶ್ರೀನಿವಾಸಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಯಗ್ವೇದಘನಪಾಠಿಗಳು, 
4. ಬ್ರ ಶ್ರೀ ॥ ಹಿಟ್ಟವಳ್ಳಿ ಬಿಳಿಗಿರಿ ರಂಗಾಜೋಯಿಂಸರು, ಶ್ರೌತನಿದ್ವಾನ್‌. 
॥ ಹಿಟ್ಟವಳ್ಳಿ ದೇವರ ಭಟ್ಟರೂ ಖಾಮಾಂಸಾದರ್ಶನಪಂಡಿತರು. 


ಶ್ರಿ 
॥ ಶ್ರೀ ॥ 6. ೫. ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎ-- ಎ. 
Professor of Sanskrit, St Philomina’s College, Mysore: 


7. ಬ್ರ!'ಶ್ರೀ 171. ನ. ನೆಂಕಟರಮುಣಾಜಾರ” ಖ. &., 7. T. ಸಾಹಿತ್ಯವಿದ್ವಾನ್‌. 
8. ಬ್ರ ಶ್ರೀ | ರಂಗನಾಥನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿದ್ದಾನ್‌, ಅರಮನೆ ಸರಸ್ವತೀ ಭಂಡಾರ. 


9. ಬ್ರಗಶ್ರೀ ವ. ಸೀ ತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ರಿಟ್ಫಿರ್ದಿ ಪಂಡಿತರು, 
Govt. Oriental Research 1186180161 Mysore: 
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ಶಿಲ್ಪಸಿದ್ಧಾಂತಿ ಶಿನಯೋಗಿ ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಸ್ವಾಮಿಗೆಳೆವರು 
ವೇದವಿಮರ್ಶನ ವಿದ್ವನ್ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು. 
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ಗಥಮಾವ ಕದ ನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ವ ಕನಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ೪೩-೫೦ ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಪುಷ್ಪಣ್ಣಃ 
ಕಾ್ವಿಕಿ ಎಂಬ ಖುಷಿಯೂ ೫೧-೫೭ ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಸವ್ಯ ಆಂಗೀರಸ ಎಂಬ ಖುಷಿಯೂ, ೫೮-೬೧ ಸೂಕ್ಷ ಕ್ರಗಳಿಗೆ 


ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತೆಯ 1 
ುಂಡಲದ ೪೭.೬೧ ಸೂಕ್ತಗಳು ಅಡ 
8 ೫ ರ 3 
ನೋಧಾ ಗೌತಮಃ ಎಂಬ ಖುಹಿಯೂ ಸೂಕ್ತಗಳ ದ್ರಷ್ನೆಗಳಾಗಿದಾ ನಾವ್ರ ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಈ 
ಮಂಡಲದ ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ಶತರ್ಚಿನರೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದರೆ ಇನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಸುಮಾರು ನೂರು ಖುಕ್ತುಗಳ 
ಗಳಾಗಿರುವರು. ಕ | 


ಪ್ರಸ್ಥಣ್ವನಂಬುವನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಕಣ್ವಖುಹಿಯ ಪುತ್ರನು. ನಿರುಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ತ್ರರು --ಪ್ರಸ್ತ್ರಣ್ವಃ 
ಪುಶ್ರಃ ಕೆಣ್ವಪ್ರಭವೋ ಯಥಾ ಪ್ರಾಗ್ರಂ (ನಿ. ೩-೧೭) ಪ್ರೆಸ್ಮಣ್ವನು ಕಣ್ಣಖುಸಿಯ ಪುತ್ರನು. 
ಣ್ವಿಖುಹಿಯೇ ಮೊದಲಾದನರಂತೆ ಇವನೂ ಹ ಸ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ಖುಷಿಯು 
ಸ್ವೇದ ಪ್ರಥಮ ಮಂಡಲದ ೪೪.೫೦ ಸೂಕ್ತಗಳು (೮೨ ಹುಕ್ಕುಗಳು) ಎಂಟನೆಯ ಮಂಡಲದ ೪೯ ನೆಯ 
ಾಕ್ತ (೧೦ ಖುಕ್ತು ಗಳೂ), ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದ ೯೫ ನೆಯ ಸೂಕ್ತ (೫ ಖುಕ್ತುಗಳೂ), ಒಟ್ಟು ೯2೭ ಯಕ್ತು 
ಗಳಿಗೆ ದ್ರಷ್ಟ್ರ್ಯೃನಾಗಿರ ರುವನು. ಈ ಖುಹಿಯ ಹೆಸರು ಖುಗ್ಗೇದದ ೧-೪೪-೬ ; ೧-೪೫೩; ೮-೩-೯; ೮-೫೧-೨ ; 
೫೪-೮ ಇತ್ಯಾದಿ ಹುಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರುಕ್ತ ೩.೧೭ ರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 


ಅಂಗೀರಸಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಸವ್ಯನೆಂಬ ಖುಹಿಯ ವಿಷಯವು ವಿಶದವಾಗಿಲ. ಈ ಜುಹಿದೃಷ್ಟ 

ವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳು ಖಗ್ಗೇದದ ಪ್ರಥಮ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ೫೧-೫೭ (೭೨ ಖುಕ್ಕುಗಳು) ಸೂಕ್ತಗಳುಮಾತ್ರ ವಿರುವವು. 
ನೋಧಾ ಗೌತಮಃ ಎಂಬ ಖುಹಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾಸ್ಟರು ತಮ್ಮ ನಿರುಕ್ಕದಲ್ಲಿ-ನೋಧಾ ಖುಷಿ 

ರ್ಭನತಿ । ನವನಂ ದಧಾತಿ । ಸ ಯಥಾ ಸ್ತುತ್ಯ ಕಾಮಾನಾವಿಷ್ಟು ರುತೇ (ನಿ. ೪-೧೬). ನೋಧಾಃ ಎಂಬ 


. ಖಹಿಯು ತನ್ನ ನೂತನವಾದುದೂ, ಕಾವ್ಯರೂಪವಾದುದೂ, ಆದ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಅಂತರ್ಗತವಾದ ತನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆ 


ಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ತೋರಿಸುವಂತೆ ಉಷಸ್ಸೂ ಸಹ ತನ್ನ ಸುಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಸ್ಪ ರ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆಂದು- - 


ಉಪೋ ಆದರ್ಶಿ ತುಂಧ್ಯುವೋ ನ ವಕ್ಷೋ ನೋಧಾ ಇವಾವಿರಕೃತ ಪ್ರಿಯಾಣಿ | 
ಅದ್ಮಸನ್ನ ಸೆಸಕೋ ಬೋಧಯಂತೀ ಶಶ್ವತ್ರಮಾಗಾತ್ತುನರೇಯುಸಷೀಣಾಂ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೨೪-೪) 

ಎಂಬ ಖಕ್ಕನ್ನು ನಿವರಿಸುವಾಗ ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು 

ನೋಧಾ ಎಂಬ ಖುಸಿಯು ಗೋತಮ ಎಂಬ ಖುಷಿಯ ಪುತ್ರನು ಅಥವಾ ಗೋತಮನ ವಂಶೋದ್ಭ 
ವನು. ಈ ಖುಷಿಯು ಖುಕ್ಸಂಹಿಶೆಯ ಪ್ರಥಮ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ-೫೮-೬೪ ನೇ ಸೂಕ್ತಗಳಿಗ್ಗೂ (೭೪ ಖುಕ್ಳುಗಳು) 
ಎಂಬನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ೮೮ನೇ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೂ (೬ ಖುಕ್ಳುಗಳು) ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ೯೩ ನೇ ಸೂಕ್ತ ಕ್ಕೂ 
(೫ ಭುಕ್ಳುಗಳು) ಒಟ್ಟು ಆ೫ ಖಕ್ಕುಗಳ ದ್ರಷ್ಟ ಎನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ ನಾಗಿದಾನೆ. ಇವನ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಕ್ಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ SR ಹೇಳಿದೆ _ 
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ಆಸೆ 


ಶಂತ್ಹಾ ವಯಂ ಪತಿಮಗ್ಗೇ ರಯಾಣಾಂ ಪ್ರಶಂಸಾನೋ ಮತಿಭಿರ್ಗೋಶಮಾಸಃ | 
ಅಶುಂ ನೆ ನಾಜಂಭರಂ ನುರ್ಜಯೆಂತಃ ಪ್ರಾತರ್ಮಕ್ಷೂ ಥಿಯಾನಸುರ್ಜಗೆಮ್ಯಾತ್‌ || 
.. (ಖು. ಸಂ. ೧-೬೦-೫) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಗೋತಮ ಪುತ್ರಕಿಂದೂ ಧನಸತಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ಸುತಿಸುವರೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ನಿವಾ ಶೇ ಹಾರಿಯೋಜನಾ ಸುನೃಕ್ಷೀಂದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಜಿ ಗೋಕೆಮಾಸೋ ಅಕ್ರನ್‌ | 
ಐಷು ವಿಶ್ವಪೇಶಸೆಂ ಧಿಯಂ ಧಾ: ಪ್ರಾತರ್ಮಕ್ಷೂ ಧಿಯಾವಸುರ್ಜಗಮ್ಯಾ ಠ್‌ || 
(ಖು. ಸೆಂ. ೧-೬೧-೧೬) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಗೋತಮಪುತ್ರರಾದ ನೋಧಥಸ್ಸುಗಳು ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆಂದು ಪಠಿಸಿದೆ, 
ಈ ಖುಷಿಯ ಹೆಸರು ಹುಗ್ಗೇದ ಸಂಹಿತೆಯ ೧-೬೧-೧೪ ; ೧೬೨-೧೩ ; ೧-೬೪-೧ ; ೧-೧೨೪-೪ ; ನಿರುಕ್ತ 
೪-೧೬ ; ಐತತೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ೬-೧೮ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಸಂಚವಿಂಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ 
(೭-೧೦-೧೦ ; ೨೧-೯-೧೨) ಸಕ್ಷೀವಾನ್‌ ಎಂಬ ಖುಹಿಯ ವಂಶಸ್ಥನಾದ ಕಕ್ಷೀವತ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲೂ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೪-೨೭ ; ೮-೧೨-೧೭) ಅಥರ್ನವೇದದಳ್ಲಿಯೊ (ಅ. ವೇ. 
೧೫-೨.೪ ; ೧೫-೪-೪) ಸಮರ್ಥನೆ ಇರುವುದು. 


ಪ 


ಇರಿ 


Fa 


ಮಾಡಿರುವೆವು. ಈ ಮಂಡಲದ ಎಲ್ಲಾ ಯಷಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಮಂಡಲದ ಕೊನೆಯಲಿ ಎಂದಕೆ ಖು. 
೧೪ ನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಶತರ್ಚಿನರಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟಿ ಮೂರು ಖುಷಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ 


ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವೂ, ಅತಿ ಗಹನವೂ, ಅತಿ ವಿಸ್ತಾರವೂ, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಮೂಲಭೂ: 


ನ್‌್‌ ಶ್ರ ಇಟ ಸ ಸಾ ಹಾ © 
ಇಂತಹ ಖುಗ್ಡೇದಸೇಶಿತೆಯನ್ನು ಸರಳವಾದ ಕನ್ನ ಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮರ್ಶಾನುವಾದಸಹಿತವಾಗಿ ಸ್ರಕಾಶಪಡಿಸು 
ಇ 
ವುದು ಸುಲಭವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. 


| ನಾರ. | ಆದರೂ ಇಂತಹ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಸಂಡಿತಪಾಮರಾದಿಯಾದ 
ಜನ£ೂ ಶ್ವಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
₹ನಾ।ಓಕಸಿಂಕಾಸನಾಧಿಶ್ಚಂರೂ, ವೇದವಿಐ 


ಸಕಲ 
ರಾಗಲೆಂಬ ಘನವಾದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, 
ಸ್ಯಾಭಿವಾನಿಗಳ್ಳೂ ಸ್ವಯಂ ಪಂಡಿತರೂ ಸೃಜಾನುರ ಕ 
ತ್ವ ಕ | ೨ ಪ್ರ ಇಗಿಗಳೂ,. , 
ಸತತ ಆದ ಶ್ರೀ ಜಯೆಜಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯೆರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ. 
ತ್ತ ಕಾಪ್ರ ಸ ಬಹುದ್ರವೃಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಉದಾಂಶ್ರ ಯದಿಂದ 
(ತ್ಲಾಹವರಾಹಡುತ್ತಿರುವುದು ಕರ್ನಾಟ 
ಚ ವ್ರ ನ್ನಾಟಔಕ ಜನಕೋಟಿಯ ಸುಕೃತವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಇಂತಹ 


ಜತರ ಆ | ಉದಾರಮತಿ 
ಇದ ನನ್ಮು ಪ್ರಭುವರ್ಯೆರಿಗೂ, ಅವರ ಕುಟಿಂಬಕ್ಳೂ (ವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲ ಅಕಿಮುಖ್ಯವೆಂದು ಸರಿಗಣಿಸಲ 
ವಿ 


ದ) ರಾಜಕುಮಾರಗ್ಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜಾಕೋಟಗೂ ಸಹ 
ದ, ಆಯುರಾರೋಗ್ಯೈಶ್ಚರ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಸಂಪತ ನ್ನೂ 
(ಪ್ಯತಿಶಯವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು ಸ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


3೬ ಜಿ. ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. 





ಟ್ವರವ ಗಾಯತ್ರೀ ಎಂಬ ಮಂಂತ್ರನಾನತಾಂಕಿತರಾ 
ವೇರಪ್ರರುಪನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಐಹಿಕಫಲಗಳಾ 
ಪೋರನ ಕಎಇದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನನನ್ನೂ ಇತೊ 


ಮೈಸೂರು 
ಆಸಾ ನಮ 
ವಿಕೃತಿನಾಮ, ಸಂ. ಆ, ಆಷಾಥ ಶು. ಏಕಾದಶೀ ಹ ್ಲನಮುಹಾನಿದ್ದಾನ್‌ 
ಸೋನನಾಕ್ಕ ತಾ! 26.6 50 “ಹಿ, ವೆಂಕಟರಾವ್‌ 
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'. ೪೪. 


೫೦, 


೫೧. 


ಸನಿಹ ವಾಮೇನ ಎಂಬ ನಲನಕ್ಕೆಂಟಿಕೆಯ ಸೊಕ್ತವು- 
' ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋಗ ಮತ್ತು ಖುಸಿಡೇವತಾಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಉಪೋದೇವಶೆಯ ಸ್ವರೂಪ, ಉಷಶೈಬ್ದಾರ್ಥ-ನಿಷುತ್ತಿ ಇತ್ಯಾದಿ 


॥ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ॥ 


, `ಅಯೆಂ ವಾಂ ಮಧುಮತ್ತಮಃ ಎಂಬ ನಲವತ್ತೀಳನೆಯ ಸೂಕ್ತವು. 


ಸೂಕ್ತದ ವಿ;ಿಯೋಗವು 
ಖುಸಿದೇವತಾಭಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಅತ್ತಿ ನೀದೇವತೆಗಳ ರಥಸ್ತ್ಯರೂಪ ಇತ್ಯಾದಿ 


ಸೂನರೀ,- ಪ್ರಭುಂಜತೀ, `ಜರಯಂತೀ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 
ಓದತೀ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ 

ಭಾನು, ದಿನಿಪ್ಟಿಸು ಶಬ್ದಗಳ ವಿವರಣೆ 

ಫಿಶ್ವವಾರಂ ಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ 


ಉಷೋ ಭದ್ರೇಭಿಃ ಎಂಬ ನಲವಕ್ತೊ ಭತ್ತ ನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 


ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋಗ ಮತ್ತು ಖುಷಿದೇವತಾಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಅರುಣಪ್ಸವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 


ಉಪುತ್ಯಂ ಎಂಬ ಐವತ್ತನೆಯ ಸೂಕ್ತವು-- 


ಸೂಕ್ತದ ತಾ ಮತ್ತು ಖಹುಷಿದೇವತಾಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಸೂರ್ಯೆಶಬ್ದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಇತ್ಯಾದಿ 


` ಫಕ್ಚತ್ರಶಬ್ದ ವಿವರಣೆ 


ತರಣಿಃ ನಿಶ್ಚದರ್ಶಶಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ವಿವರಣಿ 
ಉದ್ದ್ವಯಂ ತಮಸಃ ಎಂಬ ಬುಕ್ಳಿನ ವಿಶೇಷವಿನಿಯೋಗ ಇತ್ಯಾದಿ 


ಕಳಿ ಮೇಷಂ ಎಂಬ ಐವಶ್ಕೊಂದನೆಯ ಸೂಕ್ತವು. 


ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋಗ 

ಖಯಸಿದೇವತಾಛಂದಸ್ಸುಗಳು 

ಯಭುಶಬ್ದದ ರೂಪನಿನ್ಸುತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅರ್ಥವಿವರಣಿ 
ಅದ್ರಿಶಬ್ದವಿವರಣೆ 

ನಿಪ್ರುನಿನ ವೃತ್ತಾಂತ 

ಯಜಿಶ್ಚನ ವಿಷಯ 

ಸುತ್ತ, ಅತಿಥಿಗೆ ಇವರ ವಿಷಯ 
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೫೨, 


೫೩, 


೫೪. 


೫೫. 


#೬ 


ಶಂಬರನೆ ನಿಚಾರ 

ಆರ್ಯಶಬ್ದ ವಿವರಣೆ ಇತಾ ದಿ 

ಉಶನಾಃ ಎಂಬ ಖುಷಿಯ ನೃತ್ತಾಂತೆ 

ಶಾರ್ಯಾತನ ನಿಷಯ ಇತ್ಯಾದಿ 

ವೃಚೆಯಾ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ, ವೃಷಣಶ್ಚ ಎಂಬ ರಾಜನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಕಶ್ಚೀನಾನ ಎಂಬ ಖಸಿಯ ನ ನೃತ್ತಾಂತ 


ತೈಂ ಸುಮೇಷಂ ಎಂಬ ಐವಶ್ತೆರಡನೆಯೆ ಸೂಳೆ ಹವು 
ಸೂಕ್ತದ ವಿಸಿಯೋಗ ಮತ್ತು ಖುಷಿದೇನತಾಭಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಏಕತ್ವ ದ್ವಿತ್ತ ಕ್ರಿತ ಮತ್ತು ಶ್ರೈತೆನ ಎಂಬುನರ ವೃಶ್ತಾಂತಪು 
ವಲನ ವಿಚಾರವು 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳು ಇಂದ್ರನ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದವು ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಜಾರೆ 
ಶ್ವಂ ಭುವಃ ಎಂಬ ಖ ಯಶ್ವಿನ ನಿಶೇಷವಿನಿಯೋಗ 


ನ್ಯೂ ೩ ಷು ನಾಚೆಂ ಎಂಬ ಐವತ ಗೆಯ ಸೂಕ್ತವು-- 
ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋಗ 
ಜುಹಿದೇವತಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಪುರುಶ್ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಗೋಳಅಗ್ರ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 
ಇಂದ್ರನು ನಮುಜಿ ಎಂಬ ಅಸು ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ವ ಓತ್ತ್ವಾಂತ 
ಕರಂಜ, ಪರ್ಣಯ್ಯ ಅನನುದ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ ವಿವರಣೆ 
ಸುಶ್ರ ವಸ್‌ ಎಂಬ ರಾಜನ ವಿಷಯ 
ತೂರ್ವಯಾಣ ನೆಂಬ ರಾಜನ ವಿಷಯ 
pe ಸ್ಯ ಐವತ್ತೆನಾಲ್ವನೆಯ ಸೂಕ್ಲೆವುಎ 
ಖಯಹಸಿದೇನತಾ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳು 
ಶಂಬರಾಸುರನೊಡನೆ ಇಂದ್ರನು ಯುದ ನ ಮಾಡಿದ ವಿವರ 
ಇಂದ್ರನು ಶುಷಾ _ಸುರನೊಡನೆ ಯುದ ಹಾಡ ನಿಷಯ 
ತುರ್ವಕ, ಯಷ, ವಯ್ಯ, ಕುರ್ವೀತಿ ಇವರ ವಿಚಾರ 
ದಿವಶ್ಚಿ ದಸ್ಕ ಎಂಬ ಐವತ್ತೆದನೆಯ ಸೂಕ ಕೈಪು 
ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋಗ ಮತ್ತು ಬುಹಿದೇವತಾಛಂದಸ್ಸು ಗಳು 
ಖಕ್ಳುಗಳ ಪ್ರಕಿಸದಾರ್ಥ 


ಏಷ ಪ್ರ ಪೂರ್ನೀಃ ಎಂಬ ಐವತಾ 3ರನೆಯ ಸೂಕ ಕೈವು-. 
ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋಗ 
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೫೩. 


ಜಿಲೆ, 


೫೯. 


ಖುಹಿದೇವತಾಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಪ್ರ ಮಂಹಿಷ್ಟಾಯ ಎಂಬ ಐವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಸೊಕ್ತೆವು-- 
ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋಗವು 
ಖಯಸಿದೇವತಾಛೆಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಉಷಃಕಾಲದ ವಿವರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಹೋಜಾಃ ಎಂಬ ಇನಶ್ತೆಂಬನೆಯೆ ಸೂಕ್ತವು-- 
ದ ವಿನಿಯೋಗ 
ಖುಹಿದೇವತಾಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ, ಭಾವಾರ್ಥ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಯಾ ಇವಗ್ಗೇ ಎಂಬ ಐವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 
ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋಗ ಮತ್ತು ಖುಷಿದೇವತಾಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಮೂರ್ಧಾ ದಿವೋ ಎಂಬ ಖುಕೈನ ನಿಶೇಸವಿನಿಯೋಗ 
ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದದ ರೂಪನಿಷ್ಟತಿ 
ವಹ್ಠಿಂ ಯೆಶಸಂ ಎಂಬ ಅರವತ್ತನೆಯ ಸೂಕ್ತೆವು.- 
ಸೂಕ್ತದನಿಠನಿಯೋಗವು ; 
ಯಸಿದೇವತಾಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಅಸ್ಮಾ ಇದು ಎಂಬ ಅರವತ್ತೂಂದನೆಯ ಸೂಕ್ತವು-- 
ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋಗ 
ಖಯಸಿದೇನತಾಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಕಿಯೇಧಾಃ ಶಬ್ದವಿವರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವರಾಹೆ ಶಬ್ದದ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿ ಅರ್ಥ ಇತ್ಯಾದಿ 
ನೋಧಾ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 
ಸ್ಪಶ್ಚ ಎಂಬ ರಾಜನ ನಿಷಯ 


ಸರಿತಿಷ್ಟ 


ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಥಾನದ ದೇವತೆಗಳು 


ದ್ಯೌಃ 
ವರುಣ 
ಮಿತ್ರ 
ಸೂರ್ಯ 
ಸವಿತೃ 
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ತಿ. 


ಪೊಸಣಿ 
ವಿಷು 
₹9 
ವಿವಸ್ತಾನ್‌ 
ಉಷಾಃ 
ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು 


ಅಂತರಿಕ್ಷದ ದೇವತೆಗಳು-- 


ಇಂದ್ರ8 
ಪಿತನ 
ಅಪಾಂನಪಾತ್‌ 
ಮಾತರಿಶ್ವಾ 
ಆಹಿರ್ಬುಧ್ಗೆ 0 
ಅಜ ವಿಕಪಾತ್‌ 
ರುದ್ರ 
ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳು 
ವಾಯು- ವಾತ 
ಪರ್ಜನ್ಯ 


ಭೂಮಿಯ ದೇವತೆಗಳು- 


ಭಾವನಾರೂಸದ ದೇವಕೆಗಳು.- - 
ತ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ-ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಮನ್ಯು ಶ್ರದ್ಧಾ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಅದಿತಿ 
ದಿತಿ 
ಸ್ತ್ರೀ ದೇವತೆಗಳ. 
ದೇವತಾದ್ವಂದ್ರಗಳು 
ದೇವತಾಗಣಗಳು 
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ಕ. ಅಥಮ ದೇವಕಶೆಗಳು-ಜುಭುಗಳು 
೯. ಅಪ್ಸೆರಸ್ತ್ರೀಯರು 

೧೦. ಗೆಂಧರ್ವರು 

೧೧. ರಕ್ಷಕ ದೇವತೆಗಳು 

ಇತಿ. ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪುರುಸರು 


ಮೆಮು 
ಭೃಗುಗಳು 
ಅಥರ್ವಾ 
ದಧ್ಯೆಂಚೆ 
ಆಂಗಿರಸರು 
ನಿರೂಪಾಃ 
ನವಗ್ವಾಃ, ದಶಗ್ವಾಕ್ರಿ ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳು 
ಅತ್ರಿ 
ಕಣ್ರ, ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿ 
ಕುತ 
ಕಾವ್ಯ ಉಶನಾ 
೧೩. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮತ್ತು ನಿರ್ಜೀವ ವಸ್ತುಗಳು 
ಅಶ್ವ ದಧಿಕ್ರಾ 
ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯ, ಪೈದ್ವ 
ನಿತಶ 
ವೃಷಭ 
ಗೋವು, ಅಜ, ಗರ್ದಭ, ಸರಮೆ 
ವರಾಹ ಕೂರ್ಮ, ವಾನರ, ಮಂಡೂಕ, ಪಕ್ಷಿ ಹಿಂಸ್ರ ಪಶುಗಳು 
ಅಹಿ 
೧೪. ಭೌತಿಕೆವಸ್ತುಗಳು ' 
ಓಷಧಿಗಳ ವನಸ್ಪತಿಗಳು 
ಉಪಕರಣಗಳು 
ಆಯುಧಗಳು, ಲಾಂಛನಗಳು 


೧೫. ಹಾಹವಬೇಪಕಶೆಗಳು ಮತ್ತು ಪಿಠಾಚಿಗಳು 
ಅಸುರರು 
ಪಣಿಗಳು, ದಾಸ ಅಥವಾ ದಸ್ಯು 


ವೃತ್ರ 
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ಅಥ. ಸಂ. ಅಥವಾ ಅ. ವೇ... ಅಧರ್ವವೇದಸಂಹಿತಾ 
ಆಪ. ಸೂ. ಆಸಸ್ತೆಂಬಕ್ರೌತಸೂತ್ರ 

ಅಪ- ಧೌ ಸೂ..-ಆಪಸಂಬಧರ್ಮನಸೂತ್ರ 

ಆಪ. ಪ. ಸೂ ಅಕುಸ್ತಂಬಸರಿಭಾಸಾಸೂತ್ರ 

ಆಸೂ — ಅಶ್ವಲಾಯನ ಠಿ ತಸೂತ್ರ 

ಉ. ಸೂ. --ಉಣಾದಿಸೂತ್ರ 


ಖಯ. ಸಂ.--ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ 

ಐ ಅ.-ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕ 

ಐ. ಉ-ಐತರೇಯೋಸನಿಸತ್‌ 

ಐ ಬ್ರಾ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ 

ಛಾ. ಉ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್‌ 
ಜೈ. ಸೂ. ಜೈಮಿನಿಯ ಪೂರ್ನವಿಸಮಾಂಸಾಸೂತ್ರ 
ಜ್ಛೆ. ನ್ಯಾ. ವಿ. ಜೈಮಿಸಿಯ ನ್ಯಾಯಮಾಲಾವಿತ್ಮರ 
ತಾ. ಬ್ರಾ. ತಾಂಡ್ಯಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮೆಣ 

ಫೈ ಆ ಸೈತ್ತರೀಯ ಆರಣ್ಯಕ 

ತೈ. ಬ್ರಾ.ಫೈತ್ತಿರೀಯಬಾಶ್ಕಣ 

ತೈ. ಸಂ.--ತೈತ್ರಿರೀಯ ಸಂಖತಾ 

ನಿ..- ನಿರುಕ್ತ, ನಿಘೆಂಟು 

ಪಾ. ಸೂ--ಪಾಣಿನೀಯ ಸೂತ್ರ 

ಇ. ಶಿ.ಪಾಣಿನೀಯ ಶಿಕ್ಷಾ 

ಸೂ ಎಬ್‌ಸೂತ್ರ 

ಸೂ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 

ಮ. ಭಾ--ಮಹಾಭಾರತ 

ಮ ಎ7 ಮನುಸ್ಮೃತಿ 

ಮೈ. ಸೆಂ --ಮೈತ್ರಾಯಣೀಸಂಹಿತಾ 
ಯಾ. ಸ್ಮೃ--ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯ್ಯಸ್ಮ ತಿ 

ವಾ. ಸಂ.--ವಾಜಸನೇಯ ಸಂಹಿತಾ 

ವಾ. ಪು..-ವಾಯುಪುರಾಣ 

ವಿ. ಪು. ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ 

ವೇ. ಸೂ. ವೇದಾಂತಸೂತ್ರ 

ಶ. ಬ್ರಾ ಶತಸಥಬಾಹ್ಮೆಣ 

ಸಾ. ಸಂ --ಸಾಮವೇದಸಂಹಿಶಾ ಇತ್ಯಾದಿ 
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| ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ ॥ 
ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸೆಹಿತಾ 





ರು ಗ್ಯ ದ ಸಂಹಿತಾ 
ಕ | 


ಪ್ರಫಮಾಷ್ಟಕೇ ಚತುರ್ಥೇತಧ್ಯಾಯಃ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಷ್ಟ ಕದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ವಾಗೀಶಾದ್ಯಾಃ ಸುಮನಸಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಾನಾಮುಪಕ್ರಮೇ | 
ಯಂ ನತ್ವಾ ಕೈತಕೃೈತ್ಯಾಃ ಸ್ಕುಸ್ತಂ ನಮಾಮಿ ಗಜಾನನಂ ॥ 
ಯೆಸ್ಯ ನಿಃಶ್ವಸಿತಂ ವೇದಾ ಯೋ ವೇದೇಜ್ಯೋಣ್ರಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ | 
ನಿರ್ಮಮೇ ತಮಹಂ ವಂದೇ ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥಮಹೇಶ್ವರಂ 8 
ವೇದಃ ಶಿನಃ ಶಿವೋ ನೇದೋ ನೇದಾಢ್ಯಾಯಾ ಸದಾಶಿವಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ನೇದಮೇವ ಸದಾ ಜಪೇತ್‌ ॥ 


ಅಥ ಪ್ರೆಥಮಾಷ್ಟಕೇ ಚೆತುರ್ಥೋ5ಧ್ಯಾಯ ಆರಭ್ಯತೇ | ಅಯಂ ವಾಮಿತಿ ನವಮಾನು- 
ವಾಕಸ್ಯ ಚೆತುರ್ಥಂ ಸೊಕ್ತೆಂ ಪೆಶರ್ಚೆಂ | ಅತ್ರಾನುಕ್ರಾಂತೆಂ | ಅಯಂ ದಶ ಪ್ರಾಗಾಥಂ ತ್ವಿತಿ | ಯಷ- 
ಶ್ಲಾನ್ಯಸ್ಮಾದೃಸೇರಿತಿ ಹೆರಿಭಾಷಿತತ್ವಾತ್ಮಣ್ಣಪುತ್ರೆಃ ಪ್ರಸ್ಥಣ್ಣ ಯಸಿಃ | ತಥಾ ಸೂರ್ವತ್ರಾಶ್ವಿನಂ ತ್ವಿತ್ಯುಕ್ತ- 


ತ್ವಾತ್ತು ಹ್ಯಾದಿಸರಿಭಾಸಯೇಪಮುಪಿ ಸೊಕ್ತೆಮಶ್ಚಿದೇವತಾಕೆಂ | ಅನೆಯ್ಕೆವ ಪರಿಭಾಷಯೇಜಮುತ್ತರಂ: 


ಚೆ ಪ್ರಾಗಾಥೆಂ | ಅತಃ ಪ್ರೆಥಮಾಶೃೈತೀಯಾದ್ಯಾ ಆಯುಜೋ ಬೃಹತ್ಯಃ | ದ್ವಿತೀಯಾಚಿತುರ್ಥ್ಯಾದ್ಯಾ 
ಯುಜಃ ಸೆತೋಬೃಹತ್ಯಃ ॥ ಪ್ರಾತರನುವಾಕ ಆಶ್ಚಿನೇ ಕ್ರತಾ ಬಾರ್ಹತೇ ಛಂಪಸ್ಯೇತತ್ಸೂಕ್ತಂ | ಅಥಾ 
ಶ್ವಿನ ಇತಿ ಖಂಡೇ ಸೂತ್ರಿತಂ | ಇಮಾ ಉ ವಾಮಯೆಂ ವಾಂ | ಆ ೪-೧೫ | ಇತಿ |-ಆಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರೇಆಸ್ಯೇ- 
ಶತ್ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಾತರನುವಾಳನ್ಯಾಯೇನ | ಆ. ೬.೫ | ಇತ್ಯೈತಿದಿಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ | 


ಅನುವಾದವು--ಅಯಂ ವಾಂ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂಕ್ತವು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಖುಕ್ಕುಗಳಿವೆ. ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಹತ್ತು ಖಕ್ಳುಗಳು. ಪ್ರಾಗಾಥ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಖುಕ್ಕುಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಕಣ್ವಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರಸ್ಫಣ್ವನು ಖಸಿಯು. ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳೇ 
ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು. ಪ್ರಾಗಾಥಂ ಬಾರ್ಹತಂ ಎಂಬದು ಛಂದಸ್ಸು ಎಂದರೆ. ಪರಿಭಾನಾಸೂತ್ರದ 
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TH AA AN APS 
Kh A ಹು ಗೇ ಗ್‌ 
4 = NU p. ತ ಕ? 4 ೨.1] | 
ಸವಾ ಶ್ಯಾಟ 2 ್ಲ ಟಖ 
ಸ 3:3]. ; ನ 1 

Oe ತ್ನ್ನ (1 | 


2 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧, ಅ. ೯. ಸೂ. ೪೭, 





ಪ್ರಕಾರ ೧, ೩ ೫ ೭ ೯ನೆಯ ಖುಕ್ತುಗಳು ಬೃಹೆತೀಭಂದಸ್ಸಿನವು. ೨ ೪, ೬ ೮, ೧೦ ನೆಯ ಜಕ್ಳುಗಳು 
ಸತೋಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನವು. ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರ ಸಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಲಿನಕ್ರತುವೆಂಬ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತಾಕ 
ವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಈ ವಿಷ 
ಯವು ಆಶ್ಚಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಅಥಾಶ್ಚಿನ ಎಂಬ ಖಂಡದ ಇಮಾ ಉ ವಾಮುಯೆಂ ವಾಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರೆ 
ದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು (ಆ. ೪-೧೫) ಮತ್ತು ಅದೇ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತಾಕವಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ 
ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಪೊ ಸೂಕ್ತ್ಷನನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ (ಆ. ೬-೫). 


ಸೂಕ್ತ ೪೭ 
ಮಂಡಲ-೧ 1 ಅನುವಾಕ೯ 1 ಸೂಕ್ತ--೪೭ 
ಅಸ್ಟ್ರಕ--೧ | ಅಧ್ಯಾಯ-೪ ॥ `ವರ್ಗ-- ೧, ೨1 


 ಹೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುನ ಖುಕ್ಸಂಖೈ- ೧.೧೦ 

ಖಸಿಃ. _ಪ್ರಸೃಣ್ವಃ ಕಾಣ್ವಿಃ ॥ 

ದೇನತಾ ಅಶ್ವಿನೌ ॥ 

ಛಂದಃ. __ಪ್ರಾಗಾಥಂ ಬಾರ್ಹತಂ ೧,೨,೫ ೭, ೯, ಬೃಹತೀ! ೨, ೪ೃ ಜ್ಯ ಲ್ಕ 
೧೦, ಸತೋ ಬೃಹತೀ 1 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ ॥ 
| 
ಅಯಂ ವಾಂ ಮಧುಮತ್ತಮಃ ಸುತಃ ಸೋಮ ಖತಾವೃಥಾ | 
| ಸ ; 
ತಮಶ್ವಿನಾ ನಿಬತಂ ತಿರೋಆಹ್ಹ್ಯಂ ಧತ್ತಂ ರತ್ನಾನಿ ದಾಶುಸೇ ॥೧॥ 


| ಪದೆಸಾಠೇಃ ॥ 
ಅಯಂ ವಾಂ | ಮಧುಮತ್‌ 5 ತಮಃ | ಸುತಃ] ಸೋಮಃ | ಯಶಂವೃಧಾ | 
ತೆಂ | ಅತ್ತಿನಾ | ಹಿಬತಂ | ತಿರಂಣಅಹ್ಮ್ಯಂ ಧತ್ತಂ ರತ್ನಾನಿ a ೧ll 
| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ ॥ 


ಹೇ ಯ 
೫ ವ, ಸತ್ಯಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ವಾ ವರ್ಧಯಿತಾರಾವಶ್ಚಿನಾ ಅಶ್ಲಿನೌ್‌ ವಾಂ 
ಯುವಯೋರಯೆ ಸ್ರರೋವರ್ತೀ ಸೋಮಃ ಸುತೋಇಭಿಷುಶ। | ಕೀದೃಶಃ | ಮಧುಮತೆ ಮೋ ತ್ತಿ 
ಲ್‌ Rd ತಕ 
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ಅ. ೧. ಅ. ೪. ವ. ೧. ] ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 3 


ಸ ಕ ತು ಸುಸು ಸ ಎ33 33555555555 ದರಾ 
ಶಯೇನೆ ಮಾಧುರ್ಯೆವಾನ್‌ | ತಿರೋಅಹ್ಮ್ಮ್ಯಂ ತಿರೋಭೂಶೇ ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್ನಿನೇಭಿಷುತೆಂ ತಂ ಸೋಮಂ 
ಪಿಬಕೆಂ | ದಾಶುಸೇ ಹನಿರ್ಜೆತ್ತವತೇ ಯೆಜಮಾನಾಯೆ ರತ್ನಾನಿ ರಮಣೀಯಾನಿ ಧನಾನಿ ಧತ್ತಂ | 
ಪ್ರಯೆಚ್ಛೆತಂ || ವಾಂ | ಯುಷ್ಮದಸ್ಮದೋಃ ಷಹಿ (ೀಚೆತುರ್ಥೀದ್ದಿತೀಯೌಸ್ಕೆಯೋರ್ವಾಂನಾವೌ | ಪಾ 
೮-೧- ಸ | ಇತಿ ಷಷ್ಮೀದ್ವಿವಚೆನಸ್ಯ ವಾಮಾ ದೇಶಃ | ಸೆ ಜಾನುದಾತ್ತಃ | ಮಧುಮತ್ತಮಃ | ಮನ 
ಜ್ಞಾನೇ | ಮನ್ಯತ ಇತಿ ಮಧು | ಫಲಿಪಾಟನೆಮೀತ್ಯಾದಿನೋಪ್ರತೈೈಯಃ | ನಿದಿತ್ಯನುವೃತ್ತೇರಾಮ್ಯು- 
ದಾಕ್ಷತ ಶ್ರೈಶ್ವೆಂ | ಧಕಾರಶ್ಹಾ ಂತಾದೇಶಃ | ಅತಿಶಯೇನೆ ಮಧುಮಾನ್‌ ಮಧುಮತ್ತೆಮಃ | ಮಕುಪ್ತೆಮ- 
ಪೋ ಪಿತ್ತಾ ಡೆನುದಾತ್ತೆ ಶ್ಹೇ ಸೆಡೆಸ್ಟರ ಏವ ಶಿಸೃತೇ | ಯತಾನೃಧಾ | ವೃಢೇರಂತರ್ಭಾನಿತೆಜ್ಯಿರ್ಥಾತ್‌ 
ಕ್ವಿಷ್ಣೇತಿ ಶ್ವಿಸ್‌ | ಅನ್ಯೇಷಾಮಪಿ ದೈಶ್ಯಶ ಇತಿ ಪೂರ್ವಸವಸ್ಯ ದೀರ್ಫೆತ್ವಂ | ತಿಕೋಅಹ್ಸ್ಯಂ | ಅಹ್ಲಿ 
ಭವೋಂಹ್ಸ್ಯ್ಯಃ। ಭವೇ ಛಂಷಸೀತಿ ಯೆತ್‌ | ಅಹ್ಮಷ್ಟೆಖೋರೇವ | ಪಾ ೬-೪-೧೪೫ | ಇತಿ ನಿಯಮಾನ್ನಸ್ತ- 
ದ್ದಿಶ ಇತಿ ಟಿಲೋಪಾಭಾವಃ | ಸರ್ವೇ ವಿಧಯಶೃಂದಸಿ ವಿಕಲ ಲ್ಸ್ಯಂತ ಇತಿ ವಚೆನಾದ್ಯೇ ಚಾಭಾವಕರ್ಮ- 

ನೋ! ಪಾ ೬-೪-೧೬೮ | ಇತಿ ಪ್ರೆ ವಾ (ಪೋನ ಇತ್ಯೆ ಕಾರರೋಪಃ। ತಿರೋಹಿತೋ 

ನಹ್ಮ್ಯಸ್ತಿರೋ ಅಹ್ಮ್ಯಃ ! ತಿಕೋಂಂತರ್ಥ್‌ | ಪಾ ೧-೪-೭೧ | ಇತಿ ಗತಿತ್ವೇನ ನಿಪಾತತ್ವಾದವ್ಯಯೆತ್ವೇ ಪ್ರಾದಿ. 
ಸಮಾಸೇತವ್ಯಯೆಪೂರ್ವಪಸದಪ್ರಕೃ ತಿಸ್ವರತ್ವಂ | ವಾಶುಸೇ | ದಾಶ್ವಾನ್ಸಾಹ್ವಾನಿತ್ಯಾದಿನಾ ಕ್ವಸುಪ್ರತೃ- 
ಯಾಂತೋ ನಿಪಾತಿತಃ | ಚಿತುರ್ಥೇಕವಚೆನೇ ವಸೋಃ ಸೆಂಪ್ರೆಸಾರಣಮಿತಿ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ | ಶಾಸಿವಸಿ. 
ಘಸೀನಾಂ ಚೇತಿ ಸತ್ತ್ವಂ || | 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 1 
ಖತಾವೃಧಾ--ಯಜ್ಞದ ಅಥವಾ ಸತ್ಯದ ವರ್ಧಕರಾದ | ಅಶ್ವಿನಾ--ಎಲೈ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ 1 
ಗ | ಮಧುಮತ್ತ ಮಃ- -ಅತ್ಯಂತಮಥುರವಾದ | ಆಯೆಂ ಸೋಮಃ ಈ ಸೋಮರೆಸವು! 
ಸುಶಃ- ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟದೆ| ತಿರೋಅಹ್ಮಂ--ಮೊದಲನೇ (ಹಿಂದಿನ)ದಿನ ಹಿಂಡಿದ | ತಂ— ಆ ಸೋಮರಸವನ್ನು | 
NEE | ದಾಶುಷೇ--ಹವಿರ್ದಾತನಾದ ಯಜನಾನನಿಗೆ | ರತ್ನಾನಿ-ರಮುಣೀಯಗಳಾದ ಧೆ 
ಗಳನ್ನು | ಧತ್ತಂ--ಕೊಡಿರಿ. 


_ 1 ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 
ಎಲೈ ಅಶ್ವಿನೀಡೇನತೆಗಳೇೆ, ನೀವು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಅಥವಾ ಸತ್ಯವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವವರು, 
ನಿಮಗೋಸ್ಫರವಾಗಿ ಈ ಸೋಮರಸವು ಮೊದಲನೇ ದಿನವೇ ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅತ್ಯಂತ ಮಧುರವಾದ 
ಈ ಸೋನುರಸನನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿರಿ. ಹೆನಿರ್ದಾತನಾದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಂಶೋಷಕರಗಳಾವ ಥೆನಗ 


ಳನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. 


English Translation. 


O Aswins; encouragers of sacrifice, this most sweet Soma Juice is pre: 
pared for you; it is of yesterday's expressing drink 38 and grant riches to the 
sacrifice 
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ವೆ ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿಶಾ [ಮಂ. ೧. ಅ. ೯. ಸೂ. ೪೬, 


ದ ಹಾನಿ ಸ್ನ ಲ್ರಾಡ್ಟಾ ದ್‌ ದ ಸ್ಪಾಸ್ಟ್ರಾಲ್ಸಾನ್ಟ್ರಇಳ| ಎಡತಿ ಸ್ಮ 
ಸ್ಸಾಸ್ಸಾಸ್ಮ್ಯಾ' ಗ ಕ್ನಾಗ್ಯಾಲಾ ದ, ಸ ಸ SNA NNN Ne ತಾಗ ಗ ಗಗ ಎಗ್‌ ತ್‌್‌ Ne 
he 


॥ ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ॥ 


ಖತಾವೃಧಾ--ಸತ್ಯ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞದ ಪ್ರವರ್ಧಕರು. ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾನು ಹಿಂಜಿಯೇ 
ವಿವರಿಸಿದೇವೆ. 


ತಿರೋಅಹ್ಹ್ಯಂ--ತಿರೋಭೊಶೇ ಸೂರ್ವಸ್ಮಿನ್ನಿನೇ | ತಿರೋಹಿತೋಹ್ಯಸ್ತಿರೋಅಹ್ಹ್ಯ್ಯಃ | ಕಳೆದು 
ಹೋದೆ ಹಿಂದಿನ ದಿನ, ನಿನ್ನೆಯ ದಿನ. 


ದಾಶುಷೇ-ಹನಿರ್ಹತ್ತನಕೇ ಯೆಜಮಾನಾಯೆ | ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸಮರ್ನಿಸುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ. 


॥ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


ವಾಮ. .ಯುವಯೋಃ ಎಂಬ ಯುಷ್ಮಚ್ಛಬ್ದದ ಷಸ್ಕೀದ್ವಿನಚನಾಂತಕೆ ಯೆಂಷ್ಪ ದೆಸೆ, ಬೋ 

ಸನ್ನಿ (ಚತುರ್ಥಿದ್ವಿ ತೀಯಾಸ್ಥ ಯೋರ್ನಾಂನಾನೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೨೦) ಪದದ ee ಇರುವುದೂ 
ಪಾದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದವೂ ಆದ ಯುಷ್ಮತ್ತ್‌ ಅಸ್ಮತ್‌ ಶಬ್ದಗಳ ಸಸ್ಕೀಚತುರ್ಥಿೀ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ ಂತಗಳಿಗೆ 
ಶಮವಾಗೆ ವಾಂ ನೌ ಆದೇಶಗಳು ಬರುವುವು. ಅವು ಅನುದಾತ್ತಗಳೂ ಆಗುನುನು ಆ ಜಡ ರ್ಥ 
ಐಕವಚನದಲ್ಲಿ ತ್ವ, ಮಾ ಆದೇಶೆಗಳೂ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ವಸ್‌ ನಸ್‌ ಆದೇಶಗಳೂ ಬರುವುದರಿಂದ, ಈ ಜ್‌ 
ಒಂ 


ದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ ವಾಂ, ನೌ ಆದೇಶಗಳೂ ಪರಿಶೇಷದಿಂದ ದ್ವಿವಚನದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವುವು. ಇದರಿಂದ ವಾಂ 


_ ಆದೇಶ ಬಂದಕೆ ವಾಮ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ, ಇದೇ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಅದು ಅನುದಾತ್ತವಾಗುತೆ 


ಬು ಮುಕ ಹನ್ಯತೇ ಇಕಿ ಮಧೆ ಎಂದು ನಿಗ್ರಹ. ಮನಜ್ಞಾ ನೇ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಪಲಿಪಾ- 
ಬನು ಸಹತ ಫೌ ಗ್ರಕ ಸಹಿನಾಕಿಧಶೆಶ್ಚ (ಉ.ಸೂ. ೧-೧೮) ಫಲ ನಿಪ್ಪತ್ತೌ, ಪಟ ಗತೌ ಚಿಚ ತ್ರಯಾಂತೆ 
೨68 ಶಬ್ದ ಮನಜಾ ನೇ ಜನೀ ಪ್ನಾದು ಬಿಲ 
ಅದು ಫಿತ್‌ ಆಗುತ್ತೆ. ಅಜಿ ಇ" $್ರಿದುರ್ಭಾವೇ ಈ ಧಾತುಗಳ ಮುಂಜಿ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. 
ಧಾತುವಿಗೆ ನಾಕಿ ಅಜಿ ಸ ಸಲಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಂತಾನಯವವಾಗಿ ಗುಕ್‌ ಆಗಮ್ಮ ಪಾಟಿಗೆ ಸಟ ಆದೇಶ, ನಮ್‌ 
pe ಸುಧ (ಶ್ವ ಮನ್‌ ಧಾತುನಿನ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಧಕಾರಾದೇಶ ಜನ್‌ ಧಾತುವಿನ ನಕಾರಕೆ ಇರಾ 
ಶ್ರ. ಇದರಿಂದ ಮನ ಧಾತುವಿ ರೆ 
ಬಂದರೆ ಮಧು ಎಂದಾಗುತ್ತೆ, ಇತ್ತಿಕ್ಲಾನಿ ನಂದೇ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸನದು ನಕಾರಕ್ಕೆ ಧಕಾರಾದೇಶ 
ಬರುತೆ ಶೆ ನ ಸ ಅಧಿ ಖಿ ಲ್ಯ ರ್ನಿತ್ಯಂ (ಪಾ. ಸೂ, ೬-೧-೧೯೭) ಎಂದು ನಿತ್ಸ ರದಿಂದ ಆದು ದಾತ 
ದ್‌ ಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವಾದಾಗ ತೆಡಸ್ಕಾಸ್ಟೆ ,ಸ್ಪಿನ್ನಿ ಕ್ರ ಮ ಟಿ ರ್‌ 
ಎಂದು ಮತುಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ವ ಕಿಡಕಿ ತಪ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೨-೪೯) 
ಯೆ ಶ್ರಿ ೦ದು ಮಧುಮಾನ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಅತಿಶಯಾರ್ಥವನ 
ಶಾಯನೇ ತಮಬಿಷ್ಕ ನಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೫೫) ಎಂದು ತವ ಸೂನಿಲನೆಮಾಡಿದರ್ದಿ ಅತಿ 
ಮಾನ್‌ ಮಧುಮತ್ತಮಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ. ಮತುಪ್‌ ಶವ ಬ ಹ ಸೀನ ದುದು 
ರಿಪ್‌ | 
(ಫಾ. ಸೂ. ೩-೧-೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ನಗಳು ಮಧು ಹ್‌ ವಿತ್‌, ಅನುದಾತ್ಮೌ ಸುಪ್ಪಿತೌ 
ವುದು. ಮಿಶ್ಶವುಗಳಿಗೆ ಶೇಷಾನುದಾತ ಹ ಬ ಪದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತವೇ ನಿಲ್ಲು 
ದಾತ್ತೆಸ್ಸೆ ಎಂಬುದ ಪಾ ವಾ್‌ ಉದಾತ್ರ್ಯದ ಮುಂದಿರುವ ಧು ಎಂಬುದ 

ಡಡ ಬಂಟುದರಿಂದ ಸ್ವರಿತ, ಮಿಕ್ಕವು ಸ್ಟರಿತ್ಲಾಂಹಿಕಾಯ ಓಳದಾತ್ತ್ಯಾದನು 

| ನ ತಳ ಇಕ್ಸಿಂಬತಾಯಾಂ ಎಂದು ಪ್ರಚಯಗಳಾಗುವುವು 
ತಾವೃಧಾ-_ಣಿಚ್ಚ ತಯ 

೧) ನಿಎಕ್ಬಿಯ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ 
ಧಾತುವಿನ ಮುಂಜಿ ಕ್ಲಿಸ್‌ಚೆ (ಪಾ. ಚ್ಟ ್‌್ಯ ಸ ಹಸ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ವೃಧು ವರ್ಧನೇ 
pe NE ಂದು 
ಚನ" ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
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ಅ. ೧. ಅ. ೪. ವ... . ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ | ರಿ 





ಹ್‌ ನೌ: 





ಮಾಡ್‌ ನಾಗರಾ ಫಯ ೌದೌ ತೌ ಫೌ. ದ್‌ ವೌ ನಾನ್‌ ಫೌ: 





ಸಾ ಡಾ ಕಾನಾ ನಾನಾ 








ಸಾನ ನ್‌್‌ಡೌಲ ಕೌನ್‌ ಪೌತ್‌ವೌ *ಂಾಾಾಾನ್‌ಳ್‌ದ್‌ ಬ್‌ ಲೌ ನೌದೌ ನೌ ನ್‌ ನೌ ತೌ ಬೌಡ್‌ ಹೌ ನೌವೌ 





ಖಂಡಶಃ ಲೋಪ. ಅನ್ಯೇಷಾಮಸಿ ಪೈಶ್ಯಶೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೩೭) ನಿಪಾತನೇ ಮೊದಲಾದ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಶಬ್ದಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಪೂರ್ವಪದಗಳಿಗೂ ದೀರ್ಫೆ ದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಖುತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ, 
ಖತಾವೈಧ್‌ ಎಂದಾಯಿತು. ಸಂಬೋಧನ ಪ್ರಥಮಾದ್ವಿವಚನ ಔಪ್ರತ್ಯಯ. ಖುತಾವೈಧೌ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. 


ತಿರೋ ಅಹ್ನೆ ಹಂ ಅಹ್ಲಿ ಭವಃ ಎಂದರೆ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಆದುದು ಎಂದರ್ಥ. ಭವೇ ಛಂದೆಸಿ (ಪಾ.ಸೂ.೪- 
೪-೧೧೦)ಸಪ್ತಮ್ಯಂತವಾದ ಸಮರ್ಥದಮುಂದೆ ಭವ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು. 
ಯತ" ಅಹನ್‌+ಯ, ಹಕಾರದ ಮುಂದಿರುವ ಅನ್‌ ಎಂಬುದು ಓ- ಇದಕ್ಕೆ ನೆಸ್ತದ್ದಿತೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೪೪ 
ತದ್ದಿತಪ್ರತ್ಯುಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಕಾರಾಂತವೂ ಭಸಂಜ್ಞೈಯುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಅಂಗದ ಬಗೆ ಲೋಸ ಬರುವುದು 
ಎಂದು ಅನ್‌ಗೆ ಲೋಪವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತೆ. ಆದರೂ ಅಹ್ಮಷ್ಟೆಖೋರೇವ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೪೫) ಟಖ 
ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಅಹನ್‌ ಶಬ್ದದ ಓಗೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ. ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಟಿಲೋಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಯಮದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅನ್‌ಗೆ ಲೋಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತಿರಸ್‌ ಅಹನ್‌ 
ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸೆಸೆಜುಹೋರುಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೧೩) ಎಂದು ರು ಆದೇಶ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಶೋರೋಟ- 
ರಪ್ಲುತಾದಸ್ಲುತೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೧೩) ಎಂದು ಉ ಆದೇಶ. ಗುಣ. ತಿರೋ?ಅಹೆನ್‌ ಯ ಇಲ್ಲಿ ಯೇಚಾ- 
ಭಾವಕರ್ಮಣೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೬೮) ಭಾವ ಅಥವಾ ಕರ್ಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸದೇ ಇರುವ 
ಯಕಾರಾದಿ ತದ್ದಿತಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅನ್‌ ಎಂಬುದು ಪ್ರಕೃತಿಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಎಂದು ವಿಹಿತ 
ವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಭಾವವು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬರಬೇಕು. ಆದರೂ ಸರ್ವೇನಿಧಯಶ್ಛಂದಸಿ ನಿಕಲ್ಬ್ಯಂತೇ ( ಪರಿಭಾ. 
೩೫) ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಬರುವುವು ಎಂಬ ಪರಿಭಾಷೆಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಕೃತಿಭಾವ 
ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ವಿಕಲ್ಸವಾಗುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಲ್ಲೋಪೋತನಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೩೪) ಕಪ್ರತ್ಯ 
ಯಾವಧಿಕಯಾದ್ಯಜಾದ್ಯನ್ಯತರಸ್ವಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯಾವ್ಯವಹಿತಪೊರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಅನ್‌ ಎಂಬುದರ ಪ್ರಸ್ಟಾಕಾರಕ್ಕೆ 
ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅನ್‌ ನ ಅಗೆ ಲೋಪ. ತಿಕೊೋಃಅಹ್‌ನ್‌*ಯ ತಿರೋಹಿತಃ ಅಹ್ನೆಃ ತಿರೋಅಹ್ನೆ ೃಃ 
ಕುಗತಿಪ್ರಾಪೆಯೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೨-೧೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಮಾಸ, ತಿಕೊಆನ್ತರ್ಧ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೪-೭೧ 
ವ್ಯವಧಾನ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ತಿರಸ" ಎಂಬುದು ಗತಿಸಂಜ್ಹೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಎಂದು ಗತಿಸಂಜ್ಞೆ ಇದೆ 
ಸ್ವರಾದಿಯಲ್ಲಿ ತಿರಸ್‌ ಎಂದು ಪಾಠವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೆರ್ಫಾಔಿನಿಪಾತೆಮವ್ಯಯಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅವ್ಯಯಸಂಜ್ಞೆ, 
ಬರುತ್ತೆ. ತತ್ಪುರುಷೇಶುಲ್ಯಾರ್ಥ-,(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೨) ಎಂದು ಅವ್ಯಯ ಪೂರ್ವಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತೆ. 


ದಾಶುಷೇ-- ದಾಶೃ ದಾನೇ ಧಾತು. ದಾಶ್ಚಾನ್ಸಾಹ್ಹಾನ್ಮೀಡ್ವಾಂಶ್ಚ(ಪಾ.ಸೂ.೬-೧-೧೨) ದಾಶೃ ದಾನೇ» 
ಸಹಮರ್ಷಣೇ ಮಿಹ ಸೇಚನೇ, ಈ ಧಾತುಗಳು ಕ್ವಸುಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿಸಲ್ಪಡುವುವು, ಮೂರು ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವಿತ್ವನಿಲ್ಲದೆ ಇರುವಿಕೆಯೂ ಇಡಾಗಮ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೂ ಸಹೆ ನಿಪಾತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೆ. ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಮೈ ಪದವೂ, ಉಪಧಾಧೀರ್ಫ್ಥಿವೂ ಸಹೆ ನಿಪಾತಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ದಾಶ-ವಸ್‌-ದಾಶ್ವಸ್‌, ಜಕೇಪ್ರತ್ಯಯ 
ದಾಶ್ಚಸ್‌*ಏ ನಸೋಸ್ಸಂಪ್ರಸಾರಣಿಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೩೧) ವಸುಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವೂ ಭಸಂಜ್ಞಕವೂ ಆದ 
ಅಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ (ನಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರ) ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ನ್‌ಗೆ ಉ. ಪೊಕ್ತರೂಸ. ದಾಶುಸ್‌*ಎಏ ಆದೇಶ 
ಸ್ರತ್ಯಯಯೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೬೦) ಎಂದು ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಷಕಾರ. ಶಾಸಿವಸಿಘಸೀನಾಂ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಸ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಸಧಾತುವಿಗೆ ಗ್ರಹಣವು ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಗ್ರಹೆಣವಿಲ್ಲ. ಸಹಚರಿತಾಸಹಚಿರಿತ 
ಯೋಸ್ಸೆಹಚೆರಿತಸ್ಯ ಗ್ರಹಣಮ್‌ (ಪರಿಭಾ ೧೧೨) ಎಂಬ ಪರಿಭಾಷೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಮೋತ್ತರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಧಾತು 
ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಧಾತುವಿಗೆ ಗ್ರಹಣವು ಉಚಿತ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೇಖರ 
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ಕ್ರ I> gy t 


VAN NT ಇಇಸ್ರ್ರಾಡ್ರ ಡ್ರಾ ಡಾ 


6 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ನುಂ. ೧. ಅ. ೯. ಸೂ, ೪೬, 


ಗಾತಾ ಸಾ ಗಳ ತಾ ತಾಸ ಗಗ? ಇದಾ ತ್ತಾ ಸ. ಲ ಗಾಗಾ ಸಾ ಗಾಗಾ ಗಾಗಾ ಗಾ NAAN NNN NN NN ಅಸಿ 


ಕಾರರು ಆದೇಶಪ್ರತ್ಯಯತ್ಟಾಭಾವಾದಪ್ರಾಹ್ತೇ ವಿಧಿರಯಮ್‌ ಎಂದಿರುವರು. ಇಂತಹ ಭ್ರಮನಿವಾರಣೆ 
ಗಾಗಿಯೇ ೧ ನೇ ಗಣದಲ್ಲಿ ವಸ ನಿನಾಸೇ ಧಾತುನಿರೂಪಣದಲ್ಲಿ ಕೌಮುದೀಕಾರರು ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉದಹೆರಿ 


ಸಿರುವರು. ಗಂ 
| ಸೆಂಹಿತಾಪಾತಠಃ ॥ 


I I | 
ತ್ರಿವಂಧುರೇಣ ತ್ರಿವೃತಾ ಸುಪೇಶಸಾ ರಥೇನಾ ಯಾತ ಸುಶ್ತಿನಾ! 
I | 
ವಿ A 
ಕಣ್ಮಾಸೋ ವಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಕೃಣ್ವಂತ್ಯಧ್ವರೇ ತೇಷಾಂ ಸು ಶೃಣುತಂ 


ಹನಂ ॥೨॥ 


| ಪದಪಾಠಃ 1 


] 
ತ್ರಿ 5 ವಂಧುರೇಣ | ತ್ರಿವೃತಾ | ಸು5ಹೇಶಸಾ | ರಥೇನ! ಆ |! ಯಾತಶಂ! 


ಸಾ ಬಜ್‌ ॥ 
ಕಣ್ನಾಸಃ | ವಾಂ | ಬ್ರಹ್ಮ । ಕೃಣ್ಣಂತಿ! ಅಧ್ವರೇ! ತೇಸಾಂ! ಸು | ಶೃಣುಶಂ | 
I ಷಾ ಹ್ಯಾ ಫಾ 
ಹವಂ ॥೨॥ 


[| ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಕಂ ॥ 


ಇಹಾಗೆಚ್ಛ್ಚತೆಂ 1 ಸಣ್ಣಾಸಗಃ ೪ 

ಬ ಸಸ ಕಚ್ಚಿಪುತ್ರಾ ಮೇಧಾವಿನ ಜುತ್ತಿಜೊೂ 
ಕ್ರ ( ಮಾವಾ 
ಯಾಗೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರೆರೂಪೆಂ ಮಂತ್ರೆಂ ಹನಿರ್ಲಕ್ಷಣಮನ ಕ ಜಿನಯೋಲನದ್ವಸೇ 
ಸೆಣ್ಣಾನಾಂ ಹನಮಾಹಾನೆಂ ಸ ಸು 
| ಸ ೨ ಶೃಣುಶೆಂ | ಸುಷ್ಲಾ,ದಕೇಣ ಶ 
ತೀಕಿ ಬಂಧುರಾಃ | ಬಂಭೇರಾಣಾದಿಕ ಉರನ ತೈಯಃ 1 ಜಿತಂ ॥ ಶ್ರಿವಂಧುರೇಣ | ಬಧ್ಗುಂ- 


೧೯೯-೧ | ಇತ್ಯುತ್ತರ- 
ಇತಿ ತ್ರಿವೃತ್‌ | ಕ್ವಪ್ಟೇತಿ ಶೈಪ್‌ | 


ಭನಂ ಪೇಶೋ & 
ದ್ವೈಚ್ಛೆಂದಸೀತ್ಯುತ್ತೆರಸದಾದ್ಯದಾತ್ತಶ್ಶಂ | ಶೃಣುತೆಂ | ಸ ನ ಸುನೇಶಾಃ | ಆದ್ಯುದಾತ್ರೆಂ 
ಶ್ರು ಶ್ರವಣೇ | ಶ್ರುವಃ ಶೃ ಚೇತಿ ಶ್ನುಃ। 


ತತ್ತ 0ಯನಿಯೊ ಗ್ಗೆ ಲ 
ಇತ್ಯ | | ತೋ ಶೈಭಾವಶ್ಚ | ಹವಂ | ಹೂಯಶೇರ್ಭಾವೇನನುಸಸರ್ಗಸ್ಥ | ಸಾ ೩-೩-೭೫] 
| ಸು ೦ ಚ ಗುಣಾನಾದೇಶಾ | ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ಯ ನಿತ್ತ್ಯಾಡೆನುದಾಕ ಪೇ ಸ ಮು 1 
ಟಾ ಛ5ಾಗ್ಸರಃ 
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ಅ.'೧. ಅ. ೪. ವ, ೧. |] | ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ | 7 


ಮರ್‌ ಗ್‌ ಈ 'ಪೌಪೌ್‌ತ್‌ತ್‌ಬ್‌ನ್‌ನೌತ್‌ನೌವ್‌ ತೌಡ್‌ೌ ತೌ ಹ ಹಾಗ ಸಾಜನ್‌ ಇತ್‌ ತಾ ರ್‌ ನ್‌್‌ ಧಾ ಬಗ್‌ ಬೌ ತೌ ತೌ ವೌ ಲೌ ಪೌಘಾಬಪಾ ಫೌ ಕಾಪಾ ಆ ಗಾ ಫಾ ಗ ಈ ದಲ್‌ ಹೌ. ಎ ಇದೌದೌವೌದೌ ಲಲ್‌ ರ್ಸ್‌ ಬೌಾಪ್‌ಾಪೌ ಪ ತೌ ಪಕಫಾ ತ್‌ ಎನ್‌ ನೌ ನೌ ದೌ ದೌ ಪ್ಯಆಗ ಅ ನೌ ಪಧ್ವಾರಾ ಮೌನ್‌ 





॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 1 


ಅಶ್ವಿನಾ--ಎಲೈ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ | ತ್ರಿನಂಧುರೇಣ- ಮೊರು ಮೂಕಿಮರೆಗಳಿಂದ ಮನೋಹೆರೆ 
ವಾಗಿರುವುದೂ | ತ್ರಿವ್ಫತಾ--(ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ) ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕದ್ದೂ (ಸಂಚೆ 
ರಿಸತಕ್ಕದ್ದೂ) | ಸುಪೇಶಸಾ--ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸುವರ್ಣದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದದ್ದೂ ಆದ | ರಥೇನ--ರಥದಿಂದ 
ಆಯೊಾಶಂ--(ಇಲ್ಲಿಗೆ) ಬನ್ನಿರಿ | ಕೆಣ್ವಾಸೆಃ. -ಕಣ್ವಪುತ್ರರು ಅಥವಾ ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು.! 
ವಾಂ--ನಿಮಗೆ |! ಅಧ್ವರೇ--ಯಾಗದಲ್ಲಿ | ಬ್ರಹ್ಮ -ಸ್ತೋತ್ರರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅಥವಾ ಹವಿಸ್ಸಿನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನವನ್ನು | ಕೈಣ್ಣಿಂತಿ--ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ) 1 ಶತೇಷಾಂ--ಆ ಕಣ್ವ ಪುತ್ರರ 
ಅಥವಾ ಮೇಧಾನಿಗಳಾದ ಖುತ್ವಿಕ್ಳುಗಳ | ಹವಂ-- ಆಹ್ವಾನವನ್ನು | ಸು ಶೃಣುತಂ--ಆದರದಿಂದ ಹೇಳಿರಿ 


| ಭಾವಾರ್ಥ 1 


ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇನತೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತೆವಾದದ್ದೊ ಮೂರು ಮೂಕಿಮರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಮನೋಹೆರವಾದದ್ದೂ ಆದ ರಥವು ಪ್ರಕಿಬಂಧೆಕವಿಲ್ಲದೇ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸುವುದು. ಆ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಈ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಬನ್ನಿ. ಇಲ್ಲಿ ಕಣ್ವಪುತ್ರರು ಅಥವಾ ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು 
ಐಮೆಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರರೊಸವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅಥವಾ ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸ 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 


English Translation. 


Come hither, O Aswins, in your triangular and beautiful car of the 
three-fold pole. The Kanwas compose and repeat your praise at the sacrifice ; 
Kindly hear their invocation. | 


| ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 1 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳ ರಥಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ತ್ರಿವಂಧುರೇಣ ತ್ರಿವೃತಾ ರಥೇನ 
ಇವರೆ ರಥವು ತ್ರಿಕೋಣಾಕಾರವಾಗಿಯೂ ಮೂರು ಕಂಭಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುವುಬೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಭಾಷ್ಯ 
ಕಾರರು ತ್ರಿವೃತಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೂರು" ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 
ಮಾಡಿರುವರು. ಈ ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳ ರಥವನ್ನು ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸುವುದು ಖುಗ್ದೇದದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ 
ಕಂಡುಬರುನ್ರದು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 


ತ್ರಿವಂಧುರೇಣ ತ್ರಿನೃತಾ ರಥೇನ ತ್ರಿಚಿಕ್ರೇಣ ಸುವೃತಾ ಯಾತೆಮರ್ವಕ್‌ ॥ | 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೧೮-೨) 
ಶ್ರಿವಂಧುರೇಣ ತ್ರಿವೃತಾ ರಥೇನಾ ಯಾತೆಮಶ್ಚಿನಾ || 
(ಖು- ಸಂ. ೮-೮೫-೮) 
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¥ N ಒಡ್ಡು ಸಸಿಯ: NAY ಹತ್ರೆ KU 
hs ಬ ¢ ಸಟ EL AS 740 
4 vy: ಸಿ ಷ Py Ny ಸ 5 
4 ಗೆ WN 4 
ಬ ತ FM ja HRN ಸ 
| ( 


5 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ (ಮಂ. ೧. ಅ. ೯, ಸೂ. ೪೩, 


ಸಾ ತಾ ಇಸಾ ಳತ್ಪಾ ಸತಾ ತಾ ತಾ ತ್ವಾ 








ನ್‌್‌ 





ಸ್ಯಾ NT NS ಸಾಸ ಸಾ ಸ್ಟಾ ಸಾ ಸಾ ರಾತಾ ಇ ಇ NAN ಸಾ ಸ್ಟಾ ಸಗ ಇಬಫ್‌ಗಾ. ಸಶಾಸ್‌ಸತಾ 





ನಾ ಸಾ 


ಅರ್ವಾಜ್‌ ತ್ರಿಚಕ್ರೋ ಮಧುನಾಹನೋ ರಥೋ ಜೀರಾಶ್ವೋ ಅಶ್ಚಿನೋರ್ಯಾತು ಸುಷ್ಟುತಃ। 


ತ್ರಿವಂಧುಕೋ ಮಘನವಾ ನಿಶ್ವಸೌಭಗಃ ಶಂ ನ ಆ ವಸ್ತದ್ದಿ 3ಸಡೇ ಚೆತುಸ್ಪದೇ ॥ 
(ಖಯ. ಸಂ, ೧-೧೫೭-೩) 





ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವಶೆಗಳ ರಥಕ್ಕ ಮೂರು 
ಚಕ್ರಗಳೆಂದು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುಡು. ಆದುದರಿಂದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವಶೆಗಳ ರಥವನ್ನು 
ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವಾಗ ತ್ರಿವಂಥುರ, ತ್ರಿವೃತ್ಯ ತ್ರಿಚಕ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಅನೇಕ ಖುಹಿಗಳಿಂದ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಕಣ್ವಾಸಃ- ಮೇಧಾನಿನೋ ಯತ್ಚಿಜಃ | ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದ ಖುಪ್ತಿಕ್ಕುಗಳು, ಅಥವಾ ಕಣ್ವಯಸಿಯ 
ಪುತ್ರರು, ಕಣ್ರಖುಷಿಯ ವಂಶಸ್ಥರು. ಸ 

ಬ್ರಹ್ಮ--ಅಂಥಃ ವಾಜಃ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಅನ್ನನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಪಠಿತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನವೆಂದೂ, (ನಿ. ೩೯) ಮಫೆಂ, ರೇಕ್ಸಃ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಧನನಾ 
ಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ಕೈ ಧನನೆಂದೂ (ನಿ. ೩-೯) ಮತ್ತು 
(ನಿ. ೧೨-೩೪) ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ತೋತ್ರವೆಂದೂ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅರ್ಥನ 
ನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


| ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಶ್ರಿಯಾ ॥ 


ಕ್ರಿಜನ್ಭುಕೇಣ--ಬನ್ಗ ಬನ್ನನೇ ಧಾತು. . ಬದ್ಸೆಂತಿ ಇತಿ ಬನ್ನುರಾಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ, ಬನ್ನ 
ಘಾ ಮುಂದೆ ಔಣಾದಿಕವಾದ ಉರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ತ್ರಯಃ ಬನ್ನುರಾಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ, ಮೂರು ವಿಧವಾದ 
ಕಟ್ಟುವ ಮರೆ 
ಕಟ್ಟು ನ ಎಂದರ್ಥ. ಬನ್ನುರ ಶಬ್ದವು ನಿಶ್ಚೆರದಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ. ತ್ರಿಶಬ್ದವು ಪ್ರಾತಿಸದಿಕ ಸ್ವರ 
9ದ ಅಂಶೋದಾತ್ತ, ಬಹುವ್ರೀಹಿಸಮಾಸ ಬಂದಮೇಲೆ ಬಹುಪ್ರೀಹೌಪ್ರೆಕೈತ್ಯಾ-,(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧ ) 
ಎಂದು ಪೂರ್ವಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರಬರಬೇಕಾಗುತ್ತ ಜಿ. ಅಂತೋದಾತ್ತಪ್ಸಕೆರನೇ ತಿ.ಚಿಕಾ ದೀನಾಂ ಛಂದಸು 
ಪೆಸೆಂಖ್ಯಾನಮ (ಪಾ. ಸೂ. ೬ ಹೇ ಸ 
ಪ ನ ಥು (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೯೯-೧) ಎಂದರೆ ಅಂತೋದಾತ್ರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಚಳಕ್ರಾದೀನಾಂ ಛೆಂದಸಿ 
೦ದು ಪಠಿಸಬೀಕು ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರ ವಚನಕ್ಕೆ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಚಕ್ರ, ತ್ರಿಬಂಧುರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ ಗಳ 
ಕೊನೆಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಉದಾತ್ತ ಬರುತ್ತಿ ಎಂದರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಪೂನ ನ್‌ ಸ್ಯ $ 
ಪೂ ೯ಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರವನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಅಂಶೋ 
ಕ್ರಿವ್ಸ್ಹತಾ-_ಕ್ರಿಸು ಲೋಕೆ 
ಲ್‌ ೋೀಕೇಸು ವತ = 
ನ 56 ಸ ೯ತೇಎಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ತ್ರಿಶ 
ಫಿ ತು ವರ್ತನೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಕಿರ್ಪ ಬರುತೆ 
ಷ್ಟ 2 ಜಿ ಸೆ ತ್ರ, ತೃತೀಯ್ಕೆಕವಚನಾಂತ. 
ನಿನೀಶಸಾ -ಸನೇಶ ಎಂದು ಹಿರಣ (ಚಿನ್ನ )ಕ ಹೆಸರು. ತ್ರ 
೭ 88 (ಆಜ) * ಶೋಭನಂ ಪೇಶಃ ಯಸ್ನ ಸೂ ಒಳೆಯ 
ಶ್ಲ 9 ರ್ಥ. ಆಡ್ಯುದಾತ್ತೆಂಡ್ಸ್ಯೈಚ್‌ ಛೆಂದಸಿ ಪಾ. ಸ ಕ ಕ 
ಉತ್ತರ ಪದವು ಎರಡು ಅಚು ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಆದು ರ ಹ ಶಬ್ದದ ನ 
ವಗ ನ್ನು ೬ ಆದ್ಭುದಾತ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುದಾತ್ರವಾ 


ಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಇರಿ ದಿ 

ವ (ಪನಾರ್ಥಕವಾದ ಸಿಶಿ ಧಾತುವಿನ ವ 

ಸ ಡೌ ಬಂದೆ ಔಣಾದಿ | 
ಪೇಠ ಎಂಬುದು ಮಧ್ಯೋದಾತ್ರ ಎಂದು ವಿರ್ಷಡುತ್ತೆ, ಸಿಸನ್‌ ನೃತ ಭಂದು 
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ಅ. ೧..ಅ. ೪. ನ. ೧] ಹುಸ್ವೇಡೆಸೆಂಹಿತಾ ಎ ೪ 


ಶೈಣುಶೆಮು ಶ್ರು;ಶ್ರನಣೇ ಧಾತು... ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ದ್ವಿವಚೆನ ಥಸ್‌: .. ಲೋಟೋ 
ಲಜ್ಜತ್‌ ೭ ಸೂ. ೩-೪-೮೫) ಎಂದು  ಲಜ್ವದ್ಭಾವೆ. ತೆಸ್ನೆಸ್ಕೆನಿಷಾಂತಾಂತೆಂತಾಮಃ (ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೪-೧೦೭) ಎಂದು ತಮ್‌ ಆದೇಶ. ಶ್ರು*ತ ಈಗೆ ಶ್ರುವಃಶೃಜೆ (ಪಾ. ಸೂ, ೩-೧-೭೪) ಶೆಬ್ಬಿಷೆಯನ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಕತನ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥಕೊಡುವ ಸಾರ್ವಧಾಶೊೆಕ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶ್ರು ಥಾತುನಿಗೆ ಶೃ ಎಂಬ 
ಆನೀಶವೂ ಶಬ್ಬಿಕರಣಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಶ್ನ್ನು ವಿಕರಣವೂ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಶ್ಲುವಿಕರಣ ಶೃ ಆಜೀಶಗಳು. ಬಂದರೆ 
ಶೈ ನುತ, ಇಲ್ಲಿ ಆದೇಶವಿಕರಣಗಳೆರಡೂ ಸನ್ಲಿಯೋಗಶಿಷ್ಟ ವಾದುವು. ಸ pS ಶಿಷ ಕೈಪವಿಹಿತ 
ವಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುವು. ಖವರ್ಣಾನ್ನಸೈ ತ್ತೆಂ ವಾಚ್ಯಂ ಎಂದ್ದು 
ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣಕಾರ. ಶೃಣುತ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. 





ತ 
ರೌ ರಾತ್‌ 


ಹೆನಮ್‌-ಹ್ವೇಜ” ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಂ ಶಬ್ಬೇ ಚ ಧಾತು. ಭಾವೇತನುಸಸರ್ಗಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೩-೭೫) ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ. ಕೂಡಿಲ್ಲದ ಹ್ರೇಜ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ. ಸಂಪ್ರಸಾರಣ (ವಕಾರಕ್ಕೆ 
ಉಕಾರ)ವೂ, ಆ ಧಾತುಗಿಂತಲೂ ಪರದಲ್ಲಿ ಅಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಪ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾರೆಣಗಳು 
ಬಂದರೆ ಹುರನಿ-ಅ೫್ಕ ಪೂರ್ವರೂಪ. ಹು--ಅ, ಸಾಕ್ಷ ಧಾತು ಕಾರ್ಥಧಾತುಕೆಯೋಃ ಎಂದು ಗುಣ ಉಕಾರಕ್ಕೆ 
. ಹಕಾರ. ಅದಕ್ಕೆ ಆನ್‌ ಆದೇಶ ದ್ವಿತೀಯಾ ಏಕವಚನ ಅಮ್ಮ್‌ ಹೆನಮ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
_ ಹಿತ್ಕ್‌ ಅಮ್‌ ನಿಭಕ್ತಿಯು ಸುಪ್‌ ರಂದ ಅನುದಾತ್ತೌ ಸುಪ್ಪಿತೌ ಎಂದು ಎರಡೂ ಅನುದಾತ್ತಗಳು. ಧಾತು 
ಸ್ವರವೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ | ೨! 


ಸಂ ಹಿತಾಪಾಠೆಃ 
ಅಶ್ವಿನ್ಹಾ ಮಧುಮತ್ತಮಂ ಪಾತಂ ಸೋಮಮೃತಾವೃಢಾ | 


ಅಥಾದ್ಯ ದಸ್ರಾ ವಸು ಬಿಭ್ರತಾ ರಥೇ ದಾಶ್ವಾಂಸಮುಪ 
ಗಚ್ಛತಂ ॥೩॥ 


ಪದಪಾತಃ 
| 
'ಅಕ್ವಿನಾ | ಮಧುನುತ್‌ $ ತಮಂ | ಪಾತಂ | ಸೋಮಂ | ಯತ; ವೃಧಾ ! 


ಅಥ | ಅದ್ಯ ! ದಸ್ರಾ | ವಸು | ಬಿಭ್ರತಾ | ರಥೇ | ದಾಶ್ವಾಂಸಂ | ಉಪ | 
ಗಚ್ಛತಂ ೩4 
ಹೇ | |] ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ || | 
ಹೇ ಖುತಾವೃಧಾ ಯೆಜ್ಞಸ್ಯ ವರ್ಥಕಾವಶ್ಚಿನೌ ಮಧುಮತ್ತೆಮಂ ಸೋಮಂ ಹಾಶೆಂ | ಪಿಬತಂ 


ಹೇ ದಸಾ ್ರೌಶ್ಚಿನೌ ಸ ಸೋಮಪಾನಾರ್ಥಿನುಫಾಸ್ಮದಾಹ್ವಾನಾಸಂತಕಮದ್ಯಾಸ್ಮಿಸಿನೇ ರಥೇ ಸ್ವಕೀಯೇ ವಸು 
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NS ಗಾಗಿ ತ್ಮಾ ಹ್ಯಾ ಇ. ತಾಗ ಹಾಗ 


ಬಿಭ್ರತಾ ಅಸ್ಮಮಸಯುಕ್ತಂ ಧನಂ ಧಾರಯೆಂತೌ ದಾಶ್ವಾಂಸೆಂ ಹೆನಿಪ್ಪ್ರಡಂ ಯೆಜಮಾನಮುನೆ ಗಚ್ಛೆ ಶೆಂ 
ಸಮಾಷೇ ಪ್ರಾಪ್ಲುತೆಂ || ಬಿಭ್ರತಾ। ಡುಭ್ಯಇ್‌ ಧಾರಣಸೋಷಣಿಯೋಃ | ಶತರಿ ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಶ್ವಾದಿ. 
ತ್ವಾಚ್ಛೆಪಃ ಶ್ಲುಃ | ಭೃಊಮಿದಿತ್ಯಭ್ಯಾಸಸ್ಕೇತ್ವೆಂ | ಶತುರ್ಜಾತ್ತ್ಯಾಮ್ಲುಣಾಭಾನೇ ಯೆಣಾದೇಶಃ | ಅಭ್ಯ- 
ಸ್ತಾನಾಮಾದಿರಿತ್ಯಾದ್ಯುದಾತ್ರತ್ತೆಂ | 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಬುತಾವೃಧಾ-_ಯಜ್ಞವರ್ಥಕರಾದ ಅಶ್ವಿಡೇವತೆಗಳೇ | ಮಧುಮತ್ತೆಮಂ- ಅತ್ಯಂತ ಮಧುರವಾದ 
ಸೋಮಂ ಸೋಮರಸವನ್ನು | ಸಾತಂ_- ಕುಡಿಯಿರಿ! ದಸ್ರಾ--ರಮಣೀಯರೂಪರಾದ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೇ 
(ಸೋಮರಸಪಾನಕ್ಕಾಗಿ) ಅಥ-- ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನದ ಅನಂತರ | ಅದ್ಯ-- ಇಂದು | ರಥೇ--ನಿನ್ಮು ರಥದಲ್ಲಿ | 
ವಸು-_(ನಮಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ) ' ಧನವನ್ನು | ಬಿಭ್ರತಾ-- ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು | ದಾಶ್ಮಾಂಸೆಂ-_ ಹನಿರ್ದಾತೆ 
ನಾದ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಕುರಿತು | ಉಪ ಗಚ್ಛೆತಂ- ಸಮಾಪಿಸಿರಿ. 


॥ ಭಾನಾರ್ಥ || 


ಸ್‌ ಯಜ್ಞ ವರ್ಧೆಕರೂ ರಮಣೀಯರೂಪವುಳ್ಳವರೂ ಆದೆ ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವಶೆಗಳೇ ಅತ್ಯಂತ ಮಧುರವಾದ 
| ₹ಮರಸನನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿರಿ. ಸೋಮರಸಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ರಥದಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಧನನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೆನಿರ್ದಾತನಾದ ಯಜಮಾನನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿ. 


English Translation. 


Aswins, encouragers of 8 


acrifice and of pleasing aspects. drink th? 
sweet soma juice ; approach to- pleasing aspects, drink this most 


day the giver of the offering, bearing wealth. 


| ನಿಶೇಷೆ ನಿಷಯೆಗಳು ॥ 


ಹುತಾವೃಢಾ- ಈ ಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದ 
ಈ ಶಬ್ದವು ಅಶ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವಾಗ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉ 
ಅದ್ಯ-_ ಈಗ ಆಥವಾ ಈದಿನ. 


ದಸ್ರಾ-- ಅಶ್ಲಿನೀದೇವ 

_ ವತೆಗಳಲಿ ಒಬ 

ಎಂದೂ ಇದ್ದರೂ ಇಲಿ ಕ್ರ ಶಬ್ದವು ಇಟ ಸ ಕ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಹತ್ತೆ 7 
ಪ್ರಿ ಇಲ್ಲ ಓಳು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಫಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು, 


ಲನೆಯ ಖುಕ್ಕನಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. 
ಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ಬಿಭ್ರೆತಾ-- ಡುಭ್ಯಳ್‌ ಧಾರಣಸೋಷಣಯೋ॥। 


(ಪಾ. 9. ಮ್‌ ಧಾತು. ಲಾ, ಕ 
(ಪಾ. ಸೂ, ೨-೧೨೫) ಎಂದು ಲಟ್ಟಿಗೆ ಶ್ಚ ಅಜೀಶ. ೫ ಲಜಶೃತೃಶಾನಚ್‌ಾ- - 


ಸ ಪ್‌. ಜ್ಯ 
(ತ್ಯಾದಿ ಧಾತುಗಳೆ ಮುಂದಿರುವ ಶನ್‌ ಹೋಕ್ಯಾಡಿಳ್ಳಃ ಶ್ಲುಃ (ಸಾ. ಸೂ. ೨-೪- 
ಗೆಶ್ಲು (ರೋಪ) ಬರುತೆ | 

ಣಿ ತ್ರ ಇಂದು ಶಸ್‌ಗೆ ಲೋಪ ಶೌ 
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RE TE ವಾ ಸಾ 

(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೦) ಶ್ಲು ಶಬ್ದವನ್ನುಚ್ಚೆರಿಸಿ ವಿಕರಣಕ್ಕ ರೋಸ ಬರಲು ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ ಎಂದಕೆ ಎರಡಾ 
ವರ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗ ಬರುತ್ತೆ, ಎಂದು ದ್ವಿತ್ವ ಬಂದರೆ ಭ್ಯ್ಯಭ್ಯಃಅತ್‌ ಭೃಇಾಮಿತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭೪-೬೬) 
ನಿಜಾಂತ್ರಯಾಣಾಂಗು2 ಶ್ಲೌ (ಪಾ. ಸೂ.೭-೪-೭೫) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಶೌ ಎಂಬ ಪದಗಳು 
ಅನುವೃತ್ತವಾಗುವುವು. ಭರ್‌ ಮೊದಲಾದಮೂರು ಧಾತುಗಳೆ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇತ್ವವು ಶ್ಲು ಬಂದಾಗ ಬರುತ್ತೆ. ಎಂದು 
ಇತ್ತಬರುತ್ತೆ. ಅದು ಖುಕಾರೆ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಉರಜ್ರಿಸೆರಃ8 ಎಂದು ರೇಫ ಶಿರಸ್ಕೃವಾಗಿ ಬರುತ್ತ 
ಭಿರ್‌-ಭೈ-ಅತ್‌ ಹಲಾದಿಃ ಶೇಷಃ ಎಂದು ಕೀಫಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಶತೃಪ್ರತ್ಯಯ ಪಿತ್‌ ಅಲ್ಲ. ಸಾರ್ವಧಾತುಕವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಸಾರ್ವಧಾಶುಕೆಮಹಿತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೨-೪) ಪಿತ್‌ ಅಲ್ಲದ ಸಾರ್ವಧಾತುಕವು ಜೌತ್‌ 
ಆಗುತ್ತೆ ಎಂಬ ಅತಿದೇಶಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಶತೃ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಜಂತ್ರಾಗುತ್ತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ಚೈತಿ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧-೫) . 
ಗಿತ್‌-ಕಿತಿ-ಅಥವಾ ಜಾತ್‌ ಆದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇಗ್ಲಕ್ಷಣವಾದ ಗುಣಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಸೇಥೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಸಾರ್ವಧಾಶು ಕಾರ್ಥಧಾತುಕಯೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭.೩.೮೪) ಎಂದು ಗುಣ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಇಳೋ ಯೆಣಚಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಣಾದೇಶ ಬರುತ್ತೆ. ಅಂದರೆ ಖುಗೆ ರೇಫ ಬರುತ್ತೆ. 
ಪ್ರಥಮಾದ್ವಿಚನ ಟ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌, (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೩೯) ಎಂದು ಆಕಾರೆದೇಶ, ಬಿಭ್ರತಾ ' 
ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. 


ಅಭ್ಯಸ್ಥಾ ನಾಮಾದಿ8--(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೮೯) ಇಡಾಗಮಭಿನ್ನವಾದ - ಅಜಾದಿಯಾದ ಲಕಾರಸ್ಥಾನ . 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಸಾರ್ವಧಾತುಕವು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅಭ್ಯಸ್ತದ ಎಂದರೆ ಎರಡಾವಶ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶಬ್ದದ ಆದಿಯು 
ಉದಾತ್ರೆವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಅದ್ಯುದಾತ್ತೆ ಬರುತ್ತೆ. ಇಲ್ಲಿ;ಅತ್‌ ಎಂಬುದು, ಅಜಾದಿಯಾದ ಲಸ್ಥಾಸಿಕಸಾರ್ವಧಾ 
ತುಕ ಬಿಭಕ್ಕೆ ಎಂಬುದು ಅಭ್ಯಸ್ತ, ಅದರ ಆದಿ ಭಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಉದಾತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸಂಹಿತಾಪಾಠೆಃ 
ತ್ರಿ )ನಧಸ್ನೇ ಬರ್ಹಿಸಿ ನಿಶ್ವವೇದಸಾ ಮಧ್ವಾ ಯಜ್ಞಂ ಮಿಮಿಕ್ಸತಂ। 
| ನನ EE | 1 
_ಕಣ್ಣಾಸೋ ವಾಂ ಸುತಸೋಮಾ ಅಭಿದ್ಯವೋ ಯುವಾಂ ಹವಂತೇ" 
ಅಶ್ಚಿನಾ ॥ ೪ ॥ | 
ಪದಪಾಠೆಃ 


| | 
ತ್ರಿ5ಸಧಸ್ಥೇ | ಬರ್ಹಿಸಿ | ವಿಶ್ವವೇದಸಾ | ಮಧ್ವಾ | ಯಜ್ಞಂ ! ಮಿಮಿಕ್ಷತಂ 8 


ಗೆ | 
ಕಣ್ವಾಸಃ | ನಾಂ | ಸುತಾಸೋಮಾಃ | ಅಭಿ೯ದ್ಯವಃ । ಯುವಾಂ | ಹವಂತೇ! 
ಲ 


ಅತ್ವಿನಾ ॥೪॥ 
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೩2 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ.ಗಿ..ಅ. ೯. ಸೊ ೪೩, 
ಸಾಗಾ ಹ್ಮ ತ್ತ ಬ್ಗ ಸ್ಟಾ SN ಗಳಗ ಗಿ ತಾಗ ಗಾಗಾ A A WN. 
| ಸಾಯಜಣಭಾಷ್ಠೆ 6 


ಹೇ ನಿಶ್ಚನೇಡೆಸಾ ಸರ್ವಜ್ಞಾನಶ್ಚಿನೌ ತ್ರಿಸಥಸ್ಥೇ ಕ್ಸ್ಯಾತ್ರೆಯರೂಪೇಣಾಸ್ತೀರ್ಣಶೆಯಾ ತ್ರಿಷು 
ಸ್ಥಾನೇಷ್ಟವನ್ನಿಶೇ ಬರ್ಹಿಷಿ ದೆರ್ಭೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮಧ್ವಾ ಮಧುರೇಣ ರಸೇನ ಯೆಜ್ಜಂ ಮಿಮಿಸ್ಸತೆಂ | ಸೇಕ್ಕು- 
ಮಿಚ್ಛೆತೆಂ ! ಹೇ ಅಶ್ವಿನಾ ವಾಂ ಯುಷ್ಮದರ್ಥಂ ಸುತೆಸೋಮಾ ಅಭಿಸುತಸೋಮಯುಕ್ತಾ ಅಭಿದ್ಯ 
ವೋಳಇಭಿಗತೆದೀಪ್ರೈಯೆಃ ಕೆಣ್ವಾಸೋ ಯುವಾಮುಭೌ ಹನಂಶೇ |! ಅಹ್ಹಯೆಂಶೇ ॥ ತ್ರಿಷಧಸ್ಥೇ 1 ಕ್ರಿಷು 
ಸ್ಥಾನೇಷು ಸಹ ತಿಸ್ಕತೀತಿ ತ್ರಿಷಧಸ್ನಂ ಬರ್ಹಿಃ | ಸುಪಿಸ್ನ್ಥ ಇತಿ ಕಪ್ರಶೈಯಃ | ಆತೋ ಲೋಪ ಇಟಿ 
ಜೇಕ್ಯಾಕಾರಲೋಪಃ | ಸಧ ಮಾಡಿಸ್ಥೆಯೋಶ್ಸಂಪೆಸಿ | ಸಾ. ೬-೩-೯೬ | ಇತಿ ಸೆಹಶಬ್ದಸ್ಯೆ ಸೆಧಾಜೇಶ್ಯೂ 
ಮಧ್ವಾ! ಆಗಮಾನುಶಾಸನೆಸ್ಯಾನಿತ್ಯತ್ಪಾನ್ಸುಮಭಾವಃ [ಜಸಿ ಜೇತ್ಯತ್ರೆ ಜಸಾದಿಷು ಛಂದೆಸಿ ನಾನಚಿನೆಂ | 
ಪಾ.೭-೩-೧೦೯-೧ | ಇತಿ ವಚೆನಾನ್ನಾಭಾವಾಭಾವಶ್ಚ! ಮಿಮಿಕ್ಸಶಂ। ಮಿಹ ಸೇಚೆನೇ | ಸನ್ಕೇಕಾಚಿ ಇತೀ” 
ಬ್‌ಪ್ರತಿಸೇಧಃ | ಹಲಂತಾಚ್ಜೇತಿ ಸನಃ ಕಿತ್ತ್ವಾಲಘೂಪಧಗುಣಾಭಾವಃ | ಅಭ್ಯಾಸಹಲಾದಿಶೇಷ್‌ | ಥಶ್ಚೆ- 
ಕಶ್ಚಷತ್ವಾನಿ | ಸುತಸೋಮಾಃ | ಸುತಃ ಸೋಮೋ ಯೈಃ | ಬಹುವ್ರೀಹಿಸ್ಟರಃ | ಅಭಿಷ್ಯನಃ | ದ್ಳುರಿಶೆ- 
ಹರ್ನಾಮ | ತೇನ ತೆತ್ಸಂಬಂಧೀ ಪ್ರೆಕಾಶೋ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ | ಅಭಿಗತಾ ದ್ಯುಂ | ಅಶ್ಯಾಪೆಯಃ ಕ್ರಾಂಶಾಡ್ಯೆ 
ರ್ಥೇ ದ್ವಿತೀಯೆಯಾ | ಮ. ೨-೨.೧೮-೪ | ಇತಿ ಸಮಾಸೆಃ | ಅವ್ಯಯಸೂರ್ವಹೆಪಸ್ರೆ ಕೈತಿಸ್ವರತ್ಟೆಂ | 


~~” 


" Fಪ್ರತಿಷದಾರ್ಥ ॥ 

ವಿಶ -ಸರ್ವ ನೀಡೆ  |ತ್ರಿಷ | 
ಿವೇದಸಾ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ಅಶ್ವಿನೀದೇನತೆಗಳೇ |[ತ್ರಿಷಧಸ್ಥೇ- ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರತಕ್ಕ? 
ಬ ನಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು | ಮಧ್ವಾ--ಮಧುರವಾದ ರಸದಿಂದ | ಯಜ ೦-- ಯಜ ನನು 1 

ಮಿಖಿಕ್ಸತಂ ನ | : 
ಮಿಕ್ಷತಂ--ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಲಚ್ಚಿ ಸಿರಿ | ಅಶ್ಚಿನಾಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ವಿನೀಡೇವಕೆಗಳ್ಲೀ | ವಾಂ-_ಥಿನುಗೋಸ್ಟರ | ಸುತೆ- 
ಸೋಮಾಃ-_ ಹಿಂಡಿದ ನೋಮರಸಯುಕ್ತರಾಗಿಯೂ | :.ಭಿದ್ಯ $ 

ಕಣ್ಣಾಸಃ- ಕಣ್ಣ ಪುತ್ರರು ಅಥವಾ 
ಹವಂಶೇ- ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಜಿ —ಫ್ರಕಾಶೆಯುತರಾಗಿಯೂ ಇರುವ | 
ದ ುತ್ತಿಕ್ಳುಗಳು ಯುವಾಂ--ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ | 


॥ ಭಾನಾರ್ಥ ॥ ' 


ಸರ್ವೆಜ್ಞರಾದ ಅಶಿ ನೀದೇವತೆ ಸ್‌ ಡೆ 
ಜ್ರನೀದೀವತಗಳೇ ನೀವು ಕ 

ಹ A ಹ ರ » ನೀವು 'ಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಳಾಗಿ ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮ 
ಧಿ » ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಮಧುರವಾದ ರಸದಿಂದ ಯಜ ನನ್ನು ಸೋೋಕಿಸ 

ಲಿಚ್ಛಿಸಿರಿ ಎಲೈ ಡೇವತೆಗಳ್ಳೊ ಪ್ರಕಾಶಯುತ ಜ್ವವನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸ 
೫8ಡಿದನ ಸೋಮರಸ ಪು ನಯುತರಾದ ಕಣ್ವಪುತ್ರರು ಅಥವಾ ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಖುತ್ತಿಕುಗಳು 

ನನೀಮರಸವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಥೂ ಪಾ ತ್ವ 
೬ ಹಕ ಿರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತಾಕೆ. 


English Translation. 


Omniscient Aswins fbi 
; | > Sibling on the thr; 
88011806 with the sweet (5017) ಗಾ ಹ 


ತಾ ped Kusa grass, sprinkle the 
5004101 ನ ; the bright Ky 
| Juice are invoking you. 


Was having extracted the 
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ಅ. ೧. ಅ..೪, ವ. ೧] | ಯಸ್ವೇಡಸಂಹಿತಾ ಗಥ 13 








ಪಾರಕ ಹ್‌ ಅ” ್‌ೌದೌತೌ ತ ಅಬ್‌ ತ್‌ಾ ವೌ ಇದೌರ್‌ಬದ್‌ದ ಹ್‌ ದೌಶೌಜೌ ನವ್‌ 








॥ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ॥ 


ತ್ರಿಷಧಸ್ಸೇ--ಕೆಶ್ಸ್ಯಾತ್ರೆಯೆರೂಸೇಣಾಸ್ತೀರ್ಣತೆಯೊಾ ತ್ರಿಷು ಸ್ಥಾನೇಷ್ಟವಸ್ಥಿತೇ ಬರಿಸಿ ಪರ್ಭೆ' 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ನ ದರ್ಭಾಸನವು ಮೆತ್ತಗಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ಪದರದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದೆರಂತೆ 
ಯಾದ್‌ ಹರಡಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರುವ ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥನ್ರ. 


ನಿಶ್ಚವೇಜಿಸಾ--ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವರು, ಸರ್ವಜ್ಞ ರು, Omniscient 

ಮಧ್ಯಾ ನುಧುಶಬ್ಬಕೆ ಕ್ಕ ಜೇನುತುಪ್ಪವೆಂದರ್ಥವಿದ್ದರೂ ಖುಗ್ರೇಡದಲ್ಲಿ ಮಧುಶಬ್ದವು ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣಪದವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸೆಲ್ಪಡುವುಡು.. ಇಂತಹೆ. ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಧಥೆಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಮಧುನಿನಂತೆ ಸಿಹಿಯಾದ, ರುಚಿಕರವಾದ ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಸೇಳಬೇಕು. ಅನೇಕ ಕಡೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಸೋಮ 
ಶಬ್ದನಿಲ್ಲದೆ ಮಧುಶಬ್ದವನ್ನೇ ಸೋಮಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಪ್ರ ಖುಕ್ಳಿನ' 
ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ. 


ಸುತೆಸೋಮಾ- ಸೋಮರಸ ಸವನ್ನು. ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರುವ. 
ಅಭಿದ್ಯವಃ-- ಅಭಿಗತದೀಪ್ರಯಃ 1-ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ ಎಂದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ. 


1 ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ತ್ರಿ ಸಥಸ್ಥೇ-- ಶ್ರಿನುಎಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ-ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಿಹ್ಮತಿ-ಎಇರುತ್ತೆ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ. ತ್ರಿಸದೆಸ್ವಂ 
ಎಂದರೆ ಬರ್ಹಿ (ದರ್ಭೆ) . ಎಂದರ್ಥ. ಸುಪಿಸ್ನೆಃ (ಪಾ. "ಸೂ. ೩-೨-೪) ಸುಬಂಶನ್ರ ಉಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ 
ಸ್ಥಾ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಕ ಪುತ್ರಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸ್ದಾ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಕಪ ಪ್ರತ್ಯಯ: ಕ್ರಿ.ಸ ಸಹೆ*ಸಾ ಸ್ಥಾಅ. 
ಆತೋಲೋಸಇಟಚ: (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೬೪) ಕಿತ್‌ ಕರಾ ಜಂತ್‌ ಆದ ಅಜಾದ್ಯಾರ್ಥಧಾತುಕ ಪರದಲ್ಲಿ 
ದ್ದರೂ ಇಡಾಗಮ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸಾ ಧಾತುವಿನ ಆಗೆ ಲೋಪ.” ಸಧೆಮಾದ 
ಸ್ಥಯೋಶ್ಚ ೦ದಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩- ಸ) ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಾದ ಅಥವಾ ಸ್ಥ ಈ ಉತ್ತರಪದಗಳು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಸಹ ಸಬ ಕ ಸಧ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ. 'ಎಂದು ಸಹ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಧ ಆದೇಶ. "ತ್ರ ಸರ್ಧಸ್ಟ್‌ ಅ, ಪೂರ್ವಪದಾತ್‌ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೧೯೬) ಪೂರ್ವಪದದಲ್ಲಿರುವ ಇಣ್‌ಕನರ್ಗಗಳ ಮುಂದೆ ಇರುವೆ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ ಬರುತ್ತೆ 
ಎಂದು ಕಿ ಶ್ರಿಕಬ್ಬದ ಇಕಾರದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಸಥೆಶಬ್ದದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಷಕಾರ. ತ್ರಿಷಥೆಸ್ನಮ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. 


ದ ಇತ್ಯಾದಿ ಉಣಾದಿಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಧುಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ನನಾಗುತ್ತಿ. : ಅದು: ನಿತ್ಯ. 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ. ಇದರ 2 ತೃತೀಯಾ ನಿಕವಚನ ಬಾಪ್ರತಯ- ಇಕೋಟಚಿ ವಿಭಕ್ತಾ (ಪಾ- ಸೂ. 
೭-೧-೭೩) ಅಜಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇ. ಉ. ಯಗಳನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಅಂಗಕ್ಕೆ ನು- 
ಮಕ್‌ ಆಗಮ ಬರುತ್ತೆ. ಎಂದು ನುಮಾಗನುವು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ಅದು ಆಗಮಶಾಸ್ತ್ರಮ 
ನಿಶೈಮ (ಪರಿಭಾ ೯೬) ಅಗಮಶಾಸ್ತ್ರ ಅರಿತ್ಯವಾದುದು ನಂದರೆ - ನಿಯತವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವರ್ತಿ 
ಸದು ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಆಚೋ ನಾಸ್ರಿಯಾರ್ಮ (ಪಾ. ಸೂ.೭-೩-೧೨೦) ೪ ಸಂಜ್ಞಿಕದ 
ಮುಂದಿ ಇರುವ ಬಾಗೆ ನಾ ಅದೇಶ ಬರುತ್ತೆ. ಇದು ಸಿ ಪ್ರೀಲಿಂಗಪಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಾ ಅನೇಕವು ಕ 
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ಠಿಯತವು. ಪ್ರ ಅಹಸ್ಸೆಂಬಂಧವನ್ನು ಮುನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
| ಯಾದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿ. ಅಭಿಗತಾಃ ದ್ಯುಂ, ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶ 
2 ಇ | ಸ 
ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾದಯಃ ಕ್ರಾಂತಾದ್ಯರ್ಥೇ ದ್ವಿತೀಯಯಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೨.೨ 
ಗಳು ಕಾಂತ ಮೊದ | | 
್ರ ಲಾದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾನ್ಹ ಸುಬಂತದೊಂದಿಗೆ 


ಕ ಪೂರ್ವಪದಪ್ರಶೃತಿಸ್ವ್ರರವೇ. ಬರುತ್ತೆ | ೪ || 


14 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ.೯. ಸೂ, ೪೬, 


ಅಸಾ ಯಾರಾ ಬರಾಲಾ ಯುರ ಕಾಯುತಾ ರೂರ ಸರಸರ ಟೂ ಟರ ಸರೂ ಟರ ದ್‌್‌ ನಾ ನ್ನ ಪಾ ಗಾ 





ee 








ಇ 
he 


' ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬರಬೇಕು. ಆದರೂ ಜಸಿಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೧೦೯) ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಸಾದಿಷು ಛಂಜಸಿ 


ವಾನಚನಂಪ್ರಾಜ ಣೌಚೆಜ್ಯುಸಧಾಯಾಃ ಎಂದು ನಚನನಿದೈೆ ಇಲ್ಲಿ ಆದಿಶಬ್ದಪ್ರಭೃತ್ಯರ್ಥಕವಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಾರ್ಥಕ, 
ಪ್ರಕಾರ ಎಂದರೆ ಸಾದೃಶ್ಯ, ಎಕಪ್ರಕರಣೋಚ್ಚಿರಿತತ್ವನಿಬಂಥನೆಂ ಸಾದೃಶ್ಯಮಿಹ ವಿವಕ್ಷಿತಂ, ಣೌಚೆಜ್ಯುಪ 
ಧಾಯಾ ಹ್ರಸ್ಟಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೧) ಎಂಬಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ಈ ಪ್ರಕರಣ ವಿಹಿತಕಾರ್ಯಗಳು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಬರುವುವು ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಾ ಆಷೇಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಣಾದೇಶ ಬಂದು ಮದಾ 
ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ತ 


ಮಿಮಿಕ್ಷತೆಂ-ಮಿಹೆ ಸೇಚನೇ ಧಾತು. ಧಾಶೋಃ ಕೆರ್ಮ91-,(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೭) ಎಂದು 


ಸನ್‌. ಏಕಾಚೆ ಉಸದೇಕೆಆನುದಾತ್ತಾತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೧೦) ಉಸದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಚ ನು 
ನಾ ಬನ್ನ 


ಹೊಂದಿರುವುದೂ, ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನುದಾತ್ತ ವೂ ಆದ ಧಾತುನಿನ ಮುಂದೆ ಇರುವ ನಲಾದಿಯಾದ ಆರ್ದೆ 
ಧಾತುಕಕ್ಕೆ ಇಟ್‌ ಆಗಮ ಬುರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಪಾಣಿನ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಭುಹಿಗಳ 
ಅದ್ಯೋಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ಉಪದೇಶ ಎನ್ನುವರು. ನಿಹ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅಚ್ಚಿ ದೆ. ನಸಕಿರ್ವಹ್‌ ದಿಹಿ ದುಜೋನೆಹ್‌ 
ಮಿಹ್‌ ಎಂದು ಅನುದಾತ್ತೋಸೆಜೀಶದಲ್ಲಿ ಮಿಹ್‌ ಧಾತು ಪಠಿಶವಾಗಿದೆ. ಆದ ರಿಂದ ಎಂಬ ನಲಾದಿಯಾದ 
ಆರ್ಧೆಧಾತುಕಕ್ಕೆ ಇಟ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಲನ್ತಾಚ್ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೨-೧೦) ಇ ke ಖಯ ಲ್ನಗಳ ಹೆತ್ತಿರದಲಿರುವ 
ವ್ಯಂಜನದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ರುಲಾದಿಯಾದ ಸನ್ಸ)ತ್ಯಯವು ತ್‌ ಆಗುತ್ತೆ ಬಜ ಸನ್‌ಕಿತಾ ಗುತ ದೆ 

ನೀಗುತ್ತದೆ. 


ಕ್ಲತಿಚ ಎಂದು ನಿಷೇಧಬರುವುದರಿಂದ ಪುಗಂತಲಘೂಪಧಸ್ಯ ಚಿ ಎಂದು ಲಘೂಪಧಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ವಿತ 
ನಾ” ಸಿವ 


ಕ್ಷೆ [) ಎ ಸ 
ಆ ಮಿಹ್‌-ಮಿಹ್‌ ಸೈ ಹಲಾದಿಃಶೇಷಃ ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗೆ ಲೋಸ, ಹೋಡಃ (ಪಾ. ಸೂ 
ರ ಪರದಲ್ಲಿರುನಾಗಲೂ ಪದಾಂತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಹ್‌ಗೆ ಡ್‌ ಬರುತೆ ಎಂದು ಢೆಕಾರದೇಶ 
ಢೋಃಕೆಸ್ಸಿ (ಪಾ. ಸೊ. ೮-೨-೪೧) ಸಕಾರ ಪರದಲ್ಲಿರುನಾಗ ಸಕಾರ ಢಕಾರಗಳಿಗೆ ಕಕಾರಬರುತ್ತ ಸಃ 


ಕಕಾರವು ಢಕಾರಕ್ಕೆ 'ಬರುತ್ತೆ. ಆದೆ 
ಸ ಬರುತ್ತ, ಅಆದೇಶಪೈತ್ಲೆಯೆಯೋ: ; 
ತ್‌ ತ್ತೆ, ತ್ಯ ಖಕ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೫೯): ಎಂದು ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ 


ಸುತಸೋಮಃ-- ಸುತಃ ಸೆ | 
| ಕ ಸೋಮಃ ಯಸ್ತೇ ಯಾರಿಂದ ಸೊ ಮಃ 
ಬಹುವ್ರೀಹಿಯಾದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಸದಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ "ನಾಸಸವು ಸುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೋ ಅವರು 


ಅಭಿದ್ಯವಃ-ದ್ಕು ಎ | ) ಕ 
ದ್ಯ $ ಎಂದು ಅಹಸಿಗೆ ಹೆಸರು, ರಾತ್ರಿಯಲಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಅಹಸಿ ನಲಿ ಪೃಕಾಶವೂ 


ದ್ಯು ಶಬ್ದವು ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅಹಸ್ಸಂಬಂಧಿ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರಾದ ಎಂದರ್ಥ. 
೨-೧೮-೪) ಅತಿ ಮೊದಲಾದ ಸುಬಂತ 


| ಸಮಾಸನನ್ನು ಜಿ 
ದರಿಂದ ಸವ ಪ ಸಿ ಹೂಂದುವುವು, ಎಂಬು 
ಸಮಾಸ. ' ಪೂರ್ವಪದನಾದ ಅಭಿ ಎಂಬುದು ಅನ್ಯಯ, ತೆತ್ಟುರುಸೇತುಲ್ಲಾ ಥ ಚ 0 
$೪೯» ಐಂ ಅವ್ಯಯ 
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ಅ. ೧. ಅ. ೪, ವ, ೧]:- ಹುಗ್ವೇದಸೇಹಿತಾ 15 
ಸೆಂಹಿತಾಸಪಾಠೆಃ 
| I I | 
ಯಾಭಿಃ ಸ ತ ಪ್ರಾವತಂ ಬ್‌ 


ತಾಭಿಃ ಸ್ವಲಸಾ  ಅವತಂ ಶುಭಸ್ಪತೀ ಪಾತಂ ಸೋಮ- 
ಸಜ ಇ Isl 


ಪದಪಾಠಃ 


ಯಾಭಿಃ | ಕಣ್ಪಂ ! ಅಭಿಷ್ಟಿಂಭಿಃ | ಪ್ರ! ಆನತಂ | ಯುವಂ | ಅತ್ತಿನಾ | 


ತಾಭಿಃ! ಸು! ಅಸ್ಮಾನ್‌ | ಅವತಂ | ಶುಭಃ | 2 | ಪತೀ ಇತಿ | ಪ ಪಾತಂ! 


| 
ಸೋಮಂ |! ಯಶಠನೃಧಾ ॥ ೫॥.: 


ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಂ 


ಹೇ ಅಶ್ಚಿನಾ ಯು ನಂ ಯುವಾಮುಭಾ ಯಾಭಿರಭಿಸ್ಟಿಭಿರಸೇಕ್ತಿತಾಭೀ ರಶ್ನಾಭಿಃ ಕಣ್ಣಿಂ 
ಮಹರ್ಷಿಂ ಪ್ರಾವಶೆಂ ರಕ್ಷಿತೆವಂತಾ ಹೇ ಶುಭಸ್ಪತೀ ಶೋಭನಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಪಾಲಕ್‌ ತಾಭೀ ರಕ್ಷಾಭಿ- 
ರಸ್ಮಾನನುಷ್ಕಾಶ್ಚನ್ಸ್ಪವಶಂ | ಸುಷ್ಮು ರಕ್ಷತೆಂ | ಸ್ಪ ಸ್ಟ್ಚಮನ್ಯ ತ್‌ (| ಅಭಿಷ್ಟಿಭಿಃ | ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನೇಷ್ಯಂತ 
ಇತ್ಯಭಿಷ್ಟಯಃ ಫಲಾನಿ | ಇಷು ಇಚ್ಛ್ರಾಯಾಂ | ಕರ್ಮಣಿ ಕನಿ ತಿತುತ್ರೇತ್ಯಾದಿನೇಟ್‌ಪ್ರತಿಷೇಧ: |: 
ಏಮನಾದಿಷು ಚ್ಸೆಂದಸಿ ಪೆರರೂಪಂ ವಳೆ ಕ್ಷವ್ಯಂ | ಪಾ. ೬-೧-೯೪-೬ | ಇತಿ ಪರರೂಪತ್ವಂ | ತಾದೌ ಚೇತಿ 
ಗಶೇಃ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ವೆಂ | ಉಪಸರ್ಗಾಶ್ಚಾಭಿವರ್ಜಂ | ಫಿ ೪.೧೩ | ಇತ್ಯಭಿರಂತೋದಾಕ್ರ 8 | ಶುಭಸ್ಪತೀ | 
ಶುಭ ದೀಸ್ತಾ | ಕ್ವಿಷ್ಲೇತಿ ಕಿಸ್‌ | ಷಸ್ಫ್ಯಾಃ ಪತಿಪುತ್ರೇತಿ ವಿಸರ್ಜನೀಯಸ್ಯ ಸತ್ವೆಂ1 ಸುಜಾಮಂತ್ರಿತ 
ಇತಿ ಷೆಸ್ಕೃಂತೆಸ್ಯ ಪರಾಂಗವದ್ಭಾ ನಾತ್‌ ಸಸ್ಟ್ಯಾಮಂತ್ರಿ ತತ ಸ ಸರ್ವಾನುದಾ 
ತ್ರತ್ವಂ ॥ ೧॥ 


ತ್‌್‌ 


| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 3 

ಶುಭಸ್ಸತೀ-- ಪವಿತ್ರಕರ್ಮಗಳ ಅಥವಾ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳ ಪಾಲಕರಾದ | ಅತ್ತಿ ನಾ ಎಲೈ ಅಶ್ವಿನೀ ' 
ದೇವತೆಗಳೇ 1 ಯುವಂ--ನೀವಿಬ್ಬರೂ | ಯಾಭಿಃ--ಯಾವ | ಅಭಿಸ್ಟಿ ಭಿ. ಹಾರೈಸಿದ ರಕ್ಷಣೆಗಳಿಂದ | 
ಕೆಚ್ಟಿಂ-ಕಣ್ವಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು | ಪ್ರಾನತೆಂ—ಕಾಪಾಢಿದರಕೋ |ತಾಭಿಃ---ಅದೇ ರಕ್ಷಣೆಗಳಿಂದ |! ಅಸ್ಮಾ 
(ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾತೃಗಳಾದ) ನಮ್ಮನ್ನು | ಸು ಅವಕಶೆಂ--ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿರಿ | ಯತಾನ ೈಧಾ- ಯಜ್ಞದ... 
ಅಥವಾ ಸಶ್ಯದ ವರ್ಧಕರಾದ ಅಪಶ್ಲಿನೀಡೇವತೆಗಳೇ | ಸೋಮಂ--ಸೋಮರಸವನ್ನು | ಪಾತೆಂ- ಕುಡಿಯಿರಿ. 
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೬-೧೯೪-೬) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏಮುನ್‌ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗ 
ಟು 


ಇ ಒಂದೇಬರುತ್ತೆ. ಕ್ರಿನ್‌ ಎಂಬುದು ನಿತ" ಆದ ಕತು 
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ತ್ತಾ 7 
US ಸ್ವಾ, NN ಸ್ತ NNT ee ಸಾ ತ್ಸಾಸ್ಸ್ರ ಸ್ಪಾ ಗಾಗಾ ಗ್ಸ ತ್ರ ತ್ರಾತಾ Te ಅಪ ಇ ಸಾ ಸ್ಪಾಹ್ಮ್ಯಾಲ್ಯ್ಯಾಸ್ಸಾಸ್ಸ್ರಾಸಲಾ ಕಾಗ ಗಾ ಗಂಗಾ ಗಾಗಾ Ny NAR 
he ಕದವ. 
= Wes 


| ಭಾನಾರ್ಥ | 


ಪವಿತ್ರಕರ್ಮಗಳಪಾಲಕರಾದ ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ವಿಸೀದೇವತೆಗಳೇ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸಹ ಕಣ್ಣಮುಹರ್ಷ್ನಿಯನ್ನು 
ಅವನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಯಾವ ರಕ್ಷಣೆಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದರೋ, ಅದೇ ರಕ್ಷಣೆಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞಾನುಸಾ ನವನು ನೆರ 
ಧಿ ಇಗ © ತ್ಮೆ 
ವೇರಿಸತಕ್ಕ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿರಿ. ಯಜ್ಞದ ಅಥವಾ ಸತ್ಯದ ವರ್ಧಕರಾದ ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳೇ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯಿರಿ. 


English Translation. 


0 Aswins, with such protection as you extended to Kanwa protect us 
also ; cherishers of pious acts, drink, the soma juice. 


| ನಿಶೇಷೆ ವಿಷಯಗಳು ॥ 


ಕಣ ಯಸಿಯ ವಂಶಸ ಸ 5 
ದ ಫ ರ ಹ? ಆಸ್ನನೀೇನಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಾಗ--ತಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ 
| ಣಿಖು ್ರ ಬಿ ಕ ಶಿ 
ವ ಸ ನೀವು ಹೇಗೆ ಕಾಪಾಡಿದತೋ ಅದರಂತೆ ಹ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. | ( ಅದರಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು 


ಎ ಅನೇನ ರಶ್ಷಾಭಿಃ | ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಅಥವಾ ನಾವು ಅನೇ&ಸುವ ಕಇಣಿಗಳಿಂಡ 
| ನ ನ ನಸವವ ಅಶ್ಪರಾ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳ ಬಾಧೆಯಿಂದ, ಅಥವಾ 1? ಸಾ ದಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 3% ಭಯದಿಂದ 


ಶುಭೆಸ್ಪೆತೀ- ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಅಶಿ ; | 
(ದೇವತೆ 
ಉನಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು ನ ನಡ್ದೇತಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವಾಗ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 


I ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 
ಅಭಿಹಿಭಿಃ ಅಭಿ ' | 
ಎಂಧಕಿ ಫಲ ಎಂದರ್ಥ. ಸ ನ ಇನ್ಯಸ್ತೇ--ಇಚ್ಛಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಅಭಿಷ್ಟಿ 
೧ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಧಾತುಗಳ ಮಂ i ಶ್ರಿಯಾಂಕ್ಲಿನ್‌ (ಪಾ. ಸೂ, ೩-೩-೯೪) ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ, 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ತ್ಯಭಿನ್ನ ಕಾರ ಷೆ 
ಅ್ರಿ್ಯೆಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೂರ್ತ್ರಾರ್ಥ EN ಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕಿನ್‌ 
ಜು ರಿ ಸರಕೆಸೇಸುಚ (ಪಾ. ಸೊ. ೭-3೯) ಈ ಹತ್ತು ೬೫ ಮ 
ಟ ತನ್ಹಾದಿಸು ಛಂದಸ 
ಕ್ಯ ಇಂದಸಿ ಪರರೂಪಂ ವಕ್ತೆವ್ಯಮ್‌ (ಪಾ ಸೂ 
೨ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಪರರೂಪವ ಗ 
ಇ "ಬ ನ್ನು ಹೇಳಬೇಕ 
ಪ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೀಕು. ಸ ದ 
ಬರಡು ಇಕಾ 
ಸಾನ ಪರದಲ್ಲಿರುನ ಇಗೆ ಸದೃಶವಾದ 
rE ಓರಿಂದ ತಾದಾಚಿ ನಿತಿಕ್ಸ ತ್ಯ ಫಾ (ಪಾ. ಸೂ 
ಬಲಿ ಕೃತ್ತು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕಿ ಆವ್ಯೃವಹಿತವಾದ ಗ ಯು 
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ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಭಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. ಅಭಿಯು ಉಸೆಸರ್ಗಾಶ್ಚಾಭಿವರ್ಜಂ 
(ಫಿ. ಸೂ. ೮೧) ಎಂದು ಅಂತೋದಾತ್ತ. ಸಮಾಸ ಬಂದಮೇಲೂ ಇದೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ. 
| ಶುಭಸ್ಸೆ ತೀ ಶುಭ ದೀಪ್ಕೌ ಧಾತು. ಕ್ವಿಪ್‌ ಚೆ (ಪಾ.ಸೂ. ೩-೨-೭೬) ಎಲ್ಲಾ ಥಧಾತುಗೆಳೆ ಮುಂದೆಯೂ 
 ಉಪಪದವಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ Ke ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ಕ್ವಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಕ್ರಿಷ್‌ 
.ಶುಭಃ೯ಪಶತೀ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಷ್ಟ್ಯಾಃ ಸೆತಿಪುತ್ರ ಹೈಷ್ಠಪಾರ ಪೆವಸೆಯೆಸ್ಫೋಷೇಷು (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೫೩) ಪತಿ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳುಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸಹಿ (ವಿಭಕ್ತಿಯ ವಿಸ ಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಕಾರಾದೇಶ' ಬರುತ್ತೆ .ಎಂದು ವಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಕಾ- 
ರಾಜೇಶ. ಸುಜಾಮಸ್ರಿಕೇಷೆರಾಣ್ಮವತ್ಸಕೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೧- -೨) ಸ್ವರವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಆಮಸ್ರಿತವು ಪರದ 
ಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸುಬಂತವು ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಪದಕ್ಕೆ: ಅಂಗವಾದಂತೆ ಆಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಶುಭಃ ಎಂಬುದು ಪತ್ನೀ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


೧೫ 


ಅಂಗನಾದಂಶೆ ಆಗಿ ಈ ಎರಡೂ ಸೇರಿ ಒಂದೇ ಪದನೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಸ್ವರವನ್ನುಮಾಡುವಾಗ ಇರುತ್ತೆ. ಸಂಬೋ 
ಧನ ಪ ಪ್ರಥಮಾನಿಭಕ್ತ್ಯಂತಕ್ಕೆ ಆಮನ್ಸ್ರಿತ ಎಂದು ಎನ್ನುವರು. ಆಮತ್ರಿತಸ್ಕಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೧೯) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಎರಡಕ್ಕೂ ಸರ್ರಾನುದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ ॥ ೫ ॥ | 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ 

| 
ಸುದಾಸೇ ಬಸ್ರಾ ವಸು ಬಿಭ ತಾ ರಥೇ ಪ ಪೃ ಲೋ , ವಹತಮಶಿ ನಾ |. 
ಪೆ | 

ರಯಿಂ ಸಮುದ್ರಾದುತ ವಾ ದಿವಸ್ಸರ್ಯಸ್ಕೇ ಧತ್ತಂ ಪುರುಸ್ಪೃಹಂ ॥ 
ಪದಪಾತಃ 
ಸು ದಾಸೇ | ದಸ್ರಾ! ವಸು | ಬಿಭ್ರತಾ | ರಥೇ ಪೃಸ್ತಃ | ವಹತಂ | ಅತ್ತಿನಾ I 
ಕ್ರಯಿಂ | ಸಮುದ್ರಾತ್‌ | ಉತ | ವಾ! ದಿನಃ | ಪರಿ 1 ಅಸ್ಟೇ ಇತಿ! ಧಕ್ತಂ ॥ 


ಪುರುಸ್ಪೃಹಂ ೫ ೬ ॥|. 


॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ | 


ಹೇ ದಸ್ರಾ ಡೆರ್ಕಫೇಯಾವಶ್ನಿನಾ ಸುದಾಸೇ ಶೋಭನದಾನೆಯುಕ್ತಾಯ ರಾಜ್ಞೇ ನಿಜವನೆ- ಚ 


ಪುತ್ರಾಯ ರಥೇ ವಸು ಬಿಭ್ರತಾ ಯುವಾಂ ಪೃಕ್ಷೊಆನ್ನೆಂ ವಹೆತೆಂ | ಪ್ರಾಪಿತವಂತೌ | ಸಮುದ್ರಾಜಿಂತ- 

ರಿಕ್ಷಾತ್‌ | ಸಮುದ ್ರಿಮಿತೈಂತರಿಕ್ಷನಾಮ | ಸಮುಡ್ರೊಟಆಧ್ವರನಮಿತಿ ತೆನ್ನಾಮಸು ಪಾಠಾಶ್‌ | ಉತ ವಾ 

ವಿವಸ್ಪರಿ ಅಥವಾ ಸ್ಪರ್ಗಾತೆ ಶ್ರಿರ್ಯಾಹೃತ್ಯ ಪುರುಸ್ಸೈಹಂ ಬಹುಭಿಃ ಸ್ಪೈಹಣೇಯಂ ರಯಿಂ ಧನಮಸ್ಮೇ 
ಧತ್ತೆಂ | ಅಸ್ಮಾಸು ಸ್ಥಾಸಯತಂ ॥ ಸುಷ್ಸು ಪದಾತೀತಿ ಸುದಾಃ | ಅಸುನಿ ಕೈಡುತ್ತರಪೆಪಪ್ರೆಕೃತಿಸ್ಟರತ್ಟಂ | 
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18  ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹತಾ :  [ಮಂ.೧. ಅ.೯. ಸೂ. ೪೭, 
ವ ಟ್‌ SN 
ಬಿವಸ್ಪರಿ | ಸೆಂಜೆಮ್ಯಾಃ ಸರಾವಧ್ಯೃರ್ಥೇ | ಸಾ. ೮-೩-೫೧ | ಇತಿ ವಿಸರ್ಜನೀಯೆಸ್ಯ ಸೆತ್ಚಂ | ಪುರು- 
ಸ್ಸೈಹಂ | ಸ್ಪೃಹ ಈಸ್ಸಾಯಾಂ | ಚುರಾದಿರದಂತಃ | ಪುರುಭಿಃ ಸ್ಪೃಹ್ಯತೆ ಇತಿ ಪುರುಸ್ಪೃಹೆಃ | 
ಫರ್ಮಣಿ ಘರ್‌ | ಅತೋ ಲೋಪಸ್ಯ ಸ್ಥಾನಿವತ್ತಾಲ್ಲಘೂಪೆಧಗುಣಾಭಾವಃ | ೫ಾತ್ತೈಕೇಣೋತ್ವರಸೆದ- 
ಸ್ಯಾಮ್ಯುದಾತ್ತತ್ವೇ ಕೃಡುತ್ತರಸವಸ್ರಕೃತಿಸ್ವರೇಣ ತದೇವ ಶಿಸ್ಯತೇ | | 





ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ದೆಸ್ರಾ--ಸುಂದರೂಪರಾದ ಅಶ್ಲಿಸೀದೇವತೆಗಳೇ | ಸುದಾಸೇ-- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಾನಯುಕ್ತನಾದ (ಮತ್ತು 
ನಿಜವನ ಪುತ್ರನಾದ) ಜೊಕೆಗೆ | ರಥೇ--ರಥದಲ್ಲಿ | ವಸು__ಧನವನ್ನು | ಬಿಭ್ರತಾ-ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬಂದೆ 
ನೀವು! ಪೈಕ್ಷಃ--(ಪ್ರಭೂತವಾದ) ಅನ್ನವನ್ನು! ವಹತಂ--ಒದಗಿಸಿದಿರಿ | ಸಮುದ್ರಾತ್‌--ಅಂಶರಿಕ್ಷದಿಂದಾಗಲಿ 
ಉತ ವಾ--ಅಥವಾ | ದಿವಸ್ಪರಿ-ಸ್ವರ್ಗದಿಂದಾಗಲಿ (ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು) | ಪುರುಸ್ಪೈಹಂ--ಬಹು 
ಜನರಿಂದ ಹಾಕ್ಸಿಸಲ್ಪಡುವ | ರಯಿಂ--ಧನವನ್ನು ! ಅಸ್ಮೇ--ನನ್ಮು ಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ | ಧತ್ತಂ--ಸ್ಥಾನಿಸಿರಿ (ನನುಗೂ 
ಒದಗಿಸಿರಿ) 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


| ಎಲ್ಫೆ ದರ್ಶೆನೀಯರೊಸಪರಾದ ಅತ್ಲಿನೀದೇನತೆಗಳೇ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತು ದಾಸಿಯಾದ ಪಿಜನನ 
ಪುತ್ರನಾದ ಸುದಾಸನೆಂಬ ದೊರೆಗೆ ನೀವು ರಥದಲ್ಲಿ ಧನವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬಂದು ಪ್ರಭೂತವಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿದಿರಿ. ಅದರಂತೆಯೇ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಸ್ನ ್ರಿರ್ಗದಿಂದಾಗಲಿ ನಮಗೂ ಸಹೆ ಬಹುಜನೆಗಳು 
: ಹಾಕಿಸುವ ಧನವನ್ನು ತಂದು ಒದಗಿಸಿರಿ. 


English Translation. 


Good-looking Aswins, you broughf in your car abundant food to 506868; 


«Jn the same manner bring us riches which many covet whether from the ‘sky 
For from heaven beyond. 


1 ವಿಶೇಷ ನಿಷಯೆಗಳು ॥ 


ಸುದಾಸೇ-ಸುದಾಸೆನೆಂಬುನವನು ಪಿಜವನನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಪುತ್ರನು. ವಿಷ್ಣು 
£9 


ನಿ ನಿದ್ದ ಸಂದ. ಅದ್ದೇ ಹೆಸರಿನ ಮತೊ ಇಬ್ಬ ರಾಜನು 
ರಾಜನು ಚಂದ್ರವಂಶದಲ್ಲಿ ದಿಪೋದಾಸನೆಂಬ 
ದಿಪೋಡುಸನೆ ಹೆಸರು ಖುಗ್ಬೇದದಲ್ಲಿ: ಉಕ ಕ್ಷವಾಗಿರುಪುದು: 


ತೆ ಪೈಸ್ತಃ-ಅಂಧಃ. ವಾಜಃ ನೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಅನ್ನವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೃಕ್ಷಃ ಎಂಬ - 
ಬ್ಲ ಕಿವ ಗಿರವುಥಥೂದ (ನಿ. ೩-೯) ಸೃಕ್ಷಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನ ಅಥವಾ ಸ ವ 
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ಚೆಂದ ದ್ರವಂಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಿ ನಿದ್ದನೆಂದೂ, ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ 
ರಾಜನ ಚತ್ರನಾಗಿದ್ದ. ನೆಂದೂ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. 
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LOIS RPL ಾುುದದ ಹ ಘಘ ಬ್ಬ ದ್ದ ಯ ಯೂ ಕಾ ಘಾ ಕಾರಾ ಸಾಕಾ 
ಸಮುದ್ರಾತ್‌--ಅಂಬರಂ ವಿಯತ್‌ ಮೊದಲಾದ ಹೆದಿನಾರು ಅಂತರಿಕ್ಷನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ 


ಸಮುದ್ರಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ನಿ. ೨-೧೦) ಸಮುದ್ರಾತ್‌ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಎಂದ 
ರ್ಥವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉತೆ ವಾ ದಿವಸ್ಪರಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವ 


ತೆಗಳ ಸ್ವಸ್ಥಾನವಾದ ಸ್ವರ್ಗ ಅಥವಾ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಧನವನ್ನು ತಂದುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹುಷಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 


ರುವನು. 





ಪುರುಸ್ಪೃಹಂ-— ಬಹುಭಿಃ: ಸ್ಪೃಹೆಣೀಯಂ! ಬಹುಜನರಿಂದ ಅಫೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವ, ಎಲ್ಲರೊ ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವ, ಧನಾದ್ಯೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರು. ಅದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಅಂತಹೆ 
ಧನವನ್ನು ಕೂಡಬೇಕೆಂದು ಖುಷಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


Il ವ್ಯಾಕರಣ ಪಕ್ರಿಯಾ Il 


 ಸುವಾಸೇ--ಸುಷ್ಮು ದದಾತಿ ಇತಿ ಸುದಾಿ ಸು ಪೂರ್ವಕ (ಡು) ದಾಳ್‌ ದಾನೇ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ 
ಸರ್ವಧಾಶುಭ್ಯೋ ಸುನ್‌ (ಉ.ಸೂ. ೪-೬೨೮) ಎಂದು ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಫಿತ್ಸ್ವರದಿಂದ ಉತ್ತರಪದವು ಆದ್ಯು 
ದಾತ್ರ. ಗೆತಿಕಾರಕೋ. (ಪಾ. ಸೂ.೬-೨-೧೩೯) ಎಂಬ ಕೃದುತ್ತರಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರದಿಂದ ಆದೇ ಸ್ವರ ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ. 
ಚತುರ್ಥೀನಿಕವಚನಾಂತ, 


ದಿವಸ್ಪರಿ-ದಿವ8-ಇದು ಪಂಚಮ್ಯಂತ, ಪರಿ ಶಬ್ದವು ಪರದಲ್ಲಿದೆ. ಪೆಂಚೆಮ್ಯಾಃ: ಪೆರಾವಧ್ಯರ್ಥೇ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೫೧) ಉಪರಿಭಾವ ಎಂದಕೆ ಮೇಲೆ ಇರತಕ್ಕ ಎಂಬ ಅಧಿಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಪರಿ 
ಶಬ್ದ ಸರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಚಮಿವಿಭಕ್ತಿಯ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ವಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಕಾರಾಜೀಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ 


ಸಕಾರ. 


ಪುರುಸ್ಸೃಹಮ್‌--ಸ್ಸೃಹೆ ಈಪ್ಸಾಯಾಂ, ಹತ್ತನೇಗಣದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಪಠಿಶವಾದ ಧಾತು. 
ಪುರುಭಿ&ಐಬಹುಜನರಿಂದ, ಸ್ಪೃಹ್ಯತೇ-ಅಪೇಶ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೆ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. : ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಫಳ್‌: ಅತೋ 
ಲೋಪೆಃ (ಪಾ.ಸೂ.೬-೪-೪೮) ಎಂದು ಅಕಾರಲೋಪ. ಸ್ಪೃಹ್‌*ಅ. ಅಚೆಃಪರಸ್ಮಿನ್‌-.. (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧-೫೨) 
ಲುಪ್ತವಾದ ಅಕಾರಲೋಪಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನಿನದ್ಭಾವ ಬರುತ್ತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಗಂತೆ--(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೮೬) ಎಂದು 
ಲಘೂಸಪಧ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರಪದ ಜಾತ್ಸ್ವರದಿಂದ ಅದ್ಯುದಾತ್ತ. ಸಮಾಸಬಂದ ಮೇಲೆ ಕೃದುತ್ತರಪದ 
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬಂದು ಅದೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ. ೬ 


॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ 
ಯನ್ನಾಸತ್ಯಾ ಪರಾವತಿ ಯದ್ವಾ ಸ್ನೋ ಅಧಿ ತುರ್ವಶೇ | 
ಅತೋ ರಥೇನ ಸುವೃತಾ ನಆ ಗತಂ ಸಾಕಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ರಶ್ಮಿ ಭಃ lb 
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ತ ಸ್ಟ ರೆಥೇನ-ರಥದಲ್ಲಿ ನ8--ನಮ್ಮ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ | ಆಗತೆಂ--ಬಫ್ಸಿ 


 ಫಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಂಚಾರ ಶಕ್ತಿಯು 


16108681176 come to 


20 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮುಂ. ೧. ಅ. ೯. ಸೂ. ೪೭, 


NAUSEA ಸಸ ಸ್ರ ಸತ TU NA PN PS Se NY ಸಮು > 


॥ ಪದಪಾಶೆಃ | 


| 
ಯತ್‌ | ನಾಸತ್ಯಾ | ಪರಾ 5 ವತಿ | ಯತ್‌! ವಾ|ಸ್ಥ್ಠಃ | ಅಧಿ! ಶುರ್ವಶೇ॥ 


ಹ | 
ಅತಃ | ರಥೇನ | ಸು* ವೃತಾ | ನಃ | ಆ! ಗತಂ | ಸಾಕಂ | ಸೂರ್ಯಸ್ಯ | 


| 
ರತ್ಮಿ5ಭಿಃ | ೭॥ 


ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಯಂ 


' ಹೇ ನಾಸೆಕ್ಯಾಸತೈರಹಿತಾವಶ್ವಿನೌ ಯೆದ್ಯದಿ ಯುವಾಂ ಸೆರಾನಕಿ ದೊರದೇಶೇ ಸ್ಲೋ ನರ್ಶೇಥೇ। 
ಯದ್ವಾ ಅಥವಾಧಿ ತುರ್ವಶೆಆಧಿಕೇ ಸಮೀಪೇ ಸ್ಥ 8 | ಅಶೋ5ಸ್ಮಾಡ್ದೊರಾಶ್ಸೆಮಾಪಾವ್ಭಾ ಸೂರ್ಯಗಸೆ 
ರಶ್ಮಿಭಿಃ ಸಾಕೆಂ ಸೊರ್ಯೋದೆಯೆ ಕಾಲೇ ಸುವೃತಾ ಶೋಭನವರ್ಶೆನಯುಕತ್ತೇನ ರಥೇನ ನೋರಸ್ಸನ್‌ 
ಪ್ರೆತ್ಯಾ ಗತಂ | ಆಗಚ್ಛೆತಂ | ನಾಸತ್ಯಾ | ಸತ್ಸು ಭವಾ ಸತ್ಯಾ | ನ ಸತ್ಯಾವಸತ್ಯಾ | ನ ಅಸತ್ಯೌನಾಸಶ್ಯೌ 
ನಭ್ರಾಣ್ನಿಪಾದಿತ್ಯಾದಿನಾ ನಲಃ ಪ್ರೆಕೈತಿಭಾವಃ। ಸ್ಥ: ಅಸೆ ಭುವಿ] ಶ್ನಸೋರಲ್ಲೋಹೆ ಇತ್ಯ ಕಾರಲೋಹೆಃ। 
ಯಡ್ವ ಎತೆಯೋಗಾದನಿಘಾತೆಃ | ಗತಂ | ಗೆಮನೇಲ್ಲೋಟಿ ಬಹುಲಂ ಛಂಡೆಸೀತಿ ತಪೋ ಲುಕ್‌ | ಅನು 
ವಾತ್ತೋಸೆದೇಶೇಕ್ಯಾದಿನಾನುನಾನಿಕಲೋಪಃ | 


| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 


ತ ಎ ಭ್‌ ಅಶ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳೇ | ಯತ್‌ ಒಂದುವೇಳೆ (ನೀನು)! ಸೆರಾವತಿ-. 

ತೆ ಬಾ ಜ್‌ ಅಧಿ ಶುರ್ವಶೇ-_ಅತ್ಯಂತ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ (ಇದ್ದರೂ)! 

ಸ ರಾ ಲಿ ಅಥವಾ ಸಮಾಪಪ್ರಜೀಶದಿಂದಾಗಲಿ) | ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸೂರ್ಯನ 
(ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ) | ಸುವ್ನತಾ- ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಸ 

ೃೈತಾ--ಶ್ರೀಷ್ಠ ೦ಚಾರವುಳ್ಳ | 


ರಿ, | 


| ॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 
ಶೆ ಅಸತ್ಯರಹಿತರಾದ ಎ | 
ಜಿ pe ಎಲ a, ನೀವು ದೂರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅಥವಾ ವಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
; ಸ ೫. ನ ಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನೀವಿರುವ ಸಡೀಕದಿಂದ 
ಊ “wd 


ಳ್ಳ ರಥದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ. 


ke py the sun (in the morning), 0250098 chariot along with rays of 
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ಕ ಸಾಚಾತನ ಇಡ ದ್‌ ಕಾ ಎಸ್‌ಸಿ ಸಾ ನಾನ್‌ ತೌ ಬೌಸ್‌ ಹ್‌". 
ಸ ನ್‌್‌ ನ ಠ್‌ಜೌತ್‌ ಆ ಹೌದ್‌ೌಬೌಟೌಬೌಟ್‌ ಇ" ನಾ ಇ ಕೌರ್‌ ಇಗ ಧಾ ಬ್‌ ರೌ ದೌ ಡೌನ್‌ ನ್‌್‌ ್‌ಾತ್ರೌಲ್‌ ನನದ ಸಾ 


1 ವಿಶೇಷ ವಿಸಯೆಗಳು 1 


ಫೆರಾನತಿ--ಆಕೇ ಪರಾಕೇ ಮೊದಲಾದ ಐದು ದೂರನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಸರಾವತಶಟ್ದವು. ಪಠಿತ : 
' ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ಸಿ. ೩-೨೦) ಪರಾವತಿ ಎಂದರೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥವು. 
ಶುರ್ವಶೇ--ತಳಿತ್ತ, ಆಸಾತ್‌ ಮೊದಲಾದ ಹನ್ನೊಂದು ಅಂತಿಕವಾಚಕನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ 

ತುರ್ವಶೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ನಿ. ೩-೯) ತುರ್ವಶೇ ಎಂದರೆ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥನವು. 
ಆ ಗೆತೆಂ ಸಾಕೆಂ ಸೂರ್ಯೆಸ್ಯ ರಶ್ಮಿಭಿಃ-- ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳೊಡನೆ ಬನ್ನಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ. 
ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದಕೂಡಲೆ ಬಸ್ತಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. `' 


॥ ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ನಾಸಶ್ಯಾ--ಸತ್ಸುಸಾಥೊ ಸತ್ಯಾ, ನ ಸತ್ಯಾ-ಅಸತ್ಕ್‌, ನ ಅಸತ್ಯೌ ನಾಸತ್ಯೌ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ, 
ತೆಶ್ರೆಸಾಧುಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೪-೯೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ, ಸತ್ಸುಭವೌ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ 
ವಾದರೆ ಭಿವೇಛಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೪- ೧೧೦) ಎಂದು ಯತ್‌ (ಖು. ಸಂ. ೧-೩-೩)ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಫಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ನೆಭ್ರಾಣ್ನಿ ಪಾನ್ನವೇದಾನಾಸೆತ್ಯಾ--(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೭೫) 

| ಎಂದು ಪ್ರಕೃತಿಭಾವ ಬರುವುದರಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ --ಅಸ ಭುನಿ ಧಾತು. ಲಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷದ್ವಿವಚನ ಢಸ್‌ ಶ್ಲಸೋರಲ್ಲೋಪೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. 
೬-೪-೧೧೧) ಕಿತ್‌ ಜಾತ್‌ ಆದ ಸಾರ್ವಧಾತುಕ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಶ್ಲಮ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಸ್‌ ಧಾತು ಇವುಗಳ ಅಕಾರಕ್ಕೆ 
ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಸ್‌ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಪ ಸ್‌*ಥಸ್‌, ರುತ್ತವಿಸರ್ಗಗಳು. -ಸ್ಥಃ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. 
ಯೆದ್ಬಾಸ್ಕೋ ಅಧಿ ಎಂದು ಯಚ್ಛಬ್ದಯೋಗ ಇದೆ. ಯೆದ್ಪೈತ್ತಾನ್ನಿತ್ಯಮ್‌ ( ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೬೬) 
ಯೆವೆಸ್ಮಿನ್ವರ್ತಕೇ ಇತಿ ಯೆದ್ಬೈತ್ತೆಂ ಎಂದು ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯಾವ ಪದದಲ್ಲಿ ಯಶ್‌ ಎಂಬ ಪದವಿದೆಯೋ ಅದರ ಮುಂದಿರುವ ತಿಜಂತವು ಅನುದಾತ್ತೆವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಸರ್ವಾನುದಾತ್ಮಕ್ಕೆ ನಿಸೇಧಬರುತ್ತೆ. ಪೊಜನಾಶ್ಸೂಜತೆ--(ಪಾ.ಸೂ.೮-೧-೬೭) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪೂಜಿತಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ` 
ಅಶ್ರಪ್ರಕರಣೇ ಸಂಚಮಾ ನಿರ್ದೇಶೇಪಿ ನಾನಂತರ್ಯಮಿಷ್ಯತೇ >: ಎಂದು ಜ್ಞಾಸಿತವಾಗುತ್ತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಾಶಬ್ದದಿಂದ ವೈವಧಾನನಿದ್ದರೊ ಈ `ಿಸೇಧೆಬರುತ್ತೆ. ' 


ಗತಮ್‌- -ಗಮ್ಸೃ ಗತೌಧಾತು. ಲೋಟ್‌, ಲಜ್ವದ್ಭಾವ, ತೆಸ್ಥೆಸ್ಥೆಮಿಪಾಂ-(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧೦೧- ; 
ಎಂದು ಥಸ್‌, ತಮ ಆದೇಶ, ಶಪ್‌ಗೆ ಬಹುಲಂ ಛೆಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೩) ಎಂದು ಲುಕ್‌ ಅನುದಾ-  : 
ತ್ರೋಪೆಡೇಶ-(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೩೭) ಅನುನಾಸಿಕನಾದ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ॥ ೭॥ 


॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 1 
ಅರ್ವಾಂಚಾ ವಾಂ ಸಪ್ತಯೋ ಧ್ವರಶ್ರಿಯೋ ವಹಂತು ಸವನೇದುಸ ಟಾ! 
ಇಸಂ ಪೃಂಚಂತಾ ಸುಕೃತೇ ಸುದಾನವ ಆ ಬರ್ಕಿಃ ಸೀದತಂ ನರಾ ॥೮॥ 
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22 ಸ | ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಶಾ | ಗ ಮಂ. ೧. ಅ. ೯. ಸೊ. ೪೬, 


ತ ತ ANN ve wu ತ್‌ಾ ಗಾಗಾ ರಾಗಾ ಗಗ ಯಗಗ ಗತ್‌ ಗಗ್‌ ಸಗ ಪುತಾ ಸ್ಟಾ 
ಕ್ರಗಗ್ನದಾ, ತ್ರಾಸ ಸಲಾ ಗಾ ಗಾ ದ್ರಾ ದಾ ಗ್ರಾ ದ ಸಾಸ್ರಾ ಇಲಾ ಶ್ವಾಸ ಸಇ್ರಾಇಲ್ರಾ ANNA TUNA ANNA NAN NSS AAS UU SUAS ST SN ಇ “ತ್ತಾ A ಗೌ 
ಇ ಗಾ ತಾ NNN NNN 


॥ ಪದಪಾಠಃ 1 
[ | | ರ್ಟ ಗ್‌ ನೆ ಲ ಫೆ ಪ | ಗ 
ಅರ್ನಾಂಚಾ [| ನಾಂ | ಸಪ್ತಯಃ | ಅಧ್ವರ ಶ್ರಿಯಃ | ನಹಂತು |! ಸವನಾ | 


ಇತ್‌! ಉಪ || | | 

K A, Yor 
ಇಷಂ | ಸ್ಫಂಚಂತಾ। ಸುತ ಕೃತೇ | ಸು; ದಾನವೇ | ಆ! ಬರ್ಹಿಃ ! ಸೀದತಂ | 

ನರಾ 1೮॥ 

ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಂ 
ಹೇ ಅಶ್ವಿನ್‌ ಅಥ್ವರಶ್ರಿಯೋ ಯಾಗಸೇನಿನಃ ಸಸ್ತೆಯೋಶ್ಪಾಃ ಸವನೇಮುಪಾಸ್ಮದನುಸ್ಸೇ- 

ಯಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಸವನಾನ್ಯೇವೋಪಲಶ್ಚ್ಯಾರ್ವಾಂಚಾಭಿಮುಖೌ ವಾಂ ಯುವಾಂ ವಹಂಶು | ಪ್ರಾಸೆಯೆಂತು। 
ಹೇ ನರಾಶ್ವಿನೌ ಸುಕ್ಕತೇ ಸುಷ್ಕು ಕರ್ಮಕಾರಿಣೇ ಸುದಾನನೇ ಶೋಭನದಾನಯುಕ್ತಾ ಯ: ಯಜಮಾನಾ- 
ಯೇಷಮನ್ನಂ ಪೃಂಚೆಂತಾ ಸಂಯೋಜಯೆಂತೌ ಯುವಾಂ ಬರ್ಹಿರಾ ಸೀವೆಕೆಂ | ದೆರ್ಭಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುತೆಂ ॥ 
ಆರ್ನಾಂಚಾ | ಸುಸಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ನಿಭಕ್ತೇರಾಕಾರಃ | ಅಧ್ವರಶ್ರಿಯೆ: | ಅಧ್ವರಂ ಶ್ರಯಂತೀಶ್ಯ ಥ್ವರಶ್ರಿಯೆಃ 
ಕ್ವಿಬ್ಬಚಿಪ್ರಛೀತ್ಯಾದಿನಾ | ಉ ೨-೫೩ | ಶ್ಚಿಬ್ಬೀರ್ಥಶ್ಚ | ವಹಂತು | ವಹ ಪ್ರಾಪಣೇ | ಶಸೆಃ ಪಿತ್ತಾಡೆನುವಾ- 
ತ್ತಶ್ಚಂ | ತಿಜಶ್ಚ ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕಸ್ಟರೇಣ ಧಾತುಸ್ಪರೇಣಾಡ್ಯುದಾತ್ತೆಕ್ಟೈಂ | ಸಾದಾದಿಶ್ಚಾನ್ನಿ ಘಾತಾಭಾವಃ| 
ಸವನಾ | ಸುಖ್‌ ಅಭಿಷವೇ | ಅಭಿಷೂಯೆಶೇ ಸೋಮ ಏಸ್ವಿತಿ ಸವನಾನಿ | ಅಧಿಕೆರಣೇ ಲ್ಯುಟ್‌ | 
ಯೋರನಾದೇಶಃ | ಗುಣಾವಾದೇಶ್‌ | ಲಿತೀತಿ ಪ್ರಶ್ಯಯಾತ್ಪೂರ್ವಸ್ಯೋಶದಾಶ್ರೆಶ್ಚಂ | ಶೇಶ್ವಂಜಿಸಿ ಬಹುಲ- 
ಸತ ಶೇರ್ಲೊೋಸಃ | ಸೈಂಚೆಂತಾ | ಪೃಜೀ ಸೆಂಸರ್ಕೆ | ಶತರಿ ರುಧಾದಿತ್ವಾತ್‌ ಶಂ | ಶೃಸೋರಲ್ಲೋಪೆ 
ಇತ್ಯ ಕಾರಲೋಪಃ | ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ಟರಃ | ಸುಕ್ಳತೇ | ಸುಕರ್ಮಸಾಪೇತ್ಯಾದಿನಾ | ಪಾ. ೩-೨-೮೯ | ಕರೋ- 


Re ತೇರ್ಭೂತೇ ಕಾಲೇ ಕ್ಲಿಸ್‌ | ಪ್ರಸ್ಟಸ್ಯ ಖತಿ| ಪಾ. ೬-೧-೭೧ | ಇತಿ ತಕ್‌ | ಸುದಾನನೇ | ಶೋಭನಂ 








AE AEN 


ಹ್‌ ನ 
ಸಪ್‌ ಜಾ 


y ಇ 
ಆಡ 

ಆತ್‌ 6 
ಈ. 


KS 3. 3 ಮು ಸಸ 
 ಮುಖರನ್ನಾಗಿ! ವಾಂ--ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ | ವಹಂತು--ಕ 
ತ  ದರ್ಭಾಸನದ ಮೇಲೆ | ಆ ಸೀದಶಂ--ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ. 


ಬ ಜ್‌. 
ತ ದ, J ಜಿ ತ 
| K ಸ w 


ಜಾ  ಧಾನು ದಾನಂ ಯೆಸ್ಯಾಸೌ ಸುದಾನುಃ | ದಾನುಶಬ್ದೋ ನುಪ್ರತೈೆಯಾಂತ ಆಡ್ಯುದಾತ್ರಃ | ಆದ್ಯುದಾತ್ತೆಂ 
 ಪ್ರ್ಯೈಚ್ಛೆಂದಸೀತ ಬಹುವ್ರೀಹಾವುತ್ತರಸದಾಡ್ಯುದಾತ್ತೆಶ್ನಂ | ಸೀಡೆತಂ | ಷಡ ) ನಿಶರಣಿಗತ್ಯೆವ ಸಾಡ- 


RT 
Ay ತಡಾ 

ರ್ಸ್‌ ಘು ಇದ್ಕೆ 
ಮ ಚ 


| ನೇಷು॥ 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 
ವಾ ಟ್‌ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ) ಯಾಗಸೇವಿಗಳಾದ | ಸಪ್ತೆಯಃ- ಕುದುರೆಗಳು ! 
ಸವನೆ —(ನಾವು ಅನುಷ್ಠಾ ನಮಾಡುವ) ಸವನತ್ರಯವನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ | ಅರ್ವಾಂಚಾ- ಅವುಗಳ ಅಭಿ 
ರೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಸೇರಿಸಲಿ | ನರಾ. -ನೇತೃಗ 


ಮಾಡತಕ್ಕನನೂ | ಸುದಾನವೇ- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ನ್ನು | ಸೈಂಚೆಂಶಾ--ಒದಗಿಸುತ್ತಾ | ಬರ್ಹಿಃ- 


ಸಾದ ಅಶ್ಚಿಗಳೇ | ಸುಕೃತೇ- - ನವಿಶ್ರನಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ದಾನಯುಕ್ತನೂ ಆದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ | ಇಸಂ--ಅನ ವ 
4 
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ಅ. ೧. ಅ. ೪. ವ. ೨] ` " ಖುಗ್ಗೇದಸಂಓತಾ | | 23 ಡಿ 


| ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


, ಎಲ್ಫೆ ಅಕಿ ಿ ನೀಡೇವತೆಗಳ್ಳೇ ಯಾಗಸೇವಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳು ನಾನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಸವನತ್ರಯ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಾ ಭಿಮುಖರನ್ನಾಗಿ ನಿವ್ಮಿಬ ಬೃರನ್ನೂ ಕಕೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಸೇರಿಸಲಿ. ಎಲ್ಫೈ ನೇತೃ 
ಗಳೇ, ಯಜ್ಞ ಶೈ ಕರ್ತನಾದ ಹ, ಪವಿತ್ರ ಗಳನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು `ಮಾಡತಕ್ಕವನು. ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ 
ದಾನದಿಂದ ಸದದ ಅವನಿಗೆ ಅನ ವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತ ದರ್ಭಾಸನದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. 


English Translation. 


May your horses: ‘the grace of the sacrifice, bring you to be present at 
our rites guides (of men) bestowing food upon tlhe pious and liberal donor of 
he offering, sit down on the sacred ‘grass. 


॥ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 1 


ಅಧ್ವರಶ್ರಿಯೆ8-ಅಧ್ವರಂ ಶ್ರಯೆಂತೀತೈಧ್ವರಶ್ರಿಯಃ | ಯಾಗಸೇನಿನಃ ॥ ಯಜ್ಞಾ ಒರ್ತನಾಗಿ. ಗಮ 
ನನುಳ್ಳ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ಕಾಗಿ ಶ್ರ ಮಿಸುವ. 


ಸೆಸ್ಟೆಯಃ--ಕುದುರಿಗಳು. ಅತ್ಯಃ ಹಯಃ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಅಶ್ಚನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತ 
ಶಬ್ದವು ಪಠಿತನಾಗಿರುವುದು. (ನಿ. ವಿಲ) 


ಸವನಾ__ತ್ರೀಣಿ ಸವನಾನಿ! ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಾತಸ್ನ ವನ್ನ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ ತೃ 
ಯಸವನ ಎಂಬ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ, ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ಧ ನ 
ಶಕರ್ಮವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ಸವನಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಸವನಗಳು ಮೂರು ಇರುವವು. 


ಪೃಂಚೆಂತಾ-ಪೈಜೀ ಸಂಪರ್ಕೆೇ | ಸೇರಿಸುತ್ತಾ, ಒದಗಿಸುತ್ತಾ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ. 


॥ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ || 


ಅರ್ನಾಇಾ- _ಸುಪಾಂಸುಲುಕ್‌ RE ಸೂ. ೭-೧-೩೯ ) ಎಂದು ದ್ವಿತೀಯಾದ್ವಿವಚನ . ಔಗೆ 
ಆಕಾರಾದೇಶ. 


ಅಧ್ಹರಶ್ರಿಯೆಃ--ನ ವಿದ್ಯತೇ ಧ್ವರಃ ಹಿಂಸಾ aE ಸಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಅಧ್ವರ? ಶ್ರಯಕ್ರಿ ಇತ್ಯಥ್ವೆರ 
ಶ್ರಿಯಃ, ಯಾಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಕ್ವಿಬ್ಬಜಿಪ್ಪಜ್ಜೆ ಕ ಶ್ರಿಸ್ತುಮ್ರಪ್ಪುಜ್ಞಾಂ ದೀರ್ಥೊೋಸಸಂ- 
ಪ್ರ ಸ (ಉ. ಸೂ. ೨-೨೧೬) ವಚ್‌ ಮೊದಲಾದ ಧಾತುಗಳ ಮುಂಡೆ ಕಿಪ್‌ ಬರುತ್ತೆ, ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೆ, 
ಮತ್ತು ಕತ್ವನಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುನ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬರುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಳ್‌ಸೇವಾಯಾಂ 1 
ಧಾತುನಿನ ಮುಂದೆ ಕ್ವಿಪ್ಟ್‌ ದೀರ್ಫಬಂದಕೆ ಅಧ್ವರಶ್ರೀ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. `ಜಸ್ಕ್‌ ಇಯಜಾದೇಶ... | 
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ಕೃತ್ತು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶ್ರಸ್ವನರ್ಣಕ್ಕೆ 
ವಚನ. 


ಬಹುವ್ರೀಹಿ. ದಾಭಾಭ್ಯಾಂನುಃ (ಉ. ಸೂ. ೩- 
 ಹಾ-ಧಾತುಗಳ ಮುಂಜಿ ನು ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ, 





2೩ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧. ಅ. ೯. ಸೂ, ೪೬, 


x ~~ ಸಾತಾರಾ ಗಾಗಾರ ಗಾಗಾರ ಗಾರರ wey NV ಸ ಗಾ ವರಾ ಸಾಗ ಸ್ಟಾ ಇ. ಡಾ ಜ್‌ ವ ಎ 
ಇ NU UN ಜು 
NN ಗ ~~ 
EE ಸಾಗಾ ಇಸ್ರಾ ಇಗ ಸಾಗಾ ಸಾ ಸಾಗಾ ಸಾ ಯಾಗ ಇಂಗ ಸಾರಾ ರಾಗಾ ಸಾದಾ ಅಸ್ರಾ ಗ ಕಾಲಾ 


ವಹನು ದ ಪ್ರಾನಣೇ ಲೋಟ್‌, ಶಪ್‌, ಇದು ನಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ಮ. ಅದುಸದೇಶದ 
«ಇಬ! 

ಮುಂದೆ ಇರುವ ಲಸ್ಥಾಸಿಕ ಸಾರ್ವಧಾತುಕಕ್ಕೆ ಶಾಸೈನುದಾಶ್ರೇತ್‌ - (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೮೬ ) ಎಂಟು ಅನು 
ದಾತ್ರ. ಧಾತುಸ್ವರ ಉಳಿಯುತ್ತೆ- ವಹನ್ತು ಎಂಬುದು ಪಾದಾದಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸೆನನಾ- ಸಣ" ಅಭಿಸನೇ ಧಾತು. ಅಭಿಸೂಯತಶೇ ಸೋಮ ಎಸ್ತುತಿ ಸನನಾನಿ ಎಂದು ನಿಗ್ರಹ, 
ಅಭಿ ಉಪಸರ್ಗ. ಅದು ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಷು ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಕರಣಾಧಿಕೆರಣಿಯೋಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೩-೧೧೭) ಎಂದು ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲ್ಯುಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತ್ವಾದೇಃ ಷಃ ಸಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೬೪) 
ಎಂದು ಷಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ. ಸಾಯು. ಯುವೋರನಾಕೌ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧) ಎಂದು ಯು ಗೆ 
ಅನ ಅದೇಶ. ಸಾರ್ವಧಾಶುಕಾರ್ಥಧಾಶುಕೆಯೋ8 (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೮೪) -ಎಂದು ಗುಣ. ಉಕಾ 
ರಕ್ಕೆ ಓಕಾರ. ಸೋರ-ಅನ. ಅವಾದೇಶ. ಸವನ ಎಂದಾಯಿತು. ಇದರ ಮುಂದೆ ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನ 
ಶಸ್‌ ಜಶ್ಶಸೋಶ್ಶಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೨೦) ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವಾದ ಅಂಗದ ಮುಂದಿರುವ ಜಸ್‌ ಅಥವಾ, ಶಸ್‌ಗ 
ಳಿಗೆ ಶಿ ಅದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಶಸ್‌ಗೆ ಶಿ ಆದೇಶ. ಸವನಾ-ತಿ, ಶಿಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾ ನಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. 


೧-೧೪೨) ಎಂದು ಶಿಗೆ ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾ ನ ಸಂಜ್ಞೆ . ನಪುಂಸಕಸ್ಯ ರುಲಚಿಃ (ಪಾ. ಸೂ, ೭-೧-೭೨) 


ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ರುಲಂತ, ವಾ ಅಜಂತನಾದ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಸುಮ್‌ 
ಆಗಮ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ನುಮಾಗಮ. ನೆವನನ್‌-*ಶಿ ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನೇಜಾಸಂಬುದ್ಧೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೮) 
ಎಂದು ಉಪಧಾದೀರ್ಫೆ ಶೇ ಶ್ಚಂದಸಿ ಬಹುಲಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೭೦) ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಿಗೆ ಬಹುಲವಾಗಿ ಲೋಪ 
ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ತಿಗೆ ಕೋಪ ನಲೋಪಃ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಾಂತಸ್ಕೆ ( ಪಾ. ಸೂ, ೮-೨-೭) ಎಂದು ನಕಾರಕ್ಕೆ 


ಲೋಪ, ಸವನಾ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. 


| ಪೃಣ್ಞುತಾ--ಸೃಚೇ ಸಂನರ್ಕೇ ಧಾತು. ಲಟ್‌ ಅದಕ್ಕೆ ಶತೃ. ರುಧಾವಿಭ್ಯಃಶ್ನಮ್‌ ಎಂದು ಶ್ಚರ್ಮ 
ವಿಕರಣ. ಅದು ಮಿತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ ಪೃಗೆ ಸರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೆ. ಪೃನಚ್‌ ಅತ್‌, ಶ್ಲೆಸೋರಲ್ಲೊ (ಹೆ (ಪಾ.ಸೂ. 
೬೪-೧೧೧) ಕಿತ್‌ ಅಥವಾ ಜಾತ್‌ ಆದ ತಿರ” ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಥವಾ ಅಂತಹ ಶಕಾರೇತ್ಸಂಜ್ಞ, ಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 


| ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಶ್ಹ-ಆಅಸ್‌ಗಳ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಪಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಶ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ನಶ್ಚಾ- 


ಪದಾಂತಸ್ಯರುುಲಿ ಎಂದು ನಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ವಾರ, ಅನುಸ್ವಾರಸ್ಕ ಯೆಯಿಸೆರಸವರ್ಣಃ ಎಂದು ಪರಸವರ್ಣ, 


ತ ಪೃಇ್ವಿತ್‌ ಎಂದಾಯಿತು. ಪ್ರಥಮಾ ದ್ವಿವಚನಕ್ಕೆ ಆಕಾರಾಜೀಶ. ಶತೃ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅಕಾರವು ಪ್ರತ್ಯಯ 
' ಸ್ವರದಿಂದ ಉದಾತ್ತ. | 


ಸುಕೃತೇ--ಸು ಉಪಸರ್ಗ, ಕೃರ್ಣ" ಕರಣೇ ಧಾತು. ಸುಕರ್ಮಪಾಸೆಮನ್ತ್ರ ಪುಣ್ಯೇಷುಕೃಇ3 


* [ಪ್ರಾ 6 ಧಾ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೮೯) ಸು ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಭೂತಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಕೃರ ಧಾತು 


ವಿನ ಮುಂದೆ ಕ್ಲಿಪ್‌ ಬರುತಿ ` 
; ಕೆ ಶ್ರೈ ಎಂದು ಕ್ಲಿಪ್‌. ಪ್ರಸ್ಟಸೃಸಿತಿಕೃತಿತುಕ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೭೧) ಪಿತ" ಆದ 


ತುಕ್‌ ಆಗಮ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ತುಗಾಗಮ ಸುಕೃತ್‌. ಚತುರ್ಥೀ ಏಕ 
ದಾನನೇ--ಸುಎ ಒಳ್ಳೆಯ, ದಾನು-ದಾನನ್ನ, ಯಸ್ಯಸ8- ಯಾವನಿಗೆ ಇದೆಯೋ ಅವನು ಎಂದು 

೩೧3); ಸುಶ್ವಭ್ಯಾಂನಿಚ್ಛ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿತ್‌ ಅನುವೃತ್ತಿ. 

ಅದು ಫಿಶ್‌ ಆಗುತ್ತೆ ಎಂದು ನು ಪ್ರತ್ಯಯ, ಪ್ರತ್ಯಯ ಫಿತ್ತಾದ್ಯ 
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ಸ್ಮ ಸಾಹಾ ನ್‌್‌ ಅಸಾರ್‌ ದಾನಾ ಸಾ, 9 ದೌ ದಾರಾ ಭಾ ಫಾ, ತಾ ನನಾ 





ಮಾ 
ರ್ಸ್‌: 


ರಿಂದ ಇದು ಅದ್ಯುದಾತ್ತವಾದ ಪದ. ಆಡ್ಯುದಾತ್ತೆಂಡ್ರ್ಯಜ್‌ ಛಂಜೆಸಿ(ಪಾ.ಸೂ. ೬-೨-೧೧೯)ಸು ಶೆಬ್ದದ ಮುಂದಿ 
ರುವ ಆದ್ಯುದಾತ್ರವೂ ಎರಡು ಅಚ್ಚುಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಉಶ್ತರಪದವು ಬಹುವ್ರೀಹಿಯಲ್ಲಿ ಆದ್ಭುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆ 


ಎಂದು ಉತ್ತರಪದಕ್ಕೆ ಆದ್ಭುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. 
ಸೀಷತಮ್‌-ಷದ್ದ ೃಥಾತು, ಲೋಟ್‌, ಥಸ್‌, ತಮ್‌ ಆದೇಶ ಶಪ್‌. ಪಾಘ್ರಾಧ್ಮಾ ಎಂದು 
ಸೀದ ಆದೇಶ, ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ ಆ || | 





ಸಂಹಿತಾಪಾಠೆಃ 


ಪದಪಾಠಃ 
ರ್ಯಾ 
ತೇನ | ನಾಸತ್ಯಾ | ಆ | ಗತಂ | ರಥೇನ | ಸೂರ್ಯ 5 ತ್ವಚಾ | 
| | | 
ಯೇನ ಕಶ್ವತ್‌ | ಊಹಥುಃ | ದಾಶುಷೇ | ನಸು | ಮಧ್ವಃ | ಸೋಮಸ್ಯ | 
i 
ಫೀತಯೇ | ೯॥ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ 

ಹೇ ನಾಸತ್ಯಾ ಸೂರ್ಯೆತ್ವೆ ಚಾ ಸೊರ್ಯೆಸಂವೃತೇನ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಸದೃಶೇನ ವಾ ತೇನ ಪ್ರಸಿದ್ದೇನ 
ರಥೇನಾ ಗತಂ ಆಗಚಿತೆಂ | ವಾಶುಷೇ ಹನಿರ್ಜಿತ್ತವಶೇ ಯೆಜಮಾನಾಯೆ ವಸು ಥನಂ ಶಶ್ಚತ್‌ ಸರ್ವದಾ 
ಯೇನ ರಥೇನೋಹಥುಃ ಪ್ರಾಪಿಶೆವಂತೌ। ಕೇನ ರಥೇನೇತಿ ಪೂರ್ವತ್ರಾನ್ವಯೆಃ।! ಕಿಮರ್ಥಮಾಗಮನಮಿತಿ 
ತಡುಚ್ಯಕೇ | ಮಷ್ಟೋ . ಮಧುರಸ್ಯೆ ಸೋಮಸ್ಯ ಪೀತೆಯೇ ಸೋಮಸಾನಾರ್ಥಂ |! ಸಾರ್ಯತ್ವಜಾ | 
ತ್ವಚೆ ಸಂನರಣೇ | ಕ್ವಚಿತಿ ಸಂವೃಣೋತೀತಿ ತ್ವಗ್ರಶ್ಮಿಃ | ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ತ್ವೈಗಿನ ತ್ವಗ್ಯೃಸ್ಫ | ಸಹ್ತೆಮ್ಳುಪ- 
ಮಾನೇತ್ಯಾದಿನಾ | ಪಾ. ೨-೨-೨೪-೧೨ | ಬಹುನ್ರೀಹಿರುತ್ತರಸದಲೋಪಕಶ್ಚ | ಸೂರ್ಯಶಬ್ದಃ ಷೂ 
ಪ್ರೇರಣ ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕೃನಿ ರಾಜಸೂಯಸೂರ್ಯೇತ್ಯಾದಿನಾ ರುಡಾಗಮಸೆಹಿಕೋ ನಿಪಾತಿತಃ | ತತಃ 
ಪ್ರತೈಯಸ್ಯ ಸಿತ್ತ್ಯಾದನುದಾತ್ತತ್ತೇ ಧಾತುಸ್ಪಕೇಣಾನ್ಯುವಾತ್ತಃ | ಸ: ಏವ ಬಹುನ್ರೀಹ್‌ ಪೂರ್ವಪದ! 
ಪ್ರೆಕೈತಿಸ್ಟರೇಣ ಶಿಷ್ಯತೇ | ಊಹಥುಃ | ವಹ ಪ್ರಾಸಣೇ | ಲಿಟ್ಯಸಂಯೋಗಾಲ್ಲಿಟ್‌ ಕಿತ್‌ ಸಾ. ೧-೨-೫- 
ಇತಿ ಲಿಜಃ ಕಿತ್ತ ವಜಿಸ್ಟಪೀತ್ಯಾದಿನಾ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ 1 ಅಭ್ಯಾಸಹಲಾದಿಶೇಷ್‌ ಸೆವರ್ಣದೀರ್ಥಃ ! 
ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಪರಃ | ಯಪ್ಪೃತ್ತಯೋಗಾದನಿಘಾತಃ | 

ತೆ 
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26 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧. ಅ. ೯. ಸೂ, ೪೭, 


xe ಯಾಗ ಯ ಾಗತ್ರಾದ ಬಾ ಶೌಗಧಾಹಾ ಸ ಗಾಗಾ ಇ ಜಾಗ್‌. ಬ್ಗ ತಾ 
ANNAN SNS NNN NSN ಗಾಗಾ ಗಾ ಇ ವಾ. 
NNN NAN VAN VN SNA SSS CS 
AVN ಬಗ ಸಾಲಾ ಸಾರಾಯ ಗಾ ಯಾ ಸಾ ಸಾ ಸ್ಪಾ ಸ ಹ್ರ್ಯಾಅ್ಯಸ್ಸಾತ್ಮಾ, NN 


| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ || 


ನಾಸತ್ಯಾ--ಎಲೈ ಅಶ್ವಿನೀಜೀನತೆಗಳೇ | ಯೀನ--ಯಾವ ರಥ್ಗದೊಡನೆ (ಯಾವುದರಲ್ಲಿ)! ದಾಶುಸೇ 
ಹವಿರ್ದಾತನಾದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ | ವಸು ಧನವನ್ನು | ಶಶ್ವತ್‌- -ಯಾವಾಗಲೂ | ಊಹಥುಃ--ಸಾಗಿಸಿ 
ತಲಪಿಸಿದ್ದೀರೋ | ಸೂರ್ಯತ್ವೈಚಾ--ಸೂರ್ಯಫಿಂದ (ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ) ಜೈಶ್ಛಾಧಿತವಾದ ಅಶ್ಯವಾ ಸೂರ್ಯಕಿರ 
ಐಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ | ಶೇನ. _ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ | ರಥೇನೆ--(ಆ) ರಥದೊಡನೆ (ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು) ಮಧ್ಯ್ಯಃ-- 
ಮಧುರವಾದ | ಸೋಮಸೃ--ಸೋಮರಸದ | ಪೀತೆಯೇ--ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ.! ಅ ಗಶೆಂ--ಬನ್ಸಿರಿ. 


| ಭಾಪಾರ್ಥ 1 
ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ರಥವು ಲೋಕಸ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹನಿರ್ದಾತನಾದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನಿಗೆ ಧನವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ ತಲಪಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಅದು ಸಂಚಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ರೆಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸೋಮ 
ಕೆಸಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ. 


English Translation. 


Truthful Aswins; come hither to drink the sweet soma with your 


chariot, bright as the sun in which you have ever conveyed wealth to the 
worshipper. 


| ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ॥ | 
ಸೂರ್ಯತ್ವೆಚಾ-ಸೊರ್ಯೆಸೆಂವೃತೇನ, ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಸೆದೈಶೇನ ವಾ | ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಆವೃತ 
ವಾದ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯರಶ್ಲಿಸದೃ ಶವಾದ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ. 
; ಶಶ್ಚತ್‌--ಸರ್ವದಾ | ಯಾನಾಗಲೂ. 
ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಚ್ಛೆಬ್ಹತಚ್ಛಬ್ಬಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. 


ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳೇ ನೀವು ಯಾವ ನಿಮ್ಮ 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಕೋ 
ರಥದೊಡನೆ ಎಂದಕ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸೋಮಪಾನಕ್ಕಾ 


ರಥದಲ್ಲಿ ಥನಾಡ್ಯೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಅಂತಹೆ ನಿಮ್ಮ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬನ್ನಿರಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


| ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ಸೂರ್ಯೆಶ್ವೆಚಾ-ತ್ಹಚಿ ಸಂವ 
ಚ ಬಜ್‌ ಸಂವರಣೇ ತ್ವಚತಿ ಸಂವೃಣೋತಿ ಇತಿ ತ್ವಕ್‌ ಸಂವರಣ ಎಂದರೆ ಆಚ್ಛಾದನೆ. 


ಹೊದಿಸು 

ಅದ್ದೆ ಹ ಹ ನ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊದಿಸುವುದು. ಅಥ್ಜವಾ ಮುಚ್ಚುವುದು. 
| ವುಳದ್ದು. ತತಸಬ iad ರ ನಗ ತಗ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣದಂತೆ ಕಿರಣ 
pA (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೧೪) ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳ ಕ್ಯಬಂತವಾಗಿ 
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ತ್‌ಾ ನಾನ್ನ ನಾ ದಾ ಗ, ತಾ ತೌ. ತ್‌ ನಾನಾ ಪೌ ಫಲಾ, ಮಾಮಾ ವಾಡಾತಾಲಾತಾ ಸಾದ ಫೌಲೌಜೌಬ್‌ನ: 
ಹ ವಾ ಗ ನ ಬಗಗ ಗಗ 


ನಿಪಾಕಿಸಲ್ಪಡುವುವು. ಸೂರ್ಯಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ರುಟ್‌ ಎಂಬ ಫಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಪಿತ, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರ, ಬಹುಪ್ರೀಹಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದಪ್ರಕೃ ತಿಸ್ವರೆಬರುತ್ತೆ." 


ಊಹಥುಃ-ವಹೆಪ್ರಾ ಪಣೇ ಲಿಟ್‌ ಢಸ್‌, ತಸ್ಥೆಸ್ಥೆನಿಪಾಂ ಎಂಡು ಆಥುಸ್‌, ಅಸೆಂಯೋಗಾ- 
ಲಿಟ್‌ ಕಿತ್‌ ( ಪಾ. ಸೂ. ೧-೨-೫) ಎಂದು ಲಿಟ್‌ ಕಿತ್‌ ಸ ದ್ವಿತ್ವ ಅಿಟ್ಯೈಭ್ಯಾಸೆಸ್ಕೋಭಯೇಷಾಂ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೭) ಲಿಟ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ವಚ್ಯಾದಿ ಮತ್ತು ಗ್ರಹ್ಯಾದಿ ಧಾತುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ 
ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸದ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರ, ಪೂರ್ರರೂಸ. ಹಲಾದಿಃಶೇಷಃ ಎಂದು ಹಕಾರ ಲೋಪ, 
ಉವೆಹ್‌ಅಥುಸ್‌ ವಚಿಸ್ಥೆನಿಯಾದೀನಾಂಕಿತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೫) ಕಿತ್‌ ಆದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ' 
ನಜ್‌ ಸ್ವಪ್‌ ಧಾತುಗಳಿಗೂ ಯಜಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಗೂ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. ಪೂರ್ವ 
ರೂಪ ಡ್‌ ಅಥುಸ್ಕ್‌ ಸವರ್ಣದೀರ್ಫೆ, ರುತ್ತವಿಸ ರ್ಗಗಳು ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. ಯೇನ ಎಂಬ 


ಯದ್ವೃತ್ತದ ಯೋಗ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ | ೯ | 


ಸಂಹಿತಾಪಾಠೆಃ 


ಸ | ; 
ಶಶತ್ಯಣ್ಣಾನಾಂ ಸದಸಿ ಪ್ರಿಯೇ ಹಿ ಕಂ ಸೋಮಂ ಪಪಥುರಶ್ಚಿನಾ 1೧೦॥ 
ಪದಪಾಠೆಃ 


| ಪಾ 
ಉಳ್ನೇಭಿಃ | ಅರ್ವಾಕ್‌ ! ಅನಸೇ | ಪುರುನಸೂ ಇತಿ ಪುರು ವಸೂ | ಅರ್ಕೈಃ ! 


ಚೆ! 337 7 |. 
॥ 
ಶಶ್ಚತ್‌ | ಕಣ್ವಾನಾಂ | ಸದಸಿ | ಪ್ರಿಯೇ |ಹಿ| ಕಂ! ಸೋಮಂ! ಪಷಥುಃ | 


ಅತ್ತಿನಾ 1.೧೦ 


ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಂ . 


ಪುರೂವಸೊ ಪ್ರಭೂತಧನಾವಶ್ಚಿನಾವವಸೇತಸ್ಮದ್ರ ಕ್ಷಣಾರ್ಥಮುಸ್ಟೇಭಿರುಕ್ಕೈಃ ಶ ಕ್ರ್ರಿರರ್ಕೈಶ್ವಾ- 
ರ್ಚಿನೆಸಾಧನೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈಶ್ಚಾರ್ನಾಗಸ್ಮದಾಭಿಮುಖ್ಯೇನ ನಿ ಹೃಯಾಮಹೇ | ನಿತರಾಮಾಹ್ವಯಾಮಃ | 
ಹೇ ಅಶ್ವಿನಾ ಕೆಣ್ವಾನಾಂ ಕೆಣ್ಟಪುತ್ರಾಣಾಂ ಮೇಧಾನಿನಾಂ ನಾ ಪ್ರಿಯೇ ಸದಸಿ ಯಜ್ಞ ಸ್ಥಾನೇ ಶಶ್ವತ್ಸ- 
`ರ್ವದಾ ಸೋಮಂ ಪೆಹಥುರ್ಹಿ ಕಂ | ಯುವಾಂ ಪೀತೆನಂಠಾ ಖಲು | ಉಕ್ಸೇಭಿಃ | ಸಂ ಭಂಜ 
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NN ಹಾ ಬ ಗಾ ಡಾ ಯಾ 


ಸೀತಿ ಭಿಸೆ ಐಸಾದೇಶಾಭಾವಃ 1 ಬಹುವಚನೇ ರುಲ್ಯೇದಿತ್ರೇಶ್ವಂ | ಅರ್ಕೈಃ | ಹುಚೆ ಸ್ತುಶೌ | ಪುಂಸಿ 
ಸಂಜ್ಞಾಯೌಂ ಘಃ ಪ್ರಾಯೇಣೇತಿ ಕರಣೇ ಘಃ | ಚಿಜೋಃ ಕು ಫಿಣ್ಯತೋರಿತಿ ಕುತ್ವೆಂ! ನಿ ಹ್ವಯಾ 
ಮಹೇ | ನಿಸಮುಪೆವಿಭ್ಯೋ ಹ್ವಃ | ಸಾ. ೧-೩-೩೦ | ಇತ್ಯಾತ್ಮನೇಪೆಡಂ | ಸದಸಿ! ಸೀದಂತ್ಯಸ್ಕಿ ಸಿತಿ 
ಸಣ: | ಅಸುನೋ ನಿತ್ತಾದಾದ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ಚೆಂ | ಸಸೆಥುಃ! ಸಾ ಸಾನೇ | ಲಿಟ್ಯಾಶೋ ಲೋಪ ak 
ಚೇತ್ಯಾಕಾರರೋಪೆಃ | ಪ್ರ ತ್ರೆತ್ಯೆಯೆಸ್ಟರ8 | ಹಿ ಚೇತಿ ನಿಘಾಶಪ್ರೆತಿಸೇಧಃ ॥ ೨ 





|| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಪುರೂವಸೊ... ಸಮೃದ್ಧ ನಾದ ಧನವುಳ್ಳ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು 1 ಅವಸೇ--(ನನ್ಮು) ರಕ್ಷಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ | ಉಸ್ಸೇಭಿಃ--ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ | ಅರ್ಕೈಶ್ಚ _ಪೂಜಾಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ | ಅರ್ನಾಕ್‌ 
ನಮಗೆ ಅಭಿಮುಖರನ್ನಾಗಿ (ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ನಿ ಹೃಯಾಮಹೇ--ಬಹಳವಾಗಿ (ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ) ಕಕಿ 
ಯುತ್ತೀನೆ! ಅಶ್ಚಿನಾ--ಎಲೈ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ 1 ಕೆಣ್ತಾನಾಂ--ಕಣ್ಣಪುತ್ರೆರ ಅಥವಾ ಮೇಧಾನಿಗಳಾದ ಖುತ್ತಿ 
ಕ್ಳುಗಳ | ಪ್ರಿಯೇ ಸದೆಸಿ--ಬಲವುಳ್ಳ ಯಜ್ಞಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ | ಶಶ್ವತ್‌ಯಾನಾಗೆಲೂ 1 ಸೋಮಂ. ಸೋಮ 
ರಸವನ್ನು | ಪೆಸಥುಃ ಹಿ ಕೆಂ ಕುಡಿದಿದ್ದೀರಲ್ಲವೆ ? 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


| ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಐಶೆ ೈಕ್ಳವುಳ್ಳ ಅತ್ತಿ ಓನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು, ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ 
ದೆಯಮಾಡೆಲು ಉಕ್ಕಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಾಸ್ರ್ರೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರಕಿಯುತ್ತೇವೆ. 


ಎಲೈ ಅಶ್ವಿನೀನೀನತೆಗಳ್ಕಿ ಕಣ್ವಪುತ್ರರ ಅಥವಾ ಮೇಧಾನಿಗಳಾದ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳ ಪ್ರೀತಿಪಾಶ್ರವಾದ ಯಜ್ಞ ಸೆದಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೋಮರಸ ವನ್ನು ಕುಡಿದಿದ್ದೀರಲ್ಲವೇ? ತ 


1161148 Translation. 


With hymns and songs we invoke the wealth 
our protection. Have you not al 
dwelling of the Kanwas ? 


Y Aswins to be present for 
ways drunk the soma Juice in the favoured 


॥ ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು | 
: ಉಕೆ ಕ್ರೀಭಿ8-- ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ ಪ್ರಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಪಠಿಸುವ ಹುಗ್ಗೇದಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ, 


ಅಕೈಶ್ಚ--ಸೋಶ್ರಿ ಕ್ಟ ಜಾಂ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಾಮನೇದಮಂತ್ರೆಗಳಿಂದ. 


ಸದೆಸಿ ಫಿ ಸ್ರಿಯೇ--ಿಮಗೆ ಸಿ 


ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ವಾದ ಕ 
'ಸ್ಲಿತಿ ಸೆದಃ ಎಂದಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ವ ಸ್ಥ ಳ್ಳ 4 ನಂತ ಹ ಸಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ. ಸೀನಂಶ್ಯಸಿ 


ಸಭೆ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 
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೫ 
VN ಗಾ ಸ್ಟಾರ. ಗಾ ತ. ನ್‌್‌ ನಾ ಜಾ ತಾ ತ್ಮ್ಯಗ್ಗ ತಾ, ತಾ, ತಾತಾ ಸಾಗಾ ಅದ್‌ ನಾಗಾ ಸ್‌ ಹಗ, ಅಪ ತಸ ರ್ಥ ತಾತಾ, ಕಾ ನಾನಾ ನಾನಾ ತಸ್ಮಾ ಸ್ಟಾ ಪ ದೌ ಸೌ ತಸ 





| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ I 


ಉಕ್ಸೇಭಿ8--ವಚ ಪರಿಭಾಷಣೇ, ಪಾಶ್ಚೆ ತುದಿ ವಚಿ ರಿಚಿ ಸಿಚಿಭೈಸ್ಸೆಕ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೨-೧೬೪) ಈ 
ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಥಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಥಕ್‌, ವಚಿಸ್ತಪಿ ಎಂದು ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. ಬಹುಲಂ ಛೆಂದಸಿ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೧೦) ಎಂದು ಐಸ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುವಚೆನೇ ರುಲ್ಯೇತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೧೦೩) 
ರುಲಾದಿಬಹುವಚನ ಸುಪ್‌ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅದಂತವಾದ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಏತ್ವ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಎತ್ತ 


ಅರ್ಕೈಃ-_ ಚುಚ ಗತೌ ಧಾತು. ಪುಂಸಿಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ ಪ್ರಾಯೇಣಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೧೮) 
ಕರಣ ಅಥವಾ ಅಧಿಕರಣ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಃ ಘೆ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ 
ಎಂದು ಘ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಚೆಜೋಃ ಕುಫಿಣ್ಯಶೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೫೨) ಘಕಾರೇತ್ಸಂಜ್ಞ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಜ್ಯುತ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ, ಇವು ಫರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಚಕಾರ ಜಕಾರಗಳಿಗೆ ಕುತ್ತ ಅಂದರೆ "ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಕಾರ ಗಕಾರಗಳು 
ಬರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಕಕಾರೆ, ಖಯಕಾರಕ್ಕೆ ಲಘೊಪಧೆಗುಣ, ರಪರತ್ತ್ವ, ಅರ್ಕ ಎಂದಾಯಿತು. 


ನಿಷ್ವೆಯಾಮುಹೇಹ್ರೇಇ” ಸ್ಪರ್ಧಾಯೌಾಂ ಶಬ್ದೇ ಚೆ ಧಾತು. ಇದು ಇತ್‌, ಕ್ರಿಯಾಫಲವು ಕರ್ತ | 
ವಿಗೆ ಸೇರುವಾಗ ಇದರ ಮುಂದೆ ಆತ್ಮನೇಪದವು ಸ್ವರಿತೆಣತೆ, (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೩-೭೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುಶ್ತೆ. ಫಲವು ಕರ್ತೃವಿಗೆ ಸೇರದೇ ಇದ್ದರೂ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೆ. ನಿಸಮುಪೆನಿಭ್ಯೋಷಹ್ವೆಃ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೧-೩-೩೦) ನಿ ಸಮ್‌ ಉಪ ವಿ, ಈ ಉಪಸರ್ಗಗಳ ಮುಂದಿರುವ ಹ್ರೇಇ೫ ಧಾತುವಿನಮುಂದಿ 
ರುವ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ಆತ್ಮನೇಸಷದ ಬರುತ್ತೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆತ್ಮನೇಪದ ಬರುತ್ತೆ. 


ಸಹಸಿ--ಸೀದನ್ರ್ಯ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸಿತಿ ಸದ, ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಕೂರುವ ಸ್ಥಳ. ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯೋಸುನ್‌ 


(ಉ. ಸೊ. ೪-೬೨೮) ಎಂದು ನದ್ಗೃ (ಸೆದ್‌) ಧಾತುನಿನ ಮುಜೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಸಿತ್ಸ್ವರ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ 
ಬರುತ್ತೆ. 


ಸಪೆಥು8--ಪಾ ಪಾನೇ ಧಾತು. ಲಿಟೀ ಥಸ್‌ ಅಧುಸ್‌, ಪಾ.-ಅಥುಸ್‌ ದ್ವಿತ್ವ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ತ್ರ್ಯ 
ಪಪಾಃಅಥುಸ್‌ ಆಶೋಲೋಪೆ ಇಟಚೆ (ಪಾ- ಸೂ. ೬-೪-೬೪) ಕಿತ್‌ ಜೌತ್ಸ್‌. ಆದ ಅಜಾಧ್ಯಾರ್ಧೆಧಾತುಕವೂ 
ಇಡೌಗಮವೂ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ದೀರ್ಫಾಕಾರಕ್ಕೆ ಆಲೋಪಗೆ, ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಆಗೆ ಲೋಪ. ರುತ್ತೆವಿಸರ್ಗಗಳು ಹಿ, 
ಚೆ (ನಾ. ಸೂ. ೮-೧-೩೪) ಹಿ ಶಬ್ದದ ಯೋಗ ಇದ್ದರೆ ತಿಜಂತ ಅನುದಾತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ಮಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಸೇಥ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಪರದಿಂದ ಅಥುಸ್‌ ನ ಅಕಾರ ಉದಾತ್ತ ol 


ಸು 
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we ಇಗ ಗಾಗಾರ ಗಾಗ ಇತ್ತಾ ವ ಹ ಇ A 
NNN ಗಾಗಾ ತ್ಯಾ ಡಾ kd ~~ ಸಾಲಾ ಗಾಗಾ ರಗಡ we ಕ್ಯಾ 
ANN NNN SN ತಾ 
~~ ಹ ಗ. x ತಾ ಕತಾ ತ್ರಾತಾ ತ್ರಾಸ ಸಾಂ ಗ್ರಾ ಗಾ ಗಾಗಾ ಗಾಗಾ, ತ್ಯಾಗ ಸಾಸ ಗಾ ಮಾಗಾ ಗಗ 
ಜಾ ಕ್ರಾ” 


ನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಸೂಕ್ತವ್ರ ©. . . 


॥ ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಯಂ I 

ಸಹ ನಾಮೇನೇತಿ ಸೋಡಕರ್ಚೆಂ ಪಂಚಮಂ ಸೊಕ್ತಂ | ಪ್ರಸ್ಥೆಣ್ಣ ಯುಸಿ: | ಭಾರ 
ದಯುಜೋ ಬೃಹತ್ಕೋ ಯುಜಃ ಸತೋಬೃಹತ್ಯಃ | ಉಷಾ ದೇವತಾ | ಸಹ ಸ್ಲೋಸಸೋಷಗ್ನಿಂ ತ್ರಿತ್ಯ- 
ನುಕ್ರಮಣಿಕಾ | ಪ್ರಾತೆರನುವಾಕ ಉಷಸ್ಯೇ ಕ್ರೆತೌ ಬಾರ್ಹಕೇ ಛಂಡನೀದೆಂ ಸೂಕ್ತಂ! ಆಫೋಷ್ನಷ್ಯ 
ಇತಿ ಖಂಡೇ ಸೂತ್ರಿತಂ | ಪ್ರತ್ಯು ಅದರ್ಶಿ ಸಹ ವಾಮೇನೇತಿ ಜಾರ್ಹಶಂ | Ri | ಇತಿ | ಶಥಾ | 
ಶ್ರಿನಶಸ್ತ್ರೀಸ್ಯೇತೆತ್ಸೊಕ್ತೌಂ | ಪ್ರಾತರನುವಾಕನ್ಯಾಯೇನ | ಆ. ೬-೫ | ಇತೃತಿದಿಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ | 

ಅನುನಾಷ-ಸಹ ವಾಮೇನ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಸೂಕ್ತವು ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ 
ಐದನೆಯ ಸೂಕ್ತವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಖುಕ್ಕುಗಳಿರುವನವು. ಪ್ರ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಕಣ್ವಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರಸೃಣ್ವನು 
ಯಸಿಯು. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಅಸಮಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ 'ಎಂದರೆ ೧, ೩, ೫ ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ಳುಗಳು ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸಿ 
ನವು. ಸಮಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಹುಕ್ಕುಗಳು ಎಂದರೆ ೨, ೪, ೬, ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ಳುಗಳು ಸತೋಬ್ಬಹಪೀಛೆಂದಸ್ಸಿ 
ನವು. ಉಷಾಃ ಎಂಬುದು ದೇವತೆಯು, ಸೆಹ ಸೋಳೆಶೋಷಸೈಂ ಎಂದು ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಖುಹಿದೇವ 
ತಾಛಂನಸ್ಸುಗಳ ವಿವರಣೆಯಿರುವುದು. ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರ ಸಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಷಸ್ಯಕ್ರತು ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಸೊಕ್ತದ ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಈ ನಿಷಯವು ಆಶ್ವಲಾಯನ 
ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಆಥೋಷಸ್ಯ ಎಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯು ಅದರ್ಶಿ ಸಹ ವಾಮೇನೇತಿ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವರಿಸ 
` ಲಟ್ಟಿರುವುದು. (ಆ. ೪-೧೪) ಇದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾತರನುವಾಕ ಮಂತ್ರ ಸಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗಾ 
ಗಿಯೂ ಈ ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋಗವಿರುವುದೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ (ಅ. ೬-೫) ಹೇಳಿರುವುದು. 


ಸೂಕ್ಕ--೪೮ 
ಮಂಡಲ--೧॥ ಅನುವಾಕ ಸೂಕ್ತ- -೪೮ 
ಅಷ್ಟಕ--೧॥ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ ॥ ವರ್ಗ-- ೩, ೪, ೫1 


ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಖುಕ್ಸಂಖೈ- ೧.೧೬ 
ಯಸಿಃಪ್ರಸ್ವಜ್ವಃ ಕಾಜ್ವಃ ॥ 
ದೇವತಾ. ಉಷಾಃ ॥ 


ಛಂದಃ. _ಪ್ರಾಗಾಥಂ ಬಾರ್ಹತಂ | ೧, ೩, ಜೃ ೭ ೯, ೧೧, ೧4 ೧೫ ಬೃಹತೀ! 


3, ೪, ೬ ಲ, ೧೦, ೧೨, ೧೪, ೧೬ ಸತೋ ಬೃಹತೀ I 


ಸೆಂಹಿತಾಪಾಠೆಃ 
ಮೆ | 
ಸಹ ವಾಮೇನ ನ ಉಷೋ ವ್ಯ್ಯಚ್ಛಾ ದುಹಿತರ್ದಿವಃ | 
| | * | 
ಸಹ ದ್ಯುಮ್ನೇನ ಬೃಹತಾ ವಿಭಾವರಿ ರಾಯಾ ಜೀವಿ ದಾಸ್ತತೀ॥ ೧! 
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ಬಾವಾ ಬಾದಿತ ಬೈಟು ಗ ಐ ಅ ಣಬ ಯಿದೆ ಗದಾ ಎರಾರಾದಾಲೌ ನ್‌ ಪೌ ನ್‌ ನಾ ಹಾ ಮ್‌ ತೌರ ಪಾ ಮಾ ಜಾ ಸಭಾ ದ 0 ಎತತ ಸಾ ದೌ ನ್‌್‌ ಪ್‌ ಪೌಟ್‌ ಪೌ ೌ ಲೌ ಲೌ ಬೌ 2 ನೌ 


| ಪದೆಪಾಠೆಃ 1 
ಸಹ! ವಾಮೇನ | ನಃ। ಉಷಃ | ನಿ! ಉಚ್ಛ! ದುಹಿತಃ ! ದಿವಃ |: 
ಸೆಹ | ದ್ಯುಮ್ಚೇನ | ಬೃಹತಾ! ನಿಭಾ 5 ವರಿ | ರಾಯಾ! ದೇವಿ | ದಾಸ್ವತೀ Holl 


ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಂ 


ಹೇ ದುಹಿಶರ್ದಿವೋ ಮೈಡೇವತಾಯಾಃ ಪುತ್ರಿ ಉಷ ಉಷಃಕಾಲದೇವಶೇ ನೋಸಸ್ಕ್ಮದರ್ಥಂ 
ನಾಮೇನೆ ಧನೇನ ಸೆಹ ವ್ರ್ಯಚ್ಛೆ | ಸ್ರಭಾತಂ ಕುರು | ಹೇ ನಿಭಾವರ್ಯುಷೋದೇನತಶೇ ಬೃಹತಾ ಪ್ರಭೂ- 
ತೇನ ಹ್ಯುಮ್ನೇನಾನ್ಸೇನ ಸಹ ವ್ಯುಚ್ಛೆ [ಹೇ ದೇನಿ ತ್ವಂ ದಾಸ್ತತೀ ದಾನಯುಕ್ತಾ ಸತೀ ರಾಯಾ ಪಶುಲಕ್ಷ- 
ಹೇನ ಧನೇನ ಸಹ ಪ್ಯುಚ 4 [| ಉಚ್ಛ | ಉಲ್ಲೀ ಸ | ದುಹಿತರ್ದಿವಃ | ಸುಬಾಮಂತಿ ಶ್ರಿತೇ ಪರಾಂಗ- 
ವತ್ಸರ ಇಶೈತ್ರೆ ಸೆರಮನಿ ಚೈಂದಸಿ | ಸಾ. ೨-೧-೨-೬ | ಇತಿ ವಚೆನಾಶ್‌ ದಿವ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಪೂರ್ವಾಂಗ- 
ವೆದ್ಯಾ ಮೇ ಸೆತ್ಯಾಮಂತ್ರಿತಸ್ಯ 'ಜೇತಿ ಷಸ್ಕ್ಯಾಮಂತ್ರಿತೆಸಮುದಾಯಸ್ಯಾಷ್ಟಮಿಕಂ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | 
| ಬ್ಬಹತಾ ಬೃಹಸ್ಮೈಹತೋರುನೆಸಂಖ್ಯಾನಮಿತಿ ವಿಭಕ್ತೇರುದಾತ್ರೆ ತ್ವಂ | ವಿಭಾವರಿ | ಭಾ ದೀಪಾ | ಆತೋ 
ಮನಿನ್ನಿತ್ಯಾದಿನಾ ವನಿಷ್‌ | ವನೋ ರ ಚೇತಿ ಜೀಪ್‌ | ಶೆತ್ಸಂನಿಯೋಗೇನ ನಕಾರಸ್ಯ ರೇಫಾದೇಶಃ | 
ಸಂಬುದ್ದೌ ಹ್ರಸ್ವತ್ವೆಂ | ದಾಸ್ತತೀ | ಡುದಾಣ್‌ ದಾನೇ | ಭಾನೇಸಸುನ್ಛ್ರತ್ಯಯಃ | ತಹಸ್ಯಾಸ್ತಿ | ಪಾ. 
೫-೨.೧೪ | ಇತಿ ದಾಸ್ಕೆತೀ | ಮಾಡುಸೆಧಾಯಾ ಇತಿ ಮಶುಪೋ ವತ್ತೆಂ | ಉಗಿತಶ್ಚೇತಿ ಜಾಪ್‌ ॥ 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ದುಹಿತರ್ದಿವಃ ದ್ಯುದೇವತೆಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ | ಉಷಃ--ಎಲ್ಫೈ ಉಪಸೋದೇವತೆಯೇ | ನೇ ನಮ 
ಗಾಗಿ | ನಾಮೇನೆ ಸಹ--ಧನದೊಂದಿಗೆ | ವ್ರೈಚ್ಛೆ-.ಉದಯಿಸು | ವಿಭಾವರಿ- ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಹರಡುವ 
ಎಲ್ಳೆ ಉಸಸ್ಸೇ | ಬೃಹತಾ--ಸಮೃದ್ಧವಾದ | ದ್ಯುಮ್ಧೇನ ಸಹ--ಅನ್ನದೊಂದಿಗೆ (ಉದಯಿಸು) | ದೇನಿ- - 
ಎಲ್ಫೆ ದೇವಿಯೇ 1 ದಾಸ್ಪತೀ--ದಾನಯುಕ್ತಳಾಗಿ | ರಾಯಾ -ಪಶುರೂಪವಾದ ಧನಡೊಂದಿಗೆ (ಉದಯಿಸು). 


| ಭಾವಾರ್ಥ. 


ಸ್ವರ್ಗದ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಎಲ್ಫೈ ಉಷೋದೇವತೆಯೇ ನಮಗೋಸ್ಕರ ಧನದೊಂದಿಗೆ ಉದಯಿಸು. 
ರ ಟೂ ಎಲ್ಫೆ ಉಷಸ್ಸೇ, ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಅನ್ನದೊಂದಿಗೆ ಉದಯಿಸು. ಎಲೈ ಜೀವಿಯ! ದಾನಯುಕ್ತ 
ಳಾಗಿ ಹಶ್ವಾದಿಧನಯೊಂದಿಗೆ ಉದಯಿಸು. 


English Translation: 


ಛಿ. Ushas, daughter of heaven, dawn upon us with riches; © brilliant 


‘goddess dawn upon us with abundant food ; bountiful ೦8ರ, dawn upon us 
with wealth (of cattle). 
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ಸಾಸ, MT 
RN ಗಸ ಸ್ಸಾಸ್ಯಾ ಸಾಸ ಕ್ರಾಸ ಸಾತಾರಾ ಸಾಗ ಸಾ ಸಾಗಾ ಬಾ ಸಾಗಾ ಗಾಗಾ ಸಾಗಾ ದಾರಾ ಲದ krone 


॥ ನಿಶೇಷ ನಿಷಯೆಗಳು ॥ 

ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಉಷಃಕಾಲವು ಅಥವಾ ಉಸನಃಕಾಲಾಭಿಮಾನಿಯು ದೇವತೆಯು. ಖುಗ್ದೇದದಲ್ಲಿ 
ಉನಸೋದೇವತಾಕವಾದ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ಸೂಕ್ತಗಳಿನೆ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಉತ್ತಮಶ್ರೇಣಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಸೂಕ್ತಗಳು ಎಂದಕಿ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪದಗಳ ಜೋಡಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಷಯಸಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ 
ಮಹತ್ರ_ಪೂರಿತವಾಗಿವೆ. ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ರಾತ್ರೆ ಕಳೆದು ಬೆಳಕು ಹರಿಯುವಾಗ ಉಂಟಾಗುವೆ | 
ಪ್ರಕಾಶನೇ ಉಷಃಕಾಲವು. ಈ ಉಷಕಕಾಲವು ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಖುಹಿಗಳಿಗೂ ಜನರಿಗೂ ಬಹಳ ಆನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಉಸಃಕಾಲನರ್ಣನೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಾಕೆ. 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಉಷಃಕಾಲವನ್ನು ಶರೀರಯುಕ್ತಳಾದ ಓರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಆ ದೇವತೆಯ ಗುಣಗಳೆನ್ನೂ 
ಅಲಂಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವರು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ನಮಗೆ ಬೆಳಕು ಬರುವುದರಿಂದ ಉಷಃ 
ಕಾಲವನ್ನು ಹುಹಿತರ್ದಿವಃ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗದ ಪುತ್ರಿ ಎಂದು ನರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಸಹೆಜ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಈ ದೇವತೆಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗೆಲೂ ನನಯೌನನಭರಿತ 
ಳಾದ ತರುಣಿಯೆಂದ್ಕೂ ದಿನಗಳು ಕಳೆದಂತೆಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕಡಮೆ ಮಾಡುವವಳೆಂದೂ ತಾನು 
ಉದಯಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಳೆಂದೂ, ರಾಶ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರೆ 
ಮಾಡುವ ರಾಕ್ಷಸಪಿಶಾಚಾದಿನಿಶಾಚರರನ್ನುತಾನು ಉದಯಿಸಿ ಓಡಿಸುವಳೆಂದೂ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದನ್ನಿ ಬೆಳಕನ್ನು ಂಟು 
ಮಾಡಿ ಗೋವುಗಳು ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಗೋವುಗಳ ತಾಯಿಯೆಂದೂ, 
ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರೆಶ್ಮಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಂಪಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಜೀನಕೆಯು ಕೆಂಪು ಕುದುಕಿ 
ಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವಳೆಂದೂ ವಿಧವಿಧವಾದ 
ವರ್ಣನೆಗಳಿವೆ. 

ಉಸಶ್ಶಬ್ಧದ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿಗಳ ವಿವರಣೆಯು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು. 

ಉಷಾಃ ಕಸ್ಮಾದುಚ್ಛೆ ಕ್ರೀತಿ ಸತ್ಯಾ ರಾಶ್ರೇರಪರಃ ಕಾಲಃ [| 

ಉಷಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹೇಗುಂಟಾಯಿತು ಎಂದರೆ 6: 
ಸಯತಿ: ಹೀಯಂ ತಮಾಂಸಿ ತಸ್ಮಾದುಚ್ಛ ತೀತ್ಯೇ ನಮಸ್ಕಾ 
ಮುಸಾ? ರಾತ್ರೇರಸರಃ ಕಾಲಃ ॥ (ನಿ. ೨-೧೯). 


ಉಷಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಚ್ಛ ನಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಈ ಧಾತುನಿಗೆ ಹೊರದೂಡು 


| ನ ನನ್ನನ ನನನ್ನು ಹೊರದೂಡುವುದು ಎಂದಕೆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು, ಕತ್ತಲೆಯನು. ಹೊರದೂಡಿ ಬೆಳ 
| ಸ ಉಷಾಃ-ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಜೀವಕೆಯು ಯಾಗು ಎಂದಕೆ ರಾತ್ರೆಯ: 
‘Ud 3. ಬಂ ರಾತ್ಮಯು ಕ ಯ 
» ತ್ರೆಯು ಕಳೆದು ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಹಕೆಯುವ ಕಾಲನು. 


° ಇದಕ್ಕೆ ರಾತೇರಸರ8ಕಾಲ$ ಎ ದ 

ಕ್‌ 8 ಎಂದು ಹೆಸರು. ಯಾಸ್ಸರು ತಮ ನಿಕ ವ ಸ ದ 
; ನಿಕ್ಕದ 

ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು ಠ ಶ್ರ ಕದ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು 


ಉಪಾಃ ವಸ್ಟೇಃ 


ಉಚ್ಛತೀತಿ ಸತ್ಯಾಃ ಉಚ್ಛ್ರೇ ವಿವಾಸೇ | ನಿವಾ 
ಉಷಾ ಇತ್ಯೇತಭಿಧಾನಂ ಭವತಿ | ಪುನರಿಯ 


ಸ ; 
30ಕಿಕರ್ಮಣ ಉಚ್ಛ ತೇರಿತೆರಾ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ || 


- ಎಂದರೆ ಲ ನಿ. ೧೨-೭) 
ರಿಂದ - An ಸ ಭಾತುವಿಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ, ಆ ಂಟುವರಾಡುವುದ 
ಉಚ್ಛತಿಧಾತುನಿನಿಂದ ಈ ಶು ಸ ತಿ ತರಯ ಹೊರದೂಡುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ 
| cc. a Math ದನ್ನು ಮ್ಹಾಧ್ಯಮಿಕೃನೊಡು; (optional) ಹೇಳಬೇಕು. 
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ಈ ಉಷೋಡೇವತೆಯನ್ನು ಖುಹಿಗಳು-ಸೂರ್ಯನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಿಯತಮೆ 
ರಾತ್ರೆ ಮುಗಿದು ಬಳಿಕ ಉಷಃಕಾಲವು ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ರಾತ್ರಿಯ ಪುತ್ರಿ, ಆದಿತ್ಯ, ಭಗ, ವರುಣ ಇವರಾಗಳ 
ಸಹೋದರಿ, ಸ್ವರ್ಗದ ಪುತ್ರಿ, ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳ ಸಖಿ ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿ 
ದಾರೆ 





ಡುಹಿಶೆರ್ದಿವ8--ಸ್ವರ್ಗದೆ ಅಥವಾ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಪುತ್ರಿ. ಬೆಳಕು ಎಂದಕೆ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು 
ನಮಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ (ಸ್ವರ್ಗ)ದಿಂದ ಲಭಿಸುಪುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿಯೇ ಉಷೆಃ 
ಕಾಲವು ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ಉಪೋದೇವತೆಯು ಹುಹಿತರ್ದಿವಃ ಸ್ವರ್ಗದವುತ್ರಿ (daughter of 
168768) ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವಳು. 


ದ್ಯುಮ್ಮಂ--ಹೈಮ್ಮಂ ಜ್ಯೋತತೇರ್ಯಶೋ ವಾ ಅನ್ನಂ ವಾ 
| (ನಿ. ೫-೬) 

ಡ್ಯುಮ್ನುಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವವು. ಯಶಸ್ಸು ಅಥವಾ ಅನ್ನ. ಈ ಹುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅನ್ನ 
ನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವರು. ಮತ್ತು ಮಘೌಂ ರೇಕ್ವಃ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಧನನಾಮಕ ಶಬ್ದ 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ಯುಮ್ನಶಬ್ದವು. ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ನಿ. ೩-೯) ದ್ಯುಮ್ನ ವೆಂದರೆ ಧೆನವೆಂದೂ ಅರ್ಥ 
, ವಾಗುವುದು. ” 

ನಿಭಾವರೀ--ನಿಭಾವರೀ, ಸೂನರೀ, ಭಾಸ್ಪತೀ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾರು ಉಷೋನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಭಾವರೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ನಿ. ೨-೧೯) ನಿಭಾವರೀ ಎಂದರೆ ಉಷೋಡೇವತೆಯು. 


ದಾಸ್ವತೀ-ದಾನಯೊುಕ್ತಾ | ಡುದಾಇ್‌ ದಾನೇ | ಕೊಡುವವಳು, ಅನ್ನ, ಧನ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವಳು ಎಂದರ್ಥವು. 


| ವ್ಯಾಕಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ [| 


ಉಚೆ-ಉಛೀ ವಿವಾಸೇ ಧಾತು. ಭ್ವಾದಿ. ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ. 
ಕೂಡಿಯೇ ಇರುವುದು. ವಿವಾಸವೆಂದರೆ ಸಮಾಪ್ತಿ ಎಂದರ್ಥ. ಶಪ್‌ ವಿಕರಣ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಮಧ್ಯಮಪುರು. 
ಸೈಕನಚನದ ಸಿಪ್ಪಿಗೆ ಹಿ ಆದೇಶಬಂದಕೆ ಆಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಹಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆಗ ಉಚ್ಛ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ- 


ಮುಹಿತರ್ದಿವಃ-ಸುಬಾಮಂತ್ರಿತೇ ಸೆರಾಂಗವತ್‌ಸ್ಪರೆ (ಪಾ. ಸೂ. 3-೧-೨) ಸ್ವರವನ್ನು ಮಾಡು 
ವಾಗ ಸುಬಂತವಾಡ ಒಂದು ಆಮಂತ್ರಿತ ಶಬ್ದವು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪರದ ಅವಯವದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. 
ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮಪಿ ಛಂದನಿ ಪೂರ್ವಾಂಗವಚ್ಚೇತಿವಕ್ತ್ಕವ್ಯೃಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೧-೨ ವಾರ್ತಿಕ ೧೬) ಎಂಬ 
ವಾರ್ತಿಕವು ಆರಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೂ ಪೂರ್ನಾಂಗವದ್ಭಾವ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅದ 
ರರ್ಥ,  ಇದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ದುಹಿತಃ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆಮಂತ್ರಿತವಿಜೆ. ಸಂಭೋಧನ ಪ್ರಥಮಾ. 
ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಆಮಂತ್ರಿತನೆಂದು ಸಂಜ್ಞೆ. ಇದಕ್ಕೆ ದಿವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪೂರ್ನಾಂಗವದ್ಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ದುಹಿತಃ ಎಂಬುದರ ಅಂಗವಾದುದರಿಂದ ದುಹಿತರ್ದಿವ8 ಎಂಬುದು ಒಂದು ಅಮಂತ್ರಿತವಾದ 

ಠಿ 
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a 





NN 





ಹಾ 





Rs ಮ ಹ ಯ NC NR ಶಂ ಧಕ್‌ 


ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆಮಂತ್ರಿತಸ್ಯ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೧೯) ಸದದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಪಾದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿಕದ 
ಆಮಂತ್ರಿತಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆಮಂತ್ರಿತ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾನು 
ದಾತ್ತ ಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಬೃಹೆತಾ ಬೃಹತ್‌ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ತೃತೀಯ್ಕೆಕವಚನ ಟಾ ನಿಭಕ್ತಿ ಬಂದರೆ ರೂಸ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಆದ್ಯುದಾತ್ತವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಬೃಹನ್ಮಹತೋರುಪಸಂಖ್ಯಾನಮ" (ವಾರ್ತಿಕ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಬೃಹ 
ಚ್ಛಬ್ಬದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನಿಭಾವರಿ-_ಭಾ ದೀಪ್ತೌ ಧಾತು. ಅದಾದಿ. ಆಶೋಮನಿನ್‌ಕೈನಿಸ್‌ ವನಿಪೆಶ್ಚ (ಹಾ. ಸೂ. ೩-೨-೬೪) 
ಸುಬಂತವಾದ ಶಬ್ದವಾಗಲೀ ಉಪಸರ್ಗವಾಗ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗಲೀ ಅದಂಶವಾದ ಧಾತುವಿಗೆ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮನಿನಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯತ್ರಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಿ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗವು ಉಪಸದವಾಗಿರುವುಡೆರಿಂದೆ 
(ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛರಿತವಾದ ಪದಕ್ಕೆ ಉಪಸದನೆಂದು ಹೆಸರು) ಭಾ ಧಾತುವಿಗೆ ವನಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಬರುತ್ತದೆ. ನಿಭಾ 
ವನ್‌ ಎಂದು ನಾಂತನಾದ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ವನೋರಚೆ (ಪಾ.ಸೂ.೪-೧-೭) ವನ್ನ ಂತವಾದುದರ ಮೇಲೂ ವನ್ನಂ 
ತವೇ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕದ ಮೇಲೂ ಸ್ರ್ರೀತ್ವವಿನಕ್ಷಾ ಮಾಡಿದಾಗ ಜೀಪ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ವನ” ಎಂಬುದು 
ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗ್ರಹಣ, ಅಂದರೆ ಜ್ವನಿಪ್‌, ಕ್ವನಿಪ್‌, ವನಿಪ್‌ ಈ ಮೂರರ ಅನುಬಂಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದರೆ ಉಳಿ 
ಯುವುದು ವನ್ನಾದುದರಿಂದ ಮೂರು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವಾಗ ಅದು ಯಾವುದರೆಮೇಲೆ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಅದೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಯವೇ ಅಂತವಾಗಿರುವ ಶಬ್ದಸ್ತರೂ 
ಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಸರ್ಗವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದುದರೆ ಮೇಲೆ ವನಿಪ್‌ ನಿಹಿತೆನಾದುದ 
ರಿಂದ ವಿಭಾವನ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅಂದರೆ ವನಿಬಂತವಾದುದು ಭಾವನೆಯೆಂಬುದು ಆಗುತ್ತದೆ 
ಇದನ್ನು ಅಧಿಕೃತವಾದ ಪ್ರಾಕಿಸದಿಕಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಥಿಬಂತವೇ ಅಂತವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಜಃ 
ತ್ತದೆ. ಜೀಪ್‌ ಬರುವಾಗ ಅದಕೊಡನೆ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಕೇಫವೂ ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ವಿಭಾ- 


ವರೀ ಎಂದು ಜಂತ ಶಬ 
೨3 ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯೊಸ್ತಾ ಖ್ಯಾನದೀ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೪-೩) ಎಂಬುದ 


ರಿಂದ ನದೀ ಎಂಬ ಸಂಜೆ ಯನು ಹೊಂದುತದೆ ವೆ 

(ಪಾ. ಸೂ. ರ್‌ ಕ್ಕ ತಳ ಹ ಸ ನವಾಡಿದಾಗ ಅಂಜಾರ್ಥನದ್ಯೋರ್ಥ್ರಸ್ಟಃ 
ಸೂ, ೬.೧.೬೯) ಎಂಬುಡಂದ ಬ್ರಿ೦ಅಲ್ಕ ಪ್ರಸ್ತ ಬರುತ್ತೆದೆ. ನಿರ್ಜಪ್ರಸ್ಟಾತ್‌ ಸೆಂಬುದ್ಧೇ॥ (ಪಾ. 
4 ೦ದ ಹ್ರೆಸ್ಟಾಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಜೋಧನೆಯ ಸು ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. 


ದಾಸೆತೀ_- 

೫ ಸೈತೀ ಡುದಾಣಾ ದಾನೇ ಧಾತು. ಜುಹೋತ್ಯಾದಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯೊ ಸುನ್‌ (ಉ. 
- ೬-೨೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಾಂತವಾದ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಡ್‌್‌ ಅಸ್ಯಾಸ್ತೀತಿ ದಾಸ್ಪತೀ ತೆದಸ್ಕಾಸ್ತ್ಯ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಇತಿ ಮತು್‌ (ಪಾ ನೂ ೨೯0) 
ಬುದರಿಂದ ಮತುಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ, ದಾಸ್‌. ಮತುಪೂ ಎಂದಿರುವಾಗ ಮಾಧುಪದಾಯಾಶ (ಪಾ 
ಸೂ. ೮-೨-೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲಿ ಅಕಾರವು ಉಸ 25 ಸತ್ಯ (ಪತ 
ದ್‌್‌ ಇ ಉಸಭೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಮತುಪಿನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ 

ವಕಾ ತ್ರದ. ದಾಸ್ಪತ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀತ್ತನನು ವಿವಕೆವ 
ಸೂ. ೪-೩-೬) ಉಗಿದಂತನಾದ ಪಾ.ತಿಸದಿಕ ವ rR ಕ್ಷ ಕಾಡಿದಾಗ ಉಗಿತಶ (ಪಾ. 

ತ್ರಾತಿನದಿಕದಮೇಲೆ ಸ್ಮೀತ್ರವಿವಕಾವ ಈ 

ಈ ಆನ ಮಾಡಿದಾಗ ಜೀಪ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದ 


ರಿಂದ ಮತುಸಿನಲಿ ಉಕಾರರೂಪ ಉಕ್‌ 
© ಇತ್ತಾದುದರಿಂದ ತದೆಂತನಾದ ಪಾ 
ತಿನ ” 
ಬರುತ್ತದೆ. ದಾಸ್ಪತೀ ಎ೨ಬುದು ಜ್ಯಂತೆನಾದ ಪದವಾಗುತ ಜೆ ॥|೧॥ ಹ ಬ 
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ಕ್‌ ಬ್‌ ನಾನ್‌ ದೌ ವಾತ್‌ 


| ಸಂಹಿತಾಪಾತಃ 1 
ಅಶ್ವಾವತೀರ್ಗೋಮತೀರ್ನಿಶ್ವಸುವಿದೋ ಭೂರಿ ಚ್ಯವಂತ ವಸ್ತವೇ | 
'ಉದೀರಯ ಪ ತಿ ಮಾ ಸೂನ ತಾ ಉಷಶ್ಟೋದ ರಾಢೋ 


[ 
ಮಹೋನಾಂ ॥ ೨॥ 


ಪದಪಾತಃ 


ಗಗ! | 
ಅಶ್ವ $ ನತೀ! ಗೋ 5 ಮತೀ! ವಿಶ್ವ ಸುನಿದಃ। ಭೂರಿ | ಚೃವಂತ | ವಸ್ತವೇ! 


| ಣಾ 
ಉತ್‌ | ಈರಯ ! ಪ್ರತಿ! ಮಾ! ಸೂನೃತಾಃ | ಉಷಃ | ಚೋದ | ರಾಧಃ | 


॥ 
ಮಹಘೋನಾಂ | ೨॥ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ 


ಅಶ್ವಾನತೀರ್ಬಹ್ವಶ್ಟೋಪಸೇತಾ ಗೋಮತೀರ್ಬಹುಭಿರ್ಗೋಭಿರ್ಯುಕ್ತಾ ವಿಶ್ವಸುವಿದೆಃ ಕೃತ್ಸ್ಛೃ- 
ಸೈ ಧನಸ್ಯ ಸುಸ್ತು ಲಂಭಯಿತ್ರ್ಯ ಉಸೋದೇವತಾ ವಸ್ತೆನೇ ಪ್ರಜಾನಾಂ ನಿವಾಸಾಯ ಭೂರಿ ಪ್ರ- 
ಭೂತಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಚೈವಂತ | ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ | ಹೇ ಉಷೋದೇವಶೇ ಮಾ ಪ್ರತಿ ಮಾಮುದ್ಧಿತ್ಯ 
ಸೂನೃತಾಃ ಪ್ರಿಯಹಿತವಾಚ ಉದೀರಯ | ಬ್ರೂಹಿ | ಮಘೋನಾಂ ಥನವತಾಂ ಸೆಂಬಂಧಿ ರಾಧೋ 
ಧನಂ ಚೋದ | ಅಸ್ಮದರ್ಥಂ ಪ್ರೇರಯ | ಅಶ್ವಾವತೀಃ | ಮಂಶ್ರೇ ಸೋಮಾಶ್ಲೇಂದ್ರಿಯೆವಿಶ್ವದೇವ್ಯಸ್ಯ 
ಮತೌ | ಸಾ. ೬-೩-೧೩೧ | ಇತಿ ಪೂರ್ವಪೆದೆಸ್ಯ ದೀರ್ಫತ್ತಂ | ವಾ ಛಂಪಸೀತಿ ಪೂರ್ವಸವರ್ಣದೀರ್ಥ- 
ನಿಸೇಧಸ್ಯ ಪಾಕ್ಷಿಕಸ್ಯೋಕ್ತೇ8 ಪೂರ್ವಸವರ್ಣದೀರ್ಫತ್ವೆಂ | ಚ್ಯವಂತ। ಚ್ಯುಜ್‌ ಗತೌ | ಲಜಾ ಬಹುಲಂ 
ಛಂದಸ್ಯಮಾಜ್ಕಕ್ಕೋಗೆಆಸೀಶತೈಡಭಾವಃ | ವಸ್ತವೇ | ವಸ ನಿವಾಸೇ | ತುಮರ್ಥೇ ಸೇಸೇನಿತಿ ತವೇಸ್ಪ - 
ತೈಯಃ | ನಿತ್ತ್ಯಾದಾದ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವಂ | ಈರಯೆ | ಈರ ಗತೌ ಕಂಪನೇಜಚೆ | ಹೇತುಮತಿ ಣಿಜಚ್‌ | 
ಚೋಡ | ಚುವ ಸಂಚೋದನೇ ಚೌರಾದಿಕೆಃ | ಲೋಟ ಛಂದಸೃಭಯಥೇತಿ ಶಸೆ ಆರ್ಥಧಾತುಕೆತ್ವಾತ್‌' 
ಣೇರನಿತೀತಿ ಚಿಲೋಪೆಃ | ಶಪಃ ಪಿತ್ಹ್ಯಾಡನುದಾತ್ತಕ್ಟೇ ಧಾತುಸ್ವರಃ | ಪಾದಾದಿತ್ತಾನ್ನಿ ಘಾತಾಭಾವಃ | 
ಮಫೋನಾಂ | ಷಷ್ಠೀಬಹುವಚಿನೇ ಶ್ವಯುವಮಘೋನಾಮತಶೆದ್ಧಿತೇ | ಪಾ. ೬-೪-೧೩೩ | ಇತಿ ಸೆಂಪ್ರ- 
ಸಾರಣಿಂ || 
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AA ಸ್‌, ಬಾಸ ಇತತ ಸ್ರ ಗಾ ಸಾಗಾ ತಾ ಸ್ನ 

RAN SN NNN NN ಾಗಾಗತಗಿಕಗಿಲಗ ಬ ಗರಗ ಆಗಾಗಾ > 

ಇ UNS NNN! AN PA ಗಾಗಾ ಇ ಇಇ ಗಾಗಾ ರಾರಾರಾ' - 
ಸಾಗಾ ಸಾಗಾ ದಾ 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ 1 


ಅಶ್ಚನತೀ--(ಬಹಳವಾಗಿ) ಅಶ್ವಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದನರಾಗಿಯೂ | ಗೋಮತೀ-(ಬಹೆವಾಗಿ) 
ಗೋವುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ | ವಿಶ್ವಸುನಿವ£-ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಧನವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕವರಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಉಸೋದೇವತೆಗಳು | ವಸ್ತವೇ. (ಪ್ರಜೆಗಳ) ವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ | ಭೂರಿ-. ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ 
(ಎಲ್ಲರಿಗೊ ಪರ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಆಗುವಂತೆ) | ಚೈವಂತೆ--ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ | ಉಷಃ--ಎಲ್ಫ ಉನೋಜಬೇವಶೆಯೇ। 
ಮಾ ಪ್ರೆತಿ_ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು (ನನ್ನೊಂದಿಗೆ) ಸೊನೈತಾ8--ಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ ಹಿತೆಕರನಾಗಿಯೊ ಇರುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು | ಉದೀರಯ- ಆಡು | ಮಘೋನಾಂ-ಐಶ್ವಕೈವಂತರಿಗೆ ಸೇರಿದ | ಠಾಥ॥-- ಧನವನ್ನು | 
ಚೋದೆ--(ನಮಗೆ) ಕಳುಹಿಸು (ಬರುವಂತೆ ಮಾಡು). 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ || 


ಉಷಃಕಾಲದ ದೇವತೆಗಳು ಅಶ್ವಗಳರೂಪವಾಗಿಯೂ, ಗೋವುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ ಧನ 
ವನ್ನು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳ ವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ ಪರ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ 
ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಧನಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಒದಗಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕವರು. ಎಲೈ 
ಉಪೋದೇವಶೆಯೇ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ ಹಿತಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡು. ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವಂತರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಧನವನ್ನು ನಮಗೂ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡು, 


English Translation: 


Ushases, rich in horses, rich in cows, procurers of all wealth have 


many times dawned and passed away. Ushas, speak to. me kind words and 
send us the affuence of the wealthy. 


! ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ॥ 


| 
ಖುಕ್ಕನ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಶ್ಪಾನತೀಕ ಗೋಮತೀಃ ವಿಶ್ವಸುವಿದಃ ಎಂಬ ಬಹುವಚನಾಂತ ಶಬ್ಧ 


A ಉಷೋದೇವತೆಗೆ ನಿಶೇಷಣನನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉಷಃಕಾಲನು ಪ್ರಾಪ 
3 ವುದರಿಂದ ಖುಹಿಯು ಉಸಷೋಡೇವತೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರುವನು. 
ಕೈನ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಸೋದೇವತೆಯನ್ನು ವಿಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧೆನೆಮಾಡಲಾಗಿಜಿ 


ಕೆ ಕ ಗೋಮತೀ, ನಿಶ್ವಸುನಿಷ8-ಅಶ್ಚನೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಎಂದರೆ 

- 3 pe ನ ಧನ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವವರಿಗೆ: ಅಶ್ವಾಧಿ 
ಗೂ 14 ಎನುದ ಜನಗಳನ್ನು ಆಡಬೇಕೆಂದ್ಕೂ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ: ಇರುವಂತೆ 
ತನಗೂ ಧನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ್ಸಿರ್ನ್ಹುವಂಂತರಲ್ಲಿ 
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ಚೃವಂತೆಚ್ಯುಜ್‌ ಗತೌ | ಹೊಂದಿಸಿರಿ, ಸೇರಿಸಿರಿ. 
ವಸ್ತೆವೇ---ವಸೆ ನಿವಾಸೇ | ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ ಗೃಹೆ ಮೊದಲಾದ ನಿವಾಸೆಸ್ಥಾನಗೆಳನ್ನು 
ನಮಗೆ ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಜೋಡ ಪ್ರೇರಯ | ಪ್ರೇರಿಸು, ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


ಮೋನಾಂ--ಮಫೆವೆಂದಕೆ ಧನವು. ಧೆನವಂತರಲ್ಲಿ ಸಹೆಜವಾಗಿಕಬೇಕಾದ ಧನವನ್ನು ನಮಗೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಧನವಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಖುಹಿಯ ಆಶಯವು. 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 1 


ಅಶ್ವಾವತೀಃ--ಅಶ್ವಾಃ ಆಸಾಂ ಸಂತಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತುಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಬಂದಿದೆ. ಅಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿ 
ಮತುಪ್‌ ಬಂದುದರಿಂದ ಮಾದುಸಧಾಯಾಶ್ವ-ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀತ್ವವಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿ 
ದಾಗ ಉಗಿತಶ್ಚ--ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಶ್ವವತೀ ಎಂದಿರುವಾಗ ಮಂತ್ರೇ ಸೋಮಾಶ್ವೇಂದ್ರಿಯ 
ನಿಶ್ಚದೇವ್ಯಸ್ಯ ಮತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೩೧) ಸೋಮ, ಅಶ್ವ, ಇಂದ್ರಿಯ, ವಿಶ್ವದೇವ್ಯ. ಕ್‌ ನಾಲ್ಕುಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮತುಪ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಶ್ವಾವತೀ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಾಬಹುವಚನ 
ಜಸ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪ್ರೆಥೆಮಯೋಃ ಪೊರ್ವಸವರ್ಣಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೦೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಸ- 
ನರ್ಣದೀರ್ಫವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ದೀರ್ಥಾಜ್ಜಸಿಜೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೦೫) ದೀರ್ಫದ ಪರದಲ್ಲಿ ಜಸ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರು 
ವಾಗಲೂ ಇಜ್‌ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ ಪೂರ್ವಸವರ್ಣಿದೀರ್ಫೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಷೇಧೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಶ್ವಾವತೈಃ 
ಎಂದಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಾ ಛಂಪಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೦೬) ದೀರ್ಫೆದ ಪರದಲ್ಲಿ ಜಸ್‌ ಮತ್ತು ಇಚ್‌ 
ಪರದಲ್ಲಿರುನಾಗ ಫೂರ್ವಸವರ್ಣದೀರ್ಥವು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪೊರ್ವಸವರ್ಣ 
ದೀರ್ಥ ಬಂದು ಅಶ್ವಾವತೀ8 ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


ಚೈವಂಶೆ-- ಚ್ಯುಜ ಗತೌ ಧಾತು. ಭ್ವಾದಿ. ಲಜ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷಬಹುವಚನರೂಪ. ಬಹುವಚನದ 
ರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಂತಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಪ್‌ವಿಕರಣ. ಲಜ"ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಡಾಗಮಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದಕೆ ಬಹುಲಂ ಛಂದಸ್ಕ್ಯಾಮಾರ್ಜಯೋಗೇಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೭೫) ಮಾಜ" ಸಂಯೋಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಛಂದ- 
ಸ್ಸಿನನ್ಲಿ ಆಟ್‌ ಆಟಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.. ಶಪ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಧಾತಕಿ 
ವಿಗೆ ಗುಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವಾದೇಶಸರರೂಪಗಳು ಬಂದರೆ ರೂಪಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಸ್ತವೇ--ವಸ ನಿನಾಸೇ ಧಾತು. ಭ್ಹಾದಿ. ಕ್ರಿಯಾರ್ಥ ತೋರುವಾಗ ತುಮನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದಕಿ ತುಮರ್ಥೆೇ ಸೇಸೇನ್‌" (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ತುಮನರ್ಥದಲ್ಲಿ ತವೇನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರು 
ತ್ತದೆ. ತವೇನ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಕಾರ ಇತ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಇ ಶ್ಯಾಧಿರ್ನಿತ್ಯಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೯೭) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕತೊರಯೆ--ಈರ ಗತೌ ಕಂಪನೇ ಚೆ ಧಾತು- ಅದಾದಿ. ಹೇತುಮತಿಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೨೬) 
ಪ್ರಯೋಜಕನ ಪೋಷಣಾದಿವ್ಯಾಪಾರವು ತೋರುತ್ತಿರುವಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಚಿಚ್‌ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
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ಗಗ ಗಾಗ ತ್ಟ್ಯಾ ಸಾ 
NS ಯಸ ಯಾ ಸಾ ಸಾರಾ ರಾ ಸಬ ಸಾ ಇಸಾ ತಾ ಸತಾ ತಾ ಬಾ ಇ ತಾರಾ” ಹೋ 





ಸಾ 


ಪೋಷಣವು ತೋರುವುದರಿಂದ ಣಿಚ್‌ ಬಂದಿದೆ. ಸನಾದಿಯಲ್ಲಿ ಣಿಚ್‌ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಣಿಜಂತಕ್ಕೆ ಧಾತು 
ಸಂಜ್ಞೆ ಬರುತ್ತದೆ. ರೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಸೈಕನಚನ.ಸಿಪ್‌ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶಪ್‌ ವಿಕರಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಿಪ್ಪಿಗಿ 
ಹಿ ಆದೇಶ ಬಂದರೆ ಆಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿ ರುವುದರಿಂದ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಈರಿ”- ಆ ಎಂದಿರುವಾಗ ಗುಣ ಆಯಾಜೀಶ 


ಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 


ಚೋಪದ- ಚುದ ಸಂಜೋದನೆ ಧಾತು. ಚುರಾದಿ. ಚುರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸತ್ಯಾಹಸಾಶ (ಪಾ. ಸೂ.೩-೧- -೨೨೬) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಣಿಚ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಣಿಚ್‌ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಸ ಸದಕ್ಳಿ ಗುಣ ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಲೋಟ್‌ಮಧ್ಯೆಮಪುರುಷ ಸಿಪ್‌ಸ್ಟಾನಿತ ಹಿ ಪರದಲ್ಲಿ ರುವಾಗ ಣಿಜಂತಧಾತುವಿಗೆ ಶಪ್‌ ನಿಕರಣ ಬರುತ್ತಥೆ 
ಜೋದಿ*ಅ+ಹಿ ಎಂದಿರುವಾಗ ಅಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಹಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಛಂಡಜೆಸ್ಯುಭೆಯೆಥಾ (ಪಾ. 
ಸೂ. ೩-೪-೧೧೭) ಧಾತ್ರಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತೆಗಳಾದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸಾರ್ವಧಾತುಕ ಆರ್ಧಧಾತುಕಸೇಜೆ ಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಶಪ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಆರ್ಥಧಾತುಕಸಂಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆಗ ಹೇರನಿಟಿ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪ ೪-೫೧) ಅನಿಷಡಾದಿಯಾದ್ಯಅರ್ಥಧಾತುಕ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗೆ ಇಗೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಶಪ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಣಿಗೆ ರೋಸ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಪಿನ ಅಕಾರ ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಜೋದ ಎಂದು ರೂಪಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗು 
ತ್ತಜಿ, ಶಪ್‌ ಪಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತೆಂ ಸುಪ್ಪಿತೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರ್ಮ ನಾರು 
ತ್ತದೆ, ಅಗ ಧಾತುಸ್ವರವೇ (ಅಂತೋದಾತ್ತ) ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ತಿಜ್ಜಿತಿ೫ಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಫಾತನು ಪ್ರಾಪ್ತ 


ವಾದರೆ ಅಪಾದಾದೌ ಎಂದು ನಿಸೇಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪಾದದ ಅದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದರಿಂದ re 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 





| ನು ನನ್‌ (ಉ. ಸೂ, ೧-೧೫೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಪಾಕಿತವಾಗಿಷೆ. ಮಹ 
ತ್ತ ಗ ಕಥಿ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅವುಗಾಗಮವೂ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಫಘೆಕಾರವೂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಂಶರದಿಂದ ಬಾರದಿರು 

ಇಷ ದ ಇದರನೇರಿ ನೆಸ್ಟೀಬಹುವಚನ eT ಮಘೊನನ್ನ4-ಆಮ್‌ 
0 

ಚತ ತ 2 ಟಿ ಸೋಣನುತಂತ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೩೩) ಶ ನ್‌), ಯುನ”, ಮಘೆವನ್‌ 

೦ 
ಹ ಸ ಭಸಂಜ್ಞಿ ಯುಳ್ಳ ಅಂಗಕ್ಕೆ ತದಿ ಿತಭಿನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಬರುತ್ತ ದೆ 
ಜ್‌ ಕ್ತ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿಕುವುದರಿಂದ ಯಜಿಭಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಸಂಜ್ಞೆ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಇಗ್ಯಣಃ ಸಂಸೆ ಸ್ರಸಾರಣಿಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಣಿನ ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಬರ ಗ ಗೆ ಸಂಪ್ರ 

ಸಾರಣವೆಂದು ಸಂಜ್ಞೆ, ಮಘನನ್‌ ಎ ಕ್ಸ್‌ ಬರುವ ಇಕ್ಕಿ 

ಕ ಸಗ ಬಲ್ಲಿ ವಕಾರ ಯಣಾ ನದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 

ರೂಪ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವು ಬರುತ್ತದೆ. ಮಘೊ೬ಉ 'ಅಂತರತಮ್ಯದಿಂದ ಉಕಾರ 

೧ ಅನ್‌ 
೬-೧-೧೦೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾರಣದ ಹ ಸ ನಾಗೆ ಸಂತ ಸಾರಣಾಚ್ಹ ಕ ಸತ 
ರುವ ಅಚಿಗೆ ವ 

ಉ ಸೂ ೯ರೂಪವು + 

ನ್‌*ಆಮ್‌ ಎಂದಿರುನಾಗ ಗುಣಸಂಧಿಬಂದರೆ ಉಕ ಕ್ರರೂಪಸಿದಿ ಸ್ವಯಾಗುತ್ತ ಜಿ || ೨ | pa ನ 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ 


ಉ 
ನಾ ಉಚಾ ಚ್ಚ ನು ದೇನೀ ಜೀರಾ ರಥಾನಾಂ | 


ಯೆ 
X ಆಸ್ಕಾ ಆಚರಣೇಷು । ದದ್ದಿರೇ ಸಮುದ್ರೇ ನ 5 ಶ್ರವಸ್ಕವಃ lal 
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I ಪದಪಾಠಃ | 


ಇಸ್‌ 
ಉನಾಸ | ಉಷಾಃ | ಉಚ್ಛಾತ್‌ | ಚೆ | ನು. ದೇವೀ | ಜೀರಾ! ರಥಾನಾಂ | 


ಯೇ 1 ಅಸ್ಯಾಃ | ಆ 5 ಚರಣೇಷು | ದಧ್ರಿರೇ | ಸಮುದ್ರೇ | ನ | ಶ್ರವಸ್ಯವಃ ೩ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ 


ಉಷಾ ಡೇವ್ಯೈನಾಸ | ಪುರಾ ನಿವಾಸಮಕೆರೋತ್‌ | ಪ್ರಭಾತೆಂ ಕೃತವತೀತೈರ್ಥಃ | ಚೆನು 
ಅದ್ಯಾಸ್ರ್ಯಚ್ಛಾತ್‌ | ವ್ಯುಚ್ಛೆ ತಿ | ಪ್ರಭಾತಂ ಕರೋತಿ | ಕೀದೃಶೀ ದೇವೀ | ರಥಾನಾಂ ಜೀರಾ ಪ್ರೇರ- 
ಯಿತ್ರೀ | ಉಪಷಃಕಾಲೇ ಜಿ” ರಥಾಃ ಪ್ರೇರ್ಯಂತೇ | ಅಸ್ಯಾ ಉಷಸೆ ಆಚೆರಣೇಷ್ಟಾಗಮನೇಷು ಯೇ 
ರಥಾಃ ದೆಧ್ರಿಕೇ ಧೃತಾಃ ಸಜ್ಜೇಕೈತಾ ಭವಂತಿ ತೇಷಾಂ ರಥಾನಾಮಿತಿ ಪೂರ್ವತ್ರಾನ್ವಯೆಃ | ರಥಪ್ರೇರಣೇ 
ದೈಷ್ಟಾಂತಃ | ಶ್ರವಸ್ಯೆವೋ ಧನಕಾಮಾಃ ಸಮುದ್ರೇ ನ |! ಯಥಾ ಸಮುದ್ರಮಥ್ಯೇ ನಾವಃ ಸಜ್ಜೀಕೃತ್ಯ 
ಪ್ರೇರಯಂತಿ ತೆದ್ವತ್‌ |! ಉವಾಸೆ | ವಸ ನಿವಾಸೇ | ಅಲಿ ಲಿಜ್ಯಭ್ಯಾಸಸ್ಕೋಭಯೇಷಾಂ | ಪಾ. ೬-೧-೧೭! 
ಇಶ್ಯಭ್ಯಾಸಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ | ಲಿತ್ಸೃರೇಣ ಪ್ರತೈಯಾತ್ಪೂರ್ವಸ್ಕೋದಾತ್ತತ್ವೆಂ! ಉಚ್ಛಾತ್‌ | ಲೇಖ್ಯಾ- 
ಡಾಗಮಃ | ಇತಶ್ಹ ಲೋಪೆ ಇತೀಕಾರಲೋಪಃ | ತುದಾದಿತ್ಚಾಚೈಪ್ರೆತ್ಯಯಃ | ಆಗಮಾನುದಾತ್ಮತ್ತೇ 
ಪ್ರತ್ಯೆಯೆಸ್ಟೆರಃ | ಉಷಾ ಇತ್ಯಸ್ಯ: ವಾಕ್ಯಾಂತೆರಗತತ್ವಾತ್ತಪಸೇಕ್ಷಯಾಸ್ಯ ನಿಘಾಶೋ ನ ಭವತಿ | ಸಮಾ- 
ನವಾಕ್ಕೇ ನಿಘಾತೆಯುಷ್ಮದಸ್ಮದಾದೇಶಾ ವಕ್ತೆವ್ಯಾಃ | ಪಾ. ೮-೧-೧೮-೫ | ಇತಿ ವಚೆನಾತ್‌ | ಜೀರಾ | 
ಜು ಇತಿ ಗತ್ಯರ್ಥಃ ಸೌತ್ರೋ ಧಾತುಃ | ಜೋರೀ ಚೆ | ಉ. ೨-೨೩ | ಇತಿ, ರಕ್ಟ್ರೈತೈಯಃ | ಅಸ್ಯಾಃ | 
ಇಪೆಮೋತನ್ಸಾನೇಶ ಇತ್ಯಶಾದೇಶೋ;ನುದಾತ್ತಃ | ವಿಭಕ್ತಿರನಿ ಸುಪ್ತಾಾಪನುದಾತ್ತೇತಿ ಸರ್ವಾನುದಾ- 
ತ್ರತ್ವಂ | ಆಚರಣೇಷು | ಚರ ಗತ್ಯರ್ಥಃ | ಲ್ಯುಟ್ಲ | ಪಾ. ೩-೩-೧೧೫ ! ಇತಿ ಭಾನೇ ಲ್ಯುಖ್‌ | ಲಿತ್ಸ್ಟ- 
ಕೇಣ ಪ್ರತೈಯಾತ್ಪೂರ್ವಸ್ಯೋದಾತ್ತತ್ವಂ | ಕೃದುತ್ತರಸದಸ್ರಕ್ಳೃತಿಸ್ವರತ್ವಂ | ಪಧ್ರಿರೇ। ಫೈಜ್‌ ಅವ- 
ಸ್ಥಾನೇ | ಲಿ೫ಃ ಕಿತ್ಲ್ಯಾಷ್ಲುಣಾಭಾವೇ ಯಾ | ಜಿತಾ ರ | ಯಚ್ಛೆಬ್ಬಯೋ- : 
ಗಾಪನಿಘಾತಃ | ಶ್ರವಸ್ಯವಃ | ಶ್ರೂಯತೆ ಇತಿ ಶ್ರವೋ.ಧನಂ | ಅಸುನ್‌ | ಶದಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛಿಂತೀತಿ ಶ್ರವ- 
ಸ್ಫವಃ | ಸುಪ ಆತ್ಮನಃ ಕೃಚ್‌ | ಕ್ಯಾಚ್ಛೆಂದಸೀತ್ಯುಪ್ರತ್ಯಯಃ ॥ 


| ಪ್ರತಿಪಧಾರ್ಥ || 


ಶ್ರವಸ್ಯವಃ- -ಧನವನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುವವರು | ಸಮುದ್ರೇ ನ--ಸಮುದ್ರ (ಮಧ್ಯ)ದಲ್ಲಿ ದೋಣಿಗಳನ್ನು ಕಟಿ 
ಕೊಂಡು ನೌಸುವಂತೆ | ಅಸ್ಯಾ8--ಈ ಉಸಸ್ಸಿನ | ಆಚರಣೇಷು--ಆಗಮನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ | ಯೇ--ಯಾವ ರ 
ಗಳು | ದಧಿ ರೇ. ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುವೋ | ರಥಾನಾಂ--(ಆ) ರಥಗಳ | 
“ಜೀರಾ--ಪ್ರೇರಕಳಾದ | ಉಷಾಃ ದೇವೀ ೨ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪಪ್ಪಳ್ಳ ಉಸೋ ದೇವತೆಯು | ಉವಾಸ--ವಾಸಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. (ಪೂರ್ವದಲ್ಲೂ ಉದಯಿಸಿ ಪ್ರಭಾತನನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದಳು) | ಚೆ ನು- ಈಗಲೂ 
ಕೂಡ | ಉಚ್ಛಾತ್‌-_ಉದಯಿಸಿ ಪ್ರಭಾತವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
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40 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ ಮಂ. ೧.೫. ೯. ಸೂ, ಇಲಿ, 


ಇ Ne Ne 

x’ AANA ANNAN SUNS ತಾಗಿ ಸಾ, PO ಗಸ ತ್ತಾ ಇಸಾ ಗಾ ತಾರಾ ~A NAN ಯ ಹಹ ಬಿಗಿ ANN Ue ಸದಾ ಬಹಿ. ಬ ಯಬ ಬಜ ಓಡಿದ 

ತ್ವಾ ಸಾ 

ಸ A A 
AUN NNN wy 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಧೆನಾನೇಕ್ಷಿಗಳು ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೌಕೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಯಾವರೀತಿ ಅವನ್ನು ನಡಿಸುವಕೋ 
ಅದರಂತೆ ತನ್ನ ಆಗಮನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಥಗಳನ್ನು ದಿವ್ಯಸ್ತರೂಪಳಾದ ಉಷೋ 
ಜೀವಕೆಯು ನಡೆಸುವಳು. ಆ ರಥಗಳ ಪ್ರೇರಕಳಾದ ಉಪೋದೇವತೆಯು ಹಿಂದೆ (ಅನೇಕಾನರ್ಶಿ) ಉದಯಿಸಿ 
ಪ್ರಭಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಉದಯಿಸಿ ಪ್ರಭಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾಳ. 


English Translation. 
The divine Ushas dwelt (many times); may she dawn to-day, 806 pro- 


peller of chariots which ೩೫6 harnessed (with horses) at her coming» as those who 
are desirous of wealth send ships to sea: 


| ವಿಶೇಷ ವಿಷಯೆಗಳು 1 


ಉವಾಸೋಷಾ:--ಉಸೋದೇವತೆಯು (ಹಿಂದೆ) ವಾಸಮಾಡಿದಳು ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ 
ಉದಯಿಸಿರುವಳು. ಈಗಲೂ ಮುಂದೆಯೂ ಉದಯಿಸುವಳು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯನು. 


| ಶ್ರವಸ್ಯವಃ--ಶ್ರೂಯತ ಇತಿ ಶ್ರವೋ ಧನಂ | ಮಘೆಂ ರೇಶ್ಚಃ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಧನನಾಮಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪೆಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರವಃ ಎಂದರೆ ಧನವು. ಶದಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಂತೀತಿ ಶ್ರವ- 
ಸ್ಫವಃ ಧನವನ್ನು ಅನೇಕ್ಷಿಸುವವರಿಗೆ ಶ್ರವಸ್ಯವಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. | 


| ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 1 


ಸ  ವಾಸ- ವಸ ನಿವಾಸೇ ಧಾತು. ಭ್ವಾದಿ ಲಿಜ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷೈಕವಚನರೂಪ, ಲಿಚಿನ ಶಿಪ್ಪಿಗೆ 
ಸರಸ್ಮೈ ಸದಾನಾಂ--(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೮೨) ಎಂಬುದೆರಿಂದ ಣಲ್‌ ಎಂಬ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಲಿಟ್‌ ಪರದಲ್ಲಿ 
ನಂಗ ಶಜಧತೋ (ಪಾ. ಸೂ, ೬-೧-೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವಬರುತ್ತೆದೆ. ವಸ್‌ ವಸ್‌ 
ನಾಗ ಹಲಾದಿಃಶೇಷಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೬೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಪೊರ್ವಖಂಡದ 
ಇಂ 
ಕೆ ಕ ಸತ್ತೆ ಲಿಚ್ಯಾಭ್ಯಾಸಸ್ಫೋಭೆಯೇಷಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೭) ಲಿಟ್‌ 
ಪರದಲ್ಲಿ ಚ್ಛಾದಿ 
ರುವ ಯಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಸ ಮತ್ತು ಗೃಹ್ಯಾದಿಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವು ಬರುತ್ತದೆ. ವಚ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಇ ನಸಧಾಶುವು ಸೇರಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದರೆ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಪೃಸಾರಣ ಬರುತ್ತದೆ: 
ಸಂಪ್ರಸಾರಣದ ಪರದ ಅಟಿಗೆ ಪೂವ ಶನ ಹ 
ವ್ರ ೯ರೊಪನು ಬರುತ್ತದೆ. ಉನಸ್‌4ಆ ಎಂದಿರ ಕಾರವು 
ಇತ್ತಾದುದರಂದ ಅತೆ ಉಪದಾಂೆ ರಲ ಇ 
ಸ ಧಾಯಾಕ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೧೧೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ರೆ ತಡೆ. 
ಉನಾಸ ಎಂದು ರೂಪಸಿದ ಸ ರ 
ಿನಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಲಿತ್ನಾದುದೆ | 
ಲಿತ್ತಾದ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಪೂರ್ನರ£ರು ಷ್‌ Ns 
ರುವುದು ಉದಾಶ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಕಾರೋತ್ತರಾಕಾರವು 


ಉದಾತ್ತವಾಗುತ ಜಿ, 
ಸಕಾಕೋತ ರಾಶಾರವು ra ನ ನಮೇ ಶವರ್ಜಂ ಎಂಬುವರಿಂದ ಉಳಿದಿದ್ದು ಅನುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ- 
ಆಕಾರವು ಉದಾ ಸರದಲಿರುವುದ ಸ್‌ 
ಜಾಜ್‌ ಟ್‌ Math ವುದರಿಂದ ರಿಕನಾಗುತ್ತಗೆ. 
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ಅಗುವ] ಖುಗ್ರೇದೆಸಂಹತಾ 42” 











ಉಚ್ಛಾಶ್‌-- ಉಛೀ ವಿವಾಸೇ ಧಾತು ತುದಾದಿ. ಭ್ಹಾದಿಪಠಿತವಾದುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಪೊರ್ವ 
ವಾಗಿಯೇ: ಇರುತ್ತದೆ. ತುದಾದಿಯಾದುದರಿಂದ ಶುದಾದಿಭ್ಯಃ ಶ8 (ಪಾ.ಸೂ. ೩-೧-೭೭) ಎಂಬುದೆರಿಂದ ಶ ಎಂಬ' 
ವಿಕರಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಲೇಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷೈಕವಚನ ತಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಮಾಡಿದಾಗ ತಿ ಎಂಬುದರ ಇಕಾರಕ್ಕೆ- ಇತೆಶ್ಚೆ 
ಲೋಪೆಃ ಪೆರಸ್ಥೈಸದೇಷು (೩-೪-೯೨) ಲೇಟನ ಕಿ೫ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಮೈ ಪದವಿಷಯದಲ್ಲಿ-ಲೋಪ 
ಬರುತ್ತಜಿ:ಎಂಬುದರಿಂದ ಲೋಪಬರುತ್ತದೆ. ಲೇಟೋಡಾಟ್‌ (ಪಾ.ಸೂ. ೩-೪-೯೪) ಲೇಟಗೆ ಅಟ್‌ ಆಟ್‌ ಎಂಬ 
ಎರಡು ಆಗಮಗಳು ಬರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಡಾಗಮ ಬರುತ್ತದೆ. ಛೇಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉರೂಪ 
ಪ್ರಸ್ವಕ್ಕೆ ಛಕಾರ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ತುಕಾಗಮವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ಚುತ್ವದಿಂದ ಚಕಾರ ಬರುರೈದೆ. 
ಉಚ್ಛಾಶ* ಎಂದಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಶಪ್‌ ಪಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರ ಸ್ವರವು ಬರುತ್ತದೆ. ರೇಟಿಗೆ ಬಂದಿರುವ 
ಆಬಾಗನುನು ಆಗಮಾ ಅನುದಾತ್ತಾಃ ಎಂಬುದರಿಂದ -ಅನುದಾತ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆಮೈೈದಾತ್ತೆಶ್ಚ (ಪಾ.ಸೂ. 
೩-೧-೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತವಾಗಿ 
ಉಚ್ಛಾತ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸೆಮಾನವಾಳ್ಯೇ ನಿಘಾತಯುಷ್ಮದೆಸ್ಮೆದ್ದಾದೇಶಾ | ವಕ್ತವ್ಯಾಃ | 
(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೧೮ ವಾ. ೫) ನಿಮಿತ್ತ ನಿಮಿತ್ತಗಳು ಏಕವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಿಘಾತವನ್ನು (ಸವಾರನ: ಎತತ 
ಹೇಳಬೇಕು ಎಂಬುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಉಷಾಃ ಎಂಬುದರ ಪರದಲ್ಲಿ ತಿಜಂತಬಂದರೂ ಉಷಾಃ ಎಂಬುದು ಬೇರೆ 
ವಾಕ್ಯದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ವಾಕ್ಯಾಂತರದಲ್ಲಿರುವ `ಉಚ್ಛಾತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸಂಬಂ 
. ಥವೂ ಇಬ್ಲದಿದ್ದುರಿಂದ ತಿಜ್ಜತಿಜಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಫಾತನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಜೀರಾ--ಜು ಗತೌ ಧಾತು. ಇದು ಭ್ವಾದಿ ಪಠಿತವಾದುದಲ್ಲ. ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಸೌತ್ರಧಾತುವು. ಸೂತ್ರ, 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿಡೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಜೋರೀಚ (ಉ. ಸೂ. ೨-೧೮೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ರಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು: 
ಬರುತ್ತದೆ. ರಕ್‌ ಬರುವಾಗ ಪ್ರಕೃತಿಧಾತುವಿಗೆ ಈತ್ವವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀತ್ವವಿನಕ್ಷಾ ಮಾಡಿದಾಗ ಆದಂತ 
ವಾದುದರಿಂದ ಟಾಪ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಟಾಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವ ಆಕಾರ ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಜೀರಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಚಿಗುತ್ತದೆ. 


ಅಸ್ಯಾ8--ಇದವು ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಷಸ್ಮೀ ಏಕವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯವು (ಜಸ್‌) ಇರುವಾಗ ಇದವಮೋನ್ವಾ- 
ದೇಶೇಶನುವಾತ್ರಸ್ತೃತೀಯಾದೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೩೨) ತೃತೀಯಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅನ್ವಾದೇಶ- 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದಮ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನುದಾತ್ತವಾದ ಅಶ್‌ ಎಂಬ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಶ್‌ ಆದೇಶ: 
ಬರುತ್ತದೆ. ಪಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವಾಜೀಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. : ಶ್ರ್ರೀತ್ವ ತೋರುವಾಗ ಸರ್ವನಾಮ್ಸಃ ಸ್ಯಾಡ್ಜ- 
ಸ್ವಶ್ನ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೧೧೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಜಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ಯಾಟಾಗಮವು ಬರುತ್ತದೆ. ` ಟಾಪಿಗೆ ಹ್ರೆಸ್ಟಬರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಅಸ್ಯಾ8 ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಅನುದಾತ್ಮ್‌ ಸುಪ್ಪಿತೌ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರಸ್ತರವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಮಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಅಶಾದೇಶವೂ ಅನುದಾತ್ತವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬು. 
ದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅಸ್ಯಾಃ ಎಂಬುದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆಚಿರಣೇಷು--ಚರಗತಿಭಕ್ಷಣಯೋ8 ಧಾತು ಭ್ರಾದಿ. ಇಲ್ಲಿ ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಲ್ಯುಟ್‌ ಚೆ(ಪಾ.ಸ್ಕೂ 

೩-೩-೧೧೫) ನಪುಂಸಕೇ ಭಾವೇಕ್ತ8 ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಾವೆ ಎಂಬುದು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 

ಲ್ಯುಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಧಾತುಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಚರ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ"ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಗಮನನೆಂಬ ಧಾತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿ) 

ಲ್ಯುಟ್‌ ಬಂದಾಗ ಲ್ಯುಟನಲ್ಲಿ ಯು ಎಂಬುದು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಯು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯುವೋರನಾಕೌ ಎಂಬುದರಿಂದ 

ಅನ ಎಂಬ ಆದೇಶನು ಬರುತ್ತದೆ. ಚರನ ಎಂದಿರುವಾಗ ಅಟ್‌ ಕುಪ್ವಾಣನುಮ್‌ವ್ವವಾಯೀಪಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೮- 
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ತೋರುವುದರಿಂದ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಕೆ ಶ್ರವಸ್ಥ 


ಉಕಾ 
ರಾಂತ ಶಬ್ದನಾಗುತ್ತದೆ. 
3 ಕೂಪವಾಗುತ್ತಜಿ॥ ೩ || 
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NNN we A ಗ್ರಾಸ ತ್ಮಾ ಹ್ಟ್ಯಾಸ್ಸಸ್ಸಾಗಳ್ಪಾ ಸಾ ಸ್ಸ್ಯಾಸ್ಸಾ ಗ್ಯ ತ್ಯಾ ಸ್ಟಾಸ್ಸ್ಯಾತ್ಸ್ಯಾಸ್ಸ್ರ್ಯಾಗಡ್ಟಹ್ಸಾ್ಮ್ಯಾ ನ. ಸ ಬಾ ತ್ತ 


ಇಗ ಯ ಗಾತಾ Mane ತುತ 


AASV NNN UN SN NNN USNS ಸಾಗಾ ANS ಯಾ ದಾಸ ಗಾ ಗಾ. we ತಾಗ ಗಾ ಗಾ ಗಾಯದ ಆಗಾಗಾ ಗಾಗ ಗ್ರಾ 


೪-೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಟಿನ ವ್ಯವಧಾನನಿರುವಾಗ ರೇಫದ ಪರದಲ್ಲಿರುನ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣಇತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಜ" ಉಪ್ಪ 
ಸರ್ಗ. ಸಪ್ತಮಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಆಚರಣೇಷನು ಎಂಬ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಲ್ಯುಟಿನಲ್ಲಿ ಲಿತ್ತಾದುದರಿಂದ. 
ಲಿತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೯೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಸೂರ್ವಕೈ ಉದಾತ್ತ ಸ್ವರಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಚಕಾ 
ರದ ಮೇಲಿರುವ ಅಕಾರವು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಚರಣ ಎಂಬ ನಿಶಿಷ್ಟ ನದದಲ್ಲಿ ಚರಣನೆಂಬುದು ಕೃದಂತ 
ವಾದ ಉತ್ತರಪದವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಗತಿಕಾರಕೋಪಸೆದಾಶ್‌ ಕೃತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೩೯) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಗತಿಯಪರದಲ್ಲಿರುವ ಕೃದಂತವು ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ಪರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆಚರಣೇಷು ಎಂಬುದು 
ಕೃದುತ್ತರಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರವುಳ್ಳದು ಆಗುತ್ತದೆ. 


ದಧ್ರಿಕೆ- ಧೃರ ಅವಸ್ಥಾನೆ. ಧಾತು ದಿವಾಧಿ ಲಿಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಣೆ ಬಹುವಚನ ಪರೆಡಲ್ಲಿರು 
ವಾಗ ರು ಎಂಬ ಲಿಟಿನ ತಿಜ್‌ಗೆ ಇರೇಚ್‌ ಎಂಬ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಲಿಟ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ 
ದ್ವಿತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಧೃ ಧೈ*ಇರೆ ಎಂದಿರುವಾಗ ಉರತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೬೬) ಅಭ್ಯಾಸದ ಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ 
ಅತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಖಕಾರ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರುವ ಅಕಾರವು ರಷರವಾಗಿ ಬಂದರೆ 
ಹಲಾದಿಶೇಷದಿಂದ ಧೆ ಎಂದು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಭ್ಯಾಸಚರ್ತ್ತದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ದಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ದನ್ಲ 
ಇರೆ ಎಂದಿರುವಾಗ J | 5 ಹ 
ಅರ್ಥಧಾತುಕ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಗುಣವು ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದರೆ ಅಸೆಂಯೋಗಾಲಿಟ್‌ ಕ್‌ (ಪಾ. 
ಸೂ. ೧-೨-೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಲಿಟಿಗೆ ಕಿತ್ಚವಿಧಾನ: ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ಲತಿಚ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣನಿಷೇಧ 
ಕ್ಸ್‌ 
ವ ಗುಣಬಾರದಿರುವುದರಿಂದ ಯಣ್‌ ಸೆಂಧಿಮಾಡಿದರೆ ದಧ್ರಿಕಿ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಗೆ ಬಂದಿರುವ ಇಕೀಚ್‌ ಎಂಬ ಆಡೀಶವು ಚಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಚಿತೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೬೩) ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಅಂತೋದಾಶ ತ್ರ 
ಹ Ni ಚಿತಃ ಸಪ್ರಕೃತೇರ್ಬಹ್ವಕಜರ್ಥಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರತ್ಯಯ ಸಮು 
ಂತೋದಾ 
ಡೆ (ದಾತ್ರಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. ಯೆ ಎಂದು ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿ ಯಚ್ಛಬ್ದಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ತಿಜ 
ಜಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸರ್ನQಾನುದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಸ 


ಶ್ರವಸ್ಯೆವಃ- ಶ್ರೂಯತೇ ಇತಿ ಶ್ರನಃ ಧನಂ ಶ 


ನ ಬ್ಹಮಾಡಲ್ಪಡುಪುದು ಅಥವಾ ಆಶಯಿಸಲ ಡುವದು 
ಧನ. ಶ್ರು ಧಾತುವಿಗೆ ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯೋ i c ಬ ಥ ಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಡುವು 


| ಉ.ಸೂ. ೪.೬೨೮) ಎಂಬುದ ಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆ | ಸ 
ವರ ಸುನ್‌ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣಬರುತ್ತದೆ. ಅನರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣಕ್ಕೆ (ಓ | ಕೈ) 
ಆವಾದೇಶೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ರವಸ್‌ ಎಂದುರೂಪವಾಗುತ ದೆ. ಶೈವಃ | ಸ 

ತ್ರದೆ- ಶ್ರವಃ ಆತ್ಮನಃ ಇಚ್ಛಂತಿ, ಧನವನ್ನು ತನಗೆ ಅಸೇಕ್ಷಿಸು 


ತ್ತಾರೆ ಎಂಬರ್ಥದಲಿ ಶವಸ್ನವಃ 
ಇದಿ ಣ್‌ ೦ ಇ ತಾಗ 
ಲಗ ಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಸಆತ್ಮೆನಃಕೈ ಚ್‌ (ನಾ. ಸೂ. ೩-೧-೮) ಇಚ್ಛಾದನ್ನಿ ಕರ್ಮ 


ವಾಗಿಯೂ ಇಚ್ಚಾ ಕರ್ತೇ ಸ 
ಸ ಬರ್ತೆ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸ | ; 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ಯಚ್‌ಸ ಸ ನಿಬಂತದ ಮೇಲೆ ಇಚ್ಛು ತೋರುತ್ತಿರುವಾಗ ಕ್ಯಚ್‌ 


Mm" ಜಂತಕೆ ಇ 
ಇತಿ ತ್ರವಸ್ಯವಃ. ಸ್ಯಾಚೈಂಡೆಸಿ(ಸಾ. ಸೂ, ೩.೨. ಸ ಕ ಸಾತುಸಂಡ್ಸೈ ಬರುತ್ತದೆ. 'ಶ್ರವನ್ಯಂತಿ 


ಗ ೧೭೦) ಕ್ಕ ಸೃತ್ನಯಾಂತ 
ತರುವಾಗ ನಿ ಅಳಿ ಖಾಂತದ ಮೇಲೆ ತಚಿೀಲಾದಿಗಳು ತೋರು 
| ಛುದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಶ'ವಸ ಎಂಬುದು ಕ ಸಹ 
ಲಳ ು ಕೃಜಂತವಾದುದರಿಂದ ತಚ್ಛೀಲವು ಇಲ್ಲಿ 
+ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಆಗ ಅಶೋಲೋಪ;। (ಪಾ.ಸೂ. ೬-೪- 


ರುವ ಅಕಾರವು ಟಿ 
5 3 ಸವಾಗುತ್ತ ಥೆ, ಸ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿಸಿದಕೆ ಶ್ರವಸ್ಯು ಎಂದು 


ಸೃಥಮಾ 
ಶಿ ಬಹುವಚನ ಜಸ್‌ ಪ್ರತ 
ನ್ರಿತ್ಯಿಯ ಮಾಡಿದಾಗ ಶ್ರವಸ್ಯವಃ ಎಂಬ 


೪೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ರವಸ್ಯಎಂಬದ್ಲಿ 
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ಸಂಹಿತಾಪಾಠೆಃ 
ಉಷೋ ಯೇ ತೇ ಪ್ರು ಯಾಮೇಷು ಯುಂಜತೇ ಮನೋ ದಾನಾಯ 
ಸೂರಯಃ! > pS 
ಅತ್ರಾಹ ತತ್ವಣ್ವ ಏಷಾಂ ಕಣ್ವತಮೋ ನಾಮ ಗೃಣಾತಿ ನೃಣಾಂ. |೪| 
| ಪದಪಾಠಃ | ಡಾ 
ಉಷಃ | ಯೇ! ತೇ|ಪ್ರ! ಯಾಮೇಷು | ಯುಂಜತೇ | ಮನಃ | ದಾನಾಯ [5 
ಸೂರಯಃ | 


| [ 
ಅತ್ರ 1 ಅಹ | ತತ್‌ | ಕಣ್ವಃ 1 ಏಷಾಂ! ಕಣ್ವ 5 ತಮಃ | ನಾಮ ! ಗೃಣಾತಿ | 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ 
ಹೇ ಉಷಸ್ತೇ ತನ ಯಾವೇಷು ಗಮನೇಷು ಸತ್ತು ಯೇ ಸೊರಯೋ ವಿದ್ವಾಂಸೋ ದಾನಾಭಿಜ್ಞಾ 
ದಾನಾಯ ಧನಾದಿದಾನಾರ್ಥಂ ಮನಃ ಸ್ವಕೀಯಂ ಪ್ರೆ ಯುಂಜತೇ'ಪ್ರೇರಯೆಂತಿ | ವಾನಶೀಲಾ ಉದಾರಾಃ 
ಪ್ರಭವಃ ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ದಾತುಮಿಚ್ಛೆಂತೀತೈರ್ಥಃ | ಏಷಾಂ ದಾತುಮಿಚ್ಛತಾಂ ನೃಣಾಂ ತೆನ್ನಾಮ ದಾನ- 
ವಿಷಯೇ ಲೋಕೆಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ನಾಮ ಕೇ್ವತಮೋ;ತಿಶಯೇನ ಮೇಧಾವೀ ಕಣಣ್ಣೋ ಮಹರ್ಷಿರತ್ರಾಹ ಅ- 
ತ್ರೈ ವೋಷಃಕಾಲೇ ಗೃಣಾತಿ | ಉಚ್ಚಾರಯೆತಿ | ಯೋ ದಾತುಮಿಚ್ಛೆತಿ ಯೆಶ್ಚ ನಾಮಗ್ರಹಣೇನ ದಾ- 
ತಾರಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ ತಾವುಭಾವಪ್ರ್ಯುಷಃಕಾಲ ಏವ ತಥಾ ಕುರುತ ಇತ್ಯುಷೆಸಃ ಸ್ತುತಿಃ ॥ ಗೃಣಾತಿ | ಗ್ಲ 
ಶಬ್ದೇ | ಕ್ರೈಯಾದಿಕಃ | ಪ್ಹಾದೀನಾಂ ಹ್ರಸ್ವ ಇತಿ ಹ್ರಸ್ಟತ್ವಂ | ನೃಣಾಂ | ನಾಮಿ ನೃ ಚೆ | ಪಾ. ೬-೪-೬ 
ಇತಿ ದೀರ್ಥಪ್ರತಿಸೇಧಃ ನೃ ಚಾನ್ಯಶರಸ್ಯಾಂ | ಪಾ. ೬-೧-೧೮೪ | ಇತಿ ವಿಭಕ್ತೇರುದಾತ್ರತ್ವಂ || 
| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಉಷಃ-ಎಲ್ಫೆ ಉಷೋದೇವತೆಯೇ | ತೇ- ನಿನ್ನ! ಯಾಮೇಷು--ಸಂಚಾರವಿರಲಾಗಿ (ಪ್ರಭಾತ . 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ) | ಯೇ ಸೂರಯಃ--(ದಾನದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದ) ಯಾವ (ಉದಾರಿಗಳಾದ ಪ್ರಭುಗಳು) 
ಪ್ರಾಜ್ಞರು | ದಾನಾಯ--(ಧನಾಧಿ) ದಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ | ಮನಃ--(ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು । ಪ್ರಯುಂ- 
ಜಶೇ--ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾರೋ (ದಾನಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೋ) | ಏಷಾಂ ನೃಣಾಂ--ಇಂತಹ (ದಾನಮಾಡಬಿಚ್ಛಿ 
ಸುವ) ಮನುಷ್ಯರ | ತತ್‌ ನಾಮ--(ದಾತೃಗಳೆಂದು) ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು | ಕಣೃತಮು 
ಅತ್ಯುಂತ ಮೇಧಾವಿಯಾದ | ಕಣ್ಣಃ--ಕಣ್ವಮಹರ್ಹಿಯು | ಅತ್ರಾಹ- ಈ ಉಸಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ | ಗೃಣಾತಿ- 
ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾನೆ). | | 
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ಸ್ಯಾ ಗ್ರಾ ಸಾ ಗಾಗ UV ಗಾಗಾ ರಾಗಗಳ ಗಗ ಗಾಗ ಇ ಒಂಗ್ವಾ್‌ ಆಗ ್ಯಗ್ಣ 


XK Rau ರಾ ತಾ” 
NN NNN ~Ne 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ 1 | 
ಎಲ್ಳೆ ಉಸೋದೇವತೆಯೇ, ಪ್ರಭಾತಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಉದಯವಾಜೊಡನೆ ದಾನದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿದ ಪ್ರಾಜ ರಾದ ಪ್ರಭುಗಳು ದಾನಮಾಡಲು ಅನೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ ದಾತೃಗಳೆಂದು ಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಇಂತಹ 
ಉದಾರಿಗಳ ಡಿಸರನ್ನು ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಕಣ್ವಮಹರ್ಹಿಯು ಈ ಉಸಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಉದಾರಿಗಳ ದಾನವೂ ಈ ದಾತೃಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯೂ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇದು ಉಷಃಕಾಲದ 
ಪ್ರಭಾವವಾಗಿರುತ್ತೆ. ; 


English Translation. 


Ushas, at your comings wise men turn their minds to {reo gifts; of 
| these men: the most wise Kanwa proclaims the fame. 


॥ ವಿಶೇಷ ವಿಷೆಯೆಗಳು 1 


| 

ಕ ಅತ್ರ ಅಹ--ಈಗ ಅಥವಾ ಈ ಉಸಃಕಾಲದಲ್ಲಿ. 

& ಕಣ್ಣತಮಃ--ಅತಿಶಯೇನ ಮೇಧಾನೀ--ಕಣ್ವವಂತಸ್ಥರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮೇಧಾವಿಯಾದವನು ಅಥವಾ 
| ಕಣ್ವಖಷಿಯು. 


ಖುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು ಸ್ವಲ್ಪ ಕ್ಲ ಷ್ವವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೂ ಖುಷಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಶಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವು 
ದೇನೂ ಕಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ಗೃಣಾತಿ-ಗ್ವೃ ಶಬ್ದೆ ಧಾತು. ಕ್ರ್ಯಾದಿ ಕ್ರ್ಯಾದಿಭ್ಯಃಶ್ಛ್ರಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೮೧) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಶ್ರ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಶ್ಲಾವಿಕರಣ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಪುರುಷೈಕನಚನ ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ವಿಕ 
ರಣಪ್ರತ್ಯಯ ಧಾತುವಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ವಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶಕಾರ ಇತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಗೃನಾತಿ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ವಾದೀನಾಂ 
ಪ್ರುಸ್ವಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೩-೮೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತ ಬರುತ್ತ ಡಿ. ಬುವರ್ಣಾನೃಸೈಣಶ್ಚಂವಾಚ್ಯೆಂ 
(ವಾ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಖಕಾರದ ಸರದಲ್ಲಿರುವ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. ಅತಿಹಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ಕಿಜ್ಜಿತಿ೫॥ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತವಾಗಿ ಗೃಣಾತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನೃಣಾಂ ಖುಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ನೃ ಶಬ್ದ. 
ವಿವಕ್ಷೆಮಾಡಿದಾಗ ನೃಃಆಮ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ 
ಆಮಿಗೆ ನುಭಾಗಮ ಬರುತ್ತದೆ, ಚಿತ್ತಾದುದ 


ಆಗ ನಾಮಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೯.೪.೩) ಸ 
( ೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಜಂಶನಾದ ನೃ ಎಂಬ ಅಂಗಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 


Re ನೆಚೆ(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪. 

ವ ತ ೬-೪- ೬) ನೃ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾಮ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದ 
| 4 ನವನ್ನು ಇಷ್ಟ ಅನುದಾತ್ತಾ ಸುಪ್ಪಿತಾ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಅನುದಾತ್ತಸ್ವರನು 
ಶೇ ನೃಚಾನ್ಯೂತೆರೆಸ್ಕಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬.೧.೧೮೪) ನೃತಬ್ದದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಹಲಾದಿವಿಭಕ್ತಿಯೆ 
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ಇದಕ್ಕೆ ಷಷ್ಠಿ a ಬಹುವಚನವಾದ ಆಮ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಪ್ರಸ್ಟನದ್ಯಾಸೋನುಚ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೫೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ರಿಂದ ಆದ್ಯವಯವವಾಗಿ ಬಂದಕೆ ನೃ--ನಾಮ್ಮ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ" 
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"ಆ, ೧೬ ಅ '೪,.- ವ, ೩] | 'ಯಗ್ರೇದಸಂಓಿತಾ ಚೆರ್ರಿ 


ಗಳ್‌ಳ್‌ತೌತ್‌ ಈೌೌಲಗ'ನೌಜೌದೌತ್‌ಜೌಲೌದೌಜೌತ್‌ ಬಗ ತೌ ದೌ ತೌದೌಲೌತ್‌ ಜೌಟ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ದೌ 














ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ನುಡಾಗನು 'ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಹೆಲಾದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 'ವಿಭಕ್ತಿಯು 'ಉದಾತ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ನೃಣಾಂ "ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಅಂಕೋದಾತ್ತ ವಾದ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ೪ ॥ 


1 ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 1 


ಆಘಾ ಯೋಷೇವ ಸೂನರ್ಯುಷಾ ಯಾತಿ ಪ ಶ್ರೇಭುಂಜತೀ | 
ಜರಯಂತೀ ವೃಜನಂ ಪದ್ವದೀಯತ ಉತ್ಸಾತಯತಿ ಪಕ್ಷಿಣ। ॥೫॥ 


| ಪದಪಾಠಃ 
| 
ಆ| ಘ | ಯೋಷಾ35ಇವ! ಸೂನರೀ! ಉಷಾಃ | ಯಾತಿ ಷ್ಟ ಸ್ರ ಭುಂಜತೀ || 
1 | 
ಜರೆಯಂತೀ | ವೃಜನಂ | ಪತ್‌5 ವತ್‌ | ಈಯತೇ! ಫ್‌; ಪಾತಯೆತಿ | 


ಪಕ್ಷಿಣಣ ೫ 


| ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಂ 1 


ಉಷಾ ದೇವೀ ಪ್ರಭುಂಜತೀ ಪ್ರಕೆರ್ನೇಣ ಸರ್ವಂ ಪಾಲಯೆಂತ್ಯಾ ಯಾತಿ ಘ | ಪ್ರತಿದಿನ- 
ಮಾಗಚ್ಛೆತಿ ಖಲು | ತತ್ರ ದೈಷ್ಟಾಂಶೆಃ | ಸೂನರೀ ಸುಷ್ಮು ಗೃಹಕೃತ್ಯಸ್ಯ `ನೇತ್ರೀ ಯೋಷೇವ ಗೃಹ- 
ಜೀವ | “ಜೆ ಸೈ ಶ್ಯುಷಾಃ 7 ವೃಜನಂ ಗಮನಶೀಲಂ ಜಂಗಮಂ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಂ ಜರಯಂತೀ ಜರಾಂ ಜು 
ಯೆಂತೀ | ಅಸಕ್ಕೆ ಜಟ್‌ ತ್ತಾಯಾಂ ವಯೋಹಾನ್ಯಾ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಜೀರ್ಣಾ ಭವಂತಿ [ಕಂಚ ಉಷಃ 
ಕಾಲೇ ಪೆದ್ದತ್‌ ಸಾಡೆಯುಕ್ತೆಂ ಪ್ರಾಣಿಜಾಕೆನೋಯೆತೇ | ನಿದ್ರಾಂ ಪರಿತೈಜ್ಯ ಸ್ಪಸ್ತಕೃತ್ಯಾರ್ಥಂ ಗಚ್ಛ ತಿ] 
ಕಿಂಚ ಇಯೆಮುಷಾಃ ಪಕ್ಷಿಣ ಉತ್ಪಾತೆಯತಿ | ಸೆಕ್ಷಿಣೋ ಹ್ಯುಷಃಕಾಲೇ ಸಮುತ್ಥಾಯ ತತ್ರ ತತ್ರ ಸ 
ಜಂತಿ ॥ ಯುಚಿ ಶುನುಘೇತ್ಯಾದಿನಾ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ದೀರ್ಫಃ | ಸುಷ್ಮು ನಯತೀತಿ ಸೂನರೀ | ನ್ಯ ನ- 
ಯೇ | ಅಜೆ ಇರಿತೀಪ್ರತ್ಕಯೆಃ | ಗತಿಸಮಾಸೇ ಕೃಡ್ಣ್ರುಹಣೇ ಗೆತಿಕಾರಕ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಸಿ ಗ್ದ ಗ್ರಹಣಂ | ಪರಿ. 
೨೮ | ಇತಿ ವಚನಾತ್ವ ದಿಕಾರಾಜಕ್ತಿ ನಃ। ಸಾ. ೪-೧-೪೫ ಇತಿ ಜೀಷ್‌ | ಪರಾದಿಶೃಂದಸಿ ಬಹುಲಮಿತ್ಕು ಶ್ರ 
ರೆಪದಾಮ್ಯುದಾತ್ತತ್ವೆಂ | ನಿಸಾಶಸ್ಯ ಚೇತಿ ಪೂರ್ವಸೆದಸ್ಯ ವೀರಃ | ಸುಜ | ಭುಜಪಾಲನಾಭ್ಯವ 
ಹಾರಯೋಃ | ಲ; ಶತೃ | ರುಧಾದಿತ್ವಾಚ್ಛೆ್ನಂ | ಶ್ರ ್ಲಿಸೋರಲ್ಲೊ (ಪೆ ಇತೈಕಾರಲೋಪಃ | ಉಗಿತಕ್ಗೆ (ತಿ 
ಜಕೋಪ್‌ | ಶತುರನುಮ ನ ನದ್ಯಾ NE ತ್ವಂ! ವ ಜನೆಂವ್ದ ಷೀ ವರ್ಜನೇ ನ್ವರ್ಜಕ ಇಕಿ ವ ಜನಂ 
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ಷ್‌ 244. ಆ, ಇತ. ಆಗ. ಆತಾ ಅರಳ ಕ ಟ್‌, 


he (ಟಕ್‌ 


1... 361866 in household duties ; she mak 
1... beings that have feet 

Re et up fro 
Pee - the birds. 2 ಯೆ ಭೇ 


% ತ್ರೆ | ಸುವ ಗೆ ಹಿಣಿ ಎ ದೆ © 
SS ೦ದು ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 
 ಶೆವುದು. 





46 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧. ಅ. ೯, ಸೂ, ಲ 


~~ 











pm 











ನ ಇ 
ಲ್ಲಘೂಪೆಧಗುಣಾಭಾವಃ | ಯೋರನಾದೇಶೇ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಸರಃ | ಪೆದ್ಟೆತ್‌ | ಸತ್‌ ಪಾದಃ | ಶಡಸ್ಯಾಸ್ತೀತಿ 


ಫೆಡ್ವಿತ್‌ | ರುಯೆ ಇತಿ ಮತುಸೋ ವಶ್ಚೆಂ | ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ಮತುಸೆ ಉದಾತ್ತಶ್ವೆಂ | ನ ಚೆ ಸ್ವರನಿದ್ದಾ 
ವ್ಯಂಜನಮನಿದ್ಯ ಮಾನವತ್‌ | ಪರಿ. ೩೯ | ಇತಿ ವೃಂಜನಸ್ಯಾನಿದ್ಯಮಾನವಶ್ತೇ ಸತಿ ಪ್ರಸ್ನನುಷ್‌ಭ್ಯಾಂ 
ಮತುಬಿತಿ ಮತುಸೆ ಉದಾತ್ತತ್ವಮಿತಿ ನಾಚ್ಯಂ | ಪ್ರಸ್ವಾನಿತ್ಯೇವ ಸಿದ್ದೇ ಪುನರ್ನುಡ್‌ ಗ್ರಹಣಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಾ- 
ದೇಷಾ ಪರಿಭಾಷಾ ನಾಶ್ರೀಯತೆ ಇತಿ ವೃತ್ತಾವುಕ್ತೆಂ | ಕಾ. ೬-೧-೧೩೬ | ಇಶೆರಥಾ ಹಿ ಮರುತ್ವಾನಿತ್ಯ. 


ಪ್ರಾಣಿಜಾತಂ | ಕ್ರ ಪ ವ ಜಿಮಂದಿನಿಧಾಇಸ್ಸ ಕ್ಯುಃ | ಉ. ೨-೮೧ | ಇಕಿ ಕುಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಶಿತ್ತ್ವಾ. 


' ತ್ರಾನಿ ಮತುಸ ಉದಾತ್ರೆತ್ವಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ೩ | 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 


ಉಷಾಃ--ಉಸೋದೇವಿಯು | ಸೂನರೀ--(ಗೃಹಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ) ಒಳ್ಳೆಯ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯಳಾದ | 
ಯೋಷೇನ--(ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿಯಾದ) ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ | ಪ್ರಭುಂಜತೀ--(ಎಲ್ಲರನ್ನೂ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೋಷಿ 
ಸುತ್ತ | ವೃ ಜನಂ--ಚರಾತ್ಮಕವಾದೆ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿ ಸಮೂಹವನ್ನೂ | ಜರಯಂತೀ--ಮುಫಸ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತ | 
ಆಯಾಶಿ ಫ್‌._(ಪ್ರತಿದಿನವೂ) ಬರುತ್ತಾ ಳಲ್ಲವೇ| (ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಪದ್ವ ತ್‌ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ (ಸಂಚಾರ ಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳ) ಪ್ರಾಣಿ ಸಮೂಹವು ! ಈ ಯತೇ--(ಸಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ತನ್ನ ತನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ) ಹೋಗುತ್ತದೆ. (ಮತು 
ಈ ಉಷಸ್ಸು) ಪಕ್ಷಿಣಃ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು । ಉತ್ಪಾತಯತಿ....(ಎಬ್ಬಿಸಿ) ಹಾರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಈ 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಗೃಹೆಕ್ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣಳೂ ಆದರ್ಶಪಾಯೆ 

ಲನ ೯ಪ್ರಾಯಳೂ ಆದ ಗಹಿ ಸ್‌ 9 ಸ 
ಫೋಷಿಸುವೊಂತೆ ಉನ್ನೋಷಿ ವಿಯು ಪ ತೆ ಛಿ ಣಿಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲರನ್ನೂ 
ಗ € ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉದಯಿಸಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೋಷಿಸುತ್ತಾಳಿ. ಆದರೆ 
ಅವಳು ಹೀಗೆ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಉದಯಿಸಿದರೆ ಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿ ಸಮೂಹನನೂ ಮುನಿಗೆ ಒಯು 
ತ್ತಾಳೆ, ಸಂಚಾರ ಸ್ನಭಾವನಿದು. ಪಾದಗಳ ಹ್‌ ೬೨ ಕ್ಲಿ ಜುಖಲ್ಬ? 5) 
ಎದ್ದು ತನ್ನ ತನ್ನ ಸ ಹೋಗುತ ಜಿ ೦ದ ಕೂಡಿದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹೆವೂ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ 

NU © ಇಲ್ಲೆ ೧೧ 

ಶ್ರ 1 ಸ್ರ ಹೋಗುತ್ತದ, ಪಕ್ಷಿಗಳು ಎದ್ದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತವೆ 


ಸ ತೆ English Translation. 
೩5, nourishing all comes 08117 like a beautiful young damsel well 
68 the people 018 ; at her coming those 
617 sleep and make & stir; she wakes Up 


ಚಾ  ನಿಶೇಷ ನಿಸಯಗಳು | 

*ಖೀಹೇವ- -ಯುವತಿಯ್ಯತೆ 

ಸೂನರೀ-- ಸೂನರೀ ಹಬ್ಬವು ಶಿ ಯಂತೆ ನರದ ಗೃಹಿಣಿಯಂತೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸುಷು le ಉಸೋನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದ್ದರೂ (ನಿ. ೨-೧೯ ) 
a) ಗೃ ಲಿ ಸ್ಯ ನೇತ್ರೀ ಗೃಹಿಣೇ--ಗೃಹಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿ 


ಈ 
ಮಾ 
ಢರುವರು: ಏಕೆಂದರೆ ಉಷಾಃ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕಶಬ್ದವು ಈ ಖುತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
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ಕಾನಾ 








ಹಾ 


ಪ್ರಭುಂಜತೀ--ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಸರ್ವಂ ಪಾಲಯಂತೀ ! ಭುಜಪಾಲನಾಭ್ಯವಹಾರಯೋಃ | ಸರ್ವ 
ರನ್ನೂ ಪೋಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಪಾಲಿಸುವವಳು. 


ಜರಯಂತೀ ವೃಜನಂ-- ಚಲಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನುಕ್ಷೀಣಮಾಡುವವಳು, ಸಮೆಯಿಸು 
ವವಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಉಪೋದೇವತೆಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉದಯಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಯುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂ 
ದಾಗಿ ದಿನಗಳು ಕಳೆದು ಹೋಗಿ ಇವುಗಳ ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣವು ಕ್ಷೀಣಿಸುವುದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. | 


ಪದ್ವೆತ್‌ಪಾದಯುಕ್ತೆಂ ಪ್ರಾಣಿಜಾತೆಂ |! ಪಾದಗಳು ಅಥವಾ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು. 


ಪಕ್ಷಿಣಃ ಉತ್ಪಾತಯತಿ-ಉಷಃಕಾಲವಾದೊಡನೆಯೇ ಬೆಳಕಾಗುವುದರಿಂದ ನಿಪ್ರಾಸರವಶವಾದ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಆಹಾರಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವವು. .ರಾತ್ರೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳು ಚಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಗ್ಗೆಯ್ಯುವವು. ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಾದೊಡನೆಯೇ 
ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆಚ್ಛ ನತ್ತು ತಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವವು. ಆದುದರಿಂದ ಉಷಃಕಾಲವು ಅಥವಾ ಅತೋ 
ತಹ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವಳು ಎಂದು ಖುಹಿಯು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. 


ಘ--ಖಲು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಜೆ. ಖುಚಿ ತುನುಘಮನ್ನು (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೩೩) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆಬರುತ್ತದೆ. ಘಾ ಎಂದು ಮಂತ್ರಪಾಠದಲ್ಲಿ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ 


ಸೂನರೀ--ಸುಷ್ಟು ನಯತೀತಿ ಸೊನರೀ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವಳು. ಸು ಎಂಬುದು 
ನಿಪಾತ. ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕೂ ನಿಪಾತ ಸಂಜ್ಞೆ ಬರುತ್ತದೆ. ನ್ಡ ನಯೆ ಧಾತುಕ್ತಾ ಕ್ರಾ್ಕದಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಚೆಇಃ (ಉ. ಸೂ. 
೫೭೮) ಅಜಂತವಾದ ಧಾತುವಿಗೆ ಇ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ (ಧಾತುವಿಗೆ) ಇ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾರ್ಧಧಾತುಕಯೋಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಬಂದಕೆ ನರ್‌ಇ ನರಿ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸು ನಿಪಾತದೊಡನೆ ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಗತಿ ಸಮಾಸವೆಂದು ಹೆಸರು, ಸು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ನಿಪಾತಸಂಜ್ಞಾದೊಡನೆ ಗತಿ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯೂ ಧಾತುಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಕೃದ್ಧೃಹಣಿಗತಿಕಾರಕ 
ಪೂರ್ನಸ್ಯಾಪಿ ಗ್ರ ಗ್ರಹಣಂ (ಸರಿಭಾ. ಆ! ಕೃತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವಾದುದರಿಂದ ತದಂತಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಕೃದಂತವೆಂದಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಕೃದಂತಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನವಿರುವೆಜಿಯಲಿ ಗತಿಪೂರ್ವವಾಗಿರುನ ಕೃದಂತಕ್ಕೂ ಕಾರಕಪೂರ್ವವಾಗಿರುವು 
ದಕ್ಕೂ ಗ್ರಹಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗತಿಪೊರ್ವಕವಾದುದರಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೃದಂತನೆಂದೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಸೃದಿ- 
ಕಾರಾಔಕ್ತಿನಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೪೫ ಗ.) ಕ್ಲಿನ್‌ ಭಿನ್ನವಾದ ಇಕಾರಾಂತ ಕೃದಂತ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಕ್ಕೆ ಸ್ರ್ರೀತ 
ವಿವಕ್ಷಾ ಮಾಡಿದಾಗ ಜೀಷ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೃದಂತನಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಪ್ಟಗ್ರ ಹಣವಿರುವುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಗತಿಫೂರ್ನವಾದ ಸೂನರಿ ಎಂಬುದೇ ಕೃದಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇ ರೂಪ ಕೃದಂತವಾದುದರಿಂದ ಜೀಷ್‌ . 
ಬರುತ್ತದೆ. ಸೂನರೀ ಎಂಬುದಾಗಿ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆರಾದಿಶೃ ಬಡ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೯೯) 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದಿ ಉದಾತ್ತ ಬರುತ್ತಜಿ NTN ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಪದದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ಸ್ವರವು 
ಸತಿತಿಸ್ಟ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಯದ್ಯಪಿ ಪೂರ್ವಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರದ ಉಕ್ಳಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಆದ್ಯುದಾತ್ತವು 
ಎ ಆದರೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಉಕ್ತಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಸಾತೆಸ್ಕಟಿ (ಪಾ. ಸೂ- 
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ಸ ಸ  ಫಿಶ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


7 ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಒಂದು 


ಹ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧..ಅ: ೯.,ಸೂ, ೪೮,. 


ಕ್ಯಾ! Rud ANAS AS ಗ್ಯಾಸ ಇ್ಮಾ ಹಾ ಸ್ಕಾ ಡ್‌ ಹ ಡಾ Redes ಕ ದಾ ನ ಎ 
ANN ~~ ಬಊಂ ಸ ತ | 
ಗಾ ಹ ಸ್ರ. ಸಾ ಸಾ. ಸಾ AAA ತಾತಾ ಸಾ ಗಾ ಆಆ ಸಾಗಾ 
ತಾರ Nn ಮಾ ಶಿ AAA AANA NNN ಲ್ಸ ತಾತ್ಯಾ ಸ ಸಾ. ಕಹಾ ತ್ಮಾ 
ತಾಗ ತಾ ಇತ್ರ ಸಾಗಾ ಸ್ಯಾ ಗಾತಾ ತ್ಮಾ 


೬.೩-೧೩೬) ನಿಪಾತನಾದ ಪೊರ್ವಸದಕ್ಕೆ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಸು ಎಂಬುದು ನಿಪಾತವಾದುದ 
ರಿಂದ ದೀರ್ಫೆಬಂದಕಿ ಸೊನರೀ ಎಂಬುದಾಗಿ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. | 


ಪ್ರಭುಂಜತೀ--ಪ್ರ ಉಪಸರ್ಗ. ಭುಜ ಪಾಲನಾಭ್ಯವಹಾರಯೋಃ ಧಾತು. ಸಂಧಿ ೦೫; 
ಶತೃಶಾನಚಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೨೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಲಓನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶತ್ಛ. ಬರುತ್ತದೆ. ಶಕಾರ ಖುಕಾರ 
ಗಳು ಇತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. ಶಿತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ರುಧಾದಿ ವಿಕರಣವಾದ ಶ್ಚಮ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಮಿದೆಜೋಂತ್ಯಾಶ್ಬರಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧-೪೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶ್ಲಮ” ಮಿತ್ತಾದುದರಿಂಡ ಧಾತು 
ವಿನ ಅಂತ್ಯದ ಅಚಿನಪರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಭುನ*ಜ್‌* ಅತ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ನಕಾರಾಕಾರಕ್ಕೆ ಶಸೋರ. 
ಲ್ಲೋಪೆಃ (ಪಾ: ಸೂ. ೬-೪-೧೧೧) ಕಿತ್ತು ಜಾತ್ತಾದ ಸಾರ್ವಧಾತುಕವು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶ್ಚ ಪ್ರತ್ಯಯದ 
ಅಕಾರವೂ ಅಸ್‌ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರವೂ ಲೋಪನಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಲೋಪಬರುತ್ತಬೆ. ನಕಾರಕ್ಕೆ 
ಅನುಸ್ವಾರ ಸರಸವರ್ಣಗಳು ಬಂದರೆ ಭುಣ್ಡುತ್‌ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ರೀತ್ವನಿನಕ್ಷೂ ಮಾಡಿ 
ದಾಗ ಶೃತೃಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಉಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉಗಿತಶ್ಚ (ಪಾ.ಸೂ. ೪-೧-೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಜೀಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಭುಂಜತೀ ಎಂಬುದಾಗಿ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಶತುರನುಮೋನದ್ಯಜಾದೀ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೭೩) 
ನುಮಾಗಮ ಹೊಂದದಿರುವ ಶೃತೃಪ್ರತ್ಯಯಾಂತಕವಾದುದರ ಮೇಲಿರುವ ನದೀ (ಈ ಮತ್ತು ಊ) ಎಂಬುದು 
ಉದಾತ್ತೆವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನುಮ್‌ ಬಾರದಿರುವುದರಿಂದ ನದೀ ಸಂಜ್ಞೈಯುಳ್ಳ ಜೀಪಿನ 
ಈಕಾರವು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಭುಂಜತೀ ಎಂಬುದು ಅಂತೋದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವೃಜನಂ--ವೃಜೀ ವರ್ಜನೆ; ಧಾತು ಅದಾದಿ ವರ್ಜ್ಯ್ಯತೆ ಇತಿ ವೃಜನಂ ಪ್ರಾಣಿಜಾಶಂ. ಹೋಗುವ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವುಗಳು ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹವೆಂದರ್ಥ. ಕೃಷ್ವವೃಜಿಮಂದಿನಿಧಾಇ್ಪ ಕ್ಕ (ಉ. ಸೂ. ೨-೨೩೯) 


" ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ಕು ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ಯು ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಕಕಾರನು ಇತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಯು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಯುವೋರನಾಕ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನ ಎಂಬ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ, ಕಕಾರ ಇತ್ತಾದುದರಿಂದ $ ತಿಚಿ (ಪಾ.ಸೂ. 
ಮಾ ಜ 


೧-೧-೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಲಘೂಪಥಗುಣ ನಿಷೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. . ಪ ತ್ಯಯ ಸೇರಿಸಿದರೆ 


ವ ನಿವ 
ಗ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ಭುದಾತ್ತಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ವರವು 


ಪದ್ದತ್‌- ಪತ್‌ ಅಂದಕೆ ಪಾದ. 
ತನಸ್ಯಾಸ್ತ್ಯ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಿತಿಮತುಸ್‌ (ಪಾ.ಸೂ, ೫-೨ 
ಜಸ್ತ್ವದಿಂದ ದಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ, 
ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರಬರುತ್ತದೆ. ವ್ಯ 


ಪತ್‌ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತೀತಿ (ಕಾಲು ಇದಕ್ಕೆ ಇದೆ) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
೯೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮತು್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ತಕಾರಕ್ಕೆ 
ರುಯೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೪-೧೧೧) ರುಯಿನ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಮತುಸನಿನ 
ತೈಯೋಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮತುಪ್‌ ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತುಪ್‌" 
ಆದುದರಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಯವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಬೇಕು. ಸ್ವರವಿಧ” 
ರವಿಧಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಮಧ್ಯೆ ವ್ಯಂಜನವಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲ 
ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಯ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಉದಾತ್ರ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಕಾರದ ಅಕಾರಕ್ಕೂ ಮತುಸಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಬರುತ್ತದೆ... ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಪದ್ವತ್‌ 


ದಕಾರದ ವ್ಯವಧಾನಮಾತ ದ ಪರಿ 
ಭಾಷೆಯರ್ಥದಂತೆ : ಶ್ರಿಣಭಾನಮಾಾತ್ರ ವಿದೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿ 
ರ್ಥದಂ ಅದಕ್ಕೆ ಅನಿದ್ಧಮಾನ್ನವ ಗಿನುಸಸಳಿದನ್ನೆ ಪ್ರಷ್ಟಾಕಾರದ'ಪರದಲ್ಲ ಮತುಪ್‌ ಬಂದ ಂತೆ ಆಗು 
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ವೈಂಜನಮನಿದ್ಯೈಮಾನವಕ್‌ (ಪರಿಭಾಷಾ ೬೯) ಸ್ವ 
ದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಿಧಾನಮಾಡಿರುವರು, 


ಅ. ೧. ಅ. ೪ ವೆ. ೪] ಹಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ ; . 40 





Cd 





ನ್‌್‌ ಹಹಗ ನ ಬೌ ನದ ದಗ ದೌಲತ್‌ ನ್‌ ಪೌಲ್‌ ಹ ಇ ತ್‌್‌ ನೌ ರ್‌ ಟಾ ತು” ಎ ಇತ್‌ ಇಂ ಬ್‌ 


pe 


ರುವ ನುಟ್ಟನ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಮತುಪ್‌ ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ;ಎಂಬುದರಿಂದ ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಟೋಸ್ಕರೆ 
ವ್ಯತ್ಯಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ವ್ಯರ್ಥ ಎಂದು ಶಂಕೆ ಬಂದಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಮಧ್ಯೆ ವ್ಯಂಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಬರುವುದಾದರೆ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನುಟ್‌ ಗ್ರಹಣ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಷ- 
ಣ್ವಂತಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ನುಟನ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಮತುನಿಗೆ ಉದಾತ್ತ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
; ನುಟ್‌ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸರಿಭಾಷಾರ್ಥದಂತೆ ಮಧ್ಯ ನುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಸ್ವರನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಉದಾತ್ರೆ 
ಸ್ವರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನುಟ್‌ ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? ಆದುದರಿಂದ ಆ ಪರಿಭಾಷೆಯು. 
ಇಲ್ಲಿ ಅಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವರು. (ಕಾ. ೬-೧-೧೭೬) ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಶೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಮರುತ್ವಾನ್‌' ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಂಜನಮಥ್ಯೆೈ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಮತುಪಿಗೆ ಉದಾತ್ತಸ್ನರವು ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪದ್ರತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದಲೇ ಮತುಪಿಗೆ ಉದಾತ್ರಸ್ವರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು 1 ೫ | 


ತ್ತಜೆ. ಆಗ ಹ್ರಸ್ಥಾನುಡ್ಛ್ಯಾಂ ಮತುಪ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೭೬) ಪ್ರಸ್ವಾಂತದ ಅಂತೋದಾತ್ತದ ಪರದಲ್ಲಿ 


ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ . 
ನಿಯಾ ಸೃಜತಿ ಸಮನಂ ವ್ಯ ರ್ಥಿನಃ ಪದಂ ನ ವೇತ್ಯೋದತೀ | 


[ ] I 
ವಯೋ ನಕಿಷ್ಟೇ ಪಥ್ರಿವಾಂಸ ಆಸತೇ ವ್ಯುಷ್ಟೌ ವಾಜಿನೀವತಿ॥ ೬ ॥ 
॥ ಪದೆಪಾಠಃ 1 


| | | 
ನಿ। ಯಾ! ಸೃಜತಿ! ಸಮನಂ | ನಿ | ಅರ್ಥಿನೆಃ। ಪದಂ! ನ | ವೇತಿ! ಓದತೀ | 
| | | 
ವಯಃ | ನಕ | ತೇ| ಪಪ್ತಿ * ವಾಂಸಃ 1 ಆಸತೇ ! ವಿ$ ಉಷ್ಟ್‌ | ವಾಜಿ- 


ನೀತ ವತಿ ll ೬॥ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ್ಯಂ 


ಯಾ ದೇವತಾ ಸಮನಂ ಸಮಾಜೀನಚೇಷ್ಟಾನಂತಂ ಪುರುಷಂ ವಿ ಸೃಜತಿ ಸ್ರೇರಯತಿ | ಗೃ- 
ಹಾರಾಮಾದಿಚೇಷ್ಟಾಕುಶಲಾನ್ಸುರುಷಾನುಷ8ಕಾಲಃ ಶಯೆನಾಡುತ್ಸಾಪ್ಯ ಸ್ವಸ್ಪವ್ಯಾಪಾರೇ ಪ್ರೇರಯತೀತಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ | ಕಿಂಚ ಉಷಾ ಅರ್ಥಿನೋ ಯಾಚೆಕಾನ್ಸಿ ಸೃಜತಿ | ಶೇಸಸಿ ಹ್ಯುಷಃಕಾಲೇ ಸಮುತ್ಥಾಯ ಸ್ವ- 
ಕೀಯೆದಾತೈಗೃಹೇ ಗಚ್ಛೆಂತಿ।! ಓಡೆಕಸೋಡೇವತಾ ಹದೆಂ ಸ್ಥಾನಂ ನ ನೇತಿ! ನ ಕಾಮುಯೆಶೇ | ಉಷಃ : 
ಕಾಲಃ ಶೀಘ್ರಂ ಗಚ್ಛೆತೀತ್ಯರ್ಥೆಃ | ಹೇ ನಾಜಿನೀವತ್ಯುನೋದೇವಶೇ ಶೇ ವ್ಯೈಷ್ಯಾ ತ್ವದೀಯೇ ಪ್ರಭಾತ- 
ಗ್ಗ 
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50 ಕ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ | ಗಮಂ. ೧. ಅ.೯. ಸೂ, ಛಲ, 


ಹ ಡು ~ NS Ne ಆಗಾರ NNN + 
ರ ಬ 1 ೧ 
ಮಾಗಾ ತ್ರಾತಾ ತಾಗ ತ್ರಾ ಗ ತಾತ ತಾತಾ 


ಕಾರೇ ಪೆಪ್ತಿವಾಂಸಃ ಪತೆನಯುಕ್ತಾ ನಯೆಃ ಪಕ್ಸಿಣೋ ek | ನ ಫು ಕಂತೆ ಸ್ವಸ್ಟೈನೀಡಾ. 

ತೈರ್ನಃ॥ ಸೆಜತಿ | ಸೈಜ ವಿಸರ್ಗೇ |! ಈುದಾದಿತ್ವಾಬ್ಬಃ ಬ ಜಂತ್ರ್ಯಾಲ್ಪಘೂ. 
ತ ನಿತ್ತಾಡನುದಾತ್ತಕ್ಟೇ ನಿಕರಣಸ್ವರಃ | ಯಪ ತ್ತಟೋಗಾಪಗಿ ಫಾ 
ಓಡತೀ | ಉನ್ಲೀ ಕ್ಲೇಜಿನೇ | ಉನತ್ತಿ ಸರ್ವಂ ನೀಹಾರೇಣೇತ್ಯೋಪತ್ಕುಷಾಃ! ಶತೆರಿ ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ಶಸ್‌ | 
ವ್ಯತ್ಯಯೇನಾನುನಾಸಿಕೆಲೋಪೇ ಲಘೂಪಧಗುಣಃ | ಉಗಿತಶ್ಚೇತಿ ಜೀಪ್‌ | ಆಗೆಮಾನುಶಾಸನಸ್ಯಾಶಿತ್ರ 
ತ್ವಾನ್ನುಮಭಾವ:ಃ | ಶಪಃ ವಿತ್ತಾಾಡನುದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ಶತುರದುಸದೇಶಾಲ್ಲಸಾರ್ವಧಾಶುಕಾನುದಾತ್ರತ್ರೇ 
ಧಾತುಸ್ಪರೇಣಾದ್ಯುದಾತ್ರತ್ತೆಂ | ನೆ ಚೆ ಶತುರನುಮ ಇತಿ ನದ್ಯಾ ಉದಾಶ್ರಶ್ಚಂ | ಅಂಶೋಡಾತ್ತಾಚ್ಛತುಃ 
ಸರಸ್ಯಾಸ್ತ ದ್ವಿಧಾನಾತ್‌ | ನಕಿಸ್ಟೇ | ಯುಷ್ಮತ್ತಶ್ರಶಕ್ಷುಃ ಸ್ವಂತಃಪಾದಮಿತಿ ಹಶ್ಚಂ | ಸನ್ಮಿವಾಂಸೆಃ | ಪಕ್ಕ 
ಗತಾ | ಲಿಟಃ ಕ್ವಸುಃ | ಕ್ರಾದಿನಿಯಮಾತ್ಪ್ರ್ರ್‌ಸ್ತೆ ಇಟ್‌ ನಸ್ಟೇಕಾಜಾದ್ವಸಾಮಿತಿ ನಿಯಮಾನ್ನ ಪ್ರಾಸ್ಲೋತಿ 
ತೆಪ್ಪ್ರೀಯತೇ ಸರ್ವನಿಧೀನಾಂ ಛಂದಸಿನಿಕಲ್ಪಿತೆತ್ತಾತ”! ಕನಿಸತ್ಯೋಶ್ಸಂದಸಿ | ಸಾ. ೬-೪-೯೯1 ಇತ್ಯುಸ. 
ಧಾಲೋಪಃ | ದ್ವಿರ್ವಚೆನೇಚೀತಿ ಸ್ಥಾನಿವದ್ಭಾನಾದ್ಧಿ_ರ್ಭಾವಃ | ಪ್ರೆತ್ಯಯೆಸ್ಟರಃ | ವಾಜಿನೀನತಿ | ವಾಜೋ- 
ನ್ನಮಸ್ಯಾ ಅಸ್ತೀತಿ ವಾಜಿನೀ ಕ್ರಿಯಾ | ಮತ್ತರ್ಥೀಯೆ ಇನಿಃ | ಯುನ್ನೇಭ್ಯೆ ಇತಿ ಜಸ” | ತಾದೃಶೀ 
ಕ್ರಿಯಾ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ| ತಪಸ್ಯಾಸ್ತೀತಿ ಮತುಷ್‌ | ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮಿತಿ ಮತುಪೋ ವಶ್ಚಂ 


ಕಾ 
PE ಮ he 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಯಾ (ಯಾನ) ಉಸೋದೇವತೆಯು ! ಸಮನಂ--ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ! ಏಿಸೃಜತಿ-- 

(ಅವನ ಕೆಲಸಕ್ಕ) ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾಳೆ | ಅರ್ಥಿನಃ--ಯಾಚಕರನ್ನು | ವಿ (ಸ್ಫಜತಿ)-_(ಅವರವರ ದಾತ್ಸಗಳೆ 'ಮನೆಗೆ 

ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾಳೆ। ಓದತೀ-.ಉಸೋದೇವತೆಯು | "ಪದಂ-_(ಶಾಶ್ವತವಾದ) ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು | 

ನಶ ಸಟಿಸುವುದಲ್ಲ ಉದಯವಾದೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳಿ) | ವಾಜಿನೀನತಿ--ಆನ್ಪ ಯುಕ್ತ(ದಾತ) 
ರ $ (--(ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ) ನಿಲ್ಲುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


| ಭಾನಾರ್ಥ [| 


ಉಪೋದೇವತೆಯು (ಉಷಃಕಾಲವು) ಮನೆ, ತೋಟ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗಗಳನ್ನು ನಿಯತ 


ಶಿ ಮಿ 

ಸ ನಿನನ್ನು ಅವರವರ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂಜಿಬ್ಬಿಸಿ ಅವರವರ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿ 
ದ್ದ ಅವರವರೆ ದಾತ್ಮಗಳ ; ಣಾ 

ಮೇಲೆ ಆದೇ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹ ನಿಲೆ ೪ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇವಳು ಉದಯಿಸಿದ 


ಡೆ 
ಆದ ಉನೋದೇವಕಿಯೇ € ಒಡನೇ ತಿರೋಹಿತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಅನ್ನಯುಕ್ತಳೂ ಅನ್ನ ದಾತಳೂ 


) ಉದ 5 
ನ್‌ ಜಗತ ಯನಾದೊಡನೆಯೇ ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಜೀ ಆಹಾರಾರ್ಥ 


ಬ English Translation. 
6 animates the industri ಸ 
“Ver stays in ono place (but 108 and sends solicitors to their donors ; 80ರ 


mo 
Say but begin 10 fly 46 your ಹ ಲಿ bestower of food, birds ೫೦ 10285₹ 
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 ಾಾಾೌದ್‌ ತ್‌ ಮೌಡ್‌ತ್‌ದ್‌ ಈೌ ನ್‌್‌ ತ್‌ ನ್‌ ತೌ ತ್‌್‌ ಲ್‌ ಗೌಡ್‌ ಎಟ್‌ 


ಅ೧ಣ.ಅ,೪.ವ.೪.] | ಖಗ್ತಿ 


ೌತೌಲ್‌ತೌ ತೌ ಬೌಟ್‌ ಡೌನ್‌ 








ತ್‌್‌ ಸ ಸಾಯ ಎತ 





॥ ವಿಷೇಶ ವಿಷಯಗಳು ॥ 
ಸೃಜತಿ- ಸ್ಫ ಜ ವಿಸರ್ಗೆ | ಕಳುಹಿಸುವಳ್ಳು ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುವಳು. 


ಸಮನಂ--ಸಮಿಾಜೀನಜೇಷ್ಟಾವಂತಂ ! ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು, 
ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನನ್ನು, 11116608, busy, industrious: 


ಓದತೀ--ಉಂದೀ ಕ್ಲೇಡನೇ | ಉನತ್ತಿ ಸರ್ವಂ ನೀಹಾರೇಣೇತ್ಕ್ಯೋದತ್ಕ್ಯುಷಾಃ ಓದತೀ ಎಂಬ | 

ಶಬ್ದವು ಉಂದೀ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ನೆನೆಯಿಸು. ಎಂದಕ ರುಪ ಉಷ 

ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೂ ತೃಣಾದಿಗಳ ಮೇಲೂ ಹಿಮವು ಬಿದ್ದು ಎಲ್ಲವೂ ನೆನೆದಿ 

ಸವಸ ಉಪೋದೇವತೆಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೆನೆಯಿಸುವವಳು. ಆದುದರಿಂದ ಉಷೋಡೇವತೆಯನ್ನು. ಓದತೀ.- 
ನೆಕೆಯಿಸುವವಳು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


ನ88--ಎಲ್ಲ, ಸಮಸ್ತ. ಹಿಕಂ ನುಕಂ ಮೊದಲಾದ ಒಂಭತ್ತು ಸರ್ವನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ನಕಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 


ಪಾಸಾದ 


ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ನಿ. ೩-೧೩) ನಕಿಃ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ, ಸಮಸ್ತವೂ ಎಂದರ್ಥನವು. 


ಗ ವ್ಯಾಕರಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ಗ 


ಸೈಜತಿ-ಸ್ಫಜ ನಿಸರ್ಗೆ ಧಾತು. ತುದಾದಿ. ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನ ತುದಾದಿಗೆ ಶ ವಿಕರಣ | 
ಬರುತ್ತದೆ. ಸಾರ್ವಧಾತುಕೆಮಹಿತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೨-೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದು ಜಾತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಫಜ್‌+ 
ಆತಿ ಎಂದಿರುವಾಗ ಶೆ ಜೌತ್ತಾದುದರಿಂದ ಲಘೂಪಥೆ ಗುಣಿವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೃಜತಿ ಎಂದಿರುವಾಗ ತಿಪ್‌ 
ನಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ಕೌಸುಪ್ಪಿತೌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ವಿಕರಣಸ್ವರವೇ ಸತಿ 
ಶಿಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ವೆ. ಅಮ್ಯುದಾತ್ತೆಶ್ನ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಜಕಾರೋತ್ತರ ಆಕಾರವು 
` ಉದಾತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.  ಉದಾತ್ತದ ಪರೆದಲ್ಲಿ ಅನುದಾತ್ತ ಬಂದುದರಿಂದ ತಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ವರವು 
ಸ್ವರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೃಜತಿ ಎಂಬಗದರ ಹಿಂದೆ ಯಾ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಯದ್ವೈ ತ್ತಯೋಗದಿಂದ ತಿಜ್ಜತಿ೫8' 
' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಚ್ಛಬ್ಲಯೋಗನಿರುವಾಗ ನಿಷೇಥೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಓದಡೆತೀ--ಉಂದೀ ಕ್ಲೇದನೆ ಧಾತು. ರುಧಾದಿ. ಉನತ್ತಿ ಸರ್ವಂ ನೀಹಾರೇಣ ಇತಿ ಓದತೀ ಉಷಾ 
ಹಿಮಕಿರಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ' ವದ್ದೆ ಮಾಡುವವಳು (ಉಸೆ) ಎಂದರ್ಥ. ಲಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲ೫8 ಶತ್ರೆ- 
ಶಾನಚಾ-_ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶತೃ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಶತೃ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ರುಧಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವ ಶ್ನರ್ಮ ವಿಕರಣವು ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ವೃತ್ಯಯೋಬಹುಲಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ' 
ಶಪ್‌ ನಿಕರಣ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಉಂದ್‌*ಆಅತ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ರುಲಾದಿಯಾದ ಜಾತ್ತು ಕಿತ್ತು 
ಪ್ರತ್ಯಯಪರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವ್ಯತ್ಯ್ಯಯದಿಂದಲೇ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುನಾಸಿಕಕ್ಕೆ ಲೋಪಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಉದ್‌ 
ಎಂಬ ಲಘೂಸಥೆಯ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಪುಗಂತಲಘೂಪಥಸೈಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೮೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣಬರುತ್ತದೆ. 
ಓದಶ್‌ ಎಂದು ವಿಶಿಷ್ಟರೂಪನಿರುವಾಗ ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ನಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿದರೆ, ಉಗಿತಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೊ. ೪-೧-೬) ಉಗಿದಂತ 
ವಾದ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಕ್ಕೆ ಜೀಪ್‌ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜೀಪ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಓದತೀ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶತೃ ಉಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನ ಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಪ್ರಥಮೈಕನಚನ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಉಗಿದಚಾಂ' 
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NTN NSS ಗ್ನನ್ಮಾ ಸ: ನಾ 
Nm 


ಸರ್ವನಾಮ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೭೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನುಮಾಗನು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. .ಆದಕೆ ಆಗಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಮನಿತ್ಯಂ. (ಸರಿಭಾಷಾ ೯೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಥಿತ್ಯತ್ವ ಆಶ್ರಯಣದಿಂದ, ನುಮಾಗಮವಾದುದ 
ರಿಂದ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಓದ್‌*ಅ+*ಅತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶಪ್‌ ಪಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತೌಸುಪ್ಪಿತೌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನು 
ದಾತ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಶತೈಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ಪರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತವಾದರೆ, ತಾಸ್ಕನುದಾಶ್ರೇತ್‌ (ಸಾ. ಸೂ. 
೬-೧-೧೮೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕವಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಧಾಶೋಃ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಅಂತೋದಾತ್ರವಾದ ಧಾತುಸ್ವರವೇ ಉಳಿಯುವುದು, ಇದರಿಂದ ಹಿದೆತೀ ಎಂಬುದು ಆದ್ಯು 
ದಾತ್ತ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶತೈರನುನೋ ನದ್ಯಜಾದೀ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನದೀ ಸಂಜ್ಞೆ ಸ್ಲೇಯುಳ್ಳ ಈಕಾರವು 
ಉದಾತ್ರವೇಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ನುಮನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವ ಶತೃವಿನ ಸರದಲ್ಲಿರುವ 
ನದಿಯೂ (ಈ ಮತ್ತು ಊ) ಅಜಾದಿ ಶಸಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿಯೂ ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಆ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. 
ಅದುದರಿಂದ ಉದಾತ್ತವಾಗಲಿ ಎಂದರೆ ಆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತೋದಾತ್ತನೆಂದೂ ಅನುವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. ಶತೃ ಶ್ರತ್ಯ 
ಯಾಂತವಾದ ಅಂತೋದಾತ್ತದ ಸರದಲ್ಲಿರುನ ನದಿಯು ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಶತೃಪ್ರತೃಯದ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೊ ಅಂತೋದಾತ್ತದ ಪರದಲ್ಲಿ ಬಂಡಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶಸ್‌ ನಿಶ್ತಾಡುದರಿಂದ ಅನು 
ದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅನುದಾತ್ತದನರದಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ತೆ  ಪ್ರುತ್ಛಯವೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅನುದಾತ್ರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮಿತ್ತ ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ನದಿಗೆ ಉದಾತ್ತ ಸ್ವರವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಕಿಪ್ಟೈ-ನಕಿಃ ತೆ ಎಂದಿರುವಾಗ ನಿಸರ್ಜನೀಯೆಸೈ ಸೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩- -೩೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಸೆ 
ಇ 
'ರ್ಗಕ್ಕೆ ಸ ಸತ್ವಬರುತ್ತದೆ. ನಕಿಸಾತೆ ಎಂದಿರುವಾಗ ಯುಷ್ಮತ್ತ ತೆಕ್ಚುಸ್ಟಂಶೆಃ ಹಾಜೆಂ (ಸಾ. ಸೂ. ೮-೩-೧೦೩) 


ಪಾದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಯುಷ್ಮಾದಾದೇಕಗಳಿಂದ ತಾದಿಗಳೂ ಪರದಲಿರುನಾಗ ಹತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯುಷ್ಮಚ್ಛಬ್ದಕ್ಕೆ ಶೇಮಯೊವೇಕೆ ps ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ತೇ ಎಂಬ ಆದೇಶ ಸ ಷತ್ತ ಬಂದರೆ ವಕಾರಕ್ಕೆ ARS 


ಸುನಾಣುಃ (ಪಾ. ಸೂ. 
೮-೪-೪೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸುತ್ತ 1 ಬರುತ್ತ ಜೆ. ಜನ್ಯಾ ( 


ತಕಾರಕ್ಕೆ ಟಿಕಾರ ಬಂದರೆ ನಕಿಷ್ಟೆ ಎಂದು ರೊಪನಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪೆಪಿ ಸವಾಂಸಃ- ಸತ್ಸೃ ಗತೌ ಧಾತು ಭ್ಹಾದಿ ಛಂಜಸಿಲಿಟ್‌ ಎಂದು 


ಅನುವೃತ್ತವಾಗುವಾಗ ಕೈೈಸುಶ 

(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೦೭) ಭೊತಸಾನನ ದಲ್ಲಿ ಲಟ ತೆ 
8 ನಗ್ತಾ ನದಲ್ಲಿ ಕ್ವಸು ಪ್ರತ್ಯಯ ತ ೯ 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ತಿ, ರಿತ್ಕ್‌ ವ ್ರಿತ್ರೈಯ ಬರುತ್ತ ದ ಸು ಎಂಬಲ್ಲಿ ವೆನ್‌ 


ವೈತಿರಿಕ್ತ ನಾದುದರಿಂದ ಇದು ಅರ್ಧಧಾತುಕ ಸಂಜಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ವಲಾದಿ ಅರ್ಥೆಧಾತುಕಗಳಿಗೆ ಇಟ್‌ ಪ್ರಾ ಸ್ಮವಾದಕ್ಕೆ ಈ ಸೈ ಭೃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬.೨. ೧೩) ಸೂತೃದಿಂದ ನಿಯಮ 
ಸತ) 


ಮಾಡಿರ 

hn i ಜು ಸ ಬರುವುದಾದಕಿ ಈ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದವುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಬರುವುದು. ಬೇಕೆ 

| ನಿಂದು ಆ ನಿಯಮದಿಂದ ಸಿದ್ದ ವಾಗುತ್ತದೆ, 

ಇನ್ನೊಂದ ಅದರೆ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

4 ಸ ಅರೆಬ್ಬವಾಗಿರುತ್ತಡೆ. ವಸಿ ೀತಾಜಾದ್ಭ ಸಾಂ (ಪಾ. ಸೂ, ಸಜಾ ದಿತ್ತವನ್ನು 

pe ದ ಧಾತುಗಳ, ಆದಂತ ಧಾತುಗಳ, ಘಸಾದೇಶದ, ಸರದಲ್ಲಿರುವ ವಸುವಿಗೆ ದ ಇರು 

ಹ ಗ ಎಂಬುದು ವಲಾದಿ ಆರ್ಧಧಾತುಕವಾದುದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುವಾಗ 
ತ್ರದಿಂದ ಇಡ್ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಿಯಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ನಿಯ 


ಮದಿಂದ ಪ್ರ ಕೃತಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಇಟ್‌ ಬಾರಜಿ 

ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ ಅದು ಹೆ | 

(ಗೆಂದ A 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ದ್ವಿತ್ವ ಭಿ ಲ್ಲನಸಸ್ಥಾನೆದ್ಲಿ ಕೃ 
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ಸರಾಗ ತೌ ಶಾ ಇ ಆ ಾಪ್‌ಗಾಫೌಶ ದೌ ಮೌ ಫೌಪ್‌ 
ಬಳ ತಿಕ್‌ ತ್‌ ಗತ್‌ ಗಲ್‌ ಪಡ್‌" ನೌ ೌಲೌಲ ಇಲ್‌ ಹೌ ನ್‌್‌ ನೌ ನಗ ಇತನಾ, ಪತ್ತಾ, ಗಾ, 
ಕಳಳ ಗತ್‌]: 





ತೆನಿಪೆಕ್ಕ್ಯೋಶ್ಸಂಡೆಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೯೯) ಈ ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಛೆಂದೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಿತ್‌ ಜೌತ್ತಾದ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಉಪಧಾ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಪಧಥೆಯಾದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆಮೇಲೆ ದ್ವಿತ್ಚಮಾಡೆವಾಗ ದ್ವಿರ್ನಚೆನೇಚಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧-೫೬) ದ್ವಿತ್ವನಿಮಿತ್ತಕವಾದ ಪ್ರತ್ಯೆಯಪರದಲ್ಲಿರು 
ವಾಗ ಅಜ್‌ಸ್ಥಾನಿಕ ಆದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನಿನದ್ಭಾವ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಲೋಪ ರೂಪಾದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನಿವದ್ಭಾವ 
ಬಂದರೆ ಅಕಾರವಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. ' ದ್ವಿತ್ವಬಂದಾಗ ಪತ್‌ಪತ್‌.ವಸ್‌ ಎಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹಲಾದಿಶೇಷ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸನತ್‌ವಸ್‌ ಎಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಧಾತುವು ಅನೇಕಾಜಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತ್ವ ಬಂದಾಗಲೂ ಏಕಾ 
ಚಾಗಿರುವ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲಿರುವ ವಸುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಡಾಗಮೆವನ್ನು ನಿಯಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅದುದರಿಂದ ಪುನಃ ಇಣ್‌ನಿಷೇಥ ಪ್ರಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಷಷ್ಠೀಯುಕ್ತೆಃ ಛೆಂದಸಿವಾ (ಪಾ. ಸೂ. 
೧-೪-೯) ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಯೋಗ ವಿಭಾಗದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಛಂದಸಿ ವಾ 
ಎಂದು ಯೋಗ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ವಿಕಲ್ಪವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿದುದರಿಂದ ವಸುಪ್ರತ್ಯ ಯುದ ಕಿಯಮವೂ ವಿಕಲ್ಪವಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಪುನಃ ಇಡಾಗಮ ಬರುತ್ತದೆ. ಉಪಧಾಲೋಸ ಬಂದು ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಇಡಾಗಮ 
ಬಂದರೆ ಪಪ್‌? ಇವರ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸಪ್ತಿವಸ್‌ ಶಬ್ದವು ಸಕಾರಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುವಚನ ಜಸ್‌ 
ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ (ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನ) ನುಮಾಗನು. ಬರುತ್ತದೆ. ಅತ್ವೆಸೆಂತಸ್ಯೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪಥೆಗೆ ದೀರ್ಫ 
ಬರುತ್ತದೆ. ನುಮಿನ ನಕಾರಕ್ಕೆ ನಶ್ಚಾಸೆದಾಂಶಸ್ಯ ರುಲಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುಸ್ವಾರ ಬಂದು ವಿಭಕ್ತ ಸೇರಿಸಿ 
ದಕಿ ಸಪ್ತಿನಾಂಸಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ವರದಿಂದ ಕಸು ಎಂಬುದು ಅದ್ಭುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ನರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅನುದಾತ್ತಸ್ವರಕ್ಕೆ ಸ್ವರಿತವು ಬರುತ್ತದೆ. ಪೆಪ್ತಿವಾಂಸ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ವಕಾರೋತ್ತರಾಕಾರ 
ಉದಾತ್ಮವಾದುದರಿಂದ ಉಳಿದವುಗಳು ಅನುದಾತ್ರಗಳು. 


ನಾಜನೀವತಿ--ವಾಜವೆಂದರೆ ಅನ್ನೆ. ವಾಜ8 ಅನ್ನಂ ಅಸ್ಯಾ ಅಸ್ತೀತಿ ವಾಜಿನೀ. ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾ 
ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ತದಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅತೆ8 ಇನಿಕನೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೨-೧೧೫) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಇನಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಏರುತ್ತದೆ. ಇಕಾರ ಉಜ್ಜಾರಣಾರ್ಥವಾದುದರಿಂದ ಇನ್‌ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಹರದ 
ಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯೆಸ್ಕೇತಿಜೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೪೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ ಬರುತ್ತದೆ. 
ವಾಜಿನ್‌ ಎಂದು ನಾಂತವಾದ ಪದವಾದುದರಿಂದ ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಯನ್ನೇಭ್ಯೋ ಜಸ್‌ (ಪಾ. ಸೂ, ೪-೧೫) - 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌ ಬಂದರೆ ವಾಜಿನೀ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ತಾದೃತೀ ಕ್ರಿಯಾ ಯಸ್ಕಾ8 ಸ ಆ ರೀತಿಯಾದ 
ವ್ಯಾಪಾರವು ಯಾವಳಿಗಿದೆಯೋ ಅವಳು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ತೆಷಸ್ಯಾಸ್ತೈ ಸ್ಮಿನ್ನಿತಿ ಮಶುಪ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. 
೫-೨-೯೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮತುಪ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ವಾಜಿನೀ ಮತ್‌ ಎಂದಿರುನಾಗ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. 
೮-೨-೧೧) ಸಂಜ್ಞಾ ತೋರುವಾಗ ಮತುಪಿನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದರಿಂದ ಮತುಸಿಗೆ ವಕಾರ 
ಬರುತ್ತದೆ. ವಾಜಿನೀವತ್‌ ಎಂದು ಶಬ್ದನಿರುನಾಗ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಉಗಿತಶ್ಚ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆಗ ವಾಜಿನೀವತೀ ಎಂದು ಈಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಜಾರ್ಥನದ್ಯೋರ್ಥ್ಪ್ರಸ್ತೆಃ 

ಎಂಬುದರಿಂದ ಹ್ರಸ್ವವು ಬಂದು ಸುಲೋಪವಾದಕೆ ವಾಜಿನೀವಕಿ ಎದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ ॥ ೬1 
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' ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ |! ಮಾನುರ್ಷಾ ಅಭಿ__ಮನುಸನ 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸೆಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧. ಅ. ೯, ಸೂ. ಲಲ್ರ, 





॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ 
| | 
ಏಷಾಯುಕ್ತ ಸರಾವತಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಕೋದಯನಾದಧಿ | 
ಡೆ ನ ಹ | 
ಶತಂ ರಥೇಭಿಃ ಸುಭಗೋಷಾ ಇಯಂ ವಿಯಾತ್ಯಭಿ ಮಾನುರ್ಷಾ। 


ಪದಪಾತಃ 
ತಾ ಡಾ; | 
ಏಸಾ | ಅಯುಕ್ತ | ಪರಾ;ನತಃ | ಸೂರ್ಯಸ್ಯ | ಉತ್‌ ಅಯನಾತ್‌ | ಅಧಿ! 
ತ ಅಚ ಆ | 
ಶತಂ! ರಥೇಭಿಃ | ಸು:ಭಗಾ! ಉಸಾಃ |! ಇಯಂ |ಏನಿ | ಯಾತಿ ! ಅಭಿ! 


| 
ಮಾನುಸಾ ॥೭॥ 


ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಕಂ 
ವಿಷೋಷೋಡದೇವಿ ಶತಮಯುಕ್ತೆ | ಸ್ವಕೀಯಾನಾಂ ರಥಾನಾಂ ಶಶೆಂ ಯೋಜಿಕೆವಕೀ | 


, ಸುಭಗಾ ಸೌಭಾಗ್ಯಯುಕ್ತೇಯಮುಷಾಃ ಸೆರಾನಕೋ  ಡೊರಸ್ಥಾತ್‌ ಸೊರ್ಯೆಸ್ಯೋಜಿಯನಾಡಧಿ 


ಸೊಯೋಡೆಯೆಸ್ಥಾನಾದಧಿಕಾದ್ದ್ಯುಲೋಕಾನ್ಮಾನುಸಾನಭಿ ಮನುಸ್ಯಾನುದ್ದಿಶ್ಯ ರಥೇಭಿಃ ಶಶೆಸೆಂಖ್ಯಾ- 
ಸೈರ್ಯುಕ್ತೈ ರಥೈರ್ನಿ ಯಾತಿ | ನಿಶೇಷೇಣ ಗಚ್ಲಿತಿ | ಆಯುಕ್ತ | ಲುಜು ರುಲೋ ರುಲಿ! 


ಫಾ. ೮.೨.೨೬ | ಇತಿ ಸಿಚೋ ಲೋಪೆಃ | ಉದಯುನಾತ್‌ | ಉದೇತೈತ್ರೇತ್ಕುಷಯೆನಂ | ಇಣ್‌ ಗತೌ | 


ಅಧಿಕರಣೇ ಲ್ಯುಟ್‌ | ಕೃಮುತ್ತೆರಸೆಡಸ್ರಕೈತಿಸ್ಸರತ್ವೆಂ | ಸುಭಗಾ | ಶೋಭನೋ ಜೆಗೋ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ 

ಆದ್ಯುದಾತ್ತಂ ಪ್ವೈಚ್ಛಂಡೆಸೀತ್ಯುತ್ತರಸದಾಡ್ಯುದಾತ್ತತ್ವೆಂ | ಮಾನುಸಾನ್‌ | ಮನೋಃ ಪುತ್ರಾಃ ಮಾನು- 

ಷಾಃ | ಮನೋರ್ಜಾಶಾವಳ್ಳ್ಯಾತಾ ಸೆಕ್‌ ಚೇತ್ಯ ಇಗ ಷುಗಾಗಮತ್ಚ ಇಪ್ನಿ ತ್ರ್ಯಾದಾದ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವೈಂ |! 
॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ Wt 

ನಿಷಾ--ಈ ಉಸೋಡೇವಿಯು । ಶತಂ_(ತನ್ನ 


ರಥಗಳಲ್ಲಿ) ನೂರನ ಯುತ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ 
೩ ಲ್ಲ | ಅಯು 

ಕೊಂಡಳು । ಸುಭಗಾ--ಮಂಗಳಕರಳಾದ । ಇಯಂ ಉಷಾಃ. ಈ ಲ. | ನರಾವತಃಬಹಳ 
ದೂರೆದೇಶವಾಗಿಯೂ | ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಉದಯನಾಧದಿ_- ಸೂ ವ ಎ 


3ರ ಅಭಿವ 
ವಿ ಯಾತಿ- -ವೈಭವದಿಂದ ಬರುತ್ತಾಳೆ. 15 ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ | ರಥೇ ಭಿಃ- (ತನ್ನ ನೂರು: ರಥಗಳೊಡನೆ! 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಮಂಗಳಕ 
೦ಗಳಕರಳಾದ ಉಸೋದೇನಿಯು ತನ್ನ ಉದಯೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೂರು ರಥಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, 


ಸೂರ್ಯನ ಉದಯಸ್ಥಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬಹುದೂರಜೀಶವಾದ 


ತನ್ನ ನೂರು ರಥಗಳೊಡನೆ ವೈಭವದಿಂದ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ದ್ಯುರೋಕದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
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ಥೃನ ಉದಯಸ್ಸಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಇರುನ' 





| ಹ್‌ ಕ್ರಠ- 
ಅ. ೧. ಅ.೪. ವ. ೪] ಖಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ K 





ಸಾ ಸ್‌ು ಬಾನ್‌ ಎ ಮೌನ್‌ ರ್ಮ್‌ ನ. 
ಎನ್‌ ಕ್‌ ತ್‌್‌ ದ್‌್‌ 








ಅರ್‌ಾ್‌ ಈ ಅಾ್‌ೌ ದ್‌್‌ 








English Translation: 


This auspicious Ushas has harnessed (her chariot) from afar, above the 
11708 of the sun; and she goes gloriously towards men with a hundred 
2 
chariots. 


॥ ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ॥ 
ಪರಾವತಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ--ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನ, ಸೂರ್ಯನು ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುವನು. 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ದೂರದಿಂದಲೂ ಉಷೋಜೇವಿಯು ಬರುವಳು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಶತಂ ರಥೇಭಿಃ-ನೂರು ಅಥವಾ ಅನೇಕ ರಥಗಳಿಂದ ಸಹಿತಳಾಗಿ, ಅನೇಕ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. ಇಲ್ಲಿ 
ರಥಗಳೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳಿರಬಹುದೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದು. 
ಸುಭಗಾ.--ಸೌಭಾಗ್ಯಯುಕ್ತಾ । ಮಂಗಳಕರಳಾದ, ಸೌಭಾಗ್ಯ ಅಥವಾ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನುಂಟುಮಾಡುವ. 


ಅಭಿ ಮಾನುಷಾನ್‌--ಮನುಷ್ಯರ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ. ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕ ಅಥವಾ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕವಾದ ಭೂಮಿಗಳಿಮುಖವಾಗಿ ಬರುವಳೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


I ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 0 


ಅಯುಕ್ತೆ-- ಯುಜಿರ್‌ ಟೋಗೆ. ಧಾತು ರುಧಾದಿ ಉಭಯಸಪದಿ ಲುಜ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿವಕ್ಷಾ ಮಾಡಿದಾಗ ಯುಜ್‌-ತ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಜಚ್ಲಿಲುಜ ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಚ್ಲಿಗೆ ಚ್ಲೇಃಸಿಚ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿಚ್‌ ವಿಕರಣ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಯುಜ್‌ 1 ಸ್‌ತ ಎಂದಿರುವಾಗೆ 
ರುುಲೋರುಖಲಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೨೬) ರುಲಿನ ಸರದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುಲ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಲೋಪ 
ಬರುತ್ತದೆ 'ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ರುಲಿನ ಜಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿ ಸಿಚ್‌ ಬಂದುದರಿಂದಲೂ ಅದಕ್ಕೆ ರುಲಿನ ತಕಾರ: 
ಪರದಲಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಲೋಸ ಬರುತ್ತದೆ. ಯುಜ್‌*ತ ಎಂದಿರುವಾಗ ಥಾತುವಿಗೆ ಅಡಾಗನು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಜಕಾರಕ್ಕೆ ಚೋಃಕು8 ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕುತ್ತ ಬಂದರೆ ಗಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಗಕಾರಕ್ಕೆ ಚರ್ತ್ವದಿಂದ ಕಕಾರೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅಯುಕ್ತ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉದೆಯೆನಾತ್‌ಉದೇಸ್ಯತಿ ಅತ್ರ ಇತಿ ಉದಯನಮ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಉದಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ 
ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉದಯನಂ ಎಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಣ್‌ ಗತೌ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಲ್ಯುಟ್‌ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೧೫) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲ್ಯುಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ.  ಲ್ಯುಟಿನಲ್ಲಿ ಯು ಎಂಬುದು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಯುನೋನಾಕ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನ ಎಂಬ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಧಾತು 
ವಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾರ್ಥಧಾತುಕೆಯೋಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಗುಣಕ್ಕೆ ಅಯ 
ಬಂದರೆ ಅಯನ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಉತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಮಾಸವಾದಾಗ ಕೃದುತ್ತರ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವ್ರರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಲ್ಯುಟನಲ್ಲಿ ಲಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಲಿತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೯೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಪೊರ್ವಕೈ ಉದಾತ್ತಸ್ಟರ _. 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಧಾಶುವಿಗೆ ಬಂದ ಅಯ್‌ ಎಂಬುದು ಉದಾತ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಗೆತಿಕಾರಕೋಪಪದಾತ್‌ 
ಫೈತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೩೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗತಿಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಕೃದಂತವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸ್ವರವೇ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆಗ ಉದಯನಾಶ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದಕಾಕೋತ್ತರಾಕಾರ ಮಾತ್ರ ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೦೩೧೦೦01 . 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ನಿಶೆಂ | 


| (1 
ಅಪ | ದ್ವೇಷಃ | ನುಘೋನೇ | ದುಹಿತಾ | ಐನ 


ಕರ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧. ಅ. ೯. ಸೂ, ಲ 





ಪಾಸ ನ್‌ ತನಗ ಡಾಬಾ ತ್‌ ತ್ರಾ ಡಾಬಾ ೌಜ್ಞಾ ನೌಡಾಲಾ, ಪೌ 


ಲಿ 





ಮ ಮ ಮಾ ಬಾ ಚಾ 





ಹಾ 


ಸುಭೆಗಾ__ಕೋಭನಂ ಭಗೋ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ಸುಭಗಾ | ಮಹತ್ತಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳುಳ ವಳು 
ಎಂದರ್ಥ.  ಅಡ್ಕುದಾತ್ತೆಂ ಪ್ರೈಜ್‌ ಛಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೧೯) ಆದ್ಭುದಾತ್ರವಾದ ಎರಡು ಜು 
ಪದವು ಬಹುವ್ರೀಹಿಯಲ್ಲಿ ಸುನಿನ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಬಂದರೂ ಆದ್ಯು ದಾತ್ತನೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಸುಪರದಲ್ಲಿರುವ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ ವಾದ ಭಗ ಶಬ್ದವು ರು ಆದ್ಭುದಾತ್ರ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಸುಭಗಾ 
ಶಬ್ದವು ಮಧ್ಯೋದಾತ್ರ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಾನುಷಾತ್‌--ಮನೋಃ ಪುತ್ರಾಃ ಮಾನುಷಾಃ ಮನುವಿನ ಮಕ್ಕಳು ಎಂದರ್ಥ. ಮನೋರ್ಚಾ. 
ತಾವಲ್ಯಾತೌ ಷುಕ್‌ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೧೬೧) ಮನು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜಾಕಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಸಮುದಾಯ) ಅರ್ಥ 
ಮತ್ತು ಯಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸುಕಾಗಮವು ಬರುತ್ತದೆ. ಸುಕ್‌ ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 
ಅಂತಾವಯವವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ್‌ ಪ್ರ ಠೃ ತ್ರಯನ್ಪ ಬಂದಿದೆ. ಮನು*ಷ್‌*ಅ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯ 
ಯವು ಜಂತ್ತಾದುದರಿಂದ ಶದ್ಧಿಶೇಷ್ಠಚಾಮಾದೇಃ (ಸಾ. ಸೂ. ೭-೨-೧೧೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರ ಕೃತಿಯ ಅದ್ಯ 
ಚಿಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಾನುಷ ಎಂದು ರೊಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯವು ಜತ್ತ ಬ್‌ ಜಲ್ಲತ್ಯಾ- 





ದಿರ್ನಿತ್ಯಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೯೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ ಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನ ' 


ವಾದ ಮಾನುಷಾನ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಆದ್ಯುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾತ್ರದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ನಕಾರೋತ್ತರದಲ್ಲಿ 


ರುವ ಉಕಾರವು ಅನುದಾತ್ತವು ಸ್ವರಿತನಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವರಿತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ನಕಾರೋತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಅನು 
ದಾತ್ತಾಕಾರವು ಪ್ರಚಯವಾಗುತ್ತಜೆ l 2 || 


| ಸೆಂಹಿತಾಸಾಠಃ ॥ 


ವಿಶ ಸಮಸ್ಯಾ ನಾನಾಮ ಚಕ್ಷಸೇ ಜಗಜ್ಗೊ ತಿಷ ತಿ ಸೂನರೀ | 


| ಅಪ್ಪದ ದ್ವೇನೋ ಮಘೋನೀ ದುಹಿತಾ ದಿನ ಉಷಾ ಉಚ್ಛ ಸೃದಪಸ್ರಿಧಃ lest 


| ಪದಪಾಠಃ ॥ 


ಈ ನಾ | ನನಾನು | ಚಿಕ್ಷಸೇ | ಜಗತ್‌ |ಜ್ಳೊ ತಿ ee 
ಸೂನರೀ | 


ಶೆ 
| 1! ಉಷಾಃ | ಉಚ್ಛರ್ತ | ಅಸ! 
ಸ್ರಿಧಃ ॥0॥ ನ 
ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಂ 
ವಿಶ್ವಂ ಸರ್ವಂ ಜಗೆಶ್‌ ಜಂಗಮಂ ಹಾ 


ಣಿ 
 ಸುಹ್ಟೀಢನತಿ | ರಾಶ್ರಾ ತಮಸಿ ನಿಮಗ್ನಾಃ ಸನ ಜಾತಮಸ್ಯಾ ಉಷಸಕ್ನ ಶನೇ ಪ್ರಉಶಾಯೆ ನನಾನು | 


೯ ಬನಾಸ್ತನಿ ನಾರಯಿ (ಮುಷಸಮುಸಲಭ್ಯ ನಮ: 
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ಅ. ೧. ಅ. ೪. ವ. ೪.] ಬುಗ್ರೇಡಸಂಹಿತಾ ಕ 





ಬೌ ೌಠ್‌ತ್‌ನೌಆ ರ್ಕೌಡ್‌ ಇೌ ಫೌಲ್‌ ನ್‌್‌ 


ಘಾ ಪಾಲ್‌ಫ ಚಾರ ಘೇರಘಾವಾಚಾಪಾಪ್‌ಪೌಚ್‌ಾಪಾಚಾಾಘಾವಾದಿರಾಚಾಪಾಚಾರ್‌-ಗಾರಾಲಾದಾಯಾತಾರಾಪಾಪಾಪಾಪಾಯಾಯಾರಾಣಾಗ್‌್‌ಆರೌರ್ಸಘಾಾರ್‌ಪಾರ್ಟ್‌ ಪ್‌ ಸತ್‌ವ್‌ಲಗದೆ'ನ್‌'ಹೌತ'ತಚ್‌ನ್‌ಟೌನ್‌ದ್‌ 
ಈ್‌ಳ್‌ತ್‌ಡೌಲ್‌ ದೌಜ್‌ನ್‌ ಮೌನ್‌ ಲ್‌ 





ಸ್ಫುರ್ವಂತೀತ್ಯೈರ್ಥಃ | ಕುತಃ | ಯೆಸ್ಮಾಡೇಷಾ ಸೊನೆರೀ ಸುಷ್ಮು ನೇತ್ರೀ ಅಭಿಮತೆಫಲಸ್ಯೆ ಪ್ರಾಪೆಯಿ- 
ಶ್ರ್ಯ್ಯುಷಾ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯೃಣೋತಿ ಸರ್ವಂ ಪ್ರೆಕಾಶಯತಿ | ಕಿಂಚೆ ಮಘೋನೀ ಮಫುವತೀ ಧನವತೀ , 
ಷೆ ಚ್ಛೆತ್‌ | ಅಸವರ್ಜ- 
ವಿನೋ ದುಹಿತಾ [ದ್ಯುಲೋಕಸಕಾಶಾದುಶ್ಸನ್ನೋಷಾ ದ್ವೇಷೋ ದ್ವೇಷ್ಟ ಭಾನಪೋ ೈ 
ಯೆತಿ | ಶೆಥಾ ಸ್ರಿಧಃ ಶೋಷಯಿತ್ವನಪೋಚ್ಛತ್‌ | ಅಸವರ್ಜಯಿತಿ | ತೆಸ್ಮಾದಿಷ್ಟಪ್ರಾಸಪ್ತ್ಯೈನಿಷ್ಟಪರಿ- 
ಹಾರಜೇತುಭೂತಾಮುಷೋಡೇವತಾಂ ವಿಶ್ವಂ ಜಗನ್ನಮಸ್ಕೆರೋತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಸ್ಯಾಃ | ಇದೆಮೋಂನ್ವಾ- 
ದೇಶ ಇತ ಶಾಜೇಶೋನುದಾತ್ತೆ: | ನಿಭಕ್ತಿತ್ಸ :ಸುಷ್ತ್ವಾದನುದಾಶ್ಮೇತಿ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ನನಾಮ | 
ಸಂಹಿತಾಯಾಮನೈೇಷಾಮಸಿ ದೃಶ್ಯತ ಇತ್ಯಭ್ಯಾಸೆಸ್ಯ ದೀರ್ಫತ್ವೆಂ | ತುಜಾದಿತ್ವೇ ಹಿ ತೊತುಜಾನ ಇತ್ಯಾ- 
ದಾವಿವ ಹಡೆಕಾಲೇಸಸಿ ದೀರ್ಥಃ ಶ್ರೂಯೆಶೇ |! ಜ್ಯೋತಿಃ | ಇಣಿ8 ಷ ಇತ್ಯನುವೃತ್ತಾನಿಸುಸೋಃ ಸಾಮ- 
ರ್ಥ್ಯೈೇ | ಸಾ. ೮-೩-೪೪ | ಇತಿ ನಿಸರ್ಜನೀಯೆಸ್ಯ ಸತ್ವಂ | ದ್ವೇಷ | ದ್ವಿಷ ಅಪ್ರೀತೌ | ಅನ್ಯೇಭ್ಯೋ ಫಿ 
ದೃಶ್ಯಂತ ಇತಿ ನಿಚ್‌ | ಲಘೂಪಢಗುಣ8 | ಮಘೋನೀ | ಮಘಂ ನನತಿ ಸೆಂಭೆಜತ ಇತಿ ಮಘೋನೀ | 
ಶ್ವನ್ನು ಶ್ಸನ್ನಿತ್ಯಾದಿನಾ ಮಘವಣ್ಳುಬ್ಬಃ ಕನಿಸ್ಟ್ರತ್ಯಯಾಂಶೋ ನಿಪಾತಿತಃ | ಸ್ತ್ರಿಯಾಮೃ ನ್ನೇಳ್ಯೋ ಜೀಬಿತಿ 
ಜೀಸ್‌ | ಭಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಶ್ವಯುವಮಹಘೋನಾಮತೆದ್ಧಿತ ಇತಿ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ | ಉಚ್ಛತ್‌ | ಉಭೀ 
ಉನಾಸೇ | ವಿವಾಸೋ ವರ್ಜನಂ | ಛಂದಸಿ ಲುಜ್‌ ಲಜ್‌"ಲಿಟ ಇತಿ ವರ್ತಮಾನೇ ಲಜ್‌ | ಬಹುಲಂ 
ಛಂಜಸ್ಯೆ ಮಾಜಸ್ಯೋಗೇತಪೀತೈಡಾಗಮಾಭಾವಃಕ | ಸ್ರಿಧಃ | ಸ್ರಿಧು ಶೋಷಣೇ | ಕ್ವಿಷ್ಟೇತಿ ಸ್ವಿಸ್‌ | 


ತ 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಭ ॥ 


ನಿಶ್ಚಂ ಜಗತಗ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ (ಪ್ರಾಣಿ ಸಮೂಹವೂ) | ಅಸ್ಯಾಃ--ಈ ಉಷೋದೇವಿಯ ॥ 
ಕ ಸಂಪಾದಿಸಿ. 
ಚಕ್ಷಸೇ--ಸಪ್ರಕಾಶಕ್ಕಾಗಿ | ನನಾಮ--ನಮಸ್ಸರಿಸುತ್ತದೆ | ಸೂನರೀ--(ಅಭಿಮತವಾದ ಫಲವನ್ನು) ಸಂ 
ಕೊಡತಕ್ಕ ಉಸಷೋದೇನಿಯು | ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಹೋತಿ (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ) ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಾಳೆ ! ಮಘೋನೀ--ಧನ: 
ವಂತಳೂ | ದಿವ ದುಹಿತಾ--ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನಳಾದವಳೂ ಆದ ! ಉಷಾ£_ಉಸೋದೇವಿಯು | 
ದ್ವೇಷಃ--ಕೇಡು ಬಯಸುವವರನ್ನು । ಅಪ ಉಚ್ಛತ್‌--ಓಡಿಸುತ್ತಾಳೆ ! ಸಿಧ8--(ನಮ್ಮ ಧನವನ್ನೂ ಬಲ: 
ವನ್ನೂ) ಹೀರುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ । ಅಪ (ಉಚ್ಛತ್‌)--ಚದುರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯನ್ನ ನುಭವಿಸಿದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ತಮಸ್ಸನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪೋದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆರಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಸಕಲರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ ನೆರವೇ 
ರಿಸತಕ್ಕ ಈ ಉಷೋದೇವಿಯು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಾಳೆ: ಈ ದೇವಿಯು ನಮಗೆ ಕೇಡುಬಯಸುವ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಸಕಲವನ್ನೂ ಹಿಂಡಿ ಹೀರುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಚದುರಿಸಿ ಓಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


English Translation: 


All creation bows to her manifestation ; bringer of good, she lights up 
the world ; the rich daughter of heaven drives away the baters and disperses 
the absorbers (of moisture ?) 
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ಗಾ 


MSN 
A 
AAA ಸಾಗಾ ಸಬಾ ಸಾಬ ಇ ಇಇ ಬಚ್‌ಟಲ್‌ಆಗಬ ಆಲಾ 





RS 


॥ ನಿಸೇಶ ವಿಷಯಗಳು ॥ 


ನನಾಮ- ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು. ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರವು ದೀರ್ಫೆವಾಗಿ 
ರುವುದು. | 
ಜ್ಯೊತಿಷ ಣೋತಿ--ಸರ್ವಂ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ | ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಾಳೆ. ರಾತ್ರೆಯ ಕತ್ತರೆ 
ಯನ್ನು ಹೋರಾ ಬೆಳಕನುಂಟುಮಾಡಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಾಳ. ಇಂತಹ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಈ ಉಷೋದೇವಿಯನ್ನು ಸರ್ವರೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಸ ರಿಸುತ್ತಾರೆಂದಭಿ: 
ಪ್ರಾಯವು. 

ಸೂನರೀ--ಸೂನರೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಸೋದೇವತೆಯೆಂಬ ಅರ್ಥನಿದ್ದರೂ ಈ ಖಯಕ್ಕನಲ್ಲಿ 


) 
ಆಃ 
} 


ಉ 
ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಸೂನರೀ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸುನ್ಸು ನೇತಿ ಅಭಿಮತೆ ಫಲಸ್ಕ 
ಪ್ರಾಪಯಿತ್ರ್ರೀ ಎಂದು ಅವಯವಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವರು. 


ದ್ವೇಷಃ--ದ್ವೇಷಿಸುವವರನ್ನು, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು. 

ಮಫಘೋನೀ--ಮಫೆವೆಂದರೆ ಧನ, ಧನ ಅಥವಾ ಐಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತಳು ಅಥವಾ ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವವಳು. 

ದುಹಿತಾ ದಿವಃ ಸ್ವರ್ಗದ ಪುತ್ರಿಯು. ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ (ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವು) ಸೂರ್ಯನ 
ಬಳಿಯಿಂದ ಬರುವವಳಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದ ಪುತ್ರಿಯೆಂದು ಕರೆಯುವರು. 


ಸ್ರಿಧಃ--ಸ್ರಿಧು ಶೋಷಣೇ | ಒಣಗಿಸುವವರು, ಹೀರುವವರು. ಏನನ್ನು ಹೀರುವರು ಎಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. 


|[ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ [| 

ಅಸ್ಯಾ ಇದಮ್‌ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಸನ್ಟ್ಯೇಕನಚನ ವಿನಕ್ಷಾ ಮಾಡಿದಾಗ ಇದಮ್‌ ಜಸ್‌ ಎಂದಿರು 

ತ್ತದೆ. ಅನ್ವಾದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಂದಕೆ ಹಿಂಡಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದುದಕ್ಕೇ ಕಾರ್ಯಾಂತರಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ತೆಗೆದು 
ಸುನಿ; ಇದನೋನ್ವಾದೇಶೇ$ಶನುದಾತ್ತ ಸ್ಪೈ ತೀಯಾದಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೩೨) ಅನ್ವಾದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಇದಮ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತೃತೀಯಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅನುದಾತ್ರವಾದ ಅಶ್‌ ಎಂಬ ಆಡೇಶನ ಬರುತ್ತದೆ. 
ದ ಇಲ್ಲಿ ಅಶಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ, ಶಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಇದು ಸರ್ವಾಜೀಶವಾಗಿ ಬಂದರೆ ಅ--ಅಸ್‌ ಎಂತಾ 

ತ್ರಜ. ಸರ್ವನಾವ 

ಯಕ್ಕೆ ಕುಲ ರಿಂದ ಪ್ರೀಲಿಂಗರಟ್ಲಿ ಸ್ವಾಡಾಗಮವೂ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಪ್ರಸ್ವವೂ ಬಂದಾಗ, ಪ್ರತ್ಯ 
ಖಿ ರುತ್ತವಿಸರ್ಗಗಳು ಮಾಡಿದಾಗ ಅಸ್ಯಾ8 ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ತನುದಾತ್ತೌ ಸುಪ್ಪಿತ್‌ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಅನುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಡಿ. ನ 
ರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತವಾಯಿತು. ಪ್ರಿಕ್ಸಿತ್ಯಾಬೀಶವೂ ಅನುದಾತ್ತನಾಗಿಯೇ ಬರುವುದೆಂಬ 


ಹೀಗೆ ಅಸ್ಯಾಃ ಬಿಂಬ ಸಂಪೊರ್ಣರೂಸಪವು ಅನುದಾತ್ತ ಸ್ಪರವುಳ್ಳದ್ದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ನನಾಮ- ಇಮು ಫಹಕ್ಲೇ ಶಲ ; 
ಶಬ್ಲೇಚ 
ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೇಷಾಮನಿ ದಕ್ಷತೆ ಬಿ ಬ ಧಾತು ಭ್ಯಾದಿ ಲಿಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಸೈಕವಚನದ ರೂಪ: 
ಲ ಅನ್ಯ ೈತ್ಯತೆ (೬-೩-೧೩೭) ಸೊತ್ತದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕೆ ಪೂರ್ವ 
ದನಿ ನಿಶೇನ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಿ ಪೆ ಭ್ಯಾಸಿಕ್ಕ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಪೂ 
A ಫೇ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಆ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಶಂಳೆ ತ ದೆ. ಅಭ್ಯಾಸದ 
ೀಸ್ಟರ ಇದನ್ನು ತುಜಾದಿಯಲ್ಲ ಸಾಠಮಾಡಬಹುದಸ್ಟೆ, ತುಜಾದಿಗ | (ಕ 
ಭ್ಯಾಸೆಸೈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಭ್ಲೂಸದಿ ಗ ವ 
್ರ ಃಸದೀರ್ಫ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾಕೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸುಲಭದಿಂದಲೇ ದೀರ್ಫೆವು ಸಿದ್ಧನೌ 
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SSS 
ಗುತ್ತಡೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಗೌಣಪಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರೆಯಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ' ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ತುಜಾದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಧಾತುವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆವಿಧಾನ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅದು ನಿತ್ಯವಾದುದರಿಂದ 
ಪದಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ದೀರ್ಫೆವು ಶ್ರವಣವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೀರ್ಫೆ ' 
ಶ್ರುತವಾಗಿಡೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅನ್ಕೇಣಾಂ-- ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ದೀರ್ಫ್ಥಿವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. | | | 

ಜ್ಯೋತಿ ಜ್ಯೋತಿಸ್‌ಕೃಣೋತಿ ಎಂದಿರುವಾಗ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ವವಿಸರ್ಗಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಆಗ 
ಇಸುಸೋಃ ಸಾಮರ್ಶೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೪೪) ಇಸ್‌, ಉಸ್‌ ಇವುಗಳ ವಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಕವರ್ಗ ಪವರ್ಗೆ ಪರದಲ್ಲಿ 
ರುವಾಗ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಷಕಾರೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಣಿ8ಷಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಷಃ ಎಂಬುದು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಸತ್ವವು ಬರುತ್ತದೆ. ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಪೇಕ್ಷಾ ಲಕ್ಷಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಪದಗಳಿಗೆ ಆಕಾಂಕ್ಷಾಯೋಗ್ಯತಾ ಸನ್ನಿಧಿಗಳಿಂದ ಪಕ 
ಸ್ಪರಾನ್ವಯ ಬರುವುದೇ ವ್ಯಪೇಕ್ಷಾಲಕ್ಷಣ ಕಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಿಗೂ ಧಾತುನಿಗೂ ಸಂಬಂಧೆ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಸಾಮರ್ಶ್ಯವು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಷಕಾರ ಬಂದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯೃಣೋತಿ 


ಎಂಬುದಾಗಿ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ದ್ವೇಷಃ- -ದ್ವಿಷ ಅಪ್ರೀತ್‌. ಧಾತು ಆದಾದಿ ಅನ್ಯೇಜ್ಯೊಲಪಿ ದೈತ್ಯಂತೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೭೫) 
ಫಿಮಿತ್ತನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಧಾತುಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರು 
ತ್ರಜಿ 'ವಿಚಿನಲ್ಲಿ ಚಕಾರ ಇತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಕಾರ ಉಚ್ಚಾರಣಾರ್ಥವಾದುದರಿಂದ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ವಕಾರವು 
ವೇರಸೈಕ್ತೆಸ್ಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಲೋಪವಾಗುವುದರಿಂದ ಧಾತುಮಾತ್ರ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪುಗಂತೆ ಲಘೂಸಧಸ್ಯಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣಬಂದಕೆ ದ್ಹೇಷ್‌ ಎಂತಾ 


ಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನ ಶಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿಸಿದಾಗ ದ್ವೇಷಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ರೂಪ 


| ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಹಥಘೋನೀ--ಮಘಿಂ ವನತಿ ಸಂಭಜತೇ ಇತಿ ಮಘೋನೀ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಎಂಬರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ವನ್ನುತ್ಸನ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೧-೧೫೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಘೆವನ್‌ ಶಬ್ದವು ಕನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯ 
ಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾಕಿತವಾಗಿದೆ. ಮಹ ಪೂಜಾಯಾಂ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೆರದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಅವುಕಾಗಮವೂ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಫೆಕಾರವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಫಘ್ಫ್‌ಅವ್‌*ಅನ್‌ಎಮಘೆವನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ರೂಪ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಖುನ್ನೇಭ್ಯೊ ಜೀಪ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಾಂತವಾದುದ 
ರಿಂದ ಜೀಪ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಫೆವನ್‌-ಈ ಎಂದಿರುವಾಗ ಆಜಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಭಸಂಜ್ಞಾ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಶ್ವಯನ ಮಹಘೋನಾಮತೆದ್ದಿತೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೩೩) ಇವುಗಳಿಗೆ ತದ್ದಿತಭಿನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬರುತ್ತದೆ, ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರರೂಪ 
ವಾದ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬಂದರೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣದ ಹಷರದಲ್ಲಿರುವ ಅಚಿಗೆ ಪೊರ್ನರೂಸಬಂದರೆ ಮಘ್ಗುಉನ್‌ ಈ 
ಎಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಗುಣಬಂದರಿ ಮಘೋನಿೀೀ ಎಂಬುದಾಗಿ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉಚ್ಛೆ ತ. ಉಛೀ ನಿವಾಸೆ ಧಾತು. ತುದಾದಿ. ಛಂಜಿಸಿ ಲುಜ್‌ಲಜ್‌ಲಿಬಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೬) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಜ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ತುದಾದಿಗಳಿಗೆ ಶ ವಿಕರಣಪ್ರತ್ಯಯ 
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ಬರುತ್ತದೆ.  ಉಜ್‌ಅ೪ತಿ ಎಂದಿರುವಾಗ ಇತೆಶ್ಟೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲಜ್‌ನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತ ಜ್ಜ 


೧ 8 
ಬಹುಲಂ ಛಂಜಿಸೃಮಾಜಯೋಗೇಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೭೫) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಜ ಯೋಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೊ 
ಆಜ್‌ ಆಬ್‌ಗಳು ಧಾತುವಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಲಜ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಬರಬೇಕಾದ ಆಡಾಗಮವು 


ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಡಾಗಮ ಬಾರದಿರುವಾಗ ಉಚ್ಛತ್‌ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸ್ರಿಧಃ--ಸ್ರಿಧು ಕೋಸಣೆ ಧಾತು. ಕ್ವಿಸ್‌ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೭೬) ಸ್ಯ ವಿಜಾದಿ 
ಗಳಂತೆ ಧಾತುಗಳ ಮೇಲೆ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ನಿಚಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸರ್ವವೂ 


ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ರಿಧ್‌ ಎಂಬುದು ಕೃದಂತವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾಬಹು 
ವಚನ ಶಸ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಸ್ರಿಧಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. | ೮ || 


ಸಂಹಿತಾಪಾಠೆಃ 
[ 
ಉಷ ಆ ಭಾಹಿ ಭಾನುನಾ ಚಂದ್ರೇಣ ದುಹಿತರ್ದಿವಃ | 


[ ಕ 
ಆನಹಂತೀ ಭೂರ್ಯಸ್ಮಭ್ಯಂ ಸೌಭಗಂ ವ್ಯಚ್ಛಂತೀ ದಿನಿಸ್ಟಿಸು ॥೯| 
ಪದಪಾಠಃ 


| I | 
ಉಷಃ | ಆ | ಭಾಹಿ ! ಭಾನುನಾ | ಚಂದ್ರೇಣ | ದುಹಿತಃ | ದಿವಃ | 


| 
ಆ 5ನಹಂತೀ | ಭೂರಿ! ಅಸ್ಕಭ್ಯಂ | ಸೌಭಗಂ 15 ಉಚ್ಛಂತೀ | ದಿನಿಷ್ಟಿಷು ಗ 


I ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಯಂ ॥ 


ನ ದುಹಿಶರ್ದ್ಜುಲೋಕಸ್ಯ ಪುತ್ರಿ ಉಷ ಉಸೋದೇವಶೇ ಚೆಂದ್ರೇಣ ಸರ್ವೇಷಾಮಾಹ್ಲಾ- 
ಇತು ಭ್ಯ i ಪ್ರಕಾಶೇನೆ ಆ ಸೆಮಂತಾದ್ಭಾಖ। ಪ್ರಳಾಶಸ್ತ್ರ | $0 ಕುರ್ವತೀ। ದಿನಿಷ್ಠಿಷು ದಿವಸೇಸು 
| ಸ್ರೈಭೂತೆಂ ಸೌಚಿಗಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಮಸ್ಮಭ್ಯಮಾವಹಂತೀ ಸೆಂಪಾಜಿಯೆಂತೀ | ತಥಾ ಪ್ರುಚ್ಛೇತೀ 
ಶಮಾಂಸಿ ನರ್ಜಯಂತೀ | ಉಷಃ | ಕು 
ಛಂದಸೀತಿ ದಿವ ಇತ 1 ! ಷಾಷ್ಕಿಕಮಾಮಂತ್ರಿತಾಮ್ಯದಾತ್ತೆಶ್ಚೆಂ | ದುಹಿತರ್ದಿವಃ | ಪೆರಮಸಿ 
ಇತ್ಯಸ್ಯ ಪೆರಸ್ಯ ಸಷ್ಕ್ಯಂಶಸ್ಯ ಪೂರ್ನಾಮಂತ್ರಿತಾಂಗವದಾವೆ ಸ್ಪ ಮಂತ್ರಿತೆ" 
ಸಮುದಾಯೆಸ್ಯಾ ಪ್ಟಮಿಕೆಂ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರತ್ತಂ | ಅವಹಂತ್ತೀ ಜಸ ವರ ಚೇ | ತೆ 
dt ಗದ 0 ಜ೫ೀಸ್ಮಪ ಸಿತ್ತಾ ದನುದಾಕ್‌ 
ಶ್ಮನಂನದೇಶಾಭ್ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕಸ್ವಕೇಣಾನುದಾತ್ತ ಕೈಂ| ಅಕೋ ಗ ತ ನ Ky ತ 
ಡುತ್ತರಸೆದೆಸ್ಟೆ ಕೃತಿಸ್ಟರಕ್ಕೆಂ |. ಭೂರಿ | ಪ್ರಭವತಿ ನ ಫಿ ಇರಿ. | ಆದಿತದಿಭೂತುಭಿಧ! 
ಜ್‌ ನತ್ಯತೀತಿ ಭೂರಿ | ಅದಿತದಿಭೂತುಭಿಭು? 
ತ್ರ್ಯಾದಾದ್ಯುದಾತ್ತೆಶ್ನಂ | ಸುಭಗಸ್ಯ ಭಾವಃ ಸಾಭಗೆಂ | ಸಭೆ. 
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ಕ್ರಿನ್‌ | ಉ. ೪-೬೫ | ಇತಿ ತ್ರಿ 
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ಮಾನ್‌ ನಾದ್‌ 
ವರ್ಸ್‌ ಡೌಟ್‌ ಪೌಡ ನ್‌್‌ ಬ್‌ ಶೌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ Nd ಆ್‌ಪೌ ನ್‌್‌ 





ಗ್‌: 


ಗಾನ್ಮೆಂಶ್ರ ಇಶ್ಯೈದ್ದಾತ್ರಾದಿಷು ಪಾಠಾದೆಷ್ಳು ಕೈಯ! ಹೃದ್ಭಗೆಸಿಂಧ್ವಂತೇ ಪೂರ್ವಸೆಡಸ್ಸು ಚೇತ್ಯುಭೆಯೆ- 
ಪೆಜಿವೃದ್ಧೌ ಪ್ರಾಸ್ತಾಯಾಂ ಸರ್ವೇ ನಿಧಯಶ್ಚ ಂಡೆಸಿ ವಿಕೆಲ್ಫ್ಯಂತೆ ಇತಿ ವಚೆನಾದತ್ರೋತ್ತೆರಸೆಡೆವೃದ್ಧಿರ್ನ 
ಭವತೀತಿ ನತ್ತಾಪುಕ್ತಂ | ಕಾ. ೭-೩-೧೯1 ವ್ಯಚ್ಛೆಂತೀ! ಉಛೀೀ ಉವಾಸೇ | ವಿವಾಸೋ ವರ್ಜನಂ | 
ಗಿ ಗ ಸ್ರಿ ಎಂ ಶಿ ತ ಸಿಸು 1 ನಿವ ಜೀನಿ 
ತೌಡಾದಿಕೆಃ | ಅಡುಸೆಡೇಶಾಲ್ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕಾನುದಾತ್ತೆತ್ತೇ ವಿಕರಣಸ್ವರಃ | ದಿನಿಷ್ಟ್ರಿ ೈಜ್ನೀ 
ದಿನಿಷ್ಕ ಆದಿಶ್ಯೋ ಲಕ್ಷ್ಮೇ | ತೆಸ್ಕೇಷ್ಟಯ ಏಷಣಾನಿ ಗಮನಾನಿ ಯೇಷು ದಿವಸೇಷು ಶೇ ದಿನಿಷ್ಟಯೆಃ | 
ಬಹುವ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ನ್ವಸಡಸ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ವಂ ॥ 








ಪೌಲ್‌ ತೌ ಚೌರ ಡ್‌ ನೌನೌದ್‌ ನಾ 


| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ [| 


ದಿನಃ ಮಹಿತಃ--ದ್ಯುಲೋಕದ ಪುತ್ರಿಯಾದ | ಉಷಃ--ಎಲೈ ಉಪೋದೇವಿಯೇ। ದಿನಿಪ್ಟಿಷಸು- ಪ್ರತಿ 
ದಿನನೂ | ಭೂರಿ--ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ | ಸೌಭೆಗಂ-ಸೌಖ್ಯವನ್ನು | ಅಸ್ಮಭ್ಯಂ- ನಮಗೆ | ಅನಹೆಂತೀ- ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಲೂ ! ವು ಚ್ಛುಂತೀ- (ಕತ್ತಲನ್ನು) ಚದುರಿಸುತ್ತಲೂ ! ಚಂದ್ರೇಣ--ಆಹ್ಗಾ ದವನ್ನುಂಟುಮಾಡೆತಕ್ಕ । 
ಭಾನುನಾ-- ಪ್ರಭೆಯಿಂದ | ಆ ಭಾಹಿ--ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸು. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ದ್ಯುಲೋಕೋತ್ಸನ್ನಳಾದ ಎಲ್ಳೆ ಉಷೋದೇವಿಯೇೇ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಮಗೆ ಆಧಿಕವಾಗಿ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡು. ನನ್ಮು ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿಫ್ಲೆಮಾಡತಕ್ಕ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಚದುರಿಸು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಂತೋಷ 
ದಾಯಕವಾದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸು. 


English Translation. 


Ushas; shine around with delightful brightness, bringing us every day 
much happiness aud dispersing darkness. 


॥ ವಿಷೇಶ ವಿಷಯಗಳು ॥ 


ಭಾನುನಾ-ಪ್ರಕಾಶೇನ | ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ. ಭಾನು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (ನಿ. ೨-೨೧) ಅಹಃ ಎಂದರೆ 
ಹಗಲು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೆಪ್ರಕಾಶನಿರುವುದರಿಂದ ಭಾನು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸ.ಕಾಶನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವರು. ಅಥವಾ ಉಸಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಇನ್ನೂ ಮುಳಗದೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದ 
J 
ರಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯನು ಸಹ ಉದಯಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಉಪಸೋದೇವತೆಯು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ 
ಕೊಡಗೂಡಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು ಎಂದು ಖುಹಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಬಹುದೇ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಆಸ್ಪದವಿರುವುದು. ಚಂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಹಿರಣ್ಯುವೆಂದು ಫಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (ನಿ. ೨-೧೦) ಹೇಳಿದೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ (ನಿ. ೧೧.೫) ಚಂದ್ರಶ್ಚ ಂದೆತೇಃ ಕಾಂತಿ 
ಕರ್ಮಣಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಚಂದ್ರಶಬ್ದವು ಕಾಂತಿವಾಚಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನುು 


ಗ್ರಹಿಸಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಚಂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂೂ ಭಾನುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು) 
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ES x RE 
ಆ ಟ್‌ ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ತೇ 
ಷು ದಿವ ಏಷಣೇಷು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ವಿಂದಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ 
ದುದರಿಂದ ದಿವಿಷ್ಟಿ ಸು ನ“ "ಸ್ವರ್ಗಾನಿ್ಸ 

ಆದರೆ ಪ್ರಕೃ ತಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಅರ್ಥವ 


UU Ue YY nN 
NNN UU NU ANNU 


ದಿವಿಸ್ಟಿ ಸು ಈ ಕಕ್ಕೆ ತ್‌ 
ಯಾಸ್ಫಮಹರ್ಸಿಗಳ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (ನಿ. ೬-೨೩) ದಿನಿಷ್ಟಿ 
ಯಾಭಿಃ ಕಿ ಕ್ರಿಯಾಭಿರ್ದಿನಮಿಚ್ಛಂತಿ ಗಂತುಂತಾ ಜನಿಷ್ಟ ಯಃ 
ಸುವಕೋ ಅಂತಹ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ದಿವಿಷ್ಟ ಯಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು. 


ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


URN 


॥ ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ || 


ಉಸೆ ಉಸಸ್‌ ಶಬ್ದದ ಸಂಬುದ್ಧಿ ಏಕವಚನ. ಇದಕ್ಕೆ ಆಮಂತ್ರಿತ ಎಂದು ಸಂಜ್ಞೆ ಇದಿ, 
ಆಮಂತ್ರಿತಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತವು ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಮಂಂತ್ರಿ ್ರಿತಸ್ಯ ಚಿ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೯೮) ಅಮಂತ್ರಿ ತ್ರಿತಕ್ಕೆ ಆದ್ಯುದಾತ್ರೆಸ್ಟ ಸ್ತರ ಬರುತ್ತ, ದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸೂತ್ರ 


ದಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ವರ ಬಂದಿದೆ. 

ದುಹಿತರ್ದಿವಃ--ಸುಜಾಮಂತ್ರಿತೇ ಪರಾಂಗವತ್‌ ಸ್ವರೆ (ಪಾ.ಸೂ. ೨-೧-೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೊರ್ಕ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸುಬಂತವು ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಅಮಂತ್ರಿ ತಕ್ಕೆ ಜರ್‌ ಆಮಂತ್ರಿತಸ್ವ ರನನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಆದರೆ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಫರಮಪಿ ಛಂದಸಿ (ವಾ) ೫೫೫0೫] (ಪಿವಕ ಕ್ಷವ್ಯಂ ಎಂದು 'ಪಾಕಾಂತನಥೆ) ಎಂಬು 
ದರಿಂದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಸುಬಂತವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಆಮಂತ್ರಿತ ತಕ್ಕ ಅವಯವದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದುದರಿಂದ 
ಆಮಂತಿ ತಸ್ಯ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೧೯) ಪದದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಪಾದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರದ ಆಮಂಪಿ ತ್ರಿಶಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾನು 
ದಾತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ದಿನಃ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ದುಹಿತಃ ಎಂಬ ಆಮಂತ್ರಿತಕ್ಕೆ 
ಅಂಗವಾದುದರಿಂದ ದುಹಿತರ್ದಿವಃ ಎಂಬುದು ಸರ್ವವೂ ಅನುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತ ಡೆ. 


ಅವಹೆಂತೀ_ ಆರ” ಉಪಸರ್ಗ. ವಹ ಪ್ರಾಸಣೇ ಧಾತು. ಲಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶತೃ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಖುಕಾರ ಇಸಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಉಗಿಶಶ್ಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಕೀಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ವಹ ಹ್‌*ಅತ್‌ 
+ಈ ಎಂದಿರುವಾಗ ಖುಕಾರ ಇತ್ತಾದುದರಿಂದಲೇ ಉಗಿದೆಚಾಂ ಸರ್ವನಾಮಸ್ಸಾ ನೇಧಾತೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. 
೭-೧-೭೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನುನಾಗಮ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯೆ ಶಪ್‌ ವಿಕರಣ ಬಂದು ಪರರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 


ತ್ರದೆ. ನುಮಿನ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ವಾರ ಪರಸವರ್ಣ ಬಂದಕೆ ನಹಂತೀ ಎಂದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಜೀಪ್‌ ಮತ್ತು ಶಪ್‌ ಪ 


ರೊಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರ್ಮ ವಾಗುತ್ತವೆ, ಶತೃಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಲಸಾನ.. 
ಧಾತುಕವಾದುದರಿಂದ ಶಾಸ್ಯನುದಾಶ್ರೇತ (ಪಾ. ಸೂ, ೬.೧. -೧೮೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕು ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಧಾತೋಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಅಂತೋದಾತ ಶ್ರಧಾತುಸ್ವರವೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆಜನಿಂದ ಸಮಾಸ ಮಾತಿ 
ದಾಗ ಸಮಾಸಸ್ವರಕ್ಕೆ ಅಸವಾದನಾಗಿ ಗತಿಕಾರಕೋಸೆಸೆದಾಕ್‌ ಕೈತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೩೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕೃದಂಶವಾದುದು ಉತ್ತರಪದವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕ ಿದುತ್ತರಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಸ್ವರವು ಹಾಗೆಯೆ 


ಉಳಿಯುವುದು ಎಂದರ್ಥ, ಆಗ ಆವಹ 
ಸ ೦86 ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ವಕಾಕೋತ ಉಳಿದ 
ಜಿಲ್ಲಾ ಅನುದಾತ್ತಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ. (ತ್ರರಾಕಾರಮಾತ್ರ ಉದಾತ್ತವೂ 
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ಘಾ ತ್‌'ಇಗ್‌ಇಫ್‌ಗಸ್‌'ಇನ್‌ ಸ ದೌಲತ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌" Sd ಜಾ ದ ಎ ಬಾಡ 


ಭೂರಿ-- ಪ್ರಭವತಿ ನ ವಿನಶ್ಯತಿ ಇತಿ ಭೂರಿ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಭೂರಿ ಶೆಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಿಶಃಧಿಭೂ ಶುಭಿಭ್ಯ ಕ್ರಿನ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೪-೫೦೫) ಈ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ರೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ರಿ ಎಂದುಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ನಿತ್ತಾದುದ 
ರಿಂದ ಇಗ್ಮಿತ್ಯಾದಿರ್ನಿಶ್ಯಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೬೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾತ್ರದ ಪರ 
ವಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ರೇಫದ ಮೇಲಿರುವ ಇಕಾರವು'ಅನುದಾತ್ತಸ್ವರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೂರಿ ಎಂಬುದು ಅದ್ಯುದಾತ್ತ 
ವಾದ ಪಪ. 


ಸಾಭೆಗಂ--ಉದ್ಗಾತ್ರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದವುಗಳಿಗೆ ಅಣ” ಪ್ರತ್ಯಯವು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಸುಭಗಾನ್ಮಂಶ್ರೇ ಎಂದು ವಿಶೇಷಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಾಠತಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಸುಭಗ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಮಾತ್ರೆ 
ಅಣಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಸುಭಗ*ಅ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಯ ಇತಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಆದಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ 
ಹೃದ್ಭಗಸಿಂಧ್ಸಂತೆ ಸೂರ್ವಪೆಪಸೈ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೧೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಭಗಶಬ್ದ ಅಂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಉಭಯಸದ ವೃದ್ದಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಾ ಛಂದಸಿ ಎಂದು ಯೋಗವಿಭಾಗದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಸರ್ವೇ ನಿಧಯಶ್ಛಂದಸಿ ನಿಕೆಲ್ಪ ಂತೆ ಎಂಬ ವಚನದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಪದವೃದ್ಧಿಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ (ಕಾ. ೭-೩-೧೯) ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ತದ್ಧಿಶೇಷ್ಟ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಆದ್ಯಚಿಗೆ 
ವೃದ್ಧಿ ಬಂದರೆ ಸೌಭಗಂ ಎಂಬ ರೊಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವ್ಯ್ಯುಚ್ಛೆಂತೀ- ಉಳ ನಿವಾಸೇ ಧಾತು. ತುದಾದಿ. ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿ ಉಪಸರ್ಗ 


. ಪೂರ್ವವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ವಿವಾಸವೆಂದರೆ ವರ್ಜನ ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ- ಶತ್ಸಪ್ರತ್ಯಯ ಮಾಡಿದಾಗ 


ಲ 


ಧಾತುವಿಗೆ ತುದಾದಿಯ ಶವಿಕರಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಉಚ್ಛ್‌*-ಅ-ಆತ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಅಶೋಗುಣೇ ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಪರರೂನ ಬರುತ್ತದೆ. ಶತೃನಲ್ಲಿ ಖುಕಾರರೂಸ ಉಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಉಗಿತತ್ಹ ಸೂತ್ರ 


ದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ನಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗ ಜೀಪ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ವಿ ಉಸಪೆಸರ್ಗದ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಯಣಾದೇಶ ಬಂದರೆ 
ಛಕಾರದ ಹಿಂದೆ ಹ್ರಸ್ಟಕ್ಕೆ ತುಕಾಗಮ ಬಂದು ಶ್ಚುತ್ವ ಬಂದರೆ ವು $ಚ್ಬೆಂತೀ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಶತೃಲಸಾರ್ವಧಾತುಕವಾದುದರಿಂದ ತಾಸ್ಯನುದಾಶ್ತೇತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೮೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುದಾತ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಶನಿಕರಣಸ್ವರವೇ ಸತಿಶಿಷ್ಟವಾಗುವುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ರಶ್ಹ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉದಾತ್ರವಾಗು 
ತ್ರದ. ಉಳಿದದ್ದು ಅನುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ರ್ಯುಚ್ಛಂತೀ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಛಕಾರೋತ್ತರಾಕಾರವು ಉದಾತ್ತ ನುಮ್‌ 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನದಿಗೆ ಉದಾತ್ತತ್ವವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ದಿವಿಷ್ಟ್ರಿಷು--ಇಲ್ಲಿ ದಿಎೀತಬ್ದದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನು ಲಕ್ಷಣಯಾ ಗೃಹೀತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಗೌಣಲಾಕ್ಷಣಿಕಪ್ರಯೋಗನೆಂದು ಹೆಸರು. ದಿವಃ ಇಷ್ಟಯ8 ಏನಣಾನಿ ಗಮನಾನಿ ಏಸು 
ದಿವಸೇಷು ಠೇ ದಿನಿಷ್ಟಯಃ ಸೂರ್ಯನ ಗಮನಗಳು ಭ್ರಮಣಗಳು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆಯೋ ಅವುಗಳು 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸವಾದುದರಿಂದ ಸಮಾಸಸ್ವರವು ಬಾಧಿತವಾಗಿ ಬಹುವ್ರೀಹ್‌ೌ ಪ್ರಕ್ಕ- 
ತ್ಯಾ ಪೂರ್ವಹದಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-5-೧) ಎಂಬುದರಂದ ಪೂರ್ವಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರವು ಬರುತ್ತದೆ. ದಿವ ಎಂಬುದು; 
ಉದಾತ್ತವಾದುದರಿಂದ ದಿವಿಷ್ಟಿಷು ಎಂಬುದು ಆದ್ಟದಾತ್ಮವಾದ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ.  ಉದಾತ್ತದ ಪರದಲ್ಲಿರು 
ವುದರಿಂದ ನಕಾರೋತ್ತರ ಇಕಾರವು ಅನುದಾತ್ರಸ್ವರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಳಿದದ್ದು ಪ್ರಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 0೯ | 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧. ಅ. ೯. ಸೂ. ೪೮. 


NNN NS ಸಾಜ ಇ: ಕ್ಯಾ ಹಗ 
ಗಾ ಸಾ 
ತಾಗ NN ಇ ಡಾ ಕ್ಯಾ “ 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ 


| 
> ೬9 ಸೂನ 
ನಿಶ್ಚಸ್ಯ ಹಿ ಪ್ರಾಣನಂ ಜೀವನಂ ತ್ವೇ ನಿ ಯದುಚ್ಛಸಿ ಸೂನರಿ | 


| | 
ಸಾನೋರಥೇನ ಬೃಹತಾ ನಿಭಾವರಿ ಶ್ರುಧಿ ಚಿತ್ರಾಮಫೇ ಹವಂ 1೧೦1 


॥ ಪದಪಾಠಃ | 
| | | ಶ್ರ 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ | ಹಿ | ಪ್ರಾಣನಂ |! ಜೀನನಂ | ತ್ವೇ ಇತಿ !ನಿ! ಯತ್‌ | ಉಚ್ಛ | 
ಸೂನರಿ ॥ 


ಸಾ| ನಃ ರಥೇನ] ಬೃಹತಾ ! ನಿಭಾಂವರಿ | ಶ್ರುಧಿ | ಚಿತ್ರಮಫೇ ! ಹನಂ ॥೧01 


ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಯಂ 


ಹೇ ಸೊನೆರೀ ಉಸೋಡೇನಿ ವಿಶ್ಚಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಜಾತೆಸೃ ಪ್ರಾಜನಂ ಚೇಷ್ಟೈನಂ ಜೀವನಂ 
ಪ್ರಾಣಧಾರಣಂ ಚೆ ಶ್ಚೇ ಹಿ ಶ್ಚಯ್ಯೇವ ವರ್ತತೇ | ಯೆದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಸ್ಪಂ ವ್ಯಚ್ಛಿಸಿ ಶೆನೋ ನರ್ಜಯೆಸಿ | ಹೇ 
ವಿಭಾವರಿ ವಿಶಿಷ್ಟಪ್ರೆ ಕಾಶಯುಕ್ತೇ ಸಾ ತಾದೃಶೀ ತ್ವಂ ನೊಟಸ್ಮಾನ್ರ್ರತಿ ಬೃಹತಾ ಪೌಢೇನೆ ರಥೇನಾಯಾ- 
ಹೀತಿ ಶೇಷಃ | ತಥಾ ಹೇ ಚಿತ್ರಾಮಘೇ ವಿಜಿತ್ರಧನಯುಕ್ತೆ ಉಸಷೋಡೇನಿ ನೋಂಸ್ಕೆದೀಯಂ ಹನ- 
ಮಾಹ್ವಾನಂ ಶ್ರುಧಿ | ಶೃಣು | ಸಾಣನಂ | ಅನ ಚೇಷ್ಟಾಯಾಂ | ಲ್ಳುಟ್ಟೇಶಿ ಭಾವೇ ಲ್ಯ | ಯೋರ- 
ನಾದೇಶಃ | ಸಮಾಸೇನಿತೇಕ | ಸಾ. ೮-೪-೧೯ | ಇತ್ಯುಪೆಸರ್ಗಸ್ಥಾದ್ರೆಕೆರಾಸ್ಸಿನಿತ್ತಾಮುತ್ತ, ರಸ್ಯೆ ಸಕಾರಸ್ಯ 
ಇತ್ವಂ | ನನ್ನಸಿತೆರಿತೀಟಾ ನಿರ್ದೇಶಾತ್ವಥಮನ ಚೇಷ್ಟಾಯಾಮಿತ್ಯಸ್ಯ ತ್ವಂ | ಶರ್ಹಿ ಜೀವನಸ್ಯ ಸೈತ" 
ಗುಪಾದಾನಾತ್ತೇನೈನ ಧಾತುನಾ ಚೇಷ್ಟಾ ಲಸ್ಷ್ಯೈಕೇ | ಸಮಾಸೇ ಕೃಡುತ್ತರಸದಸ್ರಳೃತಿಸ್ವರತ್ವೆಂ| ಸಂಹಿತಾ: 
ಯಾಮೇಕಾದೇಶಸ್ವರೇಣೈ ಕಾದೇಶಸ್ಕೋದಾಕ್ತತ್ವೆಂ | ಶ್ರೇ | ಸುಸಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಃ ಕೇಆಡೇಶಕ! 
ಉಚ್ಛಸಿ | ಭೀ ನಿನಾಸೇ | ಶೌದಾದಿಕಃ | ಸಿನ ಪಿತ್ತ್ಯಾಡನುದಾತ್ತೆಕ್ಟೇ ವಿಕೆರಣಸ್ಟೆ ರಃ | ಫಿಸಾಕೈ- 
ರ್ಯದ್ಯದಿಹಂಶೇಶಿ ನಿಫಾಶೆಪ್ರತಿಸೇಧಃ | ಸೂತರಿ | ಸುಷ್ಮು ನಯತೀತಿ ಸೂನರೀ | ನ್ವ ನಯೆ ಇತೈ- 
ಸ್ಮಾದಚ ಇರಿತ್ಯಾಣಾದಿಕ ಇಸ್ರೆತ್ಯಯಃ | ಗತಿಸಮಾಸೇ ಕೃಷ್ಣ ಹಣೇ ಗತಿಕಾರಕಪೂರ್ವಸ್ಯಾಸಿ ಗ್ರಹೆ- 
ei ಹನ್‌ | ನಿಸಾಶೆಸ್ಯೆ ಚೇತಿ ಪೂರ್ವಪದಸ್ಯ ದೀರ್ಫತ್ವಂ | ಪರಾಧಿಶೃಂದೆ? 
ನರಿ | ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಚ ಜ್‌ Fi ಸ್ತ್ರ ಆನಂತ್ರಿತಸ್ಯ ಚೇಕ್ಯಾಪ್ಟಮಿಕೋ ನಿಘಾತಃ | ಭು 
ಗಿ k ಭ್‌ ಭು ಸ್ಟ | ಪಾ. ೫.೨.೧೦೯-೨ | ಇತಿ ಮತ್ಚಥಿ ; 

ಟಟ ಟ್‌ ಟ್‌ ಜೀಪ್‌ ತತ್ನೆಂಿಯೋಗೇನ ನಕಾರಸ್ಯ ರೇಫಾದೇಶಕ್ಕ | ಶು 
; ಕ್‌ ೪” ೈ0ದಸಿತೃಿಹೇರ್ಥಿಕಾದೆಂಕಂ 1: ಉಡಲು ಛೇಜಸೇತಿ ನಿಕರಣಸೈ ಲಕ್‌ ಹೇರೆ- 
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ಲಂ SS ಬಾರು ವಾವ ಬಾಕ ಹಾವ ಕ ಅಜ ಅತಜ್‌ ಜ₹ಜೀಥ - wv ಪತ್ರ ಕ್‌ ಅಪ್‌ 


; | 65- 
ಅ, ೧. ಅ. ೪. ವ. ೪.) ಖಗ್ವೇದಸೆಂಹಿತಾ | 


ರ ಘರ ಆ ಘರ್‌ಘರ ಟೌಟ್‌ಟೌರ ಆ ಆಾಘಾ್‌ಟ್‌ಟ್‌ಪ್‌ POESSLC SS TSE 





ಹಗಗ ಆ್‌ಟ್‌ಗೂ ಗಲ್‌” ಳ್‌ ಆೌಆಗಲ್‌ಆೌತ್‌*ಆ್‌ಆ್‌ ಆಈ ಪೌ ಆಳ್‌ತ್‌್‌ ಅಆ ಈದ್‌ ತಟ್‌ ಆ್‌ೌತಆ್‌ 
ಶ್ಯ 
ಕ್ರೋ ಬ್‌ಇಗಡ್‌ಇಟ್‌ಪ್‌ಇನೌಪೌರೌಇಗಾಡ್‌ ಸಿರ್‌ 


ಪಿಶ್ಸ್ವೇವ ಪ್ರಶ್ಯಯೆಸ್ಟರೇಣಾಂತೋದಾತ್ರಶ್ಚೆಂ | ಸಾದಾದಿತ್ನಾನ್ಸಿ ಘಾತಾಭಾನಃ | ಮಫುಮಿತಿ ಧನನಾಮ | 
ಚಿತ್ರಂ ಮಘಂ ಯೆಸ್ಯಾಃ ಸಾ ಚಿತ್ರಮಘಾ | ಅನ್ಕೇಷಾಮಸಿ ದೃಶ್ಯತ ಇತಿ ಸಂಹಿಶಾಯಾಂ ಪೂರ್ವಪೆದಸ್ಯೆ 
ನೀರ್ಫತ್ಸೆಂ | ಹನಂ | ಹ್ವೇಣ್‌್‌ ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಂ ಶಬ್ದೇ ಚಿ | ಭಾವೇನುಶಸರ್ಗಸ್ಯೇತ್ಯಸ್ಪತ್ಯಯಃ | 
ತತ್ಸಂನಿಯೋಗೇನ ಸೆಂಪ್ರಸಾರಣಿಂ ಚೆ1೪॥ 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಸೂನರಿ--ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಳಾದ ಎಲ್ಫೆ ಉಸಷೋಡೇವಿಯೇ !! ಯಶ್‌--ಯಾವ ಚ ಮ 
ಉಚೆ, ಸಿ(ನೀನು) ತಮಸ್ಸನ್ನು ಚದುರಿಸಿ (ಬಿಳಕನ್ನು ತರುತ್ತೀಯೋ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ)! ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಲಪ್ರಾ 
ದ | ಪ್ರಾಣನಂ--ಉಸಿರೂ | ಜೀವನೆಂ-- ಪ್ರಾಣಧಾರಣವೂ | ತ್ತೇ ೫.-ಿನ್ನಲ್ಲೇ (ಇದೆ. ನನ್ನನ್ನೇ 
ನಂಬಿವೆ) । ವಿಭಾನ — ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಭಾಯುತಳಾದ ಎಲ್ಫಿ ಉಷಸ್ಸೇ | ಸಾ_-ಆಂತಹ (ಸಕಲಜೇವ 
ನೀನು | ಸಃ-ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು | ಬೃಹತಾ--ಉನ್ನತವಾಗಿಯೂ ವಿಸ್ತ ರವಗಿರು ತ ಇರುವ ಬ ತ ಷ್ಟ ಸ 
(ದಲ್ಲಿ)ದೊಡನೆ (ದಯಮಾಡು) | ಚಿತ್ರಾಮಘೇ--ವಿವಿಧವಾಗಿಯೂ ಆಶ್ವತ್ತ ಕರವ ತ ಇ ಧನದಿಂ 
ಕೂಡಿದ ಎಲ್ಫೆ ಉಷಸ್ಸೆ | ನಃ ನಮ್ಮ ! ಹವಂ-- ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ! ಶ್ರುಧಿ--ಆಲಿಸು. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಂಗಳನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಳಾದ ಎಲ್ಫ ಉಪೋದೇವಿಯೇ, ನೀನು 
ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯನ್ನು ಚದುರಿಸಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೆಳಕನ್ನು ತರುವುದರಿಂದ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದ ಉಸಿರೂ ಕಾರಾ 
ನಿನ್ನ ರಿಯೇ ಇವೆ. ಸಕಲ ಜೀವನಾಧಾರವಾದ ಅಂತಹ ನೀನು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಭಾಯುತಳಾಗಿ ಉನ್ನತವಾಗಿ 

ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನ ರಥದೊಡನೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡು. ವಿವಿಧವಾದ ಮತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 


ಧನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಲೈ ಉಷೋಡೇವಿಯೇ, ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಆಲಿಸು. 


English Translation. 


0 fair Ushas: when you dawn forth) the breath and life of: all (crea- 
tures) lies in you ; bright goddess, possessor of wondrous wealth; come to us 
with your spacious car and hear our 1770081102. 


॥ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು || 
ನಿಶ್ಚಸ್ಯ--ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚದ, ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಾಶಿಗಳ, 08 ೩11 creatures of the Universe 
ವೆ 


೦10೦. 


ಸ್ರಾಣನಂ--ಅನ ಜೇಷ್ಟಾಯಾಂ | ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾದ ಉಸಿರು ಅಥವಾ. 
ಜೀವವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಹಜಧರ್ಮನೆನಿಸಿದ ಜೇಷ್ಟಾದಿವ್ಯಾಪಾರಗಳು ; movements. 


ಜೀನನಂ--ಜೀವಿಸಿರುವುದು, ಬದುಕಿರುವುದು, 1119. 
ಎ | 
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ಣಿ ಹ ಕಾಕ್‌ ತಾ. 
A ಮಾ ರ್‌ ಮ್ಮಾ ಇ 
ಭ್‌ 








ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ (ಮಂ. ೧. ಅ. ೯. ಸೂ, ೪೮, 
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ANN NNN 





ಸಾ, ರಾ 


NN ~~ UU ಗಂಗಲ್‌ಬಗಆಗಆಗ ಅಬ ಇಗ Ns ಗಾಗ Pe ಸಾಹಾ ಷಹ”: 


ನ | ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವೆ. 


ಆ ನ ಸ್ಯಾ ತ್ರಾಸ, ಗಾಗಾ ಇಂಗ ಗಾಗಾ ರಾರಾ NS 
PA ಸಾಯ ಸಾ ಗಾಗಾರ ರಾರಾ NN v 1 


ವಿ ಉಚ್ಛಸಿ--ತನೋ ನರ್ಜಯ 
ಕತಾ ಮಸ ನಾನಾವಿಧನಾದ ಧನಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತಳಾದ, ಮಫನೆಂದರೆ ಧೆನನು. ಚಿತ್ರವೆಂದಕಿ 
Nah Su 
Re ಎಂದರೆ ದ್ರವ್ಯ, ರತ್ನಗಳು, ಪಶುಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಧವಿಧವಾದ. 


- 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ Il 


ಪ್ರಾಣನಂ--ಅನ ಚೀಷ್ಟಾಯಾಂ ಧಾತು. ಪ್ರ ಉಪಸರ್ಗ. ಲ್ಯುಟ್‌ಚೆ (ಪಾ- ಸೂ. ೩-೩-೧೧೫) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಭಾವಾರ್ಥದನ್ಲಿ ಲ್ಯುಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಲ್ಯುಟಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವ ಯು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನ 
ಎಂಬ ಅಜೀಶವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅನನಂ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ರ ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಸಮಾಸ ಮಾಡಿದಾಗ, 
ಅನಿಶೇಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೪) ಉಪಸರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ನಿಮಿತ್ತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಅನಧಾಶುವಿನ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣಕಾ 
ರವ್ರ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. ಇತ್ವಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವು ಕೇಫ ಅಥವಾ ನಕಾರ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೇಫವಿದೆ. ಪರದಲ್ಲಿ ಅನಧಾತು ಬಂದುದರಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರ ಬಂದರೆ ಪ್ರಾಣನಂ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಂ ಜೀನನಂ ಎಂದು ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳು ಉಪಾತ್ತವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ- 
ಚೇಷ್ಟಾಯಾಂ ಎಂಬ ಧಾತುವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿರುವುದು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಜೇಷ್ಟಾರ್ಥಕ ಅನಧಾತುವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಕಿ ರೂಪಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇತ್ಚನಿಧಾನ ಮಾಡುವ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನಿತೇಃ ಎಂದು ಇಚ್‌ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅನ ಪ್ರಾಣನೆ ಎಂಬ ಧಾತುವನ್ನು ಸ್ಮೀಕರಿಸಬೇಕು. ಇದು ಅನಿಟ್ಟಾದ್ದರಿಂದ 
ಆ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜೇಷ್ಟಾರ್ಥಕ ಧಾತುವಿಗೆ ಒತ್ತ ಬಾರದೆ ಉಕ್ತರೂಪಸಿದ್ಧಿ 
ಯಾಗಲಾರದು. ಪ್ರಾಣನಾರ್ಥಕ ಅನಧಾತುನನ್ಷೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣವೆಂದರೆ ಮುಂಜಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವನಂ 
ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವನಕ್ಷನ್ರ ಬಂದರೆ ಆಗ ಪ್ರಾಣನಾರ್ಥಕ ಅನಧಾತುನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಉಪಾತ್ತವಾಮದು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆಗ ರೂಪಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ಅದಕೆ ಅರ್ಥ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೌನರುಕ್ತ ್ಯಸೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅನ ಧಾತುವಿಗೆ ಜೇಷ್ಟಾರೂಸ ಅರ್ಥವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣಯಾ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಜೀವಿಸಿರುವನನ ಲಕ್ಷಣ ಜೇಷ್ಟಾನೆಂಬುದು ಸರ್ವಸಂಮುತವಾದುದು. ಪ್ರ ಎಂಬುದು ಗತಿ 
ಯಾದುದರಿಂದಲೂ ಅನನಂ ಎಂಬುದು ಕೃದಂತವಾದುದರಿಂದಲೂ ಗೆತಿಕಾರಕೋಸೆಸೆದಾತ್‌ ಫೈತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಸೃದುತ್ತರಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ, ಪ್ರ*ಅನನಂ ಎಂದಿರುವಾಗ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರ ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗತಿಯ ಅಕಾರದೊಡನೆ ನಿಕಾದೇಶ ಬಂದಾಗ ಏಕಾದೇಶ ಉದಾಶ್ರೇನೋದಾತ್ತ ( ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೫) 


ಉದಾತ್ತದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಿಕಾದೇಶ ಬಂದಾಗ ಉದಾತ್ರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾ ಎಂಬುದು 


ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಡೆ. ಣಕಾರಾಕಾರವು ಸ್ಪರಿತವಾಗುತ್ತದೆ, 


ಪ್ರಾಣನಂ ಎಂಬುದು ಆದ್ಯುದಾತ್ಮವಾದ ಪದ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. | 


ತ್ವೇ--ಯುನ್ಮಚ್ಛಬ್ದದನೇಕೆ ಸಪ್ತಮೀ ಏಕವಚನ ವಿನಕ್ಲಾನಾಡಿದಾೂಗ ಯುಷ್ಮದ್‌% (೫೨) 
ತ” ಸುಪಾಂಸುಲುಕ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೩೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಪ್ತಮಿಯ ಜಾಗೆ ಶೆ ಎಂಬ ಆಡೇಶ 
ಬರುತ್ತದೆ, ಕೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶಕಾರವು ಇತ್ತಾಗುತ್ತಡೆ. ಯುಷ್ಮಚ ಬದ ಮನರ್ಯಂತಕ್ಕೆ ತ, ಅಡೇಕನು ಸೈನ?” 
ವೇಕೆವಚೆನೇ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ ಇ ಪೆ 

ತ್ರ ತಥ, ಅದ್‌ ಎಂಬ ಶೇಷಕ್ಕೆ ಮಸರ್ಯಂತೆಸೈ ಎಂಬುದರಿಂದ ಬೋನ ಬರು 


ತ್ರದ, ತ್ತ*ನ ಎಂದಿರುವಾಗ | 
y CC-0. ಗುಣ್ಣ ಬಂ] [ತ್ರೈನ್ನೂದು ಗೂಸವಾಗುತ್ತದೆ.. 
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ರ ಸಾರ್‌ 
ES 

ಉಚ್ಛಸಿ- ಉಛೀ ಐವಾಸೇ ಧಾತು ತುದಾದಿ. ಲಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷಸೈಕವಚನ ಪ ಸ 

; ಡಿ 

ರುವಾಗ ಉಚ್ಛ್‌*ಸಿ ಎಂದಿರುವಾಗ ತುದಾದಿಯ ಶವಿಕರಣಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಉಚ್ಛಸಿ ಎ ಷ್ಟ 
ಸಿಐ ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ನಿಕರಣದ ಆದ್ಯ್ಭುದಾತ್ರಸ್ತರವೇ ಪ್ರಬಲವಾ 
ತ್ತಜಿ. ನಿಸಾಶೈರ್ಯೆದ್ಯದಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೩೦) ಯದಾದಿಯೋಗವಿರುವಾಗ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾ | ಸೆಂಬಂಧೆವಿದೆ. 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕಿಜ್ಜಕಿಜ8 ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಘಾತವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದೆ ಯಚ್ಛಬ್ದದ ಬಂಧೆ 
ಆದುದರಿಂದ ಉಚ್ಛ ಸಿ ಎಂಬುದು ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾದ ಸದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನಯತಿ ಇತಿ ಸೊನರೀ ಚೆನ್ನಾಗಿ | ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವವಳು ಎಂದರ್ಥ. ನೈ ನಯೆ 

ಶೆ (ಉ. ಸೂ ೪-೫-೭೮) ಅಜಂತವಾದ ಧಾತುವಿಗೆ ಇ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಇ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಆರ್ಧೆಧಾತುಕಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹಾಡಿರುವುದ ರ ಸ ಗುಣ 
ಏರುತ್ತದೆ. ಸೂನರಿ ಎಂದು ಇಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಗತಿಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊದ ಇಲ್ಲಿ 
ಕೃದಂತನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಗತಿ ಕಾರಕಪೂರ್ವದಳ್ತಿರುವವುಗಳನ್ನೂ le ಸಂ ರ್‌ 
ಯಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ರ್ರೀತೃವಿನಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗ ಕೃ ಕ 
ದಕ್ತಿನಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಶೈನ್‌ ಭಿನ್ನವಾದ ಕಾರಾ ಕೃತ್‌ ಮ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜೋಸ್‌ ಬರುತ್ತನೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಗತಿಪೊರ್ನಕವಾದ ಸೊನರಿ ಬರ ಹಹ ಹ ಥಕ 
ನಿಪಾಶಸ್ಯೆ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೩೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸು ಎಂಬ ಫವಾ ತ ps ನ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಬುದ್ಧಿಯನ್ಲಿ ಅಂಜಾರ್ಥನದ್ಯೋ ರ್ಪ್ರಸ್ಟೆಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ರುಸ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಹ ರ £ 
ಸಂಬುದ್ದಿಯ ಸು ಏಭಕ್ತಿಗೆ ಲೋಪ ಬಂದರೆ ಸೂನರಿ ಎಂದು ರೊಸವಾಗುತ್ತಡೆ. ಪರಾದಿಶೃಂ ಸಿ ಬ ದ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೯೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಸದಕ್ಕೆ ಆದ್ಯುದಾತ್ತವು ಪ್ರಾ ಪ್ಮವಾದರ ಆಮಂತ್ರಿತಸ್ಯ 
ಎಂಬ ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರಸ್ಪರವು ಬರುತ್ತದೆ. 


ನಿಭಾವರಿ-- ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಭಾ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ವಿಭಾವರೀ. ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳು ಎಂದರ್ಥ. 


ಇ ದಸಿ 
ತವಸ್ಯಾ ಸ್ಲೀತಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮತುಪ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ- ಛಂಡಸೀ ವನಿಸೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೨-೧೦೯) ಛಂದಸ್ಸಿ 


ನಲಿ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ ವನಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ವನಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ವನಿಪ್ಪಿ 
ವಷ್‌ ವನ್‌ ಎಂದು ನಾಂತವಾದ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ವನೋರಚ: 

ನಲ್ಲಿ ವನ್‌ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ವಿಭಾವನ್‌ ಎಂದು ನಾ ಶಿ ತ್ರ ಹ್ರ್ರಿ ಲ್ಲ 

(ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವನ್ನಂತಾತಕ್ಕೆ ಜೀಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ನಕಾರಕ್ಕೆ ರೇಫವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ವಿಭಾ- 

ವರೀ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತ ಬಂದು ಸುಲೋಪವಾದಾಗ ವಿಭಾವರಿ ಎಂದು ರೂಪ 

ವಾಗುತ್ತೆದೆ. ಆಮಂತ್ರಿತ ನಿಫಾತಸ್ವರವು ಬಂದಿದೆ. 


ಶ್ರುಥಿ--ಶ್ರು ಶ್ರವಣೆ ಧಾತು. ಭ್ವಾದಿ ಲೋಟ್‌ಮಥ್ಯೆಮಪುರುವೈ ಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸಿಪ್‌ ತ್ಕ 
ತ್ತಿ. ಸೇರ್ಹ್ಯಸಿಚ್ಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿಪ್ಪಿಗೆ ಹಿ ಎಂಬ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರುಶೃಣ K ಳು 
ಶ್ಚಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೦೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧಿ ಎಂಬ ಆಡೇಶವು ಬರುತ್ತದೆ. ಶೈೃವಃಶೃ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದೇಶವೂ ಶ್ನುವಿಕರಣವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಆಗ, ಬಹುಲಂ ಛೆಂದನಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೨- 
೪-೭೩) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ವಿಕರಣಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತದೆ ; ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಿಕರಣಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌ ಬರು 


ತ್ತೃಥೆ. ತತ್ಸನ್ನಿಯೋಗದಿಂದ ಬರುವ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದೀಶವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶೃಧಿ ಎಂಬ ರೂಪವು ಆಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
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೫ 
ಾಗಾರಾ ಗಾ ಗು ಎ ಎಬ ಪ ಚ ಚ 





~~ 
ಹ ವ ಬಾಯ ದಿ 

ಗಾಗಾ ತ್ರಾಸ ಸಾ ಹಾ ಸ್ರತ, A ~~ 
ಸಾ ಇಗ ಾ' 





ತ | ರುವುದರಿಂದ ಅನುದಾಶ್ಮಸ್ತರವು ಬರುವುದಿಲ, 
ಸಿಪ್ಪಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಹಿ ಆದೇಶಕ್ಕೆ ಅಸಿತ್ವವನ್ನು ಅಕಿದೇಶಮಾಡಿರುವು ಧಾ ನ 
ಆಗ ಆಮ್ಮ ದಾತ್ಮಶ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಆದ್ಯುದಾತ್ರಸ್ವರವು ಬರುತ್ತದೆ. ಕಿಚ್ಚ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಪು 
ನಿಘಾತವು ಚತ ಗೆ ಅಪಾದಾದೌ ಎಂದು ನಿಸೇಧಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪಾದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರು 
wr ಜಂ ಕ 
ವ್ರದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ವರವು (ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ) ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಶ್ರುಧಿ ಎಂಬುದು ಅಂಶೋದಾತ್ರ್ಯವಾದ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ, 





ಚಿತ್ರಾಮಘೇ--ಮಫ ಎಂದರೆ ಧನದ ಹೆಸರು. ಚಿತ್ರಂ ಮಫೆಂ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ಚಿತ್ರಮಘಾ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವಳು ಎಂದರ್ಥ. ಅನೈೇಷಾಮಫಿ ದೃಶ್ಯತೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೭) ಬಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ 
ಪದಗಳಿಗೂ ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೊರ್ವಪದನಾದ ಚಿತ್ರವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ದೀರ್ಫೆ ಬಂದಿದೆ. ಸಂಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಬುದ್ಧಾ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೧೦೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಬಂತಕ್ಕೆ ಏಕಾಕೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿ ಸು ಬಂದುದರಿಂದ ಲೋಪಬಂದರೆ ಚಿತ್ರಾಮಫೆ ಎಂದ. ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹವಂ--ಹ್ರೇಇ್‌ ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಂ ಶಬ್ದೇ ಚ ಧಾತು. 'ಭ್ರಾದಿ. ಭಾವೇತನುಪೆಸೆರ್ಗಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೩-೭೫) ಅನುಪಸರ್ಗವುಳ್ಳ (ಕೇನಲವಾದ) ಹ್ರೇಇಗ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ 
ಅದಕೊಡನೆ ಧಾತುವಿಗೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಧಾತುವಿರುವುದರಿಂದ ಅಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹ್ರೇಳಿನ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರರೂನವಾದ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವು ಬರುತ್ತದೆ. ಹು ವಿ-ಅ ಎಂದಿರುವಾಗ 
ಸಂಸ್ರಸಾರಣಾಚ್ಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಿದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಏಕಾರಕ್ಕೆ ಪೊರ್ವರೂಪ ಬರುತ್ತೆದೆ. ಹು*9 
ಎಂದಿರುವಾಗ ಗುಣ ಅವಾದೇಶಗಳು ಬಂದರೆ ಹವಂ ಎಂಬ ರೂಪವಾಗುತ್ತೆದೆ. 


ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ 

ಉಷೋ ವಾಜಂ ಹಿ ವಂಸ್ಥ ಯಶ್ಚಿತ್ರೋ ಮಾನುಷೇ ಜನೇ | 

ತೇನಾ ನಹ ಸುಕೃತೋ. ಅಧ್ವರ ಉಪ ಯೇ ತ್ಪಾ ಗೃಣಂತಿ 
ನನ್ಹಯ£ 101 ¥ 


ಪದಪಾಠಃ 


| | | 
ಉಷ | ನಾಜಂ ಹಿ | ನಂಸ್ಕ |! ಯಃ | ಚಿತ್ರಃ | ಮಾನುಷೇ | ಜನೇ | 
೨) 
ತೇನ | ಆ! ನಹ |ಸು5 ಕೃತಃ । ಅಧ್ವರಾನ್‌ | ಉಪ | ಯೇ | ತ್ವಾ | ಗೃಣಂತಿ! 


| 
ನನ್ಹಯಃ 1೧೧ ॥ 
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ಎ 
ತ್‌್‌: py ಎ32. 
AN ಕೌನ್‌ ಜೌ ನೌ NN ಚೌ ನ್‌: 
ಅಾಾಾಾಾ್‌ದಾತ್‌ರ್‌ದೌರ್‌ಾದೌಜೌಡ್‌ಟೌದೌಡ್‌ಟೌಟೌತ್‌ಲೌಲೌಲೌನೌಲ್‌ ಲೌ ತ್‌್‌ ಇ ದ್‌್‌ 


ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಯಂ 


ಹೇ ಉಸನೋ ವಾಜಂ ಹನಿರ್ಲಕ್ಷಣಮನ್ಸೆಂ ಹಿ ಶ್ರುತಿಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ವಂಸ್ಥೆ | ಯಾಚಿಸ್ವ | ಸ್ವೀ. 
ಫುರ್ನಿತೈರ್ಥಃ |! ಯೋ ವಾಜಶ್ಲಿತ್ರಶ್ಲಾಯನೀಯೋ ಮಾನುಷೇ ಮನುಷ್ಕೇ ಜನೇ ಜಾತೇ ಯಜಮಾನೇ 
ವರ್ತತೇ | ತೆಂ ವಾಜಮಿತಿ ಪೂರ್ವತ್ರಾನ್ವೆಯೆಃ | ತೇನ ಕಾರಣೇನ ಸುಕೃತಃ ಸುಷ್ಮು ಕೈತವತಶೋ ಯ- 
ಜಮಾನಾನಧ್ವರಾನ್‌ | ಹಿಂಸಾರಿತಾನ್‌ ಯಾಗಾನುಪಾ ವಹೆ | ಪ್ರಾಸೆಯ | ಯೇ ಯೆಜಮಾನಾ ವ- 
ಹ್ಹೆಯೋ ಯೆಜ್ಞನಿರ್ವಾಹೆಕಾಸ್ತ್ಯಾಾ ತ್ವಾಂ ಗೃಣಂತಿ ಸ್ತುವಂತಿ | ತಾನ್‌ ಸುಕೃತ ಇತಿ ಪೂರ್ಮೇಣ ಸೆಂ- 
ಬಂಧಃ | ಏತೆಡುಕ್ತೆಂ ಭವತಿ | ಯೆಜಮಾನ್ಯೈಃ ಪ್ರತ್ತಂ ಹವಿಃ ಸ್ವೀಕೃತ ಪುನರಪಿ ತೇಷಾಂ ಯೆಜ್ಞಂ ಸೆಂ- 
ಸಾಜಿಯೇತಿ ॥ ನಾಜಂ | ವಜ ವ್ರಜ ಗತೌ | ಕರ್ಮಣಿ ಘರ್ಣ್‌ | ಅಜಿವ್ರಜ್ಯೋತ್ಸ | ಸಾ. ೩-೩-೬೦1 
ಇಶ್ರೈತ್ರೆ ಚೆತಬ್ದಸ್ಯಾನುಕ್ತೆಸಮುಚ್ಚೆ ಯಾರ್ಥತ್ವಾದ್ವಾಜೋ ವಾಜ್ಯಮಿತ್ಯತ್ರಾನಿ ಕುತ್ತಾಭಾವ ಇತಿ ವೃತ್ತಾ- 
ವುಕ್ತತ್ವಾತ್ತುತ್ವಾಭಾನಃ | ಕರ್ಷಾತ್ವತೆ ಇತ್ಯೆಂತೋದಾತ್ತತ್ವೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವೃಷಾದಿತ್ವಾದಾದ್ಯುದಾತ್ತತ್ತಂ | 
ಪಂಸ್ಥೆ |! ವನು ಯಾಚೆನೇ | ಅತ್ರೆ ಯಾಚೆನವಾಜಿನಾ ಧಾಶುನಾ ತೆಡುತ್ತರಭಾವೀ ಸ್ಪೀಕಾರೋ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ! 
ಬಹುಲಂ ಛಂಡಸೀತಿ ನಿಕರಣಿಸ್ಯ ಲುಳ್‌ | ಅನುದಾಶ್ತೇತ್ತಾಾಲ್ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕಾನುದಾತ್ತೆತ್ವೇ ಧಾತುಸ್ತರಃ | 
ಹ ಜೇತಿ ನಿಘಾತಪ್ರತಿಷೇಥಢಃ | ಸುಕೈತೆಃ | ಸುಕರ್ಮಪಾಸೇತ್ಯಾದಿನಾ ಕೆಕೋತೇರ್ಭೊತಾರ್ಥೇ ಕಿಸ್‌ | 
ಶುಗಾಗಮಃ | ಕೈಷುತ್ತರಸಡಸ್ಪಕೃತಿಸ್ವರತ್ವಂ | ಅಧ್ವರಾನ್‌ | ಧ್ಹರೋ ಹಿಂಸಾ ನಾಸ್ತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಿತಿ ಬಹು- 
ನ್ರೀಹೌ ನಇಣ್ಬಾಭ್ಯಾನಿತ್ಯುತ್ತೆರಸೆದಾಂಶೋದಾತ್ತತ್ವಂ | ಅಧ್ವರಾಸಿತ್ಯಸ್ಯೇಫ್ಸಿತತಮತ್ಪಾತ್ಕರ್ತುರೀಪ್ಸಿತ- - 
ಶೆನುಂ | ಪಾ. ೧-೪-೪೯ | ಇತಿ ಕರ್ಮಸೆಂಜ್ಞಾ | ಸುಕೃತ ಇತ್ಯಸ್ಯ ತ್ವಕೆಥಿತಂ ಜಿ| ಪಾ. ೧-೪-೫೧ | 
ಇತಿ | ನೀವಹ್ಕ್ಳೋರ್ಹರಶೇಶ್ಚ | ಮ. ೧-೪-೫೧ | ಇತಿ ದ್ವಿಕರ್ಮಕೇಷು ವಹತೇಃ ಹರಿಗಣೆತೆತ್ವಾತ್‌ | 
ಅಧ್ವರಾನಿತೈತ್ರ ನಕಾರಸ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದೀರ್ಥಾದಟೀತಿ ರುತ್ವಂ | ಆತೋ ನಿತ್ಯಮಿತಿ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾ- 
ಕಾರಸ್ಕೆ ಸಾನುನಾಸಿಕತಾ ! ಗೃಣಂತಿ | ಗೈ ಶಚ್ಚೀ! ಕ್ರಾ $ನಿಭ್ಯಃ ಶಾ | ಪ್ರಾದೀನಾಂ ಹ್ರಸ್ವ ಇತಿ ಹ್ರ- 
ಸ್ಪಶ್ಚೆಂ | ಶ್ನಾಭ್ಯಸೆಯೋರಾಶೆ ಇತ್ಯಾಕಾರಲೋಪಃ | ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವೆರಃ | ಯೆಪ್ಟೈತ್ರೆಯೋಗಾಪನಿಘಾತತಃ ॥| 


| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 1 
ಉಷಃ--ಎಲ್ಫೈ ಉನೋಸೇವಿಯೇ, | ಚಿತ್ರಃ- ಉತ್ತಮವಾದ | ಯಃ ಯಾವ ಅನ್ನವು | 
ಮಾನಸೇ ಜನೇ ಮಾನವನಾದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿತವಾಗಿದೆಯೋ | (ತೆಂ) ವಾಜಂ ಹಿ-ಶ್ರುತಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಅನ್ನವನ್ನು | ವಂಸ್ಥೆ- ಸ್ವೀಕರಿಸು. | ಶೇನ--ಆ ಕಾರಣದಿಂದ I 
ಯೇ-ಯಾನ ಯಜಮಾನರು | ವಹ್ಮಯ8-- ಯಜ್ಞನಿರ್ವಾಹಕರಾಗಿ | ತ್ವಾಂ ನಿನ್ನನ್ನು | ಗೃಣಂತಿ 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೋ |(ತಾ೯) ಸುಕೃಶಃ-- ಪವಿತ್ರಕರ್ಮಗಳನ್ನುಮಾಡುವ ಆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರನ್ನು! ಅಧ್ವರಾನ್‌- - 
ಹಿಂಸಾರಹಿತವಾದ ಯಜ್ಞಗಳ ಬಳಿಗೆ | ಉಪಾ ವಹ--ಕರಿಶಂದು ಸೇರಿಸು. 
॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 
ಎಲ್ಫೆ ಉಸಹೋದೇವಿಯೇ, ಮಾನವನಾದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹನಿಸ್ಸಿನ ರೂಸದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಅನ್ನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಈ ರೀತಿ ಅನನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ ಪುನಃ ಆ ಯಜ್ಞ 
ಸಂಪಾದನಾರ್ಥವಾಗಿ, ಯಜ್ಞನಿರ್ವಾಹೆಕರೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವವರೂ ಮತ್ತು ಪನಿಶ್ರಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವನರೂ ಆದ ಯಜಮಾನರನ್ನು ಹಿಂಸಾರಹಿತವಾದ ಯಜ್ಞಗಳ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರಿತಂದುಸೇರಿಸು, 
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ಸ್ಯಾ ತಾತ್ಸಾರ ಕಬ್ಬ ಸಾಗಾ ಗಬ್ಬ ಬಾ ಗಗ ಕೌಲ ಜಾಗಾ ಗ್ಗ ಗಾಗಾ ತಸ್ಯಾ ಗಾಳ ಕಾ 
we NN ಡಾ” ಬಗ ಹಾನ್‌ ನೌ 
RANA ತ್ರಾಸ, AANA SAT ~~ ANN ತ್ಮಾ ಗ ತಾ ಇ್ರಾ ತಾ ಸಾ, ಯ ಹಿಂ ಬಡ ಡಿ ಓಗಿ ತ ತ್ತಾ x x ದ್ರ ಲ್‌ ” 
ಸಾಕ ಸಾ ತ್ರಾಸ: NANA NNN NN yp we pe 


English Translation: 


Ushas, accept true Sacrificial food of best quality which exists among 
men and thereby bring to true Ceremony (Sacrifice) the pious, who offering 


oblations praise you 
॥ ನಿಶೇಷ ನಿಷಯೆಗಳು ॥ 


ವಂಸೈ--ವನು ಯಾಚಿನೇ | ಅತ್ರ ಯಾಚೆನನಾಜಿನಾ ಧಾಶುನಾ ಶಮಶ್ತರಭಾವೀ ಸ್ಟೀಕಾಕೋ 
ಲಕ್ಷ್ಯತೇ | ವಂಸ್ತ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಸದನವು, ನನು ಯಾಚನೇ-ಯಾಚಿಸು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಂಬಾಗಿಡಿ. 
ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಯಾಚನೆಮಾಡು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದ್ದರೂ, ಆ ಯಾಚನೆಗೆ ಉತ್ತರರೂಸವಾಗಿ ಕೊಡುವ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಸ್ತೀಕಾರಮಾಡು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಣೇಳಿರುವರು- 


ಚಿತ್ರ ಚಾಯನೀಯ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕ ಪೂಜನೀಯಃ- ಉತ್ತಮವಾದ 
ಸುಕೈಶಃ--ಸುಷ್ಟು ಫೃಠವತಃ | ಯಜ್ಞಾ ನುಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುನ (ಯಜಮಾನರು) 


ವಹ್ನಯಃ--ಪೋಢಾರಃ ಯಜ್ಞನಿರ್ನಾಹಳ |! ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ 


ಹ ಹ್‌ ಉತ್ತ ರಾರ್ಥೆಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುನ್ರದಕ್ಕಿಂತ. ಪೇನೇಷು ಜನೇಷು 
ಕ ಸ ತ ಥೈತೇ ತತ್ತು ಅಸ್ಕಾದೃ ಗ್ಲಿರ್ನರ್ಕೆ ಹ್ಯೈರಲಭ್ಯಮೇನ | ಯೆತ್ಸೆನೆರ್ನನುಷ್ಯ- 
ds ತತ್ತ್ವಂ ಸ್ತುವದ್ಛ 38 ಅಸ್ಮಾಡೈಗ್ಸೆ ಸಂ ದೇಹಿ | ತೆದ್ದೆ ದಾಸಿ ಚೇತ್ತೇಕ 
ಹು ಕ ಸ ಯಜ್ಞಾನ್‌ ಕರಿಸ್ಯಾಮಸ್ತಾನ್ಸೃಕಿ ಸುಕರ್ಮಕಾರಿಣೋ ಚೀನಾ ಹವದಿರ್ಗ್ರಹ- 
ಆ ಚ | 

ಷ್ಲಾನಮಾಡುವ ಜನರು ಸ್ತುತಿಸುನಕೋ ಅನರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯ 

ಕಕೆದುಕೊಂಡುಬಾ ಎಂಬ ದ ಜ್ಞಗಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ( ಸುಕೃತ) 

ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದುವುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


| ಪ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ವಾಜಂ--ವ ಬ 
ಎಂದಿರುವಾಗ ಉಂಶಾ ತ ತೆ ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘೆ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ ಜಿ. ವಜ್‌- 
ಷ್‌ ಉಸಧಾಯಾಃ ಸೂತ ದಿಂದ ಜಾ 9 

ಶುಫಿಣ್ಯತೋಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕುತ್ತ ತೆ ಭಾತುವಿಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಚೆಜೋ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಕುತ್ವನಿಸೇಢಬರುತ್ತಜಿ ಹ ಜರಿ ಅಜಿವ್ರಜ್ಯೋತ್ಸ ( ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೬೦ ) 

` ವುದರಿಂದ ಅದು ನ ವ ಧಾತುವನ್ನು ಸೇರಿಸದಿದ್ದರೂ ಚಕಾರವನ್ನು ಪಾಠಮಾಡಿರು 
ಅ )ಿಕೃಸೆಮುಚ್ಛಾಯಕವಾಗುತ ದೆ. ಅನುಕ ದ ಚ್ಮ 

ಆದುದರಿಂದ ವಾಜಂ ನಾಜ್ಯಂ ಎಂದು ಫಿತು ಚಿತ ಕೃವಾದ ಧಾತುವೆಂದಕಿ ಈ ವಜ ಧಾತುನೇ- 

A ವ್ಯ ಅದ ಪ್ರತ್ಯಯಸರಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕುತ್ತವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 


ವಿಷಯವನ್ನು ವ್ಲತ್ತಿಯಲಿ ಹೆ 
೩ ವಿಳ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ವಾಜ ಶ್ರ 
ಇಸೋಂತೆ ಉದಾತ್ತ: (ಪಾ. ಸೂ. ೬.೧ "ಏನೆ ಫೇಚಂತನಾರುದರಿಂದ ಕರ್ನಾತ್ಸರೋ ಫ- 
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-೧೫ 
೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಕೆ ವೃಷ”, 


BOSE ಇ. ಸಪೂರ ತಾ ಡಂ ಸ ಗಸ ಎತಪಗತ್‌ ಶ್ರ ಇತ್ರ ಪ ಸತಪಳಗಿ ರ ಪಾಉ ೧ಬ ಎ 


ಅ. ೧. ಅ. ೪. ವ. ೫] ; ಖುಗ್ರೇದಸೆಂಹಿತಾ 71 


ys ಲ ಗ ರ್‌ ತಡ ಮೌಪ್‌ ಜೌಂ ವ್‌ ಇಗ ತ್‌್‌ ಲೌಡ್‌ ನೌನ್‌ತೌದೌಜೌತ್‌ಲೌದೌಲ್‌ ಜ್‌ ಬ್‌ ದೌ ಪಗಾಪೋ ತಾ, 
ಕಾಗದ ಜ್‌ ಪ ಖೆ ಬೃಹ ಸೃಜ ಚ ಬ. ಬಾಡಿಸಿ ಬ ನಡಾ ಯ ಯಯ ತೌ, ಶ್ಮಾಡಿ, ಹ್ಯಾಗ್‌. ನಾ. ಗಾತಾ ಸಧಾ ರೌ ದೌ ತ 








ಹರಷ ಪ್‌-ತೌಲ ಗಂಗರ ಲ್‌ ಡ್‌ ಚೌಟ ರ್‌ ಡ್‌ ತೌ 


ದೀನಾಂ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ- ೬-೧-೨೦೩) ವೃಷಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದವುಗಳಿಗೆ ಆದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ವರೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ವೃಷಾದಿಯಲ್ಲಿ ವಾಜ ಶಬ್ದನನ್ನು ಪಾಠಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಜಂ ಎಂಬುದು 
ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾದ ಪದ. 


ವಂಸ್ಥೆ--ವನು ಯಾಚನೇ ಧಾತು. ತನಾದಿ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾಚನೆ ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಯಾಚನೆ 
ಯಾದನಂಶತರ ಮುಂದಿನ ವ್ಯಾಪಾರವು ಅಂದಕೆ ಸ್ವೀಕಾರವು ಅರ್ಥ. ಲಕ್ಷಣಾಪ್ರಯೋಗ. ತನಾದಿಗೆ 
ಬರುವ ವಿಕರಣವು (ಉ) ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಲುಕ" ಬರುತ್ತದೆ. ಧಾಸಃ ಸೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೮೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲೋಟನ ಮಧ್ಯೆಮಪುರುಷದ ಧಾಸಿಗೆ ಸೆ 
ಆದೇಶ ಬಂದರೆ ಸೆವಾಭ್ಯಾಂ ವಾವೌ ( ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೯೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಪರದಲ್ಲಿರುವ ಏಕಾರಕ್ಕೆ ವ 
ಎಂಬ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ವನ್‌*ಸ ಎಂದಿರುವಾಗ ನಶ್ಚ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುಸ್ವಾರಬಂದರೆ ವಂಸ್ತ್ರ ಎಂದಾಗು 
ತಡೆ. ನನು ಧಾತುವು ಅನುದಾಶ್ರೇತ್ತಾದುದರಿಂದ ತಾಸ್ಕನುದಾತ್ತೇತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೮೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕವಾದ ಸ್ವ ಎಂಬುದು ಅನುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ 'ಧಾತುಸ್ತರವೇ (ಅಂತೋದಾತ್ರ) ಉಳಿಯು 
ತ್ತಜಿ. ಹಿಚೆ (ಪಾ. ಸೊ. ೮-೧-೩೪) ಹಿ ಶಬ್ದದ ಸಂಬಂಧವಿರುವಾಗ ತಿಜಂತಕ್ಕೆ ನಿಘಾತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬು 
ದರಿಂದ ತಿಜ್ಜತಿ೫॥ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತಸ್ವೆರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸುಳ್ಳೆತ& ಸು ಉಪಸರ್ಗ. ಡುಕ್ಕರ್ಥ ಕರಣೆ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಸುಕೆರ್ಮಪಾಸೆಮಂತ್ರೆಪು- 
ಕ್ಯೇಷು ಕೈಇಃ (ಸಾ. ಸೂ. ೩-೨-೮೯) ಇವುಗಳು ಉಸನದವಾಗಿರುವಾಗ ಕ್ಸ್ರಇೂ6 ಧಾತುವಿಗೆ ಭೂತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಲಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಭೂತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಸುಕೃತ ಕ್ಹಿಪ್‌ ಎಂದಿರು 
ವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಸರ್ವಲೋಪ ಬಂದರೆ ಅದು ನಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಸ್ವಸ್ಕ ಪಿಕಿ ಕೃತಿ ತುಕ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಧಾತುವಿನ ಪ್ರಸ್ವ ಖಕಾರಕ್ಕೆ ತುಗಾಗಮ ಬರುತ್ತದೆ. ಸುಕೃತ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ತಕಾರಾಂತವಾದ ಈ ಶಬ್ದದ 
ಮೇಲೆ ದ್ವಿತೀಯಾಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಸುಕೃತಃ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತವೆ. ಗತಿಕಾರಕೋ 
ಪಸದಾತ್‌ ಕೈತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೃದಂತೋತ್ತರಪದಸ್ರಶಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಕಕಾರೋತ್ತರ ಖುಕಾರವು ಉದಾತ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಕೃತಃ ಎಂಬುದು ಮಧ್ಯೋದಾತ್ತವಾದ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾತ್ರದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಅನು- 
ದಾತ್ತವು ಸ್ವರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಧ್ವರಾನ್‌ಧ್ವರಃ ಹಿಂಸಾ ನಾಸ್ತಿ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಇತಿ ಅಧ್ವರಃ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಾವೆಂಬುದು 
ಇಲ್ಲವೋ ಅದು ಅದ್ವೆರವೆಂದು ತಾಶ್ಸರ್ಯ, ಇದು ಬಹುನ್ರೀಹಿಸಮಾಸ. ಬಹುವ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಸದಪ್ರಕೃತಿ 


ಸ್ವರವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಕ್ಕೆ ನೇಲ್‌ಸುಭ್ಯಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೭೨) ನಳ, ಸು, ಪರದಲ್ಲಿರುವ. ಉತ್ತರಪದವು 


ಬಹುನ್ರೀಹಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತೋದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಸದಾಂತೋದಾತ್ತ ಸ್ವರವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅಥ್ವೆರಶಬ್ದವು ಅಂತೋದಾತ್ಮವಾದ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಪೊರ್ವಸನರ್ಣದೀರ್ಫ 
ಬಂದು ಫಶ್ವ ಬಂದರೆ ಅಧ್ವರಾನ್‌ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ತುರೀಪ್ಸಿತೆತೆಮಂ ಕರ್ಮ (ಪಾ. ಸೂ. ೧- 
೪-೪೯) ಕರ್ತ್ರೃವ್ಯಾಪಾರದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲದ ಸಂಬಂಧವು ಎಲ್ಲಿ ಉಂಬಾಗಬೇಕೆಂದು ಉತ್ಕಟವಾದ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿರುನ್ರದೋ ಆ ಇಚ್ಛಾದಲ್ಲಿ ವಿಷಯವಾದ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು, ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ತಂಡುಲಂ ಪಚತಿ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪಾಕಕ್ರಿಯೆಯಿ೧ದುಂಭಾಗುವ ಶಿಥಿಲವಾಗುವ ಫಲನನ್ನು ಅಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಯಸುವುದರಿಂದ ಅದು 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ.೧. ಅ. ೯. ಸೂ, ಛಲ, 





SEE 


ಪ್ರಯುಕ್ತ ನಾದುದರಿಂದ ನವಹೆ ಧಾತುವಿನ ವ್ಯಾಪಾಕ 


ಹ ಯ ಮಾಟ 
ವಾ ಹಾ 
NN ರ್‌ 





y ನ್‌ ನಹ ಎಂದು 
ಕರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರಾನ 
Re ಫಲವನ್ನು ಅಥ್ವರದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಪ್ಪಯಿಸುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಥ್ವೆರಶಬ್ದಳ್ಳಿ 
ಕರ್ಮಸಂಜಾ ಬಂದಿದೆ. ಅದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಣಿ ದ್ವಿತೀಯಾ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ದ್ವಿತೀಯಾನಿಭಕ್ಷಿ ಬಂಡಿ 
ರುತ್ತಜಿ ಅಳಥಿತಂ ಚಿ (ಪಾ.ಸೂ. ೧-೪-೫೧ ) ಅಪಾದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ನಿನಕ್ಷಾಮಾಡದೇ ಇರುವಾಗ 

ಪಿ” | 
ಕೇವಲ ಸಂಬಂಧಿ ಎಂದು ವಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗ ಕರ್ಮಸಂಜ್ಞೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಹ ಗ. 
ತ ಎ ೧೦ ೦೨ 
ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಸಂಜ್ಞೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಸವ hee ಪರಿಗಣನ 
ಮಾಡಿರುವರು. 'ಅಲ್ಲಿ ನೀ ವಹ್ಯೋರ್ಹರಶೇಶ್ವ್ಚ (ಪಾ. ಮ. ೧-೪-೫೧) ಎಂದು ಪಠಿತವಾದವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ವಹ ಧಾತುನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪಠಿಶವಾದ ಧಾತುಗಳಲ್ಲವೂ ದ್ವಿಕರ್ಮಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಇಲ್ಲಿ ನಹ 
ಧಾತುವಿರುವುದರಿಂದ ನಹೆಥಾತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಕರ್ಮವಾದುದು ಅಥ್ವರನೆಂಡದು ಹಿಂದಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


J 


ಎ] ಈಡಿ ಇಳ ಹ ಇಲ್‌ ಇಗೆ ಮ್ನ Py ` ಕಾಣಿ 
ಅಕಥಿತಂ ಚ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸುಕೃತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಕರ್ಮಸಂಜ್ಞಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಸುಕೃತ8 ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ತೃ 


ಕಾರಕನನ್ನು ನಿನಕ್ಷಾಮಾಡದಿ ಸಂಬಂಧಮಾತ್ರ ನಿವಕ್ರಾಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಕರ್ನುಸಂಜ್ಣ್ಯಾ ಬಂದು ದ್ವಿತೀಯಾ 
ವಿಭಕ್ತಿ-ಬಂದಿಜೆ. ಅಧ್ಲರಾನ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾೂಪಹಿ ಸೆಮಾನಹಾನಿ ( ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೯) 
ದೀರ್ಫೆದ ನೆರದಲ್ಲಿರುವ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಅಟ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸೆಮಾನಸಾಡದಲ್ಲಿ ರುತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದರಿಂದ 
ನಕಾರವು ದೀರ್ಫದ ಪರದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದಲೂ ಅದಕ್ಕೆ ಉಸ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆಜ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದಲೂ ರುತ್ವ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥ್ವೆರಾರ್‌*ಉಸ ಎಂದಿರುವಾಗ ರುತ್ವಕ್ಕೆ ಯತ್ವವೂ ಲೋಪವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಶೋಜಿ ನಿತ್ಯಂ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೮.೩.೩) ಅಟ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ರುವಿನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಅನುನ:ಸಿಕ ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಟ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ರೇಫದಮೇಲಿರುವ ಆಕಾರವು ಅನುನಾಸಿಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವೆಂದುದರಿಂದ ಪದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 


ಗೃಚಿಂತಿ- ಗೃ ಶಬ್ದೆ ಧಾತು, ಕ್ರ್ಯ್ಯಾದಿ, ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನ ವಿನಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗೆ ಯಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂತಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಾ ಿನಿಭೈಃ ಶ್ಲಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೮೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಶ್ಲಾ ನಿಕರಣ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಗ್ಥೃುನಾ ಅಂತಿ ಎಂದಿರುನಾಗ ಪ್ವಾದೀನಾಂ ಹ್ರಸ್ವಃ (ಪಾ. ಸೂ. 
೭-೩-೮೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಧಾತುವು ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಹ್ರಸ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ಲಾಭ್ಯಸ್ತಯೋಃ 
ರಾತಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೧೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಜಾದಿ ಜತ್ತಾದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಕರಣದ 
ಆಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಪಬರುತ್ತದೆ. ಖಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಕಾರ ಕಿ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರವು ಪ್ರಬಲವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಆದ್ಭುದಾತ್ರಸ್ಪರಬರುತ್ತದೆ. ಇಕಾರೋತ್ರೆರೆ 


ಆಕಾರವು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಗೃಣಂತಿ ಎಂಬುದು ಮಧ್ಯೋದಾತ್ರವಾದ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂಡಿ ಯೇ ಎಂಬ 


ಯಚ್ಛೆಬ್ದದ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಆಿ ತ 
ಬ ದ ಯದ್ವೈಶ್ರಾನ್ಸಿಕ್ಸೆಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧೩ ತ.ದಿಂದ ನಿಫೌ 
ಪ್ರತಿಸೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. ॥ ೧೧ ॥ ಧೆ ಲ 


ಕ್ಕೆ ಇತ್ತ ಬಂದರೆ ಗೃಣಂತಿ ಎಂದು ರೂನ 
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ಇತ್‌ ತ್‌ ಗಳ ಪೌರ್‌ ಲತ ಪೌಲ್‌ ಈ ಚೌೌಟೌ ಪೌ ಬೌರ್‌ಬ್‌ ಡೌಟ್‌ ಬೌ ಪಲ್‌ ದ್‌್‌ ಡ್‌ ಡ್‌ ಡೌ ತ್‌್‌ 





ತ್‌ ಪಗ ಹಾನ್‌ ಪೌರ್‌ ತ್‌ ಪಬ್‌ ಬೌ ಗಸ ಸತಾ ಹ ಸ ಬಂಗ ದ್‌ 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಶ$ ॥ 


w | ನ 4 
ನಿಶ್ವಾನ್ಸೆ "ವಾ ಆ ವಹ ಸೋಮಸೀತಯೆಳಂತರಿಕ್ಸಾದುಷಸ, ಕ 
ಇ | I | | 
ಸಾಸ್ಮಾಸು ಧಾ ಗೋಮದಶ್ವಾವದುಕ್ಕ್ಯ ೧ ಮುಷೋ ವಾಜಂ- 
ಸುವೀರ್ಯಂ ॥೧೨॥ 


॥ ಪದಪಾಠಃ 1 


ಫ | 5 Rl ನ ಇ! 
ಸಾ| ಅಸ್ಮಾಸು! ಥಧಾಃ! ಗೊೋಆಮತ್‌ | ಅಶ್ಚೂನತ್‌ | ಉಕ್ಸ್ಯಂ | ಉಷಃ 


| | | | 
ವಾಜಂ! ಸಂಂಪೀರ್ಯಂ ₹೧೨1 


ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಕಂ 
ಹೇ ಉಷಸ್ತ್ಯಂ ಸೋಮಸೀಶೆಯೇ ಸೋಮಪಾನಾಯಾಂತರಿಕ್ಷಾಡಂತರಿಕ್ಷಲೋಕಾದ್ವಿಶ್ವಾ- 


ಸ್ಲರ್ವಾನ್ಹೇನಾನಾ ನಹ | ಅಸ್ಮದೀಯಂ ದೇವಯಜನದೇಶಂ ಪ್ರಾಹೆಯ | ಹೇ ಉಪಃ-ಸಾ ತಾದೃಶೀ 
ಶ್ವಂ ಗೋಮತ್‌ ಗೋಮಂತಠತಂ ಬಹುಭಿರ್ಗೋಭಿರ್ಯುಕ್ತೆಮಶ್ಚಾವದೆಶ್ಚೈರುಪೇತಮುಕ್ಕ್ಯೈಂ ಪ್ರಶಸ್ಯಂ 


ಸುವೀರ್ಯಂ ಶೋಭನವೀರ್ಯೋಪೇಶಂ ವಾಜಮನ್ನಮಸ್ಮಾಸು ಧಾಃ | ನಿಧೇಹಿ | ಸ್ಥಾಸಯೇತ್ಯರ್ಥಃ ! 
ಧಾಃ | ಜಧಾಶೇಶೃಂದಸಿ ಲುರ್ಜಲರ೯ಲಿಟ ಇತಿ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಯಾಂ ಲುಜ್‌ | ಗಾತಿಸ್ಕೇಕಿ ಸಿಚೋ ಲುಕ್‌ 
ಬಹುಲಂ ಛಂದಸ್ಯಮಾಜ್ಕ್ಕೋಗೆಂನೀತ್ಯಡಭಾವಃ | ಗೋಮತ್‌ | ಅಶ್ವಾವತ್‌ | ಮಂತ್ರೇ ಸೋಮ 
ಶೇಂದ್ರಿಯೇತಿ ಮತುಸಿ ದೀರ್ಫಶ್ಚೆಂ | ಉಭಯತ್ರ ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ವಿಭಕ್ತೇರ್ಲುಕ್‌ | ಉಕ್ಕ್ಯ್‌ಂ! 
ಉಕ್ಕೆಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ | ತತ್ರ ಭವಮುಕ್ನೈ ಂ | ಭನೇ ಛೆಂಡಸೀತಿ ಯೆತ್‌ | ಸರ್ವೇ ನಿಧಯಶೃಂದಸಿ 


ನಿಕಲ್ಸ್ಯಂತ ಇತಿ ಯೆಶೋ5ನಾವ ಇತ್ಯಾದ್ಯುದಾತ್ರತ್ಮಾಭಾವೇ ತಿತ್ಸ್ರರಿತೆಮಿತಿ ಸ್ಪರಿತತ್ವಂ | ಉಷಃ |' 


ಆಮಂತ್ರಿತಾಮ್ಯುದಾತ್ತತ್ವಂ | ಪಾದಾದಿತ್ವಾನ್ನಿ ಘಾತಾಭಾವಃ | ಸುನೀರ್ಯೆಂ | ಶೋಭನಂ ವೀರ್ಯಂ 
ಯಸ್ಯ | ನೀರನೀರ್ಯಾ ಚೇತ್ಯುತ್ತೆರಸದಾದ್ಯುದಾತ್ತತ್ವಂ | 


॥: ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಉಷ॥--ಎಲ್ಫೈ ಉಷೋದೇವಿಯೇ, | ತ್ವಂ ನೀನು | ಸೋಮಪೀತಯೇ--ಸೋಮರಸಪಾನಕ್ಕಾಗಿ! ' 


ಅಂತರಿಸ್ಲಾತ್‌-ಆಂತರಿಕ್ಷರೋಕದಿಂದ | ನಿಶ್ವಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌-ಸಕಲದೇವಶೆಗಳನ್ನೂ! ಆ ವಹ--(ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ 
ಭೂಮಿಗೆ) ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ| ಉಷಃ--ಎಲೈ ದೇವಿಯೇ, | ಸಾ--ಅಂತಹ ನೀನು |! ಗೋಮತ್‌--(ಬಹಳ) 
10 
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-. PR ಹಾ. PN NN ಸಾ, uw we ಬಡಿ ಗಾ ತ್ಯಾ. ಯ ಸುದಿದ ಹೇ ಹ ಗ ಬ ಹಯ ಬರಾ ಯಯ | 
ತಗ ಗ ಸ್‌. we ಮ ಬಟ್ಟ 
ಸ ತ್ರಾತಾ ಬಾತ್ರಾ, ಹಾ ತಾ. ಸ್ಯಾ ತ್ತಾ. ಸ್ಟ್ರಾ ಹಾ ಇತ ಇ ಇ ತ್ರಗ ಇ 
ಗ ತಾತ್ಯಾ: ಕ್ಯಾ ತಾ ಸ್ವಾ ತಾ ಸ್ಯಾ ಸಾಗ ತ್ತಾ 
ತತಾ ಹಾ ಗಯ 
ಗಾತಾ ತಾ ಕಾ ಇಷಾ 
ಗಾ ಸಾರಾ ಗಾ ಶಾ ಸ್ರಾಗಾ ತ. 
RNA ಕಾದ ಸಿ 


| ಅಶ್ನಾವತ್‌--(ಬಹಳ) ಅ 

ಗೋವುಗಳಿಂದಕೂಡಿಯೂ | ಅಶ್ವಾ p 

ವಾಗಿಯೂ | ಸುವೀರ್ಯಂ--ಶ್ರೇಷ ವಾದ ನೀರ್ಯದಿಂದಕೂಡಿಯೂ (ಪುಷ್ಟಿ ಕರವಾದ) ಇರುವ! ವಾಚಂ ಅನ್ನವನ್ನು। 
© 


ಅಸ್ಮಾಸು-- ನಮ್ಮಲ್ಲಿ! ಧಾ8- ಸ್ಕಾ ನಿಸು (ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರಿಸು). 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ | 
ಎಲ್ಛೈ ಉಷೋಕೀವಿಯೇ, ಸೋಮರಸಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಅಂತ (ಕದಾಂದ, ಸಕಲದೇವಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ನಮ ಯಜ ಭೂಮಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬ್ಯಾ ಲ್ಪ ದೇವಿಯೇ ನಮಗೆ ಉಪಕಾರಕಳಾದ ಅಂತಹ 
& ಣಾ 
ನೀನು ಗೋವುಗಳಿಂದಲೂ ಅಶ್ವಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸ್ರಶಸ್ಯನಾಗಿಯೂ ಶ್ರೆಷ್ಕವಾದ ನೀರ್ಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿಯೂ 
(ಪುಸ್ಟಿಕರವಾಗಿಯೂ) ಇರುವ ಅನ್ನವನ್ನು ನಮಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಕೊಡು. 


English Translation. 


Ushas, bring from the firmament, all the Gods to drink the Soma juice 
and bestow upon us excellent and invigorating food, cattle and horses. 


ಈ 
1 ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ॥ 
ಅಸ್ಮಾಸು ಧಾ&--ನಿಧೇಹಿ ಸ್ಥಾಸೆಯೆ | ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇರಿಸು ಎಂದರೆ ನಮಗೆ ದೊರಕಿ%ಿಕೊಡು. 
ಗೋಮತಿ, ಅಶ್ವಾವತ್‌, ಉಕ್ಸ ಂ, ಸುವೀರ್ಯಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ವಾಜಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 


ವಿಶೇಷಣಗಳು, ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ--ಗೋವುಗಳು, ಅಶ್ವಗಳು, ಶ್ರೇಷ್ಠೆವಾದ ಮತ್ತು ಪುಸ್ಪಿಕರವಾದ 
ಅಹಾರ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


| ವ್ಯಾಕರಣಸ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ಧಾ8-ಡುಧಾಳ್‌ ಧಾರಣಪೋಷಣಯೋಃ ಧಾತು ಅದಾದಿ. ಛಂನಸಿ ಲುಜ್‌ಲಜ್‌ಲಿಃ 

(ಪಾ.ಸೂ. ೩-೪-೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನಾರೂಸ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲುಜ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯಮವಪುರುಷೈಕವಚನ 

ಸಿಪ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರಾ ಪವಾದ ಚ್ಲಿಗೆ ಸಿಚ್‌ ಬಂದರೆ ಧಾ೬ಸ್‌ಸಿ ಎಂದಿರುವಾಗ ಗಾತಿಸ್ಥಾಘಸ್‌ 

(ಪಾ.ಸೂ. ೨-೪-೭೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿಚಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತೆದೆ. ಸಿಪಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕೆಕ ಸೂತೃದಿಂದ ಪೋಸ 

ಬರುತ್ತದೆ. ಅಡಾಗಮ ಧಾತುವಿಗೆ ಪಾಸ್ಲನಾದಕಿ ಬಹ ನ ಟ್ಟ ಷ್ಟ ೫) 
್ರ೨ಾಸ್ತವಾದಕೆ ಬ ನಿಲಂಛಂಡಸ್ಯನಾಜ?ಯೋಗೇ;ಪಿ (ಪಾ.ಸೂ. ೬-೪-೭ 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಾಜ್‌ ಯೋಗವೀ 
ರ ಮಾಜ ಯೋಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೊ ಅಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಿನಿನ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ವವಿಸರ್ಗಗಳು ಬಂದರೆ 
ಧಾಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್‌ 


ಗೋಮತ್‌ | ಅಶ್ತಾವತ್‌-_ಕೆದಾಸೂ.ಸೆ f 

hk ತ ಫಡ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಮತುಷ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. 
| ಧಾಯಾಃ- - ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಕಾರಕ್ಕೆ 
(ಪಾ.ಸೂ. ೬.೩.೧ 


ಸ್ಮಿನ್ಸಿತಿ ಮತುಸಪ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಎರಡು 
ಅಶ್ವಾವತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಮಾಧುಸ- 


ನಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಮಂತ್ರೀ ಸೋಮಾಶ್ವೇಂದ್ರಿ ಯ 
೩೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮತು್‌ ಪಂದ 
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ಮ್‌ ತದ್‌ ನಾದ್‌ ಪಾ ಕ ಯಾತಾ ದೌ ನ್‌್‌ ನಾ ಅ ಫ್‌್‌ಪ್‌ ೫೬ ದೌ ಇ. ಈ ಘಾ 
ಸ್‌ ಬಾವಾ ನ್‌್‌ ನೌ ನ್‌್‌ ಸಾ ದ್‌ ಕಾನಾ ಗತಾ ಹ ಸಬತ್ಸ್ಯಾಣಾ ನಾ ಸ. ನ್‌್‌ ನಾ ನೌ ಕಾ, “ನಾ ಕೌಜೌ್‌ೌೌೌ 
UN ಇಹ ತಜತ್ತಾ 7೧ಬ್‌ಗತಗಾರಇಾ: ~~ 


ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವಿತೀಯಾ ಏಕವಚನದ ಅಮ್‌ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌" ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲುಕ್‌ 
ಬರುತ್ತದೆ. ವಿಭಕ್ತಿ ಲುಕ್ಳಾದುದರಿಂದ ಗೋಮತ್‌, ಅಶ್ರಾವತ್‌ ಎಂದು ರೂಪ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉಳೆ £೦ - ಉಕ್ಕ ೦ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರ ವೆಂದರ್ಥ. ಉಕ್ಕೇ ಭವಂ ಉಕ್ಟ್ಚಮ್‌. ಭವೇ 

ಛಂದಸಿ (ಪಾ.ಸೂ. ೪-೪ 2-೧೧೦) ಸಪ್ತಮ್ಯ ತದ ಮೇಲೆ ಭವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ ತ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಯೆಸ್ಕೇತಿ ಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಕಾರ 
ಲೋಪವಾದಕಿ ಉಕ್ಕ್ಕಂ ಎಂದು ರೂಪವ ಸಾತ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಯೆಶೋ9ನಾವಃ (ಪಾ.ಸೂ. ೬-೧-೨೧೩) ನೌ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನ ಅಚ್ಚು ಗಳುಳ್ಳ ರತ್‌ ಸ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದುದಕ್ಕೆ ಆದ್ಭುದಾತ್ರಸ್ತರವು ಬರುತ್ತದೆ 
ಸರ್ವೇ ವಿಧಯುತ್ಛೆ ಔಸಿ ವಿಕೆಲ )) 5೦ತೆ ! ಎಂಬುದರಿಂದ 
ತಮ್‌ (ಪಾ ಸೂ ೬-೧-೧೮೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 


ತೀ ಎಂಬುದು ಸ್ವರಿತಾಂತನಾದ ಸದವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಸ 
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ಜೆ 

ಆಡ್ಯುವಾತ್ತಸ್ತರನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗ ತಿ 
ತಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಸ್ವರಿತಸ್ವರವೇ ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಉಸ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಪಾದದ ಆದಿಯ ರಿಂದ ಎಂಟಿನೇ ಅಧ್ಯಾಂನಿದ ಅಮುಂತ್ರಿತ ನ್ಮ 
ಸ್ವರವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ ಅಮಂ 


ಬರುತ್ತದೆ. 


1 (5 


© ? 
A 


ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೯೮) ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ಸ್ವ 


ಸುವೀರ್ಯಂ-- ಶೋಭನಂ ವೀರ್ಯಂ ಯಸ್ಯ ತತ್‌ ಸುವೀರ್ಯಂ. ಅತಿಶಯವಾದ ಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳದ್ದು 
ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸ. ವೀರನೀರ್ಯೌ ಚೆ (ಪಾ.ಸೂ. ೬-೨-೧೨೦) ಸುವಿನ ಸರದಲ್ಲಿರುವ 
ಶಬ್ದಕ್ಕ ಬಹುನ್ರಿ (ಹಿಯಲ್ಲಿ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸುನಿನ ಸರದಲ್ಲಿ ನೀರ್ಯ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂ ದ 
ವಕಾರೋತ್ತರ ಈಕಾರವು ಉದಾತ್ತ, ಗ ದೆ. ಸುವೀರ್ಯಂ ಎಂಬುದು ಮುಥ್ಯೋದಾತ್ತವಾದ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ 
| I 
ಯಸ್ಕಾ ರುಶಂತೋ ಅರ್ಚಯಃ ಪ್ರತಿ ಭದ್ರಾ ಆದೃಪ್ತತ | 

I 
ಸಾ ನೋ ರಯಿಂ ನಿಶ್ಚವಾರಂ,ಸು ಸುಪೇಶಸಮುಷಾ ದದಾತು 
ಸುಗ 4° 1oal 
ಈ 
॥ ಪದಪಾಠಃ 1 
ಯೆಸ್ಯಾಃ | ರುಶಂತಃ | ಅರ್ಚಯಃ। ಪ್ರತಿ! ಭದ್ರಾಃ | ಅದೃಶ್ಷತ | 

| 

ಸಾ! ನಃ। ರೆಯಿಂ | ವಿಶ್ವವಾರಂ ! ಸುಃಷೇಶಸೆಂ | ಉಷಾಃ! ದದಾತು! 


| 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧, ಅ. ೯. ಸೂ. ೪, 


ಇ f UU ಗ್ಯ -. rs 

NY A ಗಾ ~~ ಸ್ಯಾ ಸ್‌ ಕ್‌, 
ಬಾ ಕಾಗ ಸಾ 

NA ತ್ರಗ ಗ ಗಾತಾ ಗ pu 


ಸಾ ತಾ 
NN ಇ 
ಇತ್ಮಾ' ಕ್ರಾಸ ತ್ರಾ ಗಾತ ತ್ರಾ ಇ್ರಾತ್ಮ ಗ NNN ಬ ಮ್ಮ್ಯಾ್ಸ್ಮಾಲ್ಯ್ರಾ ಸಿ 

NN ಬಾಗಾ ಸಾಗ ಸಾಸ 
ಹಾಗಾ ಸಾಸ್ಮಾ' ಸಾ 


ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಯಂ 


ಯೆಸ್ಕಾ ಉಷಸೊಲರ್ಟಿಯೆಃ ಪ್ರಕಾಶಾ ರುಶಂತೆಃ ಕತ್ರೂಸ್ಲಿ ಸತ ಕ್ರಾಸ ಕನ್ನಾ 

ಪ್ರತ್ಯಪೈ್ಷತ ಸತಸೃತ್ಯಂತೇ ಸಾ ತಥಾಭೂತೋಷಾ ಕೊಲ್ಯ ಆರಂ ಸಾನ | 
ಫಿಶ್ಚವಾರಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ವಾರಕೆಂ! ಯದ್ವಾ! ನಿಶ್ಚೈರ್ವರಣೀಯಂ | ಸುಪೇಶಸಂ ಚತ ಸ 1 ಶಿ 
ತೋಭನರೂಪೋಸೇತಂ ಸುಗ್ಮ್ಯಂ ಸುಷ್ಕು ಗಂತೆವ್ಯಂ | ಯೆದ್ವಾ | ಸುಗ್ಮ್ಯೃಮಿಕಿ ಪ ನಾ ಶ್ತ ದ್ದೇ. 
ತುತ್ತಾತ್ಲಾಚಿ ಬ ;011 ರುಶಂತಃ। ರುಶ ರಿಕ ಹಿಂಸಾಯಾಂ | ಶತರಿ ತುದಾದಿತ್ವಾಟ್ಛೃಃ ಅಡಮುಸದೇಶಾಲ್ಲ- 

es ತಿರಣಸೆಕೇ ಪಾಷ್ಟೇ ನೃತ್ಸೇಯೇನಾದ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | 
ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾನುದಾತ್ರತ್ರೇ ಸತಿ ಶಿಸ್ಟೃತ್ವಾದ್ಧಿಳರಣಿಸ್ಸಿ ತಸ್ಯ ಕೃತ i 
ಅದಧೈಕ್ಷತ | ದೃಶೇಃ ಕರ್ಮಣಿ ಲುಜಿ ರುಸ್ಕ್ಯಾದಾದೇಶಃ ಜ್ಲೇಃ “ಕೆ ಸಾಗ | ಕ: ೩-೧-೪೭ | 
ಇತಿ ಕ್ಸಪ್ರತಿಸೇಧಃ | ಏಕಾಚೆ ಇತೀಟ್‌ಪ್ರತಿಷೇಧಕ | ಲಿಜ್‌ಸಿಟಾನಾತ್ಮನೀ ಬೇಷು | ಪಾ ೧-೨-೧೧1 
ಇತಿ ಸಿಚಿಃ *ಿತ್ತ್ವಾಲ್ಲಘೂಸೆಥಗುಣಾಭಾವಃ | ಸೃಜಿದೈಕೋರ್ರ್ಸುಲ್ಭನಶಿತಿ | ಸಾ ಬೃ್ದಿನಿತ | ಇತ್ಯ- 
ಮಾಗಮಾಭಾವತ್ನ ಕಿತ್ತ್ಯಾದೇನ | ಸತ್ವಕತ್ಸೆಸತ್ವಾನಿ | ಅಡಾಗಮ ಉದಾತ್ತಿಃ | ಯೆಪ್ಟೈ ಶ್ರಂಯೋಗಾಜೆ- 
ನಿಘಾತಃ | ವಿಶ್ವವಾರಂ | ವಿಶ್ವಂ ವೃಣೋತೀತಿ ನಿಶ್ಚವಾರ | ವೃಇ” ನರಣೇ ಕೆರ್ಮಣ್ಯಣ್‌ | ಯ 
ನಿಶ್ಚಿರ್ನ್ರಿಯಕ ಇತಿ ನಿಶ್ವವಾರಃ| ಕರ್ಮಣಿ ಫು | ಮರುಪ್ವೃಧಾದಿತ್ವಾತ್ಸೂರ್ವಹೆದಾಂಶೋದಾತ್ರಶ್ಚಂ। 
ಸುಗ್ಮ ಂ ಸುಷ್ಮು ಗಂತವ್ಯಃ ಸುಗ್ಮಃ | ಗಮೇರ್ಥಇಸರ್ಥೇ ಕವಿಧಾನಮಿತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಗಮಹ- 
ನೇತ್ಯಾದಿನೋಸಧಾರೋಪಃ | ಶತ್ರೆ ಭವಂ ಸುಗ್ಮ್ಯಂ| ಭವೇ ಛಂಡಸೀತಿ ಯೆತ್‌! ಯೆಶೋತನಾನ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯುದಾತ್ತತ್ವೆಂ | 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ | 
ಯೆಸ್ಕಾ8- ಯಾನ ಉಷೋಡೇವತೆಯ | ಅರ್ಜೆಯಃ-- ಕಿರಣಗಳು | ರುಶಂತೆ--ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸುತ್ತ | ಭಡ್ರಾಕ- ಮಂಗಳರೂಸನುಳ್ಳಿವುಗಳಾಗಿ! ಪ್ರತಿ ಅದ್ಯಕ್ಷತೆ ಸುತ್ತಲೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವೋ!| 
ಸಾ ಉಷಾಃ- ಅಂತಹ ಉಷಸ್ಸು | ನಃ- ನಮಗೆ! ನಿಶ್ಚವಾರಂ--ಸರ್ನರಿಂದಲೂ ಹಾಕ್ಕಿಸಲ್ಪಡುವುದೂ | 


ಸುಪೇಶಸಂ--ರಮಣೀಯವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳದ್ದೂ 1 ಸುಗ್ಮ್ಯಂ--ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೊಂದತಕ್ಕದ್ದೂ ಆದ | ರೆಯಿಂ- 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು | ಡೆಡಾತು- ಕೊಡಲಿ. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 
ಉಸೋಡೇವಕೆಯ ಕಿರಣಗಳು ಉದಯವಾದೊಡನೆಯೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಮಂಗಳರೂಪವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಳಗುವುವು. ಅಂತಹ ಸ್ರಭೆಯುಳ್ಳ ಉನೋದೇವಿಯು ನನುಗೆ 


ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದೂ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಆಕರ್ಷಕವಾದದ್ದೂ, ಮತ್ತು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೊಂದತಕ್ಕದ್ದೂ ಲ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 


English Translation. 


ಹ that Ushas whose bright and refreshing rays ave visible all round 
3 agreeable and easily attainable riches that ೩11 May 0277]. 
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ದಾಗ್‌ ನಾ ತಾತಾ ಉಡಿ, ಇ. ಸಾ ನಾಮ್ನಾ ಫ್‌ 2ೌ.ೌ.. 
ಎನನ ತಾತಾ, ತೌರ ತ್‌ಾ: ನಿನಗ ನ್‌್‌ ಲಾರಾ. ಸ್ಯಾ 


1 ವಿಶೇಷ ವಿಷಯೆಗಳು ॥ 


ರುಶಂತೆಃ--ಶತ್ರೊನ್‌ ಹಿಂಸೆಂತಃ ಭದ್ರಾಃ ಕೆಲ್ಯಾಣಾಃ | ರುಶ ರಿಶ ಹಿಂಸಾಯಾಂ | ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ ಅಥವಾ ಮಂಗಳಕರವಾದ, (dazzling to the eyes, ೩050101005, refresh- 
ing 6ಂ. 
ಅರ್ಟೆಯೆ8-ಜಮತ್‌, ಕಲ್ಪ ಠೀಕಿನೆಂ ಮೊದಲಾದ ಹೆನೊಂದು ಜ್ವಲನ್ನಾಮಗಳೆ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಚಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ನಿ. ೨-೨೮) ಅರ್ಜಯಃ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಿರಣಗಳು. 
ನಿಶ್ಚವಾರಂ--ವಿಶ್ಚ್ರರ್ವರಣೀಯೆಂ | ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದ, 
(desirable by all). ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅನೇಕ ಖುಹಿಗಳು ಅನೇಕ ಸೆಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದೆ 
ರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತೆಂದು ತೋರುವುದು. ನಾವು ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವೆವು.-- 
ಅಸ್ಟೇ ರಯಿಂ ವಿಶ್ವವಾರಂ ಸೆಮಿನ್ಹಾಸ್ಮೇ ನಿಶ್ಚಾನಿ ದ್ರೆವಿಣಾನಿ ಧೇಹಿ | 
(ಯು. ಸಂ. ೫-೪-೭) 
ಅರ್ನಾಗ್ರ ಥಂ ವಿಶ್ವ ನಾರಂ ತ ಉಗ್ರೇಂದ್ರೆ ಯುಕ್ತಾಸೋ ಹರಯೋ ವಹಂತು॥ 
(ಯ. ಸಂ, ೬-೩೭-೧) 
ಪ್ರ ನಾಯುಮಚ್ಛಾ ಬೃಹತೀ ಮನೀಷಾ ಬೃಹದ್ರಯಿಂ ನಿಶ್ವನಾರಂ ರಥಪ್ರಾಂ || 
(ಖು. ಸಂ. ೬-೪೯-೪) 
ದ್ಯೌಶ್ಚ ಯಂ ಪೃಥಿವೀ ವಾವ ಧಾತೇ ಆ ಯೆಂ ಹೋತಾ. ಯೆಜತಿ ನಿಶ್ವವಾರಂ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೭-೫) : 
ಆದಿಶ್ಯೇಭಿರದಿತಿಂ ನಿಶ್ಚಜನ್ಯಾಂ ಬೃ ಹೆಸ್ಪತಿಮೃಕ್ವಭಿರ್ನಿಶ್ವವಾರಂ || 
(ಖು. ಸಂ. ೭-೧೦- ೪) 
ಅಗ ಇಂದ್ರಾವರುಣಾ ವಿಶ್ವವಾರಂ ರಯಿಂ ಧತ್ತಂ ವಸುಮಂತಂ ಪುರುಸ್ತುಂ || 
(ಖು. ಸಂ. ೭-೮೪-೪) 
ರಯಿಂ ದೇಹಿ ದಿಶ್ಚವಾರಂ [| (ಯು. ಸಂ. ೮-೭೧-೩) 
ತ್ನಾಮು ಜಾಶನೇಷೆಸಂ ವಿಶ್ವವಾರಂ ಗೃಣೇ ಧಿಯಾ॥ 
(ಜು. ಸಂ. ೧೦-೧೫೦-೩) 


ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸುಹೇಶಸೆಂ_--ಹೇಶ ಇತಿ ರೂಪನಾಮ!। ಶೋಭನರೂಪೋಪೇತಂ॥ ಒಳ್ಳೆಯ ರೂಸವುಳ್ಳ 


ಸುಗ್ಮ್ಯ್ಯಂ--ಸುಷ್ಮು ಗಂತವ್ಯಂ | ಯದ್ವಾ ಸುಗ್ಮ್ಯಮಿತಿ' ಸುಖನಾಮ | ಶಿಂಜಾತಾ ಶತರಾ 
ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸುಖನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ಮ್ಯಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ನಿ. ೩-೧೩) 
ಸುಗ್ಮ್ಯೃಂ ಎಂದರೆ ಸುಖವೆಂದರ್ಥವು. ಉಷೋಜೀನತೆಯು ನಮಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಧನನನ್ನೂ 
ಸುಖವನ್ನೂ ಕೊಡಲೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧. ಅ. ೯, ಸೂ ಲ್ಞ 


«TY 
(1) 


ಹಾಸ ತಾ 


ಳಾ ಕ್ಯ ಫೌ ಜಾಗಾ ಗಾಗಾ ಜಾ ಇ ಣಾ 

ತ್ಯಾ ಜಗಾ] ಇ ANA VV NSS NN ws $y ~*~ ಬು RRA ಬ 

UV ಗತಾ ಗಾ ಗಾಗಾ ಗಾಗಾರ ದಾ ಗಾಗಾರ ಗಾಗಾ ಸ ಹಾ ಹು 
ತ NB, 


॥ ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


ರುಶಂತಃ-_ರುಶ" ರಿಕ ಹಿಂಸಾಯಾಂ ಧಾತು. ತುದಾದಿ. ಲಟ್‌ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಶತೃಪ್ರತ್ಯಯನಿಟ್ಟಾಗ್ಗ 
ರುಶ್‌೬ಅತ" ಎಂದಿರುವಾಗ ತುದಾದಿಯ ಶನಿಕರಣಸ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಶೆ ಸ್ರತ್ಯ್ಯಯದ ಅಕಾರಕ್ಕೂ ಶತೃವಿನ 
ಆಕಾರಕ್ಲೂ ಅಕೋ ಗುಣೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರರೂಪ ಬರುತ್ತದೆ. ರುಶತ* ಎಂದು ತಕಾರಾಂಶವಾದ ಶಬ 
ಶ್ರ ದ ಶತೃಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಉಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾ ನಸಂಜ್ಞೈಯುಳ್ಳ ಪ್ರಥನಾ ಬ 
ಪ್ರತ್ಯಯಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಉಗಿದಚಾಂ--ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನುಮಾಗನು ಬರುತ್ತದೆ. ಮನಿಗೆ ಅನುಸ್ವಾರ 
ಪರಸವರ್ಣಗಳು ಬಂದು ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುಶ್ವವಿಸರ್ಗಗಳು ಬಂದರೆ ರುಶನ್ರಃ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶತ್ಯ 
ಲಸಾರ್ನಧಾತುಕವಾಮದರಿಂಪ ಶಾಸ್ಯನುಜಾತ್ತೇತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ವಿಕರಣದ 
ಉದಾತ್ತಸ್ತರನೇ'ಸತಿಶಿಷ್ಸನಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನನಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಂ (ಪಾ.ಸೂ. 
೩-೧-೮೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಸ್ವರನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದ್ಯುಜಾತ್ರವಾದುದರಿಂದ ರುಶೆಂತ8 ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ವ 


ರೇಫದ ಮೇಲಿರುವ ಉಕಾರವು ಉದಾಶ್ರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ರುಶಂತಃ ಎಂಬುದು ಆದ್ಯುದಾಶ್ರ ವಾದ ಪದ, 


ಅದೃಸ್ಸತ--ದೃತಿಂ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೆ ಧಾತು. ಭ್ವಾದಿ, ಕರ್ಮಣಿ ಲುಜ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಬಹುನಚನ 
ವಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗ ದೃಶ್‌*ರು ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮನೇಸದೇಷ್ಟನತಃ (ಪಾ.ಸೂ. ೭-೧-೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅ ನಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿರುನುದರಿಂದ ಯ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಸೆ ಆತ್‌ ಅದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಲುಜಸಿಫರಿ ಬರುನ ಚಿ ವಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಎಕ್ಕೆ 0ಎ PR ) ಸ ಪ ಹಟ ೧೧ 2 
ಸಿಟ್‌ ಆದೇಶಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಶಲ ಇಗುಸಧಾದನಿಟಃ ಫ್ಸೆಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ಲಾದೇಶ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದರೆ ನ ದೈಶಃ 
(ಪಾ.ಸೂ. ೩-೧-೪೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಷೇಧಬರುತ್ತವೆ. ದೈಶ್‌*ಸ್‌ಅತ ಎಂದಿರುವಾಗ ಸಿಚ್‌ ಅರ್ಥೆಧಾತುಕ 
ಸ ಇಚಕ್‌ ಪ್ರಾಪ್ರವಾದಕೆ ಏಕಾ ಚ ಉಪದೇಶೇನುದಾತ್ಮಾತ್‌ (ಪಾ.ಸೂ. ೭-೨-೧೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಧಾತುವು ವಿಕಾಚಾದುದರಿಂದ ಸರದಿ 
(ಪಾ.ಸೂ. ೧-೨-೧೧) ಸ್‌ ಸತವ ಸಿಟಿಗೆ ಇಡ್ಡಿನೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಲಜ್‌ಸಿಚಾವಾತ್ಮೆನೇಪೆಡೇಸು 
| ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಹಲಿನ ಸರದಲ್ಲಿರುವ ರುಲಾದಿಯಾದ ಲಿಜ್‌ ಮತ್ತು 
ಆತ್ಮನೇಪದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಸಿಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಕಿತಾ ಗುತ 
ತ್‌ ಿ *ತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಖುಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಶಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿ 
ಸಿಚ್‌ ಬಂದುದರಿಂದಲೂ ಅದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮನೇಪದ ಪ ಕ ಕ 
ತುವಿಗೆ ದ್ರ ಆತ್ಮನೇಸದವು. ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದಲೂ ತಿತ್ತಾಗುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ 
ಥಾತುವಿಗ ಲಘೂಪಧ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಿತ ಜಿ ಸೂತದಿ re 
ದೈತೋರ್ಶುಲ್ಯಮಕಿತಿ (ಪಾ.ಸೂ, ೬.೧.೫೭ ಡದ ನಿಷೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸೃಜಿ 
ನ ೬-೧-೫೮ ಈ ಎರಡ Q 
ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಮಾಗಮ ಬರುತ ಜಿ ಕ: ನಿ ಧಾಶುಗಳಿಗೆ ಅಕಿತ್ತಾದ ರುಲಾದಿಪ್ರತ್ಯಯ 
ಅಕಿತಿ ಎಂದು ನಿಸೇಧಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಕು ಇನ್ನ ಮುವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಸಿಚ್‌ ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ವೃಶ್ಚಭೃಸ್ಟ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಕಾರಕ್ಕೆ 


ಕಃಸಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಕಾರಾಡೀಕ ಬರುತ್ತದೆ. 


ವಾಗುತ್ತದೆ, ಆಗಮವಾದ ಆಡಾಗನು 
ಸಕಿಶಿಷ್ಟ ವಾಗುವುದರಿಂದ ಅದ್ಭಕ್ಷತ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆದಿಯ ಅಕಾರ 


ಯಸ್ಯಾಃ ವು ಉದಾತ್ರವಾಗಿ' ತ್ರದೆ. 
ಕ್ರ" ಎಂದು ಯಚ್ಛಬ್ಬದ ಸಂಬಂಧನಿರುವುದರಿಂದ ಸ ತವಾಗಿ ಅದ್ಯುದಾತ್ತ ನದವಾಗುತ್ತ 
ಜಿ 


ಔ8 ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ: 
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ಮಸ ಗ್‌ ದ್‌ ನಾನ ಜಾತಾ ಜಾತು ಹಾ ಹ್ಯ್ಯಾಸಾ ಸನ್ನದನ್ನು ಮ್ಯಾನ್ಯಾದ್ಮಾನ್ಯಾರಾ್‌ಾ ನಾವಾ ನಾ ಸಾರಾ ಸಾರಾ ದಾನಾ ಅ ಕಾಗ ನಾ ನ್‌ ಪಾ ಗಾ ಸ್ನಾನಾ ನಾ ಸತಾ ನಾ ಗಾರ್‌ ನ್‌್‌ ದೌ ನೌ. ನ್‌ ಪೌ ಪಾ ಸಪ ಫೆ ಭಸಾಪೌ ಪಗಾರ ನ್‌ ಇ. ಕ್‌ ಜ್‌ ಜೌ ನ್‌್‌ ಅನ್‌ ತೌ * ನೌ ಫಡ ನ್‌ ೫೧ ಗಾ | 


ನಿಶ್ಚವಾರಮ್‌-- ವಿಶ್ವಂ ವೃಣೋತೀತಿ ವಿಶ್ವವಾರಃ. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಆವರಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 
ವೃ ವರಣೇ ಧಾತು. ಕರ್ಮಣ್ಯಣ್‌ (ಪಾ.ಸೂ.. ೩-೨-೧) ಕರ್ಮವು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಅಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ವೃ-ಅ ಎಂದಿರುವಾಗ ಅಣಿನಲ್ಲಿ ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅಚೋಳಲಗ್ತಿತಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಧಾತುವಿಗೆ ವೃದ್ಧಿಬರುತ್ತದೆ. ಆ ರೂಪವಾದ ವೃದ್ಧಿಯು ಹುಕಾರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರ ಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ನಿಶ್ಚವಾರ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ವಿಶ್ವ ರ್ಪ್ರೀಯತೆ ಇತಿ ವಿಶ್ವವಾರಃ ಪ್ರಸಂಚದಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸೆಲ್ಪಡು ' 
ವುದು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 'ಆಗ ಕರ್ಮಣಿ ಘರ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಘೆ ಇಗತಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ವೃದ್ಧಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಶಬ್ದವು ಮರುಥ್ರೈಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ ಅಂತೋದಾತ್ತವು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಅಕಾರವು ಉದಾತ್ತ 
ವಾಗುತ್ತಜಿ. ವಿಶ್ವವಾರಂ ಎಂಬುದು ದ್ವಿತೀಯಾಜ್‌ ಉದಾತ್ತವಾದ ಶಬ್ದ. 


ಸುಗ್ಮ್ಯಮ್‌--ಸುಷ್ಮುಗಂತವ್ಯಃ ಸುಗ್ಮಃ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಲ್ಪಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. 
(ಸುಖ). ಗಮ್ಣು ಎ ಗತ್‌ ಧಾತು. ಭ್ವಾದಿ. ಫಘಇರ್ಥೇ ಕೆನಿಧಾನಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ, ೩-೩-೮ ವಾ. ೨೨೯೪) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಫೆಇಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಸುಗಮ್‌- ಅ ಎಂದಿರುವಾಗ, ಗೆಮಹನ ಜನಖನ 
(ಪಾ.ಸೂ. ೬-೪-೯೮) ಅರ್ಜಭಿನ್ನ ವಾದ ಕೇತ್‌ ಜಶಿತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಗಮಾದಿಗಳ ಉಪಧೆಗೆ ಲೋಪ 
ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತಾದ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಗಕಾರದ ಮೇಲಿರುವ ಉಸಧೆಯಾದ 
ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಸುಗ್ಮ ನಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಗ್ಮೇ ಭವಂ ಸುಗ್ಮ್ಯ್ಯಮ್‌. ಸುಗ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದುದು ಎಂದರ್ಥ. ಭೆವೇ ಛಂದೆಸಿ (ಪಾ.ಸೂ. ೪-೪-೧೧೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಸ್ತಮ್ಯಂತದ ಮೇಲೆ ಯತ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಯತ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಭಸಂಜ್ಞೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಸುಗ್ಮ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಕಾರಕ್ಕೆ 
ಯೆಸ್ಯೇತಿ ಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲೋಸಬಂದರೆ ಸುಗ್ಮ್ಯ್ಯಂ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಯೆಶೋಇನಾವಃ (ಪಾ.ಸೂ. ೬-೧-೨೧೩) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ದ್ರ್ಯಚ್ಛವಾದ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತೆಕ್ಕೆ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಸುಗ್ಮ್ಯಮ್‌' ಎಂಬುದು 
ಅದ್ಭುದಾತ್ರವಾದ ಪದ. ಉದಾತ್ತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಕೊನೆಯ ಅನುದಾತ್ರವು ಸ್ವರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ 
| i ] ಸ 
ಯೇ ಚಿದ್ದಿ ತ್ಹಾಮೃಸಯಃ ಪೂರ್ವ ಊತಯೇ ಜುಹೂರೆಅವಸೇ 
ಮಹಿ। 


॥ ‘1 
ಸಾ ನಃ ಸ್ಫೋಮಾ ಅಭಿ ಗೃಣೀಹಿ ರಾಧಸೋಷಃ ಶುಕ್ರೀಣ 
ಶೋಚಿಷಾ ॥೧೪॥ - 
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ಜಾ ಟೂ ರ ಅ ದಂ 
ನತ 
ಎಮ ದ ದ ಯಾ ಶಾ ಡಾ ತ್ತ ನಾ ಯಾ ಹಾ ಮಾಗಾ ಯಾ ಗಾ ದಾರಾ ಕಾಯಾ ಕಾರಾ ~~ ಕಾ 





ECR 


| ಪದಪಾಠಃ ॥ 


| | | 
ಯೇ! ಚಿತ್‌! ಹಿ! ತ್ವಾಂ! ಯಷಯಃ! ಪೂರ್ವೇ! ಊತಯೇ | 


ಆ ಫು 
ಜಂಹೂರೇ! ಅವಸೇ।! ಮಹಿ! 


; ] ಜಿ 
ಸಾ! ನಃ ! ಸ್ತೋಮಾನ್‌ | ಅಭಿ ಗೃಣೀಹಿ | ರಾಧಸಾ! ಉಷ | 


| ನ್‌ 
ಶುಕ್ರೇಣ। ಶೋಟಚಿಸಾ! ॥೧೪/ 


॥ ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಂ ! 


ಹೇ ಮಹಿ ಮಹಿತೇ ಪೂಜನೀಯೇ ನೋಷೋದೇನಶೇ ತ್ವಾಂ ಯೇ ಜಿದ್ದಿ ಯೇ ಖಲು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಃ ಪೂರ್ವೇ ಚಿರಂಶನಾ ಜುಷಯೋ ಮಂತ್ರೆಪ್ರಷ್ಟಾರ ಊಶಯೇ ರಕ್ಷಣಾಯ | ಅನ ಇತ್ಯನ್ನ- 
ನಾಮ | ಅನಸೇ€ನ್ಸಾಯೆ ಚ ಜುಹೂರೇ ಜುಹ್ಟಿರೇ ಆಹೂಶನಂತಃ | ಸೂಕ್ತರೂಪೈರ್ಮಂತ್ರೈಃ ಸ್ತುತೆ. 
ವಂತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಹೇ ಉಷಃ ಸಾ ತಾದೃಶೀ ತೈಂ ರಾಥಸಾಸ್ಕಾಭಿರ್ದಶ್ತೇನ ಹನಿರ್ಲಸಭಣೇನ ಧನೇನ 
ಶುಕ್ರೇಣಿ ಶೋಜಿಷಾ ದೀಪ್ಲೇನ ತಮೋ ನಿವಾರಯಿತುಂ ಸಮರ್ಥೇನ ಕೇಜಸಾ ಜೋಹೆಲಕ್ಷಿತಾ ಸಶೀ 
ತೇಷಾಮೃಹೀಣಾಮಿವ ನೋತಸ್ಮಾಕೆಂ ಸ್ತೋಮಾನಭಿ ಸ್ತುತೀರಭಿಲಸ್ಷ್ಯ ಗೃಣೇಹಿ | ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸ್ತುತಮಿತಿ 
ಶಬ್ದಯ | ಅಸ್ಮದೀಯಾಭಿಃ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಸಂತುಷ್ಟಾ ಭವೇತ್ಯರ್ಥಃ!! ಊಶೆಯೇ | ಅವಶೇಃ ಕ್ರಿನಿ ಜ್ವರತ್ವೆ- 
ರೇತ್ಯಾದಿನಾ ವಕಾರಸ್ಯೋಪಧಾಯಾಶ್ಟೋಟಿ | ಊತಕಿಯೊತೀತ್ಯಾದಿನಾ ಕ್ಹನ್ನುದಾತ್ಲೊ ನಿಸಾಕಿಶಃ ! 
ಕ್‌ ಕನ್ನ ಚಿ | ರಿಡ್ಯಭ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಚೇತಿ ದ್ವಿರ್ನಚೆನಾತ್ರೂರ್ವಮವಾಭ್ಯ- 
ಸ್ರ ೫ ಹ್ರಯಶೀ॥ಃ ಸಂಪ್ರೆಸಾರಣಂ | ಅಭ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಯೋ ಹ್ನಯತಿಃ ಕಶ್ಲಾಭ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಹೃಯತಿಃ 


ಯಸ್ತಸ ಕಾ ೀ 
ಸ್ರಸ್ಯ ಕಾರಣಂ | ಶಾ ೬.೧.೩೩ | : ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಶತ್ಪಾತ್‌ | ಪರಪೂರ್ವಶ್ಚೇ ಹಲ ಇತಿ ದೀರ್ಫತ್ವೆಂ| 


ದ್ವಿರ್ವಚೆನಾದೀನಿ। ಇರಯೋ;ರ ಇಶೀರೇಚೋ ಶೇಅವೇಶಃ | ಚಿತ 
ಯೋಗಾದನಿಫಾತೇಃ | ತತ್ರ ಹ ಸಂಚಮೀ ನಿರ್ದೇಶೇ$ಪಿ 


ಶಾ. ೮-೧-೬೬ | ಮಹಿ |ಮುಹ ಪೂಜಾಯಾಂ [ಗ್ರ 
ಣಾದಿಕ ಇ ಪ್ರಶ್ಯೆಯಃ। ಕದಿ ನ್‌! 
ಸೆಂಬುದ್ದಾನಂಬಾರ್ಥೇಶಿ ಪ್ರಸ್ವತ್ವಂ [ಹಾ ಲ್‌ ) ಕಾರಾದಕ್ಕಿನ ಇತಿ ಜೀನ 


೭-೩-೧೦೭ | ಸ್ತೋಮಾನ್‌ | ಸಂಹತಾಯಾಂ ನಳಾರಸ್ಕ ರುಶ್ಚಾ- 

n =) | 3 

ದ್ಯುಕ್ತಂ | ನಿತ್ತ್ಯಾದಾದ್ಯುದಾತ್ತಶ್ವಂ | ಗಣೀಜಿ| ಗ ಶಜ್ಜೇ।| ಜೆ ಯಾದಿಳಃ ತ ಹಸೆ 

ಇತಿ ಶ್ರಸ್ಟತ್ವಂ। ರಾಧಸಾ | ೫ ಪಾ ಕಬ್ಬೀ! ಸ್ಪ 1 | ಶಿತಿ ಪ್ಯಾದೀನಾಂ ಪ್ರಸ್ನೆ 

ಇಷ್ಟ ಸು ER ರಾಧ್ನೋತೈನೇನೇತಿ ರಾಧಃ | ಅಸುನೋ ನಿತ್ತಾಡಾಡ್ಕುದಾತ್ತತ್ವೆಂ | ಉಷ: 
ಅಕಾ ದಾ ಕಮಿಕನಿಘಾತಾಭಾವೇ ಸಾಸ್ಮಿಕಮಾಮಂತ್ರಿ ತಾಡ್ಯುದಾತ್ತತ್ವಂ [ 


|| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ || 


ಮಹಿ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಉಸೋದೇವತೆಯೇ | ಕ್ಛಾಂ-ನಿ 
ಪೂರ್ವೆ-- ಪ್ರಾಚೀನರೂ ಆದ! ಬುಸಯೆಃ_ ಮಂತ್ನದ 
ಕ್ಳೋಸ್ಫರವೂ | ಅವಸೇ- ಅನ್ನ ಕ್ಕೊ ಸ 
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ಇತ್ಯಂಶೋದಾತ್ತತ್ವಂ | ಯೆಪ್ಟೈತ್ತೆ- 
ನೃವಹಿಕೇ$ಪಿ ಕಾರ್ಯೆಂ ಭವತೀತ್ಯುಕ್ತೆಂ | 


ನ್ನನ್ನು | ಯೇ ಚಿದ್ಧಿ- ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧರೂ | 
ಸ್ಟೃಗಳಾದ ಖುಹಿಗಳು। ಊತಯೇ--ರಕ್ಷಣ 
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(ಸ್ಪರ 
ಸರವೂ | ಜುಹೂರೇ... ಕರೆದಕೋ (ಸೂಕ್ತರೂಪಗಳಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ : 





ಅ. ೧. ಅ. ೪. ವ. ೫] | ಖುಸ್ವೇದಸೇಹಿತಾ | st 


ಕಡ್‌. ಮಾದ ಭ್‌ ತ ಪಿ ನ್‌ ನಾಡಾಡ್‌ ತೌಲಾತೌಪ್‌ವೌ ನೌ್‌ಲೌ್‌ಮೌದ್‌ ಅ ನಾವಾ ನ್‌್‌ ನಾದ್‌ ಡೌತ್‌ ನ್‌ ಹೌಡೌತೌಲಾಲ್‌ದಾ, ₹ 
ತೌ ಗ ಕಾ ಜಾಗ ಗಾಗ್ರಾ ದಾ ನಾಸಾದ ಈ. ನ್ಯಾ ನನ್‌ ನಾನಾ ಮಾನಾ ಬತ ಪೌ. ನಾ ಕಾಪಾ ಸಗ ಗಸ, ಘಾ . 
ವಾ್‌ ಗಾ ಕಾ ಯ ಬಾಗಾ 
ತೌ ಪಡ್‌ ಸೌಟ್‌ ಇ? ತೌ ಇರ್‌ ಹೌ ಇ ಆ” ಇ. 
ಪಾಗಗೌಟ್‌ಗಲ್‌ ತ” ಹೌದ್‌ 


ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡಿದರು) | ಉಷಃ--ಎಲ್ಫೆ ಜೀವಿಯೇ |! ಸಾ--ಹಾಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೀನು | ರಾಥಸಾ- (ನನ್ಮಿಂದ 
ಅರ್ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ) ಹವಿರ್ಲಕ್ಷಣಪ್ರಳ್ಳೆ ಧನದಿಂದಲೂ! ಶುಸ್ರೇಣ ಶೋಜಿಷಾ--(ತಮಸ್ಸನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ವಾದ) ಶುಭ್ರನಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು (ಆ ಖುಹಿಗಳ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಂತೆ) 1 ವೇ 
ನಮ್ಮ! ಸ್ಪೋರ್ಮಾ ಅಭಿ-- ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ | ಗೃಚೇಹಿ- (ನಿನ್ನ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ) 
ಶಬ್ದಮಾಡು. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 

ಎಲ್ಲೆ ಪೂಜ್ಯುಳಾದ ಉಸೋದೇವಿಯೇ, ಪ್ರಾಚೀನರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರೂ ಆದ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟ್ರಿಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು 

ಮಂತ್ರಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದ ಖುಹಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ ಅನ್ನೆಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸ ನ 

ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತೊತ್ರಮಾಡಿ ಕಕಿದರು. ನೀನು ಅವರ ಸ್ತೊತ್ರಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಳಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. 

ಅದರಂತೆಯೇ ನಾವು ಅರ್ಪಿಸುವ ಹವಿಸ್ಸಿನರೂಪದ ಧನದಿಂದಲೂ, ತೆಮಸ್ಸನ್ನು ನಿವಾರಿಸತೆಕ್ಕ ನಿನ್ನ ಶುಭ್ರವಾದ 

ದ] 4 

ಶೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಸ್ರೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. ನಿನ್ನ ಸಂತೋಷಸೂಚಕವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು 

ಮಾಡು. 


English Translation. 


Adorable Ushas; ancient sages invoked you for protection and food 
you Ushas who shine with pure light, accept our offerings and commend’ our 
praises. | 

[| ವಿಷೇಶ ವಿಷಯಗಳು ॥ | | | 
ಚಿತ್‌_ಜಿದಿಕ್ಕೇಷೋತನೇಕೆಕರ್ಮಾ (ನಿ.. ೧-೪) ಚಿತ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ. ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. . ಇಲ್ಲಿ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು, ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು, ಹೇಳಿದಾರೆ. 
ಮಹಿ_-ಮಹಿಶೇ, ಪೂಜನೀಯೇ.॥ ಪೂಜ್ಯಳೇ. 
- ಹಿಂದಿನ: 
ಬುಕ್ಕಿನ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು--ಎಲ್ಫೆ  ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಉತತಮ ನ ನ | 
ಖುಹಿಗಳು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಆಹ್ವಾನಮಾಡಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂ ನ್ಮ 


ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುವ ನೀನು ನಾವು ಮಾಡುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. ; 


॥ ವ್ಯಾಕರಣಶ್ರತ್ರಿಯಾ ॥ 


ಊತಯೇ--ಅವರಕ್ಷಣೆ ಧಾತು. ಭ್ರಾದಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ವಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ: ಬರುತ್ತದೆ. : 
ಅವ್‌*ಕ್ರಿ ಎಂದಿರುವಾಗ ಜ್ವರತ್ವೆರಸ್ರಿವ್ಯನಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-.೨೦).ಕ್ವೈಪ್‌' ಫರದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ ee 
ಅನುನಾಸಿಕಾದಿಯಾದ ಪ್ರತ್ಯಯಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ: ಜ್ವರಾದಿಧಾತುಗಳ. ಉಪಥ್ಲೆಗೂ: ವಕಾರಕ್ಕೂ. ೫ ಊಹಾ ನ 
ದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂಡ' ಇಲ್ಲಿ ಆಕಾರವೇ. ಉಪದ್ಲೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಊಕ್‌ ಬರುತ್ತ ಟೀ 
Il 
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ವ ವಾದ ಇಲ್ಲಾ 
ಹಲಿನ ಸರದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂನ 


_ . ಚೆತ್ತಾದುದರಿಂದ ಫಿಮಿತ್ತವಿದೆ. ಯೆಡ, ತ 2 
ಯೆ ಎಂಬುದರ ಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ 


ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯ ಇನ್‌ (ಉ.ಸೂ. ೫೫೩ 
ಸ (ಪಾ.ಸೂ, ೪-೧-೪೫, ಗ ೫೦) ಕ್ರೈನ್‌ 


| ಸ್ನ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ; ೯ ಸೂ. ೪೮, 


ರ 


ಹ PN ಹ ಸ್ನ 
RUS TN ತಾ ತ್ತಾ ತಾ. ಮಾತಾ ಸ್ಯಾ ಬ್ಯಾ ತ್ರಾ ಯೋ ಸಾ ಸ್ರಾಇ್ರಾಗಬ್ಪಾಸಾ ಸಾ ಸಾ ಸ್ಸ್ಯಾಲ್ರ್ರಾತಾ, ಸ್ಪಾಸ್ಟಾ ತ್ರಾ ಸ್ಟಾ ಇಸ್ರಾ ನತ ಸ್ಪಾ ಹತಾ ತ್ರಾಸ ಸತಾ ಸ್ಸಾತ್ಟಾ ಗತಾ ತ್ರಾತಾ ತ್ರಾ, ಕ ಸತ್ತಾ ಬಗ ಯಸ ಸಾ, ಸತ್ರ ತ್ಯಾಗ ಸ್ರ ತ್ರಾ ತ್ಯ ಕ. ದ್ದ ಸಗ ತ್ಸ ತಾ ತ್ರಾಸ ಹಾ ಗಮ್‌ ಸಾಗಣ್ಪಾ ಹಗಗ ಟಾ ಗಾಗ ತ್ಮಾ? ಗಾಗಾ ಸ ಶ್ವಾ, A 


' ಕ್ರೈನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಕಕಾರ ಇತ್ತಾದುದರಿಂದ ಊತಿ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಚತುರ್ಥೀ ಜಕಿ 


ಪ್ರತ್ಯಯ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ೪ ಸಂಜ್ಞಾ ನಿನಿತ್ತ್ರಕ ಗುಣ ಬಂದು ಅಯಾದೇಶ ಬಂದರೆ ಊತಯ್ಯೇ 
ಎಂದು ಉಕ್ತರೊಸವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಊಶಿಯೂತಿಜೂತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೯೭) ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿನ್‌ 


ಉದಾತ್ತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾದುದರಿಂದ ಥಿತ್ಸ್ವರವು ಬಾಧಿತವಾಗಿ ಶಕಾರೋತ್ತರಾಕಾರವು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ' 


ಊತಯೇ ಎಂಬುದು ಮಧ್ಯೋದಾತ್ರವಾದ ಪದ. 
ಜುಹೂರೆ-_ಹ್ವೇಳ್‌ ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಂ ಶೆಬ್ಬೇ ಚೆ ಧಾತು. ಭ್ರಾದಿ. ಲಿಓ್‌ ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ ಬಹು 


ವಚನ ನಿನಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗ ರು ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಲಿಟಸ್ತರುುಯೋರೇಶಿಕೇಜ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಇರೇಚ್‌ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಲಿಟಿಧಾಶೋರನಭ್ಯಾಸಸ್ಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲಿಟ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ದ್ವಿತ್ಚವು 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾದರೆ ಅಭ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೩೩) ಅಭ್ಯಸ್ತವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೊಂದುವ ಹ್ರೇಳಣಗೆ ಸಂಪ್ರ 
ಸಾರಣವು ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನೊದಲೇ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವು ಬರುತ್ತದೆ, ದ್ವಿತ್ವನನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಕೆ 
ದ್ವಿತ್ತಹೊಂದಿದ ಎರಡು ಖಂಡಗಳಿಗೆ ಅಭ್ಯಸ್ತವೆಂದು ಸಂಜ್ಞೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅಭ್ಯಸ್ತಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದುದು 
ಹೇರ್‌ ಧಾತುವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಸ್ತವನ್ನು ಮುಂಡೆ ಹೊಂದುವ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ವ ಜ್‌ 

ಸಾಡಲು ಪ್ರಮಾಣವು ಭಾಷ್ಯವೇ. ಅಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಸ್ತೆಸೈ ಯೋ ಹ್ವಯೆತಿಃ ಕಶ್ಲಾಭ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಯತಿಃ ಯಃ ತೆಸ್ಯ 


_ ಕಾರಣಮ೯ (ಕಾ. ೬-೧-೩೩) ಎಂದು ವ್ಯಾಖಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಭ್ಯಸ್ತನಾದ ಯಾವ ಹೇರ್‌ ಧಾತು 


ವಿಡೆಯೋ ಅದು. ಅಭ್ಯಸ್ತವಾದುದರ ಯಾವುದು? ಹ್ಹೇರ ಧಾತುವು, ಯಾವುದು ಅಭ್ಯಸ್ತಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


ವಾಗುವುಧೋ ಅದು ಎಂದು ಅದರ ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಹ್ಹೇರ್ಣ್‌ ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರಸಾರಣನನ್ನು ಹೊಂದುವುದು 


ವಕಾರ. ಹ | 
ಆದಕ್ಕೆ ಉಕಾರರೂಸ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಹು*ನಿ*ಇರೆ ಎಂದಿರುವಾಗ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಾಚೆ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೊರ್ವರೂಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಹು*-ಇರೆ ಎಂದಿರುವಾಗ ಹಲಃ ( ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪.೨) Uo 


್ರಿಸಾರಣನಾದ ಉಕಾರಕೆ 

dl ಸ ಎಂಬ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಲಿಣ್ನಿ ಮಿತ್ತ ಕವಾದ ದ್ವಿತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಭ್ಯಾಸದ ಜಗ್ಗ 

ಎರ್‌ ದ ಸಂತರ ಸದ ಕಕಾರಕ್ಕೆ ಕುಹೋಶ್ಚುಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜಕಾರ ಬಂದರೆ 

ಸ ಕ ಸಾತ ಇರಯೋಕೆ (ಪಾ.ಸೂ, ೬-೪-೭೬) ಲಿಡಾದೇಶವಾದ ಇರ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 

(ಪಾ.ಸೂ ೬೪-೧೬೩) ಸ ಸಣ್ಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಜುಹೂರೆ ಎಂದು ರೂಪವು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಿತಃ 

೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜುಹೂಕಿ ಎಂಬುದು ಅಂತೋದಾತ್ರವಾಗುತ ದೆ. ಇಂ ಇರೇಜ" ಆದೇಶವು 
ಹಿತ್ರೆಯೋಗಾನ್ಸಿ ip 


ಶಂ 
3೦ (ಪಾ.ಸೂ. ೮-೧-೬೬) ಸೂತೃದಿಂದ ಇಲಿ ಹಿಂದೆ 
ನಿಘಾತಸ್ಪರ ಬರು ಸು p 


| ವುದಿಲ್ಲ. ಇಲಿ ೆ 
ದುದರಿಂದ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ತಸ್ಮಾದಿತ್ಯುತ್ತ ರಸ್ತೆ ಕಂ ಇನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮೀ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿ 


| ಕಂ ಬಿಂಬ ಹರಿ p) 

ನಿಷೇಧ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಕಡೆ ಗ ಗ್ಯ ತ ಕರದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ ನಂಗ 
ಶಾ. ೮. ಲ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ವೈತಿ ಯಲಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 

( ೧-೬೬) ನಿಷೇಥೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಷ್ಟ ಲನ ನ 


ಮಹಿ- ಮಹ ಪೂಜಾಯಾಂ ಧಾತು. 


ಭಿ ದಿ. ಇದಕೆ ಬರ ಶ್ರ ದೆ 
ವೆ } ಉಣಾದಿಯ ಇ ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿಪ ಕ 
) ಐಿ೦ಬುವರಿಂದ ಇನ್‌ 


ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ ಚ 
್ರ ತ್ತದೆ, ಫದಿಕಾರಾದಕ್ಕಿನಃ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಇಕಾರಾಂತ ಕ ಗ ಮ 
ದಂತಕ್ಕೆ ಸ 
ಖು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಜೋಷ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಪವಾದಕಿ ಮಹೀ ನಿಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಕ ಸ ಹ 


ಮಹಿ ಈ ಬಿಂದಿರುನಾಗ ಇಕಾರ ಲೋ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸು ಪರದಲ್ಲಿರು 
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ಕ್‌ ನೌತೌದ್‌ ಹೌದ್‌: 





ತ್‌್‌ ಕ್‌ ಶ್‌ ಇಡ” ೫... ರ್ಸ್‌ ಕೌ ತ್‌ ತೌ. ಗೌಡ್‌ ಎಎ. ಪ” ತ್‌ಾ ಕಾಷ್ಟ ಇ ಸ್ಯಾನ್‌ ನಾರ್‌ ತಾ ಗಾಗ ಪಾ ವ್‌ 








ವಾಗ -ಅಂಬಾರ್ಥನೆದ್ಯೋರ್ಪೈಸ್ತೆಃ (ಪಾ.ಸೂ. ೭-೩-೧೦೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹ್ರೆಸ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಜಪ್ರೆಸ್ವಾತ್‌ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸು ಲೋಸವಾದರೆ ಮಸಿ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಮಂತ್ರಿತ ನಿಘಾತ ಬಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸ್ಲೋಮಾನ್‌ಸ್ತೋಮಕಬ್ದದ ಮೇಲೆ ದ್ವಿತೀಯಾಬಹುವಚನವಿದ್ದಾಗ ಪೂರ್ವಸವರ್ಣ ದೀರ್ಫ: 
ನತ್ತ ಬಂದರೆ ರೂಪಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೀರ್ಫದಟ ಸಮಾನಪಾದೇ 
(ಪಾ. .ಸೂ. ೮-೩-೯) ಸೂತ್ರ "ದಿಂದ ಹಂದೆ ಅಧ್ವರಾನ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ -ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ರುತ್ವವು ಬರುತ್ತದೆ. ರುತ್ವಕ್ಕೆ 
ಯತ್ವಲೋಪಗಳು ಬಂದಮೇಲೆ ಆತೋಟಿಸಿತ್ಯಂ (ಪಾ.ಸೂ. ೮-೩-೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆನುನಾಸಿಕವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅಧ್ಯರಾ ಎಂದು ಆಫುನಾಸಿಕಾಂತವಾಡ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ನಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಇಾತ್ಯಾದಿರ್ನಿಶ್ಯಂ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಅದ್ಯುದಾತ್ತನಾಗುತ್ತೆದೆ. ಟ್ಛ 


ಗೃ ನೀಹಿ- ಗೃ ಶಜ್ದೆ ಧಾತ ತು. ಕ್ರ್ಯಾದಿ. ರೋರಿ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷೈ ಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸಿಪ್ಪಿಗೆ ಹಿ ಆದೇಶ ' 
ಬಂದರೆ ಗೃ ಎಂದಿರುವಾಗ ಶ್ವಾ ನಿಕರಣಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಶಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಸ್ವಾದೀನಾಂ ಹ್ರಸ್ವಃ 
(ಪಾ.ಸೂ. ೭-೩-೮೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ - ಹ್ರಸ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಈಹಲ್ಯಘೋಃ (ಪಾ.ಸೂ. ೬-೪-೧೧೩) ' 
ಸಾರ್ವಧಾತುಕವಾದ ಕಿತ್ತು ಚಿತ್ತು ಆದ ಹಲಾದಿಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶ್ನಾಅಭ್ಯಸ್ತಗಳ ಆಕಾರಕ್ಕೆ 
ಈಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಜಕಿತ್ತಾದ ಹಿ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಈತ್ವ ಬಂದು ಇತ್ವ ಬಂದರೆ ಗೃಣೇಹಿ 


ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅತಿಔಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘೌಾತಸ್ವರ ಬಂದಿದೆ. 


ರಾಧಸಾ--ರಾಥ್ನೋತಿ ಅನೇನ ಇತಿ ರಾಧಃ ಇದರಿಂದ ಪುಷ್ಪ ರಾಗುತ್ತಾಕಿ ಎಂದರ್ಥ. ಸರ್ವ 
ಧಾತುಭ್ಯೂ ಸುನ್‌ (ಉ.ಸೂ. ೪-೬೨೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ರಾಧ ಸೆಂಸಿಧ್ಧೌ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ . 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಸಕಾರಾಂತವಾದ ಶಬ್ದ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಸುನಿನಲ್ಲಿ ನಕಾರ ಇತ್ತಾದುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ್ಯಸ್ವರ: 
ಬರುತ್ತದೆ. ರಾಥೆಸಾ ಎಂಬುದು ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ಕಿನಿಕವಚನಾಂತವಾದ ಶಬ್ದ. 


. ಉಷ ಸಂಬುದ್ಧಿ ಏಕವಚನಾಂತ.. ಎಂಟನೇ ಆಧ್ಯಾಯದ ಆಮಂತ್ರಿ ಕ್ರಿತನಿಫಾತ ಬರಲು— 
ಅಪಾದಾದೌ ಎಂದು ನಿಷೇಧವಿರುವುದರಿಂದ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ 
ಆಮಂತ್ರಿತಸ್ವರದಿಂದ ಆದ್ಯುವಾತ್ತಸ್ವರ' ಬರುತ್ತದೆ. ಉಷಃ ಎಂಬುದು ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾದ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ 


ಉಷೋ ಯದದ್ಯ ಭಾನುನಾ ವಿ ದ್ವಾರಾವೃಣವೋ ದಿ ದಿವಃ। 
ಪ್ರ ನೋ ಯಚ ಕೈತಾದವೃಕಂ ಪೃಥು ತ ಪ್ರ ಜೀವಿ 
ಗೋಮೆತೀರಿಸಃ ॥೧೫॥ 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧. ಅ. ೯. ಸೂ, ೪೮, 


ಸ್ಯಾ ಬ್ಯಾಗ ತಕ್ಕಂತ ಹ 


| ಪದಪಾಠಃ 1 


| | 
ನು © © 
ಉಷ | ಯೆತ್‌ | ಅದ! ಭಾನುನಾ | ನಿ! ದ್ವಾರ್‌ | ಯಣವಃ | ದಿನಃ | 


ಪ್ರ! ನಃ! ಯಚ್ಛೆತಾತ್‌ | ಅನೃಕಂ! ಪೃಥು! ಛರ್ದಿಃ | ಪ್ರ! ದೇವಿ | 
ಈತ ಸ 
ಗೊಟವಮತೀಕ | ಇಸಷುಃ ೫ 


॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ || 


ಹೇ ಉಷಸ್ಸೈಮದ್ಯಾಸ್ಮಿಸ್ಟಭಾತೇ ಸಮಯೇ ಯೆದೈಸ್ಮಾದ್ಭಾನುನಾ ಪ್ರಕಾಶೇನ ದಿವೋಂಂತರಿಕ್ಸ 
ಸೈ ದ್ವಾರಾ ದ್ವಾರಭೂತ್‌ ಸೂರ್ವಾಪರದಿಗ್ಸಾಗಾನಂಥಕಾಕೇಣಾಚ್ಛಾದಿತ? ವ್ಯೃಣವಃ ವಿಶ್ಲಿಷ್ಯ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋಸಿ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ನೊಲಸ್ಮಭ್ಯಂ ಛರ್ದಿಸ್ತೇಜಸ್ವಿ ಗೃಹಂ ಪ್ರೆ ಯೆಚ್ಛತಾತ್‌! ದೇಹಿ | ಕೀದೃಶಂ 
ಛರ್ದಿಃ। ಅವೃಕಂ ಹಿಂಸಕರಹಿಶೆಂ ಪೃಥು ವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ | ಅಪಿ ಚೆ ಹೇ ದೇನಿ ದೇವನಶೀಲೇ ಗೋಮತೀ- 
ರ್ಬಹುಭಿರ್ಗೋಭಿರ್ಯುಕ್ತಾ ಇಷೋನನ್ನಾನಿ | ಪ್ರೇತ್ಯುಸೆಸರ್ಗಸ್ಯಾವೃತ್ತೇರ್ಯೆಚ್ಛೆತಾದಿಶ್ಯನುಷಜ್ಯಶೇ। 
ಪ್ರೆಯಚ್ಛೆತಾತ್‌ | ದೇಹಿ | ಶದಾಗಮನಸ್ಯಾಸ್ಮದ್ರ ಕ್ಷಣಾರ್ಥತ್ನಾದೆಸ್ಮದೆಭೀಷ್ಟೆಂ ಗೃಹಾದಿಕಂ ಸ್ರಯಜ್ಛೇ- 
ತೃರ್ಥಃ | ಛರ್ದಿರಿತಿ ಗೃಹನಾಮ | ಛರ್ದಿಶದಿರಿತಿ ತೆನ್ನಾಮಸು ಸಾಕಾತ್‌ | ಯಣವಃ! ಯಣ ಗತೌ! 


 ಫಾಂದಸೇ ಲಜ ಸಿಸಿ ತನಾನಿತ್ವಾದುಪ್ರತೈಯ:ಃ | ತತೋ ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ಶನಿ ಗುಣಾವಾಜೀಶೌ | ಶಪಃ 
 ಪಿತ್ತ್ಯಾಪನುದಾತ್ತೆತ್ಸೆ ಉಪ್ಪೆತ್ಯಯಸ್ಪರಃ ಶಿಷ್ಯತೇ | ಯಡ್ಚೈಶ್ತಯೋಗಾದೆನಿಘಾತಃ | ದಿವಃ | ಊಡಿದೆ- 


ಲಳ 
ಮಿತ್ಯಾದಿನಾ ನಿಭಕ್ತೇರುದಾತ್ತತ್ಸೈಂ। ಪ್ರ ನಃ! ಉಪೆಸರ್ಗಾದ್ಬಹುಲಮಿತಿ ಬಹುಲವಣೆನಾನ್ಸಸೋ 


ಣತ್ವಾಭಾವಃ | ಯಚ್ಛೆತಾತ್‌ | ದಾಣಿ ದಾನೇ | ಶಫಿ ಸಾಫ್ರೇತ್ಯಾದಿನಾ ಯಚ್ಛಾದೇಶಃ| ಅವೃಕೆಂ | ನಾಸ್ತಿ 


ವೃಕೋಸಸ್ಮಿನ್ನಿ ತಿ ಬಹುಪ್ರೀಹೌ ನಳ ಭ್ಯಾಮಿತ್ಯುತ್ತರಸದಾಂಶೋದಾತ್ರತ್ರಂ | ಸೃಥು | ಪ್ರಫ ಪ್ರಖ್ಯಾನೇ! 
ಪುಥಿನ್ರುದಿಭ್ರಸ್ನಾಂ ಸಂಪ್ರೆಸಾರಣಂ ಸೆಲೋಪಶ್ಚ | ಉ ೧-೨೯1 ಇತಿ ಕುಪ್ರತ್ಯಯಃ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ ಚೆ! 


ಛರ್ದಿರಿತಿ ಗೃಹನಾಮ। ಉಳ್ಭ್ಛದಿರ್‌ ದೀಪ್ತಿ ದೇವನಯೋಃ | ಅರ್ಚಿಶುಜಿಹುಸೈಪಿಚ್ಛಾದಿಚ್ಛೆರ್ದಿಭ್ಯ ಇಸಿಃ | 
(ಉ ೨-೧೮೯) ಇಶೀಸಿಪ್ರತ್ಯಯೆ | ಲಘೂಪಧಗುಣಃ 1 ಪ್ರೆಶ್ಯಯೆಸ್ಸರಃ ॥ 5 | 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಉಷಃ--ಎಲ್ಫ ಉಸೋದೇವಕತೆಯ್ಯ | ಅದೈ--ಈಗ (ಈ ಪ್ರಭಾತಕಾಲದಲ್ಲಿ) | ಯತ್‌ ಯಾನ 
ಕಾರಣದಿಂದ | ಭಾನುನಾ-- ನಿನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ | ದಿವ8-- ಅಂತರಿಕ್ಷದ | ದ್ಯಾರೌ- ಕತ್ತಲಿನಿಂದ (ಅಚ್ಛಾದಿತ 
ವಾಗಿ ಪೂರ್ವಾಪರ ರೂಪಗಳಾಗಿರುವ) ಎರಡು ಬಾಗಿಲುಗಳ ‘ಇ 
ಬಂದಿದ್ದಿಯೋ (ಅದ್ದರಿಂದ) | ನೆ-ನನುಗಿ | 
ಸೈಥು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ | ಛರ್ದಿಃ 
ಅ | i 
ನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡು | ದೇವಿ--ಎಲೈ!ದೇನಿಯೇ | ಗೋಮತೀಃ--(ಬಹಳ) ಗೋವುಗಳಿಂಡ ಕೂಡದ ಇರ 
ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಪ್ರ (ಯೆಚ್ಛೆ ಕಾತ್‌) ಕೊಡು, ' | ಇ ಜು 
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ಅವೃಕೆಂ--ಹಿಂಸಕಹಿತವಾಗಿಯೂ (ನೆಮ್ಮದಿಯುಳ್ಳನೂ) 
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ನ್ನೂ | ನಿ ಚುಣಿವಃ-ಬಿಡಿಸಿತೆಕೆದುಕೊಡು. 


--ಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವಾಸಸಸಕ್ಚನವನ್ನು | ಪ್ರೆ ಯೆಚ್ಛತಾತ್‌- ಸ 





TC CE 


Sp 


| 85 
ಅ. ೧. ಅ. ೪. ವ. ಚ.) ಖುಗ್ವೇಡಸಂಹಿತಾ 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ 1 


x ಆ y ಡುವ ಸ 
ಎಲ್ಫೈ ಉಸೋಜೇವಿಯೇ, ಈ ಪ್ರಭಾತಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ತಮಸ್ಸನ್ನು ನಾಶಮಾ ನಿನ್‌ 


ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಕತ್ತಲಿನಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪೂರ್ವಾಪರೆಗಳೆಂಬ ಕ ಎ | 
ಗಳನ್ನೂ ತೆಕಿದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದಿದ್ದೀಯ, ಸ ಚ ನ i 
ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳದ್ದೂ, ಬೆಳಕಿನಿಂದಕೂಡಿದ್ದೂ ಆದ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡು. ಗೆ ಸ 
ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಅನ್ನಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು: 


English Translation: 


ಸ 
Ushas; since you have to-day set open the two gates ್ಜ hye 
licht; grant Us spaclous and secure shelter ; bestow’ upon US cattle and. 1 
ಜೆ ೫ 


| ವಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು 


| ದಾರ ಕಾಲಕೆ 
ದ್ವಾರೌ-- ದ್ವಾರಭೂತೌ ಸ್ಫೂರ್ವಾಪರದಿಗ್ಸಾಗ್‌ ಅಂಢಕಾಕೇಣಾಚ್ಲಾದಿತಾ | ಉಷ ವ 
ಎ ಜೂರ್ಜಪಶಿ ಮದಿಕುಗಳು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವುವು. ಉನೋ ದೇವತೆಯು ಆ ಕಪಿ 
ಮು 100 ಸ ಎಕೆ ಅಥವಾ ಜಾಗಿಲುಗಳಂತಿರುವ ಪೂರ್ವಪತ್ಣಿಮದಿಗ್ಟಾಗೆ 
ಯನು, ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ (ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ) ದ್ವಾರ ಅಥವಾ ಗವ: ಗ 
ಗಳನು ತನ ಜಚಿಳಕಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮುಚ್ಚಿರು 
A | ; 
ಸೆ ರುವನು: 
ತ್ತಿಸಿವಿಕುನೆ ಎಂದು ಖುಷಿಯು ಪ್ರಶೆಂಸೆಮಾಡಿ | ಕ್ಯ 
ಇಯುಧೆ (ನಿ. ೩-೧೧) ಕಳ್ಳ (ನಿ. ೩-೧೯) ಚಂದ್ರ (೪: ೫ ೨೧) ಬಾಲ _ 
ಅವ್ನಳೆಂ-ವೃಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಜ್ರಾ (ಶಿ Wp 
a ಎ ಜಾಡೆರಹಿತವಾದ ಅಕಂಟಿಕವಾದ, ಏನೊಂದೊ ಭಯವಿಲ್ಲ 
(೬೭.೨೬) ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವೃಕೆಂ ಬಾಢೆರೆಹಿ ಜಲವ | | 
ಇತಾದಿ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಬ ನ NS 
ಭರ್ದಿ8--ಗಯಃ ಕೃದರಃ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಗೃಹನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಛರ್ದಿಃ ನಲ | 
ಕಲ ನವ ಜೂ ನಾವಾ ಸಟ 
ರಿ! ಬ ಯು ಎಂದರ್ಥವು. 
ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಛರ್ದ8 ಎಂದರೆ ಗೃಹವು, ಮನೆಯು ಎಂ ತ್ರ ಚ್‌ 
ನೋಮತೀಃ ಇಷಃ--ಗೋಮತೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಇನೆಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಬ ಸ ಈ 
ಕೋಟ ಜ್‌ ಲ ಯ್‌ ಮ ಕ ಕೂ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನೆ ಅಥವಾ ಆಹಾರವೆಂದರೆ ಗೋವುಗಳೂ ಮತ್ತು ಆಹಾರ -ಇಪುಗಳನ್ನು ಸ 
ಭಿಪ್ರಾಹುವು. ; 
॥ ವ್ಯಾಕರಣಿಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ ಹ 
ಬ ಬ್‌ ಎ ಚಿನ್ನ ಇ ದ ವರ್ತ 
ಯವ ಮಣು ಗತೌ ಧಾತು: ತನಾದಿ, ಛರಿಜಿಸಿ ಉಜ (ಪಾ.ಸೂ. ಸ ಭಳ” ತ 
ES ಕತತ ಜ್ರ ತು ಹುಸಿ ಹ... ಕೈಯ 
ಜ್ಯ ಸ್ಯ ವಂದ ಶಪ್‌ ನಕರಣ ಏರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕಪ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ se ಷ್ಟ Rp 
ಜಿ 40 ಬರುತ್ತವೆ. ಹಣವ ಅಸ್‌ ಎಂದು ಕೊಪನಿರುವಾಗ' ಕಟು ಈ ಸೊತ್ತದಿಡ 
ಗ ನ ಹಾಗತಡೆ. ಕನ್ನೆ ಕನ್‌ ನಿತ್ತಾಥಿಡರಿಂಡ ಅನುದಾಕ್‌, ಕೇಶ ಕ್‌ ಸಾತ 
ಇಂ ಥಿ ವಾಟೆ ಸಿಗೆ ಜಾ 
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6 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ (ಮಂ. ೧. ಅ. ೯, ಸ್ಟ ೪ 


— 99, ನ ರ ಬಾ ಅಮಾ ಪಾ ಪಮ ಪಾ ಬ ಎ ಅಭಾ ಗಂ ತ ತ 
ಹಾಕಾ eee 





ಸ ವಾ ಹಾ ಹರಾ ಬಾ ಜ್ತ ದ dl ಸಾ ತಾ. ಇತ್ರ ಎ 


ಇ ಳ್ಳ 


ಅನುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಉ ನಿಕರಣಪ್ರತ್ಯಯದ ಸ್ವರನೇ ಸತಿಶಿಷ್ಟವಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ 


| pa) 
ಆದ್ಭುದಾತ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಹುಣವ8 ಎಂಬುದು ಮಧ್ಮೋದಾತ್ತ ನದವಾಗುತ್ತದೆ. ಯದದ್ದ ಎಂದು ೩ 
ಪಾತ್ರೆ ವಾಗುತ್ತೆ ಸ್ಕಾ ಸ 0ಜಿ 
ಇ ಶಾ ಹಾ Kk ಆತೆ 5 = ಎವಿ 
ಯಚ್ಚ ಬ್ದಸಂಬಂಧೆವಿರುವುದರಿಂದ ಯೆಪ್ಟ್ಛೃ ಶ್ರೇ ಯೋಗಾಸ್ಸಿತ್ಯೆಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಫಾತಸ್ರತಿಸೇಧ ಬರುವುದರಿಂದ 


ಸರ್ನಾನುದಾತ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ದಿವ$--ದಿನ್‌ ಶಬ್ದದ ಸಷ್ತೀ ನಿಕವಚನರೂಪ. ಊಡಿದಂಪದಾದ್ಯಪ್ಪುಮ್ಟೈಷೈೆ ಭ್ಯಃ (ಸಾ.ಸೂ, 
೬-೧-೧೭೬) ಇವುಗಳ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಅಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನ ನಿಭಕ್ತಿಯು ಉಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇರಿ 
ನಷ್ಮೀನಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ದಿನಃ ಎಂಬುದು ಅಂಶೋದಾತ್ರ್ಯವಾದ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ 

ಪುನಃ. ಏಕಾಜುತ್ತರನೆದೇ ೫8. -(ಪಾ-ಸೂ. ೮-೪-೧೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವಸದದ ನಿನಿತಣ 
ಪರದಲ್ಲಿರುನ್ನದರಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣತ್ವವು ಪ್ರಾಪ್ರನಾದಕಿ ಉಪಸರ್ಗಾಪ್ಸೆಹುಲಿಂ ಎಂದು ಬಕುಲವಚನ್ನ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕಸಿಗೆ ಣತ್ವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುಲನಚನ ಬಂದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಣಿ ಅನಿತ್ಯ ವಾದರೂ 
ರಿತ್ಯವೆಂದೂ, ಕೆಲವುಕಡೆ ಬರುವಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲನೆಂದೂ, ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅನಿತ್ಯನೆಂದೂ ಶೆಲವ್ರಕಜೆ ಸೂತ್ಯಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಅತಿಕ್ರನಿಸಿಯೂ ಕಾರ್ಯ ಬರುವುದೆಂದು ಪ್ರಾಚೀನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ; 

ಯೆಚ್ಛೈೆಶಾತ್‌- ದಾಣ್‌ ದಾನೆ ಧಾತು. ಭ್ರಾದಿ. ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯೆಮಪುರುಷೈಕನಚನ ಸಿಪ್‌ 
ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶಪ್‌ ನಿಕರಣ: ಬರುತ್ತದೆ. ಸಿಪ್ಪಿಗೆ ತುಹ್ಳೋಸ್ತಾಶರ ಅಕಿಷ್ಯನೃಶರಸ್ಯಾಂ (ಪಾ-ಸೂ. 
೭-೧-೩೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಾತಜ” ಅದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ತಾತ ಎಂದು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಶಸ ಪ ದಲಿರುವಾಗ 
dk ಹ ೭.೩-೭೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಚ್ಛ ನಿಂಬ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಶೆ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅತಿಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಥಿಘಾತಸ್ನರ ಬಂದಿರುವುದ 

ರಿಂದ ಸರ್ವಾನುದಾಶ್ರೆವಾಗುತ್ತದೆ. ಬ 


ಅವೃಕಮ್‌- ನಾ) 
ನಾಸ್ತಿ ವೃಕೋ ಅಸ್ಮಿನ್ಸಿತಿ ಅವೃಕಮ್‌. ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಾಕ್ಸತ್ಯನಿಲ್ಲವೋ ಅದು 





ಹೊಸಾ ಅವ ಕ, ಮನೆ ಸ 
ಹ, ೪ (ಮನ) ಇದು ಬಹುವ್ರೀಹಿಸಮಾಸ, ಇದಕ್ಕೆ ಇ ಇ 
ನು (ಪಾಸೂ ಹೂಗು ಸ. ಕಜ ಪೊರ್ನಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಕ್ರ? ಬಹುವೀಹಿಸಮಾಸವಾದ ಕ 423) ಗೂತ್ರದಂದ ನಳಿನ ಪರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಸದ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ 
7 ಅಂತೋದಾತ್ತವಾದ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. | 'ದಾತ್ತೆ ಸ್ವರವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅವೃಕಂ ಎಂಬುದು 
pp ಪೈಥು--ಪ್ರಥ ಫ 
ee, ು ೨% ಶ್ರಖ್ಯಾನೆ ಧಾತು. ಭ್ರಾದಿ, 
. ಕನಿ. (ಚುರಾದಿ) ಇದಕ್ಕೆ ಪೃಥಿಮೃದಿಭಸ್ವಾಂ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ 


ಸಲೋಪಶ್ಚ (ಉ.ಸೂ. ೧-೨೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಸಂಪ್ರಸಾರಳಿವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥ ಎಂಬಲಿ ರೇಫ 
ದಲ್ಲಿ'ಉಕಾರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪೃಥು ಸ ರೂ 


ಹ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಸಂನಿಯೋಗದಿಂದ 
4 ಖುಕಾರರೂಪ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವು ಬರುತ್ತದೆ. ಕು ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಪವಾಗುತ್ತ ಜಿ. | 


ಛರ್ದಿ8-ಛರ್ದಿ ಎಂಬುದು ಮನೆಗೆ ; 

| ಹೆಸರು. ಉಳ ದಿರ್‌ , 
ಅರ್ಚಿಶುಚಿ ಹು ಸ ೪೪ರ": ದೀಪ್ತಿದೇನನಹಖೋಃ ದಾತು. ರುದಾದಿ 
ುನಿಚ್ಛಾದಿಚ್ಛರ್ದಿಭ್ಯ ಇಸಿಃ (ಉ.ಸೂ. ೨. (4 ಧಾತು | 5 
ಠಿ , 
| 


ಬರುತ್ತದೆ. ಉ್ಛದಿರ್‌ ೬೫) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇಸಿ ಪ್ರ 

ಇ ಳ್ಳ ; ಧಾತುನಿನಲ್ಲಿ ಉಕಾರ ಇತ್ಸಂಜೆ ಯಿಂದ RR 
ಛೈದ್‌4 ಇಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪುಗೆಂಕಲ ಗ" ಇಂದ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇರಿತ್ತಾದ ಧಾತು. 
ಸಿದ ಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲಘೂಸಧಗುಣ ಬರುತ್ತದೆ. .ಇಸಿನ 


ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ ವಿಸರ್ಗಗಳ 

ನ ಜಾ (ಅದ ದಾತ ತುನೆ. ಗುಣವು. ರ ಪರವಾಗಿ ಬಂದರ ಛರ್ದಿಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯ 

ಸಾ ದ್ಯುದಾತ್ರ) ಛರ್ದಿ ಎಂಬುದು ಅಂತೋದಾತ್ರವಾದ ಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ EN 
| ಇವಿ wm ಅಟ ಈ ೧೫ | 
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ಜಾ ನ್‌್‌ ಯ ಸ ನೌ ಡೌನ್‌ ದಾನ್‌ ಜ್‌ ಜೌ ಮಾನ್‌ ಒಟ ಆಜ ಟಟ ನಾನಾನಾ ಇ. ಫಾ. ರೌ ಮಾದಾ ಸಾ. ನಾ ಮಾನಾ ದಾನಾ ಅ ನಾಗಾ ಸಾ ಗಾಡಾ ಜಾವಾದ ನಲ್‌್‌ಲ ಗ್‌ ಹೌ ಜಾಜ್‌ ಡೌ. ನಾಜ್‌ ಬತಾ ತ ಎ”. ಹರ್‌ ಅದರ ೬ ಈೌರ್‌ಡ್‌ಲ್‌್ಲ 
ಗಾ | 


ಸಂಹಿತಾಪಾಶಃ 


i | 
ಸಂ ದ್ಯುಮ್ನೇನ ನಿಶ್ವತುರೋಷೋ ಮಹಿ ಸಂ ವಾಜೈರ್ನ್ವಾ-" 
- ಜಿನೀವತಿ 1೧೬1 


ಪದಪಾಠಃ 
ಸಂ|.ನಃ8! ರಾಯಾ! ಬೃಹತಾ! ವಿಶ್ವಃಪೇಶಸಾ | ಮಿಮಿತ್ಸ್ವ | ಸಂ! 


ಇಳಾಭಿಃ | ಆ! 
| 
ಸಂ! ದ್ಯುಮ್ನೇನ। ವಿಶ್ವಂತುರಾ। ಉಷಃ ! ಮಹಿ | ಸಂ| ವಾಜ್ಠಃ 
ವಾಜಿನಿೀಆವತಿ | ೧೬ | 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ 


ಹೇ ಉಷೋ ನೋಸ್ಮಾನ್ರಾಯಾ ಧನೇನ ಸೆಂ ಮಿಮಿಕ್ಷ! ಸಂಸಿಂಚ! ಸಂಯೋಜಯೇ- 
ತೃರ್ಥಃ | ಕೀದೈಶೇನ ಧನೇನ | ಬೃಹತಾ ಪ್ರಭೂತೇನ ವಿಶ್ವಸೇಶಸಾ | ಪೇಶ ಇತಿ ರೂಪನಾಮ | 
ಬಹುವಿಧರೂಪೆಯುಕ್ತೇನ | ತಥೇಳಾಭಿರಾ ಗೋಭಿಶ್ಲಾಸ್ಮಾನ್ಸಂ ಮಿಮಿಶ್ಚ | ಇಳೇತಿ ಗೋನಾಮ | 
ಇಳಾ ಜಗತೀತಿ ತೆನ್ನಾಮಸು ಪಾಠಾತ್‌ | ಆಕಾರಃ ಸಮುಚ್ಚೆಯೇ ಪದಾಂಶೇ ವರ್ತಮಾನತ್ವಾತ್‌ ! 
ಉಕ್ತೆಂ ಚ | ಏಶಸ್ಮಿನ್ಸೇವಾರ್ಥೇ ದೇವೇಭ್ಯಶ್ನ ಪಿತೈಭ್ಯ ಏತ್ಯಾಕಾರಃ | ನಿ. ೧೪ | ಇತಿ | ಕಿಂಚ ಹೇ 
ಮಹಿ ಮಹನೀಯೆ ಉಸೋದೇವಶೇ ಡ್ಯುಮ್ಮೇನ ಯಶಸಾ ಸಂ ಮಿಮಿಶ್ಸ್ಟ | ದ್ಯುಮ್ಮಂ ದ್ಯೋತತೇಃ 
ಯಶೋ ವಾನ್ಸಂ ವೇತಿ ಯಾಸ್ಟಃ | ನಿ. ಜ-೫| ನೀವೈಶೇನೆ ಮೈಮ್ನೇನ | ವಿಶ್ವತುರಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ. 
ಶತ್ರೂಣಾಂ ಹಿಂಸಳೇನ | ತಥಾ ಹೇ ವಾಜನೀವತಿ ಅನ್ನಸಾಧನಭೂಶಕ್ರಿಯಾಯುಕ್ತೇ ವಾಜೈರನ್ನೈ- : 
ರೆಸ್ನಾಸ್ಸಂ ಮಿಮಿಸ್ಷ | ಅನ್ನಂ ನೈ ವಾಜಃ | ಶತೆ. ಜ್ರಾ. ೯-೩-೪-೧ ಇತಿ ತ್ತು ತ್ರಿತ್ಯಂತೆರಾತ್‌ ॥ ರಾಯಾ | 
ಊಡಿದೆಮಿತ್ಯಾದಿನಾ ನಿಭಕ್ರೇರುವಾತ್ರೆತ್ವಂ | ಬ ಬೃಹತಾ | ಬೃಹನ್ಮ ಹಶಠೋರುಪಸಂಖ್ಯಾನಮಿತಿ ವಿಭಕ್ತಿ 
ರುದಾತ್ತಾ | ವಿಶ್ವ್ಚಸೇಶಸಾ | ವಿಶ್ವಾನಿ ನೇಶಾಂಸಿ ರ್‌ ನಿಶ್ವಸೇಶಾಃ | ಬಹುವ್ರೀಹೌ ವಿಶ್ಚಂ 
ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮಿತಿ ವ್ಯತ್ಯಯೇನಾಸಂಜ್ಞಾಯಾಮಸಿ ಪೂರ್ವಪದಾಂತೋಡದಾತ್ತತ್ವೆಂ | ಯದ್ವಾ ಮರು- 
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ಅದ ಧನಗಳನ್ನೂ, ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಅನ್ನ 
: ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ, ಕೊಡು, 


ಕ ನೆನೆಸುವಂತೆ ನಮಗೆ: ಬೇಕಾದ: ಥೆನಾದಿಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸೀಲ್ನ 


ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ. ಇ. ಸೂ. ಫ್ರಿ, 


Ee Fp ಜ್‌ ಣೆ ome ಜಾ ಅ ಕ ಎ ನ್ಟ 3: 
ಕುಃ! ದ್ವಿರ್ಭಾನಹಲಾನಿಶೇಷ್‌ | ಥತ್ಸೆಕೆಶ್ಕಷತ್ವಾನಿ ಪ್ರಶ್ಯಿಯಸ್ವಿರಿ್ಯ ಸತಿಶಿಷ್ಟೃತ್ನಾಕ್ಸ 
ಮುಸು ೫ ಸ 22. ದಿಯ ಕ್ರ 
ಸಾರ್ವಪಶಸ್ಥಾಸಮಾನವಾಳ್ಯಸ್ಥಿಶ್ಟಾಕ್ತಿಚ್ಚ ಆಜಿ ಇ 
ನಿ 


ಎ ಕ್ತ ತೆ] ಹೋ ವ ಲಾ ಲ ಸು ನ ಣಿ ಣಃ “ 
ವಾಕ್ಯ ನಿಘಫಾಕಯೆುಷ್ಮನಸ್ಮದಾದೇಶಾ ನಕ್ತನ್ಯಾ ಇತಿ ವಚಿನಾಕ್‌ | ವಿಶ್ವಶುರಾ | ಶೂರ್ಪತೀಕಿ ಕ್ಲೂ 


ತುರ್ನೀ ಹಿಂಸಾರ್ಥಃ | ಕ್ವಿಪ್ಲೇತಿ ಸೈಿಷ್‌ | ರಾಲ್ಲೋಪೆ ಇತಿ ವಲೋಜೆಃ | ವಿಶ್ವೇಷಾಂ ಶೂರ್ಪಿಶ್ವತೊ; | 


ಸಿಮಾಸಸ್ಸೇಕ್ಯಂತೋದಾತ್ರಿತ್ವಂ | ನಾಜನೀವತಿ | ನಾಜೊಲನ್ನಮಸ್ಯಾ ಅಸ್ತೀತಿ ನಾಜಿಸೀ ಕ್ರಿಯಾ | 
| ತಾದೃಶೀ ಕ್ರಿಯಾ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ತಥೋಕಾ | ೫ | 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಉಷಃ&-ಎಲೈ ಉಪಸೋದೇವಿಯೇ | ನಃ ನಮ್ಮನ್ನು | ಬೃಹತಾ-- ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿಯೂೂ ಪ್ರಭೂತ 
ವಾಗಿಯೂ | ವಿಶ್ವಸೇಶಸಾ-- ಬಹುವಿಧೆವಾದ ರೂಸವುಳ್ಳ ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ | ರಾಯಾ-_ಧನದೊಂದಿಗೆ | 
ಸಂ ಮಿಮಿಶ್ಸೈ--ಸಂಯೋಜಿಸು. (ಹಾಗೆಯೇ) | ಇಳಾಭಿಃ ಆ-ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ಗೋವ್ರ 


- ಗಳೊಡನೆಯೂ | ಸೆಂ (ಮಿಮಿಶ್ಸ್ಟ)--ಸಂಯೋಜಿಸು | ಮಹಿ... ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಉಷೋದೇನಿಯೇ | ವಿಶ್ವತುರಾ-- 
ಸಕಲಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಹಿಂಸೆಮಾಡುವ (ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ) ಯಶಸ್ಸಿ ನೊಡನೆ | ಸಂ ಮಿಮಿಕ್ಸ್ಯ 


ಸಂಯೋಜಿಸು | ವಾಜಿನೀವತಿ- ಅನ್ನ ಸಾಧನವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ. ಕೂಡಿದ ದೇವಿಯೇ, ವನಾಜೈ $--ಅನ್ನ 


ಗಳೊಂದಿಗೆ | (ಸಂ ಮಿಮಿಕ್ಸ್ಟ)--(ನಮ್ಮನ್ನು) ಸೇರಿಸು. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ . 


ಪೂಜ್ಯಳೂ, ಅನ್ನವನ್ನು (ಆಹಾರವನ್ನು) ಕೊಡುವವಳೂ ಆದ ಎಲ್ಫೆ ಉನೋಸೇವಿಯೇ, ನನುಗೆ 
ಬಹುವಿಧೆರೂಪಗಳುಳ್ಳ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಧನಗಳನ್ನೂ, ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅನ್ನಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


English Translation. 


Adorable Ushas; associate. us with (grant us) different kinds of wealth 


liberally; 0 giver of 1006, grant us abundant cattle and fame which can b® 
got by: conquering our enemies. 


ಈ 


| ನಿಶ್ಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು | 


ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯೆವು ಎಳ್ಳ ಉಸೋದೇವತೆಯೇ, ನೀನು ನಮಗೆ ಬಹಳವೂ. ನಾನಾನಿಧವ 


ವನ್ನೂ (ಆಹಾರವನ್ನು) ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದರಿಂದ ಲಳಿಸುನ 


ಸಂ ಮಿಮಿಸ್ಸ್ಟ--ಮಿಹ: ಸೇಚೆನೇ |: ಸಂಸಿಂಜಿ। ಸಂಯೋಜಯೇತೃರ್ಥಃ ! ನೀರಸ 
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ತೃಪ್ತ ಪಡಿಸು. ಎಂದರ್ಥವು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸೇಚ ನಕಣ್ಟನ ಚ 
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ಇ 
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ತಾತಾ? ಗತೌ ಘಾನಾ ದಾವಾದ ಬಾಪಾ. ಡೌನ್‌ ನ್ಯಾ ಸ ತತಾ, ಶಾ, ತಾತಾ ಸಾ ಗ ಚ್‌ ಆಹ ಹಾಾಾತ್‌ ಮಾ ಮತ್‌ ಫೌ, 
ಪಾಪಾ, ಪ ರಾರಫಲ ಸತ್‌ 


ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಡು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು.._-ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ--ಸಂತ್ವಾ ಸಿಂಚಾಮಿ 
ಯೆಜುಷಾ ಪ್ರೆಜಾಮಾಯುರ್ಥನಂ ಚೆ ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯ ವಾಕ್ಯವಿರುವುದು (ತೈ. ಸಂ. 91, 
ಇಳಾಭಿ :--ಇಳಾಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪೃಥಿವೀ (ನಿ. ೨-೫) ವಾಕ್ಕು (ನಿ. 3-೨೩) ಅನ್ನ, (ನಿ. ೨೯) ಗೋವು 
(ನಿ. ೩-೯) ಎಂಬ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ಅಥವಾ ಗೋವು ಎೀಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. ' ಏ | 
ದ್ಯುಮ್ಲೇನ- ದ್ಯೋತತೇರ್ಯೆಶೋ ವಾನ್ನೆಂ ನಾ (ನಿ. ೫-೫) ದ್ಯುಮ್ನೆಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಅನ್ನವೆಂಬ ಅರ್ಥಗಳಿರುವವು. ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಇಳಾಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಡುುಮ ಶಬಕೆ, ಯಶಸೆಂಜ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಕ್ರಿಕ್‌ ದ ಇ ಗ ತ್ಮ | | 
ವಿಶ್ನತುರಾ-- ತೂರ್ವತೀತಿ ಶೂಃ। ತುರ್ನೀ ಹಿಂಸಾರ್ಥಃ | ವಿಶ್ವೇಷಾಂ ತೂಃ ವಿಶ್ವತೂಃ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಹಿಂಸೆಕೇನ ॥ ವಿಶ ಎ ಸಮಸ್ಯ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು, ತುರಾ--ಹಿಂಸೆಮಾಡುವ (ಜಯಿಸುವ) 
ಶತ್ರುಜಯದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಯಶಸ್ಸೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ಶಬ್ದವು ದ್ಯುಮ್ನೇನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವು. 
ವಾಜಿನೀವತಿ- ಅನ್ನವತಿ | ವಾಜವೆಂದರೆ ಅನ್ನವು (ನಿ. ೩-೯). ಅನ್ನಂ ವೈ ವಾಜಃ ಎಂದು ಶತಪಥ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವಿರುವುದು (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೯-೩-೪-೧) ವಾಜಿನೀವತಿ ಎಂದರೆ ಅನ್ನ (ಆಹಾರ) ವುಳ್ಳವಳು ಎಂದರೆ. 
ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡಲು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳು. 


|| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ I 


ರಾಯಾ--ನೈಿ ಎಂಬುದು ಧನವಾಚಿಯಾದ ಐಕಾರಾಂತವಾದ ಶಬ್ದ. ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಏಕವಚನ: 
ಭಾ ವಿವಕ್ಷಾನಾಡಿದಾಗ ಆಯಾದೇಶ ಬಂದರೆ ರಾಯಾ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಊಡಿನೆಂಪೆದಾದ್ಯಪ್ಪು 
ಮ್ರೈದ್ಯುಭ್ಛ್ಯಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೭೬) ಇವುಗಳ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಅಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಉದಾತ್ತ 
ವಾಗುತ್ತಡೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಟಾ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಯಾ ಎಂಬುದು ಅಂತೋದಾತ್ತವಾದ 
ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬೃಹತಾ-- ಬೃಹತ್‌ ಶಬ್ದದನೇಲೆ ತೃಕೀಯಾ ಏಕವಚನ ಪರವಾಗಿರುವಾದ ಬೃಹೆತಾ ಎಂದು 
ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಪ್ಪಿಗೆ ಅನುದಾತ್ತಸ್ವರವು ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದರೆ ಬೃಹನ್ಮಹಶೋರುಸೆಸೆಂಖ್ಯಾನಮ್‌ ಈ ಎರಡು 
ಪದದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉದಾತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಬೃಹತಾ 
ಎಂಬುದು ಅಂತೋದಾತ್ತವಾದ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನಿಶ್ಚಸೇಶಸಾ--ವಿಶ್ವಾನಿ ಪೇಶಾಂಸಿ ಯಸ್ಯ ಅಸೌ ನಿಶ್ವಸೇಶಾಃ ಯಾರಿಗೆ ನಾನಾನಿಧವಾದ ರೂಪ 
ಗಳಿನೆಯೋ ಅನನು ವಿಶ್ವಸೇಶಾ8 ಬಹುವ್ರೀಹಿಸಮಾಸ. ಬಹುಪ್ರೀಹೌ ವಿಶ್ವಂ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. 
೬-೨-೧೦೬) ಬಹುಪ್ರೀಹಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞಾ ತೋರುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೂರ್ವಪದವಾಡ ವಿಶ್ವಶಬ್ದವು ಅಂತೋದಾತ್ತ 
ಸ್ವರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಶಬ್ದವು ಪೂರ್ವನದವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸಂಜ್ಞಾ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರೂ 
ಅಂತೋದಾತ್ರಸ್ತರವು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಯೋಬಹುಲಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಜ್ಞಾ ತೋರವಿದ್ದರೂ ಪೂರ್ವ 
ಸೂಶ್ರದಿಂದ ನಿಶ್ಚಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತೋದಾತ್ರಸ್ತರ ಏರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸ್ವಿಕರಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಮರುದ್ವಧಾದಿಗಣವು 
ಆಕೃತಿಗಣವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಂತೋದಾತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ವಿಶ್ವನೇಶಶ್ಶಬ್ದವನ್ನು ಆ ಗಣದಲ್ಲಿ 
ಪಾಠಮಾಡಿದೆ ಎಂದು ಆಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಸ್ವರಿತವಾಗಿ ಪೂರ್ವ ಸದಾಂತೋದಾತ್ತ ಸ್ವರವು ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ.೯. ಸೂ ಲು 
90 


ವ 
ಮುಮಿಕ್ಷೂ-ಮಿಹ ಸೇಚನೆ ಧಾತು. ಭ್ರಾದಿ. ಇದು ನ ಹ ಇಲ್ಲಿ 
ವೃತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವೃತ್ಯಯದಿಂದ ಆತ್ಮನೇ ನದಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸ್ಟೀಕರಿಸ 
ಕಿ ಶಯ ವಿನಕಾಮಾಡಿದಾದ ಮಿಹ್‌ * ಥಾಸ್‌. ಎಂದಿರುವಾಗ 
ಬೇಕು. ರೋಟ್‌ಮಧ್ಯೆಮಪುರುನ ಏಕವಚನ ಪ್ರತ್ಯ ಬ ಹ 
ಧಾಸಿಗೆ ಸೆ ಅದೇಶ ಬರುತ್ತವೆ. ಸವಾಭ್ಯಾಂನಾಮ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಕಾರೋತ್ತರ ಎಕಾರಕ್ಕ ನ ಎಂಬ ಆದೇಶ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಮಿಹ್‌ ಸ್ಪ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಭ್ವಾದಿಯಾದುದರಿಂದ ಶಪ್‌ ವಿಕರಣಸ್ರತ್ಯೆಯವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ಡ್ಯ ( ೪-೭೩) ಸೂತ್ಮದಿಂದ ಶನಿಗೆ ಶ್ಲು ವಿಕರಣ ಬರುತ್ತಜಿ 
ವಾದಕೆ ವೃತ್ಯಯದಿಂದ ಬಹುಲಂ ಛಂಡೆಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೨ ) ಸೂತ್ರ pi i ತಜಿ, 
ಆಗ ಶ್ಲೌ (ಪ್ರಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಬ ವ ೇಸಬಂದಕೆ 
ಮಿಮಿಹ್‌ *.ಸ್ಟ ಎಂದು ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೋಡಢೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೩೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹೆಕಾರಕ್ಕೆ ಢಕಾರಬರುತ್ತದೆ. 
ಸಡೋಃ 8 ಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೪೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ೮ ಢಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಕಕಾರವು 
ಬರುತ್ನದೆ. ಕಕಾರದಪರದಲ್ಲಿ ಸಕಾರಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ನೆತ್ತಬರುತ್ತದೆ. ಫಕಾರ ಸಕಾರಯೋಗದಿಂಗ 
ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಿಮಿಕ್ಷ್ವ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ವ್ರರವು ಸತಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅಜೀ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮಿಮಿಕ್ಷ್ವ ಎಂಬುದು ಅಂತೋದಾತ್ರವಾದ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೆಮಾನನಾಕ್ಕೆ 
ನಿಘಾತಯುಷ್ಮಡೆಸ್ಮೆದಾದೇಶಾ ವಕ್ತೆವ್ಯಾ ಎಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಾರ್ತಿಕಕಾರರು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ 
ಪದವು ಹಿಂದಿನವಾಕೃದಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ವಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮಿಮಿಕ್ಸ್ವ ಎಂಬುದು ಸಮಾಧವಾಶ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಪೂರ್ವಪದದ ಪರದಲ್ಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಶಿಜ್ಜ ಶಿಜಿ॥ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಘಾತಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿಶ್ಚತುರಾ--ತೂರ್ವತಿ ಇಕಿ ತೂ. ಹಿಂಸೆಮಾಡುವವನು ಎಂದರ್ಥ. ತುರ್ನೀ ಹಿಂಸಾಯಾಂ ಧಾತು. 
(ಇತರ ಧಾಶುವಿನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಹಿಂಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಶಿತವಾಗಿದೆ) ಕ್ರಿಷ್‌ ಚೆ (ನಾ. ಸೂ. ೩-೨-೨೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕ್ವಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ವಿಪಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೂ ರೋಪವಾಗುತ್ತದೆ ತುರ್ವ್‌ಕ್ಕಿಪ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ರಾಲ್ಲೋಸೆಃ 
(ಪಾ.,ಸೂ. ೬-೪-೨೧) ರೇಫದ ಸರೆದಲ್ಲಿರುನ ಛಕಾರ ವಕಾರಗಳಿಗೆ ಕ್ವಿಪ್‌ ಮತ್ತು *ನುನಾಸಿಕಾದಿ ರುಲಾಡಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಲೋಪಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ರೇಫದ ಪರದಲ್ಲಿ ನಕಾರಪರದಕಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ಲೋಪಬರುತ್ತದೆ; ತುಂ" ಎಂದು ಕೇಪಾಂತ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸುಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ರ್ನೋರುಸಧಾಯಾ 
ದೀರ್ಫ್ಥ ಇತಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಕಿಗೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಲಿನ ಪರದಲ್ಲಿಕ;ವುದರಿಂದ ಸುಲೋಸನಾಗುತ್ತದೆ. 
ರೇಫಕ್ಕೆ ವಿಸರ್ಗಬಂದರೆ ತೂಃ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ, ವಿಶ್ವೇಷಾಂ ತೂ ನಿಶ್ರತೂ॥ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸು 
ವವನು ಎಂದರ್ಥ. ಸಮಾಸಸ್ಯ (ಪ್ರಾ. ಸೂ ೬-೧-೨೨೩) ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಅಂತೋದಾತ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ 


ಅಂತೋದಾಶ್ರ ಸ್ವರಬರುತ್ತದೆ, ವಶ್ವತುರ್‌ ಎಂಬುದು ಅಂತೋದಾತ್ತ ಶಬ್ದ. ಇದಕ್ಕೆ ತ್ರ ತೀಯಾವಏಿಕವಚನದನ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವತುರಾ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. 2 ಸ 





ನಾನನೀವತಿ-ವಾಟಃ ಅನ್ನಂ ಅಸ್ಯಾಃ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ವಾಜಿನೀ ಕ್ರಿಯಾ ಅನ್ನ ಸಂಪಾದಕವಾದ 
ವಾಚನೀ ಕ್ರಿಯಾ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ವಾಜಿನೀವತೀ ಅನ್ನ ಸಂಪಾದಕವಾದ ಕ್ಲಿಯೆಉಳ್ಳವಳು ಎಂದರ್ಥ. ಮತುಸ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಉಗಿತಕ್ಗ ಸೂತ್ಮದಿಂದ ಹ ಯೌಾಂ 
ನ ಒ ರಿಂದ ಜೀಪ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತುಫಿನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಜ್ಞಾ, 
(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೧೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಸೆಂಬುದಿಯಲಿ ಹಸೆ ಬಂದು ಸುಲೋಪಬರುವುದರಿಂದ 
ವಾಜಿಠೀವತಿ ಎಂದು ರೂಸ ; ವ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂಟನೆ 


ರ 
€ ಅಧ್ಯಾಯಜ ಆಮಂತ್ರಿತಸ್ನಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಫಾತಸೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ವಾಜಿನೀವತಿ ಎಂಬುದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ಮವಾದ ಶಬ. | ೧೬ ತ ; ಸ 
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ಕಾಡ್‌ ಅ ' ಎ ತಲತ್‌ ನ ತ್‌್‌ ಹಗ್‌ ಕೌಲ್‌ರ್‌ಲ್‌ ಹೌ 
ತ ಗ ನ ಬ ಬ ದ ಅಂಡಿ ನಾನ em > ದ್‌್‌ ಶಾಳಾ ಧೌ ನಾಜ್‌ ನ್‌ ಒರೌ ರಟ ಡಾತಾ, fA, 





ನಲವತ್ಕೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 


ಉಷೋ ಭಡ್ರೇಭಿರಿತಿ ಚೆತುರ್ಚುಚೆಂ ಷಷ್ಕಂ ಸೊಕ್ತೆಂ | ಅತ್ರಾನುಕ್ರಮೃತೇ | ಉಷತ್ಹ- 
ಶುಷ್ಕಮಾನುಷ್ಟುಭಂ ತ್ವಿತಿ | ಸಣ್ಣಪುತ್ರಃ ಪ್ರಸ್ಫಣ್ವ ,ಯಸಿಃ | ತುಹ್ಯಾದಿಪರಿಭಾಷಯೇದಮುಕ್ತರಂ 
ಜಾನುಷ್ಟುಭೆಂ | ಪೊರ್ವಶ್ರೋಷಸೈಂ ತ್ರಿತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾದಿದಮಸಿ ಸೂಕ್ತಮುಷಸ್ಯಂ1 ಪ್ರಾತೆರನುವಾಕ- 
ಸ್ಯೋಷಸ್ಯೇ ಫ್ರೈ ತಾವಾನುಷ್ಟುಭೇ ಛಂಡೆಸ್ಕೇತತ್ಸೂಕ್ತೆಂ | ಸೂತ್ರೈತೇ ಹಿ! ಉಷೋ ಭದ್ರೇಭಿರಿತ್ಯಾ- 
ನುಸ್ಪುಭಂ | ಆ. ೪-೧೪ | ಇತಿ || ಆಶ್ಚಿನಶಸ್ತೆಆಸ್ಯೇಶತ್ಸೂಕ್ತಂ! ಪ್ರಾತರನುವಾಕೆನ್ಯಾಯೇನ | ಆ ೬-೫1 
ಇತ್ಯತಿ ದೇಶಾತ್‌ ॥ ಕ 

ಅನುವಾದ--ಉಹೋ ಭೆದ್ರೇಭಿಃ ಎಂಬುವುದು ಈ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ 
ಸೂಕ್ತವು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಖಕ್ಕುಗಳಿರುವವು. ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ-ಉಷೋ ಭೆದ್ರೇಭಿ8 ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಲ್ಕು ಖುಕ್ತುಗಳುಳ್ಳ ಸೂಕ್ತವು ಎಂದಿರುವುದು. ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ 
ಕಣ್ವಖುಹಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರಸೃಣ್ವನೆಂಬುವನು ಖಯಷಿಯು. ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು. ಉಪೋ ದೇವತೆಯು. 
ಪ್ರಾತರನುವಾಕಪಠನಮಾಡುವಾಗ ಉಷಸ್ಯಕ್ರತುಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದ 
ಕಾಗಿ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಈ ವಿಷಯವು ಆಶ್ವಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಷೋ ಭವ್ರೇಭಿರಿ- 
ತ್ಯಾನುಸ್ಕುಭೆಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ” ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುಡು. (ಆ. ೪-೧೪) ಮತ್ತು ಅಲಿಯೇ ಪ್ರಾತರನುವಾಕ- 
ನ್ಯಾಯೇನ (ಆ. ೬-೫) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಅಶ್ವಿ ನಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ಪಕನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 


ಸೂಕ್ತ--೪೯ 


ಮಂಡಲ--೧॥ ಅನುವಾಕ! ಸೂಕ್ತ--೪೯ | 
ಅಷ್ಟಕ ೧ ॥ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ ॥ ವರ್ಗ-- ೬ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಯಕ್ಸಂಖ್ಯೈ೪ 
ಯಸಿಃ- -ಪ್ರಸೃಣ್ವಃ ಕಾಣ್ವಃ ॥ 
ದೇವತಾ. ಉಷಾಃ ॥ 
ಛಂದಃ.__ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ 


॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಠ॥$ ॥ 


| 
ಉಷೆ ಭದ್ರೇಭಿರಾ ಗಹಿ ದಿವಶ್ಚಿದ್ರೋಚನಾದಧಿ | 
ವಹನ್ತ 'ರುಣಪ್ಸವ ಉಸ ತ್ವಾ ಸೋಮಿನೋ ಗೃಹಂ॥೧॥ 
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ಇತ್ತಾಗ ಗಾಗಾರ ಗಾ ರಾರಾ ದಾದಾ 


| ಪದಪಾಠಃ 1 


| 
ಉಷಃ | ಭದ್ರೇಭಿಃ | ಆ| ಗಹಿ! ದಿನ! ಚಿತ್‌ | ರೋಚನಾತ್‌ ! ಅಧಿ | 


| | ಸ ಪ 
ವಹಂತು | ಅರುಣಪ್ಸವಃ ! ಉಪ! ತ್ವಾ | ಸೋಮಿನಃ | ಗೃಹಂ ॥೧॥ 


1 ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಂ ॥ 


ಹೇ ಉಷೆ ಉಸೋದೇನಶೇ ಭದ್ರೇಭಿರ್ಭಂದನೀಯ್ಯಃ ಶೋಭನೈರ್ಮಾರ್ಗ್ಯೈರ್ದಿವೋಂಂತೆರಿಕ್ಶ್ಚ. 
ಲೋಕಾಶ್‌ ಕೋಚಿನಾದ್ರೋಚಮಾನಾದ್ದೀಪ್ಯಮಾನಾತ್‌ | ಅಧಿರುಷೆರ್ಯರ್ಥಃ | ಉಪರಿ ವರ್ಶಿಮಾನಾತ | 
ಚಿದಿತಿ ಸೂಜಿತಾರ್ಥಃ | ಸೂಜಿತಾದೇವಂನಿಧಾದೆಂತರಿಕ್ಷಲೋಕಾದಾ ಗಹಿ! ಆಗಚ್ಛೆ 1 ಹೇ ಉಸೆ ಅರುಣ- 
ಫೈನೊಟರುಣವರ್ಣಾ ಗಾವಃ ಸೋಮಿನಃ ಸೋಮಯುಕ್ತಸೈ ಯೆಜಮಾನಸ್ಯ ಗೃಹಂ ದೇವಯೆಜನರೂಪೆಂ 
ಯೆಜ್ಜಗೃಹಂ ತ್ವಾ ತ್ವಾಮುಸವಹಂತು।| ಪ್ರಾಸಯಂತು | ಗಹಿ! ಗಮೇಲ್ಲೋಟಿ ಬಹುಲಂ ಛಂದಸೀತಿ 
ಶಸೋ ಲುಕ್‌ | ಹೇರನಿಶ್ಲೇನೆ ಜಾತ್ತೇನುದಾತ್ತೋಷೆದೇಕೇತ್ಯಾದಿನಾನುನಾಸಿಕೆಲೋಸೆಃ | ಅತೋ 
ಹೇರಿತಿ ಲುಗ್ನ ಭವತಿ | ಅಸಿದ್ದವಡತ್ರಾ ಭಾದಿತ್ಯನುನಾಸಿಕಲೋಸಸ್ಯಾಸಿಷ್ಸೆತ್ಟಾತ್‌ 1 ರೋಚೆನಾತ್‌ | 
ರುಚ ದೀಸ್ತೌ | ಅನುದಾಶ್ರೇಶತ್ಚ ಹಲಾವೇರಿತಿ ಯುಚ್‌ | ಯೋರನಾಡೇಶೇ ಚಿತೆ ಇತ್ಯಂತೋಡಾತ್ರೆಶ್ನಂ॥ 
ಅರುಣಪ್ಸವಃ | ಪ್ಸಾ ಭಕ್ಷಣೇ | ಪ್ಸಾಂಕಿ ಭತ್ಷಯಂತಿ ಸ್ತೈನಂ ಪಿಬಂತಕ್ಲೀತಿ ಪ್ಲವೋ ಏವತ್ಸಾಃ | ಔಣಾಡಿಕೆಃ 
ಕುಪ್ರತ್ಯಯಃ। ಆತೋ ಲೋಪ ಇಟ ಚೇತ್ಯಾಳಾರಲೋಪಃ | ಅರುಣಾಃ ಸ್ಲೈವೋ ಯಾಸಾಂ ತಾಸ್ತ- 
ಥೋಶ್ತಾಃ| ಅತ್ರ ವಶ್ಸಾನಾಮಾರುಣ್ಯಸ್ರೆಕಿಸಾದನಾನ್ಮಾತ್ಕೆಣಾಮನಿ ಶಥಾಶ್ವೆಂ ಗಮ್ಯಶೇ। ಸೈತೃಳಮಶ್ಶಾ 
ಅನುಹರಂಶೇ ಮಾತೈಕೆಂ ಗಾನೋ5ನುಹರಂಶೇ। ಮ ೧-೩-೨೧. ೫ | ಇತಿ ಗೋನರ್ದೀಯಃ | ತಾಸಾಂ 
ಚೋಷೋವಾಹನತ್ವಂ ನಿಘಂಬಾಪುಕ್ತಂ! ಆರುಣ್ಯೋ ಗಾವ ಉಷಗಾಮಿತಿ | ಅರುಣಶಬಜ್ಹೋರರ್ಶೆಕ್ಟ | 
ಉ೩-೬೦ | ಇತ್ಯುನಸ್ಛ್ರತ್ಯಯಾಂತಃ | ತೃಷಾಖ್ಯಾಯಾಂ ಜಿತ್‌ | ಉ. ೩-೫೯ | ಇತ್ಯತಶ್ಚಿ ದಿತ್ಯನುವೃತ್ತೆ (ರೆಂ- 
ತೋದಾತ್ತಃ! ಸ ಏವ ಬಹುನ್ರೀಹ್‌ ಪೂರ್ವಪಡಸ್ರಳೈತಿಸ್ಟರತ್ಸೇನ ಶಿಸ್ಕಶೇ ॥ 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 

ಉಸಃ - ಎಲೈ ಉಸಷೋಡೇನಿಯೇ! ಅಧಿ ಚಿತ್‌ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸತಕ್ಕ | ದಿವ8--ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ | ಭದ್ರೇಭಿ 
ಆ ಗಹಿ-ದಯಮಾಡು | (ಎಲ್ಫೆ ಬೇನಿೀ) 
ಸೋಮರಸವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಯಜಮಾನನ ! 
ತ್ರಾ ನಿನ್ನನ್ನು | ಉಪೆ ವಹೆಂಶು--ಕಕತಂದ್ದು 


ಮೇಲುಗಡೆ ಸೂಜ್ಯಸ್ಸಾ ನದಲ್ಲಿ | ಕೋಚೆನಾತ'- 
1__ಮಂಗಳಕರಗಳಾದ ಮಾರ್ಗಗಳ ಮೂಲಕ | 
ಅರುಣಸ್ಸೆವ॥. ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಹಸುಗಳು | ಸೋಮಿನ!-- 


ಗೃಹಂ (ಜೀವಕೆಗಳನ್ನು ದ್ಹೇತಿಸಿ ಮಾಡುವ) ಯಜ್ಞಗೃಹೆಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಲಿ, 


| ಭಾನಾರ್ಥ | 

ಎಲೈ ಉಷಹೋದೇನಿಯೊ ಮೇಲುಗಡೆ 
ಮಂಗಳೆಕರೆಗಳಾದ ಮಾರ್ಗಗಳ ಮೂಲಕ ಇಲಿಗೆ ದ 
ನಾದ ಯಜವೆ ನ 
ಾನನ ಯಜ್ಞ ಗೃಹಕ್ಕೆ 


3 
ಸೂಜ್ಯಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸತಕ್ಕೆ ಅಂತರಿಕ್ಷರೋಕದಿ? 


ಯನುಾಡು, ಕಂದುಬಣದ ಹಸುಗಳು ಸೋಮರಸೆಯುಕ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಕೆತರಲಿ, ನ 
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English Translation. 


Ushas, come by auspicious ways from above the bright region of the 
firmament ; let the ruddy coloured cows bring you to the dwelling of the offerer 
of the soma juice: 


॥ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 1 


ಭದ್ರೇಭಿಃ-- ಶೋಭನೈರ್ಮಾರ್ಗ್ಸೈ8- ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ; ವೇದಾರ್ಥಯತ್ನಕಾರರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವರು ಭದ್ರೇಭಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭದ್ರೇಭಿ8 ಅಶ್ಟೈಃ-- ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡಿರುವರು. ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗೈೆಃ ಅಥವಾ ಅಶ್ವೈ8 ಎಂಬ ಯಾವ ಶಬ್ದವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಭದ್ರೇಭಿಃ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಮಾತ್ರವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಖುಷಿಯ ಆಶಯವೇನಿರಬಹುದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಅರುಣಿಪ್ಸೆವಃ_ಅರುಣ ಎಂದರೆ ಕೆಂಪಾದ, ಪ್ರೈ ಎಂದರೆ ರೂಪ (ನಿ. ೩-೨೩) ಆದುದರಿಂದ 
ಅರುಣಪ್ಸವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೆಂಪಾದ ರೂಪಗಳು ಅಥವಾ ಕೆಂಪಾದ ರೂಪಗಳುಳ್ಳ ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು- 
0 ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರುಣವರ್ಣಾ ಗಾವಃ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಗೋವುಗಳು ವು ವಿವಕಣೆಮಾಡಿರುವರು. 
ಗೋವುಗಳು ಉಷೋದೇವತೆಯನ್ನು ಯಜಮಾನನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವವು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ನಿರುಕ್ತದ ನಿಘಂಟು 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಅಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಆಶ್ವಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಕೆಂಪು 
ಬಣ್ಣದ ಅಶ್ವಗಳೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಅಥವಾ ಉಷಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುವಾಗ ಸೂರ್ಯನ 
ಕಿರಣಗಳು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದ ಗೋಚರವಾಗುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಎಂದು ಬೇಕಾದರೂ 
ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು. ಉನೋದೇವತೆಗೆ ಕೆಂಪು ಹಸುಗಳೇ ವಾಹೆನಗಳೆಂದು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. (ನಿ. ೧-೧೫) 


ಸೋಮಿಸಃ--ಸೋಮುಯುತಕ್ತೆಸೈ ಯೆಜಮಾನಸ್ಯ-- ದೇವತೆಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೋಮರಸ 
ವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಯಜಮಾನನ. 


ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ [| 

ಗಹಿ-ಗಮ್ಮೃ ಗತೌ ಧಾತು. ಭ್ವಾದಿ. ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯೆನುಪುರುಸ ಏಕವಚನ ನಿನಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗ 
ಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿಕುತ್ತನೆ. ಸೇರ್ಹ್ಯನಿಚ್ಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಪಿತ್ತಾದ ಹಿ ಎಂಬ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಗಮ್‌.-ಹಿ ಎಂದಿರುವಾಗ ಭ್ರಾದಿಯ ಶಪ್‌ ವಿಕರಣನು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬಹುಲಂ ಛಂಜಿಸಿ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಾರ್ನಧಾಶುಕಮಹಿತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹೀಗೆ ಅಹಿತ್ತ 
ನನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಹೌತ್ರಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅನುಷಾಶೊ, (ಪದೇಶನ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೩೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಜಕಿತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅನುನಾಸಿಕನಾದ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋನ 

ವಾದಾಗ ಗಹಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿ ಹಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅತೋಹೇಃ (ಪಾ. ಸೂ 
೬-೪-೧೦೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹಿ ಗೆ ಲುಕ್‌ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಸಿಷ್ಸವಡತ್ರಾಭಾತ್‌ (ಸಾ. ಸೂ. ೬-೪-೨೨) 
ಸಮಾನನಿನಿತ್ತಕವಾದ ಭಸಂಜ್ಞಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಸಟ್ಟಿ ಹಾಟ ಮಾಡುವಾಗ ಭಸೆಂಜ್ಞಾಧಿಕಾರೀಯ 
ಕಾರ್ಯವು ಅಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನುದಾಶ್ರೊ ಲ ಸೂತ್ರವು ಭಸಂಜ್ಜಾ ಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ, ಆದುದ 
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ANN NN NN ಸ್ಟಾ ಸ್ಯಾ. 
ANN MN 





he 


Me 


ASV 
ANNAN AN UN NN 
NAVA AAA ಸ್ಪಾ NNN 
UNA ಗಾಗಾ ಸಾರಾ ದಾ ಸಾ 


ರಿಂದ ಇದರಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅನುನಾಸಿಕ ಲೋಸವು ಭಸಂಜ್ಞಾಧಿಕಾರೀಯವಾದ ಹಿಲುಕ್‌ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕುಂ 
ಅಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ರೋಸವಾದರೂ ಮುಕಾರನಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಕಾರದೆ ಸರದಲ್ಲಿ 


ಹಿ ಬಾರದಿರುವುದರಿಂದ ಲುಕ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕೋಚಿನಾತ್‌- ರುಚ ದೀಪ್ತೌ ಧಾತು. ಭ್ರಾದಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನುದಾಶ್ರೇಶಶ್ಚ ಹಲಾದೇಃ (ಪಾ. ಸ. 
೩-೨-೧೪೯) ಹೆಲಾದಿಯಾಗಿಯೂ ಅನುದಾತ್ತೇತ್ತಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅಕರ್ಮಕವಾದ ಧಾತುವಿನಮೇಲೆ ಯುಜ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಯುಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಯುವೋರನಾಶಕ್‌ೌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯುಚಿನಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಯುವ ಯು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಪುಗಂತಲಘೂಪಧಸ್ಯಜೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಥಾತುವಿನ್ನ 
ಉಪದೆಗೆ ಗುಣ ಬಂದರೆ ಕೋಚನ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ರೋಚನಾತ್‌ ಎಂದ; 
ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಯುಚಿನಲ್ಲಿ ಚಕಾರ ಇತ್ತಾದುದರಿಂದ ಚಿತಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೬೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಂತ್ಲೋ 
ದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ರೋಚನವೆಂಬುದು ಅಂಶೋದಾತ್ತವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಭಕ್ತಿಯ ವಿಕಾದೇಶವೂ 
ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆದೆ 


ಅರುಣಸ್ಸವಃ--ಪ್ಸಾ ಭಕ್ಷಣೆ ಧಾತು. ಅದಾದಿ. ಪ್ಸಾಂತಿ ಭಕ್ಷಯಂತಿ ಸನಂ ಪಿಬಂತಿ ಇತಿ ಪೃನಃ 
ವತ್ಸಾಃ ; ತಿನ್ನುತ್ತವೆ, ಮೊಲೆಯನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತವೆ ಅಂದರೆ ಕೆರುಗಳು ಎಂದು ಶಾತ್ಸರ್ಯ. ಈ ಥಾತುನಿಗೆ 
ಉಣಾದಿಸಿದ್ದವಾದ ಕು ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಕಕಾರ ಇತ್ತಾದುದರಿಂದ ಆತೋ ಲೋಹ ಇಟಿಚಿ (ಪಾ. ಸೂ. 
೬-೪-೬೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವು ಆಕಾರಾಂತೆವಾದುದರಿಂದ ಅದರ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ಸು ಎಂದು 
ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರುಣಾಃ ಪೃವಃ ಯಾಸಾಂ ತಾಃ ಅರುಣಪ್ಸವಃ ಕೆಂಪಾದ ಕರುಗಳು ಉಳ್ಳವುಗಳು. 
ಹಸುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಕರುಗಳು ಕೆಂಪಾದನ್ರಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ -ಆ ಕೆಂಪುಕರುಗಳುಳ್ಳ ಹಸುಗಳೂ 
ಕೆಂಪಾದುವುಗಳು ಎಂದು ಸ್ವರಸವಾಗಿ ಲಬ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕರುಗಳು ತಾಯಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂದು ಲೋಕವಿದಿತವಾಗಿದೆ. ಸೈಶೃಕೆನುಶ್ಚಾ ಅನುಹರಂತೆ ಮಾಶೃಳಂ ಗಾಮೋತನುಹರಂತೆ 
(ಪಾ. ಪ. ೧-೩-೨೧-೫) ಇತಿ ಗೋನರ್ದೀಯಃ ಪತಂಜಲಿಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಭಾಷ್ನದಲಿ "" ಕುದುರೆಗಳು 
ತಂದೆಯ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹೆಸುಗಳು ತಾಯಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತವೆ '' ಸ ಹೇಳಿರುವರು. 
ಸ pe ಕ್‌ ಅರುಣ್ಯೋ ಗಾವ ಉಷಸಾಮ್‌ (ಫಿ. ೧-೧೫-೭) ಹ 
ಶಬ್ದವು ಅರ್ಶೇಶ್ಚ (ಉ. ಸೂ, ೫-೬೮೫ ಸ ಸೇಟುದನ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ... ಇಲ್ಲಿ ಆ 
k * ೫-೬೮೫) ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ ಉನ್‌ ಪುತ್ಸಯಾಂತವಾದ ಶಬ್ದವು 
ಅರ್ತೆೇಶ್ವ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ತೃಣಾಖ್ಯಾಯಾಂ ಚಿತ್‌ (ಉ ಸ ಅ” ಫೆ ಬುದ್ದು 
ಅನುವ್ನತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ೯ ಕು ಸೂ. ೩-೩೩೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಚಿತ್‌ ಐಂ 
ಲ ಮಳ: ಉನ ಪ್ರತ್ಯಯ ಚಿತ್ತಿ ನಂತೆ ಆಗುವುದು ಎಂದು ತಾತ್ತರ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ ಚಿತಃ 
ಶ್ಸರ್ಯ, 


ಸೂ 
ತ್ರದಿಂದ ಅರುಣಶಬ್ದವು ಅಂತೋದಾತ್ತವಾಗುತ್ತ ಜಿ. ಇದರೊಡನೆ ಬಹುವಿ ಹಿ ಸಮಾಸಮಾಡಿರುವುದರೀದ 


ಬಹುನ್ರೀಹೌ ಪಳೆತಾ ಸ್ರ 
ಶಿಕೃತ್ಯಾ ಪೂರ್ವಪದಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ, ೬.3.೧) ಸ ಸ್ವರವೇ 
. ಗೊ ಓ-೨- ತ್ರದಿ ಪೂರ್ವಪದಶ್ರಕೃಕಿಸಿ 
ಸತಿಶಿಷ್ಟ ವಾಗುವುದರಿಂದ ಸಮಾಸದ ಅಂತೋ ) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವಪದಶ್ರಕೃ 


ಕ 
ದಾತ್ರ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಣ ದಾತ್ತಸ್ವರವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅರುಣಪೃನಃ ಎಂಬುದು ಮಥ್ಯೊ 
ಎ ತಬ, ಇಕಾರದ ಮೇಲಿರುವ ಅನುದಾತ್ತವು ಸ್ನರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. NN | 
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| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 1 
ಸುಷೇಶಸಂ ಸುಖಂ ರಥಂ ಯನ್ನುಧ್ಯಸ್ಥಾ ಉಷಸ್ತ್ವಂ | 


[ ವ | 
ತೇನಾ ಸುಶ್ರವಸಂ ಜನಂ ಪ್ರಾವಾದ್ಯ ದುಹಿತರ್ದಿವಃ ॥ ೨॥ 


| ಪೆದೆಪಾಠಃ 1 
EL 1. | ಕ್ಷ 
ಸು:ಸೇಶಸೆಂ! ಸುಖಂ | ರಥಂ | ಯಂ! ಅಧೀಅಸ್ಥಾಃ 1 ಉಷಃ | ತ್ವಂ | 


ತೇನ ಸುಶ್ರವಸೆಂ | ಜನಂ | ಪ್ರ! ಅನ! ಅದ್ಯ! ದುಹಿತಃ! ದಿನಃ೨॥ 
ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಂ 

ಹೇ ಉಷಸ್ತಂ ಯೆಂ ರಥಮಧ್ಯಸ್ಥಾಃ ಅಧಿತಿಸ್ಕಸಿ। ಕೀದೈ ಶಂ ರಥಂ | ಸುಹೇಶಸೆಂ ಶೋಭ- 
ನಾನಯೆನಂ ಶೋಭನರೂಪೆಯುಕ್ತೆಂ ವಾ! ಹೇಶ ಇತಿ ಕೊಡನ ಯಾಸ್ವಃ | ನಿ. ೮-೧೧1 
ಯೆದ್ವಾ | ಶೋಭನೆಹಿರಣ್ಯಯುಕ್ತಂ | ಪೇತಃ ಕೃಶನನಿಕಿ ತನ್ನಾಮಸು ಪಾಠಾತ್‌ | ಸುಖಂ ಶೋಭನೇನ 
ಖೇನಾಕಾಶೇನ ಯುಕ್ತೆಂ | ವಿಸ್ತೃತಮಿಶ್ಯರ್ಥಃ | ಯದ್ವಾ! ಸುಖಹೇತುಭೂಕಂ | ಅಥವಾ ಸುಖಮಿತಿ 
ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಿಂ | ಸುಖಂ ಚ ಭವತಿ ಶಥೇತ್ಯರ್ಥಃ | ಹೇ ದಿವೋ ದುಹಿತರ್ಡ್ಮ್ಯುಲೋಕಸಕಾಶಾ- 
ದುತ್ಪೆನ್ನೆ ಉಸೋದೇನಶೇ ಕೇನ ರಥೇನಾದ್ಯಾಸ್ಮಿನ್ವಾಲೇ ಸುಶ್ರವಸಂ ಶೋಭನಹನಿರ್ಯುಕ್ತೆಂ ಜನಂ 
ಯಜಮಾನಂ ಪ್ರಾನ | ಪ್ರೆಕರ್ಷೇಣ ಗಚ್ಛೆ ॥ ಸುಪೇಶಸೆಂ ಹಪಿಶ ಅನಯನೇ | ಅಸ್ಮಾಡೆಸುಕ್ರತ್ಯೈಯಃ | 
ನಿತ್ತಾನಾಷ್ಯುವಾತ್ತ8 ಹೇಶಸೃಬ್ದಃ | RT ಸೇಶೋ ಯೆಸ್ಕಾಸೌ ಸುಪೇಶಾಃ | ಆದ್ಭ್ಯುದಾತ್ರಂ 
ದ್ವೃಚ್ಛ ಂಪಸೀತ್ಯುತ್ತರಸೆವಾಮ್ಯು ದಾತ್ತತ್ನೆಂ | . ಅಧ್ಯಸ್ಥಾಃ | ತಿನ್ನ [ತೇಶ್ಸಂಹಸಿ ಲುಜ್‌ಲಜ್‌ಳಿಟ ಇತಿ 
ವರ್ಶೆಮಾನೇ ಲುಜಂ ಗಾತಿಸ್ಸೇತಿ ಸಿಜೋ ಲುಕ್‌! ಅಡಾಗಮ ಉದಾತ್ರ 8! ಯದ್ಬೈತ್ತಯೋಗಾದನಿ- 
ಘಾತೆಃ | ತಿಜಜ ಜೋದಾತ್ತ 'ನತೀತಿ ಗಶೇರನುದಾತ್ರತ್ವಂ। ತೇನ ಅನ್ಕೇಷಾಮಸಿ ದೃಶ್ಯತೆ ಇತಿ ಸಂಹಿತಾ- 
ಯಾಂ ದೀರ್ಥಃ | ಸುಶ್ರವಸಂ | ಶ್ರವ ಇತ್ಯನ್ನನಾಮ | ಶ್ರೂಯೆತ ಇತಿ ಸತಃ | ನಿ. ೧೦-೩ | ಇತಿ 
ಯಾಸ್ಟ್ರಃ | ಸುಪೇಶಸಮಿತಿವದುಶ ್ಟ ರಪೆದಾಡ್ಯುದಾತೆ ತ್ವ ತ್ಸಂ| ಅವ | ಅವ ರಕ್ಷಣಗತಿಪ್ರೀತಿತೃಷಿ ್ಲೀತ್ಯುಕ್ತ- 
ತ್ವಾ ನ ವಶಿರ್ಗೆತ್ಯರ್ಥಃ | ದುಹಿತರ್ದಿವ8 ಪರಮಪಿ ಛಂದಸೀತಿ ಷಷ್ಕ್ಯಂತಸೈ ಪೂರ್ವಾಮಂತ್ರಿ ತಾಂಗವ- 
ದ್ಭಾನೇ ಸತಿ ಸಪದ್ವಯೆಸಮುಡೂಯಸ್ಯಾಷ್ಟನಿಕಂ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತತ್ವಂ | 


| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 
ಉಷಃ--ಎಲ್ಫೆ ಉಷೋಡೇವತೆಯೇ! ತ್ವಂ ನೀನು | ಸುಹೇಶಸಂ-- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅನಯವಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದೂ ಅಥವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರೂಪಸಯುಕ್ತವಾದುದೂ ಅಥವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸು ಜಾಗರ ಹುತವ ಯಡ 
(ಮತ್ತು), | ಸುಖಂ--ಮಹತ್ತಾದ ಆಕಾಶಡೊಡನೆ ಕೂಡಿ (ನಿಶಾಲವಾಗಿ) ರುವುದೂ ಅಥವಾ ಸುಖಕರ 
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ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂಗ೧.ಅ.೯.ಸ್ನೂ ೪೯ 


ಕ್ಮ ಗಗ NT ಇ. ಇಟಗ ಇಹ, 
NN ಕರಾ ಅರಾಟೆ hace 


06 


ru 
Ns NT 
NNN We 
ANN ತಾಗಾಗಾ, ~~ ತಾಗ 
ANNA SU ಸಹಾ ದ್ರಾತ್ತಾ, 
NNN 


ವಾಗಿರುವುದೂ ಆದ 1 ಯೆಂ ರಥಂ ಯಾನ ರಥವನ್ನು! ಅಧ್ಯಸ್ಥಾಃ- ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೀಯೋ | ತೇನ ರಥೇನ 
ಆ ರಥಡೊಂದಿಗೆ| ದಿವ ದುಹಿತಃ--ದ್ಯುಲೋಕೋತ್ಸನ್ನಳಾದ ದೇವಿಯೇ, | ಅವೈ- ಈಗ | ಸುಶ್ರವಸಂ._ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಹನಿಸ್ಪನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ | ಜನೆಂ-ಯಜನಾನನನ್ನು ಕುರಿತು | ಪ್ರಾವ--ಸಂಭ್ರ ಮದಿ 


ಹೋಗು. 


ಇಂ 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಎಲ್ಫ ಉಸೋದೇವಿಯೇ, ನೀನು ಕುಳಿತಿರುವ ರಥವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಗೆ, 
ರಮಣಿಯವಾದ ರೂಸವುಳ್ಳದ್ದು ; ಉತ್ತಮವಾದ ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಫಿರ್ನಿತವಾದದ್ದು ; ಮಹತ್ತಾದ ಆಕಾಶ 
ದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಸುಖದಾಯಕನವಾಗಿರುವುದು. ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ಳಾದ ನಲ್ಫ 
ದೇನಿಯೇ, ಆ ರಥದಲ್ಲಿ .ಕುಳಿತು ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹೆನಿಸ್ಪನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಯಜಮನಾನನನ್ಲಿಗೆ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹೋಗು, 


English Translation: 


Ushas, daughter of heaven, sitting in the beautiful and easy-moving 
chariot, come to the pious offerer of the oblation- 


॥ ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು | 


ಸುಪೇಶಸೆಂ--ಪೇಶವೆಂದಕೆ ಕೂಪ (ನಿ. ೮-೧೧) ಸುಸೇಶಶಂ ಎಂದರೆ ಉತ್ತವಾಡ ರೂಸವಳ್ಳೆ; 
ಸುಂದರವಾದ, ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಂಡವಾದ, ಅಥವಾ ಪೇಶಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಿರಣ್ಯ (ಚಿನ್ನ) ವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗು 
ವುದರಿಂದ (ನಿ. ೨.೧೦) ಸುಪೇಶಸಂ ಎಂದರೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಸುಖಂ...ಖಂ ಎಂದರೆ ಆಕಾಶ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಸುಖಂ ಎಂದರೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವರು, 


ಈ ಅರ್ಥವು ಅಷ್ಟೇನೂ ಸಮಂಜಸ ಸುಖಂ ಯೆಥಾ 

ಭವಶಿ ಶೆಥಾ ಸುಖವಾಗಿ ಎಂದು 4 ಯ ಶಿ ಸವಸ 
್ರಿಯಾನಿಶೇಷಣಾರ್ಥನ ಗ 
ಜರ ಟ್‌ ಸತ ನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾ ; 
ಪ ಸನಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ 


ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿರುವ ಆಥವಾ ಕುಳಿತಿರುವನ 
ನ ರಿ 
ನಾ ಗೆ ಆಯಾಸವಾಗದಂತೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಚಲಿಸುವ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ 


ಸುಶ್ರವಸಂ--ಕ ದ 
. ೧೦- ಭ ಉತ್ತವ:ನ 
ಹನಿಸ್ಸನ್ನು (ಅನ್ನವನ್ನು) ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಪಟ ಯಾರಾ 
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ಕ್ಸ: ಹಾಗಾ ಆತ್ಮಾ ಗಾಗ್ರಾ ಗಂ ತಮ್‌ ತ್ರಾ ಸ್ರ ಸಾಗಾ ಶ್‌ ಸಗದ ನ್‌ ದೌ ನಾ ಸಾ ಗೃ ತಾ ಭಾ ವಾ ನಾ ಖಾಸಾ ಮಾನಾ. ಸಾ ಚಾಗ ವ ರ ಸ್ತಾಗ್ಸ ದ್‌್‌ ನಾನಾ ರೌ ಬಗ್ಗ ಬ್ರಾ ಬ್‌ ಈ. ಗಸ ಕಚಡಾ ಕೌನ್‌ ತತಡ ಕರ್‌ ಪ್‌. ಬೌ 
Pe ಸಚ 





| ಪ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 
ಸುಸೇಶಸೆಮ್‌--ಪಿಶ ಅವಯವೆ ಧಾತು. ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯೋತಸುನ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೪.೬೨೮) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಆಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಖ್ಲಿತ್ಯಾದಿರ್ನಿತ್ಯಂ (ಪಾ. ಸೊ. ೬-೧.೧೯೭) ಸೊತ್ರ 
ದಿಂದ ಅಸುನ್ನಿನಲ್ಲಿ ನಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಸೇಶಸ್‌ ಶಬ್ದವು ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಶೋಭನಂ ಪೇಶಃ ಯಸ್ಯ 
ಅಸೌ ಸುಹೇಶಾಃ ಮನೋಹರವಾದ ಅವಯವ ಅಥವಾ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ. . 
ಸಮಾಸ. ಆಡ್ಕುದಾತ್ತಂ ಪ್ರೈಜ್‌ ಛಂಪಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೧೯) ಸುವಿನ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ದ್ವ್ಯೂಚ್ಛವಾದ . 
ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ಪದವು ಬಹುನ್ರೀಹಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೇಶಸ್‌ ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಉತ್ತರಪದವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಾಸಸ್ತರವನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 
ಸಕಾರದ ಮೇಲಿರುವ ಏಕಾರವು ಉದಾತ್ತವಾಗಿದೆ. ದ್ವಿತೀಯೈಕವಚನವಾದ ಅಮ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಸುಪೇಶಸಂ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. : 
ಅಥ್ಯಸ್ಥಾ8- ಅಧಿ ಉಪಸರ್ಗ. ಷ್ಠಾ ಗತಿನಿವೃತ್ತಾ ಧಾತು. ಭ್ವಾದಿ. ಛಂದಸಿ ಉ೫ಲರ೯ಲಿಬೆಿಃ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೬) ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ವತ PED si ಬರುತ್ತದೆ. ಲುಜಮಧ್ಯಮಪುರುಷ. ಏಕವಚನ 
ವಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗ ಸ್ಥಾ-ಸಿ ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇಶತ್ಚ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿಪಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸಬರುತ್ತದೆ. ಲುಜ್‌ನ 
ವಿಕರಣವಾದ ಚ್ಲೆಗೆ ಸಿಜ್‌ ಅದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಗಾತಿಸ್ಥಾ ಘಪಾಭೂಭ್ಯಃ ಸಿಚಿಃ ಸರಸ್ಮೈಪದೇಷು (ಪಾ.ಸೂ. 
೨-೪-೭೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ಥಾ ಧಾತುವಿನ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಸಿಚಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಲುಜ್‌ ಥಿಮಿತ್ತವಾಡ: 
ಅಡಾಗಮವು ಧಾತುವಿಗೆ ಬರುತ್ತಜಿ. ಸಿಪ್ಪಿನ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ವವಿಸರ್ಗಗಳು ಬಂದರೆ ಅಧಿ* ಆಸ್ಥಾ 8 'ಎಂದು. 
ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಗಮಾ- ಉದಾತ್ತಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಡಾಗಮವು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಯೆದ್ವೈತ್ತಾನ್ನಿತ್ಯಂ : 
(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೬೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹಂದೆ ಯಂ ನಂಬ ಯಚ್ಛೆಬ್ದಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ವರ: 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತಿ೫೫ ಚೋದಾತ್ತವತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೭೧) ಉದಾತ್ತವುಳ್ಳ 'ತಿಜಂತವು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ. 
ಗತಿಯು ಅನುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಗತಿ ಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಅಧಿ ಎಂಬುದು ಅನುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. . 
ತೇನ--ತಚ್ಛಬ್ದ್ಧದಮೇಲೆ ತೃತೀಯ್ಕೆಕವಚನ ಪರದಲಿರುವಾಗ ತೇನ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅನ್ಕೇಷಾ ಷಾಮಹಿ ದೃಶ್ಯಶೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೩೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಂತ್ರೆಪಾಠದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ತೇನಾ ಎಂದು ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೀರ್ಫ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸುಶ್ರವಸಮ್‌--ಶ್ರವ ಇತಿ ಅನ್ನ ನಾಮ ಶ್ರೂಯತೆ ಇತಿ ಸತಃ (ನಿರುಕ್ತ ೧೦-೩) ಇತಿ ಯಾಸೆಃ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕರು ಶ್ರವವೆಂಬುವನ್ನು ಅನ್ನ ಕ್ಕೆ ಹೆಸರೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಯಾಸ್ಕರು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಶೋಭನಂ ಶ್ರ ಶ್ರವ8 ಯಸ್ಯ ಅಸೌ ಸುಶ್ರವಾಃ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಅನ್ನ (ಹವಿಸ್ಸು) ವುಳ್ಳ ವರು ಎಂದರ್ಥ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಆನ್ಯುಡಾತ್ತೇ ದ್ರ್ಯಜ್‌ ಛಂದಸಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉತ್ತರಪದ ಅಸ್ಸುನ್ಯಾತಸ್ನಸನ್ನ 
ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅವ. ಅವ. ರಕ್ಷಣಗತಿ ಕಾಂತಿ ಪ್ರೀತಿ ತೃಪ್ತಿ ಅವಗಮ ಪ್ರವೇಶ ಜ್‌ ಅರ್ಥಯಾಚನ 
ಕ್ರಿಯೇಚ್ಛಾ ದೀಪ್ತಿ ಅವಾಪ್ತಿ ಆಲಿಂಗನ ಹಿಂಸಾ ಅದಾನಭಾಗನೃದ್ಧಿನು. ಧಾತು. --ಅನೇಕಾರ್ಥವಲ್ಲಿ 
1 ಊ ಅನಧಾತುನು ಇಲ್ಲಿ ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿವೆ. ರೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಏಕವಚನ 
ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶಪ್‌ ವಿಕರಣಬರುತ್ತದೆ. ಸಿಪ್ಪಿಗೆ ಹಿ ಆಜೇಶಬಂದು ಅಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುವರಿಂದ ಲುಕ್ಸಾ. 


ಗುತ್ತಣೆ. ಅವ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
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08 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ ( ಮಂ. ೧. ಅ. ೯. ಸೂರ್ಯ 


NS ನ್ನ 


ಮಹಿತರ್ದಿವಃ--ಸುಬಾಮಂತ್ರಿತೆ 
ಜನಿ 
ಸ್ವರನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಸುಬಂತವು ಸರಾಂಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹರಮಸಿ ಛಂಡಸಿ 
೫ 4 ಂತಿತಕೆ ಅವಯವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದು 

ಎಂದು ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಸುಬಂತವು ಪೂರ್ವದ ಆಮಂಲ್ರತಿರ್ಕ ಸ N 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ದುಹಿತಃ ಎಂಬ ಪೂರ್ವದ ಅಮಂತ್ರಿತಕ್ಕೆ ಧಿವಃ ಎಂಬ ಪರಸುಬಂತವ್ಳ 

ಅಧಿ ನ ೧ ಪ ಈ 

ಅಂಗವಾಗುತ್ತದಿ. ಅದ್ದರಿಂದ ಆಮಂತ್ರಿತೆಸ್ಯ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೧೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪದದ್ವಯಸಮುದಾ 


'ಯಕ್ಕೂ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತಸ್ಥರ ಬರುತ್ತದೆ. 
| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ | 


| | | i 
ವಯಶ್ಲಿತ್ತೇ ಪತತ್ರಿಣೋ ದ್ವಿಪಚ್ಚತುಷ್ಸದಜುಳನಿ | 


vw 


| | R ದ 
ಉಸಃ ಪ್ರಾರನ್ರೃತೂರನು ದಿವೋ ಅಂತೇಭ್ಯಸ್ಸುರಿ ॥ ೩ ॥ 


| ಪಡೆಪಾಕೆಃ ॥ 


| 
ನಯಃ |! ಚಿತ್‌ । ತೇ! ಪತತ್ರಿಣ8! ದ್ವಿೀಸತ್‌| ಚತುಃಸತ್‌ |! ಅರ್ಜುನಿ! 


| | ] 
ಉಷಃ। ಪ್ರ] ಆರ್ರ। ಖುತೂನ್‌! ಅನು! ದಿನಃ! ಅಂತೇಚ್ಯಃ | ಹರಿ H 4 N 


॥ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ ॥ 

ಹೇ ಅರ್ಜುನಿ ಶುಭ್ರೈವರ್ಣ ಉಷ ಉಸೋದೇವಶೇ ಕೇ ಶವ ಯುಕೂರನು ಗಮನಾನ್ಯ- 
ನುಲಕ್ಷ್ಯ ದ್ವಿಸತ್‌ ದ್ವಿಸಾತ್‌ ಮನುಷ್ಯಾದಿಕೆಂ ಚೆತುಪ್ಪತ್‌ ಗವಾದಿಕಂ ತಥಾ ಸತತ್ರಿಣಃ ಪತತ್ರೆವಂತೆಃ 
4 ಗ್‌ ಪಕ್ಷಿಣತ್ಚ ದಿವೋ50ಶೇಬಭ್ಛ ಆಕಾಶಪ್ರಾಂತೇಭ್ಯಃ ಹೆರ್ಯುಪರಿ ಪ್ರಾರನ್‌ ! 
ತೊ ಬ ಕಾನಿ ಸರ್ವೇ ಸ್ರಾಣಿನಸ್ತ 4ದಾಗಮಾನಂತೆ 
ದಿನಾ! ಉ. ೧.೧೦೫ | ಅಕ್ಕನ ತೆರ ಖಃ! ಸತ್ಸೃ ಗತಾ | ಸತತೈನೇನೇತಿ ಪೆತೆತ್ರಂ | ಅಮಿಸಹಿ ಸ 

ಎರ್‌ ಶಿಕ್ರತೃಯಃ । ತತೋ ಮತ್ತೆರ್ಥೀಯ ಇನಿಃ | ದ್ದಿಸೆತ್‌ | ದ್ವೌ ಪಾದಾವಸ್ಯೇ 
ಕ 1 ಸಾ. ೫-೪-೧೪೦ | ಇತಿ ಪಾಜೆಶಬ್ದಸ್ಯಾಂತೈಲೋಪಃ ' ಸಮಾಸಾಂಶೆಃ | ಅಯೆಸ್ಕೆ- 


ಯೆ 
; ಾದಿತ್ವೇನೆ ಭತ್ವಾತ್‌ ಪಾದಃ ಪತ್‌ | ಪೌ. ೬-೪-೧೩೦ | ಇತಿ ಪದ್‌ಭಾವಃ | ದ್ವಿತ್ರಿಭ್ಯಾಂ ಸಾಡ್ದನ್ಯೂರ್ಥೆ" 


ಸು ಬಹ 
ಿಪ್ರೀಹೌ/ ಸಾ ೬-೨.೧೯೭ | ಇತ್ಯುತ್ತರಸೆದಾಂತೋದಾತ್ರತಂ | ಚಿತುಷ್ಪತ್‌ | ಚೆತ್ಹಾರಃ ಪಾದೌ 


ಅಸ್ಯ। ಸ್ಪ 

| ತ | ಬಹುವ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ಪಸೆಡಪ್ರಳೃತಿಸ್ಟರತ್ಸಂ | ಇಣಃ ಹ ಇತ್ಸನುನ್ಯ” 

| ಸ ಸ ಸ್ಯ ಚಾಪ್ರತೃಯಸ್ಕ | ಪಾ, ೮-೩.೪೧ | ಇತಿ ವಿಸರ್ಜನೀಯೆಸ್ಯ ಸತ್ವಂ! ನಚೆ ಸೆರಕ್ರೇ" 
ಆ ಏತತ್‌ ಕುಪ್ಪೋಃ ಕಃ ಸೌಚಿ। ಫಾ ೮-೩-೩೭ | ಇತ್ಯುಪಧ್ಮಾನೀಯೊದೇಶ! ಶಂಕೆನೀಯೆ3! 
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ಸರಾಂಗವತ್‌ಸ್ವಕೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೨೧೨) ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಮಂತ್ರಿತ 


EN, 


ಡಿ 
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'ಪೌಕ್‌ಚ್‌'ನ್‌ೌವ್‌ಡೌ ವ್‌: 





ಸ್ವಾಗತ ಇರರ ೌಲೌಬೌಳೌಲೌಲೌದೌತೌಲೌ ತೌ ಆಡ್‌ ಎಗ್‌ ಲ್‌ ತೌಬೌಲೌತೌ್‌ಜೌಜೌತ್‌ ಹೌತೌಜೌೌೌೌಳೌಾ 





ಯೇನ ನಾಪ್ರಾಪ್ತಿನ್ಯಾಯೇನ ತಸ್ಯಾಪೆವಾಪತ್ತಾತ್‌! ಅಫೆವಾಡಸ್ಸು ಪರಮಪಿ ಪೊರ್ವಂ ಜಾಧತೆ ಏವೇತಿ 
ವೃತ್ತಾವುಕ್ತೆಂ | ಆರನ್‌ | ಖು ಗತೌ! ಛಂಪನಿ ಲುಜ್‌ಲರ್ಜಲಿಜ ಇತಿ ವರ್ತೆಮಾನೇ ಲುಜಾ ಸರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ಯ್ಯ- 
ರ್ತಿಭ್ಯಶ್ನೇತಿ ! ಚ್ಲೇರಜಾದೇಶಃ | ಯದೈಶೋತಜಾ್‌ ಗುಣಿ ಇತಿ ಗುಣಃ | ಆಡಾಗಮಃ | ಹುತೂನ್‌!| ಯ 
ಗತೌ! ಅಸ್ಮಾದೌಣಾದಿಕೋ ಭಾವೇ ಫುಪ್ರತೈಯಃ | ಅನು | ಅನುರ್ಲಕ್ಷಣೇ | ಪಾ. ೧-೪-೮೪1 ಇತ್ಯೆನೋಃ 
ಥೆರ್ಮಪ್ರವಚೆನೀಯತ್ತೆಂ | ಕೆರ್ಮಸ್ರವಚೆನೀಯೆಯುಕ್ತೇ! ಪಾ. ೨-೩-೮ | ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಾ! ಸೆಂಹಿ- 
ಶಾಯೊಾಂ ದೀರ್ಪಾದಡಟ ಸಮಾನಸಾದೆ ಇತಿ ನಕಾರಸ್ಯ ರುತ್ವಂ! ಅತ್ರಾನುನಾಸಿಳೆ: ಪೂರ್ವಸ್ಯ ತು ವೇತಿ 
ಕೋಃ ಪೂರ್ವಸ್ಯೆ ವರ್ಣಸ್ಯ ಸಾನುನಾಸಿಕಶ್ಚಂ | ದಿವಃ | ಊಡಿದಮಿತಿ ವಿಭಕ್ತಿರುವಾತ್ತಾ | ಅಂಶೇಭ್ಯಃ | 


ಪೆಂಚಿಮ್ಯಾಃ ಪೆರಾವಧ್ಯರ್ಥ ಇತಿ ನಿಸರ್ಜನೀಯಸ್ಯ ಸತ್ತೆಂ॥ 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 
ಅರ್ಜುನಿ--ಶುಭ್ರವರ್ಣವುಳ್ಳ | ಉಷಃ--ಎಲ್ಫೈ ಉನೋದೇವಿಯೇ | ತೇ- ನಿನ್ನ ಯತೊನ್‌ 
ಅನು ಗಮನಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ (ನೀನು ಉದಯಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ) | ದ್ವಿಪೆತ್‌--ಎರಡುಕಾಲುಗಳುಳ್ಳಿ ಮನುಷ್ಯಾದಿ. ' 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ | ಚೆತುಪ್ಫತ್‌-- ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಗವಾದಿಗಳೂ | ಪತತ್ರಿಣಃ-_ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ಜರ 
ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡ | ದಿವ ಅಂತರಿಕ್ಷದ! ಅಂತೇಭ್ಯಃ--ಪ್ರಾಂತ ಭಾಗಗಳಿಂದ (ನಾನಾ ಮೂಲೆಗಳಿಂದಲೂ) 
ಪೆರಿ-- ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ | ಪ್ರಾರ೯--(ಗುಂಪುಕೂಡಿಕೊಂಡು) ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ | | 
ಶುಭೃವರ್ಣವುಳ್ಳ ಎಲೈ ಉಸೋದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಉಹಯವಾದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಗಮನಗಳನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ಮನುಷ್ಯಾದಿದ್ದಿಪಾದಿಗಳೂ, ಗವಾದಿ ಚತುಷ್ಪಾದಿಗಳೂ, ಸಂಚರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವವು. ಅಂತರಿಕ್ಷದ 
ನಾನಾ ಮೂಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕಿಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಸಹ ಗುಂಪುಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. 


English Translation. 
0 bricht Ushas, at your Coming in the morning the bipeds (men) | 
and ಗಾ 118 (animals with four legs) begin to move: and even the winged - 


birds flock around from the boundaries of the sky: 


| | ॥ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 8 ಈ | 

ಮುಖ್ಯಾಳಿಪ್ರಾಯೆವು--ಉಸಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಾನೊಡನೆಯೇ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಮತ 

ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಗೋವು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಂಚರಿಸತೊಡಗುವವು. ಕ ಕ ಹ 

ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಹಾರಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವವು. ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ ಸ ನ ಸಿ 

ಪ್ರಾಜಿಗಳ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಚಿಳಕಾದೊಡನೆಯೇ ಮುತ . i ಸ 
ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತಜೀವಜಂತುಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಂಚಾರಾದಿವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗು ವು. ಆ 0 


: ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನಿನ್ನೆ (ಉಷಃಕಾಲದ) ಆಗಮನವನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತನೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
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CAAT SN UN ಇದಾ ಸಾರಾ ಗಾಗಾ ಅ ಯಗಗ ದ್ರಾ ಎ 

ಸ್ಯ RRR REE ~ MS NARA NARAA A 
SAAN AAAS NN ಇ 

CN RUT - 


ಹತೆತ್ರಿಣಃ- -ಸೆತ್ಸೈ ಗತಾ! ಕತತ ನೇನೇತಿ ಸೆತತ್ರೆಂ- (ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ) maining ತ. 
ಅಥವಾ ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳಿ ದ್ದರಿಂದ ಸತತ: ಎಂದರೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು. 


ದ್ವಿಪತ್‌-ದ್ಕೌ ಸಾದಾವಸ್ಯೇತಿ- ಎರಡು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರು. 
ಚಿತುಷ್ಟತ್‌-- ಚಿತ್ತಾರ! ಪಾದಾ ಅಸ್ಯ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ AEN ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 


ಅರ್ಜುನಿ. _ವಿಭಾವರೀ ಸೂನರೀ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾರು ಉಸಷೋನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಜರ್ನಿಕ್ಸಿ 
ಶಬ್ದವು ಸಕಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ನಿ. ೨-೧೯) ಅರ್ಜುನೀ ಎಂದರೆ ಉಸೋಡೇನತೆಯು., ಈ ಖುಶ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಉಷಃ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಜುಥಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶುಭ್ರವರ್ಣನ್ರಳ್ಳೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಾಕಾರರು 
ಹೇಳಿರುವರು. 


_. ಖಯೆಕೊನ್‌-ಖತೇರರ್ತೇರ್ಗತಿಕರ್ಮಣಃ. (ನಿ. ೨.೨. 5%) ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ ನಚನನಿರುವುದರಿಂದ 
ಖುತೂನ್‌ ಎಂದ್ಳರೆ ಗಮನಗಳನ್ನು ; ಉಸೋದೇನತೆಯ ಪ್ರತಿದಿನದ ಉದಯಗಳನ ನ್ನು ಎಂದರ್ಥನ್ರ, ಪ್ರತಿದಿನದ 
ಉನಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹುವಚನ ಪ್ರಯೋ ಗವಿರ್‌ವುಡು. 


1 ವ್ಯಾಕೆರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


| ಪತತ್ರಿಣ8- ಪತ್ತೆ, )ಿ ಗತೌ ಧಾಶು. ಭ್ವಾನಿ, 


ಪತತಿ ಅನೇನ ಇತಿ ಸತತ್ರಂ. ಹೋಗುನುಡಕ್ಕೆ 
(ಹಾಕಿ) ಸಾಧನವಾದುದು. ಸಃ ಅನಿನಸ್ಷ-(ಉ." 


ಸೂ ೩-೩೮೫) ನಂಬುದಂಂದ. ಅತ್ತ ನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 


ಪಳತ್ರ6' ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತ (ತ್ರಿ' ಪತತ್ರಿ ಕಿಕ್ಕೆಗಳು' ಉಳ್ಳದ್ದು 
ಎಂದರ್ಥ." "ಪ್ರತ" ಇರಿಕನಾ `ಸೊತ್ರದಿಂದ'' ಮತ್ತರ್ಥದ ದಲ್ಲಿ' ಇಸಿ ಪ 


ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಸತತ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಕಾರನ್ರ 


pe 


ಕ್ರತ್ಯಯ'' ಬರು 4 ಣ್ಯ ಯೆಸ್ಯೇತಿಟೆ 
ರಾವ ವಾದ ಸನದವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


& ತೆ 


ರ್‌ ಭಾಸ ಇ ರಕ್‌ ಎಗಡು: ಕಾಲುಗಳು. ಉಳ್ಳ ದ್ದು ಎಇದರ್ಥ.  ಸೆಂಖ್ಯಾ- 
ಸಮಾಸಾಂತಾಃ ಗನ ಸೂ. ೫೪೬೮ ಬಸ ತ್ತ 'ಪಾಡಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ : ಅಂತ ರೋಸ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯ Sak ಸ್ತ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು Higa ಲೋಸನೂ ಸಮಾ 
ದೀನಿ ಛಂದಸಿ (ಪ್ಲ ಸ್ನ eh ಬಂದರೆ ದ್ವಿಪಾದ್‌ ಎಂದು ರೊಸವಾಗುತ್ತಜಿ. ಆಯೆಸ್ಮಯಾ- 
ನೈಕ್‌ ನ ಎಂಬುದನ್ನು (4 ಗಣದಲ್ಲಿ ಷೈ ಗ ನಿಮಿತ್ತ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಭಸಂಜ್ಞೆ ಹ 
ಸರ (ಹಾ. ಸಿ Ln) ಸಂಜ ಸ ಯತ ಇದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತೆ. “ ಸಾಡೆ! 

ವಾದ್‌ ಶವ ತ್ಯೆ 3 ಪರ್‌ ಎಂಬ ' ಆಡೇಶ ಬರುತ್ತೆ 


ಎಂಬುದರಿಂದ. ಸಕಾದೇಶ ಬರುತ ಪ್ರ ದೆ. ಥೆ ಸಾಡೆ ನ್ಕೂ ಧ್ಯ! 
ದ್ರಿ ರ್ಸ್‌ ಜ್ರ ತ್ಸ ೪. ಗ 
ನೀ ತ ತೆ ಬ್ಯ ದು ರೂ ನಾಗುತ್ತ ಜಿ ಡ್ಲಿಕ್ರಿಭ್ಳಾಂ ವ 


ಶೋದ ಸ ಗ್ಗ ಸ ಸ 7] ಎಕ ನಾಗಿ" ಬರತ್ತೆ 'ಎಂಟುತತ ಇಲ್ಲ ಉತ್ರ [aid 


Re 
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ದ್‌್‌ ಗಾಡಾ ಡಾನ್‌ ತ್‌್‌ ಫೌ ತೌತ್‌ಲೌಡೌವ್‌: 





ad 





ತ್‌್‌ ಸೌ? ಫ್‌ ನ್‌ ನ ದೌ ದ್‌ 


| ಚಿತುಪ್ಪತ್‌ ಚತ್ವಾರಃ ಪಾದಾ8 ಅಸ್ಯ ಚತುಸ್ಪತ್‌. ನಾಲ್ಕು, "ಕಾಲುಗಳು ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. 
ಸ್ವರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ದ್ರಿಪತ್‌ ಶಬ್ದ ನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದಕಿ ಸಂಖ್ಯಾಸು- 
ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಸೂತ್ರ ದಿಂದೆ ಸಾಸ ರ ಅಯಸ್ಕೃ ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಠಮಾಡಿ ; ಪತ್‌. ಅದೇಶವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಸಮಾಸಸ್ವರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಬಹುವ್ರೀಹೌ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಪೂರ್ವಪೆದಂ (ಪಾ. ಸೊ. ೬-೨-೧) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ ನದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವ ರಪು ಬರುತ್ತದೆ. ಚುತುಷ್ಪದ್‌ ಎಂಬುದು ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ವಾದ ಪದವಾಗುತ್ತದಿ.. 
ಚತುಃ ಪದ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ, ಇಡುಡುಪಢಸ್ಯೆ ಜಾಪ್ರತ್ಯ ಯಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೪೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಷತ್ವ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಜಿಕ ಷ8 ಎಂದು ಪೂರ್ವಸೂತ್ರವು ಅನುವೈ ತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಕಾರ ಉಕಾರ 
ಉಸಭಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಸ್ರತ್ಯಯಭಿನ್ನ ವಾದ ವಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಕವರ್ಗ ಟೆ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಷತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಆ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಕಾರ ಪರ ದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್ಯಬಂದರೆ ಚತುಪ್ಪತ್‌ 
ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತ ಜೆ. ಪೂರ್ವತ್ರಾ ಸಿದ್ದ ಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೧) ಸಪಾದ ಸಪ್ತಾ ಾಧ್ಯಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮುಂದಿನ ತಿ ತ್ರಿಪಾದಿಯು ಅಸಿದ್ದ ವಾಗುತ್ತದೆ. "ಪ್ರ ನಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೆಸೂತ್ರವನ ನ್ನು ಕುರಿತು. ಪರಸ ಸೂತ್ರವು ಅಸಿದ್ದೆ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಶ್ರ ಯಿಸಿ ಇಲ ಒಂದು ಪೂರ್ವನಕ್ಷವು ಉದ್ಭ ವವಾಗುತ್ತೆ ಡೆ' ಇದಕ್ಕ ತೆ ಹಿಂದೆ; ತುಷ್ಟೋ: 
ಕಃ ಫೌಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೩೭) ಕವರ್ಗ "ವರ್ಗ ಪರದ18ಹಾಗ ವಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ನಿಸರ್ಗವೂ ಕೂ" ಹೆ 
ಆದ್ಟೇಶಗಳೂ ಹ ಎಂಬುದಾಗಿ 'ಒಂದು ಸೂತ್ರ ದಿಂದ" ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಪೂರ್ವಸೂತ್ರ ವಾಗಿರುವುದ. 
ರಿಂದ, "ಇದುದು ಪಥಸ್ಯ--ಸೂತ್ರವು ಸ ವಾದುದರಿಂದ್ಕ ಇದುದು ಪಥಸ್ಯ--ಸೂತ್ರವು "ತೌ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದ: 
ರಿಂದ ಸತ್ಯಮಾಡಿದರೂ ( ಅದು ಇಲ್ಲದ “ದೃಷ್ಟಿ ಹ್ಟಿಯಿಂದ ಓಂದಿನ ಕುಪ್ವೋ [ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಉನಭಸ್ಟೀಯ ಆದೇಶವು 
ಪ್ರಾತ ಪ್ರ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸರಸತಿ ಫ್ರಾಸ್ತವದಕಿ ಅದನ್ನು ಕ್ರಸವಾಡದಿಂದೆ `ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. 'ಶೆಕಿ- 
ನಿತ್ಯಾಂಶರಂಗ ಅನೆನಾನಾನಾಂ ಉತ್ತರೋತ್ತೆರಂ ಐಲೀಯೆಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕುಪ್ಪೋಃ ಸೂತ, ಕ್ಕೆ 
ಇದ್ದುದ್ದು ಸ್ಪಥ್ಸ್ಯು-ಸೂತ್ರವ ಅಸ್ಪವಾಧ. ಯೇನ ನಾಪ್ರಾಸ್ತ ಯೋ ನಿಧಿರಾರಭ್ಛತೇ ಸೆ ತಸ್ಯೆ ಅಸವಾಪಃ ಎಂದು 
ಅಸವಾದಲಕ್ಷಣನನ್ನು ಹೆ (ಳಿರುತ್ತಾಕ್ಸೆ ಯಾವುದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ. ಬರುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಯಾವ 'ವಿಶೇಷವಿಧಿಯೊಂದು 
ಪ್ರಾಸ್ತ ಸ್ರ | ವಾಗುವುನೋ ಅಸವಾದವಾ ಗುವುಡ್ನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಕುಪ್ವೋಃ ಸೂತ್ರವು ಸಾ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ್ದುದರಿಂದೆ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಈ ಈ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾಗುತ್ತಿರುವಾ ಗ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇದುದುಪಧಸ್ಯ ಚೆ ಸೂತ್ರವು ಆರಬ್ದ ವಾದುಡೆ. 
ರಿಂದ ಅಫನಾಣವಾಗುತ್ತದೈ: ಅಸೆವಾದ ಸ್ತು, ಪರಮನಿ ಪ್ರೂರ್ವಂ ಜಾಧತೆ ನಿವ ಎಂದು ನೃತಿಯಲಿ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಯದ್ಯನಿ ಇದು ನರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ - ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 'ಅಸಿದ್ದ ವಾಗುತ್ತೆ. ಅಧರೂ, ಪೂರ್ನನ್ನನ್ನು 
ಜಾಧಿಸಿಯೇ ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ; ಎಂದು ವೃತ್ತಿ ತ್ರಿಕ್ಲಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ. ಅದುದರಿಂದ 'ಉನದಾ ನೀಯವನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ. 


ನತ್ತವೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಳಿ ಕೆಳ 


ಆಕೆನ್‌---ಯ ಗತೌ ಧಾತು. ಛಂದಸಿ ₹ ಲುಜ್ಞಿಲಜ್‌ಲಿಟಿಃ ಭ್‌ ಸೂ. ೩-೪-೬) ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ವರ್ತಮಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲುಜ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಫೆಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿಕುವಾಗ ಯಃಮಿ' 
ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ರೋಂತ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನ ಅಂತಾದೇಶ- ಬರುತ್ತ ಡಿ ಎ ಇತತ್ನೆ 7 ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಂತ್ಯದ ಇಕಾರಕ್ಸೆ 
ರೋಸಬಂದಕೆ ಸಂಯೋಗಾಂತಲೋಸದಿಂದ ತಕಾರೆ ' ಕೋಷವಾಗುತ್ತ ದನನ ಎಂದು ಉಳಿಯುತ್ತೆ ಜಿ. 
ಜೌ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ ವಾಗುವ ಚ್ಲಿಗೆ ಸರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರ್ಯರ್ತಿಭ್ರತ್ತ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೫೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಜಾಜೇಶ | 
ಬರುತ್ತ ಬೆ. ಆನ್‌ ನಿಂದಿರುವಾಗೆ ಬೂಪೈ ಶೋ5೫ "ಕುಣಿ" (ಪಾ. ಸೂ. ತಳಗ 'ಸೂತ್ರ ದಂಡ 
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ಗ್‌ ಗಾ ~~ eR ಇಪ ಸತರ ಇ ಘಾ ಶ್ವ ಹಣ್ಚಾಗಾ, i 
be 


NN NN ತಾ ಸತ್ರ ತ್ರಾ! 
ತಾಗ ಸ್ಯ ಸಾಸ ದ್ದ ತ್ಮಾ ಸ್ರ ತ್ರಾ ಸ್ರತ ತಾಸಾಂ ದ್ತಾತ್ತಾ ತ್ರಾ ತಾ, ಇಾಗಾಗಾರಾ ತಾ ಗಾಗ 

ಕಯ ಸಿ ಸಾ ತ್ತಾ ಮಗಗ ಗತ ಸಾಸ ಸ್ಮ ಇಬ್ರ ಗಗ ಗಸಗಸ ಸತ್ರ ಇ ಇಸಾ ತ್ಪಾ, 
RUSS 


ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಜಾದಿ ಧಾತುನಾದುದರಿಂದ ಆಡಾಗಮ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಜ್‌ನ ಅಕಾರಕ 
ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅಕಾರಕ್ಕೂ ಪರರೂಪವು ಏಕಾದೇಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಗುಣವು ರ ಪರವಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಆರ್ಟ 


ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯತೊನ್‌--ಖು ಗತೌ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಗಮನ) ಉಣಾದಿಸಿದ್ಧವಾದ ಕು ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬರುತ್ತಜೆ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣಾದಿಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಖುತೂನ್‌ ಎಂದ್ದು 
ರೂಪವಾಗುತ್ತೆದೆ. 


ಅನು-_ಅನುರ್ಲಕ್ಷಣೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೪-೮೪) ಜ್ಞಾನ್ಯಜ್ಞಾಪಕಭಾವಾದಿಗಳು ಶೋರುವಾಗ ಅನು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಪ್ರವಚನೀಯ ಸಂಜ್ಞೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉಸೆಯ ಗಮನವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡು ನಕ್ಷಿ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಹಾರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಇರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ಪ್ಯಜ್ಹಾ ಪಕಭಾವೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕೆರ್ಮ 
ಪ್ರವಚೆನೀಯಯುಕ್ತೇ ದ್ವಿತೀಯಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೩-೮) ಕರ್ಮಪ್ರವಚನೀಯದ ಸೆಂಬಂಧನಿರುವಾಗ ಜ್ಞಾಪಕ 
ವಾಚಕದ ಮೇಲೆ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಏರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನುಸಂಬಂಧೆವಿರುನ ಜ್ಞಾ ಸಕವನಾಚೆಕವಾದ 
ಖುತು (ಗಮನ) ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಖುತೂನ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ. ಮಂತ್ರಪಾಕೆದಲ್ಲಿ 
ದೀರ್ಫಾದಟ ಸಮಾನನಾಜಿ (ಪಾ. ಸೂ ೮-೩-೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಶ್ರಾನುನಾಸಿಕಃ 
ಪೂರ್ವಸ್ಯ ತು ವಾ (ಪಾ. 1 ೮-೩-೨) ರುತ್ವದ ಹಿಂಜಿ ವಿಕಲ್ಪ ವಾಗಿ ಅನುನಾಸಿಕವು ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ 


ಪೊರ್ವವರ್ಣಕ್ಕೆ ಅನುನಾಸಿಕತ್ತವು ಬರುತ್ತದೆ. ನಿಮಿತ್ತ ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ರುತ್ತದ ರೇಫಕ್ಕೆ ಬೇಕಿ ಆದೇಶಗಳು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ದಿವ ದಿವ್‌ ಶಬ್ದದ ಷಷ್ಟೀ ವಿಕವಚನದಲ್ಲಿ ದಿವಃ ಎಂದು ರೊಪೆವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ 


ಅನುದಾತ್ತಸ್ವರವು ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಪ್ರವಾದಕಿ ಊಡಿದೆಂ(ಪಾ. ಸೊ, ೬.೧. “೧೭೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ರಸ್ಟರವು 
ಖರುತ್ತದೆ. ದಿವಃ ಎಂಬುದು ಅಂತೋದಾತ್ತೆವಾದ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ, 


ಅಂತೇಭ್ಯಃ-ಅಂತೇಭ್ಯಃ ಪರಿ ಎಂದು ಮಂತ್ರಪಾಕದ 
ಲ್ಲಿ ಪೆಂಚೆಮ್ಯಾಃ ನಪ ರ್ಥ (ಪಾ. ಸೂ 
೮-೩-೫೧) ಪಂಚೆಮಿ!ನಿಭಕ್ತಿಯ. ವಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ (ಉಪರಿ).ಎಂಬ ಅರ್ಥಕೊಡುವ ಪರಿ ತ ಪು ಪರದಲ್ಲಿರು 


ವಾಗ ಸತ್ವವು ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಎಸ 
ಕ್ಯ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತೇಭ್ಯಸ್ಪರ ಎಂದು ರೂನ 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ 1 


ವ್ಯುಚ್ಛಂತೀ ಹಿ ರಶ್ರಿ ಭಿರ್ನಿಶ್ವಮಾಭಾಗಿ ರೋಚನಂ। 


ತೌರ ತ್ವಾಮುನರ್ನಸೂಯಸೋ ಗೀರ್ಭಿ: ಕಣ್ವಾ ಅಹೂಷತ 1೪1 
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್‌ಲೌಬೌಲೌ್‌ನ್‌ ತ್‌್‌ ಇಗ ಜಗ್‌ ಬ್‌ ನನ್‌ ತೌ ಬೌದೌ್‌ ನಿ ದೌದೌಾದೌ ಹೌಸ್‌ ವ ಬ್‌ ನ್‌್‌ ದ್‌ ನ್‌್‌ ತ್‌್‌ ಾ್‌ಾಾರಾಾದಾನಾರೌನ್‌ಾನನ: ಕೌ ಅ ಗ ಗ ಭೌತ ಎ ್‌ೌೌೌಾೌ್‌ ಕೌ ಪಕ ಗ್ಗ... ನೌ ರಾ ಕಾ ಸಾ ೧ ಒಂ ಗ ತಡಾ ಹಗ್‌ ಲ್ಲ 


ಪದೆಪಾಠೇಃ 


|. | 
ನಿನ ಉಚ್ಛೆಂತೀ | ಹಿ | ರತ್ಮಿಭಿಃ । ವಿಶ್ವಂ! ಆಭಾಸಿ! ರೋಚನಂ! 


(ಬ ೇ'। 
ತಾಂ| ತ್ವಾಂ! ಉಷಃ। ವಸುುಯೆವಃ! ಗೀಭಿ:! ಕಣ್ಣಾ: ! ಅಹೂಷತ ॥1೪॥ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ 


ಹೇ ಉಷೋ ವ್ಯಚ್ಛೆಂತೀ ತನೋ ವರ್ಜಯೆಂತೀ ತ್ವಂ ರಶ್ಮಿಭಿಃ ಸ್ವಕೀಯೈಸ್ತೇಜೋಭಿರ್ವಿಶ್ಚಂ ' 
ಸರ್ವಂ ಭೊಕಜಾತಂ ರೋಚಿನಂ ಕೋಚಿಮಾನಂ ಪ್ರೆಕಾಶಯುಕ್ತೆಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾಭಾಸಿ | ಆ. 
ಸಮಂತಾಶ್‌ ಪ್ರಕಾಶಸೇ! ಹಿ ಯೆಸ್ಮಾಜೇವಂ ತೆಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ತಾದೈಶೀಂ ತ್ವಾಂ ವಸೂಯವೋ ವಸು- 
ಕಾಮಾಃ ಕಣ್ಣಾ ಮೇಧಾವಿನೆ ಖುತ್ತಿಜಃ ಕಣ್ಣಗೋಶ್ರೋತ್ಸನ್ನಾ ವಾ ಮಹರ್ಷಯೋ ಗೀರ್ಭಿಃ ಸ್ತುತಿಲ- 
ಇೃಷ್ಟೆರ್ವಜೋಭಿರಹೂಷಶ | ಸ್ತುತೆನಂತೆ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಕಣ್ವ ಇತಿ ಮೇಧಾವಿನಾಮ | ಕಣ್ಣ ಯಭುರಿತಿ 
ತೆನ್ನಾ ಮಸು ಸಾಠಾಶ್‌ || ಆಭಾಸಿ | ಭಾ ವೀಸ್ತಾ | ಅದಾದಿತ್ವಾಚ್ಛೆಪೋ ಲುಕ್‌ | ಸಿಪಃ ಪಿತ್ತಾದನು- 
ದಾತ್ರತ್ತೇ ಧಾಶುಸ್ವರಃ | ಹಿ ಚೇತಿ ನಿಘಾತಪ್ರತಿಸೇಧಃ [ತಿಜಂ ಚೋದಾತ್ತೆವತೀತಿ ಗತೇರನುದಾತ್ತತ್ವೆಂ | 
ಕೋಚೆನಂ | ರುಚಿ ದೀಪ್ತಾ | ಅನುದಾತ್ತೇತೆಶ್ನ ಹಲಾಜೇರಿತಿ ಯುಜ್‌ | ಚಿತ ಇತೈಂಕೋದಾತ್ರೆತ್ವೆಂ | 
ನಸೊಯೆವಃ | ನಸು ಧನಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಂತಃ| ಸುಪ ಆತ್ಮನಃ ಕೈಚ್‌ | ಅಕೈತ್ಸಾರ್ವಧಾತುಕೆಯೋರಿತಿ 
: ವೀರ್ಫಃ! ಕ್ಯಾಚ್ಛೆಂದಸೀತ್ಯುಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಗೀರ್ಭಿ | ಸಾನೇಕಾಚ ಇತಿ ವಿಭಕ್ಷೇರುದಾತ್ತತ್ವೆಂ | ಕೆಣ್ವಾಃ | 
ಕಣ ಶಬ್ಬಾರ್ಥಃ! ಅಶಿಪ್ರಹಿಲಬಿಕಣೇತ್ಯಾದಿನಾ,ಕೈನ್ಸತ್ಯಯಃ | ನಿತ್ತಾಾದಾಮ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ಟೆಂ| ಅಹೂಷತ! 
ಹ್ವೇಇಣಳೋ ಲುಜಾ ಹ್ವಃ ಸಂಸ್ರೆಸಾರಣಮಿತ್ಯನುವೃತ್ತಾ ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸೀತಿ ಸೆಂಪ್ರಸಾರಣಂ | ಪೆರ- 
ಪೊರ್ವಕ್ಸೇ ಹಲ ಇತಿ ನೀರ್ಫ್ಥತ್ವೆಂ | ಜ್ಲೇಃ ಸಿಚ್‌ | ಏಕಾಚೆ ಇತೀಟ್‌ಪ್ರತಿಷೇಥಃ | ಸೆಂಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕೆಸ್ಯ 
ವಿಧೇರನಿತ್ಯತ್ತಾಮ್ಲುಣಾಭಾವಃ || ೬ ॥ | 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 1 

ಉಷಃ--ಎಲೈ ಉಸೋದೇವನಿಯೇ, : (ನೀನು)! ವ್ಯುಚ್ಛೆಂಕೀ--(ಕತ್ತಲನ್ನು) ಚದುರಿಸುತ್ತ.' 

ರಶ್ಮಿಭಿೀ- (ನಿನ್ನ) ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ | ವಿಶ್ವ್ಚಂ--ಸಮಸ್ತ ರೋಕವನ್ನೂ | ಕೋಚೆನಂ-- ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ | 

ಆ ಭಾಸಿ--ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಳಗುತ್ತೀಯೆ | ಹಿ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತಾಂ ತ್ವಾಂಇಅಂತಹತೇಜೋಯುಕ್ತಳಾದ 

ನಿನ್ನನ್ನು | ವಸೊಯೆವಃ--ಧನಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದ | ಕಣ್ಣಾಃ--ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಅಥವಾ ಕಣ್ವ ` 

ಗೋಶ್ರೋತ್ಸನ್ನರಾದ ಯಸಿಗಳು | ಗೀರ್ಥಿ8--(ಸ್ತುತಿರೂಸಗಳಾದ) ವಾಶ್ಫುಗಳಿಂದ | ಅಹೂಷತ- ಸ್ತೋತ್ರ, 
ಮಾಡಿ ಕಕೆದಿದ್ದಾರೆ. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಎಲೈ ಉಪಸೋಜೀವಿಯೇ, ನೀನು ಕತ್ತಲನ್ನು ಚದುರಿಸುತ್ತ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ನೀನೂ ಬೆಳಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ಲೋಕವನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಅಂತಹ ಶೇಜೋಯುಕ್ತಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು: ಧನಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ 
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ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ | [ ಮಂ. ೧. ಅ. ೯, ಸೂ, ರ್ಳ 


ಹಗಳು ಸತಿ ರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಳು ಗಳ 





ತಾಕಾ. 





ರಾ ಭಾಸ ಬಾ 





ಸ್ತ ವ ಹಾ ಬಾ ದಾರಾ ಲಾ 





ಕೆ 

ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಅಥವಾ ಕಣ್ಣವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಖು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

English Translation. 


0 Ushas; dispersing the darkness you illumine the whole universe with 
your bright rays; therefore, 0 Ushas, the sons of Kanwas, desirous of wealth, 
ಅ 


praise you with their 071275. 


॥ ವಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು ॥ 
ವ್ರೈಚ್ಛಂತೀ--ತಮೋ ವರ್ಜಯೆಂತೀ | ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವಳು. 
ವಸೂಯೆನಃ- ವಸುಕಾಮಾಃ ಧನೆಕಾಮಾಃ | ಧನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ. 
ಗೀರ್ಭಿಃ -ಸ್ತುತಿಲಕ್ಷಣೈರ್ವಜೋಭಿಃ | ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 


ಕಣ್ಣಾಃ-- ಕಣ್ವಯುಹಿಯ ಪುತ್ರರು ಅಥವಾ ಕಣ್ವಖುಸಿಯ ವಂಶಸ್ಥರು, 


[| ವ್ಯಾಕರಣಸ್ರ ಕ್ರಿಯಾ | 


ಆಭಾಸಿ- ಅಜ" ಉಪಸರ್ಗ. ಭಾ ದೀಪ್ತೌ ಧಾತು. ಅದಾದಿ. ಲಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ನಿಕನಚನ 
ಸಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ವಿಕೆರಣಕ್ಕೆ ಅದಿಪ್ರಭ್ಛ ತಿಭ್ಯಃ ಶಪಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಿಸ್‌ 
ಪಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತಸ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಧಾಶೋಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುಸ್ವರನೇ (ಅಂತೋದಾತ್ರ)' 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆಭಾಸಿ ಎಂಬುದು ಮಧ್ಯೋದಾತ್ತವಾದ ಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೩೪) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಘಾತಪ್ರತಿಷೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. ತಿ೫೫೩ ಜೋದಾತ್ರವತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೭೧) ಉದಾತ್ರ ವಿಶಿತ್ಛಕಿ 


| ಜಂತವು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಗಿಕಿಯು. ಅನುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಗೆತಿ ಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಆ ಎಂಬುದು 


ಅನುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. | 


ರೋಚೆನಮ್‌. ರುಚ ದೀಪ್ತೌ ಧಾತು. ಭ್ವಾದಿ. ಅನಾದಾಕ್ತೀತ್‌. ಅನುದಾಶ್ರೇಶತ್ವ ಹಲಾಡೇ। 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೪೯) ಹಲಾದಿಯಾದ ಅನುದಾತ್ರೇತ್ತಾ ದ ಧಾಶುನಿಗೆ ಯುಚ್‌ ಪ್ರ ತಯ ಬರುತ್ತದೆ. 


' ಇದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ರುಚಧಾತುನಿಗೆ ಯುಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಯೊನೋರನಾಕ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯು ಎಂಬು 


ದಕ್ಕೆ ಅನಾಡೇಕ ಬರುತ್ತನೆ. ಧಾತುವಿಗೆ ಲಘೂಪಥಗುಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಕೋಚನಂ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯುಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಚಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಚಿತ। ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಂತೋದಾತ್ತವಾಗುತ್ತ ಜೆ. ಕೋಚನಂ ಎಂಬುದು 


_. ಅಂತೋದಾತ್ರವಾದ ಹದ, 


ಕ” ವಸೂಯೆವಃ--ನಸು ಧನಂ ಆತ್ಮನಃ ಇಚ್ಛಂತಃ ವಸೂಯನಃ ಹಣವನ್ನು ತಮಗೆ ಬಯಸುವನರು 
er ಸುಸೆ ಆತ್ಮನಃ ಳ್ಳಚ್‌ (ಪಾ. ಸೂ, ೩-೧-೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಸು ಎಂಬ ಸುಬಂಶದ ಮೇಲೆ ಕೃ 
ಭು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಕೃಚ್‌ ಸನಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಕೃಜಂತಕ್ಕೆ ಧಾತುಸಂಜೆ ಬರುತ್ತದೆ. ವಸು 
ೆ ಇ 
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ಬಗಳರ್‌ದ್‌ಇನ್‌ೌನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ನ್‌ನ್‌'್‌ದೆ ತೌ 





ತ್‌್‌ ಮೌಗೌಪೌನ್‌ ಆಗಾ? ಇದಾ ಇಂತ, ಸಲಾ ಮಾ ಗಿ ನಾದ್‌ ನಾದ್‌. ವಾತ್‌ ನನ್ನಾ ಜ್ವಾಲಾ 





ಹಾ ವಾ, ದಾ ಹತಾ ಭಾಭಾ ಅ ವಾ ಪಾರ್‌ ನಾಸಾ ನಾ ಸನ್ನ ದ ನಾನ್‌ ತೌ ತೌ ತೌಶೌಶೌದೌದೌದೌ ತೌ ಧಾ ದ್‌ ಪ ಘಾ ಭಾ ಇಬ ವಾದೌ ನ್‌್‌ ಗ್‌ 


ಎಂದಿರುವಾಗ ಅಶೃತ್‌ಸಾರ್ವಧಾತುಕೆಯೋರ್ದೀರ್ಫಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೨೫) ಕೃತ್‌ ಸಾರ್ವಧಾತುಕಭಿನ್ನವಾದ 
ಯಕಾರಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಜಂತಾಂಗಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಕಾರಕ್ಕೆ 
"ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತದೆ. ವಸೂಯತಿ ಎಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದವಾಗುತ್ತದೆ. 'ವಸೂಯ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ 
ಕ್ಯಾಚ್ಛೆಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೭೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ವಸೂಯ-*ಕಾ | 
'ಎಂದಿರುವಾಗ ಅತೋಲೋಪೆಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೃಚಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪಸಬಂದಕೆ ವಸೂಯು:ಎಂದು: ಉಕಾರಾಂತ 
ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಜಸಿಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣ ಅವಾದೇಶಗಳು ಬಂದರೆ ವಸೂಯವಃ 
ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆಿ. 


ಗೀರ್ಭಿಃ-_ ಗಿರ್‌ ಶಬ್ದದ ಸರದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯಾ ಬಹುವಚನವಿರುವಾಗ ಕೋರೊಪೆಧಾಯಾಃ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ದೀರ್ಫೆ ಬಂದು ಗೀರ್ಛಿ8 ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾವೇಕಾಚೆಸ್ತೈ ತೀಯಾದಿರ್ವಿಭಕ್ತಿಃ (ಪಾ. ಸೂ: 
೬-೧-೧೬೮) ಸಪ್ತಮೀ ಏಕವಚನ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಏಕಾಚ್‌ ಉಳ್ಳ ಶಬ್ದದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ತೃತೀಯಾದಿ 
ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಗೀರ್ಭಿ8 ಎಂಬುದು ಅಂತೋದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕೆಣ್ಯಾಕ-ಕಣ ಶಬ್ದಾರ್ಥಃ (ಅನೇಕ ಧಾತುಗಳೊಡನೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.) 
ಇದಕ್ಕೆ ಅಶಿಪ್ಪುಸಿಲಟಿಕೇಕಿ (ಉ. ಸೂ. ೧-೧೪೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ವನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ರನ್ನಿನಲ್ರಿ 
ವ ಎಂಬುದು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕಣ್ವ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿತ್ತಾಡುದರಿಂದ ಇಕ್ಸಿತ್ಯಾದಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಆದ್ಭುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಆದ್ಭುದಾತ್ರವಾಗಿ ಕಣ್ಯಾಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಹೂಷತ- ಹೇರ ಸ್ಫ್ಪರ್ಧಾಯಾಂ ಧಾತು. ಭ್ರಾದಿ. . ಲುಜ” ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನ 
ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಹೈ--ಅತ ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಬಹುಲಂ ಛಂಡಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೩೪) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳ್‌ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಪೃಸಾರಣ ಬರುತ್ತದೆ. ವಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರರೂಸ 
ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬಂದರೆ ಹುಃಎಃಆತ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಪ್ರೆಸಾರಣಾಚ್ಚಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವರೂಪ ಬಂದರೆ 
ಹು*ಅತ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುಕ್ತದೆ. ಹೆಲಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೨) `ಅಂಗಾವಯವವಾದ ವ್ಯಂಜನದ ಪರದಲ್ಲರುವ` 
ಸಂಪ್ರಸಾರಣಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೊಃಅತ ಎಂದಿರು 
ವಾಗ ಲುಜಕನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಚ್ಲಿಗೆ ಸಿಜ್‌ ನಿಕರಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕಾಚೆ ಉಪೆದೇಶೀನುದಾತ್ತಾತ್‌ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆರ್ಧಧಾತುಕವಾದ ಸಿಚಿಗೆ ಇಣ್ನಿಸೇಥೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಜ್ಞಾ ಪೊರ್ವ ಕೋವಿಧಿರನಿತೈಃ (ಪರಿಭಾಷಾ. 
€೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಆರ್ಥಧಾತುಕವನ್ನು ನಿಮಿತ್ಮೀಕರಿಸಿ ಬರುವ ಗುಣವು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಕಿನ ಪರದಲ್ಲಿ 
ಸಿಚ್ಚಿನ ಸಕಾರವಿರುವುದರಿಂದ ಆಪೇಶಪ್ರೆತ್ಯಯೆಯೋಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸತ್ವ ಬಂದರೆ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಡಾಗವ ಬಂದರೆ 
ಅಹೂಷತ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತಡೆ. ಅತಿಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 
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¥ 
ಜ್‌ 


ಐವತ್ತನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 


ಉದು ತೃಮಿತಿ ಶ್ರಯೋಡಶರ್ಟೆಂ ಸೆಸ್ತೆಮಂ ಸೂಕ್ತೆಂ ಪ್ರಸೈಣ್ಟಸ್ಯಾರ್ಹ್ಪಂ ಸೂರ್ಯ, 
ಜೀವತ್ಯಂ | ಆದೌ ನವ ಗಾಯತಶ್ರ್ಯಃ ಶಿಷ್ಟಾಶ್ಚತಸ್ರೋಂನುಷ್ಟುಭ ಇತ್ಯುಕ್ತೆಂ | ತಥಾ ಜಾನುಳ್ರಾಂತ್ರ | 
ಉದು ತೈಂ ಸೆಸ್ರೋನಾ ಸೌರ್ಯಂ ನವಾದ್ಯಾ “ಗಾಯಕ ತ್ರೈ ಇತಿ | ಅಶ್ಚಿನಶಸ್ತ್ರೇ ಸೌರ್ಯೆ ಕ್ರತಾವ್ರನು 
ತ್ಯೈಮಿತ್ಯಾನೆಯೋ ನವರ್ಚೆಃ ಶಂಸನೀಯಾಃ | ಸಂಸಿ ತೇಷ್ಟಾಶ್ವಿ ನಾಯೇತಿ ಖಾಡೆ ಬಬ ತೆಂ! ಸೊರ್ಯೋ 
ನೋ ದಿವ ಉದು ಶ್ಯಂ ಜಾತನೇದಸೆಮಿತಿ ನವ | ಅ. ೬.೫ | ಇತಿ | 


ಅನುವಾದವು--ಉದುತ್ಯಂ ಎಂಬುದು ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಸೂಕ್ತವು. ಇದನೆಲ್ಲ 


ಹದಿಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಿರುವವು. ಮೊದಲನೆಯ ಒಂಭತ್ತು ಖುಕ್ಕುಗಳು ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿನವು, ಉಳಿದ 


ನಾಲ್ಕು ಖಕ್ಳುಗಳು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನವು. ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ-ಉದುತ್ಯಂ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು 
ನನಮಾನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಸೂಕ್ತವು. ಇದು ಸೂರ್ಯದೇವತಾಕವಾದುದು. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲ 
ಒಂಭತ್ತು ಖುಕ್ತುಗಳು ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿನವು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಆಶ್ರಿನಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ಸಶನಮಾಡುವಾಗ 
ಸೌರ್ಯಕ್ರತುಮಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಉದುತ್ಯಂ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿರುವ ಒಂಭತ್ತು ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು, ಈ ವಿಷಯವು ಆಶ ಶೈ ಲಾಯನಶ್ರ್‌ ತಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಂಸಿ ಿತೇಷ್ರಾತ್ಸಿ ಶ್ರಿನಾಯ ಎಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ಸೂರ್ಯೋ ನೋ ದಿವ (ಖು. ಸಂ. ೧೦- -೧೫೮) ಉದು ತ್ಯಂ ಹಾತವೇಶಸಾ ನವ (ಖ:. ಸಂ. ೧-೫೦-೧ ರಿಂದ 
೯ ಹಕ್ಕುಗಳು) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟಓ ರುವುದು. 


ಸೂಕ್ತ---೫೦ 


ಮಂಡಲ-೧ 1 ಅನುವಾಕ 1 ಸೂಕ್ತ--೫೦॥ 
ಅಷ್ಟಕ-೧ ॥ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ ॥ ವರ್ಗ--2, ಆ ॥ 
ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿರುವ ಖಕ್ಸಂಖೈ- .೧.೧೩॥ 
ಖಸಿಃಪ್ರಸ್ವಣ್ಣಃ ಕಾಣ್ವಃ ॥ 
ದೇವತಾ ಸೂರ್ಯಃ ॥ 
ಛಂದೆಃ___೧.೯ ಗಾಯತ್ರೀ | ೧೦.೧೩ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌. 


| ಸೆಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ 


ಉದು ತಂ ಜಾತವೇದಸಂ ದೇವಂ ವಹಸ್ತಿ ಕ್ಷೇತವಃ।| 
ದೃಶೇ ನಿಶ್ಚಾಯ ಸೂರ್ಯಂ | ೧॥ 
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ಕಾರವು ಹ ಚ ೧೧ ಫದ ಕ್‌ ಕೌಶಲ್‌ ಬ್‌ ತೌ ಜ್‌ ನೌ ಈ ಬ” ತೌ ಬೌ ಶೌ ಜ್‌ ಕಾಪಾ ಕಾತ್‌ ನಾದವ ಇಶಾ ಮ 


| ಪದಪಾಠಃ 1 
| 
ಉತ್‌! ಊಂ ಇತಿ! ತೈಂ| ಜಾತವೇದಸಂ! ದೇವಂ। ವಹಸ್ತಿ| ಕೇತನಃ! 


| 
ದೃತೇ! ವಿಶ್ವಾಯ|। ಸೂರ್ಯಂ ॥೧॥ 


॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ | 


ಕೇಶವಃ ಪ್ರೆಜ್ಞಾಸೆಕಾಃ ಸೊರ್ಯಾಶ್ಚಾ ಯೆದ್ಬಾ ಸೊರ್ಯೆರತ್ಮಯೆ8 ಸೂರ್ಯಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ' 
ಪ್ರೇರಳೆಮಾದಿಶೈಮುದು ವಹಂತಿ 1 ಊರ್ಧ್ವಂ ವಹಂತಿ | ಉ ಇತಿ ಪಾದಪೂರಣಃ8 | ಉಕ್ತಂ ಚಿ! 
ಮಿತಾಶ್ಸರೇಷ್ಟನರ್ಥಕಾಃ ಕೆಮೀಮಿದ್ದಿತಿ | ನಿ. ೧೯| ಕಿಮರ್ಥಂ ನಿಶ್ವಾಯ ನಿಶ್ವಸ್ಮ್ರೈ ಭುವನಾಯಿ. 
ಪೃಶೇ ದ್ರಷ್ಟುಂ 1 ಯಥಾ ಸರ್ವೇ ಜನಾಃ ಸೂರ್ಯಂ ಪೆಶ್ಯಂತಿ ತೆಥೋರ್ಥ್ವಂ ವಹಂತೀತೈರ್ಥ:ಃ | 
ಕೀದೈಶಂ ಸೊರ್ಯಂ | ತ್ಯಂ ಪ್ರೆಸಿದ್ಧಂ ಜಾತವೇದಸಂ ಜಾತಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ವೇದಿತಾರಂ ಜಾತಪ್ರಜ್ಞಂ. 
ಜಾತಥನೆಂ ವಾ ದೇವಂ ದ್ಯೋಶಮಾನಂ | ಅತ್ರ ನಿರುಕ್ತೆಂ! ಉದ್ದಹಂತಿ ತಂ ಜಾತವೇದಸಂ ದೇವ- 
ಮಶ್ಚಾಃ ಕೇತವೋ ರತ್ಮಯೋ ವಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಸೆಂದರ್ಶನಾಯೆ ಸೂರ್ಯಂ! ನಿ. ೧೨-೧೫ | 
ಇತಿ || ಜಾತವೇದಸಂ | ಜಾತಾನಿ ನೇತ್ತೀತಿ ಜಾತವೇದಾಃ | ಗತಿಕಾರಕೆಯೋರಪಿ ಪೂರ್ವಪದಪ್ರಕೃತಿ- 
ಸ್ವರತ್ನೆಂ | ಚೇತ್ಯಸುನ್‌ ಪೂರ್ವಪದಪ್ರೆಕೈತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ ಚೆ | ದೃಶೇ | ಪೃಶೇ ವಿಖ್ಯೇ ಚೆ | ಸಾ-'೩-೪-೧೧ | 
ಇತಿ ತುಮರ್ಥೆ ನಿಪಾತಿತಃ | ಸೂರ್ಯಂ | ರಾಜಸೊಯೆಸೊರ್ಯೆತ್ಯಾದಿನಾ ಷೂ ಪ್ರೇರಣ ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ಫೈಪಿ ರುಡಾಗಮಸಹಿಕೋ ನಿಸಾತಿತೆಃ | ಅತಃ ಪ್ರತೈಯಸ್ಯ ಪಿತ್ತ ಾದನುದಾತ್ತತ್ಲೋ ಥಾತುಸ್ವರೇಣಾ- 


ದು ದಾತ್ತೆತ್ತೆಂ [| 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಕೇತವ8- (ಸೂರ್ಯನ ಆಗಮನವನ್ನು ಸೂಚಿಸತಕ್ಕ) ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳು ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯನ 
ಕಿರಣಗಳು | ಶ್ಯಂ--(ಲೋಕ) ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿಯೂ | ಜಾತವೇದಸಂ--ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಕಲವನ್ನು ತಿಳಿದ 


ವನಾಗಿಯೊ ಅಥವಾ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಧೆನವುಳ್ಳನನಾಗಿಯೂ | ದೇವಂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ | 
ಸೂರ್ಯಂ (ಸರ್ವರನ್ನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸತಕ್ಕ) ಸೂರ್ಯನನ್ನು | ನಿಶ್ವಾಯ--ಸಮಸ್ತಲೋಕದ ! 
ದೃಶೇ-- ದರ್ಶನಕ್ಕೋಸ್ಕರ | ಉದು ವಹಂತಿ__ಮೇಕೆತ್ತಿಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ. (ವಹಿಸುತ್ತವೆ). 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ || 


ಸರ್ವರನ್ನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸತಕ್ಕ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧನು, ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದ ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಧನವುಳ್ಳವನು. ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಮಾನನು. ಇಂತಹ ದಿವ್ಯಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅವನ ಆಗಮನವನ್ನು ಸೂಚಿಸತತ್ಯ ಕುದುರೆಗಳು ಅಥವಾ ಅವನ ಕರಣಿಗಳು ಸಮಸ್ತ 


ಲೋಕದ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ. 
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ಇಡ a a dad Fa, ಇಡು ಹತು ಇ : 
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ಇತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ ಎತ್ತರ 
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MPP ನಗರ್‌ ಬಗ ಸ ತೌರ ಗಸ ಗಾ NS ಜ್ಯ. 
NN 


AAA NNN A “mane NS 


English Translation. 


His horses (or rays) 08187 On high all-knowing and divine Sun that ng 


may be seen by all. 
॥ ನಿಸೇಶ ವಿಷಯಗಳು ॥ 


ಈ ಸೂಕ್ತವು ಸೂರ್ಯದೇವತಾಕವು. ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯದೇವಶಾಕವಾದ ಖಯಕ್ಸಗಳು ಒಟ್ಟು 
ಅರವತ್ಕೂವರೆ ಇರುವವು. ಇವುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಸೌರಸೂಕ್ತವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಸೂರ್ಯೊ(ಸಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯನಮಸ್ವಾರ ಮುಂತಾದ ಪೂಜಾಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸೌರಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸಠಿಸುವರು, 
ಸೂರ್ಯ, ಆದಿತ್ಯ, ಸವಿತೃ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು . ಸೂಚಿಸುವುದಾದರೂ 


ಖಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ಖುಕ್ತುಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. ಆದಿತ್ಯಸವಿತೃದೇನತಾಕ 
ವಾದ ಅನೇಕ ಸೂಕ್ತಗಳಿರುವವು. 


ಸೂರ್ಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ಕರು--ಸೂರ್ಯೆ$ಃ ಸತ್ತೇರ್ವಾ| ಸುವಶೇರ್ವಾ! ಸ್ಟೀರ್ಯಶೇರ್ವಾ ॥ 
(ನಿ. ೧೨-೧೪) ಎಂದರೆ ಚಲಿಸುವುದರಿಂದ, ಸಮಸ್ತವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಸನುಸ್ಮಪ್ರಾಣನರ್ಗವನ್ನು 
ಪ್ರೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಸೂರ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಸುವರು ಮತ್ತು ಈ 
ಬುಕ್ಕಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು 


ಉದ್ದೆಹಂತಿ ತೆಂ ಜಾತೆನೇದಸಂ ರಶ್ಮಯೆಃ ಕೇತೆನಃ ಸರ್ನೇಸಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ದೆರ್ಶನಾಯೆ 
ಸೊರ್ಯಮಿತಿ | ಕಮನ್ಯಮಾದಿತ್ಯಾದೇವಮವಸ್ಷ್ಯತ್‌! (ನಿ. ೧೨-೧೫). 


ಈ ನಿರ್ವಚನವು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥದಂತೆಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದರ ವಿವರಣೆಯು ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. 


ಶೈಂ-ಈ ಶಬ್ದವು ತಚ್ಛಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ತೃಂ ಎಂದರೆ ತಂ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಜಾತನೇದಸೆಂ_ಜಾತಾವಿ ವೇತ್ಕೀಕಿ ಜಾತವೇದಾಃ ತೆಂ | ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ 
ನಿಳಿಯುವವನು. | 


ದೇವಂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗು ಕ್ರಿರುವ. 


ಉತ್‌ ವಹಂತಿ ಮೇಲೆ ವಹಿಸುತ್ತವೆ, 


ಅಥವಾ ಧೆರಿಸುತ್ತವೆ. ಸೂರ್ಯಾಶ್ನಗಳು ಅಶನ್‌ 
ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನ 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕೊಂಡೊಯುತ್ತವೆ. | 


ಶೇತೆವ॥-- ಕೇತು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
'ಸ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೂರ್ಯಾಶ್ವಗಳ 
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ಸ್ರಜ್ಞಿಯೆಂದೂ (ಸಿ. ೩-೧೩) ರಶ್ಮಿಯೆಂದೂ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಕ 
ರಿ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ ಸ | 
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APPS ದ ಈ ಕಫ ತಗ ಕಾ ಮ್ಯಾ ನ್ಯಾಗ ೫. ಶಶ ಇಕಾ ಇತ, ಹ್‌ ಕಾ ಗಾ ಸಾಸ್ಟ್ರಘಬ್ರಾಸಾ ಸಾ ಗತಾ ಸತಾ ಶ್ರಾಸ್ಸಾ ತಾ ತಾ ನಾರಾ ಗಾ ಕ್ಮಾಸ್ಟ್ಯಾಗ ದಾವಾ ತಾ ಕಾ ನಾ ಈ ತಾ ಅದಾ ನಾನಾ ಫಸ ಭಾ ಫಿ ಬೃ ಆರಾ ತಡಸ ಗಾ ವ ಸ್‌ ತೌ ತಾ ರ್‌ಪ ಇಪ ನಾನ್‌ 


ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಹೇಳಿರುವರು, ಯಾಸ್ಕರು ಮಾತ್ರ ಕೇತವಃ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ರತ್ಮಿಗೆಳೆಂದು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವರು. | 





ದೃಶೇ--ದ್ರಷ್ಟುಂ | ದರ್ಶನಾಯು | ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಎಲ್ಲರೊ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 


ನಿಶ್ಚಾಯ--ವಿಶ್ವಸ್ಥೈ ಭುವನಾಯ | ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚ ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತ ಜನರ (ಪ್ರಾಣಿಗಳ) 
ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ. ರ್‌ ; ॥ 


॥ ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ಜಾಶೆವೇದೆಸೆಮ್‌-- ಜಾತಾರಿ ವೇತ್ತಿ ಇತಿ ಜಾತನೇದಾಃ | ಹುಟ್ಟಿ ದವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನು. 
ಗತಿಕಾರಕೋಪಪಪಯೋಃ ಪೂರ್ನ್ವಪಡಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ವೆಂ ಚೆ (ಉ..ಸೂ. ೫-೬೬೬) ಗತಿಯೂ ಕಾರಕವೂ 
ಉಪನದವಾಗಿರುವಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಪೂರ್ವಪದಸಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರೂಪವೂ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಜಾತವೆಂಬ ಕಾರಕವು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ವಿದ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಆಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ. 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪ್ರಗಂತೆಲಘೂಸಧಸ್ಯ ಚ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲಘೂಪದಗುಣವು ಧಾತುವಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
'ಜಾತವೇದಸ್‌ ಎಂದು ಸಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಜಾತವೇದಸಂ ಎಂದು 
ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಗೆತಿಕಾರಕೋಸಪೆವದಾತ್‌ ಫ್ಸೈಶ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗಿ 
ಪೂರ್ವಸದಶಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರವು ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಪರದಿಂದ ಜಾತಶಬ್ದವು ಅಂತೋದಾತ್ತವಾದುದರಿಂದ ಜಾತ 
ವೇದಸಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತಕಾರಾಕಾರವು ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. | 


ದೈಶೆ__ದ್ರಷ್ಟುಂ ವೃತೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ವರ ಎಂದರ್ಥ. ದೃಶಿರ್‌ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೆ ಧಾತು. ಪೃಶೀ 
ನಿಖ್ಯೇ ಚಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧೧) ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳು ತುಮನರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಿಪಾತಿತಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದ ' 
ರಿಂದ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೃಶೆ ಎಂದು ನಿಪಾತಿತವಾದ ಶಬ್ದ. | 


ಸೊರ್ಯಮ್‌--ಷೂ ಪ್ರೇರಣೆ ಧಾತು. ತುದಾದಿ. ರಾಜಸೂಯಸೂಯಸೂರ್ಯಮೃಷೋದ್ಯರುಚ್ಯ-: 
ಕುಸ್ಯಕೃಷ್ಟ ಸಚ್ಕ್ಯಾವ್ಯಥ್ಯಾಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೧೪) ಇಲ್ಲಿ ಏಳು ಶಬ್ದಗಳು ಕೃಪ್‌: ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತಗಳಾಗಿ 
ನಿಪಾತಿತಗಳಾಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಶಬ್ದವು ಸೇರಿದೆ. ಸರತಿ ಆಕಾಶೆ ಸೂರ್ಯಃ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವವನು 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯಶಬ್ದವನ್ನು.ನಿರ್ವಚನಮಾಡಬಹುದು. ಆಗ ಸೃಧಾತುನಿಗೆ ಕೃಪ್‌ಪ್ರತೃಯವನ್ನೂ 
ನಿಪಾತನದಿಂದ ಉತ್ತವನ್ನೂ ದೀರ್ಫೆವನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಧಾತುವಿಗೇ' 
ಕೃಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಸುವತಿ ಕರ್ಮಣಿ ಲೋಕಂ ಪ್ರೇರಯತಿ ಸೂರ್ಯಃ ಎಂದು ನಿರ್ವಚನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಲೋಕವನ್ನು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕೀಪಿಸುನನನು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ.  ಕ್ಯಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಸಂನಿಯೋಗದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ರುಡಾಗಮ ಬರುತ್ತದೆ. ರುಜ್‌ ಚಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅಂತಾವಯವವಾಗಿ ಬಂದರೆ 
ಸೂರ್ಯ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಯಪ್‌ ಸಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರವನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಅನುದಾತ್ತೌ 
ಸುಪ್ಪಿತಾ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಢಾತೋಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಧಾತುವಿನ ಅಂತೋ 
ದಾತ್ಮಸ್ಪರನೇ ಪ್ರಬಲನಾಗುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯ ಎಂಬುದು ಆಮ್ಯುದಾತ್ತವಾದ ಪಡವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾತ್ಮದ ' 
ಪರದಲ್ಲಿ ಅನುದಾತ್ರ ಬಂದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅಕಾರನ್ರ ಸ್ವರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಶಸ ಠಾತ್ರಿಭಿಃ ಸಹ ಸೂರ್ಯ ಆಗಮಿಸ್ಯತೀತಿ ಭೀತ 
೧.೧ ತಾಯುಸ್ತೆಸ್ಳರ ಇತಿ ತನ್ನಾಮಸು ಸಾರಾ 
11 ಯಜಿಬಂಧಿಸತಿಭ್ಯೋಂತ್ರನ್‌ |ಉ, ಕ್ಮ 
ಕ ನಭ್ರಾಣ್ನಸಾದಿತ್ಯತ್ಯ ವೃತ್ತ ಶ್ವೇವಮುಕ್ತೆಂ | ನ ಸ್ಷರತಿ ಸ 
ತೌ । ಇಣೋ ಯಣಿತಿ ಯಣಾ 
ವಿಶ್ವಚಕ್ಷಾಃ | ಚೆಕ್ಷೇರ್ಬಹುಲಂ ಶಿಚ್ಚ | ಉ. ೪ 


__ ತುಕೆತ್ವಾತ್‌ ಖ್ಮಾಳಾ 
ಷ್‌ ಹ್ಯಾ ಉದೇಶಾಭಾವಃ | ಉಭಯತ 
| ಇತಿ ಚತುರ್ಥೀ ॥ ಭ ಇ ಷಷ್ಠ ಕಿರ್ಥೇ ಚತುರ್ಥೀ ವಕ್ತವ್ಯಾ | ಮ ೨-೩-೬೨.-೧ | 
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1 ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ ! 
ಅನ ತ್ಯೇ ತಾಯವೋ ಯಥಾ ನಕ್ಷತ್ರಾ ಯನ್ಸ್ಯಕ್ತುಭಿಃ | 
ಸೂರಾಯ ನಿಶ್ವಚಕ್ಷಸೇ ON 

॥ ಸಡೆಪಾಕಃ 1 
ಅಪ | ತ್ಯೇ! ತಾಯೆನಃ | ಯಥಾ | ನಕ್ಷತ್ರಾ | ಯಂತಿ | ಅಕ್ತುಂಭಿಃ | 


| 
ಸೂರಾಯ ! ವಿಶ್ವಂಚಕ್ಷಸೇ ॥ ೨ ॥ 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ ॥ 


ತ್ಯೇ ತಾಯೆವೋ ಯಥಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಸ್ತಸ್ಥರಾ ಇವ ನಕ್ಸತ್ರಾ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ದೇವಗೃಹರೂಪಾಣಿ | 


ಜೇವಗೃಹಾ ವೈ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ | ಶೈ. ಬ್ರಾ. ೧. ೫. ೨. ೬| ಇತಿ ಶ್ರುಶ್ಯಂಶರಾತ್‌ | ಯೆದ್ಧಾ | ಇಹ ಲೋಕೇ 


ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾಯ ಯೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಾಸ್ಪ್ನವಂತಿ ತೇ ನಕ್ಷತ್ರೆರೂಸೇಣ ದೃತ್ಯಂಶೇ। ಶೆಥಾ ಚೆ ಶ್ರೂಯೆತೇ | 


ಷು ವಾ ಇಹ ಯಜತೇ$ಮುಂ ಸ ಲೋಕಂ ನಕ್ಷಕೇ ತನ್ನಶ್ಸತ್ರಾಣಾಂ ನಕ್ಷತ್ರತ್ವಂ। ಶೈ. ಜ್ರಾ. 
7 ಸಿ! ಇತಿ! ಯದ್ದಾ | ಶೇಷಾಂ ಸುಕೃತಿನಾಂ ಜ್ಯೋತೀಂಸಿ ನಶ್ಸತ್ರಾಣ್ಯುಚೈಂಶೇ | ಸುಕೃತಾಂ ನಾ 
1... ಓಕಾನಿ ಜ್ಯೋತೀಂಸಿ ಯನ್ನ ್ಷತ್ರಾಣಿ | ತೈ ಸಂ. ೫-೪-೦- 
೫.೧೫. . ಪಿ | 

ಕ್ಟ ನಪ್ಪತ್ರಾಚಿ ನಪ್ಪತೇರ್ಗಕಿಕರ್ಮಣೋ ನೇಮಾನಿ ಸತ್ರಾಣೇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ | ನಿ. ೩.೨೦ | ಇತಿ! 
 ತೆಥಾನಿಧಾನಿ ನಶ್ಸತ್ರಾಣ್ಯಕ್ತುಭೀ ರಾಶಿಭಿಃ ಸಹಾನ ಯ ಸಾ ಸ್‌ 

ಕ ತು ನಿಂತಿ | ಅಪಗಚ್ಛಂತಿ | ವಿಶ್ವಚಿಕ್ಸಸೇ ವಿಶ್ವಸ್ಯ 


ಲ 
a | ಇತ್ಯಾಮ್ನಾನಾತ್‌ | ಯಾಸ್ವಸ್ಪ್ಯಾಾಹ | 


ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಳಸ್ಸ ಸ 
ಮ ಕ್ರಿ ಲು ; ಸೂರಾಯ ಸೂರ್ಯೆಸ್ಯಾಗಮನಂ ದೃಷ್ಟೇತಿ ಶೇಷಃ | ತಸ್ಥೆರಾ ನಶ್ಚತ್ರಾಣಿ ಚ 


ಖೃ ಪಲಾಯಂತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಾಯುರಿಶಿ ಸ್ರೇನನಾಮ | 
| | ಅಕ್ತುರಿಕಿ ರಾತ್ರಿನಾಮ | ಶರ್ವರ್ಯ್ಕುರಿತಿ ತತ್ರ. 
ು)ತ್ಯಯಃ | ನಿತ್ತ್ವಾವಾಮ್ಯದಾತ್ರತ್ವಂ 
ಸಾಬ ತತ ವಾ ಕಪ್ತತ್ರಂ | ಸೀಸ 
ದೇಶಃ | ಸೂರಾಯ ನಿಶ ಹ ಬ 
ಓಚನ್ಸಸೇ | ವಿಶ್ವಂ ಚಷ್ಟೇ ಪ್ರಕಾಶಯತೀತಿ 


-೨೩೨ | ಇತ್ಯಸುನ್ಸ್ರತ್ಯಯ; | ಶಿಕ್ಷೋನ ಸಾರ್ವಧಾ- 
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|| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ || 


ಶೈೇ--(ಆ) ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ | ತಾಯೆವೋ ಯೆಫಾ ಕಳ್ಳರಂತೆ | ನಕ್ಷತ್ರಾ--(ಜೇವತೆಗಳ ಗೃಶ್‌ 
ರೂಪಗಳಾದ) ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಅಥವಾ ನಕ್ಷತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಸುಕೃತಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸುಗಳು | ಅಕ್ತುಭೀಃ- ರಾತ್ರಿ 
ಗಳೊಡನೆ | ವಿಶ್ವಚೆಕ್ಷಸೇ ಸಮಸ್ತೃಕ್ಕೂ ಪ್ರಕಾಶಕನಾದ ಸೂರ್ಯನ (ಆಗಮನವನ್ನು ನೋಡಿ) | ಅಪೆ ಯೆಂತಿ-- 
(ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು) ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತವೆ. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ 1 


ಸೂಕ್ಕೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ -ಕಳ್ಳರು ಯಾವರೀತಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾರೋ ಅದರಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳ ಗೃಹರೂಪಗಳಾದ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳು ಅಥವಾ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಲೋಕದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ 
ಮಾಡಿದ ಸುಕ್ಕ ಗಳ ತೇಜಸ್ಸು ಗಳು ರಾತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತಕ್ಟೂ, ಪ್ರಕಾಶಕನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಆಗಮನವನ್ನು 
ಫೋಡಿಕೊಡನೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತವೆ. (ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಮಂಕಾಗುತ್ತವೆ). 


‘English 78726188107. 


At the appr ouch of the illuminating sun, the stars depart with the eight 
like thieves. | ಕ 


"1 ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ॥ 


ತ್ಯೇ-ತ್ಯೇ ಎಂದಕೆ ತ್ಯೊ ಆ, ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವ. ಕಳ್ಳರು ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಕಳ್ಳತನವನ್ನು ಮಾಡುವರೆಂಬ ವಿಷಯವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವುದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


. ತಾಯೆವಃ-ತೃಪು; ತಕ್ತಾ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸ್ರೇನನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ತಾಯು8 ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಾಯವಃ ಎಂದರೆ ಕಳ್ಳರು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಉಪ ಯೆಂತಿ-ಓಡಿಹೋಗುವರು, ಕಾಣದಂತೆ ಅಥವಾ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು. 


ನಶ್ಷತ್ರಾ--ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಅಥವಾ ದೇವಗೃಹಗಳು. ದೇವತೆಗಳು ವಾಸಮಾಡುವ ಗೃಹಗಳಿಗೆ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳೆಂದು ದೇವಗೃಹಾ ವೈ ನಕ್ಷತ್ರಾನಿ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೫-೨-೬) ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು 
ಮತ್ತು ಯೋ ವಾ ಇಹ ಯಜಶೇಇಮುಂ ಲೋಕಂ ನಕ್ಷತೇ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ನಕ್ಸೃತ್ರತ್ವಂ (ತೈ. ಬ್ರಾ 
1೧-೫-.೨-೫) ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುವನನು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಗೃಹದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಅಥವಾ 
ಸುಕೈತಾಂ ನಾ ಏತಾನಿ ಜ್ಯೋತೀಂಸಿ ಯನ್ನ ಕ್ಷತ್ರಾಣಿ (ತೈ. ಸಂ. ೫-೪-೧-೩) ಸತ್ಯರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿ 
"ದವರು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರರೂಪವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವರು. ಅವರೇ ನಮಗೆ ನಕ್ಷತ್ರರೂಪದಿಂದ 


ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವರು ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಯಾಸ್ಕರು ತಮ್ಮ ನಿರುಕ್ತ ದಲ್ಲಿ--ನಕ್ಸೃತ್ರಾಣಿ 


ನಸ್ನತೇರ್ಗತಿಕರ್ಮಣಃ | ನೇಮಾನಿ ಕ್ಷತ್ರಾಣೀತಿ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ (ನಿ. ೩-೨೦) ಎಂದು. ಹೇಳಿರುವರು. 


ತೌ 
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ಡಡ ಗಿದ ಓತ ಸ ಹಹನ ಬದ ಓದ ಪ ಎ ಚ ಗಭ ಪ ಒಡ ಡ್ಗ ಇ ಛಡ! 
ಜಾ ಗಾ ಗಾಗಾ ತ್ರ ತ್ರಾತಾ ತ್ತಾ ತಾ, ANS ಡಾ ಗ್ರಾ ಇಡಾ ಇತ ಗಾಗ್ರಾ ಸಾ ತ್ರಾ ಗಾ ತ್ರಾ SY ಹಾಗಾಗ ಎ ಗ ಡೆ 


ಎಂದರೆ ನಕ್ಷತಿಧಾತುನಿಗೆ ಗತ್ಯರ್ಥವಿರುವುದು. ಕ್ಷತ್ರ ಎಂದರೆ ಧನವು. ಧೆನರೂಸನಾದ ಹಿರಣ್ಯದಂತೆ ಪ್ರಕಾಕ 
ಮಾನವಾದುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಸತ್ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ 
ಉತ್ತಮಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ನಕ್ಸತ್ರರೂಪದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವರು ಎಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವುದು. 4 


ANN YUN ತಾಗ ಗಾತಾ ಗಾ ಗಾಗಾ ಗಾ ಗಾಡಾ ಗಾಗಿ ಗಜ. 


ಅಕ್ತುಭಿಃ-_ರಾತ್ರಿಗಳಿಂದ; ಅಕ್ಕುಭೀ ರಾತ್ರಿಭಿಃ ಎಂದು ನಿರುಕ್ತವಚನವಿರುವುದು (ನಿ. ೧೨-೨೩) 


| ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ಯೆಥಾ- ಇದು ನಿಪಾತಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳದ್ದು. ಜಾನಯೋತನುದಾತ್ತಾ8 (ಹಿ.ಸೂ. ೮೪) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನುದಾತ್ತವು ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದರೆ ಯಥೇತಿಸಾದಾಂತೆ (ಫಿ.ಸೂ. ೮೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಚಾದಿಫಟಿಕ 
ವಾದ ಯಥಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪಾದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಮಾತ್ರ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಿಧಿಸಿರುತಾಕ್ಕೆ 
ಅದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪಾದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತವಾಗಿದೆ. 


ನೆಕ್ಷತ್ರಾ--ನಕ್ಷ ಗತ್‌ ಧಾತು. ಭ್ಹಾದಿ. ಅಮಿನಕ್ಷಿಯಜಿ ಬಂಧಿ ಸತಿಭ್ಯೋಂತ್ರನ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೩-೩೮೫) 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಅತ್ರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಉಪದೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿ ಣಕ್ಷ ಎಂದು ಇದರ ಸ್ನರೂಪ, ಣೋನಃ ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಕ್ಸ್‌ ಅತ್ರನ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಲೋಪ ಬಂದಕೆ ನಕ್ಷತ್ರ ಎಂದು ರೂಪನವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯನು ನಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಇಕಿ ತ್ಯಾಧಿರ್ಸಿತ್ಯಂ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬.೧-೧೯೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆದ್ಭುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಕ್ಷತ್ರಾ ಎಂಬುದು ಅದ್ಯು ದಾತ್ತ ವಾದ ಸದೆ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ನಭ್ರಾಜ್ನಿಪಾತನ್ನ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೭೫) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹು ನಕ್ಷತ್ರಶಬ್ದದ 
ನಿರ್ವಚನನನು ಈ ರೀತಿಯ ಲನ ವ ಜ ಶ್ರಲಿಟ್ಟ 

ತೇವ NSE ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಫೆ ಕ್ಷಿತಿ ನ ಕ್ಷೀಯಶೆ ಇತಿ ವಾ ನಕ್ಷತ್ರಮ್‌ | ಕ್ರೀಯತೇಃ 
ಎಡ ಊ ಸ A ೫, 
ಕ್ತ ಫೆ ನಾ ನಕ್ಷತ್ರಮಿತಿ ನಿಪಾತ್ಯತೆ ೨೨ (ಕಾ. ೬-೩-೭೫) ಸಂಚಶಿಸದೇ ಇರುವುದು ಅಥವಾ ನಾಶನಾಗದಿರುನುದು 
ಥಿ ಅನಂಗ ಕ್ಷರ ಸಂಚಲನೆ ಧಾತು, ಭ್ರಾದಿ: ಈ ಧಾತುವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿ ಕತಂ ಎಂದು ನಿಪಾತ 
'ಮಾಡಿರುತ್ತಾಕೆ. ನಕ್ಷತ್ರಂ ಎಂದು ಸಮಾಸ ನಗಳ ಗಳಿುಿಐಿನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕ್ಷತ್ರಂ ಎಂದು ನಿಪ 
ಮ ಸ ರಾಸದಲ್ಲಿ ನಇಗಂಗೆ ನ ಲೋಸವಾಗದೆ ಪ್ರಕ್ಸತಿಭಾನವನ್ನೂ ಪಾತ 
ಅಟ. ಅಧ್ಣವಾ ಕ್ಲಿ [ | 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ನಕ್ಷತ ಜಾ ಸಷ ೪೬: ಈ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಫಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ನಿಪಾತಿತಶಬ್ದವೆಂದು 
ಸ ಅ ಮ By 
ಜಶ್ಶಸೋಃ ಶಿ: (ಪಾ ತೆ ಎನಿಲ್ಲ ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನ ನಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿವಾಗ ನಕತ್ರ*ಜಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ 
೩ ಕಿ 3 5. ಪಿ.೧ಗೌಿ.೪ ಇ ತಾ 
ಬಹುಲಂ ಲ ತೆ) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜಸ್ಸಿಗೆ ಶಿ ಎಂಬ ಅದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಿ ಗೆ ಶೇಶ್ಪಂಡಸಿ 
ಸಹಸ: ೬-೧-೭೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ಛಂದಸಿ ಖಾ ಶೆ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರ್ವನಾಮ ನಸ ಸಿನಲ್ಲಿ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಿಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನಮ್‌ 
ಸ ಸಾ | 4 ಸ 
ನಪುಂಸಳಸ್ಯ ರಟ i ನ ಸಂಜ್ಞೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವನಾಮಸ್ಸಾನ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
"ಕ. ೭-೧-೭೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಜಂತವಾದ ಎಇ: 2 ಮುಮಾಗವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ನಾಂತಲಕಣ : | ಲ ತವಾದ ನಕಕ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನುಮಾ 
ಹ್‌ ಕ್ಷಣ ಉಸಧಾದೀರ್ಥ: ಬಂದು ನಲೋಸ ಸೇ ೆ 
| ಸ ವಾದರೆ ನಕ್ಷತ್ರಾ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯೆಂತಿ_ಇಣ್‌ ಗತಾ ಧಾತು 


ಇ.ಅಂತಿ ನಿಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅಜಿಶ್ನು 
ಪ್ರಾ ಸ್ತವಾದರೆ ಇಣೋಯುರ್ಣ ( 
ಯಹಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿ 
ಬಂದರೆ ಯಂತಿ ಎಂದು ರೂಪವಾ 


y ಅದಾದಿ, ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನ ವಿನಕ್ಷಾ ಮಾಡಿದಾಗ 
$1 ನಲವ (ಪಾ. ಸೂ, ೬-೪-೭೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಯಜಾದೇಶನಿ 
ಸಾ ೬-೪-೮೧) ಆೆಜಾದಿಪ್ರತ್ಯಯ ನರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇಣ್‌ ಧಾತುನಿಗೆ 
ಗ ಹಾಗೆ ಅಸವಾದವಾದ ಯಣಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಯಕಾರೆ 
ತ್ತದೆ, ಅಕಿಹಂತದ ಸರದಲಿ ಇ | | ಆವಿ 

ಇ ಇರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 
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ದ ನಾಡಾ ವಾ ಹಮ್ಮಿನ ಮಾನ್‌ ನನಾ ಅತಾ ದಾ ನಾನಾನಾ ನಾ ವ 








ಇಚ್‌ ಸಾಗರ ದ್‌್‌ 





ಸೂರಾಯೆ- ಸೂರಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಚತುರ್ಥೀ ಏಕವಚನ ವಿವಕ್ಷಾ ಮಾಡಿದಾಗ ಸೂರಃಎ ಎಂದಿರು. 
ವಾಗ ಜಕೀರ್ಯೆ8 ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಯಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಸುಪಿಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ದೀರ್ಫೆ 
ಬಂದರೆ ಸೂರಾಯ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಸ್ಟ್ಯರ್ಥೆೇ ಚತುರ್ಥೀ ವಕ್ತೆವ್ಯಾ (ಪಾ. ಮ. ೨೩-೬೨-೧): ' 
ಎಂದು. ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠಿಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥೀನಿಭಕ್ತಿ ಬಂದಿದೆ. ಸೂರ್ಯನ. 
ಆಗಮನ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಿಶ್ವಚೆಕ್ಷಸೇ_ ವಿಶ್ವಂ ಚಪ್ಪೇ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ಇತಿ 'ವಿಶ್ವಚಕ್ಷಾ8. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು 
ಎಂದರ್ಥ. ಚಕ್ಷಿಜ್‌ ವ್ಯತ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ ಧಾತು ಆದಾದಿ « ಧಾತೂನಾಮನೇಕಾರ್ಥತ್ವಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶನಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಚೆಕ್ಷೇರ್ಬಹುಲಂ ಶಿಚ್ಚೆ (ಉ. ಸೂ. ೪.೬೭೨) ಚಕ್ಷಿಜ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ -ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಶಿತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಚಕ್ಷಸ್‌ ಎಂದು ಸಕಾರಾಂತವಾದ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. - ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕ ತಿದ್ವದ್ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಾರ್ವ 
ಧಾತುಕ ಸಂಜ್ಞೆಯು ತಿರ್ಜಶಿತ್‌ ಸಾರ್ವಧಾತುಕೆಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಏರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆರ್ಧಧಾತುಕವು 
ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಬರತಕ್ಕ ಖ್ಯಾಇಾದೇಶವು ಚಕ್ಷಿಜಸಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚಚಕ್ಷಸ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚತುರ್ಥೀ ಏಕವಚನ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಚಕ್ಷನೇ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಷಷ್ಕ್ಯರ್ಥೇ ಚತುರ್ಥೀ ವಕ್ತವ್ಯಾ 
ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ವಚನದಿಂದ ಷಷ್ಠ್ಕ್ಯ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠ$ 1 
| ತ ಠ್‌ | ಇ 
ಆದೃಶ್ರಮಸ್ಯ ಕೇತವೋ ವಿ ರಶ್ಶಯೋ ಜನಾ ಅನು | 
ಭ್ರಾಜನ್ತೋ ಅಗ್ನಯೋ ಯಥಾ ೩॥ 
॥ ಪದಪಾಠಃ ॥ 


| | | | 
ಅದೃಶ್ರಂ| ಅಸ್ಯ! ಕೇತನಃ | ನಿ! ರಕ್ಕಯಃ। ಜನಾನ್‌! ಅನು! 


| | ॥ ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಂ ॥ | 

ಅಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಕೇತವಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಸಕಾ ರಶ್ಮಯೋ ದೀಪ್ಮ್ತಯೋ ಜನಾನನು ವ್ಯಷೃತ್ರಂ |. 

ಜಾತಾನ್ಸರ್ವಾನನುಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರೇಕ್ಷಂತೇ। ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ಸ್ರ ಕಾಶಯಂತೀತೈರ್ಥಃ | ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ | 

ಭ್ರಾಜಂಶೋ ದೀಪ್ಯಮಾನಾ ಅಗ್ಗೆಯೋ ಯಥಾ ಅಗ್ಗಯೆ ಇವ ॥ ಅದೃಶ್ರಂ | ವೃಶಿರ್‌ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೇ | 

ವರ್ತಮಾನೇ ಲುಜ್‌ | ಇರಿತೋ ವಾ| ಸಾ. ೩-೧-೫೩೭1 ಇತಿ ಚ್ಲೇರಜಾದೇಶಃ | ರುಡಿತ್ಯನುವೃತ್ತಾ 
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ಹಾ. ೩-೧-೮ | ಇತಿ ರುಡಾಗಮಃ | ಅತ ಏನ ಬಹುಲವಚೆನಾದೃಪೈಶೋಜಸ ಗುಣ 
01 ತಿಜಾಂ ತಿಜಕೋ ಭವಂತೀತಿ ಪ್ರಥಮಪುರುಷಬಹುವಚೆನಸ್ಕೋತ್ತಮು. 
ಖಾಂತಕೀ ಶ್ರೂಯೆತೇ | ಅದೈಶ್ಯನ್ನಸೈ ಕೇತವ| | 
ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ರುಶ್ವಯತ್ಪಾದಿ ಪೂರ್ವರ್ವ | 





ಗತಾ, ಇ ಸಾಟ್‌. 





ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ | 
ಇತಿ ಗುಣಾಭಾವ ಇತ್ಯುಕ್ತೆ 
ಪುರುಷೈಕೆವಚೆನಾದೇಶಃ | ಪ್ರಥಮಪುರುಷಾಂತ ಏನ ಶಾ 
ಅಥ. ೧೩-೧-೧೮ | ಇತಿ | ಜನಾನಿತ್ಯಸ್ಯ ನಕಾರಸ್ಯ ತ್ವಾ 
ಭ್ರಾಜಂತಃ। ಶಸಃ ಪಿತ್ರಾ ಡನುದಾತ್ತತ್ವೆಂ! ಶತುಶ್ಚ ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕಸ್ವರೇಣಿ ಧಾಶುಸ್ವರ ನಿವ ಶಿಷ್ಯತೇ॥ 


| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ I 


ಅಸ್ಯ ಈ ಸೂರ್ಯದೇವನ | ಕೇತೆವಃ--(ಆಗಮನವನ್ನು) ಸೂಚಿಸತಕ್ಕ | ರಶ್ಮಯ--ಕಿರಣಗಳು | 
ಭ್ರಾಜಂಶಃ-- ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ | »ಗ್ಗಯೋ ಯೆಥಾ--ಅಗ್ನಿಗಳಂತೆ! ಜನಾಃ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸನುಸ್ತವನ್ನೂ 
 ಅತು--ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ | ವಿ ಅದೈಶ್ರಂ--ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತವೆ. (ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


1 ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 
ಸೂರ್ಯಫಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಸೂರ್ಯನ ಆಗಮನವಮ್ನ ರೋಕಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸುನ 
ಅವನ ಕಿರಣಗಳು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಗಳಂತೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಫ್ರಕಾಶಿಸುನಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ; 


English Translation. 


High illuminating rays are seen among men Ilke blazing fires: 


॥ ವಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು || 


ಕೇತೆವಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಪಕಾಃ--ಕೇತುಶಬ್ದವು ಪ್ರಜ್ಞಾವಾಚಕವು. (ನಿ. ೩-೧೩) ಇಲ್ಲಿ ಕೇತನಃ ಎಂಬಿ 
ಶಬ್ದವು ರಶ್ಮಯಃ ಎ-ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೇತನಃ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನ, 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನ, ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವ ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಸೂಯ 
ರಶ್ಮಿಗಳ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಪರಿಜಾ ನನು ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ 
ಸೇತವಃ ಎಂದರೆ ಪ್ರಜ್ಞಾಪಕ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇ ಇಗ ; SE 


ಆದೈಶ್ರಂ ರಶ್ಮಯೆಃ ಜನಾನ್‌ ಅನು. ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳು ಜನರನ್ನು ನೋಡುತ್ತವೆ. ನ 
ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳು ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ (ಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದರಿಂದ ys ಬೆಳಕಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಜನರು 
ಪ್ರಪಸಂಚನಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಸೆಮರ್ಥರಾಗುವರು ನಿಂದಭಿಪ್ರಾಯನು. : 

ಭ್ರಾಜಂಶೋ ಅಗ್ಲಯೋ ಯಥಾ--ಚಿನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯ 


ಯಾವರೀತಿ ಲೋಕವನ್ನು ಬೆಳಗುವುದೋ ಅದರಂಕೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳೂ "ಸಹ ಸಮಸ್ತಪ್ರ 
ಬೆಳಗುವವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯನು. | | | 
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ಅ.:೧. ಅ. ೪. ವ. ಪ, | ಖಗ್ವೇದಸೆಂಹಿತಾ 115. 


ಹೌ ನ್‌್‌ ನೌ: 





ಮದ್‌ 5 ಬಗಲ 








॥ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 

ಅದೈಶ್ಯಮ್‌-- ದೃತಿರ್‌ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೆ ಧಾತು. ಭ್ಹಾದಿ. ಛಂಪಸಿಲುಜ್‌ ಲರ್ಜಲಿಟಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. Ko 
ಲದ Rss ಲುಜ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನ ವಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗ ಯಿ 
್ರಾ ಪ್ರವಾದರಿ ವ್ಯತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ತಿಜಾಂ ತಿಜೋ ಭವಂತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ನಡಕ ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಏಕವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ದೃಶ್‌*ಮಿ 
ಎಂದಿರುವಾಗ ಇತೆತ್ವ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಚ್ಲೆಲುಜ ಸೂತ್ರ ನಂಜ ಚಿ 
ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಇರಿತೋ ವಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೫೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಜಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ದೃತಿರ್‌ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇರ್‌ ಎಂಬುದು ಇತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಇರಿತ್ತಾದ ಧಾತುವಾಗುತ್ತದೆ. ದೃಶ್‌*ಅ*ಮ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ 
ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೮) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 
ರುಷಾಗಮ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ರುಡಾಗಮ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೀಜಕೋರುಬ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ರುಚ್‌ ಎಂಬುದು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಲುಜ್‌ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಆಡಾಗಮವು ಧಾತುವಿಗೆ ಬಂದರೆ 
ಅದೃಶ್ರವಕ್‌ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಯವೃಶೋಜಾ ಗುಣಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಜ" ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಧಾತುವಿನ 


ಹುಕಾಕಕ್ಕೆ ಗುಣವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ _ 


ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಗುಣವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಪ್ರಥಮ 
ಪುರುಷ `` ಬಹುವಚಕಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮಪುರುಷದ ಏಕವಚನವು ಅದೇಶವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಬರದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನವೇ ಶ್ರುತವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಶೃನ್ನಸ್ಯ ಕೇತವಃ 
(ಅ. ಸ..೧೩-೨-೧೮) ಎಂದು ಅಲ್ಲ ಮಂತ್ರಪಾಠವಿರುತ್ತದೆ. 


ಇಸಾನ್‌- ಆತೋ ನಿತ್ಯಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಹಿಶಾದಲ್ಲಿ ನಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ತ 


ಬರುತ್ತದೆ. ರುತ್ವಕ್ಕೆ ಯತ್ವಲೋಪಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಅತ್ರಾನುನಾಸಿಕೆಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ರುತ್ವದ ಹಿಂದೆ ಅನುನಾಸಿಕ 


ಬರುತ್ತದೆ. ಜನಾ ಎಂದು ಮಂತ್ರಪಾಠದಲ್ಲಿ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭ್ರಾಜಂತೆಃ-- ಭಾಜ್ಯ ದೀಪ್ತೌ ಧಾತು. ಭ್ಯಾದಿ. ಲಚೆಃ ಶತೃತಾನಚಾ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕತೈಪ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಭ್ರಾಜೃಧಾತುವಿಗೆ ಶಿತ್ತಾದ ಪ್ರತ್ಯಂಓ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಶಪ್‌ ವಿಕರಣ ಪ್ರತ್ಯಯ pe 


ಭ್ರಾಜತ್‌ ಎಂದು ತಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನ ವಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗ ಜಸ್‌: 


ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಜಸಿಗೆ ಸರ್ವನಾಮಸ್ವಾ ನ ಸಂಜ್ಞೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕ್ಕ ಕೃತಿಯು ಉಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದ: 
ಉಗಿದ ಚಾಂ ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾ ನೇಂಧಾತೋಃ ಸೂತ್ರ ದೀನ ನುಮಾಗಮ ಬರುತ್ತ ಣೆ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ವಾರ 
ಪರಸವರ್ಣ ಬಂದರಿ ಭ್ರಾಜನ್ರಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶಪ್‌ ಪಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾಶ್ತ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶತೃ ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕವಾದುದರಿಂದ ಶಸಿನ ಪರದಲ್ಲಿ ಬಂದುದರಿಂದ ತಾಸ್ಕನುದಾತೆ ತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೮೬) 


ಸೂತ್ರ ಧಿಂದ ಅನುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಧಾತುಸ್ವರವೇ ಉಳಿಯುತ್ತ ಜಿ. ಭ್ರಾಜಂತಃ ಎಂಬುದು ಆದ್ಯುದಾತ್ತ | 


ವಾದ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ರ್ಶಶೇ | ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ತ್‌ ಜೋತಿಷಃ ಸೂ 


" ಯುಂತಿ ತದ್ದದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ತೆಸಾ ದಶ 


ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ (ಮಂ. ೧. ಅ. ೯. .ಸ್ಟ್ಕೂ ೫೦ 


ಸ ~~ ಸಾ ಗಾಗಾ, we ಗಾಗಾರ ಸಗ RE 
ANN ARN NNN wy NN ಇದಾ wf ಸ ಫ್ಯಾ ಇ 
ಇ RAR 
ಸಾ - ಹ 
ಹಾ 
“NNN ಗಡ ಸಾಸ ಸಾಸ, ವ ಯಗ ಗಂ ಯಂ ಹ 


| ಸಂಹಿಕಾಪಾಠಃ ॥ 


| 
ತರಣಿರ್ವಿಶ್ವದರ್ಶತೋ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೃದಸಿ ಸೂರ್ಯ! 


ವಿಶ್ವಮಾ ಭಾಸಿ ರೋಚನಂ | ೪ | 
॥ ಪದಪಾಠಃ 1 


ತರಣಿಃ | ವಿಶ್ವಂದರ್ಶತಃ | ಜೋತಿಟಕೃತ್‌ ! ಅಸಿ! ಸೂರ್ಯ | 


ವಿಶ್ವಂ ಆ| ಭಾಸಿ| ರೋಚನಂ | ೪॥ 


ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಯಂ 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇಷು ಶುನಾಸೀರ್ಯೇ ಸೆರ್ವಣ್ಯಸ್ತಿ ಸೌರ್ಯ ಏಳೆಕೆಸಾಲ: | ತಸ್ಯ ಶರಣಿರಿಕೈ- 
ಷಾನುವಾಕ್ಯಾ | ತಥಾ ಚೆ ಸೂತ್ರಿತೆಂ | ತರಣಿರ್ನಿಶ್ಚದರ್ಶತಶ್ಚಿತ್ರೆಂ ದೇನಾನಾಮುಪಗಾಪನೀಕನಿತಿ ಯಾ. 
ಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕಾಃ | ಆ. ೨.೨೦ | ಇತಿ | ತಥಾತಿಮೂರ್ತಿನಾಮ್ಮೇಕಾಹೇ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಷೇ ಸೌರೀಷ್ಟಿಃ ಕರ್ತನ್ಯಾ! 
ತಸ್ಕ್ಯಾಮಪ್ಯೇಷಾನುವಾಕ್ಕಾ | ಅತಿಮೂರ್ತಿನೇತಿ ಖಂಡೇ ಸೂತ್ರಿತಂ। ನವೋ ನನೋ ಭವತಿ ಜಾಯಮಾನ 
ಸ್ತೆರಣಿರ್ವಿಶ್ಚದರ್ಶತೆಃ। ಆ ೯-೮1 ಇತಿ 


ಹೇ ಸೂರ್ಯ ತ್ವಂ ತರಣಿಸ್ತೆರಿತಾ ಅನ್ಳೇನ ಗಂತುಮಶಕ್ಕಸ್ಯ ಮುಹಕೊಟಧ್ವನೋ ಗಂತಾಸಿ! 
ತಥಾ ಚ ಸ್ಮರ್ಯತೇ| ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರೇ ಜ್ವೇ ದ್ವೇ ಶಶೇ ದ್ವೇ ಚೆ ಯೋಜನೇ | ಏಕೇನ ಸಿನಿ: 
ಪಾರ್ಥೇನ ಕ್ರಮಮಾಣ ನಮೊಲಸ್ತು ತ ಇತ್ರ] ಯೆದಾ | ಉಸಾಸಕಾನಾಂ ರೋಗಾತ್ತಾರಯಿಕಾಸಿ! 
ಆರೋಗ್ಯಂ ಭಾಸ್ಕರಾದಿಚ್ಛೀದಿತಿ ಸ್ಮರಣಾತ್‌ | ಶಥಾ ನಿಶ್ಚದರ್ಶತೋ ನಿಶ್ಚೈ8 ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರಾಣಿಭಿರ್ವರ್ಶ- 
ನೀಯಃ | ಆದಿತ್ಯದರ್ಶನಸ್ಯ ಚೆಂಡಾಲಾದಿದರ್ಶನಜನಿತಸಾಪನಿರ್ಹರಣಹೇತುತ್ತಾತ್‌ | ತಥಾ ಚಾಸ- 


ಸ್ರೈಂಬ | ದರ್ಶನೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ದರ್ಶನಮಿಃಿ | ಯದ್ವಾ! ನಿಶ್ಚಂ ಸಕಲಂ ಭೂತಜಾತಂ ದರ್ಶಕೆಂ 


ಕಸ್ಟ ಪ್ರಕಾಶ್ಯಂ ಯೇನೆ ಸ ತಥೋಕ್ತೆಃ | ತಥಾ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೃತ್‌ ಜ್ಯೋತಿಷಃ ಪ್ರಕಾಶಸ್ಯೆ ಕರ್ತಾ! 
“ak ವಸ್ತುನಃ ಪ್ರಕಾಶಯಿತೇತೈರ್ಥಃ | ಯದ್ವಾ | ಚೆಂದ್ರಾದೀನಾಂ ರಾತ್ರೌ ಪ್ರಕಾಶಯಿತಾ।! ರಾತ್ರೌ 


ಯೆಂತಿ ಯೆಥಾ ದ್ವಾರಸ್ಥೆ ದರ್ಸೆಣೋಪರಿ ನಿಸೆತಿತಾಃ ಸೊರ್ಯೆರಶ್ಮಯೋ ಗೈಹಾಂತೆರ್ಗತೆಂ ತನೋ ನಿನಾರ” 
ಕನ? 
ಒಸಿಶ್ಚಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ರೋಚೆನಂ ಕೋಚಿಮಾನಮಂತರಿತೆನ 


hl ಪ್ರಕಾಶಯೆಸಿ | ಯೆದ್ದಾ | ಹೇ ಸೂರ್ಯ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತಯಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸ್ರೇರಕೆ 
ಮಾತ್ಮೆನ್‌ ತರಣಿಃ ಸಂಸಾರಾಬ್ದೆ ೀಸ್ತಾರಕೋ ಸಿ | 


ಯೆನ್ನಾಶ್ನೆ ,೦ ವಿಶ ದರ್ಶಶೋ ವಿಶ್ಲೊಃ ಸಕ್ಟಿಮು 
ಶ್ಷುಭಿರ್ದರ್ಶಕೆ EM, ಇಲಿ | 
| ಸೌರ್ಗರ್ಶತೋ ಶೈಷ್ಣನ್ಯಃ | ಸಾಶ್ಲಾತ್ಕರ್ತವ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಧಿಷ್ಠಾ ನಸಾಶ್ಲಾತ್ಯಾರೇ ಹ್ಯಾರೋಫಿಕ? 8 
ರ್ಯಾದೇಃ ಕರ್ತಾ! ತಥಾ ಚಾಮ್ಸ್ನಾಯೆತೇ | ಚೆಂಡು 
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ತತಾ ಸ ಗತಾ ಸ.ಸ ನೌ ಇತರರ ದ್‌ ಆ ಹೆರ ಇದ್‌ ಹ್‌ ಗವ ಶಾಪ್‌ ರೌಲ್‌ ಗಾ ರ್ಸ್‌ ಡ್‌್‌ ನ ಇ 
. 


ಮನೆಸೋ ಜಾಶೆಶ್ಚಶ್ಷೋಃ8 ಸೊರ್ಯೋ ಅಜಾಯೆತ | ಶೈ ಆ. ೩-೧೨-೬ ಇತಿ | ಈದೈಶಸ್ತೆ ಂ ಚಿದ್ಪೊ 

ಪಠೆಯಾ ವಿಶ್ನಂ ಸರ್ವಂ ಪೈಶ್ಯಜಾತಂ ಕೋಚೆನಂ ಕೋಚೆಮಾನೆಂ ದೀಪೈಮಾನೆಂ ಯೆಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ 
ಭಾಸಿ! ಪ್ರ ಕಾಶಯಸಿ ಚೈತನ್ಯಸ್ಸುರಣೇ ಹಿ ಸರ್ವಂ ಜಗದ್ಬೃತ್ಯತೇ| ತಥಾ ಚಾಮ್ನಾಯತೇ। ತಮೇವ 
ಭಾಂತಮರಭಾಕ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ | ಫೆ. ಉ. ೫-೧೫1 ಇತಿ! ತರಣಿಃ | ತ್ವ 
ಪ್ಲವನತೆರಣಿಯೋಕ | ಅಸ್ಕಾಧಂಕರ್ಥಾನ ಕಸ್ಯಿಫಾಗರೀಸ್ನಿನ್ನನದ ತ ತೃಯೆಃ! 
ಪ್ರತೈಯಾದ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ಜ್ಯೋತಿಃ ಕರೋತೀತಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯೃತ್‌ | ಕ್ವಿಪ್ಲೇತಿ ಕಿಪ್‌ | ನಿತ್ಯಂ ಸಮಾ- 


ಸೇತನುತ್ತರಸೆವಸ್ಥೆಸ್ಕೇತಿ ನಿಸರ್ಜನೀಯಸ್ಯ ಸತ್ತ್ವಂ! ಭಾಸಿ| ಭಾ ದೀಪ್ತ್‌! 'ಅಂತೆರ್ಥಾವಿತಣ್ಯರ್ಥಾಲ್ಲಟೈ- 
ದಾದಿತ್ವಾಚ್ಛೆಪೋ ಲುಕ್‌ ॥ 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಸೂರ್ಯ--ಎಲೈ ಸೂರ್ಯಜೀವನೇ (ನೀನು) | ತರಣಿ8-_( ಇತರರಿಂದ ಹೋಗಲಶಕ್ಕವಾದ ಮಹಾ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ) ಸಂಚರಿಸುವವನಾಗಿ ಅಥವಾ (ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ರೋಗದಿಂದ) ದಾಜಿಸುವವನಾಗಿ | ಅಸಿ. 
ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. (ಹಾಗೆಯೇ) ವಿಶ್ವದರ್ಶಕೆಃ-- ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ನೋಡಲ್ಪಡುವವನು ಅಥವಾ ಸಕಲ 
ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವರು! ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೃತ್‌-- ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನು ಅಥವಾ 
ಚಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರೂಪರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವವನು (ಆದ್ದರಿಂದಲೇ) | ವಿಶ್ವಂ--ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ: ' 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ 1 ಕೋಚೆನಂ- ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು | ಆ ಭಾಸಿ--ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೀಯ. ' 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ || 


ಎಲ್ಫೆ ಸೂರ್ಯದೇವನೇ, ನೀನು ಇತರರಿಂದ ಹೋಗಲಶಕ್ಕವಾದ ಮಹಾಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ರೀಯೇ. ಅಥವಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಭಕ್ತರನ್ನು ರೋಗದಿಂದ ದಾಹಿಸುಕ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಗೋಚರನು. ಅಥವಾ ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವನು. ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ವವನು. ಅಥವಾ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ಅದನ್ನು ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುನಂತೆ ಮಾಡುವವನು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವವನು. 


ಅಥವಾ 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಸೂರ್ಯ (ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ) ಸಕಲವನ್ನೂ ಪ್ರೇರಿಸತಕ್ಕ ಎಲ್ಫೈ ಪರಮಾತ್ಮನೇ (ನೀನು) || 
ಶರಣಿ8-_ (ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ) ದಾಟಿಸುವನನಾಗಿ | ಅಸಿ- ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. (ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನೀನು) | 
ನಿಶ್ಚದರ್ಶತಃ- (ಮೋಕ್ಷವನ್ನಿ ಚ್ಛಿಸುವ) ಸಕಲರಿಂದಲೂ ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಲ್ಪಯವವನು | ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯೃತ್‌..- 
ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೈ ಸ್ಟಿಸುವವನು (ಈ ರೀತಿ ಚಿದ್ರೂಪಿಯಾದ ನೀನು) | ನಿಶ್ಚಂ- 


ಸಮಸ್ತ ಕೂ | ರೋಚಿನಂ--ಪ್ರ ಜಾ ಆಗುವಂತೆ | ಆ ಭಾಸಿ-ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತೀಯಿ. ಸ 
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“Ws «NE ಗಾಗಾ ಇ ಇ. NT ನಿ Lv ಬ 
ಸ, 


ಡಾ ~~ | K ತ ದ 
ANNES STN ತ್ರಾಡ ಇಡ್ತಾ ಗಜ. ಡಾ ಇಡಾ ೧? ನ ಹಿತ ಬಹಿ ಬಗ ಓಡ ಸ್ವಸ್ಯ ಗಾಗ ಗಸ ಗಾ ಗಾಗಾ ಗಾಗಾ ಗಾಗಾ ರಾರಾ ಇ ಗಾಗಾ ಗಾರು ಇಾಡ್ರಾಗ ೧ರ ತ್ಯಾ 
UA ಹೆ 





ಎಲ್ಲದಕೆಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಸಕಲನನ್ನೂ ಪ್ರೇರಿಸತಕ್ಕ ಎಲೈ ಪರಮಾತ್ಮನ 
೯೧ ಗಿ ) 


ಸ | 

ಶೆ ನೀನು ಸಕಲರನ್ನೂ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ದಾಟಿಸುನವನಾಗದ್ದೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪ 
ಯುಳ್ಳ ವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರಮಾಡಲಿಚ್ಛೆ ಸುವರು. ನೀನು ಜ್ಯೋತಿಸ್ವೆರೂಸದಲ್ಲಿರುನ ಸೂರ್ಯಾಥಿ 
' ಇ ಇ VY FB ಹ ಡೆ 

೫ ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಚೆದ್ರೂನಿಯಾದ ನೀನು ಸಕಲ ಲೋಕವನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸುವಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ಸ ತಯ 

ತ್ವ English Translation. 

ಭಿ 0 Surya, you overtake all in speed ; you are visible 60 all; you are the 


source of 11618: you shine throughout the whole firmanent. 





Te i MS ೪ 


| ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ॥ 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ವಿಶೇಷ ವಿನಿಯೋಗವು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ 
ಹೋಮಮಾಡುವ ಸೌರ್ಯೆ ಏಕೆಕೆಪಾಲನೆಂಬ ಪುರೋಡಾಸಶಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಈ ಶೆರಣಿರ್ವಿಶ್ಚದರ್ಶತಃ 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಯಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಶ್ವಲಾಯನ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ತೆರಣಿರ್ನಿಕ್ವ- 
ದರ್ಶಶಶ್ಚಿತ್ರಂ ದೇವಾನಾಮುವಗಾದನೀಕಖಮಿತಿ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕಾ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿನ್ನ ತವಾಗಿರುವುದು. 
(ಆ. ೨-೨೦) ಮತ್ತು ಅತಿಮೂರ್ತಿ ಎಂಬ ಒಂದು ದಿನದಲಿ ಮಾಡುವ ಸೌರೇಷ್ಟಿಯು ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಡ 
ಬೇಕು. ಆಗ ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅಶ್ವಲಾಯನ ಶ್ರಾತಸೂತ್ರದೆ 
 ಅತಿಮೂರ್ತಿನಾ ಎಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ನವೋ ನನೋ ಭವತಿ ಜಾಯೆಮಾನಸ್ತರಣಿರ್ನಿಶ್ವಡೆರ್ಶತೆಃ ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವು ವಿವರಿಸುವುದು. ಸ 


ಈ ಜಕ್ಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಆ 


ವವು ರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಒಂದು--ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಸೂಯ । wh 
ಸಾನ 'ನರನಾಗ ಮತ್ತೊಂದು-ಸರ್ವನನ್ನೂ ಪ್ರೇರಿಸುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರವಾಗಿ. 
ಈ 


ಶತರಣಿಃ- ಇತರರಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೋಗುವುದ 

ಇ ವವನು. ೨೨೦೨ ಯೋಜನಗಳ ದೂರವನ್ನು ನಿಮೇ 
ಆತಿಕ್ರಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಸೂರ್ಯನಿಗಿರುವುಜಿಂದು 
ಸೃಂದಸ್ವಾಮಿಯ ತರಣಿಶಬ ಕಿ ಕ್ಷಿಪ್ರ 


ಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಯವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ಸೆಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ (ಒಂದು ಕಿಪ್ಸೆ ಹೊಡೆಯುನಷ್ಟು ಕಾಲದಲ್ಲಿ) 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಒಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವರು. 
ಗಳನ್ನು ಫಿವಾರಣೆ ಬ ತ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಎಂದರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುವರು ಅಥವಾ ರೋಗ 
“ಅನೇಕ ಕೋಗಗಳು ಬ್‌ ಸದು ಸೂಯ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ (ಬಿಸಲಿನಿಂದ 
| ಹೆಳನಣೆಗೆಗೂ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು ak ಸ (ಮತ್ತು ಸಸ್ಯವರ್ಗದ) ಆ 
. ಮ್ಮ ಅನುಭವವೂ ಅಜೀ ರೀತಿ ಇರುವುದ. ದು ಬೈದ್ಯಕಾಶ್ವ್ರಕ್ರವೀಣರ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಿರುವುದು. ಲೋಕಔಸ 
ಬ ಸ ರಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಕೋಗನಿವಾರಕನೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
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AAT ರಾಲ್‌ ತಾತಾ ತೌ. ಪೌರ ಸ್ಮ. 





ಗಾ ಗ ನ್‌ ಬ ಎಂ ಒದ (ಅ ಗನ್‌ ನಾರಾ ಫಾ, 





ಪು 
ಸ್ಯಾ 








ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆರೋಗ್ಯಂ ಭಾಸ್ಟಾರಾದಿಚ್ಛೇತ್‌ ಎಂಬ ವಚನವಿರುವುದು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರವಾದ: 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜೀವರುಗಳನ್ನು ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ದಾಬಿಸುವನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


ನಿಶ್ವದರ್ಶತೆಃ-- ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ನೋಡಲ್ಪಡುವವನು ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತರೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ನೋಡುವರು ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯನು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ನೋಡುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಪಾಪಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪಾ ್ರಿಯಶ್ನಿತ್ತ ರೂಪವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ದೋಸನಿವಾರಣೆ 
ಯಾಗುವುದೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿರುವುದು. ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣದೆ ಮಾಡುವ ಲೋಪದೋಷಗಳ 
ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ "" ತ ಚಿ ಸೂರ್ಯಂ ದೈಶೇ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರೆಪಠನವು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವುದು.. ಅಥವಾ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುವವನು. ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಪರಮಾತ್ಮನ 
ನರವಾಗಿ-- ಸರ್ವೈರ್ಮುಪ್ಸುಭಿರ್ದ್ರಷ್ಟ ವ್ಯಃ ಮೋಕ್ಷಾಭಿಲಾಸೆಯಿಂದಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಜಾ ತ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ನೋಡಲ್ಪ' 
ಡುವ ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ತಾಭಿಲಾಹಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಬಯಸುವರು ಎನಿ ಯೆವು. 


ಜ್ಯೋತಿಸ್ತ ತ್‌ ಜ್ಯೋತಿಷಃ ಪ್ರ ಕಾಶಸ್ಯ ಕರ್ತಾ| ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಕಾಕಣನಾದವರು. ಸೂರ್ಯ 
ನಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ತಾ ದೊರಕುವುದು. ತ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಜ್‌ ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಭೂತನಾದವನು. ಸೂರ್ಯನರಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ. ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಕಾಶವೂ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ಸೂರ್ಯನು ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡುವುದಲ್ಲಜಿ ಚಂದ್ರಬಿಂಬಾದಿಗಳ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು 
ಬಿದ್ದು ಅವು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತೆವಾಗಿ ಆ ಬೆಳಕು ನಮಗೆ ಪರೋಕ್ಷರೂ ಸದಿಂದಲೂ ದೊರಕುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನೇ : 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಬೆಳಕಿಗೂ ಮೂಲವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾ ಯವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರವಾಗಿ ಸೂರ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತೀರೂಪ 
ಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುನ ಎಂದರ್ಥವು. “ ಚಂದ್ರಮಾ ಮನಸೋ ಜಾತೆಶ ಫೋ ಸೂರ್ಯೋ ಅಜಾಯತ: 
(ತೈ. ಆ. ೩-೧೨- ky ಎಂದು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶು ಶ್ರಿತಿವಾಶ್ಯವರುವುದ್ದು. 


ನಿಶ್ಚಮಾ ಭಾಸಿ ರೋಚೆನಂ--ಇಲ್ಲಿ ರೋಚನಂ ಎಂದರೆ ಆಂತರಿಕ್ಷವು. ಸೂರ್ಯನು ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚಿಳಗುನನು. ಪರಮಾತ್ಮನ ನ ಪರವಾಗಿ ಚೈತನ್ಯರೂಸದಿಂದೆ ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬೆಳಗುವನು. (ಪ್ರೇರಿಸುವನು) ಎಂದು « ತಮೇವ ಭಾಂತಮುನನಾತಿ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಸು ಭಾಸಾ 
ಸರ್ವನಿಷಂ ನಿಭಾತಿ 3೨ ಎಂದು ಕಕೋಪನಿಷದ್ದಾ ಕ್ಯವಿರುವುದು. 


> 1 ಸ ಯ | 


ತರಣಿ ತ್ಮ ಪ್ಲವನತರಣಯೋಃ ಭ್ಹಾದಿ. ಇಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವಿತಣ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ತಿ (ಕರಿಸಬೇಕು. ಣಿಚ್‌ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಣಿಜರ್ಥವು ಧಾತ್ರ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ತಾತ ರ್ಯ. ಅರ್ಕಿಸ್ಟ ೈ ಭೃ ಧೃ.ಧಮ್ಯಶ್ಯ-. 
ವಿತೃಚ್ಯೋನಿಕ (ಉ. ಸೂ. ೨.೩೬೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನಿ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ತಸಲಿ ಎಂದಿರುವಾಗ 
'ಆರ್ಧೆಧಾತುಕ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಬರುತ್ತದೆ. ರೇಫ ನಿಮಿತ್ತ ವಿರುವುದರಿಂದ ಅಟ್‌ 
ವ್ಯವಧಾನವಿರುವುದರಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಇಶ್ಟ ಬಂದರೆ ತರಣಿ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ವರದಿಂದ. ಅನಿ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ: ಅಕಾರವು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ತರಣಿಃ ಎಂಬುದು ಮಡ್ಯೋದಾತ್ತ ವಾದ ಶಬ್ದ ನಾಗುತ್ತ ಜಿ, 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. ಜ್‌ by eGangotri” 


ಗ್ರ Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








೬ ೬೭ ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ  1[ ಮಂ. ೧. ಆ. ೯ ಸ್ಸ್ಸ್ಯ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯೃತ್‌--ಜ್ಯೋತಿಃ ಕರೋತಿ ಇತಿ ಜೋತಿಷ್ಟೃತ್‌ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಸೂಟ | 
ಕ ಎಂದರ್ಥ. ಸ್ವಿಸ್‌ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೭೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೃಇ* ಧಾತುನಿಗೆ ಕ್ವಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತಣ್ದ 
8 (ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಪು ಉಪಪದವಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆಣ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ) ಕೈನಿನಲ 
ಜ ಸರ್ವಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಹಿತ್ತಾದ ಕೃತ್‌ ಪರದಕ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಕೃ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಹ್ರಸ್ನನಾರ 
4 
ಹ ಖಕಾರಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ವ ಸೈ ಫಿತಿ ಕ್ರ ತ್‌ ತುರ್‌ (ಪಾ.ಸೂ. ೬-೧-೭೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ತುಗಾಗಮ ಬರುತ್ತದೆ. ಕಿತಾ ಸದುದ 
ಡಿ ರಿಂದ ಅಂತಾವಯವವಾಗಿ ನ ಕೃತ್‌ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಜ್ಯೋತಿಃ ಕೃತ್‌ ವಿಂದಿರುವಾಗ, ನಕ್ಷ ಫಂ 
1 ಸಮಾಸೇತನುತ್ತರಷೆಷಸೆ ಸೃ (ಪಾ. ನಜ ೮-೩-೪೫) ಉತ್ತರಪದದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಇಸ್‌, ಉ ಸ್‌ಗಳ ನಿಜನ 
4 ಯಕ್ಕೆ (ನಿಸರ್ಗ ಕೈ) ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕವರ್ಗ ಸವರ್ಗ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಷತ್ತಬರುತ್ತ ದೆ ಬಿಂಬುದರಿಂಡ 
3 ಕತ್ತ ವಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಕಾರ ಬಂದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ತ್‌ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 

7 


ಭಾಸಿ__ಭಾ ದೀಪ್ತೌ ಅದಾದಿ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಚೆಜರ್ಥವನ್ನು ಧಾತ್ಮರ್ಥದ ಮಧ್ಯೆ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಡಿಸುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಲಬ್‌ ಮಧ್ಯೆಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ 
ಸಿಪ್‌ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ, ವಿಕರಣ ಶಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾದರೆ ಅದಿ ಪ್ರಭೃತಿಭ್ಯಃ ಶಸಃ (ಸಾ. ಸೂ: 


೨-೪-೭೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಾದಿಯಾದುದರಿಂದ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಅತಿಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಫಿಘಾತಸ್ನರ 
ಬರುತ್ತದೆ 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯಜ್‌ ದೇವಾನಾಃ : ನಿಶಃ ಪ್ರತ್ಯಜ್‌ ಜುದೇಸಿ ಮಾನುಷಾನ್‌ | 


ಬಬ 
ಪ್ರುತ್ಯಜ್ಜಾಶ್ಯ ೦ ಸ್ವದ್ಧ ರ್ದೃಶೇ | ೫॥ 


 ಫೆದೆಪಾಠಃ 





ಘೆ ತ್ವ ಜಕ್‌ | ಡೆ 
5 ಲ್ಯ ದೇನಾನಾಂ | ನಿಶಃ [ಪ್ರ ತಃ ಜ್‌! ಉತ್‌ | ಏಸಿ | ಮಾತುಸಾನ್‌! 


ನ ಪ್ರಕರ | ನಿಶ್ವಂ | ಸಃ | ದೃಶೇ 1೫! 
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? ಸತ್ಯಕ್ಜು ನೇಜಿ | ಯಥಾ ಗ ಇ 


ಕ್ಷ 


ಟ್‌ 


1 
ಸ್ನ 
4 
A 
ಗ 





; 121 - 
ಅ೧. ಅ, ೪. ವಪ] ಖಗ್ವೇಡೆಸೆಂಹಿತಾ 


ಬಾತ್‌ ಬೌಲ್‌ ಟ್‌ ಬೌ ಇ ಗಾಗ ತ. ಕೌಲ್‌ ಪೌಲ್‌ ತೌತೌಶೌಶೌಲ್‌ಲೌದ 








ಗ್ಯ ದ್‌ ನ್‌್‌ ಲೌಲೌಲೌನ್‌ವ್‌ 











ರ್ಲೋಕವಾಸಿನೋ ಜನಾಃ ಸ್ವಸ್ವಾಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಪಶ್ಯಂತಿ ತೆಹೋಡೇಷೀತೈರ್ಥಃ! ಏತಡುಕ್ತೆಂ ಭವತಿ | 
ಲೋಕತ್ರಯೆವರ್ತಿನೋ ಜನಾಃ ಸಕ್ಟೀತಪಿ ಸ್ವಸ್ವಾಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಸೊರ್ಯೆಂ ಸೆಶ್ಯಂತೀತಿ! ತ | 
ಯಶೇ | ಶಸ್ಮಾಶ್ಸರ್ವ ಏವ ಮನ್ಯತೇ ಮಾಂ ಪ್ರತ್ಯುಜಿಗಾದಿತಿ | ಪ್ರತೈಜ್‌ | ಪ್ರತ್ಯಂಚಿತೀತಿ ಪ್ರತ್ಯಜ 

ಅನು ಗತಿಪೂಜನೆಯೋ8! ಖುತ್ಪಿಗಿತ್ಯಾದಿನಾ ಕ್ವಿನ್‌ | ಅನಿದಿತಾಮಿತಿ ನಲೋಪಃ | ಉಗ 
ನುಮ್‌ | ಹೆಲ್ಲಾ $ದಿಸಂಯೋಗಾಂತೆಲೋಪ್‌ | ಸಂಯೋಗಾಂಕಲೋನನಾ ಗ 
ಲಛೋಪೆಯೋರಭಾವಃ | ಕ್ವಿಪ್ರತೈಯೆಸ್ಯ ಕುತ! ಪಾ. ೮-೨-೬೨ | ಇತಿ ಕುತ್ತೆಂ! ಸಸ ಜ್ಯ ಭರ 
ಹಾ. ೬-೨-೫೨ | ಇತ್ಯನಿಗಂತ ಇತಿ ಸರ್ಕುದಾಸಾತ್ಪೂರ್ವಸಡಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥೈ ಭಾ ೮ ಸು 
ಪ್ರಕೈತಿಸ್ಟರಶ್ಚಂ | ಏಸಿ | ಇಣ್‌ ಗತ್‌ | ಸಿಸೈದಾದಿತ್ತಾಚ್ಛೆಪೋ ನ ಹಲ ವ 
ಸತ್ಚಂ | ಸ್ವತ! ಸುಪೂರ್ವಾದರ್ಕೇರ್ನಿಚ್‌ | ಗುಣೇ ಯ | ನೈಜ್‌ಸ್ವರ್‌ ಹ ಹ ಸ 
ತ್ವಂ | ದೃಶೇ! ಪೃಶಿರ್‌ ಪ್ರೇಸ್ತಣಿ ಇತ್ಯಸ್ಮಾಪ್ಜೈಶೇ ನಿಖ್ಯೇ ಚೀತಿ ತುಮರ್ಥೆ ನಿಪಾತಿತಃ! ೩॥ 

॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 


ದೇವಾನಾಂ ವಿಶ (ಎಲೈ ಸೂರ್ಯದೇನನೇ, ನೀನು) ದೇವಲೋಕದ ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ಮರುದ್ದೇ 
ನಂತ 
ವತೆಗಳ | ಪ್ರತ್ಯಜ್‌__ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ | ಉಡೇಷಿ--ಉದಯಿಸುತ್ತೀಯೆ | ಮಾನುರ್ಷಾ ವ £ ಜ್ಯ 
| ಷ್ಟ ಇಾಾಸ್ಸ ರ್ಮೊಕಕ ನ್ನ 
ಷ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ (ಉದಯಿಸುತ್ತೀಯೆ) | ನಿಶ್ಚಂ--ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕವಾದ | ಸ್ವಃ--ಸ್ವರೊಕಕ್ಕೆ | ವೈ 


ಗೋಚರವಾಗಲು | ಪ್ರತೈಜ್‌- ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಉದಯಿಸುತ್ತೀಯೆ. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ | 


6 ಈ ಟ್ರಾಲಿ y | | 


English Prauslatlon. 
ivine Lelngs sit n aud. 
You rise opposite to Maruts (ox divine Leines) opposite to the me 
opposite to all the heaven that they may S66: 


॥ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯೆಗಳು ॥ 


ಫೆಠ ಜ್‌ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ, ಎದುರಾಗಿ. 
ಖ್‌ | 
ದೇವಾನಾಂ ವಿಶ ಈ ಕಬಗಳಿಗೆ ಮರುದ್ದೇವಶೆಗಳಿಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸಚ ಪ್ರೊ 
ಕ _ ೨೨-೫-೭) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ' 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೈತ್ತಿ ರೀಯಸಂಹಿತೆಯ ಮರುತೋ ವೈ ಜೀನಾನಾಂ ನಿಶಃ (ತೈ. ಸಂ ) ್ರ) 


ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಸಾಕರಿಸಿರುವರು, 
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ಸಾಯೆಣಭಾತ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧. ಅ. ೯. ಸೂ. ಸ 


ಸ ರ ತ ಬ ಗಾ ಯಯಾ ಹಾಯ ಬಜ ಮಾಯದ 


hee OR 
ಸಾ 


ಪ * ಬಂದಿತೋ ವಿರುಕ ವಚನ 
ಸ್ನೇ-ಹೇ ಆದಿತ್ಯ ಎಲ್ಸೆ ಅದಿತ್ಯನೇ. ಸ್ವರಾದಿಶ್ಯೋ ಭೆವತಿ ಎಂದು ನಿರುಕ್ತವಚ ನನಿರುವುದ್ಲು 


(ನಿ. ೨-೧೪). 
ಮುಖ್ಯಾಥಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ... ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವಾಗ ಭೂಲೋಕಸ್ಸರ್ಗಲೋಕದ ಜನ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡುವರು. ಸೊರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುನನ್ನು 


ಜಾನಿ ಆಣಿ 


ಈ ಖಕ್ಸಿಗೆ ಯಾಸ್ಕರ ನಿರುಕ್ತ್ಷಪು-ಪ್ರತೈಜ್ಞಾಪಂ ಸರ್ನಮುದೇಷಿ ಪ್ರತೈಜ್ಞುಷಂ ಜ್ಯೋತಿರುಚ್ಛ ಕ್ಸಿ 
ಪ್ರತೈಜ್ಸಿ ಷಂ ಸರ್ವಮಭಿನಿಪಶ್ಯಸೀತಿ | (ನಿ. ೧೨-೨೪) ಎಂದಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನವು- ಸ್ರತ್ಯಣಃ 
ದೇವಾನಾಂ ವಿಶಸ್ತಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಪುರಸ್ತಾತ್ತಾಸಾಂ ಉದೇಔ ಮಾನುಷಾನ್‌ ಬೃನಮನ ಸ್ರಶೈಜ ಕೃತ್ವಾ 
ತೇಷಾಮನಿ ಪುರಸ್ತಾಪೇವ ಉಪೇಷಿ | 8೦0 ಬಹುನಾ ಹೇ ಸ್ವಃ ಅದಿಶ್ಯ ಪ್ರಶ್‌ ಇಜೆಂ ಸರ್ವಂ ಆತ್ಮನಃ 
ಕೈತ್ವಾ ಪುರಸ್ತಾಮುಪೈನ್‌ ಸರ್ವಮಭಿನಿಸೆಶ್ಯಸಿ | ಇದರ ಅರ್ಥವು ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಅರ್ಥವಿನಂಣೆಯಂಕೆಯೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವುದು ಅನಾವಶೈಕವು. 


| ವ್ಯಾ ಕರಣಪ್ರ ಕ್ರಿಯಾ [| 


ಪ್ರತ್ಯೈಜ್‌ ಪ್ರತಿ ಆಂಚತಿ ಇತಿ ಪ್ರತೃಜ್‌. ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಚಲಿಸುವನನು ಎಂದರ್ಥ. ಅಂಚು 
ಗತಿಪೂಜನಯೋಕ ಧಾತು. ಭ್ವಾದಿ. ಯತ್ತಿಕ್‌ ದಧೈಕ್‌ ಸೈನ್ಹಿಗುಸ್ಹಿ ಗಂಚುಯುಜಿಕ್ರುಂಚಾಂ ಚ (ಪಾ.ಸೂ. 
೩-೨-೫೯) ಇವುಗಳಿಗೆ ಕ್ವಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾಂತರದಿಂದ ಬಾರದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನಿಪಾತಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಅಂಚು ಧಾತುವಿಗೆ ಸುಬಂಶವು ಉಸ ನದವಾಗಿರುವಾಗ ಕ್ವಿನ್‌ 
ಪ್ರಷ್ಟಯ ತ ಪ್ರತಿ ಎಂಬುದು ಸುಬಂತ, ಅವ್ಯಯಾದಾಪ್‌ ಸುಪೆಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇದರನೇಕೆ 
ನಾಜಿ A ಇ 
ಗತದ ಕತಲ 
ಅನಿದಿತಾಂ ಹಲ ಉಪಧಾಯಾಃ- ಚ ಫೆಣರಿ ಬುಡ ಪ್ರಾತಿಪಾದಿಕಸಂಜ್ಞ ಬು ಎಷ 
(ಪಾ ಸೂ, ೬-೪-೨೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಿತ್ನಾದ ಪತ್ನಯ ಪರದಕ್ಲಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅಂಚುಧಾತುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಉಸಧಾಭೂತವಾದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರ ತಜಿ ಸ್ರ: ದು ಥಾತುನೆ 
ಉಗಿತ್ತಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಗಿದಚಾಂ ಸರ್ವನಾಮಸಾನೆ | ಸ ತಂ ತ್ತ ದು ನಿಸೇಥ 
ಮಾಡಿದರೂ ಅಚಾಂ ಎಂದು ಲುಪ ನಕಾರ ಸಲ ಅಧೋ ತ ಥೆ 
`ಸ ಸನಕಾರವುಳ್ಳ ಅಂಚುಧಾತುವನ್ನು ಪುನಃ ಉಪಾದಾನಮಾಡಿರುವುದರಿಂ 
ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನ ಸಂಜೆ ಯುಳ್ಳ ಸು ಪ್ರೆಥಮಾವಿಭಕಿ ನ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಮಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅಂತ್ಯಾಚಿನ ಪೆರದಲಿ ಅನ ಸ ಜ್‌ 
ಕ ೪ ಅವಯವವಾಗಿ ಬಂದಕೆ ಸ್ರತ್ಯನ್‌ಚ್‌* ಸ ಎಂದು ಕೂಪಶವಾಗುತ್ತರಿ: 


ಹಲಿಕ ಪ 

ಹ ಚ ಹ ನರಿ ಹಲ್‌ಜ್ಯಾಭ್ಯೋದೀರ್ಥಾತ್‌- (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೬೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ 

ಕ್ಸ್‌ ತ್ರದ, ಸಂಯೋಗಾಂತ್ಮವಾದ ಸದವಾದು ದ 
ದ 9 ಸೂತ ದಿ 

ಕೊನೆಯ ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬ > ರಿಂದ ಸಂಯೋಗಾಂತೆಸ್ಯ ಲೋಪೆಃ ಸೂತ್ರ 


| ರುತ್ತದೆ, ಪ್ರತ್ಯನ್‌ ಎಂದಿರ ವ್ರ ಅಸಿದ್ದವಾಗಿ 
ವುದರಿಂದ [ ಅ. ವಾಗ ಸಂಯೋಗಾಂತಲೋಪವು ಅಸಿದ್ದಿ 
a) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಾಂತಲಕ್ಷಣ ಉಪಧಾದೀರ್ಫೆವೂ ಸಲೋಸೆ! 
ಕ ಸ ಕ ದ ನ ಲೋಪವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಕ್ಲಿನ್‌ ಪ್ರೆತ್ಯಯೆಸ್ಕ ಕುಃ (ಪ್‌: ಸೂ: 
ರ ಕ ತ ನ ಸ ನನನಮ ವಿಹಿತವಾಗಿಬೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ (ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ) ಚುತ್ತವು ಬರುತೆ 
| | ಣಿ ಸ್ಥಾ 60 ರತೆಮಃ ಕಾ 
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. 'ಪ್‌ಸ್‌ ಹ್‌. ನಾ ನಾ ಜ್‌ ನ್‌್‌ ಗಾಡಾ ಡೌನ್‌ 
ಹ ನಾದ್‌ NR ಜ್‌ ಈ. ಡಾ ಜೌ ಇಒ ಈ ಕ್‌ಾಲ ಹ್‌ ತಾಂ ವಾ್‌ 
ಲ್‌ ನ್‌್‌ ಸಾನ್‌ 


ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ರತ್ಯಜ್‌ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. - ಅನಿಗೆಂಳ ಶೇಇಂಚಿತೌ ವ ಪ್ರತ್ಯಯೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೫೨) 
ಹ 
KS) 


Wee ಸಾ ಗಿನ ed 
ಯಾಂತವಾದ ಅಂಜಚುಧಾತುವು ಪರದಲಿರುವಾಗ ಇಗಂತೆಭಿನ್ನನಾದ ಗತಿಯ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರವನ್ನು 


ವ ಪಠ್ಯ ತೆ 
ಆಲ್‌ ಉ್ಛ | 
ಇ ಳ್‌ ಹಾ ಲ್ಲಾ ೯) ಸ್ರಿ ಶ್ರಿ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಕ್ವಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ವಕಾರಮಾತ್ರೆ ಉಳಿಯುವುದರಿಂದ ಬೇರಿ ನರ್ಣಗಳು ಇತ್ತಾಗುಪುದರಿಂಡ 
ಧಾ ೯ "4 » ಚೆ ಎ ನ ಜಾತಿ ೩ ಬ್ರಾನ ದ 
ವ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ ಅಂಚುಧಾತುವು ಅಗುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಪ್ರತಿ ಎಂಬುದು ಇಗಂತವಾಮದರಿಂದ ತದ್ಧಿನ್ನ ವಾಡ 
| ಸ ಸಃ 
ಗಳಿಗೆ ಪತ್ತತಿಭಾವ ಹೇಳರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಗತಿ ಸ್ತರತ,: ಬಾಧೆಕನಾಗಿ A ಫೃತ 
ತ ಸ ೪ ಗ A ಇತ್ರ pd 4 ಎ 
ಪೃಕ್ನತಕಿಸ ತ್ತದೆ ಪೃಶ್ವಜ್‌ ಜು ಅಂತೋದಾತ್ತವಾದ ಪದವ ಗುತ್ತದೆ. 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೃದುತ್ತರ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರವನೀ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಜ್‌ ಎಂಬುದು ಅಂ ಣ£ೀದ 


ಬನ್ನಿ ಇನ್‌ ಗತೌ ಧಾತು. ಅದಾದಿ. ಲಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪ್ರರುಷ ನಿಕವಚನ ವಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗ 

ತನೆ. ಅದಿನೈಚ್ಚತಿಬ್ದಃ ಶನೆಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಶರವಾಗಿ ಬಂದ 1 (ಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌ 
ಸ ತ್ರ. “ಯ ಸತಾರವಾದುದರಿಂದ ಆದೇಶ 
ಪ್ರಶ್ಯಯಯೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೫೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಹಿ ಎಂದು ರೂಪನಾಗುತ್ತದ್ದೆ 
ಆಪಿಜಂಶದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುಹೆರಿಂದ ಠಿಘಾತಸ್ಥೆ | 

ಸ್ವೇ ಸು ಎಂಬುದು ಗತಿಸಂಜ್ಞೈಯು ಳ್ಳ ಉಸಪದ. ಯ ಗತ್‌ ಧಾತು. ಭ್ವಾದಿ. ಅನ್ನೆ pa 
ವೈಶ್ಯಂತೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೭೫) ಜ್‌ ಕ್ಷಫಿಪ್‌ , ವನಿಪ್‌, ವಿಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಧಾ ತುಗಳ ಮೇ 
ಬರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲ ವಿಜ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತ ದೆ. ವಿಚ್‌ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಧಾತುನಿಗೆ ಗುಣ ಬರುತ, 
ಖುಕಾರದ ಸ್ಟಾ ನಕ್ಕು ಬರುವುದರಿಂದ ರ ರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಸುಃಆರ್‌*ವಿಚ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವೆಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಸು*-ಅಂ" ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಣಾಜೀಶ ಏರುತ್ತದೆ. ಅವಸಾನನಿಮಿತ್ತಕ ನಿಸರ್ಗ ಬಂದರೆ 
ಸ್ವಃ ಎಂದಾಗುತ್ತನೆ ಹ ಸೃಜ ಸ್ವರ್‌ ಸೃರಿತೌ ಚೆ (ಥಿ , ಸೂ, ೭೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ ಸ್ವರಿತಸ್ವ ರ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಪೃಶೆ-ದೃತಿರ್‌ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೆ ಧಾತು. ಭ್ಯಾದಿ. ದೈಶೇ ನಿಖ್ಯೇ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಈ ಧನಿ ಹಾ ದೃಶೆ ಎಂದು ಮ! ದ್ರಷ್ಟುಂ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೈ ದೃಶೆ ಎಂದು 


ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ 

] ತೆ ಮ್‌ 
ಯೇನಾ ಪಾನಕ ಚಕ್ತನಾ ಭುರಣ್ಯನ್ತಂ ಜನಾ ಅನು! 

| 

ತ್ವಂ ವರುಣ ಪಶ್ಯಸಿ 1೬ ಗ 

॥ ಪದೆಪಾಠಃ 1 

| ಭು sl, 

ಯೇನ | ಪಾನಕ! ಚಕ್ಷಸಾ। ಭುರಣ್ಯನ್ತಂ! ಜನಾನ 


ವ ` 1 
ಶ್ರಂ | ವರುಣ! ಪಶ್ಯಸಿ "all 


೦.೨ ಆಗಾಗ ಂ ಹಾಜಾ” ಭೂತಾ 
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| ಯೆಣಭಾನ್ನಸಹಿತಾ ಮಂ. ೧, ಆ. ೯, 
124 ಸಾಯಣ ಸೊ, ೫ 


ಚ ಸ ಎ ದ ಯ ಓಡಿ 
NANT ಕಾ ಕಾಗಾ ದ 9 
RE 
ಸ್ನಾತಾ ಜಗಾ ಸಾಗಾ NS 
ಮಾಸಾ ಸಾಗ ಕಾಸಾ ಇಸ್ರಾ 


॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ ॥ 


ಹೇ ಫಾವಳೆ ಸರ್ವಸ್ಯ ಶೋಧಕ ವರುಣಾನಿಷ್ಟ್ರನಿವಾರಳೆ ಸೂರ್ಯ ತೈಂ ಜನಾನ್‌ ಜಾತಾನ್ಸಾ, 
ಚಿನೋ ಭುರಣ್ಯಂತೆಂ ಧಾರಯಂತಂ ಪೋಷಯಂಶಂ ನೇಮುಂ ಲೋಕಂ ಯೇನ ಚನ್ನುಸಾ ಪ್ರಕಾಕ್ಸಿ 
ನಾನು ಪಶ್ಯಸಿ ಅನುಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರಕಾಶಯೆಸಿ | ತೆಂ ಪ್ರಕಾಶಂ ಸ್ತುಮ ಇತಿ ಶೇಷಃ! ಯೆದ್ದಾ| 
ಉತ್ತರಸ್ಕಾಮೃಚಿ ಸಂಬಂಧಃ | ತೇನ ಚೆಕ್ತಸಾ ನ್ಯೇಸೀತಿ ತಥಾ ಚೆ ಯಾಸ್ಟೇನೋಕ್ತಂ। ತಕ್ಷ 
ವಯಂ ಸ್ತುಮ ಇತಿ ವಾಕೈಶೇಸೋತಪಿ ವೋತ್ತೆರಸ್ಯಾ ಮನ್ವಯೆಸ್ತೇನ ವ್ಯೇಷಿ! ನಿ. ೧೨.೨೨ | ಲ| 
ಭುರಣ್ಯಂತಂ। ಭುರಣ ಧಾರಣಸೋಷಣಯೋಃ | ಕೆಂಡ್ಸಾದಿತ್ವಾಪ್ಯಕ್‌|! ಶಶಃ ಶತೆರಿ ಕರ್ತರಿ ತಾ| 
ಅಮಸೆದೇಶಾಲ್ಲಸಾರ್ವಧಾಕುಕಾನುದಾತ್ತತ್ವೇ ಯಳೆ ಏವ ಸ್ವರಃ ಶಿಷ್ಯಶೇ | ವರುಣ | ವೃಇಇ್‌ ವರಸ್ನೇ | 
ಅಸ್ಮಾಪಂತರ್ಭಾವಿತಣ್ಯರ್ಥಾತ್ಮ್ಯವೃತ್ಯದಾರಿಭ್ಯ ಉನನ್‌ | ಉ. ೩-೫೩ | ಇಶ್ಯುನನ್ರತೈಯೆಃ | ಅತ್ರ 
ವರುಣಶಜ್ಬೇನಾದಿತ್ಯ ನಿವೋಚೈಶೇ | ತೆಥಾ ಜಾನ್ಯತ್ರಾನ್ನಾತೆಂ! ತೆಸ್ಕೈ ಮಿಶ್ರಶ್ಚ ವರುಣಿಶ್ಚಾ ಜಾಯೇತಾ- 
ಮಿತಿ | ಮಿಶ್ರಶ್ಚ ವರುಣಶ್ಚ ಧಾತಾ ಚಾರ್ಯೆಮಾ ಚೆ! ತೈ, ಆ. ೧-೧೩-೩ | ಇತಿ ಚ। 


|| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 


ಪಾವಕೆ- (ಸಕಲವನ್ನೂ) ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ | ವರುಣ ಅನಿಸ್ಸೈವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುನನನಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಎಲ್ಫೆ ಸೂರ್ಯನೇ, | ತ್ವಂ ನೀನು! ಜರ್ನಾ--ಉತ್ಸನ್ನ ಗಳಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಭರಿರಣ್ಯಂಶಂ- ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿರುವ ಅಥವಾ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಲೋಕವನ್ನು |! ಯೋನ ಚೆಪ್ಸಸಾ-ಯಾನ 
ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ | ಅನು ಪೆಶ್ಯಸಿ--ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತೀಯೋ (ಜೆಳೆಗುವಂತೆಮಾಡುತ್ತೀಯೋ ಆ ಶ್ರಕಾ 
ಶವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತೀನೆ). 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ನ ಎಲ್ಫೈ ಸೂರ್ಯದೇವನ ನೀನು ಸಕಲನನ್ನೂ ಶುದ್ದಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ವನು. ಅನಿಷ್ಟದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಒಳ್ಳಯದನು್ನ, ' ೩ 
ಕ ಯದನ್ನು ಮಾಡುವವನು. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿರುವ ಅಥವಾ ಪೋಷಿಸುನ ಈ 


§ ್ರಿಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ ವ ತ ಸ್ಫೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ತ್ರೀಯೋ ಆ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ನಾವು ಸಖ 


English Translation. 


With that light with which you, 


| m 0೪1; 
100% upon this world full of living beings 


tho purifier and defender 110 


ಣ ವಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು | 


ಭೊರಭ್ಯಿಂತೆಂ ಭರಣ ಧಾರಣಸೋಷಣಯೋಃ | ಧಾರಯಂಶಕಂ | ಸೋಷೆಯಿಂತೆಂ ದೌ 
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ಇನ್‌ದ್‌ದ್‌ಇದ' ಜ್‌ ಕ್‌ ನೌ ಪೌಡ ಪೌ ್‌ನೌದೌದಆಗೌನೌದೆ ಮಾದ ಹಾಗ ನ್ನ್ನ ನಾ ನಾ ಕನಾ ಸನ ಹ್ಹಾ ದಾ ಘನ ಸತಾ ಪಾ ತಾ ಜಪ ಬಾಭೌ ಭಾ ಭಾ ಇ ಕಾ ಖಾ ಧಾ ಫಾ ಸರ್ವಾ ನಾದ .ಈ ಅರ್‌ ಭಾ ನಾವ್‌ ಅ.0. 





ವರುಣಿ--ವೃಇಸ್‌ ವರಣೇ | ಅನಿಸ್ವನಿವಾರಕೆ | ಜನರೆ ಅನಿಷ್ಟಗಳನ್ನು (ಪಾಪಗಳನ್ನು) ನಿವಾರಿ 
ಸುವವನು. ವರುಣಶಬ್ದಪು ಅದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೊಚಿಸುವುದೆಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿ ಇದಕ್ಕೆ ತಸೈ ು ಮಿತ್ರೆಶ್ಚ 
ವರುಣಿಶ್ಲಾ ಜಾಯೇತಾಂ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೧-೯-೨) ಮಿಶ್ರಶ್ಚ ವರುಣಶ್ಚ | ಧಾತಾಚಾರ್ಯಮಾ ಚೆ (ತೈ. ಆ. 
೧-೧೩-೩) ಎಂಬ ಎರಡು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. 


ಈ ಖಯಕ್ಕಿಗೆ ಖಾಸ್ಟರು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಭುರಣ್ಯುರಿತಿ ಸ್ಲಿಪ್ರನಾಮ। ಭುರಣ್ಯುಃ ಶಕುನಿರ್ಭೂರಿಮಧ್ವಾನಂ ನಯ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ 
ಲೋಕೆಸ್ಯಾಪಿ ವೋಳ್ಜಾ ತೆತ್ಸಂಪಾತೀ ಭುರಣ್ಯುರನೇನ ಪಾವಕೆಖ್ಯಾತೇನ | ಭುರಣ್ಯಂ : 
ತೆಂ ಜನಾನ” ಅನು! ತ್ವಂ ವರುಣಸಶ್ಯಸಿ | ತತ್ತೇ ವಯೆಂ ಸ್ತುಮ ಇತಿ. ವಾಕ್ಯ 
ಶೇಷಃ! (ನಿ. ೧೨-೨೨) 


ಭುರಣ್ಯು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಿಪ್ರ-ಬೇಗನೆ, ಶ್ರೀಘೆವಾಗಿ ಎಂದರ್ಥವು. ವೇಗವಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೆಂಚರಿ 
ಸುವವನು ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನು ಎಂದು ಭುರಣ್ಯಿಂತಂ | 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು ಎಲ್ಲೆ ಸೂರ್ಯನೆ, ಇಂತಹ ನೀನು ಜನರನ್ನು ನೋಡುವೆ ಎಂದರೆ ಜನರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡುವರು. ಇಂತಹೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವೆವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಥವಾ ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ 
ನಿ ಏಹಿ ಎಂಬ ಸ್ರಿಯಾಪದದೊಡಕನೆ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಬೇಕಾದಕೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಎಂದಕೆ ಯೇನ ಚಿಕ್ಷಸಾ 
ನ್ಯೇಷಿ__-ಯಾವ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಉದಯಿಸುತಕ್ತೀಯೋ ಅಂತಹೆ ನೀನು ಎಂದು ಉತ್ತರ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. 


॥ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ಚಿಕ್ನೆಸಾ--ಚಕ್ಷಿಜ" ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ ಧಾತು. ಚೆಕ್ಷೇರ್ಬಹುಲಂ ಶಿಚ್ಚ (ಉ. ಸೂ. ೪-೬೭೨) ' 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಏರುತ್ತದೆ. ಚಕ್ಷಸ್‌ ಎಂದು ಸಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ತಿತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎಂದುದರಿಂದ ಅರ್ಧಧಾತುಕಸಂಜ್ಞೆಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಚಿಕ್ಷಿ೫ಃ ಖ್ಯಾಇಾ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಖ್ಯಾಜಾ 
ದೇಶವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತೃತೀಯಾ ಏಳೆನಚನದಲ್ಲಿ ಚಕ್ಷನಾ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭುರಣ್ಯಂಶಂ0-- ಭುರಣ ಧಾರಣಸೋಸಣಯೋಃ ಧಾತು. ಕಂಡ್ಹಾದಿ. ಲಟ್‌ ನಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗ 
ಶತೃಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಭುರಣ್‌--ಅತ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಕೆಂಡ್ರಾದಿಭ್ಯೋ ಯೆತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೨೭). 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಕರ್ತೃರ್ಥಳ ಸಾರ್ನಧಾತುಕ ಹರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ಶಪ್‌ ವಿಕರಣ' 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಯಕ" ಸನಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಸನಾದ್ಯಂತಾ ಧಾತವಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಗಂತಕ್ಕೆ 
ಧಾತುಸಂಜ್ಞೆಯು ಇರುತ್ತದೆ. ಭುರಣ್ಯ*-ಆ--ಅತ ಎಂದಿರುವಾಗ ಲಕ್ಷ್ಯ ಭೇದದಿಂದ ಎರಡುಸಾರಿ ಅಶೋಗುಣೆ 

ಇ ಅಂಧ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸರರೊಸ ಬರುತ್ತದೆ. ಭುರಣ್ಯುತ್‌ ಎಂಬ ತಾಂಶಶಬ್ದದಮೇಲೆ ದ್ವಿತೀಯ್ಕೆಕನಚನ ವಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿ 
ದಾಗ ಉಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಸಮಾಗಮ ಬಂದರೆ ಭುರಣ್ಯಂತಂ ಎಂದು ರೂಸನಾಗುತ್ತದೆ. . ಇಲ್ಲಿ ಶನ್‌ ಅನುದಾತ್ಮ : 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಜುಪಸದೇಕಡ ಬರದಲ್ಲಿ ಲಸಾರ್ನಧಾತುಕನಾದ ಶತೃಸ್ರತ್ಛಯ ಬಂದುದರಿಂದ ತಾಸ್ಕನುದಾತ್ತೀತ್‌ 
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ಈ 


; ಸ ಕೆಸರ ಇ] ಪ್ರಿ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನ ತ ಆಗ ಯಕಕ್‌ಸ್ವರವೀ ಸತಿ 


ತ ನಾಗುತ 
ತ್ರಜಿ. ಯಕಾಕೋತ್ತರಾಕಾರನ್ರೆ ಉದಾತ್ತನಾಗುತ್ತದೆ. 


ನ್ಲವಾಗುನುದೆರಿಂದೆ ಯಕ್ಷಿ ನಳ್ತರವೇ 
ಕ ನ 


= 


ಉಳಿಯ 


ವರುಣ ಪೈಲ್‌ ನರೆ. ಧಾತು, ಸ್ವಾದಿ, ಇಲ್ಲಿ ಇಂತರ್ಭಾನಿತಣ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು 


| Ww ತಾಳೆ ಇದ ಳೀ ಥೆ ಯ md gen ಭಾಳ ಲಾ ಸದ ಜೃ ಜು 
(ಉ. ಸೂ. ೩-೩೩೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉನನ್‌ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಾರ್ನಥಾಶಿಿಕಾ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉನನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ : ಸರೆದಲ್ಲಿರುನಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಬ ತ್ತದೆ. ಖುಳಾರದ % 


ಶೆ ಗನ್‌ ನ್‌ ನಪುಬೆ ಸೇರಿ? ತ್ನ್ನ ಸ ಕ್‌ Ee ುರಿಭ್ನ॥ 
ಜಿಜರ್ಥವನ್ನು (ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು) ಧಾತ್ರರ್ಥದ ನಡುವೆ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕ ಕೃ ನ್ನ ಡಾರಿ A: ಗ್ಯ 


} 
ರಿಂದ ರ ಪರವಾಗಿ ಬಂದರೆ ನರುಣ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ರೇಫದ ಹಡೆದ ಸಕ:ರವಿರುವುದರಿಂದ ಅಟ್‌. 
ಫುಸ್ಕಾಜಿಕ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತದ ಸರದಲ್ಲಿ ಸು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಬಿಜಪ್ಛಸ್ನಾ. 


ಬ್ಗ 
ಶ್ಲೆಂಬುದ್ಧ (8 ಸೂತ್ರದಿಂದ ಎ ಲೋಪಬರ ತ್ತದೆ. ಆಗ ವರುಣ ಎಂಡು ರೂಪವಾಗುತ್ತ ಇದಕ್ಕೆ 
 ಅಮಂತ್ರಿ ತಸಂಜ್ಞೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಮಂತ್ರಿ ಠಸ್ಕೆ ೫ 


ಎಂಬ ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ವ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲಿ ವರುಣರಬ್ದದಿಂದ pr ಅಭಿಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಬೇರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಡಿ. ತಸ್ಯೈ ಮಿತ್ರಶ್ಚ ನರುಣಶ್ಚಾಜಾಯೇತಾಮ್‌ (ಶೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೧೯-೨) ಇತಿ | ತೈಶ್ವರೀಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನರುಣಶಬ್ದದಿಂದ ಅಭಿಹಿತನಾದನನು ಸೂರ್ಯನೇ. ಹಾಗೆಯೇ ತೈತ್ತರೀಯ 


ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿಯೂ-ನಿತ್ರಶ್ವ ವರಣಶ್ಚ ಧಾತಾಚಾರ್ಯವ ಕಾಚ (ಶೈ. € ಆ. ೧-೧೩-೩) ಎಂದು ಸೂರ್ಯನ ಪರ್ಯಾಯ 
“ಪದಗಳಲ್ಲಿ ವರುಣಶಬ್ದಪು ಪಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ 
| 
ವಿ ದ್ಯಾಮಳಿ ರಜಸ್ಸೃಥ್ವಹಾ ಮಿಮಾನೋ ಅಕ್ತುಭಿಃ। 
ಪಶ್ಯಣ್ಲಾನ ನಿ ಸೂರ್ಯ ॥ ೭ | 


| ಸದಪಾಠಃ 


ಐ ದಂ | ಲ್ಲ 
ನಟ ಸೈಡು! ಅಹಾ | ಮಿಮಾನಃ| ಅಸ್ಪುಭಿಃ | 


ಪಶ್ಯನ್‌ | ಜನ್ಮನಿ | ಸೂರ್ಯ ॥ ೩ ॥ 


| ಸಾಯಣಭಾ 
ಹೇ ಸೂರ್ಯ ತ್ತೆ ಸ್ಯಾಂ! 


` ಯಾಸ್ಯಃ PN ei ವ ತ ಸೀರ್ಲಿಂ ರಜೋ ಲೋಕಂ | ಲೋಕಾ ರಜಾಂಸ್ಕುಚೈಂತೆ ಇತಿ 

$0 | ಅಹಾಹಾನ್ನಳು 650 | ದ್ಯಾಮಂತರಿಸ್ತಲೋಕಂ | ನ್ಯೇ& | ನಿಶೇಷೇಖಿ ಗಚ್ಛೆಸಿ 

| ಶೋ ್ರೆನಿಭಾಗಸ್ಯ | ಗಳ ರಾಷ್ಟಿಭಿಃ ಸಹ ಮಿಮಾನ ಉತ್ಪಾ | | ಆದಿತ್ಯ ತ್ಯಧೀಸಣ- 
ಗ ತಥಾ ಜನ್ಮಾನಿ ಜನನನಂತಿ ಭೂಕಜಾಶಾನಿ ಸತ್ಯನ್‌ ಪ್ರಕಾಶಯೆನ” "ಹ ರಜಸ್ಸು" 
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I BN ತಡಾ ್‌ಾ a. Ce ನಾಗ್‌ ಪ ಅ ಕ್‌ 


ಥ್ಲಿತ್ಯತ್ರೆ ಚೈಂಜೆಸಿ ವಾಸ್ರಾನ್ರೇಡಿತೆಯೋ8 | ಸಾ ೮-೩-೪೯| ಇತಿ ನಿಸರ್ಜನೀಯೆಸೈ ಸತ್ವಂ | ಅಹಾ | 
ಶೇೇಶ್ಸಂಪಸಿ ಬಹುಲನಿತಿ ಶೇರ್ಲೋಪಃ | ಮಿಮಾನಃ | ಮಾರ್‌ ಮಾನೇ | ಜೌಹೋತ್ಯಾದಿಕೆಃ | ತಾಕಜಿ 
ಶ್ಲೌ ದ್ವಿರ್ಭಾನೇ ಭೃ ಇಾಮಿನಿಶ್ಯೈಭ್ಯಾಸಸ್ಯೇತ್ವೆಂ | ಶ್ಲಾಭ್ಯೈಸ್ತಿಯೋರಾತೆ ಇತ್ಯಾಕಾರಲೋಪೆಃ | ಅಭ್ಯಸ್ತಾ- 
ನಾಮಾದಿರಿತೃಭ್ಯಸ್ತಸ್ಯಾದ್ಯುದಾತ್ರೆತ್ಟೆಂ | ಜನ್ಮಾನಿ | ಜನೀ ಪ್ರಾಮರ್ಭಾವೇ | ಅನ್ಯೇಭ್ಯೋsಪಿ ಪೈಶ್ಯಂತೆ 
ಇತಿ ಮನಿನ್‌ | ನಿತ್ತ್ಯಾದಾಮ್ಯುಡಾತ್ತೆತ್ವಂ ॥ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಸೂರೈಎಲ್ಫೆ ಸೂರ್ಯದೇವನೇ | (ತ್ವಂ--ನೀನು) ಅಹಾ--ಹೆಗಲುಗಳನ್ನು | ಅಕ್ತುಭಿಃ- ರಾತ್ರಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ | ನಿಮಾನಃ-- ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾ (ಹಾಗೆಯೇ) | ಜನ್ಮಾನಿ- ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ | 


ಪಶ್ಯನ್‌ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತ | ಪೈಥು--ವಿಸ್ತಾರವಾದ | ವ್ಯಾಂ ರಜಃ- ಅಂತರಿಕ್ಷರೋಕದಲ್ಲಿ | ಫಿ ಏಸಿ. 


ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತೀಯೆ. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 
ಎಲ್ಫೆ ಸೂರ್ಯಜೀವನೇ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಗತ್ಯಧೀನಗಳು. ನಿನ್ನ ಸಂಚಾರಗಳಿಂದ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮನಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ಪನ್ನಗಳಾದ ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತ 
(ನೋಡುತ್ತಾ) ನೀನು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷರೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. . 


English Translation. 


You travel through the vast space of the firmament, measuring days 
aud nights and observing all creatures. 


॥ ನಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು ॥ 


ದ್ಯಾಂ ರಜಃ -_ನಿಸ್ತಾರವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕವನ್ನು ರಜಕ ಎಂದರೆ ಲೋಕವು. ಲೋಕಾ ರಜಾಂಸ್ಕ್ರು- 
ಚ್ಯಂತೆ (ನಿ. ೪-೧೯) ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ ವಚನನಿರುವುದು. 


ನಿಮಾನಃ--ಮಾರ್‌ ಮಾನೇ | ಅಳತೆಮಾಡುತ್ತಾ “ಎಂದರೆ ಅಹೋರಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ' 


ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾ ಎಂದರ್ಥವು. ಅಹೋರಾತ್ರೆಗಳ ಪ್ರಮಾಣವು ಸಮನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಾಜ್ಜಧಾತುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 


ಉಸಯೋಗಿಸಿರುವುದು. 


ಅಹಾ ಅಕ್ಕುಭಿಃ-- ಹಗಲುಗಳನ್ನು ರಾತ್ರೆಗಳೊಡನೆ ಸಮನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಹೋರಾತ್ರೆಗಳ , ' 


ಸಾಲಪ್ರಮಾಣನವನ್ನು ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಜನ್ಮಾನಿ ಜನನವಂತಿ ಭೂತೆಜಾತಾನಿ- ಹುಟ್ಟಿದ ಅಥವಾ ಹುಟ್ಟುವ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು; 
ಸೂರ್ಯನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಯಾವವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ನೋಡುವವನು ಕರ್ಮಸಾಕ್ಷೀ ಎಂದು ಹೇಳುವ ರೂಢಿಯಿರುವುದು. 
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ನ್‌್‌ « ವ್ಯೇಷಿ ದ್ಯಾಂ ರಜಶ್ನ ಸ್ಸ ಸೈಥು ಮಹಾಂತೆಂ ರೋಕೆಮಹಾಶ್ಸ 


ರ ನಿರುಕ್ತನು- 
ಘಿ ದ ಸಹ ಪಶ್ಯನ್‌ ಜನ್ಮಾನಿ ಹ ಸೂರ್ಯೆ 3 ಎಂದಿರುವುದು, ಭಾಷ್ಯ 
ಪ 


ಕಬೀರ 
ಚಿ ವಿಮಾನೋ ಅಕ ಹೀಳ ಏನೂ ವೃತ್ಯಾಸನಿಲ್ಲ. 


ಕಾರರ ಅರ್ಥವಿನರಣೆಗೂ ಯಾಸ್ಟರ ನಿರ್ವಚನಕ್ಕೂ 


HK ಗ್ಗ 0... 8 
1 ep VARY EE ECLA 
ಗ ೬ | 
| ಸ ಜ್‌ 4 ಟೆ | ಸ K 13 ಕ 
y | ಕ್ಮ ಳ್‌ ಲ್ಯೇ ಈ ~” A ಈ AN 1 ಚ್ಚ ತಾರ ತ. 
"ಲ ಲ ಟಟ ಲಲ ಲ್ಸ ್‌ ಆಟ್‌ y 
1 AN | ಗ py 


rE 


ಸ? 
$8 


af 4 WU 


ತ ಆ ್‌” ತೆ 1 ದಾ ಗ ಗ 
WE 4 Ae 
೬4 ತ 


ಸ್‌ 


pe P 
2 ಕೆ..ಟ್‌ { 4", ೯ TT 
Y ಕ Py |, ಟು NAY y 
v v + pe 
3 4 3 ? \ ್ಲ ಭ್ಯ 


ಪೃಥು ಎಂದಿರುವಾಗ ಛಂದಸಿ 2೫೬೫ (ಡಿಶೆಯೋಕ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೪೯) 


ಕವರ್ಗ ಸವರ್ಗಗಳು ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಇಗೆ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಕಾರ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಉಪ ಧ್ಮಾನೀಯವನ್ನು 


Wy 


ರಜಸ್ಪೃಥು- ರಜಃ 
| ಪ್ರ ಶಿಬ್ಲವನ್ನೂ ಆಮ್ರೇಡಿತವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಸತ 2 ದೆ abr ಇಲ್ಲಿ ಪಕ 


ವು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಬರುತ್ತ 
; ಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬಾಧಿಸಿ ನಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ರಜಸ ಸ್ಸೃಥು ಎಂದು ರೂಸ 


A 
ಜಿ... ತ್ತ 1 


ಸೇ 


ಗ ಹೀಗ ಸಸ ತೆ 


ಸ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶಸಿಗೆ ನಪುಂಸಕ 

(5 ಕ್ಸ ಸರ್ವನಾಮುಸ್ಸಾನ ಸಂಜ್ಞೆ 
ರುತ್ತದೆ. ಅಹಾನ್‌*'ಇ ಎಂದಿರು 
ಭಕ್ತಿಯ ಶಿಗೆ ಲೋಸಬರುತ್ತರೆ. 
ದಿ, 


ಅಹಾ ಅಹನ್‌ ಶಬ್ದ ದಮೇಲೆ ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನ ಶ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಶಶೃಸೋಃ ಶಿ$ ಯ ಶಿ ಆಜೀಶವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಹ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದು ಪರಡಲಿರುವಾಗ ನಾಂತಾಂಗದ ಉಸಪಥೆಗೆ ದೀರ್ಫ ಬ 
ತ)” ವಾಗ ಶೇಶೈೆ ಂಜಸಿ ಬಹುಲಂ (ಪಾ. ಸೂ. ಓಿ-೧- -೭೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿ 
3 ನೀನೆಃ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಾ 0ಶಸ್ಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನ ರೋಸಬಂದರೆ ಅಹಾ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತ 


ಲುಮಾನಃ ಗ ಮಾನೆ ಧಾತು. ಜುಹೋತಾ ದಿ. ಇತಿತ್ತಾ ದುದರಿಂದೆ ಅತ್ಮನೇ ಪದಿ. ೦೫॥ 
`` ಶಶೃಶಾನಚಾ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಾನಚ್‌ ಪ್ಪ ಕ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಾನಚ್‌ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶ್ಲು ವಿಕರಣ ಬರುತ್ತ ಥಿ, 
ಶೌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ಲಿತ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಾಮಾರಆನ ಎಂದಿರುವಾಗ ಭ್ಸೃ ಇಾವಿರಿತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ 

೧ J ವವ 


೭-೪-೭೬) ಭೃಜ್‌ ಮಾಜ್‌ ಓಹಾಜ್‌ ಈ ಮೂರು ಧಾತುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಶು ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇತನ 


ಭಾ ೧ 
ಮ ¥ 231 
ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಿಮಾಃಆನ ಎಂದಿರುವಾಗ 2೫] ) ಭ್ರಸ್ತ ಸ್ರ 
| ; ಹ ಖೆ 11 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೧೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತ ಜಿ. ನಿಮಾನ ಎಂಬು ; | 
ಪರದಲ್ಲಿ 


*ವಾಗುತ್ತದೆ, ಅಭ್ಯ ಸ್ತಾನಾಮಾದಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೮೯) ಇಬ್‌ಭಿನ್ನ ಅಜಾದಿ ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕವ್ರ 5 ಎದುರೆ 
ವಾಗ ಅಭ್ಯಸ್ತಗಳ ಆದಿಯು : ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಶಾನಜ್‌ pe 
ರಿಂದ ಧಾತೋಃ ಸ್ವರನನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಆದ್ಯುದಾತ್ತನಾಗುತ್ತದೆ. ಮಿಮಾನಃ ಎಂಬುದು ಆಮ್ಯುದಾತ್ರವಾದ 


Ke ಬನ್ಮಾನಿ- ಜನೀ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಧಾತು. ದಿವಾದಿ. ಅನ್ಯ (ಭ್ಯೂ ಫಿ ದೃಶ್ಯಂ ಶೀ (೫ 


೩-೨-೭೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈ ಧಾತುನಿಗೆ ಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಟತ್ತಡಿ. ಜನ್ಮನ್‌ ಎಂದು ಗ 
ಷೆ | ನ ಸ ಸ್ರ fy) ರು 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನ ಶರ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶಸಿಗೆ ನಪುಂಸಕದಲ್ಲಿ ಶಿ ಆಡೇಕಿ ೪ 


ಎಂಧು ' 
ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾ ಸಂಜ್ಞೆ ಇರುವುದರಿಂದ ನಾಂತವಾದ ಅಂಗದ ಉಪಥೆಗೆ ದೀರ್ಫ ಬರುತ್ತದೆ. ಇನಿ 


| ಸೆ 
ರೂಪವಾಗುತ್ತ ದ. ಮನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಫಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಇಕಿ ತ್ಯಾತಿರ್ನಿಶ್ಯಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದ್ಯುವಾಶೆ ; 
ತ್ರದ, ಜನ್ಮಾನಿ ಎಂಬುದು ಆದ್ಭುದಾತ್ರವಾದ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ನಾ ರಾ ಕಾಡಾ ಕಾಸ ಭರ ಸ ಬಫರ್‌ ಸ್ಟ್ರಾಗ್ಟಾರ್‌ ಎ ಪೌ ಸಾಸ್ಮಾಗಾ ನ್‌್‌ ದೌ ತರ್‌ ಬೌ. ತೌ ಪೌಲ ನೌ ಘೌ ನೌಲಿ ಶ್ರ್ರಾಚಾರ್ಮಾ್ಮ್ಮಸ್ಟ 
ಅಗನ ತ” ಪ್‌ ಕೌನ್‌ ನ್‌್‌ ನೌತೌತ್‌ದ್‌. 
ಈ್‌ಲ್‌ದ್‌ ದೌ ರ್‌ ಈ 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠೆಃ ॥ 
i 


ಸಪ್ತ ತ್ವಾ ಹರಿತೋ ರಥೇ ವಹನ್ತಿ ದೇವ ಸೂರ್ಯ! 
ಶೋಟಿಸ್ಟೇಶಂ ನಿಚಕ್ಷಣ | ಆ ॥ 


| ಪದಪಾಠಃ ॥ 


| 
ಸಪ್ತ! ತ್ವಾ! ಹರಿತಃ। ರಥೇ! ವಹಸ್ತಿ! ದೇವ! ಸೂರ್ಯ! 
ದ 
' ಶೋಚಿಕಕೇಶಂ! ವಿಚಕ್ಷಣ | ೮॥ 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ ॥ 


ಹೇ ಸೂರ್ಯೆ ದೇವ ದ್ಯೋತಮಾನ ವಿಚಿಕ್ಷಣ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರೆಕಾಶಯಿತಃ ಸಪ್ತ ಸೆಪ್ತೆಸೆಂಖ್ಯಾಕಾ 
ಹರಿಶೋ*ಶ್ಟಾ ರಸೆಹರಣಿಶೀಲಾ ರತ್ಮಯೋ ವಾ ಶ್ವಾ ತ್ವಾಂ ವಹಂತಿ | ಪ್ರಾಪೆಯಂತಿ! ಕೀದೃತಂ। ರಥೇ5- 
ವಸ್ಥಿತಮಿತಿ ಶೇಷಃ | ತಥಾ ಶೋಜಿಷ್ಯೇಶಂ | ಶೋಚೀಂಷಿ ಶೇಜಾಂಸ್ಕೇವ ಯಸ್ಮಿನ್ವೇಶಾ ಇವ ದೃಶ್ಯಂತೇ 
ಸ ತಥೋಕ್ತಃ 1 ತಂ! ಹರಿತೆ ಇಕ್ಯಾದಿತ್ಯಾಶ್ವಾನಾಂ ಸಂಜ್ಞಾ ಹರಿತ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯೇತಿ ನಿಘಂಜಾವುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ | 
ಶೋಟಜಿಷ್ಟೇಶಂ। ಶುಚೆ ದೀಪ್ತೌ! ಅರ್ಚಿತುಚಿಹೃಸೃಸೀತ್ಯಾದಿನೇಸಿಪ್ರತೈಯಾಂತೋತಂತೋದಾತ್ತೆಃ | ಸೆ 
ಏವ ಬಹುನೀಹೌ ಪೂರ್ವಪೆಪಪ್ಪಕೃತಿಸ್ಟರಶ್ವೇನ ಶಿಸ್ಯತೇ | ನಿತ್ಯಂ ಸಮಾಸೇಇನುತ್ತರಸದಸ್ಥೆಸ್ಕೇತಿ ನಿಸರ್ಜ- 
ನೀಯೆಸ್ಯ ಷತ್ಚಂ! 


Wy ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ || 


ದೇವ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿಯೂ | ನಿಚೆಕ್ಷಣ--(ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ | ಸೂರ್ಯ ಎಲೈ ಸೂರ್ಯದೇವನೇ, | ರಥೇ--ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನೂ (ಮತ್ತು) |! ಶೋಜಿ- 
ಸ್ಟೇಶಂ--ಕೂದಲುಗಳಂತಿರುವ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದನನೂ ಆದ | ತ್ವಾ--ಸನಿನ್ನನ್ನು | ಸಪ್ತ ಹರಿತಃ. ಹರಿತ್ತು 
ಗಳೆಂಬ ಏಳು ಕುದುರೆಗಳು ಅಥವಾ ಜಲವನ್ನು ಹೀರತಕ್ಕೆ ಕಿರಣಗಳು |! ವಹಂತಿ. ಹೊರುತ್ತವೆ. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಎಲ್ಲೆ ಸೂರ್ಯಡೇವನೇ, ನೀನು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶಳನು ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು. 
ವವನು. ನಿನ್ನತೇಜಸ್ಸೇ ನಿನಗೆ ತಲೆಯ ಕೂದಲುಗಳಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹರಿತ್ತುಗಳೆಂಬ ಏಳು ಕುದುಕೆಗಳು ಅಥವಾ ರಸವನ್ನು ಹೀರತಕ್ಕ ಕಿರಣಗಳು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತವೆ. 
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English Translation. 


Divine and light-spreading Surya, your seven horses (mares) bey you 
bright-haired in your car: 


1 ನಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು ॥ 


ಸಪ್ತ ಹರಿತೆಃ-ಸೂರ್ಯನ ರಥಕ್ಕೆ ಏಳು ಕುದುರೆಗಳಿರುವಪು, ಈ ಕುದುರೆಗಳು ಹರಿದ್ವರ್ಣಗಳೆಂಥು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ಹರಿತ ಆದಿತೈಸ್ಯ (ನಿ. ೨-೨೮) ಎಂಬ ಯಾಸ್ಕರ ವಜನದಂಶೆ ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಹರಿತ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಹೆರಿತಃ ಎಂದರೆ ಕಿರಣಗಳೂ ಎಂದರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನ *ೌರಣಗಳೇ ಸೂರ್ಯನ 
ಕುದುಕಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಸಡುವವು. ವಾರದ ಏಳು ದಿನಗಳೇ ಏಳು ಕುದುರೆಗಳೆಂದು ಶೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 


ಶೋಟಚಿಷ್ಟೇಕಂ- ಶುಚ ದೀಪ್ತೌ | ಕೋಚೀಂಸಿ ತೇಜಾಂಸ್ಕೇವ ಯೆಸ್ಮಿನ್ಳೇಶಾ ಇವ ಶೈಶ್ಯಂಕಿ 
ಸ ಶೋಟಿಷ್ಟೇಶಃ | ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು ಕೂದಲಿನಂತೆ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ ವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಜಿಷ್ಟೇಶಂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾನ 
ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದವನು ಎಂದು ಖುಹಿಯು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ || 


ವಹಂತಿ__ವಹ ಪ್ರಾಸಣೆ ಧಾತು. ಭ್ಯದಿ. ಪ್ರಥಮಪುರುಷೆ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ವಹಂಕಿ ಎಂದು 
ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ತಾಸ್ಯನುದಾತ್ತೇತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಿಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಅನುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಪ್‌ 
ಏಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತನಾಗುತ್ತಸಿ. ಆಗ ಧಾತುವಿನ ಅಂತೋಗಾತ್ತಸ್ವರವು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಶೊ £ 
"ಕ (ಚಿಸ್ಕೇಶಮ್‌- ಶುಚ ದೀಪ್ಡೌ "ಧಾತು. ಭ್ವಾದಿ. ಅರ್ಚಿಶುಚಿಹೃಸ್ಸಪಿಛಾದಿಛರ್ದಿಭ್ಯ ಇಸಿಃ 
( 3 ¥ ೨-೨೬೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ರ ಧಾತುವಿಗೆ ಗಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಶುಜ್‌--ಇಸ್‌ ಎಂದಿರುನಾಗ 
ಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಶೋಚಜಿಸ೯ ಎಂಬಲ್ಲಿ ರುತ್ವವಿಸರ್ಗಗಳು ಬಂದಕಿ ಶೋಚಿಃ ಎಂದು ರೂನ 
ತ್ರದ, ಶೋಟಚಿ 
ಸ ನ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಪರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ತೋಚೀಂಹಿ ಕೇಶಾಃ ಯಸ್ಸ 
ಬೆ 
ಸೂತ್ರಧಿಂದ ಶೊ ಕಿ ಸಸ್ಮಭಾಗ ವಾಗ ನಿತ್ಯಂ ಸಮಾಸೇನನುತ್ತರಪದಡಸ ಸೈ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೪೫) 
ಇಂ (ಚಂ ಬಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ವಸದದ ಇಸ್‌ ನ ಟಾ ಕುತ ಥೆ. 
ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಕನಚ ಬಂಧಿ ವಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ತ ಬರ 
ವ ನದಲ್ಲಿ ತೋಚಿಸ್ಟೇಶಂ ನಿಂದು ರೂಪ 4 ದರಿಂದ 
ಬಹುವ್ರೀಹೌ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಪೂವ ತ ಏಪವಾಗುತ್ತಡೆ. ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸನಾದು 
ಅಲ್‌ ೯ಪುಬಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ, ೬-೨-೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವಪದ ಸ್ರಕೃತಿಸ್ಥರನೆ 


ಸೆಮಾಸಸ್ತರಕ್ಲೆ ಅಸವಾದ 
ವ” ವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ, ತೋಚಿಸನೆ ಶಂ ಎಂ ತನಾ 
ಆಡ ಬಲಿ ಚ ಇದಾ 
ತಜಿ. ಅದರ ಮುಂದಿರುವ ಅನುದಾತ್ತವು ತಗತೆ ಣಿ ಣಿ ತರ ಇಕಾರನು ಜಂ 
ತ್ರದ. 
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ತ್‌ಾ ಇಫ್ಟ್‌ಸ್‌ಗಾಲಗಗ ಇ ಗಡಗಿ. ನ ಇಇ ಗೌ ಗಾಡ್‌ ಪಗ ನ್‌ ನ್‌ ಪಗ ಇಇ ರ್ಶ ಗತ್ವಾ ನ್‌್‌ ಪ್‌ ದ್‌ ೩2 ~N ಆಫ್‌ ತಾಗಿ 
ಕೌದಿ ಕ್‌ ನೌ ಗರ್‌ ಅ 
ಕ್‌ ಜ್‌ ಕಾಡಾ ತೌ ಪೌತಸ್ರಾರ ರ್ಗ... ತೌ ನ್‌ ಠೌ ಜಾಂ 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠೆಃ 


| 
ಆಯುಕ್ತ ಸಪ್ತ ಶುನ್ಸ್ಯುವಃ ಸೂರೋ ರಥಸ್ಯ ನನ್ಸ್ಯಃ। 
ಹ | 


| 
ತಾಭಿರ್ಯಾತಿ ಸ್ವಯುಕ್ತಿಭಿಃ ॥ ೯ ॥ 


| ಪೆದೆಪಾಠಃ 1 
ಅಯುಕ್ತ | ಸಪ್ತ | ಶುನ್ನ್ಯುವಃ | ಸೂರಃ ರಥಸ್ಯ | ನಪ್ರ್ಯಃ | 
ತಾಭಿಃ | ಯಾತಿ | ಸ್ವಯುತ್ತಿಂಭಿಃ Het 
॥ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ ॥ 


ಸೂರಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರೇರಕೆಃ ಸೂರ್ಯಃ ಶುಂಧ್ಯುವಃ ಶೋಧಿಕಾ ಅಶ್ವ್ಚಸ್ತ್ರಿಯಃ ತಾದೃಶೀಃ ಸಪ್ತೆ 
ಸಸ್ತೆಸೆಂಖ್ಯಾಕಾ ಆಯುಕ್ತೆ | ಸ್ವರಥೇ ಯೋಜಿತನಾನ್‌! ಕೀವೃಶ್ಯಃ! ರಥಸ್ಯ ನಪ್ರ್ಯೋ ನ ಪಾಶ- 
ಯಿಶ್ರ್ಯ8। ಯಾಭಿರ್ಯುಕ್ತಾಭೀ ರಥೋ ಯಾತಿ ನ ಪೆಶತಿ ತಾವೃಶೀಭಿರಿತೈರ್ಥಃ! ಏವಂಭೂತಾಭಿಸ್ತಾಭಿ- 
ರಶ್ಚಸ್ರ್ರೀಭಿಃ ಸೈಯುಕ್ತಿಭಿಃ ಸ್ಪಕೀಯೆಯೋಜನೇನ ರಥೇ ಸಂಬದ್ಧಾಭಿರ್ಯಾತಿ | ಯಜ್ಞಗೃಹಂ ಪ್ರೆತ್ಯಾ 
ಗಚ್ಛತಿ! ಅತಸ್ತಸ್ಮೈ ಹವಿರ್ದಾತವ್ಯಮಿತಿ ನಾಕ್ಯಶೇಷಃ!! ಆಯುಕ್ತೆ | ಯುಜಿರ್‌ ಯೋಗೇ | ಸ್ವರಿತೇ- 
ತ್ತ್ಯಾಶ್ಮರ್ಶ್ರಭಿಸ್ರಾಯೆ ಆತ್ಮನೇಸದಂ | ಲುಜನ ಚ್ಲೇಃ ಸಿಜ್‌ | ಏಕಾಚೆ ಇತೀಟ್‌ಪ್ರತಿಷೇಧಃ | ಲಿರ್ಜಸಿಚಾ- 
ವಾತ್ಮನೇಸದೇಷು | ಪಾ. ೧-೨-೧೧1 ಇತಿ ಸಿಚೆಃ ಕಿತ್ತಾಲ್ಪಘೂಪಧಗುಣಾಭಾವಃ | ರುನಿಲೋ ರುುಲೀತಿ 
ಸಿಚಃ ಸಕಾರಲೋಪಃ | ಚೋಃ ಕುರಿತಿ ಕುತ್ತಂ | ಶುಂಧ್ಯುವಃ | ಶುನ್ನ ನಿಶುದ್ಧೌ | ಯಜಿಮನಿಶುಂಧಿದ- 
ಸಿಜನಿಭ್ಯೋ ಯುಃ | ಉ. ೩-೨೦ | ಇತಿ ಯುಪ್ರೆತ್ಯಯಃ। ಶಸಿ ತನ್ವಾದೀನಾಂ ಛಂದಸಿ ಬಹುಲಮುಪ- 
ಸಂಖ್ಯಾನಂ! ಪಾ. ೬೪-೭೭-೧1 ಇತ್ಯುವಜಾದೇಶಃ। ಸೂರಃ! ಷೂ ಪ್ರೇರಣೇ | ಸುಸೂಧಾಗ್ಯಧಿಭ್ಯಃ 
ಪ್ರರ | ಉ. ೨-೨೪ | ಇತಿ ಸ್ರನ್ಭ್ರತ್ಯಯೆಃ | ನಿತ್ಸ್ವಾದಾಮ್ಯೆದಾತ್ತತ್ವೆಂ | ನಪ್ರೈಃ | ನ ಸಾತೆಯತೀತೈರ್ಥೇ- 
ನಸ್ತೃಸೇಸ್ಟೃ | ಉ. ೨೯೬1 ಇತ್ಯಾದಿನೋಣಾದಿಷು ನಪ್ರ್ಪಶಬ್ದಸ್ತೃ ಜಂಶೋ ನಿಪಾತಿತಃ | ಯನ್ನೇಭ್ಯೊ 
ಜೋಬಿತಿ ಜೀಪ್‌ | ಯೆಣಾಜೀಶ ಉದಾತ್ರಯಣೋ ಹಲ್ಪೂರ್ವಾದಿತಿ ಜೀಪೆ ಉದಾತ್ಮತ್ತೆಂ| ಸುಪಾಂ 
ಸುಪೋ' ಭವಂತೀತಿ ಶಸೋ ಜಸಾದೇಶಃ | ತಕೋ ಯೆಣಾದೇಶ ಉದಾತ್ತಸ್ವೆರಿತೆಯೋರ್ಯಣ ಇತಿ ಸ್ಪರಿ 
ತತ್ವಂ | ರೇಫೆಳೋಸಶ್ಸಾಂದಸಃ 1 ಉಕ್ತಂ ಚ| ದ್ವೌ ಜಾಸರ್‌ ವರ್ಣನಿಕಾರನಾಶೌ | ಕಾ ೬-೩-೧೦೯ _ 
ಇತಿ | ಶಾಖಾಂಶರೇ ತು ನಸ್ರ್ಯ ಇತ್ಯೇವ ಪಠ್ಯತೇ | ಸ್ವಯುಕ್ತಿಭಿಃ । ಸ್ವಕೀಯಾಃ ಸೂರ್ಯೆಸೆಂಬಂಧಿ 
ನ್ಯೋ ಯುಕ್ಸಯೋ ಯೋಜನಾನಿ ಯಾಸಾಂ | ಬಹುವ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ಕಸಪಸ್ರುಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವಂ! 


I ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ I 


ಸೂರ8--ಸಕಲವನ್ನೂ ಪ್ರೇರಿಸತಕ್ಕ ಸೂರ್ಯನು | ರಥಸ್ಯ ನಪ್ತೆ ಶ8- (ಸಂಚರಿಸುವಾಗಲೂ) ರಥ 
ವನ್ನು ಫಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸದೇ ಇರತಕ್ಕೆ | ಸಪ್ತ ಶುಂಧ್ಯುವಃ-- ಸರಿಶುದ್ಧಗಳಾದ ಏಳು ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
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ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧. ಅ. ೯. ಸೂ. ೫೦, 


ಸ್ವಾತ್ಮಾ ಗಾತಾ ದಾಸಾ ತಾತಾ ಸಾಗಾ ದಾದ ರಂಗಾದ ಸಾರಾ ತದಾ ಸಂತಸ ಸಾ ಸಾ ಹಾ ಸ್ಮ್ಯತ್ರ್ಯಾ್ಸ್ಸ 
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ನಾ P 
ಕ ತಾಜಾ 


ಕೆ.1 ಸ್ಪಯುಕ್ತಿಭಿ--ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ರಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ | 
ನೆ. 


ಫ_(ರಥಕ್ಸೆ) ಸೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ | 
ಅ ಸಹಾಯದಿಂದ | ಯೊ. ಯಜ್ಞಗೃಹನನ್ನು ಕುರಿತು ಬರುತ್ತಾನೆ. (ಆದುದ 
“ ಪ್ರಾಸ ಣ 


ರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನರ್ಪಿಸಬೇಕು). 


ಸ 
ಹ VT ಸನ್ಯಸ್ನಾ' 
ತಾಕಾ ಇಸಾ ಸಹಾರಾ ಗಾ, 


॥ ಭಾನಾರ್ಥ ॥ 


ಸಕಲವನ್ನೂ ಪ್ರೇರಿಸತಕ್ಕ ಸೂರ್ಯಡೇವನು ತನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ಏಳು ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವು ರಥವನ್ನು ಎಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡುಹೋದರೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸದೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಎಳೆಯುತ್ತವೆ. 
ಈ ಪರಿಶುದ್ದಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳು ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ಈ ಕುದುರೆಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಭ್‌ ಕಾಣೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಯಜ್ಞಗೃಹಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹನಿಸ್ಸನ್ನರ್ಪಿಸೆಬೇಕು, 


English Translation. 


The sun has yoked the seven horses that safely draw his chaiot and 
00768 with those self{-harnessed horses: 


| ವಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು ॥ 


ತ ಶುಂಥ್ಯುವಃ -ಶುಂಥ ವಿಶುದ್ಧೌ | ಶುಂಧ್ಯುರಾದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ ಶೋಧನಾಶ್‌ | ತೆಸ್ಕ ಸ್ಥಭೊತಾಃ! 
ಗ ನಗ ಕಾತುಪರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಶುಂಧ್ಯು ಎಂದು ಹೆಸರು, ಆ ಶುಂಧ್ಯುವಿನ (ಆದಿತ್ಯನ) 
0ಬಂಥವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಕುಂಥ್ಗುನಃ ಎಂದು ಜಿಸ 
ನ! ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಥನಾ ಶೋಧೆಯಿಕ್ಸೆಃ ಶುಂಧ್ಲುವಃ ಸನುತ್ತೆ 
ವನ್ನೂ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವ ಕಿರಣಗಳು, Ke ತ, 
ಸೂರಃ--ಸರ್ವಸ 
ಬ ಸ್ರೇರಕಃ ಸೂರ್ಯ | ಸರ್ವರನ್ನೂ ಫ್ರೇರಿಸುನ ಸೂರ್ಯನು. 


ನಪ್ತ್ಯೈಃ-_ನ ಸಾಕೆಯಿತ 


ಬೀಳಿಸದಿರುವ; ಈ ಕುದುಕಿಗಳನ್ನು 4 ಯಾಭಿರ್ಯುಕ್ತಾಭೀ ರಥೋ ಯಾತಿ ನ ಪತತಿ ತಾ! 
ದ 
| ಕುದುಕಿಗಳಿಗೆ ನಸ್ರ್ಯಃ ರಥ್ಗವನ್ನು ನ ಪಿಫೆದರಿಂದ ರಥವು ಬೀಳದಂತೆ ಸುಗಮವಾಗಿ ಹೋಗುವುದರಿಂವ ಈ 


ಸ್ಟೆಯುಕ್ತಿಭಿಃ ಸೃತಿ 
ವ ಹಕೀಯೆಯೋಜ 
'ಯುಜ್ಯಂಶೇ ತಾ; ಸಯುಕ್ತಯ; ಸತ್ತ 


ಥೇ ಸೆಂಬದ್ಧಾಭಿಃ | ಸ್ಹಯಮೇನ ಯೊ ರಥೇ 
ನಎತ್ತಿದರ್ಥವ್ವ, ಇಂದ್ರನ ಹರೀ ಎಂಬ 


ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ತಾನೇ ಹೊಡಿಕೊಳ್ಳುವನು 
ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇಡೀ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದು. 


| ಸೂರ್ಯನ ರಣ್ಜಕ್ಕೆ 
ಕುದುಕೆಗಳ ನಿಷ್ಠ 


ಅಯುಕ್ತ. ಯುರ ಯೋಗಿ ! ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 
(ಗೆ ಧಾತ 
ನನ ಕ್ರಿಯಾಫಲೆ (ಸಾ. ಸ್ನ ಜ್‌ ತ ರುಧಾದಿ, ಸ್ವರಿತೇಶ್ತ್ವಾದ ಧಾತು. ಸೈರಿತೇಉಂತೆಃ ಶರ್ತ್ರ- 
ಪ್ರಯಾದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಫಲನ್ರ ಕರ್ತನ ರಿಶೇತ್ತಾಗಿಯೂ ಇಗಿಶ್ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಧಾತುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಳು ಹೊಂದುತ್ತ ಸತ 
ಇವಾಗ ಆತ್ಮನ್ಷೇಪದಪ್ರತೃಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
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ಯಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 
೪. ವಲ] ದ 
೪೧. ಅ 


ವ ನ ಯಮ ಹಿದಿ eT ಕ 0 ಇ ಕ್ಟ 
ತ ತ ಕಗ 
ತಾರಾ 


ಕ್‌ ನ್‌್‌ ಹೌ ತೌ ಈ 
ಭ್‌ 


ಹ ರ್ಗ್ಯದಿಂದ ಕೋರುವ ವ್ಯಾಪಾರಜನಿತವಾದ ಫಲವು ಕರ್ತೃವಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ 
ಹ ವು ನ ರಿತೇತ್ತಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮನೇಪದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಲುಜ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ 

ಚನ ಎವ ಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗ ತ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ, ಯುಜ್‌*ತ ಎಂದಿರುವಾಗ ಚ್ಲಿ ವಿಕರಣ 
ನಿಕವ ಕುತ್ನದೆ. ಜ್ಲೇಃ ಸಿಚ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಿಜಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕಾ ಚ ಉಪಜೇಶೇೋನು- 
ಪ್ರ ಕ ಚ ಚ ೭-3-೧೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವು ಏಕಾಚಾದುದರಿಂದ ಅದರ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ವಲಾದಿ 
pe id ಸಚಿಗೆ ಇಟ್‌ ಪ್ರತಿಸೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಪುಗಂತೆಲಘೂಸಧಸ್ಯಚಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ 
ಹ ಸ ಪಾ, ಸ್ರವಾದಕಿ ಲಿಜ” ಸಿಚಾವಾತ್ಮನೇಪದೇಷು (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೨-೧೧) ಇಕ್ಕಿನ ಪರದಲ್ಲಿ 
ಗ ಹೆಲ್‌ ಇತ್‌ ಅದರೆ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ರುಲಾದಿಯಾದ ಲಿಜ್‌ ಮತ್ತು ಆತ್ಮನೇಷದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಸಿಚ್‌ 
ಸ ಸ ಕಿತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ; ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉಕಾರದ ಸರದಲ್ಲಿ ಹಲ್‌ ಇದ್ದು ಅದರ ಪರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ! ೫0 
ಸ್‌ ಚಕ ಬಂದುದರಿಂದ ಕಿದ್ದದ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ವಿತಿ ಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣ ನಿಷೇಧ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಲಘೊಪಥಗುಣ ಬಾರದಿರುವಾಗ ಯುಜ್‌ಸ್‌*ತ ಎಂದಿರುವಾಗ ರುಲೋ ರುಲಿ (ಪಾ. ಸಷ 
೪-೨-೨೬) ರುಲಿನ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುಲ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಿಚಿನ 
ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪಬರುತ್ತದೆ ಯುಜ್‌*ತ ಎಂದಿರುವಾಗೆ ರುಲ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಚ ತ ಸ 
ಜಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಖರಿಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಚರ್ತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂಗಕ್ಕೆ ಲುಜ್‌ ನಿಮಿತ್ತವಾದ 
ಆಡಾಗವು ಬಂದರೆ ಅಯುಕ್ತ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅತಿಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರದಿದ್ದುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ವರ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಧಾತುಸ್ತರದಿಂದ ಆದ್ಯುದಾಶ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 


oe ಶುಂಥೆ ವಿಶುದ್ಧ ಧಾತು. ಭ್ಯಾದಿ. ಯಜಿಮತ್ಸಿತುಂಿ ಸ್ಯ 
(ಉ. ಸೊ. ೩-೩೦೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಯು ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತನೆ...ಆಗ. ತುಳ್ಳು ಎ ನ ಪೂರ್ವ 
ಕಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನ ಶಸ್‌ ಪರೆದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸ | ಕ 
ಸವರ್ಣದೀರ್ಥ್ಫೆಪು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಕೆ ತೆನ್ವಾದೀನಾಂ ಛಂದಸಿ ಬಹುಲಮುಸಸಂಖ್ಯಾ A (ತ ಡ್‌ 
೬-೪-೭೭ ವಾ. ೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಉವಜಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಶುಂಧ್ಯುವಸ್‌ ಎಂದು ಇರುವಾ ಈ 
ಬಂದರೆ ಶುಂಧ್ಯುವ8 ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕಕ್ಕೆ ಸಕಾರ 
ಸೂರಃ ನೂ ಪ್ರೇರಣೆ ಧಾತು. ತುದಾದಿ. ಧಾಶ್ನಾದೇ॥ ಷಃ ಸಃ ಜರ್‌ ಹ ಯು 

ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸುಸೂಧಾಗೃದಿಭ್ಯೆಃ ಕ್ರೆನ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೨-೧೮೨) ಸಾರಾ ನ 

ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ರನ್ಸಿ ನಲ್ಜಿ ಕೇಫ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸೂರ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಫಿ ಎಡ 

ರಿಂದ ಇಲ್ಲತ್ಯಾವಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ಫ್ಪನೇಷ್ಟೃ- 
ನಸ್ತ 2ನ ಪಾತಯತಿ ಇತಿ ನಪ್ರಾ ನೆಡಹುವುದಿಲ್ಲನೆಂದರ್ಥ. ಕ ಸ 
0 
ಕೃಷ್ಟೃ (ಉ. ಸೂ. ೨-೨೫೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಣಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಪ್ರೃಶಜ್ಞವು le ಕುತ್ನಡೆ. ನಶ್ಚೃತೆ 
ಇರಕ್ಕೆ ಸ್ರ ಜೀನ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌ ಬರುತ 
ಕ ಪ್ರೀತ್ರಿನಿನಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗ ಯನ್ನೇಭ್ಯೋ CE ಎ ಗು ೬-೧-೧೭೪) 
“ಂದಿರುವಾಗ್ಯ ಯಣಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾತ್ತ್ವಯಣೋ ಹ ಗಡ. ಅದರ 
ನಾತ್ರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಯಣ್‌ ಬಂದಿರುತ್ತದೆಯೋ ಮತ್ತು ಸ್‌ 
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ಉತ್‌ | ನಯಂ। 


ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧. ಅ. ೯. ಸೂ, ೫೦ 


ತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ; ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಪ್ರ್ರೀ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯರ್ಣ 


ರದಲ್ಲಿಕುವ ನದಿಯೂ ಶಸಾಧಿವಿಭಕ್ತಿಯೂ ಉದ | 
ಸ್ಯ ದ ಯಣಿನ ಸರದ್ಲಿರುವ ನದೀ ಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಈಕಾರವು ಉದಾತ 
ಬಂದಾಗ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಕಾರವಿರುವುದರಿ ಜೆ ತ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ವೃತ್ಯಯೋಬಹುಲಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸುಪಾಂ ಸುಪೋ ಭವಂತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ 


ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನದ ಕಸಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಪ್ರಥಮಾ ಜಸ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ನಪ್ರೀಃಅಸ್‌" ಎಂದಿರುವಾಗ 
ದೀರ್ಫಾಜ್ಹಸಿಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೊರ್ವಸರ್ವರ್ಣ ದೀರ್ಫೆ ನಿಷೇಥವಿರುವುದರಿಂದ ಪುನಃ ಯಣಾದೇಶ ಬರುತ್ತಜಿ 

ಉದಾತ್ತ ಸ್ಪರಿತೆಯೋರ್ಯೆಣಃ ಸ್ಫರಿತೋಸುದಾಶ್ರಸೈ (ಪಾ. ಸೂ. ೮- ೨-೪) ಉದಾತ್ತಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವರಿತ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಯಣ್‌ ಬಂದಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದರ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಅನುದಾತ್ರವು ಸ ರಿತವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ತವಾದ ಜೀಪಿಗೆ ಯಣಾದೇಶ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಅನುದಾತ್ಮವಾದ 
ವಿಭಕ್ತಿಯು ಸ್ವರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಣಾಜೀಶ ಬಂದಾಗ ನಪ್ರೀ ಎಂದು ರೇಫವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಅದಕೆ 
ರೋಪವನ್ನು ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಪ್ತ್ಯಃ ಎಂದು ರೇಫರಹಿತವಾಗಿ 
ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ದ್ರ ಜಾಸರ್‌ೌ ವರ್ಣನಿಕಾರನಾಶೌ (ಶಾ. ೬-೩-೧೦೯) ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರಿಮಿತ್ತನಾಗಿಯೇ ನರ್ಣನಿಕಾರವೂ ವಿನಾಶವೂ (ಲೋಪವೂ) ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಶಾತ್ರರ್ಯ, 
ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ನಪ್ರ್ರ್ಯಃ ಎಂದು ಕೇಫ ಘೆಟಿತವಾಗಿಯೇ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. 


ಸ್ವಯುಕ್ತಿ ನ ಸೂರ್ಯಸಂಬಂಧಿನ್ಯೋ ಯುಕ್ತಯೋ ಯೋಜನಾನಿ ಯಾಸಾಂ ತಾಃ 
ಸ್ವಯುಕ್ತಯಃ | ಸ್ವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ತೆಗೆಹುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಯುಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ಇಲಿ ಸೇರಿಸುವಿಕೆ 
ಎಂದು ಸ್ಟೀಕರಿಸ el ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಸಂಬಂಧವಾ ದ ಯೋಜನೆಗಳುಳ್ಳ ಅಶ್ಚಗಳು ಎಂದು ಅನ್ಯ 


ಜು ೫ 
ದಾರ್ಥಪ್ರಧಾನವಾದ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಬೇಕು, ಬಹುನ್ರಿ ಕ ಪ್ರೆಕ್ಸೆತ್ನು ಪೂರ್ವಪದೆಂ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೊರ್ವಸದ ಪ್ರಶೃತಿಸ್ವರವು ಬರುತ್ತ ದೆ. ಮ 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ 


ಮಗನ್ನ ಚಿ ಜೊ ್ಯ್ಯೋತಿರುತ್ತಮಂ !೧೦॥ 


ಶಮಸ] | 


ದೇವಂ ದೇನ 
ತ್ರಾ | ಜ್‌ ಕೊಂಡ 
ನ್ನ ರ್ಯ | ಅಗನ್ನ | ಚೂ 


| ] 
ಪಶ ೦34 | ಉತತರಂ |! 
ಜ್ಯೋತಿಃ | ಉತ್‌sತನಂಂ | ೧೦॥ 
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ಸನ. ೮] ಖುಗ್ವೇದಸೇಹಿತಾ 135 
6 ೧. 


ಪೌ ಸ್ನಾತಾ ಪ, ಗಧಾ ಸಾ ಸದಾ, ನಾನಾ ನನಾ ಕಡ್‌ ರ. ನನಾ ನಾರಾ ಸಾ. ಬಾಡಾ ಮಾ ಗಾತೌ ದಾ ಗಧಾ ಗ್ನು ಜಾ ಸತ ಸ್ನಾ ಸ್ವಾತ್ಮಾ 
ತಾರಾ ತಾತಾ ಸ್ವಾ ಗಾರ್‌ ಸತಾ ಈ. ಹಾಗಾ ಹ ಅಯಯ ಬಾಚಿ ಜ| 
ಈ ಕ ಕಾಲ್‌ ದ್‌ ಕಾ ಜಾತಾ ನಾಲ ಈ ಸಾತ 
ತಲ ತೌಲೌಜೌದೌಲೌ್‌ದ್‌ ಬಸ್‌ 
ಬಳ್‌ 


ಗಾಗಾ್‌ತಳೌಕೆ ಟರ್‌ 


ಘ್‌ ॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ 1 


ಅವಳ ಫೇಷ್ಟೌಾ ಹೋತ್ರೆಕಾ ಜಲಾನ್ಸಿಷ್ಟ್ರನ್ಯೋದ್ವಯೆಂ ತೆಮಸೆಸ್ಪರೀತಿ ಮಂತ್ರಂ ಬ್ರೂಯುಃ | 
ಚೆ ಪತ್ನಿ (ಸಂಯಾಚ್ಛೈಕ್ನ ರಿತ್ವೇತಿ ಖಂಡೇ ಸೊತ್ರಿತಂ| ಉಪ್ವಯಂ ತಮಸಸ್ಪರೀತ್ಕುಡೇತ್ಯ | ಆ. 
ಸ ಶ್‌ 


ತಥಾ 
೬-೧೩ | ಇತಿ | 
ವಯೆಮನುಸ್ಕಾತಾರಸ್ತೆಮಸಸ್ಪರಿ ತಮಸ ಉಪರಿ ರಾಶ್ರೇರೂರ್ಥ್ಯಂ ವರ್ತೆಮಾನಂ ತಮಸಃ 
ಸಾಪಾತ್ಸರ್ಯೊಪರಿ ವರ್ತಮಾನೆಂ ವಾ! ಪಾಪರಹಿತನಿಶ್ಯೃರ್ಥಃ | ತಥಾ ಚಾಮ್ನಾಯತೇ! ಉದ್ವಯಂ 
ಎ 


ತಮಸಸ್ಪರೀತ್ಯಾಹ ಹಾಸ್ಮಾ ವೈ ತಮಃ ಪಾಪ್ಮಾನಮೇವಾಸ್ಮಾದಸ ಹಂತಿ | ಶೈ. ಸಂ. ೫.೧-6.೬| ಇತಿ | 
ಕ್ಯೋತಿಸ್ತೇಜಸ್ಟಿನಮುತ್ತರಮುದ್ಧ ತತರಮುತ್ಯೃ ಷ್ಟೃತರಂ ವಾ ದೇವತ್ರಾ ದೇವೇಷು ಮಧ್ಯೇ ದೇವಂ 
ದಾನಾದಿಗುಣಿಯುಕೆಂ ಸೂರ್ಯಂ ಸೆತ್ಯಂತಃ ಸ್ತು ನ ಸಂಶ ಉತ್ತೆಮಮುತ್ವೃ- 
ಸ್ಪತೆಮಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸೂರ್ಯರೂಪೆಮಗನ್ಮ | ಪ್ರಾಸ್ನವಾಮ | ತೆಥಾ ಚೆ ಶೂಯೆಶೇ | ಅಗನ್ಮ ಜ್ಯೋತಿರು- 
ಕ್ರನುಮಿತ್ಯಾಹಾಸೌ ವಾ ಆದಿಶ್ಯೋ ಜ್ಯೋತಿರುತ್ತಮಮಾಡದಿತ್ಯಸ್ಥೈವ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಗಚ್ಛೆತೀತಿ | ಯುಕ್ತಂ 
ಚೈತ | ತಂ ಯಥಾ ಯೆಹೋಪಾಸತೇ ತದೇವ ಭವಂತೀತಿ ಶ್ರುತೈಂತರಾತ್‌ | ತೆಮಸಸ್ಪರಿ | ಪಂಚಮ್ಯಾಃ 
ಸರಾನಧ್ಯರ್ಥ ಇತಿ ವಿಸರ್ಜನೀಯಸ್ಯ ಸತ್ವಂ | ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟಶ್ಯಂತೆಃ | ಇಸುಸೋಃ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ! ಪಾ. ೮-೩- 
೪೪ | ಇತಿ ನಿಸರ್ಜನೀಯೆಸ್ಯ ಷತ್ತೆಂ| ವ್ಯಷೇಸ್ಲಾಲಸ್ತಣಿಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ತತ್ರಾಂಗೀಕ್ರಿಯತೇ | ದೇವತ್ರಾ! 
ಕೇವಮನುಷ್ಯಪುರುಷಪುರುಮರ್ಶ್ಯೇಜ್ಯೋ ದ್ವಿತೀಯಾಸಸ್ತೆಮ್ಯೋರ್ಬಹುಲಂ | ಪಾ. ೫-೪-೫೬1 ಇತಿ 
ಸತ್ತಮ್ಯರ್ಥೇ ತ್ರಾಪ್ರಶ್ಯಯಃ | ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ವರಃ| ಅಗನ್ಮ! ಛಂಪಸಿ ಲುಜ್‌ಲಜ್‌ಲಿಟ ಇತಿ ಪ್ರಾರ್ಥ- 
ನಾಯಾಂ ಲ೫೨ ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸೀತಿ ಶಸೋ ಲುಕ್‌ | ಮ್ರೋಶ್ಚ! ಸಾ ೮-೨-೬೫ | ಇತಿ ಧಾಶೋರ್ಮ- 
ಕಾರಸ್ಕೆ ನಕಾರಃ | ಅಹಾಗಮ ಉದಾತ್ತ8। ಪಾದಾದಿತ್ವಾನ್ನಿ ಘಾತಾಭಾವಃ | ಉತ್ತಮಂ! ಸ ವಿತ್ತ 
ಸನುದಾತ್ತಕ್ನೇ ಪ್ರಾಪ್ತ ಉತ್ತಮಶಶ್ಚತ್ತಮೌ ಸರ್ವಶ್ರೇತ್ಯುಂಭಾದಿಷು ಸಾಕಾನಂತೋವಾತ್ರೆತ್ನಂ 


[| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ [| 
ದ ರಾತ್ರಿಯಾದ 
ವಯೆಂ- (ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಠಾ ನಮಾಡುವ) ನಾವು | ತಮಸಸ್ಸೆರಿ-- ಕತ್ತಲಿನಿಂದ ತುಂಬದ ೧9೨ 
ದ ಇತ್ದೆ ಯೂ | ಉತ್ಕರಂ--ಉದಯಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ನಂತರ ಬರತಕ್ಕವನೂ ಅಥವಾ ಪಾಸರಹಿತನೂ! ಜ್ಯೋತಿಃ ತೇಜಸ್ಥಿ ಡಿ ದ ವ ಬದಗ 
9 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆದ | ಸೊರ್ಯಂ--ಸೂರೈದೇವನನ್ನು | ಪುರ ರಗ್‌ ನ ಎ 
ಗಳಿಂದಲೂ) ಪೂಜಿಸುತ್ತ | ಉತ್ತಮಂ--ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ | ಜ್ಯೋತಿಕ--(ಸೂರ್ಯ ಲನ ಈ 
ಯನ್ನು | ಅಗನ್ಮ. ಸೇರುವೆ. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ 


ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಸ್ಥನೂ ಆದ 
ಕತ್ತಲುರೂಪವಾದ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಪಾಪರಹಿತೆನೂ ತೇಜಸ್ವಿಯ $93 ಬಟು 


ಸ ದೆ ಕೂಡಿರತಕ್ಕ ಈ 
ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಉದಯಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ದೇವತೆಗಳ ನಡುನೆ ಪಾ ಕೋತಿ 
ನ ಇದೇವನ್ನನ್ನು ನಾವು ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದಲೂ ಹನಿಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿ ಉತ್ತ ಈ ರೂ ಲ್ಲ 


"ಯಿನೆನ್ಪ, 
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x 
“NWN 
MN ಸ. ಸಾಕಾ 
NN 


English Translation: 
light above the darkness, we approach the divine 


lent light: 


NS ಇರದ 


Beholding the up-Tising 
gun among the gods, the excel 
॥ ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ॥ 


ಎರಿ ಇಸಿ 
ಅವಭ ಫೇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ ಖುಪ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನೀರಿನಿಂದ ಹೂರಕ್ಕ ಬರುವಾಗ 
೪ ನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಈ ವಿಷಯವು ಆಶ್ವಲಾಯನ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಶಥಾ ಚಿ 


ಉಪ್ವಯೆಂ ತಮಸಸ್ಪೆರಿ ಎಂಬ ಜಕ್ಕ 
ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜೈಕ್ನರಿತ್ವಾ ಎಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭಯಂ ತಮಸಸ್ಪರಿತ್ಯುದೇಶೈ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿವೃತ 


ವಾಗಿರುವುದು (ಆ. ೬-೧೩). 
ಈ ಜುಕ್ಕಿಗೂ ಸಹ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಎರಡು ನಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 


ತಮಸೆಸ್ಟರಿ--ತಮಸೆ ಉಪರಿ ರಾತ್ರೇರೂರ್ಥ್ಯಂ--ಕತ್ತಲೆಯು ಹೋಗಿ ಬೆಳಕಾದ ಮೇಲೆ, ರಾತ್ರೆಯು 
ಕಳೆದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಅಥವಾ ತಮಸಃ ಪಾಸಾಶ್ಸೆರ್ಯುಪರಿ ವರ್ತಮಾನಂ ಹಾಹರಹಿಶವಿ- 
ತ್ಯರ್ಥಃ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯು ಸರಿಹಾರವಾದ ಬಳಿಕ ಅಥವಾ ಪಾಸವು ನಾಶವಾದ ಬಳಿಕ, ಪಾಪರಹಿತ 
ವಾದ ಎಂದರ್ಥವು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಡೆಯಂ ತಮಸೆಸ್ಪರೀತ್ಯಾಹ ಸಾಸ್ಮಾ ವೈ ತಮಃ ಹಾಸ್ಮಾನೆಮೇವಾ. 
ಸ್ಮಾನಸ ಹಂತಿ-(ತೈ. ಸಂ. ೫-೧-೮-೬) ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯಶ್ರುತಿನಾಕ್ಯವಿರುವುದು. 


ದೇನತ್ರಾ-ೇನತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಇದು ದ್ವಿತೀಯಾ ನಿಭಕ್ಷ್ಯಂತಪದವು ಸಸ್ತಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪ- 
ಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇನಮನುಷ್ಯ ಪುರುಷಪುರುಮರ್ಶ್ಶೇಭ್ಯೋ ದ್ವಿತೀಯಾಸಹೃ್ಮವಮ್ಯೋ- 
ರ್ಬಹುಲಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೪-೫೬) ಎಂದು ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರವಿರುನ್ರದು. 


ಟ್ರ 
ಗ 1 ಜ್ಯೋತಿರುತ್ತಮಂ--ಉತ್ಕೃ ಿಸ್ಪವಾದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಸನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು (ಸೂರ್ಯ 
I ನು) ಹೊಂದುನೆವು, ತ್ರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗೊೋ ವೈ ಲೋಕೆಃ | 
| ಲ್‌ $ ಅಗ 
ಖ್‌ ನಾ ಅಗನ್ನ ಜ್ಯೋತಿರುತ್ತಮಮಿತ್ಯಾ ಹಾಸಾ ನಾ ಆದಿತ್ಯೋ ಜ್ಯೋತಿ 


ಗಚ್ಛ 
4? ಎಂಬ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 


ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 
0ದಿರುವಾಗ ಸಂಚಮ್ಯಾಃ 
ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪಂಚ 


ಹ ಶೆಮಸೆಸ್ಟೆರಿ__ತಮಸ; ಸಂ 2 
3೮ ಎಂಬ ಅರ್ಥಕೊಡುವ 
ಪರಿ ಶಬ್ದವು 


ಸರಾವಧ್ಯರ್ಥೈೆ (ಪಾ. ಸೂ ೮-೩-೫೧) 
, ಎಂಬುದರಿ 
೦ದ ನಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಕಾರ ಬರುತ್ತ ಥೈ, 


ಮಿಯ ವಿಸಗ ಬರುತ್ತದೆ 
ಜೆ ೯ಕೈ ಸತ್ವವು 
ತ ಬ ಸ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಓತಿಷ್ಪತೃಂತಃ ಜ್ಯ; ಸಶ್ಶಂತ | 
೮೨೪. 0 
ಯು ನೈನೇಕ್ಷಾಲಕ್ಷಣಸಾನುರ್ಥ್ಯವ್ಯ ಗ ಇಸು ಸೋಃ ಸಾಮರ್ಥೈ (ಪಾ. ಸೂ. 
ಸತ ರ್ಗ 
ತೌ ಬರುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದರಿಂದ ಲಃ ರಾ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಇಸ್‌ ಉಸ್‌ ಸಂಬಂಧಿ 
0 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. ೧ನಸರ್ಗನಿರುವುದ್ದಗಿಂದ ಸತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. 
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| 
ತೌ ಸ್ಟಾಫ್‌ ಹಾ ಚೌ ಪಾಡ. ಈ - ತ ಕಾರ್‌ ಪೌ ಕ್ಯಾತ ಕಶ ತ 

ಜೆ ಉಚ ಸ್ಪ ತಾ ಳ್ಳ್ಯಾಸ್ಮಾ 
ಸಾಕ ಇ ಜೌ ಕೌ ಗ ಹ್ಮಾಣಾ, ಕಾ ತಾ 


೫ ಹ್ಯಾ ಡಾ ತಾ 
ಶ್‌ ” ಸ್‌ 
ಜ್‌ ಪಸ ಈ ತ್‌್‌ ನ್‌್‌ 
ಇ" ಬಳ್‌ ಕ ಸಾರಾ 


ಕಾ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಅನ್ವಯವೇ ವ್ಯಪೇಕ್ಷಾಲಕ್ಷಣಸಾಮರ್ಥ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ ಯಾದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮತಾಸಂಬಂಧೆ 
ದಂದ. ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ಧಾ ಕ್ಕೆ 'ಅನ್ವಯವಿರುವುದರಿಂದ ಕಿ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಭಾಷ ' ಸಂಬಂಧನಿರುತ್ತೆ.” ವ 


ದೇವತ್ರಾ--ದೇವಮನುಷ್ಯಪುರುಮರ್ಶ್ಯ್ಯೇಜ್ಯೋ ದ್ವಿತೀಯಾಸಪ್ತ ಪ್ರಮ್ಯೋರ್ಬಹುಲಂ (ಪಾ: ಸೂ. 
೫-೪-೫೬) ದ್ವಿ ದಿತೀಯಾಂತವಾದ ಮತ್ತು ಸಪ ಪ್ರಮ್ಯಂತವಾದ ಈ ಶಬ್ದ ಗಳ ಮೇಲೆ ತ್ರಾ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ದೇವೇಷು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೇವಶಬ್ದ ದಮೇಲೆ ತಾ ಮ ಬರುತ್ತದೆ. ಜೀವತ್ರಾ ಎಂದು 
ಕೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾದ ಪ ಕ್ರತ್ಯಯಸ್ಟ ರದಿಂದ ಗ ಎಂಬುದು ಅಂತೋದಾತ್ತವಾಡ ಫದ. 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ರ 


` ಆಗೆನ್ಮ- ಗಮಲ್ಪ ಗತೌ ಧಾತು. ಭ್ಹಾದಿ, 'ಛಂಡನಿ'ಲಉಜ"ಲರ್ಣಲಿಟಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪಾ ್ರಾರ್ಥನಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ "ಲಜ್‌ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಉತ್ತ ಮಪುರುಷಬಹುವಚನ ವಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗ ಮಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ, 
ನಿತ್ಯಂಜತಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೯೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಸ್ಸಿನ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತ ದ .ಬಹುಲಂ ಛಂದಸ 
(ಶಾ. ಸೂ. ೨-೪. ೭೬) ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ನಿಕರಣಪ, ಕ್ರತ್ಯುಯವಾದ ಶಪ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಭನಿ 
ಲಜ" ನಿಮಿತ್ತ ಕನಾದ ಅಡಾಗಮ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಗಮ್‌*ಮ ಎಂದಿರುವಾಗ ಮ್ವೋಕ್ಸ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨ ೬೫): 
ಮ್ಲಾಂತವಾದ ಧಾತುವಿನ, ಮಕಾ ಇರಕ್ಕೆ. ಮಕಾರ. ಮತ್ತು. ನಕಾರ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸಾರ“ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಗಮಿನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಮಕಾರ ಸರದಲ್ಲಿ ರುವುದರಿಂದ ನಕಾರ ಬಂದರೆ ಅಗನ್ನ ಎಂದು ರೂಪ: 
ನಾಗುತ್ತದೆ - ಆಡುದಾತ್ರ8 ಎಂದು ಉದಾತ್ರ ವಾಗಿಯೇ ವಿಧಾನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅ್ರಗನ್ಮ ಎಂಬುದು. ಆದ್ಯು 
ದಾತ್ರ್ಮವಾದ ಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅಪಾದಾದೌ ಎಂದು ನಿಷೇಧಮಾಡಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಕತಿ: ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ವರವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉತ್ತ ್ರೈಮಮ್‌.ಅತಿಕಯಾರ್ಥದಲ್ಲ ತಮಸ್‌. ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬರುತ್ತದೆ... ತಮಪ್ಪ್‌ ನಿತ್ತಾ ಧುಧರೀದ 
ಅನುಧ್ಧಾತ್ಮಾ ಸುಪ್‌ಪಿತಾ ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಅನುದಾತ್ಮ್ಮಸ್ವ ಕನ. ಪ ಪ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕ, ಉಂಛಾದೀನಾಂಚೆ 
(ಕ್ರಾ ಸೂ, ೬-೧-೧೬೦) ಕ ಗಣಪಠಿತವಾದವುಗಳಿಗೆ ಸ ಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತೋ 
ರಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಉಂಛಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮಶಶ್ವತ್ತಮ್‌ೌ ಸರ್ವತ್ರ ಎಂದು ಪಾಠಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಆದು 
ರಿಂ ಉತ್ತಮಂ ಎಂಬುದು ಅಂತೋದಾತ್ರ ವಾದಶಬ್ದ ವಾಗುತ್ತೆ ದೆ. 


| | ಸಂತಾನ! I. ಶ್‌ 
ದನ್ನ ಮಿತ್ರ ಮಹ 'ಆರೋಪನ್ನುತ, ರಾಂ ನಿಮ! 
ಶೃಜ್ಟ್ರೋಗ್ಗ ಹು ಇತರ ಹರಿಮಾಟಿಂ ಚ ಸಾಸ Weel 
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ಜೆ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧. ಅ, ೯. ಸೂ. ೫೦. 
388 ' ತ 


ನಾ ಪ್ರಾಗಾಸಾಗಾ ತ್ರಾ, ಇ ಕ ಕಾರಗಿ ಕಾಗ ಲಗಾ ಫ್ಯಾಗ್ತಾ3 
Ayu ಈ ಗಾ 
~ we ೪” ಇ 
Bae WS ೧3 
ಸ 
ಇ NNN 


ಗಾತಾ ಇಡು 
ಸ್ವಯಾ NNN ದಾ” 
RUNES ದ ಇರಾ 


| ಪದಪಾಠಃ 
| | 
$ ಹನ್‌ 5 | ದಿನಂ। 
ಉತ್ತ್‌ಯೆನ್‌! ಅದ್ಯ ! ಮಿತ್ರತಮಹಃ ಆ;ರೋಹನ | ಉತ್‌5ತರಾಂ! ದಿನಂ! 


ಹೃತ್‌5ರೋಗಂ | ಮನು | ಸೂರ್ಯ | ಹರಿಮಾಣಂ | ಚ | ನಾಶಯ ll ೧೧ 


| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಂ ॥ 


ಉದ್ಭಸ್ನಿತ್ಯಯಂ ತೃಚೋ ಕೋಗಶಾಂತೃರ್ಥಃ | ತೆಥಾ ಚಾನುಕ್ರೆಮಣ್ಯಾಮುಕ್ತಂ | ಅಂತ್ಯ. 
ಸ್ಫಚೋ ಕೋಗಫ್ನ ಉಸೆಸಿಸದಿ | ಯುಕ್ತಂ ಚೈತತ್‌ | ಯೆಸ್ಮಾದನೇನ ತೃಚೇನ ಶ್ವೈಗ್ಲೋಸೆಶಾಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಸ್ಮಣ್ವಃ ಸೂರ್ಯಮಸ್ತೌತ್‌ ತೇನ ತೃಚೇನ ಸ್ತುತಃ ಸೂರ್ಯಸ್ತಮೃಷಿಂ ರೋಗಾನ್ನಿರಗನುಯೆತ್‌ ತೆಸ್ಮಾ 
ನಿದಾನೀಮುಪಿ ಕೋಗಶಾಂತಯೇನೇನ ತೃಚೇನ ಸೂರ್ಯೆ ಉಪಾಸನೀಯಃ | ತದುಕ್ಷೆಂ ಶೌನಕೇನ | 


ಉದ್ಯನ್ನದ್ಯೇತಿ ಮಂತ್ರೋ;ಯೆಂ ಸೌರಃ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಃ | ರೋಗಫ್ಲುಶ್ಚ ನಿಷಘ್ನಶ್ಚ ಭುಕ್ತಿಮುಕಿ, 
'ಫಲಸ್ರವ ಇತಿ! 


ಹೇ ಸೂರ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರೇರಕ ಮಿತ್ರಮಹಃ ಸರ್ನೇಷಾಮನುಕೂಲದೀಪ್ಲಿಯೆಕ್ತ ಅದ್ಯಾಸ್ಮಿ- 
 ಸ್ಯಾಲ ಉದ್ಯನ್‌ ಉಡಯೆಂ ಗಚ್ಛನ್‌ ಉತ್ತರಾಮುದ್ಧತೆತೆರಾಂ ದಿನಮಂತರಿಕ್ಲಮಾಕೋಹನ್‌ ಅಭಿ- 
pe ಪ್ರಾಪ್ಲುನನ್‌ | ಯದ್ವಾ | ದಿನಮಂತಂಿಕ್ಷಮುತ್ತರಾನಾಕೋಹನ್‌ ಉತ್ತರ್ನೇಣ ಪ್ರಾಸ್ಸು- 
ನಿವಂನಿಧಸ್ತೈಂ ಮಮ ಹೃದ್ರೋಗಂ ಹೃದಯಗತಮಾಂತರಂ ಕೋಗಂ ಹರಿಮಾಣಂ ಶರೀರಗತ- 


| ಹ ಜಾಹ್ಯಂ ಕೋಗೆಂ | ಯೆದ್ದಾ | ಶರೀರಗತಂ ಹರಿದ್ದರ್ಣಂ ರೋಗಪ್ರಾಸ್ತೆಂ ವೈವರ್ಣ್ಯ- 
ಕ್ರಮಶಃ pe ಕೆಯ | ಮಾಂ ಸ್ತೋತಾರಮುಭಯೆನಿಧಾದ್ರೋಗಾನ್ಮೋ ಚಯೇತ್ಯರ್ಥಃ! 
ಸ ಉರಿತೃನೇಸೋಪಸರ್ಗೇಣ ಕೃತ ಮಹಸ್ತೇಜೋ ಯಸ್ಯಾಸಾ। ಆಮಂತ್ರಿತನಿಘಾತಃ | ಉತ್ತರಾಂ।| 
 ಪ್ರಮಕಕ್ಷೇಂತರಿಕ್ಷವಿಕೀಷಣತ್ಲೀನ Li ಟಿ ಅಶ್ಟ್ಯತೇ | ತೆಸ್ಮಾದಾತಿಶಾಯೆಸಿಕಸ್ತರಪ್ಪ್ರತ್ಯೃಯೆಃ | 

ಕ  ಶಿಯಾಯಾಃ ಶ್ರಕರ್ನೋ ಗನ್ಯತ ವ್ಯ ae ನ ಭವತಿ! ದ್ವಿತೀಯೇ ತ್ವಾಕೋಹಣ: 
pe ಬ ' ಹಿಡವೃಯಘಾದಾಮ್ಪದ್ರವ್ಯಪ್ರ ಕರ್ಷೆೇ | ಪಾ. ೫-೪-೧೧! 


ಸ್ತರಪೋಃ ಸಿ 

ದ್ವಿತೀಯ ತ್ರ್ಯಾದನುದಾತ್ತ | 
hd ₹ ಕ್ಷಾಮ್ವುತೃಯಸ್ಸ ಸ ಸಿಪ್ಪತಾತ ಹ ತ್ರತ್ನ ಉಪಸೆರ್ಗಸ್ವರ ಏವ ಶಿಷ್ಯತೇ 
ವೃಷಾದಿರ್ನಾ ದ್ರಷ್ಠ ಚಕ್ಸೌರ್ರಸ್ಕೃ 


ಸ್ನಕೇ | 
Re ನ್ಯ! ಸೆ ಹ್ಯಾಕೃತಿಗಣ: | ಹದ್ಯೋಗ್ಗ ಸ್ರಾಸ್ತೇ ವ್ಯತ್ಯಯೇನಾದ್ಯುದಾತ್ತತ್ರೆಂ! . 
೫0 । ಇತಿ ಹೃದಯತಬ್ಬಟ್ಛ ಹೈದಾಜೀಕ॥ | ಮ ೨೦! ವಾ ಶೋಕೆಷ್ಯಳತ್‌ರೋಗೇಷು | ಪಾ. ೬-೩- 
| 9 | ಹೃಳ* ಹರಣೇ | ಬನಿಷ ಭ್ಯಾಮಿಮ್ನಾ ಸ್ಮನಸ್ಮರೊ ರ್ಜಸೀತ್ಯಾಮೃದಾತ್ರತ್ವಂ | ಹರಿ- 
೪ ನ 
1ಶ್ರಯೇನಾಂತೋದಾತ್ರ್ನ ಉ. ೪.೧೪೮ | ಇತ್ಯೌಣಾದಿಕೆ ಇಮವನಿನ್ರ್ರ ತೈಯೆಃ | 


91 ಯೆದ್ದಾ | ಹರಿ 
ಈ ಸಾ. ೫-೧-೧೨೩1 ಇತ್ತಿ ಜಬ! ಚ್ಛಬ್ಬಸ್ಕ ನರ್ಜವಾಚಿತ್ನಾದ್ವರ್ಣದೃಢಾದಿಭ್ಯಃ ಷೃಇಗ್‌ 
ಲೋಪ ॥ ಸಿ್ಪತ್ಯಯಃ। ಇನ್ಸೇನೀಯಸಸ್ಪಿತ್ಯನುವೃತ್ತಾ ಟೇರಿತಿ 
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ಇಲ ವ.೮.]. ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ 
DLs 


ಚೆ k ಜ್‌ ಜೌ ಇತರ ರ್‌ ನ್‌: 

ಎ ಜ್‌ ಸ 

Rar ಭಳ್‌ಚೌಬೌತ್‌ ಜೌ 

ಎಲ್‌ ws ಕಾ ಫಾ ನಾವಾ 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಹವಾಲ 
ಜಾರ್‌ 


ನಿತ್ರಮಹ8--(ಲೋಕಕೈಲ್ಲ) ಅನುಕೂಲಮಾಡತಕ್ಕ ಶೇಜಸುಳ್ಳ | ಸೊರ್ಯ--(ಸಮಸ್ತಕ್ಳೂ) ಪ್ರೇರಕ 
ಡ ಎಲೆ ಸೂರ್ಯನೇ | ಅದ್ಯ- ಈಗ | ಉದ್ಯೆನ್‌-- ಉದಯಿಸುತ್ತ | ಉತ್ತರಾಂ ದಿವಂ ಆರೋಹನ್‌... 
iw 4 ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತ | ಆಥವಾ ದಿವಂ ಉತ್ತರಾಂ ಆರೋಹನ್‌-ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನು 
ಟ್ರಿತ್ಲೇಂ md ಣ್‌ 
ಡಾಗಿ ಹತ್ತುತ್ತ |! ಮಮ-- ನನ್ನ | ಹೃದ್ರೋಗೆಂ--ಹೃೈದಯಗತವಾದ (ದೇಹದ ಒಳಗಿನ) ಕೋಗ 
ವನ್ನೂ | ಹರಿಮಾಣಂ- (ದೇಹದ ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು) ಅಪಹರಿಸುವ (ಹೊರಗಿನ) ಕೋಗವನ್ನೂ | ಅಥವಾ 
RE ಹಳದಿ ಬಣ್ಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ (ಕಾಮಾಲೆ, ತೊನ್ನು ಮುಂತಾದ) ರೋಗವನ್ನೂ | ನಾಶಯೆ- 
ನಾಶಮಾಡು. 


| ಭಾವಾರ್ಥ || 


ಎಲ್ಛೆ ಸೂರ್ಯನೇ, ನೀನು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅನುಕೂಲಮಾಡತಕ್ಕ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಪ್ಲೇರಕನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಈಗ ಉದಯಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತಾ ನನ್ನ ಫೃ 
J ಎ ಸ 
ಗತವಾದ ಒಳಗಿನ ರೋಗವನ್ನೂ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾಮಾಲೆ, ತೊನ್ನು ಮುಂತಾದ ದೇ 
ಹೊರಗಿನ ರೋಗಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡು. 


English 77೩81೩1102. 


0 Sun, rising to-day and mounting into the highest ಹ ತ 
radiant with benevolent light; remove the sickness of my D6 
yellowness (of my body). 


॥ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ॥ 


ಪಠಿಸ. 

ಉವ್ಯನ್ನದ್ಯ- ಎಂಬ ಈ ಖುಕ್ಕೂ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳೂ RR 

x 3 ತ್ರ ೨ ಹೀ ಈ 2 

ಳ್ಫಡುವವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವುದು. ಆನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಂ ಕ ಗಾ ಯ ಜಿ 

ನಿಷದಿತಿ ಎಂದರೆ ಉಮುತ್ಯೆಂ ಎಂಬ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಕಡೆಯ ಮ ಯಾದ ಪ್ರಸ್ಥಣ್ವಖುಷಿಯು 

ಹೇಳಿರುವುದು, ಇದು ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಏಕೆಂಡರಿ ಈ ಸೂತ ಸ 
ಈ ಮೂ ಗವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾ 

ಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ ರೋಗವನ್ನೂ ಶಮಾಡಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮೂರು 

ದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 

ಕಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿದರೆ ಈಗಲೂ ತ ತ್ಸ ನಿಸಸ್ನುತ್ತ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ- 

ಕಿನ್ನೆದ್ಯೇತಿ ಮಂತ್ರೋ5ಯಂ ಸೌರಃ ಪಾಸಪ್ರಣಾಶನಃ fre ಯಕು ಗಳು ಪಠಿಸಿದನರ 

ಲಪ್ರದ ಇತಿ--ಎಂದಕಿ ಉದ್ಯನ್ನದ್ಯ ಎಂಬ ಸೂರ್ಯದೇವತಾಕವಾದ ಈ ಇಶಮಾಡಿ 1 ಪರಲೋಕ 

ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ಸಕಲಕೋಗಗಳನ್ನೂ ನಿಷವನ್ನೂ ನ 


ಹದ್ದೇವತಾ 
7 ಯು ಹೇಳಿರುವರು. ಬೃಹ 
ಸೌಖ್ಯಗಳ್ಳಾದ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವು ಎಂದು ಶಿ ನಕಮಹರ್ಷಿ 


ಳಿರುವುದು. 
ಎಂಬ p ಆ ದೆ, ೩-೧೧೩) ಎಂದು ಹ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಸಸ್ನುತ್ತಾ ಚ ಉತಮ (ಯ by eGangotri 
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ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಸೂರ್ಯನು ಅದರಂತೆ ಆ ಹಖಹಿಯ 'ಕೋಗವನ್ನು ನಾ 
ಖುಕು 


A 





140 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ವಹ ೯, ಸೂ. ೫೦ 


aon 


Pw ರಾ ಶಾ ತ. 
A ಸಲ್ಪಾಸ್ಪ ತ್ತಾ ಇಂಗ ಇಂಂಹ್ಮಾತ್ವಾ ತಾ . ಕ್ರಾ ಗಾಗಾ ಸಾಗ ತ್ರಾತಾ RS ಸಾ ಸಾರಗಾಗಾ ಸಾಗ 
I 


ಉಣ್ಯಿನ್ನಡ್ಯೆ- ಈಗತಾನೇ ಉದಯಿಸಿರುವ ಸೂರ್ಯನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಅಥೋಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉದಯ 
ಕ್ರಮನಾಗಿ ಆಕರೋಹನ್‌ ಉತ್ತರಾಂ ದಿನಂ ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗದ (ಅಂತರಿಕ್ಷದ) ಮೇಲುಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 





- ಮಿಶ್ರಮಹಃಮಿತ್ರಮನೆಕೊಲಂ ಮಹಸ್ತೇಜೋ ಯೆಸ್ಯಾಸೌ | ಸರ್ನೇಸಾನುನುಳ್ಳೂಲ. 
ನೀಸ್ತಿಯುಕ್ತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾದ ಅಥವಾ ಅತ್ಯವಶ್ಯ ಕವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ (ಜಿಳಕಿ 
ನಿಂದ) ಶೂಡಿರುವವನು; . Td | 


' ಉತ್ತರಾಂ ದಿವಂ ಆರೋಹನ್‌- ಉದ್ದ ತೆತೆರಾಂ ದಿನಮಾರೋಹನ್‌. _ಉದಯಾನಂತರ ಕ ಮ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ. ಮೇಲುಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದ 
ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿ ಕ್ರಮೇಣ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಮೇಲುಭಾಗಕ್ಕೆ ಬರುವನೆಂದಭಿಸ್ರಾ ಯನು. 


ಹೃದ್ರೋಗಂ-ಹೃಡಯಸಂಬಂಧನಾದ ರೋಗವನ್ನು. 


A ತಿಕಾ ತೀರದ: ಉಂಟಾದ ಹಳದೀ ಬಣ್ಣ ದಿಂದ: ಕೂಡಿದ -ಒಂದು ವಿಧವಾದ. ಚರ್ಮುಕೋಗ 
ಹ ಕ್ಕ ತೊನ್ನು (Leprosy) ನಿಂಬ:ಅರ್ಥವನ್ನು -ಕೆಲನರು ಹೇಳುವರು. ಈ ನಿಧವಾನ ಚರ್ಮ 
¢ ನ್ನೂ ಸರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಸ್ಫಣ್ಣಖುಸಿಯು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವನು. | 


! ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ನಿಶ್ರಮಹಃ ಮಿತ ಲಂ ಮಹಃ | 
ರಿ ಶ್ರಂ ಅನುಕೂಲಂ ಮಹಃ ತೇಜೋ ಯಸ್ಯ ಅಸಾ ಮಿತ್ರಮಹಾಃ | ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


ಮಾಡಿದಾಗ ಮಿತ್ರಮಹರ್ಸ್‌ 
N+" "ಎಂದಿ ಟೆ So | 
ದೀರ್ಫೆಬರು ಸ ಸ್‌ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅಸೆಂಬುದೌ ಎಂದು ದೀರ್ಫೆ ಎ | 
ಜಿ *ನುದಿಲ್ಲ. ಹಲ್‌ಜ್ಯಾದಿ ಕೋಪದಿಂದ ಸು ರೋಪನಾ. (ರ್ಥ, ನಿಸೇಧಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಜಾತ್ರ 0 


ನ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು.  ಲುತಿಫಿಂದ ಲಕ್ಷಣ್‌ 
ರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಅತಿಶಯವನ್ನು ವಿನಕ್ಷಾಮಾಡಿ 


ರಡು ರೀತಿಯ | 
ಮಾ ದು ಅಂತ್ರ ನಿಂದ ಖ್ಯಾನ ತೋರಿಸಿದೆ. 
ಕ್ಷಾಮಾಡಿದಕೆ ದ್ರವಗತನಾಜ ನಕ ಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣನಾಗಿರು ತೆ ಎ 


ಕ್ರತ್ಯಯ'ಬರುವುದೂ ಇಬ್ಬ ನನನ್ನು ವಿವ 
ಸ ಸಸ ನುಶಿ ವ್ಯಯ ಧಾ 


ರುವ ಕರಪ್‌: ey ಗ 
ನೌ ತಮಪ್‌''ಫ್ರ 'ಆಿಮ್‌ 
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ಖಗ್ಗೇದಸಂಹಿ 
ತಸ 141 


ಟೆ ೧.೮. ೪. ವ. ೮] er “FH ಘಾ ಹಾ 


ಕ ಇ ಈ ಹ 3 
ತಾ ತದ್ವತ್‌ ಗೌನ್‌ ಡೌ ಜಗ ಈ ಈ ನ್‌್‌ ಸ್ನಾತಾ ಫೌರ್‌ ಗಾನಾ ಹಾ. ತ ಪ್ಯಾ ಶಾ, 





ತ್‌ ಗಾಗಾರ 
ಭಾಭಾ ಕ ಹಾರರ್‌ ಗ ಕ 
ಎಂಸಿಸಿ ಇ Ween i ಫೆ 
ತಾ ತೌ ಕ್‌ ಫಶಘಬಾರ್ಟ್ವಾ- ಎಕಾ 
ಳ್‌ 
ಫಾ 
ಹ 


ತ್ತದೆ. ದ್ರವ್ಯಗತವಾದ ಪ್ರಕರ್ಷ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅದ್ರವ್ಯಪ್ರಕರ್ನೆ ಎಂದು ನಿಷೇಧ 
ಮೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷನಿಕೇಷಣವಾಗುವಾಗ: ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆಕೋಹಣ 
ತಯಾದಲ್ಲಿರುವ: ಪ್ರ ಕರ್ಷವು ತೋರುತ್ತದೆ...ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ತರಥಿನಮೇಲೆ-ಅಮ್‌ ಬರುತ್ತದೆ 

3) mm | ತಪು NN ಕ್ರ 
ಪ್ರಧಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತರಪಿನಮೇಲೆ ಆಮ್‌ ಬರದಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀತೃವಿವಕ್ಷಾಮಾಢಿದಾಗ. ಅದಂತವಾಧುದ 
ರಿಂದ ಬಾಪ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾಂ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ.. ಬಾಷ್‌ ಮತ್ತು 
ಕನ್‌. ಎರಡು. ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ಪಿಶ್ರಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರಸ್ವರವು ಬರುವುದರಿಂದ ಉಪಸರ್ಗದ : ಉದಾತ್ತ 
ಸ್ವರವೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರಾಂ ಎಂಬುದು ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾದ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ತರಪ” ಸಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತಸ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಅದರಮೇಲೆ ಆಮ್‌ ವಿಧಾನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದು ಸಕಿಶಿಷ್ಟವಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಕೆ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಯವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆದ್ಯುದಾತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಥವಾ ವೃಷಾದಿಗಣವು ಆಕೃತಿಗಣವೆಂದು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಉತ್ತರಾಂ ಎಂಬ ಆಮಂತಶಬ್ದವನ್ನು ಆ ಗಣದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದೆ “ಎಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ವೃಷಾದಿಗಳಿಗೆ ಆದ್ಯು 
ದಾತ್ತನನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವರಸವಾಗಿ ಉತ್ತರಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆದ್ಯುದಾತ್ತವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹೃದ್ರೋಗಮ್‌- ಹೃದಯಸ್ಯ ರೋಗಃ ಹೃದ್ರೋಗಃ ತಂ ಹೃದ್ರೋಗಂ ॥ ಜೀಹದ ಒಳಗಿನ ರೋಗ 
ಎಂದರ್ಥ. ವಾ ಶೋಕಷ್ಯಇ್‌ರೋಗೇಷು (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೫೧) ಹೃದಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶೋಕ್ಕ ಷ್ಯಇ್‌, ರೋಗ 
ಶಬ್ದಗಳು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಹೈದಾದೇಶವು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲ ಕೋಗಶಬ್ದ ಪರದಲ್ಲಿರು 
ವುದರಿಂದ ಹೃದಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೈದಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೃಥ್ರೋಗಂ ಎಂದು ರೂಫವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಮ- ಈಸ್ಕಚ್ಛಬ್ಬಕ್ಳಿ ಷಸ್ಟೀ ಏಕವಚನೆ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ತೆವಮಮೌಜಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨೯೬) 
ಸೊತ್ರೆದಿಂದ ಮಪರ್ಯಂತಕ್ಕೆ ಮಮ ಎಂಬ ಆಜೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಶೇಸೇಲೋಸಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ' ಮನರ್ಯಂತದ 
ಸರನಲ್ಲಿರುನ ಆದ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಯೊಷ್ಮದಸ್ಮದ್ಭಾಂ ೫ಸೋರಶ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೨೭) 
ಟು ಜನ್‌ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಅಶಾದೇಶ ಬರುತದ ಅತೋಗುಣೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಚಕಾ 

ಮಮ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಳಾದೇಶೇ ಉದಾತ್ತೇನೋದಾತ್ತೆಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಸತವ, ಪ್ರಾ ವಾದಕಿ ಯುಷ್ಮದಸ್ಥದೋರ್ಜಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೨೧೧) ಎಂಬುದರಿಂದ. ಆದ್ಯುದಾತ್ರ, 
ಇ ಸುಮ ಎಂಬುದು 'ಆದ್ಯುದಾತ್ರವಾದ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ- | 


ತ ನ ನಾನಿಮ್‌ಪ್ರಟ್‌ ಹರಣೆ ಧಾತು. ಬ್ರಾದಿ. ಜನಿದೃಭ್ಯಾಮಿಮನಿನ್‌ (ಹ ಸಕಸ 
ತ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಇಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ನ ಸತಿ | 
ಇವ್ರ ನಗುತ್ತದೆ, ಧಾತುವಿಗೆ ಆರ್ಥ್ಧಧಾಶುಕನಿನಿತ್ತವಾದ ಗುಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಳೆ ತಮ್‌ 
ನರನಾಗಿ ಬಂದರೆ ಹರಿಮನ್‌ ಎಂದು ನಾಂತವಾದ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯೈಕವಚನ ಲ್ಲ ಸ 

ಸ ರ್‌ ಗ. ಹರಿಮಾಣಂ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಖಳ ಸ ನ ಹ 
ದಿದ ನಿತ್ಯ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 'ನಿತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವಾದುದರಿಂದ ಆದ್ಭುಪಾತ್ರ ಪ ಸ ಬ ಬ ಕಿ: 
ಇಳಾ ತಸ್ನರವು ಬರುತ್ತದೆ. ಹರಿಮಾಣಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನ! ಇತರಾ 
ಸಂ ನಿಂಬುದು ವರ್ಣವಾಚ ತವಾದ, ಗಬ್ಬ. ನೌದ್ದತಾದಿಕ ಸ್ಲಂ ॥ ಎ ಕ 
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142 NS ್ಕ್ಕ್‌ 


ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಚಕಾರದಿಂದ ಇನಮುನಿಚ್‌ ಪ್ರತ ಯನ್ನೂ 
ಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಹರಿತ್‌*ಇಮನ್‌ ಎಂದಿಕ್ಕ 

ಟಟ (ಪಾ. ಸೊ. ೬-೪-೧೫೫) ಭಸೆಂಜ್ಞಾ ಇರುವ ಅಂಗದ ಓಗೆ ಇಷ್ಕನ್‌ ಇಮುನಿಚ್‌ ಈಯಸುನ್ನ 
| ಸ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕೋಪಟರುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದರಿಂಥ ಟಿಗೆ (ಇತ್‌) ಲೋಪಬರುತ್ತದೆ. ಅಗ 
Su ನಗರ ದಿಯಾ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಹಂನಾಣಂ ಎಂದು ಪೂರ್ನದಂಕೆಯ್ದೇ 


ಆಗುತ್ತದೆ- 


ಸಲ್‌ 
ದೃಢಾದಿಗಳಿಗೂ ಲ 


ವರ್ಣವಾಚಕಶಬ್ದಗಳಿಗೂ 
k ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಮನಿ 


ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೆರಿತ್‌ 


॥ ಸಂಹಿಕಾಪಾಠಂಃ ॥ 


] 
ಶುಕೇಷು ಮೇ ಹರಿಮಾಣಂ ಕೋಪಣಾಕಾಸು ದಧಿ ಸಿ | 


ಆ 
ಅಥೋ ಹಾರಿದ್ರವೇಸು ಮೇ ಹರಿಮಾಣಂ ನಿ ದಧ್ಮಸಿ 1೧೨ | 


|| ಪಡೆಪಾಕಃ | 
| 
ಶುಕೇಷು! ಮೇ! ಹರಿಮಾಣಂ | ರೋಪಣಾಕಾಸು | ದದ್ಮಸಿ! 


ಅಥೋ ಇತಿ| ಹಾರಿದ್ರನೇಸು! ಮೇ। ಹರಿಮಾಣಂ | ನಿ! ದಣ್ಣಿಸಿ ೧೨ 


॥ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ ॥ 


ಹ ಹರಿತಾಲಡ್ರುಮೇಷು ತಾವೈಗ್ವಣ:ವತ್ತು ಮೇ ಮದಿಯೆಂ 
ತೃರ್ಥಃ॥ ದಧ್ಮಸಿ | ಇಡೆಕೋ ಮೂಕ ಚ ಹರಿಮಾ ತಶ್ರೈನ ಸುಖೇನಾಸ್ತಾಮಸ್ಮಾನ್ಮಾ ವಾಧಿಷ್ಟೇ: 


ಮಸ ಇಕಾರಾಗಮ | 
Il ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 
ಮೇ- ನನ್ನ (ಜಿ 
೩ (ದೀಹದ) | | 
ಇಷ್ಟ ನಡುವ) ಗಿಳಿ ಮುಂತಾ ಸರಿಮಾಣಂ.-ಹಳನೀಟಣ್ಣವನ್ನು | ಶುಕೇಕು — (ಆ ಬಣ್ಣಿ ಕೈ 


ದ ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ | 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ | ಮೇ--ನನ್ನ (ದೇಹದ ಸ ತೋ | ಆಥೋ.- ಅಲ್ಲಡಿ | ಹಾರಿದ ವೇಷು-ಹರಿತಾಳನೃಕ 
| AS 1206 ಔನ ೦ಎ ಟನ ದದ ಸಿ ಡೋಣ 
| ನನ್ನು ಒಸಿ ಇ * 
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೫ ಆ ತ 
ಸಾರ ತತ್‌ ನೌ ತೌ ಗಾಗಾ ಮೌನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ಸಾದಾ ನ ಬೆ ನ್ಮ ನಾನಾ ನಾ ದ್‌ ಎ. 


ನನಗೆ ಅನನುಕೂಲವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ದೇಹದ (ಸಚ್ಚೆ) ಹಳದೀ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಆ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಆಸೆಸಡುವ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೈನಾ ಪಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆರಿತಾಳ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಡೋಣ. 


English Translation. 


261 us transfer the yellowness (of my body) to the parrots, to thé star- 
lings or 10 the Haridala tree: 


॥ ನಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು | 


ಹಿಂದಿನ ಬುಕ್ಫಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸೃಣ್ವಖುಹಿಯು ತನ್ನ ಚರ್ಮಗತವಾದ ರೋಗವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವನಸ್ಟೆ. ಆ ರೋಗಪರಿಹಾರಕ್ರಮವನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶದಪಡಿಸಿರುವನು. 


ಶುಕೇಷು--ಗಿಣಿಗಳಲ್ಲಿ; ಗಿಣಿಗಳ ಬಣ್ಣವು ಹಸುರಾಗಿಯೂ ಹಳದಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ನನ್ನ 
ಚರ್ಮಗತವಾದ ಆ ಬಣ್ಣ ವು ಶುಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವೈಭಾವಸಿದ್ಧ ವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಕೋಗಜನಿತವಾದ ತ 
ರ್ವರ್ಣವನ್ನು ಶುಕಾದಿಸಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸೇರಿಸಿದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ರೋಗವು ಸುಲಭವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದಂಬ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಜುಹಿಯು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವನು. 


ಹರಿಮಾಣಂ-- ಹರಿದ್ವರ್ಣಸ್ಯ ಭಾವಂ! ಹಳದೀ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ನನ್ನ ಚರ್ಮರೋಗ 
ನನ್ನು ; ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣವನ್ನು. | 


ಕೋಸೆಣಾಕಾಸು__ಶಾರಿಕಾ ಎಂಬ ಪಕ್ತಿವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ. Starlings. 


ಎಂಬುದು 
ಹಾರಿದ್ರವನೇಷು-- ಹರಿತಾಲವೆಂಬ ವೃಕ್ಷನಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ- ಇಲ್ಲಿ ಹಡಿತಾ ವೃಕ್ಷವು ಫಾ ವ 
ಲಐ 
ಸ್ಥಷ್ಛವಾಗಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಆ ವೃಕ್ಷದ ಎಲೆಗಳು ಹಳದೀ ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿರಬಹುದು. ಹರಿತದ 
ನಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


[| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


; ಉತ್ತೆಮಪುರುಷ 
ದಧ್ಮಸಿ- ಡುಧಾಜ್‌ ಧಾರಣಪೋಷಣಯೋಃ ಧಾತು. ಜುಹೋತ್ಯಾದಿ. ಲಟ್‌ 


ಗ ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಭ್ಯಃ 
ಸನ ನಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗ ಮಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಧಾ*ಮಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾ ದಿ: 


a 1 ತ್ರೆ ದೆ. ಧಾ?! 
ಇ. ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ಲುವಿಕರಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ಲ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುನಿಗೆ 'ದ್ವಿತ್ವ ಬರುತ್ತ ಕ 


ಸ 
ಸ್‌ ರು ಸೇ ಚರ್ಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜಸ್ತ 
ನಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರಸ್ಟೈೆಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಭ್ಯಾ 


ದರಿಂದ 
ಬರು | | ಸೂ. ೬-೪-೧೧೨) ನಂಬು 
ತಡೆ ದಧಾಃಮಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಶ್ಥಾಭ್ಯಸ್ತೆಯೋರಾಕಃ (ಪಾ 


ಸ್ಥಿ ಇರುವು ರಕ್ಷೆ 
, ದಧ್ನೆಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಸಕಾರಕ್ಕು 
ಸ ಸಂಜ್ಞೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ ಧ್ಮ್ಮೆ 


ಮಸಿ ಎಂಬುದು ಅವಿಭಕ್ತಿಕ 
ನಿಸರ್ಗಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದಂಕೋಮಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೪೬) 
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ಸೂ Pu 


Ne ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಆ. ೯, ಸೂ, ೫೦. 
144 
ಗಿ ಗೃಹೀತವಾಗಿದೆ. ಮಸಕ ಎಂಬುದು ಇಕಾರರೂಸನಾಥ 


ವಾದ ನಿರ್ದೇಶ.  ಇಕಾರವು ಉಚ್ಚಾರಣಾರ್ಥವಾ 


“ಅಂತ್ಯಾವಯವದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂ ತಬ. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಇದರಿಂದ ರುತ್ವ ವಿಸರ್ಗಗಳು ಬಾಧಿತವಾಗಿ “ಮಸಿ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗುತ್ತ ದ. ದಧ್ಮೆಸಿ ಎಂದು 


ಗುತ್ತ. ತಿಜ್ಜತಿ೫8 ಸೂತ್ರದಿಂದ ಫಿಘಾತಸ್ವರ ರುವುದ೦0ದ ದಧ್ಮಸಿ ಎಂಬುದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. 


॥ ಸಂಹಿತಾಸಾಕೆಃ | 
' ಉದಗಾಪ್ರಯಮಾಧಿತೊ ಸ್ಯ ಕ್ವ ಸಹಸಾ ಸಹಃ b 
ಸನಂ ನೆಂ £ ರನ್ನ ಯನ್ನೋ ಅಹಂ 





ಸಿ ಫಠಪ್ಪಾಕೇ 1 
ಉತ್‌ '`ಅಗಾತ್‌`| `ಅಯಂ | ಆದಿತ್ಯ! ils ನಿಶ್ಛೇನ | ಸಹ ಸಾ”! ಸಹ | 


| | 
ನಂ! | 
ದ್ವಿಷನ್ತಂ ಮಹ್ಯಂ ರಂಭಯನ್‌ | ಮೋ ಇತ್ರ | ಅಹಂ | ದ್ವಿಷತೇ। ರಥಂ ಟ್ಟ! 


ಜಲಲ ಲ ಒಬ ಯ 3 JE; ke ॥ ಸಾಯಇಾಷ್ಯ ( EE ಇ 


ಅಯಂ ಫ್ರಕೋನರ್ಕಾದಕ್ಕೂ ($ದಿತೇಲ ' 


'ಮನೋಪದೃನಕಾರಿಣಂ ಹ ಪ್ರಾಪ್ತೆನಾನ್‌ | ಕ Kare ಮಹ್ಯಂ, ಜಸತ ರ. 
' ನಸತೇನಿಷ್ಠ ಿಕಾರಿಣೇ ಕೋಗಾಯೆ ಮೋ ರಥಂ! 
ANNE? ಷ್ಟ ಕಾರಣಂ _`ರೋಗೆಂ ನಿನಾಶಯುತಿ ತ್ಯರ್ಥಃ | 
ದೊ ಯ ದ i ಗಾತಿ್ಸ ೇತ ಸಿಚೋ ಲುಕ್‌ | ಆದಿತ್ಯಃ | 

ಟೆ ತೃ | | ನಿಸ ಜೆ mh ೈತ್ಯಯ | | ಕಂಥಯೆನ್‌' | ರಥ ಹಿಂಸಾಸಂರಾ- 
ಯಸ ಇ ೬೧ | ಇತಿ ಣಾ ಧಾತೊ ಮಾಗಮಂಃ | 
ಗೃಹ ಪೃತ್ಟೇ' ಫು ತಪ್ಪ] ಜಾ ಆಜೀತಿ ಫ ಸ: ಮೈನೇಶೃಸ್ಯಾಶ( | I: ಹತ್‌ ತಗ ನ"! ಇತಿ 


€ ಕಥಂ |. ಸ್ರ ಗ ಚ| 
ತೈಂ | ರಥಂ ಯ್‌ ಪುಸಾನಿ ದ್ದಿಷಕ್ಷೇ | ಶತುರನುಮ ಇತಿ ವಿಭಕ್ತೆ (ರುದಾತ್ರ- 


ಸ॥ | ನ ಜಾದೇಶ] | ಕ ಜ | I 
ಗಿ ಇತ 'ಡಭಾವಃ | ಧಿ: ಭೋರಚೀತಿ ಧಾತೋರ್ನುಂ 
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ಡು ಬರುತ್ತೆ ಜೈ; ಅಂದರೆ ಮಸಿಗೆ ಇತ್‌ ಎಂಬುದು ಆಗನುವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದ್ದು" | 


Td NN 
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| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ || | 

ಅಯಂ ಆದಿಶ್ಯಃ-- ಎದುರಿಗಿರುವ ಅದಿಕಿಪುತ್ರನಾದ ಈ ಸೂರ್ಯನು | ವಿಶ್ನೇನೆ ಸಹಸಾ ತ್‌ | 

(ತನ್ನ) ಸನುಸ್ತ ಬಲದೊಂದಿಗೆ | ಮಹ್ಯಂ--ನನಗಾಗಿ | ದ್ವಿಷಂತೆಂ(ಕೋಗರೂಸದಲ್ಲಿರುವ) ಶತ್ರುವನ್ನು | 
ರಂಥಯೆನ್‌ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತ, (ನಾಶಮಾಡುತ್ತ) | ಉದೆಗಾಶ್‌- -ಉದಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. (ಮತ್ತು) 80. 2. ; 
ನಷಕೇ-(ನನಗೆ ಕೇಡನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ರೋಗರೂಸವಾಡ) ಶತ್ರುವಿಗೆ | ಮೋ ರಥಂ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. (ನನಗೋಸ್ಕರ ಸೂರ್ಯನೇ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲಿ). | 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ | 


ಎದುರಿಗಿರುವ ಅದಿತಿಪುತ್ರನಾದ ಈ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಬಲದೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಕೋಗರೂಪದಲ್ಲಿ ' 
ಹನ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತ ಉದಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಶತ್ರುನಾಶಮಾಡಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನೇ: 
ನಾಶಮಾಡಲಿ, ; 


English Translation. | 
‘This Aditya has risen with all his might (glory) destroying my adversary,. . 
ior I am unable to resist my enemy | 


1 ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ॥ 


,  ಅಯೆಂ ಅದಿಶೈಃ. ಈ ಸೂರ್ಯನು ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಸೂರ್ಯನು. 
ಈಗತಾನೇ ಉದಯಿಸಿರುವ ಸೂರ್ಯನು. 
ನಿಶ್ಚೇನ ಸಹಸಾ ಸಹ-- ಸಮಸ್ತ ಬಲಸಹಿತನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತರತ್ಮಿಸಹಿತನಾಗಿ, ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶ 
ಸಾನವಾಗಿ, ಹ ೩11 his ಆಂ. ಸಹೆಸ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬಲನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಠಿತವಾಗಿಡೆ. (ಫಿ. ೩-೯) 
ಮಹ್ಯಂ ದ್ವಿಷಂಶಂ ರಂಧಯನ್‌-- ನನ್ನ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಂಟುನಾಡುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾ;' 
ಸೈಂದಸ್ವಾಮಿಯು ರಂಧಯನ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಧ್ಯತಿರ್ವತಗಮನೇ | ಮಮ ವಶಂ ನಯೆನ್ನಿತ್ಯರ್ಥಃ | ; 
ದರೆ ನನ್ನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನನ್ನ ವಶಮಾಡುತ್ತಾ ಎಂದರ್ಥವಿವರಣೆನಾಡಿರುವರು. ಮತ್ತು 
ಸ ನೋ ಅಹಂ ದ್ವಿಷತೇ ರಥಂ-- ಅಸ್ಯ ಭಗವತಃ ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮಾಹಂ ಶತ್ರೋರ್ವಶಂ ಸ್ಟೇ | 
ಇ ಡೆ ಶತ್ರುಗಳ ವಶವಾಗದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವೂ ಸಮಂ ಸವಾ ಷೆ ಕಿ 
ನಾಮಾ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಾನು ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಕೋಗಾಡಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸದಿರಲಿ. ಸೂರ್ಯನೇ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಲಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವರು. | 


H ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ Il 
ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನ ವಿನಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗ- 
ಟೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಹೋಗಾಲುಜ 
ದೇಶವು ಬರುತ್ತದೆ. ಚಿ 


ಸನ ನನೀ ಚ ಸತ್‌ ಆತ್‌ ಗತೌ ಧಾತು. ಅದಾದಿ. ಲುಜ್‌ 
ky 
(ಕಾಸ್ಟ ಲ ಬರುತ್ತದೆ. ಇತತ್ಶ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಇಕಾರಕ್ಕೆ 


19 ಸ್‌) ಲುಜ್ಜ್‌ ಪರದಲಿರುವಾಗ ಇಣ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಗಾ ಎಂಬ ಆ 
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4 ೪ | ಕಿ ಜ್‌ ಗಾಗತಗ ೫ ಇ ಅಷ ಪೌಲ್‌ ಗಾ 
ಎ ಹ್ಯಾ 
ಜಾ ತ್ಮ್ಯಗ ಈ ಶಬ ಇ. 

ತ್ಯಾಗ ಗ ಸ. ಇಡಾ ಗ್ರಾಹ್ಯ 


ಜಿ. ಧಾತುನಿಗೆ ಲುಜ್‌ ನಿಮಿತ್ತಿಕವಾದ ಅಡಾಗಮ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಗಾ-ಸ್‌ ತ್ರಾ 
| ಸೂ. ೨-೪-೭೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿಚಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಗಾತ್‌ ಎಂದು 


NNN ತ್‌ ಇ. 
A 
NN ಎ 


ವಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಜಾರೇಶ ಬರುತ್ತ 
ಎಂದಿರುವಾಗ ಗಾತಿಸ್ಥಾ ಫುಪಾ (ಪಾ. 
ಇಗುತ್ತದೆ. 
ಆದಿತ್ಯಃ. ಅರಿತೇ: ಅಪತ್ಯಂ ಪುಮಾನ್‌ ಆದಿತ್ಯಃ ಅದಿತಿಯ ಮಗನು ಬ್‌ ಡಿಕ್ಕಿತ್ಯಾನಿತ. 
| ಫಕ್ಕುತ್ತರಸೆದಾಚ್ಯಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೮೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಸ್ಯಾಪತ್ಯಂ ಎಂಬರ್ಥ ತ ತ -ಅ್ಲಸಪ್ರಾನವಾನಿ 
ಜ್ಯ ಪ್ರತೃಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಿತಿಯ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬ್ರತ್ರಸದರಿಂದ ಫಿತೇಷ್ಟ ಚಾಮಾನಿ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಿವೃದ್ಧಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಯೆಸ್ಕೇತಿಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕೊನೆಯು ಇಕಾರಕ್ಕೆ 
ಸಬಂದಕಿ ಆದಿತ್ಯ ಎಂದು ರೂನವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ವರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದಿ. 


ರಂಥಯನ್‌- ರಥ ಹಿಂಸಾಸಂರಾಥ್ಯೋಕ ಧಾತು. ದಿನಾದಿ. ಪ್ರೇರಣಾ ತೋರುವಾಗ ಹೇಶುಮತಿಚೆ 
' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣಿಜ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ರಾಧಿ ಎಂದು ಧಾತುವಾಗುತ್ತಡೆ. ಸನಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಚ್‌ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ 
ಕ ಸನಾದ್ಯಂತಾ ಧಾತವಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುಸಂಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಲಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲ%॥ ಶಶೃಶಾನಚ್‌ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶತೃಪ್ರತೃಯ ಬರುತ್ತದೆ, ರಥ್‌.-ಇಃಅತ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ರಧಿಜಭೋರಜಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೬೧) 
ಆಜ್‌ ಸರದಲ್ಲಿರುನಾಗ ಈ ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಗೆ ನುಮ್‌ ಬಕುತ್ತಡಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ ಬರುತ್ತದೆ. 
 ಮಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅಂತ್ಯಾಚಿನ ಸರಕ್ಕೆ ಅವಯವನಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ರಂಧ್‌ ಎಂದಿರುವಂಗ ಅಕಾರನು ಉಥೆ 
 'ಯಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಣಿಚಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣಾಯಾದೇಶಗಳು ಬಂದರೆ ರಂಧೆಯತ್‌ ಎಂಬ 
ಸ್ತ 1) ಕ ತಶಟ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಾ ನಿಕವಚನ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸರ್ವನಾಮಸ್ಸಾನಸಂಜ್ಞೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಂಗಕ್ಕೆ 
1 ನುಮಾಗಮ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಲ್‌ಜ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸು ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಯೋಗಾಂತ ಲೋಪದಿಂದ 
ನ ಸಕ ಸಂಯೋಗಾಂತ ಲೋಸವು ಅಸಿದ್ಧವಾದುದರಿಂದ ಪುನಃ ನಲೋಸೆಃ ಪ್ರಾತಿಸದಿ- 
॥ *ೌತ್ರದಿಂದ ನ ಲೋಸವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ರಂಥಢಯನ್‌ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನೋ- ಮಾ ಮತ್ತು ಉ ಎಂಬ ಎರಡು ನಿಪಾತಗಳ | 


ಎಂಬ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ನೋ ಅಹಂ 

ಜಯ - | ವಿಂದಿರುವಾಗ ಅವಾದೇಶ ನಿನ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. 
5 ೧೧-೧೫) ಓದಂತವಾದ ನಿಪಾತವು ಸಗಹ ಬಾಗುತ್ತದೆ. ತ್‌. (ಐ 

ಇ “JY ರಿ 


ಔಿಪಾತವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಗ್ಗಹ್ನಸಂಜೆ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ನೋ ಎಂಬುದು ಓದಂತವಾದೆ 
ತ್ತೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮೋ ನ ಬಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ಲುತಪ್ರಗೃಹ್ಯಾ ಅಜಿ ನಿತ್ಯಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೨೫) 
ಜತ್‌ ಖುದಕ್ಕ ಅಚ್‌ ಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅನಾಜೀಶವು ಬಾಧಿತವಾಗಿ ಪ್ರ ಕೃತಿಭಾವವು 


ಸಮುದಾಯದಿಂದ ಮೈವ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೋ 


ಜ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಮೋ ಅಹಂ ಎಂದೇ ಇರುತ್ತದೆ 
ಸಷ p ಧ್ಯ 


ಅದಾದಿ, ' ಇದಕ್ಕೆ ಶತೃ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ದ್ವಿಷತ್‌ ಎಂದು 
ಲ್ಲಿ ದ್ವಿಷತೆ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಶತುರನುಮೋ ನದು” 
ತ್ರಜೆ ನಿಂಬುದರಿ ಸುದ ಶತ್ರಂತದ ಸರದಲ್ಲಿರುವ ಅಜಾದಿಯಾದ ಶಸೂದಿ 

೦ದ ವಿಭಕ್ತಿಯ (ಎ) ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವಿಷತೆ ಎಂಬುದು 
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[4 ೧. ಈ. ೪: ವ.೯.. ಖುಗ್ರೇದಸಂಓಿತಾ 


ವಾ್‌ ಜೌ ಡ್‌್‌ ಆ 


ಸಕ SS ಸ ಮ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಇಕಾರವು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. . ಪುಷಾದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಧಾತುವು ಶಠಿತವಾಗಿವೆ. ರ 
ದ್ಯೈತಾ (ಪ ಸೊ 12 ೧.೨೩1) ಬಹ ಸರಸ್ಕ್ಯ ನದ ಪರದಕ್ಲಿರುವಾಗ ಇವುಗಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಚ್ಲಿಗೆ ಅಜಾಡೀಶ. 
ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಚ್ಲೆಗೆ ಅಜಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ರಥಿಜಭೋರಕಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ದೈ ಹ್‌ 
| ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನುಮಾಗಮ ಬರುತ್ತದೆ. ರನ್‌ಧ್‌*ಆಮ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಜತ್ತಾದ ಅಜ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ಅನಿಧಿಕಾಂ ಹಲಉಪಧಾಯಾಃ ಕ್ಲಿತಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನುಮಿನ ನಕಾರಕ್ಸೆ ಲೋಸ ಬರುತ್ತದೆ. ನಮಾರ್ಜಯೋಗೆ 
ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೭೪) ಮಾಜ್‌" ಸಂಬಂಧವಿರುವಾಗ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಲುಜಿ" ನಿಮಿತ್ತ ಕವಾದ ಆಜ್‌ ಆಜ್‌ ಆಗಮಗಳು: 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಮೋ ರಥಂ ಎಂದು ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಮಾಜ್‌ ನಿಮಿತ್ತಕವಾದ ಅಡಾಗಮಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ. 
ಬರುತ್ತದೆ. ರೆಥೆಮ್‌ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅತಿಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಫೌತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ತ್ಯಾಗ್‌ 


ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 


ದಶಮೇ*ನುವಾಳೇ ಸಪ್ತೆ ಸೂಕ್ತಾನಿ | ತತ್ರಾಭಿ ತ್ಯಮಿತಿ ಸಂಚಡಶರ್ಜಿಂ ಪ್ರಥಮಂ ಸೂಕ್ತಂ 
ಅಶ್ರೇತಿಹಾಸಮಾಚೆಕ್ಷಕೇ ಅಂಗಿರಾ ಇಂದ್ರಸದೈಶಂ ಪುತ್ರಮಾತ್ಮನಃ ಕಾಮಯೆಮಾನೋ ದೇವತಾ: 
ಉಸಾಸಾಂ ಚಕ್ರೇ! ತಸ್ಯ ಸವ್ಯಾಖ್ಯೇನ ಪುತ್ರರೂಪೇಣೇಂದ್ರೆ ಏವ ಸ್ವಯಂ ಜಜ್ಞೇ ಜಗತಿ ಮತ್ತು ಲ್ಯಃ 
ಕಶ್ಚಿನ್ಮಾ ಭೂದಿತಿ। ಸ ಸವ್ಯ ಆಂಗಿರಸೋತಸ್ಯೆ ಸೂಕ್ತೆಸ್ಕ ಯಷಿಃ! ಚಿತುರ್ವಶೀಸಂಚಿಪೆಶ್ಯಾ ತ್ರಿಸ್ಪಾಭೌ |. | 
ಶ್ರಿಸ್ಟುಬಂತಸ್ಯ ಸೂಕ್ತೆಸ್ಕ ಶಿಷ್ಟಾ ಜಗತ್ಯೆ ಇತಿ ಪರಿಭಾಷಯಾವಶಿಷ್ಟಾಸ್ತ್ರೆಯೋಡಶರ್ಚೊೋ ಜಗತ್ಯಃ! 
ಹ ದೇವತಾ | ತದೇತತ್ಸೆರ್ವಮನುಸ್ರಮಣ್ಯಾಮುಕ್ತಂ! ಅಭಿ ತೈಂ ಸೆಂಚೋನಾ ಸವ್ಯೋ ದ್ವಿತ್ರಿಷ್ಟು- 
ಗಿರ ಇಂದ್ರಶುಲ್ಯಂ ಪುತ ಮಿಬ್ಛೆನ್ನಭ್ಯಧ್ಯಾಯತ್ಸವ್ಯ ಇತೀಂದ್ರ ನಿವಾಸ್ಯ ಪುರೋಜಾಯಕಶೇಶಿ | 
ನೇ ರಾತ್ರಿಸರ್ಯಾಯೇ ಹೋತುೊುಃ ಶಸ್ತ್ರ ಇದಂ ಸೂಕ್ತಂ ಶಂಸನೀಯಂ | ಅತಿರಾತ್ರೇ ' 
ಸ ಸ್‌ ಖಂಡೇ ಸೊತ್ರಿತೆಂ | ಅಭಿತ್ಯಂ ಮೇಷಮಧ್ವರ್ಯವೋ ಭರತೇಂದ್ರಾಯ ಸೋಮ- 
ಖ್ಯ" ಆ. ೬೪ | ಇತಿ ಗನಾನುಯೆನಸ್ಯ ಮಧ್ಯಭೂಶೇ ನಿಷುವಶ್ಸಂಜ್ಹಕೇಹನ್ಯಸಿ ನಿಷ್ಕೇ- 


ನಲ 
ನ ಸೂಕ್ತಂ ಶಂಸನೀಯಂ | ತಥಾ ಚೆ ಸೂತ್ರಿತಂ! ಯೆಸ್ತಿಗ್ಮಶೃಂಗೋಂಭಿ ತ್ಯಂ ಮೇಷ- 
ಸ್ಯ ನು ಸೀರ್ಯಾಣೀೇತ್ಯೇತಸ್ಮಿನ್ಸೈಂದ್ರೀಂ ನಿನಿಜೆಂ ತಸ್ತಾ! ಅ. ೮:೬1 ಇತಿ॥ | 


ಅನುವಾದವು. ಈ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಪ್ರಥಮಮಂಡಲದ ಹತ್ತನೆಯ ಅನುವಾಕವು ಆರಂಭವಾಗುವುದ್ದು. 
| ರ ಏಳು ಸೂಕ್ಷ ಗಳಿರುವವು (೫೧-೫೬೭) ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿ ತ್ಯಂ ಮೇಷಂ ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ 
ದಲ ಜ್‌ ಯಕ್ಕುಗಳಿರುವವು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲ 
ಉಪಾ ಕಾ ಖಯನಿಯು ತನಗೆ ಇಂದ್ರಸಮಾನನಾದ ಪುತ್ರನಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ದೇವತೆಗೆ 
[2 ಟೆ ಸ ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದನರು ಯಾರು ಇರಬಾರದೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಜಿಕೆ ನ್ನ ಬಗೆ ಸವ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪುತ್ರರೂಸದಿಂದ ಉಶ್ಪನ್ನನಾದನು. ಅಂಗಿರಸಪುತ್ರನಾದ ಈ 
ರಸ್ಪವ್ಯ ಸೂಕ್ತಕ್ಸೆ ಖಸಿಯು, ಈ ಸೂಕ್ತದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮತ್ತು ಹದಿನೈದನೆಯ ಖುಕ್ಕಗಳು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 
ಉಳಿದ ಖುಕ್ಳುಗಳು ch $reg Ney ೪ 6ಕ್ರನೇಂಟೇಪತೆಂಯ ಖಂ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ. ಷೆ 
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ಕನ್ನ 
16. ೬. 





| ಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಉಕ್ತ ವಾಗಿರುವುದು. ಅ 
ತಿಂಬ ಯಾಗದ ಪ್ಲೆ ್ಸಫಮರಾತ್ರಿಪ 


°°. ಯಾಣಾಂ ಎಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಅಭಿತ್ಯಂ ಮೆ 


Fe ತ ನ % 

Re | ವೆ 
೪! ತೃಂ| ಮೇಷ 
33 Ke 37 ೩ ತ 
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PST NS ಗಾ 


A ಸಾಹಾ ತಾತಾ ತಾಗತ Ww 


ಅಭಿ ಸಂಚೋನಾ ಸತ್ಯೋ | ತ್ರಿಷು ಬಂತೆಮಂಗಿರಾ ಇಂದ್ರ: 

ಯತ್ಸವ್ಯ ಇತೀಂದ್ರ ಏನಾಸ್ಯ ಸುತ್ರೊ 5ಜಾಯೆತೇತಿ ಎಂದು. ಅತಿರಾತ್ರ 

ತುಲ್ಯಂ ಪುತ್ರಮಿಚ್ಛ ನ್ನ KR ಹೋತ್ಯ ವೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ರ್ರಮಂತ್ರ ಗಳಿಗಾಗಿ 

ಕುಪ್ತದು, ಈ ನಿಷಯನು ಅಶ್ವಲಾಯನ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಕ ೀ ಸರ್ಯಾ. 

ea ಸ (ಸಮಥ್ವರ್ಯವೋ ಭರತೇಂದ್ರಾಯ ಸೂೋಮಮಿತಿ ಯಾಜ್ಯಾ ಎಂಬ 

ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿವೃ ತವಾಗಿರುವುದು. (ಅ. ೬-೪). ಮತ್ತು ಗೆನಾಮಯನನೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷವತ್ಸ ೦ಜ್ಞೃಕ 

ನೆಂಬ ಮ್ಯದದಿಕದ್ಲ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ರ ಮಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಸೊಕ್ತದ ನಿನಿಯೋಗ ಮ ನ್ರಡೆಂದು ಯೆಸಿ ಸ್ತಿಗ್ಮ 

ಶೈಂಗೊಳಭಿ ತ್ವ ೦ ಮೇಸಮಿಂದ್ರಸ್ಯ ನು ನೀರ್ಲೂಣೇತ್ಯೇತಸ್ಮಿ ನ್ನ ಸ್ರಂದ್ರೀೀಂ ನಿನಿದಂ ಶಸ್ತ್ಯಾ ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು 
ನ ಸುವುದು 1 ೮-೬). 


~~ NN ಎದಗ 
A 
ಇ 


ಸೂಕ್ತ--೫೧ 


ಮಂಡಲ-೧1 ಅನುವಾಕ--೧೦ 1 ಸೂಕ್ತ--೫೧॥ 
ಅಸ್ಟಕ--೧॥ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ ॥ ವರ್ಗ--೯, ೧೦, ೧೧ | 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಖುಕ್ಸಂಖೈ- -೧೫|॥ 
ಜುಸಿಃ- -ಸವ್ಯ ಆಂಗಿರಸಃ ॥ 
ದೇನತಾ- ಇಂದ್ರಃ 1 
ಛಂದಃ. ೧.೧೩ ಜಗತೀ | ೧೪-೧೫ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ॥ 
| ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ ॥ 


ಅಭಿ ತ ತೃಂ ನೆ ಮೇಷಂ ಪುರುಹೂತಮೃಗ್ನಿ ಲ: ಯಮಿಂದ್ರ ನಂ ಗೀರ್ಥಿರ್ಮದತಾ 


ನಸ್ನೋ ಅರ್ಣನಂ | 
ಯಸ 


ನಿಸ್ರಮರ್ಚತ ತ್ರ ॥ ೧| 


| ಪಡೆಸಾಕಃ | * 


ಇ | | 
ಪುರು 5 ಹೂತಂ | ಯಗ್ಮಿಯಂ | ಇಂದ್ರಂ | ಗೀ85 ಭಃ 


ಮುದತ | ವಸ್ನಃ | ಶರನ | 


ಯಸ | ನಾನ | 
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ಗ. ಭನ ನ ನಿಚರಂತಿ ಮಾನುಸಾ ಭುಜೇ ಮಂಹಿಷ್ಯಮಳಿ- 





! ತತ 
ಗ್ಯ Te ಮೋಟು ಕೆ 
Wa ಕ್ಥೆ Ne AE ಆಜ ಹೆ ಕುತ. ನಷ್ಟ ೬, ಹಹ 
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ಲಾಬಾನನ ತ ಕಡಾ ಗರ ಸಾ ಹಾ ರ ವ 
ಎಳ | ತ ಕೌ ಇಗಾಗಜ ರೋ. 
ತಾ ಸ್ವಾಸ್‌ ದ್‌್‌ ವ | 
ಎನನ್‌ 
ನಾ 8 
ಳ್‌ 


| ಸಾಯಣಭಾಷೃಂ || 


ತ್ರೈಂ ಪ್ರೆಸಿದ್ದೆಂ ಮೇಹಂ ಶತ್ರುಭಿಃ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಂ | ಯದ್ವಾ! ಕಣ್ವಪುತ್ರೆಂ `ಮೇಧಾಕಿಥಿಂ. 
ಯಜಮಾನಮಿಂದ್ರೋ ಮೇಷರೂಪೇಣಾಗ ಶ್ರ ಶದೀಯಂ ಸೋಮಂ ಪಪೌ! ಸ ಯಸಿಸ್ತಂ ಮೇಷ 
ಚಿತ್‌ | ಅತೆ ಇದಾನೀಮಸಹಿ ಮೇಷ ಇತೀಂದ್ರೋಳಿಧೀಯಶೇ | ಮೇಥಾಕಿಥೇರ್ಮೇಶೇತಿ 
ಇ ಸಜ್ಯಿಮಂತ್ರೆ 3ಕಡೇಶಸ್ಯ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಮೇನಮಾಮ್ನಾಯತೇ | ಮೇಧಾತಿಥಿಂ ಹಿ 
ಹಾ ಚಾರಿಂ ಮೇಹೋ ಭೊತ್ತಾಜಹಾರೇತಿ | ಆಗತ್ಯ ಸೋಮನುಪೆಹೃತೆನಾನಿತೈರ್ಥಃ | ಪುರುಹೂತೆಂ 
ಪ್ರಬಭಿರ್ಯೆ ಜಮಾನೈರಾಹೂಶೆಂ ಬುಗ್ಮಿಯೆಮೃಗ್ಳಿನಿಃಕ್ರಿಯೆಮಾಣಂ | ಸ್ತೊಯಮಾನಮಿಶೈರ್ಥಃ ಸ್ತು 
3 ಹಿ ದೇವತಾ ವಿಕ್ರಿಯಶೇ | ಯೆಡ್ವಾ | ಯಗ್ಸಿರ್ಮಾಯೆತೇ ತಬ್ಬ್ಯತ ಇತಿ ಯಗ್ಮೀಃ | ತಂ | ವಸ್ಟೋ 
ಡೈ ಧನಾನಾನಾವಾಸಭೂಮಿಂ ಏವಂಗುಣವನಿಶಿಷ್ಟಮಿಂದ್ರಂ ಹೇ ಸ್ತೋತಾರೋ ಗೀರ್ಥಿಃ ಸ್ತುತಿ. : 
ಭಿರಭಿ ಮದಶ | ಅಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಹರ್ಷಂ ಪ್ರಾಪಯತ | ಯೆಸ್ಕೇಂದ್ರಸ್ಯ ಕೆರ್ಮಾಣಿ ಮಾನುಷಾ ಮನು- 
ನ್ಯಾಣಾಂ ಹಿತಾನಿ ವಿಚರಂತಿ ನಿಶೇಷೀಣ ವರ್ತೆಂತೇ | ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ | ದ್ಯಾವೋನ | ಯಥಾ ಸೂರ್ಯ- 
ರಕ್ಮಯೆಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹಿತೆಕೆರಾಃ | ಭುಜೇ ಭೋಗಾಯ ಮಂಹಿಷ್ಕಮತಿತಯೇನ ಪ್ರವೃದ್ಧಂ ವಿಪ್ರಂ 
ನೇಧಾವಿನಂ ತಥಾನಿಧಮಿಂದ್ರಮಭ್ಯರ್ಚೆತೆ | ಅಭಿಪೂಜಯತ ॥ ಮೇಷಂ ನಿಷ ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಂ | ಇಗು- 
ಸಧಲನ್ಷಣೇ ಕೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ದೇನಸೇನಮೇಷಾಷೆಯೆಃ ಪೆಜಾದಿಷು ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ಇತಿ ವಚನಾ ಸ್ರ 
ಯಗ್ಮಿಯೆಂ | ತಸ್ಯ ವಿಕಾರ ಇತ್ಯರ್ಥೆ ಏಕಾಚೋ ನಿತ್ಯಂ ಮಯೆಟಮಿಚ್ಛೆಂತಿ | ಕಾ. ೪-೩-೧೪೪ ಕ 
ನುಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಅಕಾರಸ್ಕೇಕಾರಶ್ಚಾಂಪಸಃ! ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ಟರ8 | ಯಡ್ವಾ | ಮಾಕ್‌ ವ 
ಚ| ಬುಗ್ಬಿರ್ಜಾಯೆಶೆ ಇತಿ ಖುಗ್ಮೀಃ | ಕ್ವಿಪಿ ವಲಿ ಲೋಪಾಶ್ಪೂರ್ವಮೇವ ಪರತ್ವಾತ್‌ ತ ಹ | 
ಅಚ ಶ್ಲುಧಾತ್ವಿತ್ಯಾದಿನೇಯೆಜಾಡೇಶಃ | ಳೃಮುತ್ತೆರಸಡಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ವಂ! ಮದೆತ | pe KE 
ಹೇತುಮಿತಿ ಣಿಜ್‌ | ಮೀ ಹರ್ಷಗ್ಗಸನಯೋರಿತಿ ಫಬಾದಿಸು ಪಾಠಾತ್‌ ಹರ್ಷಾರ್ಥೆೇ ಫಿ) ತ 
ಫಭಾಡಯೋ ಮಿಶೆಃ । ಫಾ| ೧೯-೧ | ಇತಿ ಮಿತ್ತೇ ಸತಿ ಮಿಶಾಂ ಹ್ರಸ್ವಃ! HE ನೀರೆ 
ತಾತ ಹ 
ನಿಟೀತಿ ಜೆಲೋಪಃ। ಶತಬ್ದಸ್ಯ ಸಾರ್ವಧಾತುಕೆಮಸಿದಿತಿ ಅತ್ತೇ ಯಟ ಸ ಜ್ಯ ಸ pe 
ಸ್ಯಾಣಾಮಿಶಿ ದೀರ್ಥ8। ವಸ್ತಃ | ಜಸ್ಕಾಗಮಾನುಶಾಸನಸ್ಯಾಸಿತೈತ್ಟಾನ್ನುಮಭಾವಕ Re 
ನಾನಚನಂ | ಪಾ. ೩.೩.೧೦೯.೧ ಇತಿ ನಚೆನಾತ್‌ ಫೇರ್ಜುತಿ | ಪಾ. ೭-೩-೧೦೧ ತೋ ರೋಕಕ್ಕ ! 
ಯೆಸಾದೇಶ॥ | ಅರ್ಣವಂ | ಅರ್ಜ ಉಜಿಕಮಸ್ಮಿಕ್ನಸ್ತೀತೃರ್ಣವಃ ಸಮುದ್ರ ತ ಯನ್‌ | 
ಕೌ: ೫-೨_೧೦೯.೩ | ಇತಿ ಮತ್ಕರ್ಥೀಯೋ ವಸ್ರತ್ಯಯಃ ಸಲೋಪಕ್ಚ | ತೇನ ಶಬ್ದ 3 Ka 
ನಾಶೆಯವಣಶ ೧ ಎವ ಇರಂತಿ। ಚರ ಗತ್ನರ್ಥಃ | ಅಮಪದೇಶಾಲ್ಲಿ 
ಗತೆ) ಸೌಂ ಲಸ್ಟ್ಯ್ಯತೇ! ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ವರಃ | ೫ . ಶಿ ಯಿ ಣಿ ತ್ರ ಯೋಗಾದ- ನೆ 
ಕಾನುದಾತ ಕ್ರ ಸ ೨೧ದಾಕೆ ವತೀತಿ ಗತಿರನುದಾತ್ತಾ | ಯದ್ವಿತಿ 
ಲಪ್ಪೀ ಧಾಶುಸ್ವರಃ! ತಿಜಕಿ ಜೋದಾಲ್ತ ಸಾಲನಾಜ್ಞವ- 
'ಕಿಫಾತ; | ಕೀಲೋಸಃ | ಜುಜೇ ಭುಜ ಪಾಲನ 
$1 ಮಾನುಷಾ | ಶೇಶ್ಚಂಜಸಿ ಬಹುಲಮಿಶಿ ಶೀಳ್ರೋ ಹಿ ವಿಭಕ್ತ್ಷೇರುದಾತ್ರ್ಯತ್ವಂ | ' 
ಸಾರಯೋ; | ಸಂಪದಾದಿಲಶ್ಷಣೋ ಭಾನೇ ಕ್ವಿಸ್‌ | ಸಾನೇಕಾ ಜ್‌... 
ನುಂಖಸೃ( ; ಮಂಡಿಷ್ಯ$ | ತುತ್ಛಂಜಸೀತೀಸ್ಮಸ್ರತ್ಯ ಯ8 |. 
x ಸ್ಮ6| ಮಹಿ ನಹಿ ವೃದ್ಧಾ | ಅತಿತಯೇನ ಮಂಕಿತಾ ಮ i ಅರ್ಟೆ ಪೊಳಾಯಾಂ! 
ರಿಷ್ಮೇಮೇಯುಸ್ಸಿತಿ ತಲೋಪಃ ನಿತ್ಸಾ ದಾದ್ಯುದಾತ್ರತ್ವಂ | ಅರ್ಜಿ ಬ 
ಭೌನಾನಿಳಃ | ಕೆ | 
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ಆಜ ಇಸ್ರಾ ತು ಗ್‌ ರಾರ ಶಲ Or ಎಸ್ಸಾ ಸ್ಮಾ ತ್ತಾ 
ಸಾ 


॥| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 


ಯಸ್ಯ --ಯಾನ ಇಂದ್ರನ (ಕರ್ನುಗಳು) | ವ್ಯಾವೋ ನೆ- ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಂತೆ | ಮಾನುಷಾ 
' ' ಮಾನವರಿಗೆ (ಹಿತಕರಗಳಾಗಿ) | ವಿಚೆರಂತಿ--ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತವೆಯೋ, | ಶ್ಯಂ-- ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿಯೂ, 
ಮೇಷಂ--ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವವನಾಗಿಯೂ ಅಥವಾ ಮೇಷ (ಟಗರು) ರೂಪದಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿಯೂ 
ಪುರುಹೂತೆಂ- ಅನೇಕ ಯಜಮಾನರಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿಯೂ | ಬುಗ್ಮಿಯಂ--ಖುಕ್ಳುಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿ 
ಸಲ್ಸಡುವವನಾಗಿಯೂ ಅಥವಾ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವವನಾಗಿಯೂ | ನಸ್ಬಃ ಅರ್ಣವಂ--ಧನಗಳಿಗೆ ಸಾಗರಪ್ರಾಯ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ | ಇಂಪ್ರಂ--ಇಂದ್ರನನ್ನು | ಗೀರ್ಭಿ8(ಸ್ತುತಿರೂಸಗಳಾದ) ವಾಶ್ಫುಗಳಿಂದ | ಅಭಿ. 
ಮವತ-ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿ | ಭುಜೇ--(ಅಭ್ಯುದಯನನ್ನು) ಅನುಭನಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ | ಮುಂಹಿಸ್ನಂ | 
0 


: ಅತ್ಯಂತ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವ | ನಿಪ್ರಂ- ನೇಧಾವಿಯಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 


ದ | ಅಭಿ ಅರ್ಜೆತ. .(ಸುತ್ತಲೂ) 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 
ಯಾವ ಇಂದ್ರನ ಕರ್ಮಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಕರೆಣಗಳೆಂತೆ ಸುತ 
ನಯ, ಅಂತಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗಾಗಿಯೂ ಟಿಗರಿರೂಪದಲ್ಲಿರುವನನಾಗಿ: 
ಸಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುನನನಾಗಿಯೂ. ಧನಗಳಿಗೆ ಸಾಗರದಂತೆ ಅಧಾ 
ರೊಸವಾದ ವಾಕ್ಯುಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ನಡಿಸಿ, ಅ 


ತ್ತ ವಯವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುತ್ತ 


ಲೂ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಹಿತಕರಗಳಾ 
ಯೂ ಅನೇಕ ಯಜಮಾನರಿಂದ ಯಕ್ಸು 
ರನಾಗಿಯೂ ಇರತ ದ 

ತೃಂತೆ ನದಿ ಹೊಂದಿರ 4 NS ಆ 
೪%ಂಏರುವ ಮೇಧಾನಿಯಾದ ಇಂ 


_ wd ೩೦ 
ಲೂ ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ಪ್ರನನ್ನು ಭಗ 
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mankind ; Worshi ] Whose good deeds ap ಇ abroad 
perity. P 96 7160 and powerful Indra for the 
ಕ 4 ಟ 






- Auimate wit 


1  $B]oyment of prog 


1.46. ಸೈತ ಬತ ಕಸ ವಿಸಯಗಳು | 
ಗೆ ೨ ತಂ, ಆ 
> ಅಥವಾ ಪ್ರಸಿದ ವಾದ 
; 3, WA 


1 1... ಮೇಷಂ_ಫ್ರ 







ಸ್‌ ಸ ಸ 
ಚ್ಚ ಇನ್ನ We ಇಲ್ಲಿ ಭಾಸ ನಿಯಂ! ಶತ್ರು; ಸ 






py ಇ ಇ. “ಕಾರರು ಟ ಆ ರ್ಧವ 
5 ಹಿಯು ಯಜ್ಞ ಮಾಯಯಾ ರ ಸರ್ನೇಶಿಕಾಸವನ್ನು. ಕ್ಯ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವ, 
ಪಗ | ತ್ಮೆ 
ಪಡಿಸಿದ್ದ [ಸೋಮರಸೆವನ್ನು ಇದ್ರು ನೆ (ಮೇ ಟ್ಟ ವರ್ತ ಕಣ್ವ ಪುತ್ರನಾದ ಮೇಧಾತಿಥಿ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮೈ ) > ಗರು) ಕೂಪ ಸನಿ 
ಹ ನನ್ನು ಮೇನ ಎಂಬದಾಗಿ ಸ್ನ x ಇಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಲಿ ಸಿದ 
1 ಮೇಷೋ ಭೂತ್ಯಾ ಮತ್ರ ಮಾಡಿರುವ ಸೂಕ್ತದ ' ಯ ಎ] 


ಹ್ಮಣ್ಯ ನು ಮ 
ಟಾ ನೇಧಾತಿಥಿಂ ಹಿ `ಕಣ್ಣಾಯನಿಂ 


ದು 
ಗ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು. 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಆ. ೧೦. ಸೂ ೫೧ 





೪, ೧. ಈ: 


ಕಡಾ ಹಾ ಗಾಗಾ ೧ ಇಂತಾ ಗಾತಾ ಇಡಾಕ ಭಹತ ಅಘ 
ಹಾ ಬಡಿ ಕೌ ಬಹೂ ಂ ಪಟಡಚ ಇ ಉಥ್ಷ 0650.56. ಸ 
ತಾರ್‌ ಗಾರ್‌ ಕಾ ಸಾರಾ ಕಾಗ 
ಕಾ 
ಸಾ ್‌್‌ಬೌಲಾ್‌ಾ 


ಕ್‌ಾಲ ಗಾ 
ಹ 
Pd 


ಪುರುಹೂಶೆಂ--ಪುರುಭಿಃ ಬಹುಭಿರ್ಯೆಜಮಾನೈರಾಹೊತಂ 
4ಣಕದಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಡುವವನು. 


ಳಾ ಹೌ ತ... ಸಾಹ ಣ್ಣ 


| ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜ 


ಜುಗ್ಮಿಯೆಂ--ಯುಗ್ಬಿರ್ವಿಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ಸೂೂಯೆಮಾನಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಆಕರ 


ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ಇಲ್ಲಿ ದೇವತಾವಿಕ್ರಿಯವೆಂದಕೆ ದೇನತಾಸ್ತೋತ್ರ ನೆಂದರ್ಥವು ಅಥವಾ 


ಜು್ಫರ್ಮಾಯತೆ ಶಬ್ದ್ಯತ ಇತಿ ಖಯಗ್ಮೀ ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಸಹಿತವಾಗಿ ಹೊಗಳಲ್ಪಡುವವನಾದುದರಿಂದ 
ಖುಗ್ಮೀಕಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. | 


ವಸ್ಟೋ ಅರ್ಣಿವಂಥನಗಳಿಗೆ ಆವಾಸಭೂಮಿಯು ಎಂದಕಿ ಆಶ್ರಯಕರ್ಕನು. ಬಹಳ ಢನವುಳ್ಳ 


ನನು," ಸಮುದ್ರವು ನೀರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯವಾಗಿರುವುಜೋ ಹಾಗೆ ಇಂದ್ರನು ಧನಾದ್ಶೈಶ್ವರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯನಾಗಿರುವನು. 


ದ್ಯಾವೋ ನ-- ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯಂತೆ ಹಿತಕರವಾದ. 


ಮಂಹಿಷ್ಕಂ-- ಅತಿಶಯೇನ ಪ್ರವೃದ್ಧಂ! ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸ್ರವೃದ್ಧನಾದ, ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ, 


ವಿಪ್ರಂ-ಮೇಧಾನಿನಂ | ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ, ವಿನೇಕಿಯಾದ 


ಮಾನುಷಾ--ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ | ಮನುಷ್ಯರ, ಇಲ್ಲಿ ಷಷ್ಟ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಯೋಗ ' 


ನಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಹಿತಾಥಿ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ನಿಚೆರಂತಿ--ನಿಶೇಷೇಣ ವರ್ಶೆಂತೆ! ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇರುವವು. 


ನೆ 
ಅಭಿ ಅರ್ಚಶ--ಪೂಜಿಸಿರಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರಿ. 


| ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ || | 
ಮೇಷಮ್‌- -ಮಿಷ ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಂ ಧಾತು. ತುದಾದಿ, ಇಗುಪಧಜ್ಞಾ ಪ್ರೀಕಿರಃ ಕೆ8 ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಧಾತುವು ಇಗುಸಧನಾದುದರಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದೇವಸೇನನೇಷಾದಯಃ 


೯ ಪ್ರತ್ಥಯ 
ಸೆಚಾದಿಸು ದ್ರಷ್ಟ್ರವ್ಯಾಃ ಎಂದು ವಚನವಿರುವುದರಿಂಡ ನಂಡಿಗ್ರಹಸೆಚಾದಿಭ್ಯಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಟ್‌ ಸ್ರ pe 
ಬರುತ್ತದೆ. ಮಿಷ್‌, ಅ ಎಂದಿರುವಾಗ ಲಘೂಸದ ಗುಣ ಐಂದಕಿ ಮೇನ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀ ತ 4 


ನಿಕನಜ 
ಕವಚನ್ನದ್ಲ ಮೇಸಂ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಖುಗ್ಮಿಯಮ್‌.... ತಸ್ಯ ನಿಕಾರ8 ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಣಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಖುಚಾಂ ವಿಕಾರೆಃ 


ಇ a x ಮಯ 
ನಂದು ಅರ್ಥವಿನಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗ ನಿತ್ಯಂ ವ್ಲದ್ದೆಶರಾದಿಭ್ಯಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಶ್ಷಾಚೆ ನಸ 
ನಿಟ ೪ಎ 
ನೀ 
ಕಾಚಾದ ಪ್ರಾಪ 


ನಕಾಚಾದ್ದುದ್ದರ್ರಂ ಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಯಜ್‌ 


ದ ವಿಕಾರಾರ್ಥ, ವಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಮಯಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯ 


ಕೆಡವಿ ತ.ದಿಂದ ಕುತ್ತ ಗಕಾರ ; ಸಾ 
ಸರುವಾಗ ಪುದಸಂಜ್ಞಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಖುಚಿನ ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಜೋಃ ಕುಃ ಸೂತ್ರ ವೆ 


| ಬರುತ್ತದ್ಟಿ ವ ಪ 


ಎಂದು ರೂನನಾಗುತ್ತ ದೆ. 
$ಿಕ್ಕಯದಿಂದ ಮಯಜಚಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರ ಏರುತ್ತದೆ. ಖುಗ್ಮಿಯಂ ತ್ರ 


ಸ 
ಶಿತ್ಯಯಸ ಗ 
kh ವ 
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ಡ್‌ ಕಿ ವಿಕಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
9ತಿ (ನಿಕಾಚೋ ನಿತ್ಯಂ) (ಕಾ. ೪-೩-೧೪೪) ಎಂದು ವಿನ್‌ Re 
ಸದಿಕಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಮಯಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅದರೆ ತಾಫ್ಪಯ: ` 


ಆಡ್ನುಡಾತ್ತವಾಗುವುದರಿಡ 
ದಿಂದ ಖುಗ್ಮಿಯಂ ಎಂಬುದು ಮಧ್ಯೋದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯವು ದ್ಯು ಹ 


3. 
3: 


ಸ್ನ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ p [ಮಂ. ೧. Sb ೧೦. ಸೂ. ೫೧. 
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ಮಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಇಕಾರವು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಮಾಜ್‌ ಮಾನ ಶಬ್ದೇ ಚ ಧಾತು. ದಿವಾಣಿ 
(ಬಹೋತ್ಯಾದಿ) ಖುಗ್ಗಿಃ ಮೀಯಕೆ ಇತಿ ಖುಗ್ಮೀಃ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಮಾಡಲ್ಪಡುವವನು (ಹೂಗಳಲ್ಪಡ್ಸು | 


'ನನನು) ಎಂದರ್ಥ. ಕ್ವಿಪ್‌ ಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಾಜ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ವಿಪ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ವಿಪಿನಲ್ಲಿ ಕಕಾರವು 
ಲಕೆಕ್ಟತದ್ದಿ ತೆ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೂ ಸಕಾರವು ಹಲಂತ್ಯಂ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೂ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಕಾರ ಉಚ್ಚಾರಣಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ 'ಜೀಳಿಡೆ. ನಕಾಕಕ್ಕೆ ವೇರಪೃಶ್ತೆಸೈ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೬೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ಲೋಪ ಬಗಬೇಕಾದಕಿ 
ಮೊದಲು ಪರಕೂತ್ರವಾದುದರಿಂದ ಘುಮಾಸ್ಥಾಗಾಸಾಜಹಾತಿಸಾಂಕಲಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೬೬) ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು 
*ಬರುತ್ತಣೆ. ಕಿತ್ತು ಜ್‌ತ್ತಾದ ಹಲಾದಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ದಾಮುಂತಾದುವುಗಳ ಆಕಾರನ್ಸೆ ಈಕಾರ 


ಬರುತ್ತದೆ. ಪುಗ್ಮೀ ಎಂದು ಕಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾ ಏಕವಚನ ಅವರ್‌ ಸರದಲ್ಲಿರುನಾಗ 


ಆಜಿಶ್ನುಧಾಶುಭ್ರುವಾಂ ಯ್ಯೋರಿಯಜುವಜಾ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈಕಾರಕ್ಕೆ ಇಯಜಾದೇಶ ಬರುತ್ತಣಿ. 
ಖುಗ್ಮಿಯಂ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಗತಿಕಾರಕೋಪಸದಾತ್‌ ಫೃತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೩೯) ಎಂಬುದರಿಂದ 
 ಕಾರಕೋಸಷದಕವಾದ ಕೃದಂತವಿರುವುದರಿಂದ ಕೃಮುತ್ತರಸದ ಸ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಮದತೆ-ನುದೀ ಹರ್ಷೆೇ ಧಾತು, ಭ್ಹಾದಿ. ಪ್ರೇರಣಾರ್ಗ್ಗ ತೋರುವುದರಿಂದ ಹೇತುಮುತಿಚಿ 

(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೨೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣಿಜ್‌ ಬರುತ್ತದೆ, ಸನಾದಿಯಲ್ಲಿ ಣಿಜ್‌ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತುಸಂಜೆ 
ಎ ಬರುತ್ತದೆ. ಲೋರ್ಟ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಬಹುನಚನ ವಿನಕ್ಷಾ ಮಾಡಿದಾಗ ಥ ಎಂಬ Hy 
pe ಲೋಟೋಲಜ್ಯತ್‌ ಎಂದು ಲಜ್ವದ್ಭಾವ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ತೆಸ್‌ಥಸ್‌ಧಮಿ 
ಆಯಾಯ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅದೇಶ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಚ 'ಮದ್‌ಇಃತ ಎಂದಿರುವಾಗ ಅತ ಉಪಧಾಯಾಃ 
ಕ್‌? ಫಘಾನಯೋಮಿತ। ಎಂಬುದರಿಂದ ಭ್ರಾದಿಯ ಆ 


ಪ್ರತ್ಯೆಯ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸಾಂ ತಾಂ ಶಂ ಶಾಮಃ ಎಂದು 
ಥ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತ ಎಂಬ ಆದೇಶ) ಬರುತ್ತದೆ. 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿ೧ದ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ನೃದ್ದಿ ಬರುತ್ತದೆ, 
ಡ್‌ ಕ್ಕ ಂತರ್ಗಣವಾದ ಪಃ ಚ 
|. ಫೆಟಾನಿಯನ್ಲಿ ಮರೀ ಹರ್ಷಗ ಸನಜೊ& | ಘಬಾದಿಗೆ ಮಿದ್ವದ್ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ರಗೆ 9 ( 1 ಎಂದು ಸಾಠಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹರ್ಷಾರ್ಥಕನಾದ 
ನ ಬಿ ನಲ್ಲಿ ನಿತಾಂ ಪ್ರಸ್ಸಃ (ಪಾ. ಸೂ ೬ಿ.ಲ x 
1. ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಸ | ಓಳ) ಮಿತ್‌ ಸಂಜ್ಞೆ ಉಳ್ಳವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತ 
ಕ ಜ್ಯ ಪ್ರಸ್ತ ಬರುತ್ತದೆ, ಮದಿಃತ್ರ ನಿಂದಿರುವಾಗ ಗ್ದ ತೆ ಆಜ 
7 ಉ0ನಸೈಭಯಥಾ ಎಂಬು 
|  *ೌೌಕ್ಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 







ನಿಕರಣವಾದ ಶಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸಾರ್ನಧಾತುಕವಾದರೂ ಇಲ್ಲ ಆರ್ಥಧಾತುಕ 









ಸ್‌ ಆದುದರಿಂದ 
5 ಅಫಿಬಾದಿಯಾದ ಆರ್ಥಧಾತುಕವು ಗ ತ ಎಂದಿರುವಾಗ ಣೇರನಿಓ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೫೧) 
ಯ Wk ಶ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವಧಾತುಕಮಹಿತಿ ಸೂತ ಸ ಬರುತ್ತದ್ದೆ ಮದತ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ನ್ನ ರ್‌ ಈುನುಪು * 0 ನಿಕಿ ಔ a 
1. ದೀರ್ಥ ಬರುತ್ತಜಿ ಬಣಣ (ಪಾ. ಸೂ. ೬ 

ರ ದವರಿಂದ ಮುತ್ರಪಾತದಲ್ಲಿ ಮುಕಾ ವಿದ ನಂಟುದರಿಂದ ಮಂತ್ರ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 

ತಾ 
ಮ ವಸ್ಟಕವಸ್ಸು ಶಬ್ದದಮೇಲೆ ಇ ಎಂದು ಶ್ರುತನಾಗುತ್ತದೆ 


ನ ವಸುರಿಸ್‌ ಎನದಿರುವಾಗ ಜಕೋಬಿನಿದ್ದಳಾ 
ನನ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಧ ಎ ಸ 
ತೆ ರ 0ದ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವೃ 

ಜಸಿ | ಹ ನಜ 
ತ ಜಸಾದಿನಿ ಭಕ್ತಿ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಗುಣಾ ಎ ಗಾದಷುಚ್ಟ ನಮ್‌ 
ತ” ದಿಂದ ವಸು ಸ ಇದಿಗಳ್ಳು ಛಂದಸ ನಲಿ ಮ (ಪೂ. ಸೂ, ೭-೩-೧೦೯-೧) 
ಹ ಬಕ್ಕ ಭಸಂಜ್ಞ್ಯಾನಿರುವ್ಯಾಗ ಫೇಣಿ” ಇ ಕಲ್ಪವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ ಶೇಷೋಫಘ ಸಖಿ ಸೂತ 
| (ಪಾ ರಾ ಭಕ ಚಟ್‌ 


* ೭-೩-೧೧೧ 
1 ಜತಿ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized ) ಜಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿ ರು 


ಥೆ ಸ ಜು ಡೆ ಕ | ವಾ  CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








| ವ] ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 
ಜಟ್‌ ಕೆ 


| - 


153 





NNN ಮ್‌ ನ್‌ ದಾ ನಾ ನಾ ಬಟ ಗಾ ದದ 





ಕಾ ಸದ ಕಮಾನ ಕ 








ಜೋ ಫಾ ಹ ; 
ದಾಗ ಭಿಸೆಂಜ್ಸ, ಉಳ್ಳ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಗುಣ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಗುಣವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಕಿ: 


ಒಂಡೆ ಹೇಳಿದ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಗುಣವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಯಣಾಜೇಶವೇ ಬಂದು. 
0 


ಉತ್ತ ವಿಸರ್ಗಗಳು ಬಂದರೆ ವಸ್ಟೆಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕ್ಯ. ಇ - 


ಅರ್ಣವಮ್‌-- ಅರ್ಣ8 ಉದಕಂ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಅರ್ಣವಃ ಸಮುದ್ರಃ ನೀರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದುದು 
ಎಂದರ. 'ಅರ್ಣಸೋಲೋ ಶ್ಚ (ಕಾ. ೫-೨.೧೦೯-೨) ಅರ್ಣಸ್‌ ಶಬ್ದದಮೇಲೆ ಮತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಬರುತ್ತದೆ. ತತ್ಸಂಥಿಯೋಗದಿಂದ ಅರ್ಣಸಿನ ಕೊನೆಯ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಅರ್ಣವ ಎಂದು. 
ಕೊಸವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀರಿಗೆ ಅಶ್ರಯ ಎಂಬರ್ಥಳೊಡುವ ಅರ್ಣವಶಬ್ದದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಆಶ್ರಯ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳಬೇಕು. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಅರ್ಣವ ಶಬ್ದವು ಅಂತೋದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನಿಚಿರಂತಿ- ನಿ ಗತಿಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಶಬ್ದ. ಚರ ಗತಿಭಕ್ಷಣಯೋಃ ಧಾತು. ಭ್ಞಾದಿ. ಇಲ್ಲಿ ಗತ್ಯರ್ಥ 
ನನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ನಿಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಚರಂತಿ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಪ್‌ ಫಿತ್ತಾದುದ 
ರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ತಾಸ್ಕನುದಾತ್ತೇತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕವು ಅನುದಾತ್ತ ವಾಗುತ್ತ ಡೆ. 
ಆಗ ಧಾತುವಿನ ಅಂತೋದಾತ್ರೆಸ್ವರವೇ ಸತಿಶಿಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ತಿಜಾ. ಚೋದಾತ್ರೆವತಿ (ಪಾ. ಸೂ.೮-೧-೭೧) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿ ಎಂಬ ಗತಿಯು ಅನುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಯಸ್ಯ ಎಂಬ ಯಚ್ಛ ಬ್ಹಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ. 
ಯದ್ಭೃತ್ತಾನ್ಸಿತ್ಯಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೬೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಿಜಂತಕ್ಕೆ ನಿಫಾತಪ್ರತಿಸಷೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಮಾನುಷಾ--ಮಾನುಷಶಬ್ದದಮೇಲೆ ಷಷ್ಠೀ ಬಹುವಚನನಿರುವಾಗ ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ: 
ತೆ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಶೇಶ್ಸಂಪಸಿ ಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ” ಮಾನುಷಾ ಎಂದು. 
ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ, 

ಭುಜೆ- ಭುಜ ಪಾಲನಾಭ್ಯವಹಾರಯೋಃ ಧಾತು. ರುಧಾದಿ. _ಸಂಪದಾದಿಭ್ಯಃ ಕ್ಲಿಪ್‌ (ವಾ. ೨.೨೩೩). 
ನಂಬುದರಿಂದ ಸಂಪದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಧಾತುವು ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ವಿಪ್‌ ಸ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಪಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವ 
ಕೋಸವಾಗುವುದರಿಂದ ಭುಜ್‌ ಎಂದೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕೃದಂತವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಸಂಜ್ಞೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಚತುರ್ಥೀ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಜೀ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಭುಜೆ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾನೇಕಾಟಿಸ್ತೃತಿ 
ಯಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೬.೧-೧೬೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಛುಜೆ ಎಂಬುದು ಅಂತೋ 
ದಾತ್ರನಾದ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. | 


; | ಅತಿಶಯವಾಗಿ. 
ಮಂಹಿಷ್ಕಮ್‌- ಮಹ ವಹಿ ವೃದೌ ಧಾತು. ಅತಿಶಯೇನ ಮಂಹಿಶಾ ಮಂಹಿಷ್ಯಃ | ಅತಿಶಯ 


ಕೆ ತೆಚ್‌ 
ನೃದ್ಧ ವಾದುದು ಎಂದರ್ಥ. ಮಹಿ ಧಾತುವು ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕ ತ್‌ 
ಸ್ರತ್ಯಯ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮಂಹಿತಾ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ತುಶ್ಭಂದಸಿ ನ್‌: ಬ ಪ್ರಮ ತ 
ಕೆಜಂತದಮೇಲಿ ಅತಿಶಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇನ್ನರ್‌ ಈಯಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಗೆಳು ಬರುತ್ತ ವೆ. ಇದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇ 
ಣಾ © «0 &V- a 
ನಿಂಬ ತೃಜಂತದಮೇಲೆ ಇಷನ್‌ ನತಯ ಬರುತ್ತದೆ. ತುರಿಸೇನೇಯಃ ಸು (ಪಾ. ಸೂ ) 
ಇಂಬುದಗಿ. ಆ. ದ್ರಿ ತೆ ಯೈಕನಚನದಲ್ಲಿ ಮಂಹಿಸ ೦ 
:ಔರಿಂದ ಇಷ್ಟರ್ನ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ತ್ನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲೋಸ ಬರುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯ್ಯ ಕೆ 
ನಿಂದು © po ನವಿಲ ೪ ಎ ಚ ತದೆ ಮಂಹಿನ್ಕಂ ಎಂಬುದು. 
ಕೊಪವಾಗುತ್ತ ಡಿ, ಇಷ್ಮಿನ್‌ ನಿತ್ಕಾದುದರಿಂದ ಆದ್ಭುದಾತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತ 
ಿನೌತ್ತ ನಾಡ ಸದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರ 


ರುಷ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ 
ತ ಅರ್ಚತ- ಬ್ರರ್ಜ್ಞ ಪೂಜಾಯಾಂ ಧಾತು ಭ್ವಾದಿ. ಲೋಟ್‌ ಕ: 
ನಂದು ¥ ತ ಶಸ್ತ್ರ ಜೆ. 
2 ನ ಕೂಪವಾಗುತ್ತದ್ದ ಅ್ಯತ್ತಿಜ್ಞಾತ್ಸದ್ದಫಕಥಲ್ಲಿರುವ್ನದರಿಂದ ನಳ 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ. ಗಿ. ಅ. ೧೦, ಸೂ, ೫೧ 


154 
ಸಿ ನ್‌್‌ RCL 





1 ಸಂಹಿಕಾಪಾಕಃ 1 
ಅಭೀಮನನ್ವನ್ತ ಸ ಭಿನ್ಟಿಮೂತಯೊಂತರಿಕ್ಷಪ್ರಾಂ ತವಿಸೀಭಿರಾವೈತಂ। 
ಇಂದ್ರಂ ದ್ಷಾಸಯಳವೋ ಮದಚ್ಯತಂ ಶ್ರತಕ,ತುಂ ಜನನೀ ಸೂನೃತಾ. 
ರುಹತ್‌ 1೨1 
| ನನನ ॥ 
ಅಭಿ | ಕುಂ | ಅನನ್ಸನ್‌ | ಸುಅಭಿಸ್ಟಿಂ! ಊತಯಃ | ಅಂತರಿಕ್ಷಪ್ರಾಂ | 
ತನೀಸೀಭಿಃ les ವೃತಂ KI 
ಇಂದ್ರಂ | ದಕ್ಸಾಸ | ಯಭವಃ | ಮದಂಚ್ಛುತಂ | ಶತ 5 ಕ್ರತುಂ | ಜನನೀ | 


| 
ಸೂನೃತಾ! ಆ। ಅರುಹತ್‌ ॥೨॥ 


ol ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ I 


ಉರು Se ರಕ್ಷಿಕಾರೋ ದೆಕ್ಷಾಸೋ ದಕ್ಷಯಿತಾರಃ ಪ್ರೆವರ್ಧಯಿತಾರ ಯುಭವಃ। 

ಇಂತ್ತನುಭೀಮನಸ್ಸನ್ಸ ಸಾ| RL] pram ಮ 

ಜನಾಃ ನೆರ್ಯಕ್ತ ಜಾ ನು ನಿಲ್ಲಭಜಂತ | ವೃತ್ರೇಣ ಸಹ ಯೆಧ್ಯಮಾನಮಿಂದ್ರೆಂ ಸರ್ವೇ 

 ಹೇವಾ ಅಜಡುಯೇೇ ಸಹಾಯ ಸ್ತು ತಥಾ ನ ಸರ್ಯತ್ಯಾಸ್ನುಃ | ತಥಾ ಚಾಮ್ಸಾಸೈತೇ | ವಿಶ್ವೇ 

ನೋಸಾ ಮಾತ 3: | ಮರುನ್ಸಿರಿಂದ್ರ ಸಖ್ಯಂ ಕೇ ಅಸ್ತು | ಯುಗೇ ೮-೯೬-೭ | ಇತಿ | 

ಕ್ನಾತೆಂ| ಮರುತ್ತೋ ಹೈನಂ ನಾಜಹುಃ | ಐ. ಜಾ ೩-೨೦ | | ನೀದೈಶಮಿಂದ್ರಂ | 

ತಂ | ಶೋಭನಾಭಿಗಮನಮಿತ್ರ ಕ ನ i ರಿಂ 
ಗ್‌ ರ್ಥ | ಅಂತೆರಿಕ್ಷಪ್ರಾಂ |! ಅಂ 

"ಪಂತೆರಶ್ಚಸ್ರಾ | ದ್ಹಾಡಿಕಸ್ಮಾದಿತ್ರೇ ಸ್ನಿಂದ್ರಸ್ಯ ವಿದ್ಯಮಾನೆ- 

ತಸ್ಯಾ ಇಂದ್ರಶ್ಚ ನಿವಸ್ಪಾಗ"ಶ್ಯೂ ಜಾಯೇತಾಂ | ,ಶೈ. ಜ್ರ: 

 ತನಿಷೀ ತುಷ್ಸೆಮಿತಿ ತನ್ನಾ ನುನ) Sak i ಇತಿ ಚಿ] ತನಿಷೀಭಿರಾನ್ಸ ತಂ | ತೆನಿಷೀತಿ ಬಲನಾಮ! 

ರಸ pe 61 ಅತಿ ಬಲಿನಮಿತೈರ್ಥಃ | ಅಕ ಏನ ಮದೆ- 

8*ಕಾರಂ | ಕಿಂಚ ಶತೆಕ್ರೆತುಂ ಶತಸೆಂಖ್ಯಾನಾಂ ಕ್ರೈಶೂ- 
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,  CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಸ್ರಾಸ್ತೆ 


೪. ವ.೯.] ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ 





೫ ದ್‌ ದ್‌ 
ಆಗ್‌ ಇ ಳಳ ww ಪ್‌ ಘ್‌ ನೌ ತಾರಾಪ ಪೌ ಬೌ ಪೌ ಲೌಡ್‌ ಬೌಟ್‌ೌ ನಡೌಲೌ ಈ ಪೌ ಟ್‌ ಪೌ? ಚೌಟ ಬೌಲ್‌ 
ಘ್‌ ಸ್ವಾಗತ್‌ ಕಗ ಇ ಗಾ 
ರೌಲ್‌ 


ಹ ಕರ ಯಾರಾ 
ಸಾಮಾಡರ್ತಾರಂ ಬಹುವಿಧಳೆರ್ಮಾಣಂ ನ್‌ ಲ ಪೂರ್ನೋಕ್ತಂ ತೆಮಿಂಪ್ರೆಂ ಜವನೀ ವೃತ್ರವಥಂ ಪ್ರತಿ. . 
ಫ್ರೇರಯಿ ್ರೀ ಸೂಸೃತಾ ಶೈರ್ಮರುದ್ಳಿಃ ಪ್ರಯುಕ್ತಾ ಪ್ರಹರ ಭಗವೋ ಜಹಿ ನೀರಯೆಸ್ಸ | ಐ. ಬ್ರಾ 
೩.೨೦ | ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕೆ,ರೂಪಾ ಪ್ರಿಯೆಸೆತ್ಯಾತ್ಮಿಕಾ ವಾಗಪ್ಯಾರುಹತ್‌ | ಆರೂಢವತೀ | ವೃತವಧಂ 
ಸೃತಿ ಸಾಹಿ ವಾಗಿಂದ್ರೆಸ್ಕೋತಶ್ಸಾಹಶಕಾರಿಣ್ಯಭೂದಿಶೃರ್ಥಃ ಅವನ್ನನ್‌ | ವನ ಷಣ ಸೆಂಭಕ್ತ್‌ | ಲಜಾ ಶಫಿ. 
e ವೃತ್ಯಯೇನೋಸ್ರಶ್ಯಯಃ | ಸ್ನಭಿಷ್ಟಿಂ | ಇಷ ಗತೌ | ಭಾನೇ ಕ್ರಿಕ್ಪತ್ಯಯೆಃ | ತಿತುಶ್ರೇತ್ಯಾಜಿ... 
ನೇಟ್‌ಸ್ರತಿಸೇಧಃ ! ಏಮನಾದಿಶ್ವಾಶ್ಸರರೂಪಶ್ವಂ | ಪಾ. ೬-೧೯೪-೬1 ಶೋಭನಾ ಅಭಿಷ್ಟಯೋ 
ಯೆಸ್ಯೇತಿ ಬಹುವ್ರೀಹೌ ನಇಬ್ಸಭ್ಯಾಮಿತ್ಯುತ್ತರಪೆದಾಂತೋದಾಶ್ತತ್ಚಂ। ಊತೆಯಃ | ಅವತೇಃ ಕೃತ್ಯ 
ಲ್ಯುಟೋ ಬಹುಲಮಿತಿ ಕರ್ತರಿ ಕ್ರಿನ್ಪತೈಯ: | ಯೆದ್ಧಾ | ಕ್ವಿಜ್‌ಕ್ತಾ ಚೆ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮಿತಿ ಕ್ರಿಚ್‌ 
ಜೃರತ್ವಕೇತ್ಯಾದಿನೋಟ್‌ | ಜಿತ ಇತ್ಯಂತೋದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ಅಂತೆರಿಕ್ಷಪ್ರಾಂ | ಪ್ರಾ ಪೂರಣೇ | ಅಂತರಿಕ್ಷಂ. 
ಪ್ರಾತಿ ಪೂರಯೆತೀಶ್ಯಂಶರಿಕ್ಷಪ್ರಾಃ | ಆಶೋ ಮನಿನ್ಸಿತ್ಯತ್ರ ಚೆಶಜ್ದಾದ್ದಿಟ್‌ | ಆವೃತಂ | ವರ್‌” 
ನರಣೇ | ಆವ್ರಿಯೆತ ಇತ್ಯಾವೃತಃ | ಕರ್ಮಣಿ ನಿಷ್ಠಾ | ಗತಿರನಂತರ ಇತಿ ಗತೇ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ವಂ | 
ದಕ್ಷಾಸಃ| ಪಕ್ಷ ವೃದ್ದೌ | ದಶ್ಷಂತ ಏಿಭಿರಿತಿ ದಶ್ತಾಃ। ಕರಣೇ ಫೆಸ್‌ | ಇಜತ್ತ್ಪಾದಾಡ್ಯುದಾತ್ರತ್ವಂ | ಆ 
ಜ್ಲಸೇರಸುಳ | ಮದಚ್ಯುತಂ। ಚ್ಯುಜ್‌ ಗತೌ | ಅಂತರ್ಭಾವಿತಣ್ಯರ್ಥಾತಕ್‌ ಕಿಪ್ಲೇತಿ ಕ್ವಿಸ್‌ | ಹ್ರಸ್ವಸ್ಯ 
ನಿತಿ ಕೃತೀತಿ ತುಳ್‌ | ಶತಕ್ರೆ ತುಂ | ಶತಂ ಕ್ರತವೋ ಯೆಸ್ಕ | ಬಹುನ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ಕಸಪಪ್ರಕೃತಿಸರತ್ವಂ | 
ಜನನೀ | ಜು ಇತಿ ಸೌತ್ರೋ ಧಾತುಃ | ಕೆರಣೇ ಲ್ಯುಟ್‌ | ಔಡ್ಕಾಣಇ್‌್‌ತ್ಯಾದಿನಾ ಜೇಸ್‌ | ಲಿತ್ಸೃರೇಣ 
ಜಕಾರಾತ್ಸರಸ್ಕೋದಾತ್ತತ್ವಂ | ಆರುಹತ್‌ | ಅರುಹೇರ್ಲುಜಕೆ ಕೃಮೃದಪೈರುಹಿಭ್ಯಶ್ನಂವಸೀತಿ ಚ್ಲೇರ- 
ಜಾದೇಶಃ | 

[ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 

ಊತೆಯಃ- -ರಕ್ಷಿಸುವನರೂ | ದೆಕ್ಷಾಸಃ-(ಪೋಷಿಸಿ) ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿಸುವವರೂ ಆದ [ಯಭವಃ-. 

ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮರುತ್ತುಗಳು | ಸ್ಪಭಿಷ್ಟಂ--ಗಂಭೀರವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳ ವನೂ | ಅಂತರಿಕ್ಷಪ್ರಾಂ-- 
ಅಂತರಿಶ್ಚವನ್ನು (ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ) ತುಂಬುವವನೂ | ತನಿಷೀಭಿಃ ಆವೃತಂ. ಬಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದವನೂ: 
(ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಯಾದವನೂ) | ಮದಚ್ಯುತಂ--(ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶತ್ರುವಿನ) ಗರ್ವವನ್ನು ನಾಶಮಾಡ 
ತಕ್ಕವನೂ | ಶತಶ್ರತುಂ- ನೂರು ಯಜ್ಞಕರ್ತನೂ ಅಥವಾ ಬಹುವಿಧವಾದ ಪವಿತ್ರಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್‌ 
ನನನೂ ಆದ | ಇಂದ್ರೆಂ__ಇಂದ್ರನನ್ನು | ಅಭೀಂ ಅವರ್ನ್ವ--ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹೋಗಿ ಜತ 
ಜನನೀ. (ವೃತ್ರವಧಕ್ಕಾಗಿ)_ಪ್ರೇರಿಸತಕೃದ್ದೂ | ಸೊನ್ಸತಾ-(ಮರುತ್ತುಗಳಿಂದ ಉಚ್ಚ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು) ಬ 
ನಾದದ್ದೂ ಸತೃರೂಸವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ವಾಕ್ಕು | ಆರುಹತ್‌--(ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 2. 
ಹೋಗಿ ಸೇರಿತ್ತು. 

॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


| ರಗಮನ: 
ರೋಕರಕ್ಷಕರೂ ಪೋಷಕರೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನರೂ ಆದ ಮರುತ್ತುಗಳ್ಳು ಗಂಭೀ 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ನೆನ ಆಂತಂಕ್ಷನನ್ನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗಿಸುವವನೂ, ಬಲಶಾಲಿಯಾದವನೂ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 


ಶೆತ್ರುಗಳ್ಳ ಡುನವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಆ ಗರ್ವವನ್ನಡ ಪವಿತ್ಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾ 
ನ್ದ ಗಿಸುವವನೂ, ನೂರಾರು ಲಿ ಚ್ಛರಿಸಿದ ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದೂ ಸತ್ಯ 


ಖವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸೇವಿಸಿದರು. ವೃತ್ರವಧಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಿಸಲು ಅವರು ಉ 


ಕಿ ಆದ ವಾಕ್ಕು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಉತ್ಪಾಹನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 
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11 ನಿವಸ್ವಾಂಶ್ಚಾ ಜಾಯೇತಾಂ 4: 
1 -ಗೀಗಿಿ-೩ಿ) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಇದ 


. ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶನಿಸೀ ಎಂದಕೆ ಬ 
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ನ್‌್‌ 
ರಾನಾ ನಾ 
ಲಾನ್‌ ನ್‌ 


Enolish Translation: | 


ಕಾರಾ 


1! was this 1781೩, the great grauter 01 wishes, the pervader of heaven, 
surrounded by powers that his allies, Marnts: loved ; it was brave Indra that 


the mighty and wise Maruts loved ; 
their encouraging 7೩100 reached 


1 ವಿಶೇಷ ನಿಷಯೆಗಳು 1 


ಯಚ್ಞವಃ ಉರು ಭಾಂತಿ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತವೈತ್ಸತ್ತಾ, ಯಭವೋತತ್ರ ಮರುತ ಉಚೈಂಶೇ | 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ದೇವತೆಗಳಾದ ಮರುತ್ತುಗಳಿಗೆ ಮೇಲಿನ ನಿರುಕ್ತೆವ್ರ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಖುಭು ಸದನ 
ವಾಚ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಯೆತೇನ ಭಾಂತೀತಿ ವಾ | ಖುತೇನ ಭನಂಶಕೀತಿನಾ | ಎಂದು ಜೀಕಿ 
ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯೈತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸತ್ಯದಿಂದಲೂ, ಸತ್ವದಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವರು ಎಂಬ 
ರ್ಥವನ್ನು ಖುಭುನದಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವರು. ಇವರು ಸತ್ಯವಂತರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನನಿದೆ. ವೃತ್ರಾಸುರ 
ನೊಡನೆ ಇಂದ್ರನು ಹೋರಾಡುವಾಗ ಸಕಲ ಜೀನತೆಗಳೂ ವೃತ್ರನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಆದರೆ ಈ ಮರುತ್ತಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಇಂದ್ರನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಸುಖಕೆಂದೂ ಮರುತ್ತುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಯಿಜ್ಜೆ ವಿಶ್ನೀ 
'ನೇವಾ ಅಜಹುರ್ಯೇ ಸಖಾಯಃ | ಮರುದ್ಬಿರಿಂದ್ರ ಸಖ್ಯಂ ತೇ ಅಸ್ತು (ಖು. ಸಂ. ೮-೯೬-೭) % ಮರುತೋ 
ಹೈನೆಂ ನಾಜಹುಃ'' (ಐ. ಬ್ರಾ, ೩-೨೦) ಈ ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಅಜೀ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸಾರುತ್ತಿ ರುವುವು. 


ಹ ಅಂತರಿಕ್ಷಪ್ರಾಂ_ಅಂತೆರಿಕ್ಚಂ ದ್ಯುಲೋಕೆಂ ಸ್ಪಕೇಜಸಾ ಪ್ರಾತಿ ಪೂರಯೆತೀತಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ರಾಃ | 
ಸ RDS ಇಂದ್ರಸ್ಯ ನಿದ್ಯಮಾನತ್ನಾತ | ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು ದೇನಲೋಕನನ್ನೂ ಇತರ ಎಲ್ಲ 
pe ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗಿಸುವರು, ಆದಕೆ ಅವರು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದ್ವಾದ 
ತ್ಯ ವಾದ್ಯ ಈ 
ಕಿ ಗರ ನಂಬರ್ಥಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವುದು. * ತಸ್ಯಾ ಇಂದ್ರೆಶ್ಚ 
ಟ್ರಾ (೧-೧-೯-೩) ಲ್ಲ ದಶ ನಿವ < ವಿ೬ಪ೩೧೫ ತ್ರೈ. ಆ. 
್ರ್ರ 0 ಸ್ಕಾಗ್‌ಶೇತ್ಕೇತೇ? (ಶೃ. 
ಕೈ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ. ಕ್‌ ಹಸ 
ತನಿಸ್ನೀ ತನಿಸೀತಿ ಬಲನಾಮ | « 


ತೆನಿಸೀ ಶುಸ್ಮಂ' (ನಿ. ೨-೯) ಹೀಗೆಂದು ಬಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಲ ಶಕ್ತಿ ಬಿಂದರ್ಥ, 


Re ಶತೆಕ್ಟೆತುಂ__ ಸೂಕ್ಷ 
ರ ಯ್ಯ ಯ 
 ಎಂದರ್ಥವು. ಸಾಗೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದವು ಅಥವಾ ಅನೇಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವವನು: 


ಜನನೀ-ವ್ರತಾಸುಕ 


ನಥೆಗೆ ಫ್ರಂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲ್ಕು ಮ ನಾತ 


ಟ್‌ ಸ್ರತ್ಯಯವೃ ಬಂದಿದೆ, 
ಸೂನೈತಾ-ನುಕ 
ಖು ದ್ಲೇವತೆಗಳ್ಳು ಲ 
(ಐ. ಬ್ರಾ, ೩.೨೦) ಇತ್ಯಾದ ಎತ ನೇಗತ್ರತನ್ನು ಸ್ತುಕಿಸುನ "(( ಪ್ರಹರ ಭಗವೋ ಜಹಿ ಲೀರೆ- 
ಅಸ್ತ್‌ ಕೋಕ್ಷನಾ ; 
ನದ ನ್ರಿಯವೂ ಸತ್ಯವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳು. 
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ಜು. ಎಂಬುದು ಸೂತ್ರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಧಾತು- 


ಯಸ್ಸೆ ತ 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧. ಅ. ೧೦, ಸೂ. ೫೧, | 


it was Indra of hundred wisdoms that. 


Bod we 





| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ \ 


ಅವನ್ವನ್‌ ವನ ಸಣ ಸಂಭಕ್ತ್‌, ಧಾತು. ಲಜ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನ ವಿನಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗ 

ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಂತಾದೇಶ ಬಂದು ಇಕಾರ ಲೋಪಮಾಡಿದರೆ ಅನ್‌ ಎಂದು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಅ ಎಂದಿರುವಾಗ ಕರ್ತೆರಿಶಸ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಪ್‌ ಪ್ರಾ ಸ್ತವಾದಕೆ ವೃತ್ಯಯೋ-ಬಹುಲಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನ 

ಉ ವಿಕರಣ ಬರುತ್ತದೆ. ವನು*ಅನ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಣಾದೇಶ ಬಂದು ಧಾತುವಿಗೆ ಅಡಾಗಮ ಬಂದಕಿ ಅವನ್ಸನ್‌ 
ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಸೈಭಿಷ್ಟಿಮ್‌ ಇಷ ಗತೌ ಧಾತು. ತುದಾದಿ. ಭಾವೆ ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರಿಯಾಂಕ್ತಿನ್‌ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೪೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಅರ್ಥಧಾತುಕವಾದುದ. 
ರಿಂದ ಇಡಾಗಮವು ಪ್ರಾಪ್ರನಾದರೆ ತಿತುಶ್ರತಥಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಣ್ನಿಷೇಥ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇಸ್‌*ತಿ ಎಂದಿರುವಾಗ ಸ್ಟುತ್ಚ ಬಂದರೆ ಇಷ್ಟಿ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಭಿ ಇಷ್ಟಿ ಎಂದಿರುವಾಗ ಸವರ್ಣ 
ದೀರ್ಫ್ಥವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಏಜಕಪೆರರೂಪೆಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬.೧-೯೪) ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಾದೀನಾಮುಪೆಸೆಂಖ್ಯಾನೆಂ 
(ಪಾ. ಸೂ ೬-೧-೪೪-೬) ಎಂದು ಪಾಠಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಾದಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಪರ 
ಕೂನವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅಭಿಷ್ಟಿ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಶೋಭನಾ ಅಭಿಸ್ಟ್ರಯಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಸ್ವಭಿಸ್ಟಿ8 
ದ್ವಿತೀಯಾ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಿಷ್ಟಿಂ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸ. ನಲ್‌ಸುಭ್ಯಾಂ 
(ಪಾ. ಸೂ, ೬-೨-೧೭೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬಹುವ್ರೀಹಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಪದಾಂತೋದಾತ್ತ ಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಭಿಷ್ಟಿಂ 
ಎಂಬುದು ಅಂತೋದಾತ್ತವಾದ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಊತಶಯುಃ--ಅವ ರಕ್ಷಣೆ ಧಾತು. ಭ್ರಾದಿ. ಕೃತ್ಯೈಲ್ಯುಟೋ ಬಹುಲಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೧೩) 
ನಿಂಬುದರಿಂದ, ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಕಿಚ್‌ ಹೌ ಚೆ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ (ಪಾ.ಸೂ. 
೩-೩-೧೭೪) ಆಶೀರರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಜ್ಞಾದಲ್ಲಿಯೂ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಈ ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹಿರುತ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಕ್ರಿಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವ್‌*-ತಿ ಎಂದಿರುವಾಗ ಜ್ವರತ್ವರಸ್ರಿನಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೨೦) ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಉಪಧಾ ಮತ್ತು ವಕಾರಕ್ಕೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಎರಡೂ ಸ್ವಾನಿ) ಊಶಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಊತಿ ಎ 
ಯೊಸವಾಗುತ್ತಡಿ, ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಊತಯಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಚಿನಲ್ಲಿ ತ 
ಇತ್ತಾದುದರಿಂದ ಜಿತಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಅನುದಾತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಊತಯಃ ಎಂಬುದು ಮಧ್ಯೋದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತಿ ಪೂರಯತಿ ಇತಿ 
ಅಂತರಿಕ್ಷಪ್ರಾಮ್‌- ಪ್ರಾ ಪೂರಣೆ ಧಾತು. ಅದಾದಿ. ಅಂತರಿಕ್ಷಂ ಪ್ರಾ ME 
ರಂತೆರಿಕ್ಷಪ್ರ್ರಾ, ಆಕಾಶವನ್ನು ತುಂಬುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಆತೋ ಮನಿನ್‌: ಕ್ವನಿಬ್ರನಿಸಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ನ ನ 
ಸ 9 ಜ್‌ 
ಬ್‌ ಷು“ ತ ಸನ್ನ ia ಕೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಜಿತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಟ ಇರಾ ವ ಕವಚನದಲ್ಲಿ ಅಂ ಕ್ಷಪ್ರಾ | 
'ಕೋದಾತ್ರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ 
ಶೊ ತದ, 3 ಇತಿ ಅವೃತಃ ಆವರಿಸಲ್ಪಡುವುದು 
ಆವೃತಮ್‌- ವೃರ್ಜಾವರಣೆ ಧಾತು. ಕಾಡಿ. ಅಪ್ರಿಯ ನಕರ್ಮಾರ್ಥದನ್ಲಿ ಕ, ಪ್ರತ್ಯಯ 
ತೆಯೋಕೀವಕ್ಳ ತೈಕ್ತ ಲರ್ಥಾಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೭೦) ಎಂದು ಕ 
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ಯಣಜಾಸ್ಕಸಹಿತಾ ಮಂ. ೧, ಅ. ೧೦. 


ಸಾಗಾ ಗ್ಯ ಗಾಗಾ PE ತ್ನ 
ES ಗಾ ಗಾರ ಗಾರಾಗಗಾಗಾ ರಾರಾ ರಾದಾ ಇಗ ಅ ಬಬ ದ 
RN Pes ಬ hae NR 
wR 
PE 
Vee ಇರ ಇ" 
RS 


ನನು ವಿಧಾನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಕರ್ನ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಜ್‌ ಎಂಬುದು ಗತ್ರಿ ಸಂಜೆ 
ಸ ದ ಧಾತುನಿಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹ 
ಯುಳ್ಳ ಶಬ್ದ. ಕಿತ್ತಾದ ಸ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಧ ಲ್ಲ. ಆವೃತಃ ಎಂಟಿ 
೪ ಬ್‌ 
ಕೂಪವಾಗುತ್ತದೆ.. ಗತಿರನಂತೆರಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೪೯7) ಕರ್ಮಾರ್ಥಕಕ್ರಾಂತವು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅ ವ್ಯ ಸತ್ತ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಗತಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಗತಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬ ತ್ತೆ, 
ಅವೃತೆಂ ಎಂಬುದು ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾದ ಪದನಾಗುತ್ತದೆ. 


ನಕ್ಷಾಸಃ2-ದಕ್ಷ ವೃದ್ಧ ಧಾತು, ಭ್ವಾದಿ, ದಕ್ಷಂತ ನಿಭಿಃ ಇತಿ ದಕ್ಷಾಃ | ಇವುಗಳಿಂದ ಅಭಿನದಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಫೆ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ದಕ್ಷ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
ದಕ್ಷಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಆಜ್ಜಸೇರಸುಸ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೫೦) 
ಅವರ್ಣಾಂಶವಾದ ಅಂಗದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಜಸಿಗೆ ಅಸುಕ್‌ ಬರುತ್ತ ದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜಸಿಗೆ ಅಸುಕಾಗನು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕೆತ್ತಾದುವರಿಂದ ಅಂತಾವಯವರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ದಕ್ಷಾಸಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ರುತ್ತವಿಸರ್ಗ ಬಂದಕಿ 
ದಕ್ಷಾಸಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮದಚ್ಚುತೆಮ್‌--ನುದಂ ಚ್ಯಾನಯತಿ ಇತಿ ಮದಚ್ಯುತ್‌. ಚ್ಯುಜ" ಗತೌ ಧಾತು. 
ಣಿಜರ್ಥವು ಧಾತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭೂತವಾಗಿದೆ. ಕಪ್‌ ಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ವಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸ ಕ ಬ ಸ ೬೧-೭೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಚ್ಯು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತುಕಾಗನು 
ತ್ರೈ ತ್ತದೆ, ದ್ವಿತೀಯಾ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಮದಚ್ಯುತಂ ಎಂದು 


ಭ್ಹಾದಿ. 


ಕೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕತೆಕ್ರತುಮ್‌-ದ್ವಿತೀಯೈಕನಚನರೂಪ ಶತಂ 


ಬಹುಪ್ರೀಹೌ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಪೂರ್ವಸಥಮ್‌ ಎಂಬ 
 ತಕಾರೋತ್ತರಾಕಾರವು ಉದಾತ್ತನಾಗುತ್ತಜಿ 


ಸಮೂಾಸಃ ಕ್ರತವೋ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಶತಕ್ರತುಃ ಬಹುವ್ರೀಹಿ 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರಬರುತ್ತದೆ. 


ಜನನೀ ಜು ಎಂಬುದು ಸೂ 
ಇದೆ. ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲ 


ನ ನಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ವಿನಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗ 
ಪ್ರಾತಿಸದಿಕವಾದುದರಿಂದ ಜಪ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಕಾರವು ಗ ನಾನ ಪ ಕ 
ಬೀಜಜನ್ನ ಸಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾನೆ ಹ್‌ ಧ್ಯ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದ್ದಿ 


ತ್ರೆ, ಧಾತುವಿಗೆ ಅಡಾ 


ಸ ಚ ಧಾತು, ಭ್ಹಾದಿ, ರುಹ ಧಾತುವಿಗೆ ಲುಜ್‌ ಪ್ರ 
ಗನ ದೈರುಹಿಭ್ಯತೃಂಜಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭.೨-೧೩) ಸೂತ್ರ 
೨ ಬಂದರೆ ಅರುಹತ್ತ್‌ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನ್‌್‌ 
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ಲ 
€ 'ರಫಾದಿತ್ಯನುವೃತ್ತಾವಿನಿತ್ರ ಕಟ್ಟಿ ಚಿಕ್ಕ | ಪಾ. ೪-೨-೫೧ 1 


೧ ಈ ೪. ವೆ. ೯] ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ 
ಆ 0 


ಸ್ಟಾರರ್‌ ವವೌ ತಾ ನಾನಾ ಈ ತನಾ 33, 


ನ ಪಾ ನಾ ಎ್ವಾಘ್ವಾಭಣಾ AR 
ಇ ಬಾಬಾ ನಾವಾ ಪಾಲಾದ 
ಗಾಲ ಎಲಲ 


ಸೆಂಹಿತಾಪಾಠಕೆಃ 1 





ಟೌ ಸಾ! 





ತಂ ಗ್ರೋತ್ರಮಂಗಿರೊಳಿಬ್ಯೊಳ್ಳವೃಜೋರಪೋತಾತ್ರಯೇ ಶತಮರೇಷು 
ಗಾತುವಿತ್‌ | 


ಸೇನ ಚಿದ್ದಿಮದಾಯಾನಹೋ ವಸ್ಟ್ವಾಜಾವದ್ರಿಂ ವಾವಸ್ಥಾನಸ್ಯ 
ನರ್ತಯನ್‌ ೩1 


| ಪದಪಾಠಃ 1 | | 
ls ಹಾಕಿ 
ಕಂ! ಗೋತ್ರಂ 1 ಅಗಿಂರಣಭ್ಯ8 | ಅನೃಜೋಃ | ಅಸ | ಉತ | ಅತ್ರಯೇ ! 
ಶತ೯ದುರೇಷು | ಗಾತ್ಯುನಿತ್‌ 
Jo ET | ol ವ್‌ 
ಸಸೇನ! ಚಿತ್‌ | ನೀಮುದಾಯ |. ಅವಹಃ | ವಸು] ಆಜೌ | ಅದ್ರಿಂ ವನ 


ಸಾನಸ್ಯ | ನರ್ತಯನ್‌ ೩ 


॥ ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಯಂ 1 
ಹೇ ಇಂದ್ರ ತ್ವಂ ಗೋತ್ರಮವ್ಯಕ್ತೆಶಬ್ಬವಂತೆಂ ವೃಷ್ಣು ;ನಕಸ್ಯಾವರಳೆಂ ಬರ್ಯಾ 
ಳ್ಯೋಂಗಿರಸಾಮೃಷೀಣಾಮರ್ಥಾಯಾಸಾವೃಣೋಃ | ಅಸವರಣಂ ಕೃತವಾನಸಿ | ಹ್ಟೇರಾವರಕ 
ಘಂ ವಜ್ರೇಹೋದ್ಧಾಟ್ಯ ವರ್ಷಣಂ ಕೈತವಾನಸೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಯೆದ್ವಾ | ಗೋತ್ರೆಂ ಹ ಟಿ. 
ಸಜೆಭಿರಸೆಹೃ ತಂ ಗುಹಾಸು ನಿಹಿತಮಂಗಿಕೋಭ್ಯ ಯಸಿಭ್ಯೋಪಾವೃಣೋಃ | ಗು ಸ 
ಸೇನೆ ಪ್ರಾಕಾತಯ; | ಉತಾಪಿ ಚಾತ್ರಯೇ ಮಹರ್ಷಯೇ। ಕೀಡ್ಜಿತಾಯ ತತ ks ತಥಾ 
್ರೀಷ್ವಸುಕ್ಕಃ ನೀಡಾರ್ಥಂ ಸ್ರತ್ತಿಸ್ತಾಯ | ಗಾತುನಿತ್‌ ಮಾರ್ಗಸ್ಥು ಎಂ ಪನಮನಡೆ | 
ದಾಯ ಚಿತ್‌ ನಿಮದನಾನ್ನೇ ಮಹರ್ನ್ಷಯೇಲಪಿ ಸೆಸೇನಾನ್ಸೇನ | ಯುಕ್ತಂ ಮಾನಸ್ಥಾನ್ಯಸ್ಯಾಸಿ 
ನಾನ್‌ | ತೆಥಾಜಾ ಸಂಗಾ ಮೇ ಜಯಾರ್ಥಂ ವನಸಾನಸ್ಯ ನನನ ಸ ಕೇನ ವರ್ಣ- 
ಹೀತುರದ್ರಿಂ ವಜ್ರಂ ನರ್ತಯೆನ್‌ ರಕ್ಷಣಂ ಕೃತವಾಸಸೀತಿ ಶೇಷಃ | ಅತಸ್ತನ ಸ ತಟ! 
ಕು: ತಕ್ಕತ £3 ಧಾವಃ ॥ ಗೋತ್ತ ಕ | ಗುರ್ಜ್‌ ಅವ್ಯಕ್ತೇ ತಜ್ಜೀ | ಔನಾದಿಕ್ರ ಶತ ತ್ತಮ | 
ತ ಇತಿ ಸಮೂಹಾರ್ಥೆ ಶ್ರಿ 
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ಕತನುಕೀಷು | ಕತೆಂ ಹರಾ ದ್ವಾರಾಜ್ಯೇಷಾಂ | ಪ್ರೈ ಇತ್ಯೇಕೇ | ಪೈರ್ಯಂತೇ ಸಂಪ್ರಿಯೆಂತ ಇ 
ಮುರಾ: ಘಳರ್ಥೇ ಕನಿಧಾನಮಿತಿ ಕಸ್ರತ್ಯಯೆಃ | ಛಾಂಡಸೆಂ ಸೆಂಪ್ರಸಾರಣಂ ಸರಪೂರ್ವತ್ಹಂ | ತ್ಞ್ಮ 
ಯೋ ಹ್ಯುಭಯೋಃ ಸ್ಥಾನೇ ಭವತಿ ಸ ಲಭ್ಯಕೆಆನೃತರೇಣಾಪಿ ವ್ಯಸದೇಕಮಿತ್ಯುರಣ್‌ ರಸೆರಃ | ಫ್ರಾ. 
೧-೦.೫೧ | ಇತಿ ರಸೆರಂ ಭವತ | ಯೆದ್ಳಾ | ದ್ವಾರಶಬ್ದಸ್ಕೈನ ಚ್ಛಾಂದಸಂ ಸೆಂಪ್ರಸಾರಣಂ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ | 
ಗಾತುನಿತ್‌ | ಗಾಜ್‌ ಗತಾ | ಅಸ್ಮಾತ್ಕೆಮಿಮನಿಜನಿಭಾಗಾಸಾಯಾಹಿಭ್ಯತ್ವ | ಉ. ೧-೭೩ | ಇತಿ ತುಪ್ರತ್ಯ. 
ಯಃ | ತಂ ನೇಷಯತಿ ಲಂಭಯತೀತಿ ಗಾತುನಿತ್‌ | ವಿದ್ಲೈ ಲಾಭೇ | ಅಂಶರ್ಭಾನಿಶೆಣ್ಯ ರ್ಥಾತ* NON 
್ಸದುತ್ತರಸನೆಸ್ರ ಕೃತಿಸ್ಟರತ್ಸೆಂ 1 ಸಸೇನ | ಸಸನಿತ್ಯನ್ನನಾಮ | ಸಸಂ ನಮ ಆಯುಂರಿಃ ತೆನ್ನಾಮಸ್ಸು 
ಪಾಠಾತ್‌ | ಆಜಿರಿತಿ ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮ | ಆಹವ ಅಜಾನಿಕಿ ತೆತ್ರ ಪಾಠಾಕ್‌ | ಅದ್ರಿಂ | ಅತ್ತಿ ಭಕ್ಷಯತಿ 
ವೈರಿಣಮಿತೃದ್ರಿರ್ನಬ್ರಃ | ಅದಿತದಿಭೂತುಭಿಭ್ಯಃ ಕ್ರಿನ್ನಿತಿ ಕ್ರಿನ್ವತೃಯಃ | ನಿತ್ತ್ಯಾದಾಷ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವಂ | 
ಯಾಸ್ವಸ್ತೋನಮದ್ರಿಕಬ್ದಂ ವ್ಯಾಚಿಖ್ಯೌ | ಅದ್ರಿರಾದೃಣಾತ್ಯನೇನಾಸಿ ವಾಕ್ತೀಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ನಿ. ೪-೪ ಇತಿ | 
ವವಸಾನಸ್ಯ | ವಸೆ ನಿನಾಸೇ ಕರ್ತರಿ ತಾಚ್ಛೇಲಿಕಶ್ಚಾನಶ್‌ | ಬಹುಲಂ ಛಂದಸೀತಿ ಶಪಃ ಶ್ಲುಃ | ದ್ವಿರ್ಭಾ 
ವಹಲಾದಿಶೇಷೌ | ಜಿತ್ತ್ಪಾದೆಂತೋದಾತ್ರಶ್ಕಂ ॥ : 


ಗ್‌ 








ಗ 


ಎ 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


Ke ತ ಇಂದ್ರನೇ) | ಶೈಂ--ನೀನು | ಗೋತ್ರಂ--(ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಡೆದು) ಶಬ್ದಮಾಡು 
ತ್ರ ತ ಅಂಗಿಕೋಭ್ಯಃ--(ಜುಸಿಗಳಾದ) ಅಂಗಿರಸ್ಸುಗಳಿಗಾಗಿ | ಅಸೆ ಅವ ಣೋ8--(ವಜ್ರ 
ಲ 


ದಿಂದ) ಸೀಳಿಬಿಡಿಸಿದಿ 
ನ್ನ AR) | [ಅಥವಾ ಗೋತ್ರೆಂ-(ಪಣಿಯಿಂದ ಅಪಪೃತವಾಗಿ 
ಅವೃಣೋಃ--(ಗುಹಾಡ್ವಾಂಗಳ ನ್ನ್ನ ಅಂಗಿರೋಭೃಃ-_(ಸುಹಿಗಳಾದ) ಅಂಗಿರಸ್ಸುಗಳಿಗಾಗಿ | ಅಪ 


(ಶತ್ರುದಮನಕ್ಕಾಗಿ) ನೂರಾರು ದಾ 
ರಗಳ 
EE ಅಶ್ರಯೇ-_ಅತ್ರಿಮಹರ್ಹಿಗೆ [ಗಾತುವಿತ್‌ ವ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ 


ನಾಗಿ ಅದೆ | ನಿಮದಾಯ 

ನಸು__ಧನನನ್ನು | TE ಮಹರ್ಷಿಗೂ ಕೂಡ | ಸೆಸೇನ ಅನ್ನ ದಿಂಯೊಡಗೂಡಿದ | 

(ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ) ೪ ಎ ಂನಿಸಿದ್ದೀಯೇ (ಹಾಗೆಯೇ) | ಆಜಾ ಯುದ್ಧ ವವಸಾನಸೈ- 
) ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾದ ಭಕ್ತಸಿಗೂ ವ ನೆಂ ನದಲ್ಲಿ | ನಿಬಿಸಂಣಗ್ರಿ 

ವನ್ನು ನರ್ತೆಯ್ಯೋ ಪಿ (ಅವನ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ) | ಅದ್ರಿಂ--ವಜ್ರಾಯುಥ 


ನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿರುವೆ), 


= ಸ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ (ಅವನ 


ಲ್ಕ ॥ ಭಾವಾರ್ಥ | 
ಬಿ ಇಂದ್ರನೇ, ೪ 

ಕ ಸುರಿಸಿದ್ದೀಯಿ. ಶಶ್ರುದಮನಕ್ಕಾ? ಹಾ ಅಂಗಿರಸ್ಸುಗ್ಗಳಗ್ಗಾಗಿ ಮೇಘವ ಳೆಯನ 
ಅಕ್ರಿನುಹರ್ಹಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ರಾರು ದ್ವಾರಗಳ RN ನ್ನು ಒಡೆದು ಮಳೆಯನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ವೀಯಿ ಜಾಸು ನಿಮದನೆ ವ ಸ ಕ್ಳುಕೊಂಡು ಕಾದಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಬ °: ಯುದ ನ 

ಹಾಗಿ ನಜ್ರಾಯ್ದುಧ್ಯನನ್ನು ಭಜ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಉ ಹ ಅನ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧನವನ್ನು 

ಲಿ 


ಗಿಸುತ್ತ ಅವ bk ದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಭಕ ನಿಗೂ ೯ 
ತ್ರ ನನ್ನೂ ಕ್ಷಿಸಿರುವ, ಕನಿ ಅವನ ಸಹಾಯಾಥ 
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ಹ. ಕಾ ತ, ಮತ್ಯಾಡಿ ಸ್ಸ ಆ ಇರಾ ಗ ಹಾಸ ಪ್‌ ಶೌ ತಾತ ಹಾ ಕಾ ನಾಜ್‌ ನ ನ್‌. ಈರ್‌ ಸಾಕಾ ಈ ಪಾತ್‌ ಫಾ ಈ ಹತಾ 
ಅಪಾ ಶಕಾರ ಈ. ತೆ ತ್‌ ಕ ಕಾ, 





ಎಮಾನ್‌ ಜಾ ಕೃ ನಾ 
ಕ್‌ BE 
ಹಾಗಾಗ ತತ ಕ್‌ ಕೌ ಅ 


English Translation. 


You have opened the cloud for the Angirasas, you have shown the way 


. to Atri who 7666 his adversaries by a hundred devices 1 you have granted 


wealth with food to VIMADA; you are weilding your thunderbolt in defence 
of a worshipper engaged in battle. 


॥ ವಿಶೇಷ ನಿಷಯೆಗಳು | 


ಅಂಗಿರೋಭ್ಯಃ--ಆಂಗಿರಾಖಯಸಹಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾವು ಬಕಿದಿರುವ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಯ. ಸಂ. ಭಾಗ ೩ ಪೇಜು 520-522 ನೋಡಿ. 


ಅತ್ರಯೇಅತ್ರಿಮಹಸ್ಷಿಗಾಗಿ. ಅತ್ರಿ ಎಂಬ ಖುಹಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅತ್ರಿವಂಶಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ಪುರುಷನು. ಈ ಅತ್ರಿಯಹಿಯೂ ಇವನ ವಂಶಸ್ಥರೂ ಖುಗ್ಗೇದದ ಐದನೆಯ ಮಂಡಲದ ಸೂಕ್ಕಗಳಿಗೆ ಖಷಿ 
ಗಳಾಗಿರುವರು. ಅತ್ರಿವಂಶದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯಮೇಧರೂ, ಕಣ್ರರೂ, ಗೋತಮರೂ, ಕಕ್ಷೀವತರೂ ಹತ್ತಿರದ 
ಸಂಬಂಧವಸ್ಸ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರೆಂದು. ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಖು. ಸಂ. ಐದನೇ ಮಂಡಲದ ೯ ಮತ್ತು ೧೭ನೇ. 
ಹಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪರುಸ್ಲಿ ಮತ್ತು ಯಮುನಾ ಎಂಬ ನದಿಗಳು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅತ್ರಿವಂಶಸ್ಥರು ಆ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದಶೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 


ಗೋಶ್ರಂ-- ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಂತಂ ವೃಷ್ಟು ೃಷಕಸ್ಥಾನರಕೆಂ ಮೇಘಂ। ಯದ್ವಾ ಗೋತ್ರೆಂ ಗೋ- 
ಸಮೂಹಂ ಪಣಿಭಿರಸಹೃತಂ | ಗೋತ್ರಶಬ್ದವು “ ಗುಜ ಅವ್ಯತ್ತೇ ಶಬ್ದೇ >> ಎಂಬ ಔಣಾದಿಕವಾದ ಥಾತುವಿ 
ನಿಂದ ನಿಪ್ಪುನ್ನವಾಗಿ, ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಗುಡುಗುವ ನುತ್ತು ವೃಷ್ಟಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಮೇಫೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು, ಅಥನಾ ಗೋಶಬ್ಬದಮೇಲೆ 4 ಇಸಿತ್ರಕಟ್ಯಚತ್ಚ? (ಪಾ. ಸೂ, ೪-೨-೫೧) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಸಮೂಹಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯವಿಟ್ಟಕೆ ಗೋ ಸಮೂಹ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಆಗುವುದು. 


ಶತಡುರೇಷು-ಶತದ್ಹಾರೇಷು ಯಂತ್ರೇಷ್ಟಸುಕ್ಕಿಃ ಸೀಡಾರ್ಥಂ ಪ್ರತ್ಷಿಸ್ತಾಯೆ | ಶತಂ ಮರಾ. 


ನ್ನಾರಾಣ್ಯೇಷಾಂ | ನಾನಾನಿಧೆಗಳಾದ ದ್ವಾರ (ಅಲುಗು) ಗಳುಳ್ಳ ಯಂತ್ರವಿಶೇಷ. ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸು. 


ವದಕ್ಕಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವ ಆಯುಧ. 


ಶೆ ಸಸೇನ- -ಅನ್ನೇನ ಯುಕ್ತಂ | 4 ಸಸಂ ನಮಃ ಆಯುಃ (ನಿ. ೩.೯) ಎಂದು ಅನ್ನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಸ. 
ಬನು ಸಶಿತವಾಗಿದೆ. 


ರಿನಾಶಕವಾದದ್ದು ಎಂಬ 


ಅದಿ ವಜ ತಿ ನೈರಿಣಂ ಇತಿ ಅದಿರ್ವಬ್ರಃ! ವೆ 
ಖೆ SL | ಅತ್ತಿ ಭಕ್ಷಯ ವೈ ಗ್‌ ಇಂ ಭ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ, 


ಲ್ಲಿ ಅ 
ನೀ ಆದ್ರಿಶಬ್ದವನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಥದ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಲಾಗಿಗೆ. ಯಾಸ್ಕರು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸ 
ಸಸಿನರಣೆಕೂ ನಾಪಿ ನಾಶ್ತೇಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಶೇ ಸೋಮಾದ ಇತಿ- 


ರ್ಥ 


ಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, * ಅದ್ರಿರಾ ದೃಣಾತ್ಕೇತೇ 


ಜ್ಞಾ 

ಹು ತೇ ಎಂದರೆ ಆದ್ರಿ (ಪರ್ವತ) ಸಾರನನ್ನೇ ಈ ವಜ್ರಾಯುಧವು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥನಾ ಸ 
ತ ಅಥವಾ ಉಂ - 

3 ರ ಅದ್ರಿನಾನ್‌ ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅಂತಹ ಸೋನುವನ್ನು ಇಜ್ಜುವ ಅಥ ಸ 


ಆದ್ರಿ | 
ನಿಯ 
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KR ( ವಾ ಸೂ. 


ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧. ಅ. ೧೦. ಸೂ. ೫೧ 


ಇ ಕಗ ಕಾ ಗತಾ ಇ ಇ ಇ 


ಸಷ ತೆ ಕ ( ವಸೆ ನಿವಾಸೆ' ಎಂಬ ಧಾತುನಿಗೆ ಕರ್ತೃತಾಚ್ಛೇಲ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚಾನಶ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಸಾನಿಸ್ಫ- 
ಬಂದು " ವಾಸಮಾಡುತ್ತರಿರುನ' ಎಂಬರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಲಬ್ದ ವಾಗಿದೆ. 


ರ್ಯ ೨ ಸ 
ನಿಮದಾಯ- -ನಿಮದನೆಂಬುವನು ಒಬ್ಬ ಭುಹಿಯು, ಈ ಖುಷಿಯ ಖುಗ್ರೇದ ಹೆತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದ . 
ಜಗಳ ಇ ಸ R 
12132೯ 0ಕ್ಕಗಳಿಗೆ ಖಹಿಯು. ಈ ಸೂಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಖು. ಸಂ ೧೦-೨೦-೧೦ 
ಹ ಗ್‌ ನನ್ನ | ಸಾ ಪಿಸ ಎ 
೧೦-೨೩-೭ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮದಖುಸಿಯ ನುತ್ತು ಅನನ ನಂಶದ ನಿಸಯನ್ರು ಪ್ರಸ್ತಾನಿ ಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಅರ್ಥ 
ತ ಗಳೆ 


5 ಷ್ಟ ) ನಿ ಶ್ರಿ (40 


॥ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ l 


ಗೋತ್ರೆಮ್‌- ಗುಜ" ಅವ್ಯಕ್ತೇ ಶಬ್ದೆ ಧಾತು. ಭ್ರಾದಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಉಣಾದಿಸಿದ್ದನಾದ ತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ 


2 


ಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಬಂದರೆ ಗೋತ್ರ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ಮದೆ. ಅಥವಾ 
'ಇಫಿತ್ರಕಥ್ಯ ಚೆತ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೨-೫೧) ಖಲಗೋರಥಾತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗೋ ಶಬ್ದವು ಅನುನೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


೪ 


ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಯಥಾಸಂಖ್ಯ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಶೆಸ್ಕೆ ಸಮೂಹಃ 


ಎಂದು ಅರ್ಧಾಧಿಕಾರವಿರುವುದರಿಂದ ಸಮೂಹಾರ್ಥದಲನ್ಲಿ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಗೋತ್ರಂ ಎಂದು ರೂಸ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶತೆದುಕೇಷು_ಶತೆಂ ದುರಾ ದ್ವಾರಾಣಿ ಏಷಾಂ, ಶತದುರಾಣಿ. ಶೇಷು. ಶತದುರೇಷು. ದ್ರೈ 
ಸಂನರಣೆ ಭ್ವಾದಿ, ದ್ವರ್ಯಂತೆ ಸಂಪ್ರಿಯಂತೆ ಇಕಿ ದುರಾಃ. ಘಃರ್ಥೇ ಕವಿಧಾನೆಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. 
೩೩-೫೮-೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ, ದ್ವೃ3-ಅ ಎಂದಿರುವಾಗ ಛಾಂದಸನಾದ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ 
ಬರುತ್ತದೆ, ದ್‌ ಉಹು ಎಂದಿರುವಾಗ ಸಂಪ್ರೆಸಾರಣಾ 


ಅಂತಾದಿನಚ್ಛೆ (ಫಾ ಸ ಚ್ಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವರೂಪವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಹ ಸ ನ ಓ-೧-೮೫) ಪೂರ್ವಸರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಏಕಾದೇಶವು ಪೊರ್ವಾಂತದಂತೆಯೂ 
ಸ ಹ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲ ಪೂರ್ನರೂಪವು ಜುಕಾರಕ್ಕೂ ಬರುವುದರಿಂದ ಉರಣ್‌ರಪೆರಃ 
೬-೫೧) ಸೊತ್ರದಿಂದ 6 ಸಕನಾಗಿ 
೨ ಬರುತ್ತದೆ. ದುರ್‌ ವಚಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕತದುಕೇನು ಎಂದು ರೂಸನಾಗುತ ಕಿ ಅ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸಪ್ತಮೀ ಬಹು 


ದುರ ಎಂದಿಕುವಾಗ ಪೂರ್ನರೂಪ ಬಂದಕ ನ ದರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 16151205 ಸ್ರ ಹ್‌ ಇತ 
ಬಂದ ದುರ ಎಂದು ರೂಸನಾಗುತ ಜಿ 
ವೊ ಎ 
ಗಾಶುನಿತ್‌- ಇಲ್ಲ ನಿಕೆಡು 


'ಜನಿಭಾಗಾಸಾಯಾನಭ್ಯ ತ (ಉ ಗಳನ ಗಾಜಿ ಗತಾ ಧಾತು, ಅದಾದಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಜೆಮಿಮನಿ- 
ನ್‌ fe el ನಂಬ ಉಹಾದಿಸೂತ್ರದಿಂದ ತು ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಹೊಂದಿಸುವವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ್ಸ, ನಿಂ ವೇದಯಕಿ ಲಂಭಯತಿ ಇತಿ ಗಾತುವಿತ್‌. ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
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ವಃ ೯, ಖಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ 


ಚಿ, ಗಿ. ಅ. ೪ 163 


ಇಜ್‌ಳ'ಆ ಈೌತ'ಲ'ಪ್‌ತ್‌ ಕೌನ್‌ ಜಡ್‌ ಬೌ ಡ್‌ ನ್‌್‌ ತ್‌್‌ ಗಾ ಸಾ ಸಾ ಗಾಗತ್ಮ ಕ್‌ ಗೌ 
ಸ ಆಳ್‌ತಗತಗೌತೌ ದ 
ಹೌಜ್‌ತ್‌ ಎ ಾವಾ ತಾ ಅ. 


ಸಸೇನ_-ಸಸೆಂ ಎಂಬುದು ಅನ್ನದ ಹೆಸರು. ಸೆಸಂ ನಮಃ ಆಯುಃ (ನಿ. ೩೯) ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಅನ್ನ ಪರ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪಾಠಮಾಡಿರುತ್ತಾಕೆ. ತೃತೀಯಾ ನಿಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸಸೇನ ಎಂದು ರೂಪ 


ಹತ್ತದೆ: 
ಆಜಾ _ಆಜಿಃ ಎಂಬುದು ಯುದ್ಧದ ಹೆಸರು. ಆಹವೆ ಆಜಾ (ನಿ. ೩-೯) ಎಂಬುದಾಗಿ 


ಆದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸರ್ಯಾಯ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಪ್ತಮೀ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಆಜೌ ಎಂದು ರೂಪ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅದ್ರಿವ್‌ ಅತ್ತಿ ಭಕ್ಷಯತಿ ವೈರಿಣಂ ಇತಿ ಆದ್ರಿಃ ವಜ್ರಃ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು (ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವುದು) ಎಂದರ್ಥ. ಆದಿಶದಿಭೂಶುಭಿಭ್ಯಃ ಕ್ರಿನ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೪-೫೦೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥಕ 
ಆದ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಕನ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ರಿ ಎಂಬುದು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾ 
ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಅದ್ರಿಂ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯವು ನಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಇಸ್ಪತ್ಯಾದಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಸಮಶಾತ್ರ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಸ್ವರು ಅದ್ರಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾಕೆ. 
ಅದಿ ನಿರಾದ್ಛೆಣಾತೆ ತೃ ನೇನಾಸಿ ವಾತ್ತ್ರೀಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ( ನಿರು. ೪.೪) ದೃ ಧಾತುವಿನಿಂದಲಾಗಲೀ ಆದ್‌ ಥಾತುವಿ 
ಇಂದಾಗಲೇ ತ ಎಂಬುದು ಆಗಿದೆ ಎಂಗ ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

ವವಸಾನಸ್ಕೆ-- ನಸ ನಿವಾಸೆ ಧಾತು ಭ್ಹಾದಿ. ತಾಚ್ಛೀಲನಯೋವಚೆನೇಷು ಚಾನಶ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೨-೧೨೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ತಚ್ಛೀಲಾರ್ಡ ತೋರುವಾಗ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚಾನಶ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. 
ತಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುನಿಗೆ ಶಪ್‌ ವಿಕರಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ ಎಂಬುವರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ಲು 
ಬರುತ್ತದೆ, ಶೌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುನಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಲಾದಿಃ ಶೇಷಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸದ 
ಅದಿಹಲಿಗೆ ಕೇನ ಬಂದರೆ ವವಸಾನ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತಡೆ. ಷಸ್ತೀ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ವವಸಾನಸ್ಯ ಎಂದು. 
ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಜಾನಶ್‌ ಚಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಚಿಶಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಂಕೋದಾತ್ತ ಸೆ ಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 





ನ 
ಗಾಗ್‌ ಲ್‌ 
ಚಲ್‌ 


॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ ॥ 


ಕೈಮುಪಾಮಪ್ರಧಾನಾವೃಣ್ಣೋರಪಾ ಎಧಾರಯಃ ಪರ್ವತೇ ದಾನುಮದ್ವಸ ಸು! 


ವೃತ್ರಂ ಯದಿಂದ್ರ ಶವಸಾ ವಧೀರಹಿಮಾದಿತ್ಸೂ ರ್ಯಂ ದಿವ್ಯಾಕೋ- 
ಹಯೋ ದೃಶೇ ॥ ೪! 


॥ ಪದಸಾಠಕಃ ॥ 
[ 
ತಂ | ಅಸಾಂ |! ಅಪಃಧಾನಾ | ಅವೃಣೋಳ | ಅಹ್‌ 0 | ಅಧಾರಯಃ ಸರ್ವತೇ। 


| 
ನ ದಾನು:ಮತ್‌ | ವಸು 
ವಿಕ್ರಂ। ಯತಾ ಇಂದ್ರ ! ಶನಸಾ | ಅನಧೀ | 


ತೇ hv 
ಸೂರ್ಯ © (SRY J | ಅಕ್ಲೋಹಯ್ಯ | ದುಃ eGangotri 
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ಚ| ಆತ್‌! ಇತ್‌ | 
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ಇನ್ನಾ 
wT ಇರ ಗ ಅಗಾ 


॥ ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಯೆಂ ॥ 


ಹೇ ಇಂದ್ರ ತೈಮತಾಮುತೆಕಾನಾಮತಶಿಧಾನಾಹಿಧಾನಾನ್ಯಾಚ್ಛಾ ದ ಕಾನ್ಮ್ರಘಾನಪಾಸೃಣೋ॥ | 
ಅಸಾನರೀಷ್ಮಾಃ | ತಥಾ ಸರ್ನಕೇ ಸರ್ನವತಿ ಪೂರಯಿತನ್ಯ ಪ್ರ ಜೇಶಯು ಕ್ಷೇ ಸೈಕೀಯತಿನಾಸಸ್ಥಾ ನೇ 
ಢಾಕುನುಕ್‌ ದಾನುಮಕೋ ಹಿಂಸಾಯುಕ್ತೆ ಸೃ ಯೆಡ್ಸಾ | ಚನುರಸುರವಾತಾ ಸೈನ ವಾಸ | ಶನ್ಜತಃ | 
ತಾದೃಶಸ್ಯ ವೃತ್ರಾದೇರ್ನಸು ಧನನುಧಾರಯೆಃ | ಶತ್ರೊಇಸೆತ್ಸಾ ಶದೀಯಂ ಫನಮನು್ಪತ್ಯ ಸ್ವ ಹೇ ನ್ಯಜಿ. 
ಸ್ಥಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯದ್ವಾ ! ದಾಕುಮನಿತಿ ನಸುವಿಕೇಷಣಂ | ಶೋಭನದಾನಯುಕ್ತೆನಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಹೇ 
ಇಂದ್ರ ಶಂ ಯೆದ್ಯದಾ ಕನಸಾ ಬಲೇನ ವೃತ್ರಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಲೋಳಾನಾಮಾನರೀತಾರಂ | ತಥಾ ಜಿ 
ಶಾಖಾಂತೆಕೀ ಸಮಾಮ್ನಾತಂ | ಯದಿಮಾನ್‌ ರೋಕಾನೆನೃಣೋಶ್ರೆದ್ಚೃತ್ರಸ್ಯ ನೃಶ್ರತ್ವಂ | ಶೈ, ಸಂ. 
೨.೪-೧೨-೨ | ಇತಿ | ಅಹಿಂ ಆ ಸಮಂತಾದ್ದಂತಾರಂ | ತಥಾ ಚಿ ವಾಜಸೆನೇಯಿನೆಃ ಸೆಮಾಮನಂತಿ | 
ಸೊಟಗ್ನೀಸೋಮಾನಭಿಸಂಬಭೂನ ಸರ್ವಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಸರ್ವಂ ಯಶಃ ಸರ್ನಮನ್ನಾ ಹೈಂ ಸರ್ವಾಂ ಶ್ರಿಯಂ 
ಸ ಯಶ್ಸರ್ವಮೇಶೆಶ್ಸೆಮಭವತ್ತಸ್ಮಾದಹಿರಿಶಿ | ಏನಂಭೂಶಮಸುರಮವಧೀಃ ವಧಂ ಪ್ರಾವಿಶಃ | ಆಡಿತ್‌ 
ಅನಂತಂನೇನ ನಿನಿ ಮೈಲೋಕೇ ಪೈತೇ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸೂರ್ಯಮಾರೋಹಯಃ | ವೃ 
ಸೂರ್ಯೆಂ ತಸ್ಮಾಡ್ಟೈತ್ರಾಮೂಮುಚ ಇತ್ಯರ್ಥಃ॥ ಅಸಾಂ | ಊಡಿಚಮಿಕ್ಕಾನಿನಾ ನಿಭಕಳ್ತೇ 
ಅನಿಧಾನಾ ಆಸಿಧೀಯತ ಆಚ್ಛಾದ್ಯತ ಏಭಿರಿಶೃನಿಧಾನಾನಿ | ಕರಣೇ ಲು | ಲಿಶೀತಿ ಪ್ರೆತ್ಯಯಾತ್ಪೂ- 
ರ್ವಸ್ಯ ಥಾಶ್ಚಾಕಾರಸ್ಯೋದಾಶ್ಮತ್ಛಂ | ತೆತೆ ನಿಕಾದೇಶಸ್ವೆರಃ | ಕೈಡುತ್ತರಸಪಸ್ಪಳ್ಪಿ ತಿಸ್ವರತ್ವೆಂ | ಸುಪಾಂ 
i | ಸರ್ವ ಪುನಃ ಸೃಣಾಕೇಃ ಸ್ರಿ 

ದಾನುಮತ್‌ | ದೋ ಅನಖಂಡನ ಇತ್ಯಸ್ಮೂದ್ಧಾ ದಾಣ್‌ ದಾನ 


ಕೋ ನುಸ್ರತ್ಯಯೆ:ಃ | ಅಸುರನಿಶೇಷಣಕ್ಸೇ ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿಕಿ 


(ಣಾಶೇರ್ವಾ ನಿ. ೧-೨೦ | ಇತಿ ಯಾಸ್ಟ್ರಃ | 
ಇತೈಸ್ಮಾದ್ಧಾ ದಾಭಾಭ್ಯಾಂ ನುರಿತ್ಯಾಣಾದಿ- 
ಷಸ್ಥಾೂ್ಯ ಲುಕ್‌ ॥ 
| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 

ಇಂದ್ರ ಎಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನೇ | ತ್ನ 
ಗಳಾದ (ಮುಚ್ಚಿಡುವ) ಮೋಡ 
ಪರ್ವತೇ (ನಿನ್ನ ವಾಸಸ 
'ದಾನುನಿನಿಂಡೊಡಗೂಡಿದ ವ 


ಅಫಿಧಾನಾ--ಆಚ್ಛಾದಕ 
ಬಿಡಿಸಿರುವೆ (ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿರುನೆ) | 
ದಾನುಮರ್ತ- _ಹಿಂಸಾಯುಕ್ತನಾದ ಅಥವಾ 
[ಅಥವಾ ದಾನುಮದ್ವಸು. ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ದಾನ 


ಸೇರಿಸಿಟ್ಟರುವಿ ಕ್ಯ ತ್‌ 
ಗಳನ) ಅನರಿಸಿದ್ದ ವೃತ್ರಾಸುರನ್ಟನು ರಾ ಹಿಂಸಕನಾದ (ಮತ್ತು) | ವೃತ್ರಂ (ಮೂರು 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ! ದಶ -ಕೊಂಡಿಯೋ | ಆದಿತ್‌ 
ಜಿ —ಆಕೂಡಲೆ | ಡಿನಿ-- 
ಆಕೋಹಯಃ ಬ ) ಗೋಚರಕ್ಕಾಗಿ | ಸೊರ್ಯಂ-_(ವೃತ್ತ ಆಕೂಡಲೆ | | 
ಬ್ರಿಕಾಶಿಸುನುಂತ್ತಿ ಮಾಡಿರುವೆ ತಿನಿಂದ ಆನೃತನಾದ) ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
| ಭಾವಾರ್ಥ | 
ಯನ್ನು ಸುರಿಸಿರುನ್ಲಿ ನೀರುಗಳನ್ನು ತ್ಸು 
p ಫೆ ೦ಬ್ರಿ 2) 
(ಡ್ನ ಂಟ್ಟುನ್ನಾಡ್ಳವ್ದ ie ಚ್ಛಾದಕವಾದ ಮೇಫೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಮೆ 


ಔಯಿಸಿ ಅವ್ನನ್ನ ಸ್ಪಕ್ಛಲ ಧನನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ನ್‌ 
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ಅ, ೧ es ತ ಸ 

ತ ನ 

ಇ ನನಾದ ಫರ್ನತಪ್ರಡೇಶಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆವರಿಸಿದ್ದ ವೃತ್ರಾ 
A 


ನನು ಕೊಂಡಾಗ ಒಡನೆಯೇ ಆ ಮರೆಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ 
ಸುರನನು 


ಮಾಡಿದೆ. 


English Translation. 
You have opened the receptacle of the waters ; you have detained in the 


ntain the treasure of the malignant; when you had slain Vritra, the 
mou ಕು ಬ ಇ ಟಿ 
destroyer, 708 made the sun visible in the sky: 

೨ 


॥ ವಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು 1 


ಸರ್ವಶೇ--ನರ್ವತಿ ಸೂರಯಿತೆವ್ಯಪ್ರೆದೇಶಯುಕ್ತೇ ಸ್ಪತೀಯೆನಿವಾಸಸ್ಥಾನೇ | ನರ್ವವಾಸ್ಟ 
ಕರ್ನತಃ ಪರ್ನಪುನೇ ಪೃಣಾಶೇಃ ಪ್ರೀಣಾಶೇರ್ನಾ ( ಸಿರು. ೧-೨೦) ಪರ್ವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ವರು ಜು 
ಶಿಖರ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರೀಹಾತೇರ್ವಾ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೇನಲ ಶಿಲಾಪೂರಣಾರ್ಥವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಶಿಲಾದಿನಸ್ಕುಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವ 


ನಸ್ತು ಎಂದೂ ಶೇಳಬಹುದೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಹಿಂ- ಈ ಸೆಮಂಕಾಕ್‌ ಹೆಂತಾರಂ | ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುನವನು 
ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ನಾಜಸನೇಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸೊಆಗ್ನೀಸೋಮಾನವಭಿಸೆಂಬಭೂನ ಸರ್ವಾಂ ಅಡ್ಡಾ ತನ 
ಯಶಃ ಸರ್ವಮನ್ನಾನಷ್ಯೈಂ ಸರ್ವಾಂ ಶ್ರಿಯೆಂ ಸ ಯೆತ್ಸರ್ವಮೇತತ್ಸಮಭನತ್ವಸ್ಮಾದಹಿಃ ಹು 
ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅವರ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ, ವಿದ್ಯೆ, ಕೀರ್ತಿ, ಅನ್ನಾದಿಗಳು ಐಶ್ವರ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಪಕ 
ನನ್ನು, ರಾಕ್ಷಸನು ಎಂದು ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. 


ರೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವವನು. 
ವೃತ್ರೆಂ- ತ್ರಯಾಣಾಂ ಲೋಕಾನಾಮಾವರೀತಾರಂ | ಹನ ತೆ ಜು ಸ ಎಂಬ 
ಇದನ್ನೇ ಯದಿಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನವೃಣೋತ್ತೆಪ್ರೈತ್ರೆಸ್ಯ ಸೃತ್ರತ್ಸಂ (ಕ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 
| ದು ಕೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಊಡಿದೆಂ 


ಲಿ ಅಪಾಂ ಐಂ 
ಅಸಾಮ್‌- ಅಪ್‌ ಶಬ್ದದ ಷಷ್ಠೀ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಸಂತ ಬಾಧಿತವಾಗಿ ಉದಾ ತಸ್ಯರೆ 


ಸಾಜಾ ಸೂ. ೬-೧-೧೭೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಭಕ್ತಿಗೆ ಅನುದಾತ್ತ 
ತ್ತ 


| ಮುಚ್ಚಲ್ಪಡುತ್ತನೆ 
ಅಸಿಧಾನಾ-_ಅಫಿಧೀಯತೇ ಆಚ್ಛ್ರಾದ್ಯತೆ ಏಳಿ: ಇಕಿ ಬೃಹ; ಸಸ ಗ 
ನೋರನಾಳಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಪಿಧಾನ ಎಂದು ಯನು ವ 


ಇಂದರ್ಜ್ಸ 
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ನ್‌ ಸಹಿ 
166 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸ ಕಾ [ ಮಂ ೧. ಆ, ೧೦, ಸೂ, un 


ತ್ರಯ ಇ ಇಂಡ, ಗ ಆಗಾಗಾ ರಾಗಾ” ಪ 


ಶ್ಚ್ವ್ನ್ದ ಸ ಪ್ರಮಾ ಇತ್ತು ತ್ರಾ ಇ ಸಾ 
Ry 


ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಶಸ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಕೆ ಸುಪಾಂಸುಲುಕ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ನಸವರ್ಣದೀಘ್ಫವ್ಯ hy 
ತ್ತದೆ. ಲಿತಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯದ ಫೂರ್ನ್ವದಲ್ಲಿರುನ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಉದಾತ್ತ ಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ, ಧಾನ 
ಎಂದಿರುವಾಗ ಹಿಂದಿ ಏಿಕಾದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೆ. ಅದುದರಿಂದ ಏಕಾದೇಶ ಉದಾಶ್ರೇನೋದಾತ್ರ್ಯಃ (ಪಾ. 
ಸೂ. ೮-೨.೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಕಾದೇಶವೂ ಉದಾತ್ರನಾಗುತ್ತದೆ. ಅಪಿ ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಸಮಾಸನಾಥಾಗ್ಗ 
ಗತಿಕಾರಕೋಪಪೆದಾತ್‌ ಕೈತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೃದುತ್ತರಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ- 


ಅಧಾರಯಃ... ಧೃಜ ಅವಸ್ಥಾ ನೈ ಧಾತು, ತುದಾದಿ, ಜಿಜಂತಮೇಲೆ ಲಜ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ನಿಕ 
ವಚನದಲ್ಲಿ ಅಥಧಾರಯಃ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಸಾದಾದೌ ಎಂದು ನಿಸೇಧ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ತಿ ಕಿಜಃ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಿಘಾತಸ್ತರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಅಡಾಗಮ ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಿಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನ 
ರಯಃ ಎಂಬುದು ಆಮ್ಯುದಾತ್ತನಾದ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. | 


ಪರ್ವತೆ-_ ಪರ್ವವಾನ್‌ ಸರ್ವತಃ ಸೂರ ಸ ತರಹೆ 
_ ಕು ಸೂರಣಮಾಡುವ ಸ್ಥಳವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಶಸ್‌ಹರ್ದಮರುದ್ಭ್ಯಾಂ 
(ವಾ. ೩-೨೨೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಪ್‌ ಸ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಸರ್ವ ಶಬದ ನಿರ್ವಚನದಕ್ಲಿ 
ಯಾಸ್ಕರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರ್ವ ಪುನಃ ಪೃಷಾಕೇಃ ] ಕ 
ಪೂರಣಯೋಃ ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದಾಲೀ ನ್ರೀಉ” ತಪ 
ಶಬ್ದವು ಅಗಿದೆ ಎಂದು ಆದರ ತಾಶ್ಸರ್ಯ. | 


ಪ್ರೀಣಾತೇರ್ನಾ (ನಿರು. ೧-೨೦) ಸೃ ಪಾಲನ 
೯ಣಿಕಾಂತೌಚ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲೀ ಪರ್ವ 


ದಾನುಮತ್‌- ನೊ 
೨-೩೧೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ನು p ಕ ಸ್‌ ಹಾಸ ಧಾತು. ದಾಭಾಭ್ಯಾಂನುಃ (ಉ. ಸೂ. 
ಆದೇಜೆ ಉಪೆದೇಶ್ಯಸಿತಿ ಸಾ ರ ಕಾಶುನಿಗೂ ಅಫಿತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸರದನ್ಲಿರುವಾಗ 
ಇ) 4 ಬರುವುದರಿಂದ ಣ್‌ 

ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ದಾನ್ಸುಃ ಮ ಟಃ ರೂಪವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದಾನು ಎಂದು 

ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ 3 ತ್‌ ಶದಸ್ತ್ಯಸ್ಟಿನ್‌ ಇತ್ರಿವ 

ಬ್‌ ತ್ರದ, ಇದರನಮೇಕೆ ಸಸ್ನೀ ನಿಕವಚನ ಎಿಕಿಗ್ಳಾನ್‌ ಇತಿಮಶುಷ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮತುಪಃ 
ಶಿ “ಲಿ ವಿನಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗ ಜನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದಿ 


ಅದಕ್ಕೆ ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂಡ ಮ್‌ 

ಇದು ವಿಶೇಷಣ, ಮತುಪ್‌ ಫಿ ಬರುತ್ತದೆ. ದಾನುಮತ್‌ ಎಂದೇ ರೂಪ ತ ಕರಿಗೆ 
ತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾತ ನಾಗ ಈ  ರೂಸವಾಗುತ್ತದಿ. ಅಸುರನಿ 

pd ಸತ್ರ ಲ ತ 


ಸಂಹಿತಾಫಾಥಃ | 
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ಹಾರ ತಾವ್‌, ಡಿ. ಈ 


| ಪಡಪಾಶೆಃ ॥ 


ಸಾ ಕ ಪಾವ್‌ (i | ೩ ೫ 6 | | 
4 ಮಾಯಾಭಿಃ | ಅನ | ಮಾಯಿನಃ ! ಅಧಮಃ | ಸೈಧಾಭಿಃ । ಯೇ | ಅಧಿ | 
ಬ — 


El ಸ 
ಶುಪ್ತೌ | ಅಜುಹ್ಹತ | 


| | 
10 | ಸಿಪ್ರೋ ! ಸ್ವೂಮನ್ನಃ | ಪ್ರ | ಅರುಜಃ! ಪುರಃ | ಪ್ರ! ಯಜಿಶ್ವಾನಂ | 
ದೆ ಡ್‌ ಜಾರಿ ಕ 


| 
ದಸ್ಯುಂಹತ್ಯೇಷು ! ಆವಿಥ Il ೫॥ 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ ॥ 


ಹೇ ಇಂಚ್ರೆ ತ್ವಂ ನಾಯೊಾಭಿರ್ಜಯೋಪಾಯಚ್ಚಾನೈಃ | ಮಾಯೇತಿ ಜ್ಞಾನನಾಮ | ಶಚೀ 
ನಾಯೇತಿ ತನ್ನಾ ಮುಸು ಪಾಠಾತ್‌ | ಯದ್ವಾ ಮಾಯಾಭಿರ್ಲೋಕೆಸ್ರಸಿಷ್ದೈಃ ಕಸಟೈಃ | ಮಾಯಿನ 
ಉಕ್ತ ಲಕ್ಷಣಮಾಯೋಪೇಶಾನ್ಸೃತ್ರಾದೀನಸುರಾನಸಾಧಮಃ | ಅಸಾಜೀಗಮಃ | ಧಮತಿರ್ಗತಿಕರ್ಮೇತಿ 
ಯಾಸಃನಿ.೬೨! ಯೆಟಸುರಾ ಸೈಧಾಭಿರ್ಹನಿರ್ಲಕ್ಷಣೈರನ್ನೈಃ ಶುಪ್ತಾವಢಿ ಶೋಭಮಾನೇ ಸ್ಪ- 
ಕೀಯೇ ಮುಖ ಏನಾಜುಹ್ತತ ಅಹ್‌ಷುಃ ನಾಗ್ನೌ | ತಾನಸುರಾನಿತಿ ಪೂರ್ವೇಣ ಸಂಬಂಧಃ | ತಥಾ ಚೆ 
ಕಾಷೀತಕಿಭಿರಾಮ್ನಾಯೆತೇ | ಅಸುರಾ ವಾ ಆತ್ಮನ್ನಜುಹವುರುದ್ದಾತೇಆಗ್ನೌ್‌ ತೇ ಸೆರಾಭವನ್ಸಿತಿ ಎ 
ಸನೇಯಿಭಿರಸ್ಯಾಮ್ನಾ ತೆಂ | ದೇವಾಶ್ಚ ಹವಾ ಅಸುರಾಶ್ಚಾಸ್ಸರ್ಧಂತೆ ತತೋ ಹಾಸುರಾ ಜ್ಜ ಕ 
ಕಸ್ಮೈ ಚ ನ ಜುಹುಮ ಇತಿ ಸ್ವೇಷ್ಟೇವಾಸ್ಕೇಷು ಜುಹ್ವತಶ್ಲೇರುಸ್ತೇ ನ. ಸ 
ಕೈಮಣೋ ನೃಷು ಯಜಮಾನೇಷು ರಕ್ಷಿತನ್ಯೇಷ್ಟನುಗ್ರಹಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತೆ, ತ್ವಂ ಜದ ಹ 
ತೆನ್ನಾನ್ನೋಸುರಸ್ಯ ಪುರಃ ಪುರಾಣಿ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಾನಿ ಪ್ರಾರುಜಃ hr ತು ಯ 
ಸುಕೇಣೋಪದ್ರುತಮೃಜಿಶ್ವಾನಮೃಜುಗಮನಮೇತತ್ಸಂಜ್ಞಕಂ ಸ್ಪೋತಾರಂ ಕ ನ ಸನ ಭೂಃ 
ಸೆಕ್ಷಸಯಿತ್ಯ್ಯಣಾಂ ಹನನೇನ ಯುಕ್ತೇಷು ಸಂಗ್ರಾಮೇಷು! ಯದ್ವಾ | ಪೆಸ್ಯೂನಾಂ ಸಃ ಸಾಡೆ 
ತೇಷು | ಪ್ರಾನಿಥ | ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ರರಕ್ಷಿಥ | ಮಾಯಿನಃ | ಮಾಯೊಾತಬ್ಬಸ್ಯ ಫೀ ಕ 
ಪ್ರೀಹ್ಯಾನಿಭ್ಯಕ್ಲೀತಿ ಮತ್ತರ್ಥೀಯ ಇನಿಃ। ಶುಸ್ತೌ | ತುಜೆ ದೀಸ | ಸ _ ತ | A ಚರ್ತ್ತಂ 
ಸೇಹ್‌ಸ್ರತಿಸೇಧಃ | ರುಷಸ್ತೆ ಥೋರಿತಿ ಧತ್ವಾಭಾವಶ್ಚಾಂದಸಃ | ಖರಿ ಚಿ ! ಟ್‌ ಚ ಫೆ 
ಅಜುಪ್ಹತತ | ಜುಹೋಶೇರ್ಲಜು ವ್ಯೃತ್ಯಯೇನಾತ್ಮನೇಪದಂ | ಅದೆಭ್ಯಸಾ, A ಸ ಸಾಲಸೆಪೂ. 
`ುಸ್ಯಾಜೇತ। | ಹುಶ್ಚುವೋಃ ಸಾರ್ವಧಾತುಕ ಇತಿ ಯೆಣಾದೇಶಃ | ಸಪೋಟ ಪೂರ್ವಸೆ ತೈತ್ರ 
ಯೋ | ಫೃಭಿದಿವ್ಯಧೀತ್ಯಾದಿನಾ | ಉ. --೨೪ | ಕು ಪ್ರತ್ಯಯ | ಉಡೋತ್ಸ 34 bE 
NC ENE, ಡಿಸೆಂ ದಿರ್ವಚೆನಂ | ಅಭ್ಯಾಸೆಸ್ಯೋರನ 

ಛಂದಸೀತ್ಯ್ಯುಕ್ತ ತ್ವಾಡುತ್ವಾಭಾನಃ | ಛಾಂ ಸ 


ಶಃ | ನ್ಹಮಣಃ I ನೃಷು 
ಮಾ ಅರ್ಕಿಸಿಸರ್ಕ್ಯೋತ್ಸ ಬಹುಲಂ ಭಂದಸೀತೃಳ್ಳಾಸಸೈೇತ್ರೇ | ಯ ಜಾ | ಕುಜೋ 
ಸುನೋ ಯೆಸ್ಕ್ಯ | ಭ್ರಂಡಸ್ಯ ದವಗ್ರಹಾತ್‌ | ಸಾ. 64೨೬ ಅತಿ ಅಲ 


ಜಿಶ್ರಾ | ಸೈ- 
ಸೃ ಜಾತ್ತ್ಯಾಮ್ಲುಣಾಭಾವಃ | ಚುಜಿಶ್ಚಾನಂ | ಯಜ್ವಶ್ನುಕೇ ನಲ 
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ಕಾರ್ಬ ಈ ಸಿರಾ 





ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಆ. ೧೦, ಸೂ 
ಇ * %ಊಗ್ಮಿ 








ತ ಹಗ್ಗ ತ್‌ಾನ 
ವ ಯ ಯ ಮಾಯಾ ಯು PR ಜ್‌ 


~~ 
NN 
ನ್‌ 
ಗ ಯ ೩ Me 


ಸೋನೆರಾದಿಃ | ದಸ್ಕುಹತ್ಯೇಷು | ಹನ ಹಿಂಸಾಗಕ್ಯೊಕೀ | ಹನಸ್ತ ಚೆ | ಪಾ. ೩-೧.೧೦೮ | ಇತ್ತ ಜಾನೇ 
ಕೃಫ್ಟ್ರತ್ಯಯಸ್ತೆ ಕಾರಶ್ಹಾಂತಾದೇಶಃ | ದಸ್ಯೂನಾಂ ಹತ್ಯಾ ಯೇಷು ಸಂಗ್ರಾಮೇಷು | ಸೆರಾದಿತ ಷ್‌ 
ಬಹುಲಮಿತ್ಯುತ್ತೆರಪೆದಾದ್ಯುದಾತ್ರತ್ನಂ | ತತ್ಪುರುಷಸಕ್ಷೇ ತು ಕೈಮುತ್ತರಪದಸ್ರ ಕೈತಿಸ್ಟರತ್ಸಂ | ಆ 
ಅವ ರಕ್ಷಣೇ ॥ 


| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ | 

(ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ) ತ್ವೆಂ--ನೀನು | ಮಾಯಾಭಿಃ (ಜಯಸಾಧನಗಳಿಂದ) ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಅಥವಾ 
ತಂತ್ರಗಳಿಂದ 1 ಯೇ--ಯಾನ ರಾಕ್ಷಸರು | ಸ್ವಧಾಭಿಃ_ಹನಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುನ ಅನ್ನಗಳಿಂದ | ಶುಸ್ತಾ 
ಅಧಿ_ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾದ ತಮ್ಮ ಬಾಯಿಗಳಲ್ಲೇ | ಅಜುಹ್ವಕೆ-“ಹೋನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಕೋ | 
ಮಾಯಿನಃ_ನೋಸಗಾರರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು | ಅಸ ಅಥಮಃ ಸದೆಬಡಿದು ಜಯಿಸಿದೆ | ನೃಮಣಃ_ 
ನ ಅನುಗ್ರ ಹಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನೇ | ಶ್ವಂ- ನೀನು ! ಪಿಪ್ಪೊ 1_-ಫಿಪ್ಪುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ | ಪ್ರ್‌ರಃ _ 
ಗಾ ತಗೆ | ಬುಜಿಶ್ಚಾನಂ--(ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಹಿಂಸಿತನಾದ) ಖುಜಿಶ 
ಇಂಬ ಭಕ್ತ ಸ್ಫುಹತೆ ೇೀಸು--ಜೋರರಾ ಾೂಕಸರ ಕ 

ಲ್ಯ ಟೋೀರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಡೆದ ಯ ಕ್ಷ 

ಪ್ರ ಆನಿಥೆ ಸಂಶೊರ್ಣವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿದೆ. ಸ 


॥ ಭಾನಾರ್ಥ ॥ 


ನಿಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ 
೪ “ನಿ ನೀನು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಹೋಮಮಾಡಜೇ ತಮ್ಮ ಬಾಯೇ 


ಾಕಿಕೊಂಡ ನೋಸಗಾರರಾ 

ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ದಿಯುಳ ಬ ಸ ಜಯಸಾಧನಗಳಾದ ತಂತ್ರಗಳಿಂದ ಜಯಿಸಿದೆ. ಮಾನವರಲ್ಲಿ 
ಚೋರರಾದ ಉಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತ ನೀನು ಸಿಪ್ರುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಧ್ಯಂಸೆಮಾಡಿದೆ. 
ರಕ್ಷಿಸಿದೆ. ಜು ನಡೆದ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಖುಜಿಕ್ಟನೆಂಬ ಭಕ್ತನನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ: 


O 11688 by your q English Translation. 
ಬ್ರಿ 67106 77 
28 10 their own 1068 you have humbled ಜಾರ್‌ 2 
mouths ; propitions to eceivers who presentec 
1 


Pru ang have well defended Rijswa Nel; you have destroyed the 
3148 1n robber-dest rovi t 
ನಿಶೆ 811:0]71110 00716818. 
ನಿಸ್ರೋಃ ಎ. ॥ ನಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು | ೫11 


ನು ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರುವು ಭಟ್ಟ 


001೩1 
Cities 


ಶ್ವಾ ಎಂಬುವನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದ 


೪-೧೬-೧೩ ; ಜೋ ಬುಗ್ಗೇದದ 
೬-೧೮೮ ಮತ್ತು ಸ ಸ ೮೪೯.೧೦ ೧೦ ಮಟ ಬುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಖು, ಸಂ. ೧-೧೦೧-೨ ; 
ಬ ೧, ೧-5 ) = ೯.೧೧ ವ ೫ ನ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿಕಿ ಪ ಸಸ ೬-೨೦-೭ ಎಂಬ ಬುಕ್ಕು ತ ಹ ; ೧-೧೦೩-೮; ೨-೧೪-೫ ; 
a ಟೆ ೮. $ DF ಕಸಾ 
ಕ್ಲ ಕ ಈ ಪಿಪ್ರುವಿನ ಪಟ್ರಣದ ವಿಷಯನ 


ಕಕೆಯಲ್ಲ ಬ್ರ AR ಎ 0.09. ೧ 
ದಾನೆ. ಬು ' (10-೧೩ಲ್ಲೂ 
ಜನರೊಡನೆ oe ಸ 'ಗಂ೧೧; ಸ ಗಳಲ್ಲ ಇನನು ದಾಸ ಮತ್ತು ಅಸುರನೆಂದ್‌' 
ಬ ಂಡಿದ್ದನ್ನ ಇ ಇವನು ಈಜಿ 
ಭಾವನೆಯ್ಬ (ಶದ ಫೂರ್ವನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಕಲ್ಸಿ. 
ಭಾಸ 
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ಸಷ ಖುಗ್ಗೆ ನಾಡೆ 
ಅಸಮ] ಸಸ 169 


ಮಾಯಾಭಿಃ- ಇಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಉಪಾಯ ಎಂಬರ್ಥವಿದೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಾಯಾಶಬ್ದವು ಕಪಟ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇದ್ದರೂ ಶಚೀ ಮಾಯಾ (ನಿ. ೩-೯) ಎಂಬ: 
ಸಜೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಮಾಯಾಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 
. ನಿರುಕ್ತ ಫೆ 
ಮಾಯಿನಃ- ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಾಯಾಶಬ್ದವು ಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಪಟ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ತಿಳಿಸು 
ಮಾಯಿನ॥ ಎಂದರೆ ಕಸಟೋಪಾಯನಿರತರಾದ ವೃತ್ರಾದಿಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 


ವ್ರದು. . 
ಅಧಮಃ--ಧಮತಿರ್ಗೆತಿಕೆರ್ಮಾ (ನಿ. ೬.೨) ಎಂದು ಯಾಸ್ವರು, ಧಮ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಗತಿಕರ್ಮಾರ್ಥ 


ನನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪದವು, ನೀನು ಜಯಸಿ:. ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳೆ ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯ್ಯಮಪುರುಷೈ ಕವಚನ 
`` ಫದವಾಗಿದೆ. 

ಅಧಿಶುಸ್ತ್ವೌ ಅಜುಹ್ವತ ಇಲ್ಲಿ ರಾಕಸರು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡದೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಬಾಯಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡರು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಅಸುರಾ ವಾ ಆತ್ಮನ್ನಜುಹ 
ವುರುದ್ಧಾಕೇ$ಗ್ಗೌ ತೇ ಸರಾಭವನ್‌ ಎ ೇವಾಶ್ಚ ಹ ವಾ ಅಸುರಾಶ್ಚಾಸ್ಪರ್ಧಂತೆ 
ತಕೋ ಹಾಸುರಾ ಅಭಿಮಾನೇನ ಕೆಸ್ಮೈ ಚೆ ನ ಜುಹುಮ ಇತಿ ಸ್ಟೇಷ್ಟೇನಾಸ್ಯೇಷು ಜುಹ್ಪಶಶ್ಚೇರುಸ್ತೇ 
ಸರಾಬಭೂವುಃ ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಸ್ಫ್ಪರ್ಧೆಯುಂಬಾಗಲು ಆಗ ಅಸುರರು ತಾವು ಯಾರಿಗೂ 
ಹೋಮಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಹವಿಸ್ಪನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಭಾಯಿಯಲ್ಲೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡರೆಂದೂ ಅದರಿಂದೆ 
ಅನರು ಪರಾಜಿತರಾದಕೆಂದೂ ವಾಜಸೇನೆಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದು. 

ಸೃಮಣಃ--ನೃಷು ಮನೋ ಯೆಸ್ಯ ಸಃ ನೈಮಣಃ ಎಂದು ವೃುತ್ಬತ್ತಿಮಾಡಿದಾಗ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು. 
ಸಾನಧಾನಮನಸ್ಸಿಸಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥ ಬರುವುದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರೆಂದರೆ ಯಜ್ಞಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ 
ದೀಕ್ಷಿತರಾದ ಯಜಮಾನರು ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ದಸ್ಯುಹತ್ಯೇಷು- ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಯಾಗಸಾಧನಾಧಿಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ತಸ್ಕರರನ್ನು: ಕೊಲ್ಲುವ: 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ದಸ್ಯುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ನಿಂದಾದರೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು. ಈ ಎರಡರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಶಬ್ದವು ಇನ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಬುಜಿಶ್ವಾನಂ- ಹಜಿಶ್ಚನ್‌ ಎಂಬುವನ ಹೆಸರು ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಖು. ಸಂ, ೧-೫೧-೫; ೧-೫೩-೮; 
ಇದ ಗ್ಗ ತ (ನೂ ತಿಳಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಪ್ರ 4 ಗೆ ಇ ಕ 
ತೆ ಕ ನು ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ನಿನಯವು ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವು 9 1 bs 2 ಚ 

ತ ೦ಡಿತನು ಖು. ಸಂ. ೧೦-೯೯-೧೧ ಎಂಬ ಖುಕ್ಳಿನ ಆಧಾರದ ಮೇ | ಸ pe 
ಗನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ನಡಿಸಿರುವನು. ಖು. ಸಂ. ೪-೧೬-೧೩; ೫- ಕೆ 


ದು ಕಂಡು. 
ಸಸ ನನು ವಿದಧಿನ ಎಂಬುವನ ಪುತ,ನಾದ ವೈದಥಿನ ಎಂದು ಸ್ಪಪ್ಫವಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವು | 
ರುವುದು, ಲ | 


ಉಂ 
ನ 
ಲ 


೧೫ 


೧-೧೦೧-೧ 


॥ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ ಇ | 
ಮಾಯಿನ] ಮಾಯಾ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಮಾಯೀ ತಾನ್‌ ಮಾಯಿನಃ ಮಾಯೆ ಉಳ್ಳವರು. 


| ಪ್ರೀತ ಇಸಠಿತನಾದವುಗಳಿಗೆ ಮತ್ತದಲ್ಲಿ ಇನಿ ಪ್ಪ 
ಕ ಚನ ೩2 ಶ್ರ ಸಾದಿಭ್ಯತ್ವ (ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ Digitized by eGangotri | Lf 
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1 ಸೊ. ೭೧-೧೦೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ಪ 








ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ ೧. ಆ. ೧೦, ಸೂ. ೫೧ 


ಸತ್ಯಾಗ್ರ ಗಗ ಗಾ SS A ಆಸಾ ಇಒ ಇಗೆ ಕೈ 
ಗಾ wv ಇ ಆಗಟ್‌ಆಗಗಗಾ' hdd ಗ, 
As kl 
Pd 
AN 


ಯಾಶಬ್ದವನ್ನೂ ಪಾಕಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಇನಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂಡಕಿ 
ತೀಯಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಮಾಯಿನಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತಜಿ, 


ಬರುತ್ತದೆ. ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾ 
ಮಾಯಿನ್‌ ಎಂದು ನಾಂತಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವಿ 

ಶುಪೌ ಶುಭ ದೀಪ್‌ ಧಾತು. ಭ್ವಾದಿ ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ನೇಚಾದುದ 
ರಿಂದ EN ಪ್ರಾಪ್ತನಾದರಿ ತಿತುತ್ರತಥಫಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೯) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಣ್ಡಿಸೇಥೆ ಬರು 

ಕ ಮಿ 

ತಡೆ. ಶುಭ್‌ಃತಿ ಎಂದಿರುವಾಗ ರುಸಸ್ತಹೋರ್ಧಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿ ಎಂಬ ತಕಾರಕ್ಕ ಧೆಕಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುತ್ತೆ. ` ಅದಕೆ ವ್ಯತ್ಯಯೋಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಛಾಂದೆಸವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಖರಿಚೆ (ಪಾ. 
ಸೂ. ೮-೪-೫೫) ಖರ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕುಲ್‌ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಚರ್‌ ವರ್ಣಗಳು ಬರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 


ಭಕಾರಕ್ಕೆ ಪಕಾರವು ಅಂತರತಮ್ಯದಿಂದ ಬರುತ್ತಜಿ. ಶುಪ್ತಿ ಎಂದು ಇಕಾರಾಂತೆ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತ ಡಿ | ಸಪ್ತ ನೀ. 


ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಶುಪ್ತೌ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತೆದೆ. 


ಅಜುಹ್ಹತೆ-_ಹು ದಾನಾದನಯೋಃ ಧಾತು ಜುಹೋತ್ಕಾದಿ, ಇದು ಪರಸ್ಮೈ ಪದಿಯಾದರೂ ವ್ಯತ್ಯಯ 
ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಮನೇಸದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುತ್ತನೆ. ಲಜ್‌ ಸ್ರಥಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ರು ಪ್ರತ್ಯಯ 


ಬರುತ್ತದೆ, ಶ್ಲು ವಿಕರಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ಲೌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 


ಶುಹೋತ್ನುಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಚನರ್ಗಾದೇಶ ಬಂದು ಜಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಜುಹು--ರು ಎಂದಿರುವಾಗ ಅದಭ್ಯ- 
` ಪ್ರಾಕ್‌ (ಪಾ. ಸೂ, ೭-೧-೪) ಅಭ್ಯಸ್ತದ ಪರದಲ್ಲಿರುನ ರು ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಅತ್‌ ಎಂಬ ಅಬೇಶ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬು 
| ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಿಶ್ವದ ಪರದಲ್ಲಿ ರುವುದರಿಂದ ಅತ್‌ ಎಂಬ ಆದೇಶವು ಬರುತ್ತದೆ. ಜುಹು*-ಅತ ಎಂದಿರುವಾಗ 
ಉವಜಾದೇಶ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಕಿ ಹುಶ್ಚುವೋಃ ಸಾರ್ವಧಾತುಕೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೮೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಾರ್ವ 


ಧಾತುಕವು ಸರದಲ್ಲಿ ರುವುದರಿಂದ ಉನಜೌಗೆ ಅಸವಾದವಾಗಿ ಯಣಾದೇಶವು ಬರುತ್ತದೆ. ಧಾತುವಿಗೆ ಅಡಾಗಮ 
ಬಂದಕೆ ಅಜುಪ್ಹತ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ, 


ವಿಪ್ರೋ ಸ್ಯ ಪಾಲನಪೂರಣಯೋಃ 


ಧಾತು ಜುಹೋತ್ಯಾದಿ ಪ್ಲೆಭಿದಿವೃಧಿಗ್ಗಧಿಧ್ದಹಿಭ್ಛೆಃ (ಉ. 
ಸೂ. ೧-೨೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಘು ಪ್ರತ್ಯ ಶ್ರ ಧಾಳಿ ಥಿ 9 ( 


ಲಿ ಐ 
ಯ ಬರುತ್ತದೆ, ಪ್ಯು*ಉ ಎಂದಿರುವಾಗ ಉಡೋಸ್ಕ್ಯಪೂರ್ವಸ್ಯ (23; 


| ವು ಧಾಶುವಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಟವಾದಕೆ ಮ ೧ 
. ನಿಂಬುದರಿಂದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪಿನಿನಾದರೆ ಬಹುಲಂಛಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧೧ ) 


ನಿಮಿತ್ತನಿಲದಿನ್ನ ರೂ ಸ ದಿ. 
ದ್ವಿಶ್ವಬಂದಾಗ ಉರ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಭ್ಯಾ ಗನಿ ಅಂಗವಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ ಏರುತ್ತ 


ಬಟು ದ ಹಾರಕ ಅತ್ವವು ಬರುತ್ತದೆ, ಅಕಾರನ್ರ ರಸರನಾಗಿ ಬಂದು 
ತ ಟ್ರ ಉಳಿದ ಅಭ್ಯಾಸದ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಲುಪ್ತವಾಗುತ್ತಥೆ. ಪನ್ಚಉ ಎಂದಿ 
 (ಪಾ.ಸೂ, ೭-೪-೭೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅ 

ಆದಕೆ ಬಹ; 


ಹೆಲಾದಿತೇಷದಿಂದ ಆದಿಹಲನ್ನ 

ರುವಾಗ ಅರ್ತಿಷೆಪಕ್ಸೊ 

| 8 
 'ಐಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇಕಾರ ಬರಲು ಶ್ಸು ರಿಮಿತ್ರ 

| ಇ iT (ಪಾ, ಸೂ. ೭-೪-೭೮) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 

ರೆ, ಸಸ್ಟೀ ವ್‌ ಧೌತುವಿನ ಭುಕಾರಕ್ಕೆ ಯಣಾಜೀಶ ಬಂದರೆ ಪಿಸ್ರೆ 

ಮ ೪ನ ನದಲ್ಲಿ ಹಿಪ್ರೋಃ ಎಂದು ಕೂಪವಾಗುತ್ತ ಜಿ. 

ನ ನೃ ೫8 ನ್ಸನು ಮನೋ ಯಸ್ಯ ಸಃ | ಗಃ 

" ಬಂದರ್ಥ, ಛಂದಸ್ಕೃದವಗ್ರಹಾತ್ರ್‌ ಡ್ನ 
'ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣಕಾರ ಬರುತ್ತಜಿ. 


. ಬಿಂದು ರೊಸವಾಗುತ್ತ ಜಿ 


ನೈಮನಃ ತನ್ನ ವರಲ್ಲಿ ಸಾಲಕಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನು 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಜ್‌ ಯಶಾರಂತವಾದ ಅವಗ್ರ ಹದೆ ಸರದಲ್ಲಿರುನ 
೨ನ ಇನ್ನಿ ಅನಗೃಹದ್ದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. ನೃಮಣಃ 
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ಇಹ್‌ನ್‌ ತ್‌್‌ 
ಸ್ಸ 4 ರಗ್‌ ತಟ ್‌ೌಬೌಲೌದೌತೌವಿ, ಕಾರ್‌ ತ್‌ ತ್‌್‌ ಅಸ್‌. ಮಪ ನಾ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ತ್ಕಾ ಆ ತ 
ಹ ಸ ಸಟಗ ಕೌ ಸಾರಾ ಕಡಾ ಇ, 


ಅ. ಗಿ. 





ಎಸ್‌ 


Re ಭಕಗೆ ಧಾತು ತುದಾದಿ ಲಜ್‌ ಮಧ್ಯ್ಯಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 

ತುದಾದಿಗೆ ಶ ವಿಕರಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಾರ್ವಧಾತುಕಮಸಿತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಕರಣವು- ಜಕಿತ್ತಾ 
4 ತಿಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಲಘೊಪಧಥಗುಣ ನಿಸೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಇತೆತ್ಕ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಿಪ್ಪಿಕ 
ಜ್‌ ಬಂದು ಅಹಾಗಮ ಬಂದರೆ ಅರುಜಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮೌಟ್‌ೌಂ 


ಳ್‌ 


ಬರುತ್ತದೆ. 
ಧುದರಿಂದ ಕ್ವ 
ಇಕಾರಕ್ಕೆ 


ಯಜಿಶ್ವಾನೆಮ್‌ಖುಜು ಅಶು ತೆ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಇತಿ ಖುಜಿಶ್ವಾ. ಅಶೂ ವ್ಯಾಪ್ತೌ ಧಾತುಃ ಸ್ವಾದಿ 
£ ಸೋಕರಾದೀನಿಯೆಥೋನೆದಿಷ್ಟಮ” (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೦೯) ಈ ಗಣದಲ್ಲಿ ಪಕಿತವಾದವುಗಳು ಶಿಷ್ಟೋ 
ಜಾ ರಣೆಯಿಂದ ಸಾಧುತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ವೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವು ಪೃಸೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಿತವಾಗಿಡ. ; 
ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಲೋಪವೂ, ವಿಕಾರವೂ, ಆಗಮವೂ, ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಯಜು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಕಾರಲೋಪವೂ ಅಶುಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರವೂ ಬಂದಿದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾ ನಿಕೆವಚನ 
ದಲ್ಲಿ ಖುಜಿಶ್ಲಾನಂ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ದಸ್ಯುಹಶ್ಶೇಷು._ದಸ್ಯೂನಾಂ ಹತ್ಯಾ ಏಸು ತಾನಿ ದಸ್ಕುಹತ್ಯಾನಿ. ಅನ್ಯ ಪದಾರ್ಥದಿಂದ ಸಂಗ್ರಾ. 
ನುವು ಗೃಹೀತವಾದುದರಿಂದ ದುಷ್ಟರ ನಥೆಯುಳ್ಳ ಯುದ್ಧಗಳು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹನಸ್ತೆಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. 
೩೧-೧೦೮) ಭುವೋ ಭಾವೆ ಬಟ ಬಾನೆ 1 ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನುಪಸರ್ಗವಾದ 
ಸುಬಂತವು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಹನಧಾತುವಿಗೆ ಭಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೃಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ತತ್ಸಂನಿಯೋಗ 
ದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಕೊನೆಯ ನಕಾರಕ್ಕೆ ತಕಾರವು ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತಜಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ದಸ್ಯು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ 
ಉಸಸದವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹನೆ ಧಾತುವಿಗೆ ಕೃಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ದಸ್ಯುಹತ್ಯ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಪ್ತಮೀ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ದಸ್ಕುಹತ್ಕೇಷು ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತ ಜಿ. ಪೆರಾದಿಶೃಂದೆಸಿ ಬಹುಲಂ (ವಾ. ಸೂ. 
೬-೨-೧೯೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತ ರಪದಕ್ಕೆ ಆದ್ಯುದಾತ್ರಸ್ಟರ ಬರುತ್ತದೆ. ತತ್ಪು ರುಷಸಮಾಸೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಗತಿ 
ಕಾರಕೋಪಸದಾತ್‌ ಕೈತ್‌ ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಕೃದುತ್ತರನದ ಪ್ರಶೃತಿಸ್ವರವು ಬರುತ್ತದೆ. | 


ಆನಿಥ-ಅವ/ರಕ್ಷಣೆ ಧಾತು ಭ್ರಾದಿ ಲಿಟ್‌ ಮಧ್ಯಮವುರುನ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತ್ವ, ಹಲಾದಿಕೇನ, 
ನೀರ್ಫ್ಯ ಇಡಾಗಮಗಳು ಬಂದರೆ ಆವಿಥ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ1 


ತೈಂ ಕುತ್ತ ಶೃಂ ಶುಷ ಸ್ವಹತ್ಯೇಷ್ಟಾ ವಿಥಾರಂಥಯೊಕತಿಥಿಗ್ಗಾ ಯ ಶಂಬರಂ | 
ನುಹಾನ್ತ ೦ ಚಿದರ್ಬುದಂ ನಿ ಕ್ರಮಾಃ ಪದಾ ಸನಾದಿ ಜಿಸ್ಕುಹತ್ಕಾಯ 


ಜಚ್ಚಷೇ ॥೬॥ 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ. ೧೦. ಸೂ. ಹ 


ನ್ನ್ನ ಸ k 
NSN ಣಾ. ಇ 9313 we ಮಾ 
~ NU NN NNN ಇ ಮ ಕ 
NNN ಸ ಭಾರ: 3. 


| ಪದನಾಠಃ 1 


| pl | 
ತ್ವಂ। ಕುಕ್ಸಂ। ಶುಸ್ಮಹತ್ಯೇಷು | ಆನಿಥ | ಅರನ್ನಯಃ | ಅತಿಥಿ೯ಗ್ಹಾಯ | 


| 
ಶ೧ಬರೆಂ | 


ಆ | ದ 
ಮಹಾನ್ರಂ | ಚಿತ್‌! ಅರ್ಬುದಂ | ನಿ! ಕ್ರಮಾಃ! ಪದಾ! ಸನಾತ್‌ | ಏನ | 


| 
ದಸ್ಯುಂಹತ್ಯಾಯ !ಜಜ್ಞಿಸೇ ॥೬॥ 


॥ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ | 


ಹೇ ಇಂದ್ರ ತ್ವಂ ಕುತ್ಸಂ ಕುತ್ಸಸಂಜ್ಞ ಕೆಮೃಸಿಂ ಶುಷ್ನಹತ್ಕೇಸು | ಶುಸ್ಸಃ ಶೋಷಯಿತಾ ! 

ತ್ತ 'ನಿತನ್ನಾಮ್ನೊಸುರಸ್ಯ ಹನನಯುಕ್ತೇಷು ಸಂಗ್ರಾಮೇಷ್ಟಾವಿಥ | ರರಕ್ಷಿಥ | ತಥಾತಿಥಿಗ್ಟಾಯೌತಿಥಿಭಿಗೆ ೯೦- 
ಷ್ಟ ಸ  ತೆನ್ಯಾಯೆ ದಿವೋದಾಸಾಯ ಶಂಬರಮೇಶನ್ನಾಮಾನಮಸುರಮರಂಥಯೆಃ | ಹಿಂಸಾಂ ಸ್ರಾನಿಶಃ | ತಥಾ 
| ಮಹಾಂತಂ ಜಿತ್‌ ಅತಿಪ್ರನೃಡ್ಛಮಸ್ಯರ್ಬುಷಮೇತತ್ಸಂಜ್ಞ ಕೆಮಸುರಂ ಸದಾ ಹಾದೇನೆ ನಿ ಕೈನಾಃ! 


ನಿತ 
ಕ ರಾಮಾಕ್ರಮಿತಾಭೂಃ | ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸನಾದೇವ ಚಸಕಾಲಾಡೇವಾರಭ್ಯ, ದೆಸ್ಕುಹತ್ಯಾಯೋ ಪ- 
ಸಸೆಯಿತ್ತೆಣಾಂ ಹನನಾಯ ಜಜ್ಜಿಸೇ |'ಸನ 3 


೫ “ಧಯಃ।ರಥ ಓಂ ೯ದಾ ತೈಂ ದೆಸ್ಕುಹನನಶೀಲೋ ಭವಸೀತೃರ್ಥಿಃ | ಅರಂ- 

Ein AE 0ರಾಡ್ಟ್ರ್ಯೋಃ | ರಥಿಜಭೋರಣಿ | ಸಾ. ೭.೧.೬೧ | ಇತಿ ಧಾತೋರ್ನುಂ | ಅಕಿ 
J ತ್ಷಃ[ yg ಸ | ಸ್ರೆನಿಇ8 1 ಕ್ರಮು ಪಾದನಿಕ್ಲೇನೇ | ಹ್ಫ್ಯ್ಯಂಶತ್ಷೆಣಿ | 
ಲ | ಛಲ (ಧಃ | ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸೃಮಾಜ್ಕ್ಕೋಗೇೀತ್ಯ ಡಭಾವಃ। | ಸದಾ | 


..... ಸಾನೇಕಾಚ ಇತಿ ವೋಡಿದ 

Be ತ ೦ಸೆದಾದೀತಿ ನಾ ನಿಭಕೆ 

ಕೆಸಿ ೫ (3 ಈ (ರುದಾತೆ ತ ಕ್‌ ಕ 
ಉಟ ಗಮಹನೇತ್ಯಾರಿನೋನಧಾಳೋಷ 1 ಡೆ ಸತ್ತ | ಜಜ್ಜಿಸೇ | ಜನೀ ಪ್ರಾಮರ್ಭಾನೇ | 







ಎ ತ ಹ 
ಶ್‌ ಇ ಗಾ ~~ | 
ಹೆ nN 
ಇಗ) W ಳೆ Py ಆ ತ 
Ke ಜ್‌ sn. 
ಬ ಕ್ಟ 
ಬಾಜ್‌ 
ತ್ರ ಈ 


ಕ್ಟ (ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ) ತ್ವ 
pe ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಾಶನೂಾಡ 






ಸ್ಸ್‌ ps | ಇರಾ, ಕ್ರಿ ಸ ಬ 
ನನ್ನಿ ಪೆದಾಕಾಲನಂದ | ನಿಕ್ಷಮೀ ಮಟ್ಟ ದಾಗ್ಯಾ ಕೂಡ | ಅರ್ಟುಡಿಂ | ಅರ್ಬುದನೆಂಬ ರಕ್ಷ 
೩ ಈದರೇ | ದೆಸ್ಕುಹತ್ಯಾಯ ಜ್ವರದ ೧೫೬ (ನಾಶನೂಡಿದೆ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ) ಸನಾಜೇವ--ಚಿರಕಾಲ 
ಸತ್ರ ಇಸಸರನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಥಿ 
| | - ಸಗ (ಯೇ) | ಜಜ್ಞೆಸೇ--ಉತ್ಪನ್ನ ನಾಗಿರುವೆ. 
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೧.೮೪ ೪. ವ. ೧೦. ] ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 
ಅ. $ Fe K ನ ಸತ” 


ಹ 


ಗ 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಶುಷ್ಣ ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ನಡೆದ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಕುತ್ಸುನೆಂಬ 
ಹುಡಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದೆ. ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದಿವೋದಾಸನಿಗಾಗಿ ಶಂಬರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷ 


ನನ್ನು ಹಂಸೆಮಾಡಿ ಕೊಂಡೆ... ಅರ್ಬುದನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಬಲನಾದಾಗ್ಯೂ ಅವನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಈ 


ಸಿಟ್ಟಿ ಕೊಂಡೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನೀನು. ಚೋರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಚಿರಕಾಲದಿಂದಲೂ ಉತ್ಪನ್ನ 
ನಾಗಿರುವೆ. 


English Translation. 


You have defended Kutsa in fatal fights with Sushna ; You have destroy- 


ed Sambara in defence of Atithigwa ; you have trodden with your foot upon ' 


the great Arbuda ; from remote times you were born for the destructlon of 
oppressors: 


॥ ವಿಶೇಷೆ ವಿಷಯಗಳು 1 


ಕುಶ್ಸಂ- -ಕುತ್ಸನೆಂಬುವನು ಒಬ್ಬ ಶೂರನು ಇವನ ಹೆಸರು ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಪಠಿತವಾಗಿರು 
ವುದು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇವನ ಹೆಸರು ಬಹಳ ಹಳೆಯದಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವನೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ 


ಹೆಚ್ಚು ನಿನಯಗಳು ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ಖು, ಸಂ ೪-೨೬-೧, ೭-೧೯-೨; ೮-೧-೧೧ ಖುಕ್ಳುಗಳ್ನ್ಲಿ ಇವನು 


ಕರ್ಜುನೇಯ ಎಂದರೆ ಅರ್ಜುನನ ಮಗನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಾನೆ ಮತ್ತು ಶುಷ್ಣಾಸುರನೊಡನೆ ಇಂದ್ರನು 


ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಾಗ ಇವನ ಹೆಸರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಯವು ಖು. ಸಂ. ೧-೬-೩; ೧-೧೨೧- 


೧೯; ೧-೧೭೪-೫ ; ೧-೧೭೦-೪; ೪-೩೦-೪ ; ೫-೨೯-೪; ೬-೨೦೫; ಪ೭- 


. ಯನು ಖು. ಸಂ. 
ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಮತ ನು ಸ್ಪದಿಃ ಗ್ದ. ಷೇತಸು ಎಂಬುನರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿವನೇಬ ಮ | 
ಮತ್ತು ಇನನು ಸ್ಮದಿಭ, ತುಗ್ರ, ನೀ A ಚುಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಗ್ವ 


೧೯.೨; ೧೦.೯೯೯ ಈ ಜಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 


೧೦-೯೪-೪ ರಲ್ಲ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಖು. ಸಂ. ೧-೫೩-೧೦; ೨-೧೪-೬; ೮-೫೩-೨ ಎಂಬ 
; ಮತ್ತು ಆಯು ಎಂಬುವರೊಡನೆ ಇವನ ಹೆಸರು ಪಠಿಕವಾಗಿರುವುದು. 
ನೆಂಬುವಥಿಂದ ಇವನು ಹರಾಜಿತನಾದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಖು. ಸಂ. ೧-೫೧-೬; ೬ 
ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಮ ಓಟ, ದಾನೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಇವನ ಹೆಸರು ಖು. ಸಂ. ೧೦-೩೪-೫; 
ರತಿ; ಜೈಮಿನೀಯ ಸ > ಸಳಗಳಲ್ಲಿ ಫಠಿತವಾಗಿರುವುದು. 

ಲ ತ್ರಾಹ್ಮಣ ೧-೨೨೪ ಎಂಬ ಸ್ಫಳ ಗಳ 


ಪಂಚವಿಂಶಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಕುಷ್ಣ ಹತ್ಯೇಷು--ಶುಷ್ಣನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 
ಜ್‌ ಸಿಗ್ರಾಯ ಅತಿಥಿಗಳಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ನಪ 
| ಂಸೆಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ತಂಬರಾಸುರನನ್ನು ಇ 
ಂದುಹಾತ್ರಿದ್ದನ್ನು 174 ನೇ ಪೇಜು ನೋಡಿ. | 
ಬ ಸದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಎಂಬರ್ಥ. 


ದ್ರನು ದಿಮೋದಾಸನ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
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ಗು 


ಗೌ 
ಕೌ ಳ್‌ ತ,ಸಾ ಫ್ಯಾ ತ್ವಾ ಇ 
«ಇ by ಸ 
ನೌ 


ಯ. ಸಂ. ೧-೫೩-೧೦ ರಲ್ಲಿ ತೂರ್ವಯಾಣ 
-೨೬.-೩ ರಲ್ಲಿ ಇವನು ಇಂದ್ರನ | 


ಇಡುವ ದಿವೋದಾಸಸಿಗೆ ಶಂಬರಾಸುರನು 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿಶಾ [ಮಂ. ೧. ಅ. ೧೦. ಸೂ, ೫೧. 


ಲೆ ~~ ತಾತ್ಯಾ ಗ್ರಾಹ್ಮಾ ಹಾಲ ಸ್ಸಾಸಾ.ಟ ಸ್ಪಾಸಾಸ್ಸಾ ಸ್ಮ ~ 
ಸ 
ಗಾಗಾ, 
ಹಾಡ 


174 


ANN NN 3. 3 
AMV YE NNN NN, ಗ ಇ' 
SANNA NUNS 


NUN ಇಡಿಯ ಉ 


ಸೆನಾತ್‌-_ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಎಂಬ ಇದರ ಅರ್ಥವು ಸನಾತನ ಎಂಬ ಪದೈಕದೇಶದಿಂದ ಲಬ್ಬವಾಗಕಿ' 


ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಅತಿಫಿಗ್ನಾಯೆ-ಆತಿಥಿಗ್ವ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಖಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕಡೆ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದು. ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ಈ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದಿವೋವಾಸನೆಂಬ ರಾಜನೊಡನೆ ಪಠಿಶೆವಾಗಿರುಪುದಗಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬನೇ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಕಾರಣಗಳಿನೆ. ಖು. ಸಂ. ೧-೫೧-೬; ೧-೧೧೨-೧೪ ; ೧-೧೩೦-೩ ; 
೪-೬-೩; ೬-೪೭-೨೨ ಹಕ್ಕುಗಳು ಈ ನಿಷಯನನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವವು. ಈ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಬರನೆಂಬುವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ ವಿಚಾರವು ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದು. ಹು. ಸಂ. ೧-೫೩-೮; ೧೦-೪೮-೪ ರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಪರ್ಣಯ 
: ಮತ್ತು ಕರಂಜರೆಂಬುವರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದಾಗ ಇವನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶೆಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, 
ಖು. ಸಂ. ೭.೧೯-೮ ರಲ್ಲಿ ಇವನು ತುರ್ವಶ ಮತ್ತು ಯದು. ಎಂಬುವರ ಶತ್ರುವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಖು. ಸಂ. 
೧-೫೩-೧೦; ೨-೧೪-೭ ; ೬-೧೮-೧೩; ೮-೫೩-೨ ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಗ್ರನು ಆಯು ಮತ್ತು ಕುತ್ಸ.ಎಂಬುನ 
ಕೊಡನೆ ಸೇರಿ ತೂರ್ವಯಾಣನೆಂಬುವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿರುವುದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಖು. ಸಂ. ೮-೬೮-೧೬ ; 
೮-೬೮-೧೭ ನೇ ಜಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ದಾನಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿಥಗ್ವನೆಂಬುವನು ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರಬಹುದು 
ಅನ್ಲಿ ಇನನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರೋತನೆಂಬುವನ ಹೆಸರು ಇರುವುದು. ' 


ಘನ ಸಸಿ ಕೆಲನರು ಅತಿಥಿಗ್ವ ಎಂಬ ಹೆಸೆರಿನ ಮೂರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿದ್ದರೆಂದೂ ಅನರಲ್ಲಿ ಸರ್ಣಯ 
ಗ ಶತ್ರುವಾದ ಅತಿಥಿಗ್ವಸೆಂಬುವನು ಒಬ್ಬನು; ಅತಿಥಿಗ್ವ್ರ ದಿವೋದಾಸನು ಎರಡನೆಯವನು; 
ನ ಇನ ಶತ್ರುವಾದ ಅತಿಥಿಗ್ವತು ಮೂರನೆಯವನು ಎಂದು ಅಭಿಸಾಯನಡುವರು. ಅದಕೆ ಆ 
ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದನ್ಲಿಯೇ ಇವನ ಹೆಸರು ಶೆ ಸ್‌ ಮ 
ces ಪ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ದ್ದುದರಿಂದ ಇನನು ಪುರಾತನವಾದ ಓರ್ವ 
ರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆದರಂತೆ ಅನೇಕ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸ 
ಸ | ಗಳಲ್ಲ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದು. 







ಕಂಬಕಂಶಂಬರನೆಂಬುನನು ಇಂದ 
೧-೫೧-೬; ೧-೫೪-೪; ಸ್ಯ 
ಹ 1 ೧-೫೯-೬; ೧-೧೦೧-೨; ೧-೧೦೩:೮; ೧ 
EL ೨.೧೯; ೪-೨೬-೩; ೪.0.೧೪, ೬ KE 
1.1. 3 41೬ ಭಗ, ಸು 
ನ್‌್‌ ೪೭-೨೧; ೭-೧೮-೨೦; ೭೯೯.೫ ಈ ಸ 
ನನ ನುಗನಾ ಜಃ 
ನಾದ ದಾಸನೆಂದ 
ನೆಸೇರಿ ಪಠಿನಾಗಿರುವುದ್ದು 


ನ ಶತ್ರುವು, ಇನನ ಹೆಸರೂ ಇವನ ವಿಷಯವೂ ಖು. ಸಂ. 
೧೧೨-೧೪ ; ೧-೧೩೦-೭; ೨-೧೨-೧೧ ; 


ಅತ್ತಿ 
೩ 3ಕಥಿಗ್ಗನು ಇಂದ್ರನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಗೆದ್ದನೆಂದೂ 
ಘೆ ವ ಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
ವರು ಇವ ಪಾಶ್ಛಾತ 
ನು ನಿಜವಾಗಿ ಜೀವಂತನಾದ ಫ್ಲೂ ಶರು ಬೇಕೆ ವಿಧವಾದ ಅಭಾ 


| ್ರಿಯವ ಕ.ಪಡಿಸು 
೫ೌತಿಯನ್ನ ಉಂಟಾಗುವುದು lr ಆಥವಾ ಹೆಸರು ಮಾತ ಕ 
ಧ್ರ 


ದಿ ಬ 
೦ದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನೇ ಎಂ 
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ಇವನು ನಿಜವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ದಿಮೋದಾಸ | 








ಅ. ೪. ವ. ೧೦] | ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 175 








೪.೧. 
ಜಾ ರಾರ” TEES ಪ್‌ FT ಜು 
ತ್ರುವ ಮುಖ್ಯಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಭಾವಿಸುವನು. ಇವನು ಈ ಜೇಶದ ಪೂರ್ವನಿವಾಸಿಗಳ © 


ಒಬ್ಬ ಮುಖಂಡನೆಂದೂ ಇವನು ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಆರ್ಯರಿಗೆ ತೊಂದಕಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದೂ: 
ಕೆಲನರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದು. 


ಅರ್ಬುಡೆಂ--ಇವನು ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು. ಸಂಚವಿಂಶಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ೨೫-೧೫ ರೆಲ್ಲಿ ಅರ್ಬುದನೆಂಬುವನು 
ಸರ್ನಯಾಗದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾನೆಸ್ತು ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಒಬ್ಬ ಯತ್ತಿಕ್ಕಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇವನು ಐತಕೀಯೆ 
ಹ್ಮಣ ೬-೧; ಕೌಶೀತಕೀಬ್ರಾಹ್ಮಣ ೧೯-೧; ಶತಸಥಬ್ರಾಹ್ಮೆಣ ೧೩-೪-೩-೯ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡ 


ಬರುವ ಅರ್ಜುದಃ ಕಾದ್ರವೇಯ॥. ಎಂಬ ಖುಹಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಇವನ ವಿಸಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗತಿಗಳು 


ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. 


॥ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥| 


ಅರಂಧಥಯಃ-_ರಥೆ ಹಿಂಸಾಸಂರಾಧ್ಯೋಃ ಧಾತು, ಚುರಾದಿ ಲಜ್‌ ಮಧ್ಯೆಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ 


ಸಿಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಚುರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚಿಚ್‌ ಬರುತ್ತದೆ... ರಧಿಜಭೋರಚಿ (ಪಾ. ಸೂ. 
೭-೧-೬೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಜ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂಡೆ ಧಾತುವಿಗೆ ನುಮಾಗಮ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಪ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರು 
ನಾಗ ಜಿಚಿಗೆ ಗುಣ ಆಯಾಜೀಕಗಳು ಬಂದರೆ ಅರಂಧಯಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


-ಅತಿಥಿಗ್ಟಾಯೆ- -ಅತಿಥಿಭಿಃ ಗಂತವ್ಯಃ ಅತಿಥಿಗ್ವಃ ಗಮ್‌ಲೃ ಗತೌ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಉಣಾದಿನಿಷ್ಟನ್ನ 
ನಾದ ಡ್ವ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಡಿತ” ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಭಸಂಜ್ಞಾ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಟಿಗೆ ಲೋಪ 


ಬರುತ್ತದೆ. ಅಮಿಗೆ ಲೋಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಚತುರ್ಥೀ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಗ್ಹಾಯ ಎಂದು ಕೊಪವಾಗುತ್ತದಿ.. 


ನದಲ್ಲಿ ಸಿಪ್‌ 

ಕ್ರೆಮೀ8--ಕ್ರಮು ಪಾದವಿಕ್ಷೇಪೆ ಧಾತು, ಭ್ವ್ರಾದಿ ಲುಜ್‌ ಮಥ್ಯೆಮಪುರುನ ಪಕ ಸು ಗ 

ಸ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಚ್ಲಿ ವಿಕರಣವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಿಚಾದೇಶೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಿಚಿಗೆ ಇ 

: ಓರುತ್ತದೆ. ಸಿಪಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುವುದರಿಂದ ಅಸ್ತಿಸಿಚೋಪೈಕ್ತೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮ 

ಬರುತ್ತದೆ, ಇಟ ಈಟಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಿಚಿಗೆ ಲೋಸ ಬರುತ್ತದೆ. ಅತೋಹಲಾದೇಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಎ 
_೨-೫) ಎಂಬುದರಿಂ 

ಶ್ರಾಸ್ತವಾದಕೆ ಧಾತುವು ಮಾಂತವಾದುದರಿಂದ ಹ್ಮ್ಯ್ಯಂತೆಕ್ಷೆಣಿತ್ವಸೆ--(ಪಾ. ಸೂ. ೭ | ) ಸಳ ನ 
ನಿಸೇದ್ಧ ಬರುತ್ತದೆ, ಬಹುಲಂ ಛಂಜಿಸ್ಯಮಾರ್ಜಯೋಗೆಆಪಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಲುಜಿ ಚ 

ಗಮನ್ರ ಧಾತುವಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ರುತ್ತನಿಸರ್ಗ ಬಂದರೆ ಕ್ರಮಿ( ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದ. 


ತೈದಿಂದ ಪದಾ 
ಸದಾ- ಪಾದಶಬ್ದದಮೇಲೆ ತೃತೀಯಾ ಏಕವಚನನಿರುಪಾಗ ಪದ್ಭನ್ನೋಮಾಸ್‌ ಸೂತ 


ಜೆ 
ಸತ ಬರುತ್ತದೆ, ಸಾನೇಕಾಚಿಸ್ತೃತೀಯಾದಿ ಪದಾದಿ 
ನುದಾತ್ರ್ಯವ್ರ ಬಾಧಿತವಾಗಿ ಉದಾತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಊಡಿದಂಪದಾ 


ನ 
ಶ್ರಿದಿಂದ ನಿಭಕ್ಷಿಯು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದಿ. 


—(ಪಾ. ಸೂ ೬-೧-೧೭೧) 


ಮವುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಥಾಸ್‌ 


| ವ 
ಜಜ್ಜಿಸೆ ಇನ್ರೀ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೆ ಧಾತು ದಿವಾದಿ ಲಿಟ್‌ ಮಧ್ಯ ದೆ ಅರ್ಥೇಧಾತುಕವಾದುವರಿಂದ 


ಬರುತ್ತದೆ. ಥಾಸೆಃ ಸೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಿ ಅದೇಶ ಬರುತ್ತ 
ಎ ೦ 
ಫಿ ಬರುತ್ತದ್ದೆ. ಧಾತುವಿಗೆ ಲಿಣ್ಣಿಮಿತ್ತಕದ್ವಿತ್ವ ಹಲಾದಿಶೀಷಗಳು ಬ 
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ಎಂಬುದರಿಂದ ಏಕಾಚಿನಸರದಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಸ 


ದಕ್ಕೆ ಜಜನ್‌-4ಇಸೆ ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. 





ಗೆ] ಯಣಭಾಷ್ಮಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ. ೧೦. ಸೂ, ಹ 








LLL | 
ದರಿಂದ ಲಿಟ್‌ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಧಾತುವಿನ ಉಪಧಾಕ್ಕೆ 'ಕೋಫ್ತ ' 
ರುತ್ತದೆ, ಜಕಾರ ಆಕಾರ ಯೋಗದಿಂದ ಚ ಕಾರವಾಗುತ್ತ ಜಿ | 








OS 
ಗಮಹನಜನೆ (ಪಾ. ಸೂ, ೬-೪-೯೮) ಎಂಬು 


ಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ಚುತ್ವದಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರ ಬಿ 
ಎಡ್‌ ಸರದನಿರುವುಡರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸತ್ವ ಬಂದಕಿ ಜಜ್ಜಿಷೆ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತ ಕ. 








| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 1 


| ಸ್ರ ವ್ಯ x 
ತ್ವೇ ನಿಶಾ ತನಿಸೀ ಸಧ ೨4 ಗತಾ ತವ ರಾಥಃ ಸೋಮಪೀಥಾಯ 


ಸ ಹರ್ಷತೆ ತೇ | 
ತನ ವಜ ಸ್ಮಿಕತೇ ಬಾಹ್ಟೋರ್ಜಿತೋ ವೃಶ್ಚಾ ಶತ್ರೋರವ ನಿಶಾ ಶ್ವಾನಿ 
೬.೫೪2 1೦... 


| ಪದಸಾಕ॥ ॥ 







ತೇ ಇತಿ | ವಿಶ್ವಾ | ಕವಿಷೀ | ಸಧ್ರ ಕ್‌ | ಹಿತಾ | ತನ | ರಾಜ | ಸೋರ್ಮ- 
ಪೀಥಾಯ | ವಸತೇ 


| ನ್ಟ ® | ಚಿಕಿತೆ ಬ ಜೆ ಮ 


ಶ್ಯಾನ! ವೃಷ್ಣ, 1೭॥ 


I ಸಾಯಜಭಾಷ್ಯಂ | 


ಶನಿಸಿ 


ತಂ ತ್ತ 
ಹ ಫಾನಾಯ ಹರ್ನ್ಷಶೇ | ನ (ಟ್‌ ವ ತನ ರಾಧೋ ಮನಃ Reh ಡ್‌ 
8 ಕ್ಮಾನಜ್ಟಾಯ್ಕ | ಆತಃ ಕತ ಸೀರ್ಹಸ್ನಯೋರ್ಹಿಕೋ್ಪವನಿ ತೋ ವಜ್ಪಶ್ಚಿಕಿತೇ! 


| ಅ ಶಾತ ಯಿತು 
7 ವವೃತ್ಚ ಛೇಜನಂ ಶುರು | ರ್ನೈೆಂಣೋ ನಿಶಾ ನಿ ಸರ್ವಾಣಿ . ಜೆ ಷ್ಣಾ ನ್ಯ ವೃಷ್ಣಾ ತಿ” 


ನ್‌ | ಆಃ ಸಹಾಂಚಿ 

ಜ್ನ ee | ಸ ಸೇ ಲ ಸ್ರ ಅಂಚತೇರ್ಬುತ್ವಿಗಿತ್ಯಾದಿನಾ 
| pe ನ py | ಕೈರಸದಪ್ರ A ಕಿಸ ೈರತ್ವೇ ಪಾ ್ರಿಸ್ಟೇಃನಿ ಆ, ಸಹೆಶಬ ಸ್ಯ ಸಧಾ ಫ್ರಾ ದೇಶಃ |] ಚೋಃ 
ಜ್‌ | ಶಿಕೀರಂತೋದಾತ್ತಶ ಶೈ ನಿಪಾತನಂ ಕೃತ್ಸ್ಸ- 
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Cp ಭಯ ಬ EE A ಕ್‌ ನ | 





ವ. ೧೦.] ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ 


iene 
ತಿತ್ರೃರ್ಥಂ ಹಾ. ೬೩-೯೫-೧ | ಇತಿ ವಚನಾತ್ಸಥ್ರ್ಯಾ ಜೇಶೋ5ಂಶೋಧಾತ್ರ ೬1 ತಸ್ಕ ಯಣಾ- 
ನ ದಾತ್ರೈಸ್ವರಿತೆಯೋರ್ಯೆೇಣ ತ್ರಿ ಪರಸ್ಯಾನುದಾತ್ತೆಸೈ ಸ್ಫರಿತತ್ವಂ I ರಾಧಃ | ರಾಜ್ಣೋತಿ ಸಮ್ಮ- 
ಕ ನೇ! ಉಧೋ ಮನೆ ಉಚ್ಯತೇ 1 ಆಸುನೋ  ಿತ್ಯಾಧಾಮ್ಯಲಾತ್ರತ್ವಂ | ಸೋಮ 
ಸೀಥಾಯೆ | ಸಾ ಸಾನೇ | ಪಾತ್ಸ್ಸತುದಿವಜೀತ್ಯಾದಿನಾ ಥಕ್ಸೈತ್ಯಯಃ | ಘುಮಾಸ್ಟೇತೀತ್ವಂ | ಹರ್ಷತೇ। 
ಇಷ ತುಷ್ಟಾ | ಶೃನಿ ಸ್ಪಾಹ್ಟೇ ನೃಶ್ಯಯೇನ ಶಸ್‌ | ಆಕ್ಮೆನೇಸದಂ ಚೆ | ಚಿಕಿತೇ | ಕಿತೆ ಜ್ಞಾನೇ! 
ಳಿಸಿ ಉರ್ಜಲಜ್‌ಲಿಟಿ ಇತಿ ವರ್ಶೆಮಾನೇ ಕರ್ಮಣಿ ಲಿಟ್‌ | ಜಾಹ್ನೋಃ | ಉದಾಶ್ತಯೆಣ ಇತಿ 
ಿಭಕ್ತೇರಿದಾತ್ರ್ಯತ್ವಂ | ವೃಶ್ಣೆ ಹವುತ್ಕೂ ಛೇದನೇ | ತೌದಾವಿಕಃ | ಗ್ರಹಿಜ್ಯಾದಿನಾ ಸಂಪ್ರೆಸಾರಣಿಂ | 
ಫಿಕರಣಿಸ್ಟರ! | ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಪ್ರೈಜೊಲತೆಸ್ತಿಜ ಇತಿ ದೀರ್ಥಶ್ಚಂ | ವೃಷ್ಟ್ಯಾ | ವೃಷ ಸೇಚೆನೇ | 
ಗಿಣಾನಿಕೋ ನಳ್ಸತ್ಯಯೆಃ | ಶೆತ್ರೆ ಭವಾನಿ ವೃಷ್ಟ್ವ್ಯಾನಿ | ಭನೇ ಛಂಜಸೀತಿ ಯತ್‌ | ಯೆಕೊಜ್ವನಾನ 
ಇತ್ಯಾಮ್ಯುದಾತ್ರತ್ರೈಂ | ಶೇಶೈೆಂಜಿಸೀತಿ ಶೇರ್ಲೋಪಃ || 


೪ ೧ ಲೆ. ಛಿ, 





ಹಾ ಇಮಾ 








| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


(ಎಲ್ಳೆ ಇಂದ್ರನೇ) ಫೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ | ನಿಶ್ಟಾ ಶನಿಷೀ--ಸಮಸ್ತ ಬಲವೂ | ಸೆದ್ರ್ಯಕ್‌ ಹಿತಾ--ಒಟ್ಬಿಗೆ 
ಕೇಖರಿತವಾಗಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ | ತನ ನಿನ್ನ | ರಾಧಃ--ಮನಸ್ಸು | ಸೋಮಸೀಥಾಯೆ--ಸೋಮರಸಪಾನಕ್ಕಾಗಿ | 
ಹರ್ಷಶೇ- ಹಿಗ್ಗುತ್ತದೆ | ತವ ಬಾಹ್ಮೋಃ- ನಿನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಶ॥--ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ | ವಜ್ರ 
ನಜ್ರಾಯುಧವು | ಚಿಕಿಶೇ--(ನಮ್ಮ) ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಬಂದಿದ (ಅದರಿಂದ) | ಶತ್ರೋ॥--ಹಿಂಸ ಕನಾದ ಶತ್ರು 
ನಿನ | ನಿಶ್ನಾನಿ ವೃಷ್ಟ್ವಾ-- ಸಕಲ ವೀರ್ಯಗಳನ್ನೂ ! ಅನ ವೃಶ್ಚ--ಛೇದನ ಮಾಡು | 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ || 


ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಸಮಸ್ತ ಬಲವೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿತವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸ 
ಇ $ ಈ | 

ಈಕಿ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಿದೆ. ಸೀನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ನಜ್ರಾಯುಥನನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು 

ದೆ ಹಿಂಸಕನಾದ ಶತ್ರುವಿನ ಸಕಲ ವೀರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಛೇದನಮಾಡು. 


English 7೩7೧8181102. 


your will delight to 


0 Indra, all Vigour is fully concentrated 1n YOU ; bolt is deposited in 


dri | 
ಹ 16 sಂmಜ Juice ; it is known by us that the thundet 
1268 ; cut off all prowess from the enemy. 


॥ ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು || 


ಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತ್ವಯಿ 
ನಿಂಬ್ಬು ಸೇ-ತ್ವಯಿ--ಯುನ್ಮಚ್ಛಬ್ಬವು ನೈದಿಕಪ್ರಕ್ರಿಯಾನುಸಾರನಾಗಿ ಸಪ್ತ ಖೊ 


ಬ 
೧3” ಲಾಗಿ ತ್ವೇ ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. 
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« ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿಶಾ [ಮಂ. ೧. ಆ, ೧೦. ಸ್ಗೂ ೫೧, 
178 ಹಣವು 


a 0 
AN ಕ್ಯಾ ಗಾತಾ 
ಗಾಗಾ ತಾಗ RV VSS NS 
ಗಾ 


ನ್ಯ ಹ್ಯಸ್ಯ 
NN 

weve NN ಇತಾಗಾ ಇ 

Pe 


ಸಥ್ರ್ಯಕ್‌-ಸಧ್ರೀಜೀನಂ ಅಸೆರಾಜ್ಜುಖಂ ಯೆಥಾ ಭವತಿ ತೆಥಾ ಈ ಪದವು ಜೊತೆಯನ್ಲಿಯ್ಯ 
ಇದ್ದು ಯಾನ ತ್‌ ಎದುರಾಗದಿರುವ ಬಲಿಸ್ಕನಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಸೈನ್ಯವು ಎಂಬರ್ಥ - 
ನನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಶೇನೇಂದ್ರನ ಬಲದ ವಿಶೇಷ ಗುಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಲಭವಾದ ಮಾತಿಫಿಂದ ತಿಳಿಸುವ 


ಫದವಿದು. 


ಸೋನುನೀಥಾಯೆ--ಇಲ್ಲಿ ನೀಥ ಶಬ್ದವು ಪಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಜ್ಚಿದೆ. 
ವೃಷ್ಣಾ 8 ನೈಷ್ಠಾ ಶೆ ನೀರ್ಯಾಣಿ--ನೃನ ಸೇಚನೇ ಎಂಬ ಸೇಚಕಾರ್ಥವಾದ ವೃನಧಾತೆವಿಥಿಂದ 
|) |) 


ನಿಷ್ಟಾದಿತವಾದ ವೃಷ್ಣ್ವಾಶಬ್ದವು ವೀರ್ಯ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ವೃಶ್ಚ--ಇದಕ್ಕೆ ಕತ್ತರಿಸು ಎಂದರ್ಥ. ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದು ದ್ರ ಜೋತಶೆಸ್ತಿಜಃ ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ದೀರ್ಫೆವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 


| ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 1 


ಸದ್ಭ್ಯಕ್‌-_ಸಹ ಅಂಚಕಿ ಇತಿ ಸ್ಟ್ರೈಕ್‌ ಅಂಚು ಗತಿಸೊಜನಯೋಃ ಧಾತು. ಯುತಶ್ಚಿಕ್‌ ದಧ್ಯಕ್‌ 

ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೫೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸುಬಂತವು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಅಂಚು ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ವಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 

ಬರುತ್ತದೆ, ಕಿತ್ತಾದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅನಿದಿತಾಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಂಚುಧಾತುನಿನ 
'ಉಪಥೆಯಾದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಕೋಪ 

ಕ 2 ರೋಸ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಜ್‌ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಹ ಎಂಬುದರೊಡನೆ 

2 ರ ಸಹಸ್ಯ ಸೆದ್ರಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೯೫) ಅಂಚುಧಾತು ಪರೆದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸಹ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 

ಆ 
ಥ್ರಿ ಆದೇಶಬರುತ್ತಣೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಧ್ರ್ಯ್ಯಾದೇಶ ಬಂದಕಿ ಸಥ್ರ ಜ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಸು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ 


'ಹಲಜಾ ಸ 
$ಥ್ಯೋ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸುನಿಗೆ ಕೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಚೋಕೊಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸದಾಂತವಾದುದರಿಂದ 


'ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ತದಿಂದ ಕ ; 
ಹ ದ ತಿ ಕಾರ ಬರುತ್ನದೆ. ಸಧೆ ಕ್‌ ನಿಂದ | 
ಕ Dy ದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಖಿ ತ್‌ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೃದುತ್ತರಸದ್ರಕೃತಿಸ್ಟರವ ಶಿ ತ್ತದೆ. ಗೆತಿಕಾರಕೋಪೆಪೆದಾತ್‌ ಕೃ 


 ಫಿನೈತ್ರೈರ್ಥಂ (ಪಾ. ಸೂ ಪ್ರಾಪ್ತನಾದಕೆ, ಅಧ್ರಿಸಧ್ರೊ ಕಿರಂಶೋದಾತ್ರ್ತಶ್ಚೆನಿಸಾತಿನಂ ಕೈತ್‌ಸ್ವರ 

ಸ್ವರವನ್ನು ನಿಪಾತ ಹ ತ ೩-೯೫-೧) ಕೃತ್‌ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಬಾಧಕವಾಗಿ ಅದ್ರಿ ಸದ್ರಿ ಆದೇಶಗಳಿಗೆ ಅಂತೋದಾತ್ರ 

, ಬ್ಕ್ಸ್‌ ಸ್ಯ ಎಂದು ವಚನಾಂತರವಿರುವುದರಿಂದ ಇನ್ಲಿ ಸೂರ್ವಸದವಾದ ಸದ್ರಿ ಆದೇಶಕ್ಕೆ 

ರುವುದರಿಂದ pA ಕ ಕೆ ಧಾತುವಿನ ಅನುದಾತ್ರ್ಮವಾದ ಅಕಾರದೊಡನೆ ಯಣ” ಸಂಧಿಮಾಡಿ 
ವಸ್ಸು ೯88 

ಸ್ವೆರಿತಾಂತನಾದ ಪದವಾಗುತ್ತದಿ (ಪಾ. ಸೂ, ೮.೨.೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ವರಿತವು ಬರುತ್ತದೆ. 


ರಾಧಃ- ರಾಧ ಸಂಸಿದಾ 
ಧಾತು, 
ಅಭಿವೃದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಡು ಕಾಸ್ಟ ತತ ಸಮ್ಮದ್ಯೋ ಭವತಿ ಅನೇನ ರಾಧ, . ಇದರಂದ 
ಧಾತುಭ್ಯೋ ಸುನ್‌ (ಉ, ಸೂ ಬ್ಲ ರಾಧ ಶಬ್ದದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಅಭಿಹತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವ 
 ಸೌಂತವಾದ ಸಡವಾಗುತ್ತದ್ದ, ಜ್‌ ನಜ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರ ತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಕಾನ್‌ ಎಂಬ 
ಬರುತ್ತಜಿ. ೩ದುದರಿಂದ ದಾತ 
| ಮ | ಇಗ್ನಿತ್ಯಾದಿರ್ಥಿತ್ಯಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ವರೆ 
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ಹ್ಮ್‌ ನ್‌್‌ ಗಾನಾ ನ್‌್‌ ನೌ ಮದಾ ಗಟ್ನ ಬಟ ಬಚಚ ಸಾಬಾ ಕೌ ನಾ ಸಾ 





ದಾತಾ ಅ ಅ, 
ಟಬ್‌ ಕ್‌ೆ 
ಗಾನಾ ನಲ 








ಗಾ 


ಸೋಮಪೀಥಾಯೆಸೋಮಸ್ಯ ನೀಥಃ ಸೋಮನೀಥಃ ತಸ್ಮೆ 4 ಸೋಮಪೀಥಾಯ, ಶಾ. ಪಾಕಿ 
ದ ಇದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ಯೆಶುದಿವಚಿ--(ಉ. ಸೂ. ೧.೧೬೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಥಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಎಂದಿರುವಾಗೆ ಘುಮಾಸ್ಕಾಗಾಪಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೬೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಿತ್ತಾದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಫೆರದಲ್ಲಿರು 

ಫ್‌ ಈತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಚತುರ್ಥಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಮಪೀಥಾಯ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಎ 


ವುದರಿಂದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ 


ಹರ್ಷಕೆ--ಹೃನ ತುಸ್ಪೌ ಧಾತು ದಿನಾದಿ. ಲಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ವಿಕವಚನದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷತೆ ಎಂದು 
ಕೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ದಿವಾದಿಗೆ ಶೈನ್‌ ವಿಕರಣವು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಯೋಬಹುಲಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕನನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶಪ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಬರುತ್ತದೆ. ನಿಘಾಶಸ್ತರ ಬಂದಿದೆ. 
ಕ್ರೀ Ds 


ಚಿಕಿತೆ--ಕಿತ ಜ್ಞಾ ನೆ ಧಾತು. ಭ್ವಾದಿ ಛಂಪಸಿ ಲುಜ್‌ಲರ್ಜಲಿಟಿಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವರ್ತಮಾನಾ 
ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಟ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ ಬಂದು ಹೆಲಾದಿಶೇಷ ಅಭ್ಯಾಸ ಚುತ್ತಬಂದರೆ 
ಚಿಕಿತೆ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


' ಜಾಹ್ಹೋಃ--ಬಾಹುಶಬ್ದದ ಷಷ್ಮೀ ದ್ವಿವಚನದಲ್ಲಿ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾತ್ರಯೆಣೋಹಲ್‌- 
ಪೂರ್ನಾಕ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ವೃಶ್ಚ--ಓವ್ರಶ್ಟೂ ಛೇದನೆ ಧಾತು. ತುದಾದಿ ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಸಕ ಯ 
ಶ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ತುದಾಡಿಭ್ಯಃಶಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶೆ ವಿಕರಣ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ್ರಾ 
ದರಿಂದ ಜೌತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗ್ರಹಿಜ್ಯಾವಯಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬ 
ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬರುತ್ತದೆ. ರೇಫಕ್ಕೆ ಯಕಾರ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬಂದರೆ ವೃಶ್ಸ್‌* ಅಸಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಹ 
ಹಿ ಆದೇಶ ಬಂದು ಅದಂತದ ಪರದಲ್ಲಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಅತೋಹೇಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲೋಪವನ್ನು ನ 
ವಾ 
ನೃಕ್ಸ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಕರಣಸ್ವರವು ಸತಿತಿಷ್ಟವಾಗುವುದರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರನಾಗುತ್ತ 
ಸಂಹಿತಾಪಾಕದಲ್ಲಿ ದ್ವ್ಯಜೋತಸ್ತಿ ೫ ಸೂತ್ರದಿಂದ ದೀರ್ಫೆವು ಬರುತ್ತದೆ. 


| ಕ್‌ ಪೃತ್ನೆಯ ಬಂದರೆ 

ವೃಷ್ಣಾ ಕ ನೃಷ ಸೇಚನೆ ಧಾತು ಚುರಾದಿ ಇದಕ್ಕೆ We "ವೇ ಛಂದಿಸಿ: 

ನೃಷ್ಣ ಬಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ವೃಷ್ಣೇ ಭವಾನಿ ವೃಷ್ಣ್ಯಾನಿ: ಅಲ್ಲಿ ಹುದು ಕ ಯುಸೆ ಇ! ಸೂತ್ರದಿಂದ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೪.೪.೧೧೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಭವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ ಸ 


ದೇಶ ಬಂದರೆ 
ಅರೋಪ ಬಂದರೆ ವೃಷ್ಟ್ಯ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಶಸಿಗೆ ಶಿ ಅ 


ಶೇಶಂದಸಿ 
ಲ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲೋಪಬರುತ್ತದೆ. ವೃಷ್ಣಾ $ ಕ 
(ಶಾ. ಸೂ, ೬೧.೨೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಶ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತನಾದುದರಿಂದ ಆದ್ಭುದಾತ್ರ ಸ್ಪರವು ಖ್‌ 
ರಕ್ಕೆ ಅಸವಾದವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಕಾಯೆ 
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ಸಾಸ್ಗಸಹಿತಾ ಮಂ. ೧. ಅ. ೧೦. 
el ಸಾಯಣಭಾನ್ಯ [ ಸೂ, ೫ 


ದ್‌್‌ 
RR 


ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಸ್‌ ದೆ. ಹಗ 





ಎರ್‌ 
| ಸಂಹಿತಾಸಾತಃ ॥ 


ನಿ ಜಾನೀಹ್ಯಾರ್ಯಾನ್ಯೇ ಚ ದಸ್ಯವೋ ಬರ್ಜಿಷ್ಮತೇ ರನ್ನಯಾ ಶಾಸ 
ದವ್ರತಾನ್‌ | 

ಶಾಕೀ ಭವ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಚೋದಿತಾ ನಿಶ್ಚೇತ್ತಾ ತೇ ಸಧಮಾದೇಷು 
ಚಾಕನ ಆ 


| ಪದಪಾಕಃ 1 
| ; | 

ವಿ] ಜಾನೀಹಿ! ಆರ್ಯಾನ್‌ | ಯೇ ಚ | ದಸ್ಯವಃ ! ಬರ್ರಿಷ್ಮತೇ | ರಂಭಯ | 

; ಹ he 

ಶಾಸತ್‌ | ಅನ್ರತಾನ್‌ | 
i 

ಶಾ 

ಕ| ಭವ! ಯಜಮಾನಸ್ಯ | ಜೋದಿತಾ | ವಿಶ್ವಾ ! 


| ka 
ಸಧೂಮಾದೇಷು ! ಚಾಕನ ॥ ೮॥ 


| ಸಾಯಣಭಾಸೃಂ ॥| 
ಹೇ ಇಂದ್ರೆ ಶ್ರೈನ 
ಸೀಳಲು ಜಾನೀಹಿ | ವಿಶೇಷೇಣ ಬುಧ್ಯಸ್ಪ 1 ಯೇ 
ಸ ಳೌ ನತರ 
ಚೆ ಬರ್ಸಿಸ್ಮಕ್ಕೇ ಬರ್ಜಿಷಾ ಯಜಿ ನ ed ತಾರಃ ಶತ್ರೆನಸ್ತಾಸಸಿ ನಿ ಜಾನೀಹೀತಿ ಶೇಷಃ | ಜ್ಞ್ಯಾತ್ಯಾ 
ಲಾ 


ಕ್ತಾಯ ಯೆಜನೂನಾಯೊವ್ರ ತಾನ್‌ | ವ್ರತೆಮಿತಿ ಭರ್ಮು- 


ರೆ 
ಂಧಯೆ | ಹಿಸ್ಸಾ ಸ್ಪಾಸಯ | ಯೆದ್ದಾ | ಯೆಜಮಾನಸ್ಯ 
"೬-೩೨ | ಇತಿ ಯಸ 


ಬತ; 1! 80 ಕುರ್ವನ್‌ | ಶಾಸಕ್‌ ದುಪ್ಪಾ- 
ವ ಸೈ ನಿಘಾಕೆಕಾನಸುರಾಂಸಿ 4 ಕೇ ಶಕ್ತಿಯುತ್ತಸ್ಸೈಂ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಚೋದಿಕಾ 
ನಾಂ ಸ್ಕೋತಾ ತೇ ಕವ | eu ಯಜ್ಞಾ ನ್ಯ ಜಮಾನ್ಸೈಃ ಸಮ್ಯಗನುಷ್ಠಾಸಯೇಶಿ 
JP) 1! ಜ್ಞಾ ಬಸಿ ಳಿ ಚಾಕನ | ಕಾಮಯೇ। ಜಾನೀಹಿ [ಚೌ 

ಇತಿ ವ ಸೀರ್ಜೆತಿ (ಜಾ @ 
ೈಶ್ವರಣಂ ಲ್ಹಾದಿಸರಿಸಮಾಪ್ರ ಸುನ ಸ ಜಾದೇಶಃ | ಅತ್ರ ಹೀ ಗತಾ ವೃತ್‌ | ಧಾ ೩೧-೩೨ | 

ಪ ೧ಗಿ 
ಸಿನಿಸರಿಸನೂಸ್ತ್ಯರ್ಧಮಿತಿ ಯೇಷಾಂ ದರ್ಶನಂ 
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ಫಗ 181 


ದಾ 6 ಇಟ್‌ ನ್‌್‌ ಜೌ ನಾನ್‌ ಗ. 
ಳೌ 
ದ ತ್‌್‌ ತೌೌಲೌಡೌಲೌನ್‌ 
ಗಾಗಾ ೫ 
ಳೆ ತ 


ಸಾಂಗಾತಾ ಗಾ ಸ್ಮರ ಶಾಸತಾರ ಗ್‌ ಗೌ ಹಗ್ಗ ಸ್ಟ್ರಕ ಘ್‌ ನಾ 
ಹಗಗ್ಗಗ್‌ ಫ್ರಾ ಲ್ಸ: ಇ 


ಸಾದಾ ಫಲಾ ಇತ್‌. ಇಗ ರ ತೌಷ್ಯ್ರಾ 
ಟ್‌ 
ಕಾ 


ಚಂ ಸ್ಟಾದೀನಾಂ ಹ್ರಸ್ವ ಇತಿ ಪ್ರಸ್ವತ್ವೇನ ಭವಿಶವ್ಯಂ ಮೈವಂ | ಜ್ಞಾಜನೋರ್ಜಿತಿ ದೀರ್ಫೊ- 
ಸ ಣಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತ್‌ | ಜನೀ ಪ್ರಾಮೆರ್ಭಾವ ಇತ್ಯಸ್ಯ ತು ದೀಘರ್ಫೋಚ್ಲಾರಣಮಂತರಣಾಸೃತೋ 
ನರೋ ಯೇಲ್‌ | ಪಾ. ೩-೩-೧೦೧ | ಇತ್ಯನೇನೈವ ದೀರ್ಫೆಃ ಸಿಧೃತಿ | ತೆಸ್ಮಾದ್ದೀರ್ಫೊೋಚ್ಚಾ ರಣ- 
ನ್ಲಿಯಿರ್ಶ್ಯಸೆಸೆಂಗಾಡತ್ರ ಹ್ರಸ್ಟೋ ನೆ ಭವತೀತಿ ಸಿದ್ಧಂ | ಬರ್ಜಷ್ಮತೇ | ತಸೌ ಮತ್ತರ್ಥ ಇತಿ ಭತ್ಸಾತ್‌ 
ಯ ಜಶ್ತ್ಯಯೋರಭಾವಃ | ರಂಥಯ | ರಥ ಹಿಂಸಾಸಂರಾಧ್ಧ್ಯೋಃ | ಶಾಸ” | ಶಾಸು ಅನುಶಿಷ್ಟಾ | 
ಸಕಯೇದಾಡಿತ್ತಾಚ್ಛೈಪೋ ಲುಕ್‌ | ಜಸ್ತಿತ್ಯಾಡೆಯೆಃ ಷಟ್‌ | ಸಾ. ೬-೧-೬ | ಇತ್ಯಭ್ಯಸ್ತೆಸೆಂಜ್ಞಾಯಾಂ 
ನಾಳ್ಯಸ್ತಾಚೈತುರಿತಿ ನುಮ್ಬ )ತಿಷೇಥಃ | ಅಭ್ಯಸ್ತಾ ನಾಮಾದಿರಿತ್ಯಾಮ್ಯದಾತ್ತತ್ವೆಂ | ಶಾಕೀ | ಶಕ್ಷ್ಯೈ ಶಕ್ತಾ! 
ಜಾನೇ ಘರ್‌ | ತತೋ ಮತ್ಚರ್ಥೀಯ ಇನಿಃ | ವ್ಯತ್ಯಯೇನಾಷ್ಯುಡಾತ್ತತ್ವೆಂ | ಯೆದ್ದಾ | ವೃಷಾದಿ- 
ರ್ರ್ರಶೃವ್ಯಃ | ವಿಶ್ವಾ ತಾ | ಉಭೆಯೆತ್ರೆ ಶೇಶೃಂಜಸೀತಿ ಶೇರ್ಲೂಪೆಃ | ಸಧಮಾದೇಷು | ಸಹ ಮಾದ್ಯಂ- 
ಕ್ಕೇಷ್ಟಿಕಿ ಸಧಮಾದಾ ಯಜ್ಞಾಃ | ಅಧಿಕರಣೇ ಫಳ್ಳುತ್ಯಯೆಃ | ನನು ಮದೋಃನುಪಸರ್ಗ ಇತ್ಯಪ್ಪತ್ಯ- 
ಯೇನ ಭೆನಿತವ್ಯಂ | ಮೈವಂ | ವ್ಯಧಜಸಪೋರನುಪಸರ್ಗೇ | ಪಾ. ೩-೩-೬೧1 ಇತ್ಯತ್ರೈವ ಮದ ಇತಿ 
ನಕ್ಷನ್ಯೇ ಯೆನ್ಮದೋತನುಪಸರ್ಗ ಇತಿ ಪೃಥಗುಸಾದಾನಂ ಶದ್ಭಇಪಿ ಸಕ್ಷೇ ಯಥಾ ಸ್ಯಾದಿತಿ ನ್ಯಾಸಕಾ- 
ಕೀಣ ಸ್ರತ್ಯಸಾದೀಶ್ಯಸಾ ಭಿರ್ಧಾಶುವೃತ್ತಾವುಕ್ತೆಂ | ಸಧಮಾದೆಸ್ಥೆಯೋಶ್ಸಂದಸೀತಿ ಸಹಶಬ್ದಸ್ಯ ಸಧಾ- 
ದೇಶಃ | ಚಾಕನ | ಕನ ದೀಪ್ಕಿಕಾನಿಗತಿಷು | ಅತ್ರ ಕಾಂತೈರ್ಥಃ | ಛಂದಸಿ ಲುಜ್‌ಲಜ್‌ಲಿಟ ಇತಿ 
ನರ್ಕಮಾನೇ ಲಿಟ್‌ | ಐಲುಶ್ಶವಮೋ ನಾ | ಸಾ. ೭-೧-೯೧ | ಇತಿ ಣಿತ್ತ್ನ ಸೈ ವಿಕಲ್ಪನಾದ್ವೃದ್ಭ್ಯಭಾವಃ | 


ww 





I ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


(ನಿಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು) ಆರ್ಯಾನ್‌.--(ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ಅನುಸ್ಥಾತ್ರುಗಳೂ ಆದ) ಆರ್ಯರನ್ನು | 
ಜಾನೀಹಿ ನಿನೇಚನೆಯಿಂದ ತಿಳಿ | ಯೇ ಚೆ ಡೆಸೈವ8- ಯಾರು (ಇಂತಹೆ ಆರ್ಯರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ) 
ಕಳ್ಳ ರಾದ ಶತ್ರುಗಳೋ (ಅವರನ್ನೂ ವಿನೇಚನೆಯಿಂದ ತಿಳಿ ಅನಂತರ) | ಬರ್ಜಿಸೃತೇ ಯು 
ಯಜಮಾನ್ಸಬ್ಥಗೆ ಅವ್ರತಾನ್‌- - ಕರ್ಮವಿರೋಧಿಗಳಾದ ದಸ್ಯುಗಳನ್ನು | ಶಾಸೆತ್‌-ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತ (ನಿಗ್ರಕಸುತ್ತ) 
ರಂಥಯ್ದೆ_ಅದ್ದೀನರಾಗುನಂತೆ ಮಾಡು. (ಅಥವಾ ಅವನಿಗಾಗಿ ಅನರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ನಾಶಮಾಡು) | ಶಾಕ 
ಕಕ್ತಿಯುತನಾದ ಪನು | ಯಜನೂಾನಸ್ಕೆ_ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನಿಗೆ! ಚೋಡಿತಾ ಭನ -ಸ್ರೇರಕನಾಗು, (ಭಕ್ತನಾದ 
ನಾನೂ ಕೂಡ) | ಕನನ | ತಾ ನಿಶ್ನೇತ್‌ ಹಂಜಿ ವರ್ಣಿತಗಳಾದ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ | ಸಧನಾ- 
ೇಸು (ನಸ) ತೃನ ಕೊಡತಕ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ | ಚಾಕನ(ಕೊಂಡುಡಲು) ಇಷ್ಟ ಸಡುತ್ತೇನೆ. 


= ರ 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ವರೂ ಆದ ಆರ್ಯರಾರು, ಯಜಶ್ಥಿನು 


ದನ ಏನೇಚನೆಯಿಂದ ತಿಳಿ. ರ್ಮ 
ಛದ್ಮ 
ನರಾಗುವಂತೆ 


ಕಾ ಹಾ ಇಂದ್ರನೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವ 
| ಇಡದ ಪ್ರ ಆರ್ಯರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ ದಸ್ಯುಗಳಾರು ಎಂಬು ಚ 
ಕ ವಾ 
ಢಿಗಳಾದ ದಸ್ಯ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನಾದ ಯದ ಕ 
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Re 
ಇ NN 
ಮಾ 


ಪಾಯ 
ಮಾಡು. ಮತು ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ನೀನು ಯಜಮಾನನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸು, ನಾನೂ : 
* ಜ್‌ 


ಕೂಡ ಹಿಂಡಿ ವರ್ಣಿತಗಳಾದ ನಿನ್ನ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತೃಪ್ತಿಕೊಡತಕ್ಕ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡ 
ಲಿಷ್ಟಸಡುತ್ತೀನೆ. | 








English Translation: 


Discriminate between the Aryas, and they who are Dasyus; restraining 
those who perform 20 religious rites, compel them to submit to the performer 
of sacrifices; you are powerful, be the encourage of the sacrificer; I am desirous 
of celebrating all your deeds in ceremonies that give you satisfaction. 


ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 


ಆರ್ಯಾನ್‌--ಆರ್ಯಕಿಂದಕಿ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿನೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಅವುಗಳನು 

[oe ಸಾ rR 

ಆಚರಿಸುವ ಸಜ್ಜನಕೆಂದೂ, ದಸ್ಕುಗಳೆಂದಕೆ ಆರ್ಯರ ಕರ್ಮಾಚಕಣೆಗೆ ವ್ಯುತಿರಿಕ್ತನಾಗಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಯಜ್ಞಾದಿ 

ಶ್‌ ಇಗ 

ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವವರಿಂದ್ಕೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಈ ದಸ್ಕುಗಳು ಈ ದೇಶದ ಪೂರ್ವ 

ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಕಪ್ಪು ಜನಕೆಂದೂ, ಆರ್ಯರಿಗೆ ನಿರೋಧಿಗಳೆಂದ್ಕ, ಆರ್ಯರೊಡನಕೆ ಸಂಸರ್ಕವನ್ನಿಟ್ರುಕೊಳ್ಳದೆ 

ee ಬ ಕಾನ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಆದುದರಿಂದ ಖಸಿಗಳು ಇವರನ್ನು ಕಳ್ಳರೆಂದೂ, : 

£ವಶಗಳಿಗೆ ಶತ್ತುಗಳೆಂದೂ ಆ 

i ಪಿಗೆಳಂದೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆನಾಡಿರುವರು. ಆರ್ಯಾನ್‌- ಪೊಜ್ಯಾರ್ಥಕವಾದ ಈ ಶಬ್ದವು 
ದ್ವಾಂಸರಾಗಿಯ್ಯೂ ಯಾಗಕರ್ಮಾನುಷಾ ನಮಾಡುನನರಾಗಿಯ 

ಳು | ) ಖಾ ಇರುವ ಕರ್ಮಠರು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 

ದಸ್ಯವಃ- ಇವರು ಯಾಗಾದಿ 

ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ನೀಚಜನರ, ಆಸ್ತಳರನ್ನು 

ಬಳಕು ಎಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಐ 


ಸಾ ತಕವ | 
ಶ್ರಿತಕರ್ನುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಆಸ್ತಿಕರಿಗೆ ನಾನಾರೀತಿ ಹಿಂಸೆ 
ರಕ್ಷಿಸುನುದಕ್ಕೂ, ನಾಸ್ತಿಕರ 

ಡಿ MAN ಯೆ 
೫ ್ರಿರ್ಥಿಸಲಾಗಿಕಿ. ಥಃ ನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಮುಂದುವರಿ 
ಅವುಕಾನ್‌ ವ್ರತಶೂ ವಾ 
ಶಿಶ್ರಿಕಕರ್ಮಕ್ಕೂ ನಿರೋಧಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ನಶಪಡಿಸು' ಎಂಬ ಎರಡರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳ 
ತನ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 
೨ ನಿಂಬರ್ಥದಿಂದ ತ್ರ ಪದವು ಇಂದ್ರ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಸಣ 


ಹಿಂಸೆಮಾಡು ಅಗ್ಗವಾ [4 
" ೬-೩೨) ಎಂಬ 


ವಾಗಿರುವುದು, ಸಸ, ಸರ್ವಸಮರ್ಥ 


ಳೆ ಇತ್‌ ಕ 
ಸಧಮಾಜೇಷು. ಸಹಮಥನ್ಸಃ ಬನು ನಿನಕಾರಾರ್ಥ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಟೋಗಿಸಲ್ಲಟ್ಟಿಡಿ. 
ವೃಶ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಸಧೆಮಾದ ಸಿಕ್ತೇಷು ಯಜ್ಞೇಷು ಸೂ EE 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಯಜ್ಞ ತತ ಔ್ರೀತುಂ | ಸಹ ಮಾದ್ಯಂತಿ ಏಸು ಎಂಬ 
CI 


| ಕೊಡು ದು, 
ರೂಢನಾಗಿದೆ, 290 ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವು ಯಾ ವ್ರ ಹೋತೃ, ಉದ್ಗಾತೃ ಇವರೊಡನೆ 
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೪, ೧. ಆ" 


ರ್‌ NN 
ಗ ಅರ್ಕ್ನಗ್ಗಳ್ಯ ಕನ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಫಿಪ್ಪನ್ನ ವಾದ ಈ ಶಬ್ದವು 
ತರನು (ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ) ಕೊಡುವುದು 








ವ್ಯಾಕೆರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ಜಾನೀಹಿ ಜ್ಞಾ, ಅನಬೋಧನೆ ಧಾತು. . ಕ್ರ್ಯಾದಿ ಕೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ 
ಟಡೀಕೆನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಹಿಗೆ ಅಪಿತ್ರ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಜಕಿತ್ವ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ವಿಕರಣಕ್ಕೆ ಈಹ- 
ಲೃಘೋಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾಜನೋರ್ಜಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೭೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತು 
ನಿಗೆ ಜಾ ಎಂಬ ಆದೇಶಬರುತ್ತದೆ. ಜಾನೀಹಿ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ವಾದೀನಾಂ ಹ್ರಸ್ಟೆಃ ಎಂದು 
ಕ್ರ್ಯಾಶ್ಯಂತರ್ಗಣ ಪ್ಹಾದಿಗಳಿಗೆ ಹ್ರೆಸ್ಟವು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾದಿಯ ನಿವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮತಾಂತರವಿದೆ. ಪ್ಲೀಗತೌ 
ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಲ್ಲಿ ವೃತ್‌ಕರಣ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ವಾದಿಯು ನಿವೃತ್ತವಾಯಿತು (ಮುಗಿಯಿತು) ಎಂದು 
ಕೆಲನರ ಮತ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಅಲ್ಲಿರುವ ವೃತ್‌ಕರಣವು ಕೇವಲ ಲ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ಪ್ವಾದಿಯು 
ಮುಂದೆಯೂ ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ, ಆಗ ಎರಡನೆಯವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಮುಂಜಿ 
ಸಕಿತನಾಗಿರುವ ಜ್ಜ ಧಾಶುವೂ ಪ್ರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಜಾದೇಶಬಂದಾಗ ಕ್ರೆಸ್ಟವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಗ ಉಕ್ತರೂಪವು ಆಗಲಾರದು. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಕಿ ಜ್ಞಾಜನೋರ್ಜಾ ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ದೀರ್ಫ್ಥಫಟತವಾಗಿ ಉಜ್ಜಾರಣ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಹ್ರೆಸ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ದೀರ್ಫೋಚ್ಚಾರಣೆಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ದೀರ್ಫೋಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ಜನೀ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾನೆ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಚಾರಿತಾರ್ಥ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಕ್ರಾ ತಿದಿ ಯಲ್ಲವನ್ಟೈ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಅಲಿ ದೀರ್ಫೆ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ 
ಜಾಧಕವಿಲ್ಲ, - ಪ್ರಸ್ತಾಧೇಶ ಹೇಳಿದರೂ ಆತೋದೀಘೋ ಯೆ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶ್ಯನ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರು 
ವುದರಿಂದ ದೀರ್ಫ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೊಚ್ಛಾರಣೆಯು ವೃರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ 
ಶ್ವಾದಿಯಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹ್ರಸ್ತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೇ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆ ಶಂಕೆಗೆ 
5ನಕಾಶನೇ ಇಲ್ಲ, ಫ್ಲೀ ಗತೌ ಎಂಬುದರ ಮುಂದೆ ಈ ಧಾತುವು ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. 

ಬರ್ಹಿಸ್ಮಕೆ- ಬರ್ಜಃ ಅಸ್ಕ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಬರ್ಹಿಷ್ಮಾನ್‌ ತಸ್ಮೈ ಬರ್ಹಿನ್ಮತೆ ಮತುಪ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರು 
ನಾಗ ನದಸಂಜ್ಞಾ ಇರುವುದರಿಂದ ಬರ್ಹಿಸ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸದಾಂತ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ತಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುತ್ತನೆ. 
ಕಸೌನುತ್ಸ ರ್ಥ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮತುಪ್‌ ಪರಡಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸಾಂತನಾದುದರಿಂದ ಭ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ಕೆನೆ ಆದುದರಿಂದ ರುತ್ವ ಜಸ್ತ ಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ವದಿಂದ ಬರ್ಹಿಷ್ಮತೆ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ರಂಧಯ- ಭಧ ಹಿಂ ನಾಸಂರಾಥ್ಯೋಃ ಧಾತು. ಆರನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 
ಶೌಸತ್‌__ ಶಾಸ್ತ ಅನುಶಿಷ್ಟೌ ಧಾತು ಅದಾದಿ. ಲಟಃಶತೈ ಶಾನಚಾ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶತ ಪ್ರತ್ತರು 


ಬರು 

ಗೂ ಅದಿಪ್ರಭೃ ತಿಭ್ಯಃಶಪಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಕರಣದ ಶಸಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಾಸಕ" ಚ್ಚ 
ಸನಾಗುತ್ತ ಜಕಿತ್ಕಾದಯಃ ಷಟ್‌ (ಪಾ. ಸೂ ೬-೧-೬) ಜಕ್ಷಿತಿ ಮುಂತಾದ ಏಳು ಧಾತುಗಳಿ 

ರದಿ ; | A: ಗಿತ್ನಾದುದರಿಂದ ನುಮ್‌ ಪ್ರಾನ 
ನಾಧಕ್ಷಿ ಎರ) ಅಭ್ಯಸ್ತಸಂಜ್ಞೆ ಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಉಗಿತ್ತೂ 


ಬರುತದೆ. ಅಭ್ಯಸ್ತಾ- 
ನೌನ್ನೂಷ, ಕಿಸ್ತಾಚ್ಛತುಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೭೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ನುಮಿಗೆ ಪ್ರಕಿಸೇಧಥ ಬರುತ್ತ pn 


ಛಿರುವುದರಿಂದ ಅದ್ಯುದಾತ್ರ 
ಸಕ ಬಜ್ಜಿ ಸ್ಟ ಸೂ. ೬-೧-೧೮೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಸ್ತಸಂಜ್ಞೆ, ಹೇಳಿರುವು ಶಿ 
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ತಾ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ ಸ್ಸಾಡ್ಸಾಊ ಗಾ ಗ ಸ್ಯಾ ಸ್ಕಾ ಅ, ANN NN ಸ್ಯಾ ಸ್ರಗ್ನಾ ಸ್ಪಾ ಸ್ಟಾ ತ್ಟಾ ON 


A ಗ ಅಸ್ಮಾ ಲಾ, ತು ಸೃಷ್ಟ್ವಾಣ್ಯ 
ಗಾ ತ್ವಾ ಸಾರಾ ರಾಸ, ಪಂ 
ತ್ಯಾ ಸ್ವಾ ಗಾಗಾರ 
NS ಗಾಗಾರ ರಾರಾ ಡಾ” 


SS ಸಾಸ ಗಾ ವಾಚಾ ಸಾಗ ಎ 
WN 


ಶಾಕೀ _ಶಕ್ಚೃ ಶಕ್ತೌ ಧಾತು ಸ್ವಾದಿ. ಭಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಫಳ” ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಉತ್ತಾ 
ತ್ರದಿಂದ ಧಾತುನಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಾಕ ಎಂದು ರೂ 


ದುದರಿಂದ ಅಕಉಪೆಧಾಯಾ:ಃ ಸೂ | 
೯ದಲ್ಲಿ ಅತ ಇನಿಶನಾ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಕಂ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತೀಕಿ ಶಾಕೀ. ಮತ್ತಥ 

ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಅಂತೋದಾಶ್ತವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆದ್ಯುದಾತ 

ಸ್ವರಬರುತ್ತ ದೆ. ಆಥವಾ ವೃಷಾದಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪಾಠಮಾಡುನುದರಿಂದ ವೃಷಾದೀನಾಂಚಿ (ಪಾ. ಸ್ಟ್‌ 
ಹೊ 

೬. ೧-೯೦೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದ್ಭುರಾತ್ರ ಸ್ವರಬರುತ್ತದ, 


ನಿಶ್ಚಾ ತಾ--ನಿಶ್ವಾನಿ, ತಾನಿ ಎಂದು ರೂಪವು. ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕದ ಬಹುನಚನಾದೇಶ ತಿಗ 
ಶೇತೃಂನಸಿ ಬಹುಲಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ರೋಪಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳ ರೂಪವು ವಿಶ್ವ್ವಾ ತಾ, ಎಂದ 

ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಸಧಮಾದೇಟು-ಸಹೆ ಮಾದ್ಯಂತೆ ಏಸು ಇತಿ ಸದಮಾದಾಃ ಯಜ್ಞಾ, . ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಭಾನ. ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷಾರ್ಥಕ ಮದಧಾತುವಿಗೆ ಘರ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅಕಾರಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ ಬಂದರೆ ಮಾದ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೂರ್ವ ನಕ್ಷವು ಪ್ರಾಪ್ಮ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಪಸರ್ಗ ಭಿನ್ನವಾದ ಪದವು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಮದದಾತುನಿಗೆ ಮುಷಹೋನುಪಸರ್ಗೆ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೬೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ಫಳಂಗೆ ಅಸವಾದವಾಗಿ ಅಪ” ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಫಳ ಿಸಿಂದ ರೂಪಥಿಪ್ಪತ್ತಿ ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ? ಎಂದಕಿ ಇದಕ್ಕೆ ನಾವು ಧಾತುವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. ವ್ಯಧಜಪೋರನುಪೆಸರ್ಗೆ (ಪಾ, ಸೊ. ೩-೩-೬೧) ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಇದರ ಹಿಂಸೆ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ, 
ತೆ ಬ ಸ ರ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮದ ಧಾತುವನ್ನು ಅಲ್ಲಯೇ ಸೇರಿಸಿದರೆ 
ಸ ಸ ತ ಸ ಸ ೆ ($ನುಷಸರ್ಗೆ ಎಂದು ಬೇಕೆ ಯೋಗಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮದ 
5 ಪಾಕ್ಸಿಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಜ್ಞಾ ಥಿ 


ಶ್ರಕಿಪಾದನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನೇ ಧಾತುವೃತ್ತಿಯಲ ಹೆ ತ ಎಂದು ನಾ 

ಇಸ್ಸರೂಪ ಸಿದಿ ಯಾಗುತ ಉಪ ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪಾಕ್ಷಕವಾದೆ ಫೇಊನಿಂದ 

ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಧ ಅದೇಶ 9 (ಶೃಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೂ, ೬-೩-೯೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಹ 
ಗ್ಗ ರುತ ಬ, ಸಪ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಧಮಾಜೀಷು ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ 

' ಜಾಸನ-ಕನ್ನ ದೀಪ್ರಿಕಾಂತಿಗತಿನು 

ಛಂದಸಿ ಉ೫೯೮೩೯೪ 

ಎಕವಜಚನಕ್ಕೆ ಇಲ್‌ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಂತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆಡೀಶ ಬರುತ ಜಿ ನರ್ತಮಾನಾರ್ಥದಲ್ಲ ಲಿಟೀ ಬರುತ್ತದೆ. ಲಿಟ್‌ ಉತ್ತಮಪುರುಸ 
ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲ ಹ Ra ದ್ವಿತ್ವ ಹಲಾದಿಕೇಷ ಅಭ್ಯಾಸಚರ್ಶ್ವಗಳು ಬಂದಕೆ ಚಕನ 
ನಾ (ಪಾ.ಸೂ, ೬.೧.೯೧) ಉತ್ತ ರ ಎಕೆ ಗೆ (ಉಸಭೆಗೆ) ದ್ವಿತ್ವವು ಪ್ರಾ ಸ್ತವಾದರೆ ಐಲುತ್ತನೋ 

ಜಾಮ 4 Do 
ನಾಗ ಜಿತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತ ಇಳ 


ದಿರುವಾ 
ಇದು ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರ fs ನೀಘೋಭ್ಯಾಸಸ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ತುಜಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಎ” ಚೌಕನ್ನ ಎಂದು ಕೂಪವಾಗುತದೆ 
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- ವ. ೧೦. ಖಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ ಇ 


ಸ್ಯ ರ್ಸ್ರಾರಾತಾಗಾ ದಾ ತಾ ತಾರಾ ಧ್ಯ ತಾ ದಾ ಭಧ ಅ 2) ನಾರಾ ಪಾಪಾ, ಬಾ. ಕಾತ್‌. ರಾ, ೪. ಕತಾ ಪಾ. ಆ ನ ವಿ 
ಸ್ಯಾ ಗ್‌ ಬೌ? ಇ. 


ಪಾಪ್‌ ್‌ೌರ್‌ಟ್‌ಟೌಬ್‌್‌ 





| ಸಂಹಿತಾಪಾಠೆಃ ॥ 


] | | 
ಆಸುವ್ರತಾಯ ರಂಥಯನ್ನಪವುತಾನಾಭೂಭಿರಿದ್ರುಃ ಶ್ಲಥಯನ್ನನಾ. 
ಭುವಃ! 3 


; | | | 
ವೃದ್ಧಸ್ಯ ಚಿದ್ದರ್ಧತೋ ದ್ಯಾಮಿನಕ್ಷ ಕೆ ಸ್ವವಾನೋ ವಮ್ರೋ ೫ ಜಪಾನ 


] 
ಸಂದಿಹಃ 1 ೯॥ 
| ಪದಪಾಠಃ ॥ 
| | ~~] | ಕ 
ಅಕುವ್ರತಾಯೆ | ರಂಧಯನ್‌ | ಅಪಃವ್ರತಾನ್‌ | ಆಭೂಭಿಃ | ಇಂದ್ರಃ | 


| 
ಶ್ಲಥಯನ್‌ | ಅನಾಭುವಃ | 


ಸ [ಸತ್ತ 1:2 ಸ I ಟೀ ನ 
ನೃದ್ಧಸ್ಯ ಚಿತ್‌ | ವರ್ಧತಃ ! ದ್ಯಾಂ | ಇನಕ್ಷತ ಸ್ಪವಾನಃ ವಮ್ರುಃ ಜಘಾನ 
| 
ಸಂ5ದಿಹಃ ॥ ೯ 
| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ ॥ 
ಯೆಜಮಾನಾಯಾಸವ್ರತಾನಸಗತೆಕ- 


ನು ಇಂದ್ರೋಟನುವ್ರತಾಯಾನುಕೊಲಕರ್ಮಣೇ: 
ಶೋ ಯಜಮಾನಾನ್‌ ರಂಧಯೆನ್‌ ಹಿಂಸೆಯೆನ್ವಶೀಕುರ್ವನ್ನಾ ತಥಾಭೂಭಿಃ | ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಸ 
| ಬನ! ಸ್ತೋತಾರಃ | ಶೈರನಾಭುವಸ್ತದ್ವಿಪೆರೀತಾನ್‌ ಶ್ನಥಯೆಸ್ಹಿಂಸೆಯನ್ಸರ್ತಶೇ | ವೃದ್ಧಸ್ಯೆ ಶ್ರ ಕ 
ಸ ಪೂರ್ವಂ ವೃದ್ಧಸ್ಯಾಪಿ ಪುನರ್ನರ್ಧಮಾನಸ್ಯ ದ್ಯಾಮಿನಸ್ನತೆಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ನ್ಯಾಪ್ಲುವತಸ್ತಸ್ಕೇಂದ್ರ ಗ 


ಸ ಸ್ತುತಿಂ ಕುರ್ವಾಣೋ ವಮ್ರಃ ಸ್ತುತ್ಯುದ್ಧಿರಣಶೀಲ ಏತತ್ಸಂಜ್ಞಕೆ ಯುಸಿಃ ಬ ಕ 
ಕಾ ನಲ್ಮೀಳವಷಾ ನಿ ಜಘಾನ | ಇಂದ್ರೇಣ ಸರಿಹೃತಾಂಶರಾಯಃ ಸನ್ಫೃಥಿವ್ಯಾಃ ಗಾರಭೂತಂ ವಲ್ಮೀ- 


| ತಥಾ ಚೆ ಶಾಖಾಂತರೇ ಸೆಮಾಮ್ಸಾತಂ | 


ಸಾಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಯೆ 
ಜ್ಞ ಸಂಭಾರಮಾಹಾರ್ಷಿೀದಿತ್ಯರ್ಥಃ 
ಸ್ಸ್‌ ಅನರುಂಥೇ ! ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೧:೩- 


ಯಡ್ಛೂ 
ಹ ನನಾಸಂಭಾ ರಸಂ ಪ್ಲಥಿನಾ 
ಕ ಭಾರೋ ಭವತಿ ಊರ್ಜಮೇವ ರಸಂ ಪೃಛನ್ಸಾ | 
al ಅನುವ್ರ ತಾಯ | ಅನುಕೂಲಂ ವ್ರತಂ ಯಸ್ಯ | ಬಹುಪ್ರೀಹ್‌ ಕುವಂಪ ಕೈತಸ್ನತ್ವಂ ಬ 
ಸಣ್ಣ ಕ ಹಿಂಸಾಯಾಂ | ಚಿಜಿ ಫಹಾದಿತ್ಯಾನ್ಮಿತ್ತೇ ನಿಕ ಸ ಜೆ ಕ್ಕೂ | 
§ | | 
ಸ ಕೆಯೇನ ಸರಸ್ಕೈಸದಂ | ಇನಶ್ಸತಃ | ನಥ ಗತ್‌! ಇಕಾಕೋಸಪಜನಶ್ಪಾ 
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ಸಾಗ ಇ ಇ 
ಎ 
8... 


ಆ ಯೂ ಇ ವ A | ಸ್ಪವಾನಃ | ಸಮ್ಯಾನಚ್‌ ಸ್ಮುವಃ | ಉ. ೨-೮೯ 
ನಳಿತಿರ್ಗಕರ್ಶಃ | ಪ್ಲೆ ಕ ತೈಂತೆರಮನ್ವೇ ವೈ 
ಕ ವನ ರಿನನವಂದನ್ಯಾನೆಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯೆಃ | ವೃತ್ಯಯೇನಾಮ್ಯುದಾತ್ರತ್ನೆಂ | ಜಘಾ. 
ಧೆ | ಆನ್ಯಾಸಾಳಿ (ತೈಭ್ಯಾಸಾಮತ್ತೆರಸ್ಯ ಹಂತೇರ್ಹಕಾರಸೈ ಕುತ್ವೆಂ | ಸೆಂದಿಹಃ | ದಿಹ ಉಸಚೆಯೇ 
ಫ್ಫತ್ತೆ ಯ್ಯಟೋ ಬಹುಲನಿಸಿ ಬಹುಲನಚೆನಾತ್ಸರ್ಮಣಿ ಕ್ವಸ್‌ | ಕೈಡುತ್ತೆರಸೆಡಸ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ವೆಂ ॥ 
೪6 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥| 


| ಇಂದ್ರ ಇಂದ್ರನು | ಅನುವ್ರತಾಯೆ - ಅನುಕೂಲನಾದ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಯಜ 
ಮಾನೆನಿಗಾಗಿ | ಅಸೆವ್ರರ್ತಾ--ಯಜ್ಞರಹಿತರಾದ ಕರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರನ್ನು | ರಂಧರ್ಯ--ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ವಶಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು (ಮತ್ತು) | ಅಭೂಭಿಃ-- ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ಭಕ್ತರಿಂದ | ಅನಾಭುವಃ- - ಪೂಜಾ 
ರಹಿತರನ್ನು | ಶ್ನಥೆರ್ಯೆ--ಹಿಂಸೆಪಡಿಸುತ್ತಾ (ನೆಲಸಿದ್ದಾ ಕೆ) | ವೃದ್ಧಸ್ಯ ಚಿದ್ವರ್ಥತಃ--ಹಿಂದೆ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ 
ದ್ದರೂ ಪುನಃ ಪ್ರವೈದ್ಧನಾಗುತ್ತಿರುವ (ಮತ್ತು) | ದ್ಯಾಮಿನಕ್ಸತಃ--ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಆ ಇಂಸ್ರನ 
ಸ್ವವಾನ॥- -ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುನ | ವಮ್ರಃ--ನಮ್ರನೆಂಬ ಖುಸಿಯು | ಸಂದಿಹಃ _ಜಿನ್ನಾಗಿ ಶೇಖರಿತ 
ಗಳಾದ ಯಜ್ಞ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನು | ನಿಜಘಾನ.- ಅಸಹರಿಸಿದನು | 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಇಂದ್ರನು ಯಜ್ಞಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೋಸ್ಟರ ಯಜ್ಞರಹತರಾದ ಕರ್ಮಭ್ರಷ್ಟ 
ರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ನಕಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅಭಿನುಖನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುನ ಭಕ್ತರಿಂದ ಸೊಜಾ 
ಶು ನಾನಿಲ್ಲಾ ಹಿಂಸೆಸಡಿಸುತ್ತ ನೆಲಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಿಂದೆ ನೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಪುನಃ ಪ್ರನೃದ್ಧನಾಗುತ್ತಿರು 
ಸ ರ ST ಆದ ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ತ್ರುನೆಂಬ 
ಂದ್ರನಿಗಾಗಿ 
ತನಗಾಗಿ ಶೇಖರಿತೆಗಳಾದ ಯಜ್ಞ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. 





ತೆ English Translation. 

ಜ್‌ Indra aby 

ಸ who observe Din ihe 13681601918 of holy acts in favour of thos6 
1 favonrof those 1 ಎ 0 who turn away from his worship im 
ಸಾ though old stil ' Present with their 177೩156 ; Vamra, while praising him 
‘accumulat d S°OWing, and spreading through h ಹ ಆ f the 
Wy ಗೆಲೆ | ತ ದ್ರಿ ೪ "Ou Re 

4 (materials of the sacrifice). s ವ ರೇ 

ನ್ಟ 

ಸ ಗ 1 ನಿಶೇಷ ನಿಸಯಗಳು | 

ಸ ಆನುವ್ರತಾಯೆ-ಇಡು ಅನುಕೂಲ 


| 0 
ಕ ನಿಢಿಯಂತೆ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಕುವ ವ್ರತ: ಯೆಸೃಸಃ ಎಂಬ ವೃತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತವಾದ 
Re ಯೆಜಮಾನ್ಸಸ್ಸಗಿ ನಿಶೇನಣವಾಗಿರುವುದ ಜರ, ಹಸ 
; | ವುದು, 
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ಕಾ ಗ ನ್‌ 
ನೌ 
ಶ್‌ ಸಾಧ ಫಾ ಶ್ಯ ಹ ಗ 
ಕಾ ಸ್ಟಾರ ಫಾ ನಾಂ ಎತ 


ಅಿ. 


ತೌ ಪ್‌ ತ್‌ ಫಂ ಬಗ ಶಾ ಸಾಥ ಈ ಸಾ ಗ್‌ 
್‌ತ್‌ಲ್‌ಲೌಮೌಡೌಡೌವೌ ನ್‌ 


ಎಂಳ್‌ಳೌಲೌಲೌೌನ್‌್‌್‌ 


ರ್‌ ಗ -ಆಭಿಮುಖ್ಯೇಕ ಭೆವಂತೀತಿ `ಆಳುವಃ ಸ್ತೋತಾರಃ | ನೇವತೆಗಳಿಗೆ ` ಎದುರಾಗಿ 


ನ ತು ಸೊ, (ತ್ರಮಾಡುವವರು ಎಂದರ್ಥ. 
0 


ವೃಷ್ಣಸ್ಯ ಜಿತ್‌ವರ್ಧತೆಃ ಮೊದಲು ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ (ಅಲ್ಪ ಬಲವುಳ್ಳ ್ಸಿವನಾದರೂ) ಮತ್ತಿ ಇತರ 
ಡಿಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರ ಎಂಬ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡುವುದು. 

ಚಿತ್‌-ಎಂಬ ಪದವು ಪುನಃ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ದ್ಯಾಮಿನಸ್ಷತೇ- ದ್ಯಾಂ--ಇನಥ್ಸತ॥--ಆಕಾ ಏಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನು ಅಥವಾ ನೆಲಸಿರುನವನು: 
ಎಂದರ್ಥ ಇಲ್ಲಿ ಕಕ್ಷ ಗತ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಇನಕ್ಷತಃ-ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ: 
ಇಕಾರವು ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಸು ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಆ ಅಕ್ಷರವು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ಗತ್ಯರ್ಥಕನಾದ ಇನಕ್ಷತಿ ಎಂಬ ಬೇರೆ ಪ್ರ ಕೃತಿಯೇ ಜಡ ತಳ! 


163; 


ವಮ್ರಃ--ಜೀವತಾಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬಯಸುವ ಒಬ್ಬ ಖಯಸಷಿಯ ಹೆಸರು ಇದು. 
ಈತನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಕಲ ಪ್ರತಿಬಂಧೆಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಪೃಥಿವಿಯ ಸಾರ 
ಭೂತವಾದ ವಲಿ ಕವಪಾಲಕ್ಷಣಭೂತವಾದ ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ರಿಯೊಂದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪೃಥಿವೀ 
ಸಾಕನೇ ನಲ್ಮೀಕವಪೆಯು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಯಶ್ನಲಿ ಲ್ಮೀಕೆವಸಾಸೆಂಭಾರೋ ಭವಕಿ ಊರ್ಜಮೇನ ರಸಂ. 
ಸೃಧಿನ್ಯಾ ಅನರುಂಥೇ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೩-೪) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. 


| ವ್ಯಾಕರಣಸಪ್ರಕ್ರಿ ಕಿಯಾ ॥ 


ಅನುವೃ್ರತಾಯೆಿ--ಅನುಕೂಲಂ ವ್ರತಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಅನುವುತಃ ತಸ್ಮೈ ಅನುವ್ರತಾಯ. ಬಹು 
ವಹಿ ಸಮಾಸ. ಬಹುಪ್ರೀಹೌ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಪೂರ್ವಸದಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವಕವು 
ಬರುತ ತಜಿ, 


ಕ್ಲಫೆಯೆನ್‌ಶ್ನಥ ಹಿಂಸಾಯಾಂ ಭ್ರಾಡಿ. ಣಿಜಂತದ ಮೇಲೆ ಶತೃಪ್ರ ತೃಯ ಬರುತ್ತನೆ. ಣಿರ್ಚ: 
ಕಳೆದಿರುವ ಇಗ ಅಶಉಪಧಾಯಾಃ ಸಾತ್ರೆದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಕ 
ಇದು ಕೂಪವಾಗುತ್ತಡೆ. ಇದು ಭ್ಯಾದ್ಯಂತರ್ಗಣಫೆಟಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಘಾ ಸ 
ನಿತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಿತ್‌ ಸಂಜ್ಞಾ ಬರುತ್ತದೆ. ಣಿಚ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಮಿತಾಂಪ್ರಸ್ವೆಃ (ಪಾ. ಜಿ 
೪೯೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹ ಹ್ರಸ್ವಬರುತ್ತ ನೆರ ಪ್ರಷ್ಟಮಾ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ತುಮ್‌ ಸುರೋಸತಲೋಪಗಳು ಬಂದ 
ಕೈಕೆಯರ್ನ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಎಂಬುದ- 
| ನರ್ಧತಃ ಎ ಧು ವ್ಸ ದ್ದ ಧಾತು. ಭ್ರಾದಿ ಅನುದಾತ್ರೇತ" ವೃತ್ಯಯೋ ರ ಚ 
ರ ಸ್ಮೈಪದ ಸೃ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಾನಚಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಶತ್ನ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತನೆ ಬ 


ಕ್ಟ ನಿಕವಚನದಲ್ಲಿ. ವರ್ಧತಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇ ನಔ: ನಕ್ಷ ಗತಾ ಧಾತು. . ವರ್ತಮಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಗಪನದವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಷಷ್ಠೀ ನಿಕವಚನರೂಪ. 
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ಶಶ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಛಾಂದಸವಾಗಿ- 
ಅಥವಾ ಇನಕ್ಷತಿ ತ ಬುಡೆ ಧಾತುವೆಂದು. 
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ವ ಪಂ ಭಾಯಿ ಜಸತ ಬಾ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. . ಧಾತುಗಣಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕ್‌ ಘೆ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಭ್ವಾದಿ, ಚುರಾದಿಗಳು ಆಕೃ ತಿಗಣನಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ತಾತ ಶರ್ಯ, 


ಸ್ತವಾನೆ8- ಸ್ರ ಸ್ತುತೌ ಧಾತು. ಅದಾದಿ ಸಮಾನಚ" ಸ್ತುವಃ (ಉ. ಸ್ಕೂ ೨. ೨೪೬) 
ಸರ್ಮ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಆನಚ್‌ ಸ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣವಿರುವುದರಿಂದ 
ಉಪಪದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆನಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಧಾತುನಿಗೆ ಆನಜ್‌ ಬಂದರೆ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣವೂ 
ಅವಾಡೇಶವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ತವಾನ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದೆ ಸ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 
ಆದ್ಯುದಾತ್ತವು ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾದಕಿ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಅದ್ಯುದಾತ್ರಸ್ವರವು ಬರುತ್ತದೆ. 

ಜಘಾನ ಹನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ ಧಾತು ಅದಾದಿ ಲಿಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕನಚಸಕ್ಕೆ ಉಲಾದೇಶ್ರ 
ಬರುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತ್ವಹಲಾದಿಶೇಷ ಅಭ್ಯಾಸಚಿರ್ತ್ವಗಳು ಬಂದರೆ ಜಹಾನೆ ಎಂದು ರೂಪನಾಗುತ್ತದೆ. ಅಭ್ಯಾ- 
ಸಾಚ್ಜೆ (ಸಾ. ಸೂ. ೭-೩-೫೫) ಅಭ್ಯಾಸದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಹೆನಿನ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ ಎಲಯಿ 
ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಆಂತರತಮ್ಯದಿಂದ ಘಕಾರ ಬಂದಕೆ ಜಘಾನ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸಂದಿಹಃ -ದಿಹ ಉಸಚಯೆ ಧಾತು ಅದಾದಿ ಕೈತ್ಯಲ್ಯು ಟೋ ಬಹುಲಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೩.೩. -೧೧೩) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಹುಲವಚನವಿರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ವಿಪ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ವಿನಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ನಲೋಪ 


ವಾಗುತ್ತದೆ, ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಸಂದಿಹ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಗೆಕಿಕಾರಕೋಷೆಸೆದಾಶ್‌- 
ಶೈತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೃಡುತ್ತರಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರವು ಬರುತ್ತದೆ. 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠೆಃ | 


I yl | 
ತಕ್ಷದ್ಯತ್ತ ಉಶನಾ ಸಹಸ ಸಹೋನಿ ರೋದಸೀ ಮಜ್ಜನಾ ಬಾಧತೇ 


| 
4 ತ ನಾತಸ್ಯ ನೃಮ | ಮಣೋ ನುನೋಯುಜ ಆ ಪೂರ್ಯಮಾಣಮನ- 


ಹ ಸಭ ಶ್ರನಃ ॥೧೦॥ 


| ಪಡೆಪಾಠಃ | ` 


] 
ತುತ! I 
ಖಿ ತ್ರ ತೇ | ಉಶನಾ | ಸಹಸಾ | ಸಹಃ | ವ. ರೋದಸೀ ಈ 


ಆ ತ ತ್ಹ | ನಾತಸ್ಥ | | 
ಸತ 8 | ಆ ಪೂರ್ಯಮಾಣಂ ! 


ಶನ್‌ ಅ, ಕೃಷ Ino. 
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೪ 


ಖಗ್ವೇದಸಂಹಿತಾ 
೧ ಕ ೪. 


ಸ್ಕಾ ರಾ ನ್‌್‌ ತ್‌ ಪಾಶಾ ನಾ 
ತ, 3. 
ಸ್‌ 
ಟ್‌ 
ಪಾಕ್‌ 


> ಅ ( ಒಹ್ಲೆ ಳ್‌ ಈ ಎ ಭಟ 
- ತಾ ಇ ಗೌಳ ಬಗ. ಚ್‌ 
ಎನ್‌ 
ಳ್‌ 


॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ | 


ಹೇ ಇಂದ್ರ ಯೆದ್ಯದೋಶನಾ ಕಾವ್ಯಃ ಸಹಸಾತ್ಮೀಯೇನ ಬಲೇನ ಕೇ ಸಹಸ್ತ್ವದೀಯೆಂ ಬಲಂ 


ಮೆಜ್ಮನಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಶೋಧಕೇನ ಸ್ವತೈತ್ಸ್ನೈ ಕನ ಕೋಷಸೀ ಡ್ಯಾನಾಸೃಥಿನ್ಯಾ ನಿ ಜಾಥಶೇ | ತೇ ಬಿಬ್ಬೀತ 
ಇತ್ತರ್ಥಃ | ತೆಥಾ ಚಾನ್ಯತ್ರಾಮ್ನಾತೆಂ | ಯಸ್ಯೆ ಶುಷ್ಮಾದ್ರೋಣೆಸೀ ಅಭ್ಯಸೇತಾಂ | ಹುಗ್ಸೇ, ೨-೧೨.೦1 
wi ಯದ್ವಾ | ಕೊಡೆಸೀ ಯೆಸ್ಮಾಪ್ಟೈತ್ರಾದೇರ್ಬಿಭೀತೆಸ್ತಂ ಜಾಥತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಹೇ ಸೈಮನೋ | 


ಕೃಷ ರಕ್ಷಿತೆನೇಷು ಯೆೈಜಮಾನೇಷ್ಟನುಗ್ರಹಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತೇಂದ್ರ ಆ ಪೂರ್ಯೆಮಾಣಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇಕ 


ಬರೇಕಾ ಸಮಂತಾಶ್ಪೊರ್ಯೆಮಾಣಂ ತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಮನೋಯುಜೋ ಮನೋವ್ಯಾಸಾರಮಾಶ್ರೇಣ 
ಯುಕ್ತಾ ವಾಶಸ್ಯೆ ವಾಯೋಃ ಸಂಬಂಧಿನಃ | ಶಪ್ಪದ್ವೇಗೇನ ಗಚ್ಛೆಂತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನಿನಂಭೂತಾ ಅಶ್ವಾಃ 
ಕ್ರನ್ನೋಭಿ ಹವಿರ್ಲಶ್ಞೆಣಿಮನ್ನೆಮಭಿಲಸ್ಕ್ಯಾನಹನ್‌ | ಅಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಪ್ರಾಸೆಯಂತು || ಶೆಕ್ಷತ್‌ | ತಕ್ಷೂ 
ಕೃಕ್ಷೂ ತನೂಕರಣೇ | ಲಜಂ ಬಹುಲಂ ಛಂದಸ್ಯಮಾಜಳ್ಕೋಗೆೇಆಪೀತೃಡಭಾವಃ | ಶಸೆಃ ಸಿತ್ತ್ವಾದನು- 


 ದಾತ್ತೆತ್ವೀ ಧಾತುಸ್ಪರಃ ಶಿಸ್ಯತೇ 1 ಉತನಾ | ವಶ ಕಾಂತ್‌ | ವಶೇಃ ಕನಸಿಃ | ಉ. ೪-೨೩೮:| ಇತಿ 


ಕೆನಸ್‌ | ಗ್ರಹಿಜ್ಯೇಶ್ಯಾದಿನಾ ಸಂಪ್ರನಾರಣಂ | ಯದುಶನಸ್ಪುರುದೆಂಶೋನೇಹಸಾಂ.ಚೆ | ಪಾ. ೩-೧-೯೪1 
ಇತ್ಯನಜಾದೇಶಃ | ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನೇ ಚೆ! ಪಾ. ೬.೪- | ಇತ್ಯುಸಧಾದೀರ್ಥತ್ರೆಂ | ಹಲ್ಲ್ಯಾದಿನ- 


'ಕೋಸೌ। ಮಜ್ಮಾನಾ | ಟುಮಸ್ಟೋ ಶುದ್ಧೌ | ಔಣಾದಿಕೋ ಮನಿಪ್ರತ್ಯಯಃ | ನೃಮಣಃ | ಛಂದಸ್ಕೃ- 
'ನನಗ್ರಹಾದಿತಿ ಣತ್ವಂ | ಅನಹನ್‌ | ಛಂದೆಸಿ ಲುಜ್‌ಲಜ್‌ಲಿಟ ಇತಿ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಯಾಂ ೪೩ | 


fl ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ [| 


(ನಲ್ಳೆ ಇಂದ್ರನೇ) ಯೆತ್‌- ಯಾವಾಗ | ಉಶನಾ--ಉಶನಸ್ಸು | ಸಹಸಾ-(ತನ್ನ) ಬಲದಿಂದ | 
ಕೇ...ಿನ್ನ | ಸೆಹ8--ಬಲವನ್ನು | ಶೆಕ್ಷತ್‌--(ಅತ್ಯಂತ) ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನೋ (ಆಗ) 1 ಶವಃ- 
ನಿನ್ನೆ ಬಲವು | ಮಜ್ಮನಾ-- ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೋಧಿಸತಕ್ಕ ತೈಕ್ಷ್ಣ್ಯದಿಂದ | ಕೋಥಸೀ--ಸೃಥಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷ 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ | ನಿ ಬಾಧಶೇ -- ಭಯಪಡಿಸುತ್ತದೆ ( ಅಥವಾ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬೆದರಿಸುವ 
ನೃತ್ರನನ್ನೂ ಬೆದರಿಸುತ್ತದೆ) | ನೃಮಣಃ-(ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರಾಡ) ಮಾನನರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಬುಡ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ 
ಇಂದ್ರನೇ || ಆ ಸೂರ್ಯಮಾಣಂ (ಇಂತಹ ಬಲದಿಂದ) ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಸ್ತ್ಮನಾಗುವ | ಶಾ ನ್ನ 

ಯಜ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ರಥ್ಗಕ್ಳೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವೂ | ವಾತಸ್ಯ--ವಾಯುವಿನ (ವೇಗದಲ್ಲಿ 
ಔಬಲ್ಲವೂ ಆದ ಕುದುರೆಗಳು) | ಶ್ರವಃ ಅಭಿ--ಹವಿಸ್ಸಿನರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷ ವನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ | ಆ ಅನರ್ಹ-- 


‘(8 
(ಆದರ) ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕಕಿತರಲ್ಲಿ. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ | : 

ಬಲವನ್ನು ತೀತ್ಷ್ಣವಾಗುವಂತೆ 
ಬಲವು ಸೃಧಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳೆರೆ 
; ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 


ಸಂ. ಇಂದ್ರನೇ, ಉಶನಸ್ಸು ಯಾವಾಗ ತನ್ನ ಬಲದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಗ ಆಗ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೋಧಿಸತಕ್ಕ' ತೈಕ್ಷ್ಣ ದಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನ 
(ವೃತ್ರನನ್ನೂ ಬೆದರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತದೆ)- 
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ಅನ್ನವ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕರೆತರಲಿ. 


English Translation. 


1[ Usanas should. sharpen your vigour by his own, then yout might 
would terrify by its intensity both heaven and earth. Friend of man, let the 
will-harnessed. horses, with the velocity of the wind convey you, replete with 
vigour to partake of the sacrificial food. 


| ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು | 


ಉಶನಾ- ಉಶನಸ್‌ ಎಂಬುನನು ಕನಿಯ ಪುತ್ರನು. ಅದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಉಶನಾಃ ಕಾನ್ಯಃ 
ಗಗ 
ತ ಹ p (ಹು. ಸೆಂ. ೪-೨೬-೧) ಈ ಉಶನಸ್‌ ನಿಂಬುನನು ಒಬ್ಬ ಬಹು ಪುರಾ 
ನಾದ ಖುಷಿಯು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕುತ್ತ, ಮತು 
AY ಸ್ತಿ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಇವ ಗ್ಗೆ 
ಖುಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಹು. ಸಂ. ೧-೫೧-೧೦; ಸ ದ 


೧-೮೩.೫; ೧-೧೨೨-೧೨: ಲ 
ಕ -೧೬-೨; ೬-೨೦-೧೧; ೮-೨೩-೧೭; 
೯-೮೬; ₹-೯೬.೭; ೧೦-೪೦-೭ ೧ ಕ ಸ ಸ 


೧೩೦೯ ; ೫-೩೧-೮; ೫-೩೪೨; ೮೨೭.೨೬ ; ೧೦೨ ೨೨.೬ ಜುಕ್ಳುಗಳ 


ಲ್ಲಿಯೂ ಅಥರ್ವವೇದ ೪೨೨೯೨ 
೯-೬ರಲ್ಲಿಯೂ ಫಠಿತವಾಗಿದೆ. ಅಸುರರು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದಾಗ 


ಇವನು. ಆಸುರರಿಗೆ ಪುಕೋಹಿತ 
ನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತ್ಲಿ ಸ 
ಎ ಲ” 0. ೨.೫-೮.೫ « ಸಂಚವಿ ಅ es A 
ಸಾಂಖ್ಯಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರ ೧೪.೨.೧ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ತ ಳೆಗಳಲಿ ಹೇಳಿಜಿ ಸ ತಬ್ರಾಹ್ಮಣ: ತ 
ಇ [2 A ಕ 


ಮಜ್ಮನಾ- ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ 


ಂಡುಹಿಡಿಯುವ 
ನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಸ ಕೀಕ್ಷ್ಣಸ್ಥ ಭಾವ. 


ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ದೇವಸ್ಯೆನ್ಯ 


ದ ಶಕ್ತಿ ಇದು, 
ರೋಡೆಸೀ- ಭೂಮ 
| ಂತರಿಕ್ಷಗಳುು ಇಂ ನ 
ನೀನ: ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಐ ೪3 ಪ್ರಸುರನಿಂದ ನೀಡಿತಗಳಾದ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳನ್ನು 


ಶ್ರಿರ್ಥಿಸುನ ಸನ್ಸಿವೆ 
ಗನ ಇದು. ಯಸ್ಯ ಶುಷ್ಮಾಡ್ರೋದಸೀ ಅಭ್ಯಸೇತಾಂ 


(ಖೆ. ಸಂ, ೨-೧೨-೧) ಎಂ 
ಇಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಶ್ರ ಅಥ 
¢ (ಲ್‌ ೯ನನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವು 
ದು. 


ಬಿ 
ಸುನ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಯಾಗದೀಕಿತರ 
ಲ ಫಿ ನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುವವನು. 


| ಇಲ್ಲಿ ನಾಯುನೇಗದಿಂದ ಓಡುವ ನಿನ್ನ (ಇಂದ್ರನ) 


ಯಜಮಾನರ) 
(ಯಾಗದೀಕ್ಷಿತತು) ಕೊಡುವ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಎದುರು 
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೫. ಜೆ 
Ree: Ne ಇ ಜ್‌ 





ಎ. ಲೌ ತ್‌ಾ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನ್‌್‌ ಸಲ್‌ ಇ ವಹ ನ್‌. 
ಹಾ ಸರಾಗ್‌ ಜಾಸ್‌ ಇರ” ಇದ್‌ ಅರ್‌ ಸವಗ ಇರ್‌ ರ್‌ ಡ್‌ ರಾ ಸಚ್‌ 


ಜಾರ್‌ - ವ್ಯಾಕರಣ | EE 
ತಶ್ಚತ್‌--ತಕ್ಷೂ ತೈಫ್ಟೂ ತನೊೂಕರಣೇ ಧಾತು. ಭ್ರಾದಿ ಲಜ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ನಿಕವಚನರೂಪ. 
ತ ನಕರಣಸ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ತಿನಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪಬರುತ್ತಶೆ. ಬಹುಲಂಛಂಶೆಸೈಮಾರ್ಜ- 
ಜೋಗಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಲಜ್‌ ನಿಮಿತ್ತ ಕವಾದ ಅಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಪ್‌ ನಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನು 
(ಬರುತ್ತದೆ. ಧಾಶೋಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಅಂತೋದಾತ್ತಸ್ವರನೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಉಶನಾ--ವಶ ಕಾಂತ್‌ ಧಾತು ಅದಾದಿ ವಶೇಃಕನಸಿಃ (ಉ. ಸೂ, ೪-೬೭೮) ಎಂಬುವರಿಂದ 
ಕನಸ" ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗ್ರಹಿಜ್ಯಾವಂಯಿ- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬರುತ್ತ ದಿ- 
ಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರಬಂದರೆ ಉಅರ್‌-ಅನಸ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣದ ಪೆರದಲ್ಲಿರುವ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಪೊರ್ವ 
ಗೂಸಬಂದಕೆ ಉಕನಸ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತೆದೆ. ಪ್ರಥಮಾ ಏಕವಚನ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಉಶನಸ್‌*ಸ್‌ ಎಂದಿರು 
ನಾಗ ಖುಡುಶನೆಸ್ಪುರುಪೆಂಸೋನೇಹಸಾಂ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧೯೪) ಅಸಂಬುದ್ಧಿಸು ಪರೆದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಯದಂತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಉಶನಸಾದಿಗಳಿಗೂ ಅನಜಾಡೀಶ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನಜಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಜಾತ್ತಾ 

ು 
ದುಧರಿಂದ ಅಂತ್ಯಾದೇಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಉಶನನ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನೇ ಚಾಸಂಬುದ್ಧೌ 
(ಶಾ. ಸೊ. ೬-೪-೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸು ಪರದಲ್ಲಿರುನಾಗ ನಾಂತದ ಉಸಥಿಗೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಲ್‌ಜ್ಯಾದಿ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸುಲೋಪ ಬರುತ್ತಡೆ. ನಲೋಪಃ ಪ್ರಾತಿಸೆದಿಕಾಂತೆಸ್ಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಲೋನ ಬಂದರೆ 
ಉಕನಾ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. | 


ನಾತ್ರ ಸ್ವ 


ಮಜ್ಮನಾ--ಟುಮಸ್ಸೋ ಶುದ್ಧಾ ಧಾತು ತುದಾದಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಉಣಾದಿಸಿದ್ದವಾದ ನುಸಿ ಪುತ್ಯ 
ಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಮಸ್ಟ್‌ಮುನ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಸ್ಕೋ ಸಂಯೋಗಾದ್ಯ್ಕೋ- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ 
ಬರುತ್ತದೆ... ತೃತೀಯಾ ಏಕನಚನದಲ್ಲಿ ಮಜ್ಮನಾ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 





ನೃಮಣಿ: ೫ನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖಾತವಾಗಿದೆ. 

ಅವಹನ೯. ವಹ ಪ್ರಾಸಣೇ ಧಾತು ಭ್ರಾದಿ. ಛಂದಸಿ ಲುಜ್‌ಲಜ್‌ಲಿಔಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥ 
ಔರೂಸ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಜ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಲಜ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಬಹುನಚನದಲ್ಲಿ ಅವಹನ್‌ ಎಂದು ರೊಪನಾ 
ಗುತ್ತದೆ.  ನಿಘಾತಸ್ವ್ರರ ಬರುತ್ತೆ. 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 1 
ನುನ | 5 ಡಕ್‌ 
ನುಂಿಷ್ಟ ಯದುಶನೇ ಕಾವ್ಯೇ ಸಭಾ ಇಂದ್ರೋ ವಜ್ಯೂ ವಜ್ಯುತರಾಿ. 
ತಿಪ್ಪತಿ | | ; 
ಸಿಗ್ಬ್ರೋ ಯಯಿಂ ನಿರಪಃ ಸ್ರೋತಸಾಸ್ಯಜದ್ವಿ ಶುಸ್ಥಸ್ಯ ದೃಂಜಿತಾ ನ 
| | 
ಯತ್ನುರಃ I ೧೧॥ 
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ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ. ೧೦, ಸೂ. ೫ 


xy ನ ಇತ್ತಾಗ ಸ್ವಾತ್‌ ಶ್ರ ಬ 
RE SN ಕ್‌ 
” ಗ 


| ಪದಪಾಕಃ ॥ 


I 
ನಂಕುಃತರಾ | ಅಧಿ | ತಿಪ್ಪತಿ | 


| 
ದೃಂಹಿತಾಃ | ಐರಯತ್‌ | ಪುರಃ ॥ ೧೧ | 


I ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ ॥ 


ಯದ್ಯದೇಂಪ್ರ ಉಶನೇ ಕಾಮಯವಾನೇ ಕಾವ ಸಚಾ ಸಹ ಮಂದಿಷ್ಟ ಸ್ತು ತೊಒಭೂರ್‌' 
ತೆದಾನೀಂ ವಂಕೂ ವಂಕುಶರಾತಿಶಯೇನ ಕುಟಿಲಂ ಗಚ್ಛೆಂತಾನಶ್ವಾವಧಿತಿಷ್ನ ಶಿ | ರಥೇ ಸಂಯೋಟಜ 
9 ಸ 4. 


ತಮಾ | ಷೆ 
bu ನ ವಂಕುಶರಾತಿಶಯೇನ ವಕ್ತ್ರಂ ಗಚ್ಛೆತಿ ರಥೇ ನಂಕೊ ವಳ್ರಿಗಮನ 
೦ 
ಹ್‌ ೀ ಸೀಜನೀಯಂ | ಉಗ್ರ ಉದ್ದೂರ್ಣಸ್ತಾಪೈಶ ಇಂಬ್ರೋ ಯೆಯಿಂ- 
ತಥಾ ಸ ಪ ಸ್ರೋತಸಾ ಪ್ರನಾಹರೂಸೇಣಾಸೋ ನಿರಸ್ಭ್ರ ಜತ್‌ | ಜಲಾನಿ ನಿರಗಮುಯೆತ್‌ | 
ರ _ ಕಿ ೯ ) ಶೋಷಯಿತುರಸುರಸ್ಯ ದೃಂಹಿತಾಃ ಪ್ರವೃದ್ದಾಃ ಪುಕೋ ನಗರಾಣಿ ನಿವಾಸೆ- 
ನಾಲ ವೈೈರಯತ್‌। ವಿವಿಧಂ ಪ್ರೇಕಿತನಾನ್‌॥ ನ ಈ 
ಲುಜ್‌ ಬಹುಲಂ ಛಂಡಸ್ಸಮಾ ಸ ಸಿಂದಿಷ್ಟ | ಮದಿ ಸ್ತುತಿನೋಡಮಡಸ್ತಸ್ಥ ಇಾಂತಿಗತಿಷು| 
 ಶ್ರಹಿಜ್ಯಾದಿನಾ ಸಂಪ್ರಸಾರಃ ಗ ' ಉಶನೇ | ವಶೇರಾಣಾದಿಕೆಃ ಕ್ಯುಪ್ಪತ್ಯಯೆಃ | 
4 'ಅಕ್ಷಣೋ ಟ್‌ | ನಟ: | ಸಚಾ। ಸಚಿ ಸಮವಾಯೇ | ಸೆಂಪದಾದಿ- 
| 5 ಜಯಾರಾಂ ಚೋಪಸಂಖಾ ನಂ | 

ರಾಜಾದೇಶಃ | ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಭಸೋಟ್ಟನುನಾಸ ನಂ ! ಮ, ೩.೧.೩೯.೧ | ಇತಿ ವಿಭಕ್ಷೇ- 

ಉಪ್ರತ್ಕಯಃ | ಬಹುಲನಚನಾತ್ತು ಶ್ನಂ | ನಂಕುತರಾ | 
ಸಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ವಿಭ ರಸ 
es ನಿಕ್ಕೇರಾಕಾರಃ | ಅತ್ರ ಗತಿಸಾಮಾನ್ಯ- 
“೫ ಳೆ ವಾತ್‌ ದಿನ ಸ್ರಾಪಣೇ | ಆಪೈಗಮಹ್ನನಜನ ವತಿ *ಿಪ್ರತ್ಯಯಃ [ 
3 ನ್‌ 1 ಪ್ರಶ್ಯಯಸ್ಸರ। ನೆಂಚಮ್ಮಾ  ಅನದ್ರುಸಶ್ನೇ | ಆತೋ ಲೋಟ ಇಟಿ ಜೇತ್ಯಾ ಕಾರ 
ಐರಯೆತಶ್‌ | ಈರ ಪ್ರೇರಣ | ಚೌರಾದಿಕ ; ಹ 1 ದೃಹಿ ವೃದ್ಧಾ| ಆದಿತಂ ನ್ನುಮ್‌ | 

ತೆ ಾ ಎಂ 

ಶಿ ಕ | ಆಟಕ್ಚ | ಸಾ. ೬.೧. ೯೦ | ಇತಿ: ವೃದ್ಧಿಃ | 







ಬ್‌ ಯತ. ಯಾವಾಗ | ಇಂಡಿ 8 ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ |. 
ಟ್ಟ ದ್ರ ಕ 

ಇಡ. ಗಡ ಸ್ತುತನಾಗಿ | ಮಂದಿಷ್ಠ ಸ SL ಶನೇ ಕಾವೈೇ ಸಚಾ--ಕವಿಪುತ್ರನಾದ- 

(| ನವುಳ್ಳ (ಅಶ್ಚಗಳಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುವ ಯ (ಆಗ) | ನಂಕೂ ನಂಕುತರಾ-- ಅತ್ಯಂತ ಕುಟಿಲ: 
ನನು 


ಸ) ಅಥವಾ 
ಘೆ ನಂಕುಶರಾ ವಂಕೂ- ಅತ್ಯಂತ ಕುಟಿಲ 
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ನ್‌ ಹಹ... ಸಾ... ಗಡಾ. ನನಾದ ಎ ಹಾ ಮಾಡಾ. ತ್ತಾ ಸಾಲ ಹ್ತ ಸಾ. ಸಾ, 
ತ ಮಾಗ್‌ ಇರ್‌ ಇಗ ಗಾನ್‌ ಚಾ ಸಾರು ರಾ ನ ಶ್‌ 
ಚಾ ಇಡಾ... ಸರಾ. ಹಾ ಕ 
ಎರ್‌ ಇ ಓವ 2 
ಚೆ ಷ್‌ |. 





ಹ್‌ | pe 

ಸ ಕೋಗುವ (ರಥಳ್ಳೆ) ಪತ್ರ ಗಮನ ಕ (ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ) ಆಧಿ ತಿಷ್ಕತಿ-_ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ | ಉಗ್ರೆ8--(ಅಂತಹ) ಭಯಂಕರನಾದ ಇಂದ್ರನು | ಯೆಯಿಂ--ಸಂಚರಿಸುವ ಮೇಘೆದಿಂದ 
9 ೪4 ಆಹ್‌ ; 


ಸೋತಸಾ-- ಪ್ರವಾಹರೂ ವಾಗ | ಅಪಃ ನೀರುಗಳನ್ನು | ನಿ ಅಸ್ಫಜತ್‌-ಸೊರಢಿಸಿ ಹರಿಸಿದನು. 
ಕ) | ಕುಸ್ಣಸ್ಯೃ-ಶುಷ್ಣಸೆಂಬ ಸ ಕಸ ರಾಕ್ಷಸನ | ದೈಂಹಿತಾಃ--ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಜಿಳಿದಿ 
1 ಪ್ರರಃ--ಪಟ್ಟಿಣಗಳನ್ನು | ನಿ ಐರಯತರ್ತ್‌- -ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಚೆದರಿಸಿದನು. (ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು). 


ಇಂದ್ರನು ತನಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ತೃ ಸ್ತನಾದಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಕುಟಲಗಮನವುಳ್ಳ ಅಶ್ವ 
ಗಳು ಎಳೆಯುವ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಭಸುಂಕರನಾದ ಇಂದ್ರನು ಸಂಚರಿಸುವ ಮೇಘ 
ದಿದ ಸವಾಹರೂಪವಾಗಿ ನೀರುಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ ಹರಿಸಿದನು. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಸರ್ವಶೋಷಕ 
ನಾದ ಶುಷ್ನನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಸಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ನಾನಾ ನಿಥೆವಾಗಿ ಹೊಡೆದು ಥ್ವೈಂಸಮಾಡಿದನು. 


‘ English Translation. 


When Indra is delighted with acceptable hymns; he ascends (his car) 
drawn by more and 20076 obliquely-curveting horses 1 fierce, he extracts the 
water from the passing cloud in a torrent; and has overwhelmed the extensive 


ities of Sushna. 
| ನಿತೇಷ ನಿಷಯಗಳು ॥ 

ಸಜಾ ಈ ಶಬ್ದವು ಸಹಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ನಜ್ಯೂ ವಜ್ಜುತರಾಧಿತಿಷ್ಮತಿ-- ಅತಿಶಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಕ್ರರೀತಿಯಿಂದ ಹೋಗುವ -ಕುಡುರಿ 
Wi ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟ ಇಂದ್ರನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡುವನು. : ಅಥವಾ ವಕ್ರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿ 
ಈ ತನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ಬಲಿಸ್ಕವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನು ಯುದ್ದಾಭಿಮುಖನಾಗುನನು- 
ನಿಂಬ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಅರ್ಥವೂ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಬರುವುದು ವಳಗ್ಗು-ಗೆಕ” ಎಂಬ ಭಾ 
ಇನಾನ್ಯಗತೃರ್ಥಬೋಧಕವಾಗಿರುವ ವಜ್ಜು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗತಿವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ತರಪ್ಪ ತೆಯ 


| ಶುಷ್ಲೃಸ್ಕೃ_ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಒಣಗಿಸುವ ಎಂದರೆ ನೀರಸವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವವನು, ರಾಕ್ಷಸ. 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 
ಕುಷ ಏಕ 
ಮಂದಿಷ್ಟ. ಮದಿ ಸ್ತುತಿಮೋದಮದಸ್ತಪ್ಪ ಕಾಂತಿಗತಿಷು ಧಾತು. ಲುಜ್‌ pe 
ಬರತ ಕ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಚ್ಲಿಗೆ ನಚಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಧಾತುವು ಇದಿತ್ತಾದು ನ ದ 
ಭಂಜ ದಗೆ ಇಡಾಗವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆಡೇಶ ಷತ್ಯಬಂದರೆ ಮಂದಿನ್ಚ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸೈಮಾರ್ಜ ಯೋಗೇಃಪಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಇಯಣಜಭಾಸ್ಕಸಹಿತಾ . ಮಂ. ೧. ಆ. ೧೦, ಇ 
104 ೫ ಭಾ ಫಿ [ ಸ್ಟೇ ; ೫೧, 


ಹಾಸ್ಯ ತಾ ತಾ ಹ I ಡಾ ನಾ ತಾ 


NNN ಸೋನಾ ಬಾ 


ಉತನೇ ನಶ ಕಾಂತೌ ಧಾತು. ಔಣಾದಿಕ ಕ್ಯು ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಯುವೋರನಾಕಾ ಸೂತ್ರ 


NN 8 


ನಿಕನಚನ ರೂಪ. 


ಸಜಾ-ನಚ ಸಮನಾಯೇ ಧಾತು. ಭ್ರಾದಿ. ಸಂಪೆದಾದಿಭ್ಯಃ ಶ್ವಿಸ್‌' (ಪಾ. ೨೨೩೩) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ದು ಸಂಪದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ವಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಧಾಶ್ವಾದೇ॥-- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ 
ಸಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ತೃತೀಯಾ ಏಕನಚನದಲ್ಲಿ ಟಾ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆಜ್ಛ್ಛಾಜಯಾರಾಂ ಜೋಸಸೆಂಖ್ಯಾ. 
ನಮ್‌ (ಪಾ. ನು. ೭-೧೩೯-೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಜ್‌ ಅದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಹಿತಾಪಾಠದಲ್ಲಿ ಆ೫ಕೋನು_ 
ನಾಸಿಕೆಶ್ಸಂದೆಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೨೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಆಜ್‌ಗೆ ಅನುನಾಸಿಕತ್ವವು ಬರುತ್ತದೆ, 


ವಜ್ಯೂ--ವಂಚು ಗತೌ ಧಾತು, ಉಣಾದಿಸಿದ್ಧವಾದ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬಹುಲವಚನವಿರುವುದರಿಂದ ನಿಮಿತ್ತ ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕುತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾ ದ್ವಿವಚನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಸನರ್ಣ 
ದೀರ್ಫೆ ಬಂದಕೆ ವಜ್ಯೂ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಣ್ತುತರಾ-ಅತಿಶಯೇನ ವಜ್ಯೂ ವಜ್ಯುತರಾ. ದ್ವಿವಚೆನ ನಿ- ಸೂತ್ರದಿಂದ ತರಪ" ಪ್ರತ್ಯಯ 

pe ದ್ವಿತೀಯಾ ದ್ವಿವಚನದ ಔ ಸ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಸಾಂ ಸುಲುಳ್‌- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಕಾರಾ 

(ಶೆ ಬರುತ್ತದೆ. ವಜ್ಳುತರಾ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತ,ದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಗತಿಸಾಮಾನ್ಯಬೋಧಕಶಬ್ದದಿಂದ ಗತಿವಿಶೇಷನ್ರ 
'ಲಕ್ಷಣಾದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುತ್ತಡೆ. ಕುಟಿಲಗಮನನೆಂದು ವಿಶೇಷಾರ್ಥ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಯೆ | 

ಹ ಹ ಪ್ರಾಸಣೇ ಧಾತು. ಆದಾದಿ. ಆದೈಗಮಹನಜನೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೭೧) 

ಸ | ತ ದರಿಂದ ಕಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಲಿಡ್ವದ್ಭ್ರಾವ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ 

ಜ್‌ ಚ Sin ಹ ಯಯಾ*ಇ ಎಂದಿರುನಾಗ ಆತೋ ಲೋಪೆ ಇಟಿಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ಭವಂತಿ ೪1 ಸಂಚಮಿಗೆ. ರುತ ಅಂತೋದಾತ್ರ್ಯಸ್ಟರ ಬರುತ್ತದೆ. ಸುಸಾಂ ಸುಪೊ! 

ಬಂದರೆ ಯಯಿಂ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ ಈ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಮಿಪೂರ್ವಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವರೂನ 


ದೃಂಹಿತಾಃ। 
. -ದೃಹಿ ವಜಾ ಧಾತು, 
3, ಶ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಇಡಾಗನು ಸದ ಈ 4 ಜ್ಹಾದಿ, ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ನುಮಾಗನು ಬರುತ್ತೆ 


ಎಂದು ರೊಸವಾಗುತ್ತ ಜಿ. ದು ರೂಪನಾಗುತ್ತ ಜಿ, ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ದೃಂಹಿತಾಃ . 


ಐರಯೆತ್‌. ಶ್ರ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಚ ಶ್ರೇರಣೇ, ಧಾತು, ಚುರಾದಿ ಪ್ಲ ತೈಯ ' 
ಬ. ಚುರಾದಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜಾ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ತಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯ 
ಆಡಾಗವು ಬರುತ್ತದೆ, ಆ4 ಈರಿ" ಅತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ರಪ್ಪ ನಿಕಕಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಜಾದಿಯಾದುದರಿಂದ 
ಆಜ್‌ ನರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಂದಿರುವಾಗ ಅಟಶ್ಲ (ಪಾ. ಸೂ ನ ದ ಆಟಿಗೆ 
ನೈದ್ಧಿಬರುತ್ತ i ನಾ ಸ ಇ ೪, ೬-೧-೯೦) ಎಂಬುದರಿಂ 
ಔಸವಾಗುತ್ತದಿ, 
ಹಾದ ಢ್‌ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
೮ 


ಮ. ೧೧] ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ ಕ 


ನ ಚಾ | ಹಾ ತತ್‌ ಗ ತ ತ ಕ್ಸ ಕ್ಸಂಾತ ಪಾಶ್‌ ತಾ ತ ದ 
~~ ಪ್ರಧಾ ಸಾಬ್‌ಗಾ ಇಂಗಂೌಜ ಎ ಜ್ಯಾಕ್‌ ಇಸ್‌ ಫ್‌ Nm (ಇ. 4 ಆ” 


| ಸಂಹಿತಾಸಾಕ$ ॥ 


| 
ಸ್ಕಾ ರಥಂ ವೃನಪಾಣೇಷು ತಿನೃಸಿ ಶಾರ್ಯಾತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಛತಾ ಯೇಷು 


ಕರಾಚಿ 


1 ಸದನಾಠಃ ॥ 


[73 
ಆ! ಸ್ಮ! ರಥಂ | ವೃಷಪಾನೇಷು! ತಿಷ್ಮಸಿ! ಶಾರ್ಯಾತಸ್ಯ | ಪ್ರಭೃತಾಃ 


ಕಾ 
ಯೇಷು | ಮುಂದಸೇ | 
| | | 
ಇಂದ್ರ! ಯಥಾ | ಸುತಸೋಮೇಷು | ಚಾಕನ! | ಅನರ್ನಾಣಂ | ಶ್ಲೋಕಂ 


ಆ | ರೋಹಸೇ |ದಿಎ ॥೧೨॥ 


॥ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ || 


ಅತ್ರ ಕೌಸೀತಕಿನ ಇತಿಹಾಸಮಾಚೆಕ್ಷತೇ | ತಾರ್ಯಾಶನಾನ್ಸೋ ರಾಜರ್ಷ್ನೇರ್ಯೆಚ್ಞೇ ಭೃಗುಗೋ- 
ೀತ್ಸನ್ನ ಕ್ಪ್ಯವನೋ ಮಹಿರ್ಷಿರಾಶ್ಮಿನಂ ಗ್ರಹಮಗೃಹ್ಹಾತ್‌ | ಇಂತ್ರಸ್ತೆಂ ಪೃಷ್ಣಾ ಕ್ರಿದ್ಧೋರಭೂತ್‌! 

ನುಂದ್ರಮನುನೀಯ ಪುನಃ ಸೋಮಂ ಶಸ್ಮೈ ಪ್ರಾದಾಡಿಕಿ | ಅಆಯಮರ್ಥೊಲಸ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಷಾದ್ಯತೇ 
ಹ್ಗ ಇಂದ್ರ ತ್ವಂ ವೃಷಸಾಣೇಷು | ವೃಷ್ಣ: ಸೇಚಿನೆಸಮರ್ಥಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಪಾನಾನಿ ವೃಸಸಾಣಾನಿ 


ಸಿನರ್ತೆಯಿಕೇ ಭಾವಃ | ಏವಂ ಚಿ ಸತಿ ಯೇಷು ಸೋಮೇಷು ತ್ವಂ ಮಂದಸೇ ಹರ್ಷಂ ಪಾ 
ಸಃ ಸೋಮಾಃ ಶಾರ್ಯಾತಶಸ್ಕೈತನ್ನಾನ್ಸೋ ರಾಜರ್ಸೇಃ ಸಂಬಂಧಿನಃ ಪ್ರಭೃತಾಃ | ಪ್ರ 


ಸೆಂಫ್ಠಾ ಸ ಸುತೆಸೋಮ- 
ದಿತಾ | ಅಭಿಷವಾದಿಸಂಸ್ಥಾರೈಃ ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅತೆ: ಸುತಸೋಮೇಷ್ಟಭಿ 


ಫಿ 
ಉಕೇಷ್ನತೃವೀಯೇಷು ಯೆಜೆ ಷು" ಯಥಾ ಜಾಕನಃ ಯೆಥಾ ಕಾಮಯೆಸೇ ರ ಸ 
wy ಸೋಮಾನ್ಸಾ ಮಯೆಸ್ಪ | ತಥಾ ಸತಿ ದಿವಿ ಜೈಲೋಕೇ5ನರ್ನಾಚಂ in ಚ 
|ಯ ಇ 
ಸ ಸಡೀತ್ರ ಲಕ್ಷಣಂ ವಚೋ ಯೆಶೋವಾ ಅ ಕೋಹಸೇ | ಸ್ರಾಪ್ಲೋಸಿ ದ್ರಾ 


§ 
ಫಾಠಸ್ನೆ ಚೇತಿ ವೀರ್ಫತ್ತೆಂ 
ನಿ ಮೈಲೋಕ ಉಕ್ತ ಲಕ್ಷಣಂ ಯಶಃ ಪ್ರಾಸೆಯೆಸಿ | ಸ್ಮ | ನಿಸಾತಸ್ಯ 
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"ಖು ನಿಮಿತ್ತ ಭೂತೀಷು ರಥಮಾತಿಷ್ಮಸಿ ಸ್ಮ | ಸ್ವಯೆಮೇನ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಗಚ್ಛಸಿ | ನ ತೈನ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿ- 





op ಕಾಳ ಕವ ಾಾ 


ಫಾ - ೫ 
ಜರ್ನಿ | ಅ 
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pe ಇ್ರ್ಯ ರಗ್‌ [eed 
y) [3 ಚಾ ಶಿ ಸ 
ಎದ ಸ್ಮರ = 


ಕ್‌ 
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ಗ್‌ 
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ಮ್ಮ 





| ಮಂ ೧. `ಸ 
196 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ 2೦ ೧. ಅ.೧೦. ಸ್ಟೂ 


~ ೧ "ಓೃಂ0್ಷ ಡೆ ತ 
R 
ANS ತ ಬವರ 006 
- 


ನ ಸನಾನೇನ | ಪಾ ಸಾನೇ | ಭಾನೇ ಲ್ಯುಟ್‌ | ನಾ ಭಾನಕೆರಣಯೋ | ಹಾ. ೮-೪.೧೦ | ಇತಿ 
ಫೂರ್ನನೆಡಸ್ಥಾನ್ನಿಮಿತ್ತಾದುತ್ತರಸ್ಯ ಸಾನಶಬ್ದನಕಾರಸ್ಯ ಅತ್ವೆಂ ಪ್ರೆಭ್ಟತಾಃ | ಭೃಇ್‌ ಭರಣೇ। ಕರ್ಮ 
ಇಷ್ಟಾ | ಗತಿರನಂತೆರ ಇತಿ ಗತೇಃ। ಸ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ವೆಂ | ಮಂದಸೇ | ಮದಿ ಸ್ತುತಿಮೋದಮವಸ್ವಸ್ನ ಕಾಂತಿ 
ಗತಿಷು | ಅಡುಸದೇಶಾಲ್ಲಸಾರ್ವಧಾಕುಕಾನುದಾತ್ತೆತ್ನೇ ಢಾತುಸ್ವರಃ | ಚಾಕೆನಃ | ಕನ ದೀಪ್ತಿ ಕಾಂತಿ. 
ಗತಿಷು | ಅತ್ರ ಕಾಂತೈರ್ಥಃ | ಕಾಂತಿಶ್ಚಾಭಿಲಾಷಃ॥ | ಲೇಟ ಸಿಸೈಜಾಗಮಃ | ಬಹುಲಂ ಛಂದಸೀತಿ ಶನ; 
ತ್ನು: | ತುಜಾಡಿತ್ಯಾದಭ್ಯಾಸಸ್ಯ ನೀರ್ಥಶ್ಚಂ | ಸರ್ವೇ ನಿಧಯಶ್ಚಂದಸಿ ವಿಕೆಲ್ಸ್ಯಂತೆ ಇಸೈಭ್ಯಸ್ತಸ್ಯಾಮ್ಯ. 
ಧಾತ್ರತ್ವಾಭಾನೇ ಧಾಶೋರಿಕಿ ಧಾತ್ಟಂತಸ್ಯೋದಾತ್ತೆಶ್ವಂ |! ಅನರ್ವಾಣಂ | ಅರ್ಶೆೇರನ್ಯೇಭ್ಯೋಸಿ 
ದೃಶ್ಯಂತ ಇತಿ ದೃಶಿಗ್ರಹಣಾವ್ಭಾನೇ ವನಿಸ್‌ | ನಾ ಬಹುನ್ರೀಹಾನಮ್ಯರ್ವಣಸ್ರ್ರೆ ಸಾವನ ಇ ಇತಿ ಸೆರ್ಯು- 
ಜಾಸಾತ್ರ್ಮ ಆದೇಶಾಭಾನೇ ಸರ್ನನಾಮಸ್ಥಾನೇ ಜೇತ್ಯುಸಪಧಾದೀರ್ಫಶ್ಚಂ | ನರ್ಯಸುಭ್ಯಾಮಿಶ್ಯುೃತ್ತರ- 
ಫೆದಾಂತೋದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ಶ್ಲೋಕಂ | ಶ್ಲೋಕೈ ಸೆಂಘಾಕೇ | ಶ್ಲೋಕ್ಯತೆ ಇತಿ ಶ್ಲೋಕೆಃ | ಕರ್ಮಣೆ 
ಘ್‌ | ಇಸಿತ್ತ್ಚಾದಾದ್ಭುದಾತ್ರೆತ್ನಂ | ರೋಹಸೇ | ರುಹೇರ್ವ್ಯಶೈಯೇನಾಶ್ಸೆನೇಸೆದೆಂ | 


| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಸ ಇಂದ್ರ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, (ನೀನು) | ವೃಷಸಾಣೇಷಸು_ ಸೋಮರಸಪಾನದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ | 
ಥೆಂ--ರಥವನ್ನು | ಆ ತಿಷ್ಮಸಿ)ಸ್ಮೆ. (ಇತರರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಲ್ಲದೀ) ನೀನೇ ಸ್ವಯಂ ಹೆತ್ತಿ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ 


ಅದ್ದರಿಂದ) | ಸುತಸೋವೆ ತ (ೇರವೇರಿ 
ಸಿದ (ಆದ್ದರಿಂದ (ಮೇಷು-( ಇತರರು ನೇಕವೇ 
| ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ) ಹಿಂಡಿದ ಸೋಮರಸಗಳಲಿ ಯೆಥಾ- -ಯಾವರಿ ತ್ರಿ ಮ ಡೆ ಯೆ 
(ಅದೇರೀತಿ ಶಾರ್ಯಾತನಿಂದ ಅರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸೋಮರಸ ನತ ಹಾಕೆನೇ ಇಷ್ಟ ವಡಾತಿ ಇಷ್ಟ 
ಮ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ | ಅನರ್ನಾಣಂ ಹ ನನ ಇಚ್ಛಿಸಿಪಾನಮಾಡು) ಮತ್ತು ತೃಪ್ತನಾಗು | ದಿವಿ- 
೧ ೩ ಇಡಾ 82 
ನಕ್ಕನು) ಆ ಕೋಣೇ ಕೊಂ ತರ ಯತಕ್ಸನ್ಟು,. (ಅಥವಾ ಸ್ತೋತ್ರ ರೂಪವಾಜಿ 
*ಾಂದುಕ್ಕೀಯಿ 
(ಆಥವಾ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಆ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ತರುತ್ತೀಯೆ). 


| ಭಾನಾರ್ಥ | 


ಕಾಲದ್ಯ ಸೋವ ರಸ 
ಇ ) ಹ 
ಕಿಹೋಗುತ್ತೀಯೆ, ಪಾನದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇತರರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಲ್ಲಡೇ 


ನೆಂಬ ರಾಜರ್ಸಿಯ ಯಾಗದ್ದಲ್ಪ ಜಿ: ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಸೋಮರಸಗಳು ಶಾರ್ಯಾತೆ 
ರಸಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಗೆ ಇನ್ನ ಸಡುತ್ತಿಯ್ಗ ' ಇತರರು ನೆರವೇರಿಸಿದ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಿದ ಸೋವರ 
ಪಾನಮಾಡು ಮತು ಸ ಹಾಗೆ ಶಾಧ್ಯಾತನಾನ ಜರಿಸಿ ಬ ಕ ಚಿ.ಸಿ 

ನ್ವ ಲ್ಬಟ್ಟ ಸೋಮರಸವನ್ನೂ ಇ ಛಿ 


ಅಥವಾ ಯಜಮಾನ ು: ದ್ಲುಲ್ಬೋಕ: 
ಕ್ರಿೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿ ರವಾದ ತ್ರೀಯೆ 
ನ್ನು ತರುತ್ತೀ | ಜು ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿ 


ನಾದ ಶಾರ್ಯಾನಿಗೆ ಆ ಯ 
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ಟ್ರ ೪. ವೆ. ೧೧- ] ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ 
೧ 


Na ಕ 
ಎಸ್‌ ಕಾ ಸೌತ್‌ ~~ 
ತಳಕ ್‌್‌' ಆ 
ಕ ಇಕ್‌ 


1111161 "Translation. | 
0 Indra, YoU mount your chariot willingly for the sake of drinking the 
110೩025; at the sacrifice of ಸನಾ such libations in which you delight have 
ಸ repared ; be pleased with ಟು as ತಕ are gratified by the 680506 koma 
juices at the sacrifices of others, 50 you obtain imperishable fame in heaven. 
1 ವಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು ॥ | 
ಶಾರ್ಯಾಶಸ್ಯೆ--ಶಾರ್ಯಾತನೆಂಬುವನು ಭೃಗುವಂಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾದ ಒಬ್ಬ ಹುಷಿಯು. ಐತರೇಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇವನು ಮನುವಂಶದ ಒಬ್ಬ ರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಶಾರ್ಯಾತನೆಂಬ ಹೆಸರು ಶರ್ಯಾತಿ ಎಂಬುವನ 
ಮಗನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇವನು ವೈವಸ್ವತಮನುನಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಗನು. ಇವನ ಮಗಳನ್ನು 
ಚೃನನನೆಂಬ ಯಹಿಯು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ನಡೆದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೂ ಆಶ್ತಿನೀಡೇವಕೆಗಳೂ 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಆಗ ಚೃವನನು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಸಲಾಗಿದ್ದೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತಾನೇ ಭಕ್ಷಿಸಿದನು. ಇದೆಶಿಂದ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೋಪಬಂದಿತು. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಲಾಯಿತು. 
ಕ ನಿಸಯವನ್ನೇೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೆಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಕೌಸೀತಕೀಬ್ರಾಹ್ಮಣಿನಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಹೆರಿಸಿರುವರು- 
ಈ ನಿನಯವು ಭಾಗವತ ಮತ್ತು ಪದ್ಮಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ವೃಷಸಾಣೇಷು- ಇಲ್ಲಿ ವೃಷಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೋಮರಸನೆಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ, ಅದು ಸೇಚನಸಮರ್ಥನಾದುದು. 
ನಿಂದಕೆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಶನಾದಿ ಸಮಸ್ತಕಾರೈಗಳಿಗೂ ವೀರ್ಯವತ್ತಾ ಗಿ ನಿಂತು ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಬಲವನ್ನು 
ಹಚ್ಚಿಸಬಲ್ಲುದು. ಅಂತಹ ಸೋಮನನ್ನು ಪಾನಮಾಡುನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ರಥಾರೊಢನಾಗಿ ತಾನೇ 
ನೇಗದಿಂದ ಸೊರಟುಬರುವನು. | 


ಶಾರ್ಯಾತೆಸ್ಯ ಪ್ರಭೃ ತಾಃ ಶಾರ್ಯಾತನೆಂಬ ಪದವು ಅದೀ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ರಾಜರ್ಹಿಯ ಹೆಸರನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದು. ಹಿಂಜಿ ಶಾರ್ಯಾತನೆಂಬ ರಾಜರ್ಷಿಯು ಯಾಗನಾಡಿದಾಗ್ಯ ಭೃಗುಗೋತ್ರೋದ್ಭೃವನಾದ ಚ್ಛವನ್ತ 
ಯು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಹನಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಇ(ಸಬಂದಿತು. ಆಗ ಶಾರ್ಯಾತನು ಇದನ್ನರಿತು, ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತಿಸಿ ಅತನನ್ನು 
ಸ್ರಸನ್ಸ ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಭಿಷವಾದಿ ಸೋಮರಸನನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸುವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ಸೋಮ 
ನನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಈ ಶಾರ್ಯಾತನೆಂಬ ಪದವು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವುದು. ಈ 
ನ ಹೆಸರು ಜು ಸಂ. ೩-೫೧೭ ರಲಿಯೂ ಐತಕೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ೪೩.೨.೭ ರಲ್ಲಿಯೂ ಶತಪಥ 
ಬಾಜ ಗ್‌ > ಇ 
ಮ ೪-೧-೫೧; ಜೆ ಮಿಠೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ೩-೧೨೧ ಈ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದು 


ಲೆ 


ಅನರ್ವಾಣಂ- ಇದು ಯಶೋವಾಚಕನಾದ ಶ್ಲೋಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಗಮಕ ಚತವ 


ಇಂದಕ್ಕಿ 
ಚಂಚಲವಾಗದೆ ಸ್ಥಿರವಾದದ್ದು ಎಂಬುದೇ ಇದರ ಅರ್ಥ. 
॥ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 8 
ಎಂಟನರಿಂದ 


ಸ್ಥ ಚಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ನಿಶಾತ. ನಿಪಾತಸ್ಯ ಟೇಪ್‌: ಸೂಟ) 


ಭಂಜ 
ಸಿ ಇದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಇಡಾ 


Vs `` ತ 


ದ « 


198 "ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ.೧. ಆ. ೧ಂ. ಸೂ, ೫ 


ವೃಸಸಾಣೇಷು- ಪಾ ಪಾನೇ ಧಾತು. ಭ್ರಾದಿ. ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲ್ಯುಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತ, 
ಟನಾಕೀಶ ಬಂದರೆ ಪಾನ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ವೃಷ್ಣಃ ಪಾನಾನಿ ವೃ ಸಪಾನಾನಿ, ವಾಭಾವಕೆರಣಯೋ] 
(ಪಾ. ಸೂ, ೮-೪-೧೦) ಪೂರ್ವಪದದ ನಿನಿತ್ತದ ಸರದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತರಪದವಾದ ಭಾವಾರ್ಥ, ಕರಣಾರ್ಥ್ಯದಫಿ 
ಇರುವೆ ಪಾನಶಚ್ದದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣತ್ವವು ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಾನಶಟಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ 
ಇತ್ತ ಬರುತ್ತಜೆ. ಸಪ್ತಮೀ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ವೃಷಪಾಣೇಷು ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಭೃತಾ-ಭೈ ಟ್‌ ಭರಣೇ ಧಾತು. ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಪ್ರ ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಗತಿ ಸಮಾಸನಾದಾಗ್ಯ ಗತಿರನಂಶೆರಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೪೯) ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಗತಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಭೃತಾಃ ಎಂಬುದು ಅದ್ಯುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಂದಜಸೇ. ಮದಿ ಸ್ತು ತಿನೋದಮದಸ್ವಸ್ನಕಾಂತಿಗತಿಸು ಧಾತು. ಇದಿಕೋ ನುನ್‌ ಧಾತೋಃ 
ಎಂಜುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ನುಮಾಗಮ. ಫಥಾಸೆಃ ಸೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಗೆ ಸೇ ಆದೇಶ. ಕೆರ್ಕೆರಿ ಶ್‌ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಪ್‌ ಮಂದಸೇ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತಜೆ. ಶಪ್‌ 'ನಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾಶ್ರ. ಅದುಪಜೀಕದ 
ನರದಲ್ಲಿಕುವುಡರಿಂದ ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕವು ತಾಸ್ಕನುದಾತ್ತೇತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಣಜಿ. ಧಾತುವಿನ 


ಅಂತೊದಾತ ಸ್ವರದಿಂದ ಮಂದಸೇ ಎಂಬುದು ಆದ 3 ಬ್‌ 
| ದಾತ್ರವಾಗುತ ದೆ. ಯಚ್ಛಬಯೆ 
ಸ ಜಿ % ಹಗವಿರುವುದರಿಂದ ರಿಘಾತ 


ಚ ರಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಡಾಗಮ. ಬಹುಲಂ ಛೆಂಡೆನಿ ಸೂತ್ರ 
ಆ ನಿಂಬುದರಿಂದ | ಕ 

ಸಿ: ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ತ ನಿಸರ್ಗೆಗಳು. ಆ ಕಾತುಂಗೆ ದ್ವಿತ್ವ. ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕ ಹಲಾದಿಶೇಷ 

ಸ ರ ೨: ಬಂದರೆ ಚಕನಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ತುಜಾದಿಯಲ್ಲಿ 

ಸ ಸತ್ತ (ಪಾ. ಸೂ, ೬.೧.೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 

ಸಳವ ಶ್ರಾಸ್ತವಾಜಕ ಸರ್ನೇ ವ್ರತ ಎ ನಸ (ಪಾ. ಸೂ. ೬೧.೩೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ 

ಧಯಃ ಛೆಂಪಸಿ ವಿಕೆಲ್ಪ್ಯಂತೇ ಎಂಬ ವಚನವಿರುವುದರಿಂದ 


ಇಲಿ ಆದೆ; ದಾತ 
ಇ ದಾತ್ತವ್ಯು ಬಾರದಿರುನುಡರಿ 
ಮಧ at ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತ್ನಂತಕೆ ಉದಾತ್ಮಸ್ತರವು ಬರುತ್ತದೆ 
ಕದೌತ್ತವಾಡ ಫದವಾಗುತ ಜಿ ವನ್ಯ ತೃಸ್ವರವು ತ್ರದ. 
Fad.) ಡಿ 


ಅರ್ವನ್‌ ಕಬ ವಾಗುತ್ತದೆ ಮ) ಸೊ ದೃಶ್ಯಂತೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೬೫) ಸೂತ್ರ 
" ಇದಕ್ಕೆ 4 :  ನನಿಪ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುನಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ 
'ಅರ್ನಚಿಸ್ರ ಸಾವನ್ನ ರ ಸಮಾಸಮಾಡಿದಾಗ ಅನರ್ವನ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಲ್ಲ, pd ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನಘಃ ಎಂದು ಸರ್ಯುದಾಸೆ 
ತ್ತೆ ನರಸು ಸ ಚಾಸೆಂಬುದ್ದಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಪಧಾ 
ಜ್ಯಾಂ ನಿಂಬುದರಿಂದ್ದ ಉತ್ತ ರನದ ತ್‌ ಶ್ರದಿಂದ ತ್ವ. ಅನರ್ನಾಣಮ್‌ ಎಂದು 

ಪ 0 ಸದಾತ್ತಸ್ಟರವು ಬರುತ್ತದೆ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ನ! ೧೧.] ಖುಗ್ರೇದಸಂಓಿತಾ 


೫3 ರ್ಸ್‌ ಕಾರಾರ್‌ ಸಾ ಪಾ ಇ೯ಂ*«2ಇ 
ತ್ಲೊ (ಕಮ್‌--ತ್ಲೊ ಕೃ ಸಂಘಾಶೇ ಧಾತು. ಶ್ಲೋಕ್ಯತೇ ಇತಿ ಶ್ಲೋಕಃ ಕರ್ಮಾರ್ಥವಲ್ಲಿ ಫಳ್‌ 
ತ್ಯ ಯ ಶ್ಲೋಕ ಎಂದು ಗಳ ದೆ. ಇಲ್ಲ ತ್ಯಾದಿರ್ನಿತೈಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದುದ 


ರಂಡೆ | ಅದ್ಯುದಾತ್ತೆ ವಾಗುತ್ತ ಜೆ. 
ಕೋಹಸೇ--ರುಹ ಬೀಜಜನ್ಮನಿ ಪ್ರಾಮುರ್ಭಾವೇ ಚ ಧಾತು. ವ್ಯತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಂ ಎಂಬುದ 


ಬಂಡ ಅತ್ಮನೇಪದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಲಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದ ರೂಪ, ಅಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರು 
ವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. 





್‌ ಎಂತಾ 


| ಸಂಹಿತಾನಾತಃ |. 

ಅದದಾ ಅರ್ಭಾಂ ಮಹತೇ ವಚಸ ಸ್ಯವೇ ಕಕ್ಷೀಚತ ವಚಾ 
ಸುನ್ನ ತೇ | 

ಸಿನಾಭವೋ ವೃಷಣಶ್ವಸ ಸ್ಯ ಸುಕ ಕ್ರತೋ ವಿಶ್ವೇತ್ತಾ ತೇ ಸನನೇಷು 
ಪ್ರವಾಚ್ಯಾ | ೧೩॥ 


॥ ಪಡಪಾಕಃ 1 


| | | 
ಅದದಾಃ | ಗ | ಮಹತೇ ವಚಸ್ಯವೇ | "ಕಕ್ಷೀವತೇ | ನೃಚಯಾಂ 
ದ್ರ! ಸನ್ನ ತೇ 


| 
ಡಿ ಅಭವಃ ! ವೃಷಣತೈಸ್ಯ | ಸುತ್ರಿತೊೋ ಇತಿ ಸು$ಕೃತೋ ! ನಿಶ್ವಾ 


ಇತ್‌ | ತಾ! ತೇ. ಸಿವನೇಷು ! ಪ್ರಂನಾಚ್ಕಾ | ೧೩ | 


| ಸಾಯೆಜಣಭಾಸ್ಯಂ 1 ನದಿ, ಕಹ 
ಆಶ್ರೇಯಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಾ | ಅಂಗರಾಜಃ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿದ್ದಿ ದಿವಸೇ ಸ್ವ ಕೀಯಾಳಿರ 


; ಸೆಭಾರ್ಯೆಯಾ 
ಜಲಕ್ರೀಡಾಂ ಚೆಕ್ರೇ | ತಸ್ಮಿನ್ನಮಯೇ ನೀಘ್ಭತಮಾ ಫಾ ಹ ಸ್ರಚಿತ್ಸಿಸೇ | 
ಸಚ್ಚ ಕಕ್ಕ ದುರ್ಬಲತ್ವಾತ್ಸಿಮಪಿ ಕುರ್ವನ್ನ ಶಕ್ನೋತೀತಿ ಸ 1 ಸೆಚೆ ರಾಜಾ ಸರ್ವಜ್ಞಂ 

ನಃ ಕೇನಚಿತ್ಸ _ವೇನಾಂಗರಾಜಸ್ಯೆ ಕ್ರೀಡಾಜೇಶಂ ಸ್ರಿ ಪ್ರೆತಿ ಸಮಾಜಗಾಮ | 
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ಾಯಣಜಾನ್ಯಸಹಿತಾ ಮಂ, ೧. ಅ. 
200 ನ್‌ J 9. ಸೂ, ಬ 


ನತ ಳ್‌ ತಾರ್‌ ರಾ ಕ ಜಾ ಜ್ಯ ಮಾ ~~ ಹ” 
| 4 ನ್‌್‌ ತ್‌ ಆಂಗಲ್‌ ಸ್ವತ 
~ ~~ ಇ 
ಇ 
ಇ ಕಷ 


' ತಮ್ಮಷಿಮವಗ್ಯೆ ಸ್ಲವಾಜಿನಕಾರ್ಯೈವನುವೋಜತ್‌ | ಹೇ ಭಗವನ್‌ ಮನು ಪುತ್ರೋ ನಾಸ್ತಿ | ಬ್ರೂ 
ಮೀ ಆಗಾ ಕೊಂಚ್ಟತ್ತಮುಚ್ಬಾರಯೇಕಿ | ಸ ಚೆ ತೇಶ್ವಬ್ರವೀರ" 1 ಸಾ ಮಹಿಷೀ ಕು. 
ರಾಜಾನಂ ಪ್ರತಿ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಯಂ ವೃಷ್ಣತಕೋ ಜುಗುಪ್ಸಿತೋ ಮಮ ಯೋಗ್ಯೋ ನ ಭವಃ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸೈಕೀಯಾಮುಶಿಕ್ಸಂಜ್ಞಾಂ ದಾಸೀಂ ಸ್ರಾಹೈಷೀತ್‌ | ತೇನ ಚೆ ಸರ್ವಜ್ಞೇನ ಯಸಿಣಾ ಮಂತ್ರ. 
ಸೂತೇನ ನಾರಿಣಾಭ್ಯುಕ್ತಿತಾ ಸತೀ ಸೈನ ಯಷಿಸತ್ಸೀ ಬಭೂವ | ಶಸ್ಯಾಮುಶ್ಸನ್ನಃ ಕೆಶ್ಸೀನಾನ್ನಾನು 
'ಬುಷಿಃ ! ಸ ಏವ ರಾಜ್ಞಃ ಪುತ್ರೋಆಭೂತ" | ಸೆ ಚೆ ಬಹುನಿಧೇನ ರಾಜಸೂಯಾದಿನೇಜೇ | ತಸ್ಮೈ 
ರಾಜ್ಞೇ ತತ್ವೃತೈರ್ಯಜ್ಞೈಃ ಪರಿತುಸ್ಪ ಇಂದ್ರೋ ವ್ಯಚೆಯಾಖ್ಯಾಂ ತರುಣಾಂ ಯೋಸಿತಂ ಪ್ರಾದಾಕ | 
ಆಯೆಮರ್ಥಃ ಪೂರ್ವಾರೇ ಪ್ರತಿಸಾದೈತೇ | ಹೇ ಇಂದ್ರ ತ್ವಂ ಮಹಶೇ ಪ್ರನೃವ್ಧ್ಠಾಯ ವಚೆಸ್ಕನೇ 
ತ್ವದೀಯೆಸ್ರೋತ್ರ ಲಕ್ಷಣಂ ವಚ ಆತ್ಮನ ಇಚ್ಛತೇ ಸುನ್ವತೇ ಶೃದ್ಧೇವಶಾಸೇಷು ಯಜ್ಞೇಷು ಸೋಮಾ. 
ಭಿಷನಂ ಕುರ್ವತೇ ಕಕ್ಷೀವತ ಏತನ್ನಾಮ್ಮೇ ರಾಜ್ಞೇ ನೃಚಯೊಂ ವೃಚಯಾಖ್ಯಾಮರ್ಭಾಮಲ್ಪಾಂ | 
ಯುನತಿಮಿತ್ಯರ್ಥ॥ | ಏವಂಭೂತಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಮದದಾಃ | ತಥಾ ಸುಕ್ರತೋ ಶೋಭನಕರ್ಮನ್‌ ಶೋಭನ. 
ಪ್ರಜ್ಞ ನಾ ಹೇ ಇಂದ್ರೆ ತ್ವಂ ವೃಷಣಶ್ಚಸೈೈತೆದಾಖ್ಯಸ್ಥ ರಾಜ್ಞೋ ಮೇನಾಭವಃ | ಮೇನಾ ನಾಮ ಸೆನೈ. 
ಕಾಭೂಃ | ತಥಾ ಚೆ ಶಾಟ್ಯಾಯನಿಭಿಃ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಮಂತ್ರೆ 4ಕದೇಶವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಸೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮೇ- 
ವಮಾನ್ನಾಯೆತೇ | ವೃಷಣಶ್ಚಸ್ಯ ಮೇನ ಇತಿ ವೃಷಣಿಶ್ಚಸ್ಯ ಮೇನಾ ಭೂತ್ವಾ ಮಘೆನಾ ಕುಲ ಉವಾ- 


ಸೇಕಿ | ತಾಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ತಯೌವನಾಂ ಸ್ವಯಮೇನೇಂದ್ರಶ್ಚಕನೇ | ತಥಾ ಚಿ ತಾಂಡಿಭಿರಾಮ್ನಾತೆಂ | ವೃಷ- 
ಇತ್ವಸ ಮೇನಾ ನಾಮ ಮಹಿತಾಸ | ತಾಮಿಂಪ್ರ ; 


ಶ್ಲಕಮ ಇತಿ | ಅತ ಉಕ್ತರೂಪಾಣಿ ಯಾನಿ ಕೆನರ್ಣಣಿ 
“ ತ್ವಯಾ ಕ ೯ ವ 

ಸಿಯಾ ತಾನಿ ಕೇ ತಾ ತೃದೀಯಾನಿ ತಾನಿ ನಿಶ್ನೇತ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇವ ಸವನೇಷು ಯೆಜ್ಜೇಷು ಪ್ರವಾ- 
ಚ್ಯಾ। ಪ್ರಕರ್ನೇಣ ವಕ್ತವ್ಯಾನಿ | ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಸೋತ ಗ 


ಫಯ ವಿಭಕ್ಷೇರುವಾತ್ತತ್ವೆಂ | ವಚಿಸ್ಕವನೇ 
ಸ ese ರಜ್ಜವಃ ಕಶ್ಸ್ಯಾಃ | ಕೆಕ್ಷೀವಾನ್‌ ಕಶ್ರ್ಯಾವಾನ” ನಿ. ೬-೧೦ | 
ವಕ್ಸಂ ೪ ಬ ಸೇನೆ ಪ್ರೀವತ್ಯ ಕ್ಷೀವತ್‌ | ಪಾ. ೮.೨.೧೨ | ಗತಿ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ ಮತುಸೋ 
ಜ್ಞಾನೇ | ಮನ್ಯತೇ ಮೇನಾ ಗ್ರಾ ಇತಿ ಪಾಠಾತ್‌ | ಮನೆ 

ಚಾವ್ಯಚ್‌ | ನಶಿಮನ್ಯೋರಲಿಟ್ಯೇಶ್ವಂ 
ಸ್ಟವ್ಯಃ | ಮೇನಾ | ಮಾನಯೆಂತ್ಕೇನಾ ಇತಿ 


ನ ಯು ಎಂಗ 0 


| ಇತ್ಯೀತ್ವಂ | ವೃಷಾದಿರ್ದ್ರ 
ಸು | ಸವನಮಿತಿ ಯಜ 


ರಿ 

ನಾ | ಕೃತಿ ಯಜಯಾಚರುಚಸ್ರವಚರ್ಚಕ್ಚ | ಸಾ. 

ಯತಶೇರಜೋ ಯಡಿತಿ ಯತ | ಸಟ ಶಶೀ ವೃತ್ಳೆಯೇನಾಡ್ಯು ದಾಶ್ತತ್ನ | ಯದ್ವಾ |: ವಾಚೆ- 
ನ ಇತ್ಯಾಮ್ಯದಾತ್ತತ್ವ | ಕೃಷುತ್ತರಪಷಪ್ರುಕೃತಿಸ್ಟೆರತ್ವೆಂ ॥ 


ಏ ॥ ಸ್ರತಿಸದಾರ್ಥ | 
ಇಂದ್ರ ಎಕ್ಸೆ ಇಂದ್ರನ 
ರೊಪಗಳ್ಳಾದ) ನಾಕ್ಬುಗಳನ್ನು ಸ್ಯ 

ಕ್ಕ 
(8ಿನ್ನನ್ನೇ! ಜೀನತೆಯನ್ನಾ 


(ಸೀನು) | ಮಹತೆ 

5೮, ಇಚ್ಛಿಸಿ ನ ್‌ನನೆನೊ! ನಚಿಸೃವೇ-(ಿ್ನ ಸ್ನೋತ 

ಗಿ ಉದ್ದೇತಿಸಿ ಮಾಡಿ ಭನ ಸನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಿಚ್ಛಸಿದ) ನನೂ | ಸುನ್ನತ-- 
ಗಗಳಲ್ಲಿ) ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ (ಅರ್ಪಿಸಿ) ದವನೂ 
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೪. ವ. ೧೧.1 ಖುಗ್ತೇದಸಂಹಿತಾ 
ಹಿ ಳಂ ಮ 


20% 
೪. !!" 

| ಕಕ್ರೀಪರ್ತೇ--ರಕ್ಷೀವಂತನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ | ವೃಚೆಯಾಂ--ವೃಚಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ | ಅರ್ಥಾಂ- 
a | ಅಡದಾ:- ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. (ಹಾಗೆಯೆ) | ಸುಕ್ರೆತೋ--ಶ್ರೀಷ್ಕ ವಾದ ಕರ್ಮವುಳ್ಳ ಆಥವಾ 


ತ್‌ ಯುಳ್ಳೆ ಇಂದ್ರನೇ (ನೀನು) | ವೃಷಣಿಶ್ಚಸ್ಯ--ವೃನಣಶ್ಚನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ | ಮೇನಾಭವಃ ಮೇನಾ ಎಂಬ 
ಗಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜಿ. | ತೇ ಶಾ-ನಿನ್ನ ಇಂತಹ (ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ) | ವಿಶ್ವೇತ್‌...ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ | 
2ವತೇಸುಯಜ್ಞ,ಗಳಲೋ ಪ್ರುವಾಚ್ಯಾ- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಾಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆನೀಯವಾದವು. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ | 


ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು, ಪ್ರವೃದ್ಧನಾದವನೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಿಚ್ಚಿ ಸಿದವನೂ, ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ 
ಇನಗಾಗಿ ಸೋನುರಸನನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಅರ್ಥಿಸಿದವನೂ ಆದ ಕಕ್ಷೀನಂತನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ವೃಚೆಯಾ ಎಂಬ ಯುವತಿ 
ಯನ್ನು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕರ್ಮಯುಕ್ತನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ ವೃಷಣಶ್ವನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ 
ನೇನಾ ಎಂಬ ಕನ್ಯಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ನಿನ್ನ ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃ 
ಫೃನಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದವುಗಳಾಗಿವೆ. 


English Translation: | 


Indra, you have given the youthful Vrichaya, to the aged Kakshivat, 
praising ‘vou and offering 1108810205 ; (0 Satakratu, 70% were born ೩5 Mena: 
the daughter of Vrishanaswa ; all these your deeds are to be recited at your 
worships. 


॥ ವಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು ॥ 


| ಗಿದೆ 
ವೃಚೆಯಾಂ- -ವೃಚಯಾ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಹೆಸರು ಪುಗ್ರೀದದಲ್ಲಿ ಈ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ 
ಇನೆಳನ್ನು ಅಪ್ವೀನೀಡೇವತೆಗಳು `ಕಕ್ಷೀವಂತ್‌ ಎಂಬ ಖುಸಿಗೆ ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಕೆಂದು ಹೇ ಸ pi 
೧೧೬-೧೬ ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೂರ್ಯಾ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಈ ವೃಚಯಾ ಎಂಬವಳೇ 
} 6 
ಹಡು. ಈ ಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಯಗಳೇನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ನ 
ವೃಷಣಶ್ಚಸ್ಯ ಮೇನಾಭವಃ--ವೃಷಣಕ್ವನೆಂಬುವನಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಮೇನಾ ಎಂಬ ಭಿ ಮ 
ನಯವು ಪ್ರಸಕ್ತ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವುದು. ಇದೇ ವಿಷಯವು ಜೈಮಿನೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ೨-೭೯ ; ಲ 


ಸು -೧೨- ಬ ಸಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಚಿತ 
| ೫. ೧-೧-೧೬; ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ ೧-೧೨-೩ ಎಂಬ ಸೈ ಘಃ 


: ಷಡಿ ೦ಶಬಾ.ಹೆ _ 
ನಾಗಿ ಸಷ ತ್ತ ಕೆ ಸಂಬಂಧೆಪಟ್ಟಿ ರುವುದಂದು 
ಉವುದು, ಆದಕಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೆಲ್ಲಾ ಈ ಹಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಿಷಯಕೃ ಖ 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, 
we ಮಾಡಿನ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತ 


ದನು. ತಾನೇ ಆ ಹೆಸರಿನ ಪುತ್ರಿ 
ನೇನಾ ಭೂತ್ವಾ ಮಘವಾ ಕುಲ 


ನೃಸಣಶ್ಚ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವನು ಒಬ್ಬ ರಾಜನು. ಅವನು 
ನ್ರನು ಮೇನಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪುತ್ರಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ 
ಸಕ ರಸಿದು ಎಂದು ವೃಷಣಿಶ್ಚಸ್ಯ ಮೇನ ಇತಿ ವೃಷಳಶ್ನಸ್ಯ 
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ಇ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಶಾ [ಮಂ. ೧. ಆ. ೧೦, ಸ್ಸ ಚ 


ಹ್‌ ನ್ನು me 
ಇಡಾ ನಗ 
ಎ ಗಾ 


“a ನಾ 


`ಉವಾಸ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ತಾಲ್ಯಾಯನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಯ:ವತಿಜುಾದಾಾಗ, 
ಆ ಣ್‌ 


ಸ ಇ 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನೇ ನೋಹಿಸಿದನು. ಇದನ್ನೇ ವೃಷಣಿಶ್ವಸ್ಯ ಮೇನಾ ನಾಮ ಮುಹಿತಾಸ 
ತಾಮಿಂದ್ರಶ್ನ ಕಮೇ ಎಂಬ ತಾಂಡ್ಯಶ್ರುತಿಯು ತಿಳಿಸುವುದು. ಮೇನಾ ಶಬ್ದವು ಸ್ರ್ರೀವಾಚಕವಾಗಿ ಮೋನಾ ಗ್ನಾಃ 
ಶಿ 


ಇಲ್ಲಿ 
(ತಿರು. ೩-೨೧) ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಮನ್ಯತೇ ಗೃಹಕೈತ್ಯೆಂ ಜಾನಾತೀತ 


ಮೇನಾ ಗೃಹಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದನಳು ಎಂದು ವ್ಯತ್ಛತಿ,ಯಿರುವುದು. 

ಕಕ್ಷೀವತೇ ಕಕ್ಸೀವಾನ" ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವನು ಒಬ್ಬ ರಾಜನು. ಇವನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಇಕಿಹಾಸನ್ಯ 
ಹೀಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಅಂಗದೇಶದ ರಾಜನು ಒಂದುಸಾರಿ ಪಕ್ಸೀದಾಸೀಯರೊಡನೆ ಜಲಕ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ಗಂಗಾನದಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದೀರ್ಫೆತನುನೆಂಬ ಖುಹಿಯು ಒಂದು ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಶೇಶಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಖುಷಿಯು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಖುಷಿಯ ಪತ್ಟೀಪುತ್ರಾದಿಗಳ್ಳು ಇಂತಹ 
ದುರ್ಬಲನು ತಮಗೆ ಬೇಡೆನೆಂದು ಅನನನ್ನ ಒಂದು ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಟ್ರು ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಎಸೆದಿದ್ದರು. ಆಂಗರಾಜನು 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ತಾನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ದೀರ್ಫತನು ಖುಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅತ್ಯಂತ ಸಂಶೋಷ 
ದಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಅವನನ್ನು ದೋಣಿಯಿಂದಿಳಿಸಿ ಪೊಜಿಸಿ, " ಸ್ವಾಮಿ ನನಗೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ. ಇದೊ! 
ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಳು. ಇವಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆ ಮಾಡಿ' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆಗ ರಾಣಿಯು ಅತ್ಯಂತ ವೃದ್ಧನಾಗಿರುವ ಈ ಖಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನೊಹನೆ ಕಣಶಲು 
ಇಷ್ಟ ಸಡಜೈ ಉಶಿಕ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ತನ್ನ ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಳು. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಆ ಮಹೆ 
ರ್ಷಿಯು ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ ಮಂತ್ರಪೊತವಾದ ಜಲನನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಸಿಸಲು ಆ ದಾಸಿಯು ಖುಹಿಪತ್ನಿ ಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸಿದಳು. ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಮಗನೇ ಕಕ್ಷೀವಾನ್‌ ಎಂಬ ಖುಸಿಯು. ಈತನು ರಾಜಸೂಯವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. `ಆ ಯಾಗಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಕಕ್ಷೀನತನಿಗೆ ವೃಚಯಾ 
ಯ್ಯ ತರುಣಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಕಕ್ಟ್ಯಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಹೆಗ್ಗ 


ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಿದೆ ಕಕ್ಷೀವಾನ್‌ *ೆಶ್ಷ್ಯಾನಾನ್‌ (ನಿ. ರು. ೬.೧೦) ಅರ್ಥಾಂ- -ಇದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪನೆಂದೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯೆಂದೂ ಅರ್ಥವಿ. ಎ 


ಈ ಕಕ್ಸೀವಾನನ ಹೆಸರು ಖಗ್ಗೇದ ಸಂ, 


೧-೧೧೭-೬: ೧೨೧೮೬೨ - | 
ಸ ಸ ಗ ೩ ೪-೨೬-೧; ೮೯-೧೦; ೯:೭೪:೮9; ೧೦-೨೫-೧೦; ೧೦-೬೧-೧೬ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕುಗಳೆ 
ಹ ಕ ೪-೨೯-೫ರಲ್ಲಿಯೂ . ಪಶಿತವಾಗಿದೆ. ಇವನ ವಂಶದ ಹೆಸರು ಸಜ್ರ ಎಂದಿರಬೇಕು. 
೧-೧೨೬- ೪ರಲ್ಲಿ ಬ ಎ ಎಂದು ಖು. ಸಂ, ೧೧೧೬.೭ ; ೧-೧೧೭-೬ರಲ್ಲಿ ಕಕೆಯಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಖು. ಸಂ. 
ಈ ಖುಸಿಯು ಗ ಪಜ್ರಾಃ ಎಂದೂ ಕಕೆದಿದಾಕಿ, ಖು, ಸಂ. ೧-೧೨೬ನೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ವ ಬಿಂಬ ರಾಜ 

ಮಾಡುವ ಮಂತ್ರಗಳ id ೧೬-೪-೫ ರಲ್ಲಿ ನಾರಾಶಂಸಸೂಕ್ತಗಳಿಂಬ ವೀರರನ್ನು ಪ್ರಶ 
ಬಂಬ ರಾಜನ ದಾನಪ್ರಶಂಸೆಯ ಕ ಪುತ್ರನಾದ ಕನ್ಲಿವಾನ್‌ 'ಎಂಬುವನು ಸ್ವನಯ ಭಾವಯನ್ಯ 
ಶಿವೂ ಸೇರಿರುವುದು, ಸ ಎಂಬ 

ಕೈಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ ನಿಸಷಯ ಬಾ ವು ಇವನು ವಯಸ್ಸಾದ ಮೇಲೆ ವೃಚಯಾ 
) 
ಓಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳವಕಿಸಿ ಜೀವಿಸಿ  ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ (ಯ, ಸಂ, ೧-೫೧-೧೩) ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. , ಇವನ 


ದ್ರ 
ಖಯ. ಸಂ, ೪.೬.೧ ರಲ್ಲಿ ಇವನೆ ಹೆಸರು ನೆಂದು ಖು 


೧-೧೮-೧; ೧-೫೧-೧೩; ೧-೧೧೨-೧೧ ; ೧-೧೧೬-೭ ; 


* ಸಂ. ೯೨೬೪೨೮ ಖುಕ್ಳಿನಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು: 


ಇ ಮತ್ತು ಕವಿ ಉಶನರ್ಸ್‌ ಎಂಬುವರೊಡನೆ ಸೂಚಿತನಾಗಿ 
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203 
೪. ೧ ಮ 
ಸನಾ ನಷ್ಟ್‌ 
ಸಂ ಎಂಬ. ಒಂದು ಖಕ್ಯ್ಕಿನಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ದೀರ್ಫತಮಸ್‌ ಎಂಬ ಜುಹಿಯೊಡಕೆ 
ತ ವಿಷಯವು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬೃಹದ್ದೇವತಾ ಎಂಬ ಶೌನಕೋಕ್ತಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ 
ಸಂಬಂ 


ಳ 
ಫೀಳರುವುದು: 
er ಎಂಬ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯಪಂಡಿತನು. ತೈ. ಸಂ. ೫೬-೫-೩; ಕಾಠಕಸಂಹಿತಾ ೧೩-೩; ಸಂಚ 
ಕಬ್ಯಾಹ್ಮಣ 3೫-೧೬-೩ ಬಂಟ ಮಂತ್ರಗಳ ಅಧಾರದ ಮೇಲೆ ಈ ಕಕ್ಟೀವಾನ್‌ ನಿಂಬುವನು ಮೊದಲು ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಹ ಫೆಂಡೂ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವನ ಹೆಸರು ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರ ಆತ್ಮಾರ, ವೀತ- 
ಸ್ಯ ತ್ರಸದಸ್ಯು ಪೌರುಕುತ್ಸ ಎಂಬ ರಾಜರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ವ ಎಂಬುವನು ದೀರ್ಫೆತಮಸ್ಸೆಂಬ ಖುಷಿಗೆ ಉತಿಜೆ ಎಂಬ  ಪಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಪುತ್ರನೆಂದು 
೪. 
02 


ಯನಾಗಿದ್ದನೆ 
ಫನ್ಯ, ಶ್ರಾಯ 
ಫಠುವನು. 
ತಟಸ್ಸ ವೇ ಇಂದ್ರಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಮಾತಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವಚಃ ಎಂದು ವ್ಯವಹಾರ. ಅಂತಹ 
ತಾನು ಸರ್ವೆಡಾ ಹೇಳಲಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ವಚಸ್ಕು. ಈ ಪದವು ಕಕ್ಷೀವಾನ್‌ ಎಂಬ ನದಕ್ಕೆ 


ಇಂದ್ರ ಡ್ರೀತ್ರವನ್ನು ವ 


ನಿಕನೆಣ, 


| ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ಮಹತೇ ಮಹ ಪೂಜಾಯಾಂ ಧಾತು. ಶತ್ಛ ಪ್ರತ್ಯಯ ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದದ ಚತುರ್ಥೀ ಏಕನಚನ 
ಕಕ. ಬೃಹನ್ಮಹತೋರುಪೆಸೆಂಖ್ಯಾನರ್ಮ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ಮಸ್ವರ ಬರುತ್ತನಿ. 
ವಚಸೈವೇ--ವಚಃ ಆತ್ಮನಃ ಇಚ್ಛತಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸುಪ ಆತ್ಮನಃ ಕ್ಯಚ್‌ ಎಟ 
ನಚಸ್ಯ ಎಂಬುಡು ಸೆನಾಪ್ಯಂತಾಧಾತೆವ8 ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುಸಂಜ್ಞೈಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಜ್‌ 
| ಕಿ ಶೆ A) 
(ಸಾ. ಸೂ, ೩-೨-೧೭೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಚಸ್ಯ ಎಂಬುದರ ಮೇಲೆ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ pe ಹೂ ಜೆ 
ಆಕೋಲೋಪಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ವಚಸ್ಕು ಎಂಬ ಉಕಾರಾಂತ ಕಬ್ಬ ವ” 
ಚತುರ್ಥೀ ಏಕವಚನಾಂತರೂಪ 
| ಕಟ್ಟುವ ಹಗ್ಗಗಳು 
ಕತ್ತೀವತೇ- -ಅಶ್ವಬಂಧನಹೇತವೋ ರಜ್ಜವಃ ಕ್ಷ (ಹುದುಕಿಯನ್ನು ತು ಸ ಹ 
ಕಕ್ಸೀಷಾನ್‌ ಕಕ್ಷ್ಯಾವಾನ್‌ (ನಿರು. ೬-೧೦) ಎಂದು ಯಾಸ್ಕರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸೂ ಕ ಹ ರ ಸ 
ಕ್ಷೀನತ" (ಪಾ. ಸೂ, ೮-೨-೧೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಕ್ಷಾ ಶಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಂಸ 
ವೂ ಸಂಜ್ಞಾತೋರುವಾಗ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಚತುರ್ಥೀ ನಿಕವಚನಾಂ " ಜತ್‌ 
ಮೇನಾ-_ಮೇನಾ ಎಂಬುದು ಹೆಂಗಸಿನ ಹೆಸರು. ಮೇನಾ ಗ್ನಾಃ ಆ ) ನ 
ನಾಡಿಕುತ್ತಾ ಷಿ ತೇ ಗಹಕ್ನತ್ಸಂ ಜಾನಾತಿ ಇತಿ ನೀನಾ. ನ 
TE ಮನ ಜ್ಞಾನೇ ಧಾತು. ಮನ್ಯತೇ ಗ್ರಹ" ಸನ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗೆ ನಶಿಮನ್ಯೋ: 
ನ 0ಡಿಗುಹಕತಾರಿಕ್ಯ ಸಾರಿ ತ ಡೆ ರಿಟ್‌ ಭಿನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದ 
ಟಕ್ನೆಂ ವಕ್ತವ್ಯಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೨೦-೫) ಎಂಬ ವಚನದಿಂ 4 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಬಾಪ್‌ 
ರಿಂಜ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಏತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ರ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ತ ಮ 
ನಡಿಯ್ಬಲ್ಲ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ವ ಷಾದೀನಾಂಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ರಸ್ತು 
ನಾಸ ದ ಲ ರು ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ನಾಃ (ನಿರು. ೩-೨೧) ಎಂದು ಯಾಸ್ಸು 
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pes AN 


ಶಿ 
¢ ಸ 
4 : 
¢ 
೪ 
| 
ಳ್ಳ 


SR a ES ಸಾ ಸಗಿಸಿಸತಿ ಸಾಡಿಮಾಡ ಯಾರ್‌ ಕೌ ಶಾಕ ಸರ ಲ್‌ 


a ಯಾಯಾಯಸಕುು 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ.೧, ಆ, ೧೦. ಸ್ನೂ ೫೧ 


ಹತಾ ಸ್ಟಾ ಹಾಲಾ ರ್‌ ಪಾ ಮಾಕ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌್‌ ಅ 


ಮಾ ಸಾ್ನಾ 
ಕ್‌ ಇ ಇ 
~~. Me 
~~ ಕ್‌ 
“ee ಬಾ ಟಾ ಜ್‌ 


ಸವನೇಷು -ಸನನನೆಂಬುಮು ಯಾಗದ ಹೆಸರು. ಸೂಯಶೇ ಅಭಿಷಸೊಯತೇ ವಿಷು ಇತಿ ಸೆನ್ಸ 
(ಸೋಮು ಹಿಂಡಲ್ಪಡುವುದು) ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲ್ಯುಟ್‌ ಯುವೋರನಾಕೌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವ 
ಯು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ, ಸಪ್ತಮೀ ಬಹುವಚನದ ರೂಪ. 


ಪ್ರನಾಚ್ಯಾ--ನಚೆ ಸರಿಭಾಷಣೇ ಧಾತು. ಯಹಲೋರ್ಟಕಶಕ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೨೪) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣ್ಯತ್‌. ಅತ ಉಪೆಧಾಯೊಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಸಧೆಗೆ ವೃದ್ಧಿ. ಜೋ ಕುಃ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಚೆಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ವವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದರೆ ಯಜಯಾಜಚಿರುಚೆ ಪ್ರವಚೆರ್ಚೆಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೬೬) ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಕುತ್ತ ನಿಷೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಬ್ಯತ್‌ ಶಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ತಿತ್‌ಸ್ಪರಿಶೆಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ವರಿತವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾವಕಿ ವೃತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಯದ ಆದ್ಭುದಾತ್ರಸ್ವರನ್ರ ಬರುತ್ತಜೆ. ಅಥವಾ ವಚ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಜಿಜಂತದ ಮೇಲೆ ಯಶ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಮಾಡಿದರೆ ವಾಚ್ಯಾ ಎಂದಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅಗ ಯಶೋಃನಾವಃ 
(ಪಾ. ಸೂ, ೬-೧-೨೧೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ವರಸೆನಾಗಿ ಆದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರ ಎಂಬ ಗತಿಯೊಡಕೆ 
ಸಮಾಸವಾದಾಗ ಗತಿಕಾರಕೋಸೆಸದಾಶ್‌ ಕೃತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೃದುತ್ತರ ಪದ ಕ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ 


1 ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ | 
i | | | 
ಇಂದ್ರೋ ಅಶ್ಪಾಯಿ ಸುಥ್ಯೋ ನಿರೇಕೇ ಪಜ್ರೇಷು ಸ್ತೋಮೋ 
ದುರ್ಯೂೋ ನ ಯೂಪಃ | 


ಅಶ್ವಯುರ್ಗವ್ಯೂ ರಥ್ಡಯುರ್ವಸೂಯುರಿಂದ್ರ ಇದ್ರಾಯಃ ಸೆಯತಿ 
ಪ್ರಯನ್ತಾ ॥ ೧೪ | ಸಾನ 


1 ಪದೆಪಾಠಃ ॥ ಇ 
ಇಂದ,;। 
ಪೆ, ಶ್ರಾಯಿ | ಸುಧ್ಯಃ ನಿರೇಶೇ | ಸಜ್ರೀಷು | ಸಣ ದುರ್ಯ 
ನ1 ಯೂಪ | | 
ಆಕ್ತಯು। 


ಸ 
1! ಇಂದ್ರ: | ಇತ್‌ | ರಾಯ! 
ತಯತಿ | ಪ್ರನಯನ್ನಾ 


1 ೧೪॥ 
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ಅ೧ ೮0 


| || ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಂ ॥ 

ಇಂಥ್ರೋ ದೇವಃ ಸುಧ್ಯಃ ಶೋಭನಕೆರ್ಮಣೋ ಯೆಜಮಾನಾನ್‌ ಶೋಭನಪ್ರಜ್ಞಾ ನ್ಯಾ 
ಇಕೀಕೇ ನೈರ್ಧನ್ಯೇ ತನಿಕೆ ಜತ್ತ ಸತಿ ತಾನ್ರಶ್ರಿತುಮತ್ರಾಯಿ | ಅಸೇವಿಷ್ಟ ! ಸೆಚ್ರೀಷು | ಸೆಜ್ರಾ 
ಇತೃಂಗಿರಸಾಮಾಖ್ಯಾ | ತಥಾ ಚ ಶಾನ್ಯಾಯಸಿ್ಲಿರಾನು ಬತ | ಪಜ್ರಾ ವಾ ಅಂಗಿರಸೆಃ ಹೆಶುಕಾಮಾಸ್ತ- 
ಫೀಆತಸ್ಯಂತೇತಿ | ಯೇಷು ಯಜಮಾನೇಷ್ವಂಗಿರುಸು ಸ್ತೋಮಃ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಿಶ್ಚಲಂ ತಿಷ್ಕತಿ 
ನಿರೋ ನ ಯೊಪೋ ದ್ವಾರಿ ನಿಖಾಶಾ ಸ್ಥೂಣೇನ | ತಾನ್ಸುಧ್ಯ್ಯ ಇತಿ ಸೂರ್ವೇಣಾನ್ಸಯೆಃ | ತಸ್ಮಾ- 
ನಿದಾನೀಮಪಿ ರಾಯಃ ಪ್ರೆಯೆಂತಾ ಥನಸ್ಯ ಪ್ರದಾತೇಂದ್ರ ಇತ್‌ ಇಂದ್ರೆ ವಿನ ಯೆಜನಾನಾನಾಂ 
ನಾತುನುಶ್ವಯುರಶ್ವಾನಿಚ್ಛನ್‌ ತೆಥಾ ಗವ್ಯುರ್ಗಾ ಇಚ್ಛೆನ್‌ ರಥಯೂ ರಥಾನಿಚ್ಛನ್‌ ವಸೊಯೆ- 
ಕೀನಮುನ್ಯಡಪಿ  ಯದ್ಧನಮಸ್ತಿ ತಪನೀಚ್ಛನ್‌ ಕ್ಲೆಯೆತಿ ವರ್ತತೇ ಅಶ್ರಾಯಿ | ಶ್ರಿಇ್‌ 
ಸೀನಾಯೌಾಂ | ಕರ್ತರಿ ಲುಜ ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ಚ್ಲೇಶ್ಲಿಣಾದೇಶ: |! ಸುಧ್ಯಃ | ಧೀರಿತಿ 
ಳರ್ಮನಾಮ | ಶೋಭನಾ ಧಥೀರ್ಯೇಷಾಂ | ನ್‌ಸುಭ್ಯಾಮಿತ್ಯುತ್ತೆರಸದಾಂತೋದಾತ್ತತ್ವಂ | ಶಸಿ 
ಛಂದಸ್ಕುಭಯಥಾ | ಹಾ. ೬-೪-೮೬ | ಇತಿ ಯೆಣಾಪೇಶಃ | ಉಪಾತ್ರಸ್ಪರಿತಯೋರ್ಯಣ ಇತಿ ಸ್ವರಿ- 
ತೆತ್ಸಂ | ನಿರೇಕೇ | ನಿತರಾಂ ಕೇಚೆನೆಂ ನಿರೇಕಃ | ರಿಚಿರ್‌ ವಿಕೇಚಿನೇ | ಭಾವೇ ಘಜ್‌ । ಥಾಥಾದಿನೋ- 
ತ್ರರಪದಾಂತೋದಾತ್ರತ್ವೆಂ |! ಹುರ್ಯೆಃ | ಡುಕೇ ಭವೋ ಮೆರ್ಯಃ | ಭವೇ ಘಂದಸೀತಿ ಯತ್‌ | 
ಯಶೊಟನಾವ ಇತ್ಯಾಹ್ಯುವಾತ್ರತ್ವೆಂ | ಯೊಪೆಃ | ಯು ಮಿಶ್ರಣೇ | ಯೂಯತೇ ಯುಜ್ಯತೆಉಸ್ಥಿನ್ನಿ ತಿ 
ಯೂಪಃ | ಕುಯುಭ್ಯಾಂ ಚೆ | ಉ. ೩-೨೭! ಇತಿ ಪೆಸ್ರತ್ಯಯಃ | ದೀರ್ಫ ಇತ್ಯನುವೃತ್ತೀರ್ದೀ- 
ರ್ಫಕ್ಸಂ | ಅಶ್ವಯುಃ | ಯೆಜಮಾನೇಭ್ಯೊಶ್ವಾನಿಚ್ಛನ್‌ | ಛಂದಸಿ ಸರೇಚ್ಛಾಯಾಂ | ಶಾ. ೩-೧. 
6.೨ [ಇತಿ ಕೈಟ್‌ | ನ ಛಂಪೆಸ್ಯಪುತ್ರಸ್ಟೇತೀತ್ರದೀರ್ಥಯೋರ್ನಿಷೇಧಃ | ಅಶ್ವಾಘಸ್ಥಾಧಿತ್ಯಾತ್ಮೆಂ ತು 
ಳಾಂಪಸತ್ವಾನ್ನ ಭವತಿ | ಕ್ಯಾಚೈಂದಸೀತ್ಯುಪ್ರತ್ಯೆಯಃ | ಏನಮುತ್ತರತ್ರಾಪಿ | ಏಶಾವಾಂಸ್ತು ವಿಶೇಷಃ | 
ಗವ್ಫೃಶಿತ್ಯತ್ರ ನಾಂತೋ ಯಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಇತ್ಯವಾದೇಶಃ | ಯಾಸ್ಕಸ್ಟೇವಂ ವ್ಯಾಚೆಪ್ಟೇ | ಬು; 
ರಿನಂ ಕಾನುಯಮಾನೊಲಥಾಸಿ ತದ್ಧದರ್ಥೇ ಭಾಸ್ಯತೇ | ವಸೂಯುರಿಂದ್ರೋ ವಸುಮಾಸಿತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಅಶ್ಚಯುರ್ಗವ್ಯೂ ರಥಯುರ್ವಸೂಯುರಿತೃವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ನಿ. ೬-೩೦ | ಇತಿ | ಶ್ರಯತಿ | ಶಿ 


ಇತ್ಯಂಕೋದಾತ್ರಶ್ಹಂ | ಕೃಮತ್ತರಸಪಪ್ರ ಕೃ ತಿಸ್ವರತ್ತೆಂ | 


| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ | 


ಕೀಕೇ 
ತ ಸುಧ್ಯ8- ಉತ್ತಮನಾದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರಾದಿ ಸನ ಹ ಸ - 
ಸಿ ಘು 7ಅಂಗಿರಾ ಖುಷಿಗಳು ನಿರ್ಧನರಾಗಿದ್ದರೂ | ಸ್ರೋನುಃ-ಅನರು ಶಾಧಿ ಭಾ ಅಶ್ವಯುುಃ 
ೀತ್ರಗಳು | ಮುರ್ಯೊೂ ನ ಯೂಪರ್ಪ--ಬಾಗಿಳ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಯೂಪಸ್ತಂಭದಂತೆ ಸಿಕ್ಷಿಲವಾಗಿರುನನಿ ನ 
ಕನ್ನನ್ನು ಸ್ಥ ನ ಹ ಚ್ಚಿಸುವ | ರಫಯೆಃ-ರಫಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ನೀತ್ರ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಇ ೪ 


ಇಚ್ಛಿಸುವ | ವಸೂಯುಃ ಧನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು pe ಭತ ನೆ (ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ) 
ಧನದ | ಸ್ರಯೆಂತಾ-ಎನಾಕನಾಗಿ(ಕೊಥುನನನಾಗ),!.8 ನ 


ed by eGangotri 


(ಕಂದು 
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ಗಾ 


ಕ್‌ 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ಗಿ 


ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರು ನಿರ್ಧನರಾಗಿದ್ದರೂ ಇಂದ್ರನು ಅವರ 'ಸ್ತೋತ್ರಗಳ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವನು. ಅದುದರಿಂದ ಅಂಗಿರಾಖಸಿಗಳು ನಿರ್ಧನರಾದರೂ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ 
ಹೂಳಿರುವ ಯೂಸಸ್ತಂಭ್ಲದಂತೆ ಸ್ಥಿಕವಾಗಿಕುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರನು ಛಕ್ತರಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಶ್ಚಗಳುು ಗೋವುಗಳು, ರಥಗಳು ಥನಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಅಫೇಕ್ಷಿಸುವನು. ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವನರಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಮಾತ್ರವೇ ಢನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನನು. 


English Translation. 


Indra repairs to the house of the pious even in poverty ; with the Pajras 
the praise of Indra is firm as the doorpost. Desirous of (winning in battle) 


horses, cows, chariots and riches for his worshippers, Indra the giver of riches 
35 alone the lord of riches. 


॥ ವಿಶೇಷ ವಿಸಯಗಳು 


ನಿತಮತ್ತಂ ಭವತಿ | ಇಂಪ್ರೋ ನ ಕೇವಲಂ ಸತಿ ಧನೇ ಸ್ಫೋಷಾಸೆಕಾನಾಂ ಗೃಹೇ ಸೋಮ- 


ಸಾನಾಯ ಗಚ್ಛತಿ ಕೇ ನಾ ತಮುಪಾಸಕೆ 
೪ « ಅಪಿತು ಪ್ರಾಸ್ಟೇಃಪಿ ಹೇ ಗಚಿತಿ ಕೇ 
ತಮುಸಾಸಕೇ | ಅತ್ತೆ ಏವ ಪಜಿ ತೂರಿ ನೈರ್ಧನೈೇ ಸೆ ಶೇಷಾಂ ಗೃ ( ಲಿ 


ಲೀಷು ಸತಿವಾನವಾ ಸತಿ ಧನೇ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಂ ದ್ವಾರಿ ಸ್ಥಿಶಾ 


ಸೊನೇವ 
ಸ್ಲಂದ್ರ ಏನ ಧನಸ್ಯ ಪ್ರಭುರಸ್ತೀತೃರ್ಥ: ॥ 


ಸುಧ್ಯಃ- ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
183 ಕ--ಸ್ರಸ್ತೆವಾದ ಕರ್ಮವುಳ್ಳ ವರು ಅಥವಾ ಸಿಷ್ಕಲ್ಮಸವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಯಜಮಾನರು 


ನಿರೇಶೆ_ಬಡತನನ ತ್ನ 
೩ ಜಣ ಸಾ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ನೀಡಿತರಾಧಾಗ ಯಜಮಾನರು ಇಂದ್ರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿ 
ಗ ಸಔರಿಸುವರು ನಿಂಬರ್ಥವನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುವುದು ಸ 
ಪಚ್ರೇಷು- ಸಜಾ 
ಕ್ರಿ ಬಂಬುದ್ದು ಆ 
ಸ್ತಸೋತಸ್ಯಂತ ಎಂಬ ಶ್ರು 0ಗಿರಸ್ಸೆಂಬ ಖುಷಿ 


ಗಳ ಹೆಸರು ಸಜಾ, ವಾ ಅಂಗಿರಸೆಃ ಸಶುಕಾಮಾ- 
ಕಿಯು ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. Ns) 0 


ಪುರೋ ಯೊ 

ಳು : ದುಕಿ ಸ 

ನ ನೆಡಲ್ಪಟ್ಟ ಯೂನಸ್ಸ ಹ ಸುಕ್ಕ ದ್ವಾರಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಇಲಿ ನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಥಾ ಎಂದರ್ಥ 
ಐ ಇ 0 ಫಿ 
ಢೃ ಎಂಬ ನದದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವುಡ ಸದರ ಅರ್ಥ, ಇದು ಹಿಂದಿನ ಯಜಮಾನಾರ್ಥಕವಾದ 
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ಎ ಬಚಚ ಇ ಚನ 4. ಹೆ. 018 ಜಂ ನ್‌ ಕಾ ಸಾ 
ತ ವಾರಾನೆ ಉಂಬಾಗ ದ ಬ ವ. 
~~ 


ಕೌ ಾಾ್ನಾ ಗ ರ್‌ಾಗ್ಯಾ ರ್‌ 
“ಷ್‌ 
“ಳ್‌ 


ತ ಕಾ 
ಪಾ ಆಕಾ 


ಅಶ್ವಯೆನಿಿ ಗವ್ಯಃ ರಥಯು, ವನುಯುಃ- ಇಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಾದಿ ಪದಗಳ ಮೇಲೆ ಛಂಪಸಿ ಸರೇ- 
ಸಾಯಂ (ಕ. ೩-೧-೮-೨) ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪಕೀಚ್ಛಾರ್ಥದನ್ಲಿ, ಕೃಜ್‌, ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿದ್ದರೂ 
ಇಜಂಯುರಿದೆಂ ಕಾಮಯಮಾನೋಥಾಸಿ ಶದೈದರ್ಥೆೇ ಭಾಷ್ಯತೇ | ವಸೂಯುರಿಂದ್ರೋ ವಸುಮಾನಿ 
ಯುರ್ಗವ್ಯೋರಥಯುರ್ವಸೂಯುರಿತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ (ನಿರು ೬-೩೧) ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾನು 


ತರ! | ಅಶ್ವ ಹಾ ಕಃ ಬ 
ದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವನು ಎಂದು ಅರ್ಥಹೇಳಬಹುದು, 


ಸಾರವಾಗಿ ಅಶ್ವಾ 
! ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ಅಶ್ರಾಯಿ--ಶ್ರಿ ಚ್‌ ಸೇನಾಯಾಂ ಧಾತು. ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲುರ್ಜಿ ಪ್ರಥಮಪ್ರುರುಷ ಏಕವಚನ 
ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಜ್ಲೆ ೮೨೫೫ ಎಂಬುದರಿಂದ ಟ್ಲಿ ವಿಕರಣ, ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಟಿಣಾಜೇಶ. ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅಚಜೋಣ ಕ್ಕಿ ಶಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ. ಇಕಾರ ಸರದಲ್ಲಿರು 
ವ್ರಡರಿಂದ ಆಯಾದೇಶ. ಚಿಣೋ ಲುಕ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೦೪) ಸೂತ್ರದಿಂದೆ ಚಿಣಿನ ನರದಲ್ಲಿರುವ ತ 
ಸ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌. ಅಹಾಗಮ ಬಂದರೆ ಅಶ್ರಾಯಿ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸುಧ್ಯ8--ಧೀಃ ಎಂಬುದು ಕರ್ಮದ ಹೆಸರು. ಶೋಭನಾ ಥೀಃ ಯೇಷಾಂ ಸುರೈಃ ಸುಧೀತಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಕಸ್‌ ಸರದಲಿ ರುವಾಗ ನೆಭೊಸುಧಿಯೋಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಣ್‌ ನಿಷೇಧ ಪಾಪ್ರನಾದಕಿ ಫಂನೆಸ್ಕುಭಯಥಾ 
2052] ಯಣಾದೇಶ ಬರುತ್ತಜಿ. ಸುಧ್ಯೆಃ ಎಂದು ಕೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ನರ್ಷಸುಭ್ಯಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಬಹುನ್ರೀಹಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಪದಾಂತೋದಾತ್ಮಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾತ್ತವಾದ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಯಣಾಬೀಶ ಬಂದುದ 
ರಿಂದ ಉದಾತ್ರೆಸ್ಟರಿತಯೋರ್ಯಣಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಣಿನ ಪರದ ಅನುದಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸ್ನರಿತಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ, 


ನಿಕೇಳೇ--ನಿತರಾಂ ರೇಚನಂ ನಿಕೇಕಃ! ರಿಚರ್‌ ವಿರೇಚನೇ ಧಾತು. ಭಾನಾರ್ಶದಲ್ಲಿ ಘ್‌ 
ಸ್ರತ್ಯಯ, ಘಾ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಥಾತುವಿನ ಲಘೂನಭೆಗೆ ಗುಣ. ಚೆಜೋಃ ಕುಘಿಣ್ಯಿತೋಃ ಎಂ 
ಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ವ ನಿ ಉಪಸರ್ಗ (ಗತಿ) ನಿಕೇಕಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಥಾಢಘ್‌ಕ್ರಾಣ (ಪಾ. ಸೂ- 
೬-೨-೧೪೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಪದಾಂತೋದಾತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. | 

' ಮರ್ಯಃದುರೇ ಭವಃ ದುರ್ಯಃ. ಭವೇಛಂಪಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೪-೧೧೦) ಎ 

ಭಿನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಯಸ್ಯೇತಿಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಯು ಟರ್‌ 
ನಿಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ಸ್ವರ ಬರುತ್ತ ಜಿ 

ಯೊಪೆಃ ಯು ಮಿಶ್ರಣೇ ಧಾತು. ಯೂಯೆತೇ ಯುಜ್ಯತೇಸ್ಕಿನ್ನಿತಿ ಯ ಸ 
(ಇ. ಸೂ. ೫.೦೭) ಎಂಜಾನಂಂನೆ ನ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸುವೋದೀರ್ಥಕ್ತ ಸತ್ರ 
ನುವೃತ್ತನಾಗುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ದೀರ್ಫ ಬರುತ್ತದೆ. ಚೈವ ನಚ್ಚಿ ಎಂಟ 
ಅನುವತ್ರ ಧಾನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಗುಣ ವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಹನಾಗುವುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಅಥನಾ ದೀರ್ಫನಿಸ 
ಣ್ಣ ಬರುವುದಾದಕಿ ದೀರ್ಫೆವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧. ಅ. ೧೦. ಸೂ. ೫೧ 


ಆಶ್ಮಯುಃ--ಯಜಮಾನೇಜ್ಯೋಜ್ಚಾನಿಚ್ಛನ್‌ ಅಶ್ವಯುಃ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಇಚ್ಛಿಸುವಾಗ ಛಂಡಸ್ಥ 
ಪಕ(ಜಾಯಾಂ (ಕಾ. ೩-೧೮-೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ಯುಜ್‌ ಅಶ್ವ-ಯ ಎಂದಿರುವಾಗ ಕೃಚಿಚ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ತತ್ವವ ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯವಾದರಿ ನ ಛಂದಸ ಪುತ್ರಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೩೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈತ್ವ ದೀರ್ಫೆಗಳಿಗಿ ನಿಷೇಧ 
ಬರುತ್ತಷೆ. ಅಶ್ವಾಘಸ್ಥಾತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಬರಬೇಕಾದ ಆತ್ಮವೂ ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದಲೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, 


ಆಶ್ತಯ ಎಂಬ ಕೃಜಂತವು ಧಾಶುವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಯಾಚ್ಛಂದಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೃಜಂತದಮೇಲೆ ಉ ಸ್ರತ್ಯಯ 
ಆಕೋಲೋಸೆಃ ಸೂತ್ರದಿಂಪೆ ಕೃಜಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಅಶ್ವಯುಕಿ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಗೋವನ್ನು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಇಚ್ಛಿ ಸುವವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಗವ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಕಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಸೋಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಕೃಚ್‌ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸರದಲ್ಲಿರುವುಡರಿಂದ ವಾಂಶೋ ಯಿ ಪೈತಯೆ 
ನ್‌ ಬತ ಕ ವ ಆಃ ( 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಓಕಾರಕ್ಕೆ ಅವಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳು ಹಿಂದಿನಂತೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಯಾಸ್ಕರು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಂಯುಃ ಇದಂ ಕಾಮಯಮಾನಃ 
ಅಫಾಪಿ ತದ್ದವೆರ್ಥೇ ಭಾಷೃತೇ | ವಸೂಯುರಿಂಜ್ರೋ ವಸುಮಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಶ್ಚಯುರ್ಗವ್ಯೂ ರಥ 
ಯ:ರ್ವಸೂಯುರಿತೃಸಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ (ನಿರು. ೬-೩೧) ಇದಂಯು3 ಎಂಬುದು ಇದನ್ನು ತನಗೆ ಇಚ್ಛಿಸ- 
ವವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಕೃಜಂತಕ್ಕೆ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ, ಆಡರೆ ಅದು ಉಳ್ಳವನು ಎಂಬ 
ಮತ್ವರ್ಥನದಲ್ಲಿಯೂ *ಲವೆಜೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 

ಓರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಳಲ್ಪಡುತ್ತದ, ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ವಸೂಯುಇಂದ್ರನು ಹೆಣವುಳ್ಳ ನನು 
ಎಂದರ್ಶ, ಅದುದರಿಂದ 

ಸಿ ೦ದ ಅಶ್ವಯುಃ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಮತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧುವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಯತ 
ಸ ಸಿ ಶ್ಷಯೇ ಧಾತು. ಭ್ವಾದಿ, ತಿ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕರ್ತೆರಿಶಪ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಪ್‌ 
 ಸಾರ್ನಢಾತುಕನಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ಅಯಾಜಿ 
ಅತಿಜಿಂತದ ಸರದಲ್ಲಿ ರುವುದರಿಂದ ನಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ 


ನಿಕರಣ, 
ಶ್ಯ ಕ್ಷಯತಿ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸ್ರಯಂತಾ- ಯಮ 


ಉಪರಮೇ ಧಾತು. 
ಕ್ವಾಕ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಚ್ಡಿ ೪9ತು. ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೃಜ್‌. ಏಕಾ ಚ ಉಪದೇಶೆಒನುದಾ- 


ಸೇಥ, ಧಾತುವಿನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ನ್ನೂ 
ಜ್‌ ನ ಫೆ 
ಅನುಸ್ವಾರಸ್ಯ ಯಯಿ ಸರವಸವರ್ಣ। ಸ ನಶ್ಚಾಪದಾಂತಸ್ಯ ರುಲಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನುಸ್ವಾರ 


ಎ 
ತಜಿ, ಹಾ ಸ ೦ಬುದರಿಂದ ಪರಸವರ್ಣದಿಂದ ನಕಾರಾದೇಶ ಯಸ್ರೃ ಶಬ್ದವಾಗು 
ಗತಿಸಮಾಸವಾದಾಗ ಗತಿಕಾರಳೊ ಇ ಸ ಅಂತೋದಾತ್ತವಾಗುತ್ತ ಜಿ. ಪ್ರ ಎಂಬುದರೊಡನೆ 
"ಸಿಷದಾಕ್‌ ತ್ರ ಸ 
9” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೃದುತ್ತರಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಸರ ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಅ ೪. ವ ೧೧] ಹಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 


ರ ರ ಯು ಜಯ ಭಯಾ ಚು ಎ ಇಬ ಜಾ 
ಹ 0 ಮಗಾ ಹ್‌ ಗಗ. ಇರಾ, 09 - ಮಕ ತರ ಸೃ ತಳ ಭಾ ತಾ - ನ್‌್‌ 
ಹ -- ಹ್‌ ದ್‌: ರ್‌ ಬ್‌. ನ್‌. ಮಾ 


॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ ॥ 


| ಪದಪಾಠಃ ॥ 
ಸಿ ಭು! ಟ್‌ 
ಇದಂ ನಮಃ | ವೃಷಭಾಯ ! ಸ್ವೂರಾಜೇ | ಸತ್ಯ*ಶುಸ್ಮಾಯ | ತವಸೇ 1ಅನಾಚಿ। 
ದ ಜ್‌] He | 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ | ಇಂದ್ರ! ವೃಜಿನೇ! ಸರ್ವ*ವೀರಾಃ ! ಸ್ಮತ್‌ |! ಸೂರಿ | ತನ! 


ಶರ್ಮನ್‌ | ಸ್ಯಾಮ | ೧೫ ॥ 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ [| 


ಇದಂ ಪುಕೋವರ್ತಿ ನಮಃ ಸ್ಫುತಿಲಕ್ಷಣಂ ವಚೋ ಹೇ ಇಂದ್ರ ತುಭ್ಯಮವಾಚಿ | ಅಸ್ಮಾಭಿಃ 
ಸ್ರಾಯೋಜಿ | ಕೀದೃಶಾಯೆ | ವೃಷಭಾಯೆ | ವರ್ಷಣಶೀಲಾಯೆ | ಸ್ಪರಾಜೇ! ಸ್ವಕೀಯೇನ ತೇಜಸಾ 
ಕಾಜಮಾನಾಯೆ | ಸತ್ಯಶುಷ್ಮಾಯೆ | ಶುಷ್ಮಮಿತಿ ಬಲನಾಮ ಕತ್ರೂಣಾಂ ಶೋಷೆಕೆತ್ಟಾತ್‌ | ಅನಿತಥ- 
ಓಲಯುತ್ತಾಯ | ತೆವಸೇ$ ಅತ್ಯಂತೆಂ ಪ್ರವೃದ್ಧಾಯ | ಯೆಸ್ಮಾಡೇವಂ ತಸ್ಮಾಡೆಸ್ಮಿನ್ಸ ಜನೇ ವರ್ಜನ- 
ನತಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸರ್ವವೀರಾಃ | ನಿಶೇಷೇಣೇರಯಂತ್ಯಮಿತ್ರಾನಿತಿ ನೀರಾ ಭಹಾಃ | ತಾದೃತ್ಯೆಃ ಸರ್ವೈ- 
ಕೇಳೈ ಬಿಸೇತಾ ವಯಂ | ಸ್ಮದಿತಿ ಪಾಠಃ ಸುಶಬ್ದಾರ್ಥಃ | ಕವ ಸ್ಮತ್‌ ಶರ್ಮನ" ಕ 
ವಸೇಮೇತ್ಯರ್ಥಃ 
ಎ ಗೃಹೇ ಸೂರಿಭಿರ್ನಿಷ್ಟದ್ದಿ: ಪುತ್ರಾದಿಭಿಃ ಸಹ ಸಾನು | ಕ 4 ಸ ಕ 
ನಾ ತೈತ್ಸಂಬಂಭಿ?ಿ ತೋಭನೇ ಯೆಜ್ಞಗೃಹೇ ಸೂರಿಭಿರ್ನಿಷ್ವದ್ದಿರ್ಯತ್ವಿಗ್ರಿಕ ಕ ಬ ಎ 
ಯು ಗೃಹನಾಮ | ಶರ್ಮ ವರ್ಮೇಶಿ ಸಕಿತತ್ವಾತ್‌ | ಸ್ವರಾಜೇ | ರಾಜೃ ಬೀ ತ ಸ ಭು | 
ಹ | ಸತ್ಯತುಷ್ಮಾಯ | ಸತ್ಯಂ ಶುಷ್ಮಂ ಬಲಂ ಯೆಸ್ಯ ! ಬಹುವ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವಸಡಪ್ರುಕೃತಿಸ್ವರಲ್ನ ; 
ನಸ್ಗೇ ಶವತ್ರಿಃ ವಿ ಫೆ ತೆ ಯಃ | ವೃಜನೇ | ವೃಜೀ ವರ್ಜನೇ 
ಕೃಷ್ಟ ಃ ಸೌತ್ರೋ ಧಾತುಃ | ಅಸ್ಮಾದೌಣಾವಿಕೊಟ ಶಿಕ sda | ಕುನಾಂ 
Ky ಸ ಖಿಜಮಂದಿನಿಧಾಣ್‌ಭ್ಞ 1: ಶ್ಯಃ | ಉ. ೨-೮೧ | ಆತಿ ಕ್ಯುಃ ಪ್ರತ್ಯಯಃ | | 
ಗಿತಿ ಸಸ ಮಾ ಕ ಶಿ ಭ್ಯ ೮-೨-೮ | ಇತಿ ನಲೋಪಸಪ್ರತಿಷೇಧಃ 
ಸೌಮ್ಯಾ ಲುಕ್‌ ನ ಜಾಸಂಬುದ್ಧ್ಯೋಃ | ಪಾ. 


| ಖರಿ ಚೇತಿ ಚೆರ್ತ್ವಂ | 
ಜಿ ಕ ನಶ್ಚ | ಪಾ, ೮.೩.೩೦ | ಇತಿ ಸಂಹಿತಾಯೊಂ ಸಕಾರಸ್ಯೆ ಚತು 8 ಇ 

' ಸಿತೀಯಾಃ ತರಿ ಸೌಷ್ಟರಸಾದೇಃ | ಸಾ. ೮-೪-೪೮-೩ | ಇತಿ ತೆಕಾರಸ್ಯ 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಶಾ [ಮಂ. ೧. ಆ. ೧೦. ಸೂ. ೫ 


ಇತತ 


ಇಹ 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಇಂತಿ _ಎಕ್ಕೆ ಇಂತ್ರನೇ | ವೈಷಭಾಯೆ-ನುಕೆಯನ್ನು ಸುಂಸುನವನೂ | ಸ್ವರಾಜೇ-ಸ್ವತೀಟಸ್ನ 
ನಿಂದ ಜಿಳಗುವವನೂ | ಸೆತೈಕುಷ್ಮಾಯೆ--(ತತ್ರುನಾಶದಲ್ಲಿ) ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಸತ್ರ್ವವುಳ್ಳ ವನೂ | ಶನಸೇ_ 
ಪ್ರಬಲನೂ (ಅದ ನಿನಗಾಗಿ) ! ಇದಂ ನಮಃ-ಸ್ತೋತ್ರರೂಪನಾದ ಈ ವಾಕ್ಕು | ಅನಾಬ (ನಮ್ಮಿಂದ ಸಕಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿಜಿ. (ಆದ್ದರಿಂದ) | ಅಸ್ಮಿನ್‌ ವೃಜನೇ- ೫ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ | ಸರ್ವನೀರಾ? ಸಕಲ ಭಟಿರೊಡನೆಯೂ 
ಕೂಡಿದ ನಾವು (ಅವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ) | ತೆನ ಸೆಕ್‌ ಶರ್ಮನ್‌--ನಿನ್ಸಿಂದಲೇ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀಷ 
ವಾದ ಗೃಹೆದಲ್ಲಿ ಸೂರಿಭಿಃ _ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ ಪುತ್ರಕೊಡನೆ | ಸ್ಥಾಮ-- (ಇರುವಂತೆ) ಅಗಲಿ. [ ಅಥನಾ 
ತನ ಸ್ಮತ್‌ ಶರ್ಮನ್‌-ನಿನಗೆ ಸೇರಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಜ್ಞ ಗೃಹದಲ್ಲಿ | ಸೂರಿಭಿಃ - ನಿದ್ಯಾವಂತರಾದ 
ಖುಶ್ಚಿಕ್ಕುಗಳೊಡನೆ ಸ್ಕಾಮ-(ಇರುವಂತೆ) ಆಗಲಿ.] 


| ಭಾನಾರ್ಥ || 


ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವವನು. ಸ್ಪತೇಜಸ್ಸಿಥಿಂದ ಬೆಳೆಗುವನನು. ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾದ ಸತ್ತ್ವವುಳ್ಳಿ ವನು. ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲನು. ಇಂತಹೆ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ನನುಸ್ಕಾರರೂಸವಾದ ಈ ಸ್ತುತಿ 
ವಾಶ್ಯು ಪಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನಿ. ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭಟಿರ ಸಹಾಯನೊಡನೆ ಕೂಡಿ ನಾವು ನಿನ್ನಿ ಂದಶೇ ಕೊಡಲ್ಪಟಿ 


ಟೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಮವಾದ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ ಪುತ್ರಾದಿಗಳೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುವಂಶಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಯಜ್ಞಗೃಹನ್ಲಿ 
ಖುತ್ತಿಕ್ಳುಗಳೊಡನೆ ಇರುವಂತಾಗಲಿ. 


English Translation. 


This adoration is offered to 
the shedde ‘ai ಎ 0 the 
Possessor of true vigour, the mightily ; ರ ತ 


Indra, m “AeA in this conflict 
by man Ne » may we be aided in this con 
೫ heroes and abide in 4 Prosperous drvelling bestowed by you: 


" ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 
ನಮಃ 
ಮ ನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಮಾತು ಎಂದರ್ಥ, 
ಭಾಯ- _ವ.ಸ್ಟಿಯ 
ನೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನ್ನು, 


ಸಿ 
ಶತ್ರುವ ತೈತುಸ್ಕಾಯ-.ಸತ್ಯವೀ ಶತ್ರು 
ಶಿವನ್ನು ಥ್ವೈಂಸಮಾಡುವ್ನ ನೃರ್ಥವಲದ 


ಇಂದ್ರ. 


ನಾಶಕವಾದ ಬಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಅಂದರೆ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ 
ಬಲವುಳ್ಳ ನನ್ನು ಎಂದರ್ಥ, 


ಸೇಣ ಈರಯ್ದಂತಿ 
ಅಮಿತಾ - ಲ 
ಕ್ರಮನ್ನಳ್ಳ ನರ, ನಿತಿ ನೀರಾಃ ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಶ್ರಣಕೌ 


ಸ್ಮತ್‌- ಇದು ಸು (ಶ್ರೀ 


ಸರ್ವನೀರಾಃ- _ಫಿ॥ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡುವಂತಹ ಸರಾ 


ನ್ಯ) ಶಬ್ದಾರ್ಥಕವಾದ ರಿಶಾತ. 
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ಯಗ್ಲೇಡಸಂಹಿತಾ 
ಆ ೧ ಈ, ೪, ವ. ೧೧] Fe’ 0 ತಾ 911 


~~ ಗತೌಬಶೌಪಾಗಾ ತಡಾ ಕ ಆ 
ಪ್‌ ಗತ್‌. ಘಾ ಕಾ: ಸಧಾ ಪಗ ಹಾತಾ ಪಾ ಘಾಟ? 


ತರ್ಮನ ಶರ್ಮ ವರ್ಮ (ನಿರು. ೩-೪) ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶರ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ " ಮನೆ 

ಇ ದ್ರು 
ಡರ. ಶರ್ಮನ್‌ ಎಂಬುದು ಶರ್ಮಣ ಎಂಬ ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ ಓಿಜಿ 
ಬಂ fis ಕ ಮೌ ಇ. ಇಕೆ ಕ್ಯ ಇ 
ರಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅನೀಕ ನಿದ್ವಾಂಸರಿಂದಲೂ, ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 


ದಕ 
ನನ್ನೀ ವಾಸಮಾಡೋಣ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಸುಖದಿಂದ 


| ವ್ಯಾಕರಣಸ್ರತ್ರಿಯಾ [| 


ಸ್ವರಾಜೇ ರಾಜ್ಯ ದೀಪ್‌ ಧಾತು. ಭ್ಹಾದಿ. ಸತ್ಸೂದ್ಧಿಷ- (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೬೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಒ ಐ”. ಕ್ಲಿಪಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಲೋಪಫ. ಕೃದಂಶವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಸಂಜ್ಞಾ. ಚತುರ್ಥೀ ವಿಕನಚನರೂಪ. 


ಸತ್ಯಶುಷ್ಮಾಯ-- ಸತ್ಯಂ ಶುಷ್ಮಂ ಬಲಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಸತೃಶುಷ್ಮಃ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸವಾದುದ 
ರಿಂದ ಬಹುಪ್ರೀಹೌ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಪೂರ್ವಪೆದೆಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ತವಸೇ_-ತವ ಎಂಬುದು ಸೌತ್ರ (ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಠಿತ) ವಾದ ಧಾತು: ಇದಕ್ಕೆ ಉಣಾದಿಸಿದ್ದವಾದ 
ಆಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು ತವಸ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ರದೆ. ಚತುರ್ಥೀ ಏಕವಚನ ರೂಪ, 
ವೃಜನೇ--ವೃಜೀ ವರ್ಜನೇ ಧಾತು. ಕ್ವೊಪ್ಟವೃಜಿಮಂದಿನಿಧಾಳ್ಬ್ಯೃಃ ಹಃ (ಉ. ಸೂ. ೨-೨೩೯) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ಯು ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಯುಪೋರನಾಶಕಾ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವ ಯುವಿಗೆ ಅನಾದೇಶ. 
ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಪಥೆಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವೃಜನ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಪ್ತಮೀ ಏಕವಚನ 
ಕೂಸ, ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಮಧ್ಯೋದಾತ್ತ. | 
ಕನಚನ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌ ಸೂತ್ರ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಕೆ ನಜಾ 
ತ್ತದೆ. 


ಶರ್ಮನ್‌- ಶರ್ಮನ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಪ್ತಮೀ ಬಿ 
ದಿಂದ ಸಪ್ತಮಿಗೆ ಲುಕ್‌. ನಲೋಪೆಃ ಪ್ರಾತಿಪೆದಿಕಾಂತೆಸ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಲೋಪವು 
ಸೆಂಬುಥ್ಯೋ॥ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜಾ ಸರದಲ್ಲಿ ರುವುದರಿಂದ ನರೋ ಪಥಿಷೇಧ ಬರ 
ವಿಧಿಲಿಜ್‌ ಉತ್ತಮಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಮಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಸ.ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾಸುಟಾ 
ಂದು ಕೊಪನಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸ್ಕಾಮ-- ಅಸ ಭುವಿ ಧಾತು. ಅದಾದಿ. 
ನಿತ್ಯಂ ಜಿತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದರ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಸ. ಯಾಸುಟ್‌ಪರಸ್ಮೈ 
ಗನು, ಶೃಸೋರಲ್ಲೋಪಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಸಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಸ್ಯಾಮ ಎ 


; ತ್ರದಿಂದ ನಾಂತದ ಪರದಲ್ಲಿ 
ಶಿರ್ಮನ್‌--ಸ್ಯಾಮ ಎಂದಿರುವಾಗ ಸಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೮೩ ೩೦) ಸೂತ್ರಣಂ 


ಸಕಾರ ಬಂದುದರಿಂದ ಸೆಂಹಿತಾಡಲಿ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಥುಡಾಗಮ ಬರುತ್ತದೆ... ಫುಟ್‌ ಚ! ಬ ಜ್ಯ 
ಆದೃವಯವವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್‌ ಖರ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಹ ಗ | 
ಇಂಬುದರಿಂದ ಧಕಾರಕ್ಕೆ ಚರ್ತ್ಪ್ವದಿಂದ ತಕಾರಾಡೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಶರ್ಮನ್‌ಠ್ಸ್ಯಾನು ನೀಡು ಹ: ತಕಾರಕ್ಕೆ 

ೇ ನ್ವಿತೀಯಾಃ ಶರಿ ಪೌಷ್ಟರಸಾದೇರಿಕಿ ವಾಚ್ಯಂ (ಪಾ. ಸಲು ತ ಚರ್ತ್ತ ಬಂದರೆ 
'ಕಬ್ಬಿವಾಗಿ ಔಕಾರಾದೇಶವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಥಕಾರಾಡೇಶಕ್ಕೆ ಪುನಃ ತಿ ೪ ಮ ರ ಸ್‌ ಮಾಡಿ 
ಕಾರ ಬರುತ್ತ ಎಂದು a ಪೌಷ್ಠರಸಾಚಾರ್ಯರ ಮತದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷ 


ಜಿ 
" ನೃರ್ಜವಾಗುವುದರಿಂದ ಪುನಃ ಚರ್ತ್ತವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸೆ 
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ನಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ. ೧೦. ಸ್ನೂ ಮ“ 


ps ಇ ಚಾ ಪಾಂ ಜಾಗರ 
ಎಂತಾರು ಹಾ ಚೆ mine 


Au a Ne 
ಆಗ ಾಾದಬೌ್‌ದೌ:  ಾ ಗಗ 
ಇಸ್ಟ ತಾ ತಾ 
ಮ್‌ 
SN ತ ತ್ರಾಸ: 


ಐವನತ್ತೆರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 


॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ ॥ 


ಜ್‌. 
ತ್ರಾ 


ತಂ ಸು ಮೇಷಮಿತಿ ಫಂಚಿದೆಶರ್ಚಿಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಸೊಕ್ತೆಂ ಸವ್ಯಸ್ಯಾರ್ಷಮೈಂಡ್ರಂ 
ತ್ರಯೋದಶೀ ಸಂಚೆಜಿಶೀ ತ್ರಿಷ್ಟುಭ್‌ ಶಿಷ್ಟಾ ಜಗತೈಃ | ತಥಾ ಚಾನುಕ್ರಾಂತೆಂ! ತ್ಯಂ ಸು ತ್ರಯೋಜಿ 
ತೃಂಕ್ಯೇ ತಿಷ್ಟುಭಾವಿತಿ | ಗನಾಮಯನಸ್ಯ ಮಧ್ಯಮೆಆಹಸಿ ವಿಷುವಶ್ಸಂಜ್ಹಳೇ ಮರುಶೈತೀಯತಶಸ್ತ್ರ 
ಇದೆಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಷುವಾಗ್ದಿವಾ ಕೀರ್ಶ್ಥ ಇತಿ ಖಂಡೇ ಸೂತ್ರಿಶಂ | ಶೈಂ ಸುಮೇಷಂ ಕೆಯಾಶುಭೀತಿ 
ಚೆ ಮರುತ್ವತೀಯಂ | ಆ. ೮.೬ | ಇತಿ || 


ಅನುವಾದವು. -ತ್ಯಂ ಸು ಮೇಷಂ ಎಂಬುವುದು ಹತ್ತನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತವು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ಹುಕ್ಳುಗಳಿರುವವು. ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಸವ್ಯನೆಂಬುವನು ಖುಹಿಯು. ಇಂದ್ರನು ದೇನಶೆಯು. 
ಹ ಯ್‌ ಟಾ ಉಳಿದ ಖಾಸ ಗಳು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನವು. ಅನು 
© ) ಕ್ರಿಷ್ಟುಭಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಗನಾಮುಯನನೆಂಬ 
ಯಾಗದ ವಿಷುವತ್ಸಂಜ್ಞಕವೆಂಬ ಮಧ್ಯದ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ವ್ರಮಂತ್ರ ಪಠನಕ್ಟಾಗಿ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರನ ವಿಷುವಾನ್ದಿನಾಕೀತೆಣ್ಯ ಎಂಬ ಖಂಡದ ಶೈಂ ಸು ಮೇಸಂ 


ಕೆಯಾ ಶುಭೇತಿ ಚೆ ಮರುತ್ಸೆಕೀಯೆಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು (ಆ. ೮-೬) 


ಸೂಕ್ತ ೫೨ 
ಮಂಡಲ--೧॥ ಅನುವಾಕ-_೧೦॥ ಸೂಕ್ತ-_೫೨॥ 
ಅಷ್ಟಕ ಹ 
ಸಕ--೧ | ಅಧ್ಯಾಯ-೪ ॥ ವರ್ಗ-_೧೨, ೧೩ ೧೪॥ 

ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿರುವ ಖಕ್ಸೆಂಖೈ. ೧೫॥ 
ಯಸಿಃ_ ಸವ್ಯ ಅಂಗಿರಸಃ ॥ 
ದೇವತಾ. ಇಂದ್ರಃ I 


ಛಂದಃ. ೧-೧೨ 
» ೧೪ ಜಗತೀ | ೧೩, ೧೫ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ || 


| ಸೆಂಹಿತಾಪಾತಃ ॥ 


ತ್ಯಂ ಸು ಮೇಸಂ ಮಹಯಾ 
ಮಾರತೇ | 
ಅತ್ಯಂ ನ-ನಾಜು ಕಾನನಸ್ಕದಂ ರಥ ಮೆ | ಸಿ 
ಎಕೆ ೀಂದ್ರಂ ವವೃತ್ಕಾಮವಸೇ ನಿಲ” 
ವೃಕ್ತಿಭಿಃ । ೧] ಘ 


| 
ಸ್ವರ್ನಿದಂ ಶತಂ ಯಸ್ಕ ಸುಭ್ಬಃ ಸಾಕ- 
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ಚ ಇ. 


ಕ ಖಾ 


ಬ್ರ ಗ. ದ, ೧೨. ] ಖಗ್ರೀದಸಂಹಿತಾ 
ಕ್ರೀ” 


RE | [ 
ಆತ್ಸಂ | ನ! ನಾಜಂ ! ಹನನಃಸೈದಂ | ರಥಂ! ಆ! ಇಂದ್ರಂ! ವವೃತ್ಯಾಂ 


[ 
ಅನಿಸೇ | ಸುವೃಕ್ತೀಭಿ: ॥೧॥ 


1 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ ॥ 


ಕ ತಂ ಪ್ರಸಿಷ್ತೆ ಮೇನಂ ಕತ್ತುಥಿಃ ಸಹ ಸ್ಪರ್ಧಮಾತಂ ಸ್ಫರ್ವಿನೆಂ | ಸ್ಪರಾಡಿತ್ಯೋ 
ನ್ಳಾರ್ನಾ | ತಸ್ಯ ವೇದಿತಾರಂ ಲಜ್ಜಾರಂ ವಾ | ಯವ್ವಾ | ಸ್ವಃ ಸುಷ್ಟರಣೀಯಂ ಧನಂ | ತಸ್ಯ 
ಲಂಭಯಿತಾರಂ | ಏವಂಗುಣವಿಶಿಷ್ಟಮಿಂದ್ರಂ ಹೇ ಅಧ್ವರ್ಯೋ ಸು ಮಹಯ | ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪೂಜಯೆ | 
ಯಸ್ಕೀಂದ್ರಸ್ಯ ಶತಂ ಶತಸೆಂಖ್ಯಾಾಃ ಸು್ಬೆಃ ಸ್ಫೋತಾರಃ ಸಾಕಂ ಸಹೈವ ಯುಗಸದೇನೇರತೇ ಗ 
ೈರ್ಕಂತೇ | ಯೆದ್ದಾ ಯಸ್ಯೇಂದ್ರೆಸ್ಯ ರಥಂ ಶತಂ ಸುಭ್ಛೈಃ ಶತೆಸೆಂಖ್ಯಾಕಾ ಅಶ್ವಾಃ ಸಾಕಂ ಸತಂ 
ಗನುಯೆಂತಿ | ತೆನಿಂಪ್ರಮವಸೆಸ್ಮಪ್ರ ಕ್ಷಣಾಯೆ ಸುವೃಕ್ತಿಭಿಃ ಸುಷ್ಟಾವರ್ಜಕೈಃ ಸ್ಫೋಪ್ರೆಃ ಭಾ 
Jeno 
ನೃತ್ಯಾಂ | ರಥಂ ಪ್ರೆತ್ಯಾವರ್ತೆಯಾಮಿ | ಕೀದೃಶಂ ರಥಂ | ಹವನಸೃದಂ | ತಮ ಧತಮತ್ತ- 
ನಾ ಪ್ರತಿ ವೇಗೇನ ಗೆಚ್ಚೆಂತಂ | ವೇಗಗಮನೇ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ | ಅತ್ಯಂ ನ ವಾಜಂ | ಗಮ ಸ ಹ 
ಸಿನ | ಮಹಯೆ | ಮಹ ಪೂಜಾಯೊಂ | ಚುರಾದಿರಣಂತೆಃ | ಸೆಂಹಿತಾಯಾಮನ್ಯೇಷಾ ನ ತ ರ 
ಇಕಿ ನೀರ್ಥಶ್ಚಂ | ಸುಚ್ಬಃ | ಸುಷ್ಮು ಭವಂತೀತಿ ಸುಚ್ಚಃ ಸ್ಕೋತಾರಃ | ಕಿಸ್‌ ಚೇತಿ ಕ್ವಿಸ್‌ ' ತ ಪ್ರೇ 
ಸನಸೃಶ್ಛ ತಿಸ್ಚರತ್ಟಂ | ಜಸ್ಯೋಃ ಸುಪೀತಿ ಯೆಣಾದೇಶಸ್ಯ ನ ಭೂಸುಧಿಯೋರಿತಿ ಭಷ 
ಳಂದಸ್ಕುಭಯೆಥಾ | ಸಾ. ೬-೪-೮೬ | ಇತ್ಯುಭಯೆಥಾಭಾವಾದ್ಯಹಾದೇಕಃ | ಉನ ಫೋ 
ಇಕಿ ಸರಸ್ಕೃ ಜಸೊಜನುದಾತ್ರ ಸ್ಯ ಸ್ವರಿತತ್ವಂ | ಈರಶೇ | ಈರ ಗತ್‌ ತ್‌: ಹ Ke ಟು ಸ 
| ರುಸ್ಕಾದಾಜೀಶಃ | ಟೀಕೇತ್ವಂ | ಅನುದಾಶ್ರೇಶ್ವ್ವಾಲ್ಲಿಸಾ ಸ pr ವಹಿಕೇತಪಿ 
ಸ್ಪರಃ ಶ್ರಿ ಜೆ 1 | ತೆತ್ತ ಹಿ ಸಂಚಮಾನಿರ್ದೇಶೇಿ ಸ 
ಸೃಶೇ | ಯಡ್ವೃತ್ತೆಯೋಗಾನನಿಘಾತಃ | ಶೆತ್ರ ಎತ್ತೋ ಹಯ ಇತಿ 
ಕಾಯೆ ಲ್ಲ ತ್ಮ ಠಶನಾಮ | ಅತ್ಯೋ 
ರ್ಯವಿ ಷ್ಣ ಅಶೆಂ | ಅತ್ಯ ಇತ್ಯಶ್ವ 
$ತೇ! ಕಾ. ೮-೧-೬೬ | ಇತ್ಯುತ್ತೆಂ | ಅತ್ಯ ಕ ಸಾ| ಕರಣೇ ಘಲ್‌ ! 
ಸೌರ ಕ ತಿ ವಾಜಃ | ವಜ ವ್ರಜ ಗತ 
ವಾಜಂ | ವಾಜ್ಯಶೇ ಗಮ್ಯುಶೇ5ನೇನೇ ದಾಜೋ ವಾಜ್ಯಮಿ- 
ಔನ್ಫಜ್ಞೋ ತ | ನುಕ್ಕಸಮುಚ್ಛಿಯಾರ್ಫ್ಶತ್ವಾದ್ವಾ 
ಹ ಕ್ಷೀಶ್ಚ | ಪಾ.'೭-೩-೬೦ | ಇತೈತ್ರ ಚೆತಬ್ಬಸ್ಯಾನ ರಟ ನೇ | ಸ್ನಡೋ ಜನೇ।ಸಾ. 
13ಸಿ ಕುತ್ಪಾಭಾವ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ | ಹವನಸ್ಯದಂ! ಸ್ವಂದೂ ಪ್ರಸ್ರನನೇ 3 ನಕ | 
ಓಳ ಕಿ - ತ ಏವ ನಲೋಪೋ ನೃಷ್ಟ್ಯಭಾನಕ್ಕೆ 
ನ ಜು | ಇತಿ ವೇಗೇ ಗಮ್ಯುಮಾನೇ ಘ ನ್ನೋ ನಿಪಾತಿತಃ | ಆ _ 
ದ್ರಿ ಧಾತುಲ್ಲೋಪ ಆರ್ಥಧಾತುಕೇ | ಪಾ. ೧-೧-೪ | ಇತಿ ವೃ ಹೀ 
ನ ಸತ್ರ ಸತ್ತಿ | ಫೆಜಯೋ ತ್ತಾ 
೨ ಉಿಕಿಹಿದ್ದತೇ | ನ ಚೇಯೆನಿಗ್ನ ಕ್ಷಣಾ 
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ಪ್ರೆತಿಸೇಧಃ | ಇಗ್ಬತ್ತಣಾ ಹ 








ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧. ಅ. ೧೦. 


14 ಸೂ, ೫೨ 
ನ ತ ee ತ್ತರ ತಾ? ಧಾ ಭುಸ್‌ ಕ | ಜ್‌ ಕ್‌ ಸಾ 
ಕೃಮುತ್ತೆರನೆಡಪ್ರಳೃತಿಸ್ವರಶ್ವೇನ ಕೆಷೇವ ಕಿಷ್ಯತೇ | ವವೃತ್ಯಾಂ | ವೃತು ನರ್ತನೇ | ಲಿಜಂ ವ್ಯತ್ಯಯ 


a | | AT ೦ 
ನರಸ್ಸೆ ಡಂ | ಬಹುಳೆಂ ಛಂಪಸೀತಿ ತಪಃ ಶ್ಲುಃ | ದ್ವಿರ್ವಚನಾದಿ | ಯಾಸುಟೋ ಹಾತ್ಪಾಲ್ಲಘೂಸಧ್ಯ 


ಗುಣಾಜಾವಃ | ಶಿಜ್ಲತಿ೫ ಇತಿ ನಿಘಾತಃ | 


| ॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 

(ಎಕ್ಕ ಅಧ್ವರ್ಯವನೇ) ತ್ಯಂ- -ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ | ಮೇಷಂ--ಶತ್ರುಗಳೂಡನೆ ಹೋರಾಡುವವನೂ | 
ಸ್ಪರ್ವಿಷಂ- ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅಥವಾ ಅದಿತ್ಯ ನನ್ನು ತಿಳಿಸತಕ್ಕವನೂ ಅಥವಾ ಹೊಂದತಕ್ಕನನೂ ಅಥವಾ ಧನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿಸತಕ್ಕವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನನ್ನು | ಸು ಮಹಯ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸು | ಯೆಸ್ಕ--ಯಾನ 
ಇಂದ್ರನ (ನ್ನು) |ತತೆಂ--ನೂರು ಸಂಖ್ಯೆಗಳುಳ್ಳ | ಸುಭ್ಛಃ--ಸ್ತೋತೃಗಳು | ಸಾಳೆಂ-- ಒಬ್ಬಿಗೆ ಸೇರಿಜೊಂಡು 
ಈರತೇ--ಸ್ತೋತ್ರೆಮಾಡುತ್ತಾರೋ | [ಅಥವಾ | ಯಸ್ಯ--ಯಾನ ಇಂದ್ರನ (ರಫನನ್ನು) | ಶಶೆಂ- ನೂರು 
ಸಂಖ್ಯೆಗಳುಳ್ಳ 1 ಸುಭ್ಬೈಃ--ಕುದುರೆಗಳು | ಸಾಕಂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು | ಈರತೇ-ಎಳೆಯುತ್ತವೆಯೋ 1 
ಇಂಪ್ರಂ--ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು | ಅವಸೇ--ನಮ್ಮ ರಕ್ಷೆಣೆಗಾಗೆ | ಅತ್ಯಂ ನ ನಾಜಂ-ನೇಗವಾಗಿ ಓಡುವ ಕುದುಕಿ 
ಯಂತೆ | ಹವನಸ್ಕಪಂ- ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಥವಾ ಯಾಗವನ್ನು ಕುರಿತು ( ವೇಗವಾಗಿ) ಓಡುವ | 
ರಫೆಂ- ಕಥವನ್ನು | ಸುವೃಕ್ತಿಭಿಃ-. ಪೂಜಾರ್ಹವಾದ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ | ಆ ವವೃತ್ಯಾಂ-- ಹತ್ತುವಂತೆ 
ಮಾಡುವೆನು. | 


| ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಕ ಎಲೈ ಅಧ್ವೈರ್ಳುವೇ) ಶತ್ರುಗಳೊಡೆನೆ ಹೋರಾಡುವವನೂ, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಂತೆಮಾಡುವನನೂ 
ಒದ್ದನೂ ಆ ಸ್ರ 
ಸಸಿತೃತೂ ತ ಸ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸು. ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೂ (ರಾ) ರು ಸ್ತೋತ್ಸಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಕೊಂಡು ಸೂ ಹ | 
ಹತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪೂಜಾರ್ಹವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 


ಕುದುಕೆಯಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುವ ತತವ 
ಫಎನ್ನು ಹತಿ ಹ ದ್‌ 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ಮಿ ಸಿ ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಾ ಬ್ಲಿಮುಖವಾಗಿ 


Worshi Il English Translation. 
ಕ 1p well that rg 
hundred worshippers at ಸ (Indra) who makes heaven known, whom & 


to ascend the car 110% ko ಜೆ Praising.:T implore Indra wibh many prayers 
protection. 38628 like ೩ 1160 horse to the 58001105 for My 


|| ವಿಶೇಷ ನಿಷಯ 
ಯಗಳು 


ಡ್‌ ಶ್ರ 
ನ ಮೇಷ _ಶತ್ರುಗಳೊಡಕ್ಸೆ ಕೆ ಬ್ಲದ ದ್ವಿತೀಯ ಕನಚನ್ನ. ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾದ ಎಂಬುದೇ ಇದರ ಅರ್ಥ: 
ಇಡಲ್ಪಟ್ಟದಿ,) ಸಂದ್ರ. ಈ ಪದದ ನಿವರಣೆಯ್ನು, ೧-೫೧-೧ ರಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ 
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ಕ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಎ ಟಗ ಸಾನ್‌ ಸ್ಲಾ್‌ 
ಲ್‌ ಜನ್‌ ಇ ಇರ್‌ ತ್‌ ಗಾರ್‌ ಪಾಪ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಕ್‌ ರ್‌ ನ್‌್‌ ಹ್‌ ಇ ಪೌ ಇ ಷಸ 
ಹಾ 
ನಾನ್‌ 
. 


ಹ ಬ ಬ NN 
ಮಾತ್‌ 


೧್ಣಡಿಂ-ಸೈರಾದಿತ್ಯೋ ದ್ಯೌರ್ವಾ | ತಸ್ಯ ವೇದಿತಾರಂ ಲಜ್ದಾರಂ ವಾ! ಯಪ್ಪಾ ಸುಷ್ಟೃರ- 
| ಧನಂ ತಸ್ಯ ಅಂಭಯಿತಾರಂ | ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಆದಿತ್ಯಲೋಶಕವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿನ ಸಕಲ ವಿಷಯ 
ವವನು, ಅಥವಾ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಕರುಣಿಸುವವನು. ಎಂಬರ್ಥ 
ಚಟ ಪದವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ, 
ಸ್‌ ತೆ ಸುಭ್ಛಃ ಸಾಕೆಮಾರಶೇ | ಇಲ್ಲಿ ಸುಭೂಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವವರು, ಮತ್ತು ಸುದಕಿಗಳು 
ಎಂಬ ಗೆ. ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೂರುಜನ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರು ಒಬ್ಬಾಗಿ 
ಎಂದೂ ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನ ರಥವನ್ನು ನೂರು ಕುದುರೆಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಎಳೆಯುತ್ತಿನೆಯೆಂದೂ 
ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಅತ್ಯಂ--ಇದಕ್ಕೆ ಕುದುರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅತ್ಯೆಃ ಹಯೆಃ (ನಿ-೨-೨೭) ಎಂದು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಇರು ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. 
ನಾಜಂ--ವಾಜ್ಯಶೇ ಗಮ್ಯತೇ ಅನೇನ ಎಂಬ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ವಾಜ ಶಬ್ದವು ವೇಗವಾಗಿ ಹೆಸಗುತ್ಟ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಅಶ್ಯೆಂ ನ ವಾಜಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಗಮನಸಾಧಕವಾದ ಕುದುಕೆಯಂತಿ 
ನಿಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. - ಸನ ಹ 4 
ಸುವೃಕ್ತಿಭಿ8- ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವಂತಹೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಸ್ಲೋತ್ರಗಳಿಗೆ ಸುವ್ಯಕ್ತ 
ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 


€ 


[3 
ಬಾ, 
ಬ 


ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ [ 


ಮಹಯ- ಮಹ ಪೊಜಾಯಾಂ ಧಾತು. ಚುರಾದಿ. ಇದು ಅದಂತೆವಾದ ಧಾತು. ನೋಟ್‌ 
ನುಧ್ಯಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದ ಸಿಪಿಗೆ ಹಿ ಅಜೀಶ. ಚುರಾದಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೆತ್ಯಾಸೆಪಾಶ-ಸೊತ್ರದಿಂದ ಹಿಜ್‌ 
ಅಕೋ ಲೋಪೆಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜಿಜ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಕಾರಲೋಪಸಃ ಶಪ್‌ ನಿಕರಣ. ಅತೋ ಡೇ 
ನಿಂಬುದರಿಂದ ೩ ಲುಕ್‌. ಶಪ್‌ ನಿಮಿತ್ತಿಕವಾಗಿ ಣಿಚಿಗೆ ಗುಣಾಯಾದೇಶ. ಮಹಯ ಎಂದು ಸಂಸ 
ಅನ್ಕೇಷಾಮಸಿ ದೃಶ್ಯತೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೩೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ ಜರುತ್ತದೆ. ಅತಿಹಂ 
ಸ8ರಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. | 


ತು ಕಿಪ್‌ ಚೆ ಎಂಬುದ 
ಸುಚ್ಜಃ ಸ ತಿ ಸುಭ್ಬಃ ಸ್ತೋತಾರಃ ಭೂ ಸತ್ತಾಯಾಂ ಧಾತು ಇ 
ಚ ಸುಷ್ಟ ಸವಂತ ಬ ಬ ಸಮಾಸವಾದಾಗ ಗತಿಕಾರಕೋ--ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಗ ಓಃ ಸುನಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದ 
ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಸೇಧವು ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ನಿಂದಷಿಿ 
ರ ಸಪ್‌, ಸುಭೂ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಸು ಎಂಬ ಗತಿಯೊಡನೆ 


ಸರತ್ತರಸದ ಪ್ರಶೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಜಸ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾ 
ಣಾದೇಶಕ್ತೆ ನಭೂಸು ಪ ಲ.೮೫) ಎಂಬು ಕ 
) ಧಿಯೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೮ ) ರ್ಗಸೂತ ದಿಂದ 
ಅರಕೆ ಭದ ಡೂ ಇದೆಯಾದುದರಿಂದ ಉತ್ಸರ್ಗಸೂತ್ರ 
ಯ ಳಂನಸ್ಕುಭಯಥಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಏಿಷೇಧೆನು ಬಾರದಿರುವು ದಲಿ ವಿಭಕೆ ಇದು ದರಿಂದ ಉದಾತ್ತ 
ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಊಕಾರಕ್ಕೆ ಯಣಾದೇಶೆ ಬಂದು ಅದರ ಸ್ವ ತ. ಭಾ 
ಇಳಳಿಯ್ಲೊ ಭಕ್ತಿಗೆ ಸ್ವರಿತಸ್ತ' ee | 
ಕರ್ಯಣಃ ಸ್ವರಿತೋಂನುದಾತ್ತ್ಮಸ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಕ ಸಚ ತಿಚ್ಚಿ: ಶನೇ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಿಪ್‌ 
ಈರಕ್ಷೇ ಈರ ಗತಾ ಕಂಪನೇ ಚ ಧಾತು. ಅದಾದಿ. ಅದಿ ಜತ ಚಟ ಲ್‌ 
ಸರರಿಂಡ ಆಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿರದಿರುವುದರಿಂದ ೪ತ್ಮೆನೇಸಬೇಸ್ವನಕ ಸೂ ನವಾಗುತ್ತನಿ. 
ಜಾ 4 ಸ ಇತ ಈರತೇ ಎಂದು ರೂ tN 
(5. ಓತ ಅತ್ಮನ್ನಪದಾನಾಂ ಬೇಕೇ ಎಂಬುವರಿಂದ ಅದರೆ ಜಿಗೆ ಇ 
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ಅನುದಾತ್ರೇಶ್ತಾಡ ಧಾತುವಿನ ಅಂತೋದಾತ್ರಸ್ವರವು ಉಳಿಯು ವ ಯಸ್ಯ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಯಚ್ಛ ಟ್ಟ 

ನಿರುವುದರಿಂದ ಯೆಶ್ಪೈತ್ತಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಘಾ ಸೇಥ ಬರುತ್ತದೆ. ಯದ್ಯಪಿ ಆ ನಷೆ ನೇಧಸೂತ್ರ 

ದಲ್ಲಿ ಪಂಚೆಮೀ ನಿರ್ಜೀಶಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ತ್ತ ಜಾ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ನಿಘಾತಕ್ಕೆ ಫಿಷ್ನೇಲ್ನ 
ರಲ್ಲೇಕು. ಅಡಕಿ ವ್ಯವಹಿತೇಸಿ ಕಾರ್ಯಮಿಷ್ಯಶೇ (ಕಾ. ೮-೧-೬೬) ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯವಧಾನ 


ವಿದ್ದ ರೊ ತಾರ್ಯೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಅತ್ಯಂ--ಅತ್ಯ ಎಂದು ಕುದುರೆಯ ಹೆಸರು. ಅತ್ಯಃ ಹಯಃ (ನಿ. ೨-೨೭) ಎಂದು ಸರ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿ ಪಾಠಮಾಡಿಕುತ್ತಾರೆ. 


ವಾಜಂ--ವಾಜ್ಯತೇ ಗಮ್ಯತೇ$ನೇನೇತಿ ವಾಜಃ ವಜ ವ್ರಜ ಗಶೌ ಧಾತು, ಕರಣಾರ್ಥದಲಿ ಫೆ 
ಅತ ಉಸಭಧಾಯಾಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಷ್ಟ ಉಸಥೆಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಅಜಿವೃಜ್ಯೋತ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೬೦) 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಚ ಶಬ್ದವು ಅನುಕ್ರಸಮುಚ್ಛಾಯಕವಾದುದರಿಂದ ವಾಜಃ ವಾಜ್ಯಂ ಎಂಜಿಹೆಗಳಲ್ಲಿ ವಜ ಧಾತು 
ವಿಗೂ ಕುತ್ವವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ವಾಜ ಎಂದು ರೂ ಇಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಾರ್ಠಿತಾ ನಿರತ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯು- 
ದಾತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಹವನಸೃದಂ--ಸೈಂದೂ ಪ್ರಸ್ತ್ರವಣೇ ಧಾತು. ಸ್ಯಜೋಜವೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೨೮) ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವೇಗ ರೂಪಾರ್ಥವು ತೋರುತ್ತಿ ವಾಗ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಫಉಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ರುಂ 
ಸೂತ್ರಾಂತರದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ನಲೋಪವೂ ನೃದ್ಧ್ಯಭಾವವೊ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ನೆ ಧಾಶೆಲೋಸ ಆರ್ಥ- 
ಧಾತುತೇ (ಪಾ. ಹೂ. ೧-೧೪) ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷೇಧವು ಸಿದ್ಧವಾದಾಗ ಅದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ನಿಪಾ 


ತವನು ಏಕ ೬ 
ಕ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಹುದು. ಭನ ಟ್ರ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಷೇಧಿಸುವುದು ಕೇವಲ ಇಕ್‌ 


ಲಕ್ಷಣವಾದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು. ಇಲ್ಲಿ ಇಕ್‌ ಉದ 
35"ಲಕ್ಷ್ಮಣವೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲ ಅತಉ ತ್ರ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಪಾತನನ್ಷಿ ಪಧಾಯಾಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ 


ಸ ke oa. ಘ್‌ ಜಂತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉತ್ತರಪದಕ್ಕೆ ಆದ್ಯುದಾತ್ರಸ್ಟರ 
ಸ ಕಾರಕೋಪಸೆದಾತ್‌ ಕೃತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ಸದುತ್ತರಪದಸ್ರಕೃತಿಸ್ವಕನ್ನ 


ವವೃತ್ಯಾಂ- .ವೃತು ನರ್ತನೇ ಧಾತು. - 
ಪರಸ್ಕೆ ಸದದ ಲಿಜ್‌ಪ ತ್ಯಜ ಬರುತ್ತದೆ, ಭ್ಹಾದಿ ಆತ್ಮನೇಪದಿ ವ )ತೈಯೋಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 


ಶ್ಲೌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ದ್ವಿ ಸ ಛಂದಸಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಸಿಗೆ ಶ್ಲು ವಿಕರಣ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಿನಿಗೆ ಅಮಾಡೀಕ ಅ ಹ ಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೆಲಾದಿಶ್ಲೇಷ್ಟ ಉರಡತ್ತ ಹಲಾದಿಶೇನ ತೆಸ್‌ಥಸ್‌ಥ- 


ಣಿಗೆ ಯೆ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾಸುಔಿಗೆ ಇಂ ಸೌಸುಟ್‌ೆ... ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಾಸುಟಾಗಮ. ಮ” ಇ 
ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಪ್ಸಿಗೆ ಸ ತ ಸದ್ಭಾವ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪುಗಂತಲಘೂಪದಸ್ಯಚ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಸ್ವರ ಬರುತ್ತ ದೆ, ಆತಿಕಾಂತದ ನರದಲ್ಲಿರುಪುದರಿಂದ ತಿಜ್ಜ ತಿ೫॥ ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ನಿಘಾತ 


ಅಮಲು 


ಳ್ಳ 
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ಸಾನ್‌ PT NE ನ್‌್‌ ಪಾತ್‌ 
ಷ್‌ 





ಸಾ ನಾ ಮಾ ಇ ನೌ ದ ತಾ ಅ ಫಾ ಈ, 
mes NO 


ದಾ ಸ್ಯ ಕಾ ಕಾ ಧಾಮ 


ಲ್‌ | ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 1 


| | | | 
ಸರ್ವತೋ ನ ಧರುಣೇಷ್ವಚ್ಯುತಃ ಸಹಸ್ರಮೂತಿಸ್ತವನಿಸೀಷು ವಾವೃಥೇ 


; ಗ ಡಿ 1 ; 
ಇಂದ್ರೋ ಯದ್ಭ ಎತ್ರುಮವಧೀನ್ನರ (ವ ತೆಮುಬ್ದನ್ನರ್ಣಾ ಪಿ ಜರ್ಹ್ಟ- 


| 
ಸಾಣೋ ಅನ್ಬಸಾ | ೨॥ 


| ಪಡಪಾಠಃ 1 
ನ ತಃ | ಸಹಸ್ವಂ5ಊತಿ | ತವಿಷೀಷು | 
ಸಃ | ಪರ್ವತಃ ನ ] ಧರಣೇಷು |! ಅಚ್ಚುತ ಗು ಸು) ಅತಿ ಕಿ 


ಸ್ವ | 
| ; | ಅರ್ಣಾಂಸಿ 
ಇಂದ್ರಃ | ಯತ್‌ ! ವೃತ್ರಂ | ಅವಧೀತ್‌ ' ನದೀನೃತಂ | ಉಜ್ಜನ್‌ ! ಅಣಾ 


| 
ಜರ್ಹ್ಯಷಾ೫ | ಅನ್ನಸಾ 83 | 


॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ | 


ಆಂಥಸಾ ಸೋನುಲಸ್ತಣೇನಾಸ್ನೇನೆ ಜರ್ಥ್ಯತಾನೋತೃಳ ಹ ವೃತ | 
ವೃತ್ರಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಲೋಕಾನಾಮಾವರೀತಾರಮಸುರಮನಥೀಕ್‌ ರ್ವನಿ ೦ದೃಃ | ಅರ್ಣಾಂಸಿ ಜಲಾ- 
ನರೀವೃತೆಂ | ನಹನಾನ್ಸದ್ಯ ಆಪಃ | ತಾಸಾಮಾವರೀತಾರಂ ತಂತು 


ಸರ್ವರ್ವಾ ಶಿಲೋಚ್ಚಿಯ ಇವ 
ಸ್ಯುಬ್ಬನಃ | ಆಧ॥ಪಾಶೆಯನ್‌ | ಶೆದಾನೀಂ ಸ ಇಂದ್ರಃ ಸರ್ವತೋ ನ ಡ್‌ 


ರಸ್ಟಣನಾಸ್‌ ತನಿಷೀಷು ಬಲೇಷು ನಾವ್ಯಭೇ! ಪ್ರವೃದೊ ಗ ಹಸ್ರಮೂತೆಯೋ ಯಸ್ಯಾಸೌ | ಉಗೆ 

ಳ್‌ಚೇತ್ಯುನಪ್ಪ ತ್ಯಯಃ | ಹಪತ್ನೆಯಸ್ನೆರಃ। ಸಹಸ್ರೆಮೂತಿಃ | ಸಹಸ್ರ ಹ ದೀರ್ಫೆತ್ತೆಂ | 

ಭಾವ ಹ್ಮ ಸಸ್ಯಾನ್ಯೇಷಾಮಹಿ ಶೃಕು | 
ಶ್ಛಾಂಜಸಃ | ವಾವೃಢೇ | ಸಂಹಿಕಾಯಾಮಭ್ಯಾಸಿಸ್ಕಾಣ್ಪ ಸಃ | ಉರ್ಬ್ಬ | ಉದ್ದಿ ಆರ್ಜವೇ! 

ದೀವೃತಂ | ನದೀಂ ವ ಹೋತೀತಿ ನದೀವೃತ್‌ ಕ್ಸಿನ್‌ | ತುಗಾಗೆ ್ರ್ಯ ತಸುನ್‌ಪ ತ್ಯಯಸ್ತತ್ಸನ್ನಿಯೋ- 
ರಣಸ್ಸೆ ರ; | ಸ | ಉದೆಕೇ ನುಟ್ಟ | ಉ. ೪.೧೯೬ | ಇತ್ಯ ೯ ಅ 


| ಯೆಜ್‌ಲುಗೆಂತಾ- 
ಗ ೪81 ಹೃಷ ತುಸ್ಪೌ 
ಸಗ | ನಿತ್ನ್ಯಾದಾಯ್ಯವಾತ್ರೆಶ್ವಂ | ಹ ತ್ವಂ | ಯದ್ವಾ | ಯೆಜಂತಾದೇವ ಶಾನಟಿ 
ಕ 


ಸ ಶೌನಹ್‌ | ಅಭ್ಯಸ್ತಾನಾಮಾದಿರಿಕ್ಯಾದಸ್ಲಿ ಸ್‌ | ಅರ್ಥಧಾತುಕತ್ಸಾದಕೋರೋಸ 
ರ ಫಂಡಸೀತಿ ಶಪೋ ಲುಕ್‌ | ಛಂಪಸ್ಕುಭಯೆಫೇಕಿ ಶ್‌ 
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ಯೆದ್ಯದಾ 











ಕ. ಕಾಶ ತಾ [ಮಂ. ೧. ೮, ೧೦0 ಸೂ. ಜ್ಞ 


ದಯ CARR A ಹ hea 
ಆ 


ಹಾ 
Wn 


ಯೆಲೋಷೌ | ಸಾರ್ವಧಾತುಕತ್ವಾಚ್ಞಾ ಭೃಸ್ತಸ್ಯಾಮ್ಯದಾತ್ತತ್ವೆಂ | ಅಂಧಸಾ | ಅದ್ಭತ ಇತ್ಯೆಂಧ: | ಬ್ಬ 
ರ್ನುಮ್‌ ಧಕ್ಚ | ಉ. ೪-೨08 | ಇತೈಸುನ್‌ ! ಧಾತೋರ್ನುಮಾಗಮೋ ಧಳಾರಾಂಶಾಪೇಶತ್ಛ | ನಿತ್ಯಾ 

ಬಿ ಇತಿ” 
ದಾದ್ಯುದಾತ್ತತ್ವೆಂ | 


|| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ | 


ಅಂಧಸಾ--ಸೋಮರೂಪದ ಅನ್ನದಿಂದ! ಜರ್ಹ್ಯಷಾಣಃ-- ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ | ಇಂಪು 
ಇಂದ್ರನು | ಅರ್ನಾಂಸಿ-ನೀರುಗಳನ್ನು | ಉಬ್ಬ೯- ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸುರಿಸುತ್ತ | ನಡೀವೃತೆಂ- -ಫೀರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧೆಕನಾದ | ವೃತ್ರಂ--(ಮೂರು ರೋಕಗಳನ್ನೂ) ಆವರಿಸಿದ ವೃತ್ರನನ್ನು | ಯೌಶ್‌-- ಯಾವಾಗ | ಅನ. 
ಧೀತ್‌-_ ಕೊಂದನೋ (ಆಗ) | ಸಃ-_ಆ ಇಂದ್ರನು | ಪರ್ವತೋ ನ--(ಬಂಡೆಗಳ ಸಂಘೋತವಾದ) ಸರ್ವತದಂತೆ| 
ಧರುಣೇಷು-(ಸರ್ವ) ಧಾರಕಗಳಾದ ನೀರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ | ಅಚ್ಯುತಃ. ಚಲನರಹಿತನಾಗಿ ( ಸ್ಥಿರವಾಗಿ) 
ನಿಂತುಕೊಂಡು | ಸಹಸ್ರಮೂತಿಃ--ಸಹಸ್ರಾರು ರಕ್ಷಣಾ ಸಾಧನಗಳೊಡನೆ | ಶನಿಸೀಷು--ಬಲಗಳ6 | 
ವಾವೃಧೇ--ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದನು | (ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲನಾದನು) ॥ ತ 


॥ ಭಾನಾರ್ಥ || 


ಯಜ್ಞಾ ನ ದಿಂದ ತಪ 
ಇಲ್ಬದಂದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ಇಂದ್ರನು ನೀರುಗಳನ್ನು ಕೆಳಕೆ ಸುರಿಸುತ್ತ ನೀರುಗ 


ಳಿಗೆ ಸೈಕಿಬಂಧಕ 

ಬ್‌ ಎ ರ ಸರ್ನಾಧಾರಕಗಳಾದ ನೀರುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಪರ್ವತದಂತೆ ಚಲನ 
೦) py De) 

ಡು ಕರನ್ನು ಸಲಹುನ ಸಹಸ್ರಾರು ರಕ್ಷಣಾಸಾಧೆನಗಳೊಡನೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲ 


English Translation. 


delights in the sacrificial food had slain the stream- 


obstructing Vy: 

8 YT1ira, and was pour; 

ourin 

torrents like 13001811, ang ರ the waters, he stood firm amid the 


Increased jn v: WI 
ed in Vigour. With ೩ thousand means of protecting; 


When 76/೩, who 


l ನಿಶೇಷ ನಿಸಯಗಳು I 
ಸರ್ವತೋ ನ--ಸರ್ವತದತೆ 


ಬಂದಿದೆ, ಬಿಂಬ 
ಂದಿದೆ ರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿರುವ ಇವಾರ್ಥಕದ ಧಕಾರದ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ 


ಧರುಣೇಷ್ಟು_ 


ಸವ | 
ಸ ರಾ ೯ಸ್ಯ ಧಾರಕೇಷ್ಟೂಡಳ್ಲೀ 


ಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ 
9 ದ 
ಸಹಸ್ಪಮೂತ ಶೆ 


ಯುಳ್ಳ ನನು ಎಂದಾಗುವುದು, 


ಡಿ ಮಧ್ಯೇ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಎದುರಿಸುವ 
ಸಹಸ್ಸಂ ಊತ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿಸ್ಯ ನು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು 
ಈ ಯಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಎಂಬ ನ ಣೆ 
ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ರಕ್ಷೆ | 
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ಟ್ರ ವ. ೧೨] ಖುಗ್ವೇದಸಂಹಿತಾ 


ಕ | ಭಜೆ: 219 
ಇ ನಡೀವೃತಂ ನದನಾತ್‌ ನದ್ಯಃ | ತಾಸಾಮಾವರೀತಾರಂ | ಜಲರಾಶಿಯ ಮಸ 
ಅಂತಹ ವತ್ರನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. Q ತ್ರಾ 

ಫ 


ಸರೆ. 


॥ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ಧರುಣೇಷು--ಧೃಜ್ಷ್‌ ಅವಸ್ಥಾನೇ ಧಾತು. ಧಾರಯೆತೇರ್ಜಿಲುಕ್‌ ಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉನ 


ಸ್ಪತ್ಯಯ. ತನ್ನಿ ಮಿತ್ರಕವಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ರೇಫದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಅಟ್‌ಕುಪ್ಪಾ- 
sb ದಿದ ಇತ್ವ. ಧರುಣ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಪ್ತಮೀ ಬಹುನಚನರೂಪ. ಪ್ರತ್ಯಯದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ, 
ದಿಂದ ಕೀಫದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಉದಾತ್ತಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಸಹಸ್ರಮೂತಿಃ--ಸಹಸ್ರಂ ಊತಯೋ ಯಸ್ಯ ಅಸೌ ಸಹಸ್ರಮೂತಿಃ ಸಮಾಸವಾದಾಗ ಸುಪೋ- 
ಧಾಶುಸ್ಟಾ ತಿಸದಿಕಯೋಕ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ವವೃಧೇ ವೃಥಧು ವೃದ್ಧೌ ಧಾತು ಭ್ವಾದಿ. ಲಿಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಎಕವಚನ ತ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 
ಕಿನಸ್ತ್ರರುಯೋರೇಶಿಕೇಚ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಏಕಾಡೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಲಿಣ್ನಿಮಿತ್ತನಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ ಅಭ್ಯಾ 
ಸಕ್ಕೆ ಹಲಾದಿಶೇಷ ಉರದತ್ವ ಪುನಃ ಹಲಾದಿತೇಸ.. ಅಸಂಯೋಗಾಲ್ಲಿಬ್‌ಕಿತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಿದ್ವದ್ಭಾವವಿರು 
ಫ್ರದರಿಂದ ಲಘೂಪಧೆಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವವೃಥೇ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ತಿಜ್ಜತಿಜಿಃ ಎಂಬುದರಿಂದ 


ನಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅನ್ಕೇಷಾಮಸಿ ಪೈತ್ಯತೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ದೀರ್ಫ ಬರುತ್ತದೆ. 


ನದೀವೃತಮ್ಮ- ನದೀಂ ವೃಣೋತಿ ಇತಿ ನದೀವೃತ್‌. ವೃಇ್‌ ನರಣೇ ಧಾತು. ಕ್ಲಿಪ್‌ ಚ ಎಂಬು 
ದರಿಂದ ಕ್ಲಿಪ್‌ ಪ್ರಸ್ವಸ್ಕೃಪಿತಿಳೈತಿತುಕ? ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಖಯಕಾರಕ್ಕೆ ತುಗಾಗವು. ಕಿತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ವಿತೀಯಾ ನಿಕವಚನರೂಪ. 


ಉಬ್ಬನ್‌--ಉಬ್ಬ ಆರ್ಜವೇ ಧಾತು ತುದಾದಿ ಲಡರ್ಥದಲ್ಲ ಶತ್ಯುಪ್ರತ್ಯಯ ತುದಾದಿಭ್ಯಃಶಃ ಎಂಬುದ 

ರಿಂದ ಶ ವಿಕರಣ, ಉಬ ತ" ಶಬವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಾ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಉಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ. 
ಕಜ ಟು 

ಸಳ್‌ಜ್ಯಾದಿನಾ ಸುಲೋಪ ಸಂಯೋಗಾಂತಲೋನ. ಉಬ್ಬನ್‌ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಕರಣ ಸ್ವರದಿಂದ ಜಕಾ 


ಅರ್ಣಾಂಸಿ__ಯ ಗತೌ ಧಾತು. ಉಷೆಕೇ ನುಟ್‌ ಚೆ (ಉ. ಸೂ. ೪-೬೩೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಚ 
ANF ತೋರುವಾಗ ಖುಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ತತ್ಸಂನಿಟೋಗದಿಂದ ನುಡಾಗಮವೂ ಚಾ 
ಕೇದ್ರ ಸರದಲ್ಲಿ ನಕಾರವಿರುವುದರಿಂದ ರಷಾಭ್ಯಾಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣತ್ವ. ಅರ್ಣಸ್‌ ಎಂದು ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಣಾಂಸಿ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಸುನ್‌ ನಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಇಗ್ನಿ ತ್ಯಾದಿ- 
'ಕೈಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಯಜ” ಅದಕೆ ಯೆಜೊೋಜಿಚ 
ಸ್ನ ಇರ್ಹ್ಯೃಷಾಣಃ- -ಹೃಷ ತುಷ್ಛೌ ಧಾತು. ಅತಿಶಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ p 


56 ತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ. 
ದಿಂದ ದರಿಂದ ಅದಕೆ ಧಾತುಸಂಜ್ವಾ. ಧಾ ಸ್ರ 
ಜ್‌ ಲುಕ್‌, ಸನಾಡೈಂತಾ ಧಾಶವಃ ಎಂಬು ಸ ಕ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪೯೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಬಿಜ 4 ಹಲಾದಿಶೇಷ ಚುತ್ತದಿಂದ ಜಕಾರ. ರುಗ್ರಿಕ 


ಬು 
ನು ರೂ ವೃತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಂ ಎಂ 
ಜರ್ಪುಷಕ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಶತೃಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದ ವ್ಯ ಕ 
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ತ | ಸಕಾರದ ಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಕಕಾರಕ್ಕೆ ಅಟ್‌ ಕುಷ್ಟಾ೫್‌-. ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇತ್ತ. ಜರ 
ದರಿಂದ ಶಾನಜ್‌. ತೆ Gu ಸಾ. ನಾಮಾದಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೮೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ 
ದು ಆ ಸಾಕ್‌ ಶಾನಚ್‌ ಬಹುಲಂಭಂಜೆಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶನಿಗೆ ಲುಕ್‌, 
ನ ಹ pk ಛಂಡಸ್ಕುಭೆಯೆಥಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಾನಚಿಗೆ ಅರ್ಥಧಾತುಕಸಂಜ್ಞೆ ಬರುವುದ 
ಹೆ ಅಸ ದರಿಂದ ಯಜನನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪವೂ 7 ಧು ಯಶೊ! 
ಪವೂ ಬರುತ್ತನೆ. ಸಾರ್ವಧಾತುಕ ಸಂಜ್ಞೆಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಸ್ತಕ್ಕ್ಯ ಅದ್ಭುದಾತ್ರಸ್ಪರವು ಬರುತ್ತದೆ 
ರೂಪವು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. 

ಅಂಧಸಾ--ಅದ್ಯತೇ ಇತಿ ಅಂಥ. ಅದ ಭಕ್ಷಣೇ ಧಾತು. ಅಪೇರ್ನುಥಶ್ಚೆ (ಉ. ಸೊ. ೪-೬೪೫) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ನುಮಾಗಮ, ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಕಾರಾಂತಾದೇಶ. ಅಂಥಸ್‌ ಎಂದು ಸಾಂಶನೆದ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ತೃತೀಯಾ ಏಕನಚನರೂಪ. ಆಸುನ್‌ ನಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಇಳ್ಸಿ ಶ್ಯಾದಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಆದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಜು 

ಸ ಹಿ ಧ್ವರೋ ದ್ವರಿಸು ವವ್ರ ಊಧನಿ ಚನ್ನ )ಬುಥ್ನೋ ಮದವೃದ್ಧೋ 
ಮನೀಸಿಭಿಃ | 

ಇಂದ್ರುಂ ತಮಷ್ಟೇ ಸ್ವನಸ್ಯಯಾ ಧಿಯಾ ಮಂಜಿಷ್ಯರಾತಿಂ ಸ ಹಿ ಪಬ್ರಿ- 
ರನ್ನಸಃ 1೩ | 


| ಸದಪಾಠಃ | 


ಸಃ!ಹಿ। ಧ್ವರ | 
ಹಃ | ದ್ವರಿಷು | ಪವ್ರಃ | ಊಧನಿ | ಚಂದ್ರಬುಧ್ನಃ | ಮದಃವೃದ್ಧ' 
ಮನೀಷಿಳಃ | 


| 
ಸಂಬಂ ತಂ! ಅಶ್ಟೇ | ಸುಃಅಪ್ಪಸ್ಥಯಾ | ಧಿಯಾ | ಮಂತಿಷನರಾತಿೀ! ಸ"! 
j ದ್‌” © 
ಹಿ। ; ಎ 
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ಇ ೧೨. ] ಖಯಗ್ವೇದಸೆಂಓತಾ 
ಅಳ್‌ 
೪. 0 


| ಸಾಯಬಭಾಷ್ಯ | 


ಸೆ ಪೂರ್ಮೋಕ್ತೆಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ್ವ ಇಂದ್ರೋ ದ್ವೈರಿಷ್ಟಾವರೀತೈಷು ಶತ್ತುಷು ದ್ವಕೋ ಹ ಅಪಿ 

ರೀತಾ ಖಲು | ಶತ್ರುಜಯೆಶೀಲ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯೆಸ್ಮಾಪೂಥನ್ಯುದ್ಛೃತಜಲವತ್ಯಂತಂಕ್ಷೇ 
ಯ ಕ್ಲೋ ವ್ಯಾಪ್ಯ ವರ್ತಶೇ | ಅಶ ಏನ ಚೆಂದ್ರಬುದ್ದುಃ | ಸರ್ವಾಸಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಮಾಹ್ಲಾದಕೆ- 
ನವ! ನ ze ಸರ್ನಾಹಾ ಜೆಕೆತ್ವಾತ್‌ | ಮವವೃದ್ದಃ | ಮಾಡ್ಯಂತ್ಯೇಭಿರಿತಿ ಮದಾಃ ಸೋಮಾಃ 
ಮೂಲ | ಅಂಕ ಎ1 ಠಂ ತೆ ೪೪ | 
ಕೈರ್ನರ್ಧಿತಃ | ವಿವಂಭೂತೋ ಯೆ ಇಂಗ ಮಂಹಿಟ್ಕಿ ರಾತಿಂ ಪ್ರವೃದ್ಧ ಘನ ಪ್ರವೃದ್ಧ ಕ (ನಾ 
ತಮಿಂಡ್ರಂ ಮನೀಸಿಭಿರ್ಮನಸ ಈಸಿತೈಭಿಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೈರ್ಯುತ್ಟಿಗ್ಳಿಃ ಸಹ ಸ್ವೈಸಸ್ಕಯಾ ಧಿಯಾ ಶೋಜನ- 
ಕರ್ನುಯೋಗ್ಯಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾಷ್ಟೇ | ಆಹ್ಹಯಾನಿ | ಹಿ ಯೆಸ್ಮಾತ್ಸೆ ಇಂತ 
ಸ್ಲಿಸ್ಯಾಸ್ಮಡಪೇಸ್ತಿತೆಸ್ಯ ಪಪ್ರಿ8 ಪೂರಯಿತಾ | ದ್ವರಃ ದ್ಯೈ ಇತ್ಯೇಕೇ | ಹ 
ನರಃ | ಪೆಚಾವ್ಯಜ್‌ | ಜಿತ್‌ ಸೈಕೇಣಾಂಶೋದಾತ್ರೆತ್ವೆಂ | ಶೈರಿಷ್ಟು ಅಚೆ ಇರಿತಿ ಕರ್ತೆರೀಪ್ರತ್ಯಯಃ 
ನನ್ರಃ | ವೃಜ್‌ ಸೆಂಭಕ್ಕ್‌ ! ನ್ರಿಯತೇ ಸಂಭಜ್ಯತ ಇತಿ ವಃ | ಘಣಇರ್ಥೇ ಕವಿಧಾನಂ ಸ 
ನೃಧಿಹನಿಯುಧ್ಯರ್ಥಂ | ಪಾ. ೩-೩-೫೮೪ | ಇತಿ ಪೆರಿಗಣನಸ್ಯೋಸೆಲಸ್ಷಣಾರ್ಥತ್ವಾಕ್‌ ೯ 

ಯೆಶೇಇಸ್ದಿನ್‌ ಜಲಮಿತ್ಕೊಧಃ | 

ಕಪ್ರತ್ಯಯಃ | ದ್ವಿರ್ಭಾವಶ್ಭಾಂಪೆಸೆಃ | ಊಧನಿ | ಉಶ್‌ ಊರ್ಧ್ವಂ ಧ್ರಿ ತ್‌ ; ಸ ಚ 
ಸನ್ತಮ್ಯೇಕೆವಚೆನೆಆಸ್ನಿವಧಿಸಕ್ಕೈಸ್ಸಾ ಮನಜ್ಞು ವಾತ್ತಶ್ಸಂಪಸ್ಯಪಿ ಪೃತ್ಯತೇ | ಪಾ. ೭-೦-೭೬ ಇ | ಸ ಸ 
ಸೃಹಣಾದೂಢಸ್‌ ಶಬ್ದಸ್ಕಾಸ್ಯನಜಾದೇಶಃ | ಯದ್ವಾ ! ಊಧಸೊಅನಜ್‌ | ಪಾ. ಸ ಬ 
ಸಮಾಸೇ ನಿಧೀಯೆಮಾನೋನಜಾದೇತಶ್ಯಾಂಪಸತ್ವಾತ್ಸೇವಲಾನೆಪಿ ಭವತಿ | ಚೆಂದ್ರಬುದ್ದಃ ಸ 
ಅಪ್ಲಾವನೆ ದೀಷ್ತೌ ಚೆ | ಇಡಿತ್ಲಾನ್ನುಮ್‌ | ಸ್ಪಾಯಿತಜಸ್ವೀತ್ಯಾದಿನಾ ರಕ್‌! ಭಗ ನ್‌, 
ನಾತ್ತೆತ್ವಂ। ಬಹುವ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವಪದಿಶ್ರಕೈತಿಸ್ವರಶ್ಚೇನ ತದೇವ ಶಿಷ್ಯತೇ।। ಮಡೆವೃದ್ಧಃ! ಗು ನ 
ನುಜೋನುಸೆಸರ್ಗ ಇತ ಕರಣೇಂಪ್‌ | ತಸ್ಯ ಸಿತ್ತಾದನುದಾತ್ರತ್ವೇ ಹಾ ಶೆ 
ಜೇತಿ ಪೂರ್ನಸಡಪ್ರಳ್ಳೃತಿಸ್ವರತ್ವೆಂ | ಅಹ್ಟೇ | ಹ್ವೇಜ್‌ ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಂ ಚ ಸ ಫಲ 
ರಜ್‌ಲಿಟ ಇತಿ ವರ್ತಮಾನೇ ಲುಜ್ಯಾತ್ಮನೇಸದೇಷ್ಟನ್ಯತರಸ್ಯಾಂ | ಪಾ. ಸ ಹ ಕಸ ಚ್‌ 
ಆತೋ ಲೋಪ ಇಟ ಚೇತ್ಯಾಕಾರಲೋಸಃ | ಗುಣಃ | ಸ್ವಸಸ್ಯಯಾ! ಅಪ ಸ | ಮಂಜಿಸ್ಕರಾತಿಂ | 
ನಮಃ ಸ್ವಪೆಃ | ತದರ್ಹತೀತಿ ಸ್ವಪಸ್ಯಃ | ಛಂದಸಿ ಹ ಯಪ್ರತ್ಯಯ ತಬು | ತುರಿಷ್ಕೇ 
ನುಹಿ ವೃದ್ಧಾ | ಅತಿಶಯೇನ ಮಂತ್ರೀ ಪುಂಹಿಷ್ಠಾ | ತ kA RN 
ನೇಯೆಃಸ್ಪಿತ ತೈಲೋಪಃ | ನಿತ್ತ್ವಾದಾಷ್ಯುದಾತ್ರತ್ವಂ | ಮ ಸ 
ಫಂವತ್‌ | ಫಾ, ೬-೩೩೪ | ಇತಿ ಪುಂವದ್ಯಾನಾಸ್ಕ ಎಸ್ಸೆಂ ! ಬಕ ಲನ ಇತಿ ಕಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ | 
ಸ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ನಂ | ಸಪ್ರಿಃ | ಸ್ಣೆ ಪಾಲನಪೂರಣಿಯೋಕ | ಆವೈಗಮ ಶೆ 


ದೇಶಃ ! ಲಿಡ್ವದ್ಧಾ- 
ಉ ವಚಿನಾದಭಾನೇ ಯೆಣಾ 
ನೋಷ್ಕ್ರಪೂರ್ವಸ್ಯೇತ್ಯುತ್ವಸ್ಯ ಬಹುಳೆಂ ಛಂದೆಸೀತಿ ನ ಹಲಾಡಿಶೇಷಾಃ | ಇತ್ತಾಾದಾಮ್ಯುವಾ- 


ಪ 
ರ್ನ ಚನೇಂಜೀತಿ ಸ್ಥಾನಿನದ್ಭಾವೇ ಸತಿ ದ್ವಿರ್ಭಾವೋರದಶ್ಪೆ 
ಎಲ್ಲಿಂ1 ೩] 

ಈ ಖಿ | I ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 


ಐ ಥಿಂರ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವನ್ನುಟುಮಾಡುವ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ | ವ್ವರ 


ಜಲಭರಿತ 


ಟ್ರ I 
ಕತ ಪ್ರಬಲನಾಗಿ ) ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದಾನಲ್ಲನೇ ( 
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1. ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಸಹಿತಾ (ಮಂ ೧.೮.೧೦, ಸೂ. ೫ 


ನಾ ಸಾ ತಾ ಇ ಗುಹಾ ಗಂಡಾ ಗ್ರಾ ಯಾ ಅಯ ್ಲಾ ಆಆ 


ಮ ಯಂ 1. 
ಪಕಾರ ಗಾಗಾ ತ್ತಾ Ne 


ಗಳಾದ ಮೇಘಗಳಿಂದ) ಕೂಡಿದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ | ವವ್ರಃ- ವ್ಯಾಸಿಸಿದ್ದಾನೆ. | ಚಂದ್ರಬುದ್ಧಃ-.(ಸಕಲಕಿಗ್ರಾ 
ಅಹ್ಣಾವಣೇಶುವೂ | ಮದವೃನ್ನ 1 _ಸೋಮರಸದಿಂದ ವರ್ಧಿತನೂ ( ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಇಂತಹ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನೂ) 
ನುತ್ತು | ಮಂಹಿಷ್ಕರಾತಿಂ--ಅಧಿಕಥನವುಳ್ಳಿ ವನೂ ಅಥವಾ ದಾನಯುಕ್ತನೂ ಆದ | ತಂ ಇಂದ್ರೆಂ-_ಆ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು | ಮನೀಷಿಭಿಃ--ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಖಷ್ತಿಕ್ಕುಗಳೊಡನೆ | ಸ್ವಷಸ್ಯೆಯಾ .ಧಿಯಾ- ಸವಿತ್ರ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ | ಅಹ್ಟೇ-- ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ | ಹಿ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ | ಸಃ--ಆ ಇಂದ್ರನು | 
ಅಂಧಸಃ- ನಮ್ಮಿಂದ ಅಫೇಕ್ಷಿತವಾದ ಅನ್ನಕ್ಕೆ | ಸಪ್ರಿ8 ಪೊರಕನು (ನಮಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಮೃದ್ದಿ ಯಾಗ 
ಅನುಗ್ರೆಹಿಸುವವನು) [| 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ 


ಆ ಇಂದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವವನು. ಜಲಭರಿತಗಳಾದ ಮೇಘೆಗ 
೪ಂದ ಕೂಡಿದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆಹ್ಲಾದಹೇತುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಗುಣಪೊರಿತನೂ, 
ನ ನ ಆದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಖತ್ತಿಕ್ಟುಗಳೊಡನೆ ಪವಿತ್ರ ಕರ್ಮ 

ನಾದ ಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. ವಿತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವನು ನಮಗೆ ಸಮ 
ದೃವಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 


English Translation. 


He who is victorious over his enemies; w 
firmament, tie root of happiness, 
I invoke; the most bountiful Indr 
disposed to pious adoration, for h 


ho is spread through the dewy 
who is exhilarated by the soma-juice : him 
& along With learned priests with a mind 
6 18 the bestower of abundant food: 


| ನಿಶೇಷ್ಠ ನಿಸಯಗಳು I 
ಡರ ಜ್ಹ ವಜೆ 


ಜ್ವರಿಷು ಪ್ವರಃ ಹಿ ಎಂದು ಬ ಫ್‌ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕ್ರಮಿಸುವ ಶತ್ರು ಎಂದರ್ಥ 
ಥ್ವಂಸಮಾಡುವವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 


ಕ್‌ ಊರ್ಧ 0 
ಇದರಿಂದ ಊರ್ಧ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಟ ದ್ದ ಚಿ 


ರಾಶಿಗೆ ಆಧಾ ಧ್ರಿಯತಕೆಟಸ್ಮಿ " ಜಲಂ ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯತ್ಸತಿಯಿದೆ. 
ಚೆಂದ್ರೆ ಬುದ್ಧ 


ರ 
ವಾಗಿರುವ ಮೇಘವೇ ಪ್ರ ಪದದ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. 
ಚಂದ್ರ ನಂತೆ p 


ಚಿಹ್ರಾ 
ಹ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿನ್ಸನ್ನ ವಾದ ತ ಚ ನಗುವನ್ನ. ಚಿದಿ ಆಹ್ಲಾ ದನೇ ದೀಪ್‌ ಚೆ 
ಬ್ಬಟ್ಟಿದೆ. ೪° ರಹ್ಲಾದಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯ್ದೂ, ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಳ 
ಮುದ ; ಣಾ 


ವೃದ ಹರ್ಷ 
ಇಂದ್ರನ್ನು ರ ನಾನ 


ಸೊ 
"ಮರಸಪಾನದಿಂದ ನಿಶೇಸವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದವನು 
ಗ 
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ಗ ಅ: ೪. ವ. ೧೨.1 ಖಸ್ಸೆಳದಸಂಹಿತಾ ಟಿ 


ಕ್‌ ತ್‌ಾ a 
6 ತ್‌ ಸ್‌ 0ೌ ತಾ ಈ. ಇಂಟ್ರಾ ಇ. ~~ ಶಾ A 
ಕೌ? ಅತ್‌ 
PR ಕ್‌ ದ್‌್‌ 3 ಜಾ: *« 
ಇತ್‌ “NE 
ಗ್‌ 


ಸ ತಾರು ನಾತಿ ಹ ಸಃ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಅತಿಶಯ 
ಐ ವಾಗಿ ಹಾವನತಾ ಬಿಂಬ - 
ಹ ಥನನಳ್ಳೆ ವನು, ಅಥವಾ ವನಿಶೀ ನು ಎಂಬರ್ಥವು ತೋರಿಬರುನ್ರದು. ರಾತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ 


ಎಂಬ ಎರೆಡರ್ಥವಿದೆ, 
ರ್ಯ ಮತ್ತು ದಾನ 


ಪ್ರಿ ಸೆ ಪಾಲನಪೂರಣಯೋಃ ಎಂಬ ಪೂರಣಾರ್ಥಕವಾದ ಪ್ಲ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ 
ಬಾಡ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪೊರ್ಣಗೊಳಿಸುವವನು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. 
ಏ 


£ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ I 


ನ್ಲರೇ-ದ್ರ್ಯೂ ಇತ್ಯೇಕೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪಾಠಾಂತರದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಧಾತು. ದ್ವರತಿ ೮ವೃ 
ನೋತಿ ಇತಿ ದ್ವರಃ ಪಚಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ನಂದಿಗ್ರಹಪಚಾದಿಭ್ಯಕ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಚಿಕ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂಶೋದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ, ಥಾತುನಿಗೆ ಗುಣ ಬಂದರೆ ದ್ವರಃ ಎಂದು ಕೊಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ದೈರಿಸು--ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಧಾತುನಿಗೇ ಆಚೆಇಕ (ಉ. ಸೊ. ೪.೫೭೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಥಾತುನಿಗೆ ತನ್ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಗುಣ ದ್ವರಿ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಪ್ತಮೀ ಬಹುವಚನರೂಫ. 


ವವ್ರಃ-ವೃಜ್‌ ಸಂಭಕ್ತೌ ಧಾತು. ವ್ರಿಯತೇ ಸಂಭಜ್ಯತೇ ಇತಿ ವವ್ರಃ ಘಳಾರ್ಫೇ ಕವಿಧಾನಂ 
ಸ್ಥಾಸ್ನಾಪಾವ್ಯೃಧಿಹನಿಯುಧ್ಯರ್ಥಮ್‌ (ಪಾ. ಸೊ. ೩-೩-೫೮-೪) ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಸರಿಗಣನ ಮಾಡಿದರೂ 
ಸರಿಗಣನವು ಇತಕೋಪಲಕ್ಷಣವಾದುದರಿಂದ ಈ ಧಾತುವಿಗೂ ಶರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಳಾಂದಸವಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. *ೌತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವವ್ರ8 ಎಂದು ರೂನವಾ 
ಗುತ್ತಿ, 


ಊಧನಿ__ಉತ್‌ ಊರ್ಧ್ವಂ ಧ್ರಿಯತೇಇಸ್ಮಿನ್‌ ಜಲಮಿತಿ ಊಧಃ ಸಕಾರಾಂತನಾದ ಶಬ್ದ. 
ಸೆಶ್ತಮೀ ಏಕವಚನ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಸ್ಲಿ ಪಥಿ ಸಕ್ಸ್ಯಾಸ್ಥಾಮಿನೆಚ್‌ದಾತ್ತೆಃ ಛಂದಸ್ಯಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ (ಪಾ. ಸೂ. 
ಣಿ ೧ ಐಓ್‌ ತಜಿ ಅಥವಾ ಊಧ- 
ಓ೧-೭೫-೭೬) ಎಂಬ ದೃಶಿ ಗ್ರಹಣದಿಂದ ಊಥ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಅನಜಾಜೀಶ ಬರುತ್ತದೆ. ೮ pe 
ಸೋನ್‌ (ಪಾ. ಸೂ, ೫-೪-೧೩೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುವ ಅನಶಾದೇಶವು Wp 
i ಕೇವಲ ಊಧಸ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಜಿಜ್ರಾದುದರಿಂದ ಶಾಚ್ಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂ 
ನು ಬರುತ್ತ ಬೆ. ವಿಭಾಷಾಜ್‌ಶ್ಯೋಃ ಎಂಬುವಾದಕಿ ಅಶ್ಲೋಪವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


Ne ) ದುದರಿಂದ ಇದಿಶೋನುಮ್‌"- 
ಚಿಂಪ್ರಬುಧ್ಧಃ ಚದಿ ಆಹ್ಲಾದನೇ ದೀಪ್ತೌ ಚ ಧಾತು. ಇದಿತ್ತಾ 


ಕಾಶ್ಟೋ ಎಂಬುದರಿಂಡ ರಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ನಿಂಬು ಉ. ಸೊ. ೨.೧೭೦) ೦ ಅ 
JR ದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ. ಸ್ಪಾಯಿತಇ್ಲಾ ಅಮೇಲೆ ಬಹುವ್ರೀಹಿ 


ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಅಂತೋತಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಲು ಳಾ 


ಪ ಲಿಯೂ ೮ ಸ್ವರವೇ ಉಳಿ 
“ ಬಿಹೆಲ್ಲೀಣಾ ನ ಎಂಬುನನಿಂದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಂ ವೆ 
ಯುತ್ತ ಸಹ ಪಕ್ಕೆ ತ್ಯಾಪೂರ್ವಸೆಪೆಂ 


ಮದಾ ಮಡೋತನುಸನಸರ್ಗೇ 


ಮ ಧ್ನ ್ನ ತಿ ಎಣಭಿರಿತಿ 
ದವೃಷ್ನ$-_ ಮದೀ ಹರ್ಷೇ ಫಾತು. ಮಾದ್ಯಂ ಜೆ ಅಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಯು ನಿತ್ಕಾ 


ಶಹ ೬ ವಾಗ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
} ಬು ಉಬುದರಿಂದ್ರಕ್ಷೇವಳಿನ್ಯಾ Collection. Digitized by 6೦೩00011 
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ದರಿಂದ ಅನುಷಾತ್ತೌಸುಪ್ಪಿತೌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರ, ಆಗ ಧಾಶುನಿನ ಅಂತೋದಾತ್ತಸ್ವರವ್ವ ಬ್ಬ 


ಇದ್‌ ಆ ಇತ್ತಾ 
ಇಡಾ ಬ್‌ ವ ದಾ ಯಾ 
ಹ ವ ಯ ಗಾಂ 
ಹಯ ಬಾಯ್‌ 
ಹ 0 ಡ್‌ 
ನ ಗಾ ದಾ ಜಾಡಿ 
ಗ ಎ ಗ 


ಯುತ್ತಪೆ. ಮತ್ಯಿ! ವೃದ್ಧಃ ಮದನೃಷ್ಟಃ ತೃತೀಯಾ ಕರ್ಮಣಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೪೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವ 
ಸದಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರವು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಅಜ್ಟೀ-ಕ್ರೇಟ್‌" ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಂ ಕಜ್ಚೀ ಚ ಧಾತು. ಛಂಡೆಸಿ ಲುರ್ಜಲರ್ಜಲಿಟಃ ನಂಬು 
ರಿಂದ ವರ್ತಮಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲುಜ್‌. ಉತ್ತಮಪುರುಷ ವಿಕನಚನದಲ್ಲಿ ಇಟ್‌ ಪ್ರಶ್ಯೆಯ- ಆತ್ಮನೇಸನೇ. 
ಸ್ವನ್ಯತೆರಸ್ಯಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೫೪) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬ್ಚಿ ನಿಕರಣಕ್ಕೆ ಅಜಾದೇಶ. ಆದೇಚೆಉಸದೇ_ 
ಶೇಃಶಿತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಏಜಂತವಾದುದರಿಂದ ಆತ್ಮ, ಅಜ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಶೋಲೋಕಸ 
ಇಟ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪.೬೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ. ಧಾತುವಿಗೆ ಅಡಾಗಮ. 
ಆಜ್‌ನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಅಹ್ಟೇ ಎಂದು ರೂಪನಾಗುತ್ತದೆ. ತಿಜಂತನಿಫಾಕೆಸೆ ರ ಬರುತ್ತದೆ 


ಸ್ಚಹಸ್ಕಯಾ. ಅಪಃ ಎಂಬುದು ಕರ್ಮದ ಹೆಸರು. ಶೋಬಭನೆಂ ಅಪಃ ಸ್ವಸಃ 
ಸ್ವಪಷಸ್ಕಃ ಛಂಜಸಿಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಯೋಗ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಶ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ದ್ಯಕೆಷ್ಟಾಪ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಬಾಪ್‌, ತೃತೀಯಾ ನಿಕವಚನದ ರೂಪ, 


ಶದರ್ಹತಿ ಇಕಿ 
ಹ್ರ್ರೀಶ್ವ ವಿವಕ್ತಾಮಾಡಿದಾಗ ಅಜಾ. 


ಮಂಹಿಸ್ಕ ರಾಕಿಮ್‌- 


ಮಹಿ ವೃದ್ಧೌ ಧಾತು, ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ನುಮಾಗಮ. ಕರ್ತ್ರ 
ರ್ಶದಲ್ಲಿ ತೃಚ್‌. 


ಸ್ತ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾನೆ ೇಳ್ನೋಜ್ಜಷ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜೀಪ್‌ ಮಂಹಿತ್ರೀ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಅತಿತಯೇನ ಮಂಹಿತ್ರೀ ಮಂಿನ್ನಾ ತುಶ್ಸ ಬಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೫೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಷ್ಕನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 


ಇನ್ನನ್‌ ಸತದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕುರಿಸ್ನೇನೇಯಃ ಸು ಎಂಬುದರಿಂದ ತೃಚಿಗೆ ಲೋಪ. ನಿತ್‌ ಪ್ರತ ಯಾಂತವಾದು 
ಜಂ ಮಂಹಿಸ್ಕಾ ಶಬ್ದವು ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ನುಂಹಿಷ್ನಾ 


ರಾತಿರ್ಯಸ್ಯ ಮಂಹಿಷ ರಾತಿ: ಸ್ಲಿಯಾಃ- 

ವಕ್‌ [7 J 

ಕ Sa ವ ed ಪುಂವದ್ಭಾವ ಬರುವುದರಿಂದ ಮಂಹಿಷಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತ 
ತ ಲ 

ತ ಹ" ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಪೂರ್ವ ಪದಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ನಪದಶ್ಪಕ್ಳ ತಿಸ್ವರ 


ಫಪ್ರಿ8-ಫ ಸ್ಥಾ ಪಾಲನಪೂರೆಣಯೋಃ ಧಾತು. 
ಜ್‌ ಕೆನ್‌ ಫೆ ಶ್ರಿತ್ಯಯ, 
ಉರದತ್ತ, ಕಲಾದಿಕೇಷ. ಸಪ 
ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಯಣಾದೇಶ ಬಂದರೂ ಥಿ 
ಬರುತ್ತದೆ, 


೩-೨-೧೭೧) ಜುಹೋತ್ಯಾದಿ. ಅಜಿ ಕಥಕ ಪಾ. ಸೊ. 
ಡು ಹ ರಿಡ್ವದ್ಭಾವನಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತುನಿಗೆ ದಿ ದ್ವಿತ್ವ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಕ RU  $ಪೊರ್ವಸ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ಪವು 

ಲು ಯಣಾದೇಶ, : ಸಪ್ರಿ8 ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು 


ದ್ವರ್ವಚನೇಜಿ 
OR ರಾ ಸ್ಪಾ ಸನಿವದ್ಭಾವ ಬರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 
೩ತ್ಯದಿರ್ನಿತ್ಯಂ ನ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ್ಯಸ ರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಷಾ . 
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ವ. ೧೨.1] ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 


ಗಸ ಇತ್ತೆ ಸೌಟ್‌ ಇದ್‌ ಒನ್‌ ಇತ್‌ ಇ. ಈ ರ ಇ ತಾಪದ ಕಾ, ಇ ಇ 
ತ ಇತ್‌ 


ತ್ತೆ 1 ಸಂಹಿಕಾಪಾಠಃ 1 


] 1 ಕರತ ; 
ಯಂ ಪೃಣರಿ ದಿನಿ ಸದ್ಮಬರ್ಹಿಷಃ ಸಮುದ್ರಂ ನ ಸುಜ್ಜ೧ಂಃಸ್ಟಾ 


| ಪದಪಾಠಃ 1 
; | ಹೀಷೇ | ಸಮುಡುಂ! ನ! ಸುಧ! 
೪।ಯಂ.! ಪೃಣಂತಿ | ದಿನಿ | ಸದ್ಮಬರ್ಣgಷಃ | ಸಾಲು ಸುಭ 
I | 
ಜೆ (| 
ಸ್ವಾಃ ! ಅಭಿಷ್ಟ್ರಯ 


| | 
ಕಂ | ವೃತ್ರಂಹತ್ಯೇ | ಅನು! ತಸ್ಮುಃ! ಊಕಯಃ! ಶುಸ್ಕಾ! ! ಇಂದ್ರಂ ' 


ಈ 
GL. 
೫. 
ಬ್ದ 
್ರೌ 


ಅವಾತಾ |! ಅ 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ | 


ಇಂ ತೇ 
ಸೆದ್ಮೆ ಸದನಂ ಸ್ಥಾನಂ ಬರ್ಹಿಕ ತಜ್ನೋಪೆಲಕ್ಷಿಕೋ ಯಜ್ಞೋ ಯ | ಶಕ್ರೆ 
ಮಾ ದಿವಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೆಲವಸ್ಥಿತಂ ಯಮಿಂಪ್ರಮಾಪೃಣಂತಿ | ಆ | | al ಪೂರ- 
ಕೈಷ್ಟಾಂತ; | ಸುಷ್ಣು ಭವಂತೀತಿ ಸುಭ್ವೋ ನಷ್ಯಃ ಸಮುಪ್ರಂ ನ | ಯಥಾ ಸ” ಜಾಮ್ನಾಯತೇ। 
ಯಂತ್ರ ತವ್ಪದಿತೃರ್ಥಃ | ಕೀದೃತ್ಯೋ ನದ್ಯಃ | ಸ್ವಾ! ಸಮುಪ್ರಸ್ಯ ಸ್ಪಭೂಕ್‌' | ಕ | ಅಭಿನ್ನ ಯಃ | 
ಸಮುನ್ರಾಯ್ದ ವಯುನಾಯೆ ಸಿಂಧೂನಾಂ ಸತಯೇ ನಮಃ | ತೈ.ಸೆಂ- ೪-೬-೨ ತ ನಿಮಿತ್ತಭೂತೇ 
ಆಭಿಮುಖ್ಯ್ಸನ್ಣ ಗಮನವಕ್ಕ ಊತಯೋಪಿತಾರೋ ಮರುತೋ ವೃತ್ರಹತ್ಯೇ ಹು 1 ತತ್ರೊಣಾಂ 
ಕ ಕಮಿಂಪ್ರ ಮನುತಸ್ನು | ಅನುಲಕ್ಷ್ಯ ಸ್ಥಿತಾ ಬಭೂವುಃ! ಕೀವೃಶಾ ಮರುಕ ೯ | ತ್ರಹಿತಾಃ | 

ೋಸಯಿತಾರ। | ಮಾ | ದರಾ್ಥ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯೇನೆ ಗಚ್ಛೆಂ 8 ಅಕ್ರ ಅ) 
ತ್ಸವ ಕುಟಲರೂಪಾಃ | ಶೋಭನಾವಯವಾ i ಶ್ನಾಳ್ಯಸ 
ತೆ ಕ್ರೈಯ್ಯಾದಿಕಃ | ಸ್ವಾದೀನಾಂ ಪ್ರಸ್ತ ಇತಿ ಬೆ ಭ್‌ ಷದ 

(ಸೂ | ಸ್ಪತ್ಯಯಸ್ವರಃ | ಯದ್ಭೃತ್ತ, ಯೋಗಾಡನಿಪಾತೆಕ ೬ 


| ನಿಶಾ 
ನೆ ಣೇ ಮನಿನ ಎತೈಯ ದ್‌. 
aa ಸೀವೆಂತ್ಕ ಸ್ಮಿನ್ನಿತಿ ಸಹ್ಯ! ಇನಾನಿಸೊನಿಸ್‌ ಸ by eGangotri 
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ಗಾಡಾ. ಆ ಎಡೆ ಗಂದ ಬಂದಿ ದಿ ಟಿ Pere mm 
~N I 
ಸಾ ಸ್ನ 


pO 
CN NSS RS ಹತಾ 
ಹ ಯ 


ಬಹುವ್ರೀಣೌ ಪೂರ್ವಪಪಪ್ರಕೈತಿಸ್ವರತ್ವೀನ ಶೆಡೇವ ಶಿಸ್ಯತೇ | ಸುಭ್ವಃ! ಭವಶೇಃ ಕ್ರೈಸ್‌ ಚೇ) ಕಷ 
ಮತ್ತರಸವಪ್ರಕ್ಕತಿಸ್ಟರಕ್ತೆಂ ಜಸ್ಕೋಃ ಸುಪೀತಿ ಯೆಣಾದೇಶಸ್ಯ ನ ಭೂಸುಧಿಯೋರಿತಿ ಪ್ರತಿಷೇಧೇ ಸ್ಟಾಪ್ಟ 
ಫಂಡಸ್ಕುಭಯೆಥೇತಿ ಯೆಣಾದೇಶ: | ಉದಾಶ್ತೆಸ್ಟರಿತೆಯೋರ್ಯಣ ಇಶೃನುದಾಶ್ರೆಸ್ಯೆ ಜಸ; ಸ್ವರಿತಕ್ಕ | 
ಅಭಿಸ್ಟ್ರಯಃ | ಇಷ್ಟಯೆ ಏಷಣಾನಿ | ಉಪೆಸರ್ಗಾಶ್ಹಾಭಿನರ್ಜಮಿತಿ ವಚೆನಾದಭಿರಂಶೋದಾತ್ರಃ | ಬಹು. 
ನ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವಪಡಸ್ರಳೃತಿಸ್ಟರತ್ವೇನ ಸ ಏವ ಶಿಷ್ಯಶೇ | ನಿಮನಾದಿತ್ವಾಶ್ರರರೂಪತ್ವಂ | ವೃತ್ರಹಕ್ಯೀ | 
ಹನಸ್ತ ಚೇತಿ ಹಂತೇರ್ಭಾನೇ ಫೈಪ್‌ ತೆಕಾರಾಂಶಾದೇಶಶ್ಚ | ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಯ ನಿಶ್ಚ್ಚಾದನುವಾಶ್ರೆಶ್ಚೇ ಧಾತು 
ಸ್ವರಃ ಶಿಷೃತೇ | ಅಹ್ರುತೆಸ್ಸವಃ | ಹ್ಹ ಕೌಟಲ್ಯೇ | ಅಸ್ಮಾನ್ಸಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಹ್ರು ಹೃರೇಶೃಂದಸಿ | ಸಾ. 
೭-೨-೩೧ | ಇತಿ ಹ್ರು ಆಡೀಶಃ | ಪ್ಸಾ ಭಕ್ಷಣ ಇತ್ಯಸ್ಮಾದೌಣಾದಿಕೋ ಡುಪ್ರತ್ಯಯೆಃ | ನ ಹ್ರುಶಸ್ಸ 
ವೊಟಹ್ರುತಸ್ಸವಃ | ಅವ್ಯಯೆಪೂರ್ವಪಪಶ್ರೆ ಕೈ ತಿಸ್ಟರಶ್ಚಂ ॥ ೪ || 


| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 


ಸ್ಟಾಃ--ಶನ್ನ (ಸಮುದ್ರದ) ಬಳಗೆಗಳೇ ಆದ | ಸುಭ್ಛೈಃ--ನದಿಗಳು | ಸಮುಪ್ರೆಂ ನ. ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ (ನೀರಿನಿಂದ) ತುಂಬುವಂತೆ | ಸದ್ಮೆಬರ್ಹಷಃ- -ಬರ್ಹಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಜ್ಞಗೈ ಹನೇ ಉತ್ಪತ್ತಿ 


ಮೆ 
ಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಸೋಮರಸಗಳು | ಯೆಂ ಯಾವ ಇಂದ್ರನನ್ನು | ಆ ಪೈಣಂತಿ- ಸುತ್ತಲೂ ತುಂಬಿ 


ನ್ರಿನಡಿ 
(ತೃಪ್ತಿ ನಡಿಸುತ್ತವೆಯೋ) | ತಂ--ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು | ಅಭಿಷ್ಟಯಃ- ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗತಕ್ತನರೂ | 
ಶುಷ್ಮಾಃ--ಶತ್ರುಗಳ ನಾಶಕರೂ 


(ಅಥವಾ ಇಬ್ಬನಿಯನ್ನು ಹೀರುವವರೂ) | ಅವಾಶಾಃ- ಪ್ರತಿ ಬಂಧಕವಿಲ್ಲದ 
ಗತಿಯುಳ್ಳ ವರೂ | ಆಹ್ರುತಪ್ಪೆವಃ- -ವಿರೂಪವಿಲ್ಲದೆ ಶೇಷ. ಸಕ 
ಸ ೫ಜಿ ಶ್ರೀನೃವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವರೂ | ಊತಯೆಃ- ಕಕ್ಷ 


ಕರೂ ಆದ ಮರುತ್ತಗಳು! 3 
ಅನುಸರಿಸಿದರು. ನೃಕ್ರಿಹತ್ಯೀ-ವೃತ್ರಸಂಹಾರ ಸಂದರ್ಭ ದಲ್ಲಿ | ಅನುತಸ್ಸುಃ-_(ಬೆಂಬಲಕೊಟ್ಟು) 


| ಭಾವಾರ್ಥ ॥| 


ನದಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಿಯಾ 
ದಸ ನ 
ನ್ನಗಳಾದ ಸೋಮರಸಗಳು ಇಂದ ಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬುವಂತೆ ಯಜ್ಞಗೃ ಹದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸ 


ನನ್ನು ತ | 
ನಾಶಕಕ್ಕೂ ಸ್ರತಿಬಂಧಕವಿಲ್ಲಕ್ಷ ೨೪ಳ್ನಾ ತುಂಬಿ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ, ಇಬ್ಬನಿಯನ್ನು ಹೀರುವನರೂ ಶತ್ರುಗಳ 


ತಂತ್ರವಾದ ಗ 
ಳ್ಳ ವರೂ ರಕ್ಷಕಕೂ ಆದ ಕ ಚ ಈ ಮನಫುಳ್ಳವರ್ಕೂ ವಿರೂಪವಿಲ್ಲದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಅವಯವಗಳು 
ಬೆಂಬಲ ಕೊಟ್ಟರು, ನ್‌ ೪ 


ಕ್ರಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸಾವಧಾನದಿಂದ 


That 704 English Translation. 
> 2೩, whom ip ಕ 
ಸಾಜ as the kindreg ನ heaven the libation 

6 Maruts, the driers ೯4೮ dAstening to i 


101668 forms attende ಗ who ೩ 
6ನ] Aying 


8 sprinkled on the sacred grasS 
fill the ocean ; that Indra whom 
Te unobstructed, and of udis- 


of Vritra. 
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ರಾಗ್‌ 


ರಾರಾ /:/)ೌೃ ೃ/)ಸಗ7/],:್ಕ್ಥ್ಗ)/ -:-%:*ೌ/್ಧ/್ಷಶಾರಕ ಶೂ 
| ಪಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ॥ 


ರಾಸ ನಾ 


ಆ ಪೃಣಂತಿ- ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಹ ಧಾತುವಿಗೆ ಪಾಲನ್ಸ ಮತು 


ಹಣ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಬಲ್ಬು ವಿಧದಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಶಹೇಳಬಹುದ್ದು 


ಸಡ್ಮಿಬರ್ಜಿಷಃಸದ್ಮ ಸದನಂ ಸ್ಥಾನಂ ಬರ್ಹಿಶೃಬ್ದೋಪಲಕ್ಷಿತೋ ಯಜ್ಞಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಸದ್ಮ 


ಹಸತ | ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಸೋಮನೆಂಬುದೇ ಈ ಸದದ ಅರ್ಥ. 


ಸುಭ್ವಃ ಸಮುಪ್ರೆಂ ನ--ನದಿಗಳು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತುಂಬಿಸುವಂತೆ ಸೋಮರಸಗಳು ಇಂದ್ರ 


ನ್ನು ನೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವುವು. ಸಮುದ್ರಾಯ ವಯುನಾಯ ಸಿಂಧೊನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ (ತೈ.ಸಂ. ೪-೬.೨.೬) 
ನಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ನದಿಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರ ನಿಧಿಗಳಂತಿರುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 


ಅಭಿಷ್ಟ್ರಯೆ&- ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಗಮನವತ್ಯಃ_ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಬರುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ನರಿಗಳು ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಈ ಪದವು ಸ್ವಾಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣನಾಗಿದೆ. 


ಅನುತಸ್ಸು8- ವೃತ್ರಾಸುರನ ವಧೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರುದ್ಬೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಅನುಸರಿಸಿ 
ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. 


ಅಹ್ರು ಶಪ್ಸವಃ- ಅಕುಖಿಲರೂಪಾಃ ಶೋಭನಾವಯವಾ ಇತ್ಯರ್ಥ | ಸುಂದರವಾದ ರೂನಿನಿಂದಲೂ 
*ನುಕೂಸಗಳಾದ ಅವಯವಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದುವು ಎಂದರ್ಥವು. . 


ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ಸೃಣಂತಿ- ಸ್ಥ ಪಾಲನಪೊರಣಯೋಃ ಧಾತು ಕ್ರ್ಯಾದಿ ಯೋರಿಶೆಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮುಗೆ ಅಂತಾ 

ದೇಕ್ತ, ಕ್ರ್ಯ್‌ವಿಭ್ಯಃ ಶ್ಲಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ಲಾ ನಿಕರಣ. ಶ್ಲಾಭ್ಯಸ್ತೆಯೋರಾತೆಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಜಾದಿ ಜಂತ್‌ 
ವ ನರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ಲಾ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಆಕಾರಲೋನ ಪ್ವಾದೀನಾಂ ಹ್ರಸ್ತಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩೧೮೦) 
"ದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಹ್ರಸ್ವ, ಖಾರದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ಲಾ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ವ. ಪೃಣಂತಿ ಎಂದು 
ಸನಾಗುತ್ತ ಜ್ನ. ಯಮ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಯಚ್ಛಬ್ದದ ಸಂಬಂಧೆವಿರುವುದರಿಂದ ಯೆದ್ಚೃತ್ತಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಎಂಬುದ 


ನ ತೃವಾ 
ಸ ಕಾಕೋತ್ತರಾಕಾರವು ಉದಾ 
ಗುತ್ನಕ್ಷಿ ಸ್ತರ ಪ್ರತಿಷೇಧ., ಪ್ರೆತ್ಯಯದ ಆದ್ಭುದಾತ್ತಸ್ವರದಿಂದ ಣ ತ್ರ 


ಷ್ಠ ಶಿ ಯ" 

ಕಾ ಸಮ್ಮಬರ್ಥಿ 1--ಷದ್‌ಲೃ ವಿಶರಣಗತ್ಯವಸಾದನೇಷು ಧಾತು. ಸೀದಂತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಿಕಿ ಸದ್ಮ ಕ f 

ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಣಾದಿಸಿದ ವಾದ ಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸಕಾರ. ಸದ್ಮನ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತ - 
ಓಟು ಖು 


ಸ್ರತ್ನ ತೇ. ಬಹುವ್ರೀಹಿ 
೨ 'ಯಾಂತವಾದು ನ ಸದ ಬರ್ಜಿಃ ಯೇಷಾಂ ೬ 
ದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ೬ ಸವೇ 
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸ್ವ 


ಭಿ ಬಹ್ಮುಲ್ಬ ಜೆ 
ನ್‌ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾಪೂರ್ವಪದೆಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಸ 


ಡನೆ ಸಮಾ 
ಸ ಸುಚ್ಬ ಜ್ನ ಸತ್ತಾಯಾಂ ಧಾತು. ಕ್ವಿಸ್‌ಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ವಪ್‌ ಸು ಎಂಬ ನ ju 
 ಗತಿಕ್ಟಾರ್ಞ ಕೃದುತ್ತರಸದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತರ ಬರಿ 
ಉಣ ಬೋಪಪೆದಾತ್‌ ಫೆ ತ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೈನ ದೇಶವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾ 
ಸೌಗುತ್ತದ್ದಿ ಸ್ಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರಡಲಿರುವಾಗ ಹಿಃಸುಪಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಹಾ ಸ್ರ 
್ರಿತ್ಯಯ್ಯ 
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NNN “ಅಲ್‌ 
wo PERNA Nn 


poy 
# ಕ್‌ 
ಹ ಭಗ 


3 ಪ್ರವಾದಕೆ ಛಂಧಸ್ಕುಭಯಥಾ (ಪಾ. ಸೂ. ಲೂ 
ಯೋಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಷೇಢ ಪ್ರಾಪ್ತ ಕ ಗ 
ಸ ಸ ಸ್‌ ಆಗ ಉದಾತ್ತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಯಣನ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ) 
3 ದ್ರಿ 
ತ್ರಸ್ಪರಿತಯೋರ್ಯಣಃ ಸೈರಿತೋನುದಾತ್ರೆಸ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಭಕ್ತಿಗೆ ಸ್ವರಿತಸ್ವರ ಬರುತ್ತ ಜಿ. 


ಕ್ಲಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಉಪಸೆರ್ಗಾಶ್ಲಾ ಭಿವರ್ಜನಮಃ (ಫಿ. ಸೂ. ೮೧) ನ ವಹನ. ನ ಹಯ ಸ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿರು 
ವ್ರದರಿಂದ ಅಭಿಯು ಅಂತೋದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಭಿ ಬರದದ ವಬಹುವ್ರೀ ಸಮಾಸವಾದಾಗ ಸೂರ್ವ 
ಫದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರವು ಬರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸ್ವರವೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಭಿಃಇಷ್ಟಿ8 ಎಂದಿರುವಾಗ ನಿನುನ್ನಾ 
ದಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಪರರೂಸ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಉದಾ. 


ವೃತ್ರಹತ್ಯೇ--ಹನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ ಧಾತು ಹೆನಸ್ತಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೦೮) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೃಪ, ಹನಿನ ಕಕಾರಕ್ಕೆ ತಕಾರಾದೇಶ. ಹತ್ಯ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಧಾತುವಿನ 
ಅಂತೋದಾತ್ರಸ್ವರಪು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ವೃತ್ರಸ್ಯ ಹತ್ಯೆಂ ವೃತ್ರಹೆತ್ಯಂ ತಸ್ಮಿನ್‌. ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾರಳಪೂರ್ವ 
ಸದವಾದುದರಿಂದ ಗೆತಿಕಾರಕೋಪೆಸೆದಾಶ್‌ಕೈತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೃದುತ್ತರಹದ ಪ್ರಕೈತಿಸ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಅಹ್ರುತಪ್ಸೆವಃ--ಹ್ವ್ಯ ಕೌಟಲ್ಕೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಕಾತಕಾರವು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಹ್ರು ಹ್ಹಕೇ- 
ಶ್ಸಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೩೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಹ್ರು ಅದೇಶ, ಹ್ರುತ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ಸಾ 
ಭಕ್ಷಣೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಉಣಾದಿಸಿದ್ದವಾದ ಡು ಪ್ರತ್ಯಯ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಸಾಮಾರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಧಾತುನಿನ 
ಬಗೆ ಲೋಪ, ಪಫ್ಸ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ನ ಹ್ರುತಪ್ಸವಃ ಅಹ್ರುತಪ್ಸವಃ ನರ್ಡುತತ್ತುರುಷ ಸಮಾಸ, ತತ್ಪು 
ರುಪೇ ತುಲ್ಯಾರ್ಥ--ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನ್ಯಯಪೂರ್ವಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರವು ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುನಚನರೂನ. 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಶಃ ॥ 


ಇಂದ್ರೋ ಯದ್ದಜ್ಛೀ ಧೃಷಮಾಣೋ ಅಧಸಾಭಿನದ್ದಲಸ್ಯ ಸರಿಧೀ 
ಹ ದ ಭಿ ತ 
ರಿನ ತ್ರಿತಃ ॥ ೫॥ 


| ಪದಪಾತ। | 


ತ್ರಿ |8| 


CC-0. Jangamwadi Math. Collection. Digitized by eGangotri 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಷ್‌ ಈ ಇಾಹ್‌ೌಗಪರ್‌ ಅಪ್‌ ತ ನಾ ಅ ಜಾನಿ 


ತಾಸ ಸತಗ ರ. ನ್‌್‌ ಲಮ ತೌ ಸೃ... ಒತತ ಇದ್‌ ವಾಲ್‌ ಎಡ್‌ ಹ ದಾನ ನ. 
ಹಾರ್ಟ್‌ ಹಾಹಾ 


ಡೆ || ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕ || 


ಉತಯೋಃ ಮರುಶೋ ಮದೇ ಸೋಮಪಾನೇನ ಹರ್ಷೇ ಸಶೃಸ್ಯೇಂದ್ರಸ್ಯೆ ಯುಧ್ಯಕೋ 
a ಯುಧ್ಯಮಾನೆಸ್ಯೆ ಪ್ರತ ಸ್ವವೃಷ್ಟಿಂ ಸ್ವಭೂತವೃಷ್ಟ್ರಿಮಂತಂ ವೃತ್ರಮಭಿ ಅಭಿಮುಖ್ಯೇನೆ 
Hr ಜಗ್ಗುಃ | ರಫ್ಟೀರಿನ ಪ್ರವಣೇ! ಯಥಾ ಗಮನಸ್ವಭಾನಾ ಆಪೋ ನಿಮ್ಮಡೇಕೇ ಗಚ್ಛೆಂತಿ | ಯೆಕೈೆ- 
ಸೋಮಲಕ್ಷೇನಾನ್ನೇನ ಪೀತೇನ ಧೃಷಮಾಣಃ ಪ್ರೆಗಲ್ಬಃ ಸನ್ವಚ್ರೀ ವಜ್ರವಾಥಿಂದ್ರೋ ನಲಸ್ಯ 





ಸಂವೃಚ್ಛಿತೆ ಏತೆತೃಂಜ್ಞ ಕೆಮಸುರಂ ಛಿನತ್‌ । ವ್ಯದಾರಯತ್‌ | ಅವಧೀದಿಶ್ಯರ್ಥಃ | ತತ್ರ ಧೃಷ್ಟಾಂತಃ | 
ತಃ ಪರಿಧೀನಿವ | ಬೇನಾನಾಂ ಹೆನಿರ್ಲೇಸನಿಘರ್ಸ್ನಣಾಯೊಾಗ್ಗೇಃ ಸೆಕಾಶಾದಪ್‌-ಸ್ವೇಕೆತೋ ಡ್ವಿತಸ್ತಿತ 
ಆ 5 ಇಡ ದಾಜ್ನ ಳೆ “ಇವ | Kp ಓ 
ಇತಿ ತ್ರಯೆಃ: ಪುರುಷಾ ಇಜ್ಜಿರೇ | ತಥಾ ಚೆ ಶೈತ್ತಿರೀಯ್ಯೆಃ ಸಮಾನಸಾತೆಂ | ಸೊಟಜ್ಞಾಕೀಣಾಪೆಃ 
ಶತ! ಸ ವ್ವಿತೀಯೆಮಬ್ಯೆಸಾತೆಯತ್‌ 1ತತೋ ದ್ವಿತೊೋತಜಾಯೆತೆ! 
ಸ ತೃತೀಯೆಮುಭ್ಛಸಾಶಯೆತ್‌ | ತತನ್ಲಿಕೋಜಾಯೆತ | ೩-೨-೮-೧೦ | ಇತಿ | ತತೋ 
ಶ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ ಕೂಸೇ ಹೆತಿತಸೈ ಪ್ರೆತಿಕೋಧಾಯಾಸುರೈಃ ಸರಿಧಯೆಃ ಪರಿಧಾಯಕಾಃ ಕೊಪ ವಕ್‌ 
ಇ ನಿತಾಃ | ತಾನ್ಸಫಾಸ ಅಭಿನತ್‌ ಶಪೈತ್‌ 1 ಸ್ವವೃಷ್ಟಿಂ | ಬಹುವ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವಸಪಸ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ | 
ಇ ಶ್ರ 

ಯುಧ್ಯಶಃ 'ಯುಧ ಸ 


2 ೯ ಬಸ್ಯ ಜಾ ಡಿ ಇವಾ ಗಾಳ 
ಅಭ್ಯ ಸಾತೆಯೆತ್‌ | ತತ ಏಕೆಶೊ ಜಾಯ 


ಂಪ್ರಹಾರೇ | ಫೈನಾದಿಕೆಃ | ವೈತ್ಯಯೇನ ಶತ್ಛ | ಅಮುಪದೇಶಾಲ್ಲಸಾರ್ವಧಾಕುಕಾ 
ಸುಣಾಶ್ತೆಶ್ಟೇ ಶೈನೋ ನಿತ್ತಾ ಸದಾಡ್ಯುವಾತ್ರೆತ್ವಂ | ರಸ್ಟಾಃ | ರಘ ಗತ್ಯೈರ್ಥಃ | ರಂಘಿಬಂಹ್ಯೋರ್ನ- 
1 | ಪೋಕೋ ಗುಣವಚೆನಾಡಿತಿ ಜೀಷ್‌ | ಜಸಿ ನಾ ಛಂಡೆ- 
ಸೀತಿ ಪೂರ್ವಸವರ್ಣದೀರ್ಥುತ್ವಂ | ಜೀಷ್‌ಸ್ಟರಃ ಶಿಷ್ಕತೇ ! ಧೃಷಮಾಣಃ | ಇಣಧೃಷಾ ಪ್ರಾಗನ್ಟೇ | 
ಕ್ನುಸ್ರತ್ಯಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ಶ ಆತ್ಮನೇಸವಂ ಜೆ | ಆಮತಿನೀಸ ವ 
ತ್ವತ್ಪೇ ನಿಕರಣಸ್ವರಃ ಶಿಷ್ಯಶೇ | ಭಿನತ್‌ | ಲಜ್‌ ಬಹುಳೆಂ ಛಂದಿಸೈಮಾಜ ಇ 
ನಿಕರಣಸ್ವರಃ | ಯೆಪ್ಟೃ ತ್ರೀ ಯೋಗಾಡನಿಘಾತೆಃ ; ವಲಸ | ವಲ ಸೆಂವರಣೇ | ಟೆ | ಭಿ ನ 
ಸರ್ವಮಿತಿ ನಲಃ | ಷೆಜಾಪೈಚ್‌ ! ಕ್ರಿಯಾನಸ್ರ್ರಹಣಂ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತಿ ತಮ ls ಪಿನ್‌ ಭಃ 
ಕೈರ್ತೇ ಷ೩್ನೀ | ಪರಿಧೀನ್‌ | ಪರಿಧೀಯೆಂತ ಇತಿ ಸೆರಿಧಯೆಃ | ಉಪೆಸರ್ಗೆೇ ಹೋ ; 
೩೩೯೨ | ಇತಿ ಡೆದಾಕೇಃ ಕರ್ಮಣಿ ಕಿಪ್ರತ್ಯೆಯ: | ಆತೋ ಲೋಸೆ ಇಹ ಚೇಶ್ಯಾಕಾ 


ಕೃಡುತ್ತರಸೆಣಿಪ್ರಳ್ಳತಿಸ್ವರತ್ವೆಂ ॥ ೫ | 


[ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ 1 ೩೧೯ ಮರಸಪಾನದಿಂದ) ಹರ್ಹಿತಂಾಗೆ | 

ಊಹಶೆಯುಃ- (ಮಿತ್ರರಾದ) ಮರುತ್ತಗಳು | ಸತ್ತಿ ಸ ಮುಂಭಾಗದ) | ಸ್ಪವೃಸ್ಟಿಂ 

ಯುದ್ಭತಃ (ವೃತ್ರನೊಂದಿಗೆ) ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಸ್ಯ ಇಂದ್ರಿ ಭ್‌ ಎನು! ಪ್ರವಣೇ- 

ಅಭಿ ತನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಮಳೆಯನ್ನು ತೆೆದಿರುವ ವೃತ್ರನನ್ನು ಸುಷ್ಟ ಸೆಸ್ಟು (ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತ) 

ಜಾರು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ | ರಫ್ನೀರಿನ. ನದಿಗಳು (ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ) ಹ ಹ ಅವನೆ "ಸೇವಿಸುವುದ 
ಸಿಡಿದರು | ನ er | ಅಂಧಸಾ--ಸೋಮರಸರೂಪವಾದ ಅನ್ನದಿಂದ (ಆಲಾ 


ಎಂ ಅ ವೆನಾಯೆಧನನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ರಿಂದ) | ಆ (ಆದರೋ ಅಗ) | ವಬ್ರೇ್‌ ಇಲ 
ದೃಷಮಾಣಃ- -ಉತ್ಸಾಹಪೂರಿತನಾಗಿ EE 


ತ ಚಳ 
ದಾಗ ಬಾವಿಯನ್ನು) ಮುಚ್ಚಿ 

ಇಂದ್ರಃ _ | ನಿವ (ತಾನು ಬಾವಿಗೆ ಬಿದ್ದಾ ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ! 
ಜು | ಕ್ರಿತಃ-ಕ್ರಿತನು 1 ಪರಿಧಿ ಮುತ್ತಿದ) ವಲಂ “ಎ. ಸು 


| a ೨ 
ಚಿದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಪ್ರಂಸೆಮಾಡಿದಂತೆ | ನಲಸ-(ತನ್ನೆ ಸ 


ಔನಕ್‌_ ಸ ಕಂದನ್ನು || 
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ಸಾಯಣಧಾಸ್ಯಸಹಿಶತಾ [ಮಂ. ೧. ಆ ೧೦, ಸೂ. ns 


MPS ಗಾಗ್ರಾ? NN ಹಿಡಿ ಎ ಬಬ್ಬ ಬೈ ಡಬ ನೂ 

MN ಸಾ ಶಾಸ್ಮಾಕಾಶ್ಸಗಳ್ಯಾಗಬ ಗಾಗಾ, ಕಾ ಬ ಜಾ ANN ಮ ಹ 
ಮ ಗಾ ಸಾ ಗದ ರಪ್‌ be 

NTS ಪ್ರಫಜಗಾ ಸಾರಾ ದಗ ಕಾ 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ ದ 


ಮಿತ್ರರಾದ ಮರುತ್ತಗಳು ಸೋಮರಸಪಾನದಿಂದ ಹರ್ಹಿತರಾದಾಗ ವೃತ್ರನೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತಿ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಂದಿ ಬಿಟ್ಟು ತಾವು ಅವನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ, ನದಿಗಳು ಇಳಿಜಾರು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲ& 
ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ, ಅಸ್ಪತಿಹತರಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ತಡೆದಿಟ್ಟಿರುವ ವೃತ್ರನ ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತ 
ಓಡಿದರು. ತ್ರಿತನು ತಾನು ಬಾನಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಮುಚ್ಚಳದಿಂದ ಬಾವಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿದಂತೆ, ಸೋಮರಸರೂಪವಾದ ಅನ್ನ ಸೇವನದಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಪೂರಿತನಾದ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನನ್ನು ಮುತ್ತಿದ 
ವಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಪನು. 


English Translation. 


Hx allies, exhilarated by libations preceded him, warring against the 
7716101067 of the rain, as rivers rash down declivities. Indra animated by 
the sacrificial food, broke through the defences of Vala as did Trita throuch 
the coverings of the 7761. _ 


॥ ನಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು || 


ಸ್ವವೃಷ್ಟಿಂ--ಸ್ಹಭೂತವಹ್ನಿಮಂತೆಂ ನಕೊಂ ವ 
ದ್ಹವನ್ನು ವೃತ್ರಾಸುರನು. ಸ್ಯ ಏರಿ ನೃಷ್ಟಿರೂಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿಸುತ್ತಿ 


ರಫ್ಟೀರಿವ ಪ್ರವಣೇ_ 
ವೃತ್ರಾಸುರನ ಎದುರಾಗಿ ಹಕ ಸ ರ (ಕ್ಕ) ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು 
೪% ನೀರುಹರಿಯುವಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ನುಗಿ ಹೋದರು ಎಂದು ತಾತ ಜಿ 

ಕ್ರಿತಃ ಪರಿಧೀಸಿವ ಇಲ್ಲ ಪ್ರ ತ ರ 
ಹಿಂದೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡಜೀಕಾದ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರು ಜಲಕುಂಡ 
ಪುರುಷರು ಹುಟ್ಟಿದರು. J ಅದರಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೂವರೈ 
ಹಾಯತ | ಸ ದ್ವಿತೀಯನುಭೃಸಾತರ್ಯ' | ತತ್ತೋ ಡಂ ನಾನ? ಅಭ್ಯಪಾತಯತ್‌ | ತತ ಏಕತೋ, 
ತತಸ್ತ್ರಿ ಕೋಟ್ಟಚಾಯತ | ( ತೆ ಬ್ರಾ, ಇತ ಸ ಧದ್ವಿತೋಜಾಯತ [> ತೃತೀಯಮಭ್ಯಪಾತಯತ್‌ j 
ಕ್ಷಸರು ಮೂರು ಟಾ ನಳನು ಕುಡಿಯಲು ಪ್ರವೇಶಿಸು 

ನ್ನು (ಆವರಣಗಳು) ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. 


ಆಅ ದಥ ರಿಧಿಗಳನ್ನು 
ಪಂಕ್ಷಿಗಳನು ನಿರ್ಭಯ ಜ್ನ ಭೇದಿಸಿದನ್ನು ಅದ 
ಸಂಗನ ನನೆನು ಫ್ವೇಗನಾಡನನ್ನು ತಮ ವೃತ್ರಾಸುಕನ ಮುಂದಿನ ಸೈನ್ನ 


ತನು ಪರಿ - ಪಾ 
ಥೀರಿವ ತ್ರಿತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ನಿನಯವಾಗಿ ಶ್ರರ್ರೀತ್ರಿ ಶ್ವತ್ಯ ಸಂಡಿತನಾದ Wilson ಎಂಬ ಪಂಡಿ 
(ತಿ ಬರೆದಿರುತ್ತಾ 3 
ಇವಿ 


may me ಇ $ 
or defences: an 0101 0% threefold ; making the 


> Whe ಇ 
nce Rosen has 00810165 761081 ® 
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ಕೃತ ಸಂದರ್ಭಕೆ ಫಿ 
ಬ್ರ ಸ ಕಾಟ್ಟಿರುವ ದ್ಲಷಾ 
ಹನಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಬ ದೃಷ್ಟಾಂತವೊಂದು ತೋರಿಬರುವುದು. 


The text has only ಪರಿಧೀರಿನ ತ್ರಿತಃ 


phrase as through ils ಕ and ತ್ರಿತಃ 


rin 33 X 
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೧ ಈ ೪. ವ. ೧೨. ] ಖುಸ್ಬೇಡಸಂಹಿತಾ 


ಕ 2 ಜ್‌ ನ ಗ ದಥ ನಾ ಬಟ 
ನ್‌್‌ ಜೌ ತಟ್‌ ದದ್‌ 


231 





ಕಾ ಜೌ ರ್ಯಾ. 
ಪಾ ಗ್‌ಶ್‌ಗಾಿ ಹಾಸಾ್ಮ ಪಣ್ಣಾಡಾ ಈ. 
Pe ಕಾ್‌ಾಾಾಾಾ್ನಾ ಜ್‌ ಗೌ ಪಾ 
ತಾತ ಆರಾ ಕರಾ 


ಕಾರ್‌ ಘಾತ್‌ ಸ ತಥ ಜಾ ಗಾತ ಇ ತ ತ್‌ ತ್‌್‌ 
ಈ ಐ ತಾ 


tribus partibus constitutos ; M. Langlois ls more correct. i: considering 3% 23 ೩ proper 
| pub ib ay be doubted 11 he has authority for rendering it by Soma—on Libations qui 
ಹ is nom de Trita; or for the additional circumstances he narrates. The legent tola by 
ಸ scholiast and confirmed by other passages of the text, as well as by the version 0! the 


story found in NITIMANJARL. is wholly different, ನಿಕತ್ಯೆ ದ್ವಿತ್ಕ gna ತ್ರಿತೆ were three men produced 


ip water by Agni for the purpose of removing or rubbing off the reliques of an oblation of 
clarified butter, the proper function of the sacred grass, to the three blades of which placed 
on the altar, the legend may owe its origin; but this does not appear from the narrative. 
The Scholiast following Taittiriyas says that Agni shrew the cinders of the burnt offerings 
1110 water whence successively arose ಏಿಕತ್ಯ ದ್ವಿತ 2nd ತ್ರಿತ್ಕ who, it elsewhere appears, were there- 


fore called APTYAS or sons ೦1 water (ಸೂಕ್ತ, ೫-೯) ತ್ರಿತೆ having on a subsequent occasion gone 


to Draw water from a well, fell into it, and the Asuras heaped coverings over the mouth of if 
to prevent his getting ೦೭% ; but he broke through them with ease. 18-18 to this exploi that 
Indra’s breaking through the defences of the Asura Vala is compared. The story 16 some- 
what differently related in the NITImMaNJaRI. Three brothers. it is said ಏಕತ್ಯೆ ದ್ವಿತ ೬ರ ಕ್ರಿತ 


were traveling in a desert and being distressed by thirst, came to a well from ದಟ the 
youngest 33 drew water and gave it to his brothers; in requital they threw him into the 


ಇ ವ ಕ್ಲ | 
well, in order to appropriate bis property and 0೩7105 00762988706 top with ೩ EL wheel! ಬ: 
him iu the well; in this extremity he prayed to all the gods 10 oxtricaie him an 
by their-favour he made his escape- ಪರಿಧಿ, the term of the text, means ೩ circumference, ೩ 


ir ; ; ; | ited 
a circular covering or lid. Mr. Colebrooke, has briefly, but. with bis ೫೩೩1 ೩೦೦೭೫೩೮೪, © 
his story iu his account of the ಖೌಗ್ವೇದೆ (45 Researches viii p- 988) Dr. Roth conceives ಶಿ 


to be the same as ತ್ರೈತನ, & name that occurs in a fext of the Rik and converting ಹ ನ 
into & deification, he imagines him to be the original of Thraetona, the Zand form ೦ ಸ : 
one of the heroes of the Shah-nama, and of ೩೩೦1628 Persian tradition-—Zeisschm} ಬ 
D. Morgenlandischen Gesellschaft, vol. ii. p. 216. Professor Lassen seems disposed pe 
this identification—Indisehe Alterthumskunde, Additions. The identify oigSan ಜಿ ಸ 
however, remains to be established, and the very stanza quoted by Dr. Roth as authori ನ 
the latter name, is explained in the NITIMANIARI in a very different sense on (hss i 

pe has given. | is said, that the slaves ೦? Dirghatamas, when he was old and blind, ರ 
28007618410 and attempted to destroy him, first by throwing him into the 229, ಸ ಕ 
೫೩ saved by the Aswins. then into water, whence he was extricated by the same Uivi ; 


§ shen 
1 110% ತ್ರೈತನ, 006 01 the slaves wounded him on the head, breast, snd arms, and 8 
0 injuries on himself of which he perished. 


After these events, the sage 2601566 


in nx: 
Praise 0( Aswins the hymn in which the 7೮೯59 O0CUIS— 


s | 
ತಮಾ ಗರನ್ನಜ್ಯೋ ಮಾತೃತಮಾ ದಾಸಾ ಯದೀಂ ಸುಸಮುಬ್ಧಮವಾಥು 


ವಫಿಗ್ಗ! 
ಶಿಕೋ ಯದಸ್ಸ ಶೈ ತ ಎತಕತ, ಯಂ ದಾಸ ಉರೋ ಅಂಸಾ ಹಿ 


್ಥ - revit ೦16 mau: in 
017 sailed this decrepit 01 De 
like 0 the maternal waters swallow 236, 31209 ಟು ಸ್‌, 15 of 01825611 and likewise 


li ತ್ತ Ber as the 81816 ತ್ರೈಕ್ರನ 70026696 ರ head, 80 n be little relation between 
8 ಇಸಿ shouldere"’ If this interpretstion be correct there 08 
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ಸಾಯಣಭಾವ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ.೧. ಅ. ೧೦, ಸ್ನೂ ೫೨ 


ಇ ಈ 


ಕ್ಯ ತ್‌ ಅ ಸ 
SN ಡಫ್‌ ಸಾತ್‌ ಶಾ ಗಾಟ್‌ ವ pe ಸ, _ ಸ್‌ ಳ್ಳ 
ಈ ನ್ನಾಗಿ ತಕ ತತ್ರ ಇ ಕಳಾ ದ ರಾರಾ 
ಸಾ ಇಇ ಇ 
ನದ ಜ್‌ me 
ಣ್ಯ 
NN ತ್ರಾ ಗಾಡ. ಇ ಪ 
ಆ 


ತ್ರಿತೆ 4ಬಿ ತ್ರೈತನ and between the laiter and Feridun. The former term has, however, foung 
ಶ್ರ ಬ್‌ ಗ್‌ 


“ns 1 Mk Hy 
dmission as ೩ numeral, and anparently also as ೩ propel name into §he Zend books. 
admission As: ಶಿ Any 


A A ಶ್ಯ 
ಅಂಧಸಾ_ಸೋಮಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನ. ಇದು ಥುಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾದ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಡುವುದು. ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ನಿಶೇನ ಬಲಿಷ್ಕ ನಾಗುವನು. 


ನಲಸ್ಯ--ನಲನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಾನ್ಯಕಾರರು ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ವಲನೆಂಬ 
ಅಸುರನು ದೇವತೆಗಳ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಒಂದು ಗುಹೆಯಕ್ಲಿ ಬಚ್ಛಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು. ಈ ನಿಷೆಯನು ಯಜು 
ರ್ನೇಪದ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (೨-೧-೧-೧) ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 


ಇಂದ್ರೋ ವಲಸೃ ಬಿಲವುಸೌರ್ಣೋತ್ಸೆ ಯ ಉತ್ತಮಃ ಪತಶುರಾಸೀಶ್ರಂ ಸೃಷ್ಠಂ ಪ್ರತಿ 
ಸಂಗೃಹ್ಯೋನೆಕ್ಸಿಪತ್ತೆಗ್‌ಂ ಸಹಸ್ರಂ ಪಶವೋನೂದಾಯನ್ತೈ, ಉನ್ನೆಶೊಲಭವನ್ಯಃ 
ಪಶುಕಾಮಃ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಏತೆಮೈಂದ್ರೆಮುನ್ನತಮಾ ಲಭೇಶೇಂಪ್ರೆಮೇವ ಸ್ವೇನ ಭಾಗಧೇ- 


ಯೇನೋಷೆಧಾವತ ಸ ಏನಾಸ್ಮೈ ಸಶೂನ್ಭ್ರಯೆಚ್ಛೆತಿ ಸಶುಮಾನೇವ ಭವತ್ಯುನ್ನತೋ 
ಭವತಿ ॥ 


| ಈ -ನಿಷಯವು ಹಖುಗ್ಗೇದದ ಇತರ ಮಂತ್ರಗಳನ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ವೇೇದಗಳಳ್ಲಿಯೂ ಅಲಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪ 
ಜೈ. ಬುಗ್ಗೇ ೫ 
k ಒೀದದಲ್ಲಿ ಈ ವಲನ ವಿಷಯವು ಖು. ಸಂ. ೧-೬೨-೪; 3-೧೧-೨೦; ೨-೧೪-೩; ೨-೧೫-೮; 
“೧3. ತ ೨೪.೩. ಬ * ಕ್ರ 
೧3೩ ೨. ಟಃ ಸಿ; ೩-೩೦-೧೦ ; ೩-೩೪-೧೦ ; ೪-೫೦-೫; ೬-೧೮-೫ ೬-೩೯-೨; ೮-೧೪-೭ ; ೮-೨೪-೩೦; 
೧೦-೬೨-೨; ೧೦-೬೭-೬; ೧೦-೬೮-೫; ೧೦.೬ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಜಿ ಈ ವಲನ 
ಕದ್ದು ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ 


[J 


೮-೬; ೧೦-೬೮-೯ ; ೧೦-೬೮-೧೦ ; ೧೦-೧೩೮-೧ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕು 


ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಸಣಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುವ ರೂಢಿಯಿದೆ. ಇವರು ಗೋವುಗಳನ್ನು 


ಬಚ್ಚ ಡುಕಿ ದ ರಿಂದು ಅನೆ ಹ 
ವ (ಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಲಜಿ ಇಸಿ ನಷ , ಸಂ. 
ಭಾಗ ೨ ನೇಜು 228ರಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿಜೀಸಿ. ನ ಹೇಳಿದ, ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾವು ಹಿಂದೆ ಖು. ಸಂ 


॥ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 
ಸ್ಪವ್ನಪ್ಟಿಮ್ಮೇ | 
ಜೌ ಕಾಗ ಸ್ನೀಯಾ ಬನು ರ್ಯಸ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂವ ಸ ಬರಸ ಸ ತರ್ಮ ಬಹುದ್ರೀಹಾ ಪ್ರೆಳ್ಸೆತ್ಕಾ ಸೂರ್ವಸೆದಂ 
ಪೂರ್ವಸದಪ್ಪಕೃತಿಸ್ಯರ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟ 
ಯುವ್ಯತಃ ಯ್ರು 
ಯದಿಂದ ಶತೃ. 


ದಿನಾದಿ ವೃತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಂ ಎಂಬುವರಿಂದ ವೃತ್ಯ 
ಎಕವಚನರೂಪ, 


ಬುದರಿಂದ 
ಅದುಪರೇಶದ ನ ೦ದ ಶೈನ್‌ ವಿಕರಣ, ಯುದ್ಯ್ಯತ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಷಷ್ಕೀ 


ಬ್ಲಿರುವುದ 
ಶೈನ್‌ ನಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ನರ ಸ ಭತ ಲಿಸಾರ್ನಧಾತುಕವಾದ ಶತ್ಛ ಅನುಡಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ- 
ರಫ್ವೀಃ--ರಥಿ ಗತಾ ಲ್ಲ 
* ಧಾತು 
(ಉ, ಸೂ, ೧-೨೯) ನಿಂಬುದರಿಂದ ಇ ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಕುಮ, ರಂಘಿಬಂಹೊ ರ್ನಲೋಪಶ್ಸ 
% ಸೃತ್ಯಯ, ತಕ "ಕ 


ಯೆ ಕ ವಾಗು 
CC-0. Jangamwadi Math ತಿ Sn ನ 121) ಲೋ ಐ, ರಘು ಶಬ್ದ 
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ತ್‌ ೧ 238 

ಳಿ. ಕ MS ಫೋ ಅನ್ನಾ 

ಸನ ತದಲ್ಲಿ ಫಪೋತೋ ಗುಣವಚೆನಾತ್‌ (ಪಾ.`ಸೂ. ೪-೧-೪೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಜೀಷ್‌, ಉಕಾರಕ್ಕೆ 
ಸಿ, 

ನೆ. i ಸಿ ತ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಜಸಿರುವಾಗ ವಾ ಛಂಜಿಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಸವರ್ಣದೀರ್ಥೆ. 

ಗ ಎಸರ್ಗ ಬಂದರೆ ರೆಫ್ಟೀಃ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತಕೆ. | 

ಸಕಾರ್ರ "ವೆ 


ದ ಸಮಾಣ--ಇಉಧೃಷಾ ಪ್ರಾ ಗಲ್ಫೆ 5 ಧಾತು. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಅತ್ಮನೇಪದದ ಶಾನಜ್‌. 
ವಾದಕಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶ ವಿಕರಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಆನೇಮುಕ್‌ ಎಂಬುದ 
ಸ ಆ. 10. ಮಗಳು. ಅಟ್‌ಳುಪ್ಪಾಚಕ- ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ತ, ಧೈಷಮಾಣ ಎಂದು 
ಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹ ಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ತಾಸ್ಯನುದಾತ್ರೇತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಾನಚ್‌ ಅನು 
ಇ ವಿಕರಣಸ್ವರವು ಸತಿಶಿಷ್ಟವಾಗುವುದರಿಂದ ಸಕಾರೋತ್ತರಾಕಾರವು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ.- 
ದಾ ಭಿನತ್‌ಭಿದಿರ್‌ ನಿದಾರಣೇ ಧಾತು. ರುಧಾದಿ ಲಜಂ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕನಚನದ ತಿನಿನ | 
ಇಕಾರಕ್ಸೆ ಇತಶ್ಚ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೋಪ. ರುಧಾದಿಭ್ಯಃ ಶ್ಲಮ್‌ ಎ ಶ್ನಮ ವಿಕರಣ. A 
ಗುದರಿಂದ ಅಂತ್ಯಾಚಿನ ಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಫಿನವ್‌*ತ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಹಲ ಹ್ಯಾದಿಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ ಪ. 
ನಾನಸಾನೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ದಕಾರಕ್ಕೆ ಚರ್ತ್ವ. ಬಹುಲಂಛಂದಸೈಮಾಜ್‌ಯೋಗೇಆಪಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಹಾ 
ಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ನಿಕರಣಸ್ತರದಿಂದ ನಕಾರೋತ್ತರಾಕಾರವು ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ.. ಯತ್‌ ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಯೆಪ್ಟೃತ್ತಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಫಾತಸ್ವರ ಪ್ರತಿಷೇಥ ಬರುತ್ತದೆ. ರ 
ನಲಸ್ಯ. ವಲ ಸಂವರಣೇ ಧಾತು. ವಲತಿ ಸಂವೃಣೋತಿ ಸರ್ವಂ ಇತಿ ನಲಃ ನ 
ನೆಂಬುದರಿಂದ ನಂದಿಗ್ರಹಸಚಾದಿಭ್ಯಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಜ. ವಲ ಎಂದು ಸ ಎ ಚ 
ಹಣಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರದಾನ ಸಂಜ್ಞೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಚತುರ್ಥ್ಯುರ್ಥದ್ಗ ನ್ಯ 
ಬಂದಿಗೆ, ಜಿತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರಸ್ತ್ಥರ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ ಇ 
ಸರಿಧೀನ್‌-_ ಸರಿ ಧೀಯಂತೇ ಇತಿ ಪರಿಢಯಃ ಡುಧಾಇ ಹಾ ಚಾ 
ಸರ್ಗೇಘೋಃ 88 (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೯೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಪಸರ್ಗವು ಪ್ರಾಕಾರ. ದ 
ದಲ್ಲಿ ಕಿ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಆಶೋಲೋಪೆ ಇಟಿ ಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಕಾರಲೋಪ. ಧಿ ಕುಲ: 
ತನ್ನೆ ನರಿ ಎಂಬ ಗತಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಸವಾದಾಗ ಗತಿಕಾರಕೋಪಸೆದಾತ್‌ ಬ ಚೆ ಸೋನ ಪ್ರಂಸಿ 
ಸದಪ್ರಶೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಸ" ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ವೂರ್ವಸವರ್ಣದೀರ್ಫೆ- ಅಳ 


ತ್ನದೆ. 
ನಂಬುದರಿಂದ ಶಸಿನ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರಾದೇಶ. ಪರಿಧೀನ್‌ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತ 


ರ್ಕ 
ರಂದ ನಿಕರಣ 


ಧಾತು. ಉಪ- 


A ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ | 


ಸ © ಸೋ ಬುದ್ಧಿ- 
ಸರೀಂ ಫೃಣಾ ಚರತಿ ತಿತಿಷೇ ತವೋಪೋ ವೃಷ್ಟೀ ರಜನ ದ್ನ 
ಸ | 
ಮಾಶಯತ್‌ | | 
| ಇನ್ನ ಹನ್ಹೋರಿಂದ್ರ 
ನೃತ್ರಸ್ಯ ಯತ್ಸ ವಣೇ ದುರ್ಗೃ ಭಿಶ್ಚನೋ ನಿಜಫನ್ನ ವ 


ತನ್ನತುಂ 1೬॥ 
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SN SN SEE 


| ಸದೆಪಾಳಿಃ 4: 


(Ww 
ಈ 
ಲ 
೫ 

ಫೆ 

ao 


ಕೆ | { 
ಸಕ ಈಂ | ಫೈಣಾ | ಚರತಿ | ಕಿಕ್ಷಿಸೇ! ಶವಃ! ಅಪಃ। ವ್ಯ 
ಬುಧ್ನಂ |! ಆ | ಅಶಯತ್‌ | 


| | [ { 
ಪತ್ರೆ ಯತ್‌. ಪ್ರವಣೇ | ಮುಂಗ್ಯಳೆತ್ವನ: | ನಂಜಘಕ್ಕ | ಹನ್ನೋಃ! ಇಂದ್ರ! 
ತನ್ಯತುಂ | & 


1 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ ॥ 


ಯೋ ವೃಶ್ತೊಟಪೋ ವೃತ್ವೀ | ಉಪೆಕಾನ್ಯಾವೃತ್ರೈ ರಜಸೋ ಬುದ ಮಂತೆರಿಶ್ಚಸ್ಕೋಪರಿಕ್ರ- 
ದೇಶಮಾಶಯತ್‌ | ಅಶ್ರಿತ್ಯಾಶೇಶ | ತಸ್ಯೈ ವೃತ್ರಸೈ ಸ್ರವಣೇ ಸ್ರಳೆರ್ನೇಣ ನನನೀಂಯಂತರಿಕ್ಲೇ ವರ್ತ- 
ಮಾನಸ್ಯ ಮರ್ಗಭಿಶ್ವನೋ ದುರ್ಗ್ರಹನ್ಯಾಸನಸ್ಯೆ | ತಸ್ಯ ಹಿ ನ್ಯಾಪನಂ ನ ಕೇನಾಪಿ ಗ್ರಹೀತುಂ ಶಕ್ಯತೇ 
ಸ ಇರ್ಮಾ ಲೋಕಾನಾವೃಣೋದಿತಿ ಶ್ರುಶೇಃ | ಏನಂಭೂತೆಸೈ ವೃತ್ರಸ್ಯ ಹನ್ರೋರ್ಮುಖಸಾರ್ಶ್ವಯೋಕ- 
ಹೇ ಇಂದ್ರ ಯದ್ಯದಾ ತನ್ಯತುಂ ಪ್ರಹಾರಂ ನಿಸ್ತಾರಯಂತಂ ಯದ್ವಾ ಶಬ್ದಕಾರಿಣಂ ವಜ್ರಂ | ಶೈತೀ- 


ಹ ದ್ವಿತೀಯಾ | ತನೈತುನಾ ವಜ್ರೇಣ ನಿಜಘಂಥ | ನಿತರಾಂ ಪ್ರಜಹರ್ಥ | ತದಾನೀಮಾಮೇಕೆಂ 

Fk ಸ ಫೃಣಾ ಶತ್ರುಜಯಲಕ್ಷಣಾ ದೀಪ್ತಿ: ಪೆರಿಚಿರತಿ | ಪರಿಶೋ ವ್ಯಾಸ್ಟೋತಿ | ತ್ತದೀಯೆಂ 

ತ ಸ: | ಪ್ರದಿದೀಸೇ ॥ ತಿಕ್ತಿಸೇ | ತ್ವಿಷ ದೀಪ್ತಾ | ಅಟ ಪ್ರತೈೆಯೆಸ್ವರಃ | ತಿಜ್‌- 

ವ ಭಾವಃ ತಿ 

ಗರ್‌ ಕಾ ಸತ A ಈ ನ್‌ ಎರ ಸ್ನಾತ್ತ್ಯಾನಯಶ್ನ | ಹಾ. ೭-೧-೪೯ | ಇತ್ಯಾದಿ- 
ಸೊಸ್ತುತ್ಳ ಸ್ಕೇಕಾ $1 ರಜಸಃ | ರಂಜ ರಾಗೇ | ರಜಂತ್ಯಸ್ಮ್ಮಿ ಗಂಧರ್ವಾಜಿಯ ಇತಿ 


ರಜ್ನೋಂತ 
ಟಂತರಿಶ್ಚಂ | ಅಸುನಿ ರಜಕೆರಜನರಜಃಸೂಪಸಂ ಬ್ಯಾನಂ 1 ಪಾ. ೬.೪. ೨೪.೪ | ಇತಿ ನಲೋಪೆಃ | 


ನಿತ್ತ್ವಾ ದಾದ್ಮೆ ದಾತ 
ಸಿನಳಾದ್ಯುದಾತ್ರ್ಯತ್ತೆಂ | ಅತಯ 
ತಪೋ ಲುಗಭಾವಃ |. ಕ್‌ | ಶೀಜೋ ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ಸರಸ್ಕೈನದೆಂ | ಬಹುಲಂ ಛಂದಸೀಕಿ 


| ಉಪಾದಾನೇಟ ಉಸ- 
ನ ಸೃಷೋಡರಾದಿತ್ಟಾಡಭ್ಲಿಮುತ EK NR ಹನಾನಿಷ್ಟಿತದೋರ್ದಕ. ಘ್‌ 
ಶ್ರಿ ನಿಯಮಾತ್ಟ್ರಾಪ್ತಸ್ಟ್ರೀಟ ಉಪೇಶೆಲತ್ಮತಃ | ಂಥ | ಹನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ | ಲಿ 


ಭ್ಯಾಸಾಯತ್ತರಸ್ಯ ಹಳಾರಸ್ಯ ಘತ್ವ, | ಲಿತೀತಿ ಪ್ರ ಸಾ. ೩.೨.೬೨ | ಇತಿ ನಿಷೇಧಃ | ಅಭ್ಯಾಸಾಚ್ಞೇಕ್ಯ- 
ತಯ ಬಕ್ರ ಯಾತ್ಪೂರ್ವನ್ಯೋದಾತ್ರ್ಮತ್ವಂ | ತಿ೫ ಚೋದಾಶ್ರ, 

ಗ ಕಾಶಾಭಾವ/| ತನ್ಯತುಂ | ತನು ನಿಸ್ತಾರೇ | ಅಸ್ಮಾಡ್ಭತೆ- 
ಚ್‌ | ಯದ್ವಾ | ಸ್ತನ ಶಬ್ದ ಇತ್ಯಸ್ಮಾದ್ಬಹುಲವಚನಾಷ್ಯತುಜ್‌ 


| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 


ಬ ಳು ಅಸ. ಲ 
ಧಂ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಮೇಲ್ಭಾಗವನ್ನು | ನೀರುಗಳನ್ನು | ವೃತ್ತೀ--ಆವರಿಸಿ (ತಡೆದು) | ರಜಸಃ 


ಅಶಯತ್‌ 
ಟಿ | 

ಶ್ರಯಿಸಿ ಮಲಗಿದನೋ | ಪ್ರವಣೇ--ರಮ್ಯವಾದ 
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| 
ಶಿ 
ಕ 


HN ey 





| ಜುಗ್ಬೇದಸಂಹಿತಾ ೫ 


ಗ ತತ ಬ್‌ ಬಸ್‌ ಬೌ ಹ ಗ ನ್‌ ಯ ಯಬ ಬಟು ಬಗಿದು ನಾ ನ್‌ ತಾತ ಇ್ರಗಗಿತ್‌ರಿಸತ್ತಾ ಶ್ವಾ ತ. ) ES 
| ಇ 
ಮ್‌ ಗೌ ಈ ಈ ಕಲತ, 








ಸ | ಹುರ್ಗೃಳಿ ಶೈನ-(ಅವನ ಗತಿಯನ್ನು)ತಡೆಯಲಾಗದಂಕೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ | ವೃತ್ರೆಸೈ- -ಆವೃತ್ರನ | 
ಗಳ ಮೇಲೆ | ಇಂದ್ರೆ-- ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ | ಯತ್‌--ಯಾವಾಗ | ತನ್ಶತುಂ--ಗಾಯವ. 
ಹ ಅಥವಾ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುವ (ವಜ್ರಾಯುಥದಿಂದ) | ಫಿಜಘಂಥೆ--ಜಿನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆನೆಯೋ 
ಟುಮಾ ರ್ಟ ಈ ಇತ್ನನ್ನು | ಘಫೈಣಾ- (ಶತ್ರು ಜಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ) ಕಾಂತಿಯು | ಪರಿ ಚಿರತಿ- 
ut) | ಮ 3 (ಹರಡುತ್ತದೆ) | ತವಃ-(ನಿನ್ನ) ಬಲವನ್ನು! ತಿತ್ಚಿಷೇ-- ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿತು ॥ 


ಹ 


ಅಂತರಿ 


ಸತ್ತರೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತ 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಕ್ಸ ಇಂದ್ರನ ಯಾವಾಗ ವೈತ್ರನು ನೀರುಗಳನ್ನು ತಡೆದು ಕಮ್ಮವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನಾತ್ರಯಿಸಿ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ತಜಿಯಲಾಗದಂತೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಮಲಗಿದನೋ ಆಗ ನೀನು ನಿನ್ನ: ವಜ್ರಾಯುಧ 
ನೀಡ ಅನನ ಕೆನ್ನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದೆ. ಆಗ ಶತ್ರು ಜಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನಿನ್ನ ಕಾಂತಿಯು 
ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಕೀಶ್ರಿಯನ್ನು ಹೆರಡಿತು. 


English Translation: 
0 Indra, when you had smitten with your thunderbolt the cheeks of the 


vide-eztended Vritra, who, having obstructed the waters’ 60868 in Mr 
above the firmament, your fame spread afar» your prOWess 71೩5 YENOWNed- 


| ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 8 


ಇದರೆ ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ 
ಈಂ- ಇದು ಏತೆಚ್ಛಬ್ಬಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಏನಂ ಎಂಬುದೇ ಥ 


ನನ್ನು ನಿಶೇಷಿಸುವುದು. 


ಶಬ್ದವು, ಅವರಿಸುವಿಕೆ ಎಂಬರ್ಥ 
ವೃತ್ಟೀ-_ವೃಜ೯ ವರಣೆ ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ಈ ವು 


ನನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಇಲಿ ಗಂಧರ್ವಾ 
ರಜಸಃ ಬುದ್ಧಂ--ರಜಂತಿ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಗಂಧರ್ವಾವಯಃ ಇಕಿ ಚತ ಭತ ತ 
ಗ್ಯ ಸಂಚಾರಕ್ಕೂ ವಿಹಾರಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ಸರ್ವ ಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸಹೀ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ವೃತ್ರನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದನು. 
ಸ್ರೆವಣೇ ದುರ್ಗೃಭಿತ್ವನಃ--ಹಾಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿ] 
ರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ದುಗನಳಿಶ್ವ ಎಂಬ ಸ 
ಸ ಇಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನವೃಹೋತ್‌ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಇ ತ 
| ನಾ ಧೈನಿ 
ಅರ್ಶ ತನ್ನತುಂ_ ತನ್ಯತ್ತು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಅಥೆ ತ 
ಜ ಎ ಸಕಕ ಶಬ್ದವು ದ್ವಿತೀಯಾ ನಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ತೃ 
ಔಿಡ್ದುವುದ್ದು ನು ದ್ವಿ 


ಏಸಿ ನಿಂತ ವೃತ್ರಾಸುಕನನ್ನು ತಡೆಯುವು 
ದುರ್ಗ್ರಹ ವ್ಯಾಸನ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾ 
ಸಮರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 

ಮಾಡುವ ವಜ್ರಾಯುಧನೆಂದು 
ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 


ಠಕ್ಕೆ ಯ್ರು 
ಔಿಬ್ದಾನ್ಷ 
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ಕಿಣಬಾಸುಸಹಿಶತಾ ಮಂ. ೧. ಆ. 
936 ಸಾಯಣ ಂಒ್ತು [ ೧೦. ಸ್ಪೂ ಸ. 


pe | ಗ ಕ ಸ 
ಫೃುಣಾ-ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲೌಕಿಕವಾಗಿ ಕರುಣೆಯೆಂದರ್ಥವಿದ್ದೆರೂ ಇಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಜಯಲಕ್ಷಣವಾದ ದೀಪ್ತಿ 


ಆಥವಾ ಕಾಂತಿ ಎಂದರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು. 


॥ ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


ತಿಶ್ಚಿಷೇ--ತ್ವಿನ ದೀಪ್ತೌ ಧಾತು. ಲಿಔನ ತೆ ಸ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲಿಟಸ್ತ ರುಯೋಕೇಶಿರೇಟ್‌ ಎಂಬ 
ದರಿಂದ ಏತ್ವ, ಧಾತುವಿಗೆ ಲಿಣ್ಣಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ದ್ವಿತ್ವ. ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹಲಾದಿಶೇಷ. ತಿತ್ತಿಷೇ ಎಂದು ರೂಪ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅದ್ಯುದಾತ್ರಸ್ವರದಿಂದ ಕಿತ್ತಿಸೇ ಎಂಬುದು ಅಂತೋದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಚರತಿ 
ಎಂಬ ತಿಜಂತದ ಫರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ವೃತ್ವೀ-ವೃಇ ನರಣೇ ಧಾತು. ಕ್ರ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯಯ. ವೃತ್ವ್ವಾ ಎಂದಿರುನಾಗ ಸಾ ಶ್ವಾಷಯಶ್ನ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧೪೯) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆದಿಗ್ರಹಣದಿಂದ ಕ್ರ್ಯ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಈಕಾರಾಂತಾದೇಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ 


ವೃತ್ವೀ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತ. 


ರಜಸಃ_ -ರಂಜ ರಾಗೇ ಧಾತು. ರಜಂತಿ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಗಂಧರ್ವಾದಯ$ ಇತಿ ರಜಃ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಃ. 
ಸರ್ನಧಾತುನಿಮಿತ್ತಕನಾಗಿ ಬಂದ ಆಸುನ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ರಜಕೆರಜನರಜಃಸೂಪಸಂಖ್ಯಾನನು 
(ಪಾ. ೬.೪-೨೪.೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ, ರಜಸ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕ ಅಶಯತ್‌- ಶೀರ್‌ ಸ್ವಪ್ನೇ ಧಾತು. ವ್ಯತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಸ್ಮೈ ಸದಸ್ರತ್ಯಯ 
ಬರುತ್ತದೆ, ಲಜ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷದ ತಿಗೆ ಇಶೆತ್ಟ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತ್ಯಲೋಸ. ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸಿ 
3 
ಸ ಲುಕ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಧಾತುವಿಗೆ ಶಪ್‌ ನಿಮಿತ್ರಕವಾಗಿ ಗುಣ... ಅಯಾದೇಶ. ಅಂಗಕ್ಕೆ 
ವಾಗಿ ಆಡಾಗವ 
ತ್ರ ಹ ಅಶಯೆತ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ತಿಜಂತನಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ದುರ್ಗ್ಯಭಿಶ್ವನಃ ಗ್ರಹ ಉಪಾದಾನೇ ಧಾತು, 


ಅಶೂ ವ್ಯಾಪ್ಟ್‌ ಧಾತು. ಈ ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಗೆ 
ದುಸ್‌ ಎಂಬುದು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಫೆ ತ್ತ 
೪ 


ಷೋದೆರಾದೀನಿ ಯಥೋಸಪದಿಷ್ಟಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇವು 
ಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭಿಮತರೂಪಸಿದ್ದಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಿಜಘಂಥೆ-ಹನ ಹಿಂಸಾಗತೆ 


₹8 ಧಾತು, 
ದಾನಾಂಜಲ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಿಫಿಗೆ ಥ ik | 


ಲಾದೇಶ, ಕಾ 
ವಾದಕಿ ಉಪೆಜೇಕೆಟ್ಟತ್ವತ; (ಪಾ. ಸೂ, ೭-೨-೬೨) ಕ 
ಇಣ್ನಿಸೇಧ. ಧಾತುನಿಗೆ ದ್ವಿತ್ರ 
ಜಸ್ತೃ R 


ರುವ ಹಫಿನ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ತದಿಂ 
ನ 
ರೂಪವಾಗುತ್ತ ಜಿ, ಥಲ್‌ 


A ಮ) ಆದ 
ಉದಾತ್ರ್ಯಸ್ವರ, ತಿಜಾಚೋದಾತ್ರ್ಯ ವತಿ ಫ್‌ ಯೌ. ೬-೧-೧೯೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ 
ರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ, ದರಿಂದ ಗ 


| ಯತ್‌ ನಿಂದ 
ದರಿಂದ ನಿಘಾತಪ್ರ ತಿಸೇಧ (ಕಿಜಂತಕ್ಕ) ು ವ್ಯವಹಿತ 


ಸೃಸೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ವರ್ಣವಿ 
ಲಿಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಮೈಸ- 
ಕಿದಿನಿಯಮದಿಂದ ಅನಿಟ್ಟಾದರೂ ಥಲಿಗೆ ಇಟ್‌ ಪ್ರಾಸ 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಧಾತುವಾದುದರಿಂದ ಪುನಃ 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೆಲಾದಿಶೇಸ್ನಃ | 
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ತಗರ ಇಕ್‌. 


ಅ. ೪. ವ. ೧೩] 


ಕ್‌ ಎ ವ ಬಂ 
ಇರ್‌ ಪೌಡ ತಾ. ತರಾ ಸ ೬ 
ಡ್‌ ಗತೌ ಶಾಸನ ಪೌರ. ಸಾಧಾರ ಸ ಹ್ಯಾ ಆ ಹುಟು ಮಾ 


ಅ.೧ 
| ತನ್ನಿತೆಂ-- -ತನು' ವಿಸ್ತಾರೇ. ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಯತೆನೈಇತ್ತಿ (ಉ. ಸೂ. ೪-೪೪೨) ಎಂಬುದ 
ಶುಡ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಥವಾ ಸ್ವನ ಶಬ್ದೇ ಥಾತು.. ಉಣಾಡೆಯೋಬಹುಲಮ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಹುಲ 
ಇಂರುವುಹರಿಂದ ಯತುಚ್‌ - ಪ್ರತ್ಯಯ... ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಸಕಾರ ಕೋಪ, ತನ್ಯತು ಶಬ್ದನಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜಿತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರಸ್ಥರ ಬರುತ್ತದೆ. - 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠೇಃ 1 


] | | ( 
ಫೃುಡಂನ ಹಿತ್ವಾ ನ್ಯ ಎಸಮ್ತಾ ರ್ನುಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀಂದ್ರ ತವ ಯಾನಿ 
| —- ರಾಕಾ k 
ವರ್ಧಯಾ | ಜಾ 
ಸ [ಸ ಬನ | 
ತೃಷ್ಟಾ ಚಿತ್ತೇ ಯುಜ್ಯಂ ಪಾವೃಹೇ ಶವಸ್ತತ ವಜ್ರಮಭಿಭೂತ್ಯೋ- 
ಜಸಂ- 1.೭ ॥ : 


| ಪದೆಪಾಕಃ ॥' 


| il ಳೆ WE 
ಪ್ರದಂ | ನ | ಹ | ತ್ವಾ!:ನಿಯಷಸ್ತಿ! ಊರ್ಮಯಃ। ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ! ಇಂದ್ರ | 


TES, | ತ 

ತನ! ಯಾನಿ | ನರ್ಧನಾ! - | | 

| I | | ಆಂದ್ರ” 

ಕೃಷ್ಟ | ಚಿತ್‌ | ತೇ (ಯಜ್ಞಂ | ವವ್ರಜ್ಞೇ | ತವ! | ತತಪ್ತ! ವಜ್ರಂ | ಅಭ 
ತೀಹಿಜಸಂ ೭ 
॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ | 

ವರ್ಧನಾ ವರ್ಧ- 

ಹೇ ಇಂದ್ರ ಯಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಸೋತ್ರತಸ್ತ್ರೆರೂಪಾಣಿ ಮ ತ ತ | ಊರ್ಮು- 
Wk ತಾನಿ ತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ನ್ಶೃಷಂತಿ.೬-ಿ | ನಿತರಾಂ ತು ಬೆ ಎ ತ ಸ್ಟಾ ಚಿತ್‌ ಸ ತೃಷ್ಟಾಜೆ 

ಹ ಸ 

ರತ ವಾಹಾ ಪ್ರದೆ (ಯುತ ಚರತ ಚಾ ತ ಸಾಷರ್ಧೆಯೆತ್‌ | ಅಪಿ ಚಾಭಿ- 
ಬಲಂ ಫಾ ಆ ಕ್ಷ! ತೀತೀಜೆ- 


ಕ್ಷಂ, ವಜ್ರಂ ಕತೆ 
ರ್ವಧಾತುಕಾನುನಾತ್ರ್ಯಶ್ವೇ ನಿಕ- 
ಖುಚ್ಛೆಂತಿ ಗೆಚ್ಛೆಂತೀತ್ಯೊ: 


ಜಿ 

ಸ್ಕೀ ತವ ಯುಜ್ಯಂ ಯೋಗ್ಯಂ ಶವೋ 
ಕಾಕ ಕೀಜಸಂ ಶತ್ರೂಣಾಮಭಿಭವಿತೈಣಾಮೋಜಸಾ 
!ಸ್ಫೈಷಂತ | ಹಯಷೀ ಗತೌ | ತೌದಾನಿಕಃ | ಅಡು 


ರ 
“ಸ್ವಂ | ಓ ಜೀತ ನಿಘಾಶಪ್ರತಿಷೇಧಃ | ಊರ್ಮಯೇಃ ! 
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ಸಾಗ ಶಾ ಸಾಗಾ ಗಾತಾ 4 
ಇಗ ತಾ ha 


ಇ 


ಳ್‌ ~~ ಇ 


ಅಗಾಗ 
ಸಾಸ್ತಾನ 
೩ 


ರ್ಮೇಯೆಃ 1 ಆರ್ತೀರೂಚ | ಉ. ೪-೪೪ | ಇತಿ ಮಿಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಗುಣೇ ಸೆಶ್ಯ ಕಾರಸ್ಯೋಕಾರಾಜೀಶಕ್ಕ | 
ಸ್ರತ್ಯಯಸ್ಸರಃ | ವರ್ಧನಾ | ವೃಧು ನೃಷ್ಧೌ | ವರ್ಧತ ನಿಭಿರಿತಿ ವರ್ಧನಾ | ಕರಣೇ ಲ್ಯುಟ್‌ | ಕೇಕ್ಸ hi 
ಸೀತಿ ತೇರ್ಕೋಪಃ | ತಕ್ಷ | ತಕ್ಷೂ ಕೈಕ್ಷೂ ತನೂಕರಣೇ | ಲಿಟ ಅಲಿ ಲಿಶ್ಸೆರೇಣ ಪ್ರೆತ್ಯಯೊತ್ಪೊರ್ವ, 
ಸ್ಯೋದಾತ್ರತ್ವಂ | ಸಾದಾಡಿತ್ವಾನ್ನಿ ಘಾತಾಭಾವಃ | ಅಭಿಭೂತ್ಯೋಜಸಂ | ಅಭಿಭೂಯತೆ್ಟನೇನೇತ್ಯ. 
ಭಿಧೂತಿ | ಕರಣೇ ಪ್ರೈನ್‌ | ತಾದೌ ಚ ನಿಶೀತಿ ಗತೇಃ ಸ್ರಳೃತಿಸ್ಟರತ್ವಂ | ಅಭಿಭೂತ್ಯೋಜೋ ಯಸ್ಕ | 
-ಜಹುಪ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವಪದಸ್ರಕೈತಿಸ್ಟರತ್ಸಂ | ೭ ॥ .. ಕ 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಇಂಪ್ರೆ--ಎಳ್ಳೆ ಇಂದ್ರನೇ | ಯಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ--ಯಾವ ಸ್ತೋತ್ರ (ಶಸ್ತ್ರ) ರೂಪಗಳಾದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳು | ತವ-ನಿನ್ನ | ವರ್ಥನಾ-_(ನುಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ) ಬೆಳೆಸುವುವೋ ಅನು | ಊರ್ಪುಯಃ।__ 
ಜಲಸ್ರವಾಹಗಳು | ಹ್ರದೆಂ ನೆ--ಸಾಗರವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ | ಶ್ವಾ--ನಿನ್ನನ್ನು | ನ್ಯೃಷೆಂಶಿ ಹಿ--ಸೇರಿಯೇ 
ಸೇರುತ್ತನೆ! ತ್ವಷ್ಟಾ ಚಿತ್‌-ತ್ವಸ್ಟವಾದಕೋ | ಶೇ--ಸಿನ್ನ || ಯುಜ್ಯಂ-ಯೋಗ್ಯವಾದ 1 ಶವಃ--ಬಲವನ್ನು | 
ವವೃಥೇ--ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು (ಮತ್ತು) | ಅಭಿಭೂಶ್ಯೋಜಸೆಂ--(ಶತ್ರುಗಳನ್ನು) ಸೋಲಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂಡ ಕೂಡಿದ | ವಚ್ರಂ-ನಜ್ರಾಯುಧೆನನ್ನು | ತೆತೆಕ್ಷ- ಅತ್ಯಂತ ಹೆರಿತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ | 
ಡ್‌ ಎಕ್ಸ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಬೆಳೆಸುವ ಸ್ತೋತ್ರರೂಪಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳು, 
ಸ್ರನಾಹೆಗಳು ಸಾಗರವನ್ನು ಖಂಡಿತ ಸೇರುವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಿಯೇ ಸೇರುತ್ತವೆ. ತ್ವಷ್ಟ ಎಜೇನನಾ 


ದಕೋ, ನಿನಗೆ ಯೊ 
ನ ಹ ಣದ ಬಲವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವೇತೆ ಮಾಡಿದನು ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೋಲಿಸುವ 
೨ ಅನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಹರಿತವಾಗುವಂಕೆ ಮಾಡಿದನು 





Engli ನ 
0 Indra, the hymns, ॥ ಸಾ 


h ! 
Jake. "Twashtri has Augmen ೩॥ glorify you, attain you as rivulets flow into ೩ 


ted » 
your bolt with overpowering. “i appropriate vigour; he has sharpened 


ಪೆ | ॥ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 
8 W 
ಸ್ರಪೆಂ ನ -೫ವಾರ್ಥಕವಾದ ನ 


ಶ 
ಇಂದರ್ಥಬರುವುದ್ದು. ಬ್ದ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಕೊಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ 


ನ್ಯೃಷಂತಿ--ಖುಹೀ ಗತಾ 
ಬಿಲ) 

ಫಾ " ನರ್ಥಿಕ 

್ರಿಷ್ಲುವಂತಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುವು ಸ ಧಾತುವಿನಿ-ದ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾದ ದ್ರು ಶಬ್ದವು ನಿತರಾಂ 

ತೈಷ್ಟಾ ಜಿತ್‌- ಸೈತ ನ್ನ್ನ ಕೊಡುವುದು, 


ತ್ಹಪ್ನ ಜಿ ವ 
ತೆಂ (ನತೆಯಾದಕ್ಕೋ ಬಂದರ, ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಏವಶಬ್ದಾರ್ಥವಿದೆ. ಆ 
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ರ ್ಸ್‌ಗಾ 





ಹ ರ ತ ದ್‌್‌ 





ನ್‌್‌ ನ್‌ 





ಹಾ ದ್‌ ದ್‌್‌ ನ್‌್‌ 


ಅಭಿಭೊತ್ಯೋಜಸಂ- ಅಭಿಭೂತಿ4ಓಚಸೆಂ- ಅಭಿಭೂತಿ ಓಳೋ ಯೆಸ್ಯ ತತ್‌ | ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಮಂಕುಗೊಳಿಸುವೆ ಅಥವಾ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಇದು ವೆಜ್ರಾಯುಧನನ್ನು ನಿಶೇಹಿಸುವುದು. 
ಅನಿಭೂಯೆಕೇ ಅನೇನೇತಿ ಅಭಿಭೂತಿ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವು. 

| -1 ವ್ಯಾಕೆರೆಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 

| ನ್ಯೈಷಂತಿ-ನಿಯಷಂತಿ ಖುಹೀ ಗತೌ ಧಾತು. ತುದಾದಿ. ಯೋಂತೆ:ಃ ಎಂಬುವರಿಂದ ಮಿಗೆ ಅಂತಾ 
ಸಕ. ತುದಾದಿಭ್ಯಃ ಶಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶವಿಕರಣ. ಅಶೋಗುಣೇ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪರರೂಪ. ಖುನಂಕಿ 
ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದುಷದೇಶದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕವು ತಾಸ್ಯನುದಾತ್ತೇತ್‌ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ವಿಕರಣಸ್ವರವು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ನ ಹಿ ಎಂದು ಹಿ ಶಬ್ದದ ಯೋಗ 
ರುವುದರಿಂದ ಹಿಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೩೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಫಾತಪ್ರತಿಷೇಥ. 

__ ಊರ್ಮಯುಃ--ಖು ಗತ್‌ ಧಾತು. ಯಚ್ಛೆಂತಿ-ಗಚ್ಛಂತಿ ಇತಿ ಊರ್ಮಯಃ ಅರ್ತೆರೂಚಿ- 
(ಉ, ಸೂ. ೪-೬೩೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಮಿ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣಬಂದಾಗ, ರಿನ 
ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಊಕಾರಾದೇಶ. ಊರ್ಮಿ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ವರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತ. 


ವರ್ಧನಾ--ವೃಧು ವೃದ್ಧೌ ಧಾತು. ವರ್ಧೆಶೇ ನಿಭಿರಿತಿ ವರ್ಧನಾ. ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲ್‌ ವರ್ಧನ 
ಕಬ್ಬವಾಗುತ್ತದೆ. ಯುವೋರನಾಳೌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಯು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನಾಡೇಶ. ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ 
ನುನಾಗಮ ದೀರ್ಫೆ. ಶೇಶ್ಸಂದಸಿ ಬಹು ಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಗೆ ಲೋಪ ಬಂದಕೆ ವರ್ಧೆನಾ ಎಂದು ರೂಪ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

| ತೆತೆಕ್ಷ ತಕ್ಷ ತ್ವಕ್ಷೂ ತನೂಕರಣೇ ಧಾತು. ಲಿಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷದ ತಿಸಿಗೆ ಸರಸ್ಕ್ರೈನೆದಾನಾಂ 
ನಿಂಬುದರಿಂದ ಣಲಾದೇಶ. ಲಿಣ್ನಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ" ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹಲಾದಿಶೇಷೆ. ಇಲ್‌ ರ 
ರುರರಿಂದ ಲಿಶಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಉದಾತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಪಾದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವು 

ರಿಂದ ಅಸಾದಾದೌ ಎಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಭಾತ್ಯೋಜಸಮ್‌- ಅಭಿಭೂಯತೇಂನೇನೇಕಿ ಅಭಿಭೂತಿ. ಭೂ ಧಾತುವಿಗೆ ಕರಣಾರ್ಥದ್ನ 


ಸ ದೆ. ಅಭಿ 


ಹಿನ್‌, ತಾದಾಚಿನಿತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೫೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ಗತಿಗೆ (ಅಳಿ) ಪ್ರೃತಿಸ್ವರ Fl ಫೂರ್ವ 
ಭೂತಿ ಓಜ್ಞೋ ಯಸ್ಯೆ ತತ್‌ ಅಭಿಭೂತ್ಯೋಜಃ ತತ್‌ ಬಹುನ್ರೀಹಿಸಮಾಸ. ಬಹುಪ್ರೀಹೌ ಪ್ರೆಕೃತ್ಯಾಪೂ 
ಸದರ ನಂಬದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪದಪ್ರ ಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ 


ಇದ 


| 9 | ನ ಗಾತಾ” 
ಜಫನ್ನಾ ಊಉ ಹರಿಭಿ ಸಂಭೃತಕ್ಸತೆನಿನ್ನ೨ ವೃತಂ ಮನುಷೇ ಗಾತ 


| 
| | ದ 
ಯಚ್ಛಥ್ಪಾ ಯೋ ದಿವ್ಯಾ ಸೂರ್ಯಂ 
ಟ್ರಿ ಚ್ಛ ಬಾಹ್ಮೋರ್ವಜ್ರಮಾಯಸಮಥಾರ ಟೋ ಲ್ಯ ಶಿ 
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240 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ. ೧೦. ಸೂ ಜ ಸ 


OY ಸ ಸ್ಟಾ, ಸ ಇ್ಟಾತ, 


“~~ 
ಲ 


| ಪದಪಾಠಃ 1 


| ಟ 
ಜಫೆನ್ಸಾನ್‌ | ಊಂ ಇತಿ | ಹರೀಭಿಃ | ಸಂಭೃತಕ್ರಿತೋ ಇತಿ ಸಂಭೃತಃಕ್ರತೋ]| 


ಇಂದ್ರ! ತ್ರಂ ! ಮುನುಷೇ | ಗಾತು-ಯನ್‌ | ಅಪಃ | 
| | 
ಅಯಚ್ಛಥಾಃ | ಬಾಹ್ಟೋಃ | ವಜ್ರಂ ! ಆಯಸಂ | ಅಧಾರಯಃ | ದಿನಿ! ಆ| 


ಸೂರ್ಯಂ | ದೃಶೇ 1೮॥ 


॥ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕ || 


ಹೇ ಸಂಭೃತಕ್ರಕೋ ಸಂಸಾದಿತಕರ್ಮನ್‌ ಸಂಪಾದಿತಪ್ರಜ್ಞ ನೇಂದ್ರ ಮನುಷೇ ಜನಾಯೆ 
ಗಾತುಯೆನ್‌ ಗಾತುಂ ಮಾರ್ಗಮಿಚ್ಛೆನ್‌ ವೃತ್ರಂ ಲೋಕಾನಾಮಾವರಳೆಮಸುರಂ ಹರಿಭಿರಶ್ಚೈರ್ಯು- 
ಕ್ರೆಸ್ತಂ ಜಫೆನ್ವಾನ್‌ ಉ | ಹೆತೆನಾನ್‌ ಖಲು | ಶಡನಂಶತರಮಪೋ ವೃಷ್ಟು $ದಕಾನಿ ಪ್ರಾವರ್ತಯ 
ಇತ್ಯಧ್ಯಾಹಾರಃ | :ಜಾಹ್ಹೋಸ್ಸದೀಯೆಯೋರ್ಹಸ್ತೆಯೋರಾಯೆಸಮಯೋಮಯುಂ ವಬ್ರಮಯೆಚ್ಛೆ- 
ಥಾಃ | ಅಗ್ರಹೀಃ | ಆಕಾರಃ ಸಮುಚ್ಛೆ ಯಾರ್ಥಃ | ಸೂರ್ಯಂ ಚೆ ದಿನಿ ದ್ಯುಲೋಕೇ ದೃಶೇ ದ್ರಷ್ಟುಂ 


ಸರ್ವೇಷಾಮಸ್ಥಾಕಂಡೆ ವಂ 
೬೫೦ ಪರ್ಶನಾಯಾಧಾರಯೆ; | ಸ್ಥಾಸೆಯಾಂ ಚೆಕ್ಕಷೇ ॥ ಜಘನ್ವಾನ್‌ | ಹಂಶೇರ್ಲಿಟಿಃ 


ಜಸ 
ಶೈ ಕನಕರ | ಹಾ. ೭.೨.೬೮ | ಇತೀಡಾಗಮಸ್ಯ ವಿಕೆಲ್ಸೋಕ್ತೇರಭಾವಃ | 
ಜೆ.ಸಿ ಧೆ 
ಸಿಗಿ | ಛಂಪಸಿ ಸರೇಚ್ಛಾಯಾನಸೀತಿ ಕ್ಯಜ್‌ | ಕಾ. ೩-೧೨-೪.೨1 ನ ಛಂದಸ್ಯ 


ಪ್ರತ್ರಸ್ಕೇತಿ ದೀರ್ಫ್ಪಪತಿಸೇದ: 
ಸತ ಜ್‌ ಕ್ಯಜಂತಾಚ್ಛೆತರ್ಯದುಪವೇಶಾಲ್ಬಸಾರ್ವಧಾತುಕಾನುದಾತ್ಮತ್ತೇ ಕೈಚೆ 
ಸಃ | ಉದಾತ್ರೆಯೆ ಣೋ ಹಲ್ಬೂರ್ನಾದಿತಿ ವಿಭಕ್ಲೇರುದಾತ್ತತ್ವಂ 1 ೮ | 
ಇಡಿ 


ಕ 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 
ಇ ಸಂಭೈತಕ್ರತೋ. ಪವಿತ್ರ ಭದ, 
| ಇಂದ್ರ-ಎಕ್ಕೆ ನಿಂಶ್ರನೇ | ಮಾನುಷ 
ನನ್ನು ಹೊಂದಲು) ಇಚ್ಛೆ ಸಿದವನಾಗಿ | ವೃತ್ತ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ (ನೀನ ಸಕ್ಕ 


2) |: 
; ಹರಿಸಿದೆ) | ಜಾಹೋಃ ಸನ ವೆ. (ಆ ಮೇಲೆ ಬಿಡಿಸಿ 
ಸ್ವೀ ನಿನ್ನೆರಡು ್ಸಿ ನ ಲ) | ಅಪಃ _ಸಫೀರುಗಳನ್ನು ( 


ಇ! ವೈತೇ-(ನಮಗೆ) ಗೋಚರವಾಗಲ್ಪು | ಟಾ ರುಂ--ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಕೂಡ | ದಿವಿ--ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಸಾ ಪಿಸಿಜಿ, (ನಮಗೆ ಡಿದೆ). 
ಹ ಳಗಿದ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾ 
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ವ. ೧೩. ] ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 
೧ ಟಿ, ೪ 
ಅ. | 


oe ಡಿ ಈ ಆ ee ಆತ ಡಿ. ರಾಘ ಫಾ ತೌ ಈರಾ ಪಾ, ಪ ಲ RY 
~~ ಇ 
೯ಎ Py 


pd 


ಸ ॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಸವಿತ್ರಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಮಾನವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿಚ್ಛಿಸಿ 
ರ್ಗವನ್ನು ಆವರಿಸಿ ನಿಂತ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ನಿನ್ನ ಕುಡುಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕೊಂಡಿಯಲ್ಲವೆ. 

ಗ ನರಾ 
ನ ನೀನು ನೀರುಗಳನ್ನು ವೃತ್ರನಿಂದ ಬಡಿಸಿ ಹರಿಸಿದೆ. ಕಜ್ಬಿಣದಿಂದ ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ಸ oR ಕ್ಸಿಗಳಲ್ಲೂ ಬಡಿದುಕೊಂಡೆ. ಮತ್ತು ನಮಗೆಲ್ಲ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ಸಿದೆ. 
ಸ್ಥಾಣ 


English Translation. 


Indra performer of holy acts, desirous of going to man, You; with your 
horses has 118 Vritra (has set free) the waters, have taken in your hands 
ಶ್ಯ ಕು ಫ್ರಾ ಡಿ 
your thunderbolt of iron and have made the sun visible in the sky- 


| ವಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು [| 


ಸಂಭ್ಲಕಕ್ರತೋಇಲ್ಲಿ ಕ್ರತುಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಯಾಗ ಅಥವಾ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂದು ನತ ಧ್ಯ 
ಹ 3 
ಗ್ಲಾರೆ. ಸ ಂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವವನು ಅಥವಾ ಸಂಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಾತಾಲಿ ಎ ಧ್ರ 
ಐ 
ನಿಗೆ ನಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ಈ ಪದವು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು. ಸ 
ತ ದಾಯಕ್ಕೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಮನುಸೇ-೨ನಕಾರಾಂತವಾದ ಮನುಶೃಬ್ಧವು ಇಲ್ಲಿ ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ 
ಕೊಡುವುದು. 
ಯೆ ಜಿ ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ಜನತೆಗೆ ಸುಖ 
ಗನ ಗಾಮು ಮರಮ ಪ ಗಿ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ನಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಎಂದರಿ ವಹಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಉಂ ಕಳ್ಳ 
ನಿಕಿ Ne ೪6 
(ಸಾರ್ಡವಿದೆ. 
ಯೋಗ್ಯತೆಯು 
| ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ದರ್ಶನ 
ಪೃಶೇ-ಪ್ರಷ್ಟೂಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಸ್ಮಾಕಂ ದರ್ಶನಾಯ ನ್ಯ 


ದ್ರನನ್ನು ಸುತಿಸ 
ಮು ಸದೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಳಲ್ನು 
ಲಭಿಸೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಣ 

ಅಾನಿದೆ, 


| 
॥ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 
ಭಂದಸಿ ಲಿಟ್‌ ಕ್ರೈಸುತ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೦೭) 
ಗ ಲಿಣ್ನಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ. ಅಭ್ಯಾ 


ಆಬ್ಲಾಸಾ (ಪಾ. ಸೂ. 

| ಹಲಾರತೇಷ, ಕುಜೋಕ್ಸುಃ ಎಂಬುವಂಂದ ಹಣಾ ತ್ಯ ಗಕಾರ 

(353%) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಹನಿನ ಸ ರ್ಧಧಾತುಕಕ್ಕೆ ಇಡಾಗವು ಹೇಳಿರು 

ಸೊ. ೬.೨.೬೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ನರಡಳ್ಳಿರುವ ವಲಾ ವಚನ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಉಗಿ 
ನನ್ಗ ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ಬರುಪುದಿಲ್ಲ. ಜಫೆನ್ವಸ್‌ ಕಬ್ಬವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಾ 
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ಜಘನ್ನಾನ್‌_ಹನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ ಧಾತು. 


ಎಂಬ 
ರಂದ ಲಿಟಗೆ ಕ್ವಸುರಾದೇಶ. ಹನ್‌ ವಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾ 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಶಾ [ ನ್ಯ. ೧. ಆ.೧೦ ಸೂ 


ಇ NN 
Re 
ಈ ಕಕ ಲಂ, 


ದಾ” ಕ್‌ 


ಾಗಮ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಶೈಸಂತಸ್ಯೆ ಚಾ... ಎಂಬುದರಿಂದ ನೀ 


ತ್ರಾಡುದರಿಂದ ಉಗಿಪೆಚಾಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನುನ ರ 
ಹರ್ಲಜ್ಯಾಳ್ಯೋ- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸುಕೋಸ. ಸಂಯೋಗಾಂತಸ್ಕಲೋಪಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಕಾರಲೋಪ, ಅಡು 
ಅಸಿದ್ದವಾದುದರಿಂದ ನೆಲೋಪೆ--ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಜಫೆನ್ರಾನ್‌ ಎಂದು ರೂಸ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಸ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಆಕಾರ ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಗಾತುಯನ್‌--ಗಾತುಮಿಚ್ಛತಿ ಛಂದೆಸಿ ಸರೇಚ್ಛಾಯಾಮಹಿ (ಕಾ. ೩-೧-೮-೨) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಅತ್ಮಸಂಬಂಧಿಯಾಗದಿದ್ದರೂ ಪರೇಚ್ಛಾ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೃಚ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಗಾತುಯ ಎಂದು ಕೃಜಂತವ್ರ 
ಧಾತು ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ನ ಛಂಪೆಸ್ಯಪುತ್ರೆಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೩೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವ 
ಪದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃಜಂತದ ಮೇಲೆ ಲಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶತ್ಛ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಗಾತುಯರ್ತ ಶಬ್ದ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಾ ಸು ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಉಗಿವಚಾಂ-ಸೂತ್ರದಿಂದ ನುಮಾಗಮ. ಸಂಯೋಗಾಂತ ಲೋಪ 
ದಿಂದ ತಕಾರಲೋಪ ಗಾತುಯನ್‌ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದುಸದೀಶದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಲಸಾರ್ವ 
ಧಾತುಕವು ತಾಸ್ಯನುದಾತ್ರೇತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುದಾತ್ರೆವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಯಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರವು ಸತಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾಗುವುದರಿಂದ ಯಕಾರೋತ್ತರಾಕಾರವು ಉದಾಶ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಯೆಚ್ಛ ಥಾಃ-_ದಾಣ” ದಾನೇ ಧಾತು. ಲಜ್‌" ಮಧ್ಯಮಪುರುಷೆ ಏಕವಚನರೂನ. ಸಾಘ್ರೌ 
ಧ್ಮಾಸ್ಥಾ. ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಚ್ಛಾದೇಶ. ಪಾದದ ಅದಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಫಿಘಾತಪ್ರತಿಸೇಧ ಬರುವುದರಿಂದ 
ಅಟನ ಆದ್ಯುದಾತ್ರಸ್ಪರವು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಏಸ 

ಆಯಸಂ-ಅಯಸಃ ಇದಂ 'ಆಯಸಂ | ವಿಕಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಶಡ್ಡಿಶೇಷ್ಟಚಾಂ-- 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದಿವೃದ್ಧಿ, ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಪರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತವಾಗುತ್ತ ಜಿ. 

ಅಧಾರಯಃ--ಪಾದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ಪರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಟ್‌ ಉದಾತ್ರವಾದು 
ದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾದ ಫದವಾಗುತ್ತ,ದೆ.. 

ಜಾಹೋೋಃ--ಬಾಹ 

ಬಾಹು ಶಬ್ದದ ಷಸ್ಟೀ ದ್ವಿವಚನಾಂತದರೂನ. ಉಪಾತ್ರಯೆಣೋ ಹಲ್‌ 


ರ್ನ್ಮಾಕ್‌ 
GF (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೭೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಲ್‌ಪೊರ್ನವಾಗಿ ಉದಾತ್ತಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವೆ 
ಯಣಿನ ಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಓಸಿಗೆ ಉದಾತ್ತೆಸ್ವರ ಬರುತ್ತಜಿ ಇ 
ಇವಿ ತ್‌ 


ದೈಶೇ- ದ್ರಷ್ಟುಂ ಎಂಬರ್ಥದ 


ಲಿ ಡೆತೆ 
ರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಪಾಕಿತವಾಗಿನೆ. ೪ ದೃಶೇ ನಿಪ್ಯೇಚ (ಪಾ. ಸೂ, ೩-೪-೧೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ತುನು 


ೆ ॥ ಸ ॥ | 
ಬೃಹತ್ಸಶ್ವಂದ್ರ 


| | ಕ 


೦.೨ 


| 
ಯನ್ನಾನುಷಪ ನಾ | ಕ | 
ಟ್‌ ಹ ಇಂದ್ರಮೂ ತಯಃ ಸ್ವರ್ನ್ವಸಾಚೆ ನ ಮರುತೊಳಿ 
ಮದನ್ನನು |೯| 
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ಹ] 'ಹುಗ್ಗೇದಸಂಓಿತಾ' 
ಅ. ಔ 
೪. ೧ 





ಹಗ ಹ್‌ ಇಂತಾ ಗ ಆರ್‌ ಬಾಗ್‌ ಭ್‌ ಆಗ್‌ ರ್‌ ಸಾತ್‌. ಎಹ್‌ ಘ್‌ Ss 
ರಾ ತ್‌ಗಖ ಎ ಶಾ... 


ರ್‌ ಆರನ್‌ 


| ಪದೆಪಾಠೆ। ॥ 
. ಇ ಸ್‌ ನ 
ಇತ್‌ 1 ಸಚಂದ್ರಂ! ಅರಮವತ್‌ ' ಯತ್‌! ಉಕ್ಕ್ಯಂ! ಅಕೃಣ್ಮತ | 
ವಯಸಾ | ರೋಹಣಂ | ದಿನ! | 
& ] i i | 
ತ್‌ ! ಮಾನುಸೂಪ್ರಧನಾಃ ! ಇಂದ್ರಂ |! ಊತಯಃ! ಸ್ವಃ! ನೃಂಸಾಚಃ | 


| 
ಮರುತ |! ಅಮದನ್‌ ! ಅನು 1೯! 


| ಸಾಖುಣಭಾಸ್ಯ | 


ಬೃಹತ್‌ ಬೃಹತ್ಸಾಮ ಸ್ಲೋತಾಕೋ ಯೆಜವಾನಾ ಭಿಯೆಸಾ ವೃತ್ರಭಯೇನ ಯದ್ಯದೋಕ್ಕ್ಯ- 
ಮುಕ್ಕಾರ್ಹಂ ಸ್ತೋತ್ರಯೋಗ್ಯಮಕೈಣ್ವತೆ | ಅಕುರ್ವನ್‌ | ಕೀಪೈಶಂ ಬೃಹತ್ಸಾಮು | ಸೃತ್ಚಂದ್ರಂ | 
ಸೃಕೀಯೇನ ಚಂಪ್ರೇಣಾಹ್ಲಾನಕೇನ ಶೇಜಸಾ ಯುಕ್ತಂ ಅಮವಶ್‌ | ಅಮತಿ ಶತ್ರೊನ್‌ ರುಜತ್ಯನೇ- 
ನೇತ್ಯನೋ ಬಲಂ ! ತೆಮಕ್ತೆಂ | ದಿವಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಕೋಹಣಮಾರೋಹಣಹೇಶುಭೂತಂ ಭಾಷ. 
ಜೇನ ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ವೃತ್ರಾದ್ಧೀತಾ ಇಂದ್ರ ಇಂದ್ರಮಸ್ತೋಷತೆಆತೃರ್ಥಃ | ಯೆ_ದೈದಾ ಳಳ 
ಸೃಕೀರ್ನಾನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನೆನಾನಿ ಭವಂತೀತಿ ನೈರುಕ್ತವ್ಯುತ್ಸತ್ತಾ ಪ್ರಧನಮಿತಿ ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮ | p: - 
ನುನುಸ್ಯಹಿತಸಂಗ್ರಾಮಾ ಊತಯೆಃ ಸ್ಪರ್ಣುಲೋಕಸ್ಯ ರಕ್ಷಿತಾರೋ ಮರುತೋ ನೃಷಾಚೆಃ ಪ್ರಾಣರೂ ಕ 
೫ ನ್ಹನ್ಸೇವಮಾನಾ ಭೂಶ್ವೇಂದ್ರಮನಿ ಶೇನೈವ ರೂಪೇಣಾನ್ವಮವನ್‌ | ಆನುಪೂನೆ್ಯೇ೫ ನ ಜಃ | 
ರ್ಯ | ಶದಾನೀಂ ಸ ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರವಧಂ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಯುಕ್ತೋ ಬನ ನ ke | 
ಸಕಿಯೆಂ ಚಂದ್ರಂ ಯಸ್ಯ | ಹ್ರಸ್ವಾಚ್ಞಂಪ್ರೋತ್ತೆರಸಣೇ ಮಂತ್ರೀ"! ಪಾ. ಜಂ pp 
ಹೃಕ್ನೇನ ತಕಾರಃ | ಬಹುವ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವಸಡಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ವಂ | ಭಿಯಸಾ | ಳೇ ಸ ಸ 
ನಚನೇ ಭಾಂಡಸೋಳಸುಗಾಗಮಃ | ತಸ್ಕೋದಾತ್ರೆತ್ವೆಂ ಚ 1 ಕೃಷಾಜೆಃ ! ಷಚ ಹೂ: ಚ 
ಸೇನನಾರ್ಥ್ಯ ಇತಿ ಯಾಸ್ಯ; | ವಹಶ್ಚ | ಪಾ. ೩-೨-೬೪ | ಇತತ ಇತತ. ೧8 ಘಟಾರಿಷು 
ಸಸ್ಮಾನ ಸೈಪ್ರತ್ಯಯ; | ಅಮರ | ಮದೀ ಹರ್ನೇ ಣಿಜಿ ಮದೀ ಅ ಪಕ್ಯ ಚ ph 
ಇಲಸ್ತಿತ್ತ್ವೀ ಸತಿ ಮಿತಾಂ ಹ್ರಸ್ತಇತಿ ಪ್ರಸ್ವತ್ವೆಂ! ಲಜ್‌ ಛಂಪಸ್ಕುಭಯೆಥೇ 
ಕ" ನೇರನಿಟೀತಿಣಿಲೋಪಃ ॥ ೯ ॥ 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ ಕರ್ತರು 
ತಾರಃ)--ಯಜ್ಞ 
_. ಉಯಸಾ- (ವೃತ್ರಾಸುರನ) ಭಯದಿಂದ | ಯತಿಯಾವಾಗ | ತ ಟು 
(ಯಜಮಾನ) ಬ್‌ ಎಡ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದು ಹತ್‌ 
ದಿವ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ | ಕೋಹಣಂ- ಹತ್ತಲು ಶೇ ಹ | ಅಕ್ಸಣ್ವತ-ಮಾಡಿನಕೋ, | 
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244 } 


ಎ ಇ ~~ ಈ ತ್ನ ಗೌಡ ಗ್ರಾ ತ್ರಾಸ: ~~ ಹಾ ವ ದ NN 
ಡಾನ್‌ ಗ ತ್‌ಾ ಹ 
ಇಡ ವಾ 


ಇ 


ಯಶ್‌--ಯಾವಾಗೆ | ನಾವ ಧನಾ or ಯುದ್ಧಮಾಡುವವರೂ | ಊತಯೆಃ ಸ್ನ 
ದ್ಯುಲೋಕದ ರೆಕ್ಷಕರೂ ಆದ | ಮರುಶೆಃ. -ಮರುತ್ತು ಗಳು | ನೈಸಾಚೆ:- ಪ್ರಾಣರೂಪದಿಂದ) ನಾನು 
ಸೇವಿಸುವವರಾಗಿ | ಇಂಪ್ರಂ--ಇಂದ್ರನನ್ನೂ (ಕೂಡ ಅಡೀ ರೂಪದಿಂದ) | ಅನು ಅಮರ್ದೆ--ಉತ್ತೇಜನಗೊ 


ಸಿದರು (ಆಗ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರ ವಧಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ, ಸಾದನು) | 


| ಭಾವಾರ್ಥ 1 


ತ್ರಾಸುರನಿಂದ ಭಯಪಟ್ಟಿ ಯಜ್ಞಕರ್ತರು ಇಂದ್ರನ ಸಹಾಯವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ತನ್ನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸಿ ತ್ತ ಕೂಡಿದುದೂ, ಬಲಯುಕ್ತ ಕ್ರವಾದುದ್ಯೂ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕ ಹತ್ತಲು ಹೇತುಭೂತನಾದುದೂ ಸೊ ತ್ರ 
ಯೋಗ್ಯವೊ ಆದ ಬೃಹತ್‌ ಸಾಮವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಮಾನನರಿಗಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವವರೂ ನಮ್ಯುಲೋ 
ಕದ ಸಕ್ಷಕರೂ ಆದ ಮರುತ್ತುಗಳು ಮಾನವರನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ ತ ಉತ್ತ್ರೇಜನಗೊಳಿಸಿದರು. 
ಅಗ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರವಧೆಕ್ಕೆ , ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 


English Translation. 
Through fear of Vritra» your worshippers composed the suitable byrmu 
of the Brihat Saman which is self- illuminating, strengthening A ynd forming the 


staircase to heaven; on which his allies the Maruts, fighting for 1161 (gaurd: ans) 
of heaven and protectors of mankind, excited Indra (to destroy Vritra). 


॥ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು | 


ಬೃಹತ್‌ -ಬೃಹಚ್ಛಬ್ಬಕ್ಕೆ ಕೇನಲ ಬೃಹತ್ಸಾಮ ಎಂಬರ್ಥೆವಿದ್ದರೂ ಲಕ್ಷಣವಿಂದೆ ಬೃಹೆತ್ಸಾಮವನ್ನು 


ಸಕಿಸುವ ಯಜಮಾನರು ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಸ 


ಸಶ್ಚಂದ್ರಂ ಅಮುವತ್‌ಆ ಬೃಹೆತ್ಸಾಮವು 


ಸ್ಪ ್ರಿಕೇಯವಾದ ಮತ್ತು ಆಹ್ಲಾ ದಕರವಾದ ಚಂದ್ರ 
ನಂತಿರುವ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದುದು. | 


ಮತ್ತು ಶತ್ತು ್ರಿಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. 
ದಿವಃ ಕೋಹಣಂ-- ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು 


ಹೊಂದಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯ ಬಹತ್ಸಾಮೆ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಜಮಾನರಿಗೆ ವ ವೀ ಕ್ರಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ಇಂತಹ ಬೃಹತ) 


ಉಂಟಾದ ಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಪಿಸಿದರೆ. 


ಮಾನುಷಪ್ಪ ಪ್ರಧನಾಃ ಮ 
=ಮುನುಷ್ಯರಿಗೆ ; 
ರ್ನಾನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಧನಾನಿ ಭವಂತಿ 1 “ಕ್ರ ಹಿತವಾಗುವ ಯುದ್ಧ ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಧನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ರಕೇ 


೯-೨೩) ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಯುದ್ಧ ವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವರು. 


ಶ್ರಜರೂಪೇೂ ನ್ರೂ ನ್‌ ಇ ಛೆ 
ವಧಕಾ (ನನಾನಾ ಭೂತ ಗಳು ವೃತ್ರಾಸು 
ಥೆ ಲದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ತಾವು ್ರಣವಾ ಭೆ pF ಮರುದೆ ಶೇವತೆ ತಿ 


ಮರುತ್ತಗಳಿಗೆ ನ ಶಾಚರೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಸಕದ NT 5 ಸ 
ಶಬ್ದವು ಸೇನೆನಾರ್ನ ಕನೆಂದು ಅಯ್ಕೆ Rd ಮನಾಯೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ 
೯ ಇಂದು ಯಾಸ್ಟ್ರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
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೪. ವೆ. ೧೩. } ಖುಗ್ವೇದಸೆಂಹಿತಾ 


< ಕಗ ಜಾಈ ಜ್‌ ನ್‌ ಷ್‌ ಸಾಸ ತೌಡಸಾ ಜಾ ತ್ರ ತಸ ಹ್‌ ಗ್ತಾಗ 
ಜ್‌ ಜ್‌ 
ಅತ್‌ ತೌರ ಆಸು 


| ಪ್ಯಾಕೆರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


೮ 


ಸ್ವತ್ಚಂದ್ರರ್ಮ--ಸ್ವಕೀಯಂ ಚಂದ್ರೆಂ ಯಸ್ಯ py: ಶ್ಚ ದ್ರಮ್ಮ | ಶ್ರುಸ್ಪಾಚ್ಚೆಂನ್ರೋತ್ಸರ- 
ಡೇ ಮುಂಕ್ರೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೫೧) ದ ಸುಬ್‌. ಸ್ವಸ್‌ ಚೆಂದ್ರ ಎಂದಿರುವಾಗೆ ಸ್ತೋಕ್ಚು- 
ನಾಶು : ಎಂಬುದರಿಂದ ಚಕಾರ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಶ್ಚುತ್ವದಿಂದ ಶಕಾರಾಜೀಶ. ಬಹುದ್ರೀಹಿಸಮಾಸ 
ನಾರುದರಿಂದ ಬಹುನ್ರೀಹ್‌ ಪ್ರೆಕೈತ್ಯಾ ಪೂರ್ವಸೆಡಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೊರ್ನಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರವು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಇ) 


ಅಮವತ್‌--ಅವಮಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಅಮನತ್‌. ತೆಷಸ್ಕಾಸ್ರ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮತುಪ್‌. 
ಅಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಮಾಡುಸಧಾಯಾತ್ಚೈಾು-- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮತುಪಿನ ಮಕಾರಕ್ಕ ವಕಾರಾದೇಶ. 


ಅಕೃಣ್ಣತ--ಕೃನಿ ಹಂಸಾಕರಣಯೋಶ್ಸ ಧಾತು, ಸ್ವಾದಿ. ಇತ್ತಾದುದರಿಂದ ಬ್ಯ ತ 
ದ್ದ ೆ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂ 
ದಿಂದ ಆತ್ಮನೇಪದಪ್ರತ್ಯುಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಯೆದ್ವೃತ್ತಾಸ್ಲಿತ್ಯೆಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಚ್ಛೈಬ್ಬ ಸಂಬಂಧಿ 


ನಿಫಾತಸ್ಪರ ಪ್ರತಿಷೇಧ. 


ಭಿಯಸಾ--ಭೀ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತೃತೀಯ್ಕೆಕವಚನವು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಆಸುಕಾಗಮ ಬರು 
ಕಿ ra? ಷು 
ತಜಿ ಅದು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಸ್‌ ಪರನಾದಾಗ ಈಕಾರಕ್ಕೆ ಇಯಜಾದೇಶ. ಭಿಯಸಾ. ಎಂದು 
ಕೂಸನಾಗುತ್ತದೆ. 


ನಿವಃ-ಊಡಿವೆಂಪದಾದಿ-ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ಮಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


| ಖಾಸ್ಟಕ ಮತ. 
ನಷಾಚೇೋ--ಷಚ ಸಮವಾಯೇ ಧಾತು. ಇದು ಸೇವನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂದು ಯಾಸ್ಟ್ರ 
ಚ ನುಕ್ಕಸಮುಚ್ಚಾ ಯಕವಾದುದರಿಂದ ಇದರ ಮೇಲೂ 
ನಹಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೬೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚಶಬ್ದವು ಅನುಕ, ತ್ರ Me 
ಜ್ಜ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅತಉಸೆಧಾಯಾಃ ಮ ತ ಇ 
ನೇರಪೃಕ್ತಸ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಪ್ರಥಮಾಬಹುವಚನದ ಸೌ. 
| ಸೆಡಾತ್‌-- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೃಡುತ್ತರಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವ್ರರ ಬರುತ್ತದೆ. 


2 ಜಿ ಎಂಬುದ 
ಅಮಜಿನ'__:ಮದೀ ಹರ್ನೇ ಧಾತು. ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥ ತೋರುವುದರಿಂದ ರ್ಟ: 
ನ್‌ ಖಿ ಶಿತವಾ ು ೦ ಷ್ಟ 
ರಿಂದ ಬಿಜ್‌ ಇದು ಮದಿ ಣಾ ಯೊ ° ಎಂದು ಫಬಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ 
ಲ  ಹರ್ಷಗ ಪನಯೂೋಃ ತ ಕವಾಗಿ ಉಪಧಾನೃದ್ಧಿ 
ನುತ ನಂಬ ವಚನದಿಂದ ಮಿತ್‌ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ವೆ. ಆಗ ಣಿಚ್‌ ಹ ಯುಗೆ ಹೋಂತೆಃ 
ಔಂದರೂ ಖುತಾಂಪ್ರಸ್ನೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೯೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಸ್ತ ಘಾ ಡಿಸ್ಕುಭೆಯೆಥಾ (ಪಾ.ಸೂ. 
ನಿಂಬುಡರಿಂದ ದರಿಂದ ಇಕಾರಲೋಪ. ೪ | 
ತ್ರ ಎಂಬು ಆ ಎ ದರಿಂದ ಜದು ಇರದ 
ಸ ಂತಾಡೇಶ ಬಂದಾಗ ಇತಶ್ಟ ಎ ಸದಲಂದ ಹೇರಸಿಟಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದು 
"೧೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಫಿಗೆ ಆರ್ಧಧಾತುಕಸಂಜ್ಞೆ ಬಲ್‌ ಯ ತಕಾರಲೋಪ. ಅಮದನ" 
ಇರುವಾಗ ಟ್ಛ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ ಸಂಯೋಗಾಂತಲೋಪದಿಂದ ನ್ರತ್ಯ ದ್ವೃತ್ತಾನ್ಸಿತ್ಯಂ ಎಂಬು 
ನಿಂದ ಡೆ ಧವಿರುವುದರಿಂದ ಯದ್ಭೃ 3೧) 
 ಕೊಪವಾಗುತ್ತಡಿ, ವ್ಯವಹಿತವಾದರೂ ಯಚ್ಚ ಬ್ಬಸಂ೫9 
ರಿಂ 
ದ ನಿಫಾತಸ್ವರ ಪ್ರತಿಷೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ ೧: ೬.೧೦, ಸೂ. ೫ 
«ಈ 


| ಸಂಹಿತಾಸಾತೆಃ ॥ 


ಕಿ | HE | 
ದೌಶ್ಚಿದಸ್ಯಾನುವಾ ಅಹೆಳ ಸ್ಹನಾದಯೋಯನೀದ್ಧಿಯಸಾ ವಜ್ರ ಇಂದ್ರತ್ತೇ 
| | ಹಾ | ನ್‌ 
ವೃತ್ರಸ್ಯಯದ್ದದ್ದಧಾನಸ್ಯ ರೋದಸೀ ಮದೇ ಸುತಸ್ಯ ತವಸಾಭಿನಟ್ಟಿರಃ೧0 


ತ್‌ 


| ಸದಪಾಠಃ 1 


ಸ 
ದ್ಯೌಃ! ಚಿತ್‌ ಅಸ್ಯ ! ಅಮುವಾನ್‌ | ಅಹೇ | ಸ್ಥನಾತ್‌ ! ಅಯೋಯುವೀತ್‌ | 


| | 

ಭಿಯಸಾ| ವಜ್ರಃ ! ಇಂದ್ರ | ತೇ | 
ಗು _ | 

ನೃತ್ರಸ್ಯ ಯತ್‌ | ಬದ್ದ ಧಾನಸ್ಯ! ರೋದಸೀ ಇತಿ | ಮದೇ! ಸುತಸ್ಯ | ಶನಸಾ! 


i 
ಅಭಿನತ್‌ | ತಿರಃ ॥ ೧೦ ॥ 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ | 


` ಅಮನಾನ,ಲವಾನಾ ಶಿ | 
ನು ನ್ಯೂಕ್ಸಿತ್‌ ಸ್ಯ ಲೋಕೊೋಂಸ್ಯಸ್ಕಾಹೇರ್ನ್ಯತ್ರಸ್ಯ ಸ್ವನಾಚ್ಛಬ್ದಾದ್ದಿಯೆಸಾ 


ಭಯೇನಾಯೋಯವೀತ್‌ | 

ತೆವ ಸುತಸ್ಯಾಭಿಸವಾದಿಳಿ:. ಯ ಸೈಥಗ್ಭೂತ ಆಸೀತ್‌ | ಅಕಂಪಶೇಶೈರ್ಥಃ | ಹೇ ಇಂಪ್ರ ಕೇ 
ವಜ್ಟೋ ರೋಡಸೀ ದ್ಯಾವಾಪ್ನ ಕಾ ್ಗ 
ಬಲೇನಾಭಿನಾ | ಅಚ್ಛಿ 7] ಕ್ಯ 
ಶೇಷಃ ॥ ಅಯೋಯನೀ3 | ಜು 
ವಾ!ಸೂ, ೭-೩.೯ಛ೪ | ಇತೈಷ್ಪ ಕಫ 
ನಿಲೋಡನೇ | ತಾಚ್ಛೇಲಕೆ 
ರ್ಪ್ರಸ್ಫತ್ಸಂ ಚ ಛಾಂಡಸ 


ದಾನೀ ವೆ 

9 ಮೈಲೋಕೋ ಭಯೆರಾಹಿಶ್ಯೇನ ನಿಶ್ಚಲೋ ಬಭೂವೇತಿ 
ಅಸ್ಮಾದ್ಯಜ್‌ಲುಗಂತಾಲ್ಲಜಿ ಯೆಜ೫ಕೋ . 
ಮ ಉದಾತ್ರಃ | ಬದ್ಬಧಾನಸ್ಯ | ಜಾಧೃ 


1 ಶ್ಲ | ಹಲಾದಿಶೇಷಾಭಾವೋ ಧಾಶೋ 
01 ao I | 


ನ ನತವಾಡ | ದಾ 
ಎ 
ಇಂದ್ರ ಿಸಾ- ಭಯಗೊಂಡು | ಅಯೋಯುನೀಶ್‌--ಸೀಳಿ 


ನೇ | ಶೇ 
| ನಿನಗೆ 
ಹರ್ಷವುಂಟಾದಾಗ | ವ್ಹಾ | ಸುತಸ್ಯ _ಓಂಡ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಸೋಮರಸದ 


೨8-(ನಿನ್ನ) ನಜ್ರಾಯುಧವೃ I ಕೋಪಸೀ--ಪೃಥಿನ್ಯಂತ 
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(ಪಾನದಿಂದ) | ಮದೇ_ 
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ದ ಹಗ್ಗೇದಸಂಟಏತಾ 
ಲುಳಿ ವಿ] ೨. ಗ 247 


ಹ ಹೆ ಗಾ, ಚಾ 


- | ಬದ್‌ಬಧಾನೆಸೈ ಬಾಧಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವ್ಪಳ್ಳಿ | ವೃತ್ರಸ್ಯ-ವೃತ್ರಾಸುರನ | ಶಿರಃ ತರೆ 
ಶವಸಾ--ಶಕ್ತಿಯಿ ಶೇ | ಅಂತರಿಕ್ಷದ 
ತ ಮತ್‌ ಯಾವಾಗ ಕ್ರೈಯಿಂದ | ಅಭಿನತ್‌--ಸೀಳಿತೊ (ಆಗ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಕಂಪನವು 


ಸಿಂಕಿತು) | 


ಕ 
ಷಾ ತ್ಯಾ 


| ಭಾವಾರ್ಥ || 


ಈ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಮೊರೆಯುವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬಲಯುತವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೂ ಕೂಡ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿ 

ಸೀಳಿಹೋಯಿತು. ಆದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಹಿಂಡಿ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಸರದ ಪಾನದಿಂದ ನಿನಗೆ ಹರ್ಷ 
ವ್ರಂಾದಾಗ ನಿನ್ನ ಬಲವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧೆವು ಪೃಧಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಾಧಿಸುವ ವೃತ್ರನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಯಾನಾಗ ಸೀಳಿತೋ ಆಗ ಸ್ವರ್ಗದ ಕಂಪನವು ನಿಂತಿತು. 


English Translation, 


The strong heaven was rent asunder with fear at the. clamour of that 
Abi (Vritra) when you, Indra; delighted by drinking the 680460 5018-]1108 
struck with your thunderbolt vigorously the head of Vritra, the obstructer 
of heaven and earth. 


ವಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು 


ಅಶ್ರೇದೆಮುಕ್ತಿಂ ಭವತಿ--ಯದಾ ವ್ಯಾವಾಸೈಫಿವ್ಯೋರನಿ ಉಫೆಪ್ರವಕಾರಿಣಂ ವೃತ್ರಮಿಂ- 
ಕ್ರೋನನಥೀತ್ರದಾ ಪರಮಮಹಿಮಯುಕೋ ಮ್ಯಲೋಕೊಲಪಿ ಭಯೇನ ಚೆಕಂಸೇ | ತಥಾ ನುಹಾ 
ಓಲಯುಕ್ತ ಮಹೀಂದ್ರ ಸ್ಯ ವಜ್ರಂ ಸ್ವಕೃತಾದ್ವ ತ್ರೆ ಹನನಾದನಂತರಂ ದ್ಯುಲೋಕೆವವೇವ ಚೆಕಂಪೇ ಕ 
ನುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಭೂಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೃತ್ರಿ 
ನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದಾಗ ಮಹಾಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತವಾದ ಸ್ವರ್ಗರೋಕವೂ ಸಹ ಭಯದಿಂದ ನಡಗು 
ನಂತಾಯಿತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವೂ ಸಹ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು 
'ಂಹಿಸಿದಂತೆ ತಾನೂ ಕಂಪಿಸಿತು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ದೆ. 
ದ್ಯೌಶ್ಲಿ ತ್‌ ಅಂತರಿಕ್ಷವೂ ಕೂಡ. ಇಲ್ಲಿ ಚಿಚ್ಛಬ್ಬಕ್ಕೆ ಅನ ಶಬ್ದಾರ್ಥವಿ 


ಯರ್‌ ಉಗಂತರೂಸ 
ಅಯೋಯೆನೀತ್‌ ಯು ನಿಶ್ರಣಾಮಿಶ್ರಣಯೋಃ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಯ i 


ಬ್ರ ಸ ವಃ 
ಜ್ಯ ಸದಕ್ಕೆ, ಇಲ್ಲಿ ನಡುಗಿಸಿತು ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯೇಕಗೊಳಿಸಿತು ಎಂದರ್ಥವು ಸ 
ಶ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿ, ಬಾಧಿಸುವ ಸ್ವಭಾ 


ನಾದ 

ಇಫ್ಟೆ 

ಸ ಕೆಧಾಗಸ್ಯ..ಬಾದ್ಬ ವಿರೋಡನೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಜಾನ 
ನಿಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತ ಜಿ. 
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A ಕಾಣಾ ರಾಯಾ ಒತತ 


ಸೈಸಹಿತಾ ಮಂ.೧. 
24 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯ [ ಅ. ೧೦. ಸೂ, ns 


ನ ರ ನ ಮಹಾ ಬಾಯ ಯಾ ಜಾಯ್‌ ರ್‌ 


| 
ಹಾ ನ್‌್‌ ತ ಮ್‌. 
NNN 
ಎಇ NNN 


eu 


ಸುತಸ್ಯೆ- -ಅಭಿಷವವ ಮೊದಲಾದ ಯಾಚ್ಲಿಕ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಸೋಮಕ್ಕೆ ಸುತ 
ವೆಂಡು ಹೆಸರಾದರೂ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದ್ದು 


ನಾ 
-- bee 


॥ ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ || 


ಆಯೋಯನೀತ್‌--ಯು ಮಿಶ್ರಣಾಮಿಶ್ರಣಯೋಃ ಧಾತು ಅದಾದಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯಾರ್ಥ 
ತೋರುವಾಗ ಯಜ”. ಅದಕ್ಕೆ ಯ$ಔೋಜಬಜಿಜಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಲುಕ್‌. ಇದಕ್ಕೆ ಲಜ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ನಿಕ 
ವಚನ ಬಂದಾಗ ಇಶಶ್ಹ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಕಾರಲೋಸ. ಸನ್ಯಜಕೋಃ ಎಂಬುದರಿಂಡ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ, 
ಗುಣೋಯೊಜ್‌ಲುಕೋಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಗುಣ.  ಯೆಜಕೋನಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೯೪) ಎಂಬು 
ದರಿಂದ ಅಸೃಕ್ತ ಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈಡಾಗನು. ಶಪ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸಾರ್ವಧಾತುಕನಿಬಂಧೆನ 
ವಾಗಿ ಧಾತುನಿಗೆ ಗುಣ, ಅವಾದೇಶ, ಅಂಗಕ್ಕೆ ಲಜ್‌ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅಡಾಗಮು.  ಅಯೋಯನೀತ್‌ ಎಂದು 


ಕೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಹಾಗಮ ಉದಾತ್ತನೆಂಬುದ 
ರಿಂದ ಆದ್ಭುದಾತ್ರವಾದ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಂದ್ರ--ಆಮಂತ್ರಿತಸ್ಯಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೧೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಮಂತ್ರಿತ ನಿಫಾತಸ್ವರ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


| ಬದ್ಬೆಧಾನಸ್ಯ ಬಾಧ್ಯ ವಿಲೋಡನೇ ಧಾತು. ತಾಚ್ಛೀಲ್ಯನಯೋವಚಿನೇಷು ಚಾನಶ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. 

ಜಲ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಹಿಗೆ ಶ್ಲು ಆದೇಶ, ಶೌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ. ಛಾಂದಸನಾಗಿ 
ಲಾಧಿ $ ಸೂತ ಕೆ ; ಸ | 

ಶೇಷಃ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹ್ರಸ್ನಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸದ ಅನಂತ್ಯವಾದ 


ಅಚಿಗೆ ಹೆಸ್ನ. 
ಸ್ವ ರುಲಾಂಜಿಶ್‌ರುಶಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಕಾರಕ್ಕೆ ಜಸ್ತ್ರದಿಂದ ದಕಾರಾದೇಶ. ಬದ್ದಧಾನ ಶಬ್ದ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಷಷ್ಟೀವಿಕನಚನಾಂತರೂಸ. 3 


ಚಾನಕ್‌ ಚಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಚಿತ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರ 
ಸ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಅಭಿನೆಕ್‌-ಭಿದಿರ್‌ ನಿದಾರಣೇ ಧಾತು. 


; ರುಧಾದಿ. ಲಜ್‌ ಪಥಮಪುರ ಪಂಡ ತಿಯ 
36ಕ್ಕೆ ಇ: ುಷ ಏಕವಚನದ 
ಇಕಾರಳ್ಕೆ ಇತಶ್ಚೆ ನಿಂಬುಡರಿಂದ ಲೋಪ, ರುಧಾಔಿ ಸ್ರಥಮಪು 
ಶರ್ಮ. ವಿಕರಣ ಮಿತ್ತಾದುದರಿ 3 ಭೃಃ ಶ್ನಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೭೮) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಆಧಿ 0 
ತ್ತದೆ, ಅಂಗಕ್ಕೆ ಅಜಾಗಮ, ನಂತ್ಯಾತ್‌ಷೆರಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತ್ಯಾಚಿನಪರವಾಗಿ ಬರು 


ಅಭಿನದ್‌ತ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ 
ರೂಪನಾಗುತ್ತದೆ. ವೃವಹಿತವ 


್ಥ ಾಗಿ 'ಯಚ್ಛ ಬ್ಬ 
ನಿಘಾಶಪ್ರತಿಷೇಧ ಬರುವುದರಿಂದ ಆಡಾಗ ಕ 


ಸಂಯೋಗಾಂತಲೋಪ ಬಂದರೆ ಅಭಿನತ್‌ ಎಂದು 

ಬೆ 

ಫಸ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಯಪ್ಪೈತ್ನಾನ್ಸಿತ್ಯಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಉದಾತ್ರ ವಾದುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾದ ಸದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆರ 
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ಹುಗ್ಗೇದಸಂ6ತಾ 
ಳನು ೧೪] 5 
ಕಗ 


ಇ ಖ್‌ 


py ಸಾ ವಗರ. ಗ ಸ್ವಾಗತ ಹಾಫ್‌ ಪೌಡ ಇತ, ರಾತ್‌: 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ 1 


{ | 
"ದಿನ್ನಿ ಎಂದ್ರು ಪೃಥಿವೀ ದಶಭುಜಿರಹಾನಿ ಇಐಶಾ ತತನಂತ ಕೃಷ್ಣ ಜಃ | 
| ಇರಿ ಷು [ಸ್‌ 
ಅತ್ರಾಹ ತೇ ಮಘವನ್ವಿಶ್ರುತಂ ಸಹೋ ದ್ಯಾಮನು ಶವಸಾ ಬರ್ಹಣಾ 


ಭುವತ್‌ ॥1೧೧॥ 
| ಪದಸಾತಃ ॥ 


| | 
ಯತ್‌ |! ಇತ್‌ | ನು! ಇಂದ್ರ! ಪೃಥಿನೀ ! ದರ್ಶಭುಜಿಃ | ಅಹಾನಿ ! ವಿಶ್ವಾ | 


I 
ತತನಂತೆ | ಕೃಷ್ಣಯಃ | 


I | | 
ಅಕ್ರ! ಅಹ | (| ಮಘುವನ್‌ | ವೀಶ್ರುತಂ.! ಸಹಃ! ದ್ಯಾಂ! ಅನು! ಶನಸಾ | 


ಬರ್ಹಣಾ |! ಭುವತ್‌ ॥೧೧.॥ 


॥ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಂ ॥ ಹಾಜಿ 

ಯನಿನ್ನು ಯಜಾ ಖಲು ಪೃಥಿನೀ ಪತಭುಜಿರ್ದಕಗುಚಿತಾ yg ಮಘವನ್‌ |. ಧನವ. 

ಸರ್ನೇ ಮನುಷ್ಯಾ ವಿಶ್ವಾ ಸರ್ವಾಣ್ಯಹಾನಿ ಶತನಂತ | ತಾ MR 

ಸಿಂಶ್ರ ಆತ್ರಾಹ ಅತ್ರೈವ ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇಷ್ಟೇನ ನೇತಕಾಲಕ್ಕ (1 ತತ ಕ ಬಲೇನ ಕೃತಾ 

ನೃತ್ರವಧಾದಿಕಾರಣಂ ಬಲಂ ನಿಶ್ರುತಂ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ | pa ಯೆಥಾ ದ್ಯಾರ್ಮಹತೀ 

ಬರ್ಹಣ್ಟಾ ವೃತ್ರಾದೇರ್ವಧರೂಪಾ ಕ್ರಿಯಾ ದ್ಯಾಮನು ಭುವತ್‌ | ಸ ತನು ವಿಸ್ತಾರೇ | ಸ್ಪರಿಶೇ- 
ಇತ್ಕೈತೆಂ ವೃತ್ರಾದೇರ್ಹಿಂಸನಮನಿ ಮಹದಿತಿ ಭಾವಃ | ತಠನಂ 


ದೆಸೋ 
ವೃತ್ಸಯೇನ ಶಪ್‌| ಛಾಂ 
ಸ್ಪಿದಾತ್ಮ್ಮನ್ನೇ ಪದಂ | ಅಲಿಜರ್ಥೇ ಲಜ್ಯುಪ್ರತ್ಯಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನೈ 


ನೆ ತಪ್‌! 
ಸತ ಪುನರಪಿ ವ್ಯತ್ಯಯೇ 
ಸರ್ಭಾನ; | ಯದ್ವಾ | ಬಹುಲಂ ` ಛಂಡಸೀತ್ಯುಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ಸ್ಯ ಶ್ಲ ಶಿಷ್ಕತೇ | ಬಹುಲಂ 


ತುಸ್ವರೆಃ 
ಕಸ: ಸ್ಟ್ರಾ ಡನುವಾ ತ್ರೆಶ್ನಂ | ತಿಜಕ ಲಸಾರ್ವಥಾತುಕಸ್ಸರೇಣ ನ ತಂ | ತ್ರು ಶ್ರವಣೇ | 
ಸಸ್ಯ ಮಾಜಕ್ಕೋಸಗೇನಸೀತ್ಯಡಭಾವಃ ಯಜ್ವೃತ್ತಯೋಗಾ ನಿಷ್‌ ಲ್‌ಹ ಸರಿಭಾನಟ: 


ವ 
6 | ಬರ್ಹಣಾ | ವರ್ಕ 
ಸ ನಿಷ್ಠಾ | ಗತಿರನಂತರ ಇತಿ ಗಕೇಃ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರಶ್ವಂ | ತಿ ವಕಾಕಸ್ಯ ಬತ್ವಂ | 


(ದ ಇ 
ಸಾದಾನೇ ಷ್ಟು | ಅಸ್ಮಾದಾಣಾದಿಕಃ ಕ್ಯುಪ್ರತ್ಯಯಕಿ | ಕ] ಭೂ ಸೆತ್ತಾಯಾಂ dy; 
ಸಸ್ಯ | ನಿಬರ್ಹಯತೀತಿ ವಧಕರ್ಮಸು ಸಕಿತಂ ಜೆ | | 
ಲ 
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5 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧ ಆ. ೧೦. ಸ, ೫ 


ಹ ತ ಇ Suen 
ನಿನ್ನಾ. we ಂ [್ಪ 5. ತಾ ಈತರ ತಲ ಘಾ ಎ ಇಸ 

ಸಾಕಾ ತಾ ಇ ತ್ರಾ ಇತ ತ್‌ಾ 
ಇಗ ಇತ್ತಾ 


ಡಾಗಮಃ | ಇತತ ಲೋಪ ಇತೀಕಾರಲೋಸಃ ! ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸೀಕಿ ಶಪೋ ಲುಳ್‌ | ಭ್ಲೂ ಸುವೋ, 
ಸ್ತಿಜೀತಿ ಗುಣಿಪ್ರೆತಿಸೇಧ ಉನಶಜಾದೇಶಃ | ೧೧ | 


[| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 


'ಯೆದಿನ್ನು- ಒಂದು ವೇಳೆ | ಪೈಥಿನೀ--ಪೃಥಿನಿಯು | ಪಶಭುಜಿಃ--(ಈಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ) ಹತ 
ರಷ್ಟು ಬೆಳೆದರೂ | ಕ್ಸಷ್ಟಯಃಮನುಷ್ಯಕಿಲ್ಲ | ವಿಶ್ವಾ ಅಹಾನಿ- ಪ್ರತಿದಿನವೂ | ತಶನಂತ. ಆಧಿಕ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದರೂ ಸಹ | ಮಫರ್ವ--ಧನವಂತನಾದ | ಇಂದ್ರ--ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ | ಅತ್ರಾಹ-- ಈ ಜಿಕೆ 
ವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ (ಅಷ್ಟೂ ಅಸ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ) | ಶೇ--ನಿನ್ನ | ಸಹಃ--(ನೃತ್ರವಧಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ) 
ಬಲವು | ವಿಶ್ರುತಂ--ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗುತ್ತದೆ| ಶವಸಾ-- (ನಿನ್ನ) ಶಕ್ತಿಯಿಂದ (ಸಂಪಾದಿಸಿದ)! ಬರ್ಹೆಣಾ-- 
(ನೃತ್ರವಧಾದಿರೂಪವಾದ) ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯು 1 ದ್ಯಾಮನು-- ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ (ಅದರಷ್ಟು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ) | 
ಭುವಶ್‌--(ಕೀರಿಯನ್ನು) ಅನುಭವಿಸುತ್ತದೆ. (ಆಗುತ್ತದೆ) 


| ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಒಂದುವೇಳೆ ಪೃಥವಿಯು ಈಗಿರುವುದಕಿಂತ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆದರೂ, 
ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದರೂ ಸಹ, ಈ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಸಮನಾಗಿ ವೃತ್ರ 
ವಧಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ನಿನ್ನೆ ಶಕ್ತಿಯೂ ಹೆಸಸುವಾಸಿಯಾಗುತ್ತ ಜೆ. 


ನಿನ್ನ ಸಕಕ ಯಿಂದ ಸೆಂಸಾದಿಸಿದ. 
ವೃತ್ರವಧಾದಿರೂಪವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯ ಡ್ಯ 


ಸಿದ್ಧಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷದನ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹರಡಿದ ಕೀರ್ಮಿಯನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತದೆ 


English Translation. 


0 Indra, had th ನ ಸ 
every day, thou ಕ ಯ been tenfold (in its extent) and men multiplied 


aD, your prowess ‘anowned: 
th re ತ p ೧೧95 would have ‘Iv 70701870 
"5200155, achieved by your might are vast like the ಸಹತ ಮ | 


ಟ್ಟ 1 ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ॥ 

ಖ್ಯಾಭಿಸಾಯವು-- 
ಕ೪ಸ್ರಾಯವು-ಅಕ್ಲೀಣ 

ತೇನ ಸರಾಕ್ರಮೇಣ ಯದ್ಯಪಿ ತಸ್ಯ ಸ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ವೃತ್ರಹನನಾದಿಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ಪ್ರ ಕಾಶಿ- 


ಮನುಷ್ಯಭಾವಜನ್ಯಾದಲ್ಪಾಯಿ ಸಾ 4 » ತದಪಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಸೇಧಯಿತ್ಯನಾಂ 
ದ್ಯುಲೋಕಾದಾಶ್ರಾನಯಿಕ್ಸು el ಚೆ ಸ್ಥಾನಭೂಕಾಯಾ; ಪ್ರಥಿವ್ಯಾ ಅಲ್ಪತ್ವಾತ್ರೆಸ ಮಟ 
ಲ್ಪ 
ರ್ಮನುಸ್ಕೈಃ ಸರಿಸೂರ್ಣಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸ್ನೋತ ಗುಚಿತಾ ಭನೇತ್ಸಾ ಚೆ ಸ್ತೋಶೃಳಿ- 
ಮಹಿಮಾನನೇವ ವರ್ಣಯೇಯುಸ ಜಿನ ಕ್ಕ ಇ ಭೂತ್ಪಾಹರ್ನಿಕಮಿಂದ್ರಸ್ಯ ಸಹಸೋ 
ನ ಸ ಸ ಗತಸುರವದ್ದ ನಂಜಿನ. ಸ ಜ್ಯಾಂ ವ್ಯ್ಯಾಪ್ಲುಯಾನ್ನ ಪ್ರಾಗಿತಿ ॥ ಸ 
» ಸಾವಿಗೀಡಾದವರೂ ಆದ ನುನುಷ್ಯರ ವಾಸಸ ಗಳು ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಲಿ 


ನೂ 
ಸ್ಸಿನವಾದ ಭೂಲೋಕದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮನುನ್ಯರು 
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ತಾತಾ ರ್ಸ್‌- 


ಹಾಸ ರಾ ವಾಸಾ ರಾನಾ ಯುರ ನರು ನರಳ ಸಫಾ ನಾಸಾ ಕಾಣಾ ಕಾ ದ ರಾ ಅ ನ 
ರ್‌ 





(ತ್ರಾದಿಗಳು ಕೇಳಿಸುವುದು ಅಸಂಭವವು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಈಗಿರುವ ಭೂಮಿಯ ವಿಸ್ತಾರವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದು ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯರು ಮರಣರಹಿತರಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ಜೀವಿಸಿರು 
ಚ ಭೂಲೋಕದ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡುವ ಇಂದ್ರನ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆಯು ಸ್ವರ್ಗ 


ವ್ಯಾಪಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಸಾಧ್ಯವು. ಇಂದ್ರನ ಮಹಿಮೆಯು ಅಷ್ಟು ಅತಿಶಯ 


ಯತ್‌-ಇತ್‌-ನು--ಯುದಿನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇತ್‌, ನು ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳು ಖಲು (ಅಷ್ಟೆ) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
2 Q ಭಿ ವೆ. 
ಫ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಲಿ ಬ್ರ 


ಬರ್ಹಣಾ--ವೃತ್ರಾದೇಃ ವಧರೂಸಾ ಕ್ರಿಯಾ. ವರ್ಹಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನನಾದ ಈ ಶಬ್ದವು 
ನಬಯೋರಭೇವಃ ಎಂಬ ಲೌಕಿಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರ್ಹಣಾ ಎಂದಾಗಿದೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು 
ನರ್ಹಣಾ (ನಿ ೬-೧೯) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಧಕರ್ಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವರು. 


ದ್ಯಾಮನು ಭುವತ್‌- -ಅಂತರಿಕ್ಷದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿದೆ. ಎಂಬರ್ಥವು ಅನುಶಬ್ದದ ಸಾಹಚರ್ಯ 
ದಿಂದ ಬಂದಿಹೆ,|. ಮತ್ತು ಭೂ ಧಾತುವಿನ ಲೇಡ್ರೂಸವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ತಿತಸಂತ ತನು ವಿಸ್ತಾರೇ ಧಾತು. ಸ್ವರಿತೇಕ್‌ ಸ್ವರಿತಳತಃ ಫರ್ತ್ರಭಿಪ್ರಾಯೇ ಸಗ 
ನಂಬುದರಿಂದ ಅತ್ಮನೇಷದಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಛಂಪೆಸಿಲುಜ್‌ ಲಜ್‌ಲಿಟಃ ನ ಜ್ಞಾ 
ಲಜ್‌, ತನಾದಿಕ್ಳೈ ಇ” ಭ್ಯ ಉಕ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉ ವಿಕರಣವು ಪ್ರಾ ಸ್ತವಾದರೆ ವ್ಯತ್ಯಯ ಬಹ ಕ 
ರಿಂದ ಶರ, ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಲೆ ರೋಂತೆಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತಾದೇಶ. ಛಾಂದಸವಾಗಿ ನ 
ದತ್ತ ಅಭ್ಯಾಹಣೆ ಹ ಕೀಷ ಸ ನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ, ಅತೋಗುಣೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರರೂಪ, 
ಸ: ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹಲಾದಿಕೇಷ. ಶಖ ರ ಶದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ತಾಸ್ಯ: 
ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಶನ್‌ ಪಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರ. ಗಮವಧೇ ರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ 
ಸುಣಾತ್ತೀತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುಪಾತ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ, ನ ನ ಟಬ 
| ಹ (ಗೇ 
ಯದ್ಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುಲಂ ಛಂಸೆಸ್ಲನ 8 
ಳಡಾಗನ್ನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಿತ್ಕಾದುದರಿಂದ ಗುಣ 
ಫೆ 
ಸನದ ಗತಿರನಂತರಃ (ಪಾ. 


ಸೀ ಧ ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರವಣೇ ಧಾತು. 


ಸ ತದೆ. 
ತ್ರದಿಂದ ಗತಿಗೆ (ನಿ) ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವಂ ಬರುತ್ತ | 
ಕೈ ಔಹಾದಿಕನಾದ ಶ್ಳು 
ಓರ್ಹಣಾ--ವರ್ಹ ವಲ್ಲ ಪರಿಭಾಷಣ ಹಿಂಸಾಚ್ಛಾದನೇನು ಘಡಿ ನ ಸ ನಕಾರಸ್ಥಾನ 
ಯುವೋರನಾಕಾ ಮಕ ಅನಾದೇಶ. ನಬಯೋರ ಭೇಧ! ೯ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬರ್ಹಣ್‌ ಎಂದಾಗುತ ಪಿ. ಸ್ತೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ಎ ಹೆ ವಧಕರ್ಮ 


ಪ್ತ 
*ತವಾಗಿದ್ದಿ (ನಾಶಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ). 


ಫಾ. ೬-೨-೪೯) ಸೂ 


ಸ್ರ್ಯಯ್ಟು 
ಜಲ್ಲಿ ಬಜಾರ, 


ಸ್ವರದಿಂದ ಹಕಾ 
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ಮಾಧ ಮ್‌ ಶತ ~~ PENN 
ಇತ್‌ ಕ್ಸ ಲ್ಸ ಲಾ ಹ. 


ಕೌಸಾ 
“ew ATS NSN ಇ 


ಫುವನ್‌ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಮಂತ್ರಿತೆಸೈ ಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಫಾ 
ತಸ್ಪರಬರುತ್ತದೆ. | 

ಭುವಕ್‌-ಭೂ ಸತ್ತಾಯಾಂ ಧಾತು. ಲೇಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುನ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಕಿಪ್‌, . ಲೇಟೋ. 
ಡಾಟೌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಡಾಗಮ. ಇತೆತ್ಚಲೋಪಃ ಪರಸ್ಕೈಸಡೇಷು (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೯೬) ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ತಿಪಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಸ. ಭೂಸುವೋಸ್ತಿ ೫9 (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೮೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಗುಣಪ್ರತಿಷೇಡ್ಗ 
ಬರುವುದರಿಂದ ಅಚಿಶ್ನು ಧಾಶುಭ್ರುವಾಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉನಜಾದೇಶ.  ಭುವಶ್‌ ಎಂದು ರೂಸನಾಗುತ್ತಕಿ 
ಅತಿಜಂತೆದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಗ ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ ॥ 


2 |; i ತ] [ 
ತ್ವಮಸ್ಯ ಪಾರೇ ರಜಸೋ ವ್ಯೋಮನಃ ಸ್ವಭೂತ್ಕೋಜಾ ಅವಸೇ ಧೃಷ. 
ನ್ಮನಃ | 
ತ | | 
ಚಕ್ಕಷೇ ಭೂಮಿಂ ಪ್ರತಿಮಾನಮೋಜಸೋಪಃ ಸ್ಪ ಸರಿಭೂರೇಷ್ಯಾ 


ದಿನಂ ॥1೧೨॥ 


| ಪದಪಾಶಃ | 


ಹ | 
ತ್ವಂ! ಅಸ್ಯ | ಪಾಠೇ । ರಜಸಃ | ನಿಃಓನುನಃ | ಸ್ನ ಭೂತಿಓಿಜಾಃ | ಅನಸೇ! 
ಧೃಷ್ಟತನುನ | 


| | 
ಚಕ್ಕಸೇ | ಭೂಮಿಂ | ಪ್ರತಿ 


ಭೂಃ | ಏಸಿ | ಆ| ದಿವಂ ll ೧೨॥ 


| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಮಂ ॥ 
ಣಾ 

ನಸ್ಯ ವ್ಯೋಮನೋ ನ ನ ಧರ್ಷಕಮನೋಯುಕ್ತ ದ್ರ | ಅಸ್ಯಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಪೆಂವೈಶ್ಯಮಾ- 

ಸ್ಪಭೊಕ್ಕೋಜಾಃ ಸೆ ೆ ಸಸ್ಯ ರಜಸೋ ಲೋಕಸ್ಯ ಪಾರ ಉಪರಿಪ್ರ ದೇಶೇ ವರ್ತೆಮಾನಕ 

ಸೃತವಾನೆಸಿ | ಕಿಂಚ ಸ ಸ್ಮದ್ರ ಶ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಭೂಮಿಂ ಭೂಲೋಕೆಂ ಚೆಕ್ಕೆಸೇ 


| ಅಸ್ಯ ಪ್ರತಿಮಾನಂ ಪ ತಿನಿಧಿಕಥೊಃ | ತಥಾ ಸ್ವಃ ಸುಷ್ಮ 
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ಧೆ ೧೪] ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 
ಚಿ. ೪, ಕ 
ಕೆ. 0 


NC ಆ - ಹ ವ ನ್‌್‌ ನ್‌ 
~~ 


೨೨8 
ರ್‌ ಕ್‌ 


ಮ ಗಂತೆವೈಂ | ಆಸ ಇತ್ಯಂತರಿಶ್ಸನಾಮು | ಅಪೋಂತರಿಶ್ಸಲೋಕೆಂ ಆ ದಿನಂ ಮೈಲೋಕೆಂ 
ಣೇ ಲೂ ಸರಿಗ್ರೆಹೀತಾ | ಪೆರಿಪೂರ್ವೋ ಬವತಿಃ ಸರಿಗ್ರಹಣಾರ್ಥಃ | ಏಸಿ ಪ್ರಾಸ್ಪೋಸಿ [| ಅಸ್ಯ | 
ಶೆ ಪತ ವಿಭಕ್ತ ರುದಾತ್ರತ್ವಂ | ವ್ಯೋಮನಃ | ಆವೂರ್ಗಕ್ವಥತಃ | ಅವ ರಕ್ಷಣಿಗತಿಕಾಸ್ತೀತ್ಯಭ್ಲಿ- 

ನಾತ್‌ | ವಿಶೇಷೇಣ ಗಚ್ಛತಿ ಪಾಸಿ ಶೀತಿ ವ್ಯೋಮ | ಯದ್ವಾ | ವೃಷ್ಟಿಪ್ರೆ ದಾನೇನ ನಿಶೇಷೇಣ 
ನ ನೂಅವತಿ ರಕ್ಷತೀತಿ ವ್ಯೋಮ ಅನ್ಕೇಜ್ಯೂಜಸಿ ದೃಶ್ಯಂತೆ ಇತಿ ಮನಿನ್‌ | ಜ್ವರತ್ಸಕೇತ್ಯಾಡಿನೋ- 
ಕರಾಯ ವಕಾರಸ್ಯೆ ಜೋಟ್‌ | ಗುಣಃ |. ದಾಸೀಭಾರಾದಿತ್ಪಾತ್ಪೊರ್ವಪೆಡಪ್ರಕ್ಸೆ ತಿಸ್ವರತ್ವೆಂ | pe! 
ಜಾನೇ ಮನಿನ್‌ | ವಿವಿಧನೋಮ ರಕ್ಷಣಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌ | ಬಹುದ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವಪದಸ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ವಂ | 
ಯಣಾದೇಶ ಉದಾತ್ತಸ್ತರಿಶಯೋರ್ಯಣ ಇತಿ ಪೆರಸ್ಕಾನುದಾತ್ತಸ್ಯ ಸ್ವರಿತತ್ತಂ | ಸ್ವಃ | ಸುಪೊವಾ 
ಕರ್ಕೇರನ್ಯೇಭ್ಯೊಲಹಿ ಡೃಶ್ಯಂತೆ ಇತಿ ವಿಚ್‌ | 'ಅವ್ಯಯಾದಾಪ್ರ ಪಕ | ಪಾ. ೨-೪-೮೨ | ಇತಿ ಸುಪೋ 
ಲಕ್‌ | ನೈಜ್‌ಸ್ವರೌ ಸ್ವರಿತೌ | ಫಿ. ೪-೬ | ಇತಿ'ಸ್ವರಿತೆತ್ವಂ ! 





ಧೃಷನ್ಮನಃ--(ಶಶ್ರುನಾಶದಲ್ಲಿ) ಸ್ಥಿರಮನಸ್ವನಾದ ಇಂದ್ರನೇ | ಅಸ್ಯ--ಈ (ನಮಗೆ ಗೊ 
ತಕ್ಸ) | ನ್ಯೋಮನಃ. (ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ). ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ | ರಜಸೆ--ಅಂತರಿಕ್ಷ ಲೋಕದ ವ 
ಬಾರ)! ಹಾಕೇ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ | ಸ್ವಭೂತ್ಯೋಜಾಃ ನಿನ್ನ ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಲ್ಲೇ ನೆಲಸಿ | ಕ 
ಅವಸೇ-(ನಮ್ಮ) ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ! ಭೂಮಿಂ--ಭೂರೋಕನನ್ನು ! ಚಿಕ್ಕತ ಸ ಯ 
ಓಜಸಃ--(ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳ) ಬಲಕ್ಕೆ | ಪ್ರೆ ತಿಮಾನಂ--ಮಾಡರಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ (ಹಾಗೆಯೇ) ಸ 
ನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ | ಆಪೆಃ--ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನೂ | ಆ ದಿವಂ-ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನೂ ತ್‌ 
ಭೂ:-ಸುತ್ತುವರಿದು | ಏಷಿ--ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದೀಯೆ | 


॥ ಭಾನಾರ್ಥ || 


ತರಿಕರೋಕ 
ಕಡೆಯೂ ವ ಪಿಸಿರುವ ಈ ಅಂತೆಲಾ 
ಶತ್ರು ನಾಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಿರಮನಸ್ವನಾದ ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಎಲ್ಲ ನ ಡಿ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಭೂಲೋಕ 
ನನ್ನೂ ಮಾರಿ ಅದರ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ನಳ ಎ ನ ಮತ್ತು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ನನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳ ಬಲಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿದ್ದೀಯ. 2 


ವಿ 
ಸುತ್ತುವರಿದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ವ್ಯಾ 
ದ್ವೀಯೆ 
ಬಿ 4 


‘sh Translation: 
English ‘Tra | 
livins in your ತಯ 
: for our preservati0n ; 
passed the firmament 


Indra, pent upon destroying she 62002155, 
the wi 


th 
de-expanded firmament, you have made tbe ear 


Jou 4 have encom 


೩೧ As representative of the strong ; YOU 
8 sky as far as to the heavens: 
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| ೫ 


॥ ವಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು || 


ವ್ಯೋಮನಃ-ನಿಶೇಷೇಣ ಗಚ್ಛತಿ ನ್ಯಾಸ್ಫೋತೀತಿ ವ್ಯೋಮ ಯದ್ವಾ ವೃಷ್ಠಿಪ್ರ ದಾನೇನ ನಿಶ್ಲೀ. 
ಸೇಣ ಪ್ರಾಣಿನೋವತಿ ರಕ್ಷತೀತಿವ್ಯೋಮ ಎಂಬ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಪ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಆಕಾಶವು ಸರ್ವವ್ಯಾ ಸಳ 
ವಾದದ್ದು. ಅತ್ಸವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ವೃಷ್ಟಿ ಪ್ರ ದಾನದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲುದು ನಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದ್ದು ನಿನಿಧಂ 
ಓಮ ರಕ್ಷಣಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವರಕ್ಷಕವಾದದ್ದು ಬಿಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದ್ದು. 

ಸ್ವಭೊತ್ಯೋಜಾಃ- ತನ್ನದೇ ಅದ ಓಜಸ್ಸುಳ್ಳವನು. ಸರಾಸೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದವನು ಎಂದರ್ಥ. 

ಸ್ವಃ-ಸುಷ್ಮು ಅರಣೀಯೆಂ ಗಂತವ್ಯಂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ವಸ್ತು ನೀರು ಎಂದಾಗುವುದು. 
ಆದಕೆ ಅಸಶ್ಯಬ್ದವು ಅಂತರಿಕ್ಷವಾಚಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ಫಿ. ೨-೧೦) ಇದಕ್ಕೂ ಅಂತೆರಿಕ್ಷನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. 


ಪರಿಭೂಃ--ಸರಿಗ್ರಹಿಸಿದವನಾಗಿ--ಸರಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಭೂಧಾತುವಿಗೆ ಇಲಿ ನರಿಗಹ 
ಆ | ೬ ಷ್ಟ 


ಹ್‌ 2 
ಬಿಂಬದ ವಿರುತ್ತದೆ. 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 
ಅಸ್ಯ ಇದಂ ಶಬ್ದದ ನಷ್ಟ ಂತದ ರ 
p ದ ಕಿ ನ. ಊಡಿದಂಪದಾದಿ--(ಪಾ. ಸೂ. ೬.೧- 
ರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ 1-೧೮೧) ಎಡ 


(ಮನಃ 
ಸ ಜಾತ ಚಾ ಧಾತುವು ಇಲ್ಲ ಗತ್ಯರ್ಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅವ ರಕ್ಷಣಗತಿಕಾಂತಿ-- 
3 ಇ ಶಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವಿಶೇಷೇಣ ಗಚ್ಛ ಕಿ ನ್ಯಾಸ್ಟೋತಿ ಇತಿ ವ್ರೋಮ ಅಥವಾ ವಸಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ನ ಹ ಕ್ಷತೀತಿ ಪ್ರೋಮ (ನಿಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು ಅಥವಾ ಮಳೆ 
ಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಆಕಾಶ ಎಂದರ್ಥ) ಅನ್ಕೇಭ್ಯೊ ಆಸಿ 


ದೈಶ್ಯಂತೇ (ಪಾ. ಸ 

(1 (ಪಾ. ಗೌ. ೩.೨.೭) ವಿಂಬುದರಿ 

ನಿಂಬುದರಿಂದ ಅವ್‌ EE ನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಜ್ವರತ್ವರಸ್ರಿ ನಿ (ಪಾ. ಸೂ- ೬-೪-೨೦) 

ಬರುತ್ತದೆ, ಊಟವ 7 ಧಾಭೂತ, ಅಕಾರಕ್ಟೂ ಅಂತ್ಯದ ವಕಾರಕೂ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಊಶಾದೇಶೆ 
ದ. ನ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಅಧ 4 ರ ಪ 

ಬಂದಿರುವಾಗ ಯಣಾಜೀಶ ಯ ಕ ಇ ನನ ತಕಳವಾಗ ಊಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ವಿ-ಓಮನ್‌ 
ಆಡ ಕ ನಿ ಬ ಹ 

ಸೂರ್ವಷದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವಕ ಬರುತ್ತ ನ್ಟ ಅಥವಾ ಒನೌಗುತ್ತದೆ. ದಾಸೀಭಾರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ 


ರೂಪನಾಗುತ್ತಜಿ. ವಿವಿಧಂ ಓನು ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮನಿನ್‌. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಓಮ ಎಂದು 


ರಕ್ಷಣ 
ಬಹುನ್ರೀಹಾ ಪ್ಪ್ಸ ಕ್ಯಾ ಪೂರ್ವಸದ್ಯ ನ ಟ್‌ ವ್ಯೋಮ. ಬಹುವ್ರೀಹಿಸಮಾಸವಾಡುದರಿಂದ 
೮ ಕಾರಕೆ ಕೃತಿಸ್ನರ ಬರುತ್ತದೆ. ವಿರಿಓಮನ್‌ 
ದಾತ್ರಸ್ಯ ಜ್‌ ಕ 4 ಯಣಾದೇಶ ಬಂದುದರಿಂದ ಉದಾತ re ಸ್ನರಿತೋನು 
ಬರುತ್ತವೆ. ಬುದರಿಂದ ಯಣಿನ ಸರದಲಿರುವ ರ ವಾದ ಓಕಾರಕೆ "ಸ್ವರಿತಸ್ವರ 
= ರ 'ವೆ 
ಚೆ ಸೇ--ಡುಕ 
೪ ಇಗ ಭು 
ಉಪದೇಶೇ- ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ ಹ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಏಿಕವಚನದ ರೂಪ. ಏಕಾಜೆ- 
ಸ್ನರಧಿಂದ "  ಷೌದಾದಿಯ್ಟ 
ಸ ಅ ಲ್ಲಿ 
ಇತೋದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದಿ, ಇರುವುದರಿಂದ ಸಿಫಾತಸ್ಟರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಯ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೧ ಅ. ೪. ವ. ೧೪. ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 955 
ಬ, 6 


a ಜಾ ಇಷಾ. ಇನ್ಸಾಟ್‌? 
ಎನ್‌ ನ್‌್‌ ಬಾಗ್‌ ನ್‌ 
ಮ್‌ 





~~ ಬ ಬ ವ ದನಾ 





ದ್‌ ನ್‌್‌ ಕ! 





ಸು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ, ಖು ಗತ್‌ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಆನ್ವೇಭ್ಯೋಪಿ ದೈಶ್ಯಂತೇ (ರಾ. ಸೂ. 
ಬುದರಿಂದ ವಿಜ್‌. ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. 


೭೫) ಎಂ ಸು*ಅರ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ 
ಇಷ ಸಿರಾದಿನಿಪಾತೆಮವ್ಯಯೆಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅವ್ಯಯಸೆಂಜ್ಞಾ. ಅವ್ಯಯಾದಾಸ್‌ಸುಪಃ 
ಜುಣಾಡೀಶೆ. ಇ k 2 ಕ 
ನಾ ಸೊ. 9೪-೮೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಸುನಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಃ ಎಂದು ಅನಸಾನದಲ್ಲಿ 


ಸರ್ಗ ಬಂದಾಗ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ನ್ಯರ್ಜ್‌ಸ್ಟ ರೌ ಸ್ವರಿತೌ (ಧಿ. ಸೂ. ೬೪) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಸ್ಫರಿತನಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸ್ವ ಎಂಬುದಿ 


ಎಸಿ __ಇಣ್‌ ಗತೌ ಧಾತು. ಅದಾದಿ ಲಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಏಕನಚನದಲ್ಲಿ ಸಿಪ್‌. ಅದಿಪ್ರೆ- 
ಕೃತಿಭ್ಯಃ ಶಸಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶನಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಸಿಪ್‌ ಸಾರ್ವಧಾತುಕನಿಬಂಧನನಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. 


ಕ Suwi 
ಅಶೇಕನೆ ಕ್ರಶ್ಯಯೆಯೋಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸತ್ಯ, ಏಸಿ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅತಿ 
ಇಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ತ ರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸರತೆ. 

ತಂ ಭುವಃ ಪುತ್ರಿಮಾನ: ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಯುಸ್ಕನೀರಸ್ಯ ಬೃಹತಃ ನತಿರ್ಭೂ J 
(ತ | 

ನಶ _ಮಾಪ್ರಾ ಅಂತರಿಸ್ಸಂ ಮಹಿತ್ವಾ ಸತ್ಯಮದ್ದಾ ನಕಿರ ಸ್ತ್ಯಾವಾನ್‌ 


| ೧೩॥ 


| ಪದಹಾಠಃ 1 


ಕಂ ಭುವಃ | ಪ್ರತಿ ಮಾನಂ ! ಪೃಥಿವ್ಯಾ: | ಯಷ್ಟಸವೀರಸ್ಕೆ | ಬೃಹತಃ | ಸತಃ 1 | 


@ 
ಲ್ಲೆ: 
(ಲೆ, 


ತ ವಾನ್‌ || ೧೩M 


|| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯ || 


ಕ್ರಾಶ್ಪುರಾ ತ್ವಂ ಭುವಃ 
ಭೂನಾಮ್ನೆ ೇಕಾಹೇ ಮರುತ್ವತೀಯೆಶಸ್ರೀ ಟಃ ಬೃಹಸ್ಸೃತಿಸನೇನ ಕ್ರೈಂ 
ನಿಶ್ಶೇಷಾ. ಶಂಸನೀಯಾ | ತಥ ವಾಸೂತ್ರಯೆಶ್‌ ಕಾ 
ಸೃತಿಮಾನಂ ಸ ಸ ಥಿವ್ಯಾಃ | ಅ. ೯-೫ | ಇತಿ | 
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ಪಿತು ತತ BE TE 


256 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧, ಆ. ೧೦, ಸ್ಸ ತ 


ನಾಗ್‌ ., ಇ. w ಈ ಜಾಡಿ ಕ್‌ SN 
RRR SN ಸ್‌ ಮಾ ಗಾತಾ ತಾ ತಾ ಸಾಗಾ ಸಾ ಡಿಗಳು ಗಾ. 


ಹೇ ಇಂವ ತ್ವೆಂ ಸೃಥಿನ್ಯಾಃ ಸ್ರಥಿತಾಯಾ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಾಯಾ ಭೂಮೇಃ ಪ್ರೆತಿಮಾನಂ ಭುವಃ | 
ಪ್ರತಿನಿಧಿರ್ಭವಸಿ | ಯಥಾ ಭೂರ್ಲೋಕೋ ಮಹಾನಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಃ | ಏನಂ ಶ್ವಮಪೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಕ್ಲ್ಯೂ 
ಯಷ್ಟನೀರಸ್ಯೆ | ನೀರಯೆಂತಿ ನಿಕ್ರಾಂತಾ ಭನಂತೀತಿ ವೀರಾ ದೇವಾಃ | ಯಸ್ಟಾ ದರ್ಕನೀಯಾ ನೀ್ದ. 
ಯೆಸ್ಯ ಸ ತಥೋಕ್ತಃ | ತಸ್ಯ ಬೃಹಕೋ ಬೃಂಹಿತಸ್ಯ ಪ್ರವೃದ್ಧಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಳೋಕೆಸ್ಯ ಸೆತಿರ್ಭೂಃ | ಸಾಲ. 
ಯಿಶಾಸಿ | ತೆಥಾಂತರಿಕ್ಷಮಂತರಾ ಶ್ಲಾಂತೆಂ ವ್ಯಾವಾಸೈಥಿವ್ಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ವರ್ತಮಾನಮಾಕಾಶಂ ನಿಶ್ನಂ 
ಸರ್ವಮನಿ ಮಹಿತ್ವಾ ಮಹತ್ತ್ವೇನ ಸತ್ಯಮಾಸ್ರಾ: | ಸಿಶ್ಚಯೇನ ಆ ಸಮಂಶಾಷಪೂರಯಃ | ಅತಸ್ತಾ ಸ 
ವಾನ” ತ್ವತ್ಸೆಪೃಶೋಟನ್ಯಃ ಶಶ್ಚಿನ್ನಕಿರಸ್ತಿ ನಾಸ್ತೀತಿ ! ಯದೇಶತ್ತಪದದ್ಭಾ ಸತ್ಯಮೇವ ॥ ಭುವಃ | ಭವಕ್ರೇ_ 
ರ್ಲೇಓ ಸಿಸ್ಯಡಾಗಮಃ | ಉನಜಾದೇಶಃ | ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ | ಉದಾತ್ರಯೆಹೋ ಹಲ್ಬೂರ್ವಾದಿತಿ ವಿಭಕ್ತಿರು. 
ದಾತ್ರಾ ! ಬೃಹತಃ | ಬೃಹನ್ಮಹತೋರುಪೆಸಂಖ್ಯಾಸಮಿತಿ ನಿಭಕೇರುದಾಶ್ಮೆತ್ವಂ | ಭೂಃ | ಭಾಂಡಸೇ 
ವರ್ತಮಾನೇ ಲುಇಂ ಬಹುಲಂ ಛಂದಸ್ಯಮಾರ್ಜಯೋಗೇಂಹೀತ್ಯಡಭಾವಃ | ಅಸ್ರಾಃ | ಪ್ರಾ ಪೂರಣೇ | 
ಹ ತಾರದ | ಮಹಿತ್ವಾ | ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ತೃತೀಯಾಯಾಡಾದೇಶಃ | ಶ್ವಾರ್ನಾ | 
ಸಣ ತ್ಕನ್ನಾ $೦ ಛಂದಸಿ ಸಾದೃಶ್ಯ ಉಪಸೆಂಖ್ಯಾನಂ | ಪಾ. ೫-೨.೩೯-೧ | ಇತಿ 
ಇ“ ; ಕ ತ ಪ್ರಕೈಯೋತ್ತರಸದಯೋಶ್ಲೇತಿ ಮಸರ್ಯಂತಸ್ಯ ತ್ವಾದೇಶಃ | ಆ ಸರ್ವನಾನ್ನು 
11೬5 ' ಪ್ರ್ಯಿಯಸ್ಯ ನಿತ್ರ್ಯಾನುದಾತ್ತತ್ವೇ ಪ್ರಾಕಿಸದಿಕಸ್ಟರಣಐನ ಶಿಷ್ಯಶೇ ॥ 


ಗಾಗಾ 
Beene 


| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ || 


(ಎಲ್ಫಿ ಇಂದ್ರನೇ) ತ್ವಂ ನೀ 
ರ! ಸೃಥಿವ್ಯಾಃ. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ ಭೂಮಿಗೆ | ಪ್ರತಿಮಾನಂ 
ನಂ RAG ನೀರಸ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ವೀರರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೂ (ಜೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಜಿ. ಬೃಹಶಃ .ಮಹತಾದದೂ ಆದ ಗೆ ಸ ಎ 
(ಹಾಗೆಯೇ)! ಅಂತರಿಕ್ಷಂ ನಿತ ಜಟಾ ಚ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ | ಪತಿರ್ಭೂಃ--ಪಾಲಕನಾಗಿದ್ದೀಯೆ 
ತ ಬೆ ನಾ ಹ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ | Te ಗ್‌ ನಡುವೆ ಇರುವ ಸಮಸ್ತ ಆಕಾಶವನ್ನೂ | ಮಹಿತ್ವಾ- 
ರಿಂದ) | ತ್ವಾರ್ನಾ- ನಿನ್ನಗೆ ಜಮಾ | ಆ ಅಸ್ರಾ: ಸುತ್ತಲೂ ತುಂಬಿ (ಕೊಂಡಿ)ದ್ವೀಯೆ (ಆದ್ರ 
ಅದ್ಜಾ-- ಸತ್ಯವು || p ಅನ್ಯಃ ಬೇರೊಬ್ಬ ನು | ನಕಿ8-- ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು | 


ಸ ॥ ಭಾವಾರ್ಥ | 
ಹ ಇಂದ್ರೈನ್ಸೆ ದ” 
ಅ ಬ್ರಿ, ನೀನು ವಿಸಾ ಕ 
ರ್ಯ ಟ್‌ ಇಪ್ತರವಾಗಿ ಹರ 
ನೀರರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನ ಭೂಮಿಗೆ ಆದರ್ಶನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಶ್ರೇಷ್ಮವೌ 

ೂ 


ದ್ಧ ಯೆ, ದಾ ವ 

ಎ ವಾಸ ನಿಹತ್ತಾದದೂ ಫೆ. ಲಕನಾಗಿ 

ತುಂಬಾ ಥಿವಿಗಳ ನಡುವ ಇರುವ ಸಮಸ್ಸ ಸ ್ಸಿ ಆದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಪಾಲಕನಾ 
ಹೀಯೆ ಫ್‌ ನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಖಂಡಿತ ಸುತ್ತಲೂ 


: ನಿನಗೆ ಸದ್ದಶನಾದ 
ಭು ವನು 
ನು ಜೇರೊಬ್ಬಸಿಲ್ಲವೆ ಬುದ್ದು ಸತ್ಯನೇ ಆಗಿರುವುದು. 
Engl; 
You are the Measure ಹ ಹು 


of the 
arga frequented by extended grip . 
Y the ek arth you are the protector of 
226 ; for, there fic 80೩ ; verily w 2 67 


8 other 116 ಹ Your greatness, you fill all the 


the Sw 
firms, 
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ು ಎಂಬ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಯಾಗವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಮರುತ್ಸತೀಯಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಎಂದಾ ನೀಯೆಸೂಕ್ತ (ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡುವ ಸೂಕ್ತ) ಸಠನಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ತ್ವಂ ಭುವಃ 
4 ಜನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅಶ್ವಲಾಯನಶೌತಸೂತ್ಯದ ಶಸ್ಗೆಮುಕ್ನಂ ಬಹಸ್ಸೆತಿ- 
ಈ ಯ ಟ್ರಾಲ್‌ ಇ ಇಲೆ ಇಂ ಶಿ pe ಬ 
ಭುವಃ ಪ್ರೆತಿಮಾನೆಂ ಸೃಥಿವ್ಛಾಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. (೪. ೯-೫). 


ಸಿನೇನ ತ್ವಂ ಸ್‌ ಶ್ರ ಭಿ ಚ 
ಇ ಕ ಇ ಡ್‌ |... ಆ ದ್ದ 7೫ ೧ 
ಫೃಥಿವ್ಯಾಃ- ಇಲಿ ಪೃಥಿನಿ£ ಶಬ್ದ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಾಲವಾದ ಭೂಮಿ ಎಂದರ್ಥವು 
೩ವ್ನಾ ಗಗ ಫಿ Pe ಕ್ಮ ಹೆ 8 9 
ಪ್ರ ಮಾನಂ ಭುಷಃ- ಪ್ರಕಿನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದೀಯ. ಎಂದರ ಭೂಮಿಯು ಹೇಗೆ ಅಚಿಂತ್ಯವಾದ ಶಕ್ತಿ 


ರೂ ಶೂರರೂ ಆದ ದೇವತೆಗಳುಳ್ಳ ವನು ಎಂಬರ್ಥನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


| ತವ 'ಭಿವದ್ದಿ ಹೆ ಶ್ನಿರುವ ಸ್ನರ್ಗಲೋಕದ ಎಂದರ್ಥ. 
ಬಹಶ. ಇದಕ್ಕ ಬ್ಬ ಹಿತವಾದ ಎಂದರೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಸ್ಪ 


ಎ) - 
ಇ 


ತ ವಾಸ ಆಕಾಶಂ ! ಭೂಮಿ 
ಆಂತರಿನ್ನಂ -- ಅಂಶರಾ ಶ್ಲಾಂತಿಂ ದಾ ಇಪೈಥಿಪ್ಯೋರ್ಮಥಧ್ಯ ವರ್ತೆಮಾನಂ ಭೂ 


ಸ: ಅದಾ ಇದ್ಕೆ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಈ ಮಾತು ನಿಶ್ಚಯ. ನಕಿಃ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಅಸ್ತಿ ನಾಸ್ತೀತಿ 
ಎ ದಾ 
ಯನೇಶತ್‌ ಕತ" ಎಂದು ವಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದಾರ. 


ಕನಚನಡಲಿ ಸಿಪ್‌. ಇತೆಶ್ನ- 
ಕ 26 ದಾತು. ಲೇಟ್‌ ಮಥ್ಯಮಪುರುನ ಎ ಣಾ 
ಸಾ ಸತ್ರಾಯಾಂ ಧಾತಾ ಉವಜಾದೇಶ. ಸೆಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ತ 


ರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಮ 
೮ ಬದರಿಂದೆ ನಿಭಕ್ತಿಗೆ ಆಡಾಗ 
9 ಕ್ಸ ಆಣ್‌ ನದೂ e ಎಂಬು 
ಕಾರಕ್ಕೆ ಯನಾದೇಶ, ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ಸವಿಸರ್ಗ. ಸೈಥಿನ್ಯಾ* ಜೆ 
ನೋಹಲ್‌ಪೂರ್ವಾತ್‌ (ಪಾ. ಸ ೬-೧-೧೭೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತ 
ಬೃಹನ್ಮಹತೋರುಷಸೆಂಖ್ಯಾನ 


ಕೋಸಃ ಸರಸ್ಮೈಸದೇಷು ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದರ ಇಕಾರಕ್ಕ ರೋಪ. 
ನಿಸರ್ಗ, ಭುವಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ತಿಣ್ಜತಿ೫ಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ತ 
ನ ಕವಿ 5 


ಗೆ ಉದಾತ್ತಸ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ 
1 5ಕೇಹಕ್ಕೀ ಏಶವಚತ್ರಾಂತರೂಪ, 
ಹ ದರಿಂದ ವರ್ತಮಾನಾರ್ಥ 
ಭೂಃ--ಭೂ ಸತ್ತಾಯಾಂ ಧಾತು. ಛಂಡಸಿ ಲುಜ್‌ಲರ್‌ಲಿಜಃ ಎಂಬು 

ಬ ಇ ಯಾಂ - 


ಪ. 
: ಪ್‌. ಇತೆಶ್ನ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದರ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಸ 
K | ನುನ ರತ ಪ್ಲಸನ್ರಟ ನದ ಬುದರಿಂದ ಸಚಾದೇಶ. ಗಾತಿಸ್ಮಾ- 


ವಾಜ್‌ ಯೋಗೆಜನಿ ಎಂಬುದರಿಂದ 


ಪ್ರತ್ಯುಯಕ್ಕೆ ರುತ್ತ ವಿಸರ್ಗ. 
ತಿಜಂತಫಿಘಾತಸ್ತರೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಅಪ್ರಾಃ--ಪ್ರಾ ಪೂರಣೇ ಧಾತು ಅದಾದಿ. ಲಜ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದ ಸಿಪಿಸಿ ಸ್ಯಾ 
ಕೋಪ. ಅದಿಪ್ರಭೃತಿಭೈಃ ಶಸೆಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಪಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಅಂಗಕ್ಕೆ ಲಜ್‌ ನಿಮಿತ್ತ ಕವಾಗಿ ಆ 
ಗಮ. ತಿಜಂತನಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಮಹಿತ್ತಾ- -ಸುಸಾಂ ಸುಲುಕ್‌ ಸವರ್ಣಿ--ಎಂಬುದರಿಂದ ತೃತೀಯಾ ವಿಭೆಕ್ತಿಗೆ ಡಾಜೀಶ, ಡಿತ್ತಾ 
ಮದರಿಂದ ಓಟ ಲೋಪ. 

ತ್ನಾನಾನ್‌- -ವತುಸ್‌ ಪ್ರೆಕರಣೇ ಯುಸಷ್ಮದಸ್ಮೆದ್ದಾ ಹಂ ಛಂದಸಿ ಸಾಧ್ಯಶ್ಯೇ ಉಪಸೆಂಖ್ಯಾ- 
ನಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೨-೩೯-೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಯುಸ್ಮಚ್ಛಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸಾದೃಶ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವತುಪ್‌. ಯುಸ್ಮಡ್‌; 
ವತ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಯೋತ್ತರಪೆದಯೋತ್ಸ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೯೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಯುಷ್ಮದಿನ ಮನ 
ರ್ಯಂತಕ್ಕೆ ತ್ವಾಜೀಶ. ಆಸರ್ವನಾಮ್ನಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೯೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವತುಪ್‌ ನಿಮಿತ್ತ ಕವಾಗಿ 
ಆಕಾರ ಅಂತಾದೇಶ., ತ್ವಾವತ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮೈಕನವಚನದಲ್ಲಿ ಉಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉಗಿದೆಜಾಂ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ನುಮಾಗನು. ಅಶ್ಚಸಂತಸ್ಯಚೆ-.ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಪಧಾದೀರ್ಫೆ. ಹೆಲ್‌ಜ್ಯಾದಿನಾ ಸುಲೋಪ: 
ಸಂಯೋಗಾಂಶಸ್ಯಲೋಪಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಂತ್ಯ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಅದು ಅಸಿದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದ ನಲೋಪ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತ್ವಾನಾನ್‌ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ವತುಪ್‌ ಸಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ಕ್‌ಸುಪ್ಪಿತೌ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತ. ಆಗ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕದ ಅಂತೋದಾತ್ವಸ್ವರವೇ ಉಳಿಯತ್ತದೆ. 


1 ಸಂಹಿತಾಸಾಕಃ ॥ 
(ತೆ | | 
ನ ಯಸ್ಯ ದ್ಯಾವಾಸೃಥ್ಲಿನೀ ಅನ್ನು ವ್ಯಚೋ ನ ಸಿಂಧವೋ ರಜಸೋ ಅನ- 
ಮಾನಶುಃ | 
ನೋತ ಸ್ವವೃಸ್ನಿಂ ಮೇ ಅಸ್ಪ ಯುಗ ತ ಎತ ; | 
ನ ಖಿ K ಅಸ್ಯ ಯುಧ್ಯತ್ರ ಏಕೋ ಅನ್ಯಚ್ಚಕೃಷೇ ವಿಶ್ವ- 
ಮಾನುಸಕ್‌ | ೧೪॥ 
| ಸದಪಾಠಃ ॥ 
ನ। ಯಸ 'ದಾ | | | 
೬  ಸಳ್ಯನಾಸೃಥಿನೀ ಇತಿ | ಅನು | ನ್ಯಚಃ (ನ | ಸಂಧವಃ | ರಜಸೆಃ ! 


I 
ಅಂತೆಂ| ಆನಶು; | 


ನ1ಉತ | ಸ್ನ ನೈ | 
ುತ | ಸ್ವ $ ನೃಸ್ಟಿಂ | ಮದೇ | ಅಸ್ಯ | ಯುಧ್ಯತಃ | ಏಕಃ | ಅಷ್ಟಕ 
ಸಾ | ಸ ' ಶ್ಯ 
ಚಿಕ್ಕಷ್ಟೇ | ನಿಶ್ಚಂ । ಆನುಷಕ್‌ ॥ ೧೪ | 
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ಖಗ್ವೇದಸಂಹಿತಾ 
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ಅಗಿ ೯" 


ಆಗದ ಇಲ ಗಳ ಗೃ. ತ್ತ ಜಾ 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ || 


ಯಸ್ಕೀಂತ್ರೆಸ್ಕ ವ್ಯಚೋ ವ್ಯಾಸನಂ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ದ್ಯಾನಾಸೃಥಿನ್ಯಾ ನಾನ್ನಾಸತಾತೇ 

ಮಸಮರ್ಶೆೇ ಬಭೂವತುಃ ! ತಥಾ ರಜಸೋಂಂಶರಿಕ್ಷಲೋಕೆಸ್ಕೋಪರಿ ಸಿಂಧವಃ ಸೈಂದನಶೀಲಾ 
Aa ಯಿಸ್ಕೇಂಪ್ರಸ್ಯ ತೇಜಸೋsಂತೆಮವಸಾನಂ ನಾನಶುಃ ನ ಪ್ರಾಪುಃ | ಉತಾಪಿ ಚ ಸೋ 
ಮಜೇ ಹರ್ಷೆ ಸತಿ ಸ್ವವೃಷ್ಟಿಂ ಸ್ವೀಕೈತವೃಷ್ಟಿಂ ವೃತ್ರಾದಿಂ ಯುಧ್ಯತೋ ಯುಧ್ಯಮಾನ 
ನ ಸ, ಬಲಸ್ಯಾಂತೆಂ ವೃತ್ರಾಷೆಯೋ ನ ಪ್ರಾಪುಃ |! ಅತೋ ಹೇ ಇಂದ್ರ ಏಕೆಸ್ತಮನ್ಯತ್ಸ- 
A Ja ತಂ ಭೂತೆಜಾತೆಮಾನುಷಕ್‌ ಆನುಷಕ್ತೆಂ ಚೆಕ್ಕಸೇ |! ಸಕಲಮಸಿ ಭೂತಜಾತೆಂ 
ಳೂ ಭಾವಃ | ದ್ಯಾವಾಪ್ನೆ ಧಿವೀ | ದ್ಯೌಶ್ಚ ಪೃಥಿನೀ ಚಿ ದಿವೋ ದ್ಯಾವಾ | ಹಾ. 
| ಇತ ದ್ಯಾವಾದೇಶ ಆಪ್ಕುಷಾಕ್ತೋ ನಿಪಾತಿತಃ | ಪೃಥಿನೀಶಬ್ದಃ ಸಿದ್ದೌರಾದಿಭ್ಯಶ್ಚೇತಿ 
ಬೀಸಂತೋ5ನ್ಕೋದಾತ್ರ8 | ದೇವತಾದೈಂದ್ವೇ ಚೇತ್ಕುಭಯಸದಪ್ರೆಕೃತಿಸ್ವರತ್ವಂ | ಅಪೃಥಿನೀ- 
ಹಿಪ್ರಪೂಸನುಂಢಿಸ್ಟಿ ಠಿ ಪರ್ಯುದಾಸಾನ್ಫೋತ್ತರಪದೇಆನುದಾತ್ತಾದಾವಿಕಿ ನಿಷೇಧಾಭಾವಃ | ನ 
ನೃಚೇಃ ಕುಟಾದಿಶ್ಚಮನಸಿ | ಕಾ. ೧-೨-೧-೧ | ಇತಿ ವಚೆನಾತ್‌ ಜ್‌ತ್ತ್ಯಾಭಾವೇ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಾಭಾವಃ 
೪8೫1 | ಅಕ್ನೋಶೇರ್ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ಪೆರಸ್ಮ್ರೈಸಪಂ | ಅತೆ ಆದೇರಿತೃಭ್ಯಾಸಸ್ಯಾತ್ವಂ | ಅಶ್ನೋಶೇಶ್ವೇತಿ 
ಸುಡಾಗಮಃ | 


| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ | 


ತ ತ 

ಯಸ್ಕ- ಯಾವ ಇಂದ್ರನ | ವ್ಯಚೆಃ--ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು' | ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನೀ pp 

೩... ದ ನ Ww 

ಕ್ಷಗಳೆಕಡೂ | ನ ಅನು--ಹೊಂದಲಸಮರ್ಥವಾದವೋ, (ಹಾಗೆಯೇ) | ರಜಸಃ ಕ ಗ | 

'ಶುನ) | ಸಿಂಧವಃ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹಗಳು | ಅಂತೆಂ- (ಯಾನ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಭಾವದ) ಯ 

ಕೆ ನಕು ಸೇರಲಿಲ್ಲವೋ, |. ಉತ: ಮತ್ತು | ಮದೇ”(ಸೋಮಪಾನದಿಂದ) ಸ್ಯಾ ಜಂ 

ನಿ ರ್‌ a ತಕ್ತ ಅಸ್ಕಿ 

ಷ್ಟಿ ತನ್ನ ಮಳೆಯನ್ನು ತಜಿದ ವೃತ್ರನೊಡಕೆ | ಯುಧ್ಯತಃ--ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಂದಲೇ) | (ಇಂದ್ರ 

ನ (ಯನ್ನು ಅನನ ಶತ್ರುಗಳು) | ಸ ಪ್ರಾಪ ಕೊಂದವ ದ ಸಕಲ ಭೂತ 
ಕ ಇಂದ್ರನೇ) | ನಿಕಃ--ನೀನೊಬ್ಬನೇ I ಅನ್ಯತ್‌ ನಿಶ್ವಂ(ನನ್ನೊಳಿನ ನ ಗ K 

ಸ್ನ | ಆನುಷಕ್‌- ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ [ಚೆಕ್ಕೆ ಸೇ--(ನಿನ್ನ ಢೀನವಾಗಿರುವಂ ತ 


| ಭಾನಾರ್ಥ | 


ಸಮ 
ತರಿಕಗಳೆರಡೂ ಹೊಂದಲಸ 
ಇಂದ್ರನ ವ್ಯಾಸನಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ ಪೃಥಿವ್ಯಂ ಕ್ಷ 


ಸೀಮೆಯನು 

ತ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ಹರಿಯುವ ನೀರಿನ ನ ತ. ನ ಮಾಡೆ 
ಲಾ ತಡೆದ ವೃತ್ರ ಥಿ 

ಓರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸೋಮಂಸಪಾನದಿಂದ ಉತ್ತೇಜಿತನಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ತರೆ ಗದ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, 


' ಕಾಲದಲ್ಲ ಪ್ರವ 


ಆದ 
ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವನ ಶತ್ರುಗಳು ಹೊಂದಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಹಿ 
೩ ಬಿಟ್ಟು ಉಳದ ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ನೀನು 


ನಿನ್ನ ದೀನವಾಗಿರುವಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ್ದೀಯೆ. 
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we ಬಂತು ಹಾತ್ರಾಡಂ. ತಾಪಂ 


NN ಸಹಿತಾ ಮಂ. ಗಿ. ೮, 
260 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯ [ ; ೧೦. ಸ್ಫೂ, ೫, 


ಈ 


Enelish 1೩751881012 
You, Indra, of whom heaven and earth have not attained the Ampti. 
tude; of whose energy the waters owing above the heavens have not reached 
the limit; of whom, when fighting with animation, created by the Soma 
against the withholder of the rains, his adversaries have not equalled the pro- 
wess; you alone have made everything else dependent on you- 


॥ ನಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು [| 


ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯೆವು-ಯೋ ಭೂಲೋಕಾಂತೆರಿಕ್ಲಲೋಕಹ್ಯು ಲೋಕಾನ್‌ ವ್ಯಾಷ್ಯಾವಶೇಸಸ್ತಿ- 
ಸ್ಮತಿ ಯಸ್ಯ ಚೆ ಬಲಂ ವೃಶ್ರಹನನಪ್ರೆಸಂಗೇ ಕೇನಾಸಿ ಪರಿಮಿಶತಯಾ ನೆ ಜ್ಞಾತೆಂ ಸ ಇಂದ್ರೆ ನಿನ 
ವಿಶ್ವಸ್ಕೈತಸ್ಯ ನಸ್ತುಮಾಶ್ರಸ್ಯ ನಿರ್ಮಾತಾ ಭವತೀತಿ ಭಾವಃ |! ಇಂದ್ರನ ಬಲಪರಾಶ್ರಮಗಳು ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಿಸಿದ್ದರೂ ತುಂಬದೆ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಇಂದ್ರನ ವೃತ್ರಹೆನನಾದಿ 
ಕಾರ್ಯಗಳ ಮಹಿಮೆಯು ಇಷ್ಟೇ ಸರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರಕು. 
ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಈ ಇಂದ್ರನೇ ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು. 

ವೃಚಃ--ವ್ಯಾಸೆನಂ ವ್ಯಚೇಃ ಕುಬಾದಿತ್ತೆ ಮನಸಿ (ಕಾ. ೧-೨-೧-೧) ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಅಜ್‌ ಧಾತುವು ವ್ಯಚಃ ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ಏಡೆದು ವ್ಯಾನನೆಯೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ಸಿಂಧವಃ--ಸೈಂದನಶೀಲಾ ಅಪಃ ಸ 
ಹ ಕ 1 ಸದಾ ಹಠಿಯುವ ಸ್ಲ್ಪಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು ನೀರು ಎಂಬರ್ಥವನು 
ಕೊಡುವುದು. ಬ ವು ಬ್‌ ರಿ ೦ ಥು 4 


ಆ ಶ್ವ. 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ || 


ವಾಪಥಿನೀ. ವ 
ದ್ಯಾನಾಸೃಥಿನೀ ದೌಶ್ಚ ಪೃಥಿನೀ ಚ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನೀ., ವಿವೋ ದ್ಯಾವಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೨೯) 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಪದ ಸರದಲಿ 


ಶಬ್ದವು ಹಿದಾ ರಾದಿ 
ದ್ವಂಜೆ ಚ ಜೀಷ್‌ನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಂತೋದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವತಾ 
ಟೆ ೬ ೨-೧೪೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಮಾ ತಡೆ. 
ಸಾಟಿ 


ಪೃಥಿವೀ ಶಬ್ದವು ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 2 ಎ 
ಶಿಕೈತಿಸ್ಟರಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ--ಅಪೃಢಿ 


ವ್ಯಚೆಃ_-ವೃಚ ನ್ಯಾಜೀಕರಣೀ ನ ಸೃಥಿವೀಶಬ್ದ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಿಷೇಧ ಬರುವುದಿ೪: 
; | ಕ 


ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ನಿಂದ ಅಸಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ಯದಾಸ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಜಿತ್ವವು 


ಆದುದರಿಂದ ಗೃಹಿ 
ಸೂತ 
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- ಕ್ರಾ 
~ ಈಗ 
ತಾ 


NN 


ಅನಶುಃ-ಅಶೂ ವ್ಯಾಪ್ತೌ ಧಾತು. ವ್ಯತ್ಯಯೋಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸರಸ್ಕೈಪದೆ ಪ್ರತ್ಯಷ 
ಒತ್ತರೆ. ಲಿಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷೆದ ಮಿಗೆ ಪರಸ್ಮ್ಯೆಸಡಾನಾಂ-- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಸಾಶೇಶ ಲಿಚಿ ಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಬ ತ. ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೆಲಾದಿತೇಷ. ಅಶೋಗುಣೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಾಧೆಕನಾಗ ಅತ ಆಜೀಃ 
ಥಾ ಅ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ್ಛ. ಅಶ್ನೋತೇಶ್ಥ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೭೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ದೀರ್ಫಾ 
ಇದ ನರದ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ನುಡಾಗಮು. ಅನಶುಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಸ್ಯ ಎಂದು ಹಿಂಜಿ ಯಚ 
ಸಿ ಬಂದ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಯಪ ತ್ತಾ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಫೌತೆಪ್ರತಿಸೇಥೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಶ್ಯೈಯಸ್ವರದಿಂದ 
ಅಂತೋದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆದೆ. 


ಯುಧ್ಯತಃ--ಯುಧ ಸಂಪ್ರಹಾಕೇ ಧಾತು. ಲಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶತೃಪ್ರತ್ಯೆಯ. ದಿನಾದಿಭೈಃ ಶ್ಯನ್‌ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಶೈನ್‌ ವಿಕರಣ. ಯುಧ್ಯೆತ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಷ್ಕೀವಕವಚನಾಂತರೂಸ. ಅದುಸಡೇಶದ 
ಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ತಾಸೈನುವಾತ್ರೇತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕವು ಅನುದಾತ್ರ. ಶ್ಯನ್‌ ನಿತ್ತಾದು 
ದರಿಂದ ಆಡ್ಕುದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆದೆ. 


ಚೆಕ್ಕೆಸೇ-- ಅತಿಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ತಿಜ್ಜತಿ೫ಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತಸ್ವರೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಲಿಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಏಕವಚನರೂಸ. 


॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 1 
] al 
ಆರ್ಚ್ರನ್ನತ್ರ ಮರುತಃ ಸಸ್ಮಿನ್ನಾಜೌ ನಿಶ್ಚೇದೇವಾಸೋ ಅಮದನ್ನನುತ್ವಾ! 
ತ ಮರುತ! ನ 
[ | 
ನೃತ್ರಸ್ಯ ಯದ್ದ ಸ್ಪಿಮತಾ ವಧೇನನಿ ತ್ವಮಿಂದ )ಪ್ರತ್ಯಾನಂ ಜಫಂಥ 
los 
| ಪದಪಾಠಃ ॥ 
| |, | ಸಸಿ ಅ ಡೇವಾಸಃ | ಅನುದನ್‌ 
ಅರ್ಚನ್‌ । ಅತ್ರ | ಮರುತಃ | ಸಸ್ಮಿನ್‌ | ಆಜೌ | ಅಶ್ವೇ | ದೇವಾಸ' ' ಅನುನ 
ಅನು ತ್ವಾ | 


I 
| | ಎದ, ! ಫೈತಿ! 


ಆನಂ | ಜಘಂಥ ॥ ೧೫! 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ ೧. ಅ. ೧೦, ಸೂ, ೫3. 


ಎ ಗಾ ತಾ, ಡು ಮನಾ RS ಆ 


॥ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ| 


ಹೇ ಇಂದ್ರ ತ್ವಾಂ ಮರುತೋತ್ರಾರ್ಸ್ಕಿ ಸಂಗ್ರಾಮ ಆರ್ಚೆನ್‌ | ಪ್ರಹರ ಭಗವೋ ಇಹಿ 
ನೀರಯೆಸ್ಟ | ಐ. ಬ್ರಾ. ೩-೨೦ | ಇತ್ಯನೇನ ವಚನೇನಾಪೂಜರ್ಯ | ಸರ್ಮಿ ತರ್ನೀ ಯೆದ್ದಾ ಸರ್ವ. 
ಸ್ಮಿನ್ನಾಜೌ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ನಿಶ್ವೇ ದೇವಾಸೆಸ್ತೇ ಸರ್ನೇ ದಾನಾದಿಗುಣಯುಕ್ತಾ ಮರುತೆಸ್ತಾ 4 ತ್ವಾಮನ್ನ. 
ಮದನ್‌ | ಅನುಕ್ರಮೇಣ ಹರ್ಷಂ ಪ್ರಾಪರ್ಯ | ಯದ್ವಾ | ತ್ವವೀಯನುದಾನೆಂತರಂ ಶೇಃಫಿ 
ಮನಂ ಸ್ರಾಸ್ತಾಃ | ಹೇ ಇಂಪ್ರ ತ್ವೆಂ ಯೆವ್ಯದಾ ಭೃಷ್ಟಿಮತಾ | ಭ್ರಂಶಯತಿ ಶತ್ರೊನಿತಿ ಭೃಷ್ಟಿ- 
ರಶ್ರಿಃ | ತಪ್ಪತಾ ವಢೇನ ಹನನಸಾಧನೇನ ವಜ್ರೇಣ | ಅಶ್ರಿಮತ್ತೃಂ ಚ ವಜ್ರಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಮಾ- 
ಮ್ಹಾತಂ | ವಜ್ರೋ ನಾ ಏಷ ಯನ್ಯೊಪಃ ಸೋತಸ್ಪಾಶ್ರಿಃ ಕರ್ತವ್ಯೊಟಷ್ಟಾಶ್ರಿರ್ನೆ ವಜ್ರಃ | ಐ. ಜ್ರಾ. 
೨-೧1 ಇತಿ | ತೇನ ವಜ್ರೇಣ ವೃತ್ರಸ್ಯಾನಂ ಪ್ರತಿ ಆನನಂ ಮುಖಂ ಪ್ರತಿ ಯದ್ವಾ ಶ್ವಾಸಹೇಕು 
ಫ್ರಾಣಿಂ ಪ್ರತಿ ನಿ ಜಘಂಥ | ನಿತರಾಂ ಪ್ರಾಹಾರ್ಷಿಃ |! ಆರ್ಹ | ಅರ್ಜ ಸೂಜಾಯಾಂ | ಭೌವಾನಿಕಃ | 
| ಆಡಾಗನು ಉದಾತ್ತಃ | ಸರಿ | ತದೋಃ ಸಃ ಸೌ | ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೦೬ | ಇತಿ ನಿಧೀಯೆಮಾನಂ 
ee ಸರಳ 
ಸೋಹೆಶ್ಸಾಂಪಸಃ | ಯದ್ಭಾ | ಅನ ಪ್ರಾಣನೇ | 
ಅನ್ಯಶೇನೇನೇತ್ಯಾನಂ | ಘಾಣಂ | ಕರಣೇ ಘ್‌ | ಕರ್ಷಾಶ್ಚತ ಇತ್ಯಂತೋದಾತ್ತತ್ವೆಂ | ಜಘಂಥ | 
ತ್‌ pe ಇತೀಟಬ್‌ಸ್ರತಿಸೇಧಃ | ಅಭ್ಯಾಸಾಜ್ದೆ (ತೈಭ್ಯಾಸಾಡುತ್ತರಸೈ 
4 ನಿರಿ ಸ್ರತ್ಯಯಾತ್ಸೊರ್ವಸ್ಯೋದಾತ್ರತ್ನಂ || 


| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


(ಹೇ ಇಂದ್ರ. ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ | ತ್ವಾ 
(ಯುದ್ಧ) ಕಾಲದಲ್ಲಿ | ಅರ್ಚೇ- ಪೂಜಿಸಿದರು 
ಇಂದ್ರ--ಎಲ್ಫ ಇಂದ್ರನೇ | ಶ್ಚ 


೦-- ನಿನ್ನನ್ನು) | ಮರುತಃ. -ಮರುತ್ತುಗಳು | ಅತ್ರ--ಈ 

Re | ಸರಿ ಆಜಾ ಆ (ಅಥವಾ ಎಲ್ಲ) ಯುದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ | 

ವಧಸಾಧನವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವ ಹಹನಗ! ಭೃಷ್ಟಿಮತಾ-- ಚೂಪಾಗಿಯೂ | ವಧೇನ-- 
dk 

ಆ ಸಕಲ ಮರುಶ್ನೀವತಿಗಳ್ಳೂ ನಿಜಘಂಥ-ಜಿನ್ನಾ ಗ ಹೊಡದೆಯೋ (ಆಗ)! ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಸಃ- 


| ತ್ಪಾ-- 
ಸಿದರು ಅಥವಾ ಅನ್ನುಸಂಸಿ ಸಾ | ಅನು ಅಮರ್ದ--ಅನುಕ್ರಮನವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿ 
ಲ ಇಂತೋಷಗೊಂಡರು | | 


| ಭಾವಾರ್ಥ | 

ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನ ಈ 

ನೀನು ಚೂಜಾಗಿಯ್ಯ ಕ್ಲ 
ಎಲ್ಲವ ನ 

ಇ ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳ್ಳೂ ನಿನ್ನಂ 


ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲ ಮರುತ್ತುಗಳು 
ಕೃದ್ಧಾಗಿಯೂ ಇರುವ 

ತೆಯೇ ಹರ್ಷಿತರಾದರು 
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ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಯುದ್ದಮಾಡುವಾಗ 
ನಿನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ವೃತ್ರನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದಾಗ 
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ಟ್ರ ೪. ವ. ೧೪. ] ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 
ಅ.೧ ೯” 


ಶ್‌ ಕಷ್ಟ ರೌಲ್‌ ಚಪ್‌ ಬಾದರ್‌ ಆರ್‌. ತಪಸಾ. ಸ್‌ ಟಮ 
ನ್‌್‌ ಕ್‌ 








ರ್‌ 


English Translation. 


The Maruts worshipped you in this battle 3 all.the gods in this engage- 
ent imitated you in exulations when you had struck the face of Vritra with 
ಸ್‌ sharp and fatal 018. 


॥ ನಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು ॥ 


ಆರ್ಚೆನ್‌__ಮರುಪ್ವೇವತೆಗಳು ಪ್ರಹರ ಭಗವೋ ಜಹಿ ವೀರಯಸ್ವ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೩-೨೦) ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ತುತಿನಚನಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದರು. 


ಅನು ಅಮಶನ್‌-- ಮರುತ್ತುಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದರು. 
ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನು ಸಂತೋಷೆಸಟ್ಟಿಮೇಲೆ ತಾವೂ ಹರ್ಷಯುತರಾದರು ಎಂದು ಈ ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಭೃಷ್ಟಿಮತಾ--ಭ್ರಂಶಯತಿ ಶತ್ರೂನ" ಇತಿ ಭೈಸ್ಟಿಃ ತೆದ್ವತಾ-ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 1ಥ್ವಂಸಮಾಡುವ 

ಅಲಗಿಗೆ ಭೃಷ್ಟ ಅಥವಾ ಅಶ್ರಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ವಜ್ರಾಯುಧೆವು ಅಂತಹ ಅಲುಗುಗಳುಳ್ಳದ್ದು. ಇದನ್ನೇ 

| ಬ 

ನಜ್ರೋ ವಾ ಏಷ ಯೆಶ್ಯೊಸಃ: ಸೋಷ್ಟಾಶ್ರಿಃ ಕರ್ತೆವ್ಯೋಸ್ಟಾಶ್ರಿನೆನ್ಫ ವಜ್ರಃ (ಐ. ಬ್ರಾ ೨-೧) ಎಂ 
ಶ್ರುತಿಯು ತಿಳಿಸುವುದು. 


ಆನಂ ಪ್ರೆತಿ__ಆನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆನನ (1ಮುಖ) ಅಥವಾ ಉಸಿರಾಡಲು ಸಾಥೆಕವಾದ ಮ 
(ಮೂಗು) ಎಂಬ ಎರಡರ್ಥವಿದೆ. ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರನ ಮುಖದ ಮೇಲೋ ಅಥವಾ ಚತು ಜಾ 
ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. ಅನನ ಶಬ್ದವು ವರ್ಣಲೋಪನಾಗಿ ನ ಬ 

ವಾಗುವುದು. 
ಮುಖನೆಂದೂ, ಅನ್ಯತೇ ಆನೇನ ಎಂದು ವ್ಯೃತ್ಸಕಿ: ಮಾಡಿದಕೆ ನಾಸಿಕನೆಂದೂ ಅರ್ಥ ಕ 


॥ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ [ 

ಭ್ರಾದಿ ಲಜ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ 
ಲಿ ಇಕಾರಲೋಪ. ಕರ್ತರಿಶಸ್‌ ಎಂಬು 
ಜೆ ಅಜಾದಿಯಾದುದರಿಂದ ಆಡಜಾದೀನಾಂ 
ಪಾದಾದಿಯಲ್ಲಿರುವುವರಿಂದ ನಫಾತ 


ಅರ್ಚಿನ್‌ -ಅರ್ಚ ಪೂಜಾಯಾಂ ಧಾತು. 
ಹೋಂಶೆಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತಾಡೇಶ. ಇತೆಶ್ನ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅ 
ನರಿಂದ ಶಪ್‌ವಿತರಣ.  ಆತೋಗುಣೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರರೂಪ. 
ನಿಂಬುದರಿಂದ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಆಡಾಗಮ. ಆಟಶ್ನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ. ಕ್ರ ೯ 
ಶ್ರತಿಷೇಧ ಬರುವುದರಿಂದ ಆಡಾಗನು ಉದಾತ್ರವಾದುದರಿಂದ ಆದ್ಯುವಾತ್ತವಾದ ತ 


ಸಾನಕಂತ್ಯಯೋಃ 
ಸಸ್ಮಿ -- ತಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ತ. ಬತ 
ಸೂ. ೭.೨-೧೦೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುನ ಸತ್ಯವು ಬ! ದು ರೂಪನಗುತ್ತದೆ. 
ಅಫವಾ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವರ್ಣಲೋಪ ಬಂದರೆ ಸಸ್ಮಿನ್‌ ಇಂ 


ಸು. ೭-೧- 
ಸೇರಸುಕ್‌ (ಪೌ. 
ಧರೆ ದೇವಾಸ8 ಎಂದು ರೂಪನಾಗುತ್ತದೆ. 


(ಪಾ. 


೫೦) ಎಂಬುವರಿಂದ 
ದೇನಾಸಃ- ದೇವ--ಜಸ” ಎಂದಿರುವಾಗ ಆಜ್ಞ 


ಅಸ್ಸ 
ಕಾಗನ್ನು. ದೇವಾಸಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ರುತ್ತ ವಿಸರ್ಗ ಬಂ 
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ಅಮನವೆನ್‌--ಮದೀ ಹೇ ಧಾತು. ಲಜ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಅಮದನ್‌ ನಂ ದು 
ಕೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ತಿಜಂತಫಿಘಾತ ಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆನಮ್‌--ಆನನಮ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ವರ್ಣಲೋಪ ಬರುವುದರಿಂದ ಆಫಂ ಎಂದಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಅನ ಪ್ರಾಣನೇ ಧಾತು. ಅನ್ಯತೇ ಅನೇನ ಇತಿ ಅನಮ್‌.  ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘರಾ ಪ್ರತ್ಯಯ 
'ಮುಷರಿಂದ ಅತೆಉಪೆಥಾಯಾಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಸಥಗೆ ವೃದ್ದಿ. ಆನಂ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕರ್ಷಾಶ್ಸೆಶಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೫೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರಸ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಜಘಂಥ ಹನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ ಧಾತು ಅದಾದಿ. ಲಿಟ್‌ ಮಧ್ಯೆ ಮಪುರುಷೆ. ಏಕವಚನದ ಸಿಸಿಗ್ಗೆ 
ಪರಸ್ಮೈಸವಾನಾಂ--ಎಂಬುದರಿಂದ ಥಲಾದೇಶ. ಫುಲ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ, ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 


ಹರಾವಿಕೇಷ ಕುಹೋಶ್ಚು 8 ಎಂಬುದರಿಂದ ಚುತ್ತ. ಅಭ್ಯಾಸಾಚ್ಞ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸದ ಪರದಲ್ಲಿ 

ರುವ ಹೆಫಿನೆ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ತ ದಿಂದ ಘೆಕಾರಾದೇಶ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ತ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೬೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
“i ನ ೧೨ ನೆ 

ಇಣ್ಮಿ ಸೇಧೆ. ನೆಕ್ಲಾ ಪೆಧಾಂತ ಸ್ಯರುಖಲಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ವಾರ ಅನುಸ್ಟಾರಸ್ಯ--ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಪ್ಮ 
ವಾವ ೨ 

ಪರಸವರ್ಣದಿಂದ ನಕಾರಾದೇಶ. ಜಘನ್ನ ಎಂದು ರೂಸಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಥಲ? ಲಿಶ್ತಾದುದರಿಂದ ಲಿಶಿ ಎಂಬುದ 
ದ ಪಶುವ ಶ್ರ ಮೈಂ 

ರಿಂದ ಪ್ರಶ್ಯಯದ ಫೂರ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಫಕಾಕೋತ್ನರಾಕಾರ ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ 


ಕ ಜಾಗ 


ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 


5 || ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ | 
ನೂ ಸಿಶ್ಯೇಕಾ 
ಜಗತ್ತ | ಸ ಹ ಕೇಯಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ | ದತಮ್ಯೇಕಾಪೆಶ್ಯಾ ತ್ರಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಭ್‌ | ಶಿಷ್ಟಾ ನನ 
ಇಂದೂ. 
ನ್ನುಳಾನಃ i ಶ್ರೀ ದೇವತಾ | ಶಥಾ ಚಾಕುಳಾ ತಂ ಗ್ಯ. ಪ್ವೇಕಾಡಶಾಂತ್ಯೇ 


A ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಣಾಚ್ಛಂಸಿನಃ ಶಸ್ತ್ರ ಪೆ ತ್ಸೊಕಂ | ತಥಾ 
೬-೪ ಇತ್ರಿ | ನಾಚಮಸ್ರು ಧೂತಸ್ಯ ಹರಿವ; ಹಪಿಬೇಹೇತಿ ಯಾಜ್ಯಾ | ಅಶ್ವ. 


ಮತ್ತು. ಹನೆ ನ 

ff ಸ ಖಯ ಕ್ಸು 
ಅನುಕ್ರ ಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲ ನ್ಯೂ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ್ರಸಮಸರ್ಯಾಯದಲ 
ಸಶಿಸಲ್ಲೇಕಿ 


ಯಾಜ್ಯಾ 


ಸು, ನಿಂಬ ಸೂಕ್ತವು ಹತ 


ತ್ತನೆಯ ಅನು ು ಸೂಕ್ತವು. 
ಆ ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ 


ತ್ರಿಷು ಭಂ ಖುಷಿಯ್ತು, ಇಂದ್ರನೇ ದೇವತೆಯು. ಹತ್ತು 
ೇಕಾದ್ಯಾಂಕ್ಸ ತ ಸ್ಸಿನವು, ಉಳಿದ ಖುಕ್ಬುಗಳು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನವು- 
ಬ್ರಾಹ ಸ ತ್ರಿಷು ಹ್ರಭಾವಿತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಆತಿರಾತ್ರ ವೆಂಬ ಯಾಗ 
ಖುತ್ವಿಜನು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು 


ಕಂದು ಅಶ್ವ  ಲಾಯನೆ ಶ್ರೌತಸ 
ಸೂತ್ರ ಜ್‌ ನೂ ಷು 
ನಾ 
ಶಿಸುವುದು (ಆ, ಸು ಚಮಪ್ಪು. ಥೂತಸ್ಯ ಹರಿವಃ ಸಿಜೇಹೇಶಿ 
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ಇದ್‌ ಇತ ಇತಿ ಇತ ಆಕ್‌ ತ್‌್‌ ಡ್‌" ಇ್‌ಗಾಡ್‌' ಬೀಪ್‌ ದೌ ಹೌದ್‌ ದೌ ಕಾಊ ಗಾ ಗಾಡಾ ಗ ಗತಾಯ ಪಾ ಹತಾ ಕಣಾ ಭಾ ಸ್ಯಾ ತ್ತಾ ಹ 
ಹ ಯೊ 
ನಾಜ್‌ ER 


> ಸೂಕ್ತ ೫೩ 


ಮಂಡಲ-೧ 1 ಅನುವಾಕ-.೧೦ 8 ಸೂಕ್ತ--೫೩॥ 
ಅಷ್ಟಕ-೧ ॥ ಅಧ್ಯಾಯ--೪ | ನರ್ಗ- ೧%, ೧೬॥ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಯಕ್ಸಂಖ್ಯೆ--೧೧ | 
ಯಸಿಃ ಸವ್ಯ ಆಂಗಿರಸಃ ॥ 
ದೇವತಾ... ಇಂದ್ರಃ 1 
ಛಂದೆ8._.೧.೯ ಜಗತೀ | ೧೦, ೧೧ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ [| 


ಕದ ತತ ಪತ ಪಡಿದ SOROS OS ರಾದಾ 





a 
| | | 
ಸೂ ೩ ಸು ವಾಚಂ ಪ್ರ ಮಹೇ ಭರಾಮಹೇ ಗಿರ ಇಂದ್ರಾಯ ಸದನೇ 
ಮಾ ನಡಾ ಹ 
ವಿವಸ್ವತಃ | 
ತ | | | | 
ಸೊ ಚಿದ್ದಿ ರತ್ನಂ ಸಸತಾಮಿವಾನಿದನ್ನ ದುಷ್ಬುತಿರ್ಪನಿಣೋದೇಷು: 
ಸ್ಕತೇ 1೧॥ 
ಪದೆಪಾಠೆಃ 
| ನರಃ! ಇಂದಾಯ! 
ಸಿ! ಊಂ ಅತಿ! ಸು!ನಾಚಂ। ಪ್ರ | ಮಹೇ। ಭರಾನುಹೇ ಗಿರಃ! ಇಂದ್ರಾ 


; 
ಸದನೇ ! ನಿವಸ್ವತಃ | 


i ; | 
ನು! ಚಿತ್‌ । ಹಿ ರತ್ನಂ | ಸಸತಾಂಇನ | ಅವಿದತ್‌! ನ | ದುಂಸ್ತುತಿ | 


- 
ದ್ರವಿಣಃದೇಷು ಶಸ್ಯತೇ H Qt 


ಇ 


1 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ | F 
ಈ ಫೆ. ಭರಾಮಹೇ | ನಿಶರಾಂ 
ಮಹೇ ಮಹತ ಇಂದ್ರಾಯೆ ಸು ವಾಚಂ ಕೋಭನಾಂ ಸ್ವುತಿಂ ನ ರು ಯಜಮಾಕಸ್ಥೆ ಸಿಡನೇ 


ಫ 
ಸಂಜನ | ಉ ಇತಿ ಪಾಡಪೂರಣಃ | ಯೆಕೋ ನಿವಸ್ತ da ಜಿತ್‌ ಕಿಸ: 
ಗ ಹ 1 
ತಃ | ಸೆಸೆತಾಮಿವ 


ಯೆಸ್ಮಾ: 


ಬಿಗ 
ಯಗ ಮುಕಯ ಜತಿ | ತತ್ರೆ ನೈಣ್ಟಾಂ 


ಕಂ ರಮಣೇಯಮಸುರಾಣಾಂ ಧನಮವಿದೆತ್‌ ನಿಂ 
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"ಕ್‌ TE 


ಸೇಧಃ | ಪ್ರವಿಣೋದೇಷು | ದ್ರವಿಣಾನಿ ಧನಾನಿ ದದಾ 
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ಯಥಾ ಸ್ಪಸತಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಧನಂ ಚೋರಃ ಸಿಸ್ರಂ ಲಭತೇ ತೆದ್ವತಕ್‌ | ಅಕ್ಟೋ ೬ಬ್ಳೆಂ ಧನ 
ಜಾತು: ಶಕ್ತಿ ಇತಿ ಭಾನಃ | ಪ್ರವಿನೋದೇನು ಧನಸ್ಯ ದಾತೈಷು ಪುರುಸೇಷು ಮಷ್ಟುತಿರಸವಿಾಕ್ಸೀಲ್‌ 
ಸ್ತುತಿರ್ನ ಶಸ್ಯ್ರತೇ ನಾಭಿಧೀಯೆಕೇ 1 ಅತಃ ಸುನಾಚೆಂ ಪ್ರ ಭರಾಮಹ ಇತಿ ಪೂರ್ವೇಣ ಸಂಬಂಧಃ | 
ನ್ಯೂ ಷು ಇತ್ಯಸ್ಯೋದಾತ್ತೆಸ್ಪರಿತೆಯೋರ್ಯಣ ಇತಿ ಸ್ವರಿತತ್ವಂ | ತತ್ರೋದಾತ್ತ ಪೆರತ್ವಾತ್ಸೆಂಹಿತಾಯ್ಕಾ 
*ಂಸೈತೇ | ಇಳೆ; ಸು | ಪಾ. ೬-೩-೧೩೪ | ಇತಿ ದೀರ್ಫತ್ಚಂ | ಸುಇ ಇತಿ ಸಶ್ವಂ | ಮಣ್ಜೇ | 
ಮಹ ಪೂಜಾಯಾಮಿತೈಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ವಿಸ್ಲೇಕಿ ಕ್ವಿಸ್‌ | ಸಾನೇಕಾಚ ಇತಿ ನಿಭಕ್ಮೇರುದಾತ್ರತ್ರಂ | 
ಯದ್ವಾ | ಮಹಚ್ಛೆಬ್ಬಸ್ಯಾಚೈಬ್ಬಲೋಸಶ್ಛಾಂಡೆಸೆಃ | ನೂ ಚಿತ್‌ | ಯಜಿ ಶುನುಘೇತ್ಯಾದಿನಾ | 
'ದೀರ್ಫಃ | ಸಸತಾಮಿವ | ಷಸ ಸ್ಪಷ್ಟೇ | ಅಸ್ಮಾಚ್ಛತ್ರಂತಾಪಂಶೋದಾತ್ತಾಶ್ಸೆರಸ್ಯಾ ವಿಭಕ್ನ$ ಶಶು. 
ರನುಮಃ ಇತ್ಯುದಾತ್ತತ್ವಂ | ಇವೇನೆ ವಿಭಕ್ತ್ಯಲೋಪ:ಃ ಪೂರ್ವಪೆದಪ್ರಕ್ಳೆತಿಸ್ವರತ್ವೆಂ ಚೆ | ಸಾ. 


೨-೧.೪.೨ | ಇತಿ ಸಮಾಸ: | ಅವಿಜತ್‌ | ನಿದ್ಸೈ ಲಾಭೇ! ಛಂಪೆಸಿ ಲುಜ”ಲರ್ಜಲಿಭ ಇತಿ ವರ್ತಮಾನೇ 


ಲುಜಾ ಪುಷಾದಿದ್ಯತಾದೀತಿ ಚ್ಹೇರಜಾದೇಶಃ | ಅಡಾಗಮ ಉದಾತ್ತಃ | ಹಿ ಚೇತಿ ನಿಘಾತಪ್ರ ಕಿ. 
ತೀತಿ ಪ್ರನಿಣೋದಾಃ | ದ್ರು ಗತಾವಿಶ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ 


ದ್ರುವಪಕ್ಷಿಭ್ಯಾಮಿನನ್ನ | ಉ. ೨.೫೦ | ಇತೀನನ್ಭ್ರತ್ಯಯಾಂತೋ ದ್ರವಿಣಶಬ್ದಃ | ತರ್ಸ್ಮಿ ಕರ್ನು- 


'ನ್ಹಪಪದ 
ಭಿ ಆತೊಟನುಸೆಸರ್ಗೇ ಕ ಇತಿ ಕಃ | ಸೂರ್ವಪೆದಸ್ಯ ಸುಗಾಗಮಶ್ಛಾಂವಸೆಃ | ಕೈದುತ್ತರನದ. 


ಸ್ಪಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವಂ | ಶಸ್ಯತೇ | ತನ್ನು ಸ್ತುಫಾ | ಯಕೃಸಿದಿತಾಮಿತಿ ನಲೋಪೆ₹ 


| ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ || 


ಮಹ. ಅದ್ಭುತ ಸ್ರಭಾವವುಳ್ಳ | 


ಸೆ ಇಂದ್ರಾಯ--ಇಂದ್ರನಿಗೆ | ಸು ವಾಚಂ 8 ಸ ವಾದ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು | ನಿ ಪ್ರ ಭರಾನುಜೇ _ಸಂಪೂಣ ಕ್ಯ ಎ ವಗ, 


೯ವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುವೆ 8 ಪೂಜಕ ಯತ 
ನ | 1 ಸ ತು ರ್ಜಿಸುವೆವು | ನಿವಸ್ಪತೆ ಪೂಜಕನಾದ 

5 ಂದಕಿ | (ಇಂದ್ರಃ--ಇಂದ್ರನು) !ನೂಚಿ 
'ವಾದ ಧನವನ್ನು | ಸಸತಾಂ ಇವ 


ದೇಷು_ ಧನವನ್ನು ದಾ ನಿ ನಮಗೆ ಕೊಡಲು ಶಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ) | ಪ್ರೆನಿಣೋ- 
ತಿ8--ಆಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು | ನ ಶಸೈಶೇ-- 


| ಭಾನಾರ್ಥ | 


ಸ ತೃದ್ಧುತವಾದುದು, 
ತ ನಾನ ಯಜಮಾನನ ಯಜ್ಞ 
ಜನ ಹೊಂದಿ ಅನನು ಬಹಳ. 


0 ರಮಣೀಯಗಳ್ಲೂದ 


ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಭಾವ 
ಭ್ರ ವ್ರ ಅ 
ಪಡಿಸುನೆವು, ಯಜ್ಞ ಭ್ರ 


_ ಶ್ರೀನ್ಮವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಅವನನ್ನು ತ್ರ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಉ 


ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಅರ್ಪಿತವಾಗುವುವು- 
ಜಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಳ್ಳರು ಫಿದ್ರೆಮಾಡುವ ಧನಿಕರ 
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ಜತ 
ಹಡ ಇ ಜಗ ಜ್‌ ಲ). ಫೌಫ್‌ ಳ್‌ ಜಾತಾ 
pS 
ಜೌ 


English Translation. 


we 0868 Jaudatory words to the mighty Tndra; we offer filling praise 

18/೩ 12 the house of the sacrificer engaged in the service. He (Indra) has. 

ಬಿ acquired riches, as ೩ thief hastily carries off the property of the slee- 
Ul 


ping: Til-expressed words are not praised among the griversiof wealth. 
ರಿ ತ 


| ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 1 


ಮುಖ್ಯಾಭಿಸ್ರಾಯವು--ಅಶ್ರೇದಮುಕ್ತಂ ಭವತಿ | ಸಿದ್ರಿತಾಃ ಪುರುಷಾ ಇವ ಯಾ. : 
ನುಸುಷ್ಯಾ ಥನಂ ನೋಸೇಶ್ಸೆಂಶೇ ತಪಸಿ ತೇಭ್ಯ ಇಂದ್ರಃ ಶ್ರಿಸ್ರೆಂ ಧನಂ ದದಾತಿ | ಏತಾದೃಶೇಷು ಧನ: 
ಜೀಸು ನಿಷಯೇಷು ಚಿ ಸೆಮಾಜೀನಾ ಸ್ತುತಿಃ ಶಂಸ್ಕಾ ಭವತಿ | ಅತಃ ಕಾರಣಾತ್ಸೆಮಾಚೀನಾನಿ 
ಕ್ರೋತ್ರಾಣೆ ರಚಯಿತ್ವಾಸ್ಯ ನೋ ಯಜಮಾನೆಸ್ಯ ಯೆಜ್ಞಶಾಲಾಯಾಂ ಮಹತ ಇಂದ್ರಾಯಾರ್ಸ್ಪಯಾ 
ನೇತಿ ॥ ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಚಿಂತೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರಂತೆ 
್ರನ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಮನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಸ್ತೋತೃಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಬೇಗನೆ ಧನ 
ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟೀಕೊಡುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹ . 
ನಾಡ ಇಂದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅರ್ನಿಸೋಣ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


ನಿ-ಊ--ಸುಎ ನ್ಯೂಹು--ಇಲ್ಲಿ ನಿ ಎಂಬುದು ಉಪಸರ್ಗ. ಊಕಾರವು ಪಾಡಪೊರಣಾರ್ಥಕ 
ನಾರುದು, ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. . ಸು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶೋಭನವಾದ ಎಂದರ್ಥ. ಸು ಶಬ್ದವು: 
ನಾಕ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವೆನಿಸಿದೆ. | 
ಅರ್ಥ. 
ರಶ್ತೆಂ--ರಮಣೀಯವಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಧೆನ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಕನಟರಿಂಥ ಲಸ ನತ್ತ ಡುವವರೆ 
ಮಾ | 
ಸಸೆಶಾಂ ಇವ ಷಸ ಸ್ವಪ್ನೇ ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದ ಸಿತ್ಪನ್ನವಾದ ತಾಸಿನ ಸ ಮೊದಲಾದ 
ಹಣದಂತ್ರೆ ಎಂದರ್ಥಕೊಡುವುದು. ಇಂದ್ರನು ರಾಕ್ಷಸರ ಧನವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅಪಹರಿಸಿ ಸ ೯ 
ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೆ ಕೊಡುವನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ ರಿಷಯವು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪ ಟಿ 
ತ, ಎಂದರ್ಥ. 
ದುಷ್ಟುತಿಃ _ಅಸಮೀಜೀನಾ ಸ್ತುತಿಃ--ಮಸಸ್ಸಿಗೆ ತತ ಸಿದ ವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ 
ದ್ರನಿಣೋಷೇಷು- ದ್ರು ಗತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ದ್ರನಿಣಶಬ್ದವು ತ್‌್‌ 
ಶಿನಿಣ (ಚಂಚಲವಾದ ವ ಕೊಡುವವರು ದ್ರವಿಣೋದರು. ದ್ರವ್ಯವನ್ನು A 
ಸನ್ನ ET ಬುಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 
'ಚೀನವಾದ ಸ್ತುತಿಯು ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಾರದು ಎಂಬುದು ಪ್ರ್ಗಿ 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ I EE 
ಸಿರಿಕೆಯೋರ್ಯೆಣಿಃ ಸ್ವ 
ನಾತ 3 ಷು-ನಿ4೮ಊ ಎಂದಿರುವಾಗ ಯಣಾದೇಶ. ಉದಾತ್ರೆಸ್ತ್ವ 


ದೆ 
ಮುಂದಿರುವ ಅನುಡಾತ್ತವಾ 
ಎಂಬ್‌ ದರಿಂದ ಅದರ ಮುಂ 
ಹನ ದರಿಂದಗಿಗದಾತ್ರ್ಯಷ್ಟಾ ನಕ್ಕೆ ಯಣ್‌ ಬ ಧಾತ್ಮವು ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಹಿತಾಪಾಶ. 
ಸದಕ್ಕೆ ಸ್ವರಿತಸ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಸು ಎಂಬ ಉದಾತ್ತ, 
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~~ ಇ ಯಗ ಚಾಗದ ಈ ಎನ್‌ ಜಾರ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ ಇಬನ್‌, ಬಾರ್‌ ನಾರ್‌ ಕನ್ನಾ ಹ್ಯಾ 
ಪ್ರಾ ಹಂ ಜು ವ 
CR ಗಾಯ 


ದ್ಧ Wem ತ 


ವಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಕಂಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಳೆ: ಸುಳ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೩೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಣು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಸೊಳ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೧೦೭) ಪೂರ್ವಪದದಲ್ಲಿರುವ ನಿಮಿತ್ತದ ಪರದಲ್ಲಿಕುವ ನಿಸಾ 


ತವಾದ ಸುಇಕಿನ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸತ್ವಬರುತ್ತದೆ- 


ಮಹೇ--ಮಹ ಪೂಜಾಯಾಂ ಧಾತಾ. ಕೈಪ್‌ ಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ರೈಪ್‌. ಮಹ್‌ ಶಬ ನಾಗು 


ಈ ಮ 
ತ್ತದೆ, ಚತುರ್ಥೀ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಮೇ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾವೇಕಾಚೆಸ್ಟ್ರ ೨ಕೀಯಾದಿ। (ಪಾ. 
ಸೂ. ೬-೧-೧೬೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ರಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಮಹೆಚ್ಛಬ್ಬ ದ ಅತಿಗೆ ಟಾಂಡಸ 


ವಾಗಿ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗಲೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಸ್ವರ, 
ನೂ ಚಿತ್‌ ನು ಚಿತ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಹ ಚಿತುನು ಘ._ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೩೩) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸಸತಾಮಿವ--ಸಸ ಸ್ವಪ್ನೇ ಧಾತು. ಲಡರ್ಥದನ್ಲಿ ಶತೃ. ಷಷ್ಕೀ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಸಸತಾಂ ಎಂದು 
ಕೂಪವಾಗುತ್ತೆದೆ. ಶತುರನುಮೋನಶೈಜಾದೀ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಅನೇಕೆ 
ಅಸ 
ಇವಶಬ್ದದಿಂದ ಸಮಾಸ, ಇವೇನ ನಿಭಕ್ತ $ಲೋಪೆಃ ಪೂರ್ವಪಪಶ್ರಕೈ ತಿಸ್ವರಶ್ವೆಂ ಚೆ (ಪಾ. ಸೊ. 


೨-೧-೪-೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಮಾಸವಾದಾಗ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ರೋಪವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೆಸತಾಮಿವ ಎಂದೇ ರೂಪ 


ವಾಗುತ್ತದೆ, 


ಅವಿದನ್‌- -ವಿದ್ಛೃ ಲಾಭೇ ಧಾತು. ಛಂಜಸಿ ಲುಜ್‌ಲಜ್‌ಲಿಭಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ವರ್ತವಮಾನಾ 


೯ದಲ್ಲಿ ಲುಜ್‌. 
ೆ ಇ ಲಜ್‌,  ಪ್ರಥಮಪುರುನವಚನಕ್ಕೆ ಅಂತಾಜೀಶ ಬಂದಾಗ ಇತತ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಕಾರಲೋಪ. 
ಸಂಯೋಗಾಂತರೋಪದಿಂದ ತಕಾರ ರೋಪ, ಪು 


ಉ೫ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಚ್ಲಿಗೆ ಜಿಜಾದೇಶ, ಲುಜ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಹಿಚಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೮.೧.೩೪) ಎಂಬು 
ದ್ರನಿಣೋದೇಷು- 
ಇದಕ್ಕೆ ದ್ರದಕ್ಷಿಭ್ಯಾಮಿನನ್‌ ಹ ಢನಾಥಿ ದದಾತಿ ಇತಿ ದ್ರವಿಣೋದಾಃ, ಮ್ರ ಗತೌ ಧಾತು. 
ರುವಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ " ಸ 350ರ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇನ್ನನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಸರ 
ದ್ರವಿಣ ಎಂದು ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತಜ್ಜಿ 1 ಸನ ನು ಬಂದುದರಿಂದ ಅಟ್‌ಕುಪ್ಟಾಜರ್‌-- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣತ್ವ. 
೦ ಇಾಧಿ ಆತ 

ಪಸರ್ಗೇ ಕ; (ಪಾ. ಸೂ, ೩.೨ ೩) ಕಾ ದ್ರವಿಣಶಬ್ದವು ಉಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಆತೋನು- 
; ಭನ ೦ಬುದರಿ 

ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಆತೋಲೋಪ ಇಟ್ಟ ನ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದಂಂದ ಅದು 

* ಹಿ 


ಲೋಪ. ಪೂರ್ವಪದವಾದ ಪ್ರನಿಷ ಎಂಬುವ ೪-೬೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ದಾ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ 
ಕ 


8 ಹಶಿಚ್ಚ ಬಿಂಬುದ 


ಷಾದಿದ್ಯುತಾದಿ_ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೫೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ' 
ನಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಅಡಾಗಮ. ಹಿ ಎಂದು ಹಿಂಜಿ 
ದರಿಂದ ನಿಫಾತಸ್ವರ ಪ್ರತಿಸೇಧ ಬರುವುದರಿಂದ ಅಡಾಗ 


ಶಿ೧-೬೭] ಎ ° ಕರ್ಮ 


ಕಿ ಪರದಲಿರುವಾಗ ಅನಿದಿತಾಂಹಲ- ಐ 
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ನೌ. ತಾ ಡಾ ಉಭಾ, ಇ. ಮೋರ ನಾ ನ್‌್‌ ದಾ ಹಾ 
~~ ಸಾನ ಸ್ಮ ಅಮಾ 
ಹಗು we 


ಇ ೩ 
~— ತಪ್‌ ಗತ ಜ್‌ ಆಗ್‌ ರಟ್ಟ 


ಸ 6 ಸಧಾನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ. ಔತ ಆತ್ಮನೇಷೆದಾನಾಂ- -ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಾಕಾರಕೆ 
ರಂದ ಥೌ ಗುತ್ತದೆ | ಸ 
4 ಕಸುತೇ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಜ್ಹಿತಿ೫ಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. 

ೈಃ 


॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ 


ದುರೋ ಅಶ್ವಸ್ಯ ದುರ ಇಂದ್ರ ಗೋರಸಿ ದುರೋ ಯವಸ್ಯ ವಸುನ 


| 
ಇನಸೃತೀ 
ಶಕಾನರಃ ಪ್ರದಿವೋ ಅಕಾಮಕರ್ಶನಃ ಸಖಾ ಸಖಿಭ್ರಸ್ತಮಿದಂ ಗೃಣೀ 
ಮಸ 1.೨1 


| ಪಡಸಾಕಃ 1 


Nal (ನ್ಟ 
ರುರ॥ | ಅಕ್ಮಸ್ಯ | ದುರಃ | ಇಂದ್ರ | ಗೋಃ। ಅಸಿ | ದುರಃ | ಯವಸ್ಯ! ವಸುನಃ। 


| 
ಇನಃ | ಪತಿಃ | 
| | 
ಕಿಕ್ಸಾನರಃ | ಪ್ರಂದಿನೆಃ | ಅಕಾಮಾಕರ್ತನಃ |! ಸಖಾ | ಸಖೀಭ್ಯಃ | ತಂ! ಇದೆಂ। 


ಗೃಣೀಮುಸಿ ॥೨॥ 


| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಂ [| 


ತಾಸಿ | 

ಹೇ ಇಂದ್ರ ತ್ರಮಶ್ವಸ್ಯ ಹುರೋ ದಾಶಾಸಿ | ತಥಾ ಗೋಃ ಇಷ್ಟು ಕುಂಟ ರ್ಥ 

ತಾ ಯವಸ್ಯ ಯೆನಾಡೀರ್ಧಾನ್ಯ ಜಾತಸ್ಯ ಡುಕೋ ದಾತಾಸಿ | ವಸುನೋ ನಿ ನ 

ಸೀನ ಸ್ಪಾಮಾ ಪತಿಃ ಇಪ ಸಾಲಯಿತಾ ಶಿಕ್ಷಾನರಃ | ಸತ ತಥೋಕ್ತೆಃ ! 

ಸಸ್ಯ ನೇತಾಸಿ | ಪ್ರದಿವಃ ಪುರಾಣಃ | ಸ್ರೆಗತಾ ದಿಪೋ ದಿವಸಾ ಯ ಕೊಟ ಕಾಮ- 

*ಕಾಮಕರ್ಶನಃ | ಅಧಾ ರ್ಶಯತಿ ನಾಶಯತೀತಿ ಕಾಮಕರ್ತ್ಶನಃ | ನೆ ಕಾಮ RTE 

ಕರ್ತನ | ಅವ್ಯಯ ಪೂರ ಸ ಭೆ. ತಿಸೆ ರತ್ವೆಂ | ಹವಿರ್ದತ್ಮವತಾಂ ದ ನ ಚ 

ನಾನೇನ ಫೂರಯತೀತೆ ಸ | ಸಖಿಭ್ಯಃ ಸಮಾಕಖ್ಯಾನೇಳ್ಳ್ಯು ಯುತ್ಪಿಗ್ಳ ತ" ಸ್‌ ಎ ಹ 
ಶಯ; ನಿವಂಭೂತೋ ಯೆ ಸ ಪ್ರತೀಣೆಂ ಸ್ಕೋತ್ರಲಕ್ಷಣಂ ವಚೋ ಗೃಣೀ ಲಿ 
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ನ್ನಸಹಿತಾ ಮಂ. ೧. ಆ. 
0 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯ [ ಆ.೧೦. ಸ್ಪ 


ಇ ಹ ಹದ ಸಾ ಗ್‌ ಕ್‌ ಇ ಮ 
~~ ಕೌ ಸಷ 8 
ಹಗು ಇ ಕ್ರಾ 


ಎಡಿ 
ಪ್ರಾಣ ಸಾತಾಗ್ರಾಡಾ ಇ ಇಹ 


ಮುರಃ | ಡುದಾಖ್‌ ದಾನೇ | ಮಂಧಿನಾಶಿಮಧಿಚಿತಿಚೆಂಕೈಂಕಿಭ್ಯ ಉರಜ್‌ | ಉ. ೧-೩೮ | 
ನಿಧೀಯೆಮಾನ ಉರಚ್‌ಸ್ರತೈಯೋ ಐಹುಲವಚೆನಾನಸ್ಮಾದಪಿ ' ಭವತಿ | ಅತ ಏವಾಳಾರಲೋಫ್ಯಃ | 
ಶಿಕ್ಷಾನರಃ | ಶಿಕ್ಷ ವಿದ್ಯೋಪಾದಾನೇ | ಗುಕೋಶ್ಚ ಹಲಃ | ಪಾ. ೩-೩-೧೦೩ | ಇತ್ಯಳಾರಸ್ಪತ್ಯಯ; | 
ತಕಷ್ಟಾಸ್‌ 1 ಸಸ್ಕೀಸಮಾಸಃ | ಸಮಾಸಸ್ಕೇತೈಂತೋದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ಗೃಚೇಮಸಿ | ಗ್ಯ ತಜ್ಜೇ | 
ಶ್ರೈಯಾದಿಕಃ | ಪ್ವಾದೀನಾಂ ಹ್ರಸ್ಟೆ ಇತಿ ಹ್ರಸ್ಟತ್ಚಂ | ಇದಂಶೋ ಮಸಿರಿತಿ ಮಸೇರಿಕಾರಃ || 


ಹಾಗ. ಇರಾ ಶತ ತಡ 
ಚಾತ್ರ ತಾಗ ಪ್ರಾಸ ಸಾ ಇಗ ತಾ ಇಗ ಸ್ಯಾ ಸಾಸ ಹಾಹಾ ಇ? - 


| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 

ಇಂದ್ರ ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ (ನೀನು)! ಅಶ್ವಸ್ಕ ಕುದುರೆಯ | ಮರ: ದಾತನಾಗಿಯೂ! ಗೋ 
ಸಶ್ವಾದಿಗಳ | ಮುರಃ- ದಾತನಾಗಿಯೂ | ಯವಸ್ಕ-- ಜವೆಧಾನ್ಯದ | ಮೆರಃ--ದಾಶನಾಗಿಯೂ | ಆಸಿ 
ಆಗಿದ್ದೀಯೆ | ವಸುನಃ. (ನಿವಾಸಹೇತುವಾದ) ಧನಕ್ಕೆ ಇನಃ--ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿಯೂ ಪತಿಃ--(ಎಲ್ಲರಿಗೂ). 
ಪಾಲಕನಾಗಿಯೂ | ಶಿಶ್ಲಾನರಃ-- ದಾತರಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳಾಗಿಯೂ, | ಪ್ರದಿವಃ--ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿಯೂ | ಅಕಾ- 
ಮಕರ್ಶನಃ. (ಭಕ್ತರ) ಅಶಾಭಂಗಮಾಡದಿರುವವನಾಗಿಯೂ | ಸಖಿಭ್ಯ್ಯಃ--ನಮ್ಮ ಸಖಿಗಳಿಂದ ಖುತ್ತಿಕ್ಸು 
ಗಳಿಗೆ | ಸೆಖಾ-ಬೇಕಾದನನಾಗಿಯೂ (ಇರುವ ಯಾವ ಇಂದ್ರನುಂಟೋ) | ತಂ--ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು | 
ಇದೆಂ- ಈ ಸ್ತೋತ್ರರೂಪವಾದ ವಾಕೃನ್ನು | ಗೃಣೇಮಸಿ--ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 


| ಭಾನಾರ್ಥ | 
ಎ ವಿ | 
ತೆ ನನನ ನೀನು ಕುದುಕೆಯನ್ನೂ, ಪಶುವನ್ನೂ, ಜನೆಧಾನ್ಯವನ್ನೂ ನಮಗೆ ದಾನಮಾಡು 
rela ಸ ನಜ pe ಧನದ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿಯೂ, ಸಕಲರ ಪಾಲಕನಾಗಿಯೂ, ದಾತರಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳಾ 
JE) ನಾಗಿ ಕ್ಕೂ ಭಕ್ತರ ಆಶಾಭಂಗಮಾಡದಿರುವವನಾಗಿಯೂ, ನಮ್ಮ ಸಖಿಗಳಾದ ಖುತ್ತಿಕ್ಕು 


ಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದವನಾಗಿಯೂ ಣೆ 
ುವ 
ನೋ, ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ನಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವೆವು. 


English Translation. 


Indra, you ೩76 the 61 
6 giv 
tector of wealth, the ಸಾ er of horses, of Cows, of barley, the lord and pr0- 


um ಜ್‌ 
23088 ancient gg : ent of habitation, the foremost in liberality, the 


ಕ > you do « 
೩76 ೩ friend to our fi ೩೦% disappoint the desires addressed to vou; YOU 
tends ; we praise such Indra | 


॥ ನಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು it 


ಇದು ಡುದಾಜ್‌ ದಾನೇ ಎಂಬಿ 
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4 
: 
| 





ಉಟ್ಟ ಯ್ಹು 


ಥಾ ಶೌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ಲಾ ವಿಕರಣ. ಪ್ವಾದೀನಾಂ ಹ್ರಸ್ಟಃ 


ನ ot ಲ, ವೆ. ೧೫] ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿಶಾ 
ಳೆ. 


ಈ ಅ 
ಈ ತ್‌ ಪ್‌ ಡೌ ಗಂಡಾದ ಈ ಡ್‌ 
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ಸತೌ ಇ ಜಾ ಹೆ. ಅತಾತಾ 
5.3 ಸಕ ಆ ೫ ಡಾ 
ಆಲ್‌ ಕಾರಾ 


1] 


ತೆ ಶಿಜ್ಞಾಕರ--ಶಿಕ್ಷತಿರ್ದಾನಕರ್ಮಾ (ನಿರು. ೩-೧೦) ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತವಾಕ್ಯದಂತೆ ಶಿಕ್ಷಾಧಾತುವಿಗೆ 
ಎತಮಾತುನ ಕೌಡ್ವಿವೆಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. . ಶಿಕ್ಷ ವಿಕ್ಯೋಪಾದಾನೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ಈ 


ಬವ ನಿದ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಇಂದ್ರನು ದಾಶೃವು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 


ಗರ್‌ ಕಾಡು ಹಾಂ. 


ಸ್ರದಿವಃ--ಪ್ರೆಗತಾ ದಿವೋ ದಿವಸಾ ಯೆಸ್ಮಿನ್‌ ಸಃ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಧಿವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅನಾದಿಯಾದವನು, ಮತ್ತು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಿರುವವನು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. 


ಅಕಾಮಕೆರ್ಶನೆ8-- ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು ಕಾಮಕರ್ಶನನೆನಿಸುವನು. ಕಾಮಾನ್‌ 
4ರ್ಷಯೆತಿ ನಾಶಯೆತಿ ಇತಿ ಕಾಮಕೆರ್ಶನಃ ನ ಕಾಮಕೆರ್ಶನಃ ಅಕಾಮಕರ್ಶನಃ, ಕೇಳಿದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ಯಾಗಕತ್ತ್ಕೃಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ದಯಪಾಲಿಸುವನು ಎಂಬುದೇ ಇದರೆ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ದುರಃ--ಡುದಾಇಗ ದಾನೇ ಧಾತು. ಉಣಾದೆಯೋಬಹುಲಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಹುಲವಚನದಿಂದ 
ಮಂದಿವಾಶಿಮತಿಚೆಸಿ ಚೆಂಕ್ಯಂಕಿಭ್ಳ ಉರಚ (ಉ. ಸೂ. ೧-೩೮) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಉರಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಈ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಉರಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಬಹುಲವಚನ 
ದಿಂದಲೇ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ದುರಃ ಎಂದು ರೂಪನಾಗುತ್ತದೆ. ಚಿತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತೋ 
ದಾತ್ತ. 

ಇಂದ್ರ--ಆಮಂತ್ರಿತೆಸ್ಯ ಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಫಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಆಸಿ--ಅಸ ಭುವಿ ಧಾತು. ಲಟ್‌ ಮಧ್ಯೆಮಪುರುಷ ಏಕನಚನವು ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ತಾಸಸ್ರ್ಯೋ 
ರ್ನೋಸೆಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಸಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅತಿಜಂತೆದ 
ಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ತ್ರರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಶಿಕ್ಷಾನರಃ- ಶಿಕ್ಷ ವಿದ್ಯೋಪಾದಾನೇ ಧಾತು. ಗುರೋತ್ಹ ಹಲಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೦೩) ನು 
ಔರಿಂದ ಆರೂ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಸೆಂಯೋಗೇ ಗುರು ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಯೋಗ ಪರೆದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂ 
ಇಕಾರ ಗುರುವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿಕ್ಷ ಎಂದಿರುವಾಗ ಶ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಅದಂತನಿನಿತ್ತವಾಗಿ ಟಾಪ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ತ 
ನರಃ ಎಂದು ಸಸಹ್ಮೀಸಮಾಸ, ಸಮಾಸಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೨೨೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದಿ. 


ಸ 9 ದಲಿ 
ಅಕಾಮಕರ್ಶನಃ ಕಾಮಾನ್‌ ಕರ್ಶಯತಿ ನಾಶಯತಿ ಇತಿ ಕಾಮಕರ್ಕನಃ. ಕರ್ತ್ರರ್ಥದ 


ದರಿಂದ ಧಾತೂ 
ವೋರನಾಕಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನಾದೇಶ. ಪುಗಂತಲಘೂಸದಸ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ಥಾ 


ಸಭೆಗೆ ಎ ದ್ಧಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೨) ಎಂಬುದ 


ರಿಂದ ಸ ನ ಕಾಮಕರ್ಶನಃ ಅಕಾಮಕರ್ಶನಃ ತತ್ಸುರುಸೇ ತುಲ್ಯಾರ್ಥ 
॥ಿಯಪೂರ್ವಪದಪ್ರ ಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 

ರುಷ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಮಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 

ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ನಾ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ 

ದು ಜಾತ್ತಾದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದ 

೦ ವಾಚ್ಯಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 


ಗ ಉತ ಮವು 
ಕಾನಿ ಓಜೇಮಸಿ ಗ್ಗ ಶಬ್ದೇ ಧಾತು ಕ್ರ್ಯಾದಿ. ಉತ್ತ ನಿವು 
ಇಟ ಭಃ 


ತು 
A ಶ್ರಸ್ಟ ಬರುತ್ತದೆ. ಈಹಲ್ಯಘೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೧೩) ನಂಬು 


ವುದ ರಿ. ಸ್ಗಣಿಕ್ತ 
ಇನ ಶ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಯಾಕಾರಕ್ಕೆ ಈತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಬುವರ್ಸಾನ್ನಸ್ಯಣ 
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ಸಹಿತಾ ಮಂ. ೧. ಆ, 
ಸ ನಾಯಣಭಾನ್ಯ [ ೧೦. ಸೂ ಹ 


~~ TP 7 ಇಸಾ, | ವ 


ನಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ವ. ಗೃಣೀಮಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಇದೆಂಶೋಮಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೪೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ 


ಯಕ್ಕೆ ಇಕಾಗಮದಿಂದ ಗೃಣೀಮಸಿ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ, ತಿಜ್ಜತಿ೫ಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಕಿಜಂತದ ಸಕದ 
ಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. 


| ಸಂಹಿತಾಪಾತಃ ॥ 
| 
ತ್ರಟೇವ ಇಂದ್ರ ಪುರುಕೃದ್ಧ್ಯುಮತ್ತಮ ತವೇದಧಿದಮಭಿತಶ್ಚೇಕಿತೇ ವಸು | 


[ | I ] i 
ಅತ್ತ ಸಂಗೃಭ್ಯಾಭಿಭೂತ ಆ ಭರ ಮಾ ತ್ವಾಯತೋ ಜರಿತುಃ ಕಾನು- 
ಮೂನಯಾಃ 1 ೩॥ 


| ಪದಪಾಠೆಃ 1 


| 
ತಚಿಆವೇ | ಇಂದ್ರ ! ಪುರುಸಕೃತ್‌ | ದ್ಯುಮತ್‌6ತಮ | ತವೆ | ಇತ್‌ | ಇದಂ | 
| ತವ | 
ಅಭಿತಃ | ಚೇಕಿತೇ | ನಸು | 
I I 
ಅತಃ | ಸಂಂಗೃಭ್ಛ | ಅಭಿ೯ಭೂತ್ರೇ! ಆ! ಭರ | ಮಾ! ತ್ಹಾನಯತಃ | ಜರಿತುಃ! 


| 
ಕಾಮಂ! ಊನಯಾಃ ॥ 3 | 





| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕ | 
ಶಜೀವಃ | ಶಚ್ಛೀತಿ ಥೆ 
ಜಾನಾ | 
ಪ್ರಭೂಶಸೃ ವೃಶ್ರವಧಾಜೇಃ ೪ ಗಸ್‌ ಮ ಹೇ ಇಂದ್ರ ಶಜೀವಃ। ಪ್ರಜ್ಞಾ ರ್ವಾ ಪುರುಕೈತ್‌ 


ಮಾನಂ ವಸು ಧನಂ ಯಡಸ್ಸಿ ತದದ್ನ ॥ಮತ್ತಮಾತಿಕಯೇನ ನೀಪ್ತಿಮನ್‌ ಅಭಿತ ಸರ್ವತ್ರ ವರ್ತೆ 
ಭಾ ನಂ ಸ್ವಭೂಶಮಿತಿ ಜೇಕಿಶೇ ಭೃಶಮಸ್ಕ್ಮಾಭಿರ್ಜ್ವಾ- 
3 ಅಸ್ಮಭ್ಯಮಾಹರ | ದೇಹೀತ್ಯರ್ಥಃ ks ಮ ಕಿಕ್‌ ಗೃಹೀಶ್ವಾಭಿಭೂತೇ ಶತ್ರೂಣಾಮಭಿಭವಿತರಾಥರ ! 
ಚಿ ಸ್ತ್ವಾ ಮಾತ ನ ಇ 0 ಮ: 
ಚಿ ಇಚ್ಛಿಕೊ ಃ ಕಾ 
8 | ಫೆರಿಹೀನ್ಸ ಸ್‌ ೬೪ ಇಬ್ಬಶೋ ಜರಿತುಃ ಸೋತು | 
ಟೆ ರುತ್ವೆಂ | ಪಾಸಿ ಕಮಾವ ಆ | ಪೂರಯೇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ಶಜೀವಃ | ಮತು 
ನಾತ್ರೈತ್ಸಂ | ನ ಚಾಮಂತ್ರಿತು ಸ ರಿಕೌ್‌ದ್ಯುದಾತ್ತತ್ವಂ | ಎತರೇಷ್ಟಾಸ್ತಮಿಕಂ ಸರ್ವಾ: 
ಸೆಮಾನಾಧಿಕರಣ ಇತ್ತಿ ನಿಷ ಸೌರ್ವಮನಿದ್ಯಮಾನವದಿತ ಸ ಶೇ 
ನಿಸೇಧಾತೀ | ಚೀಕಿಕೇ | ಕ: ಏನಿೈಮಾನವತ್ತಂ 1 ನಾಮಂಶ್ರಿ 
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ವ. ೧೫: ] ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 
ಅ.೪ 


273 
9. 0 





“ಲ್‌ ಬ್‌ 
ಕ ಜಾಸು ಜ್‌ಬು ಬ್‌ ee 
ಸ ತ್‌ಾ ಜಾ 
ಮ್‌ 
ಹಾಗೆ 


ತ್ರೀ | ಸಾ. ೩-೧-೩೫ | ಇತಿ ನಿಷೇಧಾದಾಮ್ಬ )ತೈಯಾಭಾನೇ ಸತಿ ಅಟ ಆರ್ಥಥಾತುಕತ್ನಾನ- 
ನೌ ಲೋ ಷೌ ಸಂಗೃಭ್ಳ ಆಭರೇತ್ಯುಭಯತ್ರ ಹೃಗ್ರಹೋರ್ಭಶ್ಸಂಜಸಿ ಪಾ. 6-೨-೩೨-೧ | ಇತಿ. 
2h 2 ಯತಃ | ತ್ರಾಮಾತ್ಮೆನ ಇಚ್ಛೆತಿ | ಸುಪ ಆತ್ಮನಃ ಕೃಚ್‌ | ಪ್ರತ್ಯಯೋತ್ತರಸಡಯೋಕ್ಲೇ- 
| ( ಕಸ ಕ್ಯಾದೇಶಃ | ಛಾಂಡೆಸೆಮಾತ್ವಂ | ಕೈಜಂತಾಲ್ಲಟೆಃ ಶತೃ | ತಸ್ಯಾಮೆಸೆದೇಶಾಲ್ಲ ಸಾ- 

ಿನು ನ ಕೀಣಾನುದಾಶ್ಮೆಸೈ $ಕಾಡೇಶಸ್ವಕೇಣೋದಾತ್ತ ತ್ವಂ | ಏಕಾಡೇಶಸ್ವೆಕೊಟಂತೆರಂಗೆಃ ಸಿಜ್ಛೋ 
ಸ್ಟ ವಕ್ತವ್ಯಂ | ಪಾ. ೮-೨-೬-೧ | ಇತಿ ವಚನಾಶ್ರಸೈ ಸಿವೃತ್ವೇ ಸತಿ ಶತುರನುಮ ಇತ್ಯಜಾದಿ. 
ಇಗಿಕ್ಷೇರುದಾತ್ತ ತ್ವೆಂ | ಕಾಮಂ | ತ ಚ ನಿತ್ಯಸ್ಮಾದ್ಭಾನೇ ಘ್‌" | ಕರ್ಷಾತ್ವತೆ ಇತ್ಯಂಕೋದಾ- 
ಕ್ಕೇ ಸ್ರಾಪ್ತೇ ವೃಷಾದಿಷು ಸಾಠಾವಾಮ್ಯದಾಶ್ರತ್ಚಂ | ಊನಯಾಃ | ಊನ ಸೆರಿಹಾಣೇ | ಚುರಾದಿಃ | 
ಬಕ ಣಿಶ್ರಿಜ್ರುಸ್ರುಭ್ಯಃ | ಪಾ. ೩-೧-೪೮ | ಇತಿ ಚ್ಲೇತ್ಚಜಾದೇಶಸ್ಯೆ ನೋಸಯತಿದ್ದನಯತೀಕ್ಯಾದಿನಾ | 


ud 


ಸಾ ೩.೧.೫೧ | ಪ್ರತಿಷೇಷಃ | ಹ್ಮೈಂತಕ್ಷಣೇತಿ | ಸಾ. ೭-೨-೫ | ಸಿಜಿ ನೃದ್ಧಿಸ್ರ ಕಸೇಧಃ ( 


“ತ್‌್‌ 





॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 


ಶಜೀವಃ- ಸಪ್ರಜ್ಞಾವಂತನೂ | ಪುರುಕೈತ್‌(ವೃತ್ರನಧಾದಿ) ಅದ್ಭುತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸ 
ನನೂ। ದ್ಯುಮತ್ತಮ--ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವವನೂ 3ದ | ಇಂದ್ರ--ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ | ಅಭಿತಃ- - 
ಸುತ್ತಲೂ (ಇರತಕ್ಕ) | ವಸು ಧನವು (ಯಾವುದಿದೆಯೋ) | ಇಡೆಂ-ಅಡೆಲ್ಲ|'ತೆನೇತ್‌- ನಿನ್ನದೇನೇ ಎಂದು| 
ಜೇಕಿಕೇ॥ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ.! ಅಶಃ--ಆದ್ದರಿಂದ | ಸಂಗೃಹ್ಯ--(ಥನವನ್ನು) ಶೀಖರಿಸಿಕೊಂಡು | ಅಭಿ- 
ಭೂಕೇ | ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಇಂದ್ರನೇ | ಆ ಭರ೨_ನನುಗೆ ತಂದುಕೊಡು | ತ್ವಾಯೆತಃ--ನಿನ್ನನ್ನೇ 
8ನೇಕ್ಷಿಸಿದ (ನಂಬಿದ) | ಜರಿತು8--ಸ್ತೋತೃನಿಗೆ | ಕಾಮಂ- ಆಸೆಯನ್ನು | ಮಾ ಊನೆಯೀಃ--ಭಂಗ' 
ನಾಡಬೇಡ (ಪೂಕೈಸು) ॥ 


| ಭಾವಾರ್ಥ 1 


| ಗಳನು, ಮಾಡಿದವನು. ಅತ್ಯಂತ 
ಎ ನಳ್ಳಿ ಇಂದ್ರನ ನೀನು ಸ್ರಜ್ಞಾವಂತನು. ಅದ್ಭುತಕರ್ಮಗಳನೆ | 
ಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವವನ್ನು ಈ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿರುವ ಈ ಧನವು ನಿನ್ನದೇ ಎಂದು ಪೂ. 4 
NE ತೆ ಧನವನ್ನೆಲ್ಲ ಶೇಖರಿಸಿಕೊಂಡು ನಮಗೆ ತಂದುಕೊಡು. ಶತ್ರುಜೇತೃನಾದ ಎಲ್ಫ ಎ ತ ಹಡ 
೦ಬಿ ನಿನ್ನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನ ಫೇಕ್ಷಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನ ಆಸೆಯನ್ನು ಭಂಗಮಾಡದೆ ಅದನ್ನು ಸೂಕೈಸು. 


English Translation: 


7s » the riches 
tha Wise and resplendent Indra, the achiever 08 gd ನ re 
Oey ವೀ Spread around are known to be Yours ; INR ಸ pier of the 
p s p 0 
"ದ 52671168) bring them to us; disappont 3 
ಕಿ 


x “8 Who trusts in you- 
ಆ 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿಶಾ . [ಮೆಂ.೧, 


॥| ನಿಶೇಸ ನಿಷಯಗಳಾ || 


ಮುಖ್ಯಾಭಿಸ್ರಾಯವು- -ಅಶ್ರ ಜಗತಿ ಯದ್ಧನಂ ಪೃಶ್ಯತೇ ತತ್ಸರ್ವಂ ತನೈವಾಸ್ತಿ | ಆತೆ; 
ಕಾರಸಾಜ್ಯೇ ಇಂದ್ರೆ, ತತ್ಸರ್ವಂ ತತ್ತ ಶ್ಸಾ ನಾನಾನೀಯಾಸ್ಮಭ್ಯಂ ದೇಹಿ! ಅಸ್ಮಾದೃಶಾನಾಂ ತನ ಸ್ನ 
ಸಾಂ ಹೃಭಿಲಾಷಂ ಸರಿಹೀನಂ ಕರ್ತುಂ ನಾರ್ಹಸೀತಿ ಭಾವಃ ॥ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ. ಹ 
ವೆಲ್ಲವೊ ನಿನ್ನಜೀ ಆಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಯಾನ ಯಾವ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳಿವೆಟ್ಟೋ ಅವೆ 
ವನ್ನೂ ತಂದು ನಮಗೆ ಕೊಡು, ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ನಮ್ಮಂತವರ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನಶೆಯನ್ನು 
ತಾಳಬೇಡ. 1 

ಶಚೀವ£ ಇಲ್ಲಿ ಶಚೀ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜ್ಞ, ವಿಶೇಷ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಎಂದರ್ಥ. (ಥಿ. ೨-೨೩) 

ಪುರುಕೃತ್‌- ಪ್ರಭೂತವಾದ ಅಂದರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಮಾಡಲಸಾಧ್ಯವಾದ ವೃತ್ರನಧೆರೊನನಾಡ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಇಂದ್ರನು ಎಂಬುದು ಈ ಸದದ ವಿಸ್ತ ಎತೌರ್ಥ. ವ 


ಚೇಕಿಶೇ--*8ತ ಜ್ಞಾನೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಆಗಿರುವ ಈ ರೂಸವು ಬಹೆಳವಾಗಿ ನಮ್ಮಿಂದ 8೪ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿಡೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 2 


ಆ ಭರ. ಇಲ್ಲಿ ಆ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗಕೆ ಅಸೆಂ ಕ್ರ 
ಕ ಅಂದರೆ 
ಪಾಲಿಸು ಎಂದರ್ಥನಿಜಿ. ಸ ಅಸ್ಮಭ್ಯಂ ಭರ ಅಂದರೆ ನಮಗೆ ವಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಯ 


ತ್ವಾಯತ। ಶ್ವಾಮಾತ್ಮನಃ ಇಚ ಕಃ 
ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವ ನನಗೆ ಎಂದರ್ಶವಾಗುವುದು. ಲ ನ್ನೇ ಂದರೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹನನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣನಾಗಿ 


॥ ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 
ಶಚೀವಃ ಶಚೀ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ 

೮-೩-೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕುತ್ತ, 
ಶಾಕಲ್ಯಸ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ದಕ್ಕ 

*0ಕ್ರಿತಸಂಜ್ಯೆ ಬ 

ದಿಂದ ನ್‌ ನ ರಸದಿಂದ ಆಮಂತ್ರಿತಸ್ಯ ಎಂಬ ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸೂತ್ರ 
ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅಮ ಸಂದಿರುವ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣವಾದ ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ಆಮಂತ್ರಿತಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳುವಾಗ ಸದಾಶ್‌ಸರಕತ್ತ್ಯ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ನಿಘಾತಸ್ತರ 
ನಿರಬೇಕು) ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಆಮಂತ್ರಿತೆಂ 
ನಂಬುದು ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಆಗುವುದು ಎಂದಿರುವುದೆ 


ಇಕಿ ಶಚೀವಃ, ಮತುವಸೋ ರುಃ ಸೆಂಬುದ್ಧಾ (ಪಾ. ಸೂ: 


ಭೋಭಗೋ- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್ನ, (ಇಕಾರಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ) ಲೋಸಃ- 
ರೋಸ, ಸಾ 


ತ್ರೆ 


ಎ ಘಾತಸ್ಪಕವ 
ನನ್‌ ನಿಕಾರ್ಥವಾಚಕ ಸ ಕ ನ್ನ ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಡು ಆಶಂಕೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
೧-೭೩) ನಿಂದು ನಿಷೇಧಮಾಡಿರುವು ತೇ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣೇ ಸಾಮಾನ್ನವಚಿನಂ (ಪಾ. ಸೂ. 
ಪ್ರಿದಿಗಳ್ಳು ಬಂದ ಶಚೀವಃ ನಿಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನಿದ ವು ವವೀ ದಿರುವುದಂಂದ 
ಚೀಕಿತ 'ಡರಿಂದ ಹಿಂದಿನ್ನ ಸ್ವ ರ 
(ಕಿತ ಜ್ಞಾ ನೇ ನ ಕ್ಸ ಬಾಧವಿಲ 
ನಿಂಬುದರಿಂದ ಯ್ಟ fk ು ಭ್ಯಾ ನ್ನ 


ದಿ. i 


ರ್ತ ಮಾನ ! 
ನಿರ್ಥದಲ್ರಿ ಛ ದರಿಂದ 
© ೯ 4 ಬು 
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ಯಗ್ಗೇದಸೆ ಗ) 
೪. ಪೇ. ] ಸಗ್ದೀನಸ್ನಾತಾ 278 


ಇ|್ಠ್ಸ್‌ ಜಾ ಲಾ ನಾ ಸಂಪ 
TT ನಾ ಕಾಫ ಗಾ ed ಹಾ. ಸಾಸ ವಾ. ಇರಾ, 
ಯ ಗ ಗ. ವ ರ ದ ಗ. 


ಸ ಷ್ಟ | ಆಮೆ ` 
ಯದ್ಯಪಿ ಪ್ರ ತ್ಯಯಾಂತವಾದುದರಿಂದ ಆಮ್‌ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕೆ ಕಾಸ್‌ ಸ್ರತ್ಯಯಾದಾನು- 
«08 ಎ ಬಲ್ಲಿ ಅಮಂತ್ರೇ ಎಂದು ನಿಸೇಧಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅಮ್ಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಿಟಗೆ ಆರ್ಥ 
ಗ ಇರುವುದರಿಂದ ತತೋಲೋಪೆಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಜಳಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಯೆಸ್ಕ ಹಲಃ 





ಎರಡತ ಯಲೋಪ. ಲಿಣ್ಮಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ. ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೆಲಾದಿಕೇಷ: ಹಜ್‌ಗೆ 
ಕೆ ಕೆ 9 ಕ್ಸ್‌ 6% 
ಸ್ಥಾನಿನೆದ್ದಾ ವವಿರುವುದರಿಂದ ಗುಹೋಯುಜ ಲಾಶೋ (ಪಾ. ಸ. ೭-೮-೮೨) ವಿಂಬುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 


ಸಂಗೃಭ್ಯ | ಆಭರ | ಗ್ರಹ ಉಪಾದಾನೇ ಧಾತು ಲ್ಯಪ್‌. ಹೈಳ್‌ ಹರಣೇ ಧಾತು. ರೋಟ್‌ 
ನುಳ್ಸಮಪುರುಷನಿಕವಚನರೂಪ. ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೃಗ್ರ ಹೋರ್ಭಶೃಂದಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಕಾ 


ಕ್ಸಿ ಭಕಾರಾದೇಶ. 


ತ್ಯಾಯೆತಃ-ತ್ರಾಂ ಅತ್ಮನಃ ಇಚ್ಛತಿ ತ್ವಾಯರ್‌. ಆತ್ಮಸಂಬಂಧಿ ಇಚ್ಛಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸುಪಆತ್ಮನಃ 
ಕುಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ಯಚ್‌. ಯುಷ್ಮದ್‌-ಯ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರೆತ್ಯಯೋಕ್ತರಪದ- 
ಯೋಶ್ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೯೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ ಮಪರ್ಯಂತಕ್ಕೆ ತ್ವ ಆಜೀಶ. ಶೇಷೇ 
ಕೋಪ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಪರ್ಯಂತದ ಶೇಷಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಆಕಾರ ಅಂತಾದೇಕವಾಗಿ ಬರು 
ತ್ತಕೆ ತ್ವಯ ಎಂಬುದು ಸನಾದ್ಯಂತಾಧಾಶವಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತು ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಳಿಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶತೃ. ಅಶೋಗುಣೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರರೂಪ ನಿಕಾದೇಶ. ತ್ವಾಯತ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 
ರುಸಡೀತ ಸರದಲ್ಲಿ ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕವು ಬಂದುದರಿಂದ ತಾಸ್ಯನುದಾತ್ತೇತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುದಾತ್ರ. 
ಕಟ್‌ ಚಿತ್ರಾದುದರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತ. ಇದರೊಡನೆ ಆನುದಾತ್ತಕ್ಕೆ ಏಕಾಡೇಶ ಬಂದುದರಿಂದ ಏಕಾದೇಶ 
ಉದಾತ್ತೇನೋದಾತ್ತ; (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದು ಉಡಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ 
ಕೋಂತರಂಗಃ ಸಿದ್ಧೋ ಭವತೀತಿ ವಕ್ತೆವ್ಯಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೬-೧) ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಸಸ 
ದಲ್ಲಿ ಆಡು ಪಶಿತವಾದರೂ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ನಷೀವಕವಚನದಲ್ಲಿ ತ್ವಾಯತಕ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದ. 


ರೆ 

ರಾತ್ರ ಸರದಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಶತುರನುಮೋನದ್ಯಜಾದೀ- ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉಡಾತ್ತ್ವಸ್ವ 
ಬಿರುತ್ತೃಜಿ 
ದ. 


| ಉಪ- 

ಕಾಮರ್ಮ- -ಕಮು ಕಾಂತ್‌ ಧಾತು. ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಫೈರ್‌ ಇಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದೆ ಸ ಸ 

ಸ ನಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಪಥೆಗೆ ನೃದ್ಧಿ. ಕಾನು ಎಂದು ರೂಫನಾಗುತ್ತದೆ. pa ನ p- 

ದ್ರ ಅಂತೊ ಇ ಫೀರಿರ ದರಿಂದ ವ ಷಾದೀನಾಂ ಲ ಕ 
"೧:30 "ದಾತ್ತ ಸ್ವರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ವೃಷಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವು ಸ್ರ 

) ನಿಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಚನ ಪರದಲ್ಲಿ 
ಊನಯೀ। ಊನ ಸರಿಹಾಣೇ ಧಾತು ಚುರಾದಿ. ಲುಣ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಏಕನಚನ 


ಬಾಣ ಚಜಾದೇಶವು ಪ್ರಾಪ್ತ 

ಗಜ ದರಿಂದ ಟ್ಲಿಗೆ 

ಕ್ರುಮ್ರಸ್ತುಭ್ಯಃ ಫರ್ತರಿಚೆಜ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೪೮) ಇಂಬು ತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತಿಸೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆ 


ರಕ್ಕೆ ನೋಸಯತಧ್ರಭಯತಿ- (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೫೧) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಕೈ ಇಡಾಗಮು. 

ಸ್ಸ ನೀಟುದರಿಂದ ಚಿಗೆ ಸಚ್‌. . ಆರ್ಥಧಾತುಕಸೈಡ್ವಲಾದೇ ದ ಸಿಟಿಗೆ ರೋನ. ಚಚ 
₹೧ | ಎ ಬು ೧ 

(ಪೃಕ್ಷ್ಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಈಡಾಗನು. ಇಜಕಟ ಎಂ 
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sie ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿಶಾ [ನುಂ.೧.೬.೧ ಸೂ 
| "ಖೈ 


PS 
eV : ನ್‌್‌ 


ಗುಣಾಯಾನೇಶ ಕ್ಕ ನಂತಕ್ಷಣಿಶ್ವಸ-(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಪ್ರತಿಸೇಧ ಬ 
ಬಹುಲಂ ಛೆಂದಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತಿಜಂತನಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ರತ 
ರುತ್ವವನಿಸರ್ಗಬಂದಕಿ ಊನಯೀ ಎಂದು ರೂನವಾಗುತ್ತದೆ. | ಕ 


ರುತ್ತ ಜಿ 
ಯಸ್ಸ ಕಕ್ಕೆ 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠೇಃ ॥ 


ಏಭಿರ್ದ್ಯುಭಿಃ ಸುಮನಾ ಏಭಿರಿಂದುಭಿರ್ನಿರುಂಧಾನೋ ಅಮತಿಂ A 
| ತ 


ಭಿರಶ್ಶಿನಾ | 
| i 
ಇಂದ್ರೇಣ ದಸ್ಕುಂ ದರಯಂತ ಇಂದುಭಿರ್ಯುತದ್ದೇಷಸಃ ಸಮಿಷಾರ ಸೇ 


ಮಹಿ 1೪॥ 


| ಸದಪಾಠಃ ॥ 


| [ 
ಖಿ $ I 9 © 
ನಭ | ದ್ಯುಭಿಃ | ಸು5ಮನಾಃ ಏಭಿಃ | ಇಂದುಃಭಿ: | ನಿರುಂಧಾನಃ ! ಅನುತಿಂ! 


] 
ಗೋಭಿಃ | ಅತ್ತಿನಾ | 
| [ 11]; 
ಇಂದ್ರೇಣ । ದುಸ್ಕುಂ | ದರಯೂತಃ | 


| [ 
ಇಂದು€ಭಿಃ 1 ಯುತಃದ್ವೇಷಸ: ! ಸಂ! 
ಇಸಾ | ರಭೇನಹ ॥ ೪ | 2 


| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ | 


ದ್ರ ಏಭಿರ 
ಸಿಳ್ಳಂ ಪತ್ತ, ಇರತಕ್ಕ ರ್ಸ್ಯುಭಿರ್ದಿಷ್ಯಶ್ಚ ರುಪುಕೋಡಾಶಾನಿಭಿಃ ಏಭಿರಿಂದುಳ: 
ತ್ರೈಃ ಸೆಶುಭಿರಶ್ಚಿನಾತ್ರ ಯ ಲಿ ಪ್ರೀತೆಸ್ತೈನುಸ್ಮಾಕಮನಮತಿಂ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಗೋಭಿಸ್ತೆ ಎ” 


ಚಿ ಕೇನ ಧನೇನ ಚಿ ನಿರುಂಧಾನೋ ನಿವರ್ತಯನ್‌ ಸುಮನಾ! 
ಕೋ ಚ ಸೋಮೈಃ ಪ್ರೀತೇನೇಂದ್ರೇಣ ಸ 
೦ರಜ್ಭಾ ಭವೇಮ | ಸಂಗಚ್ಛೇಮಹೀತೃರ್ಥ 


ಸಸ್ಯ |ಸೊ 
CC-0. Jangamwadi Math Cole. ಸತ್ಯಾ ನಾತ್ಮ್ಯವೇಸವಂ | ಶ್ಲಸೋರಲ್ಲೋಪೆ ಡೆ 


ಲ್‌ 
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~~ ನಾಸ್‌ ಇವನ್‌ ನ್‌್‌ ಬ್ಯಾನ್‌. 
ನ್‌್‌ ತ್‌” 


ಈ 
ಸ್‌ 
ಮಾನೆ ಸಾದಾ ಸ್ಕಾ ಸ 


ಗ ಎರು ನ್ನು ನ. 








ತಾ 


ತ ಕರೋಕೆ: | ಚಿತೆ ಇತ್ಯಂಶೋದಾತ್ತತ್ತಂ | ಕೃದುತ್ತೆರಫೆಜೆಸ್ರಕೈತಿಸ್ಟಕತ್ತಂ [ಅನುತಿಂ | ಮಂತನ್ಯಾ 
ಕತಕ್ಕಿಕ್ವರ್ಯೆಂ | ನ ಮತಿರಮತಿಃ | ಅವ್ಯಯಪೂರ್ವಪದನ್ರಕೃತಿಸ್ವಕತ್ವಂ | ನ ಲೋಕಾನ್ಯಯೆ( 


ಸಸ್ನೀಸ್ರತಿಸೇಥ: ! ಅಶ್ವಿನಾ | ಅಶ್ವೊಆಸ್ಯಾಸ್ತೀತೃಶ್ವಿ ಧನಂ | ಮತ್ಸರ್ಥೀಯ ಇನಿಃ ॥ 


| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ || 


(ಎಳ್ಳ ಇಂದ್ರನೇ) ಏಭಿಃ ದ್ಯುಭಿಃ--(ನಮ್ಮಿಂದ ಅರ್ಥಿತಗಳಾದ) ಈ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾನೆ ಪುಕೋ 
ಡಾಕಾದಿಗಳಿಂದಲೂ | ಏಭಿಃ ಇಂದುಭಿಃ-ಈ ಸೋಮರಸಗಳಿಂದಲೂ (ತೃಪ್ತನಾಗಿ) | ಅಮತಿಂ--( ನಮ್ಮ) 
ದಾರಿದ್ರವನ್ನು | ಗೋಭಿಃ-- ಪಶುಗಳನ್ನು ಕೊಡೋಣದರಿಂದಲೂ | ಅಶ್ವಿನಾ. _ಅಶ್ವರೂಸವಾದ ಧೆನನನ್ನು 
ಕೊಡೋಣದರಿಂದಲೂ | ನಿರುಂಧಾನಃ- ನಾಶಸಡಿಸುತ್ತ | ಸುಮನಾಃ- ಅನುಗ್ರಹೆವುಳ್ಳೆ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 
(ಆಗು) | (ನೆಯೆಂ- ನಾನು) | ಇಂದುಭಿಃ--(ನಮ್ಮಿಂದ ಅರ್ಪಿತವಾದ) ಸೋಮರಸ (ಪಾನ) ದಿಂದ ತೃಪ್ತ 
ನಾದ) | ಇಂದ್ರೇಣಿ--ಇಂದ್ರನಿಂದ | ಹಸ್ಳುಂ--ನಾಶಕನಾದ ' ಶತ್ರುವನ್ನು | ಜರಯೆಂತೆಃ--ಹಿಂಸಿಸುತ್ತ | 
ಯುತೆದ್ಟೇಷಸಃ _ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ | ಇಷಾ-(ಇಂದ್ರದತ್ತನಾದ) ಅನ್ನದಿಂದ | ಸೆಂ ರಭೇಮಹಿ-- 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಸುಖಪಡುನೆವು. 


॥ ಭಾನಾರ್ಥ ॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನಮ್ಮಿಂದ ಅರ್ಪಿತಗಳಾದ ಈ ಪುಕೋಡಾಶಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಹ 
ತೃಪ್ತನಾಗಿ ನಮಗೆ ಪಶು, ಅಶ್ವ ಮುಂತಾದ ಥೆನಡಾನಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ಜು ತ ಸ 
ಅನುಗ್ರಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆಗು. ನಮ್ಮಿಂದ ಅರ್ಪಿತನ್ನಾದ ಸೋಮರಸದಿಂದ ತೃ ಪ್ರನಾದ ತನ ಚ 
ಯದಿಂದ ನಾವು ನಾಶಕನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಇಂದ್ರದತ್ತವಾ ನ್ನ್ನ 
ನಾನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಬಗೆ ಅನುಭವಿಸುವೆವು. 

| English [ranslatlon. 


| Ta ; overty ' 
Propitiated by these offerings, by these libations, drive AWAY P 


ಬಾ d be delighted; 12688) 
17110 gifts of wealth consisting of cate and horses 8೫ pations enjoy 


| 
ನ We, subduing our enemy: and relieved from 1068 by our 11 
0861068 abundant food. 


| ನಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು | ಮಸ್ತಾನ್‌ ಸೀ 

> ಯಾಮಸ್ತಾ | 

ಮುಖ್ಯಾಭಿಸ್ರಾಯವು--ದೀಪ್ರಿಮತೋ ಯಾನ್ಸೋನ ಇನ ಜಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ ತೇನ 

ಪ್ರೆ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ಅಪಿ ಚಾಸ್ಮಾಕೆಂ ಜಾರ ತ ರುಕ್ತಿರಾಜಿರಾರ್ಥೇತ್ಯನು- 
ಅಸಿ 

| Q ನಿಶೃತ್ರ್ರವಃ ಕೈತಾ ಅನ್ನ ಸಂಪೆನ್ನಾ ಭನೇಮೇತೃರ್ಥಃ | ಏಭಿ k ಪ ನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನನುಗೆ 

"ಹಯಂ ॥ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸೋಮರವನ್ನು ಸಾ ತಪ್ಪುವ ಆಥಾರಾಧಿಗ ೪3 

ಸಂಹಾರ ಕಾರ್ಯದಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಶತ್ರುಬಾಧೆ ಖಿ | 
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ನನುಗೆ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ದೊಕಿಯುವವು. ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಭಿಃ' ಎಂಬ ಪದವು ನಿರಣಾವತ್ತಿ 
ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆದರಾತಿಶಯನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿ 
ರುವುದು- 

ಡ್ಯುಭಿಃ--ದೀಪ್ರೈಃ ಚರುಪುಕೋಡಾಶಾದಿಭಿಃ-- ಪ್ರಕಾಶಕರಗಳಾದ ಪುರೋಡಾಶವೇ ನೊದಲಾಥ್ನ 
ವುಗಳಿಂದ ಎಂಬ ಈ ಅರ್ಥವು ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬರುವುದಾಗಿದೆ. 

ಅಮತಿಂ-ಮಂತನ್ಯಾ ಮತಿಃ ಐಶ್ವರ್ಯಂ ನ ಮತಿಃ ಅಮತಿಃ ಈ ವ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಯಿಂಡ ಈ ಸದವ್ರ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

ಇಂದುಭಿ8-. ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಕವಸ್ತುಗಳೆನಿಸಿಷ ಸೋಮಪುರೋಹಾಶಾದಿಗಳಿಂದ 

ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. 

ಯುತೆಡ್ವೇಷಸಃ- ದ್ವೇಷಮಾಡುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡುವವರು ಅಂದರೆ ಸಂಪೊರ್ಣನಾಗಿ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಥ್ವಂಸಮಾಡುವವರು ಎಂದರ್ಥವಿರುವುದು. | 


ಅಶ್ಚಿನಾ-ಅಶ್ಟೋಸ್ಯಾಸ್ತೀತಿ ಅಶ್ವಿ ಧನಂ-. ಈರೀತಿ ನಿವರಿಸುವುದರಿಂದ್ಕ ಕುದುಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಕಲ ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳು ವಿಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ಸುಮನಾಃ- _ತೋಭನಂ ಮನಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ 


ಸುಮನಾ8। ಸೋರ್ಮನಸೀ ಅ ಸೀ (ಪಾಸ 
೬-೨-೧೧೭) ನಿಂಬುದರಿಂದ ಸುವಿನ ಸರದಲ್ಲಿ ಅಸಂತಬ ನ ( ಲೋಮಸೀ (ಪಾ.ಸೂ. 


0ದುದರಿಂದ ಉತ್ತರಪದಾದ್ಯುದಾತ್ರಸ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ರುಂಧಾನಃ-ರುಧಿರ್‌ ಅವರಣೆ 
ಶಾನಚ” ಬರುತ್ತದೆ, ಜಾತು. ಸ್ಪಂತೇರ್‌ ಸ್ವರಿತಲತೆ:- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆತ್ಮನೇಸದದೆ 
ಮಿತ್ತಾದುರಿಂದ ಅಂತ್ಯಾಚಿನ ಪರದಲ್ಲಿ ci ರಿಧಾದಿಭ್ಯಃ ಶ್ಲರ್ಮ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ಚರ್ಮ ವಿಕರಣ, 
ರಿಂದ ಶ್ಲ ಮಿನ ಅಕಾರಕೆ ಇ ಸಜ ಶ್ಲಸೋರಲ್ಲೋಪೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೧೧) ಎಂಬುದ 
೩ ಬ ರೋಸ, ನಿರುಂಧಾನ Soca 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾನಜ್‌ ಚಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಜಿತಃ 





ನಿಂಬುದೆರಿಂದ ಅಂತೊ 
(ದಾತ್ರ್ಮಸ್ನರ 
: ಷೆದಾಕ್‌ ಅಕ್ಕಾ ಜ್‌ ೪ ಎಂಬ ಗತಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಸವಾದಾಗ ಗತಿಕಾರಕೋಸೆ 
| ೪ಳುತ್ತರನದಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತದೆ, 
ಅನುತಿರ್ಮ- ಸ್‌ 


ಮನ ಧಾತುವಿಗೆ ಕಿನ್‌. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನು: 
ನ ಮತಿಃ ಅಮತಿ। ತುತ್ಪುರುಷೇ ಶುಲ್ಯಾರ್ಥ--ಸೂತ್ರ 
ಕ ಅನುತ್ತಿಂ ನಿರುಂಧಾನಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕರ್ತ್ನೃಕ- 
“ದ ಲಾದೇಶವಾದುದರಿಂ ಸನಕ, ಸ ನಲೋಕಾವ್ಯಯ- -(ಪಾ. ಸೂ. ೨-೩-೬೯) ಎಂಬು 
೮ 
ಅಶ್ಲಿನಾ ಚಃ 
ಚೌ ಅಶ್ಲಃ ಆಸ 
ವ ಆಸಿ 
೫-೧-೧೧೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇನ 4, ಅ 


| ಜ್ರ ಧನಮಃ$, 
ರೂನ, ದ ಇನಿ ಪ್ರತ್ಯಯ, 


ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅತೆ ಇನಿಕನ್‌ ಸೂ. 
ಸರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಾ. 
ಶ್ರತ್ಯಯಸ್ಸ ರದಿಂದ ಅತ ಇನಿಠನ" ( 


ಇಕಾರ ಉದಾತ್ತ. ತೃತೀಯೂ ಏಕವಚನ 
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ನನೆ ಭಯೇ ಧಾತು. ಜಿಜಂತದ ಮೇಲೆ ಶತೃಪ್ರತ್ಯಯ, ಇದು ಫಟುದಿಯಲ್ಲಿ - 
(ರಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮಿತ್‌ ಸಂಜ್ಞಾ ಇರುವುದರಿಂದ ಚಿಚಿನಲ್ಲಿ ವೃದ್ದಿ ಬಂದಾಗ ಮಿತಾಂ ಹ್ರಸ್ಟೆಃ ಎಂಬುದ 
ಬಂದ ಪ್ರಸ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. ಚಿಚಿಗೆ ಶಪ್‌ ನಿಮಿತ್ತಕನಾಗಿ ಗುಣಾಯಾಡೇಶ ಬಂದಕೆ ದರಯತ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 

6 ಹಾನಿ 


ಸಚ್‌ ಸ್ವರದಿಂದ ಕೀಫೋತ್ತರಾಕಾರ ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಉಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 
ನುಮಾಗಮ ಬರುವುದರಿಂದ ದರೆಯಂತಕ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ 


ಟ್‌ 
ಘಾನ dd 


ರಥೇಮಹಿ-ರಭೆ ರಾಭಸ್ಯೇ ಧಾತು. ಭ್ವಾದಿ ಲಜ್‌ ಉತ್ತಮಪ್ರರುನ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಮಹಿಜ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಜಃ ಸೀಯೊಟ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಹಿಜಕಿಗೆ ಸೀಯುಟಾಗಮ. ಕೆರ್ತರಿಶಸ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ತ ವಿಕರಣ. ಲಿಜಃ ಸಲೋನಂತ್ಯಸ್ಯ ಎಂಬುದಠಿಂದ ಸೀಯುಔನ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಶೋನ. ಗುಣ. ರಭೇಮಹಿ 
ಎಂದು ಕೊಪವಾಗುತ್ತೆ ದೆ. ತಿಜಂತನಿಘೌತಸ್ವರೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ | 
[x | 
ಸಮಿಂದ್ರ ರಾಯಾ ಸಮಿಷಾ ರಭೇಮಹಿ ಸಂ ವಾಜೇಭಿಃ ಪುರುಶ್ಚಂದ್ರೃ- 
ರಭಿದ್ಯುಭಿಃ | 
ಸಂ ದೇವ್ಕಾ ಪುಮತ್ಯಾ ವೀರಶುಷ್ಮಯಾ ಗೋಅಗ್ರಯಾಶ್ವಾನತ್ಯಾ 
ರಚೇಮಹಿ ॥ ೫1 


| ಪದಪಾಕಃ | 


| 
ಸೆಂ | ಇಂದ್ರ | ರಾಯಾ | ಸಂ! ಇಷಾ! ರಜ್ಪೇಮಹಿ ! ಸಂ 1: ನಾಜೇಭಿಃ ! 


ಪುರುಂಚಂದ್ರೈ ॥ | ಅಭಿಮ: 
ತ್ರಾ | 
ಸ ಜೇವ್ಯಾ | ಪ್ರಃಮತ್ಯಾ ನೀರೇಶುಷ್ಮಯಾ ಗೋಗ್ರ ಯಾ!ಅ ಶ್ವೇನತ್ಯಾ 
ರಜಭೇಮಹಿ 1 ೫॥ 


| ಸಾಯಣಭಾನ್ಯ !! ನ್ಟ 

ಒ ॥ ತಥೇಷಾನ್ನೇ 
ಹೇ ಇಂದ್ರ ರಾಯಾ ಧನೇನ ವಯೆಂ ಸಂ ರಭೇನುಹಿ | ಸಂಗ ಹ | ಪುಕುತ್ನಂದ್ರೈಃ 
ಹಂ ಬಹೂನಾಮಾಹ್ಹಾ ಜಿಕ್ಕೆಃ ಆ ಮೈಭಿರಳಿತೋ ನೀನೂ! 
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ಬಾಜಾ ಕ್ರಾ ಗಾರ 1 
ಇತ್ರ 


ಮಾನಯಾ ಪ್ರಮತ್ಯಾ ತ್ವದೀಯೆಯಾ ಪ್ರಕೈಷ್ಟಬುದ್ಭ್ಯಾ ಸಂ ರಭೇಮಹಿ, | ಕೀವೃಶ್ಯಾ | ನೀರಶುಷ್ಮಯ್ಲ! 
'ನೀರಂ ವಿಶೇಷೇಣ ತತ್ರೊಣಾಂ ಶ್ಲೇಪಣಿಸಮರ್ಥಂ ಶುಸ್ಮಂ ಬಲಂ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ತಥೋಶ್ತಾ | ಗೋ. 
ಅಕ್ರಯಾ | ಸ್ತೋತೃಭ್ಯೋ ದಾನಾರ್ಥಮಗ್ರೇ ಪ್ರಮುಖತ ಏವ ಗಾವೋ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ತಥೋಕ್ತಾ.| 
ಅಶ್ವಾನತ್ಯಾಶ್ಚೈರುಪೇತಯಾ ॥ ರಾಯಾ | ಊಡಿಡಮಿತ್ಯಾದಿನಾ ನಿಭಕ್ತೇರುವಾತ್ರಶ್ವಂ | ಪ್ರಕ 
ಶ್ಲಂದ್ರೈಃ! ಹ್ರಸ್ವಾಟ್ಲೆಂದ್ರೋತ್ತೆರಸದೇ ಮಂತ್ರ ಇತಿ ಸುಬ | ಶ್ಲುತ್ವೇನ ಶಕಾರ | ಸಮಾಸೆಸ್ಟರ; | 
ಅಭಿಮ್ಯುಭಿಃ | ಅಭಿಗತಾ ದ್ಯೌರ್ದೀಪ್ತಿರ್ಯೇಷಾಂ | ಅತ್ರ ದಿವ್ಯಶಜ್ಹೋ ವೀಪ್ತಿಂ ಲಕ್ಷೆಯೆತಿ | ಅವ್ಯಯ. 
ಪೂರ್ವಸದಸ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ವಂ (| `ಜೇವ್ಯಾ | ಉದಾತ್ರಯಣ ಇತಿ ವಿಭಕ್ತೇರುಬಾತ್ರಶ್ಟಂ | ಪ್ರಮತ್ಯಾ | 
ತಾದೌ ನಿತೀತಿ ಗತೇಃ ಪ್ರತೃತಿಸ್ವರತ್ವಂ | ಉತ್ತ ರಯೋರ್ಜಹುಪ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವಪಹಪಶ್ರ ಕೈತಿಸ್ಟರತ್ಕಂ | 
ಸರ್ವತ್ರ ನಿಭಾಷಾ ಗೋ: | ಪಾ. ಸೂ. ೬.೧-೧೨೨ | ಇತಿ ಗೋಅಗ್ರಯೇಶ್ಯತ್ರ ಪ್ರಕ್ಳೆತಿಭಾವಃ | ಅಶ್ಚಾ- 
ವತ್ಯಾ | ಮಂತ್ರೇ ಸೋಮಾಶ್ವೇಂದ್ರಿಯೇತಿ ಮತುಪಿ ದೀರ್ಥಶ್ಚಂ ॥ 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 


| ಇಂದ್ರ--ಎೈ ಇಂದ್ರನೇ | ರಾಯಾ. -ಧನದೊಂದಿಗೆ |(ವಯಂ. ನಾವು) | ಸಂ ರಭೇಮಹಿ... ಸ್ವಾಮ್ಯ 
ನನ್ನು ಪಡೆಯೋಣ | ಇಷಾ ಅನ್ನಜೊಡನೆ | ಸೆಂ (ರಭೇಮಹಿ)-- ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದೋಣ | ಪುರು. 
ಶ್ಚಂದ್ರೈಃ- ಬಹಳ ಜನರಿಗೆ ಅಹ್ಲಾದಕರವಾದವೂ | ಅಭಿಮೃಭಿಃ- ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಡುದೂ ಆದ | 
ವಾಜೀಭಿ8--ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ | ಸಂ (ರಭೇಮಹಿ)_.. ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ | ದೇವ 

ಶುಷ್ಮಯಾ-ಶತ್ಗುನಾಕಕ | 
೬ ಶ್ರಿನಾಕಶವಾದ ಬಲವುಳ್ಳದ್ದೂ | ಗೋಅಸ್ರಯಾ- (ದಾನಕ್ಕಾಗಿ) ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುನ 


ಗೋವುಳ್ಳದ್ದೂ | ಅಶ್ವಾನತಾ —ಅಶ್ನಗಳಿ ಈ ಬುಡಿ 
ಓ ಕಲಲ ಜಗಳಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಆದ —ಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಟ 
| ನ | ಪ ಮತ್ಯಾ ನಿನ ಶ್ರೇಷ್ಟ ವಾದ ) ಸ 


ಹೊಂದೋಣ) | ಪಡೆಯೋಣ (ಸಂಪೊರ್ಣವಾದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 


ಕ್ಯಾ--ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ | ನೀರ- 


ಂಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಬ 
ಂಥವನ್ನು 


| ಭಾನಾರ್ಥ | 
ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ 


ನಾವು ಧೆನನ 1 
ಸ್ವಾಮೃವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಹು ರ್‌ ನ್ನೂ ಅನ್ನವನ್ನೂ 'ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಜೆದು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ಆಹ್ಲಾದಕರವೂ, ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೂ ಆದ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಡೆ 


ಯುವಂಕಿ ಅನುಗೃಹಿಸ 

ುು ಕ್ಕಿ ಫ ಜ್ರ ಲಿಸುತಿ 

ಗೋವನ್ಸ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದೂ ಮತ್ತ ಜ್ರ ಜರು, ಕತ್ರುನಾಶಕವಾದ: ಬಲವುಳ್ಳ ದ್ದೂ, ದಾನಕ್ಪಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ನ ಬಕ್ತವಾದ 3 

ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂಕೆಯ್ಯೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ದೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಖಾದಿ ಯೊಡನೆ ಸೇರಿ 


ಇ 


1311181 1] 

Ia 
Indra, may we becom 2818101), 
8165 agreeable to Many, and gp; 08 


ed of riches and of food and with ener* 
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ಸ ತೆ 10006, may ಇಂ prosper through your 
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ತ ರಾ ಮ ಸತರ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ದ್‌, 
ಗಾವ್‌ meme EE. 
ಗಾರಿ ಬ್ರಾನ್‌ 


ವಿಶೇಷ ವಿಷಯೆಗಳು 


ಹ ಯಗ ರಾರಾ ದಾ ಡಾ ತ. 


ಧ್‌ 


ಪುರುಶ ಂದ್ರೈ3--ಚೆದಿ ಆಹ್ಲಾದನೇ ಎಂಬ ಧಾತುಜನ್ಯವಾದ ಚಂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಆಹ್ಲಾದಕ: 
ಪುರುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾದ ಆಥವಾ ಅತಿಶಯವಾದ ಎಂಬರ್ಥವಿದೆ. 


ಫಿಸ್ತು ಎಂದರ್ಥ. 
ಘೆ ದಕನೆರಿಸಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಎಂಬುದು ಈ ಪದದ ಪೂರ್ಣಾರ್ಥ. 


ಅದ್ಜರಿಂದ ಅತಿ 
ಕಯನಾಗಿ ಆಕ 

ಅಭಿದ್ಯಭಿ8--ಇಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕ ದೀಪ್ತಿ ಎಂಬುದು ಲಕ್ಷ್ಮಾರ್ಥ. ಅಭಿಗತಾ ನ್ಯಾಃ 
ಯೇಸಾಂ ಶೇ ಎಂಬ ವ್ರೃತ್ಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳು ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. 

ನೀರತುಷ್ಮಂಯಾ--ಇದು ಪ್ರಮತ್ಯಾ (ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಶೆಸ್ತ್ರವಾದ ಬುದ್ಧಿ) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣನಾಗಿದೆ. 
ರಂ ನಿಶೇಷೇಣಿ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಹಸ್ಲೇಪೆಣಿಸೆಮರ್ಥಂ ಶುಸ್ಮಂ ಬಲಂ ಯಸ್ಯಾಸ್ಸಾ ಎಂದು ನಿನರಣೆನಮಾಡಿ, 
ಇಂದ್ರನ ಬುದ್ಧಿಯು ಶತ್ರುಗಳ ಮಿತಿವಿತಾರಿದ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಗೊಳಿಸಬಲ್ಲುದು ಎಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯವನ್ನು ವಿಶದ 
ಫಡಿಸಿರುನರು. | 

ಗೋಅಗ್ರಯಾ--ತನ್ನನ್ನು ಹನಿರ್ದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಗೋನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಕೌದಾರ್ಯವು ಇಂದ್ರ ನಲ್ಲಿದೆ. ಇಂತಹ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು 
ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಮತಿ (ಬುದ್ದಿ). 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 
ರಾಯಾ-ಕೈ-ಆ ಎಂದಿರುವಾಗ ಏಚೋಯೆ ನಾಯಾವಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಯಾದೇಶ. ಊಡಿ- 
ನಂಸದಾದಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೭೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತಸ್ಟರ ಬರುತ್ತದೆ. | 
| ಪುರುಶ್ಚಂದ್ರೈಃ--ಹ್ರಸ್ವಾಚ್ಚಂದ್ರೋತ್ತರನೆದೇ ಮಂತ್ರೇ (ಪಾ. ಸೊ. ೬-೧-೧೫೧) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಜಂದ್ರಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಸುಡಾಗಮ, ಚಕಾರ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಸೋಃಶ್ಚುನಾಶ್ಚುಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸುಚಿನ ಸಕಾರಕ್ಕೆ 


ದರಿಂದ ಅಂತೋ 
ಬೈಿತ್ವನಿಂದ ಶಕಾರಾಜೀಶ. ಪುರೂಣಾಂ ಚಂದ್ರಾಃ ಪುರುಶ್ಚಂದ್ರಾಃ ತೈಃ ಸಮಾಸೆಸ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂ 
ದಾತ್ತವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಇಲಿ ದಿವ್‌ 
ಅಭಿಮ್ಯುಭಿ8-ಅಬಿಗತಾ ದ್ಯೌರ್ದೀಸ್ತಿಃ ಯೇಷಾಂ ಅಭಿದಿವ॥ ತೈಃ ತ ಭ್‌ a 
ಶಬ್ನವ್ಯ ದೀಪ್ಲಿ ಎಂಬ ಆರ್ಥವನು ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅವ್ಯಯಪೂರ್ನ ೨೪4 
ಹಿರುತ್ತಷ್ನಿ ಸು 


i ಹಲ್‌ಪೂರ್ವಾತ್‌ 
ದೇವ್ಯಾ--ನೇವೀ ಶಬ್ದದ ತೃತೀಯಾ ಏಕನಚನರೂಸ. ಉದಾಶ್ರಯೆಣೋ ಪೂ 


(ಪಾ, ಸ್ಟ ೬.೧-೧೭೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ಮಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ 
ಸ್ತ್ರಿಯಾಂಕ್ತಿನ* ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೈನ್‌ ಪ್ರತಿ ೫ 


ಪ್ರಮತ್ಕಾ-- 

ಪಿಾತ್ಯಾ--ಮನ ಜ್ಞಾನೇ ಧಾತು. ಸವಾದಾಗ 
ಣಾ ೨ ಇ ಬುದಕೊಡನೆ ಸಮಾ 
ಸತ್ರ್ಯೋಫಧ್ರೀಶ್ರ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುನಾಸಿಕ ಕಕಾರಕ್ಕೆ ಕೋಪ. ಪ್ರ ಇಂ 


ಔದಿಚ್ಸೂ 


ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಗತಿಗೆ 


(ಪಾ. ಸೂ, ೬.೨.೫೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿತ್ತಾದ ತಾದಿ 

ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ಭುದಾತ್ರವಾದ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಫಾ ಪ್ರಕ್ಕೃತ್ಕಾಪೂರ್ವ 

ನೀರತುಷ್ಮಯ ಯಸ್ಸಾಃ ಸಾ ವೀಚಕುಷ್ವಾ ಪುನಿ 2.೬ 4.2 
೬ಯಾ- ವೀರಂ ಶುಷ್ಮಂ ಕ್ರ 


ಎ 
ದರಿಂದ ಪೊರ್ವಸದಪ್ರೃತಿಸ್ಟರೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ ೧. ಆ. ೧೦. ಸ್ನೂ ಸ 


೩೨ 
00 
೭೨ 


ತಾ. ಸಾಮಾ ತಾ ಸಾಧ ಗೂಡು ತಾ 


ಗೋಅಗ್ರಯಾ--ಗಾವಃ ಅಗ್ರೇ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ಗೋಅಗ್ರಾ ತಯಾ. ಬಹುವಿ ್ರೀಹಿಸಮಾ ನ್ನ್ನ 
ರಿಂದ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಸ್ವರ. ಸರ್ವತ್ರೆನಿಭಾಸಾ ಗೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೨೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರ FE 


ಬರುವುದರಿಂದ ಓಕಾರಕ್ಕೆ ಅವಾದೇಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಶ್ಚಾವತ್ಯಾ-ಅಶ್ವಾಃ ಅಸ್ಯಾಃ ಸಂಕಿ ಇತಿ ಅಶ್ವಾವತೀ. ತದಸ್ಯಾಸ್ತ ಸ್ಮಿನ್ನಿತಿಮತುಷ್‌ 
ದಿಂದ ಮತುಪ್‌. ಆಕಾರ ಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಮಾದುಪೆಧಾಯಾಶ ಫ —ಿಂಬುದರಿಂದ ಮತುಫಿನ ಮಕಾರ, 
ನಕಾರಾಜೀಕ. ಸ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಉಗಿತೆಶ್ಚ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜಕೀಪ್‌. ಮಂತ್ರೇಸೋಮಾಕ್ಸ ಂದ್ರಿಯೆ(ಪಾ, ಸ್ನ 
೬-೩-೧೩೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಮತುಪ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪೂರ್ವದ ಅಶ್ವ ಶಬ್ದ ಕೈ ದೀರ್ಫೆ. 


ಅಶ್ವಾವತೀ ಎಂದು 
ಕೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ತ ೈಕೀಯಾ ನಿಕವಚನರೂಪ. 


1 ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ ॥ 


ತೇ ತ್ವಾ ಮದಾ ಅಮದನ್ರಾನಿ ವೃಷ್ಣ್ಯಾ ತೇ ಸೋಮಾಸೋ ವೃತ್ತ 
ಹತ್ಯೇಷು ಸತ್ಛತೇ | 

ಯತ್ಕಾರವೇ ದಶ ವೃತ್ರಾಣ್ಯಪ್ಪ ತಿ ಬರ್ಹಿಸ್ಮತೇ ನಿ ಸಹಸ್ಥಾ ಣಿ ಬ. 

ರ್ಹಯಃ |೬|. 


| ಸದಪಾಠಃ ॥ 





ತೇ | ತ 
ತ್ರಾ | ಮದಾಃ | ಅನುದನ್‌ | ತಾನಿ | ನೃಷ್ಣಾ 1 | ತೇ ಸೋಮಾಸಃ | 


ನೃತ:ಹತ್ಕೀಷು ' ಸೆತ್‌*ಪತ್ರೇ | 
ಯತ್‌ | ಕಾರವೇ 


| 
ನತ, ನೃತ್ರಾಣಿ ; ಪಲ ಬರ್ಹಿಸ್ಮತೇ | ನಿ | ಸುಕ 
ಬರ್ಹಯ; | | 


॥ ಸಾಯಣಭಾ 
ಹೇ ಸತ ಶೈತೇ ಸತಾಂ ಸಾಲಯಿ ಹ ಸ್ಕಂ | ಬ 
ಶೇ 


ಸ 
ಹ ಸೂರ್ವೋಕ್ತಾ ಮನಾ ಮಾಧ ಆ ವೃತ್ರಹನನೇಷು ನಿಮಿಶ 
ರ | ತಾನಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾನಿ ತೆಸ್ತ್ಯಾ ತ್ಞಾಮಮಡನ್‌ | ಅಮಡರ್ಯೆ | ಹಸೆ 
CC-0. ಸಕಾ ನುತಷ್ಟಬಬಚನಿಸನಟಿಕ ಶವ ಸಂಬಂಧೀನಿ ಚಿರುಪು" 
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| ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ | 
Lr ಮ ಟಿ 


ಎ 


| 


nD ಹನೀಂ೩ ತ್ಯಾ a a ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಃ ಸೋಮಾತ್ಮ ತ್ವಾಮಮ- 
ಸ | ಯೆ`ಥ|ೈದಾ ಕಾರವೇ ಸ್ಮುತಿಕರ್ತ್ರೀ' ಒರ ಯಜ್ಞವತೇ ಯೆಜಮಾನಾಯೆ ಡಿಕ ಸಹ. 

ಎ ಪೆರಿಮಿತಾನಿ ವೃತ್ರಾಹ್ಯಾವರಕಾಣ್ಯುಪಪ್ರವಜಾಕಾನ್ಯಪ್ರುತಿ ತತ್ರುಭಿರಪ್ರತಿಗತಸ್ತೈಂ ನಿಬರ್ಹಯ; 
ಧೀ | ತಠಾನೀಮಿತಿ ಸೂಶ್ಪೇಣ ಸಂಬಂಧಃ || ವೃಷ್ಟ್ವ್ಯಾ | ಶೇಶ್ಸಂದೆಸಿ ಬಹುಲಮಿತಿ ಶೇರ್ಲೋಫಃ | 
ರ ಬ! ಬರ್ಹಯೆತಿರ್ಹಿಂಸಾಕೆರ್ಮಾ | ಲ೫* ಬಹುಲಂ ಛಂದಸ್ಯಮಾಜಕ್ಯೋಗೇಸೀತೈಡಭಾವಃ | 
ಸ ಸಿತ್ಸಾಜಿನುದಾತ್ರಶ್ತೇ ಣಿಚೆ ಏವ ಸ್ವರಃ ಶಿಷ್ಯತೇ 1 ಯದ್ವೃತ್ತಯೋಗಾದನಿಘಾತೆಃ | 


ಕ್‌ ಹೃತ್‌ ತ್ವಾಂ, 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 

ಸತ್ಸಶೇ--ಸತ್ಪುರುಷರ ಪಾಲಕನಾದ ಇಂದ್ರನೇ | ವೃತ್ರಹಕ್ಕೇಷು--ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸಂದ 
ರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ | ತೇ ಹಿಂದೆ ವರ್ಣಿತಗಳಾದ | ಮದಾ ಮಾದಕ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ (ಸುಹೃತ್ತುಗಳಾದ) ಮರುತ್ತ 
1] ತ್ವಾ ನಿನ್ನನ್ನು | ಅಮರ್ದಿ--ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರು | ಯತ್‌. ಯಾವಾಗ | ಕಾರನೇ-ಸ್ತುತಿ 
ಕರ್ತನೂ | ಬರ್ಹಿಷ್ಮತೇ-- ಯಜ್ಞ ಪುಳ್ಳ ವನೂ (ಸಂಪಾದಕನೂ) ಆದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ | ದಶ ಸೆಹಸ್ರಾಚಿ- 
ಕತ್ತು ಸಹಸ್ರ (ಅಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾದ) | ವೃತ್ರಾಣಿ- ವಿಫ್ನೆಕರಗಳಾದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು | ಅಪ್ರತಿ-_ಶತ್ರುಗಳ 
ತಕೆಯಿಲ್ಲಜೆ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿದ ನೀನು | ನಿ ಬರ್ಹಯಃ--ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿಜೆಯೋ (ಆಗ) | ತಾನಿ. 
ನಸ್ಸ್ಯಾ (ವೃತ್ರನಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿತಗಳಾದ) ಆ ಚರುಪುಕೋಡಾಶಾದಿ ಹೆನಿಸ್ಬುಗಳೂ | `ತೇ ಸೋ- 


y | 
ನಾಸಃ- ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ ಆ ಸೋಮರಸಗಳೂ | (ತ್ವಾಂ ಅಮದ್ದ- ನಿನ್ನನ್ನು ಹರ್ಜಗೊಳಿಸಿದವು) | 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 
ಎಲ್ಳೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಸತ್ತುರುಷರಪಾಲಕನು. ಸತ್ತುರುಷರ ಹಿಂಸಕನಾದೆ ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ: 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಮರುತ್ತಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸಿದರು. ಯಾವಾಗ ನೀನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವವನೂ, ಯೆಜ್ಞಮಾಡಿ ಹನಿಸ್ಸನ್ನರ್ನಿಸುವವನೂ ಆದ ಯಜಮಾನನ ಅಸಂಖ್ಯಾಕಗ 
ಇರ ನಿಫ್ಲೆಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತಜೆಯಲ್ಲಡಜೀ ನಾಶಮಾಡಿಡೆಯೋ ಆಗ ಯಜಮಾನರು ಅರ್ಪಿಸಿದ ಚರುಪು 
ಸೋಡಾದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳೂ, ಪ್ರಸಿದ್ದಗಳಾದ ಆ ಸೋಮರಸಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸಿದವು. 


English Translation. ಮ 
- | ad- 
ಸ 0 protector of the pious: they, who were Your allies ಕ ಕ 
lion You while you were engaged In slaying 111118 ; those ಲಿ | ಸ ಗ 
ot 806000 you, when you, unimpeded by foes destroyed 8 ಕ ಕ 
8005 opposed to him who praised you and offered you 0118110 


i ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ॥ 


ತದಾ ತೈರು 
ರ್ಟ ಸದಾ ಯಜೇಂದ್ರಃ ಸ್ಪೋಪಾಸೆಕಾನಾಂ ಶತ್ರೂನ್‌ ಹಂತಿ ಸನ ಹೃಷ್ಟಃ 
(ಮಾನೀ ಚೆರುಪುಕೋಡಾಶಾದೀನಿ ಚೆ ಅನ್ನಾನಿ ಭಕ್ಷಯಿತ್ರಾ "ಆ 


ಪಾಸಕ್ಕೆಃ ಸಮ- 
ಸನ್ನೇವ ಹಂತಿ ! 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ.೧, 


ಅ, 
28ಕ್ಕ ೧೦, ಸೂ, ೫. 


ಇತ TT ಖನನ 
Ac ಸ ಸ್ಮ 
ಸತ ಕಾರಾ 


ತಸ್ಮಾನಧುನಾಸ್ಯಾಗತ್ಯಾಸ್ಮಾಳೆಂ ಸೋನಮಾದೀನಿ ಭಕ್ಷಯಿತುಮರ್ಹತೀಶ್ಯರ್ಥಃ | ಇಂದ್ರನು ಸ್ತೊ ತ್ರಮಾ 
ಡುನವರ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಉಪಾಸಕರಿಂದ . ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೋಮರಸ, ಚರುಪುಕ್ನೋ 
ಡಾಶಾದಿಗಳು, ಅನ್ನ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ತೃಪ್ತನಾಗುವನು. : ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾವು ಸಿದ್ಧ ಸೂ) 
ಕುವ ಸೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಮಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿರುವುದು, 


ಕ್ವಾಲ 


re, 


ವೃತ್ರ ಹಕ್ಕೇಷು--ಈ ಪದಕ್ಕೆ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಶಾರ್ಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ್ಗ, 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಸ್ತಮಿ ನಿಭಕ್ತಿಯು ನಿಮಿತ್ತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಮದಾಃ--ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಸಂತೋನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ. ಮರು 
ತ್ತುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 


ವೃಷ್ಟಾ [-ನೃಷ್ಣ್ಯ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವನನು ಇಂದ್ರ. ಅವನಿಗೆ ವೃಷ್ಟಿ ಎಂದು ಹೆಸರು, 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಚರು ಪುಕೋಡಾಶಾದಿಗಳಿಗೆ ವೃಷ್ಣಾ $ ಎಂದು ಹೆಸರು, 


ಬರ್ಹಿಷ್ಮಶೇ--ಬರ್ಹಯೆತಿರ್ಹಿಂಸಾಕರ್ಮಾ (ನಿ. ೨.೧೯) ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತಸೂತ್ರದಂತೆ ಬರ್ಹಿಕ್ಸೆ 
ಬಕ್ಕೆ ಯಾಗ ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತನಾದವನಿಗೆ ಬಹ್ಮಿಷ್ಮಾನ್‌ ಎಂದಾಗುವುದು. 


' ಅಸ್ರತಿ--ಶತ್ರುಭಿರಪ್ರತಿಗತಸ್ತೈಂ--ಶತ್ರುಗಳೊಡಕೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಎಂದೂ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದವನು ನೀನು 
ಎಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಶಬ್ದ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎದುರಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥ. 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ಕ್ವಾ-ಯಸ್ಮಷ್ಛ ರ ದ್ವಿತೀಯಾ ನಿಕನಚನದಲ್ಲಿ ತ್ವಾಮಾ ದ್ವಿತೀಯೌಯಾಃ (ಪಾ. ಸೊ: 
ಂಬುದರಿಂದ ಅ 

ಂದ ಅನುದಾತ್ತೆನಾದ ತ್ವ ಎಂಬ ಆದೇಶವು ಸಂಪೂರ್ಣಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆಮದನ್‌- -ಮದೀ ಹರ್ಷೇ. | 
ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನದರೂಸ, 


೮-೧-೨೩) 


ತತ; ಣಿಜರ್ಥವು ಧಾತ್ವರ್ಥಾಂತರ್ಭಾವಿತವಾಗಿದೆ. ಲಜ್‌ 

ಕ ಅತಿಜಂತದ ನರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ತಿಜಂತನಿಘಾತಸ್ಪರೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಸಾ 

ರುಲಚಿಃ ದ ಸ ಶಿಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜಸಿಗೆ ಶಿ ಆಜೇಶ. ನಪುಂಸಕ 
ಸ 

ನೀರ. ಶೇಕೃಂಜಸಿ ಬಹುಲಂ (ಪಾ ನಾಮಸ್ಥಾ ನೇಜಾನಸಂಬುದ್ದಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಾಂತದ ಉಸಸೆಗೆ 


ವೃತ್ರಹಕ್ಕೇಷು_ ಎ ಸೂ. ೬-೧೭೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಗೆ ಲೋಪ, 

ಶಿ ಸ್ಯ ಹತ್ಯಾನಿ. ನೃತ್ರಹೆತ್ಯಾನಿ ತೇಷು. ಹನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ ಧಾತು. ಹನ- 
ನ ಉಪಸರ್ಗಭಿನ್ನ ವಾಡ ಸುಬಂತವು ಉಪಸದವಾಗಿರುವುದರಿಂ£ 
ಬತ್ತ್ವಾದುದರಿಂದ ಧಾತುಸ್ವಕದಿಂದ ಸಾ ಟದ ಕಕಾರಕ್ಕೆ ತಕಾರಾಡೀಶವೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಕೃಪೆ 


೨: ಕಾರಕಪೂರ್ವಪದವಾದುದರಿಂದ ಗತಿಕಾರಕೋಸಸದ್‌ಕ" 
ಅಟ್‌ ಬರುತ್ತಜಿಿ, 


೯ಯತಿರ್ಹ 
ಇಸಾಕರ್ಮಾ ( ನಿರು, ೨.೧೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಬರ್ಹಥಾಶನೆ 
ನಚ ಲಂ 
¥, CC-0. Jangamwadi Math ಬ ಬನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಯನಾದು ರೂಪವಾ ಗುತ್ತ ದೆ. ಬಹು 
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ದ ೧೬] ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ ನ 


ಗಡ್‌ ಜೌ ನ್‌್‌ ಗ ವ ಶೌ ಸೈನ್‌ ನಾ ಸ್ಯಾನ್ನ ನಾನಾನಾ ನಾ ತಾ ಗ: ಜಾ 
ಡೌನ್‌ ಡ್‌್‌ 





ne ಎಂಬುದರಿಂಪೆ ಅಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಪ್‌ ಸಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುಜಾಶ್ಮೌ 
ಭಂ ತ ಅನುದಾತ್ತ. ಆಗ ಚಿಚಿನ ಸ್ವರವೇ ಸಿತಶಿಷ್ಟ ವಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನನಾಗುತ್ತದೆ. 
ತೌ ಎಂಬ ತ ವಾಗುತ್ನಜಿ. ಯತ್‌ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ನಿಶಾಶೈರ್ಯ- 
ತ ರಾಕಾರವು ಉದಾ ದ 
ಕಕಾಕೋತ್ರ ಸೂ. ೮-೧-೩೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಜಿಂತನಿಘಾತಸ್ವರ ಪ್ರತಿಸೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. 
ನೈನಿ (ಪಾ. 6 


(| ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ 
ಯುಧಾ ಯುಥಮುಪ ಫೇದೇನಿ ಧೃಷ್ಣುಯಾ ಪುರಾ ಪುರಂ ಸನಿದು 
ನಾ ಹ್‌” IE ಇ 

ಹಂಸ್ಕೋಜಸಾ | ' | 
ನಮ್ಮಾ ಯದಿಂದ್ರ ಸಖ್ಯಾ ಸರಾವತಿ ನಿಬರ್ಹಯೋ ನಮುಚಿಂ ನಾಮ 


ಮಾಯಿನಂ 1೭1 


ಬರಾ 
(; | ಫುಕಂ! 
ಯುಧಾ 'ಯಖುಡಂ | ಉಪ | ಘ! ಇತ್‌! ಏಸಿ | ಧೈಷ್ಣೂಯಾ! ಪುರ ಹ 


ಸಂ! ಇದಂ! ಹಂಸಿ | ಒಜಸಾ! 


| ; 8 
| ಯಃ | ನಮುಚಿಂ 
ನಮ್ಮಾ | ಯತ್‌ | ಇಂದ್ರ | ಸಖ್ಯಾ | ಪರ್ರಾನತಿ ! ನಿ:ಬರ್ಹ 


ಇ! 
ನಾನು! ಮಾಯಿನಂ 1೭! 


| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಂ | | 
ಯು 
೫ ಆ 
ಹೇ ಇಂದ್ರ ಧೃಷ್ಟುಯಾ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಧರ್ಷಕಸ್ಟ್ಯಂ ಯು ವಸೀತ್ಯರ್ಥ | ಫಘ ಇತಿ ಸಾನ 
ನಜೈಮುಷ ಫೋದೀನಿ ಉಪ್ಫೆವ ಗೆಚ್ಛಸಿ | ಸರ್ವದಾ ಯುನ 
ನೊಣ: | ತಕ್ರೂಣಾಮಸುರಾಣಾಂ ಪುರಾ ಪುರೇಣಿ ಹ ತೂಣಾಂ ಪುರಾಣ್ಯಿಭ್ಛತಿ 
ನಗನೋಜಸಾ ಬಲೇನ ಸೆಂ ಹಂಸಿ | ಸಮ್ಯಗ್ವಿನಾಶಯೆಸಿ ] ಯಜೂತೇನೆ ಕ್ರೀಣ ಕ್‌ 
ಇಂದ್ರ ತ್ವಂ ನಮ್ಮಾ ತತ್ರುಸು ಕಮನಶೀಲೇನ ಸಖ್ಫಾ ಸ್‌ ಸಂ, ಮಾಯಾನಿನೆಮುಸುರಂ ಉದು 
ನೇಕ ನಮುಜಿಂ ನಾಮಾನಯಾ ಸೆಂಜ್ಞಯಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ವಾ 
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ಯೆಣಭಾಸ್ನಸುಕಾ ' ಮಂ. 
086 ಸಾ ಟಂ ರ [ | 09.0೧, ಅ, ೧೦, ಸೊ, ಸ್ನ 


ಚಡ ವೋ ಔಟ ೌಕ್ಟ್ಸ್ಯಾರ್‌ ಶ್ಯ, ತ್ತಾ ಪ್ರಾ ರ....5 ಭ್ರ್ಯಾಸಗತಾ ಇತ ಗ ಪರಾ ಸರಿ ಈ 
ಚ ಯ ಮ ಬಾಗ ಜಾ ಜು ಹ್‌ ಈ ಸ 
ಎ ಸ ಯಾ ದಾಯ ಯಿ 
ಯು. 


ಹಾಂ ಸತ್ತ್ವ ಗಾಂ ತ್‌ಾ ಇ 


ಡೋ ವ ಹಾ ಬಾ ಜಾಡಿ ಅಜಾ ಯಾರ್‌ 


ಸ್ಮಾಸ್ಸಿಬರ್ಹಯೆಃ ನಿತರಾಮಹಿಂಸೀಃ | ಅತಸ್ಪೃಮೇವಂ ಸ್ತೂಯಸ ಇತ್ಯರ್ಥ: ॥ ಯ್ಬು 
ಯುಧ ಸಂಪ್ರಹಾಕೀ | ಸೆಂಸವಾದಿಲಕ್ಷಣೋ ಭಾನೇ ಕ್ವಿಸ್‌ | ಸಾನೇಕಾಚ ಇತಿ ವಿಭಕ್ಟೊರುದಾತ್ತ ತ್ನ 
ನಿಸಿ | ಇನ್‌ ಗತೌ | ಅದಾದಿತ್ಪಾಚ್ಛೆ ಪೋಲುಕ್‌ | ಥೃಷ್ಣುಯಾ ಜಾಂಧೃಷಾ ಪ್ರಾಗಲ್ಫ್ರೇ | ಶ್ರಸಿಗ್ಳಫಿ. 
ಧೃಷಿಕ್ಷಿಸೇಃ ಕ್ಲುರಿತ ಕ್ಳು ಪ್ರತ್ಯಯ: | ಕಿತ್ತಾದ್ಲುಣಾಭಾವಃ | ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತ್ರಿ ಸೋಯ್ಯಾ- 
ಜಾದೇಶಃ | ಚಿತ ಇತ್ಯೆಂತೋದಾತ್ತೆತ್ವಂ | ಪುರಾ | ಪ್ಲೆ ಸಾಲನಸೂರಣಯೋಃ | ಸೂರಯತಿ 
ರಾಜ್ಞಾ ಮಭಿಮತಾನೀತಿ | ಕ್ವಿಪ್ಲೇತಿ ಸೈಸ್‌ ! ಉದೋಷ್ಯ್ಯಸೂರೃಸೈೇಶೈಶ್ಚಂ | ಸಾವೇಕಾಚಿ 
ಇತಿ ನಿಭಕ್ತಿರುವಾತ್ತಾ | ಹಂಸಿ | ಹಂಶೇರ್ಲಓ ಸಿಸ್ಯದಾದಿಶ್ವಾಚ್ಛೆಪೋ ಲುಕಿ ನಶ್ಚಾಸದಾಂತೆಸ್ಕ ರುಕಿ | 
ಸಾ. ಸೊ. ೮-೩-೨೪ | ಇತ್ಯನುಸ್ವಾರಃ | ನಮ್ಮಾ | ಅಮು ಪ್ರಹ್ನಶ್ಚೇ 1 ಔಣಾದಿಕ ಇನ್ಫತ್ಯಯ; | 
ಸುಸಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ತೈತೀಯಾಯಾ ಡ್ಯಾದೇಶಃ | ಟಿಲೋಪೆಃ 1 ಸಖ್ಯಾ | ಶೇಷೋ ಘುಸಖಿ | 
ಪಾ.ಸೊ. ೧-೪-೭ | ಇತಿ ಫಿಸೆಂಜ್ಞಾ, ಪ್ರತಿಸೇಧಾನ್ನಾಭಾನಾಭಾನೇ ಯೆಣಾದೇಶಃ |! ನಮುಬಿಂ | ಇಂದ್ರೇಣ 
ಸಹ ಯುದ್ಧಂ ನ ಮುಂಚೆತೀತಿ ನಮುಜಿಃ | ಔಣಾದಿಕಃ | ಕ್ವಪ್ಪತೈಯಃ ನಭ್ರಾಃಕ್ಲಿಸಾದಿಕ್ಯಾದಿನಾ 
ನಇಃ ಪ್ರಕೃತಿಭಾವಃ | ನರಾ” ನ ಗತಿರ್ನ ಚ ಕಾರಕಮಿತಿ ಕೈದುತ್ತ ರಪೆದಪ್ಪ ಶೈತಿಸ್ಟರಶ್ಟಾಭಾನ್ಯೋವ್ಯಯ 
| ಮಾಯಿನೆಂ | ಮಾಯಾಶಬ್ನಸ್ಯೆ ನ್ರೀಹ್ಯಾದಿಷು ಸಾಠಾತ್‌ಮತಶ್ಚರ್ಥೀಯ 
| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 

ನ A ನನನ ತತ್ತುಗಳನ್ನು) ಸದೆಬಡಿಯುವ ನೀನು | ಯುಭಾ--ಯುದ್ಧ- 
ಬು] ಸ ಸವನ ಬರುತ್ತೀಯೆ (ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದ್ಧಶೀಲ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು | ಓಜಸಾ- ಸಿನ ) ನಗರಗಳೊಡನೆ | ಇದೆಂ ಪುರಂ--ಈ (ಮುಂದುಗಡೆ ಇರುವ) 

ಸ್ಕಿ ದ | ಸೆಂ ಹಂಸಿ-ಸಂ 


ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ಯನೆ 
೮ ನೇ (ನೀನು) ನಮ್ಯಾ- (ಶತ್ತುಗ 
ಆ ಲ್ಭ 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವುದೂ ಆದ ಮ ಘು 
್ರ 


ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುತ್ತೀಯೆ । ಇಂಪ್ರ- 


ನಿಲ್ಲೆ ಇಂದ ನ 
) ಇಂದ್ರನೇ ನೀ 
ಲಕಿ ೪(ನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೆದೆಬಡಿದ್ದು, 


ಶಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು 
ಕಾಸೆ ಉತ ನಾಗಿರುವುದೂ ಆದ ವಜ್ರಾಯುಥೆದಿಂದ ದೂರೆ 
English Translation. 


3 ೩1106 you 
after city ; | 80 from battle to battle, and destroy: 


ou fog- 
d1d slay gfgy off th ; ಸ 01088188116 associate (the thunder= 
3" named Namuchi 
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ವ ೧೬. ಯಗ್ರೇದಸೆಂಹಿತಾ 
Cy} DN 


ಗಾ ಇ ಸಾಂ ಗಾ ಷಫ್ರಾಹ್ಯಾಡಾ ಇ ತಾ. ಪ್ರಾಸ ಇ 
ks ಜಃ ನ್‌್‌ 


|| ವಿಶೇಷನಿಸಯಗಳು || 


ನೆಮುಚಿಂ- ಇಂದ್ರೇಣಿ ಸಹ ಯುದ್ಧಂ ನ ಮುಂಚೆತೀತಿ ನಮುಜಿಃ ಶಂ | ಇಂದ್ರನೊಡನೆ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಡುವವನಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ನಮುಚಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ನಮುಚಿಯೆಂಬುವನು 
ಯುದ್ಧ ನನು ಇವನು ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಇವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜಯಿಸು 
ಸ ಹ ಕನ ವಾಯಿತು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪಾಖ್ಯಾನನಿರುವುದು- 
ನ ಷ್ಟ ಜ್ರೋ ವೃತ್ರೆಗ್‌ಂ ಹತ್ವಾ | ಅಸುರಾನ್‌ ಸರಾಭಾವ್ಯ | ನಮುಜಿಮಾಸುರಂ ನಾಲಭತ | 
ತಗ್‌ ಶಚ್ಯಾಗೃಹ್ಲಾತ್‌ | ತೌ ಸಮಲಭೇಕಾಂ | ಸೋಸ್ಮಾಪಭಿಶಂನತೆಕೋಭವತ್‌ | 
ಸೊಆಬ್ರವೀತ್‌ | ಸಂಧಾಗ್‌0 ಸಂಡಧಾವಹೈ। ಅಥ ತ್ಪಾವಸ್ರೆಶ್ಸಾಮಿ | ನ ಮಾ ತುಸ್ಕೇಣ 
ನಾರ್ಪ್ರೇಣ ಹನಃ | ನ ದಿನಾ ನ ನಕ್ತಮಿತಿ | ಸ ಏತೆಮಸಾಂ ಫೇಸಮಸಿಂಚಿತ್‌ | 
ನನಾ ಏಷ ಶುಷ್ಟೋ ನಾರ್ದ್ರೋ ವ್ಯುಸ್ಯಾಸೀತ್‌ | ಅನುದಿತಃ ಸೂರ್ಯ: | ನ ನಾ 
ಏತೆದ್ದಿನಾ ನ ನಕ್ತೆಂ | ತಸ್ಟೈತೆಸಿನ್‌ ಲೋಕೇ | ಅಸಾಂ ಫೇನೇನ ಶಿರ ಕ 
ಯಶ್‌ | ಶಜೇನಮನ್ಸವರ್ತೆಕ | ಮಿತ್ರಡ್ರುಗಿತಿ | ಸ ಅರಾ 
ತಾನಜುಹೋತ್‌ ! ಶೈರ್ನೈ ಸೆ ರಕ್ಷಾಗ್‌ಸೈಪಾಹತೆ ! ಯೆದಡೆಪೆಮಾರ್ಗಹೋಮೋಭೆ 
ರಷ್ಟಸಾಮಸಹಶ್ಯೈ | (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೭-೧) . 
ಅಣಕ ನಮುಚಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ಮಹಾ ' ಕ ಬಲದಿಂದಲೇ ಗೆಲ್ಲ 
ನಿಧನಾದ ಆಯುಧೆಗಳಿಗೂ ಜಗ್ಗ ಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಅವನನ pee ನನು 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಅನನೊಡಕನೆ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ವ ಳ್ಳ ಹು] ಆಗ ಇಂದ್ರನು 
ಜಯ ಬಲವೇ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂದ್ರನು ಅವನ ಹಿಡಿತದಿಂದ ತಪ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಕುಂತು. ಎನ್ನೆ ಇಂದ್ರನೇ, 
ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಮುಚಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಆಗ ಆ ಅಸುರನು ತತ್ತ ಕು ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾದಕಿ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಬೇಕು. ತಗ ನಾನ ಸಂ ಹು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಜೀ 
ಕೊಳ್ಳೋಣ, ನೀನು ಮತ್ತೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಯಾವುದಾದರೂ ತಂತ್ರದಿಂದ ವ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಆಯು 
ಕೆಂರು ಇಚ್ಛಿ ಸಬಹುದು, ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಂ ಡರು, ರಾಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಧವು ಹಸಿಯಾಗಿರಕೂಡದು. ಒಣಗಿರಲೂಕೂಡದು. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನನ ಸ ಎ ಹೇಳಿದನು. 
ಕೊಲ್ಲಕೂಡದು, ಈ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ನೀನು ಒಪ್ಪಿ ನಿಯಾದರೆ ಸ 
ಇಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಗಲೆಂಜೊಪ್ಪಿ ಅವನ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾ 
ೋೀಚಿಸೆಕೊಡಗಿದನು. ಕೆಲವುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಉಗ ಗಿಡುಗ ಇಲ್ಲ. ಕಥ ದತ್ತ 
ಸ 
ರಟ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಕಾಗಿರುವುದ 
ತ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಉಡಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನ. ರಂಭೆ ಹೆಗಲೂ ಅಲ್ಲ. ಇಂತಣೆ 
ತಂತ ರಾತ್ರೆಯೂ ಅಲ್ಲ, ಸಾ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆಯುಡದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಇ ನಮುಚಿಯೊಡನ್ನೈಯುನ್ನ ನಾತಿ! 
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ಸಹಿತಾ 
988 ನಾಯಣಭಾನ್ಯ [ ಮಂ ಗಿ. ಅ. ೧೦, ಸೂ, ೫ ಹ 


USS ಇಗ ಇ NP 


ರ ರಾ ರಾ ಜಾ ರೋ ಕಾ | Wipe 
ಕೊಂಡಕಿ ನಾನು ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅದರಂತೆ ನಮುಚಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ದನ್ನಾ 
ಆ ಕೊರೆಯಿಂದ' ಅವನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಶತ್ತರಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಆ ದೈತ್ಯನು ಮೃತನಾಗದೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು po 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಎಲೆ ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿಲ್ಲು. ನಿಲ್ಲು ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಮಾತುಕೊಟ್ಟು ಈಗ ಇಂತಹ ಮಿತ್ರಜ್ರೋಹೆಕರವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕು 
ತ್ರೀಯೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೂ ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಹೆದರಿ ಅಆಖಾಮಾರ್ಗನೆಂಬ 
ವೃಕ್ಷವಿಕೀನವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅದರ ಸಮಿತ್ತುಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನೀರ್ಯವೃದ್ದಿ ಗಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಿದನು, 
ಆದರಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಬಲವು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಆ ನಮುಚಿಯನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಕಿ 
ಯಿಂದ ಪಾರಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವವರು ಅಪಾಮಾರ್ಗ ಸಮಿತ್ತುಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಹಬೇಕು ಎಂದಿಕು 
ವುದು. ಈ ನಮುಚಿಯ ಹೆಸರು ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಈ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಲ್ಲದ 
ಯಃ ಸಿಪ್ಪುಂ ನಮುಚಿಂ ಯೋ ರುಧಿಕಾಂ ತಸ್ಮಾ ಇಂದ್ರಾಯಾಂಥಸೋ ಜುಹೋತ | 
(ಖು. ಸಂ. ೨-೧೪-೫) 
ನಿವೇಶನೇ ಶತತಮಾನಿವೇಷೀರಹಣ್ಣು ವೃತ್ರಂ ನಮುಚಿಮುತಾಹನ್‌ | 
೫ | (ಖು. ಸಂ. ೭-೧೯-೫) 
ತ್ವಂ ಜಘಂಥ ನಮುಚಿಂ ಮಖಸ್ಕುಂ ದಾಸೆಂ ಕೃಷ್ಣಾನ ಯಷಯೇ ವಿಮಾನಂ | 
; (ಹು. ಸಂ. ೧೧-೭೩-೭) 
ಅತ್ರಾ ದಾಸಸ್ಯೆ ನಮುಚೇಃ ಶಿಕೋ ಯಡನರ್ತೆಯೋ ಮನವೇ ಗಾಶುಮಿಚ್ಛೆನ” | | 
(ಖು. ಸ. ೫-೩೦-೭) 


ಯುಜಂ ಹಿ ; 
0 ಮಾಮಕ್ಳೆ ಥಾ ಆದಿದಿಂದ್ರ ಶಿಕೋ ದಾಸಸ್ಯ ನಮುಚೇರ್ಮಥಾಯನ" | 
(ಖು. ಸಂ. ೪೫-೩೦-೮) 


ಫೆ ಶೆ ಸ 

ತ ನೋ ನ ಮದಿರಮಂತುಮಸ್ಮೈ ಶಿಕೋ ದಾಸಸ್ಯ ನಮು ಚೇರ್ಮುಥಾಯೆನ್‌ 

ಹ (ಖು. ಸಂ. ೬-೨೦-೬) 
ನಾಂ ಫೇನೇನೆ ನಮುಚೇಃ ಶಿರ ಇಂದ್ರೋಡವರ್ಶಯೆ। | 


(ಖು. ಸಂ. ೮-೧೪-೧೩) 


ಯ 
ವಂ ಸುರಾಮಮಶ್ಚಿನಾ ನಮುಚಾನಾಸುಕೇ ಸಚಾ | 


ಇಂಬ ಯಕ್ಳುಗಳನ್ನಿರುವುದ್ದು. ವತ ಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೩೧-೪) 
ಹಾವ ಯ್ಯ ಲ್ಪ, 


ಮುಖ್ಯಾಭಿನ | 
ಕಿಳಸ್ರಾಯವು-_ಯ್ಬು | 
ನಮುಚಿನಾಮಾನಮ ಸುಕಂ ಹತವ ದಾ ಇಂದ್ರ; ಸ್ಟೋಸಾಸಕಸ್ಕ ನಮಿಾನಾಮ್ನ ಯೇ ರೆಕ್ಷಣಾರ್ಫೆಂ 


ತದಾ 
ದೃಮೇವಂ ಪ್ರಕಾರೇಣಾನೇಕಾಸಿ ನ ತೇನ ನಮುಚಿನಾ ಸಹೈಕಸ್ಮಾಡ್ಯುದ್ಬಾದನಂತರಮನ್ಯುಹ]- 
ಸ್ರೆ ಕಾಕೇಣ ನಮುಚೇ;ಃ ಸರ್ನಾಜ್ಯಸಿ ಚ ಚಕಾರ, ತಥೈೆ ಕಸ್ಮಾನ್ಸಗರಾಡನಂತರಮನ್ಯನ್ನಗರಮೇವ9 
ನಮಾ ಬಿಂಬಿ ಖುಷಿಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದ 6 ಹತವಾಸಿತ್ಯರ್ಥಃ || ಇಂದ್ರನು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುನ 


ದನೆ ಕ್ಕಾಗಿ ನಮು 
ಂದೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅನನ ಗಾ ಅಸುರನೊಡನೆ ಅನೇಕಾವರ್ಶಿ ಮು 
CC-0. Jangamwadi Math ೦05೦೬ ರಿದ ಗುತ್ರನ್ಲೊಂಡ್ದನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಕಡೆಗೆ ಅ 
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ರ್‌ ನೌ ಲಲ ಫ್‌ ಹಾಪ್‌ ಇ ಇತ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ 
ಜ್‌ ಸಹಾ ಗ. ಹ್ಯಾ 
ಪಕ್‌ ಕಾ 


pe 





ಡಾ ಚತತ ತುತ ಕಟ್ಟ ತಾ 
ತಡಜ್ರ ಇಮ್‌ ಫಡ ಘಾ ಘಡ ಮಾ 


FE ತಂಡ ರಮಾಡಿದನೆಂದು ಘಾನಾ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸಖ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಂಡ್ರನಿಗೆ 
ಹತನಾದ ನಮಿ ಎಂಬ ಯಷಸಿಯಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವರು. ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನಂತಿಕುವ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾದ) ವಜ್ರಾಯುಧೆದಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವರು. 
ಘ ಇತ್‌ ಏಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಫೆಕಾರವು ಕೇವಲ ಪಾದಪೊರಣಾರ್ಥಕ. ಆದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಧೃಷ್ಣುಯಾ-ಇದು ಯುಧಾ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಎ ಇಳಿದ್ಸಷಾ ಪ್ರಾಗಲ್ಸೇ ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ಥ ಸ್ತು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಗಲ್ಪವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವಿಕೆ ಎಂಬರ್ಥವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
ನಮ್ಯಾ--ಶತ್ರುಗಳು ಬಗ್ಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಎಂಬರ್ಥದಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವು ವಜ್ರವಾಚಕವಾದ ಸಖ್ಯಾ 

ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವರು ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಮಿ ಎಂಬ ಖುಷಿಯೊಡನೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ 
ಸಡುನರು. 


॥| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥| 

ಯುಧಾ- .ಯುಧ ಸಂಪ್ರಹಾರೇ ಧಾತು. ಸಂಪದಾದಿಭ್ಯಃಕ್ಟೈಸ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ವೈಪ್‌. ತೃತೀಯಾ 
ನಿಕನಚನದರೂಪ. ಸಾವೇಕಾಚಿಸ್ತ ಎಕೀಯಾದಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೬೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಕಾಚಿನ ಪರದಲ್ಲಿ 
ರುವುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 

ನಿಸ-ಇಣ್‌ ಗತೌ ಧಾತು. ಲಬಟ್‌ ಮಧ್ಯಮವಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಸಿಪ್‌. ಅದಿಪ್ರಭ್ಯತಿಭ್ಯಃಶಪಃ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಶನಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಸಾರ್ವಧಾತುಕ ಸಿಪ್‌ ನಿಬಂಧನವಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ಇಕ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸತ್ವ. ಏಸಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅತಿಜಂತದ ನರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾಶಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಧೃಷ್ಟುಯಾ- ಊಧೃಷಾ ಪ್ರಾಗಲ್ಟ್ಯೇ ಧಾತು. ತ್ರಸಿಗೃಧಿ ಧೃಷಿಕ್ತಿಸೇಃ ನ್ನು; ಇ 
೩-೧-೧೪೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ನು ಪ್ರತ್ಯಯ, ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಧೃನ್ಣು: ಎಂ 1 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರಥಮಾ ಸುವಿಗೆ ಸುಪಾಂಸುಲುಕ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಾಜಾದೇಶ. ಚಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 
ಸಂಟುದರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರಸ್ನರ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಪುರಾಪ್ಕ್ವ pe ಧಾತು. ಪೂರಯತಿ ರಾಜ್ಞಾ, ಅಭಿಮತಾನೀತಿ ಸಪ ನ 
ನೀಬುದರಿಂದ ತಿಪ್ಪ, ಉಡೋಷ್ಠ ೃಪೂರ್ವಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೧೦೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಾ 
ಉರರ್ಣರಪರಃ ಜ್‌ ಜಾ ಬರುತ್ತದೆ. ತತೀಂಟಾ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಪುರಾ ಎಂದು ರೂಭ್ಯವಾಗುತ 
ಸ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತ ಯೊದಿಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತ. 

Q ತ್ರದ, ಸಾವೇಕಾಚಸ್ಟ್ರೃತೀ ತಾ Be ಸಪ್‌ ಅದಿಪ್ರಭೃತಭ್ಯಃ 
ಜ್‌ ಇ ನತು ತ ಹ್ಯಾ a) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನ 
ಗಾ ಶನಿಗೆ ಲುಕ್‌. ನಶ್ಲಾಪೆದಾಂತಸ್ಯ ತದ. ಪರಡಲ್ಲಿರುವುದರೀದ ನಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 

ನಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ವಾರ ಬರುತ್ತಡೆ. ಅತಿ ಲ್ಲ 


ದಾ 
೯ ಪೃತ್ಯಯ ಬಂದಕೆ ನಮಿ ಎಂ 
ಗುತ್ತ ನಮ್ಯಾ-_ ಮು ಪ್ರಹೃತ್ವೇ ಧಾತು. ಬಾರಿ ಸ ಪ ಕ ಕ್‌ 
Na a ತೃತೀಯಾ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಸುಸಾಂಸುಲು ಸ ಎ ಲ 
ಹಾನಿ 
ತ್ಮಿ ಸದ ನಮಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಲೋಪಬರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಯಾ ಎಂ 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ಮುಂ.೧.೬.೧೦ ಸೂ 
9 ಕ ೫ಕ್ಕ್ಮಿ 


ಸಖ್ಯಾ--ಶೇಸೋ ಘ್ಯಸಖಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೪-೭) ಎಂಬ ಫಿ ಸೆಂಜ್ಞಾನಿಧಾಯಕ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಸು 
ಎಂದು ನಿಸೇಧಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಸಖ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಥಿ ಸಂಜ್ಞಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಆಜೋನಾಸ್ತ್ರಿಯ್ದಾ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ತೃತೀಯಾ ನಿಕವಚನಕ್ಕೆ ನಾಭಾನ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಣಾದೇಶದಿಂದ ಸಖ್ಯಾ ಎಂದು ಕೂಫ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ' 


~ 
ಹ ಮ 

ಜಾ 
~~ 


ನಮುಚಿರ್ಮ- ಇಂದ್ರೇಣ ಸಹ ಯುದ್ಧಂ ನ ಮುಂಚತೀತಿ ನಮುಚಿಃ (ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಯುದ ನನು 

ಸ ಆತ 

'ಬಿಡದಿರುವನನು) ಮುಜ್‌ಲೃ ಮೋಕ್ಷಣೇ. ಧಾತು ಓಣಾದಿಕ ಕಿ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವು 

ದಿಲ್ಲ. ನಾ ಸಮಾಸವಾದಾಗ ನಭ್ರಾಣ್ನಿ ಸಾತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೭೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ನಳಾಗೆ ಪ್ರಕ್ಕ ತಿಭಾನ 

ಇರುತ್ತದೆ. ನ್‌ ನ ಗತಿಃ ನಚೆ ಕಾರಕೆಮ್‌ ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಕೃದುತ್ತರಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ತರ ಬರಲು ನಿಮಿತ್ತ 
'ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅವ್ಯಯ ಪೂರ್ವಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವಕ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಮಾಯಿನಮ-ಮಾಯಾ ಶಬ್ದವು ನ್ರೀಹ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಕಿತನಾದುದರಿಂದ ವ್ರೀಹ್ಯಾನಿಭ್ಯತ್ನ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೫-೨-೧೧೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಮತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇನಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಯೆಸ್ಯೇಪಿಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಇನಿ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಆಕಾರೆರೋಪ, ಮಾಯಾ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಕನಚನಾಂತರೂಸ. ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಇಕಾರವು ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ 
4 
ನ" 


| 
ತ್ವಂ ತತಾ ವಂಗೃದಸ್ಯಾಭಿನತ್ಸುರೊಳನಾನುದಃ ಪರಿಷೂತಾ ಖಜಿಶ್ಚನಾ 
Js es ಫೈನ್‌ 


[ 
ತ್ವಂ ಕರಂಜಮುತ ಪರ್ಣಯಂ ನಧೀಸ್ತೇಜಿಸ್ಠ ಯಾತಿಥಿಗ ವರ್ತನೀ | 


| ಪಹಪಾಕಃ | 


| 

ತ್ವಂ 1 ಕರಂಜ | 

ನು ೦ | ಉತ | ಪರ್ಣಯಂ | ವಧೀಃ | ತೇಜಿಷ ಯಾ | ಅತಿಥೀಗೃಸ್ಥ 
ನರ್ತನ ಟ್‌ 

ತ್ರಂ! ಶತಾ। ವ ; 

ಪನ ೦ಗದಜ | ಅ | | 
| ಸದಸ್ಯೆ! ಅಬ್ಲಿನ್ನ | ಪ್ರತ | ಅನನುದಃ |. ಪರಿ*ಸೂತಾ! 
ಮುಚಿಶ್ಚನಾ ॥€॥ 
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ವ. ೧೬. ] ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ ೫ 


ರ್‌ ್‌ ಹ್‌ ಡ್‌ ಒಂ ಷಾ ಎರಾ 
ಸ 


Be ಗ ಸರರಾರಾರಾಕಾಕಾಣು ಇಂ ಯಾಮ 
| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕ | 

ಹೇ ಇಂದ್ರ ತ್ವಂ ಕೆರಂಜಮೇತೆಶ್ಸೆಂಜ್ಞಕೆಮಸುರಮುತಾಪಿ ಚ ಪರ್ಣಯನೇತೆನ್ನಾ ಮಾನ- 
ಮಸುರಂ ಚಾತಿಥಿಗ್ರಸ್ಕೈತಕ್ಸಂಜ್ಹಸ್ಥ ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಯೋಜನಾಯೆ ಶೇಜಿಷ್ಠಯಾತಿತಯೇಕ ತೇಜ 
ಸಿಸ್ಯಾ ನರ್ತನೀ ವರ್ತನ್ಯಾ ಶತ್ರು ಪ್ರೇರಣಕುಶಲಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ವಧೀಃ | ಹತೆವಾನಸಿ | ತಥಾನನುಡಃ | 
ಇ ತ್ಸಾವೃತಿ ಖಂಡಯೆತೀತ್ಯನುದೋ ಕುಚಿರಃ | ತಾವೃತೊಲನುಚಿರರಹಿತ ಏಕ ಏನ ತಮ್ಮ. 
ಸಿಕಕೆತೆತ ಹ ಕೇನ ರಾಜ್ಞಾ ಸೆರಿಷೂತಾಃ ಪರಿಶೋಆವಷ್ಟಬ್ದಾಃ ಶತಾ ಶತಾನಿ ಶತಸಂಖ್ಯಾಕಾ ವಂಗೃ- 

hc. 

Fs ತತ್ಸಂಜ್ಞ ಕೆಸ್ಯಾಸುರಸ್ಯ ಪುರಃ ಪುರಾಣಿ ನಗರಾಣ್ಯಭಿನತ್‌ | ಬಿಭಿದಿಷೇ | ವಧೀಃ | ಹಂತೇರ್ಲುಜಾ 
ಜುಂ ಜೇತಿ ವಧಾದೇಶಃ | ಶಸ್ಯಾದಂತತ್ನಾದ್ದದ್ಧ್ಯಭಾವಃ | ಪಾ. ೭-೩-೩೫ | ಅತೆ ಏಿವಾನೇಕಾ- 
೧ಿಟ್‌ಪ್ರಕಿಷೇಧಾಭಾವಃ | ಪಾ. ೭-೨-೧೦ | ಇಟ ಈಟೀತಿ ಸಿಜೋ ಲೋಪೆಃ| ಶೇಜಿಷ್ಠಯಾ | 
ಕಸತಜಾಜಿಸ್ಮಾಯಾಮೇಧೇಶಿ ಮತ್ಚರ್ಥೀಯೋ ವಿನಿಃ | ತಸ್ಮಾದಾತಿಶಾಯನಿಕ ಇಷ್ಕನಿ ನಿನ್ಮತೋ 
ರ್ಜುಗಿತಿ ನಿನೋ ಲುಕ್‌ | ಟೀರಿತಿ ಟಿಲೋಪಃ | ನಿತ್ತಾ 3ಡಾಮ್ಯದಾತ್ರೆತ್ವೆಂ | ವರ್ತನೀ | ವೃತ್ಯತೇ 
ಸ್ರೀರ್ಯಕೇನಯೇತಿ ವರ್ಶನೀ | ಕೆರಣೇ ಲ್ಯುಹ್‌ | ಟಿತ್ತ್ವಾತ ಜೋಸ್‌ | ಪಾ. ೪-೧-೧೫ | ಸುಪಾಂ 
ಸುಲುಗಿತಿ ನಿಭಕ್ತೇಃ ಪೂರ್ವಸವರ್ಣದೀರ್ಥತ್ವಂ | ವ್ಯತ್ಯೈಯೇನಾಂತೋದಾತ್ತತ್ವೆಂ | ಅಭಿನತ್‌ | ನಿದ್‌ 
ನಿರಾರಣೇ | ಲಜ್‌ ಸಿಪಿ ರುಧಾದಿತ್ವಾತ್‌ ಶೃರ್ಮ | ಇತಶ್ಲೇತೀಕಾರಲೋಸಃ'! ಹಲ್ಲ್ಯಾಬ್ಬ್ಯ ಇತಿ ಸಕಾರ 
ಕೋಸಃ | ಅನನುವಃ | ಹೋ ಅವಖಂಡನೇ | ಆದೇಚೆ ಇತ್ವಂ | ಆತ ಇತಿ ಕಪ್ರತ್ಯಯಃ | 
ನಾಸ್ತ್ಯಸನುಜೋಸಸ್ಕೇತಿ ಬಹುವ್ರೀಹ್‌ ನರ್ಡ್‌ಸುಭ್ಯಾಮಿತ್ಯುತ್ತರಪದಾಂಶೋದಾತ್ತಶ್ಟಂ | ಸ 
ನೀರ್ಥಶ್ಛಾಂದಸಃ | ಪೆರಿಷೂತಾಃ |! ಷೂ ಪ್ರೇರಣೇ | ಕರ್ಮಣಿ ನಿಷ್ಠಾ | ಗತಿರನಂತರ ಇತಿ ಗಠೇಃ 


| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ || 


(ಎಲ್ಫ ಇಂದ್ರನೇ) ಶೃಂ ನೀನು | ಇರಂಜಂ--ಕರಂಜನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನೂ ಹ್‌ 
ಸರ್ಣಯಂ ಸರ್ಣಯನೆಂಬ ಆಸುರನನ್ನೂ | ಅತಿಥಿಗೃಸ್ಯ--ಅತಿಥಿಗೃನಂಬ ಡೊರೆಯ (ಪ್ರ ಚ ; 
ಕೇಜಿಸ್ಮೆಯಾ--ಕೇಜಸ್ವಿಯಾದುದೂ | ವರ್ತೆನೀ--(ಶತ್ರುವನ್ನು) ಕೆರಳಿಸುವ ಬದ ಹಿ iE | 
ಕೊಡಿ್ದೀಯ (ಹಾಗೆಯ) ಅನನುಡಃ-ಅನುಚರತ ಸಹಾಯನಲ್ಲನೆ | ಶೈನಿ 
ಸನಾ ಖುಜಿಶ್ವನರಿಬ ದೊರೆಯಿಂದ | ಪರಿಷೂತಾಃ-ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ | ವಂಗೃಡಸ್ಕ- ನಂಗ 


ಇ | 
ಅಸುರನ ಡೆ ಂಸಮಾಡಿದೆ ॥ 
ನ! ಶತಾ_ ನೂರು ಪ್ರುರಃ--ಸಟ್ಟಿಣಗಳನನ್ನಿ ಅಭಿನತ ನ 


॥ ಭಾನಾರ್ಥ ! | 
ಮತು ಪರ್ಣಯನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನೂ ಬಿ 
ದ ದೀಯೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇತರರ 
ರು ಸಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸ 


1 ಜಸ ಕ ೂ 
ಗೈನಂಬ ಳೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಕರಂಜಕೆಂಬ ಅಸುರನಥ ಜ್‌ ದ ಕೊಂದಿ 
ನೊಕೆಯ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಚ ಸುರನ 
ರನ, 
(ನೊಬ್ಬನೇ ಖುಜಿಶ್ವನು ಮುತ್ತಿದ ವಸಸದ್ನನು ನ 


ಸಹಯ + 
ಜಲ್ಲದೇ 
ನ್ಟ ಛಿ 
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ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ [ ನುಂ.೧.೮೬.೧೦ | 
“ಸೊ. 


nm 


NN ಗ್ರ ಪ್ರ ಸ್ರ 2 ಇ. ಪ್ರಾಸ | ತ್‌ A 
Ne ತ್ರಾ 


ತಾ 


English Translation: 


You have slain Karanja and Parnaya with your bright gleamine 
in the cause of Atithigwa; unaided, you demolished the hundred cit 
Vangrida when besieged by Rijiswan: 


Spear 
163 of 


|| ನಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು | 


ಕರಂಜಂ ಸರ್ಣಿಯೆಂ- _ಕರಂಜನವೆಂಬ ಒಂದು ವೃಕ್ಷನಿಶೇಷನಿರುವುದು. (12000೩1718 glabra) 


ಇಲಿ ಕರಂಜನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ದೈತ್ಯನ - ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು. ಈ ಶಬ್ದವೂ ಮತ್ತು ಪರ್ಣಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಈ 
ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿಯೂ- | 


ಯಶ್ಚರ್ಣಯಫಘ್ನ ಉತ ವಾ ಕರಂಜಹೇ ಪ್ರಾಹಂ ಮಹೇ ವೃಶ್ರಹಶ್ಯೇ ಅಶುಶ್ರವಿ | 


(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೪೮-೮). 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಸಿನನಿಯೂ ಮಾತ, ಪಠಶಿತ 
3 ಠಿ ಔಶಿತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇ ಚ್ಟ 
ಕೆನನ್ನು.. ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ . ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನು ಕರಂಜನೆಂಬ ಅಸು 


ಪರ್ಣಯ ಎಂಬ ದೈತ್ಯನ ಹೆಸರ 
ನಿಷಯ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿಯದು. ಸತ್ಯನ 8 ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಇವರ. 


ಅತಿಥಿಗ್ಹಸೈ-ಓಬ್ಬ ರಾಜನ ಹೆಸ is 
ಕುವ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಗ ನ ಹೆಸರು. ಇನನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಾವು ೧೭೪ ನೆಯ/ಪೇಜಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿ 


ವರ್ಕೆನೀ_ತೃತೀಯಾ ನಿಭಕ್ತ 


ಗ್ಗ 
ಯಿಂದ ಎಂಬುಜೇ ಇದರ ಅರ್ಥ, 3 ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾ ಬಂದಿದೆ. ಶತ್ರುವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುನ ಶಕ್ತಿ 


ಶೃತೇ ಸ್ರೇರ್ಯೆತೀ ಅನೇನೇತಿ ವರ್ಶನೀ ಎಂದು ಇದರ ವಿವರಣೆ. 


ತ್‌ 
ಅನುಜ ಶಬ್ದವು ಸೇವಕನೆಂಬ ಅರ್ಥ ಸ ಖಂಡಯೆತೀತಿ ಅನುದಃ ಅನುಚಿರಃ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ರಿಯಿಂದ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವ ' ಕ ರೀತಿಯಾದ ಯಾವ ಸೇವಕರ ಸಹಾಯವೂ, ಇಲ್ಲಜಿ ಶತ್ರು 


ಸಕ್ಸ 2 ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ತೋರುವುದು. ನಾಸ್ತಿ 
ಕ ಕ್ರ: ವಾಕ್ಯ, 
ಕ ದಲ್ಲಿ. ಕೇವಲ ಭಂಗ Ee 21 ಸೂಡರುನ ನೀಫೇನ ನ 
ವಜ ದ್ನ ಃ 
ದ್ವರಿಂದ ಇವನ್ನ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿ ತಿಳಿಯೆ 
ಬಿ Y 


ನಲ್ಲ ಬಕದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸನೇಟುನನು ಒಬ್ಬ ರಾಜನು, 


ಇವನ ಹೆಸರು ಈ ಖುಕ್ಳಿ ನಲ್ಲಲ್ಲಜೆ ಜೀರಿಲ್ಲಿಯೂ . 
ಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಇವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾವು ೧೬೯ ನೇ ಸೇಜೆ 
ಸರಿಷೂತಾ- ಸ್ಟ ಫೆ ಸ _ 

ಟೃರುವುದು ಎಂದರ್ಶವ ರಣ "ಎಂಬ ಧಾತುನಿಫಿಂದ 
| ವೃ. | ನಿಷ್ಪನ್ನನಾದ ಈ'ತಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪ 
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ಅಫ್‌ ಕಗ ಗಗ ಇತ್ತಾಗ ಕ... ಪ್ರಣತ 


 ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ || 

ವಧೀಃ- ಹನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ ಧಾತು. ಲುಜ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸಿಪ್‌. ಇತೆತ್ಛ' 
ಎಂಬುದರೀದೆ ಅದರ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಲುಜೀ ಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ವಧಾದೇಶ, ಇದು ಅದಂತೆ 
ಎರುದರಿಂದ ಅತೋಹಲಾದೇಃ ( ಪಾ- ಸೂ. ೭-೩-೩೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಆದುದ 
00ದಲೇ ಅನೇಕಾಚಾದುದರಿಂದ ಏಳಾಚೆಉಪದೇಶೇನುದಾತ್ತಾತ್‌ (ಪಾ.ಸೂ. ೭-೨.೧೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರದ 
ಕರ್ತಢಾತುವಾದ ಸಿಚಿಗೆ ಇಣ್ನಿನೇಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಆರ್ಥಧಾತುಕಸೈೇಡ್ವಲಾಜೇಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಿಚಿಗೆ 
ಡಾಗನು. ಆಸ್ತಿ ಸಿಚೊಟಸೈಕ್ಷೇ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಪೃಕ್ತವಾದ ಸಿಪಿಗೆ ಈಡಾಗನು. ಇಟಿ ಈಟಿ ಸೂತ್ರ 
ನಡ ಸಿಚಿಗೆ ಲೋಪ. ಬಹುಲಂಭಂದಸೃಮಾರ್ಜಯೋಗೇಸಿ 'ಎಂಬುದಶಿಂದ ಅಹಾಗನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಧಿ ಎಂದು ರೊಪವಾಗುತ್ತದೆ. ತಿಜಂತನಿಫೌತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಕೇಜಿಷ್ಠ್ಮಯಾ ತೇಜಸ್‌ಶಬ್ದ ಅಸಂತವಾದುದರಿಂದ ಅಸ್‌ಮಾಯಾಮೇಧಾ- (ಪಾ. ಸೂ. 
1-5-೧೨೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿನಿಪ್ರತ್ಯಯ. ತೇಜಸ್ವಿನ್‌ ಎಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಮೇಕೆ ಅತಿ 
ಕಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಾಯೆನೇ ತಮಬಿಷ್ಕೆನೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೫೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಷ್ಮನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಇನ್ಮನ್‌ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ವಿನ್ಮತೋರ್ಲುಕ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೬೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿನ್ನಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಟಃ 
(ಶಾ. ಸೂ, ೬-೪-೧೪೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ತೇಜಸಿನ ಟಗೆ ರೋಸ. ಸ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಅದಂತನಿಬಂಥನವಾದ ಬಾಪ್‌. 
ಕೇಜಿನ್ಕಾ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. `ಇನ್ಕನ್‌ ನಿಶ್ತಾದುದರಿಂದ ಇಗ್ನಿತ್ಯಾದಿರ್ಸಿತೈಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯೂ 
ಣಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ತೃತೀಯಾ ನಿಕವಚನರೂಸ. 


ವರ್ತನೀ--ವೃತ್ಯತೇ ಪ್ರೇರ್ಯತೇ ಅನಯಾ ಇತಿ ವರ್ತನೀ. ಕರಣಾರ್ಥದನ್ನಿ ಲ್ಯುಟ್‌ ಯುವೋ- 
ಸನಾಳ್‌, ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನಾಜೀಶೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಲ್ಯುಟ್‌ ಟತ್ತಾದುದರಿಂದ' ಸ್ತ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಟಡ್ಕಾಣೀಚ್‌ 
(ಪಾ, ಸೂ, ೪-೧-೧೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌. ವರ್ತನೀರ್ಗಅಆ ಎಂದಿರುವಾಗ ಸುಪಾಂಸುಲುಕ್‌ ಸೂತ್ರವಿಂದ 


ಸಿಭಕ್ಕಿಗೆ ಪೂರ್ವಸವರ್ಣದೀರ್ಥೆ. ವರ್ತನೀ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ.' ವ್ಯತ್ಯಯೋಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 
*ಂಕೋದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದದೆ. 


| ಅಭಿನರ೯__ಭಿದಿರ್‌ ವಿದಾರಣೇ ಧಾತು. ರುಧಾದಿ. ಲಜ್‌ನ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಹ 
ತಕ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಕಾರಲೋಪ. ರುಧಾದಿಭ್ಯಃ ಕಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ಲೆಮ್‌ ಬ 
ರು 6 ಇ 
'ಶ್ಯಾಶ್ಚರಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಿಶ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯಾಚಿನಸರವಾಗಿ ಬ ಹತ ತ 
ಭು ₹-ಸೊತ್ರದಿಂದ ಅಪ್ಫಕ್ತಸಕಾರಲೋಪ.' ವಾವಸಾನೇ ಎಂಬುವರಿಂದ ಧಾತ್ವಂತ್ಯ ದಕಾ ಕೈ ಚರ್ಶ್ವ. 


ಸ ; ಕುವದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ತರ 
ಸ ಕೌಗವ, ಅಭಿನತ್‌ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಕಿಹಂತದ ಪರದಲ್ಲಿ ವು ಸ್ರ 


೬೧೨೪೨೧ ಸೂತ್ರೆದಿಂದ ಧಾತು 
ನಿಗೆ ಅನನುಷ; ನೋ ಅವಖಂಡನೇ ಧಾತು. ಆಜೇಚಉ-(ಪಾ: ಸೂ. py ನ ಉಪ- 
ಕನ ನ ಕಕ್ಲೋಸಸರ್ಗೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೩೬) ಎಂಬುದನು pe ಅನುಷ 
ನಿ ''ಬುವಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ ಪ್ರತ್ನಯ ಆತೋಲೋಸಣಇಟಚ ಎಂಬುಧರೀಂ | ಆ 

ಓದು: ಪ್ರತ್ಯಯ, ನಲೋನಳ್‌: ಎಂಬುದರಿಂದ ನ 
ನವಾಗುತ್ತ ಕ್ಷಿ ನಾಸ್ತಿ ಅನುದಃ ಅಸ್ಕುಇೆ ಅನನುದಃ 
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ನಕಾರಕ್ಸೆ ಲೋಪವಾದಾಗ ತಸ್ಮಾನ್ನು ಡಜೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೭೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಚಿಗೆ ನುಡಾಗನ್ಟ. ಬಹು ` 
ವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸವಾದುದರಿಂದ ನಳ್‌್‌ಸುಭ್ಯಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಪದಾಂಶೋದಾತ್ರಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಹಿ 
ತಾದಲ್ಲಿ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ದೀರ್ಫಬರುವುದರಿಂದ ಅನಾನುದಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಷೂತಾಃ ಸೂ ಪ್ರೇರಣೇ ಧಾತು. ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್ತಾಡುದರಿಂದ ಗು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಉಪೆಸರ್ಗಾತ್‌ಸು ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸತ್ವಬರುತ್ತದೆ. ಗೆತಿರನೆಂತರಃ (ಪಾ. ಸೂ ೬-೨-೪೪) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಗತಿಗೆ (ಪರಿ) ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತದೆ. | 


| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯ ॥ 


ತ್ವಮೇತಾಇಗ ನರಾಜ್ಞೋದ್ಧಿ ರ್ದಶಾಬಂಧುನಾ ಸುಶುನಸೋಪಟಗ್ಗುತೆ 


ಸಸ್ಟಿಂ ಸಹಸ್ರಾ ನವತಿಂ ನವ ಶ್ರುತೋ ನಿ ಚಕ್ರೇಣ ರಥಾ ಕ್ರ ದುಷ್ಪದಾ- 
ವೃಣಕ್‌ ॥1೯॥ 


ಹೆಣೆಪಾಕೇಃ 


ವಿ | 
ಅ,೦ | ವನಿತಾ ಲ J: 
ಚ. ನತಾಸ್‌ | ಜನರಾಜ್ಞಃ | ದ್ದ 1 | ದಶ | ಅಬಂಧುನಾ | ಸುಂಶೆ,ವಸಾ | 


ಸಾತ್‌ 


1 
ನ|ಶುಶಃ ತು 
ಖಕ 'ನಿ|ಚಕ್ರೇಣ | ರಥ್ಯಾ ! ಮುಃಪದಾ! 
ಕರಾಡ ₹2) ಹಾ. 


ಸಾಯಬಭಾಪ್ಯಂ | 
ಹೇ ಇಂದ್ರ ಡುತ ್ರಿಕೋ 


ವಿಶು, ಶಂ 
ಬಂಧುರಹಿತೇನ ಟ್‌ ಶ್ರುತಃ ಸ್ರಖ್ಯಾತಸ್ತ 


೦ ದ್ವಿರ್ದಶ ವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾ ಜಾನಬಂಧುನಾ 
ne ಮಾಜಿ ಭನ ೈತೆತ್ಸ ನ ರಾಜ್ಞಾ ಯುದ್ಧಾರ್ಥನ :ಮುಷೆಜಗ್ಯುಷ 
ಸೆಂಖ್ಯೋತ್ತರಾಂ ಮುನನ | | ಸ್ಟ ಸಹಸ್ರಾ ಜಿ ನ ಹಿ 
ಮಪ್ಪಜಾ ದುಷ್ಟ ನಡನ | ಎ ರ್‌ ಕದೃಕ್ಸಂಖ್ಯಾ ಕಾನನ ಸಲ್ಲ ನವಕ ಗಥ 1 ಶೆ 
ಫೈವರ್ಜಯ: | pe ಸುವ ಕತ್ರಿ ಸ್ರಾಪ್ರಮಕಥ i ಜರಾಂ ರಫ್ಯಾ ರಥಸಂಬಂಧಿನ್‌ 

ತಃ ಸುತ್ರವಸ್ಕೋ ಜಂತಿ ಸ | ಈಷ್ಫೆತೇನ ಚಿಕ್ರೀಣ ನ್ಯವೃಣಕ್‌ : 
ೋಗಶ್ಯ ತದೀರ್ಯಾ ಶತೊ ೨್ರನಜೈಸೀ-' 
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೫ 
೬0. ಈ hd ಸ ಸಗ ತಾ — we: ಕರನ ಹಗಸ ಫ್‌ ಗುಡ್ಯಾ ಸ ಸ್ಸಾಹಾ ತಾಸ ಡಾ. ಆನಗ ಇ, 
ಎ ಹ ನೆ ಆಗಾಗಾ ಇಡಾ ಅಗಾಗ ಹಣ್ಣ 
4 


'ಿಕ್ಕರ್ಥ: ॥ ಜನರಾಜ್ಞಃ ಸಮಾಸಾಂತವಿಧೇರನಿತೃತ್ವಾಟ್ಟ ಜ್‌ಸ್ಪತೈಯಾಭಾನಃ | ಸಾ. ೫.೪.೯೧ | 
ರ. ೮೪1 ರಾರ್ಜಶಜ್ಹೋ ರಾಜ್ಯ ದೀಸ್ರಾನಿತೃಸ್ಮಾತ್ವನಿನ್ಪತೃಯಾಂತೆ ಆಡ್ಯುದಾತ್ತೆಃ | ಕೃಷು- 
ಕ್ವಂನಡೆಪ್ರೆ ಕೃತಿಸ್ವರತ್ವೇನ ಸೆ ಏವ ಶಿಷ್ಯತೇ | ಅಬಂಧುನಾ | ನಳ್‌ಸುಭ್ಯಾಮಿತ್ಕುತ್ತರಸದಾಂ- 
ಸೋದಾತ್ತೆತ್ವಂ | ಸುಶ್ರವಸಾ | ಶೋಭನಂ ಶ್ರವೋತನ್ನಂ ಯೆಸ್ಯ | ಅಡ್ಕುದಾತ್ತೆಂ ಡೈ ಚೈಂಜಿಸೀತ್ಯು- 
ಕ್ಷಕನದಾಮ್ಯದಾತ್ರ ತ್ವಂ | ಉಪಜಗ್ಮುಷಃ | ಗಮೇರ್ಲಿಟಃ ಕೈಸುಃ | ಶಸಿ ಭೆಸೆಂಜ್ಞಾಯಾಂ ವಸೋಃ 
ಸಂಪ್ರಸಾರಣಿಮಿತಿ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ | ಪಷರಪೂರ್ವತ್ವೆಂ | ಗಮಹನಮಿಕ್ಯಾನಿನೋಸಧಾಲೋಪಃ | 
ತಾಸಿನಸಿಘಸೀನಾಂ ಚೇತಿ ಸತ್ತ್ವಂ | ಸೈಹುತ್ತರಪೆದಪ್ಪಕೃತಿಸ್ಟರಕ್ಕೇನ ಕೈಸೋರೇವ ಸರಃ ಶಿಷ್ಯತೇ | 
ಕ್ಯಾ | ರಥಸ್ಟೇಡಂ ರಥ್ಯಂ | ರಥಾದ್ಯತ್‌ | ಪಾ. ೪-೩-೧೨೧ | ಇತಿ ಯೆತ್‌ | ಯೆಕೋೂನಾವ 
ಇತ್ಯಾಮ್ಯುದಾತ್ರೆತ್ವಂ | ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿಶಿ ವಿಭಕ್ತೇರಾಕಾರಃ | ಹುಪ್ಪದಾ | ಪದ ಗತೌ ಈಸದ್ದುಃ- 
ಸಿಹ್ಟಿತಿ ಖಲ್‌ | ಲಿಶೀತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಾತ್ಪೂರ್ವಸ್ಯೋದಾತ್ರತ್ವಂ 1. ಪೂರ್ವವದ್ದಿಭಕ್ತೇರಾಕಾರಃ | 
'ಅನೃಣಿಕ್‌ | ವೃಜೀ ವರ್ಜನೆ | ರೌಧಾನಿಕಃ ಲಜ್‌ ಮಧ್ಯಮೈಕೆನಚನೇ ಹಲ್ಕ್ಯ್ಯಾಬ್ಭ್ಯ ಇತಿ ಸಿಪೋ 
ಕೋಪಃ | ಚೋಃಕುರಿತಿ ಕುತ್ತಂ ॥ - 


> ಕದ ಗಾ ತ್ಪಜ್ಜಾ. ಶ್ವಾಣ, ಛಃ ನಿ: 
ತೌ 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


(ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ) ಶ್ರುತೆಃ--(ಲೋಕ) ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ | ತ್ವೈಂ-ನೀನು | ಅಬಂಧುನಾ- -ನಿಸ್ಸಹಾಯ 
ಕನಾದ | ಸುಶ್ರವಸಾ--ಸುಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ದೊರೆಯೊಂದಿಗೆ! ಉಪಜನ್ಮುಷಃ- (ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ) ಹೋದ | ಏರ್ಶಾ-- 
ಅಂತಹ | ದ್ವಿರ್ಜೆಶ--ಇಪ್ಪತ್ತು | ಜನರಾಜ್ಞಃ-- ದೇಶದ ಡೊಕೆಗಳನ್ನೂ | ಷಷ್ಟಿಂ ಸಹಸ್ರಾ- ಅರವತ್ತು ಕ 
ಸೃವೂ ಮತ್ತು! ನವತಿಂ ನವ ಶೊಂಭಕೊಂಭತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆಗಳುಳ್ಳ (ರಾಜರ ಅನುಚರರನ್ನೂ) | ರಥ್ಯಾ-(ನಿನ್ನು) 
ರಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ | ಡುಷ್ಬದಾ--(ಶತ್ರುಗಳಿಂದ) ಸಮಿಸಾನಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ | ಚೆಕ್ರೇಣ--ಚಕ್ರದಿಂದ | ನಿ ಅವ್ಳ- 
'ಚಔಿಳ್‌-ಉರಿಳಿಸಿದೆ || 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ | 


ಕನಾದ ಸುಕ್ತವಸ್ಸೆಂಬ ಠೊಕೆ 
ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಲೋಕಸ್ರಸಿದ್ಧನು. ಯಾವಾಗ ನಿಸ್ಮಹಾಯಕನಾ ನ ಕ 
ಯೊಜನೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ದೀಶದ ದೊರೆಗಳೂ ಅವರ ಅರವತ್ತು ಸಹಸ್ರ ಮತ್ತು ತೊಂಭತ್ತೊಂಭ ಮ 
ಹುತೃಕ್ಕ ನುಗ್ಗಿಹೋದರೋ ಆಗ ನೀನು ೮ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸನಿಾಸಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ನಿನ್ನು J) 
ನಕ್ಷೆ ಲ್ಲಲ್ಬುರಿ ಅಸಿ, 


English Translation. 
by your not-to-be-overt 
6 against 518787೩5, 


aken chariot- 


ಲಿ. reuowned Indra; you overthrew: unaided, and 


’ ine twenty kings of men, who had 00 
31387-100886 and ninety and 2126 followers: 


Whee] 
hej 


| ವಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು ॥ 


ಇವನ ವಿಸ 
ಸ ವನಾದ ಒಬಿ ರಾಜನು. 
ಸುತ್ತವುಸಾ-ಸುತ್ರವಸ್‌ ಎಂಬುವನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನೇಕಾರನ ಸ ವಸ್‌ ಎಂಬುವನು ಉಪಗು 
3 ನನುಗೆ ಕರ್ಚ್ಯಾ ತಿಳಿಯದು, ಸಂಚವಿಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (೧೪-೬-೮) ಸ) 
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ಇ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಶಾ [ಮಂ. ೧. ಅ. ೧೦, ಸೂ. 


ತಾಗ ತ್ಯಾ 


ಅಸ್ಕಿ 


ಉರ್‌ “> ಹ ge ? ಸ್ವ ೯: 
ಸುಶ್ತನಸ ಎಂಬುವನ ತಂಜೆಯೆಂದೂ, ಸುಶ್ರವಾಃ ಕೌಸ್ಯಃ ಎಂಬುವನು ಶತಪಥ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (೧೦-೫೫೧) 
ಒಬ್ಬ ಆಚಾರ್ಯನೆಂದೂ ಸುಶ್ರವಾಃ ವರ್ಷಗಣ್ಯಃ ಎಂಬುವನು ನೃಷಗಣನ ವಂಶದನನ್ನೂ, ಓಬ್ಬ ಆಚಾಯ್ಯ 
ಪುಕುಷನೂ ಪ್ರಾತರಹ್ನ ಕೌಹಲನಕೆಂಬುವನ ಶಿಷ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು ವಂಶಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (೧೦-೭೫-9) ಹೇಳಿಕು 
ವುದು. ಪ್ರಸಕ್ತ ಹಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸುಶ್ರವಸನು ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಅಬಂಧುನಾ ಶುಶ್ರವಸಾ. -ಸುಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬುವನು ಒಬ್ಬ ರಾಜನು. ಆತನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಣ್ಣಾ 
ಯವಾಗಲೀ ಸಹಾಯಮಾಡುನ ಬಂಧುಗಳಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಇಂದ್ರನ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ತಾನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

ಶೋಭನಂ ಶ್ರವಃ ಅನ್ನಂ ಯೆಸ್ಕ ಸಃ. ಶ್ರೀಸ್ಸ ವಾದದ್ದು, ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಜವನ್ನು ನಿನರಿ 
ಸಿದ್ದಾಕೆ. 


ಎ 
ಜನರಾಜ್ಞಃ-_ಭೂಪತಿಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಜನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜನಪದ, ಪನೇಶ ಎಂದರ್ಥ. 
ಸಸ್ಟಿಂ ಸಹಸ್ರಾ ನವತಿಂ ನವ--ಸುಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ ರಾಜರು ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿ 
ಕೆದ ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತು ಸೈನಿಕಕೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


ಹ ಸ ಗೆತೌ- ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಪದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗತ್ಯರ್ಥವು ತೋರುವುದು. ಅದಕೆ 
ಇ ಬ್ಬಕ್ನ ಪ್ರಾನ್ತಿರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವಸಿ,ಟು 
ದತ್ತ "ಅ ವಿ ಕೊಂಡು ಶತುಗಳಿಂದ ಸುಲಬನಾ ಸ R 
ವಾದ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿರುವರು, ಸ್ಯ ತ ಆನ ಜಬ ಭವಾಗಿ, ಹೊಂದಲು ಅಸಾ 


ರಥ್ಯಾ--ರಥ್ನಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಎಂಬರ್ಥದ ಈ ಪದವು ಇಂದ್ರನ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. 
ke 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 

ಜನರಾಜ : 

ಹ ಇ 
ಸೂ, ೫-೪-೯೧) ಬಿಂಬು 
ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಲ್ಲ, 
ಕನಿನ್‌ ಪ್ರ: 


ಜ್‌ ರಾಜಾ ಎಂದು ಸಮಾಸಮಾಡಿದಾಗ ರಾಜಾಹಃ ಸಖಿಭ್ಯಃ ಬಜ್‌ (ಪಾ. 

ಪ್ರಾ ಪ್ಹವಾದರಿ ಸಮಾಸಾಂತವಿಧಿರನಿತ್ಯ:ಃ (ಸರಿ. ೮೪) ಎಂಬುದರಿಂದ 

ಇಲ್ಲಿ ರಾಜನ್‌ ಶಬ್ದವು ರಾಜ್ಯ ದೀಪ್ತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ 

ದ ;ಆದ್ಯುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಾಸವಾದಾಗ ಗತಿಕಾರ- 
ಇದಪ್ಪ ಕೃತಿಸ್ವರದಿಂದ ಅಷ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ತೇ ಬಂಧುಃ ಯಸ್ಯ ಅಬಂಧುಃ 


ಸುತ್ತವ ಟ್‌ ತಂಪ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ 

ರಳಸಾ- ತೋಭನ ಶ್ನವಃ ಭ್‌ 
ಆ 

ಛಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೂ, ೬.೨.೧೧೯) ಸುವ ಚಕ ನ್ನ್ನಂ ಯಸ್ಯ ಸುಶ್ರವಾಃ ತೇನ. ಆಹ್ಯುದಾತ್ತಂ ದ್ವೈಜ್‌ 


ಅಬಿಂಥುನಾ ನ ನದ 
ಕಿ 

ತೇನ... ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸವಾದುದ 

ರಸದಾಂತೋದಾತ್ರಸ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಎ-ಬುದರಿಂದ ದಲ್ಲಿರುವ ದ್ದ 
೨೫ ಉಪಪದ ಆದ್ಯುದ್ದಾತ್ನ ಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ ಚಕ್ಷಜೃ ವಾದ ಉತ್ತರಪದವು ಆದ್ಯುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ 
ಉಸಜಗ್ಗುಪ; 
೬೫ --ಗಮಲ್ಲ ಗಜಾ 
ಕಸ | py 
ಫ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ತನ್ನಿಮಿತ್ತವಾಗ ತು. ಕೃಸುತ್ಚ (ನಾ ಸ್ನೂ ೩-೨.೧೦೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಲಿಜಿಗೆ 
(ಪಾ, ಸೂ. ೬.೪.೯೮ ಎ ದ್ವಿತ್ವ, ನ ಸತಿ 
) ನಿ9ಟುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಸಣಣ ಅಸು ಹಲಾದಿತೇಷ, ಚುತ್ವ ಗಮಹನಜನೆ--- 
ಸೋ, 


ಉಪಜಗ ಟ್ರಸ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಸ್‌' 
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| 297 
ಡೆ 1(ಹಿವಾಗ ವಸೋಃ ಸೆಂಪ್ರಸಾರಣಿಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೩೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. 
Re] ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವರೂಪ, ಶಾಸಿವಸಿಘಸೀನಾಂಚಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೬೦) ಎಂಬುದೆ 
0 
J 


0ನ ನಸಿನ ಕಸ್ಯ ಸತ್ರ. ಶಸಿನ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ವವಿಸರ್ಗ. ಉಪಜಗ್ಮುಷ8 ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತಡಿ. 

ರ್ಜ ೧ ಬಾ | | 
ಒ3ಪ್ರರ್ಪ ಪದವಾಗಿರುವುಡರಿಂದ ಗತಿಕಾರಕೋಸಪದಾತ್‌ಕೈತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೃದುತ್ತಕನದಸ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ 
00ನೆ ವಸುವಿನ ಸ್ವರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. | 


ರಥ್ಯಾ--ರಥಸ್ಯೆ ಇದಂ ರಥ್ಯರ್ಮ. ರಥಾದೈತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೩-೧೨೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಯತ್‌ 
ಕ್ರತ್ಯಯ. ಸ್ಫರಿತವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಯೆತೋನಾವಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೨೧೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ 
ಸರ ಬರುತ್ತದೆ. ತೃತೀಯಾ ಏಕವಚನ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸುಪಾಂಸುಲುಕ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಾ 
ತ್ರ ; 
ಜೀ: ರಥ್ಯಾ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 





ದುಪ್ಪವಾ- ನದ ಗತೌ ಧಾತು. ಈಷದತ್ವಿಃಸುಷು (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೨೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಖಲ್‌ 
ಕೃತ್ಯಯ, ದುಷ್ಪದ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಖಲ ಲಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಲಿತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಸಯದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ 
ಉಠಾತ್ರಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ತೃತೀಯಾದ ಟಾ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಸುಪಾಂಸುಲುಕ" ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಕಾರಾದೇಶ. 


| ಅವೃಣಸ್‌ವನೃಜೀ ವರ್ಜನೇ ಧಾತು. ರುಧಾದಿ ಲಜ್‌ ಮಥ್ಯಮಪುರುಷ ವಿಕನಚನದಲ್ಲಿ ಸಿಪ್‌. 

| ಇತಕ್ಕ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದರ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ರುಧಾಧಿಭ್ಯಃ ಶ್ನಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ಲಮ್‌ ವಿಕರಣ. 
|  ಖುತ್ತಾರುಡರಿಂದ ಅಂತ್ಯಾಟಿನಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಹುಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ನಮಿನ ನಕಾರಕ್ಕೆ 

| ತ್ಕ, ಹಲಿನ ಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಹಲ್‌ಹ್ಯಾಫ್ಯೋ--ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ರೋಸ. ಸ ಎಂಬು 

ಕರಿಂದ ಧಾತ್ಸಂತ್ಥದ ಜಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ತ, ವಾವಸಾನೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಚರ್ತ್ತ, ಅಂಗಕ್ಕೆ ಲಜ್‌ ಮಿತ್ರನಾಗಿ , 

Wk ಸ [ದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಕಿಜ್ಜತಿಜಃ ಎಂಬುದ 
| ಗನ, ಅವೃಣ5 ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಕಿಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿ ಕೆ 
4 ಕೇನ ನಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


॥" ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 


| ಜ್ರ | 
ಕೈಮಾವಿಥ ಸುಶ್ರ ವಸಂ ತವೋತಿಭಿಸ, ವ ತ್ರಾಮಭಿರಿಂದ್ರು ತೂರ್ವ- 


1 ಧನಾಯಃ ॥ ೧೦ | 
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| | ನೇ ಅರಂ- 
ಸಮುಸ್ಸ್ರ ಕುತ್ಸ ಮ ತಿಥಿಗ್ವಮಾಯುಂ ಮಹೇ ರಾಜ್ಞೇ ಯೂನೇ ಕ 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ. ೧೦. 
295 ; ನ್ಯ ಸೂ, ಜು, 


ಗ್‌ 


ಉನ್ನಿ ವ 


॥ ಪದಪಾಠಃ 1 


! | ಕ | 
ತ್ವಂ। ಅನಿತ | ಸುತ್ರನೆಸಂ | ತನ | ಊತಿಂಿ | ತವ! ತ್ರಾಮಾಭಿ" | ಇಂದ್ರ 
ತೂರ್ಟಯಾಣಂ | 
| | Se 
ತ್ವಂ! ಅಸ್ತ ) | ಕುಶ್ಸಂ | ಅತಿಥಿಗ್ವಂ ಆಯುಂ | ಮಹೇ ರಾಜ್ಞೇ | ಯೊನೇ 
ಅರಂಧನಾಯಃ || ೧೦ Il 


| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯ | 


ಹೇ ಇಂದ್ರ ತ್ನೆಂ ತವೋತಿಭಿಸ್ತೈದೀಯೈಃ ಪಾಲನೈಃ ಸುಶ್ರವಸೆಂ ಪೂರ್ನೋಕ್ಷೆಂ ರಾಜಾನ- 
ಮಾವಿಥ ರರಕ್ಷಿಥ | ತಥಾ ತೂರ್ವಯಾಣಮೇಶನ್ನಾಮಾನೆಂ ರಾಜಾನಂ ತನ ಶ್ರಾಮಭಿಸ್ತೃದೀಯ್ಯಸ್ವ್ರಾ- 
ಯಕೈಃ ಪಾಲಕೈರ್ಬಲೈರಾನಿಥೇತಿ ಶೇಷಃ | ಕಿಂಚೆ ತ್ವಂ ಮಹೇ ಮಹಶೇ ಯೂನೇ ತರುಣಾಯಾಸ್ಕೈ 
ಸುಶ್ರವಸೇ ರಾಜ್ಞೇ ಕುಶ್ಸಾದೀಂಸ್ಟ್ರೀನ್ರಾಜ್ಞೋರಂಧನಾಯೆಃ | ವಶಮನಯೇಃ | ರಥ್ಯತಿರ್ವಶಗಮನೇ | 
ನಿ. ೬.೩೨ | ಇತಿ ಯಾಸ್ಟ್ರಃ || ತ್ರಾಮಭಿಃ | ಪ್ರೈಜ್‌ ಸಾಲನೇ | ಆಜೇಜೆ ಇತ್ಯಾತ್ಮಂ | ಆಶೋ ಮನಿ. 
ಸ್ನಿತಿ ಮರ್ಸಿ | ಸಿಶ್ಚ್ರಾವಾದ್ಯುದಾತ್ರೆತ್ಸಂ | ಅರಂಧನಾಯೆಃ | ರಂಧನಂ ವಶೀಳಿರಣಂ ಕರೋತಿ ರಂಧನ" 
ಯತಿ | ತತ್ಯಕೋತಿ| ಸೂ. ೩.೧-೨೬.೫ 1 ಇತಿ ಣಿರ್ಜ | ಇಷ್ಮವಣ್ಣೌ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಸ್ಯ | ಸೂ 
೬೪-೧೫೫-೧ | ಇತೀಷ್ಕವದ್ಧಾನಾಟ್ಟಲೋಸಃ | ಅಜ ಸಿಸಿ ದೀರ್ಥಶ್ಛಾಂಡಸಃ ॥ 


| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 1 


ಇಂದ್ರ- ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ | ತ್ವ 


0--ನೀನು | ತೆನ-ನಿನ್ನ | ಊತಿಭಿಃ ಒತ್ತಾಸೆಯಿಂದ | ಸುಶ್ರ 
ವಸೆಂ-ಸುಶ್ರನಸ್ಸಿಂಬ ರಾಜನನ್ನು | ಆ ನನ್ನು ಕ 


ನನ್ನೊ | ತವ ನಿಥ-- ಕಾಪಾಡಿಜಿ | ತೂರ್ವಯಾಣಂ--ತೂರ್ವಯಾಣನೆಂಬ ರಾಜ 
ಯಾತೇ ಸಾತ ತ್ರಾಮಭಿಃ-_ರಕ್ಷಣಾಸಹಾಯದಿಂದ (ಉಳಿಸಿದೆ ಅಲ್ಲದೆ) | " ಶ್ರೈಂ--ನೀನು | 
ನ ಮಹೇ__ಪ್ರಭಾನಯುತನಾದ | ಅಸ್ಕ್ರೈ ಈ ಸುಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ | ರಾಜ್ಞೇ 


ದೊಕೆಗೆ | ಕುತ್ತಂ_ 
ಜೊಳಿಳನ್ನು) ತ. ಅತಿಥಿಗ್ಮಂ--ಅತಿಥಿಗ್ಗನನ್ನೂ | ಅಯಂ-ಆಯುನನ್ನೂ (ಈ ನಸ" 
0 ನಾಯಃ- _ಅಧೀನರಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ ॥ | 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ 0 


ಎಲ್ಲೆ 
ಭು ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಒತ್ತಾಸೆಯಿಂದ ಸು 


'ಯಾಣನೆಂಬ ರಾಜನನ್ನೊ ನಿನ್ನ ರ ಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ರಾಜನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಸೆ. ತೂನ್‌ 


ಯುವಕ 
| ದೃಈಣಿ ಅಲ್ಲನೇ ನೀನು ಈ ಸುತ್ರವಸ್ಸು ಯನ 
ಸ ಅಧೀನರಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನನಿಗೆ ಕುತ್ತ. ಅತಿಥಿಗ್ವ ಮತ್ತು ಆಯು ಎಂಬ ಮಾರು ಯೌ 
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“ನ್‌್‌ - PES 


ನ್ಮ 
ಇ ತ್ಯಾ ತ್‌ 


English Translation, 


Indra, You have preserved Susravas by your protection, Tnry 
sur help ; YOU have made kutsa, Atithigwa, and Ayu subject to th 
uch youthful Susravas. 

ಏು 


೩೫೩7೩ by 
6 mighty, 
tho 


॥ ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು || 


ಅತಿಥಿಗ್ಗಂ--೧೭೪ನೇ ಪೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ." 

ಕುತ್ಸಂ__ಇವನ ವಿಷಯವನ್ನು ೧೭೩ನೇ ಪೇಜಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿರುವುದು. 

ಆಯುಂ--ಆಯುವೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಸಕ್ಕ ಎಂಬ ಜನಾಂಗದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರು 
ಪ್ರರು, ಇವನನ್ನು ತೂರ್ವಯಾಣಿನೆಂಬುವನು ಇಂದ್ರನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸೋಲಿಸಿದನೆಂದೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಇನನ ಹೆಸರು ಖು. ಸಂ. ೬-೧೧-೪ ; ೬-೧೮-೧೩; ೮-೫೩-೨ ; ೧೦-೨೦-೭ ಎಂಬ ಜಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಫಠಿತವಾಗಿದೆ. 

ತೆನ ಊತಿಭಿಃ--ಊತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಣೆ ಎಂದರ್ಥವಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಕೊಡುವ- 
ಕಾರ್ಯವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು. 


ತೂರ್ವಯಾಣಂ-- ಇಂದ್ರನಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಸಡೆದ ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಹೆಸರು `ಇದು. ಇವನು ಅತಿಥಿಗ್ರ, 
ಆಯ್ಕು, ಕುತ್ಸ ಎಂಬುವರ ಶತ್ರುವೆಂದು ಖು. ಸಂ. ೨-೧೪-೭ರಲ್ಲಿಯೂ ಇವನು ಸಕ್ಕರೆಂಬ ಜನಾಂಗದ ರಾಜ 
ಕೆಡು ಹು. ಸಂ. ೧೦-೬೧-೨ರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇವನ ಹೆಸರು ಖು. ಸಂ. ೧-೧೭೪-೩; ೬-೧೮-೧೩ ಎಂಬ 
ಸುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. 


ತ್ರಾಮಭಿಃ- _ತ್ರ್ವರ್ಜ ಪಾಲನೇ ಎಂಬ ಧಾತುಜನ್ಯವಾದ ಈ ಪದವು ಅಶ್ರಿತಕೆನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸೈನ್ಯಗ: 
ಗ ಎಂಬ ನಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ರಾಜ್ಞ. ಸುಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಎಂಬುದು ಈ ಪದದ ಅರ್ಥ. 
ಆರಂಧನಾಯಃ- -ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡೆ ಎಂಬುದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಕು ಸ 
ಬ ತಿ ಎ | 
ಸ ಯಾಸ್ಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ರಂಥನಂ ವಶೀಕರಣಿಂ ಕರೋತಿ ರಂಥನಯತಿ ಎಂ ಇ 
ನನ್ನು ನಿನರಿಸಿರುವರು. | 


ಕ್ಕ 


॥ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 1 
ಖಲು. 
ಅವಿಢ ಆವ ರಕ್ಷಣೇ ಧಾತು. ಲಿಟ್‌ ಮದ್ಯಮವುರುಷನಿಕವಚನಕ್ಕೆ ಚ್ಟ ಬದು rE 
ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ. ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೆಲಾದಿಶೇಷ. ಅಕೆಆಅದೇಕ ಚ ಸ 

'ಎಂ (ಕ 
ತ ಆರ್ಥಧಾತುಕಸೇಡ್ವಲಾದೇಃ ಎಂಬುದರಿಂದ: ಥಲಿಗೆ ಇಡಾಗವು. . ಆನತ | ಚ 


ಅಕಿಹಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರೀದ ನಿಫಾಶಸ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸ್ನ | | R ತ ಇ ತೆ ತಾತ ಕೆ ತೆ ಇ ಹಾ i 
ಶ್ರವಸರ್ಮ- ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕವಾಗಿದೆ. ದ್ವತೀಯಾ ಖಿ ? 
ಚ 
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ಸಾಯಣಭಾ ಸಹಿಶಾ [ಮಂ. ೧. ಆ. ೧೦. 
300 ನ್ಯ ಸೂ, ೫ 


ಲ್ನ ಇಇ ಅಬ್‌ ಘಾ ಬ್‌ ಇ; ಎಇ ೫ ಇತ ಗರು: ಗಾ ಸಸ್ಪಾಗ್ಸಾರ್ಸ್ಸ್‌ ಸತ್ವ ಸ್ಸ್ಯಾಲಾ ಈ. ಕಲ್ಪಘಹ್ಟಾ Ce WR ಳ್ಳ ಲಾ ಸ್ಟಾ, 
RN SNE + NR 
PN 

NN ಗಾಹಾ ಗಾತಾ, ತಾ 


ಶ್ರಾನುಭಿಃ--ಕ್ರೈಜ್‌ ಪಾಲನೇ ಧಾತು. ಅಜೇಚೆಉಸದೇಶೇಲಶಿತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೪೫) ನಬ 
ದರಿಂದ ಧಾತುನಿಗೆ ಅತ್ತ. ಆತೊಃಮನಿನ್‌ವಸಿಸ್‌ಕ್ಸೈಸಿಪಶ್ನ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೭೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಮ್ಡಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ತ್ರಾಮನ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತರೆ. ತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದುದರಿಂದ ಆದ್ಭುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ತೃತೀಯಾ 
ಬಹುನಚನದಲ್ಲಿ ನ ಲೋಪೆಃ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಾಂತೆಸ್ಯ.(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ನಲೋಸನಾಗುತ್ತಕ್ಷ, 
ಅಸ್ಮಿ ದಂ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಾಜೇಶವಿನಯದಲ್ಲಿ ಇದನೋನ್ರಾಣೀಶೇಶನುದಾತ್ತೆ ಸ್ಪೈ ತೀಯಾದಾ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರವಾದ ಅಶಾಜೀಶ ಬಸುತ್ತಡೆ. ಶಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನುದಾ. 
ತ್ರೈಂಸುನ್ಸಿತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಭಕ್ತಿಯು ಅನುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅರುಂಧನಾಯಃ--ರಂಥನಂ ನಶೀಕರಣಂ ಕರೋತಿ ರಂಥೆನಯತಿ. ತತ್ಕರೋತಿ ತೆದಾಚಿತೈ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೨೬-೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕದ ಮೇಲೆ ಧಾತ್ರರ್ಥ ನಿನಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗ ಜಿಚ್‌. ಣಿಜ್‌ 
ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇಷ್ಮವಣ್ಣೌ ಪ್ರಾತಿಸೆದಿಕೆಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೫೫-೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಷ್ಟವದ್ಭಾವ ಬರು 
ತ್ರಜಿ ಇಷ್ಕನ್‌ ಸರದಲ್ಲಿಕುವಾಗ ಯಾವಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಚಿಚ” ಷರದಲ್ಲಿರು 
ವಾಗಲೂ ಬರುವುವು ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೋಪಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ರುಂಧೆನಿ ಎಂಬ ಹೆಜಂತವ 
ಸನಾದ್ಯಂಶಾ ಧಾತವಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುಸಂಜ್ಞೆ, ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಲಜ್‌ ಮಧ್ಯೆಮಪುರುಷ ವಿಕನಚ 
ನದಲ್ಲಿ ಸಿಐ". ಇತೆತ್ಚ ಎಂಬುದರಿಂದ: ಅದರ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಸ, ಥೆರ್ಶೆರಿಶಪ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶನ". ಶಪ್‌ 
ನಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ ಜೆಚಿಗೆ (ಧಾತುವಿನ ಇಕಿಗೆ) ಗುಣ. ಅಯಾದೇಶ ಪ್ರತ್ಯಯಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ವ ನಿಸರ್ಗ. ಅಂಗಕ್ಕೆ 
'ಲಜ್‌ನಿಮಿತ್ತಕವನಾಗಿ ಅಡಾಗಮ. ಅರುಂಧನಯಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ದೀರ್ಫೆನ್ರ ಛಾಂದಸನಾಗಿ 


ಬರುವುದರಿಂದ ಅರುಂಥೆನಾಯಃ ಎಂದು ರೊಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಕಿಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಶಿಜ್ಚಿತಿ೫! 
ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ಪರ ಬರುತ್ತೆ, | 


ಕೌಸಾ 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ | 
ಯ I ap; | | 
ಉದ್ಭಚೇಂದ್ರ ದೇನಗೋಪಾಃ ಸಖಾಯಸ್ತೇ ಶಿವತಮಾ ಅಸಾಮ | 
| ಕಾ eS 
ತ್ವಾಂ ಸ್ತೋಷಾಮ ತ್ವಯಾ ಸುವೀರಾ ದ್ರಾಫೀಯ ಆಯುಃ ಪ್ರತ್ತರಂ 
‘10 ಜಾಣ 
ದಧಾನಾಃ ॥ ೧೧॥ | 


1 ಪದೆಪಾಕಃ | 


ಯೆ 
|! ಉತ್‌*ಹುಜ | ಇಂದ್ರ | ದೇನಃಗೋಪಾ | ಬೂ ತೇ ತಿನಕ- 


ಹ ` 

೨. ತಮಾ! ಕಾಮ | 

ತ್ತಾಂಟ| ಸೊ ಕೆ ಬ! 

ಶ್ಹಾಂ | ಸ್ಟೋಸಾಮ ಯಾ! ಸುನೀರಾ। । ಪ್ರಾಘೀಯಃ । ಆಯೆ" 
ಪ್ರಸತರೆಂ | ದಧಾನಾ; Hoo 
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" ಹಗ್ಗೇದಸ 
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ಯರವ ರಾ ಸಾರವು 


ನ್ನ. ಯ ವ 
ಗಾಲ್‌ ದ್‌ ನ್‌್‌ 


ಮ್‌ ನೌಷಾ ನ್‌ ನನನ 
್‌ಾ್‌್‌್‌ 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ | 





ಹೇ ಇಂಪ್ರ ಯೇ ವಯಂ ಉದೃಚ್ಛ್ಯುದರ್ಕೇ ಯೆಜ್ಞಸಮಾಸ್ತಾ ವರ್ಶಮಾನಾ ಜೀವ. 
ಸೋಪಾ ದೇವೈಃ ಸಾಲಿತಾಸ್ಕೇ ತನ ಸಖಾಯೆಃ ಸಖಿನಡಕೈಂತೆಂ ಸ್ರಿಯಾ' ಅತೆ |ಏನ ಶಿವತೆಮಾ 
ಅಸಾನು ಅತಿಶಯೇನ ಕೆಲ್ಯಾಣಾ ಅಭೂಮ, ತೇ ವಯೆಂ ಯೆಜ್ಜಸಮಾಪ್ರ್ಯ್ಯತ್ತರಕಾಲಮಸಿ ತ್ವಾಂ 
ಸ್ರೋಷಾಮ ಸ್ಪವಾಮ! ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಸ್ತುತೇನ ತ್ವಯಾ ಸುನೀರಾಃ ಶೋಭಿನಪುತ್ರವಂಶಃ ಸಂತೋ ದ್ರಾೀ- 
ಜೊಟ್ಟತಿಶೆಯೇನ ನೀರ್ಥಮಾಯುರ್ಜೀವನಂ ಪ್ರಠರಂ ಪ್ರೆಕೈಷ್ಟೃತರಂ ಯೆಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಜಿಧಾನಾ 
ಧಾರಯೆಂಶೋ ಭಾಯಾಸ್ಕೆ | ದೇವಗೋಪಾಃ | ದೇನಾ ಗೋಪಾ ಯೇಷಾಂ | ಬಹುಪ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವ. 
ಸದಪ್ರಳೃತಿಸ್ವೆರತ್ವಂ | ಅಸಾಮ | ಅಸ ಭುನಿ | ಲುಜರ್ಥೇ ಲೋಜ್ಯಾಡುತ್ತಮಸ್ಕ ಪಿಚ್ಚೇಶಿ ನಿದ್ವ- 
ನ್ಭಾನಾಶ್ಸಿಜ್ಜೆ ಜಾನ್ಸೇತಿ ಇತ್ರ್ಯಾಭಾನೇ ಶ್ಲಸೋರಲ್ಲೋಸ ಇತ್ಯೆಕಾರಲೋಪಾಭಾನಃ | ಸಿತ್ಪ್ಯಾಣೇವ 
ಶಜೊಟನುದಾತ್ತೆಶ್ಕೇ ಧಾತುಸ್ಟರಃ ಶಿಷ್ಯಶೇ | ಸ್ತೋಷಾಮ | ಸ್ತೌತೇರ್ಲೋಟ ಸಿಬ್ಬಹುಲಂ ಲೇಟೀತಿ 
ಏಹುಲಗ್ರಹಣಾತ್‌ ಲೋಟ್ಯಸಿ ಸಿಸ್‌ | ಶಸ್ಯ ಿತ್ತಾ ಡ್ದುಣಃ | ಸುನೀರಾಃ | ವೀರನೀರ್ಯೌ ಚೇತ್ಯು- 
ತ್ರಕಸದಾದ್ಯುದಾತ್ತೆ ತ್ವಂ! ದ್ರಾಘೀಯಃ | ದೀರ್ಥಶಜ್ಜಾದೀಯೆಸುನಿ ಪ್ರಿಯೆಸ್ಸಿಕೀತ್ಯಾನಿನಾ | ಫಾ. 
೬೪.೧೫೭ | ದ್ರಾಘಾದೇಶಃ 1 ನಿತ್ತಾದಾಡ್ಯುದಾತ್ರತ್ವಂ | ಸ್ರತರಂ | ಪ್ರಶಜ್ಜಾತ್ತೆರಸೈಮು ಚೆ 
ಟಂದೆಸಿ! ಸಾ. ಸೊ. ೫-೪-೧೨ | ಇತ್ಯದ್ರವ್ಯಸ್ರೆಕರ್ಷೇಮುಪ್ರತ್ಯಯಃ | 'ಪ್ರತೈಯೆಸ್ಟಕೇಣಾಂತೋ- 
ನಾಶ್ರೆತ್ಸೆಂ | ಪಧಾನಾಃ | ಡೆಧಾಕೇಃ ಶಾನಚ್ಛೈಭ್ಯಸ್ತಾನಾಮಾಧಿರಿತ್ಯಾಡ್ಯುದಾತ್ತ ತ್ವಂ | 


|| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ | 


ಇಂದ್ರ ಎಲ್ಸಿ ಇಂದ್ರನೇ | ಯೇ--ಯಾನ ನಾವು | ಷೇನಗೋಪಾಸ-ಜೀನತೆಗಳಿಂದ ಸ 
ನಕಾಗಿ | ಉಪ್ಭಜಿ- ಯಜ್ಞದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ | ತೇ-ಸಿನ್ನ | ಶಿವತಮಾಃ-ಅತ್ಯಂತ ಆದ್ಯತಾ ಚ 
ಸಖಾಯೆಃ-ಸ್ಟ್ರೇಹಿತರಾಗಿ | ಅಸಾಮ-ಇರುನೆನೋ (ಆ ನಾವು) | ತ್ವಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು ! ಹ ಕ 
(ಯಜ್ಞ ಸಮಾಪ್ತಿಯಾದಕೂ) ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ | ಶ್ಚಯಾ--(ಸ್ತುತನಾದ) ನಿನ್ನಿಂದ | ಸುನೀರಾ: ತ Kr 
ಸಂತತಿಗೆಳುಳ್ಳವುರಾಗಿ | ದ್ರಾಘೀಯೆಃ--ದೀರ್ಫವಾದದ್ದೂ | ಪ್ರಕರಂ- ಅತ್ಯಂತ ಉಚ್ಛಾ ಹ ಕಡು 
ನಂತಹುದೂ ಅದ | ಆಯುಃ--ಅಯುಸ್ಸನ್ನು ದೆಧಾನಾಃ--ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ (ಇರುನೆವು) 


॥ ಭಾನಾರ್ಥ | ಎ ಸ 
ಎಳ್ಳ ಇಂದ್ರನೇ, ನಾವು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಯಜ್ಞದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಜಾತ ಸ 
ಔಲಿಗಳಾದ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿರುವೆವು, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶ್ರೇಸ್ಮನಾದ ಸ ಹ 
ಸ್ಪಾ ಯಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಯ್ವ, 
ನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತೀನೆ. 


| English Translsiio. aorifice, YOUr 
ogy Protected by the gods, remain, Indra, at the a ಜ್‌ ಜಗ eR 
0 fortunate friends ; We praise you; for we en} 8 ಬ 


8 and a long and prosperious life; 
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802 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧, ಅ. ೧೦, ಸ್ನ ೫೩ 


I ಗಬಗಬ ಸಾ 


ಶಾಸ್ರಾಶಾಗಾಗಾ ತ; NN ಮದಾ ಇತ್ತಾ? 
ಮಾ ಕೌ NNN ರಾಯಾದಿರದರಾರಾ ಯಾರಾ ಸಾಗಾ ಇಲಾ 
ಜಾ ಇ. Nees Wy 


1 ನಿಶೇಷೆ ನಿಷಯಗಳು ॥ 


ಉದ್ಭಚಿ-_ಯಜ್ಞಸಮಾಸ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 
ಯೇ--ಪ್ರಕರಣಾನುಕೋಥೆನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಯಚ್ಛಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಸ್ಮಚ್ಛಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


'ದೇವಗೋಪಾಃ--ದೇವಾಃ ಗೋಪಾಃ ರಕ್ಷಕಾಃ ಯೇಷಾಂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನಡೆದು 
ಜೀವಿಸುವೆವು ಎಂಬುದೇ ಇದರ ಪೂಣಾರ್ಥ. 


ಸುನೀರಾಃ--ಶೋಭನರಾದ ಪುತ್ರರುಳ್ಳನರು ಎಂಬರ್ಥದಿಂದ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯಜ್ಞ ಸಮಾಪ್ರಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತುತಿಸುವವರು ಪುತ್ರಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯುವರು ಎಂಬ ಫಲತ್ರುತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


ದ್ರಾಘೀಯ- ಅತಿಶಯವಾದ ಅನಧಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ಇದು ಆಯುಸ್ಸಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ದೀರ್ಥಕಾಲ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. | 
ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


Re ದೇವಗೋಪಾಃ ಜೀನಾ ಗೋಪಾ ಯೇಷಾಂ ದೇವಗೋಪಾಃ ಬಹುಪ್ರೀ 
ನಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ನಸದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರವು ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಅಸಾಮ--ಅಸ ಭುವಿ ಧಾತು. 
ಇಉತ್ತಮಪುರುವ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಮಸ್‌ ಪ 
ರಿಂದ ನಿತ್ಕಂಜಂತಃ ಸಃ 
ಸೂ, ೩-೪೯೨) ಎಂಬು 


ನ್ಯತ್ಯೆಯೋಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಲುಜರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲೋಟ್‌. 
ಜರ ತ್ರಯ. ಲೋಚೋಲಜ್ಞತ್‌ ಎಂದುದರಿಂದ ಲಜ್ವದ್ಭಾವನಿರುವುದ 
೦ದ ಉತ್ತಮದ ಮಸಿನ ಸಃ ಸವ್‌ 
ದರಿಂದ ಮಸಿಗೆ ಆಡಾಗನು ಬರುತ ಜ್‌ ಸ ಸಭಾದ: ಹ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಟಸಿ ನಿತ್ನವನು ೩ ಹದ: ಚ್ಚಪಿನ್ನ- ಪಿಚ್ಚೆಜುನ್ನೆ ಎಂದು ಭಾನ್ಯ 
ಜೌದ್ವದ್ಭಾನ ಬರುವುದಿಲ ಆದುದರಿಂದ ki ಸ ಾತನರತತಕಮಹಿತ್‌. ಎಂಬೆ 
ಣ್‌ 0 
ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಫಿತ ಲತ (ಪಾ. ಸೂ, ೬-೪-೧೧೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಸಿನ 
ಸ್ವರವೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ, ಜ್ರ NE ನವುದರಿಂದಲೇ ಕಿ ಅನುದಾತ್ಮವಾಗುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ 
ಸ್ತೋಷಾಮ 
-ಷ್ಟುರ್ಥ್ಯು ಸು ತಾ 

ಟಿ ನಿತ ತು. 
ಯೇ ಮಸ, ಅದರ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಕೋಪ, ಧಾತು. ಅದಾದ್ದಿ ಲೋಡುತ್ತಮ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಗ್ರಹಣಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಕೋಟಿ 
ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಸ 
ನಿಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತ ಡಿ, 


(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೩೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಹುಲಿ 
ನಿತ್ತಾದುಡರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ಇಕೆನ 


ಬರುತ್ತಣಜ್ಞಿ - ಕ್ರಾ ನೀರನೀರ್ಯಾಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೨೦) 
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. ೧೭. _  ಹಯಗ್ಗೇದಸ 
ಚೆ. ೧. ಚಿ. ೪, ವ ೧ ] ಸೀ ಯತಾ 303 


ಸ್‌ ಫೌ ಇ ಕ್‌ 

ಗಾ ಳ್‌ ಜೌ ಪೌ: ಈ ಕ ತಾಗ! ಕೌ 

ಬಾ ತ್ಯಾಗ ತಾತನ್‌ ಜೌ: PN EES ತ್ವಾ 

ಎನ್‌ ಕ್‌ ಕ್ಯ. ನಾ ಸಡಾ 


ದ್ರಾ ಫೀಯೆಃ-- ದೀರ್ಫೆಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಅತಿಶಯಾರ್ಥದಲ್ತಿ ಗುಣವಾಚಕನಾದುದರಿಂದ ದ್ವಿವಚಿನಡೆಜ್ಞ. 
ಕ್ಯೋಸಸದೆ! ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈಯಸುಸ್‌ ಇದು ಪರೆದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸ್ರಿಯಸ್ಥಿಕೋರ) (ಪಾ. ಸೂ ೬-೪-೧೫೭) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ದೀರ್ಫೆಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದ್ರಾಘ ಎಂಬ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಯಸ್ಯೇತಿಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಕಾರೆಲೋಪ 


ವಾರಾ ಭೀತ: ಎಂದು ರೂ ನಿತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದುದರಿಂದೆ ಇಸ್ಪಿತ್ಯಾದಿರ್ನಿತೃಂ ಎಂಬು 
ದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ಮಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 





ಪ್ರತರಂ- ಪ್ರ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ತರಪ್‌ ಇರುವಾಗೆ ಅಮು ಚೆ ಚೈಂಪಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೪-೧೨) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದ್ರವ್ಯಗತಪ್ರಕರ್ಷವು ತೋರುತ್ತಿರುನಾಗ ಅಮು ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತರಂ ಎಂದು 
ಕೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರೆವಾಗುತ್ತದೆ. 


ದಧಾನಾಃ-- ಡುಧಾಳ್‌ ಧಾರಣವೋಷಣಯೋಃ ಧಾತು. ಲಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಾನಚ್‌ ಜುಹೋತ್ಯಾಭ್ಯಃ 
ಶ್ಲು; ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ಲು8 ಶ್ಲೌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ, ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ವ ಇಸ. ದಧಾನ 
ಎಂಡು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಭ್ಯಸ್ತಾನಾಮಾದಿಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದ್ಭುದಾತ್ತಸ್ಟರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಐವತ್ತನಾಲ್ವನೆಯ ಸೂಕ್ತ 
[ಸಾಯ ಣಭಾಸ್ಯಂ॥ 


ಮಾನ ಇತಿ ಏಕಾದಜೆಶರ್ಜಂ ಚುತುರ್ಥಂ ಸೊಕ್ತಂ! ಸಸ್ಕ್ಯೃಷ್ಟನಾನವಮ್ಯೋಕಾದಶೃಸ್ತಿ- 
ಸ್ಟುಭಃ | ಶಿಷ್ಟಾಃ ಸಪ್ತ ಜಗತ್ಯಃ | ಸವ್ಯ ಯಷಿಃ | ಇಂದ್ರೋ ದೇನತಾ | ತೆಥಾ ಚಾನುಕ್ರಾಂಶಂ | ಮಾ 
ಸೊಆಂತ್ಯಾ ಶ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಸಾ ಸಷ $ಸ್ಸಮಾ ನವಮಾ ಚೇತಿ | ಅತಿರಾತ್ರೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪೆರ್ಯಾಯೇಶ್ಛಾ- 
ನಾಕೆಶಸ್ತ್ರ ಇದಂ ಸೂಕ್ತಂ | ತಥಾ ಚ ಸೂತ್ರಿತಂ | ಮಾನೋ ಅಸ್ಮಿನ್ಮಫನನ್ನಿಂದ್ರೆ ಸಿಬ ಶುಭಂ ಸುತೋ 
ನುನಾಯೇತ್ರಿ ಯಾಜ್ಯಾ | ಆ. ೬.೪ | ಇತಿ ॥ 


ಅನುವಾಡವು-_ಮಾ ನಃ ಎಂಬ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಹತ್ತನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ತ ನ 
ನ್ನೊಂದು ಖುಕ್ಕುಗಳಿರುವುವು. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಆರು. ಎಂಟು ಒಂಭತ್ತು, ಚ ಸು 
ಶ್ರಿಸ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನವು ಉಳಿದ ಏಳು ಹುಕ್ಕುಗಳು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನವು. ಈ ಜ್ಞ ಸ ಚೇತಿ ಎಂದು 
ನು ದೇವತೆಯು, ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾ ನೋಂತ್ಯಾ ತ್ರಿಸ್ಟುಸ್‌ಸಸ್ಟ| ತ ಯತಿ,ಜನು ಪಠಿಸ 
'ಿರುವುದ್ದು ಮಸರ್ಯಾ ಖುದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಛಾನಾಕನೆಂಬ ಬುಣ್ಪ 
| ಅತಿರಾತ್ರವೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥ ತಸೂತ್ರದ ಮಾ ನೋ 
"ಕಾಡ ಕಸ ವ್ಸ ಗವಿರುವುಜಿಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನ ಪ್ರ 
ಲೆ ತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋ ಸೂತ್ರದಿಂದ 'ವಿವೃತವಾಗಿರು 
ಸ ಫವನ್ಸಿಂದ್ರ ಪಿಬ ತುಭ್ಯಂ ಸುಕೋ ಮದಾಯೇತಿ ಯಾಜ್ಯಾ ಎಂಬ ಸೌ ಸು 
"(ಹಿ ಒಲ | 


ಇದರಲ್ಲಿ ಹ 
ಗಳ್ಳು 
ಇಂದ್ರ 
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$04 ನಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧. ಅ. ೧೦, ಸೂ. ೫ 


mem ಗ್ರಾ ಯತಾ ಇಂ ೧ನ 


ಸೂಕ್ರ೫ಳಿ | 


ot Wu ನಾಲಾ ಬ ಕ 
ಮಾ 
ಇನ್ನ 
~~ 


ಮಂಡಲ--೧ | ಅನುವಾಕ-೧೦! ಸೂಕ್ತ--೫೪॥ 
ಅಷ್ಟಕ-೧ | ಅಧ್ಯಾಯ-೪ | ವರ್ಗ--೧೭, ೧೮1 
ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿರುವ ಯಕ್ಸಂಖ್ಯೆ ೧೧ 
ಯಸಿಃ_ ಸನ ಆಂಗಿರಸಃ ॥ 
ದೇವತಾ. ಇಂದ್ರಃ 1 


ಛಂದಃ ೧.೫, ೭, ೧೦ ಜಗತೀ | ಹ, ಲೃ ೪%, ೧೧ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ || 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ | 
| i 
ಮಾನೋ ಅಸ್ಮಿನೃಘವನ್ನೃತ್ಸ್ವಂಹಸಿ ನಹಿ ತೇ ಅನ್ರಃ ಶವಸಃ ಸರೀಣಶೇ। 
1 ಸ ತ 
ಅಕ್ರಂದಯೋ ನಡ್ಯೋ೩ ರೋರುವದ್ದನಾ ಕಥಾ ನ ಸನೋಣೀರ್ಭಿಯ- 


| 
ಸಾ ಸಮಾರತ ॥೧॥ 


| ಸದಸಾಠಃ ॥ 


ಘಾ! ಜೆ | ಸ್ಮರ | ಮರ್ಫ್ಥವನ್‌ | ಸೃತ್‌ಸು ! ಅಂಹಸಿ | ನಹಿ! ಶೇ! ಅನ್ರಃ | 
| ಎಣ ತನಾ 
ಶವಸಃ ] ಪರಿನತೇ | 


i 
ಅಕ | | 
ಬಿನಯ | ನದ್ಯಃ | ರೋರುವತ* je ನನಾ | ಕಥಾ | ನ! ಸೋಣ: | 


ಭಿಯಸಾ | ಸಂ | ಆರತ ॥೧| 


ಜಿ | ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ | 
ನಿಂದ, ಆಸಿ | 
ಸಾಸಫಲಭೂತೇಷು ಸಂಗ್ರಾ ಮು ತ ನ್‌ ಪರಿದೃತೃಮಾನೇಂ$ಹಸಿ ಪಾಪೇ ಪೃತ್ಸು ಪೃತನಾಸು 


| ಗೇ ಜಲಸ್ಯಾಂಶೋಂವಸಾನಂ ಸರೀಜಶೇ ಅಳ ಸ್ರೆಕ್ಸೈಪ್ಸೀರಿತಿ ಶೇಷಃ | ಯೆಸ್ಕಾಶ್ರೇ 
ಗದಾವಳೇಯಂ ಬಲಮತಿಕ್ರಮಿತುಂ ಇ , ವ್ಯಾಪ್ತಂ ನ ಹಿ ಶಕ್ಯತೇ | ಸರ್ನೊಣನಿ ಕ 
ಸ ತಳ = ಕತ 
ಸೋರುನಕ್‌ ಅತ್ಯರ್ಥಂ ಶಬ್ದಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಧನ 1 ಕೆಸ್ಮಾತ್ತೃಮಂತರಿಕ್ಷೇ ವರ್ತಮಾನೋ 


ಸೀಸ ನದೀವ 
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ಯನ | ಶ್ರೋಣೀಃ ಕ್ಲೋಣ್ಯಃ | ಶ್ಲೋಣೇತಿ ಪೃನಿನೀನಾಮ | ತಮುಸಲಕ್ಷಿಕಾಸ್ಟೈಯೋ ಲೋಕಾ 
ವಯಸಾ ತೃಷ್ಛಯೇನ ಕಥಾ ಕಥಂ ನ ಸಮಾರತ | ನೆ ಸಂಗಚ್ಛಂತೇ | ತ್ವದೀಯಂ ಬಲಮವಲೋಕ್ಳ್ಯ 
.ಯೊಆಸಿ ಲೋಕಾ ಬಿಭ್ಯತೀತಿ ಭಾವಃ | ಪೃತ್ಸು | ಪದಾದಿಷು ಮಾಂಸ್ಪ ಸ್ಟ ೩ನಾಮುಸೆಸಂಖ್ಯಾನೆಂ | 
ವ ೩-0-೬೩-೧ | ಇತಿ ಪೈತನಾಶಬ್ದಸ್ಯ ಪೈದ್ಭಾವಃ | ಸರೀಣಶೇ | ನೆಶತರ್ವ್ಯಾಸ್ತಿಕರ್ಮ | ಕೃತ್ಯಾರ್ಫೇ 
ತನೈಕೇಸಿತಿ ಫೇನ್ಸ )ತೈಯಃ | ಸಿತ್ತ್ಯಾದಾಮ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವಂ | ನಿಸಾತಸ್ಯ ಚೇತ ಪೂರ್ವಸೆಜಸ್ಕ ವೀ 
ರ್ಫತ್ರಂ | ನದ್ಯಃ ! ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥೇ ಪ್ರಥಮಾ | ಕೋರುವತ್‌ | ರು ಶಜ್ದೇ | ಯಜ್ಞುಗೆಂತಾಲ್ಲ ಟಃ 
ಕ್ಸ | ಅದಾದಿವಚ್ಚೇತಿ ವಚನಾಚ್ಛೃಪೋ ಲುಕ್‌ | ಶತುರ್ಜಾತ್ತ್ವಾಹ್ಸುಣಾಭಾವ ಉವಜಾದೇಶಃ! 
ನಾಭ್ಯಸ್ತಾಚೈತುರಿತಿ ನುಮೃ ತಿಷೇಥಃ | ಅಭ್ಯಸ್ತಾನಾಮಾದಿರಿತ್ಯಾಮ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ಕಥಾ | ಥಾ 
ಜೇತಾ ಚ ಚೈಂದಸೀತಿ ಕಂ ಶಬ್ದಾತ್ರ ಕಾರನಚನೇ ಥಾಪ್ರತ್ಯಯಃ | ತಸ ವಿಭಕ್ರಿಸೆಂಜ್ಞಾಯಾಂ 
$ಮಃ ಕಃ | ಪಾ. ೭-೨-೧೦೩ | ಇತಿ ಕಾದೇಶಃ | ಅರತ | ಯ ಗತೌ | ಸಮೋ ಗಮ್ಯ ಚಿ ವೀತ್ಯಾತ್ಮೆನೇ- 
ಸನಂ | ಛಾಂಡೆಸೇ ವರ್ತಮಾನೇ ಲಜ್ಯದಾದಿತ್ವಾಚ್ಛಪೋ ಲುಕ್‌ | ರುಸ್ಕಾದಾದೇಶಃ | ಆಡಾಗನೋ 


ವೃಥ! 





| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 


ಮಫಘವನ್ನ--ಧನವಂತನಾದ ಇಂದ್ರನೇ | ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಅಂಹಸಿ- (ಸ್ಪನ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವ) ಈ ಪಾಪ 
ನಲ್ಲಿಯೂ | ಪೃತ್ಸು-- ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪಾಪಾಶ್ಮಕಗಳಾಗಿರುವ ಈ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲೂ | ಫೆ ನಮ್ಮನ್ನು | ಮಾ (ಪ್ರ. 
ಕ್ಷೈಸ್ಸೀ8)--ಬಲಾತೃರಿಸಬೇಡ. (ವಿತಕ್ಕೆಂದರಿ) | ತೇ”ಸಿನ್ನ | ತವಸ£ ಬಲದ | ಅಂತಃ- ಅವಧಿಯನ್ನು 
ಸರೀಣಶೇ ಮೀರಿವ್ಯಾಪಿಸುವುದಳ್ಳೆ | ನ ಹಿ--ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. | (ನೀನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು): 
ಕೋರುವತ್‌ಗರ್ಜಿಸುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ | ನದ್ಯಃ--ನದಿಗಳನ್ನೂ | ವನಾ--ಅವುಗಳ ತ 
ಅಕ್ರಂನಯಃ- ಶಬ್ದಮಾಡಿಸುತ್ತೀಯೇ | ಜ್ಲೋಣೀಃ--ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ | ಭಿಯೆಸಾ-ನಿನ್ನ 
ಭಯದಿಂದ | ಕಥಾ- ಹೇಗೆತಾನೇ | ನ ಸಮಾರತ--ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ? 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಎಲ್ಫಿ ಧನವಂತನಾದ ಇಂದ್ರನೇ, ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣತಕ್ಕ ಈ ಪಾಪಕೃತ್ಯ pT ನ 
ಈ ಯುದ್ದ ಗಳಲ್ಲೂ ನವ ತ್ನರಿಸಬೇಡ. ನಿತಕ್ಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಬಲವ ಅವ 
ಕ್ಲ ಗಳಲ್ಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಲಾತ್ಮ ಗರ್ಜಿಸುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಪಗ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾಔಿ 
ದ ಸ ತಹ ಪ್ರಭಾ 
8ದಿಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ನೀರುಗಳನ್ನೂ ಶಬ್ದಮಾಡಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಧಾನ) 


ರು ರೋಕಗಳೂ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಭಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ? 


೧0180 Transatlon: 
to these sinful con- 
u are shouting 11 


ಹ 16 iniauitys 1D 
iliotg 4 Maghaven, do not throw US into this 2710 ? ಜೆ 
shall not the eart 


dfyo 
» fox the limit of your strength cannot be measured iY 


ಇ ಹ h 
le te and making the waters of the rivers roar; WAY 
39 Mth terror? 
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a ಇಗ ಹ್ಯಾ ತ್ವಾ 
ತಾ ತಾ 1 
"ಈ 


| ವಿಶೇಸ ನಿಸಯಗಳು ॥! 


ಕೆಲವರು ಈರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕೆಂಚಿಶ್ಸೆಂಗ್ರಿಮರೂಸಂಸತ್ರಿಣಸೆಂ ಕಟಸ್ರಸೆಂಗಮುದ್ದಿ ತೈ ವಚ. 
'ನಮಿಡಂ ಸವ್ಯಸ್ಯ | ಯೆ ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರೆಂ ಭಿತ್ವಾ ಸಗರ್ನನೇನ ತೆಥೂ ಲೋಕಾಂಕ್ಚ ಭಯೆೇತುತ್ತಾ್ಮ. 
ಮಾಸೆಯತಾ ಮಹತಾ ಮೇಘೆಜಲವರ್ಸಣೇಕೆ ತೆಜ್ಜಾತಾ ನದೀರ್ಮಹದೆಕಬ್ದ ಯತ್‌ ಶೇನೆ ಚಿ 4 ಸ್ವಬಲಮನಂ- 
ತೆಮಿತ್ಯಾನಿರಭಾವಯೆತ್‌ ಸೋತಸ್ಮಿನ್ಸಾರುಣಿ ನೆ ಶ್ರೆಸಂಗೇಂಸ್ಟ್ರಾಕೆಂ ಪ್ರಾ ಿಸೆಂಳೆಚಸ್ಯ ನಿವಾರಳೋ ಭನಿಷ್ಯಕೀತಿ 
'ಭಾಗೆವತಂ |. ಯುದ್ಧಭಯವು ee ಸೂಕ್ತದ ಖುಹಿಯಾದ ಸನ್ಯನು ತ ವಚೆನನಿನು. ಇಂದೆ ನು 
ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು REA ರೋಕವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಭಯ ಸಡಿಸುವಂತೆ ಮಹಾ ಶಬ ದಿಂದಲೂ ಗುಡುಗು 
ಮಿಂಚುಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾದ ಮಹಾನೃಹಷ್ಟಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ. ನದಿಸು ಮಹಾ 
ರಭಸವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಹೆರಿಯತೊಡಗಿತು, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸನ್ಯನು ಹೆದರಿ ತನ್ನನ್ನು 'ಕಾಶಾಸಜೇಕೆದು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಈ ರೀತಿ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಕುವನೆಂದು ಭಾಗವತ ಪುರಂಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಪೆ ತ್ಸು ಪಾಸಫಲಭೂತವಾದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದು ಇದರೆ ಅರ್ಥ. ಸೇನಾನಾಜೆಕನಾಸ ಸ್ರತನಃ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪೃ ದ್ಭಾನ ಬಂದು ಪೃತ್ಸು ಎಂಬ ಸೊನವಾಗಿನಿ 


ಪರೀಣಶೇ-ಸರಿಕೋ ವ್ಯಾಪ್ತಂ | ಇಲ್ಲಿ ಪರಿ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗಪೊರ್ನಕವನಾದ ನಶ್‌ ಧಾತುನಿಗೆ 
'ನ್ಯಾಪ್ತಿರೂಪವಾದ ಕ್ರಿ ಶ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಅರ್ಥವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸುತ್ತಲೂ ವಾ ನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಎಂಬುದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 
ನದ್ಯಃ ಇದು ತ ತಕೀಯಾನಿಭಕ್ತ ಕೃರ್ಥದಲಿ ಪ್ರಥಮಾಂತವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ವನಾ_ಜಲಾರ್ಥಕವಾದ ವನಕಬ 
ಇಲಿ ದಿ ಎ ; 
ಎಂದರ್ಶಕೊಡುತ್ತಿದೆ. ವು ಇಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾಂತವಾಗಿದ್ದು. ನದೀ ಸಂಬಂಧೆನಾದ ಜಲ 


ಕೋಣೇ. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ನ 
ವಾಗಿ ಭೂವಿಯೆ) ಛೆ ೦ ದ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಹೇಳಬೇಕು, ಕ ನಸರ್ಭವಿನ್ನರ್ರೂ ಇನ್ನಿ ಭೂಮ ಸಲಕ್ಷ್ಮಿತವಾ 


| ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 

| ತ್ಸು--ಸೃತನಾಶಬ್ದ ಸಪ್ತಮಿ 

ಹಾಟ (ಪಾ. ಸೂ, ೬. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಪೆದಾದಿಸು ಮಾಂಸ” ಸೈ ತ” ಸ್ನೊನಾೂಮುಸೆ 
7೧-೬೩-೧) ಎಂಬುದರಿಂದ 

ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತಡಿ, ಇದಕ್ಕೆ ಸೃತ" ಎಂಬ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಪೃತ್ಸು 


ಪರೀಣಿಕೇ ನಃ ಆ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩. "೪-೧೪) ಎಂ 
ಎಂಬುದು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತದಿ, 


ದರ್ಶನೇ ಧಾ 
ಧಾತು, ಇಲ್ಲಿ | ನ್ಯಾಸ ಕರ್ಮಕವಾಗಿದೆ. ವ ಸ ತ್ಯಾರ್ಥೇ ತೆವೈಕೇನ್‌ 


ನಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದೂತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಣಶೇ 

ತೆಸ್ಕೃಚ (ಪಾ. ಸೂ, ೬-೩-೧೩೬) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ನದ್ಯಃ. ನದೀ ಶಬ್ದ. 

'ದೀರ್ಥನಿಷೇಥ, ಯಣಾ ನೇಕ ಶೆ ದಲ್ಲಿರುವಾಗ ದೀರ್ಫಾಜ್ಜ ಸಿಚಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಸವರ್ಣಿ 


ಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥದಡಂ 
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ಗಲ ಸದ್‌ ನಾ ಹೌಬೌದ್‌ನ್‌ದೌದೌಡ್‌ಲ್‌ ಬೌ ದ್‌ ದೌಬೌಾನ್‌ದೌತ್‌ದೌ ದ್‌ 
ಮ್‌ ತ್‌್‌ 


ತಾಕಾ ಕ ಕ ಘರ್ಚಾ 

ಳ್‌ ಶಾ ದಾನಾ ಮಾದ ನಾ 

ತ ಬಟ ಬ ವಾವ ಇಂಚರ ನ ಅ! 

| hee ದ ಸತಾರ ಆಚ: ಇತಹಾತ ಸಡಾಘವ್ರ ಜಾ ಇಡವ 
ಗಾ ಇತ 


ಸಾಗಾ ಆ 





ತಟ 


( ವತ್‌__ರು ಶಜ್ದೇ ಧಾತು. ಅತಿಶಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಜ್‌ ಯೆಚೋಬಿಚಿ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಕ ಲುಕ್‌ ಯಜ್‌ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ, ಗುಣೋಯೆಜ್‌ಲುಕೋಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ. 
ಈ ಸನಾದ್ಯಂತಾಧಾತವಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಜ"ಲುಗಂತವಾದ ಕೋರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಧಾತುಸಂಜ್ಞಾ 2 


ತೆ ಮೇರೆ ಲಡರ್ಥವಲ್ಲಿ ಶತೃ. ಯಜ್‌ಲುಕಿನಲ್ಲಿ ಅದಾದಿವಚ್ಚೆ ಎಂದು ಅತಿದೇಶ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 


ಸ ವಾದ ಶೆಪಿಗೆ ಅದಿಪ್ರಭೃತಿಭ್ಯಃಶಪಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಲುಕ್‌. ಆಗ ಸಾರ್ವಥಾತುಕಮಸಿತ್‌ ಸೂಕ್ರೆ 
ನ ಜೀತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಇಕಿಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ರೋರುಃಅತ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗೆ ಅಜಿಶ್ನು 
ದ ಶಿಳ್ಳ 


ಕುಜ್ಞುನಾಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಉವಜಾದೇಶ. ಕೋರುವತ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಭ್ಯಸ್ತಾ ಚೈತುಃ 
ಡೆ ೬ 
ತ ಸೂ. ೭-೧-೭೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನುಮಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಲ 
೫ ಜ್ಯ್ಯೋ-ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸುಲೋಪವಾದರೆ ಕೋರುವತ್‌ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಭ್ಯಸ್ತಾನಾಮಾದಿಃ 
೪ 


(ಸಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೮೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಫೆಫಾ-“ಕೆಮ್‌ ಶಬ್ದ. ಪುಕಾರಾರ್ಥವು ತೋರುತ್ತಿರುವಾಗ ಥಾ ಹೇತೌಚಚೈಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೂ, 
೫-೩-೨5೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಥಾ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರಾಗ್ದಿಶೋನಿಭಕ,8 ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವಿಭಕ್ತಿಸಂಜ್ಞೆ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಕಿಮಃಕಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭೨-೧೦೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಿಮ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕ ಎಂಬ ಆದೇಶ, ಕಥಾ: 
ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರ. 


ಆರತ೨_ಖು ಗತ್‌ ಧಾತು. ಸಮ್‌ ಪೂರ್ವಕವಾದುದರಿಂದ ಸಮೋಗೆಮೃಚ್ಛಿಭ್ಯಾಂ (ನಾ. ಜು 
೧-೩-5೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಆತ್ಮನೇಪದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ವರ್ತಮಾನಾರ್ಥರದಲ್ಲಿ re! ನ 
ಕಿಟ ಎಂಬುದರಿಂದ ಲಜ್‌. ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನದ ರು ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಆತ್ಮನೇಸದೇ ರ 
ನರಿಂದ ಅದಾದೇಶ, ಆದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದರಿಂದ ಅದಿಪ್ರಭೃತಿಭೈಃತಪಃ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಫಿ ಹ ಚಣ 
ಆಡಜಾದೀನಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಆಡಾಗನು. ಆಟಶ್ನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ. ಆರತ ಎಂ | 
ನಾಗುತ್ತದೆ, ಕಿಜಂತನಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠೆಃ 


| 
ಅರ್ಜಾ ಶಕ್ತಾ ೨೮ ಶಾಕಿನೇ ತಟೀವತೆ 
| 
ಭಿಷ್ಣುಹಿ। 
ತ ತ | ವೃಷತ್ನಾ ನೃಷ- 
ಯೋ ಧೃಷ್ಟುನಾ ಶವಸಾ ರೋದಸೀ ಉಭೇ ಮಹಾ ಇವ 


ೇ ಶೃಣ್ವಂತಮಿಂದ್ರಂ ಮಹಯ 


\ 


ಭೋ ನ್ಶೃಂಜತೇ | ೨1 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








308 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿಶಾ | ಮಂ. ೧. ಅ. ೧೦ ಸೂ ಜ 
& - ೫೪ 


ತಪಾ ಇಗ 
ಆಗಸ ಲ್ಟಫಾ, ಗೌ ಬಾ 
ತ್‌ 
~~ 


॥ ಪದಪಾಠೆಃ | 
ಅರ್ಜ | ಶಕ್ರಾಯ | ಶಾಕಿನೇ ಶಚೀಂವತೇ | ಶೃಣ್ವಂತಂ ಇಂದ್ರಂ | ಮಹ. 
ಯನ್‌ | ಅಭಿ! ಸ್ತುಹಿ | 
ಯಃ |ಧೃಷ್ಟುನಾ ಶನಸಾ | ಕೋದಸೀ ಇತಿ | ಉಭೇ ಇತಿ | ನೃಷಾ | ವೃಸೇತ್ನಾ | 


ವೃಷಭ | ನಿೀಯಂಜತೇ | ೨॥ 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ ॥ 


ಜಾತ ವ ಪೂಜಯ | ಕಂಚಿ ಸ್ತುತೀಃ ಶೃಣ್ವಂತೆಂ ಸಮಾಚೀನೇಯೆಂ ಸ್ತುತಿರಿಕಿ 
ಸ ಬ ಮಹರ್ಯ ಪೂಜಯನ್ನ ಭಿಷ್ಟು | ಅಭಿಮುಖ್ಯೇನ ತಸ್ಯ ಸ್ಲೋತ್ರಂ ಕುರು | 
| ವ್‌ ದ ಸಾ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಧರ್ಷಕೇಣ ಶವಸಾ ಬಲೇನೋಭೇ ರೋಜಸೀ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನ್ಯೌ 
ಸ ಇಂದ್ರೋ ವೃಷಾ ನ್ನು ಜತಿ! ಪ್ರಸಾಥನಕರ್ಮಾ | ಫಿ. ೬.೨೦ ಇತಿ ಯಾಸ್ಕಃ | 
ರ್ಥ ವೃಷತ್ವಾ ನೃಷಶ್ಚೇನಾನೇನೈವ ಸೇಚನಸಾಮರ್ಫೈೇನ ವೃಷಭೋ 

ಸ್ಪಷ್ಟ | ಅರ್ಜಿ | ಶಪೇಃ ನಿತ್ನ್ಕಾದೆನುದಾಶ್ರತ್ಟೇ ಧಾತು: 

9 | ಶಾಕಿನೇ। ತ ತ 

ಫ್‌ | ಮತ್ತರ್ಥೀಯ ಇನಿಃ | ಪ್ರಿಯಾಗೆ ಹಣ ಶಿಃ ಶಾಕಃ | ಶಳ್ಲೈಶಕ್ತಾ | ಭಾನೇ 
ತುರ್ಥಿೀ | ಅಭಿ ಸ್ಲುಹಿ ಲ ಂಗ್ರಿಹಣಿಂ ಕರ್ತೆವ್ಯಮಿತಿ ಕರ್ಮಣಃ ಸೆಂಪೈದಾನತ್ನಾಚೆ- 
ಶಹ | ಸ್ನೌಶೇರದಾಡಿತ್ತಾಚಿ 2 ಅ ನೆ 

ಸುರತಿ ಸ್ಟುತ್ವಂ | ವೃಷ್ಠತ್ತಾ, | ಸ್ಟಾ ರ ನನ್‌ ಲುಕ್‌ | ಉಸಸೆರ್ಗಾತ್ಸುನೋತೀತಿ ಷಶ್ವಂ | ಸುನ್‌ 
ಭರ್ಜನೆ | ಇದಿಕಾ ॥ ಲುಗಿತಿ ನಿಭಕ್ಷೇರಾಕಾರಃ | ನ್ಯೃುಂಜತೇ | ಯಜಿ ಭೃಜೀ 


ಹನ್ನುರ್ಮ | ತನಿ ಪ್ರಾಪ ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ಶಃ ॥ 


ಸ್ವರಃ | ದ್ರ ಕಿರ್ಜೋತಸ್ತಿಜ ಇತಿ ದೀರ್ಫೆ 


ಸಃ | ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ || 
ಬಿ ಅಧ್ಯಕ 
೮ ಸರ್ಯುವೇ) ಶಾಕಿನಿ 
ಕ (-ಶಕ್ಷಿವ 
ಅರ್ಟ--ವಪೂಜಿಯನ್ನ ರ್ಪಿಸು ; ಸ ಕಚೀವಶೇ.- ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತನೂ ಆದ | ಶಕ್ರಾಯೆ- 
0೮90೦- 
ಹರ್ಯ- ಪ್ರಸುತ್ತ Je ಜ್ಯ 9--(ನಿಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು) ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರ 
ಸಿಹಿ ಅವನ ಅಭಮುಖವಾಗಿದ್ದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು. | ಯೆ: 


ಯಾವ ಇಂದ್ರನು] 
ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿನಿಗಳೆರಡನೂ. | (ಕತ್ರುಗಳನ್ನು) ಸಜಿಬಡಿಯುವ | ಶವಸಾ. ಬಲದಿಂದ | ಉಭೇ ರೋಡಿಸೀ- 
ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಾನೋ | ( ಆ. ಇಂದ್ರನು) 


ಎ ಂಜತ್ತೇ_ 
ವೈಷಾ-..(ಮಳೆಯನ್ನು) ಸ್ಪಂಸ್ಕ್ರನ ಮ Rn 
"ಕು | ವೃಷತ್ತಾ._ 
ಹ ಕ ಈ ಸೇಚನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೇ | ವೃಷಭೆಃ-- 


ನಮ್ಮ) ಇ 
(ನಮ್ಮ) ಸ್ಪಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನ್ನು ಟ್ರ ಪ 
ನ 
9" ಪಕಕಗಳೆ ದಾತನ್ನು, (ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಯು) 
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ಈ. ಳಿ. ವೇ ೧೭. Je” 'ಹುಗ್ರೇಜಿಸೆಂಹಿತಾ 
ಭ್ರ, (1 


ಥ್‌ ಣ್ಣ. 
ತ್‌್‌ 
ಎ 
ಸಾಗ ತ 


| ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಗ್‌ ಆಜ್‌ ತ್‌ಚ್‌ಶೌಾತ್ಟಾ 


ಎಕ್ಕಿ ಅಥ್ವೈರ್ಯುವೇ ಶಕ್ತಿವಂತನೂ ಪ್ರಜ್ಞಾನಂತನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪೊಜಿಯನ್ಸ ರ್ಪಿಸು, ನಿಮ್ಮ 
ಭನ ಷೆ ನ್ನ ಸಜಿಬಡಿಯುವ ಬಲದಿಂದ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸತಕ್ಕ ಇಂದ್ರನು ಮಳೆಯನ್ನು. 
ಸ ಸಮರ್ಥನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು. 


English Translation. 


Adore the wise and powerful Indra ; adoring the listening Indra, praise 
kim who adorns both heaven and earth by his irresestible might, he 1s the 
sender of showers, and by his bounty gratifies our desires: 


|| ವಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು || 


ತಾಕಿನೇ--ಶಕ್ಷೃ ಶಕ್ತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನನಾದ ಶಾಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿ ಎಂದರ್ಥ. ಶಾಕ 
 ಫೈಳ್ಳನನು ಶಾಕೀ ಎಂದರೆ ಸಂಪೊರ್ಣವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥ. 
`ಶೃಜ್ವಂತಂ--ಇದು ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣನಾಗಿದೆ. ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುನವರ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ನುಸಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳುವವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಅಭಿ ಸ್ಫುಹಿ. ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡು. 
ಉಭೇ ಕೋಡಸೀ--ಎರಡಾದ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳು. ಇದ್ಲಿ ಕೋಡಶ್ಶಬ್ದದ ಮ 
ನಿಂದರೇ ಉಜ್ಜೇ ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವು ಪ್ರತೀತನಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೆ ಉಭಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು ಸೃಷ್ಟಾಥ 
ನಾಗಿನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. | ಕ 
ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಪ್ಪ 
ಸ್ಫೃಂಜಶೇ--ನಿತರಾಂ ಪ್ರೆಸಾಧಯಿತಿ | ಸುಕ ನ ಸ ಎಂದರ್ಥ ಬರುವುದು. 
ನಾಗಿ ನಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಕ್ರಿಯಾಸದಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರ ಹೊಂದುತ್ತ | 
ಗಿದೆ. 
“ದಕ್ಕೆ ಯಂಜತಿ॥ ಪ್ರಸಾಥೆನಕರ್ಮಾ (ನಿ. ೬-5೧) ಎಂಬ ಫಿರುಕ್ತನೇ ಪ್ರಮಾಣವಾ 
ವೃಷಾ--ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವವನು. 
ವೃಷಶ್ಚಾ--ವೃಷ್ಟಿಸೇಚನ ರೂಪವಾದ ಸಾಮರ್ಶ್ಯವುಳ್ಳ ವನು. 
ವೃಷಭಃ- -ಯಾಗಕರ್ತ್ಸಗಳ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವವನು. 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವವನು. (ಇಂದ್ರ) 


ಉಪ 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ವಚನದಲ್ಲಿ ಸಿಪ್‌ ಸೇರ್ಶ್ಯ 
ಮಧೆ ಮಪುರುಷ ನಿಕ 
ದಾದಿಯಲ್ಲಿ 


ಅರ್ಚೆ ಅರ್ಜ ಪೂಜಾಯಾಂ ಥಾತು. K 
ನಿಂಬುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿ ಆದೇಶ. ಕರ್ತೆರಿ ತಸ್‌ ಸೂಳಿ 


ತ್ರಥೆ. ಪಾ 
ಅಕರ ಅಆಶೋಹೇಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಅರ್ಜ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತ 
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Ne ಸಕಾ EE ಹಾ ಭವ ಯ ಭಾಗಾ ದಯಾ ದಾಯ ಯಾ ಲಗಾಾುಟಟ ಕಾಣಾ ಇ 


ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹತಾ [ಮಂ.೧.೮೬.೧೦ ಸೂ 
ಚನನಗ “ಸ್ನ 


ಹಾ ಕಕ ಮಾ ಗಾರ ಸೌಂ ಇ ಇಟಗ ಘಾಮ್‌ ಸ್‌ ಸಟ್ಟಾ ಪ್‌ಅಶ್ಟ್ಯಾ ಮ ಯು ಬಟ್ಟ ಬ ಕ ಸ 
ಮ ಗ ಕಾಸಾ, 

ಇಸ್‌ ಳ್ಳ ತ 

ಸ ER 


ಇರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಪ್‌ ನಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾಶ್ತ್‌ ಸುಸ್ಪಿತಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಟ್ರಸ್ಟ 
ದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಧಾತುವಿನ ಸ್ವರನೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ವ್ಯಚೋತಸ್ತಿಜಃ (ಪಾ. ಸೂ. ಗ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಶಾಕಿನೇ-ಶಕ್ತಿಃ ಶಾಕಃ ಶಕ್ಯ ಶಕ್ತಾ ಧಾತು. ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘಳ ನ್ರತ್ಯ ಯ. ಇತಿತ್ತಾದುಡ 
ರಿಂದ ಅತ ಉಪಧಾಯಾಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಪಣಿಗೆ ವೃದ್ಧಿ. ಶಾಕಃ ಅಸ್ಯ ಅಸಿ (ಶಕ್ತಿಯು ಇವ 
ಇಂ hd 
ನಿಗೆ ಇದೆ) ಎಂಬ ಮತ್ವರ್ಥವಲ್ಲಿ ಅತ ಇನಿಕನ್ಕೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೨-೧೧೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇನಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ವ್‌ ಸ | 
ಯಸ್ಯೇಕಿಚ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಶಾಕಿನ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಚತುರ್ಥೀ ಐಕನಚನರೊಸ, 
ಕ್ರಿಯಾಗ್ರಹಣಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರದಾನ ಸಂಜ್ಞೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಚತುರ್ಥೀ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಬಂದಿದೆ. ೧ 


ನ ಸ್ಟಡ್‌ ಸ್ತುಕೌ ಧಾತು. ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷದ ಸಿಪಿಗೆ ಹಿ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ 
ಆದಕ್ಕ ಅಪಿತ್ವ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ತನ್ನಮಿತ್ತ ಕವಾಗಿ ಧಾತುನಿಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಅದಾದಿಯಾದುದರಿಂದ 
ದ ಬಂಬುದರಿಂದ ಶಫಿಗೆ ಲುಕ್‌, ಸ್ತುಹಿ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಜಿ ಎಂಬ ಉಪ 

ರ್ಗದ ಸ ಸಸ | 
ಗ ಉಪಸೆರ್ಗಾತ್‌ ಸುನೋತಿ (ಪಾ. ಸೂ, ೮-೩-೬೫) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ, ಧಾತು 

ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ, ಪಿ | 
ಕ್ರ ೪್ತ ಬರುತ್ತ ಷಕಾರ ಸಂಬಂಧ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದುದರಿಂದ ಸ್ಟುನಾಸ್ಸುಃ ಎಂಬುದ 


ರಿಂದ ಷ 
9ದ ಪ್ರುತ್ವದಿಂದ ಟಿಕಾರಾಜೀಶ - ಸ್ಟುಹಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ತಿಜಂತನಿಘಾತಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ 


ಧೃಷ್ಟುನಾ. ಇ 
ಲಸ ಧೃಷಾ ಪ್ರಾಗಲ್ಫ್ಯೇ ಧಾತು, ತ್ರಸಿಗೃಧಿಧ್ಛ ಸಿಕ್ಷಿಸೇಃ ಫ್ಲುಃ8 ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ಸು 


ಪ್ರತ್ಯಯ, 4 
ಧೂ ತ್ರಾದುದರಿಂದ ಲಘೂಪಧಗುಣ 
ಬರುವುದಿಲ, 
ರಿಂದ ನಾಭಾವ, ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ, ವುದಿಲ್ಲ, ತೃತೀಯಾ ನಿಕವಚನದಲ್ಲಿ ಫಸಂಜ್ಞಾ ಇರುವುದ 


ವೃಷತ್ವಾ- ವಮ ಸ್ಪ 
ನು ಸೀಚನೇ ಧಾತು, ತ 
ಸುಲ ಎಂಬುದರಿಂದ ಫಿ ಸ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತ್ವ ಪ್ರತ್ಯಯ ತೃತೀಯಾದಲ್ಲಿ ಸುಸಾಂ- 


ದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರ್ಯವಾಗುತ್ತದಿ, . ನೃಷತ್ವಾ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರ 


ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಇದಿಶೋನುಮ೯ಧಾಶೋಃ 


ವ್ರ ಯೊ 
' ಯೋ ಬಹುಲಾ ನುತನ ತಪಿಗೆ 3 ಎಕರ” ಬರುತ್ತೆ. 
ದೇಶದ ಪರದಲ್ಲಿರ ಉಪಸರ್ಗ ಸ್ಪ 
ತ್ರೈ ತ್ರ 
J 


ರಣ: ರ 5 | 
ಈ ತು ಹಿಂದೆ ಯಃ ಎಂದು ಯಜ ಸ Ki ಲಸಾರ್ವ ಧಾತುಕವು ಅನುದಾತ್ರ. ಆಗ ವಿಕ 
ರಿಂ ರ ಇ i | 

ಬ ಪ್ರತಿಷೇಧ ಬರುತ್ತದಿ, ೪ಎ 0 ಂಥೆನಿರುವುದರಿಂದ ಯಡ್ವೈತ್ತಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಎಂಬುದ, 
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೧. ಟ್ರಿ, ೪. ವ. ೧೭. ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 


ಹ್ಯಾ ಇರ್‌ ನ್‌್‌ ಇಟ ಸಾ ದ್‌್‌ ನ ಸಾವಿ ಈ. ಸ್ಟಾ ನಾನಾನಾ ಸಾ ನ್ಯ 
ನ 
ಗ್‌ ಜ್‌ PE ಉಶಾ, ಅಶ್ಮಾಸ್ಬ್ರತ್ಸಾಇ್ಟ್ಯ ಣಾ, ಸ: ಕಾರ ಕ 
ಯಿ ಕ್‌ ಲ ಕ ಗ್‌ A ಸ್ಯಾ 
ಇತ್‌ ಈ “ತ್‌್‌ ತ್‌ಾ 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ 


ಜಿ [1 ತ್ತ | 
ಟೋ ದಿನೇ ಬೃಹತೇ ಶೂಸ್ಯಂ ೧ ವಚಃ ಸ್ವಕ್ಸತ್ರಂ ಯಸ್ಯ ಧೃಷತೋ 
| = ಅ 
ಧೃಷನ್ಮನಃ | | | 
ಹ್‌ | 
ಬೃಹಚ್ಛ ವಾ ಅಸುರೋ ಬರ್ಹಣಾ ಕೃತಃ ಪುರೋ ಹರಿಭ್ಯಾಂ ವೃಷಭೋ 
ರಥೋಹಿಷಃ 1೩1 


॥ ಪದಪಾಠಃ 1 


| | x 
ಅರ | ದಿನೇ | ಬೃಹತೇ | ಶೂಷ್ಯಂ | ವಚಃ | ಸ್ಪಂಶ್ಚತ್ರಂ | ಯಸ್ಯ | ಧೃಷತಃ | 


ಧೃಷತ್‌ | ಮನಃ ! 
] | 
| ಬೃಹರ್ತ್‌ಶ್ರವಾ? | ಅಸುರಃ | ಬರ್ಹಣಾ | ಕೃತಃ | ಪುರಃ! ಹರೀಭ್ಯಾಂ | ವೃಷಭಃ 


ರಥಯ| ಹಿ! ಸಃ ಗ! 
॥ ಸಾಯಜಭಾಷ್ಯ ॥ 


ಹೇಸ್ಲೋತೆಃ ದಿನೇ ದೀಪ್ತಾಯೆ ಬೃಹಶೇ ಸಾದರ ಸೃ 

ನಾನು | ಶತ್ರ ಸಾಧು ಶೂಷ್ಯಂ | ತಾದೃಶಂ ಸ್ತುತಿಲಕ್ಷಣಂ ವಚೋ. ಕಕ್ಕ ಭವತಿ ಹ ಷಃ 

ಸ್ಯ ಧೃಷತಃ ತತ್ರೂನ್ಲರ್ಷಯತಃ ಸ್ಪೈಶ್ಚತ್ರೆಂ ಸ್ವಭೂತಬಲನನ್ಮನೋ ಧೃಷತ್‌ ಧೃ ಫೀ ಹ 

ಸ ಕರಯತಾ ಅನಿ ಕತ್ರೂಸಾ 0 | ಣ್ಣ! 5 

ಸ್ಪಾಸೋ ಬಲಂ ವಾ | ತದ್ದಾನ್‌ | ಕೋ ಮತ್ಸರ್ಥೀಯೆಃ | ಅಥವಾ | ಹ ಚ ಡಿದಾತೀತ್ಯ- 

ಸೋ ಅಕ್ಷ್ಯಂಶೇ | ಪ್ರಾಣಾ ವಾ ಅಪಃ | ಶೈ. ಬ್ರಾ. ೩೨-೫-೨ ರಾ ಬ್‌ ಶಿ ಪೂಜಿತ ವೃಷಭಃ 
ರ | ಬರ್ಹಣಾ ಶತ್ರೂಣಾಂ ನಿಬರ್ಹಯಿತಾ ಹರಿಭ್ಯಾಮಶ್ಚಿಳ್ಛಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತೆ: 


ರ್ವೇನಿಧಯಕೃಂ- 

ಇಮೊನಾಂ ವರ್ಷಿತಾ ರಥೋ ರಂಹಣಶೀಲಃ ॥ ಶೂಸ್ಯಂ | ತತ್ರ ಹ ್ವರಿತತ್ವಂ | 

ಕಲು ಂತ ಇತಿ ಯತೊಟನಾವ ಇತ್ಯಾಡ್ಯುದಾತ್ತ ಘಾ ತ ನಿಧಕೆ ಕುವಾತ್ರತ್ವೆಂ | ಬೃಹ- 

ಇರಿ | ಶಃ | ಶತುರನುಮ ೨» | ಸು 
ಧೃಷಾ ಸ್ರಾಗಲ್ಫ್ಯೇ | ವೃತ್ಯಯೇನ ವರ್ವಪಡಕೃತಸರತ್ತೆ € | ಅಸುರಃ | ಅ 


ಬಿನಾ; ತ.ತ್ನೆಂ | ಬರ್ಹಣಾ 


ಚರ್‌ | ಬೃಹಚಿ ಬಹುವ್ರೀಹೌ ಪೂನ! 
ಕೇಸನ್ನ | ಕ ಏನೋ ಯಸ್ಯ | 4 3 ಯಃ | ನಿತ್ತಾದಾದ್ಯುವಾತಿ ವ A 
$ ಸುಲ್ನುಗ್ರೂ ವಿಭಕ್ಷೇರಾಕಾರಃ | ಪುರಃ | ಪೂರ್ನಾಧಕೇಕ್ಯಾ ಸ 
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312 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ ಗಿ. ಆಅ. ೧೦. ಸೂ. ೫೪. 


ಹಂತಾ ಸ ತಾತಾ ಗಸ ಗ್ರ ಇ ಇಡಾ? 


ಇ ಈ ನ ತತಾ ಗ್ಯ ಇಷ್ಮಾಣ w ke ಜಾ 
"ಈ A ಇಪ್ರಾಸ್ರಾಯಾ ಇಂತಾ ಇ. ಶಾ m WN 
RS ಇತ್ಯಾದ NNN PN 


| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ i 


ಇ 


(ಎಳ್ಳ ಸ್ತೋತೃನೇ) ಡಿನೇ--ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ | ಬೃಹತೇ--ಅದ್ಭುತನೂ ಆದ ಇಂದ್ರ | 
ಶೂಷ್ಯಂ__ಹರ್ಷದಾಯಕನಾದ | ವಚೆಃ--(ಸ್ತೋತ್ರರೂಪವಾದ) ವಾಕ್ಯನ್ನು | ಅರ್ಜೆ--(ಅರ್ನಿಸು.) ಪಠಿಸ, | 
ಧೃಷತಃ--(ಶತ್ರುಗಳನ್ನು) ಭಯಸಡಿಸತಕ್ಕ ಅಥವಾ ನಿರ್ಭೀತನಾದ | ಯೆಸೃ-ಯಾವ ಇಂದ್ರನ ಸೃಜ್ಞಿತ್ಟಂ_ 
ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಥಿರವಾದ | ಮನಃ--ಮನಸ್ಸು | ಧೃಷತ್‌-(ಏಕಾಗ್ರ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ) ನೆಲೆಸಿಜಿಯೋ | ಹಿ ಷ್ಟ 
ಅದೇ ಇಂದ್ರನು | ಬೃಹಚ್ಛ್ರನಾಃ- ಅಧಿಕವಾದ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು. | ಅಸುರಃ--ಮಳೆಯನೀರನ್ನು ಸುರಿಸು 
ವವನು. | ಬರ್ಹಣಾ-ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸುವವನು. ರಥಃ8--(ಈಕಡೆ) ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ ವನ್ನು 
(ನಮ್ಮಕಡೆ ಬರತಕೃವನು.) 


|| ಭಾನಾರ್ಥ | 
ಎಲೈ ಸ್ತೋತೃವೇ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ, ಅದ್ಭ್ಬುತನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹರ್ಷದಾಯಕವಾದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನರ್ನಿಸು, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಿ ತಾನು ನಿರ್ಭೀತನಾದ ಯಾನ ಇಂದ್ರನ ಸ್ಥಿರವಾದ ಮನಸ್ಸು ವಿಕಾಗ್ರ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ನೆಲೆಸಿದೆಯೋ ಆ ನಂದನ ಅಧಿಕವಾದ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು. ಮಳೆಯ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವನನು, 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬರತಕ್ಕವನು. 


English Translation. 


°° Offer pleasant laudations to the great and illustrious Indra, who is the 
Victor of enemies and is firm-minded by his own strength. He, of great renown 


rerer of boun | 
away the Asuras and 07687165. bles and 1770060008, drive 


ದಿನೇ 
ಷಣವಾಗಿದೆ. 


ಶೂಷೈಮ್‌ _ಶೂಸ ಎ 
ನೆನಿಸುವುದು. ಸ್ಯ ೦ ಎಂದರೆ ಸುಖ ಎಂದರ್ಥ, ಸುಖವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಸ್ತೋತ್ರವೇ ಶೂನ್ಯ 


ಅಂತ 
ಂತರಿಕ್ಷವಾಚಕವಾದ ದಿವ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥಕವಿದೆ. ಇದು ಬೃಹಚ್ಛೆ ಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಶೇ 


ಅಸುರಃ- ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ತದ್ದಾನ" ಅಸುಕೆಃ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ 
ಪ್ರಾಣಗೆಳು ವಿಂದರ್ಥ್ಯ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಶ್ರುತಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ. 


| ನಿಶೇಷ ಬಲವುಳ್ಳ ವನು ನಿಂದಾಗುವುದು. ಅಥವಾ ಅಸವಃ ಎಂದರೆ 
ಕ ಸ ಬಂದರ್ಥ ವಿದೆ. ಪ್ರಾಣಾ ವಾ ಅಪಃ (ತೈ. ಬ್ರಾ. - ೨-೫-೨) ಎಂಬ 
೦ 


ನೃಸ್ಟಿಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಕಕೆಸುವವನ್ನು (a) ತ್ತಿದ್ದರು ಅಂತಹವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನು. ಅಥವಾ ಸ್ವಯಂ 
ಚ 


ಬರ್ಹಣಾ-_ ಶತು ಗಳ 
ದಿ 
ವೃಷಭ; ಇಷ್ಟಾ ಥ A ಸಾಲಾಗಿ ಚದುರಿಸುವವನ್ನು 
4 pe ಕ fe ನೈಷ್ಟಿಯಂತೆ ಕರುಣಿಸುವವನ್ನು, 
(ಇಂದ್ರ). " ನೇಗನಾಗಿ ಚಲಿಸುವ ವಕು. 
್ರ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸನವನು' 
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೧. ಚ್ಮ ೪೬ ವ. ೧೭. | ಖುಗ್ರೇದೆಸೆಂಹಿತಾ 91] 


1 'ವ್ಯಾಕೆರಣಪ್ರಫ್ರಿಯಾ || 


ದಿನೇ-ದಿವ್‌ ಶಬ್ದದ ಚತುರ್ಥೀಏಕವಚನಾಂತರೂಪ. 


ಊಡಿದೆಂ ಪದಾಧಿ (ಪಾ, ಸೂ. ೬-೧- 
ಂಬುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ- 


ಎ 
ತೃ ಶೂಷ್ಯಂ-- ಶೂಷೇ ಸಾಧು ಶೂಷ್ಯಂ ತತ್ರ ಸಾಧುಃ (ಪಾ. ಸೂ, ೪-೪-೯೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಯತ್‌ 
ಸೈತ್ನೆಯೆ. ಯಾದಿಯಾದುದರಿಂದ ಭಸಂಜ್ಞೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಯೆಸ್ಯೇತಿಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಕಾರರೋಪೆ, ಶೂಷ್ಯ 
ನ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಯತ್‌ ತಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಯೆತೋ$ನಾವಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ವಕನ್ನ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ 'ಸರ್ವೇ ನಿಧಯೆಶ್ಸಂದಸಿ ನಿಕೆಲ್ಪ್ಯಂತೇ ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುದಾತ್ಮಸ್ವರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಿತ್ಸರಿತಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೮೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ವರಿತಸ್ವರವು ಬರುತ್ತದೆ. 

ಧೃಷತಃ ಇಸಿ ಧೈಷಾ ಪ್ರಾಗಲ್ಸೇ ಧಾತು. ಲಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶತ್ಛ ಪ್ರತ್ಯಯ. ವೃತ್ಯಯೋಬಹುಲಂ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಪಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಶವಿಕರಣ. ಆದುದರಿಂದ ಲಘೂಪಧಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾರ್ವಧಾಕುಕೆಮ 
ಸಿಕ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನು ಜಾತ್ರಾಗುತ್ತದೆ. ಅಶೋಗುಣೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರರೂಪ. ಧೃಷೆತ್‌ ಶಬ್ದ 
ನಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಕೀ ನಿಕವಚನರೂಪ. ಶತುರನುಮೋನದ್ಯಜಾದೀ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೭೩) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ನಿಚಕ್ತಿಗೆ ಉಪಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಬೃಹಚ್ಚ ವಾ] ಬೃಹತ್‌ ಶ್ರವಃ ಯಸ್ಯ ಬೃಹೆಚ್ಛನಾಃ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸವಾದುದರಿಂದ 
ಬಹುನ್ರೀಹೌ ಪ್ರಳ್ಳ ತ್ಯಾಪೂರ್ವಪದೆಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಅಸುರಃ--ಅಸುಕ್ಷೇನಣೇ ಧಾತು. ದಿವಾದಿ. ಅಸೇರುರನ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೧-೪೨) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಉರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಅಸುರ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ನಿತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದುದರಿಂದ ಇನ್ನಿ ತ್ಯಾದಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಎಂಬು. 
ದರಿಂದ ಅದ್ಯುದಾತ್ರ್ಯಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಬರ್ಹಣಾ--ಸುಪಾಂಸುಲಕ್‌-- ಸೂತ್ರದಿಂದ ತೃತೀಯಾ ದ್ವಿವಚನಕ್ಕೆ ಆಕಾರ ಬರುತ್ತ 


ಪುರಃ__ಪೂರ್ವಾಧರಾವರಾಣಾಂ--(ಪಾ. ಸೂ. ೫-೭-೩೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ 
| ಬೆ. ಬಲ 
ಶ್ರತ್ಯಯ, ತತ್ಸಂಥಿಯೋಗದಿಂದ ಪೂರ್ವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುರ್‌ ನ Nie ಹ ಅಂತೋದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 

0 ಅಂ 
ರಿತ್ವವಿಸರ್ಗಗಳು ಬಂದರೆ ಪುರ್‌ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತೃಯಸ್ವರದಿಂ ಹ : 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ 1 


| | ರೆ: 

ಳಂ ದಿವೋ ಬೃಹತ! ಸಾನು ಕೋಪಯೊಲಿವ ತ್ಮನಾ ಧೃಷತಾ ಶಂಬ ತ 
_.. ಭಿನತ್‌ | eer 

ನ್ಮಾಯಿನೋ ವ್ರಂದಿನೋ ಮಂದಿನಾ ಧೃಷಚ್ಛತಾಂ 


| ತ್‌್‌ 
ಸೃತನ್ಯಸಿ ॥ ೪॥ 
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೬ ಇ ಸಾಹ > Ee 
AR NN ಗ ಸಾಗಾ ಲೌ pp ಜೌ ಓಡ ಕ್‌ ಇಗ. ಇ 


“ ತೆ he ತಾತಾ, ಇ “ಎ 
~~ 
ತಾ ಗ್ರಾ ತ ಸಡಾ ಗಾ ಶಾ. 
NN 
TN 


| ಪದಪಾಠಃ ॥ 


| el 
ತ್ವಂ | ದಿನಃ! ಬೃಹಕಃ | ಸಾನು! ಕೋಸಯಃ | ಅನ! ತ್ವನಾ! ಧೃಷ್ಠತಾ! 
| 
ಶೆಂಬರಂ | ಭಿನತ್‌ |. 
|| 
ಯತ್‌ | ಮಾಯಿನಃ | ಪ್ರಂದಿನಃ | ಮಂದಿನಾ | ದ್ರೈಷತ್‌ | ತಿಶಾಂ | ಗಭಸ್ತಿಂ | 
ll 
ಅಶನಿಂ | ಸೃತನ್ಯಸಿ WH 9 Nl 
. 1 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ || 
ಹೇ ಇಂದ್ರ ತ್ವಂ ಬೃಹಕೋ ಮರುತೋ ದಿವೋ ದ್ಯುಲೋಕೆಸ್ಯ ಸಾನು ಸಮುಚ್ಛಿ $ತಮುನರಿಪ್ರ- 
ಜೇಶಂ ಕೋಪಯೆಃ | ಅಕಂಪಯಃ | ಧೃಷತಾ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಧರ್ಷಯಿತ್ರಾ ಶ್ಮನಾಶ್ಮನಾ ಸೈಯಮೇನ ಶಂ- 
ಬರಮೇಶತ್ಸಂಜ್ಹ ಮಸುರಮವಾಭಿನತ್‌ | ಅವಧೀಃ |,ಯೆದ್ಕದಾ ವ್ರಂದಿನಃ ಶಶ್ರೂನ್‌ಜೇತುಂ ಮೃದು- 
ಭಾವಂ ಪ್ರಾರ್ಪ್ವಾ | ಯೆದ್ವಾ | ವೃಂದಂ ಸಮೂಹಃ | ಅಸುರಸೆಮೂಹವಶಃ | ಮಾಯಿನೋ ಮಾಯಾನಿ. 
ನೋಸಸುರಾನ್ಮಂದಿನಾ ಹೃಸ್ಟೇನ ಧೃಷತ್‌ ಧೃಷತಾ ಪ್ರಾಗಲ್ಫ್ಯಂ ಸ್ರಾಪ್ಲುವತಾ ಮನಸಾ ಯುಕ್ತಸ್ಸೈಂ 
ಶಿತಾಂ ಕೀತ್ರ್ವೀಕೈತಾಂ ಗಭಿಸ್ತಿಂ ಹಸ್ತೇನ ಗೃಹೀತಾಂ | ಯೆದ್ವಾ | ಗಭಸ್ತಿರಿತಿ ರಶ್ಮಿನಾಮ | ಶಡೈತೀ- 
ಮಶಠಥಿಂ ವಜ್ರಂ ಫೃಶೆನ್ಯಸಿ |ತಾನಸುರ್ರಾ ಜೇತುಂ ಸೈತನಾರೂಸೇಣೇಚೆ ಸಿ! ತಾನ್ರ್ರತಿ ಪ್ರೇರಯಸೀತೃರ್ಥ!! 
ತದಾನೀಂ ಬೃಹಕೋ ನಿವಃ ಸಾನು ಕೋಪೆಯೆ ಇತಿ ಪೂಕ್ಚೇಣಾನ್ನಯೆಃ ॥ ಕೋಷೆಯಃ | ಕುಪ ಕೋಷೇ | 
ಕ್ಯಾಂತಾಲ್ಲಜೆ ಬಹುಲಂ ನ ಛಂಜಿಸ್ಯಮಾಜಕ್ಕೋಗೇ 5 ಪೀತೃಡಭಾವಃ | ಶ್ಮನಾ: | ಮಂಶ್ರೇಷ್ಟಾಜ್ಯಾ 
ದೇರಾತ್ಮನ 


ಇತ್ಯಾಕಾರಲೋಪೆಃ | ಧೃಷತ್‌ | ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ತೈತೀಯಾಯಾ ಲುಕ್‌ | ಶಿತಾಂ | 


ಶೋ ತನೂಕರಣೇ | ನಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಶಾಚ್ಫೋರನ್ಯತರಸ್ಕಾಂ aS | ಇತೀಕಾರಾದೇಶ! | 


ಸ್ವರಃ 1 ನಃ ಕೃಚ್‌ | ಕವೃಧ್ವಂಸೃತನಸ್ಕೇಂತ್ಯಲೋಪೆಃ 1 ಸ್ರೆತ್ಯುಯೆ 
\ 
| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


(ನಿಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ) ಧ್ಲಷಕಾ ೫ 
ಸತಾ (ಶತ್ರುವಿಗೆ _ ಸ್ವಶಕಿ 
ಯಿಂದಲೇ (ನೀನೆ) | ಶಂಬಕಂ__ ಸಸ ) ಆಘಾತನನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ | ತ್ಮನಾ ಸ್ವಶಿಕ್ರ 


ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು | ಅವಾಭಿನತ್‌- ಥ್ವಂಸಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ | 
--. (ತಮ್ಮ) ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಮೃದುಭಾವವನ್ನು ಸ್ತ 
ಇ | — ಮೋಸಗಾರರಾದ ರಾ ಸರನು | ಮಂದಿನಾ- | 
; ಸು ಆ ದೃಢನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದ್ದೂ ಸ "ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದೂ ಆದ | ಅಶನಿಂ__ ವಜ್ರಾಯಥವನ್ನು ಗೂ ನ್ಯಾಪ್ತವಾದದ್ದೂ ಅಥವಾ Wr 
ಯೋ, (ಆಗ) | ತ್ವಂ ನೀನು | ಬೃಹತ]. 64 ತನ್ನಿ. (ಆ ಅಸುರರ ಮೇಲೈ) ತೀವ್ರವಾಗಿ ಖ್‌ 
ಪ್ರದೇಕನನ್ನು | ಕೋಪಯೆಃ- ಇತುಗಸೂ ತ ಹೆತ್ತಾದ | ದಿವ - ದ್ಯುಲೋಕದ | ಸಾರು-- ಶಿ 
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೧೪, ೪ ವ ೧ | ಖುಗ್ಬೇಡಸಸಹಿತಾ 315 
ಳೆ. !!* 


ಕ 
ಬಾತ ಹಾಗ ಇಷಾ ತಾಗ ಇಡಾ, ಸ ದೌ ಸಾರ ಕಣ್ವತಾ ವಶ್ಯ 
ಚ್‌ಗಾ ಗಗಾಟ್ರೌ ರಾ ಇ ಗೌಪ್‌ ಪಫ್‌ ಟೌತೌಾಾ ಸ ಫೌ ಪತ ಸಾನ ತೌಪೌ ಗ ಅ ಡೌ ತ ಇತತ ಇ ಇತ್ತಾ, ಸ, RN ಬ 
*” fe ಇಇ ಚ್‌ಫ್ರಜ ಇ ಮೆ 
ಸ್ವಾಸ್‌ ಸೌ ಆಆ 
ತ್‌ 
ಕೆ 
ಹ 


|| ಭಾವಾರ್ಥ | 


ಹ 


ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ; ನೀನು ಶತ್ರುನಾಶಕವಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ಪಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಶಂಬರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸೆನನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
೧ಡಿ (ಯೆ. ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಕೋ ಆಗ ಆ ಮಾಯಾವಿ 
pe ಶೃಷ್ಯವಾದ ಮಸ್ತು ದೃಢಸಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತೀಕ್ಷಣವಾದದ್ದೂ ಮತ್ತು ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ನ್ಯಾಪ್ರೈನಾದದ್ಧೂ ಆದ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ತ ಅಸುರರ ಮೇಲೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಎಸೆದೆ, ಆ ರಭಸದಿಂದ ನೀನು. 
ಒತಿ ಮಹತ್ತಾದ ದ್ಯುಲೋಕದ ಶಿಖರಪ್ರದೇಶವನ್ನು ನಡುಗಿಸಿದೆ. 


English Translation: 


You have shaken the summit of the spacious heavens ; 70% have your- 
self killed Sambara by your foe-destroying might ; you have hurled with exul 
tins and determined mind the sharp and bright-eyed thunderbolt against the 
assembled Asuras. 


ವಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು 


ಇಡೆಮುಕ್ತಂ ಭವತಿ | ಅನೇಕಮಾಯಾವೃನುಚರಯುಕ್ತೆ: ತಂಬರ ಇಂದ್ರೇಣ ಸಹ ಯಣ್ಣಾ ಹ 
ಯಾಜಗಾನು | ತದಾ ಹಸ್ತಗ್ರಹಣೋಜಿತಂ ತೀಕ್ಷೆಂ ವಜ್ರಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಾಮಗ ತೌ ನ 
ಇಂದ್ರೋ ಧೈರ್ಯಯುಕ್ತಮನಾಃ ಸನ್‌ ಶಂಬರೇಣ ಸಹ ಯುದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ತಂ ಸ ಹು 
ಯೇ ಮಹಾನ್‌ ಮೃಲೋಕೋಪಿ ಇಂದ್ರಭಿಯೆಸಾ ಚಿಕೆಂಪ ಇತಿ | ಮಾಯಾವಿಗ ಕ ಸ್ನ ಹ 
ಕರೂ ಆದ ಅನೇಕ ಅನುಚರರಿಂದ ಕೂಡಿ ಶಂಬರಾಸುರನು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಯಷ ಹ ಗಿ ಹರಿತ 
ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಸೋಮಪಾನಮಾಡಿ ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಹರ್ಷದಿಂದ ಕರೋ ತ ಮ 
ನಾದ ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಢವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಶಂಬರನೊಡನೆ Re ಭನ ರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಆರ್ಭಟದಿಂದ ಬಹು ದೊಡ್ಡದಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೊ ನ 


೫ಜಿ 
ದಿವಃ ಸಾನು--ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಮೇಲುಭಾಗ. ಲೌಕಿಕವಾಗಿ ಸಾನುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೆಟ್ಟಿ ಪ 
RS aD ಆಕಾರದಿಂದ ಬೇಕಿಯಾಗಿ ಆತ್ಮನ್‌ ಕಟ್ಟ 
ಹ 
ಔೊಡುವುದಾಗಡಿ ಸ್ಥ 


ದೆಂದು 
ವನನು ಮನ್ಮಥನು ಕೊಂ 
ಶಂಬರಂ- ಶಂಬರಾಸುರನೆಂಬವನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸಾರ ಸ ಸ 


ಕಾಣದಲ್ಲ ಅನೇಕರೀತಿಯ ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಸೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರೆ ಕರಟ 
ವ್ರಂದಿನಃ- ಇದು ಮಾಯಿನಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ನಿಶೇನಣ. ತ್ರ ವರು. 
5ನ ಮೃದುಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರು, ಆಥವಾ ಸರ್ನದಾ ಜತ್‌ 


ಡೆ. 
ಇಂದೆ ನಿಗೆ ವಿಶೇಸಣವಾಗಿ 
ಮಂದಿನಾ- _ ಹೃಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನ: ಇರು 35ರ 
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ಆಗ್‌ ಗಾಗ ಜಾರಫ್‌ಸಾ ಗಗ ತ್‌ 
ಬಟ. (| ತ್ಕಾ ಬಾ 
ಹಾ ಪ್ಪಾ - ಸಾ. 


we ಜಾ ಇಂ ತ... 


೫. 


ಧೃಷತಾ--ಶತ್ರುಧ್ವಂಸಮಾಡುವಂತಹ ನಿಷ್ಕುರಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. (ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಹೊಗಳುವ ಪ್ರಕರಣನಿದೆ) 
ಗಭಸ್ತಿಂ--ಹಸ್ತೇನ ಗೃಹೀತಾ | ಯೆದ್ವಾ | ಗೆಭಸ್ತಿಃ ಇತಿ ರಶ್ಮಿನಾಮ ತೆಪ್ವತೀಂ1 ಇಂದ್ರನ ಕ 
ಯಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕುದು, ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳುದ್ದು ನಜ್ರಾಯುಧೆ. 
ಪೈತನ್ಯಸಿ--ಸಂಗ್ರಾಮ ಅಥವಾ ಸೈನ್ಯ ಈ ಎರಡರ್ಥವೂ ಸೃತನಾಶಬ್ದಕ್ಕುಂಟು. ಇಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಸೈನ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ ಎಂದರ್ಥ. 


| ಸ್ಯಾಕರೆಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 1 


ಕೋಪಯಃ- ಕುಪ ಕೋಪೇ ಧಾತು. ಚುರಾದಿ. ಣ್ಯಾಂತದಮೇಲೆ ಲಜ್‌. ಮಧ್ಯಮಪುರುಷೆ ನಿಕ 
ವಚನದಲ್ಲಿ ಸಿಪ್‌. ಇತಶ್ಟ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದರ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಣಿಚ್‌ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಘೊ 
ಪಥೆಗೆ ಗುಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಪ್‌ ನಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ ಣಿಚಿಗೆ ಗುಣಾಯಾದೇಶಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 
ರುತ್ವವಿಸರ್ಗ ಬಂದಕೆ ಕೋಪಯಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುಲಂ ಛೆಂದಸ್ಯಮಾಜ"ಯೋಗೇತಸಿ ಎಂ 
ಬುದರಿಂದ ಅಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತಿಜಂತನಿಘಫೌತಸ್ವರೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ತ್ಮನಾ._ಆತ್ಮನ್‌ ಶಬ್ದದ ತೃಕೀಯಾ ನಿಕವಚನಾಂತರೂಪ. ಆತ್ಮನಾ ಎಂದಿರುವಾಗ ಮಂತ್ರೇಷ್ಟಾಜ್ಯಾ 
ದೇರಾತ್ಮನಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೪೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಪಬರುತ್ತದೆ. 


ಮಾಯಿನಃ - 
ನು ಕ ವ ಮಾಯಾ ತಟ್ನವು ಪ್ರೀಪ್ಛಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪರತವಾದುದಂಂದ ಪ್ರೀಷ್ಯಾಡಿಭಕ್ಕ- 
ಸಂಜ ಇನು ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಯೆಸ್ಯೇತಿಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ. ತೃತೀಯಾ ಬಹು 
ವಚನಾಂತರೊಪಸ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಪರದಿಂದ ಇಕಾರವು ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ನ 
ph ವೃಂದಿನೆ8-ನೃಂಜ ಮಸ್ಯಾಸ್ತೀತಿ ವೃಂದೀ, 
ಪ್ರತ್ಯಯ, ಯೆಸ್ಯೇತಿಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಕಾರಲೋಪ, 
ಆದ್ಯುದಾತ್ರ ಸ್ವರದಿಂದ ಮಧ್ಯೋದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಧೃಷಕ್‌ಊಧ ಸಾ 

ಸ ಸಾ ಪ್ರಾಗಶ್ಶ್ಯೇ ಧಾತು. 

ವಿಕರಣ. ಅತೋಗುಣೇ ಸಾ 


ಮತ್ಚರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅತೆ ಇಫಿಕನೌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇನಿ 
ತೃತೀಯಾ ಬಹೆವಚನಾಂತರೊಪ. ಪ್ರತ್ಯಯದ 


ರಿರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಲ" | 
- ವಿಕರಣಸ್ನರ ಸತಿಶಿಷ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶಿತಾಮ್‌__ಕ್ಲೋ ತನ್ನೂಕರಣಿ ಚ ಚಾರ್‌ 


ಧಾತು, 
ಎ 
ಂದಿರುವಾಗ ಅತ್ವಕ್ಕೆ ಅಸವಾದನಾಗಿ ಶಾಜೆ 


ಲ್ಸಿವಾಗಿ ಇಕಾರಾದೇಶ ಬರುತ್ತಜಿ. 
ದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರ. ಶಿಕಾ ಎಂದು 


ಪ್ರತ್ಯಯ. ಶೋಃತೆ 
ಸ್ರೀತ್ರ ಸ ಗೈಕೆರಗ್ಕಾಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೪೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಕ 
ಸು ಕಕತ್ತ್ವಾಪ್‌ ಎಂಬುದರೀದ ಟಾಪ್‌. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ತ6 


ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಪ 


ಸುಸೆ ಅತ್ಮನಃ ಕಚ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೮) 


ನಾಗ ಕೆವ್ಯಧ್ವರಪ್ಟತೆನ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೩೯) 
ಸ ಕರಿ (ಪಾ. 
"ನಾನೈಂತಾಧಾಶೆವ। ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೃತನ್ಯ ಎಂಬ ಕೃಜಂತಕ್ಕೆ 
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ಸಜ ವ. ೧೭ ] ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿಶಾ 
೧ ರೆ: 


ಚ್ರಿ ಸಾರ್‌ ಡಾ ಗಾಗ ರಗ ಇದ ಇಹದ ಡಾ ಎ5 ನ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ದ್‌ ಪೌಲ ರ್ಟ ನ್‌ ದೌ ಸ ತತಾ, 


ದ್‌್‌ 





ಸ್‌ ನ 
ರು ದ ದ ದ ಡ್‌ 


ಜಾಡಿ P ಈ 

ಬಿಕ್ಷೆ ಕುತ್ತಜಿ. ಇದರಮೇಲೆ ಅಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಸಿಪ್‌ ಕೆರ್ತರಿಶಷ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಪ್‌. ಅತೋ 
ಧಾಶುಸ9 "ಗ ದರಿಂದ ಪರರೂಪ. ಪೃತನ್ಯಸಿ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ, ಯತ್‌ ಎಂದು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಯತ್ಕಂಬಂ 
ಗುಣೇ ಎಂಬು WE 


ಹವುದರಿಂದೆ ಯೆಪ್ಛೈತ್ತಾನ್ಸಿತ್ಯಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಫಾತಪ್ರಕಿಷೇಡೆ ಬರಕುತ್ತಜಿ. ಸ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ 





| ಸಂಹಿಕಾಪಾಕಃ ॥ 


ನಿಯದ್ದ ಕ್ತಿ ಶ್ವಸನಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ ಶುಸ್ಥಸ್ಯ ಚಿದ್‌ವ್ರಂದಿನೋ ರೋ 
 ರುವಡ್ವನಾ! 

I 
ಪ್ರಾಚೀನೇನ ಮನಸಾ ಬರ್ಹಣಾವತಾ ಯದದ್ಯಾ ಚಿತ್ವ )ಣವಃ ಕಸ್ಪ್ವಾ 


| 
ಪರಿ ॥೫॥ 


ಪದಪಾಠೆಃ 
| | Ul ನ 
ಸಿ! ಯತ್‌ | ವೃಣಸ್ತಿ! ಶ್ವೈಸನಸ್ಯ | ಮೂರ್ಧನಿ! ಶುಸ್ಥಸ್ಯ ! ಚಿತ್‌ | ವ್ರಂದಿನಃ | 
I 
ರೋರುವತ್‌ | ವನಾ | | 
ಪ್ರಾಚೀನೇನ | ಮನಸಾ ಬರ್ಹಣಾನತಾ | ಯೆತ್‌ | ಅದ್ಯ | ಚಿತ್‌ ಕೃಣವ 


| 
ಕಃ । ತ್ತಾ! ಪರಿ ಜಗ 
ಫ್‌ | ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಂ | 

ರಿಕ್ಲೇ ಶ್ರಸಿತೀತಿ 
ಹೇ ಇಂದ್ರ ತ್ವಂ ಕೋರುವತ್‌ ಮೇಫ್ಯೈರತ್ಯರ್ಥಂ ಸಣ ಸ ಏಕ್ಕಸ್ಯ 
ಕಿಸನೋ ನಾಯುಃ | ತಸ್ಯ ವ್ರಂದಿನೆಃ ಸ್ವಕಿರಣೈರಾಮ್ರಫಲಾದೀನ್ಮೃ 3 ಸವ ವನಾನ್ಯುದಕಾಕಿ 
ಜಿತ್‌ ರಸಾನಾಂ ತೋಷೆಯಕುರಾಣಿತೈಸ್ಕಾಪಿ ಮೂರ್ಧನ್ಯುಸೆರಿಪ್ರವೇ ಶೆ Buy 

ಉದ್ಯಸ್ನಾನ್ಸಿ ವೃಣಕ್ಷಿ ಅವರ್ಜಯೆಸಿ | ಪ್ರಾಸಯೆಸೀತೈರ್ಥಃ Ae 


ಪಚೆ- 
ಫೆ ಖಂಡ ಕರೋತೀತ್ರು 


a I ನಿಬರ್ಹಯೆ- 
(ತರ್ಥಃ। ಬರ್ಹಣಾನತಾ 
ರ್ಯಕೇ | ಸ್ರಾಚೀನೇನ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಗಂತ್ರಾ | ಅಸೆರಾಜ್ಯುಬೇನೇತೃ ಬೂತೇನ ಮನಸಾ ಯಕ್ತೆ- 


ಕೀತಿ ವಧಕರ್ಮಸು ಸಾಠಾದ್ಬರ್ಹಣಾ ತತ್ರೊಹಾಂ ಹಿಂಸಾ | ತಡ್ಪುತಾ (ನನರ ಭಾರ್ಮಾ ರೆಸಾನ 

ಸ್ಥ ಯಜ್ಯಸ ? ಕ್ಲ್ಮಣವಃ | ಘರ್ಮಕಾಲೇ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ತ್ತ್ವ ತ್ವಾಂ 

ನಸ ಫ 3ಸ್ಮಾವದ್ಯಾಚಿದದ್ಯಾವಿ 3 ಇ ಜೇತತ್ಕುರುಸೇ ತಸ್ಮಾತ್ವಾರಾಣಾ ಕವಿ 1 

 ಇನಯಸಿ ವರ್ಷಾಸು ಚಿ ವರ್ಷಯೆಸೀತಿ | ಯಿಸ್ಕಾ ತಸ್ತ ಮೇವ ಸರ್ವಾಧಿಕೆ ಇತಿ ಢಾ" 
ಎ 


೯ಪರಿ ಕೋ ವರ್ತಶೇ ನ ಕೋಪೀತೈರ್ಥ: ಹ ಸಿ ಎಳರಣಸ್ವರಃ | ಯೆಡ್ಚೈತ್ರೆಯೋ- 
ಇಡಿ ವೃಜೀ ವರ್ಜನೇ | ಕೌಧಾಧಿಕಃ | ಸಿಪೆಃ ನಿಶ್ಚಾದನುದಾಶ್ರ ಸ 
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ಗಾಪೆನಿಘಾತಃ | ಪ್ರಾಜೀನೇನ | ಪ್ರಪೂರ್ನಾದಂಚಿತೇರ್ಜುತ್ನಿಗಿತ್ಯಾದಿನಾ ಕ್ರಿ | ಅನಿನಿಕಾನ್ಮಿ 
ನಲೋಪಃ 1 ನಿಭಾಷಾಂಚೇರದಿಕ್ಸಿ $ಯಾನಿತಿ ಸ್ವಾರ್ಥೇ ಖಃ | ಖಸ್ಕೇನಾದೇಶಃ | ಅಚ ಇ ಡ್ಯ 
ಲೋಸೇ ಜಾನಿತಿ ದೀರ್ಫತ್ವಂ | ಖಪ್ರತೈಯಸ್ಯ ಸತಿ ಶಿಸ್ಪತ್ವಾತ್ತೆದಾದೇಶಸ್ಯೋಸೆಜೀತಿನದ್ದ ನೇ 
ನೇಕಾರ ಉದಾತ್ತೆಃ। ಅದ್ಯಾ ಜಿತ್‌ | ನಿಸಾಶಸ್ಯ ಚೇತಿ ದೀರ್ಫತ್ಸೆಂ | ಕೈಣವಃ | ಸೈನಿ ಹಿಂಸಾಕೆರಣಯ್ಯೋ, 
ತ್ಹ | ಇದಿತ್ತಾನ್ನುಮ್‌ | ಲೇಟ ಸಿಪ್ಯಡಾಗಮಃ | ಧಿನ್ಚಿ ಕೈಷ್ಟ್ಯೋರಚ್ಹೇಶೈ ಪ್ರತ್ಯಯ | ವಕಾರಸ್ನೂ. 
ಕಾರಾಜೇಶಶ್ಚ | ತಸ್ಯಾತೋ ಲೋಸೇ ಸತಿ ಸ್ಪಾಠಿವದ್ಭಾವಾಲ್ಲ ಘೂಷೆಧಗುಣಾಭಾವಃ | ಸುನ 
ಶೌ| ಆಗಮಾನುದಾತ್ತೆತ್ನೇ ನಿಕರಣಸ್ವರಃ | ಅತ್ರ ಸಿರುಕ್ತೆಂ। ವ್ರಂದೀ ವ್ರಂಪತೇರ್ಮ೯ಹೊಭಾವಕರ್ಮಣ। | 
ನಿವೃಣಕ್ಷಿ ಯಚ್ಛೆಸನಸ್ಯ ಮೂರ್ಥನಿ ಶಬ್ದಕಾರಿಣಃ ಶುಸ್ಥಸ್ಯಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಚೆ ಶೋಷಯಿತೂ ಕೋರೂಯ 


ಮಾಣೋ ವನಾನೀತಿ ವಾ ಧನಾನೀತಿ ವಾ | ನಿರು ೫-೧೬ | ಇತಿ | ಧನಾನೀತಿ ಸಕ್ಸೇ ಮೇಘಸ ಧನಾ 
ನೀತಿ ನ್ಯಾಖ್ಯೇಯಂ ॥ ತ 


| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


4 ಹಸ್ಸಿ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು) ಕೋರುವತ್‌ (ಮೇಘಗಳಿಂದ) ಗರ್ಜನಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತ | ಶೃಸೆ- 
ಇ ಧೂ ಹ ಮತ್ತು | ವ್ರಂದಿನಃ- (ಫಲಗಳನ್ನು) ಪಕ್ಟಮಾಡಿಸುವನನೂ | ಶುಹ ಸ್ಯ ಚಿತ್‌ರಸಗ 
ನ) 
[ನಃ ನೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನ | ಮೂರ್ಥನಿ__ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ | ವನಾ-ನೀರುಗಳನ್ನು | ಯೆತ್‌-- 
ಅಲ್ಲರಿ) | ಹು ಸದರದ) | ಸಿ ವೃಜಿಕ್ಷಿ--ಸುರಿಸುತ್ತೀಯೋ (ಸುರಿಸಿದ್ದೀಯೆ ಅದೂ 
ತತ್ಸರವಾದದೂ ಆದ | ಮನ (ಸವಾ) ಗಮನವುಳ್ಳದ್ದೂ | ಬರ್ಹಣಾವಶಾ--ಶತ್ರುನಾಶದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್‌ ಈಗಲೂ ಕೂಡ | ಸರದ ಸೂಡಿ (ನೀನು) | ಯಶ್‌- -ಯಾವಳಾರಣದಿಂಡೆ | ಅದ್ಯಾ 
1--(ಮೇಲೆ 
7 ಯಾವನು (ಇದ್ದಾನೆ) ॥ 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ | 


ಎಲ್ಸೆ ಇಂದ್ರನೆ 
೪ ಓಿ ನೀನು ಗರ್ಜನಶಬವ 
ಸಕ್ಟಮಾಡಿಸುವವನ್ನೂ ರಸಗಳನ್ನು ನ ಹ ಕತರ; ಮತ್ತು, ಸಕಸ 


ರಿಂದಲ್ಯೂ ಮತ್ತು ಈಗಲೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಕರ್ಷಗೆಮ ನನರ ಶರುಗಳನ್ನು ಸು2ಸತ 
ನ ನವುಳ್ಳದ್ದೂ, ಶತ್ರುನಾಶದಲ್ಲಿ ತತ್ಸರವಾದದ್ದೂ ಆದ ಮನ 


ಸಿರಿಂದ ಕೂಡಿ ವೆ 

ಗು ಲಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಫೆ 

| ಅಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 

ನರು ಯಾರು? ತರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾರಿದ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ 
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i 6 you in 
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ಅ.೪. ವ ೧೭] ಹುಗ್ರೇದೆಸೆಂಹಿತಾ 
೧. ಆ" We 


॥ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು | 


ಎಜಿಮುಕ್ತೆಂ ಭವತಿ | ಇಂದ್ರೆಃ ಪುರಾ, ಅಸ್‌ಶೋಷಣರೂಸೆಸ್ಯಾಸುರಸ್ಯ ತುಷ್ನನಾಮಕಸ್ಯ 
ಮೂರ್ಥಾಕಂ ತಡುಸೆರಿ ಮೇಘೋಷಕಾನಾಂ ವೃಷ್ಟಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಬಿಭೇಜೇತಿ ಬುನಿವಚನೇಸು ಪ್ರಸಿಧ್ಧಿ! 
ಚ್ಚಿನ ತಕ್ಕೂರ್ಧ ಚ್ಛೇಡನಂ | ಅಧುನಾಹಿ ಯೆದಿ ಕಾಮಯೇಕೆ ಶತೃರ್ತುಂ ಶಕ್ನೋತಿ! ಏನಂ ಸತಿ 
aN ನಾಮ ಇಂದ್ರಾದಪಿ ಗರೀಯಾನ್‌ ? ನ ಕೋಸೀತೃರ್ಥಃ |! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಶುಷ್ನಸೆಂಬ 
ಕೆಸರಿನ ಅಸುರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದಾಗ ನೀರನ್ನು ಹೀರಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ವಣಗಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಈ ಶುಸ್ಥಾ 
ಸುರನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಮೇಘದಿಂದ ಜಲವನ್ನು ಸುರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನೆಂದು 
ಖುಸಿನಚನವಿರುವುದು. ಈಗಲೂ ಇಂದ್ರನು ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟರೆ ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿ 
ಹಿನನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಶಕ್ತಿಸಾಮಥಣ್ಯಗಳುಳ್ಳೆ ವನು ಯಾನನು ತಾನೇ 
ಇಹಿನನು? ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಕೋರುವತ್‌--ಮೇಫೆಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುವವನು, ಇಂದ್ರನು. ' 


ಕೃಸನಸ್ಯ-- ಅಂತರಿಕ್ಷೇ ಶ್ವಸಿತೀತಿ ಶೃಸನಃ ವಾಯುಃ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಸಿರುಬಿಡುನವನು ಎಂದರೆ 
ಸಂಚರಿಸುವವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವು ವಾಯುಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ವ್ರಂದಿನಃ, ಶುಷ್ನಸೈ--ಈ ಎರಡು ಸದಗಳೂ ಸೂರ್ಯಾರ್ಥಕಗಳಾಗಿವೆ. ತನ್ನ ಸ 
ಇಂ | ಹಾಗೂ 
ರಿಂದ ಮಾವಿನಹಣ್ಣೇ ಮೊದಲಾದ ಕಠಿನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾಡುವವನು ತ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಮಸ್ತ ರಸಗಳನ್ನೂ ಒಣಗಿಸುವವನು. ಈ ಎರಡು ವಿಧೆಗಳಾದ ಸಾ ಶೋರ್‌ 
ನನ್ಲಿಕುವುದು, ಬಿಸಿಲುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಗತೆವಾದ ಸಕಲರಸೆವನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನ ಮೊಲಕ ಹೀರಿ Ki ಗ 
ಮುಕ್ತಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಕೊಡುವ ಸಾಮಥಣ್ಯವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನು ಸರ್ನಶ್ರೇನ್ಯ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದಿ, 


ಯು ಮತ್ತೆ 
ವೃಣಿಕ್ಷಿಅವರ್ಜಯಸಿ | ಸೂರ್ಯನಿಂದಲೂ ವಾಯುವಿಠಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಗೆ ನ ತ 
'ಕನಿಯರೂಪದಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ವಾಯುವನ್ನೂ ಸೇರುವುದಷ್ಟೆ. ಈ ಕಾರ್ಯವು ಇಂದ್ರನಿಂದಲೇ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿರುವುದು. 


೪ ಎಂದರೆ 
ಬರ್ಹಣಾವತಾ-- ಬರ್ಹಣಾಶಬವು ಹಿಂಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬರ್ಹಣಾನಶ 
ಣ್‌ 1 ಸುವುದು. 
ಇಂಸೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ಇಂದ್ರನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನ್ವಯಿ ವ್ರ 


ವಾಡ ಈ ಶಬ್ದವು, ಇಸ್ಟು 
ಸೃಣವಃ ೈ 


ತ್ರ 
ರ್ಶನನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ವ್ರಂದಿನಃ ಶುಷ್ಪಸೈ-- ಈ ಸವಗಳ ವಿವರ 


ಮನ್ಸ ಡೂಭಾವಕರ್ಮಣ: ಶುಷ್ಪಸ್ಥಾಧಿತ್ಯ 
'ಸನಾತ್ನೀತ್ರಿ 
ನಾ ಧನಾನೀತಿ ವಾ (ನಿರು. ೫-೧೫). 


ದ ನಿನ್ನನ್ನ 
ನಿ ಹಿಂಸಾಕರಣಯೋಕ್ಸ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿನ್ಸನ್ನ 


ಸ ಘೆ ಕ 
ಜಿಯು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈ ರೀ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ವ್ರಂದೀ 


ಸ : ಕೋರೂಯೆಮಾಣೋ 
`ಪ್ರಂಜತ್ರೀ ಸೈ ಚೆ ಕೋಷಯಿತೊ 
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320 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿಶಾ [ ಮಂ. ೧. ಅ. ೧೦. ಸೂ, ಹ 


A ಮ ಡಾ ಯಾ ಶಾ ಫಾ ಗಾಯಿ ಜಾ ಸಾ ಗಯಾ ಮಾಡಾ ಶಾರಿಯ ರಾಯಾ ಕಟ ಜಾ ಟಟ ಅಶ್‌ ಮಾ ರಾಘ ಗಾ 
ರಾಗಾ ಬ 


॥ ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ [| ತ 
ವೃಣಕ್ಷಿ-ನೃಜೀ ವರ್ಜನೇ ಧಾತು ರುಧಾದಿ, ಲಟ್‌ಮಥ್ಯಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದರಿ ಸಿಪ್‌ 
ರುಧಾದಿಭ್ಯಃ ಶ್ರಮ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ಚಮ್‌ ನಿಕರಣ. ಮಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅಂಶ್ಯಾಚಿನ ಪರವಾಗಿ ಸ ಸ 
ವೃನಜ್‌*ಸಿ"ಎಂದಿರುವಾಗ ಚೋಃಕುಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ತದಿಂದ ಗಕಾರಾದೇಶ, ಖರಿಚಿ ತ 
ದರಿಂದ ಚರ್ತ್ತದಿಂದ ಕಕಾರ. ತೆಕಾರದಪರದಲ್ಲಿ ಸಕಾರ ಬಂದುದರಿಂದ ಆದೇಶಪ್ರಶತ್ಯೆಯೆಯೋ॥ ನಿಂಬ್ಬುಡ 
ರಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸತ್ವ. ಕನಸಂಬಂಧ ಬಂದಾಗ ಕ್ಷಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಖುಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಕ 
ರಕ್ಕೆ ಬುವರ್ಣಾನ್ನಸ್ಯ ಣಶ್ಚಂ ವಾಚ್ಯಂ ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಜಕಾರಾದೇಶ. ನೃಣಕ್ಷಿ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತಿ 
ಯದ್ಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ಪರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಕರಣಸ್ವರದಿಂದ ಮಥ್ಯೋದಾತ್ತೆ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಿರ್‌ 
ವಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾಚೇನೇನ--ಪ್ರ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಅಂಚು ಧಾತುವಿಗೆ ಯೆತ್ವಿಕ್‌ ದಧ್ಯಕ್‌” (ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೨-೫೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ವಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅನಿದಿತಾಂಹಲ ಉಪಧಾಯಾಃ ಕ್ಲಿತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಸಧಾ 
ತನಕಾ ಮ 
ಸಾ ಪ್ರಾಚ್‌' ಎಂದಿರುನಾಗ ವಿಭಾಷಾಂಚೇರದಿಕ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೪-೮) 
೦ ಂದೆ ಸಾ | 
ಮ ಹ ಲ್ಲಿ ಖ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆಯೆನೇಯೀನೀ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈನಾದೇಕ. 
- ಸೂ, ೬.೪- 
ಸ Sa ಸ ಲುಪ್ತನಕಾರವುಳ್ಳ ಅಂಚು ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದ 
ಲ್ನ 
೨೫ ಇರುವುದರಿಂದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಚೌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಲುಪಾ ಕಾರನಕಾರವುಳ್ಳ ಅಂಚು 
ಥಾತುವು ಪರಡೆಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಫೊರ್ವಪದಕ್ಲಿ ದಿ ಕ - 
us k (ರ್ಫಬಂದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಎಂದು ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಖ 
ತ ಗುವ ದ ಅದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಈನಾದೇಶಕ್ಕೆ ಉಪದೇಶವದ್ಭಾವ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಜೌ ಪ್ರಾಚೇನೇನ ತೃತೀಯಾ ನಿಕವಚನರೂಪ. 


ಅದ್ಯಾಚಿತ್‌- ಆದ್ಯ ಎಂಬುದು ಸಿಫಾತ್ತ 


ನಿಪಾತಸ್ಯ ಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ದೀರ್ಥೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಕೈಣಿವಃ ಕವಿ 
೪ನ ಕೃ ಹಿಂಸಾಕರಣಯೋಶ್ಷ. 


ಮ. ಲೇಟ್‌ ಸ ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಇದಿತೋನುಮ್‌ ಧಾತೋಕ 
ಅಡಾಗಮ, ನನ ಸನನಿಕವತನದಲ್ಲ ಸಿಪ್‌. ಲೇಟೋಡಾಟ್‌ 

ಚಿ ಸೀರಚ ಐಂಬುದರಿಂದ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುನಿನ 
ಮ ನಿಂಬುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ . ಲೋಪ, ಅಲೋಪಕ್ಕೆ ಅಚಿಃಪರಸ್ಮಿನ್‌ 
ಧಾತುವಿನ ಲಘೊಪಿಗ ಗುಣ ಸಾ ಬರುವುದರಿಂದ ಪುಗಂತೆಲಘೂಪದಸ್ಯ ಚ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ನಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ತ, ಆಸ ದನ. ಕೃನುಃಅಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಖಯಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 


ನಿಮಿತ್ತ ಕವಾಗಿ | 
ರುತ್ವವಿಸರ್ಗ. ಕೃಣವಃ ಎಂದ್ದು ಸ್ಪತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಅವಾದೇಶ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಕಾರಕ್ಕೆ 
ಅನುದಾತ್ತ. ವಿಕರಣಸ್ವಂ ಸತಿತಿಷ್ಟನಾಗುವುಣ್ದ ತ್ಮ ನೌ ಅನುದಾತ್ತಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಡಾಗಮೆ 


ಗವಿರುವುದರಿಂದ ಫನರಿಂದ ಣ 


ಸಿಫಾಶಸ್ವರ ಬರುವುದಲ್ಲ, ಕಾರೋತ್ತರಾಕಾರವು ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಡ್ಯೋ” 


ಷ್‌ ನಿವೃಣಕ್ಷಿ ಯೋ ಶ್ರತ್ಯ್ಯಯ, ವುಂದಿನಃ ಎಂದು ಬಹುವಚನ 
೦೦೪. ಕಹತ. ಶೈಸಢ [| Qitiz ಕ eGangotr® ಕ 
ಸ್ಯ!ಪಸ್ಟೂಭ್ಛಧಿಟ್ಯ ಶಬ್ದಕಾರಿಣಃ ಶುಷ್ಪಸ್ಕೃ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಚ ತೋನ- 
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ಸೋರೂಯಮಾಣೋ ವನಾನೀತಿ ಥನಾನೀತಿ ವಾ (ನಿರು. ೫-೧೫-೧೬) ಎಂದು ಅನ್ನಯಕ್ರಮನನ್ನು 
ಥೆನಾನೀಕಿ ಪಕ್ಷೇ ಮೇಫೆಸ್ಯ ಥೆನಾನೀತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯರ್ಮ (ಮೇಘದ ಜಲನಿಂದಕ್ನಗ. 


ಮಿತ 
ಕೀಳರುತಾರ 


| 
ಎ | 

4 ಮಾವಿಥ ನರ್ಯಂ ತುರ್ವಶಂ ಯದುಂ ತ್ವಂ ತುರ್ನೀತಿಂ ವಯ್ಯಂ 
| ಮಾವಿಥ 

ಶತಕ್ರತೋ | 

ತಂ ಕತ್ತ್ಯೇ ಧನೇ ತ್ವಂ ಪುರೋ ನನತಿಂ ದಂಭಯೋ 
ತ್ವಂ ರಥಮೇತಶಂ ಕೃತ್ವ್ಯ ಧನೇ ತ್ವಂ ಪುರೋ ನವ ಕ 

ನವ 1೬| 


| ಪದಪಾಠೆಃ ॥ 
೨] ಆಜ್‌ 
0 ಅವಿಥ | ನಕ್ನೆಂ | ತುರ್ವತಂ | ಯೆದುಂ | ತ್ವಂ | ತುರ್ನಿತಿಂ | ವಯ್ಯಂ 
ಸ 
ಶತಕ್ರತೋ ಇತಿ ಶತೂಸ್ರತೋ | 
| | 
್ಥಂ| ರಥಂ | ಏಕಶಂ | ಕೃತ್ತ್ಯೇ! ಧನೇ ! ತ್ವಂ | ಪುರಃ | ನವತಿಂ | ದಂಭ್ಜಯ! | 


ನವ 1 ೬॥ 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ ॥| 
| ತಥಾ ಹೆ 
ಹೇ ಇಂದ್ರ ತ್ವಂ ನರ್ಯಾದೀಂಸ್ರೀನ್ರಾಜ್ಞ ಆಫಶ ರರ ಜತ ರಾಜಾನ- 
ಸಳಕರ್ಮನ್‌ ಬಹುವಿಧಪ್ರಜ್ಞ ವಾಶ್ವಂ ವಯ್ಯೆಂ ವಯ್ಯಕಾ ನ ಮೆ ಸಿಮೇಶಕಮೇತೆತ್ಸಂಜ್ಞಕಂ 
ನಾನಿಕೇಶ್ಟೇವ | ಅಪಿ ಚೆ ಶ್ವಂ ರಥಂ ರಂಹಣಸ್ಪಭಾವಮೇತಕ್ಕ ಜನ | ಪೂಕ್ಚೋಕ್ತಾನಾಂ 
in ಥನನಿಮಿತ್ತ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಕೃತ್ವ ಫೆರ್ತವ್ಯೇ ತ್ಯ ತಾ | ತಥಾ ತ್ವಂ 
ರ ರಥಂ | ಏುತ್ತತ್ರಃ ಇತ್ಯಶ್ಚನಾಮ | ಏತಶಮಶ್ವಂ ಚೆ ನ ಭಯ! ವೃನೀನಶೆ: ॥ ಏತಶಂ | 
ಸ ನನತಿಂ ನವ ನವೋತ್ತರನವತಿಸೆಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಪುರಃ ಪುರಾಣಿ ಪಂ pe ತತನ್ಪ್ರತ್ಯೈಯೆಃ | 
ಗ ತೇಶ್ರೇತಕಂ | ಇನ್‌ ಗತೌ | ಇಣಸ್ತಶಂತೆ 


ಲಿ 
ಶಸುನೌ | ಉ. ಸೂ. ೩ 
ತ್‌ ॥ 
H ರಃ ಫೆ ಹೋದರಾದಿತ್ತಾ 
ಕೃತಿ 41 ಕರ್ತವ್ಯ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಶಬ್ದಸ್ಯ ವರ್ಣನಿಕಾ*" 
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ತಾ 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


(ಎಲ್ಳೆ ಇಂದ್ರನೇ) ಕ್ಚಂ--ನೀನು | ನರ್ಯೆಂ--(ದೊರೆಗಳಾದ) ನರ್ಯನನ್ನೂ | ತುರ್ವಕ್ಷ_ 
ತುರ್ವಶನನ್ನೂ | ಯೆಡುಂ-ಯದುನನ್ನೂ | ಆನಿಥ--ರಕ್ಷಿಸಿರುವೆ | (ಹಾಗೆಯೇ) ಶತಸಕ್ರೆತೋ- ಅನೇಕರ 
ಕಾರಿಯಾದ ಅಥವಾ ಬಹು ವಿಥವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ (ಇಂದ್ರನೇ) | ಶ್ರೈಂ--ನೀನು | ವೆಯ್ಯೆಂ-ನಯ್ಯ 
ವಂತೋತ್ಸನ್ನ ನಾದ | ತುರ್ನೀತಿಂ--ತುರ್ವೀತಿಯೆಂಬ ದೊರೆಯನ್ನೂ (ರೆಕ್ಷಿಸಿರುವೆ) | ತ್ವಂ--ನೀನು | ರಥಂ-_ 
(ಅವರ) ರಥಗಳನ್ನೂ | ಏತೆಶಂ--ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಅಥವಾ [ರಥಂ--ರಥನೆಂಬ ಖುಷಿಯನ್ನೂ | ಏಳೆತಂ- 
ಏಕಶನೆಂಬ ಖುಷಿಯನ್ನೂ] | ಧನೇ--ಧನನಿಮಿತ್ತವಾದ ಯುದ್ಧವು | ಕೈಶ್ಚ್ಯೇ--(ಅವಶ್ಯವಾಗಿ) ನಡೆಯಕೇ 
ಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ (ಕಾಪಾಡಿರುವೆ) | ತ್ವಂ ನೀನು (ಶಂಬರಸ್ಯ--ಶಂಬರನ) | ನವಕಿಂ ನವ. ತೊಂಭ 
ತ್ತೊಂಭತ್ತು | ಪುರಃ--ಸಟ್ಟಿಣಗಳನ್ನು | `'ವಂಭಯಃ--ದ್ವಂಸಮಾಡಿದೆ | 


| ಭಾವಾರ್ಥ || 


ಶತಕ್ರತುವಾದ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ನರ್ಯ, ತುರ್ವಶ ಮತ್ತು ಯದು ಎಂಬ ದೊರೆಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ವಯ್ಯವಂಶೋತ್ಪ್ಸನ್ನನಾದ ತುರ್ವೀತಿಯೆಂಬ ದೊರೆಯನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿರುವೆ. ಆವರ ರಥಗಳನ್ನೂ ಕುದು 
ರೆಗಳನ್ನೂ ಸಹೆ ಧೆನನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡಿರುವೆ. ಮತ್ತು 
ಶಂಬರೆನ ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತು ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿರುವೆ. | 


English Translation. 

You have 
Vayya ; 

101 neces 


ಇತ್ತ protected Narya, Turvasa, Yadu and Turviti, of the ace of 
೫0% ೧876 protected their chariots and horses in a battle undertaken 
sary wealth ; you have destroyed the ninety-nine cities (of Sambara): 


॥ ನಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು | 


ತುರ್ವಕಂ, ಯದುಂ 
--ಇವರ ೭ ರ್‌ 
ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ಸೋಡಿ. ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾವು ಖು. ಸಂ. ಭಾಗ ೪, ಪೇಜು ೨೪೦-೨೪೨ರಲ್ಲಿ 


ತುರ್ನೀತಿಂ__ಖು 
ಎ “ ಸಂ. ಭಾಗ ಲ್ಲ ಫೇಜು ೨೪೪ರಲ್ಲಿ ಇವನ ವಿಷಯವು ವರ್ಜಿತವಾಗಿರುವುದು. 
ರ್ಯಂ-_ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಹೆಸರು, 


೯ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿಶವಾಗಿರುವುದು, 


ಹ ಇವನ ಹೆಸರು ಈ ಹುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಯೆ. ಸಂ. ೧-೧೧೨- 
ಸೂ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಯಗಳು ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿ%: 
ಶಶೆಕ್ರತೋ-_ ಬಹುವಿ 


ಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳ 
ಅಥವಾ ನೂರು ಯಾಗಗಳನ್ನು ವ ್ಳವನ್ನು, 


ಳನು 
ಸಾಡಿದನನ್ನು, ಅಥವಾ ನಾನಾ ರೀತಿಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ 


ಇಂದ್ರ ಎಂದು ನಾನಾರೀತಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವರು. 
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೪. ವ. ೧೮ ] ಖಗ್ವೇದಸಂಹಿತಾ 


೮ 828: 


೪, ೧ 


ಕಗ ತ LTE 

Wea ೌ ಘರ್ಬ್ರಇಗ ಕ್ಕಾಗ್ಯಾ, 
EE 

ಅ 

ಎ 


ಆ ಇಹ ಗ್ಯ ಇಷಾ ಇ. ಡೌ ಸಕಾ ಪಾಪ ಫಾ ಈ. ಸಾಪ ದಾ ಸಂ 


ತಕ ಇಕಾ 
ಗ 


ಯ್ಯೆಂ ತುರ್ಪೀತಿಂ--ವಯ್ಯವೆಂಬುದು ಒಂದು ವಂಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹೆಸರು, ಆದರೆಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 


ಹ ರತಿ ಎಂಬ ರಾಜ, ಅವನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿದನು. 


ಎತಶಂ ರಥಂ ರಥ, ಏತಶ ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ ರಾಜರ ಹೆಸರನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ, 
ಇ ರಥ ಶಬ್ದವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು ರಾಜರ ರಥ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ, ವಿಶಶ ಶಬ್ದವು ಕುದುಕೆ ಎಂಬರ್ಥ 
ಎ 

ತೆ ಕೊಡುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಕುದುರೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಏತಿ ಗಚ್ಛೆತೀತಿ ಏತಶಃ ಎಂದು ವೃತ್ಸತ್ತಿ 
ಲ್ಸ ಆಳ 

ಮಾಡಬೇಕು. ; 

ನೆವತಿಂ ನವ--ಇದಕ್ಕೆ ತೊಂಬತ್ತೊಂಭತ್ತು ಎಂದರ್ಥ. ಪುರಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಇದು ವಿಶೇಷಣ 

ನಾಗಿರೆ. ಶಂಬರಾಸುರನಿಗೆ ತೊಂಬತ್ಕೊಂಭತು, ಪಟ್ಟಣಗಳಿದ್ದುವು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಂದ್ರನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ. 


[[ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


ಆವಿಥ ಅವ ರಕ್ಷಣೇ ಧಾತು. ಲಿಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ವಿಕವಚನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಥಲಾದೇಶೆ- 

ದ ದ ದೀರ್ಫೆ. 

ರಿಣ್ಣಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುನಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ. ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೆಲಾದಿಕೇಷ. ಅತೆಆಡೇ ಭಾ ಮ 
ಶ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಇಡಾಗಮ ಅವಿಥ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅತಿಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾ ಸ್ವರ: 


ಬರುತ್ತ ಜೆ. 
x ಶತಕ್ರತೋ-- ಆಮಂತ್ರಿತಸ್ಯೆ ಚ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಏತಶರ್ಮ-- ಏತಿ ಗಚ್ಛತಿ ಇತಿ ಏತಶಃ ಇಣ್‌ ಗತೌ ಧಾತು ಅದಾದಿ. ಇಸ ಕಂಸ 
(ಉ. ಸೂ, ೩-೪೨೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ತಶನ್‌ ಪ್ರ ತ್ಯಯ. ತಶನ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾರ್ಧಧಾ- 
ಸಿಕೆಯೋಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ವಿತಶ ಎಂದು ಕೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಸ್ನಿತ್ಯಾದಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಎಂಬು 
8ರಿಂದ ಆದ್ಭುದಾತ್ರ್ಯಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸತ್ಯೇ ಪ್ಲಸೋಪರಾದೀನಿ ಯಥೋಪದಿಷ್ಟಂ 
ಸ ಹದ ಲ ಕೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇ!ರಿರುವುದರಿಂದ ವರ್ಣವಿಕಾರ ಲೋಪಗಳಿಂದ ಕೃತ್ತ್ಯೀ ಎಂದು ತ್ರೈ 


ಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸಿಪ್‌. 

ನಂಭಯೆ8--ದಂಭು ದಂಭೇ ಧಾತು ಚುರಾದಿ. ಲಕ ಜೋ ಶಪ್‌. 

ಕ್ಲೆ ನಂಬುದರಿಂದ ಅದರ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಸರಿತ ಸ ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸ್ಯ: 

ಗೆ ಕಲ್ಲಿ ಬನು ಜೀಶ, ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ | 

4ನ ತ್ಮಕವಾಗಿ ಗುಣ. ಅಯಾದೀಶ, ಏಕಿ ದು ಕೂಸವಾಗುತ ದೆ. ತಿಜ್ಜತಿಜ8 
ಹಯ್ನೋಗಫಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಹಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದಂಭಯಃ ಇಂ ತ್ರೈ 


6 
ದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ಪರಬರುತ್ತದೆ. 


ಎಂದುದರಿಂದ ಕರ್ತವ್ಯೇ ಎಂಬುದು ಅದರಲ್ಲಿ 


ARS 
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924 
ಮಾ ಗಾ ಗಾಗ SE ದಾನಾ 
॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಠೆಃ ॥ 
| | ! ತ್ರ | ಶಿ 
ಸ ಘಾ ರಾಜಾ ಸತ್ಪತಿಃ ಶೂಶುವಜ್ಜನೋ ರಾತಹವ್ಯಃ ಪ್ರತ್ರಿ ಯಃ ಶಾಸ್ತ 


ಮಿತಿ, 
ಉಕ್ಕಾ ವಾ ಯೋ ಅಭಿಗೃಣಾತಿ ರಾ 
ನ್ವತೇ ದಿವ ॥೭1 


| ಪದಪಾಠಃ ॥ 


| | 
ಸಾ ದಾನುರಸ್ಕಾ ಉಸರಾ ಸ. 


| | [ | 
ಸಃ1ಘ। ರಾಜಾ! ಸತ್‌*ಸತಿಃ ! ಶೂಶುನತ್‌! ಜನಃ! ರಾತ್ಯಹನ್ಯಃ | ಪ್ರತಿ 
| 
ಯಃ | ಶಾಸಂ ! ಇನ್ವತಿ। 

ಬ | 

ಉಕ್ಕಾ | ನಾ! ಯಃ! ಅಭಿಂಗೃಣಾತಿ | ರಾಧಸಾ | ದಾನುಃ | ಅಸ್ಕೈ |! ಉಪರಾ 
ನಿನ್ಶತೇ | ದಿನ: ॥ ೩॥ 
ನ [ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ ॥ 
ಸಘ ಸ ಖಲು ಜನೋ ಜಾತೋ ರಾಜಾ ರಾಜಮಾನಃ ಸತ್ಪತಿಃ ಸತಾಂ ಸಾಲಯಿತಾ ಯೆಜಮಾನ:ಃ 
ಶೂಶುವತ್‌ | ಆತ್ಮಾನಂ ವರ್ಧಯೆತಿ | ಯ ಇಂದ್ರೆಂ ಪ್ರೆತಿ ರಾತಹವ್ಯೋ ದತ್ತ ಹನಿಷ್ಠಃ ರ್ಸೆ ಶಾಸ: 
ee ಯಃ ಸ್ತೋತಾ ರಾಧಸಾ ಹನಿರ್ಲಕ್ಷಣೇನಾನ್ಸೇನ ಸಹಾಭಿಗೃಣಾತಿ ತಸ್ಕಾಭಿಮುಖೀಕರ- 
ಸಂ ನ ಅಸ್ಮೈ ಸ್ತೋತ್ರೇ ದಾನುರಭಿಮತಫಲಪ್ರೆ ದಾಶೇಂದ್ರೆ ಉಪಕೋಪರಾನ್ಮೇಫೌನ | 
ತ್ಯುಸರಮಂಠೆ Sl ಯಾಸ್ಕೇನೈವಂ ನಿರುಕ್ತಃ | ಉಪೆರ ಉಪಲೋ ಮೇಘೋ ಭನ: 
ತಕ ರತಾ ಆಪ ಇತಿ ವಾ | ನಿರು ೨.೨೧ | ಇತಿ | ರ್ತಾ ಮೇರ್ಫಾ ದಿನ! 
ಬಸ್ತಿ ೇಚಯತಿ | 
ಭಟ್ಟಿ ಗತಿವೃಷ್ಯೋ। | ಜೃಂತಾಜ್ಯರ್ಮ ನ ಇತಿ ಪೂರ್ವಪದ ಪ್ರ ಕೃತಿಸ್ವರತ್ವಂ | ತೂತ 
ಸಾರಣಾಶ್ರಯೆಂ ಚಿ ಬರೀಯ: ತ ನ್‌ ಚ್ಲೇಶೃಜಾಡೇಶೇ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಿಂ ಸಂ 
ತ್ವಾಣೌ ಚ ಸಂಶ್ಲಇನೋ; | ಸ ನ ೬-೧-೧೭೨ | ಇತ್ಯೆಂಕೆರಂಗಮಸಿ ವೃದ್ಧ್ಯಾದಿಕೆಂ ಸ 
* ೩) | ಇತಿ ವಿಭ: 
ಸಿತೃತ್ವಾಡ್ಟೈಡ್ಸ್ಯೈಭಾನೇ ಹ ಚ ಸಂಪ್ರೆಸಾರಣಂ | ಸಂಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕೆಸೈ . 
ಸಡೆಸ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ತಂ | ಶಾಸ | ಹಾಭೇತ | ರಾತಹನ್ಯಃ "|: ಬಡುದ್ರೀಡೆ 
ತೋದಾತ್ತತೆ ಶಾಸು ಅನುಶಿಸ್ಟ್ರಾನಿತ್ಯಸ್ಮಾದ್ಭಾನೇ ಘಜಣ ಕರ್ಷಾತ್ರತ ಇತ 
ತಿಕ ನೃಶ್ಕಿಯೇಸಾಮ್ಮದಾಕ್ಷತ್ವಂ | ಸಷ ದಿವಾರ ಸರಳ 
ಸೃತಿಗಣ ಇಶ್ಯುಕ್ತಂ | ಯೆದ್ದಾ | ಶೃತ್ವಂ | ವೃಷಾದಿರ್ನಾ ದ್ರೆಷ್ಟವೃಃ | ; 
೫ ಟಟ 3ನ್ನು ti ಸ್ಪತಾವಿತೈಸ್ಯಾದ್ದ ಶಿ ನಲೋಪೆ 
angamwadi Math ೮೦880000. 0 ವ್ಯತ್ಯಯೇನ 
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325 
ಅ. 
9.0 

ರ ~ ~~ ದಾಡ್‌ ನ್ನು ದಾ "ದಾ ತಾ, ನಾನ್ನ ಲ. ಡಿ ತಡಾ ಸ್‌ ಮ. 

ವಾ್‌ ದ್‌ 
ತಾಗದ? 9 





ಹ ಗಾರ 


ಶ್ರ ತಿ ವ್ಯಾಹೌ | ಶಪಃ ಪಿಶ್ತ್ಯಾಜಿನುದಾತ್ತೆಶ್ಟೇ ಧಾಕುಸ್ಪಕಃ | ಯೆಶ್ಸೃತ್ತೆಯೋಗಾಜಿನಿಘಾತೆ: | 
ಇಸ್ವೆ ಜಾತಿ | ಗ್ರೆ ಶಬ್ದೇ | ಕ್ರೈಯಾದಿಕಃ | ಪ್ವಾಡೀನಾಂ ಶಪ್ರಸ್ವ`ಇತಿ ಹ್ರಸ್ಪಶ್ವಂ | ತಿಸ। ಸಿತ್ತ್ವಾದನು- 
ಗ ಕೀ ನಿಳೆರಣಸ್ವರಕ | ಪೂರ್ವವನ್ನಿ ಘಾತಾಭಾವಃ | ಉಸರಾ | ಸುಸಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ತಸಃ 
ಪೂರ್ಶಸವ್ಲಿ ದೀರ್ಫಕ್ಕೆಂ | ಸಿನ್ನಶೇ | ಸಿನಿ ಮಿನಿ ಚಿನಿ ಸೇಚೆನೇ | ವೃತ್ಯಯೇನಾತ್ಮನೇನವಂ ॥ 


॥ ಪ್ರತಿಪವಾರ್ಥ ॥ 


ಸುತ್ತ | ಶಾಸೆಂ- ಇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು | ಇತ್ಟತ-ನೆಕನೇರಿಸುತ್ತಾನೋ, ಮತ್ತು 
ಯ& ಯಾವನು | ಉಳ್ಳಾ ವಾ--ಉಕ್ಕವನ್ನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನಾ ಗಲಿ`(ಉಕ್ಕರೂಸವಾದ ಅಥವಾ ಶಸ್ತ್ರ 
ಕೂಸನಾದ ಮಂತ್ರೆವನ್ನು) | ರಾಧಸಾ--ಹವಿಸ್ಸಿನರೂಪದ ಅನ್ನ ದೊಡನೆ | ಅಭಿಗೃಣಾತಿ-(ತನ್ನ) ಅಭಿಮುಖ 
ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪಠಿಸುತ್ತಾನೋ | ಸ ಫು--ಅದೇ | ಜನೇಃ--ಮಾನವನೂ | ರಾಜಾ- ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ನನೂ | ಸೆಶ್ಚೆತಿಃ--ಸಜ್ಜನರ ಪಾಲಕನೂ ಆದ ಯಜಮಾನನು | ಶೂಶುವಶ್‌- (ತನ್ನನ್ನು) ವೃದ್ಧಿ ಸಳ 
ಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 1 ಅಸ್ಮೈ--ಇಂತಹ ಸ್ತೋತೃವಿಗಾಗಿ | ದಾನುಃ--ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಚ 
ಉಸೆರಾ--ಮೇಫೆಗಳನ್ನು | ದಿವಃ- ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ! ಫಿನ್ನಕೇ_(ಮಳೆಯನ್ನು) ಸುರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನ- 


ಯೆಃ-ಯಾವನು | (ಇಂದ್ರೆಂ) ಸ್ವತ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು | ರಾತೆಹವ್ಯಃ- ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಆರ್ಸಿ 


॥ ಭಾನಾರ್ಥ 1 


ಮಂತ್ರಗಳ 
ಯಾವ ಸ್ರೋತೃವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತ ಉಕ ಮತ್ತು ಸ ರ 
೫ d 
ಆ ಹವಿಸ್ಸಿನರೂಪದ ಅನ್ನ ದೊಡನೆ ಪಠಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಆ ಮಾನವನೂ, ತ ಹಿ ದ 
ಪಾಲಕನೂ ಆದ ಯಜಮಾನನು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಸ ನ - 
(7 ಸುರಿಸುತ್ತಾನಿ. ಏ 
ಶ್ರಥನಾದ ಇಂದ್ರನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಮೇಫೆಗಳನ್ನು' ಕರೆದು ಮಳೆಯನ್ನು ಸು 


English Translation. 


nees his Own 

That eminent person; the cherisher of 100 ಭನ್‌ ಜು " or who, 
Prosperity, who while offering oblations 10 Ne ‘boned of him; for him 
along with the offerings he presents; recites 72228 1 


; om heaveD- 
 bounteous Indra causes the clouds 10 ೫೩1೫: fr 


] ವಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು ! 


ಧಾಃ ಸನ್ನಿಂದ್ರಸ್ಯ 
, ಸೆನ್‌ ತಥಾ ಔತ್ತಿರಾ 
ಇದಮುಕ್ತಂ ಭವತಿ |! ಯೋ ಜನೋ ಜಶ್ರಹನಿಷ್ಯ 


ಜಾ ಭೂತ್ವಾ ವರ್ಧತೇ 

ಕಾಸನಂ ಫಾಲಯತಿ ತಥಾ ತಸ್ಸ ಸ್ತುತೀರ್ಗಾಯೆಶಿ 3 ಸ pn re ಮಾಡುವ ಯಾವ 

ಕಥೇ ಚ ದಿವ್ಯಾ ನೀಘೋಡಕವೃಷ್ಟಿರ್ವಿಪುಲಂ ಯಾಕ್‌ pp ಸಂಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗ 
ಜಮಾನನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹನಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಅನನ ಅಜ್ಮಿ ಯನ 
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ಬಾ ಇ. 


OSS ರಾಯಾ ಗಾಡಾ ತಾ ಇಂಡ 
~ 


ಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವನೋ ಅಂತಹ ಯಜಮಾನನು ರಾಜನಾಗುವನು. ಅವನ ಅನ್ನು 
ಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಘನ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು. 

ಘಾ--ಇದು ಫೆ ಶಬ್ದ. ಇದಕ್ಕೆ ಖಲು (ಅಸ್ಟೆ, ಆದರೋ) ಎಂದರ್ಥ. ಖಚಿ ತುಸುಘ ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆ ಬಂದಿದೆ. 

ಸತ್ಪತಿಃ--ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ರುರುಷರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನು, ಯಾಗದೀಕ್ಷಿತೆನಾದ ಯಜಮಾನನು ಎಂದರ್ಥವು 

ಶುಶೂವತ್‌--ಟು ಓತ್ವಿ ಗತಿವೃದ್ಧೋೋಃ ಎಂಬ ವೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟೆ ನ್ನ ವಾಡ 
ಈ ಶಬ್ದವು, ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ವೃದ್ಧಿ ಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 

ರಾಶಹವ್ಯಃ- - ರಾತಂ ಹವ್ಯಂ ಯೇನ ಸಃ ಎಂಬ ವ್ಯೃತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆರ್ಸಿ 
ಸಿಡನನು ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. 


muss 


ಶಾಸಂ--ಶಾಸು ಅನುಶಿಷ್ಕೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಈ ಶಬ್ದವು ಇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆ ಎಂದೂ 
ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನ ಸ್ತುತಿ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಕೊಡುವುದು. | 


ರಾಥಸಾ._ಹವಿರ್ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನದಿಂದ. 
ಉಕ್ಕಾ ವಾ-ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಂಬ ಮಂತ್ರವಿಶೇಷಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 
ಕ Re ಎಂಬುದು ಮೇಘದ ಹೆಸರು. ಇದಕ್ಕೆ ಉಪರ ಉಪಲೋ ಮೇಘೋ ಭವ. 
ಗಾ ಕರಕ ಆಸ ಇತಿ ವಾ (ನಿರು. ೨.೨೧) ಎಂಬ ಫಿರುಕ್ತವು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. 
೩_ಯಜವ ಕೇಳಿಕೆ 3 
ಕಾನರು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವವನು ಇಂದ್ರನು. 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


ಘ--ಯಚಿ ತುನುಘ_(ಪ್ಪಾ, ಇ 
ನುಘ--(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೩೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸತ್ಸೆಕಃ-_ಸತಾ 
ಬಕ ೦ ಪತಿ8 ಸತ ಪಿಂ ವ 
ಲ ವ ಪಲ. 


ತೌಾಧಾತವಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜಿಜಂತಕ್ಕೆ ಧಾತುಸಂಜ್ವಾ. ವರ್ತಮಾ 
ಹ 
ಇತಶ್ಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಕಾರಲೋಪ ಮ ವ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಕಿಪ್‌: 
ಭಲುಜ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾಸ ವಾದ ಚಿಗೆ ಚೆಶ್ರಿದ್ರುಸ್ರುಭ್ಳ ಕರ್ತರಿ 
| ಅಮ ಗೆ ಚೆಶ್ರಿದ್ರು ಸ್ರುಭ್ಯ 
ಇತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ತಸ್ಕಲೋಪಫ; ಎಂ | ದ ಗನ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಟು ಮತ್ತು ಓ ಎಂಬುದು 
ಬು 


ರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಣಿಜ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಂತ 


ಮ ೬-೧-೧೭.೨) ನಿಂಬುಡರಿಂದ ಅಂತರಂಗವಾಧ 


ಸೂ. ೬.೧. ವ 

ಸೂ. ೬-೧-೩೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಥಾತುನಿನ ನಕಾರ ನಿನು ಬಾಧಿಸಿ ಣೌಚಿಸಂಶ್ಚಜಸೋಕ (ಪ್‌ 
$ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ, ಸಂಪ್ರಸಾರಣಾಚೆೆ, ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೊರ್ವ 
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ಟಿ 327 
ತು ರತ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಸಂಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕೋವಿಧಿರನಿತ್ಯಃ ಎಂಬ ನಚನೆದಿಂಡ ವೃದ್ಧಿಯು ಜಾರ 
ದಿಹುವಾಗೆ ಚಜ್‌ ನಿಮಿತ್ತ ಕವಾದ ದ್ವಿತ್ವ. ಣೇರನಿಟೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಚಿ ಲೋಪ; ಕುಶು£ಅತ್‌ ಎಂದಿಕುವಾಗ 


ಸನ್ನಲಿಫನಿಚಿ್‌ ಸರೇನಗ್ಲೋಪೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸನ್ವದ್ಸಾವ ಬರುವುದರಿಂದ ದೀರ್ಫೊೋಲಫೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. 
೪.೯೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸದ ಲಘುನಿಗೆ ದೀರ್ಫೆ. ಚಜನ ಅಕಾರನಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ ಆಚಿಕ್ಕು ಧಾತುಭು- 
ಚ ಲ 
ಸಾಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವದ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಉವಜಾದೇಶ, ಶೂಶುವತ್‌ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುಲಂ 
ಪ ನಿಸ್ಸಮಾಜಯೋಗೇಲಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ- ತಿಜಂತನಿಫಾತೆಸ್ವರ ಬರುತ್ತಡಿ. 


ರಾತಹವ್ಯಃ--ರಾತಂ ಹವ್ಯಂ ಯೇನ ರಾತಹವ್ಯಃ | ಬಹುವ್ರೀಹ್‌ೌ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಪೂರ್ವಸಡಮ್‌ ಎಂ 
ಬುಡದಿಂದ ಪೂರ್ವಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ರಾ ಆದಾನೇ ಧಾತು. ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ, ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ 
ಅಂತೋಡಾತ್ರ. 


ಶಾಸಮ್‌- _ಶಾಸು ಅನುಶಿಷ್ಟೌ. ಧಾತು. ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಫಳ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕರ್ಣಾಶ್ಚತಃ-- 
(ಶಾ. ಸೊ. ೬-೧-೧೫೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂಶೋದಾತ್ರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಕೆ ವೃತ್ಯೆಯೋ ಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂ 
ದ ಅದ್ಯುದಾತ್ರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ವೃಷಾದಿಯು ಆಕೈತಿಗಣವಾದುದರಿಂದ 'ವೃಷಾದೀನಾಂಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. 
೬-೧-೨೦೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಶಂಸು ಸ್ತುತೌ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಫಳ್‌, ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅತ ಉಸಧಾಯಾಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಪ 
ಥಾಕಾಂಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ. ಶಾಸ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. | 


ಇನ್ನತಿ--ಇನಿ ವ್ಯಾಪ್ತೌ. ಧಾತು. ಭ್ಹಾದಿ ಇದಿಕೋನುಮ್‌ ಧಾಶೋಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ನುಮಾಗನು. 
ಕರ್ತರಿಶಪ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಬ್ಧಿಕರಣ. ಲಓನ ತಿಪ್‌ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇನ್ವತಿ ಎಂದು ಕೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಪ್‌ ಸಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತ. ಧಾತುಸ್ವರವು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಯಃ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಯಚ್ಛಬ್ದಸಂಬಂಥೆ 
ನಿರುವುದರಿಂದ ಯೆಷ್ಟೆೈ ತ್ತಾನ್ಲಿತ್ಯೈಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಫಾತ ಪ್ರತಿಸೇಥೆ. 


ದಿಭ್ಯೃಃ 
ಅಭಿಗೃಹಾತಿ- ಗೃ ಶಚ್ಚೀ. ಧಾತು. ಕ್ರ್ಯಾದಿ. ಲಟನ್ಲಿ ತಿನ್‌ ಅಷ ಶಾ 
ಬುದರಿ 
ಕ್ನ್ನ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ನಾವಿಕರಣ. ಸ್ವಾನೀನಾಂ ಪ್ರಸ್ವಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭೩ ಘ್‌ Ke ಸ 
ನುವರ್ಣಾನ್ಸಸೃಣತ್ತಂ ವಾಚ್ಯೆಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ವ. ಗೃಣಾತಿ ಎ ಕರಣ ಕನ ಉಳಿಯು 
ಸಿತ್ತಾರುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತಾ ಸುಪ್ಪಿತಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನುವಾತ್ರವಾಗುವುದರಿಂದ ನಿ ಸ್ವರವ ಶ್ರ 
ಕೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಯಃ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ನಿಫಾತಸ್ಯಕೆ ಬರುತದ 


೯ದೀರ್ಫ್ಥ 
ಉಸರಾ_ಉಪರ-ಶಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಸುನಾಂಸುಲುಕ್‌--ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವಸವಣ ಫೆ 


ಬರುತ್ತನ್ಷ, 
ಇದಿತ್ತಾದುದೆರಿಂದ ನುಮಾಗಮ. ವೃತ್ಯಯೋ 


ಸಿನ್ವತೇ.ನಿಎ, ಜಿಎ, ಮಿವಿ, ಸೇಚನೇ. ಧಾತು: ತೃನೇಷವಾನಾಂ-ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಶ್ವ 


೬ನ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆತ್ಮನೇಪದಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಓಕಆ ಕ ಬರುತ್ತದೆ. 
ನ್ವತ್ನೇ ನಿಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ತಿಜ್ಞತಿಜಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಫಾತಸ್ವ ಹೆ 
ಅಧಿ ಜ್‌ 


ತು 
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ಜಿ ಸಹಿತಾ ಮಂ. ೧. ಆ. ೧೦. 
“is ನಾಯಣಭಾನ್ಯ [ ಸೂ. ೫೪ 


ತಾಚಾ ಟಾ ಸಹ್ಯ ಇರಾ ಬಗ ಪಾಟ ತ್ತಾ ತ? ತಾಗ ತ್ರಾ ಸಾಗ ಶತ್ರು? ತ್ಮ EN 
AN NNN STS TN dy ಸ್ನ 
ಹ್‌ | 
NS ಸವ ಕಾ we ee 


1 ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 1 


] ] | | 
ಆಸಮಂ ಕ್ಷಕ್ರಮಸಮಾ ಮನೀಷಾ ಪ್ರ ಸೋಮಪಾ ಅನಸಾ ಸಂತು 


1 ಪದಪಾಠಃ 


ಅಸಮಂ | ಕ್ಷತ್ರಂ! ಅಸಮಾ |! ಮನೀಷಾ! ಪ್ರ! ಸೋಮೇಾಷಪಾಃ ! ಅಪಸಾ! 


ಸಂತು | ನೇಮೇ | 


| 
ಯೇ | ತ್ರ! ಇಂದ್ರ | ದದುಷಃ | ವರ್ಧಯಂತಿ | ಮಹಿ | ಶ್ವತ್ರಂ | ಸ್ಥವಿರಂ | 
ವೃಷ್ಠ್ಯಂ!ಚ ॥೮॥ 


|! ಸಾಯಣಭಾಷ್ಠ ॥ 


ಸ ವ ಸಾ| ನ ಕೆಸ್ಯಾಪಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಮಾನಾ | ಸರ್ವಂ ವಸ್ತು ವಿಷಯಾಕರೋತೀಶೈರ್ಥಃ | 

ಕೋ ಲ ವತೆಷ್ಠಬ್ಬಸಮಾಸಾಫ್ಥ। ನೇಮ ಏಶೇ ಸೋಮಪಾಃ ಸೋಮಸ್ಯ ಪಾತಾ- 
ಸಾ 

ಣಾ ಪ್ರೆ ಸಂತು। ಪ್ರವೃದ್ಧಾ ಭವಂತು | ಹೇ ಇಂದ್ರ ತೇ ತವ ಡೆದುಸೋ 


ವೃಷಕ್ವಂ ಪುಂಸ್ಕೈಂ ಚ ವರ್ಧಯಂತಿ ಸ ಕ್ಷತ್ರಂ ಬಲಂ ಸ್ಥನಿರಂ ಸ್ಥೂಲಂ ಪ್ರವೃದ್ಧಂ ವೃಷ್ಣ 


ಯಾಗಫಲಂ ದತ್ತೆವತಸ ನೀತಿ ವೃದ್ಧಂ ಕುರ್ವಂತಿ | ಯೆದ್ಧಾ | ಜಡುಸೋ ಯಜಮಾನೇಳ್ಯೋ 

ಗುಣಃ | ಸಾ. ಹ್‌ ಸೀಯ | ನೇಮೇ | ಸರ್ವನಾಮತ್ನಾಜ ಸ: ಶೀಭಾನೇ 

ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವ್ಯತ್ತಯೆ ಟೆ ಸಿಮನೇಮೇತೃನುಚ್ಛಾ ನಿ |ಫಿ.ಸು. ೪-೧೦1 ಇತಿ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರಶ್ರೇ 
ಎಜಿ ಉಲ ನಾದ್ಯುದಾತ್ತ ಓ ಶಂ 


ತ ॥ 
ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ | ಶಾಸಿವಸಿಘಸೀನಾಂ ೩ ಹಾಶ್ರಯಂ ಚ ಬಲೀಯ ಇತೀಡಾಗಮಾತ್ಪೂರ್ವಮೇನೆ 


(ತಿ 
ಇನ್ಸ್ಪತ್ಯಯ; ಸ್ಥನಿರಂ। ಆಜಿರಶಿಶಿಕೇ ಸಕ್ಸ | ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಸರಃ | ಮಹಿ | ಮಡೇರ್‌ಹಾಡಿಕೆ 


ನಿಪಾತಿತಃ | ತ್ಕ ಯಾಂತೋ 


ಸದಿ 
“ನಾ | ಉ. ಸೂ- ೧.೫೪ | ತಷ್ಕತೇ॥ ಕಿರಚ್ಛಿ 
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೧. ಬ್ರ, ಳಃ 


829 
೪ 


ಬ ಪೌರರ ಹ್‌ ಸ್‌ ಗೌ ದಾ ಹಾಲಾ ಬೌ ತಾ, | ಮಾಜಾ ಹ ಈ ಈ 
ಗಾ ಧರ ಜಾಡಾ ಮ್‌ ತಾ ಈಡ್ರಾ ಸಾಗ ಹಾ... p se ಕ 
ಸೌದ್‌ ಮ್‌ CU: ಅಂ ಇ. ಶತಕ ಕಾ ಪತ್ರ ತ: ತಾಕಾ ಅಚಭಸತ ಇಷ್ಟ. 
ಫಾಟ್‌ 
ತ್‌ 
ತ. 


೯ | ॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 1 





ಡಿ ಸ್ನ--ಇಂದ್ರಫ)! ಶ್ಲತ್ರೆಂ-- ಬಲವು | ಅಸಮಂ- ಅಸಮಾನವಾಡುದು (ಎಲ್ಲರ ಬಲಕ್ಕೂ ಮೀ 
(ಇಂದ್ರಸ್ಯ 3 

| ಮನೀಷಾ--ಬುದ್ಧಿ ಯೂ (ಕೂಡ) | ಅಸಮಾ--ಅಸಮಾನವಾದುದು | ನೇಮೇ ಸೋಮಸಾಃ-- 
ನ) (ವಾಧಮಾಡತಕ್ಕ ಈ ಯಜಮಾನರು | ಅಪಸಾ- ತಮ್ಮ ಪವಿತ್ರಕರ್ಮಗಳಿಂದ | ಪ್ರೆ ಸಂತು. ಪ್ರ 
ಹೆ Neds - 
ಸ ಗಳಿ (ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಲವನ್ನೂ, ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಲಿ) | ಇಂದ್ರ--ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ 
ತಕ್ಕ ಅಥವಾ ಹವಿರ್ದಾತರಾದ ಯಜ್ಞಕರ್ತರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ನಿನ್ನ | ದೆಡುಸಃ- 
4 ಜಿ | ಯೇ ಯಾವ ಯಜಮಾನರು | ಮಹಿ_ನಿನ್ನ ಮಹತ್ತಾದ | ಬಲಂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ | 
ಬಿ a eR 2 el ಯೆ ತಿ--ವೃದ್ದಿಯಾಗುನ ತೆ 
ಸಸಂ ಸ್ಕೊಲನಾದ | ವೃಷ್ಣ್ಯೊಂಚೆ ಪುರುಷ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೂತ ನತರ ಸನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಪ್ರವೃದ್ದರಾಗಲಿ. 


| ಭಾವಾರ್ಥ 1 


ಎಳ್ಳ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಬಲವು ಅಸಮಾನವಾದುದು. ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಪಜ ಸಯ 
ಸೋನುರಸಪಾನಮಾಡತಕ್ಕ ಈ ಯಜಮಾನರು ತಮ್ಮ ಪವಿತ್ರ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರವೃದ್ಧರಾಗಲಿ ಮತ್ತು ತ 
ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಲವನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಲಿ, ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಚಾ 
ಉಜ್ಞಕರ್ತರು ನಿನ್ನ ಮಹತ್ತಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಪುರುಷಶಕ್ಷಿಯನ್ನೂ ಧಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


English Translation: 

| eK inkers of the 
Peerless is his power ; peerless 1S his eo ? ಸ ಜಾ present 
8012-1100 become equal to him by tbe pious ೩೦1, ಸ್ರ ವ ನ vigour. 
‘oblations, to your augment your Vast strength and 70 


|| ವಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು || | 
ಂಸೆಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು 


ಸ ಗಳನ್ನು ಥೌ 
ಕ್ಷತ್ರಂ-ಆಸಮಂ- ಇಂದ್ರನ ಕ್ಷಾತ್ರಧರ್ಮ ಎಂದರೆ ಶತ್ರುಗಳಲ್ನು ನ ರು ಯಾರು ಇಲ್ಲವೆಂದು 


ಹೋಲುವವ 
ನಿಲ್ಲರಿಗಿಂತಲ್ಲೂ ಅಧಿಕವಾದದ್ದು. ಶೌರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು 


ಕಾತ್ಸರ್ಯ, 


ಇದರ ಅರ್ಥ. ನೇಮೇ 
ನೇಮೇ- ಇದು ಸರ್ವ ನಾಮಶಬ್ದ. ಏತನ್‌ (ಇದು) ಶಬ್ದದ ಕಸ 


ನಿಂದಕ್ಷಿ ಇನು ಎಂದರ್ಥ. 
ವ 
ಸೋಮಸಾ& _ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವ 


| , (4೩-೧) 
ಅಸೆಸಾ-__ಅಪಶೃಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳು ಮ ಮ ಎಕವಚನವಾಗಿಯೂ ಇರು 
ದ ಚೆನವಾಗಿಯೂ; ಷಹ್ಮೀ ಎಸರು ವನ್ನೂ ಸಷ್ಕ್ಯೇ 
ನಿ ದುಷ ಇದು ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವ ಹವಿಸನ್ನು ಕೊಡುವವರು ಎಂಬರ್ಥ ತೆ 
(ಕು. ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನ 
43 ಪ್ರಿಥ 
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ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ 


330 [ ಮಂ. ೧. ಆ. ೧೦. ಸ್ಫೂ, ಹು 


pe 
“NSS SN 


ಕನಚನದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ, ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಯಾಗಫೆಲನನ್ನು ಕೊಡುನ ಇಂ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 


ರ 
ಇ ಕಾಣಾ 


ಪ್ರನು ಎಂದರ್ಶ 


॥ ನ್ಯಾಕರಣಸ್ರಕ್ರಿಯಾ || 


ಸೋಮಪಸಾಃ--ಸೋಮಂ ವಿಬಂಕಿ ಇತಿ ಸೋಮಶಪಾಃ ಪಾ ಪಾನೇ ಧಾತು. ಕಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗತಿಕಾರಕೋಪೆಸದಾಶ್‌ಕೈತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೃದುತ್ತರಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸೆಂತು- ಅಸ ಭುವಿ. ಧಾತು ಅದಾದಿ. ರೋಂಶೆಃ ಎಂಬ:ದರಿಂದ ಅಂತಾದೇಶ. ಏರುಃ ಎಂಟುಥ 
ರಿಂದ ಉತ್ಪ. ಶ್ನಸೋರಲ್ಲೋಪೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೧೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಕೋಪ, 
ತಿಜಂತರಿಘಾತಸ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ನೇಮೇ--ಸರ್ವಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಸೆರ್ವಾದೀನಿಸೆರ್ವನಾಮಾನಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸರ್ವ 
ನಾಮಸಂಜ್ಞಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಜಸ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಜಶಃ ಶೀ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೧೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ಜಸಿಗೆ 
ಶೀ ಆದೇಶ. ಅನೇಕಾಲ್‌ ಶಿತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸರ್ವಾಜೀಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ಲುಣಿಃ ಎಂಬು 
ದರಿಂದ ಗುಣ, ನೇಮೇ ಎಂದು ರೂಫವಾಗುತ್ತದೆ. ತೈ ಸಮ ಸಿಮ ನೇಮೇಶೈನುಚ್ಚಾನಿ (ಹಿ. ಸೂ. ೭೮) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತತ್ವವು ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದರೆ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಅದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಕ ದಡುಷಃ-ಡುದಾಆಳ್‌ ದಾನೇ ಧಾತು. ಏಓಗೆ ಕೈಸುಶ್ಚ ( ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೦೭ ) ಎಂಬುದ 
ಮು | 
ಂದ ಕ್ವಸು' ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ವ. ದದಾ*ನವಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಆಶೋ- 


ಕ 
ದದ್ವಸ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ವೃತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಂ 


ಲೋಪ ಇಟ ಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಕಾರ ಲೋಪ. 
ಎಂಬುದರಿ 
ಂಬುದರಿಂದ ಜಸಿಗೆ ಶಸಾದೇಶ, ಆಗ ಆರ್ಥಧಾತುಕೆಸ್ಕೇಡ್ವಲಾದೇ॥ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಡಾಗಮವೂ ವಸೋಃ- 


ಸಂಪ್ರೆಸಾರಣಮ್‌ ಎಂಬುದ ; | 
ತೆ ೨ಬುದರಿಂದ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವೂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದರೆ ಸೆಂಪ್ರೆ ಸಾರಣಂ ಸೆಂಪ್ರೆಸಾರಣಾ- 


ಶ್ರಯೆಂ ಚೆ ಬಲೀಯ 

ಬ 8 ಬಿಂಬ ವಚ 

EE ಫಾ ತೆ ನದಿಂದ ಇಡಾಗಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವೇ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಶಿ “HOO ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವರೂಪ, ಶಾಸಿವಸಿಘಸೀನಾಂಚಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೬೦) 


ಎಂಬುದರಿಂದ ವಸಿನ ಸ್‌ಕಾರಕ್ಕೆ 
; ಸ ಸತ್ವ, ದದುಷಃ ಎಂದು ರೂಪ ¢ ತ್ಗ ಸ್ವರ 
ದಿಂದ ದದುಸಃ ಎಂಬುದು ಮಧ್ಯೋದಾತ್ರವಾಗುತ ಜಿ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅದ್ಭುದಾತ್ರ ಸ್ರ 
peel) ಳಳ 


ಮಹಿ- ಮಹ ಪೂಜಾಯಾಂ ಧಾತು. 


ಪ್ರತ್ಭಯಾಂತವಾದುದರಿಂದ ಮಹಿ ಎಂಬುದ ಟ್ರ 


ಇದಕ್ಕೆ ಉಣಾದಿಸಿದ್ದವಾದ ಇನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 3 

ತ ದ್ಯುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತ ದಿ, 

ಖದಿರಾಃ (ಉ. ಸೂ ಸ ತಣ ಸ 

ಹ * ೧-೫೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕರಚಪ್ಪತ್ತ 
ದಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ it 


ಕನ್ನಿ ಜಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ೩ ನೇರಿನ ಉಚ್ಜಾರಮಾಡು 


ಇದಕ್ಕೆ ಅಜಿರಶಿಶಿರ ಶಿಥಿಲ ಸ್ನಿರ ಸ್ಪಿರ ಸ್ಥನಿರ 

ಆ ವ ಘಿ ಬ 
ಯ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿಡೆ. ಇತರ ಶಾಸ್ರಗಳಿಂ 
ವಜೀ ನಪಾತ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆದ್ಯುದಾತ್ರಸ್ಪರ 
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| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 1 


| ಪಹೆಪಾಠೆಃ ॥' 


[; 2H 
ಹುಳ | ಇತ್‌ | ಏತೇ! ಬಹುಲಾಃ ! ಅದ್ರಿ*ದುಗ್ದಾಃ ! ಚವಖಾಸದಃ | ಚಮಸಾಃ 
ಇಂದ್ರಹಾನಾಃ ! 


| | ಹ 
ನಿ! ಅಶ್ನುಹಿ! ತರ್ಪ್ಹಯ ! ಕಾಮಂ | ಏಸಾಂ | ಅಫ |! ಮನಃ | ವಸುದೇಯಾ- 


ಯ! ಕೃಷ್ಣ | ೯॥ 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ 1 


ಹೇ ಇಂದ್ರ ತುಭ್ಯೇತ್‌ ತುಭ್ಯಮೇವ ಚೆಮಸಾಃ | ಚಮ್ಯಂತೇ ಭಕ್ಷ್ಯಂತೆ ಇತಿ ಚಮಸಾ: 
ಸೋನಾಃ | ಏಶೇ ಸೋಮಾಸ್ತ _ಪರ್ಥಂ ಸಂಸಾದಿತಾಃ | ಕೀವೃಶಾ ಇತ್ಯಾಹ | ಬಹುಲಾಃ ಪ್ರಭೂಕಾ 
*ಿ್ರಿತುಗ್ಗಾ ಅದ್ರಿಭಿರ್ಗ್ರಾವಭಿರಭಿಷುತಾಶ್ಮ ಮೂಷದತಶ್ಚಮೂಷು ಚೆಮಸೇಸ್ವವಸ್ಥಿತಾ ಜ್ರ 
ಇಂಪ್ರಸೈ ಸಾನೇನ ಸುಖಳರಾಃ | ಆತಸ್ತ್ರ್ರಂ ತಾನ್ಪ್ಯ್ಯಶ್ನುಹಿ ! ವ್ಯಾಪ್ಲುಹ | ವ್ಯಾಸ್ಯ ಚೈಷಾಂ ದ 
ಯಾನಾಮಿಂದ್ರಿಯಾಹಾಂ ಕಾಮಮಭಿಲಾಷಂ ತೈಸ್ತರ್ನಯೆ ಪೂರಯೇತಿ ಯಾವತ್‌ Fr 
ಭ್ಯ ನಸುದೇಯಾಯಾಸ ಭ್ರಮಭಿಮತಧನಪ್ರದಾನಾಯ ತ್ವದೀಯಂ ಮನಃ ಕೃಷ್ಣ ರ್‌ ಸ 
| ಭಾಂದಸ್ಟೋ ಮ್‌ | ಅದ್ರಿಮಗ್ಬಾಃ | ದುಹೇಃ ಕರ್ಮಣಿ ನಿಷ್ಠಾ | ಬವ ಜಿ 
ಔರ್ನಸಪ್ಪ ಸ್ಪರ 01 ಚೆಮೂಷದಃ | ಚೆಮು ಅವನೇ | ಚಮಂತ್ಯನೇನೇಕಿ ಪ ಚ 
pe ಸ Sp ai ಸ ಚಿ ಯೇನ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಾತ್‌ | ಪಾ. ನ 
ತಪ್ಪ ಕೃ ತಿಸರತ್ಟಂ | ಇಂದ್ರಸಾನಾಃ 1 ರ ಕೆಂ | ವಸುರೇ- 
ಯಾ ಇತಿ ಪಿಬಶ್ಷೇಃ ಕರ್ಮಣಿ ಲ್ಯಟ್‌ | ಅಶ್ಲುಕಿ ಹ \ ಫಾ. ೬-೪-೬೫ | 
rc ಹಾಕೇ | ಅಸಾ ನ್‌ ತ್‌ | ಕಾಡುತ್ತೆ ರಸಡಸೃಕೃತಿಸ್ವರತ್ವಂ ! 
ಸನ್ನ | ಥು ರ್ಕ ಸಜನ ಫರಣಸ್ಥ ಲುಕ್‌ || 

2ಜಿ ಸರಣೇ | ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸೀತಿ ನಿ ಳಿ 
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ಕೌರ್‌ ಅ ಅ 
ಕ 


| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


(ಎಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನೇ) ತುಭ್ಯೇತ್‌--ನಿನಗಾಗಿಯೇ | ಸಾತ | ಆ 
ಮುಗ್ಗಾಕ-ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಜಜ್ಜಿ ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೂ | ಗಾರ: ನವುವೂ ಇಂದ್ರೆ ಹಾನಾ&... ಇಂದ್ರ 
ನಿಂದ ಕುಡಿಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾದವೂ ಆದ | ಏತೇ ಚಮಸಾ8--ಈಸೋಮರಸಗಳು (ಸಂಪಾದಿತಗಳಾಗಿವೆ) | 
ವೃಶ್ನುಹಿ--(ನೀನು ಅವನ್ನು) ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕುಡಿ (ಮತ್ತು)! ಏಷಾಂ--ಸಿನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ | ಕಾಮಂ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು | ತರ್ನಯ-ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸು | ಅಥೆ--ಅನಂತರ | ವಸುದೇಯಾಯ--(ನಮಗೆ) ಅನ್ನು 
ಹಿಸಬೇಕಾದ ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ | ಮನಃ-(ನಿನ್ನ) ಮನಸ್ಸನ್ನು | ಕೈಷ್ಟ--ಮಾಡು [| 


॥ ಭಾನಾರ್ಥ | 


ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಕುಡಿಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಈ ಸೋಮರಸಗಳು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಜಜ್ಜಿ ಅಧಿಕನಾಗಿ 
ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟು ಸೌಟುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವು. ಇವನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕುಡಿದು ನಿನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅಭಿ 
ಲಾಸೆಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸು. ಅನಂತರ ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದ ದ್ರವ್ಯದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಮಾಡು. 


English 1875181100 - 


These copious Soma-juices expressed with stones and contained in 
ladles, are prepared for you; they are the beverage of Indra; drink them; 


Satiate your appetite with them ; and then fix your mind on the wealth that 
15 to be given to us. 


\ 


॥ ನಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು || 


ಇತ್‌. .ಯುಷ್ನ್ಮಚಬದ ಚ ಎಂಬ ರೂನನು 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಅನು ಒಚ್ಛಿಬ್ಬದೆ ಚತುರ್ಥೀ ನಿಕವಚನದ ತುಭ್ಯಂ ಎಂ 


ಸ್ಟಾರ (ಮಕಾರವು) ಕೋಪವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿರುವುದು. 
* ಚಿಮಸಾಃ-- ಚಿಮ್ಮ 


ಯೋಗ್ಯವಾದ ತೇ ಭಕ್ಷ್ಯಂಶೇ ಇತಿ ಚೆಮಸಾಃ ಸೋಮಾಃ--ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಭಕ್ಷಿಸಿ 


ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಚಮಸನೆಂದು ಹೆಸರು, 
ಆದ್ರಿಮಗ್ಭಾಃ. ಇಲ್ಲ ಅದ್ರಿ ಶಬ್ದ 
ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದ್ದು 


ಚ್ಹುಮಸನೆಂಬ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿರುವ. ಸಭಮಸೇಷು ಅನಸ್ನಿತಾಃ:-ಸಾಟಿನಂತಿರುವ ಮರದಿಂದ ಮಾಡಳ್ಳಿ" 


೪೪ 
ಸೋಮರಸ ಕ್ಕ ಕಲ್ಲು ಎಂದರ್ಥ. ಕಲ್ಲುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಜಜ್ಜಿ ಹಂಡಲಿಲಿ 


ಇಂದ್ರಪಾನಾಃ- ಇಂದ್ರನು A 
ಸೌ 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಸ್ಯ; ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸೋಮರಸವು. ಇದು ಚಮ 
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ವಸುಜೇಯಾಯೆ--ಸೋಮರಸದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿದ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಂದಕಿ 
16 ನಕಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 
ೆ ಫಸ್ಟ ಕ್ರಣುಪ್ಪ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಹುಲಂ ಛಂಪಿಸಿ ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಿಕರ 
"ಜ್‌ 11 
ತ ಯವೆನಿಸಿದ ಮಧ್ಯಗತವಾದ ನುಕಾರವು ಲೋಪವಾಗಿದೆ. ಮನಸ್ಸುಮಾಡು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
9) 


ತುಭ್ಯ--ತುಭ್ಯಮಹ್ಯೌ ಇಯಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೯೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಯುಷ್ಮಚ್ಛಬ್ಬದ ಮನ 
ರ್ಯಂತಕ್ಕೆ ಜೀ (ಚತುರ್ಥೀಏಕವಚನ) ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ತುಭ್ಯ ಎಂಬ ಆದೇಶಬರುತ್ತದೆ. ಜಾ ಪ್ರಥಮ- 
ಢೋರಮ” ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಅಮಾದೇಶ. ಶೇಸೇರೋಪೆಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದಿಗೆ ಲೋಸ. ಅಮಿ- 
ಸೂರ್ವಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವರೂಪ. ತುಭ್ಯಮ್‌ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಮಕಾರ 


ಕೋನ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದ್ರಿದುಗ್ಗಾ 1 _ದ್ರುಹೆ ಜಿಘಾಂಸಾಯಾಂ ಧಾತು. ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ತ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕೋ 
ಕ ಕ್ರ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಡತ್ತಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ವಾದ್ರುಹೆಮುಹ- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘತ್ವ. ರುಸಸ್ತಥೋಃ ಮ | 
ತಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರಾದೇಶ. ರುಲಾಂಜಶ್‌ರುಶಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಫೆಕಾರಕ್ಕೆ ಗಕಾರಾಜೇಶ. ಸ ಮ ; ಗ 
ಸ ವಾ 
ಕತೀಯಾ ಕರ್ಮಣಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೪೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೃದುತ್ತರಪದ ಪ್ರಶೃತಿಸ್ವರಳ್ಳಿ ಅ 
ಪೂರ್ವಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತದೆ. | ನ 
ಚಿಮೂಷದಃ--ಚಮು ಅದನೇ ಧಾತು. ಚಮಂತಿ ಅನೇನ ಇತಿ ಚಮೂಃ A 
ದೆಂಕಿ ಇ | 
(ಉ. ಸೂ. ೧-೮೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೌಣಾದಿಕವಾದ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಹ ಕ ಕ 
ಸಕ್ಸೂದ್ದಿಸ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-9-೬೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ದಲ ಧಾತ್‌ವಿಗೆ ಕ್ವಿನ್‌ ಸ್ರ ಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಪದಾತ್‌ಸಂಜ್ಞಾಯೊಮಗೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೧೦೬) ಎಂಬು 
ತ್ವ, ತ್‌ ದಂಂದ ಕದುತ್ತರನದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. . 
ಗೊ ತ ಪರ್ಣ ರ್ಶುಃ ಶರೀರಸುಖಂ (ಸಾ. ಸೂ. 
ಚಿ ಯೇನ ಸೆಂಸೈರ್ಶಾತ್‌ಕರ್ತ್ಕು ನ 
ಇಂಪ್ರೆಪಾನಾ8-- ಕರ್ಮಣಿ ಶಾ ಲ್ವ ಮ ವೋ 
೩-೩-೧೧೬) ಎಂಬುಹೆರಿಂದ ಪಾ ಪಾನೇ ಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ಮ ಈ 
ನಾಕಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನಾದೇಶ. ಇಂದ್ರಪಾನ ಎಂದಾಗುತ್ತರ. 


ದರಿಂದ ಪಕಸ್ಕ್ರೈಸದ: 
ರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಅಶ್ನುಹಿ--ಅಶೂ ವ್ಯಾಪ್ತೌ ಧಾತು. 


ಫಿ 
ಸ್ಪ ರುಷನಿಕವಚನದ ನಿಲ? 
ನ ಬರುತ್ತದೆ. ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮನು ರೂಫವಾಗುತ್ತದೆ. ತಿಜಂತರಿಘಾತಸ್ತ 


೩ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ಲು ವಿಕರಣ. ಅಶ್ಚುಶ ನಂದು ಚೋಯಿತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೯೭) 
ವಸುದೇಯಾಯ--ಡುದಾಜಾ್‌" ದಾನೇ ಧಾತು- ಇನೆ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ತಈದ್ಯತಿ 
ವಾ ಸ ತಿ 
ನಿಂಬುದರಿಂದ ಅಜಂತಧಾತುವಾದುದರಿಂದ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದು. ಶಸ ತ್ರವೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈಕಾ 
ರಾಜೇಶ, ದಿಯ ಎಂದಿರುವಾಗ ಯತ್‌ ನಿಮಿತ್ತ ಸ 
ಯೋ ಬಿಂಬುದರಿಂದ ಗುಣ. ಯೆತೋಂನಾವೇ 
ಬು 
ನಾಸವಾದಾಗ ಗತಿಕಾಕಕೋಸಸದಾತ್‌ಕೃತ್‌ ಎಂ 
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ಕೈಷ್ಟ--ಡು ಕ್ಸ” ಕರಣೀ ಧಾತು. ಇತ್ರಾದುದರಿಂದ ಉಭಯಸದೀ. ಲೋಟಾ ಮ್ಯವು 
ಪುರುಷ ನಿಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸಃ ಸೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೇ ಆದೇಶ. ಬಹುಲಂಛಂದಸಿ ನಿಂಬುದರಿಂದ ನಿಕರಣ 
ವಾದ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌. ಸನಾಭ್ಯಾಂ ವಾಮೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೯೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಕಾರ ಬಂದುದ 
ರಿಂದ ಆದೇಶೆಪ್ರತ್ಯಯೆಯೋಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸತ್ವ, ಸಾರ್ವಧಾಶುಕೆಮವಿತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜಿದ ೈದ್ಭಾವ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಇಕಿಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ತಿ೫8ತಿಜಃ ವಿಂಬುದರಿಂದ ನಿಘಾತ್ರ 


ಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 1 


ಅಪಾ ಪಾಮತಿಸ ೈಶ್ವರುಣಷ್ಟರ ರಂ ತಮೊಳ್ರಂತವ್ಯ ೯ತ್ರಸ ಸ್ಯ ಜಠರೇಷು ಪರ್ವತಃ | 


ಆಭೀಮಿಂದ್ರೋ ನಡ್ಯೋ ವನ್ರಿಣಾ ಹಿತಾ ನಿಶಾ ಅನುಷಾ ಪ ವಣೇಷು 


ಅ" 


ಜಿಫ್ನುತೇ I ೧೦ ॥ 


ಆಭ।! ಈಂ। ] © 
ಎ 50! ಇಂದ್ರಃ ನದ್ಯಃ | ವನ್ರಿ ಣಾ | ಹಿತಾಃ | ವಿಶ್ತಾಃ | ಅನುಸ್ತಾಃ | 
ಹ | 


ಸರ್ವ ಇಷ್ಟ ಡೆ 
ಬುಐಿಣೀಷು | ಜಫ್ನುತೇ ॥೧೦॥ 


॥ 
ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕ || 


ದಳಾ 
ಸ ee ವ ಊಟ ಧಾರಾವಾಚಿನಃ | ಧಾರಾನಿರೋ- 
ಆ ಸ್ಪಷ್ಟೀಶ್ರೀ ಯಶೇ | ವೃತ್ರಸ್ಯ ಲೋಕೆತ್ರಯಾ- 
ನ ಸ ಪರ್ವತಃ ಸರ್ವವಾನ್ಮೇಫೆ- ಚ್‌ ಭೊತ” | ಅತ- 
ಸರ ನೆಡ್ಯೋ ಟನ್ನು ಸ ದಕಮಪ್ಯಾವೃತಮಿತ್ಯುಚ್ಛೃತೇ | ಈಮಿಮಾಃ 
ವಿ 
್ರಿಣಾವರಘೇಂಣ ಎ ಹಿತಾಃ ನಿಓಿ ದೃ ಇತಿ ವ್ಯುತ್ಸತ್ತಾ 3 ನಡೀಶಜ್ಜೇನಾಹ ಉಚ್ಛಂತೇ | 
ತೈಸ್ಮಾರಾಿ ೈಗಮಹನೆಜನ ತಕ ಶ್ರ ಜೇತೇಷ್ಟಭಿಜಿಫ್ನು ತೇ Ns 1 ವನ್ರಿ- 
ಸ ಇ ಲಿಡ್ಜದ್ಭಾವಾದಿ ಟ್ರರ್ಥಾವಾದಿ | 


ಸ ಸರಃ ಅನುಷ್ಕಾ; | 
ಆ 
ತಶ್ಹೋಪಸರ್ಗ ಇ ಿಪ್ಪತೀಃ py ಶ್ರತ್ಯೈಯೆ: | ಉಪೆ- 
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ಕ್‌ ಆ = 
Bem ತ ಇ. ಇ: 
ಸಾಸ ಇ ಟುಟ ಓಜ ಹನ 
ಸದೆ 


ರ 
ನಾ (ಡೆ ತ್‌ SE ಎ 


ಸ ಸೋತೀತಿ ಸತ್ವಂ | ಜಿಫ್ನುತೇ! ಹಂತೇರ್ಗತೃರ್ಥಾಷ್ಟ ಒತ್ಯಯೇನಾತ್ಮನೇಸಡಂ | ಬಹುಲಂ ಛಂ. 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಅಪಾಂ- (ಮಳೆಯ) ನೀರುಗಳ | ಧರುಣಹ್ಹರಂ-- ಸ್ರವಾಹಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವ | ತಮಃ- -ಅಂಥೆ 
ಇರವು | ಅತಿಷ್ಮತ್‌--ನೆಲೆಸಿತು | ವೃತ್ತ ಸೈ--(ರೋಕತ್ರಯವನ್ನೂ ಅವರಿಸಿದ) ವೃತ್ರಾಸುರನ | ಜಕಕೇಷು- 
ಉದರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ | ಅಂತಃ--ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ | ಪರ್ವತಃ ಮೇಘವು ( ತಿಕೋಹಿತವಾಯಿತು) | 
ನನ್ರಿಣಾ-(ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ವರಿಸಿದ) ವೃತ್ರನಿಂದ ಹಿತಾಃ_ ಮುಚ್ಚಿ ಡಲ್ಬಟ್ಟ ( ಅಂತಹ) | ನಿಶಾ 
ಸಮಸ್ತವಾದ | ಅನುಷ್ಠಾಃ--ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿರುವ | ಈಂ ನದ್ಯಃ — ಈ ನೀರುಗಳನ್ನು | ಇಂದ್ರ: 
ಇಂದ್ರನು ! ಪ್ರವಣೇಷು--(ಭೂಮಿಯ) ತಗ್ಗು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ | ಅಭಿ ಜಿಫ್ನಶೇ--ಸುತ್ತಲೂ ಹರಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


| ಭಾವಾರ್ಥ || 
ವೃತ್ರನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆವರಿಸಿಮದರಿಂದ ನೀರುಗಳ]ಪ್ರವಾಹಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವ ಕಃ 
ಕಾರವು ನೆಲೆಸಿತು. ವೃತ್ರನ ಉದರಪ್ರ ಜೀಶದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೇಘವು ಮರೆಯಾಯಿತು. ವೃತ್ರನು ೫ 
ನೀರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ'ಮುಚ್ಚಿ ದಾಗ ಇಂದ್ರನು ಆ ಸಮಸ್ತ ನೀರನ್ನೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ತಗ್ಗು ಪ್ರಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಕರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


English Translation. ಇನೆ 
The darkness obstructed the current of the waters, the cloud ಹ ಹ 
the belly of Vritra, but Indra precipitated all the waters which the obsuru 
had concealed, in succession, down 80 the hollows (of the earth): 


|| ನಿಶೇಷನಿಷಯಗಳು ॥| 


ಅಶ್ರೀದಮುಕ್ತಂಭವತಿ | ಪುರಾ ಕಿಲ ಜಲಾನಾಂ 
a ಕಂ ಜಗತ್‌ ತಿಮಿರಾವೃತಂ ಕೃಶ ಹ್ಯಾ ಪಾತಿಕವಾಸಿತಿ || ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ರಸ್ಕಂ ನೇಘರೂಪಂ ಪರ್ವತಂ ಭಿತ್ಕಾ ತತ್ರಸ್ಥಾನ್ಳುದಕಾನಿ ದಲಿ ಇಟು ಕೊಂಡು ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ 
ಸಿಕ್ರಾಸುರನು ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಮೇಘವನ್ನು ತನ್ನ ನ ಹಪ ದಿರುವಂತೆ ತಡೆಗಟ್ಟಿ ದನು. 
ಕತ್ತೆಯು ಬಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತು ಮೇಘವು ಮಳೆಯನ್ನು ಯ್ಯ 


ದರಲ್ಲಿದ್ದ ಉದಕ 
ಗಿ ಮೇಫಘನನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಆದ್‌ 
ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಾಕಾರದಂತೆ ಇದ್ದ ಸ 


4 ನುಳೆಯರೂಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಹ ಅದನ್ನು ತಡೆಯುವುದು ಥರುಣ 
ಧರುಣಹ್ಹರಂ--ಇಲ್ಲಿ ಧರುಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಧಾರಿ (ನೀರಿನ) ಎಂದರ್ಥ. ತು ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನ್ದ, ಇಲ್ಲ ಇದು ಕತ್ತ ೆ. (ತಮಶೃಬ್ದಕ್ಕೆ) ಗೆ ಎಕೀನಣವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ 
ಸ್ಯಾರಿ ಧಕಾಂವ ಡ್‌ ತ ತೆ ಬರುವ ಮಳೆಯನ್ನು ತಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಭೂಮಿ 


ವರ್ಷಕಂ ಮೇಘಂ ವೃತ್ರೆ: ಸ್ಟೋದರೇ 
ನಿರುದ್ಧನಾನ್‌ | ತದಾ ಇಂದ್ರಸ್ತದು- 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧.೫.೧೦, 


386 ಸೂ, ೫ 


*w ಇ 
ತ್ಯಾಗ ತಾತಾ 


ಫಮ್‌--ಇದು ಇದಂ ಶಬ್ದದ ಬಹುವಚನಡೆ ಅರ್ಗವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ನದ್ಯಃ ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ಕ 
ಗಿ) 

ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. 

ನಷ್ಯಃ--ನಡನಾತ್‌ ನದ್ಯಃ ಎಂಬ ವೃೃತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ನದೀ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜಲ ಎಂದರ್ಥ. 

[ 

ವವ್ರಿಣಾ--ಸಮಸ್ತ ರೋಕನನ್ನೂ ಮೇಘರೂಪದಿಂದ, ತನೋರೂಪದಿಂದ ಅವರಿಸುವವನು. ವೃತ್ರಾ 
ಸುರ ಇವರಿಂದ. 

ಅನುಷ್ಕಾಃ ಅನು ಕ್ರಮೇಣ ತಿಷ್ಕಂತೀಶಿ ಅನುಷ್ಕಾ8--ತಡೆದಿದ್ದ ನೀರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹರಿಯು 
ವಂತಾಗುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಈಪದವು ಸೂಚಿಸುವುದು. 

ಪ್ರವಣೇಷು--ಹಳ್ಳ ವಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಒಂದೇ ಕಣೆ 


ಲಿ 
ಶೇಖರವಾಗಿದ್ದ ಜಲರಾಶಿಯನ್ನುತಗ್ಗಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಎಂದರ್ಥವು. 


|| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ || 


ಅತಿಷ್ಮತ್‌ ಸ್ಕಾ ಗತಿನಿವೃತ್ತೌ ಧಾತು. ಭ್ವಾದಿ. ಲಜ್‌" ಪ್ರಥಮವುರುಷಏಕವಚನದ ತಿಪಿಗೆ ಇತೆಶ್ಸ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತ್ಯಲೋಪ. ಶಪ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪಾಘಫ್ರಾಧ್ಮಾಸ್ಥಾಮ್ನಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೭೮) ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ತಿನ್ನ ಎಂಬ ಆದೇಶ. ಲಜ್‌ ನಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಅಡಾಗಮ. ಅತಶಿಷ್ಕತ್‌ ಎಂದು 
ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಿಜಂತಸಿಘಾತಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ, 


ವವ್ರಿಣಾ- -ವೃಳ್‌ ವರಣೇ ಧಾತು. ಆದೈಗಮಹನಜನ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೭೧) ಎಂಬುದ 

ರಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಲಿಟ್ಟ ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಿಡ್ವದ್ಭಾವ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ತನ್ನಿಮಿತ್ತನಾಗಿ 

ಸತ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಉರಶ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅತ್ವ, ರಪರವಾಗಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಹಲಾದಿಃಶೇಷಃ ಸೂತ್ರ 

ರ 
ತ್ರಿ ವಾಗುತ್ತದೆ, ತೃತೀಯಾಏಕವಚನರೂಪ. 


ಹಿತಾ ಡುಧಾಲ್ಯ್‌ ಧಾರಣಪೋಷಣಯೋಃ 
ಶೇರ್ಹಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೪೨) 


ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚ ನಾಂತರೂಪ, 


ಧಾತು. ತಿಷ್ಮಾ (ಕ್ರ) ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ದಧಾ: 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಹಿ ಆಬೇಶ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರೆ: 


ಸರ್ಗೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೩. ಸ ಉಪಸರ್ಗವ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಷ್ಠಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಆತಶ್ಚೋಪ- 
ಕ 98) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಆತೋಲೋಪ ಇಟಚಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ ಪರ 
ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಉಪಸರ್ಗಾತ್‌ಸುನೋತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೬೫) ಎಂಬುದ 


ರಿಂದ ಉಪಸರ್ಗದ ಉಕಾರ 
ಶಕಾರಾದೇಶ, ಪ್ರತ ಸಕದ ಧಾತುವಿನ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಷಕಾರಾಜೀಶ, ಷ್ಟುತ್ವದಿಂದ ಕಾರಕ್ಕೆ 
೨1ನಸ್ವರದಿಂದ ಆಂತೋದಾತ್ರ್ಮ ಬಹುವಚನಾಂತರೂಪ ಸ 
ಜಿಫ್ನತೇ- ಹನ ಓ 
ಈ ಸಾಹಸದ, 
ಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆತ ಚಾ Sipe ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕೃತವಾಗಿದೆ. ವೃತ್ಯಯೊ! 
ವಾದಕಿ ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ ಎಟ್ಟು ಸ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದಾದಿಯಲ್ಲರುವುದರಿಂದ ಶಪಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಪ್ರಾನ 
ಸ .« ಶ್ಲೌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ. 
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| ವ. ೧೮. ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 
೪, ೧. ಈ ತ್‌್‌ 837 


ಹ್‌ ಮರ್‌ ಹೌ ಲಾವಾ... ಪ್ರಾಸ ಗ 
ನ್‌್‌ 
ನ್‌್‌ 
ಸಾಗರ್‌” ಇರ ಹ್‌” ಮಾ, 
ನ್‌, 
ನ್‌್‌ ಅಲ್ಪ ಸ್ಪಾ 








ಷು  ಕಾಹಗ ತಾ” 


ಎವ | 

at ಕುಹೋಶ್ಚು ಎಂಬುದರಿಂದ ಚುತ್ತ ಜಸ್ತ್ವ. ಜಹನ್‌--ತೇ ಬಂದಿರುವಾಗ, ಅಶಿ ಸಾರ್ವಧಾತುಕವಾದುದ 
' 0ರ ತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜಾದ್ವದ್ಸಾವ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಗಮಹನಜನ-(ಪಾ. ಸೂ, ೬-೪೯೮) ಎಂಬುದ ' 

ರ ಉಪಧಾಲೋಪ. ಧಾತುವಿನ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಹೋಹಂಶೇ--ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕುತ್ವ, ಅಥವಾ ಆಧ್ಯಾಸಾಚ್ಚ 

ಎಂಬುದರಿಂದ  ಕುತ್ವದಿಂದ ಫೆಕಾರಾದೇಶ. ಅಕಿಪಿಸರ್ತ್ಕೋಶ್ಸ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಇತ್ವವು 


ಬಹುಲಂ ಛೆಂದೆಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೭೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇತ್ತ ಬರುತ್ತಜೆ. ಜಿಫ್ನೈತೇ 
ಎಂದು ಕೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಶಿಜಂತದ ಷರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


1 ಸಂಹಿತಾಪಾತಃ ॥ 
ಸ ಕೀನೃಧಮಧಿ ಧಾ ದ್ಯುಮ್ನಮಸ್ಮೇ ಮಹಿ ಕ್ಷತ್ರಂ ಜನಾಷಾಳಿಂದ 
ತವ್ಯಂ | ತ್ಕ 
ರಕ್ಷಾ ಚನೋ ಮಘೋನಃ ಪಾಹಿ ಸೂರೀನ್ರಾಯೇ ಚೆ ನಃ ಸ್ವಪತ್ಕಾ 
ಇಷೇ ಧಾಃ 1೧೧॥ 
| | ಶೇಂವೃಧಂ | ಅಧಿ | ಧಾಃ | ದ್ಯುಮ್ನಂ | ಅಸ್ಕೇ ಇತಿ (ಮಹ ! ಸತಂ J 
ಜನಾಷಾಟ್‌ ! ಇಂದ್ರ | ತವ್ಯಂ | 
ಕಕ್ಷ ಚ! ನಃ | ಮಘೋನಃ | ಪಾಹಿ! ಸೂರೀನ್‌ ! ಕಾಯೇ | ಜಿ| ಪ! 
ಸುಅಪತ್ಯೈ! ಆಸೇ | ಧಾ: 10೧1 


॥| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ | 
ಮಂ ಯಶೊಟಧಿ ಧ್ನ ಅಧಿನಿಥೇಹಿ | ಕೇವೃಶ- 
ದ 


ಹೇ ಇಂದ್ರ ಸ ತ್ತಮಸ್ನೇ ಅಸ್ಮಾಸು ದ್ಯು ಡೆಶಂ | ಕಥಾ 

ಸ NE | ಕೇವೃಥಂ | ಕ ಜಾ ಜ್ಯುಸ್‌ ತಮೆ ಕಿ ಜ್ಯ ಜಾಧಿ ಧಾ 

| ಬ ಮಹತ” ಜನಾಷಾಟ್‌ ಕ ತ್ರುಜ ನಾನಾಮಭಿಭನಿತೃ ತವೈಂ ಪ್ರವೃ ತ ಸ | ಸೊರ್ರೀ 
44 ಇಂದ್ರ ಸ್ಕಾಳ್ಕ 
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ಜಾಯಣಬಾಸು ಸಹಿತ '[ ಮಂ. ೧. ಆ. ಕ 
358 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಶಾ (ಮಂ. ೧. ಆ.೧೦. ಸ್ಸ ಚ 


ree ಆ ದಿ a 
ಇ ಇ ಇ 


ನಿದುಸೊಟನ್ಯಾನಪಿ ಪಾಹಿ | ಸಾಲಯ | ತಳಾ ರಾಯೀ ಧನಾಯ ಚೆ ಸೈಪತ್ಯೈ ಶೋಥನಪುತ್ರಯುಣ್ದ. 
ಯೇನೇತನ್ನಾಯೆ ಚೆ ನೋಲಸ್ಕಾನ್ಸಾಃ | ಭೇಹಿ | ಸ್ಥಾಪಯೆ ॥ ಧಾಃ | ಛಂದಸಿ ಲುಜ್‌ಲಜಲಟ ಸ, 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾಯಾಂ ಲುಜಃ ಗಾತಿಸ್ಕೇತಿ ಸಿಚೋ ಲುಕ್‌ | ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸ್ಯವಾಜಸ್ಯೋಗಸೀತ್ಯಡ್ಡ 
ಭಾನಃ | ಅಸ್ನೇ | ಸುಪಾಂ ಸುಲಂಗಿತೈಸ್ಮಚ್ಛೆಬ್ಬಾತ್ಸಪ್ತ್ರಮ್ಯಾಃ ಶೇಅವೇಶಃ | ಜನಾಷಾಟ। 
ಜನಾನ್‌ ಸಹಕ ಇತಿ ಜನಾಸಾಟ್‌ | ಛಂಡೆಸಿ ಸಹಃ | ಪಾ. ೩-೨-೬೩ | ಇತಿ ಣ್ವಿಃ | ಅತ ಉಸೆಥಾ. 
ಯಾ ಇತಿ ವೃದ್ಧಿ: | ಸೆಹೇಃ ಸಾಡಃ ಸೆಃ | ಪಾ. ೮-೩-೫೬ | ಇತಿ ಸಶ್ತ್ವೆಂ | ಅಸ್ಕೇಷಾಮೆಪಿ ದೃಕ್ಯತ 
ಇತಿ ಪೂರ್ವಸದದೀರ್ಥಃ | ಶವ್ಯಂ | ತವತಿರ್ವ್ಯಪ್ಫ್ಯರ್ಥಃ | ಸೌಶ್ರೋ ಧಾತು: | ಅಚೋ ಯನ್ಷಿ 
ಯತ್‌ | ಗುಣೇ ಧಾತೋಸ್ತಸನ್ನಿನಿತ್ರಸ್ಕೈವ | ಹಾ. ೬-೧-೮೦ | ಇಶ್ಯವಾದೇಶಃ | ಯಶೋಲ್ಯನಾವ 
ಇತ್ಯಾಮ್ಯದಾತ್ತೆತ್ವಂ1ರಸ್ಷೆ | ರಕ್ಷ ಪಾಲನೇ | ಶಪೆಃ ಪಿಶ್ತ್ವಾಪನುವಾಶತ್ರಶ್ರೇ ಧಾಶುಸ್ಪೆರಃ | ಪ್ರೈಜ್ಯೋತತಸ್ಸಿ. 
೫ ಇತಿ ದೀರ್ಫಶ್ಚಂ |! ಮಘೋನಃ | ಶ್ಹಯುವಮಘೋನಾಮಶದ್ಧಿತ ಇತಿ ಶಸಿ ಸೆಂಪ್ರೆಸಾರಣಂ | ಸಾ. 
ಹಿ | ಅದಾದಿತ್ವಾಚ್ಛಪೋ ಲುಕ್‌ | ಹೇರಸಿತ್ತ್ವಾಶೈಸ್ಕೈವ ಸ್ವರಃ ಶಿಷ್ಯತೇ | ಮೋನ ಇತ್ಯಸ್ಯ 
ವಾಕ್ಯಾಂಶರಗತಶ್ಚಾನ್ನಿ ಘಾತಾಭಾವಃ | ಸ್ವಸಕ್ಕೈ | ಶೋಭನಾನ್ಯಪತ್ಯಾನಿ ಯೆಸ್ಕಾಃ ಸಾ ಶಥೋಕ್ತಾ | 
ನಇ*ಸುಭ್ಯಾಮಿತ್ಯುತ್ತೆರಫೆದಾಂಶೋವದಾತ್ರಶ್ನಂ | ಜಸಾದಿಷು ಚೃಂದಸಿ ವಾನಚೆನಮಿಶಿ ಯಾಜಾಸಃ | 
ಪಾ. ೭-೩-೧೧೩ | ಇತಿ ಯಾಡಾಗಮಾಭಾನವೇ ವೃದ್ಧಿರೇಜೆ | ಪಾ. ೬-೧-೮೮ | ಇತಿ ವೃದ್ಧಿ 1 


< 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ ' 

ಕ ಬಾಕಿ ಇಂದ್ರನೇ, | ಸೇ-ಆ ನೀನು | ಅಸ್ಮೇ-ನಮ್ಮಲ್ಲಿ | ಶೇವೃಥಂ- ವೃದ್ಧಿ ಕೊಂಡ 

2 | ರತ ele ಆಧಿ ಧಾಃ--ಇಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸು (ಹಾಗೆಯೇ) | ಮಹಿ--ನುಹತ್ತಾದು 

- ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸತಕ ೨ ಹ ತ 

' ಬಲವನ್ನು! (ಅಧಿ ಥಾಃ ಇಡು)! 3 ಸಿ , | ತೆವ್ಯಂ- ಪ್ರವೃದ್ಧವಾಗತಕ್ಳದ್ದೂ ಅದ | ಸ್ಥತ್ರಂ- 

ಧೆನನಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ | ರಕ್ತ (ಮತ್ತು) (ಇಂ ನಿ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ) | ನಃ-- ನಮ್ಮನ್ನು | ಮಹಘೋನಃ- 
ಪಾಹಿ ಕಾಪಾಡು | ರಾಯೇ--ಧನಕ್ಕೂ | ಸಾ ಸೊ —ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ ಇ ಶೆ 

ಅನ್ನಕ್ಕೂ ಕೂಡ | ನಃ ನಮ್ಮ ಬ ಕ" ನ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಕರಾದ ಪುಶ್ರರಿಂಜೊಹಗೂಡಿದ | ಇಷೇ ಚೆ- 


| ಥಾಕಿ-ಸ್ಥಾಪಿಸು (ಧನವನ್ನೂ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡು) 
| ಭಾನಾರ್ಥ || 
ಎಜೆ ಇಂದ,ನೇ - 
ಳನ್ನು ಸೋಲಿಸತಕ್ಕದ್ದ, ಗ ಯ ತರತತಕ್ಕ 
ತರನಾಗಿ ವ ಕ್‌ು ಕ್ರಿ ಬದ್ಧವಾಗತಕೃದ್ಧೂ ಆದ ಬಲವನೂ ಈ [ನವಂ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪಾಲಿಸು, ಬ ಸ್ಟ ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಮ್ಮನ್ನು ೫ 


ಇತರ ವಿದಾ ವಂತರ ದ 
ಫ್ಲತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಮ ಭು ಸಲಹು, ನಮಗೆ ಧನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಸ್ಮರ9 
wd ಆಂ 


ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಹತ್ತಾಮದೂ ಶತುಗೆ 


English Translation. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6508298) and food. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


"ಭ್ರ ವ. ೧೮೬] | ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 


AN TN ಗ ಕ ಜೀಶ್ಪಜತ ಇ ಶಾ. 
ಗಾತಾ ತಾಚಾ ಗಾ ಮ 
ಡಿ ~~ 


ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 


ಅಸ್ಮೇ--ಇದು ಆಸ್ಮಚ್ಛಬ್ದದ ಸಪ್ತಮೀ ಬಹುವಚನದ ರೂಪ, ಆಸ್ಕ್ಯಾಸು (ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಂಬರ್ಥ 
| "ಫ್‌ ಇಡೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.ಈ ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲಾ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ್ಪರು. 
ಶೇವೃಥಂ-- ಶಂ ಶಮನಂ |! ಕೋಗಾೌಣಾಂ ಶಮನೇ ಸತಿ ಯತ್‌ ವರ್ಧತೇ ತಾದೈತಂ- ವ್ಯಾಧಿಯು 
ಎವಾರೆಷೆಯಾದ ಮೇಲೆ ರೋಗಿಯು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾದಂತೆ, ನಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಯು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಲಿ. 


 ಜನಾಷಾಟ್‌ಕತ್ರು ಜನರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದು. ಇದು ಕ್ಷತ್ರಂ ಎಂಬ ಪಡಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. 
ಜನಾನ್‌ ಸಹತೇ ಇತಿ ಜನಾಷಾಟ್‌ ಎಂಬುದೇ ಇದರ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ. 


ಮಘೋನಃ -- ಮಘಶಬ್ದಕ್ಕ ಐಶ್ಚರ್ಯವೆಂಬರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರನ್ನಾಗಿ 
ನಾಠು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಾಗ ಈ ಶಬ್ದ ವು ಅಸ್ಮಾನ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. 


ಸ್ವಪಕ್ಕೈ- ಶೋಭನಾನಿ' ಅಪತ್ಯಾನಿ ಯೆಸ್ಕಾಃ-ಶೋಭನರಾದ ಪುತ್ರಾದಿಗಳುಳ್ಳದ್ದು. ಈ ಪದವು 
ಇಸೇ, (ಅನ್ನಾ ಯ) ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವುದು. 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


ಧಾ: ಡುಧಾರ್‌ ಧಾರಣಪೋಷಣಯೋಃ ಧಾತು. ಪ್ರಾರ್ಥನಾರೂಪ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಛಂದಜೆಸಿ ಲುಜ್‌ 
೮೫; ಎಂಬುದರಿಂದ ಲಜ್‌. ಮಧ್ಯೆಮಪುರುಷದ ಸಿನಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಇಶ್ಟ ಎಂಬುದರಿಂದ ಲೋಪ. 
ಜ್ಲೇಸಿಜ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಶಿಚಿಗೆ ಗಾಕಿಸಾ ಘುಷಾ--(ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೩೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ಲುಕ್‌ 
ದ 
ಓಹುಲಂ ಛಂದೆಸ್ಯಮಾರ್ಜಯೋಗೇಇಪಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ವ 
ನಿಸರ್ಗ ಬಂದರೆ ಧಾಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅಸ್ಮೇ-ಅಸ್ಪಚ ಬಕ್ಕೆ ಸಪಮೀ ಏಕವಚನ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸುಸಾಂ ಸುಲುಕ್‌--ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಮು EE ತ ವ ಅದಿಗೆ ಲೋಪ ಬ 
| (ನಿಭಕ್ತಿಗೆ ಶೇ ಆದೇಶ, ಶೇಷೇಲೋಪಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಸರ್ಯಂತದ ಮೇಲಿರುವ ಅ 
| "೬ ನಿಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಪ್ನ 
ದರೆ 


ಜನಾಷಾಟ್‌-_ ಜನಾನ್‌ ಸಹತೇ ಇತಿ ಜನಾಷಾಟ್‌. ಛಂಜಸಿ ಸಹಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೬೩) ಎಂ 


ಯಾಃ ಎಂಬು 

(ಸಹ ಮರ್ಷಣೇ) ಷಹ ಧಾತುವಿಗೆ ಣ್ವಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅತ ಇ ಸಹೇ। 
ಸ್ಸ ನನನ ಉಪಧಾ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ... ಜನಸಾಡ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ನ MS 
| ನಾ 
ಸ ! ಸಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೫೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುನಿನ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸತ್ವ. ತ A 
ಕಿಬುಪನ್ರಿಂದ ಪೂರ್ವಪದಕೆ ದೀರ್ಫ. ಜನಾಷಾಹ್‌*ಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಹಲ್‌ನ್ಯಾಳಸ ಸ ಅದಕೆ 

A ೨ ದಿ 
ಹ ಹೋ; ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಢಕಾರಾದೇಶ. ರಂಪ ನಹ ಗ ರೂಪ 
| ಚಿನಿಂದ ಡಕಾರಾದೇಶ. ವಾವಸಾನೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಕಲ್ಸವಾಗಿ ಚರ್ತ್ತ. ಜನಾಷಾ 
4 ತಜಿ, ರುತ್ತದೆ. 
| ಗತಿಕಾರಕೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೃದುತ್ತ ರಪದಪ್ರಶೃತಿಸ್ವರ ಕ ಸ್ಮವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
RK ತ್ನ ಮ್ಮ್‌ ತುವ ಸೂತ್ರಮಾತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಆ ಶೆ 
| ಚ್ಚು ಕ್ರಿಕ್‌ --ವೃದ್ಧ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ತು ಎಂಬ ಥೌ ವಿರುವಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ 
| ರ್ಯಾ ಖಿ”ಧರೆ 4 ತ್‌ ಪತ್ಸಯ. ಯತ್‌ ಪರದಲ 
| (ಪಾ. ಸೂ, ೩-೧-೪೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಶ್‌ ೨1 
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ಬುಡರಿಂದ 
ಔರಿಂಡ 
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| pe ಸಹಿಶಾ ಮಂ.೧.೪ಅ, ೧೦, ಸ 


ತತ್ತ್ವ | ದ ಯ ಯೊ ನ್‌್‌ ನ ಗ. ಕಾ 
~ ಬ ಈ 
ne | 
ಹವಾ ಮಾಗಾ ಜು 
~~ 
~~ 
we NN 


ಆರ್ಥಧಾತುಕನಿಮಿತ್ರವಾಗಿ ಗುಣ. ಆಗ ಯಶ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ರ ಕವಾಗಿಯೇ ಓಕಾರರೂಪ ಏಚ್‌ ಬನ್ನ 
'ಅದಕ್ಕೆ ಯಾದಿಯಾದ ಯಶ್‌ ಪರದಲ್ಲಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಧಾಶೋಸ್ತನ್ನಿಮಿತ್ತಸ್ಕೈನ (ಪಾ. ಸ್ಮೂ ೬-೧-೮೦) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಅವಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಯಶೋಕನಾವಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯುವಾತ್ತಸ್ವರ ಬಕುತ್ತಣಿ. 


ರಕ್ಷ--ರಕ್ಷ ಪಾಲನೇ ಧಾಶು. ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯ್ಯಮಪುರುಷದ ಸಿಪಿಗೆ ಹಿ ಆದೇಶ. ಶಹಓಿ ನಿಕರಣ 
ಬಂದಾಗ ಅಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿ ಹ ಬಂದುದರಿಂದ ಅಶೋಹೇಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಿಗೆ ಲುಕ್‌. ರಕ್ಷ ಎಂದಾಗುತ್ತಶೆ. 
ತಪ್‌ ಪಿತಾ ದುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರವಾಗುತಜೆ. ಆಗ ಧಾತುಸ್ವರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪಾದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವುದ 
ಆಣ ಆದಿ ೪.೨ ನ 
ರಿಂದ ಅಪಾದಾದೌ ಎಂದು ನಿಷೇಧೆಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ತ್ವರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ಯ ಜೋಶಸ್ತಿ ಜಃ (ಪಾ, 
ಸೂ. ೬-೩-೧೩೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ದ್ವ್ಯಚ್ಛವಾದುದಶಿಂದ ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಮಘೋನಃ--ಮಘವನ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದ್ವಿತೀಯಾಬಹುನಚನ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗೆ ಭಸಂಜ್ಞಾ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ಶ್ವಯುವಮಘೋನಾಮತದ್ದಿತೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೩೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಸ್ರಸಾರಣ. ಸಂಪ್ರಸಾರ 
ಣಾಚ್ಜೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವರೂಪ, ಮಫಿ*-ಉನ"--ಅಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಗುಣ. ಪ್ರತ್ಯಯಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ಮ 
ವಿಸರ್ಗಗಳು ಬಂದರೆ ಮಘೋನಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪಾಹಿ- _ಪಾ ರಕ್ಷಣೇ ಧಾತು ಅದಾದಿ. ರೋಣ್ಮಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಸಿಪಿಗೆ ಹಿ ಆದೇಶ... ಅದಿಸ್ರೆಭೃತಿಭ್ಯಃ 
ತಪಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಬ್ದುಕ್‌. ಹಿ ಗೆ ಅಪಿಶ್ಚವಿಧಾನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಪಾಹಿ 
ಎಂಬುದು ಅಂಶೋದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಘೋನಃ ಎಂಬ ಅಕಿಜಂತವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದು ಬೇರಿ ವಾಕ್ಯ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದುದರಿಂದ, ಪಾಹಿ ಘಟತೆವಾಕ್ಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಬಂದುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ಥೆರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ್ವಪಕ್ಕೈ._ಕೋಭನಾನಿ ಅನತ್ಯಾನಿ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ. ಸ್ವಪತ್ಯಾ, ಇದಕ್ಕೆ ಚತುರ್ಥೀ ವಿಕವಚನನ 
ಇ ಬ 
೫3 ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಜಸಾದಿಷು ಛಂನೆಸಿ ನಾ ನಚೆನಮ್‌ ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಯಾಹಾಪಃ (ಪಾ. ಸೂ. 
ಸ ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಾಡಾಗಮವು ಬಾರದಿರುವಾಗ ಏಚ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೃದ್ಧಿರೇಜಿ (ಸಾ. 
ೂ. ೬.೧- - fe 
ದರಿಂದ ಳು ನೃದ್ಧಿ ಬಂದರೆ ಸ್ವಪತ್ಯೈ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ನರ್‌್‌ಸುಭ್ಯಾಂ ಎಂಬು 
ಧ್‌ ಅಂಕೋದಾತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಿಕಾಡೇಶ ಉದಾಶ್ರೇನೋದಾತ್ರೆಃ ಎಂಟುದರಿಂದ 


ವಿಭಕಿ 
ಕ ವೃದ್ಧಿ ಬಂದಾಗಲೂ ಐಕಾರವು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಡೆ. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಐಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರ 
ದಿ ನಿಜೋಯವಾಯಾವಃ ಎಂಬುದರ ಗ 
ಟಿ ದ ಆಗ ವಿಕ 
ಯರೋಸವಾಗುತ್ತ ಡಿ. ದ ಆಯಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಲ್ಸ 


ಐವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂಕ್ಷವು ಸಮಾಪ್ರವು. 
ಆಶಾ ಥಾ 
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ಳೆ” ಷ್‌ 


ಗ ವ ಡಬ ಶೌ ಬಡಿಯ ನ್‌್‌ 


ತೌ ಧ್ಯ ಪೌ ಸತಾ, ತ್‌ಡ'ಟ್‌್‌ಆ್‌, 
~~ ಷ್‌ 'ಪೌ ಔತಾ, ಸಫಾ ಫಾಫ್‌ ಬಗ್ಳಾರ ಘಾ ಹಾ ಫ್ರಾ ಘಾ 


ಐವತ್ತೈದನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 


ವ ಪಶ್ಚಿ ದೆಸ್ಯೇತ್ಯಷ್ಟರ್ಚೆಂ ಪಂಚೆಮಂ ಸೂಕ್ತಂ ಸೆವ್ಯಸ್ಕಾರ್ಷಮೈಂಪ್ರೆಂ ಜಾಗತಂ | ತಥಾ 

ಕಾಂತಂ  ದಿವಶ್ಚಿ ದಷ್ಟಾ ಜಾಗತೆಂ ಹೀತಿ | ಹೀತೈಭಿಧಾನಾಶ್ತು ಹ್ಯಾದಿಪೆರಿಭಾಷಯೋತ್ರಕೀ ದ್ವೇ ಜಿ 
ಚಾನು ೨ ಗತೇ ॥ ಅತಿರಾತ್ರೇ ಪ್ರಫಮೇ ಸರ್ಯಾಯೇ ಮೈತ್ರಾವರುಣಶಸ್ತ್ರೆ. ಇಷೆಂ ಸೂಕ್ತಂ | 
ಸೊಳೆ | ದಿವಶ್ಲಿ ಡಸ್ಯೇಿ ಸೆರ್ಯಾಸಃ ಸ ನೋ ನವ್ಯೇಭಿರಿತಿ ಚ | ಆ. ೬-೪ 1ಇತಿ | ನಿಷು- 
ೊತ್ರಿತಂ ಚ ಉಷ್ಣೇತತ್ಸೂ ಕ್ಲಂ! ಸೂತ್ರಿತಂ ಚೆ | ಶಂಸೇದೇವೋಕ್ತೆರಾಣಿ ಸಟ್‌ದಿನಶ್ಲಿಷಸ್ಯ | ಆ. 
ಕ ಪಃ | ಸಮೂಳ್ಲೆ ಸೈ ದೆಶರಾಶ್ರೆಸ್ಯೆ ದ್ವಿತೀಯೇ ಛಂಜೋಮೆಟ್ರಪಿ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯ ಏಿಕತ್ಸೂ- 


ಶತಂ | ತೆಂ ಮಹಾ ಇಂದ್ರೆ ಯೋ ಹ ದಿವಶ್ಲಿಪಸ್ಯ ತ್ವಂ ಮಹಾ ಇಂದ್ರ ತುಭ್ಯಮಿತಿ 'ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಂ | 
ವೆ 
4.6.೭ | ಇತಿ ll 


ಅತುವಾಜಿವು--ದಿನಶ್ಚಿಪಸ್ಯೆ ಎಂಬ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಹತ್ತನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಸೂಕ್ತವು. 
ಇರರವಿ ಎಂಟು ಖುಕ್ಕುಗಳಿರುವವು. ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಸವ್ಯನು ಖುಸಿಯು, ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಯು, ಜಗತೀ 
ಛಂದಸು ಅನುಕ ಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ-ದಿವಶ್ಚಿದಷ್ಟೌ ಜಾಗತಂ ಹೀತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. _ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿ ಎ 
ಸರಪ್ರಯೋಗವು ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳೂ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. eo 
ನೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಾವರುಣ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಸೂಕ್ತದ ನ ಎ 
p ಸಯ ಶ,ಲಾಯನಶೌತಸೂಶ್ರದ--ದಿವಶ್ಳಿ ದೆಸ್ಯೇಕಿ 'ಫೆರ್ಯಾಸೆಃ ಸನೋ ನನ್ಯೇಭಿ 
i ಚಿನ ನೆಸುವತ್ತಂಜ ಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿನ್ಕೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರ 
ಚ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. (ಅ. ೬-೪) ವಿಸುವತ್ಸಂ ಸ್ವಂ ಈ ಸ ಸ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋಗವಿರುವುದಿಂದು ಆಶ್ಚಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರ ಚ್‌ 
ಸ ಖ್‌ ಸುವುದ ಆ. ೮-೬) ಸಮೂಳ ವೆಂಬ ದಶರಾತ್ರಯಾಗದಲ್ಲ 
ಸಡ್ಡಿನಶ್ಚಿದಸ್ಯ ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು. ( ಜಾಸ್‌ SE ಎಂ 
ಓಿತೀಯಛಂಜೋಮಾಮಂತ್ರ ಸಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕೇನಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ಲ ನ 


ಮು ಪಾ ಇಂದ್ರ ತು 
ದಂಡು ಅಶ್ಚಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಶೈಂ ಮಹಾ ಇಂಡ್ರ ಯೋ ಹ ದಿವಶ್ಚಿ ನಸ್ಯ ತ್ವೆಂ ಮ eb 
ನಿಶಿ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. (ಆ. ೮-೭). 
ಸೂಕ್ತ ಬಜಿ 


ಮಂಶಲ--೧ | ಅನುವಾಕ--೧೦ | ಸೂಕ್ತ--೫೫ | 
ಅಷ್ಟಕ ೧ ॥ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ ॥ ವರ್ಗ-೧೯ ೨೦! 
ಥ ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿರುವ ಯಕ್ಸಂಖ್ಯೆ--೪! 
ಯಸಿಃ_-ಸವೃ ಆಂಗಿರಸಃ ॥ 
ದೇವತಾ ಇಂದ್ರಃ 
ಛಂದಃ- ಜಗತೀ | 


ಸಂಹಿತಾಪಾಠ॥ ಕ | 


; | 
| | ಸಥಿನೀ ಚನ ಪ್ರತಿ 
ಏಿನಶ್ಚಿದಸ್ಯ್ಯ ವರಿಮಾವಿ ಪಪುಥ ಇಂದ್ರ ಸಾ ಎ sku ನ- 
ಭೀಮಸ್ಸು ೩ ಬ ಪ ರ್ಷಣಿಭ್ಯ ಆತಪಃ ಶಿಶೀತೇ ವಜ್ರಂ (ಜಸ! 
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342 ಅ. ೧೦, ಸ್ಸ my 


pt Ue NNN SN NS re ಸಾಗಾ ಇತ್‌ ಇಜ ಇಗ: se 
ತ ರುಸ 


1 ಸದಪಾಠೇ ॥ ಸ 


Sl ped NN ಗಗಿ್ರ ದ ಜಂ ಇ ಇ. 


be _ ಹತ 
ದಿನಃ | ಚಿತ್‌ | ಅಸ್ಯ | ವರಿಮಾ। ವಿ ! ಪಪ್ರೆಥೇ ! ಇಂದ್ರಂ! ನ! ಮುಹಾ 
ಗ್ಗ 
|. 
ಪೃಥಿವೀ । ಚನ | ಪ್ರತಿ! 
| 
ಭೀಮಃ! ತುವಿಷ್ಕಾನ್‌ | ಚರ್ಷಣೀಭ್ಯಃ | ಆ*ತಹಃ 1 ತಿತೀತೇ | ` ನಜ ಹ 
ನಾ ಇ ಪ 
ತೇಜಸೇ! ನ | ನಂಸಗಃ | ೧॥ 


[ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕ ೦! 


ಅಸ್ಕೇಂಪ್ರಸ್ಯ ವರಿನೋರುತ್ಸಂ ಪ್ರಭಾವಂ ದಿವಶ್ರಿಕ್‌ ಮ್ಯುಲೋಕಾಡಪಿ ವಿ ಪ್ರಪ್ರಥೇ | 
ek ಬಭೂವ | ಪೃಥಿನೀ ಚನ ಸೃಥಿವೃಪಿ ಚ ಮಹ್ನಾ ಮಹಿಮ್ಮಾ ಮಹಶ್ರ್ವ್ರೇನೇಂದ್ರೆಂ ನ ಪ್ರತಿ 
ಕ ಎ ಕ ಪ್ರಶಿನಿಧಿರ್ನ ಭವತಿ | ತತೋಸಿ ಸ ಗರೀಯಾನಿಶ್ಯರ್ಥಃ | ಭೀಮಃ ಶತ್ರೂ. 
ತ ಟೇ ನ ಪ್ರಜ್ಞಾರ್ನಾ ಬಲವಾನ್ಹಾ ಚರ್ಷಣಿಭ್ಯೋ ಮನುಷ್ಯೇಭ್ಯಃ ಸ್ತೋತೃಭ್ಯ- 
ನ ಕನ ಷ್ಟ ಶತ್ರೂಣಾಮಾತಪೆ ಆಸಮಂತಾತ್ತಾಪಕಾರೀ | ಏವಂವಿಧಃ ಸ ಇಂದ್ರೋ ವಜ್ರಂ 
ತ ಧಂ ತೇಜಸೇ ತೈಸ್ಷಾ ಯ ಶಿಶೀತೇ ತನೂಳರೋತಿ | ತೀಕ್ರಿ (ಕಕೋತಿ | ತತ್ರ ವೃ- 
ಷ್ಟಾಂತಃ | ವಂಸಗೋ ನ | ವನನೀಯಗತಿಮಾನ್ಸ ಸಭೋ ಯಥಾ ೩2 ೪ 
ರೋತಿ ತದ್ಭತ್‌॥ ದಿವಃ | ಊಡಿಡಮಿತಿ ನಿಭಕ್ತೇರುದಾಶ್ರತ 
ಇಮುನಿಚ್‌ | ಸ್ರಿಯಸ್ಥಿಕೇತ್ಯಾದಿನೋರುತಬ ಸ ನರಾಜಿ ಸ 
ಮಹಿಮ್ಮಾ | ನ ಸ 
N ರ್ಣಲೋಪೆಶ್ಸಾಂದಸಃ 
ಸಾಂತೋದಾತ್ತೆ: | ತೃತೀಯ್ಯೆ ಕವಚನಿ 
ವಿಭಕ್ತೇರುದಾತ್ತತ್ವಂ | ಪ್ರತಿ | ಪ್ರತಿ; 
ತ್ವಂ | ಕರ್ಮಪನಚನ್ನೀಯ್ದಯ್ದು ಇ 
ಪ್ರತಿದಾನೇ ಚಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ | | 
ಭೀಮಃ | ಇಭೀ ಭಯ 
ಭೀಮೋ ಬಿಭೃತ್ಯಸ್ಥಾದಿತಿ ಯಾಸ್ಕೃಃ | ಇ ಉ ೧.೧೪೭ | ಇತಿ ಮಕ್ರತ್ಯಯಳ 
ಫಾಫಾದಿನೋತ್ತ ರಸನ. ನ ೧-೨೦ | ಆತಸಃ | ತಪತೀತಿ ತಪಃ | ಪಚಾದೃಟ್‌ | 

ಬಹು ಕೋಡಾತ್ರತ್ನೃಂ | ಶಿಶೀಶ್ಯೇ | ಕ 
ಲಿಂ ಭಂದೆಸೀತಿ ವಿಕರಣಸ್ಯ ತ್ರ, | ಹ ಕೋ ಶನೂಕರಣೇ | ವ್ಯತ್ಯಯೇನಾತ್ಮನೇಸದಂ | 
ತ | ಅನೆಜಾದಾನಸಿ ಆಃ 3 ಛಂದಸೀತ್ಯಭ್ಯಾಸಸ್ಯೇತ್ವಂ | ಈ ಹಲ್ಕಘೋ- 
ಸ ವಂಸಗಃ | ವನ ಷಣ ಜ್‌ « ವೃತ್ಯಯೇನಾಭ್ಯಸ್ತಾಡ್ಯುದಾತ್ತತ್ವಂ | ಪಾ. ೬ 
₹ಯಂ ಗಚ್ಛಿತೀತಿ ವಂಸಗ; | ಜೋನನ್ಯತ್ರಾಶ್ಮ ಸತ್ಕರ್ಮಣ್ಯಾ ಹಾದಿಕೆ: ಸಪ್ರತ್ಯಯಃ | ವಂಸಂ ವರ 
0 ೨ ದೃಶ್ಯಶೇ | ಸಾ. ೩.೨.೪6 | ಇತಿ ಗಮೇರ್ಡಸಪ್ರತ್ಯಯ! ! 


ಸ್ವಶ್ಛಂಗೇ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ಶೀತ್ಷ್ಮೀಕೆ- 
9 | ವರಿಮಾ | ಉರುಶಬ್ದಾತ್‌ ಪೃಥ್ಟಾದಿಲಕ್ಷಣ 
ದೇಶಃ | ನಪ್ರಥೇ | ಪ್ರಥ ಸ್ರಖ್ಯಾನೇ | ಮಹ್ನಾ 
| ಯದ್ವಾ | ಮಹೇರಾಣಾವಿಕ ಕನಿಪ್ರಶ್ಯಯಃ | ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವಕೇ- 
ಟಲ್ಲೋಪೋನ ಇತ್ಯ ಕಾರಲೋಪಃ | ಉದಾತ್ರ ನಿವೃತ್ತಿ ಸ್ವರೇಣ 
ಸ್ರತಿನಿಧಿಪ್ರ ತಿದಾನಯೋರಿತಿ ಪ್ರತಿನಿಧಾ ಕರ್ಮಪ್ರವಚಿನೀಯ- 


| ಸಾ. ೨.೩.೮ | | 
ಪಾ. ೨ . ಇತೀಂದ್ರಶಬ್ದಾದ್ದಿತೀಯಾ | ಪ್ರತಿನಿಧಿ 


8ನಾತ್ತತ್ವಂ || 
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po] ಹುಗ್ಬೇಕಸಂಹಿತಾ 
6.೧ 


ಎದ್‌ ಅಪಾರ್‌ ಗ್‌ ತ ಇನ್‌ ಖಾ ೫ ಜಾ. 
ಇ. 
ಇತತ ಗ್‌ 


ಸನ) ಕಾನಾ ಸ್ಮಾಷ್‌ ಬ ಇ: 
ತ A 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಅಸ್ಯ--ಈ ಇಂದ್ರನ | ವರಿಮಾ-_ವೈಶಾಲ್ಯವು ಅಥವಾ ಮಹತ್ವವು 1 ದಿವಶ್ಚಿತ್‌-ದ್ಯುರೋಕಕ್ಕಿಂ 
(ವಿ ಫೆಪ್ರಭಥೀ- ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತಾರವಾಯಿತು | ಸೃಥಿನೀ ಚೆನ-_ ಪೃಥ್ವಿಯೂಕೂಡ | ಮಹ್ಮಾ--ಮಹತ್ವ 
ಬಡ! ಇಂದ್ರಿಂ-- ಇಂದ್ರನನ್ನು! ನ ಪ್ರತಿ ಅನುಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ) | ಭೀಮಃ-- 
(ತ್ರುಗಳಿಗೆ) ಭಯಂಕರನೂ | ಶುವಿರ್ಯಾ-- ಪುಜ್ಞಾನಂತನೂ ಅಥವಾ ಬಲವಂತೆನೂ ಮತ್ತು | 
ಚರ್ಷಣೆಳ್ಳ3--ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡಶಕ್ಕ ಮನುಷ್ಯರಿಗಾಗಿ | ಆತಪ॥- (ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ) ಸುತ್ತಲೂ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವನ 
ಸಣ ಅದ ಇಂದ್ರನು | ವಜ್ರಂ--ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು : | ತೇಜಸೇ- ಹರಿತವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ | ವಂಸಗಃ ನ- 
3ಕರ್ಸಕವಾದ ಗತಿಯುಳ್ಳ ವೃಷಭವು (ತನ್ನ ಕೊಂಬನ್ನು) ಉಜ್ಜುವಂತೆ | ಶಿಶಿತೇ-ಮಸೆಯುತ್ತಾನೆ. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಈ ಇಂದ್ರನ ವೈಶಾಲ್ಯವು ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತಾರವಾದುದು, ಪೃಥಿವಿಯೂ ಕೂಡ ನ 
ತ್ವನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನ ನುಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಭ್ರಯಂಕರನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಬಲತಾಲಿಯ ರ: ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು pe 
ಮಾಡುವ ಶತ್ರುಗಳ ನಾಶಕನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹರಿತ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯ 
ತನ್ನ ಕೊಂಬನ್ನು ಉಜ್ಜುವಂತೆ, ಅದನ್ನು ಮಸೆಯುತ್ತಾಕೆ. 


English Translation. 


ಹ I 
The power of Indra was vaster than heaven; earth ನ ಆ 

Indra in bulk; formidable and most mighty; he has been ಚ ಸ ಗ 108 

the 6117165 of) those men (who worship him); he whets his tht 

sharpness, as a bull (his horns) 


9 ವಿಶೇಷ ವಿಸಯಗಳು ॥ 


(ಮಾದಿಗುಜಿ 

ದ್ಯಾನಾಪೃಫಿವೀಭ್ಯಾಮಸೀಂದ್ರಸ್ಯ ಮಹಿಮಾ ಗರೀಯಾನ್‌ ತೇ ತ ಮರ್ಥ್ಯಗಳು 

1 ಸನ್‌ ಸ್ವಬಲಸ್ಯ ಜರ್ಶಯಿತೃ ವಜ್ರಂ ಹಸ್ತೇ ಧಾರಯೆತೀಶೈರ್ಶಃ 9 ತೋ ಹೆಚ್ಚಿನ. 
ಅಥವಾ ಮಹಿಮೆಯ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವೀಗಳಿಗಿಂತ (ಭೂಲೋಕೆ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಗಳಿಗಿಂ ) ೭ ಇಟ 


ವ ಯುನನನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿ 
೪ ಗಿ ವಜಾ ಯುಧನನ್ನು ತ್ನ ೪ 
ಔರೂ ಇಂದ್ರನ್ನ ತನ್ನ ಸ್ವಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕಾ ೨ | 
ರಿಸುವನ್ನು, 


ನಿಶಿಷ್ಟ 


ಡುವ್ರದು 3 
ಯು ಸರಿಸಮ 
ಸೃಥಿನೀ' ಹ ಸಮನೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಭೂಮಿ 

ಥಿನೀ ಚನ ಸ್ರತಿ- ಭೂಮಿಯೂ ಸ 


ನಾಗ್ಬು ದಭಿಪಾಯವ- 
ನಿಲ್ಲ, ಭೂಮಿಗಿಂತಲೂ ಇಂದ್ರನು ಮಹಿಮಾಶಾಲಿ ಫಿ ಭಪ್ರಾ 
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344 ರೆ. ೧೦. ಸ್ನೂ. ಸ್ಯ 


ಇ ANNAN SSD ಫಾ 


NT ಪಧಾಗಾ ಗಾತ ಕಡ ಪಾಶ್‌. ಸ್ನ ಎ 


ANON VUE ತ್ಮಾ ಗತ TIN ಇಂಗ ಡು ಇ ಗ ಗ. ಇಡಾ ಗಾತಾ ಗತಾ 


ಭೀಮಃ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಛ್ಲಯಂಕರನಾದನನು.' ಭಯಾರ್ಥಕವಾದ ಭೀಧಾತುವಿಸಿಂದ ನ್ನ್ನ 


ಶಬ್ದ ಇದು. ಇದಕ್ಕೆ ಭೀಮೋ ಭಿಭ್ಯೃತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ (ನಿರು. ೧-೨೦) ಎಂದು ವ್ಯತ್ಸಕ್ತಿಮಾಡಿ, ಯಾರಿಂದ ಇತಗಕು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರುತ್ತಾ ಕೆಯೋ ಅವರು ಭೀಮರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವರು ಎಂದ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ಶೆ. 
ತುನಿಷ್ಮಾನ್‌-ಪ್ರಜ್ಞಾಶಾಲಿಯು ಎಂದರ್ಥ. ಬಳಿಷ್ಕೆನೂ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ, 


ತೈಜಸೇ ಶಿಶೀತೇ--ವಜ್ರಾ ಯುಧವು ಹರಿತವಾಗುವುದಳ್ಳಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಮಸೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಕ್ಷ 
ತಿತೀತೇ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು (ತನೂಕರಣೆ) ಎಂಬರ್ಥವಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಸಕು 
ಚೂಪಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ನಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ವಂಸಗೇ-ನನ ಸಣ ಸಂಭಕ್ತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನ ಪಾಗಿ ವಂಸಂ ನವನನೀಯಂ ಗಚ್ಛ. 
ತೀತಿ ವಂಸಗಃ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದೆ. ಮಸೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು ಎತ್ತು ಎಂಬುದು ಎ 
ಆರ್ಥ್‌ ಗೂಳಿಯು ಮತ್ತೊಂದು ಗೂಳಿಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವಾಗ ತನ್ನ ಕೋಡನ್ನು ಅದು ಮಸೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಇಂದ್ರನು ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹರಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥ. 
| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


ದಿವಃ - ದಿವ್‌ ಶಬ್ದದ ಪಂಚಮಿಾ ಏಕವಚನದ ರೂಪ. ಊಡಿದಂಪದಾದಿ. - ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ 
ಉದಾತ್ರ್ಯಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಕ ವರಿಮಾ--ಉರು ಶಬ್ದ. ಇದು ಪೃಥ್ವಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಪೃಥ್ವಾದಿಭ್ಯಃ ಇಮನಿಜ್ಜಾ 
ತ್ರ ಸೂ. ೫-೧-೧೨೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅತಿಶೆಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇನುನಿಜಚ್‌. ಇದು ಪರದಲಿರುವಾಗ ಪ್ರಿಯಸ್ಸಿರ: 
ಕಾ ಎ೫೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉರುಶಬ್ದ ಕೈ 'ವರಾಜೇಶ ಬರುತ್ತದೆ, ವರಿಮನ್‌ ಕಬ್ದವಾಗುತ್ತರೆ. 

ನ ನದಲ್ಲಿ ನಾಂತಲಕ್ಷಣ ದೀರ್ಫದಿಂದ ವರಿವ ಸ 

ಳೆ ತಾ ಎಂದು ಇತಃ ಗೂತ್ತದಿಂದ 

ಅಂತೋದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಡಿ. ಮಾಗುವ ಸಶ್ಛ್‌ ದರ 
ಪಪ್ರಥೇ--ನ 

ರ್ಕ ಮಿತ ನಳ ಸ ಧಾತು. ಲಿಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಏಶಾಜೀಶ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. ಇ: ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೆಲಾದಿತೇಷ. ಅತಿಜಂತದ ಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ; ನಿಫಾಕೆ 


ಮಹ್ನಾ-_ಮುಹಿವ 
CN ಳ್ತೌ ಐಿಂ 
ಅಥವಾ ಮಹ ಪೂಜಾಯಾಂ ಧಾತು ದಾಗಬೇಶು, ಭಾಂದಸವಾಗಿ ಇರಮಕಾರಗಳು ಲೋಪೆವಾಗುತ್ತನೆ. 


ತೃತೀಯಾ ನಿಕವಚನದಲಿ ಆಲೊ ಇದಕ್ಕೆ ಔಣಾದಿಕವಾದ ಕ್ಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯ- ಮಹನ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸ್ವರದಿಂದ ಚೂ ಬಿಂಬುದೆರಿಂದೆ ಅನಿನ ಅಕಾರಕ್ಲೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಕ = ಪಟು. 3 ಕೌ 

ಯದ ಅಕಾರವು ಉಲುಸ್ತವಾದುದರಿಂದ ಉ ತತ ವಾನ ವಿಭಕ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಕವಾಗಿ ಉದಾತ್ತವಾದ ಕನಿ ಪ್ರತ್ಯ 


ದಾತ 
ಪ್ರತಿ__ಫೃತಿ ತನಿವೃತ್ತಿ ಸ್ವರದಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಯೂ ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪಾ.ಸೂ. ೧-೪-೯೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಶಿಶಿಧಿ (ಸದೃಶ) 


ರ್‌ ಸ್ರತಿಸಿಧಿಸ್ರತಿದಾನಯೋ ( 
TNE ಕರ್ಮಪ್ಪವಚ 
ದ್ವಿತೀಯ: (ನಾ ಸೂ ೨ ಸಂಜ್ಞೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕರ್ಮಪ್ರವಚನೀಯೆಯೆಕ್ತೇ 
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NS 


ಎ 


ಕಾಗ ಪಕಕ, 
ಕಾವಾ ಗಾ ನದ. 
ಸಾಗಾ ಆ ಆ ತೌರ ಆಸ” ಪೌರ” ಫಾಟ್‌ 
ತಾತಾ 
ಜಾರ್‌ 


೬8, ಬರುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಪ್ರತಿದಾನೇ ಚೆ ಯಸ್ಮಾತ್‌ (ಪಾ. 
ಸ ಒಂಚೆಮಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಭೀಮಃ ಭೀ ಭಯೇ ಧಾತು. ಜುಹೋತ್ಯಾದಿ ಇಕ್ಕೆ ಭಿಯಃ ಷುಗ್ವಾ (ಉ.ಸೂ. ೧-೧೪೫) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಮತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಕೆತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಇಕಿಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಭೀಮ ಎಂದು. 
ಕೂಸನಾಗುತ್ತ ಡೆ, ಭೀಮೋ ಬಿಭ್ಯತೃಸ್ಮಾತ್‌ (ಸಿರು. ೧-೨೦) ಎಂದು ಯಾಸ್ಸರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾಕಿ: ಯಾವ 
ಎಂದ ಕೆಡರುತ್ತಾಕೋ ಅವನು ಭೀಮನು ಎಂದರ್ಥ. 


ಸೂ, ೨-೩-೧೧) ಎಂಬು. 


ಆಶತೆಫಃ--ತಪತೀತಿ ತಪಃ ಪಚಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ನಂದಿಗ್ರಹಪಚಾದಿಭ್ಯೋ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ತನ ಧಾತುನಿಗೆ ಅಜ" ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದುದರಿಂದ ಥಾಥಘರ್ಜಕ್ತಾಜೆ- (ಪಾ. ಸೂ. 
೬-೨-೧೪೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಪದಾಂತೋದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಶಿಶೀಶೇತೋ ತನೂಕರಣೇ ಧಾತು. ವ್ಯತ್ಯಯೋಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಲಓನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೇ 
ಸಡಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಕರಣಕ್ಕೆ' ಶ್ಲು ಬರು 
ತ್ರಜಿ, ಆದೇಚೆ ಉಪದೇಶೇಶಿತಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಅತ್ವ. ಶ್ಲೌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ. 
ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೭೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇತ್ವ. ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಜತ 
ಅತ್ಮನೇಸದಾ--ಸೂತ್ರದಿಂದ ಏತ್ವ. ಶಿಶಾ*ತೇ ಎಂದಿರುವಾಗ ಅಪಿತ್‌ ಸಾರ್ನಥಾತುಕವಾದ ತೇ ಬರಟುದು 
ಬಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಈಹಲ್ಯಘೋಕ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೧೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಥಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಈತ್ವ. 
ಶಿಶೀತೇ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತಡೆ. ಅಭ್ಯಸ್ತಾನಾಮಾದಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೮೯) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಜಾದಿಯಾದ 
ಲಸಾರ್ನಧಾತುಕವು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಭ್ಯಸ್ತದ ಆದಿಗೆ ಉದಾತ್ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ವೃತ್ಯಯದಿಂದ ಅನ 
ಜಾದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಸ್ತಾದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. | | 

ನಂಸಗಃ--ವನ ಷಣ ಸಂಭಕ್ಕ್‌ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಔಷಣಾದಿಕವಾದ ಸ ಲ 
ಬರುತ್ತದೆ, ನಶ್ಚಾಪದಾಂತಸ್ಯೈ- ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ವಾರ ಬಂದರೆ ವಂಸ ಎಂದು ತ 
ನಂಸಂ ವನಥ್ಫೀಯಂ ಗಚ್ನತೀತಿ ವಂಸಗಃ.. ಗಮ್‌"ಲೃ ಗತೌ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಡೊಟನ್ಯಕ್ರಾನಿ Js 
(ಪಾ, ನ್ನು. ೩.೨.೪೮) ನ ಡ' ಪ್ರತ್ಯಯ ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಭ ಸಂಜ್ಞಾ ಮ ಪ 
ಕೋಸಬರುತ್ತಜಿ, ವಂಸಗ ಎಂದು ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ದಿವೋದಾಸಾದಿಯಲ್ಲಿ ನೀಂ 


ಿ 
ಕ್ರರಕದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವಂವು ಬಾಧಿತವಾಗಿ ಪೂರ್ವ ಸದಾದ್ಯುದಾತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


"1 ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ | 
| ಕ 
ಸೋ ಲರ್ಣವೋ ನ ನದ್ಯಃ ಸಮುದ್ರಿಯ! ಸುತೆ ಗೃ್ಣಾತಿ ನಿಶಿತ ನ 
ತ 5 
ರೀಮಭಿಃ | ಇ ಹ 
ಇಂದ್ರಃ ಸೋಮಸ್ಕ ಬೀತಯೇ ವೃಷಾಯತೇ ಸನಾತ್ಸ ಯಸ 
ಆ ಸನಸ್ಯತೇ ॥೨॥ 
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36 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿಶಾ [ಮಂ. ೧. ಅ, 


ಗಾ ಸಾ Er 


K ಇ ಸ್ಟಾ... ಹ್ಯಾ ಾತ್ಮಾ 
ಮ ಪ್ರಾಯ ಕಾರಾ ತ್ಯ ಗ ಇಗಾಗ್ಸ ಕಾಗ" 3 ದಾ, 
RT ಸಾ ಸ ಸಾಗಗಳಾಗಲಗಾಗಾ ಸಾ ರಾಕಾ ರಾರಾ ಈ ~ ಗ ಯಾ 


POS ಸಾಗಾ ಗಾ ಇಗಾಗಾಲ್‌ಾಗಾ 


| ಪಜಪಾಠಃ ॥ 
(3 [ | 
ಸ | ಅರ್ಣನಃ | ನ | ನದ್ಯಃ | ಸಮುದ್ರಿಯ | ಪ್ರತಿ | ಗ್ರಭ್ಞಾತಿ | ಬಿಸ್ಟ್ರೋ, 


ನರೀನೇಳಿ' । 
| 
ಇಂದ್ರಃ | ಸೋಮಸ್ಯ | ಪೀತಯೇ! ವೃಸಯತೇ ! ಸನಾತ್‌ ! ಸಃ! ಯುಧ್ಧಃ। 
ಓಜಸಾ | ಪ್ರನ್ಷಸ್ಥತೇ ॥೨॥ 


ಕ | ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ ॥| 
ಸ ಇಂದ್ರಃ ಸಮುದ್ರಿಯೆಃ | ಸಮುದ್ಪೆವಂಶ್ಯಸ್ಮಾದಾಪ ಇತಿ ಸಮುದ್ರಮಂತರಿಕ್ಷಂ | ಶಕ್ರ 
“ಭವಃ ಸಮುದ್ರಿಯೆಃ | ವಿನಂಭೂತೆಃ ರ್ಸ ವರೀಮಭಿಃ ಸ್ವಕೀಯೈಃ ಸಂನರಣ್ಯಿರ್ಯೆಷ್ಟೋರುಕ್ಕೆ 4° 
'ರ್ನಿಶ್ರಿತಾ ನ್ಯಾಪ್ತಾ ನಜ್ಯೋ ನದೀಃ ಶಬ್ದಕಾರಿಣೀರ್ವ್ವಶ್ರೇಣಾವೃತಾ ಅಪೊಲರ್ಣವೋ ನ ಸೆಮುದ್ರ ಇನ 
ಪ್ರತಿ ಗೃಜ್ಞಾತಿ ಸ್ಟೀಕೃತ್ಯ ವವರ್ನೇತಿ ಭಾವಃ | ಸಚೇಂದ್ರಃ ಸೋಮಸ್ಯ ಹೀತಯೇ ಸಾನಾಯೆ ವಸಾ- 
'ಪನಸ್ಕತೇ ಪನಃ ಸ್ಪೋತ ಮಿಚೆತಿ | ಅರ್ಭವಃ | ಸಹ ಸ 
"ಯೋ ವಶ್ರತ್ಯಯಃ ಸೆರೋಪಕ್ಕ | ಪ್ರತ ನ ಬ. ಡಿ 
-ಹೈಚ್‌ | ಚಿತ ಇತ್ಯಂತೋದಾಶ್ರ ಕಂ ಗ ಆಗ 
ತುಕ್ಚಿಂ ! ನದಹ್‌ | ಫಾ. ೩-೧-೧೩೪ | ಇತಿ ಚಿತ್ರ್ವೇನ ಪಾಠಾತ್‌ 


ಔಡ್ಡಾಬೀಊತಿ ಜೀಪ್‌ | ಯೆಸಿ 
ಯಹಾಜೀತಿ ಉದಾತ ಸ ರಿಕ ಕಿಲೋ ಸೇ ಉದಾಕ್ತೆನಿವೃತ್ತಿಸ್ವಕೀಣ ತಸೊಲ್ಯವಾಶ್ರತ್ವಂ | ಜಸಿ 
ಶ್ರಸ್ಟರಿಶಯೋರ್ಯಣ ಇತಿ ಸ್ನರಿತತ್ಸಂ | 


ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥೇ ಪ್ರಥಮಾ | ಅನಯಾ 
ನೆಜ್ಯೋ ನಾಮ ಸ್ನ ತಾವೋ i ಥಾ ಚಿ ಶ್ರೂಯತೇ ಅಹಾವನೆದೆತಾ ಹಶೇ ತಸ್ಮಾದ್‌ 
ಪ್ರಾಭ್ರಾದ್ಯ1 | ಸಾ. ೪4೪ ಕ ಸಿಂಧವಃ 1 ಅಥ. ೩-೧೩-೧ | ಇತಿ | ಸಮುದ್ರಿಯಃ | ಸೆಮು- 
ಫೆಜೀಶಿವಡ್ವಚನಾದಾಡು ಮ ಇತಿ ಭವಾರ್ಥಿೀ ಘಪ್ರತ್ಯಯ | ಘಸೈೇಯಾದೇಶಃ | ತಸ್ಕೋ 
ಸೇವಾಯಾಂ ೫ ್‌। ಗೃಜ್ಞಾಕಿ | ಹೃಗ್ರಹೋರ್ಭ ಇತ ಭಶ್ಚಂ | ವಿಶ್ರಿತಾಃ | ಶ್ರಿಇಳ 
ವರಣ ಇತ್ಯಸ್ಮಾದಾಣಾಧಿಕ್ತ Rs ಇತಿ ಗತೇಃ ಪ್ರಳ್ಳತಿಸ್ಟರತ್ವಂ | ವರೀಮಭಿಃ | ವಚ್‌ 
ಮನಿಜಿ ದೀರ್ಫ ಆಡ್ಸುದ್ದಾತ್ತ ತ್ಲ ಖೆ 8ಯೆಃ | ನಿಶ್ಚಾದಾಮ್ಯದಾತ್ರತ್ನಂ | ಯದಾ ಉರುಶಚ್ಚಾನಿ 
ಸಕ್ಕ ಸಾ ೩ ನ ನ ಕೌಂಡೆಸೆತ್ಟಾತ್‌ | ವೃಷ್ಣಾಯತೇ | ಕರ್ತು; ಕೃರ ಸಲೋ 
1೫" | ಜಾತ್ತ್ಯಾದಾತ್ಮನೇಸದಂ | ಅಕೈತ್ಸಾರ್ವಧಾ- 
ತೈಸ್ಥಾನಿಸಿಯೆಧೀಂಧಿವಸಿಶ್ಯಾಧೌ: 

| ಸನಸ್ನತ್ಷ ಇಸ್ಮಾ ಕ 
ವೃತ್ಯಯೇನಾತ್ಮನೇಸದಂ | ನ! ಹೆನ ಸ್ತುತಾ | ಸನನಂ ಸನಃ | ತಣಚ್ಛಿತ ಸೆನಸೈಿ | 
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೫ ಹಾತಾಕ್‌ ತಾಗ ಪರಾಗ ತ ಈ ಪ್ರ ಸಗ ತಾ ೫ ಸ್ಯಾನ್‌ ಗ್‌ ಫ್‌ ಈ. ಇಗ್ಸಾತ್ರಾರ ನ ಸ್ಪಾಘ್ಮಾಂಾ 2 ಚ ಟಿ 
ಬ್‌ 
ಇ ತಾ ತ್‌ ಕಾ, 


“nes ಕ ಕಾ ಅತ್‌ ಸಡಾ ಹಾಕಾ, 
ತೌ ಪಾಸ್ಟಾ ಫ್ಸಾಕಾ ಇ ಫಸ ಡಾ, ಕ (ರೂ 
ಇ 
್‌ಳೇತೌ ಆ ee 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ || 


ಗಪ್‌ ಕೌ ಹ ಗ್‌ ಚ್ಯಾ 


ಸ್ಪ ಇಂದ್ರನು ಸಮುದ್ರಿಯಃ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾಗಿ (ನೆಲಿಸಿ) | ನರೀಮಭಿ:. _ತನ್ಷ್ನ 
ಮಹತ್ವದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ | ವಿಶ್ರಿತಾಃ- ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿರುವ | ನದ್ಯಃ ನೀರುಗಳನ್ನು | ಅರ್ಣನೋ ನ. 
ಸಮುದ್ರದಂತೆ | ಪ್ರತಿಗೃಭ್ಞಾ ತಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ (ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ) | ಇಂದ್ರಃ 
ಇಂದ್ರನು ! ಸೋಮಸ್ಯ ಸೀತಯೇ--ಸೋಮರಸಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ವೃಷಾಯೆಶೇ--ವೃಷಭದಂತೆ ಹುರುಬಿಸಿಂದೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ (ಹಾಗೆಯೇ) ! ಯುಧ್ಮಃ--ಯೋದ್ಧನಾದ | ಸಃ ಆ ಇಂದ್ರನು | ಸೆನಾತ್‌--ಬಹಳ ಕಾಲ 
ನಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಯಾವಾಗಲೂ | ಹಿಜಸಾ-(ನೃತ್ರನಥಾದಿರೂಪವಾದ) ತನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮದ ಕೆಲಸಗಳಿಗಾಗಿ | 
ಕೆನಸೃತೇ -ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ 


॥ ಭಾನಾರ್ಥ ॥! 

ಕ ಇಂದ್ರನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೆಲಿಸಿ ತನ್ನ ಮಹತ್ವದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿರುವ ನೀರುಗಳನ್ನು 
ಸಮುದ್ರವು ನದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಸೋಮರಸಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ವೃಷ್ಟಭದಂತೆ ಹರ್ಷ 
ದಿಂದಲೂ ಹುರುಬಿನಿಂದಲೂ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಯೋದ್ಧನಾದ ಆ ಇಂದ್ರನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ. 
ಸ್ರಶಂಸೆಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 


English Translation. ಜ್‌ 
The firmament-abiding Indra grasps the wide-spread Waters with bis 


“ves the rivers; s (impetuous) 
comprehensive faculties as the ocean 76061965 the rivers; he ಫಸ ಹ ತ 
a5 & bull, to. drink of the soma-juice ; he, the warrior 6968 covets p 


prowess. 


i ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 1 


; ಉರ್ಭವತಿ | 
ಅಶ್ರೇದಮುಕ್ತಂ ಭವತಿ | ಇಂದ್ರಃ ಸೋಮಸ್ಯ ಸಾನೇ ಪ್ರಭೂತಮೇನ ತೃಷ್ಣಾ 


ತಿ! ಸೋಮಂ: 
ಆಕೆ ನಿನಾನೇ ಕೈರುಪಾಸಳ್ಳೆ ರರ್ಷಿತಾನ್‌ ಸೋಮಾನ್‌- ಸಮುದ್ರೋ ನ ಸ ತಕ್ಷ 
ಸ್ಟಾ ಚ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹಾಜಿ ವೃತ್ರಹನನಾನೀನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕರೋತಿ ಇರುವುದು... ಆದುದರಿಂದ 
ರ ರ್‌) K ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಸೋಮಪಾನದಲ್ಲಿ ಆಶೆ ಇ ಸೀ ಮರಸವೆಲ್ಲವನ್ನು, ನದಿಯ 
ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ ಅನೇಕಮಂದಿ ಯಜ್ಞಕರ್ತರು ಅರ್ಪಿಸುವ ಚ್‌ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪ್ರಶೆಂಸಿ 
ನೀರುಗಳನ್ನು ಸಮುದ್ರವು ಸ್ನೀಕರಿಸುವಂತೆ, ಸ್ಪೀಕರಿಸುವನು. ಜಾರ 
ಸಬ್ಬಿಹುವ ನ ಪಾಡು 


ತಿ ಸಮುದ್ರಂ 
 ಸಮುದ್ರಿಯಃ-ಸಮುಪ್ರವಂತಿ ಅಸ್ಕಾದಾಸಕ ನ ಸರವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಿಶೇಷಣ ವೃತ್ತ. 


ಸು ಪ್ರಿಯಃ ಭೂಮಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದು ಅಂತರಿಕ್ಷ ಇಪದಿಂದಿದ್ದ ನೃತ ನನ್ನು ಧ್ವೈಂಸಮಾಡಿದನು- 
ನ್ನು ಕೃತಾ ಇಂದ್ರನು ಅಂತಂತ್ಷೆಗಕನಾಗಿ ೫೮5 
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* Hy, 


ಗಾತಾ ತ್ಮಾ: AANA ಸಾಕ್‌ - ಇ ಫ್‌ ಸಟಗ ರಾಗ್‌ ಅ ಸಾಗಾ ಗಳ ತಾ ಸ್ವಫ್ಸಾಶಲಾಡ ಹಾ. ಸಾ 
ಸ್‌ ಸತ್ತಾ NAN SNR ತಾಗಾರಾ ತಾಗ ಸಾಹಾ ತಾತಾ ತ್ಮಾಡಾ 7-ಡ ಇರಿ ಸಾ «? ಕಸ ಭಗ ಗ್ಳಾಜ್ಟತಾ ಷಾ 
CO 


ತಾಜ: 


ನವ್ಯಃ-- ನದ ಅವ್ಯಕ್ತೇ ಶಬ್ಬೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ನದೀಶಬ್ದವು. ಶಬ್ದ ಮಾಡುವ 
ಧು 
ನೀರು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಹಾವನವಕಾ ಹತೇ ಶೆಸ್ಮಾದಾ ನನ್ಫೋ. ನಾವು 
ಸ್ಥ ತಾವೋ ನಾಮಾನಿ ಸಿಂಧವಃ (ತೈ. ಸಂ. ೫-೬-೧-೨) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಂಯು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವುದು. 
ವೃಷಾಯೆಶೇ _ನೃಷ ಇವಾಚಿರತಿ ! ಹರ್ಷಯುಕ್ಯೋ ವರ್ತತೇ ಇಶ್ಯರ್ಥ; ಇಂದ್ರನು 
ದಂತೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಅಲಾ 


ನೃಭ 


ಪನಸ್ಕತೇ-ಸನಃ ಸ್ರೋತ್ರಮಿಚ್ಛೆತಿ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವನು. 
'ಅರ್ಥನನ್ನು ಕೊಡುವ ನನನ ಶಬ್ದನೇ ಪನಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. 


ಸ್ಪ್ಯೋತಶ್ರರೂಸನಾಥ 


॥ ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


`ಆರ್ಣವಃ-ಅರ್ಣಸೆ ಶಬ್ದ. ಇದಕ್ಕೆ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಣಸೋ ಲೋಹೆಶ್ಚ (ಕಾ. ೫-5-೧೦ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ವ ಪ್ರತ್ಯಯ ಅದರೊಡನೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಕಾರಕ್ಕೂ ಲೋಪಬರುತ್ತ ಜಿ. ಅರ್ಣವ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತಗೆ. 
ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತನಾಗುತ್ತದೆ. ಕ ನ್‌ 


ನವ್ಯಃ--ನದ ಅವ್ಯಕ್ತೇ ಶಬ್ಲೇ ಧಾತು. ಪಚಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಕತ ೯ರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಂದಿಗ್ರೃಹ- 
ಸಚಾನಿಭ್ಯೋ-- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಚಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಚಿತೆಃ ಪಕಬಗಡರದ ಅಂತೋ 
ದಾತ್ರನವಾಗುತ್ತದೆ. ನಂದಿಗ್ರಹ- (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೩೪ ಗ) ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ತದಲಿ ನವ್‌ ಎಂದು ಗಣ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಟಿತ್ತಾಗುತ್ತಡೆ. ಇದರಿಂದ ಟಡ್ಡಾಣ' (ಪಾ. ಸೂ ೪-೧-೧೫) ಸೂತ್ರ 
ಚ al ತ ಸ ಜ್‌ ಈ ಸರದಲ್ಲಿ ಬಂದುದರಿಂದ ನದ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಯಸ್ಯೇ- 
ತ್ರ ಬರುತ್ತಣೆ, ಆಗ ಅನುದಾತ್ತಸ್ಯ ಚ ಯೆತ್ರೋದಾತ್ತಲೋಸೆ! ಎಂಬುದರಿಂದ 


ಈಕಾರರೂಪಾನುದಾತ ವು ಸರದ 
ಲಿರುವಾಗ ಉದಾತಾ 
ತ್ತಜೆ, ಜಸ್‌ ಸರದಲ್ಲಿರುನಾಗ ಯಣಾದೇಶ ಇ ರೋಪಬಂದುದರಿಂದ ಈಕಾರವು ಉದಾತ್ರವಾ 


ಉದಾತ್ರ ಸ್ಪರಿತಯೋರ್ಯಣ ಸ್ಮರತಿ ಉದಾತ್ತಸ್ಥಾ ನಿಕೆಯಣಾಜೀಶದ ಪರದಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಬಂದುದರಿಂನ 
ಕ್ಲಾತಃ ಕಾರಕಾಣಿ ಭವಂತಿ ಸ ಸ ಸ ತ್ರದಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಸ್ವರಿತ ಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ನಿವ. 

₹ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾ ಬಂದಿದೆ. ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲೂ ಸ್ವೀಳೈತ 


ದ್ಯೋನಾಮ ಸ 
ನಾಮ ಸ್ಪ ತಾವೋ ನಾಮಾನಿ ಸಿಂಧೆವಃ” (ತೈ. ಸೆಂ: 
ಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ A 


| ನದ್ಯಃ ಎಂದಕಿ ನೀರು 
" ಅಹಾವನದತಾ ಹೆತೇ | ತ 

ಸ್ನಾದಾ 
೫-೬-೧-೨) ಎಂದು ಸೀರು ಎಂಬರ್ಥದ ಹ 


ಪ್ರತ್ಯಯ, ಆಯೆನೇಯೀ ಸೂ 
ದಿಂದ ಘೆತ್ವಫಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ ನ 


ಕಾದಿ ಕ್ರ್ಯಾದಿಭ್ಯಃ ಶ್ನಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಲಟನಳಿ 
ಜೌತ್ತ್ಯಾದುದರಿಂದ ಧಾತುನಿಕ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಪ,ನಸಾರಣ ಬರು 
. ಶಿ ಹೆಕಾರಳೆ ಭಿ 

ಇ | ೦ತನ್ನಿಫಾತ್ತಸ್ಟರ್ರ ಬರುತ್ತೆ, ಸಿ ಭಕಾರಾಜೀಶ. ಗೃಭ್ಞಾತಿ ಎಂದು ರೂಪನಾಗು 
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ಹ್‌ ee 

ನಿಶ್ರಿ ಶಾ1--ಶ್ರಿಡ್‌ ಸೇವಾಯಾಂ ಧಾತು, ಕರ್ನುಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 

ಕವಿಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಜಿ. ನಿ ಎಂಬ ಗಕಿಯೊಡನೆ 
ಥಾ ನ 

4ನಾಸವಾದಾಗ ಗತಿರನಂತೆರಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೪೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಗತಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತದೆ... ಬಹು 


ನಚನರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರಿತಾಃ ಎಂಬುದು ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾದ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಾಯ ನಾ ಗ 





ನರೀಮಭಿಃ ವೃ ವರಣೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಉಣಾದಿಸಿದ್ದವಾದ ಈಮನಿನ್‌ ಸ್ರತ್ಯಯ. 
ಕ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತ ಕವಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ವರೀಮನ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಇತ್ನಿತ್ಯಾದಿರ್ಸಿತ್ಯೆಂ 
೨ ಸ್‌ ಕ | 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. . ತೃತೀಯಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ನಲೋಪಃ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಾಂತಸ್ಯ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ನಲೋಸ ಬಂದಾಗ ವರೀಮಭಿಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ 
ಉರುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಮುನಿಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ವರಾಣೀಶ. ಅಗ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಥ 
ನನ್ನೂ, ಅದ್ಯುದಾತ್ರಸ್ವರವನ್ನೂ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. 


ವೃಷಾಯೆತೇವೃಷ ಇವೆ ಆಚರತಿ ವೃಷಾಯತೇ. ಕರ್ತುಃ ಕೈಜ್‌" ಸಲೋಪೆಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ, 
೩-೧-೧೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಚಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೃಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅನುದಾತ್ತ ೫೫ ಆತ್ಮನೇಸೆಹೆಂ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಆತ್ಮನೇ ಪದಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ವೃಷ-ಯ ಎಂದಿರುವಾಗ ಆಕೃತ್‌ ಸಾರ್ವಧಾತೆಕಯೋರ್ದೀರ್ಫ:ಃ 
(ಶಾ. ಸೂ, ೭೪-೨೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಜಂತವಾದ ವೃನ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಯುದ್ಧಃ-- ಯುಧೆ ಸಂಪ್ರಹಾರೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಇಹಿ ಯುಧೀಂಧಿ ವಸಿ ಶ್ಯಾಥೂ ಸ 
ನುಕ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಯುಧ್ಯೆ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರ್ಯ 
ನಾಗುತ್ತ ಥೆ. 


ತ್ಮನಃ 
ಸನಸ್ಕಶೇ_ ಸನ ಸ್ತುತೌ ಧಾತು ಭ್ವಾದಿ. ಪನನೆಂ ಸನಃ ತತ್‌ ಇಚ್ಛತಿ ಸ. 
ಕೃಟ ಬಿಂಬುದರಿಂದ ಇಚ್ಛಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಚ್‌, ನ್ಯತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಂ ಘರ ಆ P ತ್ಮ |” 
ಏರುತ್ತ ಥೆ, ಸನಸ್ಯಶೇ ಎಂದು ಲಟಿನಲ್ಲಿ ಕೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ತಿಜಂತ ನಿಘಾಶಸ್ತ್ರ ೨% 


| ಸಂಹಿಕಾಪಾಕಃ 1 


| 
ಕ > ಮ ಣಂ 
ತಂ ತಮಿಂದ್ರ ಸರ್ವತಂ ನ ಬೋಜಸೇ ಮಹೋ ನೃಮ್ನಸ್ಯು ಧರ್ಮ 


ಮಿರಜ್ಯಸಿ | 


| | 
ನಿ ಗ ; ಕರ್ಮಣೇ ಪು- 
ಸ ನೀರ್ಯೇಣ ದೇವತಾತಿ ಚೇಕಿತೇ ವಿಶ್ವಸ್ಥಾ ಉಗ 


ರೋಹಿತ 1೩! 
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ಅ, ೧೦ 
a 
38 ಎ 
ಇ 
A ಗಾಗಾರ ಗಾಗಾ ಗತಾ ಕಾಲಾ ಗಾಗಾರ ದ ಗಗ ಸಾಗಾ ಗಾ ಸ ಗಗ ಇಗ ಜಗಾ 


ಸಾಗಾ ತ ಸಾಸ್ಸಇಟ್ಟ್ರ್ಯೀ: 
ಗಾ ಕ್‌ ಜಲ್‌ 
ನ ಇ 
ಗಾ 


॥ ಪದಪಾಕಃ 1 
| i 
ತ್ವಂ! ತಂ! ಇಂದ್ರ! ಸರ್ನತಂ | ನ! ಭೋಜಸೇ | ಮಹಃ | ನೃಮ್ಣಸ್ಥ | 
| 
ಸಾಂ. ಇರಜ್ಜಸಿ | 
|. | | | 
ಪ್ರ! ನೀರ್ಯೇಣ ದೇವತಾ | ಅತಿ | ಚೇಕಿತೇ |! ನಿಶ್ಚಸ್ಥೈ! ಉಗ್ರ: | ಕಮ 


| 
| 
ಪುರಃ $s ಹಿತಃ |೩| 


| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕ | 


ಹೇ ಇಂದ್ರ ತ್ವಂ ಭೋಜಸೇ ಭೋಜನಾಯ ಪರ್ವತೆಂ ಪರ್ವವಂಶಂ ಮೇಘಂ ನಾಕಾರ್ಹೀಃ। 
ನಹಿ ಹತಕೋಭುಂಕ್ತೊ | ಇಂದ್ರೋ ಹಿ ವರ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಮೇಘಂ ನಜ್ಪೇಣ್ಯ/ಹಂತಿ | ಶಥಾ ಮಹೋ ' 
ಮಹಶೋ ನೃಮ್ಮಸ್ಯ ಧನಸ್ಯ ಧರ್ಮಣಾಂ ಧಾರಯಿಶ್ಚಣಾಂ ಕುಜೀರಾದೀನಾಮಿರಜ್ಯಸಿ | ಈಶಿಸೇ | ಇರ- 
ಜ್ಯತಿರೈಶ್ಚರ್ಯಕರ್ಮಾ | ಸೆ ಇಂದ್ರೋ “ಜೀವತಾ ನೀರ್ಯೆೇಣಾಶ್ಯತಿತಯಿತ ಇತಿ ಪ್ರ ಚೇಕಿತೇ ಪ್ರಕ- 
ರ್ಷೇಣಾಸ್ಮಾಭಿರ್ಜಾಶೋ ಬಭೂವ! ಸ ಚೋಗ್ರ ಉದ್ಧೊರ್ಣ ಇಂದ್ರೋ ವಿಶ್ವಸ್ಥ ಸರ್ನಸ್ಮೈ ನೃತ್ರವಢಾ- 


ದಿರೂಪಾಯ ಕರ್ಮಣೇ ದೇವೈಃ ಪುರೋಹಿತಃ ; ಪುರಸ್ತಾದವಸ್ಥಾ ನಿತಃ"॥ ಧರ್ಮಣಾಂ | ಧೃಇಗ್‌ಢಾರಣೇ | 


ಅಸ್ಫೀಭ್ಯೋಪಿ ಪೃಶ್ಯಂತ ಇತಿ ಕರ್ತರಿ ಮರ್ಸಿ | ನಿತ್ಟಾದಾದ್ಯುದಾತ್ತಶ್ವೆಂ | ಇರಜ್ಯಸಿ | ಇರಜ್‌ 
ಈರ್ಷಾಯಾಂ | ಐಶ್ವರ್ಯ ಇ ಷ್ಟ 


. ನಿಕ್ರಾಂತಾ | ಚುರಾದಿ। | ಲೇ | ಕೆಂಡ್ಹಾನಿತ್ವಾವೈಕ್‌ | ವೀರ್ಯೇಣ | ಶೂರ ಬ 
ಚೇತ್ಯುತ್ತರಸದಾಡು ಸ ; ಯದಿತಿ ಯತ್‌ | ಣೆಲೋಪಃ | ಬಹುಪ್ರೀಹೌ ನಿಲ 
ಇ3ಸ್ವರಿತತ್ತಂ | ತನ್ನ ಸನ ರ್ಸಾವ್ಯಕೋಂನಾನ ಇತ್ಯಾದುದಾತ್ರತ್ಯಾಭಾನೇ ತಿತ್ಲೆ? 
ಸರ್ಗ ಹ Hil ದ್ಯಚ್ಛೆಂದಸೀತ್ಯನೇನೈವ ಸಿದ್ಧತಾ ಪುನರ್ನೀರ್ಯಗ್ರಹರ- 
NE ಭಿ ಸ | ಗ | ದೇನ ಏನ ದೇವತಾ | ದೇವಾತ್ರಲ್‌ |! ಹಾ. pe: 
ಸ್ಯಾಸಿಪ್ರಶ್ರೈಯಾಂತಸ್ಯ ತದ್ಧಿತ ರಿ (ಸೆಯೆಲೋಪ್‌ | ಪುರೋಹಿತಃ | ಪುರಸ' ಶು 


ತ್ವಿಸರ್ವವಿಭಕ್ತಿರಿತ್ಯ ವ್ಯಯ ಸಂಜ್ಞಾ ಯೌಂ 
ಬ ತೆ ತಿತ್ರೆ ತಿ ಗೆತಿಸಂಜ್ಞಾ 
ಸಂಕರ ಇ ಸೂರ್ವಪದಶ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ನಂ ॥ EE RES 


ನ್ನ || ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ || 
ತೆ ಸರ್ವತಂ- ನ | ತ್ವಂ ನೀನು | ಭೋಜಸೇ-_(ಫಿನ್ನ ಸ್ವಂತ) ಸುಖಾನುಭನಕ್ಕೌಗಿ | 
ಘನನ್ನು | ನವ ನಜಾಯ ಸ ಸುವುದ 
ಕ್ಭಾಗಿ ನೇಘವನ್ನು ಸೀಳಿದ) | ಮಹಃ ಎ ವ )ಿಧೆದಿಂದ) ಹೊಡೆಯಲಿಲ್ಲ (ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಳೆಸುರಿ ಸ 
ಸಾಕಾದ | ತ್ತ '_ಅಧಿಪಕಿಗಳೌ 
CC-0. Jangamwadi Math ಪದ 1 ನೃಮ್ಮ ಸ್ಯ ನಕೆತಕ್ಕಿ| ಧರ್ಮಣಾಂ- ಅಥ 
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aaa 

ಒಡೆಯ 
ಕುಜೀರಾಧಿಗಳಿಗೆ | ಇರಜ್ಯಸಿ ಬ ನಿನಾಗಿದ್ದೀಯೆ | ದೇವಶಾ_-ಜೀವಶಾಸ್ಟರೂನವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನು | 
ಬಕ್ರ ಇ--ನರಾಕ್ರಮದಿಂದ | ಅತಿ-(ಎಲ್ಲರೆನ್ನೂ) ಮೀರಿಸುತ್ತಾಸೆ (ಎಂಬುದು) | ಪ್ರೆಚೇಕಿಕೇ-_(ನಮಗೆ) 
ನಾಗಿ 39ದಿದೆ | ಉಗ್ರ8--ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು (ಸರಾಶ್ರಮಿ ಸಾದ)! ನಿಶ್ನಸ್ಮೈ ಕರ್ಮಣೇ- 


ಹ ವ ಗ ದಾ ಮ ಬ ಚಯ ಸಾಯ ಚಟು ನನ್ನು ಮ ನ್‌ ಸ್‌ ್ಹನ ವ 
RE kn ಘ್‌ ಗ್‌ 


॥ ಭಾನಾರ್ಥ ॥ 


ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಸುಖಾನುಭವಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಘವನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಢದಿಂದ ಕೊಡೆ 
ಜುಲಿಲ. ಅದರೆ ಮಳೆಸುರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಡೆಜಿ. ನೀನು ಪ್ರಭೂತವಾದ ಧನಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದ ಕುಜೀ 
ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನೀರಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಸಮಸ್ತವೀರ್ಯಕೃತ್ಯಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳ 


ಮುಂಡಾಳಾಗಿದ್ದಾನೆ- 


English Translation. 


Indra» you have not set open the cloud for your own enjoyment; you 
rule over the great 10788 of riches ; that Divinity (Indra) has heen, by his own 
trength, greatly known to us, that 20806 (Indra) has been, on account of his 
exploits, leader of. all the gods: | 


॥ ನಿತೇಷ ನಿಷಯಗಳು ॥ 


ಭೋಜಸೇ--ಭೋಜನಾಯೆ--ಸಕಾರಾಂತ ಭೋಜಸ್‌ ಶಬ್ದವು ವೇದದಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಎಂಬರ್ಥ 
ನನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


i ಅನಂದ 

ಸರ್ವತಂ-_ಸರ್ವವಂತಂ ಮೇಘಂ--ತೃಪ್ತಿ ನಡಿಸುವುದು. ಜಲದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಇ 

ಗೊಳಿಸುವುದು, ಪರ್ವವಾನ್‌ ಪರ್ವತಃ ಪರ್ವ ಪುನಃ ಸೃಣಾತೇಃ ತಾ ಸ 
ಸೂ ೯ ಪ್ರೀಣಂತೀತಿ (ನಿರು. ೧-೨೦) ಎಂಬ ಈ ನಿರುಕ್ತವಚನವು ಜ್‌ 
ದು, 


e ಸ AF ಸ 
ನಮ್ಮ ಸೃ ಈ ಸದಕ್ಕೆ ಧೆನನವೆಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ (ನಿ ) ಚ್‌ ಸ 
ಇರಬ್ಬಸಿ__ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೀಯೆ ಎಂಬುದು ಇದರ ಚತ ವಾರ ವನ್ನು ಹೇಳ 
ಸಾಗ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಧಾತುವಿಗೆ ಐತ್ವಕ್ಕೀ ಇತ್ಯೇತೇ ಎಂದು ಕೆಲವರು ನ್‌ 
ಎರಿಂದ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೀಯೆ 


ಬಭೂವ ನಮಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪ 


ಸ್ರಚೇಕಿತೇ -ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಅಸ್ಮಾಭಿರ್ಶ್ಲಾಕೋ | 


ನ ಶಬ್ದ ಇದು. 
ಕಿತ ಜ್ಞಾನೇ ಎಂಬ ಧಾಶುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ಪುನ್ನನಾದ ನ 
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SSeS 
= ಯುವಾ ಇ ದಾ 
ಉಗ್ರಃ--ಉಡ್ಗೊರ್ಣ ಇಂಡ್ರೆ1--ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎಡುರಿಸುವ ಇಂದ್ರನು ಎಂಬುದು' ಇದರ. ಕಾಕಃ 
ಣಿಕವಾಡ ಅರ್ಥ. 


ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ಧರ್ಮಷಾಮ್‌ಧೈಇಗ್‌ ಧಾರಣೇ ಧಾತು. ಅಸ್ಯೇಭ್ಯೋಪಿಪೈತ್ಯಂತೇ ಬಿಂಬುದರಿಂದ ಕರ್ತ 
ರಿಯಲ್ಲಿ ಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ತನ್ನಿ ಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಇಕಿಗೆ ಗುಣ." ಉರಪ್ರಿಪರಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ರಸಕ 
ವಾಗಿ ಆರ್‌ ಗುಣ ಬರುತ್ತದೆ ಧರ್ಮನ" ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಹ್ಮೀ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಣಾರ್ಮ ಎಂದು 
ಕೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದುದರಿಂದ ಇ ಶ್ಯಾದಿರ್ನಿಶೈಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ಥರ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಇರಜ್ಯಸಿ--ಇರಜ* ಈರ್ಷ್ಯ್ಯಾಯಾಂ ಧಾತು ಕಂಡ್ವಾದಿ. ಐಶ್ವರ್ಯೇ ಎಂಹು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥ ಹೇಳು 
ತ್ರಾಕಿ ಕಂಡ್ವಾದಿಭ್ಛೋಯಕ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೨೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಕ್‌. ಸನಾಪೈಂಕಾ- 
ಧಾತವಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಕ್‌ ಸನಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಯಗಂತಕ್ಕೆ ಧಾತುಸಂಜ್ಞಾ. ಟ್‌ ಮಧ್ಯನು 
ಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಇರಜ್ಯಸಿ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅತಿಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ವರ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ನೀರ್ಯೀಣಿ-ಶೂರ ವೀರ ವಿಕ್ರಾಂತ್‌ ಧಾತು ಚುರಾದಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಶ್ಯಾಪೆಷಾಶ -- ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಜಿಜಂತದ ಮೇಲೆ ಅಚೋಯೆತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೯೭) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಹೇರಸಿಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಶ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಣಿಚಿಗೆ ಲೋಪ. ವೀರ್ಯಶಬ್ದನಾಗು 
ತ್ತದೆ. ತೃತೀಯಾ ವಿಕವಚನಾಂತರೂಫ. ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಯಶೋಜನಾವಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೨೧೩) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ವರೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬಹುವ್ರೀಹಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೀರ್ಯಶಬ್ದವು ಉತ್ತರಪದವಾಗಿರುವಾಗ ವೀರವೀರ್ಯಾಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೨೦) ಎಂಬುದರಿಂದ 


ಉತ್ತರನದಾದ್ಯುದಾತ್ತತ್ವವಿಧಾನವನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವುದರಿಂನ ಇಲ್ಲಿ ಯತ್‌ ಸ್ವರವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 


ಜ್ಞಾ | 
ನ. ಆಗ ತಿ3 ಸ್ಪರಿತರ್ಮ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೮೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯ ತಿತ್ತಾ ದುದ 
ದ ಸ್ನರಿತಸ್ನರ ಬರುತ್ತದೆ ಯತೊ ರ. 
ಮಸ (5೪ನಾವಃ ಸೂ: ಸ್ಯ 
ನೀರ್ಯಾಚ ಸ್‌ ನಿ ಇತ್ರದಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ವರವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಾ 


ಸೂತ್ರವು ವೃರ್ಥವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತಜಿ. 
೬-೨-೧೧೯) ನಂಬುದರಿಂದಲ್ಲೇ 


ಅಮ್ಯುದಾತ್ತೆಂ ದ್‌ ಛಂಪಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅದ್ಯುದಾತ್ತ ಸ್ವರ ಬರುವಾಗ ಪುನಃ ಸೂತ್ರಾರಂಭವು ಏಕೆ? ವ್ಯರ್ಥ 
ದೇವತಾ- 
ಶಬ್ದದನೇಲೆ ಸ್ಯ ಹ ಏವ ದೇವತಾ, ದೇವಾತ್ತಲ್‌ (ಪಾ. ಸೂ, ೫-೪.೨೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ದೇನ 
ಜರದು, ಬ ಹ ಭತ ಪ್ರತ್ಯಯ, ತಲಂತಂಸ್ಟ್ರಿಯಾಂ ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವಾಗಿಯ! 
ಸ ಷೂ ಶ್ರ ೬-೧-೧೯೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಉದಾತ್ತಸ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. 
(ಕತೇ_ಕಿತ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಸಾತ ಭೃಶಾರ್ಥ (ಅತಿಶಯ) ತೋರುವಾಗ ಯಶ್‌. ಜ್‌ 
ಅಭಾಸ ವ" ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹ ; ಬುದರಿಂ 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಗುಣ, - ಜೀಕಿತ್ಯ ಎಂಬು ಕ್ವ ಕಲಾದಿಶೇಷ, ಗುಣೋಯೆಜ್‌ ಲು ಕೋಕ ಎಂ ; 


ದು 
ಸನಾಧ್ಯಂತ್ಲಾ ಧಾಶವ ನಾದ ಗ್ರಿಂದ ಧಾತುಸಂಚ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊ" 
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೪.೧ ರೆ | 358 
ಕರರ ಹ ಮೋ ರಾಜ್‌ ತ್‌ತೌಲ್‌ i Bee cc ಗ: 20326099ಲ-ಆಂ-ಆಲರಾಾ EN ನ 
ಯಜಂಶದೆ ಮೇಲೆ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಟ್‌. ಲಿಟಗೆ ಿಟ್ನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅರ್ಥಧಾತುಕ ಸಂಜಿ 


9 $ 3 ನ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅತೋಲೋಪೆಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಜ್‌ನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಸ, ಯೆಸ್ಸೃಹಲಃ (ಪಾ. ಸೂ. 
ಲ-೪೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಲಿಟಿಸ್ತರುಯೋ--ಸೂತ್ರದಿಂದ ತ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವಿಶಾಜೀಶ. 
ಸ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅತಿಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತಜಿ. 
ಪುಕೋಹಿತೊ- ಪೂರ್ವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಸ್ತಾತೃರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪೊರ್ನಾಧರಾವರಾಣಾಂ- (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೩೯) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಪುರ್‌ ಆದೇಶ. ಪುರಸ್‌ ಎಂಬುದು ತದ್ಧಿ ತೆಶ್ಚಾ ಸರ್ವವಿಭಕ್ತಿಃ 
(ಕಾ. ಸೂ. ೧-೧-೩೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅವ್ಯಯ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುನರಿಂದ ಪುಕೋವ್ಯಯಂ (ಪಾ.ಸ್ಕೂ 
೧೪೬೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ಗತಿ ಸೆಂಜ್ಞಾ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಗೆತಿರನಂತೆರಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೪೯) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಕೂರ್ನಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ | 
ಸ ಇದ್ದನೇ ನಮಸ್ಕೃಭಿರ್ವ ಚಸ್ಕತೇ ಚಾರು ಜನೇಷು ಪ್ರಬ್ರುವಾಣ 
ಇಂದ್ರಿಯಂ | 
ನೃಷ್ಟಾ ಛಂದುರ್ಭವತಿ ಹರ್ಯತೋ ವೃಷಾ ಕ್ಷೇಮೇಣ ಥೇನಾಂ 
ಮಫವಾ ಯದಿನ್ಹತಿ | ೪॥ 


ಪದೆಸಾಳೆಃ 


[ 
ಸ ಇತ್‌! ವನೇ! ನಮಸ್ಯುಭಿ' | ವಚಸ್ಯತೇ |. | ಜಸತ 
ಪ್ರ್‌ಬ್ರುವಾಣಃ | ಇಂದ್ರಿಯಂ | 
; ಖ್‌ ತೆ 
ನೃಷಾ | ಛಂದುಃ ! ಭವತಿ ! ಹರ್ಯಕಃ 


| 
ನಾ! ಕ್ಷೇಮೇಣ | ಥೇನಾಂ! 
ನುಘೂವಾ | ಯತ್‌ | ಇನ್ನತಿ ॥ ೪ || 


|| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ ॥ 


೯ ಸ ಇತ್‌ ಸ ಏವೇಂಜ್ರೋ ವನೇತರಣ್ಯೇ ಮಸ 
ಅರ್ವಚಿಸ್ಯತೇ | ನಚ ಇಚ್ಚೆನ್‌ ಕ್ರಿಯತೇ | ಸೂಯ ಇತ್ಯ 4 
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354 ಡಾ. Hy 


ಗ ತ ಇಇ 
me ವ - | 
NNN NN ತಗಷಾಗ ಗಾ ಗಾಗ” ಸ್ಸ 


ಮಾಕ್ಮನ ಇಚ್ಛೆತಿ | ಸ ಚೇಂದ್ರ ಆತ್ಮೀಯೇಷು ಜನೇಸ್ವಿಂದ್ರಿಯಂ ಸ್ವವೀರ್ಯಂ ಪ್ರಬ್ರುವಾಣಃ ಸ್ಪಕಟ. 
ಯೆನ್‌ ಚಾರು ವರ್ಶಶೇ | ಕಿಂಚೆ ಸ ವೃಷಾ ಕಾಮಾನಾಂ ವರ್ಷಳಕೋ ಹೆರ್ಯೆಶಃ ಪ್ರೇಸ್ಸಾನಕ್ಕೋ 
ಯಿಯುಕ್ಷತಶೃಂಮೆರುಸೆಚ್ಛೆಂನಯಿಶಾ ಭವತಿ! ಯಿಯಸ್ರಶಾಂ' ಪುರುಷಾಣಾಂ ಯಾಗೇ ರುಚಿಮುತ್ಬಾದಯ 
ತೀತಿ ಭಾವಃ | ವೃಷಾ ಹನಿಷಾಂ ವರ್ಷಯಿತಾ | ಹನಿಷ್ಟ್ರದಾಶೇಶ್ಯರ್ಥಃ | ಮಘವಾ ಧನೆವಾನ್‌ | ಏವಂಥ್ಲೂ 
ತೋಯಜಮಾನಃ ಕ್ಷೇಮೇಣೇಂದ್ರಕೃತೇನ ರಶ್ಷಣೇನ ಯುಕ್ತಃ ಸನ್‌ ಯಡ್ಯದಾ ಧೇನಾಂ ಸ್ತುತಿಲಕ್ಷಣಾಂ 
ವಾಚಮಿನ್ನಕಿ ಪ್ರೇರಯತಿ | ತದಾನೀಂ ಛಂದುರ್ಭವಶೀತಿ ಪೂರ್ನೇಣಾನ್ವಯೆಃ | ಯೆದ್ರಾ | ನುಘನಾ 
ವೃಸೇಂದ್ರಃ ಕ್ಷೇಮೇಣ ಕ್ಷೇಸಕರೇಣ ಮನಸಾ ಧೇನಾಂ ಯಜಮಾನೈಃ ಕೈತಾಂ ಸ್ತುತಿಂ ಯೆದ್ಯಸ್ಮಾನಿ. 
ನ್ವತಿ ನ್ಯಾಸ್ಸೋತಿ | ತಸ್ಮಾದಿತಿ ಯೋಜ್ಯಂ || ನಮಸ್ಕುಭಿಃ | ನನೋನರಿನ ಇತಿ ಪೂಜಾರ್ಥೇ ಕೃಜ್‌ | 
ಕ್ಯಾಚ್ಛಂದಸೀತ್ಯುಪ್ರತ್ಕಯ | ವಚೆಸೃತೇ | ವಚೆ ಇಚ್ಛೆತಿ ವಚೆಸ್ಕತಿ | ಶಂ ವಜಚೆಸೈಂತಂ ಕುರ್ವಂತಿ 
ಮುನಯೋ ವಚೆಸೃಯಂತಿ | ವಚಿಸ್ಕಯಶೇಃ ಕರ್ಮಣಿ ಯೆ ಕೃತಸೋಲೋಪೆಯಲೋಪಾ | ಯದ್ವಾ | 
ವಚಿಸ್ಯತೇರ್ವ್ಯತೈಯೇನಾತ್ಮನೇಸೆದಂ | ಪ್ರಬ್ರುವಾಣಃ 1: ಬ್ರೂಣ” ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ | ಲಟ; 
ಶಾನಚ್‌ | ಅದಾದಿತಶ್ವಾಚಿಪೋ ಲುಕ್‌ | ಶಾನಜೋ ಜಾತ್ತಾ ಇನ್ಲುಣಾಭಾನ ಉವಜ್‌ | ಜಿತ್ಸೈರೇಣಾಂ- 
ತೋದಾತ್ತಃ | ಇಂದ್ರಿಯೆಂ | ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಲಿಂಗಮಿಂದ್ರಿಯೆಂ | ಇಂದ್ರಿಯಮಿಂಪ್ರಲಿಂಗಮಿಂದ್ರದೈಷ್ಟ- 
ಮಿಂಪ್ರಸೃಷ್ಟಮಿಂಪ್ರಜುಷ್ಟಮಿಂದ್ರಜಿತ್ತಮಿತಿ ನಾ! ಪಾ. ೫.೨೯೩ | ಇತಿ ಲಿಂಗಾದಿಷ್ಟರ್ಥೆಸಿಂದ್ರಶ. 
ಜ್ಹಾಕ್‌ ಘಜ್‌್ರತ್ಯಯೋ,ನಿಸಾತೃತೇ | ಅಂತೋಂಕೋದಾಶ್ರಶ್ವಂ। ಇನ್ವತಿ| ಇನಿ ವ್ಯಾಸ್ತೌ | ಕನ: 


ಹಿತ್ತ್ಯಾದನುದಾತ್ತೆಕ್ಟೇ ಧಾಶುಸ್ಪರಃ। ಯಜ್ಜೃತ್ತಯೋಗಾಡನಿಘಾತಃ ॥ 


ಸ 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 


ಎ ಭ್‌ ಹ ನು | ನೆನೇ--ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ | ನಮಸ್ಯುಭಿಃ-... ನಮಸ್ಕಾರಪೊರ್ವಕನಾಗಿ 
ಜನೇಷು-_(ತನ್ನ ನರಾದ) ವ ಸೃತೇ--ಸ್ಕುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಅಥವಾ ಸ್ತುತನಾಗಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ | 
ರಬ್‌ | ನನ | ಇಂದ್ರಿಯಂ-ಸ್ವವೀರ್ಯನನ್ನು | ಪ್ರೆಬ್ರುವಾಣಿಃ-- ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ | 
ಯಜಮಾನನು | ಸ್ಲೇಮೇಣ ಏಸೌ-ಹನಿರ್ದಾತನಾಗಿಯೂ | ಮಘವಾ--ಧನವಂತನಾಗಿಯೂ ರನ 
ಸ್ತುತಿರೊನವಾದ ವಾಕ್ಸನ್ನ ಹಾ ರಹನಾರ) ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ | ಯೆತ್‌- -ಯಾವಾಗ | ಥೇನಾಂ-- 
ಇಂದ್ರನು! ತ ಗ ಬ ಸರಾ (ಆಗ)| ವೃಷಾ--(ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು) ಸಡಾ 
(ತೃಪ್ತಿ)ದಾಯಕನಾಗಿ | ನ ) 'ಜ್ಞಮಾಡಲಿಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ಯಜಮಾನನಿಗೆ | ಛಂಮೆಃ-ಹ 
[ಅಥವಾ | ಮಘನಾ-ಧನನಂತನೂ | ವೃಷಾ- ಇನ್ಸ್‌” 
ಡುವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ | ಥೇನಾಂ--(ಯಜಮಾನನಿಂದ 
ಶ್‌. -ಯಾವಕಾರಣದಿ-ದ | ಇನ್ವತಿ-ಸಂಘಫೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಡೆಯುತ್ತಾನೊ 


ಡಲಿಜಿ ಯಕ 
ನಾಗಿ | ಭವತಿ- ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಜೃಯುಳ್ಳ ಯಜಮಾನನಿಗೆ | ಛಂದುಃ_ಹರ್ಸ (ತೃಪ್ತಿ) ದಾರ 





॥ ಭಾವಾರ್ಥ | 


ಕ ಅದೇ ಇಂದ್ರನು ಆರ 
ಸ | ಲಳ ಕಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ರಾದ 
ನರಾನವರಲ್ಲ ತನ್ನ ರಮ್ಯವಾದ ನೇ ೩ನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಖುಹಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ರಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನನೆ 


೦೬-೦. 1808 ನವನ್ನು ಪ್ರಸಶಿಸುತ್ತಸ್ತು್ಛೂಂ6 byeGan ೫ ನಾಗಿಯೂ ಧೆನವಂತನಾಗಿಯ್‌ 
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೪,೧ 


- ಜಾರ ತು ಶಾ ಪಾ 
ಸತಾರ: ಇಹ, ನಾ ನ್‌್‌: ಶಂ = ಕ ಇ ಈ ಜಾ ಎ. ಶಾ 
ಣಿ ~ ಗಾ, 


ತೆ ಜ್‌ ನನು ಇಂದ್ರದತ್ತ ವಾದ ಹತ ಜದ ಜಸ್‌ ಸ್ತುತಿರೊಪವಾದ ವಾಕ್ಕನ್ನು ಅರ್ಪಿಸು 
ಕ ಸಜ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಪ್ರದನಾದ ಇಂದ್ರನು ಅವುಗಳನ್ನು | ಲು ಯಜ್ಞಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಯುಳ್ಳ ಯಜ 
ತೆ 


ಯಕನಾಗಿ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಮಾ 
ಸಿಗೆ ತೃಮಿದ್‌ ಕಃ 


Engish Transation: 


He is praised by adoring (sages) in the forest, he stands beautifully by 

‘16 his Own strength amongst men; when protected by Indra, & 
ae ricer, the offerer of oblation, recites laudatory verses, Indra’ the 
ಚ್‌ 925೮68 him who is desirous of performing a sacrifice in 
900 


that rite: 


॥ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ॥ 


ನಮಸ್ಸುಭಿಃ--ನಮಸಾ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಿ ಪೂಜಯಿತೃಭಿಃ ಯಸಿಭಿಃ | ಕೇವಲ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಹ ಖಯಷಿಗಳು ಮಾಡುವ 
ತೃಪ್ತಿ ಸಡಿಸುವ ಜುಹಿಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಸ್ತುಕಿಪ್ರಿಯನಾದ ಇಂದ್ರನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತುತಿನಚನಗಳಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತನಾಗುವನು. 
ಚಸ್ನತೇ_-ವಚೆ ಇಚ್ಛೆತಿ ವಚೆಸೈತಿ | ತೆಂ ವಚೆಸೈಂತಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಮುನಯೋ ವಚೆಸೈ 
ಹ y ವನು ಅಪೇಕಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿ 
ಃ ತ್ರಶ.ಬಕೆ, ಸೋತ್ಸವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ, ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು kN | 
- ಭರ ಡುವವರು ಮುನಿಗಳು ಎಂಬರ್ಥವೂ ಇನ್ಲಿಉಪಾತ್ರ 
ದ್ಹಾರಿ, ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನು ಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು | 


ವಾಗಿದೆ, ಯಿಂದ ಯಾಗ ಮಾಡುವವನು. 


ಹರ್ಯತಃ- -ಪ್ರೇಪ್ಸಾವತೋ ಯಿಯಕ್ಷತಃ | ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆ ಡುವವರಿಗೆ ಯಾಗ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ರುಚಿ 


ಛಂದುಃ ಭವತಿ_ಉಪಚ್ಛಂದಯಿತಾ ಭನ 
ಯನ್ನು ಟುಮಾಡುವವನು ಇಂದ್ರನು ಎಂಬರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ CR ಕೊಡುವವನು ಎಂಬ ೯ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ನರೆ 
ತ್ಡ ಗ ಈ 
ವೃಷಾ-- ಇಲ್ಲಿ ವೃಷಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಇಷ್ಟಾ ಸತ je ಪರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 
ನಾಗಿಯ್ಯೂ ಹವಿಸ್ಸನ್ನ ರ್ಪಿಸುವವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನ ಇ ೩ಗೆ ಹ್ರಿಯವಾದ ಸ್ತುತಿನಚನ 
ಫೇನಾಂಸು ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ವಾಕ್ಯ ey ಜ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವನು 'ಯಾಗಮಾಡುವ ಜನರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಶಬ್ಧವು ಬಂದಿದೆ. 


1 ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ಸ 


ಯ. 
ನಮಸ್ಕುಭಿ॥- - ನಮಸ್‌ ಎಂಬುದು ಸಾಂತ ಕ ಪೃತ್ಥಯ. 
ನಶ್ಲಿತ್ಛಜ್ಞಃ ಕೈಜ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಹ 
| ತ್ರದ. ೪ 
ನೀನ ನಮಸ್ಯ ಎಂಬುದು ಧಾತುಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಫ್ಲೋ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಕ 
ತೆ 
PM ತ 
ಕ್ಕ . 
BA} * 
ಜೆ] 
¥ 
ಇ” 
ನ್‌ 
ವ 
ಇ 
೯ [es 
ಸ್ಸ 
hy 
Wis 
7 
pid 
ತ 
ಘ್‌ 
ೆ 
ಕಹಿ 


ಜಾ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂಗ ಸೂ. ೫ 
«೫ 


- ಸ ಹಃ « « 
STE ಲ ಹ ಇ ಕ್ಯಾ, 
ANN NN ತತಾ ಸಗ್ರಾಸ್ತಾ, ನನ್ನಿ ಹಾ ಸ, 
RN SS ತ್ಯಾಗ ಸಾಗಾ ಸಾ ಯಾತಾ, ಗ್‌ ತಾಚ್ಯಾ p 
NNN SS ಬಡಿಯ ಬ 0 ಈ 
pe 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೃಜಂತದ ಮೇಲೆ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಉ ಪರವಾದಾಗ ಅತೋಲೋಪ; ಆ 
ರಿಂದ ಕೃಚಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ನಮಸ್ಕ್ರ ಎಂಬುದು ಅಂತೋದಾತ್ತ ವಾಗುತ್ತ& 
ತೃತೀಯಾ ಬಹುವಚೆನಾಂತರೂನ. FE 


ಈ ಕ 
ಚಾಚ 


ಅಷ್ಟ 


ವಚಿಸೃತೇ--ವಚ॥ ಇಚ್ಛತಿ ವಚಸ್ಯತಿ. ಸುಸಆತ್ಮೆನಃಕೈಚ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಚ್ಛಾರ್ಥದಛ 
ಕ್ಯಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ತಂ ವಚಸ್ಯಂತೆಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಮುನಯಃ ವಚಸ್ಯೆಯಂಶಿ. ಹೇಶುಮತಿಚ ಎಂಬುದರ. 
ತೃಜಂತದ ಮೇಲೆ ಣಿಜ್‌, ಣಿಜಂತದ ಮೇಲೆ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಯಶ್‌ ಬಂದಾಗ ಹೇರನಿಟ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಜಿಚಿಗೆ ಲೋಪ. ಯೆಸ್ಕಹಲಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೃಚಿನ ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ.  ಅಕೋಲೋಪಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಉಳಿದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ವಶಸೃತೇ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಕ್ಯಚ್‌ ಬಂದಾಗ ವಚ 


ಸ್ಯ 


“ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವ್ಯತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆತ್ಮನೇಸಥೆ 


ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಅತಿಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಬ್ರುನಾಣಃ -ಬ್ರೂರ೯್‌ ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ. ಧಾತು ಇಂತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉಭಯಸದೀ 


'ಲಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಾನಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಶಪ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತೆವಾದಕೆ ಅದಿಪ್ರಭೃತಿಭ್ಯಃ ಶಪಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌. 


ಸಾರ್ವಧಾಶುಕಮಸಿತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಾನಜ್‌ ಜಾತ್ತಾದುದರಿಂದ ತನ್ಸಿ ಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅಚಿಶ್ನುಧಾತುಭ್ರುವಾಂ, ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉವಜಾಜೀಶ. ಅಟ್‌ ಕುಷ್ಟಾಜ್‌- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಾನಚಿನ 
ಮ ಸು ಬ್ರುವಾಣ॥ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಜಿತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂಶೋದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎಂಬುದರೂಡನೆ ಸಮಾಸ ; ಸೆ ಹ 
ತ್ರ ನೆ ಸಮಾಸವಾದಾಗ ಗತಿಕಾರಕೋಪೆಸೆದಾತ್‌ಕೃ ತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೃದುತ್ತರಪದಶ್ರಕೃತಿ 


“ಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ, 


ಇಂದ್ರಿಯರ್ಮ. ಇಂದ್ರಸ್ಥ ಲಿ 

ದ್ರಿಸ್ಕಿ ೮ಂಗಂ ಇಂದ್ರಿಯಮ್ಮ, ; 

ಸುಷ್ಟ ಮಿಂದ್ರಜುಷ್ವಮಿಂದ್ರದತ್ತ ಮನಾ ತ ಹನಿಯ ಗಂದುಲಿಗಮಿಂಗನ ಸ್ವ ಮಿನು 
ನ ನ: ೫-೨-೯೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಲಿಂಗಾದ್ಯರ್ಥ ತೋರುವಾಗ: 


ಇಂದ್ರಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಘಜ್‌ ಪ್ರತ 
ನ ಸ್ರತ್ಯುಯವು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ; 4 


ಇನ್ನತಿ-ಇನಿ ವ್ಯಾಫಾ 
ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ನಿಕನಚನದ್ದಿ a ಹ್‌ ಇದಿತೋನುಮಧಾತೋಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ. ಅಟ್‌ 
ನಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಟಬ ಬ ಯ. ಕರ್ತರಿಶಸ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಪ್‌. ವಿಕರಣವೂ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ 
ಯಶ್‌ ಎಂದು ಹಿಂಜಿ eM ರದ ಅನುದಾತ್ರ, ಆಗ ಧಾತುಸ್ತರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ರಿಂದ ಷ್ಟ 
ಬರುತ್ತದೆ, ಯೆಡ್ಚೈತ್ತಾನ್ಸಿತ್ಯಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಫಿಘಾತಸ್ವರ ಪ್ರತಿಸೇಧ 


ದ್‌. 
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ಸಂಹಿತ ನಿ 


4. 0° ಅ. ೪. ವ. ೧೯. ] ಖುಗ್ಗೇಜಸಂಹಿತಾ 


ಗರಜ ಸಕಾಕಾರ: ಚಾ ಹೌ ಸ್ರಾಸಾ್‌ಸಫ ಹಾಫ್‌ ಪಾ 
ಸಾತ ಸಾಫ್‌ ತಾ ನ 
| ಪಗ ಗತೌ ಕಾ ಸಾಕಾ 
ಕಾ ಗಟ 


ನ್‌್‌ 


1 ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ 1 


| ಬ್‌ 
ಛಾ ಚನ ಶ್ರದ್ದಧತಿ ತ್ವಿಸೀಮತ ಇಂದ್ರಾಯ ವಜ್ರಂ ನಿಘಸಿಫ್ಣತೆ। 


| ಪದಪಾಠಃ 1 
| | | | 
ಸಃ। ಇತ್‌! ಮಹಾನಿ | ಸಂ9ಇಥಾನಿ | ಮುಜ್ಮನಾ | ಶೃಣೋತಿ 1 ಯುಧ್ಧ: | 


| ] 
ಓಜಸಾ |! ಜನೇಭ್ಯಃ | | | 
ಅಧ! ಚನ | ಶ್ರತ್‌ |! ದಧತಿ | ತ್ರಿಷೀನುತೇ! ಇಂದ್ರಾಯ! ನಜ್ರಂ! ನಿೀಘಸ್ತಿ- 
ಫ್ಲುತೇ! ವಧಂ ಜಗ 


॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ ॥ 


ಸತ್‌ ಸೆ ಏನೇಂದ್ರೋ ಯುದ್ಮೋ ಯೋದ್ಧಾ ಮಹಾನಿ ಸಮಿಥಾನಿ ಮಹತಃ ಸೆಂಗ್ರಾಮಾನ್ಮ- 

ಜನಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಶೋಧಕೇನಾಜಸಾ ಬಲೇನ ಕೃಣೋಶಿ | ಕರೋತಿ | ಕಿಮರ್ಥಂ | ಇನೇಭ್ಯಃ | ಸೋ: 
ಕೈಜನಾರ್ಥಂ | ಯಡೀಂದ್ರೋ ವಧಂ ಹನನಸಾಧನಂ ವಜ್ರಮಾಯುಥಂ ಮೇಫೇಷು ಟ್ರ | 
ಭಕ್ತಿ | ಶ್ರದಿತಿ ಸಕ್ಕ ನಾಮ | ಇಂದ್ರೋ ಬಲವಾರಿತಿ ಯದುಚೈತೇ ತತ್ಸತ್ಯಮೇನೇಕಿ ಸರ್ವೇ ಗ 
(ತೇ ಮಹಾನಿ | ಮಹಾಂತೀತ್ಯಸ್ಯೆ ತಕಾರಲೋಸಶ್ಸಾಂಔಸಃ | ಯೆ ದ್ರಾ: ಮಹ್ಯಂತೇ ಸ | 
ವಿನ್ನಿ | ಘಾತ ತಂಿನಾ ಸ ಭಂ ಗ ಮ | ಇತಿ 

0 q 3 0 

ತ್ನ ಸಗಚ್ಛೆಂತೇತಸ್ಮಿಪ್ಟೀರಾ ಇತಿ ಸನಿಫ್ರಾಸಿ ಸ ತತ್ನಂ| ಮಜ್ಮನಾ! ಟುಮ- 

ಯೆ! | ಕಿತ್ರ್ಯಾದ್ಗುಣಾಭಾವಃ | ಫಾಫಾಡಿನೋತ್ತರಸೆದಾಂಶೋದಾತೆ ಕ್ರ ಸಕಾರಸ್ಸೆ ಜತ್ತೃಂ 

ಹುಡಾ | ಮನಿಸತ್ತಯಃ | ಕುಲಾಂ ಜತ್‌ 293 (ಸಾ SU ಗ 

ಕಳಾರ। | ಸ್ವ ಘಟಂ | ಟಾಂದಸಂ ಧತ್ವೆಂ! ನಿಪಾತಸ್ಯ ಚೇ 

ತ್ಲುತ್ನಂ ಜಕಾರಃ | ಪ್ರತ್ಯೆಯೆಸ್ಟರಃ | ಅಥ ! 8 


ತೀನ ೨ತ್ಯೈಯುಃ I 
ಫಾ | ಇನ್ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯ ಇತೀಕು 
(ರಃ | ತ್ವಿಸೀಮತೇ | ತ್ರಿಷ ದೀಸ ತದೇವ ಶಿಷ್ಯತೇ | ಅನ್ಕೇಷಾಮನಿ ವೈಕ್ಯತ 


ತ್ವಂ I ಮ್ಹತ್ಸುಪ್ಲೋೊ ಫಿತ್ಲ್ಯಾನನುದಾ ರಟ Digitized by eGangotri 
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ಯಣಜಾಜನೈಸಹಿತಾ ಮಂ. ೧. 
358 ಸಾಯಣಭಾಬ್ಯು | ಅ. ೧೦. ಸ್ನ 


AN ಗ ಗಾ ಗಾಗ ಡಾ ಯಗಗ ಬಂಡಾರ ಗತಾ ಗ ಅಪಸ್ಮಾರ ಸ್ಮ ತಾ, ಆಳ 

wd Py 
ಗಾ 1 ಗಾಗಗ ಜಾರದ ಕಾಕಾ ತಾ, 

ANN ಇತ್ತಾ ಇಸಾ ಜಾಗ ಹ್ಮ 


ny ತ್ಕಾ 


ಇತಿ ಸಾಂಹಿಕಿಕೋ ದೀರ್ಫ್ಥಃ | ರಿಘನಿಫ್ನುಶೇ | ಹಂಶೇರ್ವ್ಯಶೈಯೇನಾಶ್ಮನೇಪೆದಂ ಬಹುವ ನಂ ಚ| 
ಬಹುಲಂ ಛಂದಸೀತಿ ಶಪೆಃ ಶ್ಲು: | ಗೆಮಹನೇತ್ಯಾದಿನೋಪಧಾಲೋಪೆಃ | ಅಭ್ಯಾಸಸ್ಯ ಫತ್ನ 3 
ಗಮಶ್ಚ ಆಗನೀಗಂತೀತಿ ಚ! ಪಾ. ೩-೪-೬೫ | ಇತೀಚೆಶಬ್ಬಃ ಪ್ರಕಾರಾರ್ಥ ಇತ್ಯುತ್ತ ಶ್ವಾದ್ನಾಧ 
ರ್ತ್ಯಾದಾನೇತವ್ಪ ಎಷ್ಟೈವ್ಯಂ || 


ಗ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ಗ 


ಯುಧ್ಯಃ- -ಯೋಧೆನಾದ | ಸ ಇತ್‌--ಅದೇ ಇಂದ್ರನು ! ಮಹಾನಿಅದ್ಭುತಗಳಾದ | ಸನ್ನಿ. 
ಥಾನಿ- ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು | ಮಜ್ಮನಾ--(ಸಕಲವನ್ನೂ) ಶೋಧಿಸತಕ್ಕ (ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡತಕ್ಳ) | 
ಓಜಸಾ--ಶಕ್ತಯಿಂದ | - ಜನೇಭ್ಯಃ (ತನ್ನ) ಭಕ್ತಜನರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ! ಕೈಣೋತಿ- ಮಾಡುತ್ತಾಕೆ 
(ಯಾವಾಗ ಇಂದ್ರನು) | ವಧಂ--ವಧಕಾರಿಯಾದ | ವಜ್ರಂ--ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧನನ್ನು | ನಿಘನಿಷೃತೇ 
(ಮೇಫೆಗಳಲ್ಲಿ) ಬಿರುಸಾಗಿ ಎಸೆಯುತ್ತಾನೆಯೋ | ಅಧಾ ಚೆನ--ಆ ಒಡನೆಯೇ | ಪ್ರಿಸೀಮುಕೇ-ಸ್ರಜ್ವಲಿ- 
ಸುವ | ಇಂದ್ರಾಯ- ಇಂದ್ರನಿಗೆ | ಶ್ರದ್ದಥತಿ- (ಸಕಲರೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನು ನಿಜವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ನನು 
ಎಂದು) ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ॥ 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ || 


ಯೋಧೆನಾದ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಭಟಸಲಶಕ್ಯವಾದ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ 

ಸಾದ ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾವಾಗ ಇಂದ್ರನು ವಥಕಾರಿಯಾದ ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧ 

ನ್ನ್ನ ಬಿರುಸಾಗಿ ಎಸೆಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಆ ಒಡನೆಯೇ ಸಕಲರೂ ಸಹ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅವನ ಸರಾಕ್ರ 
ಮದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಡುವ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


English Translation. 


100೩ ೩೫7] ith hb: 
1 the warrior, engages in many great conflicts for man with LS 


all-purify; | 
tly ಜಾ ; When he hurls his fatal thunderbolt, every one immedi” 
In the resplendent Indra, (as being highly powerful). 


! ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ॥ 


ಇತ್‌ ಎ 
ತ ಸ ನಿವ ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅವ್ಯಯ, 
ಯು ೬--ಯೋಧ್ಧಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವನು 
ಟ್ಟ 


ನರು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ನಡೆಸುವ ಯುಗ್ಧಗಳ್ಳು ರ್ಯ ಸಿನ್‌ ನೀರಾ ಇತಿ ಸಮಿಘಾನಿ ಸಂಗ್ರಾಮಾಃ-ನೀ 


ಮಜ್ಮನಾ ಟುಮತಿ 
೬ ನಿಮಸ್ಸೋ ಶುಥಾ ಎ 
ಬಧಾ ಶೋಥಿ 
ನನನ ಕೊಡುವುದು...  .ಸಂ್ಪಂೃಂೂ ಐದಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರ್ವವನ್ನೂ 
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೧ ಈ ೪. ವ. ೧೯] | ಖಗ್ವೇದಸೇಹಿತಾ ಸ 


ಸಾಗಾ Ne SUT SE ಕಣಂಗ್ಯಾಘ್ಮ ಸಾರ 
Sd ETT ಬಾ ಬತ ಒಡ WS ತಾತಾ 
ತಾ ತತಾ ಸ 
ಗಾಗಾ ಕಗ 2 
ಅಗಾ ತತ ಇ 
ತಾಪ್‌ 
ಗೊ 


ಅಧಾ ಚೆನೆ--ಈ ಪದಸಮೂಹವು ಅನಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂಬ ಫಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಶ್ರಣ್ಧಿ ಧತಿಶ್ರತ್‌ ಇತಿ ಸತೃನಾಮ ಇಂದ್ರನು ಬಲಿನ್ಮನಾದವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಕಿ ಅದನ್ನು ನಿಜ 
ಛು L 


ನೆಂದು ನಂಬುವರು. 
ತ್ರಿಷೀಮಠೇ--ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಎಂದರ್ಥವು, 


ಜಾರ್‌ 





ರ್‌ ಎ. ಸಾರ ತಾ 


| ೪. 
| 
| 
| 


॥ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ಮಹಾಧಿ--ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದ. ನಪುಂಸಕದಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ ಶಿ ಆದೇಶ ಬಂದಾಗ ಮಹಾಂತಿ ಎಂದು 
ಕೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಅಲಿ ತಕಾರರೋಪ ಬಂದರೆ ಮಹಾಥಿ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 
¢ pu 6 ಗಿ 
ನುಹ್ಯಂತೇ ಪೂಜ್ಯಂತೇ ಇತಿ ಮಹಾನಿ ಪ್ರವೃದ್ಧಾನಿ (ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದವುಗಳು) ಘಳರ್ಶೇಕನಿನಾರ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಮಹ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ನಪುಂಸಕದಲ್ಲಿ ನುಮಾಗವು ದೀರ್ಫೆ. ಸ್ರತ್ಯಯಸ್ವರ 
ನಿದ ಹಕಾರೋಶ್ರ ರಾಕಾರವು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಮಿಥಾನಿ-ಇಣ್‌ ಗತೌ ಧಾತು. ಸಂಯಂತಿ ಸಂಗಚ್ಛಂತೇ5ಸ್ಮಿನ್‌ ನೀರಾ ಇತಿ ಸಮಿಥಾನಿ 
ಸಂಗ್ರಾಮಾಃ ॥ (ವೀರರು ಸೇರುವ ಸ್ಥಳ) ಸೆಮೀಣಃ (ಉ. ಸೂ. ೪-೫೩೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಮ್‌ pe 
ವಿಗೆ ಗುಣ 
ಹನಾಗ ಇಣ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಥಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ yi per 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಿಥ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಫಾಥಘಣ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೪೪) ಎಂಬುದರಿಂ ಇಸದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರಪದಾಂತೋದಾತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ವಾಸ್‌ 4 ಮನ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ 
ಮಜ್ಮನಾ--ಟುಮಸ್ಹೋ ಶುದ್ಧೌ ಧಾತು. ಮನಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ ಆ 
ರುಲಾಂ ಜಶ್‌ ರುಶಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೪-೫೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಹ ಚನ್ನನ KE ಸ 
ಖ್ನನಾಶ್ಟುಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜಕಾರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ಲುತ್ವದಿಂದ ಚಕಾರ ಲಕಿ 4 
ನುನ್ನಿನ ಅಕಾರವು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ತ ತೀಯಾನಿಕವಚನಾಂತರೂಸ. 
ನ್ನ್ನ ವಂ = ಲ ತನ್ನ ಚಿ (ಪಾ. ಸ 
ಥಕಾಕಕ್ಕ ಧತ್ವ. ನಿಸಾಶಿಸ್ಯಿ 
ದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಉ. ಸೊ. ೪-೫೫೭) ಎಂಬುದ 


ಅಧ ಅಥ ಎಂದಿರುವಾಗ ಛಾಂದಸವಾಗಿ 
೬-೩-೧೩೬) ನಿಂಬುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ನಿಪಾತಸಂಜ್ಞೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಂಹಿತಾ 
| ರ್ವಧಾತುಭ್ಯಃ ( 

ಶ್ವಿಸೀಮತೇ- -ತ್ವಿನ ದೀಷ್ತೌ ಧಾತು. : ಇನ್‌ ಸರ್ವಥಾ ದ ಹ ತ. 
ನನನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ತ್ವಿಷಿನ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂ | 


ಯೆ. ಮತುಪ್‌ 
| ದ ಮತುಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 

ಬರುತ್ತ ಥಿ, ಅಸ್ಟೆ ₹ ಸ್ಮ ಸ್ಮಿನ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂ | 
ನ. ತ್ವಿಷೀ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಯಾಸ್ಕೃೂಗ್ಯಿ He ತ್ತವೆ. ತ್ರಿಮತ್‌ ಎಂದಿ 


ತ 
ಸಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರವಾಗುವುದರಿಂದ ಪೊರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಸ್ರೀ ದಕ, ದೀರ್ಫೆ. ಚತುರ್ಥಿ ಮ 
ರುವಾಗ ಅನ್ಯೇಷಾಮನಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ ಪೂ ದು 
ನ 
ಜಿನದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಷೀಮತೇ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನಿಘನಿಘ್ನ ತೇ ಹನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಕಿ ಧಾತು. 


9 ದೆ ಆತೆ ನೇ 

೭ ಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂ $ 
pS ಶನಿಗೆ ಶ್ಲು ಆಡೀಶ ಶ್ಲ್‌ 

ಸಿ ಎಂ ಹ 
ದಪ್ಪತ್ರೃಯವೂ ಬಹುವಚನವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಬಹುಲಂಛಂದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುನಿನ ಉಪಧಾ 


ದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ. ಗಮಹನಜನ. (ಪಾ. ಹ ಬ ಸ ತತ ನೆ. ಹೋಹಂಶೇಃ 
ವ 


ಇತ್ತ ಊತ ಥೆ, 
ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ೦ಂಧಸನ್ಸಾಗಿ ಬ ಟ್‌ ತ by eGangotri 
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೨ ತೆ 
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| ಸ ಹ 
ತನಯ ಯು! 
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ಫು ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ. ೧೦. ಸ್ಥ ೫೫ 
ಈಗಾ ಗಾಗಾ ಇಇ ರಾ ರಾಜರಾದ ಜರಾ ರಾ ಾರರಾರಾರಾರ್‌ದ್‌ ~~ ಮ ರಾಗಾ Rie 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ವದಿಂದ ಫಕಾರಾದೀಶ.  ಅನಕಾರದ ಪಂದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಸನ್ನೀ 

ಳಿ a 


ಸಜೇಷ್ಟನತೆಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ರು ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಅತಾದೇಶ. ನಿಫನಿಫ್ಲೆತೇ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತಡಿ, ಆಗಸ 
ಗಂತೀತಿ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೬೫) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇತಿ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಇದರಂತೆ ಇರುವುದು) ಇಡೆ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ದಾಧೆರ್ತಿ. ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವಂತೆಯೇ ಇದನ್ನೂ ಆ ಗಣದ 


ಸೇರಿಸಿ ಛಾಂದಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಠೇ 1 


| 
ಸ ಹಿ ಶ್ರವಸ್ಯುಃ ಸದನಾನಿ ಕೃತ್ರಿಮಾ ಶ್ರೃಯಾ ವೃಧಾನ ಓಜಸಾ ವಿನಾ. 
ಶಯನ್‌ | 
[ಲ | 
ಅ ಕೃಣ್ವನ್ನವೃಕಾಣಿ ಯಜ್ಯವೆ€ವ ಸುಕೃತುಃ ಸರ್ತವಾ ಅನಃ 
ಸ್ಫಜತ್‌ ॥೬॥ 


| ಪದಪಾಠಃ 1 


| ನ 
ಸಸ! ಹಿ! ಶ್ರವಸ್ಯುಃ | ಸದನಾನಿ | ಕೃತ್ರಿಮಾ ! ಶೈಯಾ | ವೃಧಾನಃ | ಓಜಸಾ | 


| 
ವಿಂನಾಶಯನ್‌ | 


I | 
ತೀಂಪಿ | ಫಂ ; | 
ಜ್ಯೊತೀಂಸಿ ಸಿನ್‌ ! ಅವ್ಟಕಾಣಿ | ಯಜ್ಯವೇ | ಅವ | ಸು*ಕೃತುಃ | ಸರ್ತವೈ! 
ಅಪಃ ! ಸೃಜತ್‌ ॥ ೬ ॥ ಸ ಕ 


[| ಸಾಯಣಭಾನ್ಯ | 


ಶೃವಸ್ಸು ರನ 
ನಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛನ್‌ ಕೃತ್ರಿಮಾ ಕೃತ್ರಿಮಾಣಿ ಕ್ರಿಯಯಾ ನಿರ್ವೃಕ್ತಾನಿ 
ಸ್ವಯಾ ಭೂಮ್ಯಾ . ಸಮಾನಂ ವೃಧಾನೋ 
ಜ್ಯೋತೀಂಸಿ ಸೂರ್ಯಾದೀನಿ ವೃತ್ರಿ ಕ | ಶತ್ರೂಣಾಮಭಿಭವಿತ್ರಾ ಬಲೇನೇತೃರ್ಥಃ | 
ಕುರ್ವನ್‌ ಸುಕೃತ; ಶೊ ಕೌಸ್ಯವೃ ಕಾಣಿ ವೃಕೇಣಾವರಕೇಃಣ ತೇನ ರಹಿತಾನಿ ಕ್ಸೈ್ವಿನ್‌ | 
ವೈ ಸರಣಾಯಾಪ್ಟೊ ವ pA ಖಿಲ್ಜಿಂದ್ರೋ ಯೆಜ್ಯವೇ ಯಷ್ಟೇ ಯಜ- 
ಡುತ ರಣೆ ಸುಸ್ತಿ ಲಶ್ಷಣಾನ್ಯುದೆ ಉನ್ಯವಾಸ್ಟ್ರಜತ್‌ | ವೃಷ್ಟಿಂ ಕೃತ 
ಡಿತಃ ಕ್ರೀ ಪಾ. ೩-೩೮೮ | ಇತಿ ಭಾವೇ ಕ್ರಿ 
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ವಾನಿತ್ಯರ್ಥ। | ಕೈತ್ರಿಮಾ | 
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| ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿ 
SO ಎನ 361 


ಶೆ ಇ 

— ಸಾದ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ದ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ತದ ಹಜಾರ್‌. 
ನ್‌್‌ 
ತ 





ಡು ಸಾ ದಾ ದ ಗಡ 





ಸಾ. ೩-೩-೧೦೪ | ಇತ್ಯ ೫ ಪ್ರತ್ಯಯಃ | ತತಷ್ಟ್ರಾಸ” | ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ಧಾತೋರುಸಧಾಲೋಪ; | ಭಾಂ- 
ಗಿಸೆಂ ನಿಭಕ್ತು ಡಾತ್ರತ್ವೆಂ | ಯೆ_ದ್ಮಾ! ಅಯಂ ಧಾತುರಭಿಭವಾರ್ಥಃ | ಷಹ ಅಭಿಭವ ಇತಿ ಸಹನೆಸ್ಕಾ- 
ಿಳನಾರ್ಥಕ್ಟಾತ್‌ | ಅಸ್ಮಾದೌಣಾದಿಕೋ ಮನಿನ್‌ | ವೃಶ್ಯಯೇನ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗತಾ | ಮನಃ | ಪಾ. 
0-00 | ಇತಿ ಚೀಪೋ ನಿಷೇವೇ । ಡಾಬುಭಾಭ್ಯಾಮನ್ಯತರಸ್ಕಾಂ | ಸಾ. ೪-೧-೧೩ | ಇತಿ ಡಾಸ್‌ | 
(ಕೋಪ: | ವೃಧಾನಃ | ತಾಚ್ಛೀಲಿಕೆಶ್ಲಾನಶ್‌ | ಬಹುಲಂ ಛಂಡಸೀತಿ ತಪೋ ಲುಕ್‌ | ಚಿತ ಇತ್ಯಂ_ 
ಕೋದಾತ್ತತ್ವಂ | ಅವೃಕಾಣಿ | ವೃ ವರಣೇ | ಸೃವೃಭೂಶುಸಿಮುಸಿಭ್ಯಃ ಕಿತ್‌ | ಉ. ೩-೪೧ | ಇತಿ 
ಕ್ಸ ತೈಯಃ | ಬಹುಪ್ರೀಹೌ ನಖ್ಬುಭ್ಯಾಮಿತ್ಯುತ್ತರಸದಾಂತೋದಾತ್ರತ್ವಂ | ಯಜ್ಯನೇ | ಯೆಜಿಮನಿ 
ಕುಂಧಿನಸಿಜನಿಭ್ಯೋ ಯುರಿತಿ ಯುಪ್ರತ್ಯಯ:ಃ | ವೃಷಾದೇರಾಕೃತಿಗಣಿತ್ವಾದಾದ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವಂ | ಸುಕ್ರತುಃ।| 
ಬಹುವ್ರೀಹ” ಶ್ರತ್ವಾದಯಕ್ಶೆ (ತ್ಯ್ಯತ್ತೆ ರಪೆದಾಷ್ಯುದಾತ್ಚತ್ವಂ ಸರ್ತನೈ ಸೃ ಗತೌ | ಕೃತ್ಯಾರ್ಥೇ ಶಪೈ- 
ಕೇನಿತಿ ಭಾನೇ ತನೈಪ್ರತ್ಯಯೆಃ | ಗುಣಿಃ | ಅಂತಶ್ನ ತವೈ ಯುಗಸತ್‌ | ಪಾ. ೬-೧-೨೦೦ | ಇತ್ಯಾದ್ಯಂತೆ. 
ಬೋರರುಗಪೆದುದಾತ್ವೆತ್ವಂ | ಅಪಃ | ಊಡಿಪನಿುತಿ ಶಸ ಉದಾಶ್ರತ್ವಂ | ಸೃಜತ್‌ | ಲಜ' ಬಹುಲಂ 
ಛಂಡಸ್ಕಮಾಇಸ್ಯೊ (ಗೇ ಪೀತ್ಯಡಭಾವಃ || | 


| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ [| 


ಶ್ರವಸ್ಯಃ ಅನ್ನವನ್ನು ಅಥವಾ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೂ | ಕೃತ್ರಿಮ ಕಷ ಬ ಲ್ಪ, 
ಸನೆನಾನಿ(ರಾ ಸರ) ಮನೆಗಳನ್ನು | ಓಜಸಾ-ತನ್ನ ಬಲದಿಂದ | ಸರ ರ A 
ಸೈಯಾ- ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ | ರ ಲ್‌ ಮರಿ 
ತ್ತಲೂ | ಜ್ಯೋತೀಂಷಿ-ಸೂರ್ಯಾದಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಡಲಗಳನ್ನೂ | ಅನ ಕೂಡಿಯೂ 
ಯಲ್ಲದಿರುವಂತಹವುಗಳನ್ನಾ ಗಿ | ಫೈಣ್ವ-- ಮಾಡುತ್ತಲೂ | ಸುತ್ತತು ದ 
ಇರವ | ಸ ಹ್ಞೂ ಡೀ ಇಂದ್ರನು | ಯಜ್ಯವೇ--ಯಾಗಮಾಡತಕ್ಕ ಮ (ಮಳೆಯನ್ನು ಸ 
ಬತತ | ಅಪ॥--(ವೃಷ್ಟಿರೂಪವಾದ) ನೀರುಗಳನ್ನು | ಅವ ಸೃಜಕ್‌- ಬಣ 
ನ್ನು), 


॥ ಭಾನಾರ್ಥ 1 


ದ ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಗಳನ್ನು ನಾಕಿಪಡಿ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಡಲಗಳನ್ನೂ 'ವೃತ್ರ 
ರನ್ನು ಹರಿಸಿದನು. 


ಗಿ ಕಟ 
ಸುತ್ತ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೂ, ತನ್ನ ಬಲದಿಂದ ಸ 
ನ ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ: ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೂ; ಜಃ ಕ 
ಸ ವಾದ ಮರೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುತ್ತಲೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಷ್ಮವಾದ ಕ್ರ ಕ್ಟ ER ಸ 
i ಯಾಗಮಾಡತಕ್ಳ್ಯ ಯಜಮಾನನ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಮಳಯಲ್ನು 
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ನಣವಾಗಿದೆ, 


ib ತ್ರೆ ಬಂಡು” AM He ಿ ಅಜ: ಹ 


ಸಹಿಶಾ ಮಂ. ೧ 
2 ನಾಯಣಭಾನ್ಯ [ಮಂ. ೧, ಅ, ೧೦, ಸೂ. ಜು 


ER 
ದಾ 


RAST ಸಾ ಸ 
PR ಸಾಸ ಸ್ತಾತ್ಮಾ ಸಾತ ಹಾಹಾ 
NNN ಇತ್‌ ಪೌ ತಾತ್ವಾತ್ಮಾ 


English Translation. 


Desiring of fame, destroying the well-built houses of the Asurgs with 
his power, expanding like the earth and setting the (heavenly) lumingrigs ಸ 
from concealment; he; the performer of good deeds enables the waters to flow 
for the sake of bis worshippers. 


| ವಿಶೇಷ ನಿಷಯೆಗಳು 1 


ಶ್ರವಸ್ಯುಃ--ಅನ್ನಂ ಯೆಶೋ ವಾಶ್ಮನ ಇಚ್ಛೆನ್‌--ಅನ್ನವನ್ನಾಗಳಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವವನು. | 

ಕೃತ್ರಿಮೌ--ಕೃತ್ರಿಮಾಣೆ ಕ್ರಿಯೆಯಾ ನಿರ್ವತ್ತಾನಿ--ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿದುದು. ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ 
ಸಾಧಿಸಿದುದು ಎಂದರ್ಥ. | 


ಫ್ರ್ಯಯಾ- ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಬಲ ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ಹಜಸಾ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೀ 


ಜ್ಯೋತೀಂಸಿ ಅವೃಕಾಣಿ- -ವೃತ್ರಾಸುರನು ಅಂತರಿಕ್ಷಗತನಾಗಿ ಸೂರ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ 
ಅವರಿಸಿದ್ದನು. ಇಂದ್ರನು ಅಂತಹ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ನೊಂದು ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ವೃತ್ರಸಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ 
ನೀಡೆಯನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿದರು. ಅಂದರೆ ವೃತ್ರನಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಅವರಣಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದನು 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ... 


ಯಜ್ಯನೇ--ಯೆಷ್ಟ್ರೇ--ಯಾಗ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಸರ್ಶನವೈ--ಸೃಗತಾ ಎಂಬ ಧಥಾತುನಿನ್ಸನ್ನನಾದ ಈ ಶಬ್ದವು ಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹರಿಯುವುನಕ್ಕಾಗಿ 
| ಐ ರ 
ಇಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 


H ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರ ಕ್ರಿಯಾ | 
ಶ್ರವಸ್ಕು-ಶ್ರವಃ ಅನ್ನಂ ಆತ್ಮ 


ನಃ ಇಚ್ಛತಿ ಶ್ರವಸ್ಯತಿ, ಸುಪ ಆತ್ಮನಃ ಕೈಚ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಕಚ್‌. ಶ್ರನಸ್ಯಕಿ ಇತಿ ಶ್ರವಸ್ಯು; ಇಟ್ಟ ಆ 


ಚಿಂದಸಿ ಎ ಖಟ ಸೂತ 
ದಿಂದ ಉಸರವಾದಾಗ ಕೃ ಚಿನ್ನ ಸ್ಯ ಸ ನಿನದೇ ಪ್ರತ್ರಯ: ಅತೋಲೋಸೆಃ ಸೂತ್ರ 
ಫತ್ರಿವ ತ್ರ ಆನ. ಪ್ರತೃಯಸ್ಸೆರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉರಿಳಾ-ಡುಕೃ ಇ ಕರಣೇ ದಾತ ಸ 
ಲಿ ಧಾತು. ಇಲ್ಲಿ ಡುಎಂಬುದು ಆದರgಾಟುಡವಃ ಎಂಬು 


ಇತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಕಸ್ನಲ್ಬೋಹಃ 
ಇಂ $ (ಪಃ ಸೂತ ದಿಂದ ನ್ಟ ೮೮ ಡು 
ಇತ್ತಾದ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಭಾನಾರ್ಥದ ಬ ಅದಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ೌ್ಮಿಶಃ ಶ್ರ (ಪಾ ಸೂ, ೩೩4 ) 


ಕ್ರೇರ್ಮಮ್ಮ ನಿತ್ಯಂ (ಪಾ. ಸೂ ಕ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತಜಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಿ ಚೆ 
ಶಿ ಲ. ಶೆ 
ಮಪ್‌. ೪-೨೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿವೃತ್ತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದುದರಿಂ 


ಕ್ರಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್ತಾದುದಂಿ 
ದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಸವಾಗುತ್ತೆರೆ: 
ಇಲ್ಲಿ ಮರ್ಪ ಏತ್ತಾದುಡರಿಂದ ಅನುಧಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃತ್ರಿಮ ಎಂದು ರೂ 


ಶ್ರವಾಗುವು ಸಕದ 
ಏಶುನಶನ್ಲ 8 ಆನೇಕಟಂರಾಗ ಕೇತ್ಚ ಬ ್ರಿತ್ರತ್ಯಯಸ್ಸರವೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ನನೆ" 
ಬಹುಲ 
CC-0. EEN ST ದ ರ್ರಿನೃಶ್ಚಿಗೆ ಲೋ ಪ. 
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s ೪. ವ. ೨೦. ] ಖುಗ್ವೇದೆಸಂಹಿತಾ 
p ಗಿ 8 


ಜ್ರ 363 


ಲಾಜ್‌ ಲಲ್‌ ಭಾ ಗೌ ವಗ ತ್‌ಇ ಇಗೌಪೌ ನಾ ಕೌ ನಾತ್‌ ಡ್‌್‌ ಡೌ 
ಗಾರಿ 
py Ww 


ತಾರಾ 
ಆ 


ತರಗ ಕ್ಟ ಕ್ಯಾಶ್ಮಾಲ್ಸಗ್ಗಾ ಚ ಜಾಣ ಸಹಾ ಗಾ ಸಾಕಾ, 
ಅ, 





ee] 


ಕ್ಷ ಯಾ ಕ್ಷಮೂಷ್‌ ಸಹೆನೇ ಧಾತು. ಕ್ಷಮತೇ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಕೃತಮುಸದ್ರವಂ ಇತಿ ಕ್ಷಮಾ 
ದಭಿದಾದಿಭ್ಯೋಕಜ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೦೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದು ಸಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಆಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, 
ಖು ಎಂದು ಅದಂಕವಾದಾಗ ಅಜಾದ್ಯತೆಷ್ಟಾಪ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌. ವೃತ್ಯಯದಿಂದ ಧಾತು. 
೧ನ ಉನಥೆಗೆ (ಅಕಾರ) ಲೋಪ. ಕ್ಲ್ಯಾ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ತೃತೀಯಾನಿಕನಚನದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೃಯಾ ಎಂದು 
ಓೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಛಾಂದಸವಾಗಿ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ರಸ್ವರಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಈ ಧಾತುವು ಅಭಿಭವ (ತಿರ 
ಸ್ಯ) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಷಹ ಅಭಿಭವೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಹನ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಭಿಭವ ಎಂಬರ್ಥವು ದೃಷ್ಟ 
ಗಿಜಿ, ಆದಕ್ಕೆ ಔಣಾದಿಕವಾದ ಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ವೃತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
ವು ಬರುತ್ತದೆ. ನಂಂತವಾದುದರಿಂದ ಸ್ರ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಜೀಪ್‌ ಪ್ರಾಪ್ರವಾದಕಿ ಮನಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೧೧) 
ಂಬುದರಿಂದ ಜೀಪಿಗೆ ಪ್ರತಿಷೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. ' ಆಗ ಡಾಬುಭ್ಯಾಮನ್ಯಶರಸ್ಯಾಮ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೧೩) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಡಾಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಬಗೆ ರೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ತೃತೀಯ್ಯೈಕವಚನ 
ನಲ್ಲಿ ಕೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 

ವೃಧಾನಃ--ವೃಧು ವೃದ್ಧೌ ಧಾತು. ತಾಚ್ಛೀಲ್ಯ ತೋರುವಾಗ ತಾಚಿ (ಲ್ಕವೆಯೋ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಚಾನಲ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಶಪ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಬಹುಲಂಛಂದೆಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌. ಚಾನಶಿಗೆ ಜಾದ್ವ 
ದ್ಯಾನನಿರುವುದರಿಂದ ಲಘೊಪಧೆಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಜಿತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಚಾನಶ್‌ ಚಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅಂತೋ 
ದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. | 

ಅವೃಕಾಣಿ-ವೃರ್‌ ವರಣೇ ಧಾತು. ಸೃೈವೃಭೂತುಷಿಮುಸಿಭ್ಯಃಕಕ್‌ (ಉ. ಸ ಚ್‌ 
ನಿಂಬುದರಿಂದ ಕಳ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನ ನಿದ್ಯಂ ತ ಇ 
ಯೇಷಾಂ. ಬಹುಪ್ರೀಹಿಯಲ್ಲಿ ನರ್ಜಸುಭ್ಯಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರ ಕ 

ಯಜ್ಯವೇ--ಯಜ ದೇವಪೂಜಾಸಂಗತಿಕರಣದಾನೇನು ಧಾತು, ಇದಳ್ಳೆ ಯ ಕ ಸ 
ಸಸಿ ಜನಿಭ್ಯೋ ಯುಃ (ಉ. ಸೂ. ೨-೩೦೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ಯು ಪ್ರತ್ಯಯ. ಯಜ್ಯು ಬ ಡ್‌ 
ಕತುರ್ಥಿನಿಕವಚನಾಂತರೂಪ, ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಅಂತೋಡಾತ್ರವು ಪ್ರಾ ಸ್ತವಾದರೆ ಸ ಸ 
ಗಣನಾರುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ವೃಷಾದೀನಾಂಜೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೨೦೩) ಎಂ 
ಔಾತ್ತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ, 


ಹ 


8 ಬಹುನ್ರೀಹಿಯಲ್ಲಿ ಕೃತ್ವಾದೆಯಶ್ನೆ ಪ 
ವಾಗಿ ಉತ್ತರಸದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದ. 
ಕೇನ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧೪) ಎಂಬುದರಿಂದ 


ಸುಕ್ರತುಃ--ಕೋಭನಃ ಕ್ರತುಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಸುಕೃತು 
ಗಿ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಪದಾಂಶೋದಾತ್ತವು ಬಾಧಿತ 


ಸತ ೯ ಠವೆ 
ಹೌನಾರ್ಥದ್ದವ ನಸ್ಯ ಗಳ್‌ ಧಾತು; ಕೈತ್ಯಾಥೇ [ವುದರಿಂದ ತನ್ಸಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುನಿನ ಇಸ 
ಲ್ಲಿ ತನೈ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅರ್ಥಧಾತುಕಸಂಜ್ಞೆ ಇರುವುದರಿ 


6 (ಪಾ. ಸೂ. 
ಶಶ ತನೆಯುಗಸತ ( 
ಸ್ರತ್ಯಯಸ್ಸರದಿಂದ ಮಧ್ಯೋದಾತ್ರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಅಂಶಶ್ಚ ಭು 


ನ | ರುತ್ನಡೆ. 
90) ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯಂತಕ್ಕೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ತ ಸ್ವರ oi ಸೂ 
ಊಡಿದೆಂಪೆದಾದಿ (ಪಾ. ೧ 


ಓ 


೬-೧-೧೭೧) 

ಅಪಃ ಆರ ಶಬ್ದ ದ್ವಿತೀಯಾಬಹುನಚನದರೂನ. 

೦ದ ಶೀ ನಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಡೇ ಆ 
ಸ.ಥಮಪುರು 

ಇಕಿ ಸೈಜತ್‌ಸ್ಫ್ರಜ ವಿಸರ್ಗೇ "ಧಾತು. ಲಜ್‌ ಪ್ರಥ 


ರಿಂ 
ಎ ಶಃ ಎಂಬುದ 
೬ *ನಬುದರಿಂದ ಅದರ ಇಕಾರಳ್ಳಿ ಲೋಪ. ತುವಾದಿಭ್ಯಃ 
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- ಡ್‌ ಕಾ NN 
NN SS ಇಂತಾ ಇ ತಾ ತ್ರಾ ತಾ ಧ್ರಾಗಾ ಜಗೌ ತಾಗ ವ ಬಾ ಲ್ಯ ಸಹಾನಿ, 
Nd 
RAN ಂಲ್ಲಿ.. ಆಗತಾ ಆಗಾರ 


ರುವುದಿಲ್ಲ. ತದೆ 
ಛಂದಸೈಮಾಜ್‌ಯೋಗೆಣಪಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಅತಿಜಂತದ ಸರದಲ್ಲಿರುವುದ 
ನಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


| ಸಂಹಿಕಾಪಾಕಃ 1 
ದಾನಾಯ ಮನಃ ಸೋಮಪಾವನ್ನಸ್ತು ತೆಳರ್ವಾಂಚಾ ಹರೀ ವಂದನ- 
ಶ್ರುದಾ ಕೃಧಿ! 
ಯಮಿಷ್ಠಾ ಸಃ ಸಾರಥಯೋ ಯ ಇಂದ್ರ ತೇ ನತ್ವಾ ಕೇತಾ ಆ 
ದಭ್ನುವಂತಿ ಭೂರ್ಣಯಃ ॥ ೬ ॥ 


|| ಹಡಪಾಠಃ || 


ದಾನಾಯೆ | ಮನಃ | ಸೋಮಃಪಾವನ್‌ | ಅಸ್ತು | ತೇ | SE | ಹರಿಂ 


| 
ಇತಿ | ನಂದನಃಶ್ರುತ್‌ | ಆ| ಶೃಧ್ಧಿ | 
| 3 
Kon) e 
ನನಾ | ಸಾರಥಯಃ | ಯೇ | ಇಂದ್ರ | ಶೇ| ನೆ| ತ್ವಾ! ಕೇತಾ! 
| © ಸ್‌ 
ಆ। ದಚ್ಚುನಂತಿ 'ಭೂರ್ಣಯಃ ॥ ೭ ॥ 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ [| 
ಹೇ ಸೋಮಸಪಾವೋ ' ಸ 

ಯಾಸ್ಮದಭಿಮತಫಲಸ್ತ್ರಾನಾಯೊಸ್ಸು ಹಾತರಿಂದ್ರ ತೇ ತ್ವದೀಯೆಂ ಮನೋ ದಾನ್‌” 
ಶ್ರೋಶಃ ಹರೀ ತ್ರ ನಯನ ಗ ಭವತು | ಹೇ ವಂದನಶ್ರುತ್‌ | ವಂದನಾನಾಂ ಸ್ತೈತೀನಾೌ 
ಹೇ ಇಂದ್ರ ಶೇ ತವ ಸ್ಪಭೂತಾ ಜಿ ರ್ನಾಂಚಾಸ್ಮದೃ ಜ್ಞಾ ಭ್ಲಮು ಖಾನಾ ಕಥಿ! ಅಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಕುರು > 
ಅಕ್ಕನಿಯನುಸಕುಕಲಾ ಇನ Skea ಸಂತಿ ತ್ನ ಯ`ಮಿಸ್ಕಾಸ್ಕೋತಿತಯೇನ ಯಂತಾರ! | 
| | 8 ಸ್ಥಾಬೆ ಹೆ ; 
ಸ್ವಕೀಯಾಯುಧಾದೀನಾಂ ಭರ್ತಾರಃ | ಎ ತಸ್ಮಾತ್ಯೇತಾಃ ಪ್ರಾತಿಕೊಲ್ಯಜ್ಜಾ ತಾರೋ ಭೂರ್ಣಯ 


1 
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ಆ ೪: ವ. ೨೦. ] ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 


6. 0. 365 


ಗಗ್‌ ತ ಸಪರ ನ್‌ ಹಡ ಜೌ ಇರ್‌ ಎ7 ದ್‌ ಇತ್ರ” ಗಾಗಾ... ಇರ ಹತ ಗ್‌ ಣಾ, ಹ pe 
ತ 


ತಗಾತಾ ತ ಇಗ ಘೌ ಕಗ. ಸ್ಟಾ. ಇಂ 
ತ್‌ಾ 


ಕಾ, 


ಫೌಲ್‌ 


“a PS 
ತಾ 
ತಾತ 


1 ಎಂಸಂತಿ | ಸೋನಸಾವನ್‌ | ಆತೋ ಮನಿಶ್ಚಿತಿ ವಸಿಸ್‌ | ಅಸಂಬುದ್ಧಾವಿತಿ ಸರ್ಯೆದಾಸಾಶ್ವೀ- 
ಭಾವಃ | ಅರ್ವಾಂಚಾ | ಸುಪಾಂ ಸುಲಗಿತಿ ವಿಭಕ್ತೇರಾಕಾರಃ | ವಂದನಶ್ರುತ್‌ | ವಡಿ ಅಭಿವಾಜಿ-. 
ಕೋ | ಇದಿತ್ತ್ಯಾನ್ನುಮ್‌ | ಭಾವೇ ಲ್ಯುಟ್‌ | ಕೇಷಾಂ ಶ್ರೋತಾ | ಶ್ರು ಶ್ರವಣೇ ಕ್ಲಿಸಿ ತುಗಾ. 
fo | ಯೆಮಿಷ್ಕಾಸೆಃ | ಯಂತುಃ ಶಬ್ದಾತ್ತುಶೃಂಪಸೀತೀಸ್ಕನ್ನ ೨ತೈಯಃ | ತುರಿಷ್ಟೇಮೇಯಸಃಸ್ಪಿತ 
ಪೋಪಃ | ನಿತ ದಾಷೆಕ್ಯಿದಾತ್ತತ್ವಂ | ಅಜ್ಜಸೇರಸುಗಿತೈಸುಕ್‌ 1 ಕೇತಾಃ | ಕಿತ ಜ್ಞಾನೇ 
ಚಿಕೇತತಿ ಪ್ರತಿಕೊಲಂ ಜಾನಂತೀತಿ ಕೇತಾಃ | ಪಚಾದ್ಯಚ್‌ | ವೃಷಾದೇರಾಕೃತಿಗಣಿತ್ವಾದಾಮ್ಯುದಾತ್ರೆತ್ವಂ। 
ಹುದಾ | ಪ್ರತಿಕೊಲತೆಯಾ ಜ್ಞಾಯೆಂತ ಇತಿ ಕೇತಾಃ । ಕರ್ಮಣಿ ಘಇ್‌ । ಇಣತ್ಪಾದಾಡ್ಯುದಾತ್ತತ್ವಂ। 
ಶಿ 
ನಚ್ಚುವಂತಿ | ದನ್ಬು ದಂಭೇ | ಸ್ವಾನಿತ್ವಾಚ್ಚ`ಃ | ತಸ್ಯ ಜ್‌ತ್ತ್ಯಾಡನಿದಿತಾಮಿ8 ನರೋಸೆಃ। ಸಂಯೋ- 
ಗಪೂರ್ವಶ್ರೇನ ಹುಶ್ಚುವೋರಿತಿ ಯೆಣಾದೇಶಾಭಾನೇತಚಿ ಶ್ನುಧಾಶ್ವಿತ್ಯಾಡಿನೋವಜಾದೇಶಃ | ಭೂರ್ಣಿ- 
ಯಃ | ಭೃಳ್‌ ಭೆರಣೇ | ಫ್ರುಣಿಃ ಸೃಶ್ನಿರಿತ್ಯಾದೌ | ಉ. ೪.೫೨ | ಅಸ್ಮಾನ್ನಿಪ್ರತ್ಯೆಯಾಂತೋ ಸ | 
ಬುಕ ಉತ್ಸೆಂ ದೀರ್ಥಶ್ಚ | ಯದ್ವಾ! ಭ್ಯ ಭಯ ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್ಕ ತೈಲ್ಯುಟೋ ಏಪಲಮಿತಿ ಕರ್ತರಿ 
ಕ್ಷಿನ್ಯುದೋಷ್ಕ ಪೂರ್ವಸ್ಯೇತ್ಯುತ್ವಂ | ಹಲಿ ಚೇತಿ ದೀರ್ಫಃ | ಬೂಕಾರಲ್ಪಾದಿಭೃಃ ಕ್ರಿನ್ಸಿಷ್ಠಾವದ್ಭವತಿ | 
ಸಾ. ೮-೨-೪೪-೧ | ಇತಿ ನಿಷ್ಕಾವದ್ಭಾವಾನ್ನತ್ತಂ | ನಿತ್ತ್ವಾದಾಮೈದಾತ್ರತ್ಟೆಂ ॥ 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ | 


ನುನಸ್ಸು | ಜಾನಾಯೆ- (ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು) ದಯಶಾಲಿಸಲು | ಅಸ್ತು ಅಗ ಸ 
ನಂಪನಶ್ರುತ್‌--(ನಮ್ಮ ) ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳತಕ್ಕ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ | ಹರೀ- ನಿನ್ನ 


ಇಂದ-ಎ ಇಂದ್ರನೇ 
ಅರ್ನಾಂಚಾ---(ನಮ್ಮ ) ಯಜ್ಞಾ ಭಿಮುಖವಾಗಿ | ಆ ಕೈಥಿ._ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡು | ಇಂದ್ರ ಲೈ 


ತೇ-_ನಿನ್ನ | ಯೇ ಸಾರಥಯಃ- -ಯಾವ ಸಾರಥಿಗಳಿದ್ದಾರೋ ( ) ಛೂ ಅಥವಾ ಕಪಟಿಗಳೂ (ನಿನ್ನ 


_-ತಂತ್ರಿಗ ಬ 
ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಓಡಿಸತಕ್ಕವರು (ಅದ್ದರಿಂದ) | MET ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ 
ಕಿಕ್ತಿಯನ್ನು) ಕಿಳಿದವರೂ | ಭೂರ್ಣಯುಃ--(ತಮ್ಮ) ಆಯುಧ ಸ ದಭ್ಗು ವಂತಿ- ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಲಾ 
ಭೆಯಗೊಂಡವರೂ ಕ್ರೂರಿಗಳೂ ಆದ ಶತ್ರುಗಳು | ತ್ವಾ- ನಿನ್ನನ್ನು ನ 4 

ರರು (ಜಯಿಸಲಾರರು). 


| ಭಾವಾರ್ಥ | 


(೯ನ. ನುಗ್ರಹಿಸಲ 
| ಫಸ್ಟು ಕಮ್ಮ ಇಸ್ಟ್‌ರ್ಥಗಳನ್ನನುಲಿ 

ಸ ನಿನ್ನ ಮನ ಸೆ ಈ SL: ುಖವಾಗಿ 
ಸೋಮರಸಪಾನಮಾಡತಕ್ಕ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಹ ಸ್ಟ ನನ್ನ ಯಜ್ಞಾ ಭಿಮ 


ಹೃ ಲ್ಲ 

ಓಡಿಬರುವಂತ್ತ ಮಾಡು. ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನು ಸ ಕ್ಯೂರಿಗಳೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಕತ್ರುಗೆಳ್ಳು 

ಕೊಂಡು ಕ ಖು ಈ ನು ಅರಿತವರೂ ಫ್ರಾ 
ಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರು. ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನ 

ನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರರು, ಕ 
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RET ತ್ಮಾ ಸ ಸ್ಪಾ ಗಾ, ಗಾಳ ಗಾಗಾ ಸ್ಸ್ಸ್ಸ್‌ ಸಾಗ ಕ್ಯಾ ತಾ ವಾ 

pe ತ್ಮಾ: NS ಅಡಾ 
A ತ 
NN NNN ANN NN A NNN 
ಜ್ರ 


English Translation. 


Drinker of the soma-julce, may your mind be disposed to grgnt ie 
desires ; hearer of praises, le your horses be present (at our sacrifice); your 
charioteers are experts in restraining Your horses ; 16161016, (your 67671168) 
0067151176 malevolent 166118 against you and carrying arms Cannot injure 


you. £ 


| ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 1 


ಸೋಮಶಾವನ್‌--ಸೋಮಪಾಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವ ಇಂದ್ರನು ಎಂದರ್ಥ. ಸೋನುಪಾ 
ಶಬ್ದದ ಸಂಬೋಧನಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯರೂನ ಸೋಮಪಾವನ್‌ ಎಂದಾಗುವುದು. ಎಲ್ಲೆ ಸೋಮಪಾಕ 
ಮಾಡುವ ಇಂದ್ರನೇ ಎಂದರ್ಥ. 

ವಂದನಶ್ರುತ್‌--ವಂದನಾನಾಂ ಸ್ತುತೀನಾಂ ಶ್ರೋಶಃ--ಈ ಪದವೂ ಸಂಜೋಧನ ಪ್ರಥಮಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಯ ವಿಕನಚನ. ವಂದನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ತೋತ್ರ, ಸ್ತುತಿ ಎಂದರ್ಥ. ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾ 
ಸಕ್ತನು ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. 

ಅರ್ವಾಣ್ಹಾ ಹರೀ. ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಾ ಭ್ರಿಮುಖನಾಗಲಿ 
ಎಂದರೆ ನಾವು ಮಾಡುವ ಯಾಗಳೆ ೨ರ ಕವಿಸ ಸ್ಸಿೀೀಕರಿಸ ಪಾ 
ಸ ಸ ನೀನು ರಥಸಹಿತನಾಗಿ ಬಂದು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುನ 

ಕೇತಾ: ಪ್ರಾತಿಕೊಲ್ಯಜ್ಞಾತಾರಃ-ಜಿಳೇಶತಿ ಸ್ರತಿಕೊಲಂ ಜಾನೆಂಶೀಶತಿ ಕೇಕಾಃ | ಯೆದ್ದಾ | 
ಸಾ ಜ್ಞಾಯಂಶೇ ಇತಿ ಕೇಶಾಃ | ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವನರು. ಶತ್ರುಗಳು 

೦೧ರ್ಥ್ಫು, 


ಭೂರ್ಣಯಃ- ಆಯುಧಗಳಿಗೆ ಯಜಮಾನರಾದವರು ಅಥವಾ ಹೆದರಿದ ಶತ್ರುಗಳು ಎಂದು ಎರಡು 
ರೀಕಿಯಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥| 


ಸೋಮಪಾವನ 
ದ ತಸ್‌ ಸ ಏಾನೇ ಧಾತು. ಆಶೋಮನಿನ್‌ಕ್ಷೆನಿಷ್‌ (ಪಾ. ಸೂ, ೩-.೨-೭೪) ಎಂಬು 
ಹಾ ಫು ಸೋಮಸಾನನ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತಿ. ಸಂಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಮಸ್ಕಾನೇಚಾ” 
ಛ ಲ್ಲ ಬುದ ಎಂದು ಸರ್ಯುದಾಸ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನಾಂತೋಪಠೆಗೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುನ್ರ 


ದಿಲ್ಲ. ಹಲ್‌ಜ್ಕಾಭೊ (೭ 

ಗ pas ಗ ad ಸುಲೋಪ. ನಜಾಸಂಬುದ್ಧೊ 28 ಎಂದು ನಿಷೇಧಮಾಡಿರುವುದ 
ಇ" ೦೮ ತಸ್ನಚ್ಛ ಎ | 

ಅರ್ವಾಂಜಾ-ಅರ್ನಾಂಚ್‌. ದರದ ನಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಕಾ 
ಆಕಾರಾನೇಶ, * ಎಂದಿರುವಾಗ ಸುಪಾಂಸುಲುಕ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಭಕಿಗೆ 


ವಂದನಶು ಕ್‌ ವದಿ 
ಲ್‌ ದಾಣಿ ಅಭಿವಾದ 
ನುಮಾಗನ್ನು, ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲ್ಕುಟ್‌ ಸಟ ಧಾತು, ಇದಿಶೋನುರ್ಮಧಾಶೋಃ ಎಂ ಟುರಧಿ 
ಗಿ ಇತ ನಿ, ಯು ಡೇ ಲ್ಲ 
೦-೦. pe Math ಂಂಿನೋರನಾಳ್ನಾ ಸ್ಪೂತ್ರದ ದ ಅದಕ್ಕೆ ಕ್‌ 
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ಫೂ ವ ಬ ಹ ದ ಬಬ ನ್‌್‌ ಟಟ 





ಇತ್‌ ಸ್ನಾನಾ ದಾತಾ ಗಾತ, 
ಲ್‌ಲ್‌ಲೌಲೌಲೌಲ್‌ ಆೌಟ್‌ೌಟ್‌ರ್ಟ ಕೌ ಕಾಕಕ... ಅ ಗ ಚಾ ರ್ಚಗ್ಮಾ ಲ. 
ರ್‌ ತ ಸ್‌ 74 ಕೌ ದ ತಾಗ ಕೌರ್‌ ಭಾ ಆಗ 9. ತಸ್ಟ್ಸಾ 


೬1 ಶ್ರೋತಾ ವಂದನಶ್ರುತ್‌. ಶ್ರು ಶ್ರವಣೇ ಧಾತು, ಶಿಪ್‌ ಚ ಬಿಂಬಪರಿಂದ ಕೆನ್‌. ಹ್ರಸ್ವಸ್ಯೆ 
ತಿಕ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ತುಕಾಗಮ. ಸೆಂಬುಧ್ಯೆಂತರೂನ. ಅಮಂತ್ರಿತೆಸೈಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಿಫಾತ 


ಸ್ವರ ಬರುತ್ತ ದೆ. 


ಯೆಮಿಷ್ಕಾಸೆಃ--ಯಮ ಉಪರಮೇ ಧಾತು. ಕರ್ತರಿಯಲ್ಲಿ ತೃಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಯಂತ್ಸ ಎಂದಾ 

ಗುತ್ತದೆ ತುಶ್ಸಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೫೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಮನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಶುರಿಷ್ಕೇನೇ- 
ಪ. 

ಯಃಸು (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೫೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಷ್ಕನ್‌ ಪರವಾದಾಗ ತೃಚಿಗೆ ಲೋಪ. ಯಮಿಷ್ಕ ಶಬ್ದನಾ 

ಸುತ್ತದೆ. ನಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂಶವಾದುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಜ- 

ೀಂಸುಕ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೫೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ಜಸಿಗೆ ಅಸುಗಾಗಮ. ಯಮಿಷ್ಠಾಸಃ ಎಂದು ರೂಪ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕೇತಾ$--*ಿತ ಜ್ಞಾನೇ ಧಾತು. ಚಿಕೇತಕಿ ಪ್ರತಿಕೂಲಂ ಜಾನಂತಿ ಇತಿ ಕೇತಾ. ಈ ಥಾತುವು 
ಸಚಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ನಂದ್ಯಿಗೃೈಹಪಚಾದಿಭ್ಯಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀ 
ಕರಿಸಿ ಪುಗೆಂತಲಘೂಪೆಧಸ್ಯಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಲಫೊಪಥಿಗೆ ಗುಣ. ಚಿತಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜ| 
ದಾತ್ತವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದರೆ ವೃಷಾದಿ ಆಕೃತಿಗಣವೆಂಬುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿದೆ ಯೆಂದು ಆದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ವರ ಸನ 
ಅನಾ ಪ್ರತಿಕೂಲತಯಾ ಜ್ಞಾಯಂತೇ ಇತಿ ಕೇತಾಃ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಘೇ" ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಗ ಇಸ್ನಿತ್ಯಾಟ: 
ರ್ಸಿತ್ಕಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ವ್ರರ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ 


ನಂಬುದರಿಂದ ಅಂತಾದೇಶ. ಸ್ವಾದಿಭ್ಯಃ ಶ್ಲುಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶ್ನು ಸಟ £ ನ ಉಪಕೆ 
ನಂಬುದರಿಂದ ವಿಕರಣಕ್ಳೈ ಜ್‌ದ್ವದ್ಭಾನವಿರುವುದರಿಂದ ಅಫಿದಿತಾಂ ಸಂಭ ಸಾರ್ವಧಾ- 
ಯಾದ ನಕಾರಕ್ಸೆ ಲೋಪ, ಶ್ನುವಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಡೋಗ್ಯಕೂಸ ಟಮ. TE 
ಳೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೮೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಣಾದೇಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ ನ್ಯ ತ್‌್‌ ನ. ಅತಿಜಂ 
ನಿಂದ ಅಜಾದಿಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಉವಶಜಾದೇಶ. ದಭ್ನುವಂಕಿ ಎಂ ವ್ಯ 

ತಡ ಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


(ಪಾ. ಸೂ. ೪-೪೯೨) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಭೂರ್ಣಯೆಃ--ಭೃರ್ಜ್‌ ಭರಣೇ ಧಾತು. ಫೃಣಸೃಶ್ಚಿಸಾರ್ಪ್ಟಿ (3 ನಿಪಾತದಿಂದಲೇ ಯಕಾ 
ಸಿಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾಕಿತವಾಗಿದೆ. ಶಾಸ್ಟ್ರಾಂತರದಿಂದ ಪ್ರಾಶ್ರಿ ಶನ ಚ ಟೋ ಬಹುಲಂ ಎಂಬ 
ರ್ಜ ಉತ a ಭೆ ಭಯೇ ಧಾತು. 25546 pe 
ತ ಉತ್ಪವೂ ದೀರ್ಫವೂ ಬರುತ್ತನೆ. ಅಥವಾ ಭ್ರೂ ಸ ಉಡೋಷ್ಟಪೂರ್ವಸೈೆ (ಪಾ. 
ರಿಹುಲಗ್ರಹಣವಿರುವುದರಿಂದ ಕರ್ತರಿಯಲ್ಲಿ ಕಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬುದಂಂದ ಉಪಧಾಭೂತ ಇಕೆಗೆ 
೭-೧-೧೦೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಖಕಾರಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. ೧) ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ನಿಷ್ಮಾನ 
ನೀರ್ಫ್ಯ, ಯಕಾರಲ್ವಾದಿಭ್ಯಃ ಕ್ರಿನ್ನಿಸ್ಮಾವಡ್ಸವತಿ (ಪ್‌: Ks ಸತ ಸ ಕಿ. ರಷಾಭ್ಯಾಂ-ಸೊತ್ರ 
A ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ರೇಫದ ಪರದಲ್ಲಿ ತಕಾರ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ 3 ಂತರೂನ. ಆಸ್ತಿ ತ್ಯಾದಿರ್ಸಿತ್ಯೆಂ 
ದಿಂದ ಅದಕ್ಷ ತಗ ಪಕಾರ 

ಬ ಉತ್ತ, ಭೂರ್ಣಿಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದಿ. ಅ p 


ನಿಂ 
ದರಿಂದ ಅದ್ಭುದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 
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~~ ದ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ 
~~ ಯಯ ಬಾಯೂ ಯಯ ಶಾ 


॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ 1 


ws ಗಾ ಸ ಯ ಮಾಯಾ ಯ ಯಾಕ 


ಭ್ಯ | £ | 
ಅಸ್ಪಕ್ಷಿತಂ ವಸು ಬಿಭರ್ನಿ ಹಸ್ತಯೋರಸಾಳ್ವಂ ಸಹಸ್ತಸ್ವಿ ಶ್ರುತ 


ದಧೇ | 
} £ 
ಅವೃತಾಸೋ;ವತಾಸೋ ನ ಕರ್ತೃಭಿಸ್ತನೂಷು ತೇ ಕ್ರತವ ಜೃಂದ್ರ 


I 
ಭೂರಯಃ 1೮॥ 


1 ಪದಪಾಠೆ ॥ 


ಶ್ರುತಃ | ದಧೇ |! 
pl |? ಸ | 
ಆವೃತಾಸಃ | ಅವತಾಸಃ | ಸ! ಕರ್ತೃ3ಭಿಃ | ತನೂಷು | ತೇ ಕ್ರತಿವಃ | 


| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ | 


ಹೇ ಇಂದ್ರ ಶ್ನಮಶ್ರಕ್ಷಿತಂ ಪ್ರಜ್ಞಯ 
ತ ರಹಿತ 
ಭ್ಯೋ ದಾತುಂ ಧಾರಯಃ ಶಸ 0 ವಸು ಧನಂ ಹಸ್ತಯೋರ್ಜಿಭರ್ಹಿ | ಸ್ರೋಕೈ 


ಸಿ! ಕಥಾ ಶ್ರುತಃ ಪ್ರಖ್ಯಾತೋ ಭವ ಶನ್ವ್ಯಾತ್ಮ್ರೀಯೇ ಶರೀಕೇತಷಾಳ್ವಿಂ 


ಶತ್ರುಭಿರನಭಿಭೂತಂ ಸಹೊ 
ಬಲಂ ಪದಿ 
ರಸ ವಧಂ ಕುರ್ವದಿರ್ಬಲಕ್ಕತ್ಕಿ NSE ತೃನೀಯಾಸ್ತನವಃ ಕೆರ್ಫ್ಯಭಿರ್ವ್ಯತ್ರಾದೇರಸು 


ಶ್ರ 
ರನ ತಕ್ಕಾಸತಿತ್ಯೇ 
"ನ್‌ ಕೊಪಾ ಜಲ್ಫೋದ್ದರ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಹೇ ಇಂದ ಕೇತ ಎಕೆ ಪ್ರಾಣಿಭಿರಾವ್ರಿಯಂಶೇ ತದ್ವಾ | ಯೆಸ್ಮಾಡೇವಂ 
ಕಿತಂ | ಕ ಕ್ಷಯ ಇತ್ಯ ಖು ರ್ಮಾಣಿ ಭೂರಯೋ ಬಹೂನಿ ವಿದ್ಯೆಂಶೇ ! ಅಪ್ರ- 
ರ್ಫಾಭಾವಃ | ಅತ ಏವ ಕ್ಷಿಯೋ ಡಿ ದರ್ಥೇ | ಪಾ. ೬.೪೬೦ | ಇತಿ ಸರ್ಯುದಾಸಾದ್ದೀ- 
ಕಿತಂ।ನ ಪ್ರಕ್ಷಿತನುಪ ಕೆತಂ | lk ನಿಷ್ಕಾನತ್ನಾಭಾವಃ | ಪ್ರಕ್ನಷ್ಟಂ ಸ್ಥಿತಂ ಯಸ್ಯ ತತ್ಪ್ರ: 
ಪೋಷಣಯೋ॥ | oi ಸಿಪಿ ತಪಃ ಟ:ಪೂರ್ವಸಣೆಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ವಂ I ಬಿಭರ್ಸಿ ಡುಭ್ಯ ಇ ಧಾರಣ. 
ಇತ್ಯಸ್ಮಾನ್ಸಿಷ್ಮಾಯಾಂ ತಳರಾದಾ ೩ ನ ಈ ನಮದಿತ್ಯಭ್ಯಾಸಸ್ಕೇತ್ವಂ | ಅಷಾಳ್ಸಂ | ಷಹ ಅಭಿಭನ, 
ಶಿಕ ಟ್‌ ಕೇೀಷಸಹ | ಪಾ. ೭-೨-೪೮ | ಇತೀಟೋ ವಿಕಲ್ಪಿತತ್ಯಾಕ್‌ 
tri * 
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ಸ ಇದ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ದ್‌್‌ 
pi ವ್‌ ನ್‌್‌ ಇಕ್‌” 





eee ಫಾ. 





ಗ ನಭಾತೇಕೀಟ್‌ಪ್ರತಿಷೇಧ: | ಢತ್ರಧತ್ರಸ್ಟುಕ್ರಢರೋಸೇಷು. ಸಹಿವಶೋಕೋಶನರ್ಜಸ್ಕೀ- 
| 


ಟ್ಷೀ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಾಢ್ಕೈ ಸಾಡ್ತಾ ಸಾಢೇತಿ ನಿಗಮೇ | ಪಾ. ೬೩-೦೦೩ | ಇತಿ ನಿಸಾತನಾನಾತ್ರಂ | 
ಇ ನ ಸಾಢೇತಿ ತೃಜಂತಮೇತದಿತಿ ತಡುಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ ! ಶೆಶ್ಚ್ರಿ | ಜಸಾದಿಸು ಧಂಡಸಿ 
ಮಿತಿ ಅಚ್ಚೆ ಫೇಃ |! ಹಾ. ೩-೩.೧೧೯ | ಇತ್ಯತ್ವೌಶ್ಚಯೋರಭಾನೇ ಯೆಹಾದೇತಃ ! ಉದಾತ್ತ. 
ಕೆಯೋರ್ಯೆಣ ಇತಿ ವಿಭಕ್ತೇ॥ ಸ್ವರಿತತ್ವಂ | ಉದಾತ್ತೆಯೆಣೋ ಹಲ್ಬೂರ್ನಾದಿತ್ಯುದಾತ್ರತ್ತಂ ತು. 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 


(ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು) ಅಪ್ರ ಕ್ಲಿತಂ-ಕ್ಷಯರಹಿತವಾದ | ವಸು-ಧನನನ್ನು | ಹಸ್ತೆಯೋ!- 
ನನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಭರಿ--(ನಮಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೆ | ಶ್ರುತಃ--ಪ್ರಖ್ಯಾ 
ತನಾದ ನೀನು ! ಶಸ್ರಿ--ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ! ಅಷಾಳ್ವೆಂ--(ಶೆತ್ರುಗಳಿಂದ) ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲನಾಧ್ಯವಾದ | ಜ್ಯ 
ಬಲನನ್ನು ! ದೆಭೇ-ಹೊಂದಿದ್ದೀಯೆ (ನಿನ್ನ ಅನಯನಗಳು) | ಕರ್ತ್ಯಭಿಃ--(ವೃತ್ರಾದಿವಧೆರೂಪವಾದ) ನ 
ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ | ಅವಶಾಸೋ ನ-- (ನೀರಿಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವನರಿಂದ) ಬಾವಿಯು ಸುತ್ತಲೂ ಹ [a 

ಕ್ರಕವಃ- 
ಅನ್ಫತಾಸ&--ತುಂಬಿವೆ (ಅದ್ದರಿಂದ) | ಇಂದ್ರೆ--ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ ! ತೇ ನಿನ್ನ (ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ) ' ಕ್ರ 
ನೀರ್ಯಕರ್ಮಗಳು | ಭೂರಯೇ--ಹೇರೆಳವಾಗಿವೆ. 


॥ ಭಾನಾರ್ಥ ॥ 


| ಅಕಯನಾದ ಧೆನನನು 
ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ನಮಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನೆರಡು ಸ ಟಿ ನ ಎ 
ಸಿ ಫತಿಭಟಿಸಲಸಾ * 
ದದ ಪ ಸುಹ್ಳಾತನಾದ ಇನ್ನ ತರ ತತ್ತು Be ಸುತ್ತಲೂ ಹೇರಳ 
ಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವವರಿಂದ ಬಾನಿಯು ಸುತ್ತಲೂ ಅವೃತವಾಗಿರುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಮ 


ನಾದ ನೀರ್ಯಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿವೆ. 


“English FrgnslatloDn. ಟಗ 
You hold in you hands unexhausted wealth ; renowne 


ith (6101008) 
ible strength iu your body; Your limbs ೩19 invested with (& 


Itregigt | 
176/೩, YO 
hose who 00086 10% water) 


“ploits, 15 wells (are surrounded by 1 


& ಖು 
16 many exploits in your body: 
॥ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ॥ 


ಸೆ ಫ್ಲಯೆಸಹಿತೆಂ 
2೧ ನಿ ಸೆ.೬ಠಂ ಅಪ್ರಕ್ಷಿಶೆಂ ಪ 
ಅಸ್ಪ್ಷಿತೆಂ-. ಪ್ರಕೃಷ್ಟಂ ಶ್ರಿತಂ ಯಸ್ಯ ತತ್‌-ಪ್ರಶಿತಂ ನ ಕಪ 


ಬ [J 
"ಸಔ ಯಾವರೀತಿಯ ನಾಶವೂ ಅಗದ ಸ್ಥಿರವಾದ ಹಣ ನ ಧದಲ ತನ್‌ ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ವೇದದಲ್ಲ 
ಸ್ಯ ಶಸ್ಚ್ರಿ. ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ತನು ಶಟ್ಟನೆ 
ಸಲಹುವುದು, 
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879 ಸಾಯಣಭಾಕ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ. ೧೦ ಸೂ 


ಎ ಚಾ ತಾ ಇ ಬಗ ಸ್ನ « 
NNN ಎರ ಬಡಿಸ ಇಟ 0 ಳಾ - I 
NNSA VN SSN ಸ ಅ 
oS SS 


ಅಷಾಳ್ಸಂ- ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡದಿರುವುದು. ಇದು 'ಜಲಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ 


ಸಾಗಾ 
” ಶಾ 4 


ಗಿಜಿ 
ಕರ್ತೃಭಿಃ--ನೃತ್ರನೇ ನೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರ ಮೊದಲಾದ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ; ದ 
ಕ್ರಮಗಳಿಂದ. | 


ಅವತಾಸೋ ನ-ಅವತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಾನಿ ಎಂದರ್ಥ. (ನಿರು. ೩-೧೯) ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅನತವೇ ನೊಡ 
ಲಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೂಸವಾಚಕಗಳಾಗಿ ಪಾಠಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನೀರನ್ನು 
ಜನರು ಬಾವಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟುವಂತೆ, ಸಮಸ್ತ ಕರ್ನುಗಳೂ ಬಲಿಷ್ಠ ಗಳಾಗಲು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಎಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದು. 


ಒಿಯ್ಯುವುದಕ್ಳಾ! 
ಆಶ್ರಯಿಸುವೃತ್ಳ 


| ವ್ಯಾ ಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


ಅಪ್ರಕ್ಷಿತಮ"_ ಕ್ಲಿ ಕ್ಷಯೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾಪ್ರತ್ಯಯ (ಕ್ತ) ನಿಷ್ಠಾಯಾ- 


ಮಣ 
$ನರ್ಥೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೬೦) ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಯದರ್ಥೇ ಎಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 


ತ ಭಾವ ತೋರುವುದರಿಂದ ನಿಷ್ಠಾ ಸರವಾದಾಗ ಬರುವ ದೀರ್ಥಿವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ದೀರ್ಫೆಬಾರದಿರು 
ಭ್‌ | ಕ್‌ (ಪಾ. ಸೂ, ೮-೨-೪೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಷ್ಕಾತಕಾರಕ್ಕೆ ನತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ದಿಕೃಷ್ಣಂ ಕ್ಲಿತಂ ಸ್ಯ ತತ್‌ ಪ್ರಕ್ಷಿತರ್ಮ. ನ ಪೃಕಿತರ್ಮ ಅಸ ಗ ತ 

ಕ್ಷಿ ಪ್ರಶ್ಷಿತಮ, ಶೆಶ್ಪುರುಸೇಶುಲ್ಯಾರ್ಥ್ಯ ಸೂಕ್ತ 
ದಿಂದ ಅವ್ಯಯಪೂರ್ವಸದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಷ gf: 4 


ಹಭರ್ಷಿ-ಡುಭ್ಛ ರ” ಧಾರಣಸೋಸಣಯೋಃ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಭ್ಯಃ 
ವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ. ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಜಸ್ತ್ಮ, 
ಸಿಪ್‌ ನಿಮಿತ್ತೆವಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ, 
ಪ್ರತ್ಯಯ: ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸತ್ತ. 


ಧಾತು. ಜುಹೋತ್ಯಾದಿ ಲಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುನ 

ಶ್ಲುಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ಲ ವಿಕರಣ. ಶೌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಥಾತು 

ಭೃ ಊಾಮಿತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೭೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇತ್ವ. 
ರೇಫದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಆಜೀಶಪ್ರಶ್ಯೈಯಂಯೋತ ಸೂತ್ರದಿಂದ 

ಅಕಿಜಂತದ ಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಅಸಾಳ್ಸಮೇ ಸಹ ಅಭಿಭವೇ ಧಾತು. 

(ಪಾ. ಸೂ, ೭-೨-೪೮) ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಷಧಾತುವಿನಸ 


ನಿಭಾಷಾ (ಖಾ. ಸೂ. ೬ 
ಕ್ರ pS “೨.೧೫ ಬಿ 
ಕ ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ರ 


ಇದರ ನಿಷ್ಠಾ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರವಾಡಾಗ ತ್ರಿಷಸಹಲುಭ 
ರಪ್ರತ್ಯುಯಕ್ಕೆ ಇಡ್ವಿಕಲ್ಪ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಯೆಸೈ- 
ಸಹ್‌+ತ ಎಂದಿರುವಾಗ ಜಿ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಇಣ್ಣಿಷೇಥ. ಧಾಸುವಿನ ಆದಿಗೆ ಸಕಾರ 
ದಿಂದ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಧಕಾರಾಜೇಶ ನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಢಕಾರಾದೇಶ. ರುಷಸ್ತ ಭೋಃ ಸಂತೆ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೂರ್ವಢಕಾರಕೆ ಜಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಢಕಾರಾಜೀಕಶ. ಢೋಢೇಲೋಸ: 
ಸ ಎ ದ 
ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಓತ್ಸವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಕ್ಕಿ ಸಾರ್ಥ ಢ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಸಹಿನಹೋಕೋದೆವರ್ಣಸ್ಯೆ ಎಂಬುದರಿ€ 
ನಿಪಾತಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅತ ಕ ಸಾಢ್ಸಾ ಸಾಢೇತಿ ನಿಗಮೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೦೩) ಎಂದು 

ಸಿ ಬರುತ್ತಜಿ. 5 

ರ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಢಾ ಎಂಬುದು ತೃಜಂತನೆ" 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಥಿ 
ಚಳ: ಆದರೆ ಅದು ಉಸಲ ಣ 
ಎ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಾಗುತ್ತ ಜಿ. ಕ್ಷಣ ಎಂದು ಕಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಇತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ರೂನ 
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೪. ಷೆ. ೨೧] ಖುಗ್ಬೇದಸಂ ಏತಾ 371 
೪, ೧ EE 
ಯವ ,. ಸಪ್ತಮೀ ವಿಕವಚ ಹ 
ತನ್ನಿ ತನು ಶಬ್ದ ನ ಜಠಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಸರವಾದಾಗ ಅಚ್ಚಫೇ। (ಪಾ. ಸೂ. 
೧೧೯) ಹ ದ ಭಸಂಜ್ಞ್ಯಾ ಇರುವುದರಿಂದ ಅತ್ವ ಔತ್ವಗಳು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಕೆ. ಜಸಾದಿಷು ಚೈಂದೆಸಿ- 
ಓರ 


ನಚನಮ್‌ ಎಂಬ ವಚನಾಂತರದಿಂದ ವಿಕಲ್ಪ 4 ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಲ್ಲ. ಆಗ ಯಣಾದೇಶ, ಉದಾತ್ತ 
ನದಲ್ಲಿ ಯಣಾಡೇಶ ಬಂದುದರಿಂದ ಅದರ ಪರದಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಉದಾತ್ತ ಕೈಸ್ಪರಿತೆಯೋರ್ಯಣ। 
ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಸ್ತ ರಿತಸ್ತರ ಬರುತ್ತನೆ. ಯದ್ಯಸಿ ಉದಾತ್ತಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಯಣಿನ ಫೊರ್ನದಲ್ಲಿ 
ಕಲ್‌ ಇರುವುದರಿಂದ ಉದಾತ್ತ ಯೊಹೋಹಲ್‌ಪೂರ್ವಾಕ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತಿ. ಆದರೆ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಡಧೇ--ಡುಧಾರ್ಗ್‌ ಧಾರಣಪೋನಣಯೋಕ ಧಾತು. ಛಾಂದಸವಾದ ಲಿಟ್‌ ದ್ವಿತ್ವ, ಆತೋಲೋ- 
740 ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಕಾರಲೋಪ ಶಿಜಂತಥಿಘಾತಸ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಐವತ್ತ ಐದನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ಸೆಮಾನ್ತವು. 


ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 


ಹ ಗಗ ನಾ 


॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ॥ 


ಪ್ರೆ ಪೂರ್ವೀರಿತಿ ಸಡೃಚೆಂ ಷಷ್ಮಂ ಸೂಕ್ತಂ ಸ 
ಲಾ | | ಏಷ ಪ್ರ ಷಡಿತಿ 1 ನಿಸುವತಿ ನಿಸ್ಕೇವಲ್ಯ 
ಸಿನಾಕೀರ್ತ್ಯ ಇತಿ ಕ ಸೂತ್ರಿತೆಂ | ಏಸ ಪ್ರ ಪೂರ್ನೀನ್ಯ 
6.6೬ | ಇತಿ | 


ವ್ಯಸ್ಯಾರ್ಷಮೈಂದ್ರ 0 ಹಾಗು 0 | 
ಏತತ್ಪೊಕ್ತೆಂ ಶಂಸನೀಯಂ | ವಿಷುವಾ- 
ರ್ವಷಾನುಡಃ ಪ್ರ ಮಂಹಿಸ್ಮಾಯೆ ! 


ಸೂಕ್ತವು ಹತ್ತೆನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ 
ಯಸಷಿಯ್ಯು ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಯು, 
ಎಸುವತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೇ 


ಅನುವಾದವು- ಏಷ ಪ್ರ ಪೂರ್ವೀ ಎಂಬ ಈ 
ಸನ್ನ ಇದರಲ್ಲಿ ಆರು ಯಕ್ಕುಗಳಿರುವವು. ಈ ಸೂಕ ಕ್ಕೆ ಸವ್ಯನು 


ಟ್ಛ ಹೇಳಿರುವುದು. 
ಸು 'ಂದಸ್ಸು,  ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಏಷ ಪ್ರ ಸಡಿತಿ ನ ಲಾಯಕಕ್ರಾತೆಸೂತ್ರದ ನಿಷುವಾಸ್ಚಿವಾ- 
+ ಅನೆಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಶಿಸಸಬೇಕೆಂದು ಆನ್ಟ ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ನಿರ್ದೇಶಿ 


ಯ 
ಸ್ಸ ಕ ನಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಏಷ ಪ್ರೆ ಪೂರ್ನೀವನ್ಸ ಷಾಮದಃ ಪ್ರೆ. ಮಂಕಿಷ್ಕಾ 


೩ 
(ಆ. ೮.೬) 
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ವ ತಾ Td ಸಾ ಸಾ ತ್ರಾತಾ ನ ಳ್ಳಾಸ್ಸಾಇಲ್ರ್ರಾ ಚಾ ಸ್ಸ ್ಮಾ್ಮಾನ್ಮು ಜ್ಯಾ ಶ್ಯ 
A NE NNN SNS eT ~~ ಜಾ NE ಎನೂ 
NNN 2 ಸ ದು ಹಿ 
“~~ 
ತಾ 
ಕಸ ಗಾ 


ಸೂಕ್ತ_-೫೬ 


ಮಂಡಲ--೧॥ ಅನುವಾಕ--೧೦ 1 ಸೂಕ್ತ--೫೬ ॥ 
ಅಸ್ಟಕ-೧ 1 ಅಧ್ಯಾಯ-೪ ॥ ವರ್ಗ ೨೧॥ 
ಸೂಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಯಕ್ಸಂಖ್ಯ--೮ | 
ಖಯಸಿಃ--ಸನೃ ಅಂಗಿರಸಃ ॥ 
ದೇನತಾ- ಇಂದ್ರಃ ? 
ಛಂದಃ. ಜಗತೀ | 


| 
ಏಷ ಪ್ರ ಪೂರ್ವೀರವ ತಸ್ಯ ಚಮ್ರಿಷ್ಕೋೊತ್ಕ್ಯೋ ನ ಯೇಷಾಮುದಯಂ. 
ಸ್ತ ಭುರ್ವಣಿಃ | 
ದಕ್ಷಂ ಮಹೇ ಪಾಯಯತೇ ಹಿರಣ್ಯಯಂ ರಥಮಾನೃತ್ಕಾ ಹರಿಯೋಗ- 


ಮೃಭ್ನಸಂ 1೧1 


| | ಪದಪಾಠಃ 1 
. ವೆ I [ | 
ಏಷಃ! ಪ್ರ | ಪೂರ್ನೀಃ | ಅನ | ತಸ್ಯ | ಚಮ್ರಿಷಃ ಅತ್ಯಃ ನ! ಯೋಷಾಂ। 
ಉತ್‌ | ಅಯುಂಸ್ತ್ರ । ಭುರ್ವಣಿ: | 
| ನ 
ದಶಂ। ಮಹೇ। | | 
ಯಳಯ ಹಾಂಯತೇ | ಹಿರಣ್ಯಯೆಂ | ರಥಂ | ಆಂವೃತ್ಯ | ಹರಿ- 
ಯೋಗಂ | ಯಭ್ಚಸಂ ॥ ೧ ॥ 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ | 


ಭುರ್ವಣಿರಕಿ 
ತತ್ರ ದೈಷ್ಟಾಂತಃ | ಅಕ್ಟೋ ತನಾ ಇಷ ಸ್ರಾಫೋನಯಂಸ್ತ್ರ | ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಸಾನಾರ್ಥಮುಸ್ನೆ3 
ಸ ಚೇಂದ್ರೋ ಹಿರಣ ಯೆಂ ಸುವ | ಯೆಶಾಕ್ಟೋ ವಡವಾಂ ಕ್ವಿ (ಡಾರ್ಥಮುಸೆಯೆಚ್ಛೈ 
ಶ್ರ ಸಿಮಯೆಂ ಹರಿಯೋಗ್ಗ ಹರಿಭ್ಯಾಂ ತ ಮ ಭ್ಚಸೆಮುರು ಭಾಸೆ 
ಇವಿ. ಲ 


ಮಾನಂ ರಥಮಾವ 
ುಿಕ್ಯಾವಸ್ಥಾಪ್ಯ ಮಜ 
ಮಾಕ್ಮಾನಂ ಸೋಮಂ ಸಾಯ. ಆ ಮಹತೇ ವೃತ್ರನಧಾದಿರೂಸಾಯ ೪ರ್ಮಣೇ ದಕ್ಷಂ ಸನಿ 


ಯಶೇ | ಸಾನಂ ಕಾರಯುತಿ | ಪೂರ, ಪೃ ಸಾಲನಪೂರಣಯೋ" 
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373 
೪೧೪ 


ಔ ಹ ಪಾನ ನ್‌ ಇದ್‌ ಗ! ನ್‌್‌ ದಾ 
ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಸಪ ವಾ ಇ, 
ಯಲ್‌ 


ನ್‌್‌ R 

ಫದಿವೃಧೀತ್ರಾದಿನಾ | ಉ ೧-೨೪ | ಕುಪ್ರತ್ಯಯ: | ಉದೋಷ್ಠ್ಕೆ 1ಸೂರ್ವಸ್ಯೇತ್ಯುತ್ತಂ | ಪುರುಶಜ್ಜಾ- 
ನ ಕೋ ಗುಣವಚಿನಾದಿಶಿ ಜೋಷ್‌! ಯಣಾದೇಶ: | ಹಲಿ ಚೇತಿ ದೀರ್ಫ್ಥತ್ನಂ | “ಸ್ರತ್ಯಯಸ್ಸರಃ | 
ಗತ ಸಃ | ಚಮು ಅಜನ ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್ಮೃಹಿಚೆಮಿಶೆನಿದನೀತ್ಯಾದಿನಾ | ಉ. ೧-೮೨ | ಊಸ್ಪೆತ್ಯೈಯೊಂ- 
| ಮೂಶಜ್ಜ! | ತಸ್ಯಾಂ ವರ್ಕ್ತೆಮಾನಾ ಇಷತ್ಚನ್ನಿಷಃ | ವಕಾರಸ್ಯೆ. ರೇಫಶ್ಚಾಂವಸಃ | ಕೃಮುತ್ತರಪೆದೆ- 

ಕ್ಲತಿಸ್ಸೆರತ್ತುಂ | ಅಯೊಂಸ್ಥೆ 1 ಛಾಂಡಸೇ ವರ್ತಮಾನೇ ಲುಜ್‌ ವೃತ್ಯಯೇನಾಕ್ಮನೇಸೆಜೆಂ | ಏಳಾಚ 
ಕ ಧಃ 'ಭುರ್ವಣಿಃ | ಭುರ್ವತಿರತ್ತಿಕರ್ಮೆಶಿ ಯಾಸ್ಕಃ | ನಿ. ೯-೨೩ | ಧಾತುಸಾಕೇ ತು ಭರ್ವ 
ಾಯಾಮಿತಿ ಪಠ್ಯತೇ | ಆಸ್ಮಾದೌಣಾದಿಕೋನಿಸ್ರತ್ಯಯಃ | ಅಕಾರಸ್ಯೋಕಾರಶ್ಭಾಂದಸಃ | 

ಯಯಶೇ | ಪಾ ಸಾನೇ | ಶಾಛಾಸಾಹ್ವಾಯ್ಯಾನೇಸಾಂ ಯುಕ್‌ | ಪಾ. ೭-೩:೩೭ | ಇತಿ ಹೇತು- 
ಕ ಣಿಜಿ ಯುಗಾಗಮಃ | ಜೆಚೆಶ್ಚ | ಪಾ. ೧-೩-೩೪ | ಇತ್ಯಾಶ್ಮನೇಪದಂ | ಹಿರಣ್ಯಯೆಂ | ಯತ್ವ್ಯ- 

ಬ ಲೆ 'ವಿಪಾಶ್ನೆತೇ| ಹರಿಯೋಗಂ | 

 ನಾಸ್ಟೋತ್ಯಾದಿನಾ ಏರಣ್ಯಶಬ್ದಾದುತ್ತರಸ್ಯೆ ಮಯೆಜೋ ಮಶಬ್ದ ಭಾ k ನ 
ಔರ್ಯೋರ್ಯೋಗೋ ಯೋಜನಂ ಯೆಸ್ಮಿನ್‌ | ಹರಿಶಬ್ದ ಇನ್ಪ )ತೈಯಾಂತ ಆ ನ ಕ 
ಬಹುಪ್ರೀಹಿಸ್ಟರೇಣಿ ಶಿಸ್ಯಶೇ | ಯೆಭ್ಛೆಸೆಂ | ಉರುಭಾಸಮಿತ್ಯಸ್ಯ ಫೃಷೋಡರಾದಿತ್ತಾ ೈಭ್ವೈಸಾವೇಶಃ 





ಬಾ ಜರಾ ಐ ಉಭಾ ಅ. 





ti ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 1 


ಭುರ್ವಣೆಃ-_ಭಕ್ಷಳನಾದ | ಏಷಃ- ಇಂದ್ರನು | ಹೋತಾ. 
ಆಕ್ಕೋ ನ--ಗಂಡುಳುದುರೆಯು (ಕ್ರೀಡಿಸಲು ಉತ್ಸಾಹೆದಿಂದ) ಮ ಹ ಅನ್ನಗಳನ್ನು 
ಫೂರ್ನೀಃ-ಅಧಿಕವಾದುವೂ | ಚೆಮ್ರಿಷಃ--ಸೌಟುಗಳಲ್ಲಿರುವುವೂ ಆದ ಟಂ 
(ಕುಡಿಯಲು) | ಪ್ರ ಅವ ಉದಜಿಯಂಸ್ರೆ--ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅವರ ಸ 0) ಸ 
ನಿರ್ನಿತನಾದದ್ದೂ | ಹರಿಯೋಗಂ--ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೂ | ಸ ಹ ಗಗ?! 
ನದ್ಡೊ ಅದ | ರಥಂ--ರಥವನ್ನು | ಆನ್ಯತ್ಯ--ಹತ್ತಿಕುಳಿತು | ಮ ಸ | 
ನಕ್ಷಂ-- ಸಮರ್ಥವಾದ ಶನಗೆ (ಉದರಕ್ಕೆ) | ಸಾಯಯಶೇ-(ಸೋಮರ ಫಿ) 


॥ ಭಾನಾರ್ಥ \ 


ಘೆ ಡಿಸಲು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಗ ಡುಕುದುಕಿಯು ಕ್ರೀ 
ಭಕ್ಷಕನಾದ ಇಂದ್ರನು ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಗಂ 


ಸೋಮ 
ಸೌಟುಗಳಲ್ಲಿರುವುದೂ ಆದ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗು ವಂತೆ ಯೆಜಮಾನನಿಂದ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಅತ್ಯಧಿಕ ದದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೂ 
ರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಉತ್ಸಾಹೆಧಿಂದ ಎದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಸನಕ Hp ಪಾನಮಾಡಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಸುತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದದ್ದೂ ಆದ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿಕಳ 


ಕೊಳು ತ್ತಾನೆ. 
ನೃತ್ರನಧಾದಿ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಥನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೂಳ್ಳು 


” 1೧751೧1107. 
7೯1180 13885 ಸ 


ಇ ಇ "OU 

: & 00೫0 (pb! 

up, 45 “Rds 
Voracious (Indra) has 11568 ಗು “n the sacrificial 


did 0081108 he plies 


0068) a mare, 80 
ladles ; having 


Partak himself, 080೩010 


8 6 08 the copious 11011೩81005 (conta 
೩೫66 his well-horsed, golden and splen 


6೦10 (acting with the 16161267. 
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ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸೆಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ. ೧೦, ಸೊ. 


೯ NN MUNN NE A 
K he ಗಿ ನಾ ನಾಸಾ ನ್ನನ್ನನು ಸ್ನ 
NV NS SUS ದ ಇ. ಸ ್ಮಾ 
SS VS WN 
೪ 
ನಾ 
ಚ 


॥ ನಿಶೇಸ ವಿಷಯಗಳು 


ಪೂರ್ನೀಃ- ವ್ಯ ಪಾಲನಪೂರಣಯೋಃ ಎಂಬ ಥುತುನಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಈ ಶಬ್ದವು ಬಹಳವಾದ 
ಅಥವಾ ಅತಿಶಯವಾದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ಚಿಮ್ರಿಷಃ -ಚೆಮ್ಚಾಂ ವರ್ತೆಮಾನಾ ಇಷಃ--ಚೆಮ್ಮಾಷಃ--ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಂತೆ, ಚನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಚಮಸಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನ. ಇಷ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (ಸಿಂ. 
೩-೯) ಅನ್ನ ಸರ್ಯಾಯ ನಡಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


| ಅತ್ಯೋ ನ ಯೋಷಾಂ- ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಶ್ವವೆಂದರ್ಥ. ಗಂಡುಕುದುಕಿಯು ಕ್ರೀಡಾರ್ಡವಾಗಿ 
(ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯನ್ನು) ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಂತೆ, ಇಂದ್ರನು ಸೋಮಲಕ್ಷಣವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹರಿಯೋಗೆಂ_ಹಯೋಃ ಯೋಗಃ ಯೋಜನಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಎರಡು ಕುದುಕಿಗಳಿಂದ ಹೊಡಲ 
ಟ್ವದ್ದ, ಎಂದರ್ಥ, ಇದೂ ಹಿರಣ್ಮಯ, ಖುಚ್ಚಸಂ (ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು) ನಿಂಬ ಪದಗಳು ಎ 
ರಥಳ್ಳೆ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿವೆ. ಸ 


ಭುರ್ವಣಿಃ ತಿನ್ನು ನನನು ಎಂದರ್ಥ. ಭುರ್ವತಿರತ್ರಿ ಕರ್ಮಾ (ನಿರು. ೯-೨೩) ಎಂದು ಭರ್ವ 


ಹಿ 6 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ಘ್ನ | 
೫ ಭನ, ನ ಕಾಶ: ಇದಕ್ಕೆ ಪೈೈಭಿದಿ ವ್ಯಧಿ (ಉ. ಸೂ. ೧-೨೩) 
ಮ ಉದೋಷ್ಮ್ಯ ಪೂರ್ವಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೬.೧.೧೦೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ 


ಉತ್ತ, ಉರಣ ಪರ 

"ವಾಗುತ್ತದೆ ಇದಕ್ಕ ಗಾ ನ ಸಕ್ಕ ಬರುವುದರಿಂದ . ರಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಪುರು ಶಬ್ದ 
ಫೇ ತಾ 

ದರಿಂದ ೫% ಕ ಈಟ್‌ ್‌ಕ್ಲಾಮಾಡಿದಾಗ ವೋತೋಗುಣವಚಿನಾತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೪೪) ಎಂಬು 


(ಷ್‌. ಈ ಸರವಾದಾಗ ೩ 
ಕೇಫಾಂತದ ಉಪಧಿಗೆ ದೀರ್ಥ. 'ನಾದೇಶ. ಆಗ ಹಲಿಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೭೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ನಿ 
ವಾಗುತ್ತ ದಿ. ಫೊರ್ನೀ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತ ನಿ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಪರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ, 


ಪದಾತ್‌ ಕ್ರ ಸೂತ್ರ ಕಾರಕಉಪಪದವಾಗಿ ಸಮಾಸ 


| ೪ ದಿಂದ ಕೃದುತ್ತ 
'. ಅಯೆಂಸ್ರೆ ಯನು ಉರ ೪"“ರಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 
1ಕೈಯೋಬಹುಲಂ ಸೂತ ನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಛಂದಸಿಲುಜ್‌ಲಚ 


ಶ್ರಿದಿಂದ ಆತ್ಮನೇಸದಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಪುರುನೆ 


ಸಿಜ್‌ 
ನಿಕಾಚೆಉಪದೇಶೇನುದಾತ್ತಾಶ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ 
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» ವಿಗಿ ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿ 
ಅ. ಗಿ. ಲೆ. ೪, ವ. ] ವೆ ಪ 1 


ಗೌನ್‌ 
ತ್‌ TS ಗಂಗಾ” hed ಕ್‌ ಶೌ 





ಜ್‌ ದ ಫೌರ್‌ ಸಸ ತ ಸನ್ನ 

ಕೌರ್‌ 

ವ ಡೌಟ್‌ ಕ್ವಾಗ ಜ್ಯಾ 

ಳ್‌ ಶೌ ಸಾ ಸಾಸು... ಘಾಡಸ್ಯಾನಾವಾಲಾ್‌ 
ಗಾ 

ಳ್‌ 


ಎಕಾಚಾದುದರಿಂದ ಸಿಚಿಗೆ ಇಡಾಡೇಶಪ್ರತಿಷೇಥೆ' ಬರುತ್ತದೆ. ನಶ್ಚಾಸೆದಾಂತಸ್ಕ. ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಮಕಾರಕ್ಕೆ 
ಎಸ್ಸರಾನೀತ. ಅಂಗಕ್ಕೆ ಅಡಾಗಮ. ಅತಿಜಂತದಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ಪರ ಬರುತ್ತ, 
ಅನುಸ ತ್ತದೆ, 
ಭುರ್ವಣಿಃ--ಭುರ್ವತಿರತ್ತಿ ಕರ್ಮಾ (ನಿರು. ೯-೨೩) ಇತಿ ಯಾಸ್ಕ್ರಃ, ಇವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಭುರ್ವ 
ಎಂಟುದು ಧಾತುಸ್ವರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಧಾತುಪಾಠದಲ್ಲಿ ಭರ್ವ ಹಿಂಸಾಯಾಂ ಎಂದು ಪಕಠಿತವಾಗಿಕೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಔಣಾದಿಕವಾದ ಅಫಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರವು ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 
ನುಕ್ಯೋಡಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. | 
ಸಾಯಯೆಶೇ-- ಪಾ ಪಾನೇ ಧಾತು. ಹೇತುಮತಿಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರೇರಣಾನ್ಯಾಪಾರ ತೋರು 
ವ್ರರರಿಂದ ಣಿಚ್‌. , ಜೆಚೆಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೩-೭೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಾಪಾರಜನ್ಯಫಲವು ಕರ್ತೃಗಾಮಿಯಾ 
ಗುನಾಗ ಣಿಜಂತದ ಮೇಲೆ ಆತ್ಮನೇಪದಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಣಿಜ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶಾಚ್ಛಾಸಾಹ್ವಾವ್ಯಾ- 
ನೇಸಾಂ ಯು" (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೩೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಯುಕಾಗಮ. ಇಿಚಿಗೆ ಶಪ್‌ ಪರವಾ 
ದಾಗ ಗುಣ ಅಯಾಥೇಶ. ಔಿತಅತ್ಮನೇ--ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ನಿತ್ವ. ತಿಜಿಂತನಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಹಿರಜ್ಯಯೆಂ ಹಿರಣ್ಯ ಶಬ್ದದಮೇಲೆ ವಿಕಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಖುತ್ತ್ಯನಾಸ್ಸ್ಪ್ಯ-- 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೭೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಯಟಿನ ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರೋಪವು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. 


ಹರಿಯೋಗಮರ್ಮ೯-- ಹರ್ಯೋ8 ಯೋಗಃ ಯೋಜನಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌. ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸ, ಹರಿ 
ಶಟ್ಟಿವು ಇನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದುದರಿಂದ ಇಕಿ ತ್ಯಾದಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ ಜ್ಯ. 
ಏಹುವ್ಪೀಹೌಪ್ರೆ ಕೈತ್ಯಾ ಪೂರ್ವಪೆಡಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪದಪ್ಪಕೃತಿಸ್ವರದಿಂದ ಹರಿಶಬ್ದದ ಸ್ವ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ, 

ಖುಚ್ಚಸರ್ಮ--ಉರು ಅಧಿಕಂ ಭಾಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಉರುಭಾಃ 
ಕಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಪೆ ಎಸೋದರಾದೀನಿ ಯೆಥೋಸದಿಸ್ಟ 
ರಿಂದ ಜಭ್ವಸಾಜೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. 


ತಂ ಉರುಭಾಸಮ್‌. ಇದು ಸೃನೋದ 
ಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೦೯) ಎಂಬುದ ' 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ 1 


| 
ತಂ ಗೂರ್ತಯೋ ನೇಮನ್ನಿಷ! ಪರೀಣಸಃ ಸಮುದ್ರಂ ನ ಸಂಚರಣೇ ಸ- 


| 

ನಿಷ್ಯವಃ ಸ 

ಸ್‌ ಗ ಎ ರೋಹ ತೇ- 
ರ ದಕ್ಷಸ್ಯ ವಿದಥಸ್ಯ ನೂ ಸಹೋ ಗಿರಂ ನ ನೇನಾ ಅ 


] 
ಇಸಾ ॥೨॥ 
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ನಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ ೧೮೧೦ ಸ್ಸ 


ಸಕತ ತಾರ ಸ್ಯಾ ಸಾಗಾ ತ್ರಾ NT ಗ ಸಾಗಾ ತಾ ಡಾ ಇ ತ್ಚಾಸ್ಸಾ ತ್ಮಾಸ್ಟ್ರ್ಯ TP 
RS Rts WGN ವ I | 
NSN SN ದಾ pe 
NSN Ny 
ಕಾಸಾ ಇ. ಗಡ ಇ ಗ. 


ಜತ್‌ 

ತಂ! ಗೂರ್ತಯಃ | ನೇಮನ್‌*ಇಷ | ಸರೀಣಸಃ | ಸಮುದ್ರಂ ನ! ಸಂಟ. 
ಣೇ | ಸನಿಷ್ಯವ | 

ಪತಿಂ | ಪಕ್ಚಸ್ಥ | ನಿದಥಸ್ಯ!ನು | ಸಹಃ | ಗಿರಿಂ ನ | ವೇನಾ| ಅಧಿ | ರೋಹ | 
ತೇಜಸಾ ॥೨॥ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ \ 


ಗೂರ್ತಯಃ ಸ್ತೋತಾರೋ ನೇಮಸ್ಸಿಷೋ ನಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಂ ಗಚ್ಛಂತೆಃ | ಯೆದ್ಧಾ | ಶೀತ. 
ಹನಿಷ್ಠಾಃ ಸರೀಣಸಃ ಪೆರಿಶೋ ವ್ಯಾಪ್ಪುನಂಶಃ | ವಿನಂಗುಣನಿಶಿಷ್ಟಾ ಯೆಜಮಾನಾಸ್ತೆನಿಂಪ್ರಂ ಸ್ತುತಿ 
ಭಿರಧಿರೋಹಂತಿ | ಸ್ತುವಂತೆ ಇಶ್ಯರ್ಥಃ | ತತ್ರ ದೃಸ್ಟಾಂತಃ | ಸನಿಷ್ಯವಃ ಸನಿಂ ಧನಮಾಸ್ಮನೆ ಇಚ್ಛೆಂಕೋ ' 
) 

ನಿಣಿಜೋ ಧನಾರ್ಥಂ ಸಂಚೆರಣೇ ಸೆಂಜಾಕೀ ನಿನಿತ್ತಭೂತೇ ಸತಿ ಸಮುದ್ರಂ ನ! ಯಥಾ ನಾನಾ 
ಸಮುದ್ರಮಧಿಕೋಹಂತಿ ಏವಂ ಸ್ತೋತಾಕೋಸಿ ಸ್ಪಾಭಿನುಶಧನಲಾಭಾಯೇಂದೆ;ಂ ಸ್ತುವಂತೀತಿ ಭಾನಃ! 
ಗ ಚ ದಕ್ಷಸೈ ಪ್ರವೃಷ್ಣಸ್ಕ ನಿಷಥಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪೆಕಿಂ ಪಾಲಯಿತಾರಂ ಸಹಃ ಸಹ- 
ಶನ ನಂತ್ರಂ ತೇಜಸಾ ದೇವಶಾಸ್ರೆ ಕಾಶಳೇನ ಸ್ತೋಶ್ರೇಣ ನು ಕ್ರಿಪ್ರಮಥಿ ಕೋಹ! 
ಸಿಳ ಯಾವತ್‌ | ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತೆಃ | ನೇನಾಃ ಕಾಂತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಗಿರಿಂ 81 ಯೆಥಾ ಹರ್ವತಂ 
ಸ್ವಾಭಿಮತಪುಷ್ಪೋಪಜೆಯಾರ್ಥಮಧಿಕೋಹಂತಿ ॥ ಗೂರ್ತಯ 


38 1 ಗ್ಲ ಶಬ್ದೇ | ಗ್ನಣಿಂತಿ ಸ್ತುನಂಕೀಠಿ 
ಗೂರ್ಶ ಕಿಚ್‌ಕಾ ಕ್‌ ರಿ ನಾ 
ಯಃ | ಶ್ರಿಚ್‌ಕ್ತೌ ಚೇತಿ ಕರ್ತರಿ ಕಚ್‌ | ಬಹುಲಂ ಛಂಡೆಸೀಕ್ಸುಶ,ಂ | ಹಲಿ ಜೀತಿ ದೀರ್ಥಃ! 
ಚಿತ ಇಶೈಂತೋದಾತ್ತಶ್ನಂ। ನೇಮಕ್ಸಿ ಕೆ 


ಸಃ! ಣಮು ಪ್ಲಹ್ನಕ ್ಲ Oe ಸ 
ನಕಾರಾಡೆಃಶಶ | ನಮಂತ ಇ ಸೃಂತೀಂದೆ ಕ್ರತು ಇತ್ಯಸ್ಮಾಚ್ಛೆತರಿ ವ್ಯೃಶ್ಯಯೇಸೈತ್ವೆಂ | ತ ಗ 
ಸ್ನಿಸ್‌ ಚೇತಿ ಕಷ್‌ | ಕೃಡುತ್ತರನ ಜಾ ಶಸ ವಂತೀತಿ ನೇಮನಸ್ಸಿಷಃ | ಇಷು ಗತಾನಿಶ್ಯೈಸಾ ತ್‌ 
ಚ ಲಸ ದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ವಂ | ಯಥ್ರಾ | ಜೀ ಪಾನ್‌ಣ ಇಶ್ನಸ್ಮೂಪರ್ತಿಸ್ತು- 

ಸ್ವಿತ್ಯಾದಿನಾ ಮನ್ಸ್ರಕ್ಯಯಃ | ಬಹುಲವಚಿ ನ “3 . ಉಲ್ರ ಆಜ್ಯ ದಲು ಸ 
ಯೇಷಾಂ । ಸೆರಾದಿಕ ೦ಡಸ ನಾ ೩ ಕಾರಸ್ಕೇಶ್ಸಂಜ್ಞಾಭಾವಃ | ನೀತಾಃ ಪ್ರೆತ್ತಾ ಇ I: 
ೈಂ ಬಹುಲಮಿತ್ಯುತ್ತ ರನದಾಡು, ದಾಶೆ ವಾ ಎ ಘೌಜಿಲ 
3 ದಾಶ್ತಿತೆಂ |! ಪರೀಣಸೆಃ | ಣಸ ಕಟ 


ಇತ್ಸಯಂ 
ಸ ಕ pire | ಪರಿತೋ ಸಸಂತಿ ಗಚ್ಛೆಂತೀತಿ ಪರಿ 
> ತ್ವಂ | ವ್ಯತ್ಯೈಯೇನಾದ್ಯುದಾತ ಕ ಸ ಸೂರ್ವಸದಸ್ಯ ದೀರ್ಫತ್ವಂ । ಉಪೆಸರ್ಗಾಜಸಮಾಸೇಂಸೀಕಿ 
ರಸ್ಕೆ ಸಳಾರ। | ಸಫಿಷ್ಯವಃ | ಸು ದಾನ ತ ನತಕಿರ್ಗತಿಕರ್ಮಾ | ಅಸ್ಕಾತ್ಪೂರ್ನವತ" ಕಿಸಿ ಸೆ 
ಸಸಿನ ಇಚ್ಛಂತೀತಿ ಕೃಜ | ಡು ಮ ರ್ನಧಾತುಜ್ಯ ಇತಿ ಕರ್ಮಣಿಸ್ಪ್ರತ್ಯೆಯೆ 
ಗಮೊಟಪಿ ಪಕ್ಷವೃಃ | ಫಾ. ೩.೧.೫೧.೩ | by ಇ ಲಾಲಸಾಯಾಮಸುಗ್ವಕ್ಷವ್ಯಃ | ಸ 
ತುನುಘೇಕಿ ಸಾಂಹಿತಿಕ್ಕೋ ದೀರ್ಫ್ಥಃ | ಸಹ | ಹಸ್ತ ಸ ಕ್ಯಾಚ್ಛಂದಸೀಶ್ಯುಪ್ರತ್ಯಯೆ॥ | ನು | 
ಒಡುತ್ತಿರಸ್ಯ ಮತುಸಶ್ಚಾಂದಸೋ ಲುಕ್‌ | 
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4 377 
ನ || ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ || F 
ಗೂರ್ತೆಯಃ--ಸ್ತೋತೃಗಳೂ | ನೇಮನ್ಸಿಸಃ-ನಮಸ್ಕಾಕಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಹೋಗುವವರೂ ಅಕ್ಕಾ 
ಎಸತ್ನು ಹೊಂದಿದವರೂ | ಪರೀಣಸೆಃ- ಸುತ್ತಲೂ ಗುಂಪುಕಟ್ಟಿಕೊಂಡನರೂ ಆದ ಯಜಮಾನರು | ತೆಂ 
ಹನಿಸ್ಸನಸ 


ಇಂದ್ರನನ್ನು | ಸನಿಷ್ಯೆವಃ-- ಧನವನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುವ ವರ್ತಕರು | ಸಂಚೆರಣೇ--ಧನಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುವ 

ಟ್ರಿ ೪ 

ಕಾರದಲ್ಲಿ | ಸಮುದ್ರಂ ನ--( ದೋಣಿಗಳ ಮೂಲಕ) ಗುಂಪುಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ 

ಸುತಿಗಳಮೂಲಕ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ತೋತೃವೇ) ದೆಕ್ಷಸೈ--ಶಕ್ತಿವಂತನಾಗಿಯೂ | ವಿದೆಥಸೈ-- ನವಿ 

ಸೆ ಯಜ ಕೆ | ಪತಿಂ-ಪಾಲಕನಾಗಿಯೂ | ಸಹಃ ಬಲನಂತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು | 

ತ್ರವಾದ ಯಜ್ಚಕೃ 

ಕಜಸಾ--(ಜೇೀವತೆಗಳನ್ನು) ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ | ವೇನಾಃ--ರಮಣಿಯರು | ಗಿರಿಂ ನ- 

(ಪ್ರಸ್ಪಾರ್ಥವಾಗಿ) ಸರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತುವಂತೆ | ನು--ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ | ಅಧಿ ಕೋಹ-(ಸ್ತೋತ್ರದ ಮೂಲಕ) 
ಬ 

ನೀಲೇನಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸು | 


|| ಭಾವಾರ್ಥ |! 
ಧನವನ್ನ ಪೇಕ್ತಿಸುವ ವರ್ತಕರು ಧನಸಂಚಯದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ದೋಣಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸಮುದ್ರನನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ, ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸ್ತೋತೈಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಗುಂಪುಕಟ್ಟಕೊಂಡು ಸ 
ನೂಲಕ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ಫೋತೃವೇ, ರಮಣಿಯರು ಪುಷ್ಪಾರ್ಥವಾಗಿ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಶತ್ತುನಂತೆ, ನೀನೂ ಸಹ ಶಕ್ತಿವಂತನೂ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಯಜ್ಞದ ಪಾಲಕನೂ, ಬಲ್ತ ಆದ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನೂ ಡೀವತೆಗಳ ಪ್ರಕಾಶಕವಾದ ಸ್ತೋತ್ರದ ಮೂಲಕ ಮೇಲೇರಿ ಸಮಾನಿಸು. | 


| | English [೩8181107 | ಜಪ) 
He ೩601088, bearing "00188105, thronging round (um) ಹ (210311, 
60761008 of gain orowd the ocean (10 vessels) on ೫ ja sacrifice ೩8 
vith & hymn to the powerful Tndra, the 0708010: of 826 8 
Women (೧11170) a mountain: 


| ನಿತೇಷವಿಷಯಗಳು ॥ ಕ 
ಸ ; (ಎಂಬ 
ಗಾರ್ಶಯೆಃ-- ಗೃಣಂತಿ ಸ್ತುವಂತೀತಿ ಗೂರ್ತೆಯೆಃ ಎಂದು ಇದರ ವ್ಯತ್ಪತಿ: ಗೊ ಜ್ಜ 


ದರ್ಥ- 
ಳಾಶುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಸನ್ನ ವಾದ ಶಬ್ದ ಇದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಪೋತ್ರಮಾಡುವವರು ಎಂಭ 
ಎ 


ರೆ 9 ಎಂದು ಈ 
ವಂತೀತಿ ನೇಮನ್ನಿಸ: 
ನೇಮನ್ನಿಷಃ-- ನಮಂತಃ ಇಸ್ಯೆಂತಿ ಇಂದ್ರಂ ಸ್ರಾಸ್ಸು ಹೋಗುವವರು, ಅಥನಾ ಹನಿ 


ಪಿಕಾವಾಕ್ಕ., ಇದಕ್ಕೆ ನಮನ ರಪೂರ್ವಕನ ಮಾಡಿರುತಾ ರೆ. 
ಸನ್ನು ಕ ಹ ಕ ರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥ ದ 


9 
ಣಃ ಪರಿತೋ ವ್ಯಾಪ್ಸುನಂಶಃ ಏವಂ ಗು 
ಏಸಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆ 


ಓಯ್ದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಡುವವರು ಎಂದೂ ಐ 
ನರೀಣಸಃ-_ಪಂಕೋ ನಸಂಕಿ ಗಚ್ಛೆಂಕೀತಿ ಸರೀ 
ಯಜಮಾನಾಃ | ಯಾಗಾಚರಣೆಗಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ನಔ 


[ed 
ಇನನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವ ಯಜಮಾನರು ಎಂದರ್ಥ. 
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378 ಅ, ೧೦, ಸ್ನ ೫೬ 


೯ ನ್‌ ಇ ಎ 
7 ne SE 


ಪ್‌ 


ಹಾ 


ತ ಭಾ ಯಾ ವ ಬಾ ಮಾಯಾ ಬಾಯ ಇ ದ ಗ ರಾ ಮಾಯಯಾ ಯಯ ಕೂಯಮೂಾ್‌ 
ಹ ರ ಮ ನ್‌್‌ 
~~ NN 


ಸೆನಿಷ್ಯವಃ--ಸನಿಂ ಧನಮಾಶ್ಮನ ಇಚ್ಛ ಶೋ ವಣಿಜಃ--ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಜ್ಞಾ ತ. 
ವರ್ತಕರು (ವೈಶ್ಯರು) ಎಂದರ್ಥ. ಧನಾರ್ಜನೆಗೆ ತೊಡಗಿದವರು ಜೋಣಿಯ ಮೇಲೆ: ಕುಳಿತು ಸಮನ 
ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ, ಯಜಮಾನರು ತನ್ನು ಇಸಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವರು ಎಂಬುದು ಹು 
ರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಸಹಃ--ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಸ್ವಂತಂ, ಬಲನಂತಂ ಅಂದರೆ ಅಶಿಶಯವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ವೇನಾಃ ಗಿರಿಂ ನ- -ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುಸ್ಸಾಪಚಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಪರ್ವತನನ್ನು ಹತ್ತುವಂತೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ಸುಫಿ 
ಸಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶನಿದೆ. | 


|| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ || 


ಗೂರ್ಶಯಃ.--ಗ್ಹ ಶಬ್ಬೇ ಧಾತು. ಗೃಣಂತಿ ಸ್ತುವಂತಿ ಇತಿ ಗೂರ್ತಯಃ (ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುನ 
ವರು) ಕ್ರಿಜ್‌ ಕ್ರೌ ಚಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ (ಪಾ. ಸೂ: ೩-೩-೧೭೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಧಾತುನಿಗೆ ಕರ್ತರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಿಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಉತ್ತ. ಉರಣ್ರ ಸರಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ರಸರ 


3 ಳು 
೯ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಚಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಚಿಶೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೬೩) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಅಂತೋದಾತ್ತ 


ಸ್ವರ; ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಜಸಿಚಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಗುಣ್ಕ ಅಯಾಡೀಕ. 


ಎ ನೂ ಪ್ರಹ್ವತ್ವೇ ಶಬ್ದೇ ಚ ಧಾತು. ಲಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶತೃ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದು ಸರ 
EE ಸ ೮೦ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಏತ್ವ ತಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರಾಡೇಶೆ. 
(ಪಾ. ಸೂ. ಸ ನ pe ನೇಮನ್ಸಿ ೬ ಇನು ಗತೌ ಧಾಶು. ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ಟಿಪ್‌ಚೆ 
ನದಾಶ್‌ೈತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೃದುತ್ತ ಹಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ನೇಮನ್ಸ್ನಿಸ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಗತಿಕಾರಕೋನೆ 

ತ ಸದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಜೀರ ಪ್ರಾಪಣೇ ಧಾತು. 


ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ತಿಸ್ಸುಸ್ಸು 
ನಿರುವುದರಿಂದ ಮುನ್ನಿನ ನಕಾರ ಕ ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಮನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಲನ ನ 


ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ, ನೇಮ ಹಲಂತ್ಯೈಮ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇತ್ತ ಂಜ್ಞೆ, ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಯನಿನಿತ್ತನಾಗಿ 
ಪೆರಾದಿಶ್ಸಂದಸಿ | ಗುತ್ತ. ನೀತಾ? ಪ್ರತ್ತಾಃ8 ಇಸೋ ಯೇಷಾಮ್‌. ಬಹುವ್ರೀಹಿಯಳಿ 
ಜಾ - ಸೂ, ೬-೨-೧೯೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಪದಾದ್ಯುದಾತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 
8--ಣಸ 
ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ. bel ನ ಇದು ಇಲ್ಲಿ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವಿಕುವುದರಿಂದ ಗತ್ಯ 
ನಿಸಾತೆಸೈ ಚೆ (ಪೂ. ಸೂ. ಹಶಿ 3 04 ಗಚ್ಛಂತಿ ಇಕಿ ಸರೀಣಸಃ, ಕ್ವಿಸ್‌ ಫಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್‌” 
೦ಬುದರಿಂದ ನಿಪಾತವಾದ ಪೂರ್ವಸದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ. ಸರೀಣಸ 


೧೩೬) 
ತೆಬ್ಬವಾಗುತ್ತಜಿ. ಫಸ 
ವ ರ್ಗಾ 
"ಕೃದುತ್ತರಪದನ್ನಕ ಜಿ ಸಮಾಸೇ:ಸಿಸೋಫಜೇತಸ್ಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾಶುನಿನ ಕಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ತೆ 
ತನ ಹನಿ ತಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ಮಶೃರ ಬರುತ್ತ 
ಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಛ್ಹಾಂದ ನಾಗಿ ಶಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರಾದೇಶ. 
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| ಖಯಗ್ಗೇರಸಂಹಿತಾ 
೪. ೧ ಹತ್‌ ಬ 879 


ಕೌ ತಾ ಧಿ 


ಎ ಟ್‌ ದಾನೇ ಥಾತು, pe ಸರಾ ಎಂಬ ಉಣಾದಿಸೂತ್ರದಿಂದೆ 
ಯಲಿ ಇನ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸಕಾರಾದೇಶ ಸೆನಿ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಸನಿಂ ಆತ್ಮನಃ ಇಚ್ಛತಿ 


ಬ 
ಮಾ 


ಕರ್ಮಣಿ 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸುಪೆಆತ್ಮ ನಃ ಫೈಚ್‌ ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಕೃಚ್‌, ಕೃಚ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸರ್ಷಪಾ ಫತಿಸರಿಕೇ. 
ಲಾಲಸಾಯಾಂ ಸುಗ್ಸಕೆ,ವ್ಯಃ ಸುಗಾಗಮೊಆಸಿವಕ್ತವ್ಯಃ (ಕಾ. ೭-೧-೫೧-೩) ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ-ಸನಿ 


ಬಕ್ಕೆ ಸುಗಾಗಮ. ಇಕಾರೆದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಷತ್ವ. ಸನಿಷ್ಯ ಎಂಬುದು ಸೆನಾದ್ಯೈಂತಾ ಧಾಕೆವಃ 
ಬಂ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುಸಂಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಇದರ ಮೇಲೆ ಕ್ಯಾಚ್ಛೆಂದಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ, 
ಕೇ ಎಂಬುದೆರಿಂದ ಕ್ಯಚಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ,  ಸನಿಷ್ಕು ಎಂದು ಉಕಾಕಾಂತಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ್ರತ್ಯಯಸ್ಸರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರವಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಪ್ರಥಮಾಬಹುವಚನಲ್ಲಿ ಜಸಿಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಗುಣ 
೨” 
ಆನಾಡೇಶ. 
ಸಿ--ಜುಜಿ ಶುನುಘ--ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆಬರುತ್ತದೆ. 
ಸಹಃ--ಸಹಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಸಹೆಸ್ಟಾನ್‌. ತದಸ್ಯಾಸ್ತ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮತುಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಮತುಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌ ಬಂದಿದೆ. 
ಕೋಹ--ರುಹೆ ಬೀಜಜನ್ಮನಿ' ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಧಾತು. ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ನಿಕವಚನಕೂಪ. 


ಕಿಇಿಂತನಿಘೌತಸ್ಸರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸ 1 ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ 


; ಈ | A 
4. ರ್ಷುಹಾ ಅರೇಣು ಪೌಂಸ್ಯೇ ಗಿರೇರ್ಭ್ಯಷ್ಟಿರ್ನ ಭ್ಯಾಜತೇ ತು. 


ಹಾ ಶವಃ | 
ಯೇನ ಶುಸ್ಥ ೦ ಮಾಯಿಸಮಾಯಸೋ ಮದೇ ದುಧ್ರ ಆ ಆಳೂಷೆ ರ ಪನ 


ಮಯನ್ನಿ ದಾಮನಿ 1೩॥ 


ಪದನಾಠಕೆಃ 


| ೧ ಃ [ನಗ 
ಸ | ತುರ್ವೇಣ್ನೊ | ಮಹಾನ್‌ ! ಅರೇಣು | ಪೌಂಸ್ಯೇ | ಗಿರೇಃ | ಭೃಷ್ಟಿ 
ಸ | 
ಭ್ರಾಜತೇ | ತುಜಾ | ಶನ! | 5೩1) 
ನಾರಾ ಆಭೂಷು ! 
sel ಶುಷಂ | ಮಾಯಿನಂ | ಆಯಸಃ | ನುದೇ | ಡುಥ್ರಃ | ಆಫ 


] 
ಕಮಯತ್‌ | ನಿ | ದಾಮನಿ aR 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿಶಾ [.ಮಂ. ೧, 


380 ಆ. ೧೦. ಸ್ನ 


೫ 


ಚಃ NP 
VN ಅರರ ರಾ ಯಾರಾ ಗಾರಿ ಯಾರರ 
ಹ 


ನ ತ ~~ 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕೃಂ॥| 


| ಸೆ ಇಂದ್ರಸ್ತುರ್ವಣಿಃ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಹಿಂಸಿತಾ ಕ್ರಿಸ್ರಳಾರೀ ವಾ | ಶುರ್ವಣಿಸ್ಪೂರ್ಣವನ್ಸೀ) 
ಯಾಸ್ಕಃ | ನಿ. ೬.೧೪ | ತೂರ್ಣಸಂಭಜನ ಇತಿ ಶಸ್ಯಾರ್ಥಃ | ಮಹಾಸ್ಟ್ರವೃದ್ಧಶ್ಥ ಭವತಿ | ತೆಸ್ಯೇಂದ್ರಸ 
ಶವೋ ಬಲಂ ಪೌಂಸ್ಕೇ ನೀಕ್ಕಿ: ಪುರುಷಃ ಕರ್ಶನ್ಯೇ ಸಂಗ್ರಾಮೇತಕೇ್ವನನಡ್ಯಂ ಶುಜಾ ಕತ್ರೊಜಾ 
ಹಿಂಸೆಕೆಂ ಸತ್‌ ಭ್ರಾಜಕೇ | ದೀಪೈತೇ | ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂಶೆಃ | ಗಿರೇಃ ಪೆರ್ವತೆಸ್ಯ ಭೃಷ್ಟಿರ್ನ ತೈಂಗನಿನ। 
ತನೈಥೋನ್ನತಂ ಸದ್ದೀಸೃತೇ ತೆಡ್ಡತ್‌ |! ಆಯಸೊಟಯೋಮುಯಳಕನಚೆಯೆಕೆಡೇಹೋ ಮುಥ್ರೋ 
ಮುಷ್ಟಾನಾಂ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಧರ್ಶಾವಸ್ಥಾಪೆಯಿತಾ ಏನಂಭೂಠತೆ ಇಂದ್ರೋ ನಮುದೇ ಸೋಮಸಾಸೇನ 
ಹರ್ನೇ ಸತಿ ಯೇನ ಬಲೇನ ಶುಸ್ಥಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಶೋಷಕಮಸುರಂ ಮಾಯಿನಂ ಮಾಯಿಾನಿನಮಾಭೂಸು 
ಕಾರಾಗೃ ಹೇಷು ದಾಮನಿ ಬಂಧಕೇ ನಿಗೆಡೇ ನಿ ರಮಯತ್‌ ನೃವಾಸೆಯಶ | ಶಣ್ಛಲನಿ3 ಪೂರ್ವೇಣಾ- 
ನ್ಹಯಃ ॥ ತುರ್ವಣಿಃ | ತುರ್ನೀ ಹಿಂಸಾರ್ಥಃ | ಅಸ್ಮಾದೌಣಾದಿಳೋಸನಿಪ್ರತ್ಯ ಯಃ | ಅಕೇಣು | ರೇಣು- 
ವದಾಚ್ಛಾನಕತ್ಚಾದ್ರೇಣುಶಬ್ಬೇನಾವದ್ಯಮುಚೈತೇ | ಬಹುನ್ರೀಹ್‌ ನಖ್ಸಾಭ್ಯಾನಮಿಕ್ಯು ಶ್ರರಸೆದಾಂಶೋ- 
ದಾತ್ತತ್ವಂ | ತುಜಾ.| ತುಜ ಹಿಂಸಾಯಾಂ | ಇಗುಸಧಲಸ್ನಣಃ ಕಃ | ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ನಿಭಕ್ತೇರಾ. 
ಕಾರ; | ದುದ್ರಃ | ದುಷ್ಬಾನ್‌ ಥ್ರಿಯಶೇ*ವಸ್ಥಾ ಪಯತೀತಿ ಸುಧ್ರಃ | ಧೃಜ" ಅವಸ್ಥಾನ ಇತ್ಯೆಸ್ಮದಂತ- 
ರ್ಭಾನಿತಣ್ಯರ್ಥಾನ್ಮೂಲವಿಭುಜಾದಿತ್ತಾತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯೆ; | ಪಾ. ೩-೨.೫-೨ | ಯೆಹಾಜೇಶಃ | ಕೇಫಲೋಸೆ- 


ಶ್ಭಾಂಡಿಸೆಃ | ರಮಯೆಶ್‌ | ಅಮಂತತ್ನಾಸ್ಮಿತ್ಸ್ಟೇ ಮಿತಾಂ ಪ್ರಸ್ಯೆ ಇತಿ ಪ್ರಸ್ಕತ್ವಂ | ಭಾಂಡಸೆ! 
ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ದೀಘಃ ॥ | 


AN 
| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ [| 


ಸ ಗಾ | ತುರ್ನಣಿಃ--ಶತ್ರುಹಿಂಸಕನಾಗಿಯೂ ಅಥವಾ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೆಲಸನಾಡತಕ್ಕವನಾ 
ಗ್‌ ತ aig ಸ್ರಭಾವಯುಶನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ | ಆಯೆಸಃ--ಉತಕ್ತಿನ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ 
8 ದ ನು 
ಡಿ ೬ ದುಷ್ಟ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡತಕ್ಕವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು | ಮರ್ಜ- 
॥ ರ್ನಿತನಾದಾಗ | ಯೇನ--ಯಾವ ಬಲದಿಂದ | _ ಶುಷ ೦-ಸರ್ವಶೋಷಕನೂ 
೪9 


ಮಾಯಿನೆಂ-_ನೋಸ 
ಸಂಕೋಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಾ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು | ಆಭೂಸು- _ಕಾರಾಗೃ ಹದಲ್ಲಿ | ದಾಮನಿ--ಬಂಧಕವಾದ 
ನ! ಕಮ ಆ ಬಲವು | ಹೌಂಸ್ಯೇ-ನ 


ಗಿರೇಃ--ಸರ್ವತದ | ಜ್ಞ ದೋಷರಣತವಾಗಿಯೂ | ತುಜಾ- ಶತ್ತಹಿಂಸಕವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು! 
ುಸ್ಟಿರ್ನ--ಶಿಖರಡೋಪಾದಿಯಲ | ಭಾ.ಜತೇ ವ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ ॥ 
ಇಂದ್ರನು ತೀಫುಕವ | ಭಾವಾರ್ಥ || 
ವ್‌ ಕಾರಿಯಾಗಿ 
ವನ್ನು ಥರಿಸಿದ ದೇಹವುಳ್ಳವನ್ನೂ ದುಸ್ಪ ಶತ್ರು ಬ ಪ್ರಭಾವಯುತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಉಕ್ಕಿನ ಕವಣೆ 
ಖ 


ನಂದ ಹರ್ಷಿತನಾದಾಗ ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯ ನ್ನು ದಮನಮಾಡತಕ್ಕವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು ಸೋಮರಸಪಾನ 
ಲ್ಲಿ ಇ ನಾವ ಸಂಕೋಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕಿ ಬಾ ಮೋಸೆಗಾರನೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕಾರಾಗೃಥೆ 
n 9 
ಇ ರೋಷರಹಿತವಾಗಿಯ್ದೂ ಕತ್ರುಹಿಂಸಕನಾಗ ಸೌಡಿದನೋ ಆ ಬಲವು ವೀರರು ನಡಿಸತಕ್ಕ ಯುದ್ಧಕೌ 
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ಗಿ. ್‌್‌ 


ಚಿ. 


ಎಗ್‌ ಳ್‌ ಚೌಟ ಇ... ಗಾಗಾ ಎ ಇಗ, ಸಾಗಾ ಬಾ ಲಾ ದ್‌್‌ ಪೌ ದೌ, ಇ” ಪೌಆೌೌಟೌಪಘೌಟ್‌ ಕರ್‌ ನಾಸಾ 
ದ | 
ಸಾಗಾ ಸಾಗಾ 


ಹ ಪೌರ್‌ ಜಗತ್‌ ಶಾಪ ಕಾಗ ಫ್ಯಾ ಹಾ 
ಬ್‌ ಣ್‌ 


ಮಾ ಸರಾ ಪಾ ಗಟ್ನ ಛೈೌಡ ಒಒಡ್ಕ ಕಾ 
ಶಾ __ 
ಸಾನ್‌ 
ಳಳ 
ಳ್‌ 


English Translation. 


He is quick in actions and mighty ; his faultless and destructive pro- 
nines in manly (conflict) like the peak of ೩ mountain (afar) with which 
EF in iron (armour), he, the suppressor of the.malignant, when exhilarated 
ತ 0108-2106; cast the whily sushna into prison and into bonds: 
by 


- ॥ ವಿಶೇಷ ನಿಸಯಗಳು | 
ಶುರ್ನಣಿಃ-- ಶತ್ರೂಣಾಂ ಹಿಂಸಿತಾ ಕ್ಲಿಸ್ರೆಕಾರೀ ವಾ ತುರ್ವಣಿಸ್ರೊರ್ಣಿವನಿಃ (ನಿರು. ೬-೧೪) 
ಕೂರ್ಣಂಹಿ ಯಃ ಸಂಭಜಶೇ-- ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥ. *ಸತುರ್ವಜಿರ್ಮಹಾಂ ಅರೇಣು'' 
(ಹು. ಸೆಂ ೧-೫೬-೩) ಎಂಬುದಾಗಿ ತುರ್ವಣಿ ಶಬ್ದವು. ಇಂದ್ರನು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವನರಿಗೆ. ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಫಲಕೊಡುವನೆಂಬರ್ಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುನ್ತದು. 
ಪೌಂಸ್ಯೇ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ನೀಕೈಃ ಪುರುಸೈಃ ಕರ್ತನ್ಯೇ ಸೆಂಗ್ರಾಮೇ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ. 
ನೀರರು ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧ ವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಕೀಣು- -ಅನೆನದೈಂ--ವೃರ್ಥವಲ್ಲದ್ದು. 
ಕುಜಾ-ತುಜ-ಹಿಂಸಾಯಾಂ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಠಿಂದ ನಿಸ್ಟನ್ಸ ವಾದ ಪ ಶಬ್ದವು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಹಿಂ 
ಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಕತ್ತವಿರುವುದು. 
ಗಿರೇಃಭೃಷ್ಟಿರ್ನ-- ಸರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇವಾರ್ಥಕತ್ವನಿರುವು 


% ಅನರವರ 
ದುಧ್ರ8- -ಧ್ವಜ್‌ ಅವಸ್ಥಾನೇ ಎಂಬ ಧಾತುನಿನ್ಪನ್ನವಾದ ಈ ಶಬ್ದವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕ್ಷಿ 
ಳಿ 


ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸುವನನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


|| ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ಸಿಯಾ | 

ಕುರ್ವಣಿ£_ತುರ್ವೀ ಧಾತುವು ಹಂಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 5 

ಕಟ್‌ಕುಪ್ಪಾಜಾನುಮ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣ ಹಾ 
ನುಥ್ಯೋದಾತ್ತ ವಾದ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. | 


ಇದಕ್ಕೆ ಔಣಾದಿಕವಾದ ಅನ ಪ್ರತ್ಯಯ. 


ತೇ. (ಥೂಲಿಯಂತೆ ಮುಚ್ಚು 


ಅವದ್ಯಂ ಉಚ್ಛ 


ತಾಸೆ. ನರಸು 
ದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸನ? 


ಭಾ ಜಶೇ ಭಾಜ ದೀಪ್ತೌ ಧಾತು. ಲಟ್‌ ಸ್ರಥಮಪುರುನ 

ಒಂ ಜ್‌ ಮ್‌ 

ಸ್ಮರ ಬರುತ್ತ ಜಿ i ಇಗುಪಧಜ್ಞಾ ಪ್ರೀಕಿರ" 
ನ ತ್ರ ಕಾಪಥೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬರುವುದಲ್ಲ. 

ಜ್‌ ತಾ ಗದರಿದ ORES 232 

ಯ ತಕಿತ್ತಾದು 


ಗೆ ಆಕಾರಾದೇಶ. 


ತುಜಾ-_ತುಜ ಹಿಂಸಾಯಾಂ ಧಾತು. 
(ಪಾ. ಸ್ನೂ, ೩-೧-೧೩೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯು 
ಸ್ರಥವ ತ್ರ.ದಿಂದ ಎಭಕಿ, 
ಅಳಾಸ್ಸುಪರವಾದಾಗ ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌ ಸೂಕ್ರಿ 
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ಈ | ಸಾಯಣಭಾಜ್ಯಸಹಿಶಾ [ ಮಂ. ೧. ಆ, ೧೦. ಸೊ, ೫ 


NT NS NN NT IAS ಬ್ಯಾ 
WYO 


SN ಪ್ರಯಾಗ ಗಾ ದ 
NN EN ಸಾರು ಇಗಾಗತಾಗಾ ಗಂಗಾ ಇಂದಾ TN 
ಕ ಸ್ರಾಇ್ರಾಗಾ ಇತತ ಸತ್ತಾ ಇ ತ. ಕ ) 
Mee 


ಮಾಯಿಸಮ್‌- ಮಾಯಾ ಆಸ್ಕ ಆಸ್ತಿ ಎಂಬ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲ ಪ್ರೀಹ್ಯಾದಿಕ್ಯಕ್ತ (ಪಾ. ಸ್ನೂ 
೫-೨-೧೧೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇನಿಸ್ರತ್ಯಯ. ಯೆಸ್ಕೇತಿಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಕಾರಲೋಪ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂಣ 
ಇಕಾರ ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ದುಧ್ರಃ--ದುಷ್ಬಾನ್‌ ದ್ರಿಯತೇ ಅವಸ್ಥಾ ಪಯಶಿ ಇವಿ ದುದ್ರಃ ಯಃ ಅವಸ್ಥಾನೇ ಧಾತು. ಇದ್ಲು 
ಅಂಶರ್ಭಾವಿತಣ್ಯರ್ಥಕವಾಗಿರುವಾಗ (ಣಿಜರ್ಥ ಧಾತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವಾಗ) ಮೂಲವಿಭುಜಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕ್ಕು 
ಪ್ರಸರಿಂದ ಕಪ್ರೆಕರಣೇ ಮೂಲನಿಭುಜಾದಿಭ್ಯ ಉಸಸೆಂಖ್ಯಾನಮ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೫-೨) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಣಾದೇಶೆ ದುರ್‌ ಉಸಸರ್ಗಡೆ ರೇಫಕ್ಕೆ ಛಾಂಡಸ 
ನಾಗಿ ರೋಸ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತ. 

ರನುಯಶ್‌--ರಮು ಕ್ರಿಡಾಯಾಂ ಧಾತು. ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥತೋರುನಾಗ ಹೇಶುಮತಿಚೆ ಎಂಬುದ 


ರಿಂದ ಜಿಚ್‌. ಆತಉಪಧಾಯಾಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪಧಾವೃದ್ಧಿ. ಅಮಂತನಾದುದರಿಂಡ ಚನೀಜ್ಯಷ್‌ಕ್ಲಸು 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದು ಅಮಂತವಾದುದರಿಂದ ಮಿತ" ಸಂಜ್ಞಾ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಮಿಶಾಂಪ್ರಸ್ವಃ (ಪಾ. ಸೂ. 
೬-೪-೯೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಪಧಾ ಪ್ರಸ್ತ. ಲಜ" ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ತಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಇತೆಕ್ನ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಕಾರ ಲೋಪ. ಶೆಪ್‌ ವಿಕರಣ. ತನ್ನಿ ಮಿತ್ತವಾಗಿ ಣಿಚಿಗೆ ಗುಣ ಅಯಾದೇಶ. ಬಹುಲಂ- 
ಛಂದಸ್ಯಮಾಜ್‌ಯೋಗೆಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಯೇನ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಸಂಬಂಧವಿರು 
ವುದರಿಂದ ಯದ್ವೆ ೪ ಕನ್ನಿತ್ಯೈಮ" ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಘಾತಪ್ರತಿಸೇಧ, ಚಿಚ್‌ ಸ್ವರದಿಂದ ಮಕಾರೋತ್ತರಾಕಾರ 
ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಹಿತಾಪಾಕದಲ್ಲಿ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಅದಿ ದೀರ್ಫ ಬರುತ್ತದೆ. 


1 ಸಂಹಿತಾಪಾಶ॥ 1 

ದೇವೀ ಯದಿ ತನಿಷ್ಟೀ ತ್ವಾನೃಥೋತಯ ಇಂದ್ರಂ ಸಿಷಕ್ಕು ಸಸಂ ನ 
ಸೂರ್ಯಃ 

ಯೋ ಥೃಷ್ತುನಾ ಶನಸಾ ಬಾಧತೇ ತಮ ಇಯರ್ತಿ ರೇಣುಂ ಬ್ರಹದ- 
ರ್ಹರಿಸ್ಟಣಿಃ ॥೪॥ | | 

॥ ಪಡಪಾಠಃ ॥ . 

ದೇವೀ ಯದಿ | ತನಿಷ್ಠೀ 'ಶ್ಯಾವೃಢಾ ಊತಯೇ | ಇಂದ್ರ ೦18 ಸಿಸಕ್ತಿ | ಊ- 

ಷಸಂ ಸ! ಸೊರ್ಯ; | 


ಯಃ | 
್ರಷ್ಣುನಾ। ಕನಸಾ ಬಾಧತೇ, ತಮಃ | ಇಯರ್ತಿ | ರೇಣುಂ | ಬೃಹತ್‌! 


| 
ಅ 
ಅರ್ಹರಿಸ್ತನಿಃ ॥೪| 
೮-೦. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೦೩೧0011 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








೨.0 ನ.೧1! | ಬಗ್ರೀನಕ್ನೃಟಕ್ತಾ 383 


ತ ನ .6.್ಸ 
ದ್‌್‌ ಗಾ. he ಗ್‌ ಸಳ್‌ ಈ 
ಆ ಬ 


ಯೆ ಇಂಡ್ರೋ ಧೃಷ್ಣುನಾ ಧರ್ಷಕೇಣ ಶವಸಾ ಬಲೇನ ತಮಸ್ತನೋರೂಪಂ ವೃತ್ರಾದಿಮ- 
ಸುರಂ ಜಾಥತೇ ಹಿನಸ್ತಿ ಊಶೆಯೇ ರಕ್ಷಣಾಯೆ ಶ್ವಾವೃಧಾ ತ್ವಯಣ ಸ್ತೋತ್ರಾ ವರ್ಧಿತಂ' ತಮಿಂಪ್ರಂ 
ಕೀನೀ ತವಿಷೀ ಜ್ಯೋತೆಮಾನಂ ಬಲಂ ಯೆವಿ ಯದಾ ಸಿಸಕ್ತಿ ಸಮನೈತಿ | ಸೇವತೆ ಇತಿ ಯೊಸ್ಯಃ | 
ತೂರ್ಯೆ ಉಷಸಂ ನ ಯಥೋಷೋದೇನತಾಂ ಸೇವತೇ! ನಿತ್ಯ ತತ್ಸೆಂಬದ್ಭೋ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ | 
ತಾತೀಮರ್ಹರಿಸ್ಟಣಿಃ | ಗಚ್ಚೆಂತೋ ಹರಂತೀಶೃರ್ಹರಯಃ ಶತ್ರವಃ | ತೇಷಾಂ ವೃಥೋತ್ಪಾನೇಸೆ 
ಸ್ಸೈನಯಿತಾ ತಬ್ದಯಿಶೇಂದ್ರೋ ಠೇಣಂ ಕೀಷಣಂ ಹಿಂಸನಂ ಬೃಹಶ್ಚೃಭೂತಮಿಯರ್ತಿ | ಶತ್ರೂನ್‌ 
ಸನುಯತಿ ॥ ತ್ರಾವೃಢಾ | ಶೈಯಾ ವರ್ಧಕ ಇತಿ ತಶ್ಪಾವೃತ್‌ | ಕ್ವಿಸ್ಲೇತಿ ಕ್ವಿಸ್‌ ! ಪ್ರತೃಯೋತ್ತರನದ- 
ಯೋಶ್ಬೇತಿ ಮಹೆರ್ಯಂಶಸ್ಯ ತ್ರಾಡೇಶಃ | ಛಾಂದೆಸೆಂ ಪಕಾರಸ್ಯಾತ್ವೆಂ | ಸುಸಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ದ್ವಿತೀ- 
ಛೊಯಾ ಅಕಾರಃ | ಸಿಷಕ್ತಿ | ಸಚ ಸಮವಾಯೇ | ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸೀತಿ ಕಸೆ: ಶ್ಲುಃ | ಬಹುಲಂ 
ಭಂಡಸೀಕೈಭ್ಯಾ ಸಸ್ಕೇತ್ವೆಂ | ಇಯೆರ್ತಿ | ಬು ಸೃ ಗತೌ | ಜೌಹೋತ್ಪಾದಿಕಃ | ಆ. 
ರ್ಥಾಲ್ಗಟ್‌ | ಶಪಕ ಶ್ಲುರ್ದ್ರಿರ್ಭಾವೋರಪತಶ್ಚಹಲಾದಿಶೇಷಾಃ | ಅರ್ಶಿಸಿಸರ್ಕ್ಯೊಕ್ಸೆ (ತೈಭ್ಯಾಸಸ್ಟೀಕ್ವಂ 
ಅಭ್ಯಾಸಸ್ಕಾಸನರ್ಣೇ | ಪಾ. ೬.೪.೭೮ 1 ಇತೀಯೆಸಾದೇಶಃ | ಅನುದಾತ್ತೇ NN 
ತ್ವಕ್ಸಂ | ಪೂರ್ವಪವೆಸ್ಯ ನಾಕ್ಕಾಂತರಗತತ್ವೇನ ಸಧಾದಸರತ್ವಾನ್ಲಿ ಘಾತಾಭಾವಃ | ಚ ಗ ಕ 
ಕೀಷಣಯೋಃ | ಅಸ್ಮಾದೌಣಾದಿಕೋ ನುಪ್ರತ್ಯಯೆಃ | ಅರ್ಹರಿಷ್ಟಣಿಃ | ಅ ಸ ಹಿ ತ 
ತೃತೃಂತ ಇತ್ರ ನಿಚ್‌ | ಅರೋ ಗೆಚ್ಛೆಂತಶ್ಚೇಮೇ ಹರಯೆಶ್ಲೀತೃರ್ಹರಯಃ | ಸ ಸ ನ ತ ಸ 
ಸಸ ಧ್ವನ ತಜ್ಬೇ | ಅಸ್ಮಾಣ್ಣ್ಯಂತಾದಾಣಾದಿಕ ಇನ್ಸ )ತೈಯೆಃ! Bs 
ಕ್ಯಾಸ್ಸಿತ್ಸ್ನೇ ಮಿಂತಾಂ ಪ್ರಸ್ತ ಇತಿ ಪ್ರಸ್ವತ್ನಂ | ಕೃಡುತ್ತರಸದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ವಂ 

॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ | ತ 

ಯಯಾನ ಇತ್ತ ಸ... ಚ ನೋ (ಮತ್ತು) | 
ಹ ಕರಕ ಹ ಚನ ಸೋ (ಕಂ) ಇಂಪ್ರಂ- 
ಊತಯೇ. ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ | ತ್ವಾ ವೃಧಾ-ಸ್ಟೋತೃನಾದ ತಿನ್ನದ ಇನ jp ಶಕ್ತಿಯು | ಯೆಡಿ-- 
ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು | ಜೇವೀ--ದಿವ್ಯವಾದುದೂ ತರಪ ands MAL 
ಸಾಗ | ಸೊರ್ಯಃ ಸೂರ್ಯದೇವನು | ಉಸಷಸಂ ಚ್‌ ಚ ಕತ್ರುಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಯಾಗಿ 
ಕೊಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಇಂದ್ರನು | ಕೇಣುಂ-ನೋನನ್ನು " `ಸಿ 


(ತಿತ್ರುನಿಗಿ) ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ | 
| ಭಾನಾರ್ಥ ! 


ರೂಪ 

ಶತ್ರುದಮನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತನೋ ಸಿ 

ಮುತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ ವರ್ಧಿತನಾಗುವನನೂ ಆದ ಇರಿ) ಸೀಂಸುವಂತೆ ಸೇನಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಗಳ 

ನನಾದುದ್ದೂ ಆದ ಶಕ್ಕಿಯು ಸೂರ್ಯನು ಉನೋನೀನಿಯನ್ನು ಕೂಗಿಕೊ 
ಇಂದ್ರನು ಶತ್ರುವಿಗೆ ಅಧಿಕವಾದ ನೋವನ್ನುಂಟುನಾಡಿ ಗಸಿ 
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ಗ ಗ ಜು ಟಟ | 
ತ ನೆ ಇಟು ಗ ಎ 


ನಾಯಣಭಾನ್ಯ್ಕಸಹುತಾ ಮಂ. ಗ್ಗ 
384 ಭಾನ್ಯ 


ಇತ್ತಾ ತಾ ಪು 7 ಇ. ತಾ ಡಾ ಸತಾ, 
hed NN 
ತ” Mu 


English Translation: 


RS ಅದ, 


ivi al Ik he dawn, upo th 
Divine strength waits, like the sun; upon 100, , upon that Ing 
who is ಹನನ more ಕಗ tor protection 17.308, (his worshipper), who will 


resolute vigour resists the gloom, and inflicts severe castigation upon his 
enemies, making them ory aloud (with pain): 


| ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು | 


ಶ್ವಾವೃಧಾ--ಶಯಾ ನರ್ಧಕೇ ಇತಿ ಶ್ವಾವೃತ್‌-ಈ ಸದಕ್ಕೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ಫಿನ್ನಿಂದ ನಕ 
ಹೊಂದಲ್ಪಡುವವನು ಎಂದರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಿಸಕ್ತಿ--ಸಮವೈತಿ--ಸೇವತೇ ಇತಿ ಯಾಸ್ಯ್ರಃ (ನಿರು. ೩-೨೧) ಸಚ ಸಮವಾಯೇ ಎಂಬ ಧಾತುನಿ' 
ನಿಂದ ನಿಷ್ಪ್ರನ್ನವಾದ ಈ ಶಬ್ದವು ಒಟ್ಟುಗೂಡುತ್ತದೆ ಎಂಬರ್ಥ ಕೊಡುವಂತಿದ್ದರ್ಯೂ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಸಿಷಕ್ತು ಸಚತೇ ಇತಿ ಸೇವಮಾನಸ್ಯ | ಸನಃ ಸಿಷಕ್ತು ಯಸ್ತುರಃ (ಬ. 


0, ೧-೧೮-೨) ಎ೦ ಬ ಖುಸೈೈನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸಿಷಕ್ತು..ಸಚಶೇ ಏತೇ ನಾಮನೀ ಸೇವಮಾನಸ್ಯ ಎಂದು 
ವಿವರಿಸಿರುವರು. : 


ಅರ್ಹರಿಷ್ಟಣಿಃ-_ ಗಚ್ಛೆಂತೋ ಹರಂತೀತಿ ಅರ್ಹರಯೆಃ ಶತ್ರವಃ | ತೇಷಾಂ ವೃಥೋತ್ಪಾದನೇನ 
ಸ್ವನಯಿತಾ ಶಬ್ದಯಿತಾ ಇಂದ್ರ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿಯಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 


ವವರು ಶತ್ರುಗಳು. ಅಂತಹ ದ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷಮಾಡಿ ಅವರು ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಅರ್ಹರಿಷ್ಟಣಿಃ ಎಂದು ಹೆಸರು, 


ರೇಣುಂ--ರೇಷಣಂ-ಹಿಂಸನಂ--ಇಂದ್ರಫ ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಕೊಡುವನು 
ಎಂದರ್ಥ. 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


ದಾ) 
ಶ್ವಾವೃಧಾ-.-ತೃಯಾ ವರ್ಧತೇ ಇತಿ ತ್ವಾವೃತ್‌. ವೃಧು ವರ್ಧನೇ ಧಾತು. ಕ್ರಿಸ್‌ ಚೆ ಎಂಬುದ 


ರಿಂದ 3 ಪ್ರ ಪತ 
ವ ಪಶಿಶ್ಯಯ, ಯುಸ್ನರ್ದ4ವದ್‌ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಉತ್ತರಸದವನ್ನು ೬ 3'ವೃಥ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರೆತ್ಯೆಯೋಶ್ರೆರಪೆಜೆಯೋಕಶ್ಚ 


ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಸಃ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೋಪಪ್ಪಾ ಸ್ಮವಾದಕೆ ಯುಷ್ಮಚ್ಛಬ್ಬದ ಸರ್ಯಂತಕ್ಕೆ ತ್ವ ಎಂಬಆದೇಶ. ಕ 
ದ್ವಿತೀಯಾ ನಿಕವಚ ನ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಅದಿನ ದಕಾರಕ್ಕೆ ಆಕಾರಾದೇಶ. ತ್ವಾವೃಥ” ಶಬ್ದ ವಾಗುತ್ತದಿ' 
ದಾಗ ಇ 
ಸಿ ಕಲತ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಭಕ್ತಿಗೆ ಆಕಾರಾದೇಶ. 
ಪಕ್ತಿ ಸಚ ಸಮವಾಯೆ 
ಫ್‌ 98೫309. 


ಆದೇಶ, ಕನ: 
ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸಿ ಜಸು ಶೌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ. ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹಲಾಡಿ 


ದ ಅಭ್ಯಾಸದ ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಯದಿ ಎಂದು ಹಿಂಜಿ ಹ ಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ತ. ಚೋಕುಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತು ಹ 
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೪. ಪ. 51] ಜುಗ್ಬೇದಸಂಹಿತಾ 
Be 


885 

ರ ಪ್ರ ಸೇಡೆ ನುದಾಶ್ರೇಚ ಸಾತತ್ಯ ಸ 
4ನ ರ ಪೃಶತಿಸೀಧ,. ಅನುದಾಕ್ಕೀ(ಔ (ಪಾ. ಸೂ, ೬.೧.೧೯ 

ಭತ್ತ ಪ್ರತ ಜಿ (ಪಾ. ಸೂ, ೬೧೧೯ರ) ಎಂಬುದರ ಅದ. ಇಂಗ 


ಜಾಥಕೇ-ಬಾಥೃ ಲೋಡನೇ:  ಲೋಡನಂ ಪ್ರಕೀಫಾತಃ ಲಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷರಿಕನಚನ್ಸಕೂಪ, 
ಯಃ ಎಂಬುದರ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಪ್ರತಿಷೇಧ, ಧಾತುಸ್ವರದಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತಸೆ. 


ಇಯರ್ಶಿ--ಯ ಸೃ ಗತೌ ಧಾತು ಜಹೋತ್ಯಾದಿ. ಜಿಜರ್ಥವು ಧಾತ್ವರ್ಥಾಂತರ್ಭೂತವಾಗಿಕಿ. 
ok ಪ್ರಥಮಪುರುಷವಿಕವಚನದಲ್ಲ ತಿಪ್ರತ್ಯಯ,  ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಭ್ಯಃ ಶ್ಲುಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶನಿಗೆ ಶನಿ 
ಕರಣ. ಶ್ಲೌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ... ಉರಠ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸದ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಅತ್ವ, ರಪರ 
ನಾಗಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಹಲಾದಿಶೇಷ. ಅರ್ಕಿಸಿಸರ್ತ್ಕೋ ಶ್ಲ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೭೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಇತ್ಸ, 9 ಖುಃತಿ ಎಂದಿರುವಾಗ ಅಭ್ಯಾಸೆಸ್ಕಾಸವರ್ಣೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೭೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಸನರ್ಣ 
ಆಟ್‌ ಸರದಕ್ಷಿರುವುದರಿಂದ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಇಯಾಜಾದೇಶ. ಧಾತು ಖುಕಾರಕ್ಕ ಸಾರ್ನಧಾತುಕನಿನಿತ್ತವಾಗಿ 
ಗುಣ. ಇಯರ್ಶಿ' ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನುದಾತ್ತೇಚಿ ಎಂಬುದರಿಂದ" ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಆದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ವರ 
ಬರುತ್ತಡಿ ಪೂರ್ವಪದವು ವಾಕ್ಯಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸಂಬದ್ಧವಾದುದರಿಂದ ಪದದಸಕೆದಲ್ಲಿ ಬಾರದಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕೀಣುಮ್‌ ರೀ ಗತಿಕೇಷಣಯೊ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಔಣಾದಿಕವಾದ ನು ಸ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಕಿನಿತ್ಚವಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ಅಟ್‌ ಕುಪ್ವಾಜ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಇತ್ತ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ 
ಕಂತೋಗಾತ್ರ, 


| ಸ 

ಅರ್ಹರಿಷ್ಟಣಿಃ-ಯ ಗತೌ ಧಾತು. ಅನ್ಕೇಭ್ಯೋಸಿವೃಶ್ಯಂತೇ ಎಂಬುದರಿಂದ pd ನ 
ರಯ್ಸಃ, ತೇಷಾಂ ಸ್ವನಯಿತಾ. ಸ್ಕಮು ಸ್ವನ ಧ್ವನ ಶಬ್ಬೇ ಧಾತು ನಾ ಹ ಡೆ 
ದಿನ ಪ್ರೇರಣಾವ್ಯಾಪಾರತೋರುವುದರಿಂದ ಜಿಚ್‌.. ಜೆಜಂತದಮೇಲೆ ಸಾಕ ಇನ 
ಕೇರಿ (ಪಾ. ಸೂ, ೬-೪-೫೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಣಿಚಿಗೆ ಲೋಪ. ತ ಸ ಮಿತ ವಾಗಿ ಬಂದ 
ಫಟಾನಯೋಮಿತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಿತ್‌ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ನ ದ ಹೆಸ "' ಅರ್ಹರಿಷ್ವನಿ 
ಉಸಧಾನ್ಸದ್ಧಿ ಗಿ (ಆಕಾರಕ್ಕೆ) ನಿತಾಂಹುಸ್ನೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೯೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ೨೮ ದು 
ನೀಡಿಕುವ Se ತ ವಾಗಿ ಕಕಾರಕ್ಕೆ ಅತ್ವ, ಸ್ವನಿ ಎಂಬು 
ಂದಿಕುವಾಗ ಧಾತುಸಕಾರಕ್ಕೆ ಮೂರ್ಥನ್ಯಾಡೇಶ. ತನ್ನಿಮಿತ್ತ $y ಕ ಎಂಬುದು ಕಾರಕಪೂರ್ವ 

ಸಿತ್ಯಯವಾದುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ತ್ರರಪದ ಪ್ರಕ ತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಸನಾರುದರಿಂದ ಗತಿಕಾರಕೋಷಸೆದಾಕ್‌ ಕೃತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೃ 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಶಾ [ಮಂಗಲ ೧0 ಸ 
ಸ್ಸ 


ಸ eS 


ANA NS NSS ತ್ಯಾ 


ಚ ಸಂಹಿಶಾಪಾಕೆಃ ॥ 


| 
. ನಿ ಯತ್ತಿರೋ ಧರುಣಮಚ್ಯುತಂ ರಜೋಕ,ತಿಷ್ಠಿಪೋ ದಿವ ಆತಾಸು ಬ 


ರ್ಹಣಾ | 
ಸ್ವರ್ಮಾಳ್ವೇ ಯನ್ಮದ ಇಂದ್ರ, ಹರ್ಸ್ಯ್ಯಾಹನ್ತ್ಯೃತ್ರಂ ನಿರವಾಮೌಚ್ಛೋ, 
ಆರ್ಣನಂ 1೫॥ ತ 


| ಪದಪಾಠಃ ॥ 


| ssa | 
ನ | ಯತ್‌ | ತಿರಃ | ಧರುಣಂ | ಆಚ್ಛುತಂ | ರೆಜಃ | ಅತಿಸ್ಲಿ ಪಃ | ದಿನಂ! ಆ- 
ತಾಸು | ಬರ್ಹಣಾ | 


| 
ಸ್ವಃಕಮಾಲ್ಲೇ | ಯತ್‌ | ನುಜೀ! ಇಂದ್ರ | ಹರಾ! ಅಹನ್‌ | ವೃತ್ರಂ! ಸಿ: 


ಅಸಾಂ | ಔಬ್ದಃ | ಅರ್ಣನಂ ॥೫ (|| 


| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ ॥| 


ಯದ್ಯದಾ ತಿರೋ ವೃತ್ರೇಣಿ ತಿರೋಹಿಶಂ ಧರುಣಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಸ್ಯ ಧಾರಕೆನು- 


ಕೆಂ ನಿನಾಶರ 
ಚ್ಯು 3ಶರಹಿತೆಂ ರಜ ಉದಕಂ ದಿವೋ ದ್ಯುಲೋಕಾದಾಶಾಸು | ಆತಾ ಇತಿ ದಿಜ್ನಾಮ ! ಆತಾಸು 


ಇಸ ತಾಸು ದಿಕ್ಷು ಜಿ 
ಪಲ) «ಇಂದ, ಬಹ ( | 
ಕಥಾ ಯೆದ್ಯದಾ ಸ್ನ ವ ೯ಣಾ ಹಂತಾ ತ್ವಂ ವೃತಿಸ್ಮಿಸೋ ವಿವಿಧಂ ಸ್ಥಾಸೆಯಾಂ ಚೆಕ್ಕೆಸೆ 


ಸೂ ರ್ನಾಲೇ | ಮಾಳ್ದಮಿತಿ ಧನನಾಮ | ಸ್ವಃ ಸುಷ್ಣು ಗಂತೆವೈಂ ಮಾಳ್ವಂ ಧನ" 
ಟನ್‌ ಕಸ್ಮಿನ್ನಂಗ್ರಾಮೇ ಮಜೀ ತವ ಸೋಮಪಾನೇನ ಹರ್ಷೆೇ ಸತಿ. ಸ ಸ್ಟಯಾ ಶಕ್ರಃ 
ವೃತ್ರಮಾವರಕಮಸುರಮಹ್‌ ೯« ಸತಿ ಹರ್ಷಾ ಹೃಷ್ಟ 


ಶೈಮವಧೀಃ | ತದಾನೀಮಸಾಂ ಪೂರ್ಣಮರ್ಣವಂ ಮೇಘಂ 
ಧೋಮುಖಮಕಾರ್ಷಿಃ | ನೃಷ್ಟೇರಾವರಕೆಂ ವೃತ್ರಂ ಹತ್ಯಾ ನಿ 


ಜಲೇನ ಭೂಮಿಂ ನ್ನಸಿ 
ಸ್ಬಿಶೇರಿತಿ ತಾತ್ರರ್ಯಾರ್ಜ ಶೌ 
ದೇಶಃ | ಜೆಲೋಪಃ | ತಿಸ್ಮತೀರಿ | ಷಿ | ಅತಿಸ್ಮಿಸ। | ತಿಷ್ಮತೇರ್ಸ್ಯಂತಾಲ್ಲುಂ Ko 


೧೧ | 
ಇತಿ ದ್ವಿರ್ವಚ ೭-೪-೫ | ಇತ್ಯುಪಧಾಯಾ ಇತ್ನಂ | ಚೆಜಾ ಪಾ. ಶಿ: 
ಉದಾತ್ತ ಮುನ್‌ ಖಯೆ ಇತ ಸರಃ ಶೈಕ್ಷ | ಚಕ್ಷ್ರೀನ ತಳಾರಃ | ಅಶನ 
ಸೈರ್ಮಾಕ್ಲೀ | ನಿಕ ಸಟ NE | ಬರ್ಹಣಾ | ಸುಸಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ಸೋರಾಕ್‌' 

ಇಂ - 
CC-0. NN ಹೊಡೆ; ಸಾ: ೮; scarot: ಇತಿ ಢಶ್ರೆಂ | ರುಷಸ್ರ ತೊ! 


ನಿರೌಬ್ದಃ | ವರ್ಷಣಾಭಿಮುಖಮ 
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ಇರರ ಸ ಜಾರ 


೪, ಪ. ೨೧.] ಖುಗ್ವೇದಸಂಹಿತ 








ಎನ್‌ 


ಥ ಇತಿ ಶೆಕಾರಸ್ಯೆ ಫಕ್ಸೆಂ! ಶೆಸೈ ಷ್ಟುತ್ಪೇ ಧೋ ಢೇ ರೋಸೆಃ | ಸಾ. 64.041 ಇತಿ 
y ಕೋಸೆ: | ಥ್ರಲೋಪೇ ಪೂರ್ವಸ್ಯ | ಪಾ. ೬-೩-೧೧೧ | ಇತಿ ನೀರ್ಫತ್ವಂ | ಸ್ವರಿಶ್ಯೇತೆತ್‌ ನೈರ್ಜಸ್ಮಕಾ 
ರಿಕಾನಿತಿ ಸ್ವರ್ಯಕೆ | ಬಹುವ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವಸೆಡೆಸ್ರೆಕೃತಿಸ್ವರತ್ವೇನ ತದೇವ ಶಿಸ್ಕತೇ | ಆಹನ್‌ | 
ಚಿ 


ಕಂಕೇರ್ಲ೯ಜ್‌ ಮಧ್ಯಮೈಕೆವಚೆನೇ ಹಲ್ಜ್ಯಾಭ್ಯ ಇತಿ ಸೇರ್ಲೋಪೆಃ | ಯಡ್ವೃತ್ತೆಯೋಗಾನನಿಘಾಕಃ | 
: Rul ಉಬ್ಬ ಆರ್ಜವೇ | ಲಜ್ಯಾಡಾಗೆಮೋ ವೃದ್ಧಿಶ್ಚ ॥ 


|| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ || 


ಬರ್ಹಣಾ--(ಶತ್ರು) ಹಂತಕನಾದ | ಇಂದ್ರ--ಇಂದ್ರನೇ | ಯೆತ್‌ ಯಾವಾಗ | ತಿರಃ-ನೃತ 
ಇಂದ ನುರೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿ | ಥರು೫ಂ--(ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ) ಜೀವಾತುವಾಗಿರುವುದೂ | ಅಚ್ಛುತೆಂ-ನಾಶರಹಿತ 
ನಾಗಿರುವುದೂ ಆದ | ರಜಃ ನೀರನ್ನು | ದಿವಃ--ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ | ಆಶಾಸು--ನಿಸ್ತಾರವಾದ ನಾನಾ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಿ ನಿ ಅತಸ್ಮಿಪೇ- ನಾನಾ ಕಡೆಯೂ ಹರಡಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿಡೆಯೋ (ಹಾಗೆಯೇ) | ಯತ್‌ ಯಾವಾಗ |. 
ಸರ್ನೀಳ್ಲೇಹೆಚ್ಚು ಧನವನ್ನು ಹೊಂದಲು ನಡೆಸಿದ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ | ಮದೇ--(ಸೋಮಪಾನದಿಂದ) 
ನಿನಗೆ ಹರ್ಷವಾದಾಗ | ಹರ್ಷ್ಯ್ಯಾ-- ಹರ್ಷಪೂರಿತವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ | ವೃತ್ರಂ-(ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆಸಿದ) ವೃತ] 
ನ್ನು | ಅಹ೯--ಕೊಂದೆಯೋ (ಆಗ) | ಅಸಾಂ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ | ಅರ್ಣಿವಂ-—ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ 
ಸೀಫನನ್ನು | ಫಿ: ಔಬ್ದಃ--ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿದೆ. 


| ಭಾನಾರ್ಥ ॥ 


ಕತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಯಾವಾಗ ಶೀನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಣರನ ಚ 
ರಹಿತನಾಗಿರುವುದೂ ಆದ ನೀರನ್ನುವೃತ್ರನ ಮರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ ತಾ ಪ 
ನಿಯ ಜಿದ್ದು ಎಲಿಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಸಿಜೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗ ಧನಾರ್ಥವಾದ ಸಂಗ್ರಾಮದನ್ಲಿ (ರನ್ನು 
ಸಾನ ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಹರ್ಷಪೂರಿತವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಂಜೆಯೋ, ಆಗ ಮೇಘಫೆದಿಂಡ ನೀರನ್ನು 
ಸರಿಸಿ ನೀರಿನೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದೆ. 


English Translation. 


ಕ ife-sustainin 
When you, destroying India, distributed the ಟೂ ಭತ ಸಾ. 
360831, waters through the different pee | and with exulting 
110 (by the Soma-juice) You engaged in Dave 


Browse) slew Vritra and sent down an 00688 of 1೩1688 


|| ನಿತೇಷ ನಿಸಯಗಳು ಗ 
ವಿತೇಸಣ ನೃತ್ರಾಸುರನಿಂದ 


ತರದು ಜಲಶಬ್ದವಾಚಕನಾದ ರಜಶ್ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ರು ಇದ್ದು ಅರ್ಥ. 
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ಹಿ ದ 
ತ 


| ಹಿಣಭಾಸ್ಸಸಹಿಶಾ 
488 ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಯಸಹಿಕ [ಮಂ. ೧. ಅ.೧೧ ಸೊ, 


ke 
he 


ಆತಾಸು-_ಫಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಆತಾ ಆಶಾಕ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎಂಟು ಪದಗಳನ್ನು ದಿಗ್ತಾ 


ಚಕಗಳಾಗಿ ಜಂ. 
ನರು. ವಿಶಾಲವಾದ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 


ಸೈಮೀಳ್ಲೇ-ನೀಳ್ಡ್‌ಂ ಛತ್ರಿ ಧನನಾಮ | ಸ್ಚಃ ಸುಷ್ಸು ಗಂಠವ್ಯಂ ನೀಳ್ಡಂ ಧನಂ ಯಸ್ಸಿನೀ 
ತೆಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಗ್ರಾಮೇ-ದ್ರನ್ಯವನ್ನು ಸೆಂಪಾದಿಸುವಂತಹೆ ಯುದ್ಧ ಎಂದರ್ಥ.  ಮೀಳ್ಸಶಬ್ದವು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕ್ಲ ' 
ಪರ್ಯಾಯಪದವಾಗಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. 


ಔಬ್ದಃ--ವರ್ಷಣಾಭಿಮುಖಮಧೋಮುಖಮಳಾರ್ಹಿೀಃ--ನೃಷ್ಟಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕನಾಗಿದ್ದ ವೃತಾ 
ಟು ಕ್ರ 

ಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು ಮಳೆಯನ್ನು ಅಥೋಮುಖನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅಂದರೆ ಭೂಮಿಗೆ ಮಳಯನ್ನು ಕಠೆಸಿ ಭೂಕೊ। 

ಕನನ್ನು ಉಳಿಸಿದೆ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥ. | 


॥ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥| | 


ಅತಿಸ್ಮಿಸಃ ಸ್ಥಾ ಗತಿನಿನೃತ್ತೌ ಧಾತು. ಪ್ರೇರಣಾ ತೋರುವುದರಿಂದ ಹೇಶುನುತಿಚಿ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಣಿಜ್‌. ಧಾಶುನಿನ ಆದಿಗೆ ಸಕಾರಾಜೇಶ. ಆದಂತವನಾದುದರಿಂದ ಜೆಜ್‌ ಪರವಾದಾಗ ಅರ್ತಿಟ್ರೀ- 
(ಪಾ, ಸೂ. ೭-೩-೩೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಪುಗಾಗಮ. ಜಿಜಂತದ ಮೇಲೆ ಲುಜ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಸ 
ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸಿಪ್‌. ಇತೆಶ್ಚ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದರ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಚಿ ಪ್ರಾಪ್ರನಾಬಾಗ ಚಿಶ್ರಿಮೆಸ್ರು- 
(ಪಾ. ಸೊ. ೩-೧-೪೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಚ್ಲಿಗೆ ಚಜಾದೇಶ. ಹೇರನಿಟಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಚಜ"ಫಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಜಿಚಿಗೆ 
ಲೋಪ, ಜೆಜಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ. ಹ್ರಸ್ವೆಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಶ್ರಸ್ಟ. ಶರ್ಪೂರ್ನಾಃ ಖಯೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೬೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಥಕಾರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ತಿಸ್ಮತೇರಿಕ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಚಿಚ ಸರವಾದಾಗ ಧಾತುನಿನ ಉಪಥೆಗೆ ಇತ್ತ ಬರುವುದ 
ರಿಂದ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವ. ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಥಿ ಎಂದು ಉಳಿದಿರುವಾಗ ಆಭ್ಯಾಸೇ ಚೆರ್ಜೆ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕಾರಾದೇಶ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಇಕಾರವನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ. ಧಾತುಸಕಾರಕ್ಕೆ ಮೂರ್ಥನ್ಯಾದಜೀಶ (ತ್ರ) 


ಪ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ವನಿಸರ್ಗ. ಅಂಗಕ್ಕೆ ಅಡಾಗಮ, ಅತಿಹಿ ನಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಯತ್‌ 
© 


ಎಂದು ಹಿ 
ಕೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಯದ್ಜೈತ್ತಾನ್ನಿಶೈಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ವರ ಪ್ರತಿಷೇಥ ನ 
ಉದಾತ್ತವಾದುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾದ ಸದವಾಗುತದೆ 


ಬರ್ಹಣಾ- ಸು 
ike ಇಂ ಸುಲುಕ್‌ಸೂತ್ರದಿಂಡ ಸುನಿಗೆ ಆಕಾರಾದೇಶ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಮಥ್ಯೂ 


ಆ 


ಸ್ಪರ್ನೀ 
ವಾಗ ಹೋ ಢಃ 


ರು 
ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಮಿಹ್‌*ತ ನಿ 
ರುಸಸ್ತಫೋ 


ಶೆ. 
ದ ರುಲ್‌ ಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಟ್‌ 
೨-೪೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಧಕಾರಾದೇಶ. ನ 
ದ ೂ 
ಸೂ. ೮-೩-೧೩) ನಂಬರು ಆದಕ್ಕೆ ಸ್ಟುತ್ವದಿಂದ ಢೆಕಾರಾದೇಶ, ಆಗ ಢೋಢೇ 90) 
CC-0. oA ಸೂ, braanpGA8Hದೆ ರಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುನ ಅ 
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ಟ್ರ ಛಿ. ವ. ೨೧. | ಖಗೆ ಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ ಪ 380 
ಸ್ವಃ ಸುಷ್ಮು ಗಂತವ್ಯಂ ಮೀಳ್ಲಂ ಭೆನಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಃ ಸ್ನ ಸ್ಪರ್ಮೀಳ್ಸಃ& ತಸ್ಮಿನ್‌. ಸ್ಟರ್‌ ಎಂಬುದು 

೫ಸೈೆರೌ "ಸ್ಲರಿತೌ (ಫಿ. ಸೂ. ೭೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ವರಿತನಾಗುತ್ತ ಜಿ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 'ಬಹುನ್ರೀಹಿ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬಹುನ್ನೀಹೌಪ್ರೆ ಕೈ ತ್ಯಾಪೊರ್ನಪೆಡೆಮ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೊರ್ವಸದಶ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುವೆಡರಿಂದ 


ರಿಕವೇ ಉಳಿಯುತ ಜಿ. ಸಸ್ಮಮೀ 6 ನಿಕವಚನಾಂತರೂಪ. 





ನ್‌್‌ 


ಅಹನ್‌ ಹನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ ಧಾತು. ಲಜ್‌ ಮಧ್ಯೆಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸಿನ್‌. ಇತಕ್ಕ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದರ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಅದಿಪ್ರೆಭ್ಛತಿಭ್ಯಃ ಶಪೆ8 ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಸಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಹಲ್‌.. 
ಜ್ಯಾಭ್ಯೋ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿಪಿಗೆ ಲೋಪ. ಅಂಗಕ್ಕೆ ಅಡಾಗನು. ಯೆದ್ಪೈತ್ತಾನ್ನಿಶ್ಯಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಿಂಡಿ 
ಯಶ್‌ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಡಾಗನು ಉದಾತ್ತ ವಾದುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಔಬ $_ಉಬ್ಬ ಆರ್ಜವೇ ಧಾತು. ಲಜ್‌ ಮಧ್ಯಮುಪುರುಸ ಏಕನಚನದಲ್ಲಿ ಸಿಪ್‌. ಇಕಾರೆ 
ರೋಸ ಕರ್ತರಿಶಸ್‌ ಎಾಟುಜಂ04 ಶಪ್‌ ನಿಕರಣ. ಅಡಜಾದೀನಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಆಡಾಗೆಮೆ. 
ತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ. ನಿಘಾತ 

ಆಭಶ್ಚ ಎಂಬುದರಿಂದ ವೃದ್ದಿ 2 ಸ್ರತ್ಯಯಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ವನಿಸರ್ಗ- ಅಕಿಔಿಂ 


ಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


1 ಸಂಹಿಕಾಪಾಕೆಃ 1 


ತ್ವಂ ದಿವೋ ಧರುಣಂ ಧಿಷ `ಜಸಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ pe ಸದನೇಷು ಮಾ. 
ಜನಃ | 


ತ್ವಂ ಸುತಸ್ಯ ಮಡೇ ಅರಿಣಾ ಅಪೋ ನ ವೃತ ಶ್ರಸ್ಯ ES - 
ಆ | ೬॥ 


|| ಭಾನಾರ್ಥ 8 | 
| : | ಇಂದ್ರ! ಸದನೇಸು! 
ವ್ಯಾಃ ಆ) 
ತ್ವಂ | ದಿವ; | ಧರುಣಂ | ಧಿಸೇ! ಓಜಸಾ | ಪ್ರ ಶಿ 
| 
ಮಾಹಿನಃ | 
ಕ I ಎನೇ! ಏ!ವುತ್ರಸ್ಯೆ! ಸಮಯಾ | 
ಸಂ ಸುತಸ್ಯ | ಮದೇ | ಅರಿಣಾ'! 5 = 


| 
. ಪಾಷಾ | ಅರುಜಃ ಗಗ 
ಪಾಸ್ಕಾ | ಅ | 
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ಸಾಯಣಭಾಜ್ಯಸೆಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧. ಅ. ೧೦ ಸೂ _ 
೪ ೫ 


ARS ಸಾತಾರಾ ಗಾತಾ ಗಾ, A ತ್ಮಾ ತ್ತಾ ಇ' ಸ್‌ ತಾರಾ ಸತ್ತಾಗ್ಸಾ ಗ ತಾತಾ ಗ ಸ್ಮಾಗ್ಸಾ ಸ ಗ್ಯಾಗಷತ್ಳಾರ್ಸ ಗ್ಗ ಅಗಾ Rae ಬ ಬತ 


॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ॥ 


ಹೇ ಇಂದ್ರ ಮಾಹಿನಃ ಪ್ರನೃದ್ಧಸ್ತ್ಪಂ ದಿವೋ ದೈಲೋಕಾಶ್ಸೃಥಿವ್ಯಾಃ ಸಡನೇಷು ಪ್ರಜೇಶೇ. 
ಸ್ಟೋಜಸಾ ಬಲೇನ ಧರುಣಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತೋ ಧಾರಕೆಂ ವೃಷ್ಟಿ ಜಲಂ ಧಿಷೇ | ಪೆಧಿಷೇ | ಸ್ಥಾಸಯಸಿ | 
ಯೆಸ್ಮಾತ್ತೆಂ ಸುತೆಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಪಾನೇನ ಮದೇ ಹರೇ ಸತ್ಯಸೋ ಜಲಾನ್ಯರಿಣಾ ಮೇಘಾನ್ನಿರಗ. 
ಮಯಃ ವೃತ್ರಸ್ಯಾವರಕಂ ವೃತ್ರಂ ಚ ಸಮಯಾ ಧೃಷ್ಟಯಾ ಪಾಷ್ಯಾ ಶಿಲಯಾ ಯೆದ್ದಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ 
ವೃರುಜೋ ವಿಶೇಷೇಣಾಭಾಂಕ್ಷೀಃ || ಧಿಷೇ | ಪಧಾಶೇಶ್ಛಾಂದಸೋ ವರ್ತಮಾನೇ ಲಿಓ೯ | ದ್ವಿರ್ವಜಕು 
ಪ್ರಕರಣೇ ಛಂದಸಿ ವೇತಿ ವಕ್ಷೆವ್ಯಂ | ಕೆಂ. ೬-೧-೮-೧ | ಇತಿ ವಚಿನಾದ್ದ್ವಿರ್ವಚೆನಾಭಾವ। | ಕ್ರಾಧಿ- 
ನಿಯಮಾನಿಡಾಗಮ ಆಶೋ ಲೋಪ ಇಟ ಚೇತ್ಯಾಕಾರಲೋಪಹಃ | ಮಾಹಿನಃ | ಮಹೇರಿನಣ್‌ ಚ| 
ಉ. ೨.೫೬ | ಇತಿ ಮಹ ಪೂಜಾಯಾಮಿತ್ಯಸ್ಮಾದೌಣಾದಿಕೆ ಇನಣ್ರಿತೈಯಃ | ಅಶೆ ಉಪೆಧಾಯಾ ಇತಿ 
ವೃದ್ಧಿ: | ಅರಿಣಾಃ | ರೀ ಗತಿಕೇಷಣಯೋಃ ಸ್ರೈಯಾದಿಕೆಃ | ಲಜಾ ಸಿಪಿ ಪ್ವಾನೀನಾಂ ಪ್ರಸ್ಟ ಇತಿ 
ಪ್ರಸ್ಪಶ್ಚಂ | ಸಮಯಾ ! ಸಮಷ್ಟಮ ವೈಕ್ಲನ್ಯೇ | ಸಮತೀತಿ ಸಮಾ | ಪಚಾದ್ಯಜ್‌ | ಚಿತ ಇತೈಂತೋ. 
ದಾತ್ರೆತ್ತೆಂ | ಸಾಸ್ಯಾ | ನಿಷ್ಸೃ ಸಂಚೊರ್ಣನ ಇತ್ಯಸ್ಮಾವೌಣಾದಿಕ ಇನ್ಪ್ರತೈಯೆಃ | ಬಹುಲವಚನಾ- 
ಮಪಧಾಯಾ ಆಕಾರಃ | ಕೃದಿಕಾರಾದಕ್ತಿನಃ | ಪಾ. ೪-೧-೪೫ | ಇತಿ ಜೋಷ್‌ | ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಪರೇಣಾಂ- 
ತೋಡಾತ್ರ: | ಕೃತೀಯೈಕವಚೆನೇ ಯೆಣಾದೇಶೇ ಸಶ್ಯುದಾತ್ತಸ್ಪರಿತಯೋರ್ಯಣ ಇತಿ ಸ್ವರಿಶತ್ವಂ | 
ಅರುಜಃ | ರುಜೋ ಭಂಗೇ | ತೌದಾದಿಕಃ | ಶಸ್ಯ ಜತ್ತ್ಯಾಧ್ಲುಣಾಭಾವಃ |! 


ಆಗಾ 
ಇ ಕಟ ಗಿಗಾ eg 
Wey a 
NA 


| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಸ್ನ ತ ಇಂದ್ರನೇ | ಮಾಹಿನ॥--ಅದ್ಭುತನಾದ (ಪೂಜ್ಯನಾದ) | ಶ್ವೆಂ--ಸನೀನು | ಔಿನಃ- 
ಕ್ತ ಯಿಂದ | le ಬದು | ಸೆಡನೇಷು-(ನಾನಾ), ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ | ಹಓಜಸಾ-(ನಿನ್ನ) 
ಜು 1 (ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿ ಗೂ) ಧಾರಕವಾದ ನೀರನ್ನು (ಜೀವಾತುವಾದ) | ಧಿಸೇ--ಸ್ಥಾಸಿಸು 
5,೬೬೫. | ಕೈಂ-ನೀನು | ಸುತಸ್ಕೆ_ ಸೋಮರಸದ (ಪಾನದಿಂದ) | ಮದೇ--ಸಂಶೋಸವುಂಟಾದಾಗ | 


ಅಪಃ__ನಫೀರ 4 

ಷಡ PE ಹೊರಡಿಸಿದೆ | ವೃತ್ರಸ್ಯ- ವೃತ್ರನನ್ನು | ಸಮಯಾ- 
ಲ ವಾದ ಮ 

ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದಿ, ) ಸಾಷ್ಯಾ-- ಶಿಲೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ | ಫಿ ಅರುಜಃ--೫ೆನ್ನಾಗಿ 


| ಭಾನಾರ್ಥ | 
ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರ ` | 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಬ ಸ ಸನ್ನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನೀನು ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ನಾನಾಸ್ರಜೇಶೆ 
ದಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಜ ಮಳೆಯ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಸೋನಮುರಸದ ಪಾನ 
ೀಘಗ 
ಶಿಲೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕ್‌ ಘಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದೆ. ಮತ್ತು ವೃತ್ರನನ್ನು ಕಠಿಣವಾದ 


English Translation. 


ಹ down {rom heaven, by your power, upon uno 
ಸ ಗದ 2೩12 5 exhilarated by the (soma-juice) 
ಆ clouds) gud have crushed Vritra by # 


0 mighty 28% 
you ಸ 8೩77, the world 


0816 expell 
el 
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೨ ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿ 
೪, ವೆ. ೨೧ ] ue 0ಉತಾ 391 


NN a 
LLL ಮೂ ದ 
ಕೌ 
ಕೌ ನಾ ಜಾ 1 
ಅ 


ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 


ಸ ಗಿ ಬ ಬ್ದ ಚಡ ಎ0 ತಾ ನಾ. 


ಮಾಹಿನಃ-ಮುಹೆ ಪೊಜಾಯಾಂ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಫಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ಕಟ್ಟ ಇರು, 
ಕೊಂಡುವವನು, ಅಥವಾ ಪೂಜ್ಯನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದು ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವುದು. 
ಧರುಣಂ--ಸೆರ್ವಸ್ಯೆ ಜಗತೋ ಧಾರಕಂ ವೃಷ್ಠಿಜಲಂ--ಸಮಸ್ತ್ರ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಆಧಾಕಭೂತವಾಡ 
ಪಿಹ್ತಿಯೆ ಜಲ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. 
ಚ ಸಮಯಾ-- ಸಮಮಿತಶಿ ಸಮಾ ಷಮ-ನ್ವಮ-ಅನೈಕಲ್ಯೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಘಃ ಶಬ್ದವು ತ 
ಕ್ಸನಾಗಿದೆ. ಸ್ಥಿ ರವಾದ ಅಥವಾ ಪ್ರಬಲವಾದ ಎಂಬುದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 


ಅಳವ 


ಸಾಷ್ಯಾ--ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲು ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಎರಡರ್ಥವೂ ಉಂಟು. 
ನ ಅರುಜ8--ನಿಶೇಷವಾದ ರೀತಿಯೆಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೇ. ರುಜ-ಭಂಗೇ ಎಂಬ ಧಾತುನಿನ 
ಕ್ರಿಯಾರೂಪ ಇದು. 


ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 
ಔಿವಃ-_ಊಡಿದೆಂಪೆದಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಧಿಷೇ_ಡುಧಾಖ್‌ ಧಾರಣಪೋನಣಯೋ!ಃ ಧಾತು. ಛಂದೆಸಿಲುಜ್‌ಲಜ್‌ಲಿಔಃ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ನರ್ತಮಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಿಟ್‌, ಮಧ್ಯೆ ಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಫಾಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. : ಥಾಸಸೇ ಚ 
ಆರಕ್ಕೆ ಸೇ ಆದೇಶ, ದ್ವಿರ್ವಚೆನಪ್ರಕೆರಣೇ ಛಂಪಸಿ ವೇತಿ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌” (ತಾ. ೬-೧-೮-೧) ಹ ಹ 
ದಿಂದ ಲಿಣ್ಣಿಮಿತ್ತನಾತ ದ್ವಿತ್ವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. . ಕೈಸೈಭ್ಛವೃ--ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕಾಚಾದ ಗ ಸ 
ಇಣ್ಣಿಸೇಥ ಬರುವುದಾದರೆ ಆಸೂತ್ರ ಪಠಿತವಾದವುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರನೆಂದು ನಿಯಮ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂ ಕ ಸ | 
ಥಾತುವು ಅನಿಟ್ಟಾಡರೂ ಲಿಟಿನಲ್ಲಿ ಇಡಾಗವು ಬರುತ್ತದೆ. 'ಇಕಾರದ ಚ್‌ ಭರ: ಕ 
ಯಯೋಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸತ್ವ. ಇಡಾದಿ. ಪ್ರತ್ಯಯ, ಸ ಸ WE 
ರೋಸಣಇಟಚಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೬೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅತಿಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂಡ ಫಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ 

ಮಾಹಿನಃ--ಮಹ ಪೂಜಾಯಾಂ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ತಾಪನ. ಜ್ನ ಸ ದು 
ನಂಬುದರಿಂದ ಔಣಾದಿಕವಾದ ಇನಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅತಉಸಧಾಯಾಃ ಎ 1 ಘಿ 
ರಂದ ತಪ್ಪಿ ಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಉಸಸೆಗೆ ವೃದ್ಧಿ. ಮಾಹಿನ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಥೆ 

ಗ್‌ ೪% | 
ದುದರಿಂದ ಆದ್ಭುದಾತ್ತಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಮಫರುಸ ನಿಕವಚನದಲ್ಲಿ 
ಅರಿಣಾಃ--ರೀ ಗತಿಕೇಷಣಯೋ(ಕ ಧಾತು. ಕ್ರ್ಯಾಧಿ ಲಜ್‌ ಮಧ್ಯ ಪು 


4 (ಪಾ. ಸೂ. 
ಆದರ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಪ್ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಡ ಸಟ ನಿಕರಣ. 
೭೩-೮೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಹ್ರೆಸ್ಟ ಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಾ ದಿಳ್ಳು: ಸ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ವನಿಸರ್ಗ: 
ಆಟ್‌ಕ್ಸುಪ್ಪಾಜ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಲಿ ಉಳಿಯುವ ನಾ.ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇತ್ತು. ತ ತಿಜಿಃ 
ಸಂಗಕ್ಕೆ ಅಡಾಗನ್ನು ಅಂತಾ ಎದು ಅತಿಜಂತದ ನರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ಕಿ 
ಸಣಾತ್ತವಾಗುತ್ತ ತ್ತಿ. 


ಸಿಪ್‌, 
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ಈ ತ್ನ ಎಸೆ ಜಬ ಫ್‌ ಜು ; 


| ಬಾಸ್ನಸಹಿಶಾ ಮಂ. ಗಿ 
ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [.ಮಂ. ೧, ಅ, ೧೦. ಸೂ. ಜ್ನ 


ಹಾಗಿ ಗಜಗಾಗಾತಾ ದ ಟ್ರಾ ಸತ್ರ ಗ್ಯ 
ತತಾ ಕಾಸ್ಟ ಗದ 


ತಾ ಮಾರ 


ನು ಮ್ನ 


en ನ 


ತೃತೀಯಾ ಏಕನಚನಾಂಶರೂಪ. 

ಪಾಷ್ಯಾ--ನಿರ್‌ಲೃ ಸಂಚೂರ್ಣನೇ ಧಾತು. ಸರ್ನಧಾಶುಭ್ಯಇನ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೪-೫೫೭) ನ 
ದರಿಂದ ಇನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಉಣಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಲನಚನನಿರುವುವರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಸಥೆಗೆ ಇಳಾರಕ್ಕಿ 
ಅಕಾರಾಜೇಶ. ಸ್ರೀತ್ವನಿನಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗ ಕೈದಿ ಉಾರಾದಕ್ತಿನಃ8 ( ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧೪೫ ಗ) ಕ್ಷಿ” 
ಭಿನ್ನವಾದ ಇಕಾರಾಂತ ಕೃದಂತದ ಪ್ರಾದಿಸದಕಕ್ಕೆ ಜೋಷ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಜೀಷ್‌ ಬರುತ್ತೆ, 
ಪಾಹೀ ಶಬ್ದದ ತೃತೀಯಾ ನಿಕವಚನಾಂತರೂಪ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಅಂಶೋದಾತ್ರ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಭಕ್ಷಿಸಕ 
ನಾಡಾಗ ಯಣಾದೇಶ ಬಂದುದರಿಂದ ಉದಾತ್ತಸ್ಪರಿಶಯೋರ್ಯಣಕ ಸ್ಪರಿತೋನುದಾತ್ತಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. 
೮-೨-೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ವರಿತ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಅರುಜಃರುಜೋ ಭಂಗೇ ಧಾತು. ತುದಾದಿ, ಲಜ" ಮದ್ಯಮಪುರುಸವಿಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸಿಸ್‌. 
ಇತೆಕ್ಟ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಕಾರಲೋಸ. ಶುದಾದಿಭ್ಯಃಶಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶ ನಿಕರಣ. ಸಾರ್ನೆಧಾಶುಕನುಸಿಕ್‌ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದು ಜಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಪುಗಂಶಲಘೂಪಧಸೃಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಲಘೊಪಥೆಗೆ ಗುಣ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಗಕ್ಕೆ ಲಜ್‌ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಆಡಾಗಮು, ಪ್ರಶ್ಯಯಸಳಾರಕ್ಕ ರುತ್ವ ವಿಸರ್ಗ. ಅರುಜಃ 
ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅತಿಜಂತದ ನರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂಡ ತಿಜ್ಜತಿ೫ಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಫಿಘಾಶಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಸೂಕ್ಷವು ಸಮಾಸ್ತೆವು. 


ಜಾ) 
ಐನತ್ತೇಳನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 
ಸ್ರ ಮುಂಹಿಸ್ಮಾಯೇತಿ ಸಡಚಂ ಸಪ್ತಮಂ ಸೂಕ್ತಂ ಸವ್ಯಸ್ವಾರ್ಹಮೈಂದ್ರಂ ಜಾಗತೆಂ | 
ನ ಕೂ | ಪ್ರ ಮಂಹಿಷ್ಕಾಯೇತಿ ॥ ನಿಷುನತಿ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯ ಇದಂ ಸೂಕ್ತಂ ಶಂಸೆನೀಯೆಂ | 
್ರಿಶೆಂ ಚೆ | ಪ್ರ ಮಂಸಿಷ್ಕಾಯ ತೃಮೂಸ್ಟಿತೀಹ ಶಾಕ್ಷ $೯ಮಂತೆತಃ ॥ ಆ. ೮.೬ ಇತಿ ॥ ಉಳ್ಳೈ- 


ಸಂಸ್ಥೆ ಲ ಕ್ಟ ತೌ ತ ತೀಯ Ky: 
ಲ ಸುಂಬಪ್ಠಾಯೋಡೆಪ್ರುತಃ | ಅ, ೬.೧ | ಇ (1 


ಸೂಕ್ತವು ಹತ್ತನೆಯ ಅನುವಾಶದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ 
ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಸವ್ಯನೆಂಬುವನು ಯಸಿಯು. ಇಂದ್ರನು 
ಸೇವ ಹ ಸರಿಮ ಪ್ರ ಮಂಹಿಷ್ಕಾಯೇತಿ ಎಂದು ಹ 
ತ್ರದ ಪೃ ನುಂಹಿನ್ನಯ್ದ ಲ 3ತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಸೂಕ್ತದ ವಿಫಿಯೋಗವಿರುವುದೆಂದು ಅಶ್ವಲಾ 
(ಆ. ೮-೬) ಉಕ್ಸಸಂಸ್ಗೆಯೆಂಬ ೪ ತ ಕಾ ಸ್ವಿತೀಹ ತಾಸ್ಷ್ಷ್ಯಮಂತತಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು 
ಪಕಿಸಬೇಕೆಂದ್ದು ಟಾ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯೂ ಈ ಸೂಕ್ತನನ್ನು 
ದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು ಆ ಅದ ಸರ್ವಾಃ ಕಳ್ಟುಚ್ಚ ಪ್ರ ಮಂಹಿಷ್ಠಾಯೋದೆಪ್ರುತೆಃ ಎಂಬಿ ಸೂತ್ರ 
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| ಖುಗ್ಗೇದಸೆ 
ಟ್‌ ತತ್‌ J ಸತತಂ 898 


ಅಗಾ ಇಗ ಗೌರ್‌ ಸ್ಪಾ ಇ ತ್ಮಾಗ್ಮಾ.: ಆಗಾ ಬಗಭಾಗು: ಇಸತ್ಟಕ್ಸಾ 


ಸೂಕ್ತ-_೫೭ 
ಮಂಡಲ--೧॥ ಅನುವಾಕ--೧೦! ಸೂಕ್ತ-_೫೭॥ 
ಅಷ್ಟೈಕ-೧ | ಅಧ್ಯಾಯ-೪ ॥ ವರ್ಗ -೨೨॥ 
ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿರುವ ಖುಕ್ಸಂಖೈ. ೬1 
ಖಸಷಿಃ- ಸವ್ಯ ಆಂಗಿರಸಃ ॥ 
ದೇವತಾ. ಇಂದ್ರಃ 1 
ಛಂದಃ--ಜಗತಿ | 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಶಃ 1 


ಪ್ರ ಮಂಹಿಷ್ಠಾಯ ಬೃಹತೇ ಬೃಹದ್ರಯೇ ಸ ಸತ್ಯಶುಸ್ಮಾಯ ತವಸೇ 
ಮತಿಂ ಬರೇ | 
ವಣೇ ಯಸ್ಯ ದುರ್ಧರಂ ರಾಥೋ ನಿಶ್ಚಾಯು ಶನಸೇ 


ನ ಪ್ರವ 
ಆಪಾವೃತಂ | a! 


1 ಪದಪಾಠಕಃ 1 


| | 
ಪ್ರ | ಮಂಹಿಷ್ಕಾಯ | ಬೃಹತೇ ! ಬೃಹತ್‌5ರಯೇ | ಸತ್ಯ5ಶುಸ್ಮಾಯ | ತವಸೇ 
ಮತಿಂ | ಭರೇ ! 


| ME 
UE | | ಶನಸೇ! 
ಅಸಾಂಲವ | ಪ್ರವಣೇ | ಯಸ್ಕ | ದುಧರಂ | ರಾಧ ವಿಶ್ವೇಆಯು 


ಅಪಃವೃತಂ ೧! 


ಮಂಹಿಷ್ಠಾಯ | ಮಂಹತಿರ್ಧಾನಕರ್ಮೆತಿ ಯಾಸ್ಕಃ ಟೆ ನ ಅಕಾರತೆಃ ಪ್ರವೃ- 
ಸರ್ಮಹತ್ರೇ ಬೃಹಣ್ರ ಯೇ ಮಹಾಧನಾಯ ಸಕ್ಯಶುನ್ಯಾಯೌನಿ ಸರ್‌ | ಪ್ರಕರ್ಷೇತ 


ಸ್ತುತಿಂ ಪ್ರ ಭರೇ 
| ನಿವಂಗುಣವಿಶಿಷ್ಟಾಯೇಂದ್ರಾ ಯೆ ಮತಿಂ ಮನಸೀಯಾಂ ತಳ್ಳು ತತ್ರ ಕಷ್ಟಂ | 


ರ್ಶ 
£ 
ಕ ಬೇರ್ಶೇಪಾಡಿನ ಯಸ. ಲ್ಲಾನ್ಸಾಳಿ Digitized by eGangotri 
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Q 
ಸಾಬ 
ನ ೬ 





ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿಕಾ [ ಮಂ, ೧. 


ಟೆ, 
394 ೧೦: ಸ್ನೂ ೫ 





ಹ ರೆ 








ಕ ಸವಾರ್‌ ಜ್‌ BR 
ತನ್ನತ್‌ | ತಥಾ ರಾಭೂ ಧನಂ ನಿಶ್ತಾಯು ಸರ್ವೇಷು ವ್ಯಾಸ್ತೆಂ ಶವಸೇ ಸ್ತೋತೈಣಾಂ ಬಲಾ 
ಯೇನೇಂದ್ರೇಣಾಸಾವೃತಂ | ಅಸಗತಾನರಣಂ ಸ್ರಿಯೆಶೇ ಕಸ್ಕೇಂದ್ರಸ್ಯೇಶಿ ಪೂರ್ನೇಣ ಸೆಂಬಂಧ। | 
ಮಂಹಿಷ್ಕಾಯೆ | ಅತಿಶಯೇನ ಮಂಹಿತಾ ಮಂಹಿಷ್ಯಃ 1 ಕುತೃಂಷೆಸೀತೀಸ್ನೆ ನ್ಪ್ರಕ್ಕೈಯೆಃ ; ನರಕ 
ಹೀಯಃಸ್ಸಿತಿ ತೈಲೋಸೆಃ | ಬೃಹತೀ | ಬೃಹನ್ಮಹೆತಶೋರುಷೆಸಂಖ್ಯಾನಮಿಶಿ ವಿಭಕ್ಷೇರುದಾಕ್ತತ್ನಂ | 
ಉತ್ತರಯೋರ್ಬಹುನ್ರೀಹಿಸ್ಟರಃ | ಮತಿಂ | ಮಂತ್ರೇ ವೃಷೇಶ್ಯಾಡಿನಾ ಕ್ರಿನ್ನುದಾಕ್ರಶ್ನಂ | ಅನುಣ. 
ತೊ (ಫಡೇಶೇತ್ಯಾದಿನಾನೆನಾಸಿಕಲೋಸಃ | ಮೊರ್ಧರಂ। ಧೃ" ಧಾರಣೇ | ಈಷದ್ಗು :ಸುಸ್ಪಿತ 
ಕರ್ಮಣಿ ಖಲ್‌ | ನಿಶ್ಚಾಯು | ನಿಶ್ವಸ್ಮಿನ್ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್ನಾಯಂ ಗಮನಂ ಯಸ್ಯ ತೆದ್ದಿಶಾಯೆ | ಏಶೇಶೃಂಜ- 
ಸೀಣಃ | ಉ. ೧-೨ | ಇತ್ಕುಣ್ಬಿತೈಯೆ: | ಬಹುಪ್ರೀಹೌ ವಿಶ್ವಂ ಸಂಜ್ಞಾಯಾನಮಿತಿ ಪೂರ್ವಸನಾಂ 
ಶೋದಾತ್ತತ್ವಂ | ಅಸಾವೃಶಂ | ಕರ್ಮಣಿ ನಿಷ್ಠಾ | ಗತಿರನಂತೆರ ಇತಿ ಗಶೇಃ ಪ್ರೆಕೈತಿಸ್ಟರಶ್ನಂ ॥ 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 


ಯಸೃ--ಯಾನ ಇಂದ್ರನ (ಬಲವು) | ಪ್ರವಣೇ--(ಯಾರಿಂದಲೂ ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲಗೇಳ) 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ (ಹರಿಯುವ) | ಅಸಾಂ ಇವ- ನೀರುಗಳ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ | ದುರ್ಥರಂ--(ಶತ್ರುಗಳಿಂದ) 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು | ರಾಧಃ--(ಯಾವ ಇಂದ್ರನ) ಥನವು | ನಿಶ್ವಾಯು---ಸಕಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಹರಡಿ | ಶವಸೇ-(ಭಕ್ತರ) ಬಲಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ | ಅಪಾವೃತಂ- -ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜಿಯೋ ಅಂತಹ | ಮಂಕಿ- 
ಸ್ಕಾಯ- ಅತ್ಯಂತ ಉದಾರವಾದ ದಾನಿಯೂ | ಬೃಹಶೇ- ಗುಣಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡನನೂ | ಬೃಹಪ್ರಯೇ- 
ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಧನವಂತನೂ | ಸಶ್ಯಶುಷ್ಮಾಯೆ- . ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನೂ | ಶವಸೇ._ ಪ್ರಭಾನ 


ತಾಲಿಯೂ ಆದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ | ಮತಿಂ-- ಫೂಜ್ಯವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು | ಪ್ರ ಭಕೇ--ಶ್ರೀಷ್ಕವಾಗಿ ಸಂಪಾ 
ದಿಸುತ್ತೀನೆ. (ಪಠಿಸುತ್ತೇನೆ) 


| ಭಾವಾರ್ಥ || 


ನಿಮ್ಮ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ನೀರಿನ ಸ್ರನಾಹವು ಯಾರಿಂದಲೂ ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಸಾಫ್ಯವಿಶ್ಞಿರರ 
ವಂತೆ ಇಂದ್ರನ ಶಕ್ತಿಯು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 


ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಅವನ ಧನವು ಸಕಲ ಭಕರ ಧು 

) - 

ಗ ಸಕಲರಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡುವಂತೆ ತೆರಿದಿಟ್ಟ ಜಿ, ಅತ್ಯಂತ ಉದಾರವಾದ ದಾನಿಯೂ, ಗುಣಗಳಿಂದ 
3 ವನೂ, ಸಮೃದ್ಧ ವಾದ ಧನವಂತನ್ಕೂ ಕ 


ಇಲಿಯ? 
ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಸರಾಕ ಮವುಳ್ಳವನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರ ಭಾನಶಾಳಿ 
ಆದ ನ | ಗ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಫೊಜ್ಯವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನರ್ಪಿಸುಕ್ತೀನಿ. ಸ 


English Translation. 


601/1 1661)/-61 

ಟ್‌ ಬ್‌ pnd by DE ಸ್ತ 
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೨. ಹುಗ್ಗೇದಸಂಓಿತಾ 
ಕೂಳು ಮತಿ ] ಗ್ವೇದಸಂ 395 


ಎಲ್‌ ಹೌ ನ್‌ 
ಮ್‌ ಬೌ ನ್‌್‌ PT OY EC SE 
we 
ಡ್ರಾ ರಜ ಈ 
ಸಾಗ 


ನ ನಾಸ್ಯ. ಕ 
ಮ, ಹಾ, 
ಡ್‌ ನಾ, ನಾತಿ 


| ವಿಶೇಷ ನಿಸಯಗಳು | 


ಮಂಜಿಸ್ಕಾಯೆ--ಮಂಹತಿರ್ದಾನಕರ್ಮಾ (ನಿರು. ೧-೭) ಆತಿತಯೀನ ಮೇಹಿಕಾ ಮಂಹಿಷ್ಮ: 


ಎಂಬುದು ಇದರ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ. ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದಾನಮಾಡುವ ಕೆಲಸನೆಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿ 
ತ್ತಾರೆ: ಇಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವನರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂದರ್ಥ. 
| ಸತ್ಯಶುಸ್ಥಾ ೨-ಸತ್ಯಂ ಶುಸ್ಕ ಯೆಸ್ಕ ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ' ವೃರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನ್ನು 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. 

| ತವಸೇಮಹತ್ತಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವನು. ಇದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಿಶೇಷಣನಾಗಿರುವುದು. 


ಪ್ರವಣೇ ಅಪಾಮಿವ- ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವ ನೀರಿನಂತೆ, ಅತಿಶಯವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ವನು ಇಂದ್ರ. 
ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಯಾರೂ ತಡೆಯಲಾರಕೆಂಬ ಪ್ರಶಂಸಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಹರಿಯುನ ನೀರಿ: 
ನೇಗವು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ನಿಶ್ಠಾಯೆಖ- ನಿಶ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಆಯು ಗಮನಂ ಯೆಸೃತೆತ್‌ ಪ್ರನಂಚದ ಸರ್ವಪ್ರದೀಶದ 
ಕ್ಲಿಯೂ ನ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಸ್ತು ಎಂದರ್ಥ. 


॥ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ || 


ಮಂಹಿಷ್ಕಾಯ--ಮಹಿ ವೃದ್ಧೌ ಧಾತು. ತೃಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದೆ ಸ 
ಲ a € ಕ ಸೂ, ೫-೩-೫೯ 0 
ನುಂಹಿತೃಶೆಬ್ನವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅತಿಶಯೇನಮಂಹಿತಾ ಮಂಹಿಸ್ಸಃ ತುಶ್ಸಂಪೆಸಿ (ಪಾ ಹ ಸ 
ಸಿದ ಇಷ್ಟರ ಪ್ರತ್ಯಯ. . ತುರಿಷ್ಟೇನೇಯಃ ಸು (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪ ೧೫೪) ಎಂಬು 
ER ಪ ನ್‌ ಶಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಇಗ್ನಿತ್ತಾ- 
ಶ್ರತ್ಯಯ ಸರದ್ಲಿರುವಾಗ ತೃಚಿಗೆ ಲೋಪ. ಮಂಹಿಷ್ಕ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ಕ Ke 
ನಿರ್ನಿತ್ಯಮ್ಮ ಎ-ಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಚತುರ್ಥೀ ಏಕವಚನಾಂ 


ಹಕೋರುಪಸೆಂಖ್ಯಾನಮ” 
ಕವಚನಾಂತರೂಸೆ. ಬೃಹನ್ಮೆ 
ಬೃಹತೇ-ಬೃಹೆಚ್ಛಬ್ಬ. ಚತುರ್ಥೀ ಬಿ ಲ 


ಸಿಂಬುಡರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಮಾಸದಿಂದ ನಿನ್ಪನ್ನೆ 
ರಿಂ 
ಇಗಿನೆ. ಆಗ. ಬಹುವ್ರೀಹೌಪ್ರಳೈತ್ಯಾಪೂರ್ವಸೆಡಮ್‌ ಇಂಬು 


ಯಾಂ ಕ್ವಿನ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ: ಸಶಿ 
ಡೆ 5 

ಂದ ಧಾತುವಿನ ಅನುನಾಸಿಕಕ್ಕೆ (ಸಕಾರ) ಬ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದಿ. 
ಷಃ ಎಕಾಡೇಕಉದಾತ್ತೇನೋ 


ಮತಿಮ ಮನ ಜ್ಞಾನೇ ಧಾತು. ಸ್ರಿ 
ಕಾತ್ತೋಸದೇಶ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೭೬) ಎಂಬುದರಿ 


ಸಂತ್ರೀವೃಷ್ಟೀಷ್ಟವ್ರಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೯೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹ 
ಕೇಯ್ತಾ ನಿಕವಚನದಲ್ಲಿ ಅಮಿಸೂರ್ವಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ನರೂ 


ಕಃ (ಪಾ. ಸೂ, ೮-೨.೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಷ ನಿಕ ನಚನರೂನ. ತಿಜಂತನಿಫಾತಸ್ವರ: 
ಡುತ್ತಮನಸು 
ತ್ಸ ಭರೇ... ಭೈರ ಭರಣೇ ಧಾತು, ೪ 
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ಣಿ ಸಹಿತಾ ಮಂ. ಗಿ, ಅ, 
396 ಸಾರ ಭಾನ | ೧೦. ಸ್ನ ೫೬, 
ಅಸಾರ್ಮ-- ಊಡಿನೆಂಸೆದಾದಿ-- ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಹ್ಕೀಬಹುವಚನೆ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಡುರ್ಧರಮ್‌-ಧೃಇ್‌" ಧಾರಣೇ ಧಾತು ಈಷದ್ದುಃಸುಸುಳ್ಳ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೨೬) ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಕೃಚ್ಛ್ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ದುಸ್‌ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಖಲ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತನಾಗಿ ಥಾತುನಿಗೆ 
ಗುಣ. ಉರಣ್ರಪೆರಃ. ಸೂತ್ರದಿಂದ ರಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಲಿತಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ 
ಉದಾತ್ರಸ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. 


© 


ನಿಶ್ವಾಯು. ವಿಶ್ವಸ್ಮಿನ್‌ಎಸರ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಆಯು ಗಮನಂ ಯಸ್ಯ ತತ್‌ ವಿಶ್ರಾಯು. ಇಣ್‌.ಗಕಾ 
ಧಾತು, ಇದಕ್ಕೆ ಛಂದಸೀಣಿಃ (ಉ. ಸೂ. ೧-೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಣಿಶ್ತಾದುದರಿಂಡ 
ಅಜೋಜ ಕ್ಕಿತಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ. ಆಯಾದೇಶ ಆಯು ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತಶೆ. ನಶ್ಯ 
ತಬ್ದರೊಡನೆ ಬಹುಪ್ರೀಹಿಸಮಾಸವಾದಾಗ ಬಹುನ್ರೀಹೌ ನಿಶ್ವಂಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೦೬) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೊರ್ವಸದಾಂತೋದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ ಕೆತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತು ' 
ನಿನ ಇಕಿಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಗೆತಿರನಂತೆರಃ (ಪಾ. ಸೂ, ೬-೨-೪೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗೆತಿಗೆ ಸ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಅಪಾವೃತಮಃ್‌- -ವೃರ್ಣ” ವರಣೇ ಧಾತು. ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಕ ಪ್ರತ್ಯ 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 1 
; | 
ಅಧ ತೇ ನಿಶ್ವಮನು ಹಾಸದಿಸ್ಟಯ ಆಪೋ ನಿಮ್ನೇವ ಸವನಾ ಹನಿಸ್ಮತಃ! 
| I ಡ್‌ ಸ ಸ 
ಯತುರ್ವತ್ತೇ ನ ಸಮಶೀತ ಹರ್ಯತ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ನಥಿತಾ ಹರ. 
ಇ ಯಃ ॥ ೨ | 


|| ಸಜಪಾಕಃ || 
| | | | 
ಅಧ ' ತೇ! ವಿಶ್ವಂ | ಅನು| ಹ್ರ! ಅಸರ | ಇಷ್ಟಯೇ | ಅಪಃ । ಫಿಮ್ನಾಂಇನ | 
1 ಮಸ ಕಾ 
ಸನನಾ I ಹನಿಷ್ಕೃತಃ | 
| pl os 
ಯತ್‌ ಪರ್ವತೇ | ನ | ಸಂ7ಅತೀಶ! ಹರ್ಯತಃ। ಇಂದ್ರಸ್ಯ ವಜ್ರ! | ಶ್ನಥಿತಾ' 
I | | ನಾಸ 
ಹಿರಣ್ಯಯಃ 1೨॥ 
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ವೆ 3೨] ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 
ಕೆ 


AAA ಎಚ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ನ 


॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ ॥ 


ಅಥ ಹಾನಂತರಮೇವ ಹೇ ಇಂದ್ರೆ ವಿಶ್ವಂ ಸರ್ವನಿಷಂ ಜಗತ್ತೇ ತವ ಸಂಬಂಧಿನ ಇಷ್ಟಯೇ 
ಮೂಗಾಯೊಸ್ತಸತ್‌ | ಅಸ್ವಭವರ್ಶ | ಯದ್ದಾ| ಇಷ್ಟಯೇ ಹನಿರಾದಿಭಿ್ತವ. ಸ್ರಾಕ್ತಯ ಇತ 
ನ ಇವ ತ್ವಾಂ ಸೆಂಭಜಂತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಹರ್ಯೆಶಃ ಶತ್ರುವಧಂ ಪ್ರೇಪ್ಸತ ಇಂಪ್ರಿಸ್ಯ | 
ಕರ್ಯೆತಿಃ ಪ್ರೇಸ್ಸಾಕರ್ಮೆಕಿ ಯಾಸ್ವಃ | ಫಿ. ೩.೧೭ | ಯೆದ್ದಾ |! ಹರ್ಯೆತೆಃ ಶೋಭನಃ | ಹಿರಣ್ಯಯೋ 
ಓರಣ ಯೈಃ `ಶ್ನಥಿತಾ ಶಶ್ರೊಣಾಂ ಹಿಂಸೆನಶೀಲೋ ವಜ್ರಃ ಪರ್ವತೇ ಪೆರ್ನವತಿ ಶಿಕೋಚ್ಚೆಯೇ ವೃಶ್ರೇ 
ಧಾಯೆದ್ಯದಾ ನೆ ಸಮಶೀತೆ ಸಂಸುಪ್ರೋ ನಾಜಿವತ್‌ | ಕಿಂತು ಜಾಗರಿಶಃ ಸನ್ನವಧೀದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಯದೇಂ- 
ನೈ ಪ್ರೇರಿಕೋ ವಶ್ರೊಆಪ್ರತಿಹತಃ ಸನ್ಸೈತ್ರಮನಧೀತ್ತದಾಪ್ರಭೃತ್ಯೇನ ತೆಂ ಯಸ್ಟುಂ ಸರ್ನೇ ಯಜ- 
ಸ ಸ್ರಾನರ್ತಿಷಶೇತಿ ಭಾವಃ || ಅಥ | ಛಾಂಜಿಸಂ ಧಕ್ಕಂ | ಅಸತ್‌ | ಆಸ್ತ್ರೇರ್ಲಜ್‌ ಬಹುಲಂ 
ಂದೆಸೀತಿ ಶಪೋ ಲುಗಭಾವಃ | ಇಷ್ಟಯೇ | ಯಜತೇರ್ಭಾನೇ ಕ್ರಿನಿ ವಚಿಸ್ವಪೀತ್ಯಾದಿನಾ ಸಂಪ್ರಸಾ- 
ರಣಂ | ಪ್ರಶ್ಚಾದಿನಾ ಸತ್ತೆಂ | ವೃತ್ಯಯೇನಾಂಶೋದಾತ್ರತ್ಮೆಂ | ಯೆದ್ದಾ ! ಇಷ ಗತಾನಿತೃಸ್ತಾದ್ಭಾನೇ 
ಕಿಸಿ ಮಂತ್ರೇ ವೃಷೇಷೇತಿ ತಸ್ಕೋದಡಾತ್ತತ್ವೆಂ | ನಿಮ್ಮೇನ ಸವನಾ | ಶೇಶ್ಸಂನಸೀತಿ ಕ 
ಸಿನುಶೀತೆ | ಶೀಜ್‌ ಸ್ವಪ್ನೇ | ಲಜಂ ಸೆಂಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕಸ್ಯ ನಿಧೇರನಿತೈತ್ವಾತ್‌ ಶೀಜಃ ಸಾ x ಮ 
ಸಾ. ೭.೪.೨೧ |ಇತಿ ಗುಣಾಭಾವಃ | ಹರ್ಯೆತಃ | ಹರ್ಯೆ ಗತಿಕಾಂಶ್ಯೋಃ | ಭೃನ್ಭದ್ಧ (ತ್ಯಾದಿನಾ 
ಕಡ ಹಿಂಸಾರ್ಥಾಃ | ತೌಜ್ನೀಲಿಕೆಸ್ತೃನ್ಸ್ರುತ್ಯೆಯಕ | ನಿತ್ತ್ಯಾದಾ- 
ಚ್ಬೆತ್ಯಯಃ | ಶೃಥಿತಾ | ಶೃಥ ಕಥ ಕಥ ಹಿಂಸಾಥಾ ಕ ನು | 
ದ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ನ 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಸುವರ್ಣ 
ಹರ್ಯತಃ_ (ಶತ್ರು) ವಥವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ | ಇಂತ್ರತ್ಕ ಗ ಹೋದ. ತ 
ನಿರ್ನಿತವಾದದ್ದೂ | ಶ್ನಥಿತಾ--ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೂ ಜದ ಚ ನ ಸೀ 
ಸರ್ನಶೇ- ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ವೃತ್ರನಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಎಸೆದಾಗ | ರ್‌ ಕೊಟ 0 
ನುಲಗಿ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೋ (ಅಂದರೆ ಚುರುಕಾಗಿದ್ದು ಶತ್ರುವನ್ನು ಘಾ ಯೀ-ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ 1 ಅನು 
ನೆಯೇ | ನಿಶ್ಚಂ--ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ | ಶೇ--ನಿನ್ನನ್ನು ಕುಡ | ನ ಹವಿಸ್ಸುಗಳು) | ನಿನ್ನವ 
ಅಸಫ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು | ಹವಿಷ್ಮತೆಃ_-ಯಜಮಾನನ | ಸೆವನಾ- ನೊಣಗಳು ಹಿ | 
ಅಪ: ನಿಮ್ಮ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ನೀರಿನಂತೆ! (ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನನು 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ 1 


[ತು ಗಳನು 

೯ತವಾದದ್ದೂ, ಶತ್ರುಗ 4 
ದಾಗ ನಿನ್ನ ಸುವರ್ಣನಿಮಿ 

ಇಲ್ಫಿ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಶತ್ರುವಥೆವನ್ನ ನೇಶ್ಷಿಗಿ ಲೆ. ಬೀಸಿ ಎಸೆದಾಗೆ 


ನಾಶ ಸುರನ ಮೆ 

ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೂ ಆದ ವಜ್ರಾಯುಧೆವು ವೃತ್ರಾಸ ಹ ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಿ 
ಳೀ ಶತ್ರು ವನ್ನು ಕೊಂದಿತು. ಆ ಒಡನೆಯೇ ಸಕಲ ರಗ ನೀರಿಕಂತೆ ತ್ರಡಿಯಿಲ್ಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಾಯಿತು,. ಯಜಮಾನನ ಹವಿಸ್ಸುಗಳು ನಿನ್ನ ಸ್ರಜೇಶದಲ್ಲಿ ಕಂ 
ಸೇರಿದವು, ಕ 
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ತು ಸರೂ ಗಳ ಬ ಪ್‌ ರ ಪರಯ Fetch ಯೋಜ ಹ 
»4 


ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ [ನುಂ..೧.೮೬.,೧ ಸೂ 
॥ ಲ ೫೬, 


ಇ ಬಾ ಡಾ. ಸಾಗಾ ಸಾ ಇ ಗಾಗಾ ಗಾಯಾತಾ ತಾರಾ ತ್‌ 
ಇಸ್ರಾ ESN ಗಾ ಇ 


| English Translation. 


he 


* “Ae 


Indra, this entire universe was engaged in your sacrifice ; the 0 


ಇ blati 
of the sacrificer flowed like water falling to a depth; the heautiful, 100 


ಕ್ಷ golden, 
fatal thunderbolt of Indra did not sleep upon the mountain. 
॥ ನಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು ॥ 
ಅಧ-- ಅಧಶಬ್ದವು ಅಥ (ಅನಂತರ) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇಷ್ಟಯೇ-ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ಹನಿಸ್ಸೇ ನೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುರ 


ಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವರು. 


ಸವನಾ- ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಯಜ್ಞವಾಚಕತ್ಪ ವಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾವೃಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾಗದನ್ನಿ 
ಉಂಟಾದ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. 


ಹರ್ಯೆತಃ--ಶತ್ರುವಧಂ ಪ್ರೇಸ್ಸತಃ__ಹರ್ಯತಿಃಪ್ರೇಷ್ಸಾಕರ್ಮಾ (ನಿರು. ೭-೧೭) ಎಂಬ 

ನಿರುತ್ತೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹರ್ಯಗತಿಕಾಂತ್ಯೋಃ ಎಂಬ ಗತಿ ಮತ್ತು ಕಾಂತೃರ್ಥಕನಾದ ಹರ್ಯಧಾತುವಿಗೆ ತನಗೆ 
ಅಭೀಷ್ಟನಾದ ಕರ್ಮ ಎಂದರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡುವುದು. ವ 

ಶೆ ಸ್ಸ .. ಮತ್ತು ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಎಂದರ್ಥನ 

ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ವ ಸ್‌ po 

ಶೃಥಿತಾ-_ಶತ್ತುಗಳ | 

ಗ ಜಾ ಸವ ಸ್ವಭಾನನಳ್ಳನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಥ. ಈ ಪದವು ವಜ್ರಾಯುಥಕ್ಕೆ 

"ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ವಚ್ರಾಯುಧವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಿದನೇಕೆ 


ಸರ್ವರೂ ಯಜ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ನ್ವು ಇದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥ: 


I ಪ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ಅ 
ಥ--ಅಥ ಎಂದಿರುವಾಗ ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಧೆತ್ತಬರುತ್ತದೆ. 


y 6 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಕಾರಲೋಪ. ಕ ಲಜ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ತಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇತಳ್ಕೆ 


ಬಹುಲ | 
ಛಂದಸ್ಯಮಾರ್ಜಯೋಗೇಹಿ ಸೂತ್ರದಿ ಸು ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಫಿಗೆ ಲುಕ್‌ ' ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹು೮9 
ತಸ್ವಂ ಬರುತ್ತದೆ, ಖ್‌ ಆಡಾಗವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅತಿಜಂತದಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಫೌ 


ನೇಷು ಧಾತು, ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ” 
| ೈ ಜಾನೀ * ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ರ್ಯ ತ್ರ 
ಸಂಪ್ಲ | ೫30 (ಪಾ. ಸೊ. ೬.೧.೧೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ (ಯಕಾರಿ) 


ತ ಇಬ್‌-ತ್ರಿ ಬುಗರಿಂದ 
ಸ್ಟ. ಸಕಾರಯೊ ಎಂದಿರುವಾಗ ವಶ ಭ್ನಸ್ಸೆ ಎಂ 
ನೃತ ಅ" ಕಾರಕ್ಕೆ ಸ್ಟುತ್ಚದಿಂದ ಟಿಕಾರಾ | 


ಸ್ರತ್ಯಯ, ಕತ್ತಾದುದರಿಂದ ಲಘೊಪಧೆಗುಣ ಬರುವುಔ%' 
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ಈ್‌ ರ್‌ ಶೌ 
ದ ಎ PO 


ಕೃತೃಯಕ್ಕೆ ಎತ ತ | (ಪಾ. ಸೂ, ೩-೩-೯೬) ಎಾಬುದರಿಂದಕ್ತಿಪ್ಸಾಗೆ ಉದಾತ್ತ 
ದೆ. 





ELT PLN ELLAND TS EN ಬಾಣಾ ಸಾ NNN 


RCT 


(ವ ಸೆವನಾ-ನಿಮ್ನಾ ಸವನಾ ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳು ನಪುಂಸಕ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗು 
ತನೆ ಶೇಕ್ಷೆ ಜಸಿಬಹುಲಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೭೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸಿಗೆ ಆನೇಶವಾಗಿ ಬಂದ ಕಿಗೆ 
ಲ 
ಕಶೆ 


(ಪೆ. | 
4 ಸಮಶೀತ-ಶೀಜ್‌ ಸ್ವಷ್ನೇ ಧಾತು ಅದಾದಿ. ಲಜ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ತ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ರ್ಷಧಾತುಕೆಮಪಿತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇದು ಜರದ್ವದ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅನಿಪ್ರಭೃತಿಭ್ಯಃಶಪೆಃ ಎಂಬು 
iy ಗೆ ಲುಕ್‌. ಇಲ್ಲಿ ಶೀಜಃ ಸಾರ್ವಧಾಶುಕೇ ಗುಣಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೨೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣವು 
ಸ ದಕಿ ಸಂಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕೋ ನಿಧಿರನಿತ್ಯಃ (ಸರಿ. ೯೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಗಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾ ಅಶೀತ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಯತ್‌ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಯೆಪ್ರೈ- 
ಲ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಘಾತಪ್ರತಿಷೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಡಾಗಮದ ಉದಡಾತ್ರಸ್ಪರ-ಉಳಿಯುತ್ತಸೆ. 
ರಿ 


ಹರ್ಯತಃ--ಹರ್ಯ ಗತಿಕಾಂತ್ಯೋಕ ಧಾತು. ಕಮ್ಮ ಕ । ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಅತಜ"ಪ್ರತ್ಯಯ. ಚಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಜಿತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ಮಬಾ ಗಿಂ: 


ಇ ಸೃತ್ಯಯ. ಆರ್ಥ- 
ಶೃಥಿತಾ--ಶ್ಶಥ ಕೃಥ ಕ್ರಷ್ಣ ಹಿಂಸಾರ್ಥಾಃ ಧಾತು. ತ. ತ್ಯ ಗಳ 
ಧಾಕುಕಸ್ಸೇಡ್ವಲಾದೇಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಇಡಾಗಮ. ಶ್ನಥಿಶೃ ಶಬ್ದ ಕ ಹಾರ 
ಸ್ಪರ ತಜಿ. ಪೃಥಮಾ ಸು ಪರವಾದರೆ ಯಮುಶಸಸ್ಪು- ಸೂತ್ರದಿಂ ಕ 
ದ ಕ ನಿ ಸೂತ ದಿಂದ" ಸುರೋಸ. ನಲೋಪಃಸ್ರಾ-- ಸೂತ್ರ 
ಕೈನ್‌ಶೈಜ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪಧಾದೀರ್ಫ್ಥ. ಹಲ್‌ ಜ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರ 


ನೋ. | ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 1 


| | 
ಅಸ್ಮ್ರೈ ಭೀಮಾಯ ನಮಸಾ ಸಮಥ್ಹರ ಉಸೋ ನಶುಭೃ ಆ ಭರ 


ಶ್ರ 
ನಾಯಸೇ na! 


ಪದನಾಠೇಃ 


| | | el 
ಉಸಃ | ನ | ಶುಭ್ರ 
ಅಸ್ಮ್ಯ | ಭೀಮಾಯು | ನಮಸಾ | ಸಂ | ಅಥ್ಛರೇ ; ತ 


| 
ಇ | 
ಭರ | ಸನೀಯಸೇ 11 ೬. 
| ಕ| | ಇಂದ್ರಿಯಂ | 
ಯಸ್ಯ | ಧಾಮ! ಶ್ರವಸೇ | ನಾಮ' 395 
| | 

ಹರಿತಃ | ನ! ಅಯಸೇ H 
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ಸಸಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ."ಗಿ..ಆ. ೧೦, ಸ್ನ 
9 ಕ ಳಾ ಶೆ 


UN ತ್ರಾಸ ಗಾ ಅ ಗ್ರಾ. ಸತಾ ಇ. 1. NS ತ್ರಾತಾ 

NN ಬಟಾ ಎಡಿ ಬಯುದ. ಇಗಗಗಸಾ ಪ್ರಾಹ ಸ್ವಾಹಾ 

we ANS TRIN ಸಾಟ್‌. ಇ "ww 
pe 


Ne we 


ens Ne ಸ್ವಾತ್ಮಾ“ RN 


Wea 
A 
Nene 


'॥ ಸಾಯಇಭಾಷ್ಕಂ | 


ಹೇ ಉಷ ಉಸೋದೇವಶೇ ಶುಭ್ರೇ ಶೋಭನೇ ತ್ವೆಂ ಭೀಮಾಯೆ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಭಯ್ಸೂ 
ಕಾಯೆ ಫೆನೀಯೆಸೋತಿಶಯೇನ ಸ್ತೋತೆವ್ಯಾಯಾಸ್ಮಾ ಇಂದ್ರಾಯಾಧ್ವರೀ ಹಿಂಸಾರಹಿತೇಸಸ್ಮಿನ್ಯಾಗ್ಗ | 
ನೇತಿ ಸಂಪ್ರತೈರ್ಥೇ | ತಥಾ ಚೆ ಯಾಸ್ಯ: | ಅಸ್ತು ಸಮಾರ್ಥಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಶೈರ್ಥೇ ಪ್ರಯೋಗ ಇಡ್ಲೇನ 
ನಿಧೇಹಿ | ನಿ. ೭-೩೧ | ಇತಿ | ಸೆಂಪ್ರತೀದಾನೀಂ ನಮಸಾ ನಮೋ ಹವಿರ್ಲಕ್ಷಣಮನ್ನಂ ಸಮಾ ಭಕ | 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಂಪಾಡಯ | ಧಾಮ ಸರ್ವಸ್ಯ ಧಾರಕೆಂ ನಾಮ ಸ್ತೋಶೈಷು ನಮನಶೀಲಂ ಪ್ರಸಿಜ್ಛ್ಯ 
ನೇಂದ್ರಿಯಮಿಂದ್ರತ್ನಸ್ಯ ಸೆರನೈತ್ಸರ್ಯಸ್ಯ ಲಿಂಗಂ ಯೆಸ್ಕೇಂಪ್ರಸ್ಕೈನಂನಿಧಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ್ರವಸ್ನೇ. 
ನ್ನಾಯೆ ಹನಿರ್ಲಕ್ಷಣಾನ್ನಲಾಭಾರ್ಥಮಯೆಸ ಇತಿಸ್ತಕೋ ಗಮನಾಯಾಕಾರಿ | ಕ್ರಿಯತೇ ಹರಿಕೋ 
ನ | ಯಥಾಶ್ವಾನ್ಸಾದಿನಃ ಸ್ಪಾಭಿಲಸಿತದೇಶಂ ಗಮಯೆಂತಿ ತೆದ್ದನಿಂಪ್ರೊಟನಪಿ ಸ್ವಾಭಿಮುತಹನಿರ್ಲಾಜಾಯ 
ಸ್ವಕೀಯಂ ತೇಜೋ ಗಮಯತೀತಿ ಭಾವಃ |! ಉಷಃ | ಪಾದಾದಿತ್ತಾನ್ನಿ ಘಾತಾಭಾವಃ | ಶುಭ್ರೇ |. ತುಚ್ಚ 
ದೀಪ್ತೌ 1 ಸ್ಪಾಯಿತೆಂಚೇಕ್ಯಾದಿನಾ ರಕ್‌ | ಭರ | ಹೈಗ್ರಹೋರ್ಭ ಇಕಿ ಭಕ್ತಂ | ದ್ರ್ಯಚೊಕಸ್ತಿಇ 
ಇತಿ ದೀರ್ಥಃ | ಪೆನೀಯಸೇ | ಪೆನಶೇಃ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥಾದ್ಬಹುಲನಚೆನಾಶ್ಶರ್ಮಣ್ಯಸುನ್‌ | ಠೆಸ್ಮಾದಾತಿ- 
ಶಾಯನಿಕೆ ಈಯೆಸುನಿ ಬೇಂತಿ ಜಿಲೋಪಃ | ಅಕಾರಿ | ಛಂದಸಿ ಲುಜ೯ಲರ್ಜಲಿಟಿ ಇತಿ ವರ್ತಮಾನೇ 


ಕರ್ಮಣಿ ಲುಜ್‌ | ಯಡ್ಡೈತ್ತಯೋಗಾದೆನಿಘಾತಃ | ಅಜಾಗಮ ಉದಾತ್ತ: | ಆಯೆಸೇ | ಅಯ ಗತಾ- 
ನಿತ್ಯಸ್ಮಾದ್ಭಾನೇ5ಸುನ್‌ ॥ | 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ || 


ಬ ನರನು ಉಷಃ- ಎಲೈ ಉಸೋಡೀವತೆಯೇ | ಭೀಮಾಯೆ-(ಶತ್ರು ಗಳಿಗೆ) 
ಅಧ್ವಕೇ--ಓಿಂಸಾರಹಿಕವಾದ 1 --ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಫೋತ್ರಾರ್ಹನಾಗಿಯೂ ಇರುನ | ಅಸ್ಮ್ಯೈ--ಈ ಇಂದ್ರನಿಗೆ! . 
ಹ ಜಗ್ಗ ಇ ಯಾಗದಲ್ಲಿ | ನ--ಈಗ | ನಮಸಾ--ಹವಿಸ್ಸಿನರೂಸದ ಅನ್ನವನ್ನು | 
ಗಿಯೂ | ನ ನಸ ಧಾಮ-(ಸಕಲರಿಗೂ) ಆಧಾರವಾಗಿಯೂ | ನಾಮ ಪ್ರಶಸ್ತನಾ 

ಬ“ ಇಂದ್ರನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಲಕ್ಷಣಸೂಚಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ | ಜ್ಯೋತಿಃ- 


(ಇಂದ್ರನ) ತೇಜಸ್ಸು | ರ 

ಸನ ನದ ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ | ಹರಿಶೋ ನ--(ಸಾರಥಿಯು)ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಕೌಔಿಯ: 

ವಂಕಿ) | ಅಳಾರಿ-ನಾಡಲ್ಪ ಡುತ ಕ | ಆಯೆಸೇ- ನಾನಾ ಕಡೆಗಳ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸುಮಾಡು 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ | 

ಪಾವನಳಾದ ಎಲ್ಲಿ ಉಷೊ | 
| ಸೂದೇವತ್ತೆ ಶ್ರ | 
ರಟ ಹ ಯೇ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರನಾಗಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ಸ್ರೋತಾ 


ಹಿಂಸಾರ ; ಗಿ 
ಸಂಪಾದಿಸು, ಸಕಲರಿಗೂ ಅಧಾರವಾ ಏನಾದ ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದ ಅನ್ನವನ್ನು ಚನ 


ಗಿ 
ಯುವಂತ್ರೆ ಹ ಂದ್ರನ ತೇಜಸ್ಸು, ಸಾರಥಿಯ, ಕುದುಕೆ 
; ನಿಸ್ಸಿನ ಸಂಚಯನಕಾ ಸಿರಿಗಳದ್ದು ತನ್ನಿಷ್ಟ 


ಗಿ ಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ತ 
CC-0. AAS ಸಿಕೆ ಕೈಸ್ನೇಚನಿ ಸುಸಕೆ ನಕೌಚೆಪ್ಲ'ಡುತ್ತ ದೆ. 
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ಲ 
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ಜಾ ಸಾರ್‌ರಾ ಹಟ್‌ =m 
ಮೌ ಇಲಾಖ ಇಇ ಇಟ್‌ ದ 
ಕಾ ಪಾಗಾರ 


ಗಾಗ್‌ ರಬ ಅಡ್‌ ಶ್ಯ 


. English Tansation: 
Beautiful 78883 now present the oblation in this rite. to’ the formida- 
praise-deser ving Indra, whose all-sustaining, celebrated and characteristic 
ble; 


“nce has impelled him hither and thither» (in quest) of (sacrificial) food, 
ಸ 01867 drives his horses (in various directions): 
a5 8 


| ವಿಶೇಷ ನಿಸಯೆಗಳು || 


ಉಷಃ ಇದು ಉಸೋನಾಮಕವಾದ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರು. ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (ನಿ. ೨-೧೯) ಉಸೋದೇವ: 
ಗತೆ ಹದಿನಾರು ನಾಮಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ರಾಶ್ರೇರೇವ ಹೃಸರಃ ಕಾಲಃ ಉಷ ಆಖ್ಯೋ ಭವತೀತಿ 
ರಾತಿನಾನೊಭ್ಯ ಉತ್ತರಾಜೆ ಉಷೋನಾಮಾನಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಸಶೃಬ್ದನಿರ್ವಚನ ಮಾಡುತ್ತಾ "" ಇದಂ 
shia ಭೆ 
ಕ್ಷೇಷ್ನಂ ಜ್ಯೊತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿರಾಗಾಚ್ಚಿತ್ರಃ ಪ್ರಕೇತೋ ಅಜನಿಷ್ಟ ವಿಭ್ವಾ | ಯಥಾ ಪ್ರಸೂತಾ ಸ 
2 ಏನಾ ರಾತ್ರ್ಯುಷಸೇ ಯೋಧನಿಮಾಕ್ಸಿಕ್‌ '' ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಉಸಶೃಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಭ್‌ 
ಮಾನದ ನ 
ಸಿರುವರು, ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ ಅಪಸರಾರ್ಥದ ಕಾಲಕೈ ಉಸಃಶಾಲನೆಂದೂ, ಆ ಕಾಲಾಭಿ ನ 
ಉಸಸೆಂದೂ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಗು “ತಿ ಸ 
ಸನೀಯೆಸೇ--ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಫನ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಅತಿಶಾಯನಿಕಾರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸೇರಿ ಅ 
ಶೆಯವಾದ ಸ್ತುತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದವನು ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. | ಹ 
ನ -ಇಲ್ಲಿನ ನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರತಿ ಅಂದಕೆ ಈಗ ಎಂದರ್ಥ. ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕ ಹನ ಸ pt 
ಸ ಕ ಶಬಕು ಇ | 7 
ಮಾರ್ಥಸೈ ಸಂಪ್ರತೈರ್ಫೇ ಪ್ರಯೋಗ ಇಹೇವ ನಿಧೇಹಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಶಬ್ಬಕ್ಕ 
ಸಂಪ್ರತೃರ್ಥಕತ್ವವನ್ನೂ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿರುವರು. ಬರಾ 
ತಸ ಪರಮ್ಮೆಶ್ವರೈಸ್ಫ ಲಿಂಗಂ ಯಸ್ಯ ಇಂದ್ರಸ್ಯ 
ಇಂದ್ರನ ತೇಜಸ್ಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇ ಚ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ಕೋರ್ನಡಿಸುವ ತೇಜಸ್ಸೇ ಇದು. ಹನಿರ್ಲಕ್ಷಣವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಯಜ್ಞಢಿ 
ನೂಲಕ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹರಿಶೋ ನ- ಇಲ್ಲಿ ಕುಡುರೆಗಳೆಂಕೆ ಎಂದರ್ಥವು- 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ, ಇಂದ್ರನು 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವನು. 


ಸವಾರರು ತಮಗೆ ಇನ್ಟಬಂದಶಡೆಗೆ ತಮ್ಮ 
ಹನಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 


1 ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯೌ 


ಸೂ. 
ನಾಂತರೂಪ. ಊಡಿಡಂಸೆದಾದಿ--(ಪ್‌- 


ಅಸ್ಮೈ--ಇದರ್ಮ ಶಬ್ದ ಚತುರ್ಥೀ ಸ ಕ 
3`೧-೧೭೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾಶ್ರಸ್ತರ ಬರುತ್ತದ- ಜಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಮಂತ್ರಿತಸ್ಸ 
ಉಷ ಸಂಬುಧ್ಯಂತರೂನ ಸದಾದಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂ 


ಬರುತ ಡೆ. 
ಸೊ, ೬.೧.೧೯೪೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಭುದಾತ್ರಸ್ತರ ಆ 
ರಿಶ್ತಿ 


(ಶಾ 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಜತಾ '['ಮಂ. ೧:೮೧ 


ಇ402 ಸ 
ಸ್ನ, ೫ 
ಸಾನ YN Ee ಬ 
ತ ಗಾ 
ಶುಭ್ರೇ-ಶುಭ ದೀಪ್ತೌ ಧಾತು. ಸ್ಟಾಯಿತೆಂಚಿವಂಚಿಶಶಿ( ಉ. ಸೂ, ೨-೧೭೦) ಎಂಬುದರ 


ಕೆಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಲಘೂಪಧಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶುಭ್ರ ಶಜ್ಞವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ರ್ಯೀತ್ಟದ್ದೂ ಟ್ಯ 
ಸಂಬುಧ್ಯಂತರೂಪ. ಆನುಂತ್ರಿತೆಸೃಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೧೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತ ನೆ. ಕ 

ಭರ-ಹೃಣ್‌ ಹರಣೇ ಧಾತು. ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯೆಮಪುರುಸೈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಸಿಪಿಸಿ ಓ ಆದೇತ್ರ 
ಶಪ್‌ ವಿಕರಣ, ಆತೋಹೇಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಶಪ್‌ ಏಮಿತ್ತವಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ದ 
'ಹೋರ್ಭಶ್ಸಂದೆಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರಾದೇಶ. ಅತಿಜಂತದಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಾ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರ್ಯ್ಯೈಚೋತಸ್ತಿಜಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೩೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದು ದ್ದ 5ಚೈವಾಗಿರುವುದಂ. 
ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ 

ಪನೀಯಸೇ-- ಸನ ವ್ಯವಹಾರೇ ಸ್ತುತೌ ಚ ಧಾತು, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ 
ಉಣಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಲವಚನವಿರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲ ಸರ್ವಧಾತುನಿಬಂಧೆನವಾದ ಆಸುನ್‌” ಪ್ರತ ಷಃ 
ನ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ರ ಪೃಕತಿಯ ಸಾ 3 ನ ತಾಯ! ಈಯಸುನ್‌ ಪರವಾದಾಗ ಟೇಃ 
ಆದ್ಯುದಾತ್ರ ಎಂ ಕ್‌ ಯತ್‌ 'ಶಜ್ಞನಾಗುತ್ತದೆ. ನ 

ಲ ತ್ರ ; ಕನಚನಾಂತರೂಪ, 


alls 


ಇಂದಿ ಯಮ A 
ಫೆಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯನು ನ್ಯ ರ್ರಿಯನಿಂದ್ರಲಿಂಗ (ಪಾ. ಸೂ, ೫.೨.೯೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಂದ್ರ ಶಬ 
ನ್ನು ಸಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಚಿತ್ತಾದುದರಿಂದೆ ಅಂತೋದಾತ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ ಜ್ರ 


ಅಕಾರಿ 
ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜಃ ಕ in eid ಛಂದಸಿಲುಜ್‌ಲಜ್‌ಲಿಭ; ವಿಂಬುದರಿಂದ ವರ್ತಮೂಾನಾ 
(ಪಾ. ಸೂ ೩-೧-೬೬) ಎಂಬುದರಿಂದ `ಲುಜಕನ್ನಂ ಪಾ ಕನನ ತಸ್ರತ್ಯಯ, ಚಿಣ್‌ಭಾನಕೆರ್ಮಣೋಃ 
ರಿಂದ ಚಿಣಿನ ನರದಲ್ಲಿರುವ ತ ಶಬಕೆ ಲುಕ್‌ ರಯ ಚ್ಲೆಗೆ ಚಿಣಾದೇಶ. ಜಿಣೋಲುರ್ಕ ಎಂಬುದ 
ಲುಜ್‌ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅಡಾಗನ್ನು ps ಎಂದು ರ ಅತ್ತಾದುದರಿಂದ ಚಿಣ್‌ಸರವಾದಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ವೃದ್ಧಿ. 
ಇಸನಾಗುತ್ತದೆ. ಯಸ್ಯ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಸಂಬಂಧೆನಿಸುವು 


ದರಿಂದ ಯದ, ತಾ ನಿತ 
ಚಂ ಹಿಲ್ಲಳ್ಳ 9 ವಿಂಬುದರಿಂದ ಸಿ 
ರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾದ EA ರಘಾತತ್ವರ ಪ್ರತಿಸೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಡಾಗನು ಉದುತ್ತವೆಂಬುದ 
ಕಾಪಿ | 


ಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಆಯರ್ಫ ಶಬ ವಾಗುತ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯೋರ ಸುನ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಚತುರ್ಥೀ ಏಕವಚನಾಂತರೂಪ ಎ ತ್ತದೆ, ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸ | ಸಂಹಿತಾಖಾಕಃ ॥ 
ಇಮೇ ಶ್ರ ಇಂದ ಮಿ [ ೦ | 
ಹ J “ಬ್ಬ ಠೇ ನಯ ಎವ] 800 ಸ 
ದಃ ಸ 9 ಇರುಷ್ಟುತ' ಯೇ ತ್ವಾರಭ್ಯ ಚರಾಮಸಿ 
ಪ್ರಭೂನಸ್ಫೋ | ನ್‌ ಹ 
ಸ | 
ಬ ಳ್ಕೌೇ ಗಿರ್ವಣೆ } ; 
ಗ ಗರ್ಜಣೋಗಿರಃ ಸತ ; | 
ಗ ಸಘತ್ಕ್ಯೋಣೀರಿವ ಪ್ರತಿ ನೋಹ 
ಜಟಕ ॥೪॥ 
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ಕೆ ಷ್ಠ 
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ಸ್ಯ 
u 


| 
ಹಿ"! ತ್ವತ್‌ | ಅನ್ಯಃ | ಗಿರ್ವಣಃ | ಗಿರಃ ! ಸಘತ್‌ ! ಶ್ಲೋಣೀ&5%ಇನ 


ಪ್ರತಿ | ಕ | ಹರ್ಯ ! ತತ್‌! ವಚಃ ಗಳ 


॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕ ॥ 


ಹೇ ಇಂತ್ರ ಪ್ರೈಭೂವಸೋ ಪ್ರಭೂತಧನ ಅತ ಏವ ಪ್ರರುಷ್ಟ್ರುತ ಅತಾ ನ 
ಮಾನಿ: ಸ್ತತ ಯೇ ಚೆ ವಯಂ ತ್ವಾ ತ್ವಾಮಾರಭ್ಯಾತ್ರಯತೆಯಾವಲಂಬ್ಯ ಚೆರಾಮಸಿ ಘಿ 
ಯಾಗೇ ವರ್ತಾಮಹೇ ತ ಇಮೇ ವಯಂ ತೇ ತವ ಸ್ವಭೂತಾ? ಎ ಗ lp ತಿ! 
ಯೇಂದ್ರ ತ್ನಪೆನ್ಯಸ್ತೈತ್ತೋನ್ಯಃ ಸಶ್ಲಿದನಿ ಗಿರಃ ಸ್ಕುಕೀರ್ಕಹಿ ಜತೆ | ಜ| 
ಆತಸ್ತ್ವಂ ನೋನಸ್ಕಾಕಂ ತತ್ತು ,ತಿಲಶ್ಷಣಂ ವಚಃ ಪ್ರತಿ ತರ ಸಿ| ಇನೆಂತೋ ಮಸಿ! 
ಯಥಾ ಶ್ರೋಣೀ ಪೃಥಿವೀ ಸ್ವಕೀಯಾನಿ ಭೂತಜಾತಾಫಿ ಉಮಯ ತ | ಷಘ ಓಂಸಾ- 
ಶಖಃ ಸಿತ್ತ್ವಾ ವನುದಾತ್ತೆತ್ವೇ ಧಾತುಸ್ತೆರೆಃ ಯನ್ಸೃತ್ತಯೋಗ ಕ ಜ್‌ | ಬಹುಲಂ ಛಂದೆ. 
ಯಾಂ | ಅತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯರ್ಥೊೋ ಧಾತೊನಾಮನೇಕಾರ್ಥತ್ವಾತ' ; i ಹಲ್ಫ್ಯಾಬ್ಭ) ಇತಿ ಸುಲೋ- 
ಸೀತಿ ವಿಕರಣಸ್ಯ ಲುಕ್‌ | ಸಾದಾದಿತ್ವಾನ್ನಿ ಘಾತಾಭಾವ! | ಶೋಣೀ ಆ 


ಸಾಭಾವಶ್ಛಾಂದಸಃ i 


[| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ || 


ತ್ರ ಶಿ ದಲೇ ಬಹು ಜನರಿಂದ 
ಪ್ರಭೂವಸೋ--ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಧನವುಳ್ಳನನೂ | ತಹನ ದ ಸ | 
ಯಾ | 
ಸ್ನುತಿಸಲ್ಪಹುವವನೂ ಆದ | ಇಂದ್ರೆ-ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ ! ಭು (| ತೇ ಇಮೇ 
ಆರಭೃ- ಆಶ್ರಯಿಸಿ ) , ಚೆರಾಮಸಿ -ಯಾಗದಲ್ಲಿ (ಡಿ ಬ (ತೆನಾದ ಇಂದ್ರನೇ | ತ್ವದನ್ಯಃ-- 
ವಯಂ ಎ ನಾವು | ತೇ-- ಥಿನ್ನವರೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ | ಗಿರ್ವಣ1--ಸ್ತುಿದ್ರ! 
| ಆರರ ಅಲ್ಲ ಲ 


ದ)! ನಃ 
__ಹೊಂದುವುನಿಲ್ಲ (ಅದ್ದರಿಂ 
ಎ | ನಹಿ ಸತ್‌ ತ 
ಕಿನಗಿಂತ ಜೀಕಿ ಯಾರೂ | ಸ ವಾಕ್ನುಗಳನ್ನು | ಕ್ಷೋಣೇರಿನ--ಸೃಢಿನಿಯು (ತತ 
$- ವಾಕ್ಕು 


ತಿ ಹರ್ಯ--ಸ್ರೀತಿಸು- 


ಸಿಮಾಸದಲ್ಲಿರುತ್ತೀನೆಯೊ 


ನಮ್ಮ | ತತ್‌ ಸ್ತುತಿರೂಸವಾದ | 3) 1 ಪ 
ಸುವಂ py) 

ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಭೂತಗಳನ್ನು) ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆ (ನೋಸಿ 
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ಸಾಯಣಭಾನಸೃಸಹಿಶಾ [ ಮಂ. 


kd ಗಿ.ಆ 
ದ್ಯಾ ಕ ಹಾಗ ಬ ಕ ಹ ೫೭ 

ಸಃ AS ಗಾರು ಕಾಗ ಗ x ಮುನು ಸ ೫ ಸರು ಸಾರಾ 
॥ ಭಾನಾರ್ಥ ॥ 
ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಥನವುಳ್ಳಿವನು. ಮತ್ತು ಬಹುಜನರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪುನ್ನ 


ವನು. ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ನಿಷ್ನವಕೇ ಆಗಸ 
ನೀನು ಸ್ತುತಿಪ್ರೀತನಾದುವರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರಾರಿಗೊ ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಗಳು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, ಚ 
ವಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ಸಳಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಪೋಷಿಸುವಂತೆ ನೀನೂ ನಮ್ಮ ಆ ಸ್ತು ತಿಕೊನಗಳ್ನ 
ನಾಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಬೆಳಸು. | 


English Translation. 


Much-praised and. most opulent Indra, we are those, who relying on 
your favour, approach you ; accepter of praise, no other than you receives our 
commendations ; be pleased (with our address) as the earth (cherishes her 


‘oreatures). 


| ನಿಶೇಷನಿಷಯೆಗಳು || 


| ಪ್ರಭೂವಸೋ-ಪ್ರಭೂತೆಂ ವಸು ಯಸ್ಯ ಎಂಬ ವೃತ್ಸತ್ತಿಯಂತೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ನನು. 
ಅಥವಾ ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು ಎಂಬರ್ಥವು ಈ ಪದದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಪುರುಷ್ಟುತ-_ ಪುರುಭಿಃ ಬಹುಭಿಃ ಯೆಜಮಾಕೈಃ ಸ್ತುತ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ದೀಕೆವಹಿಸಿರುವ ಸಮಸ 
ಯಜಮಾನರಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನು ೧೧ ಸ 8 


ಗಿರ್ವಣಃ- - ಸ 
೯೫--ಗೀರ್ಥಿಃ ನನನೀಯೆ;--ಸ್ತುತಿನಚನಗಳಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನು. 
ನಹಿ ಸಫುಕ್‌ ೫ 
ವಾದ ಈ ಶಬ್ದವು pe ಹಿಂಸಾಯಾಂ ಎಂಬ ಹಿಂಸಾರ್ಥಕಭಾತುವಿನಿಂದ ನಿಶ್ಸನ್ನ 
ದ ಲ್ಲ 
ದ್‌ ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ, ಧಾತೊನೂವಮುನೇಕಾರ್ಥತ್ವೂತ" 
ದಿಲ್ಲ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಗತ ಹೇಳುವ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಸ್ಸಿಡ: 
ಛು 
ಸ ಜಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಪೋಸಿಸುವುದೊ! 
ವ ು ಆದ ` 

ಸಿ ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು ಎಂದಭಿವ್ರಾಯನು- 


ಪ್ರತಿ ನೋ ಹೆರ್ಯೆ ತ್ರ 
ಇದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ 
ಹಾಗೆ ನೀನು ನಮ್ಮ 


ll ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರ ಕ್ರಿಯಾ | 

ಪುರುಸ್ಸು ಕ್ಷ 
'& ಹಳ ವುರುಚಿಃ 
ಸೆಟ ಕ್ರಶ್ರತ್ಯಟು ಸ್ಟ ಕಳ! ಸತಃ ಪುರುಸ್ಕು 


ವೆ 3 
ಸಂಬುಡ್ಗೇಂ ; ತಃ | ಸ್ಪುರ್ಯ” ಸ್ಪುಫೌ ಧಾತು ಅದಾನಿ. ಕೆ 


ಶ್ರ 
ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ, ಆ-೧-೧೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಫೆ? 
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ಎಸ್‌ ಮೌಚ್‌ ರತಾ ಕಸಾ ತ್‌್‌ SN ವ್‌. ಗಾ ಇಂ ನ್ಯಾಸ ಸ್ಮಾವ್ಷಾ 
ARAN ಸ್ಟಾಲ್‌ ರ್ಟ ೫ 
ನ ತಪ್‌ ಫೌರ್‌ ಆರ್ಶಿ 
ಬ್ಯಾ 
ಹ್ಯಾಸ್‌ 


ಆರರ್ಥ್ಯ-ರಭ ರಾಭಸ್ಕೇ ಧಾತು ಜ್ವಾದಿ. ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಜ್‌ ಪೂರ್ನವಾಗಿಯೇ ಇರು 
4, ಸಮಾಸೇ ನರಾ ಪೂರ್ನೇ--ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲೃಬಾದೀಶ. ಸಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನು 
ಶ್ರೀ: | 
ಚಿರಾಮಸಿ--ಚರ ಗತಿಭಕ್ಷಣಯೋ8 ಧಾತು. ಲಟ್‌ ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಬಹೆನಚನದಲ್ಲಿ ಮಸ್‌ ' 
ಯೆ ಫರ್ಶರಿತಪ್‌ ಸೂತದಿಂದ ಶಪ್‌ ವಿಕರಣ. ಅಶೋದೀರ್ಫೋಯೆಊ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ತ್ತ ಂಗಳ್ಸೆ ದೀರ್ಫ. ಇಡೆಂತೋಮಸಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೪೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕ 
ಸ ಗನು ೫ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಯಚ್ಛಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ತರ ಪ್ರತಿಸೇಧೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಪ್‌ ಸಿತ್ತಾ 
sa 4 ಅನುದಾತ ಅನುದಾತ್ತೋಪಡೇಶದಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕವು (ಮಸಿ) ಅನುದಾತ್ರ. 
0 J 
ಆಗ ಧಾತುಸ್ವರೆ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಸಫತ್‌-ಷಫಘ ಹಂಸಾಯಾಂ ಧಾತು. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇದು 
| ಸಃ ದಿ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರಾದೇಶ. 
ಶ್ರಾಸ್ರ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಧಾತ್ಮಾದೇಃಷಃಸೆಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆ ಸ ಸ 
ಕೇಟಿ ಪ್ರಜಮಪುರುನ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ತಿಪ್‌. ಇತಶ್ನಲೋಪಃ ಕಸೊ ಸ ತ 
ಕಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೯೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕ ಅಡಾಗನು. 
ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಲೀಟೋಡಾಬ್‌ ( | ಕಷ 
ದ ನಿಘಾತಸ್ಮರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯ 
ಪ್ರೆಂಡೆಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಕರಣಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌. ಪಾಸ್‌ ನ” 
ಸಿತ್ತಾದುವರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತೆ. ಧಾತುಸ್ವರದಿಂದ ಆದ್ಭುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದ. ಹ್‌ 
| ಸಲಿಂಗ, ಇದಕ್ಕೆ ಸು ಸರಿನಾವಾ 
ಫ್ಲೋಚೀರಿವ ಶ್ಷೋಣೀ ಶಬ್ದವು ಬ್‌ ತ ತ ಸ ನಾ: 
ಹಲ್‌ಜ್ಯಾಭ್ಯೋ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸುವಿಗೆ ಲೋಪ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತ ನ | 
ನೃದಿಲ್ಲ ಸಸಜುಷೋರುಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ರುತ್ವ. pe ತ 
ಹರ್ಯೆ--ಹರ್ಯ ಗತಿಕಾಂತ್ಯೋಃ ಧಾತು. ಹ ನೆರಡಲ್ಲಿುವುದರಿಂದ ಆತೋಶೇಃ 
ನಿಕನಚನದಲ್ಲಿ ಸಿಪ್‌. ಅದಕ್ಕೆ:ಹಿ ಆದೇಶ. ವಿಕರಣ ಸ ಇ ತಿಕ್ನತಿಜಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಫಾತಸ್ವರ 
: f 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌. ಅಕಿಜಂತದ ಸರದಲ್ಲಿರುವುದ' ಸ 
ಬರುತ್ತದೆ, 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ 1 


|. 
ಭೂರಿ ತ ಇಂದ್ರ ವೀರ್ಯಂ ೧ತವ ಸ್ಮಸ್ಯ 
ಮಾ ಪೃಣ | 
ನನು ತೇ ದ್ಯಾರ್ಬೃಹತೀ ವೀರ್ಯಂ 
ನೇಮ ಓಜಸೇ 1೫! 
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ಸ 


ಹ ರವ ಹಾ ಹ ಹ ಯಂ ಶಾಟಾ ಯಾರಾ ಯಾಕ ಯ ಟಾ ಜಾಜ್‌ ನಾಸಾ ಅರ್‌ಾ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ದ ಅಡ್‌ ನಿದ್‌ ಉದ್‌ ಎಟ್‌. ಬೌ ಇಫ್‌ ಕಾರಾ ಇ ಯಾಮ ಹಾ 
hee 


he ಬ 
ಅ 


1 ಸದೆಪಾಠ$ಃ ॥ ಇಲ್ಲ 


| ಕ 
ಭೂರಿ | ತೇ | ಇಂದ್ರ | ನೀರ್ಯಂ! ತವಃ ಸ್ಮಸಿ | ಅಸ್ಯ ಸ್ತೋತುಃ ಮಘ 
ಕಣಾ ಬ 
ಕಾಮಂ | ಆ|ಪೃಣ | 


ಅನು! ತೇ! ದ್ಯೌಃ! ಬೃಹತೀ! ವೀರ್ಯಂ | ಮಮೇ | ಇಯಂ | ಚ। ತ್ಯ 


ಸೃಥಿನೀ! ನೇಮೇ! ಓಜಸೇ ॥ ೫॥ 


| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ | 


ಹ ಸತತ ಕ ತೆ ನೀರ್ಯಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಭೂರಿ ಬಹು [ನೆ ಕೇನಾಪ್ಯವಚ್ಛೇತ್ತುಂ ಶಕ್ಕತೇ। 
ಸು ಭ್‌ ಒಸಿ | ಸ್ಪಭೂತಾ ಭವಾಮಃ | ಹೇ ಮಘವನ್ನಸ್ಯ ಸ್ಕೋತುಃ ಶ್ಹಾಂ 
ದ್ಯಲೋಕೋಕಿ ಶೇ ಸ ನಿ i ಳು! ಬೃಹತೀ ದ್ಯೌರ್ಮಹಾನ್‌ 
ಚೇಯೆಮಫಿ ಸೃಥಿನೀ-ತೇ ಕತ > | ಅನ್ವಮಂಸ್ತ | ಇಂದ್ರೇಣ ಸಹಾನಸ್ಥಾನಾದಿಯೆಂ 
ಏವ ವರ್ತಕ "ಮೇ | ಪ್ರಜ್ವೀಬಭೂವ | ತ್ರಪ್ಟೆಲಾದ್ದೀತಾ ಸತ್ಯನ 
ಇಕಿ ಭಾವಃ ॥ ಸ್ಮಸಿ! ಅಸ ಭುನಿ | ಅಟ ತಸ ನ 

ಇಪಂತೋ ಮಸಿಃ| ಪೃಣ। ಸೃಣ ಸ್ರೀಜನೇ | ಆತ ನ ಕು ಣರೆಲ್ಲೋಪೆ ಇತ್ಯ ಕಾರಲೋಪ! | 
ಜೃಪ್ರತ್ಯಯಃ | ತಸ್ಯ ಹಾಕ್ತ್ಹಾದು ಣಾಭಾವ, ೨ ಪ್ರೀಕಿಹೇತುಶೆಯಾ ಪೂರಣಂ ಲಫ್ಲ್ಯಕೇ | ಶುಷಾಡಿಶ್ಚಾ- 

ಆ ಭಾವಃ | ಮನೇ | ಮಾರ್‌ ಮಾನೇ ಶಜ್ದೇ ಚ | ಜಾತ್ರಾ: 


ಆ ತೊ 
ತಳ ಲೋಪ ಇಟ 1% 
ನಿಕೆಹಲ್ಮದ್ದ ಇತ್ತೇ. ಚೇತ್ಯಾಕಾರರೋಪಃ | ನೇಮೇ | ೫ಮು ಪ್ರಹ್ಛತ್ಟೇ | ಲಿಟ್ಛತ 
ಅ 3*ಕಾಭ್ಯಾಸಲೋಸಾ | ತಿಟ್ಟ ತ್ರ ಎ್ತಿ ನಿಘಾತಃ ॥ ಬ 
ಬ 


| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 


ಣಿ 
ನ್ನು ಸೋತ ನಾಡ i, ಇದ್ದೇನೆ ಮಫಘವನ---ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ | 
ಟಾ ಮಾವನ ಕಾಮಂ. ಅಭಿಲಾಸೆಯನ್ನು ! 
ತೆ ಕರಿಸಿಜಿ | ಲ ತ i ಶ್ರಿರೋಕವು | ತೇ__ಫಿನ್ನ | ನೀರ್ಯಂ--ಸರಾಕ್ರನೆ 
ಕಾಯ ಮುಂಜಿ) | ನಷ್ಟು ಸೃಥಿನೀ-ಈ ಪೃಥ್ತಿಯೂ ಸಹ | ತೇ-ನಿನ್ನ “ 
(ನಮ 


ಸತಗಿ) ಬ 
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ಚೆ. $ 


ಮಮಾ ತ್‌ಾ ರತಾ, ಕಾ ನ್ಯಾ ನ್ನ ದಾ ಸಾ 
pS 

ನಾ 

ನ್‌್‌ 


ES SS ಹ 
nn” ಫಾ ನ್‌್‌ 
PEPE NSLS PSS ಪಾ ಈ ಸಾಜ 
ಹ ಗ. 
ಇ. 
ಗ ದಾರಾ 
ಎ 


1| ಭಾನಾರ್ಥ | 


ಎಳ್ಗೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮೆವು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದುದು, ನಾವು ಅಂತಹೆ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗಿ. 
ಸ ನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಎಳ್ಳ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸತಕ್ಕ ಈ ಯಜಮಾನನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು 
ಸ ಸ್ಮ ಮಹೆತ್ತಾವ ದ್ಯುಲೋಕವು ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ. ಈ ಶೃಶ್ಚಿಯೂ ಸಹ ನಿನ್ನ 
My ಮುಂದೆ ನಮ್ರವಾಗಿ ಬಗ್ಗಿದೆ. 


English Translation. 


Indra, great is your prowess; We Are yours; satisfy, Maghavan, the 
) | 
desires of this your worshipper; the vast heaven has acknowledged your might; 
1101 ; ಟಂ 
iis earth has been bowed down through your Vigour: 


॥ ವಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು | 


ಸ್ಥನಿ-ಸ್ವಭೂತಾ ಭವಾಮಃ | ಇದು ಅಸ ಭುವಿ ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದ ಅಕಾರೆಶೋಸವಾಗಿ ನಿಸ್ಪನ್ನ 
ಈ [2 
ನಾಗಿ. ನಿನ್ನವರಾಗಿ ಆಗುವೆವು ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 


ಆ ಕಾವಾ | ದಾತುವಿರಿ ದೆ ಉಂಟಾದ ಪ್ರ ವು ) 
ಶೇತುಕನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೂ, ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪೂರಣಾರ್ಥನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ 
| 5 [) 6 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನನ್ಮು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸು ಎಂದು ಇದರೆ ತಾತ್ರರ್ಯಾರ್ಥ 


ಸ . ನಿನ್ನ ಬಲದಿಂದ 
ಸೇಮೇ-ಮು-ಪ್ರಹ್ವಶ್ನೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ರೂಪ ಇದು. ನಿನ್ನ 


ಔದರಿದ ಭೂಮಿಯು ನಿನಗೆ ನಮ್ರವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಇಂದ್ರನ 


A 
$34 


॥ ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


ನಿ ಮಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಸ್ಮಸಿ___ಅಸ ಭುವಿ ಧಾತು ಅದಾದಿ ಲಟ್‌ ಮಥ್ಯಮವಿರುನ Wi ದ ಪ್ರಶ್ಯಯವು 
ರ ತ್‌ ೧ ಆ ವ ಎಂ ೨ 
ತಡಿಪ್ರಚ್ಛೃತಿಭ್ಯಃ ಶಫೆಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶನಿಗೆ ಉಕ. ಸಾನ ಬಸ ೧೧೧) ಎಂಬುವರಿಂದ ಮಸ್‌ 
ಪಾ. ಸೂ. ಲ 
ಇದ್ವದ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ತ್ನಸೋರಲ್ಲೋಪ! ಸ ಅತಿಜಂತದ 
ಸವಾದಾಗ ಅಸಿ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಇದೆಂತೋ ಮಸಿ ಎಂ": 


ರಿಂದ ಪುಸಿಗೆ ಇಕಾಗಮೆ. 
ಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ಥರ ಬರುತ್ತದೆ. ಇ ತ 
ಊೂಡಿದಂಪುದಾ ಇವ್ರ 
p ಇವಟನಾಂತರೂಸ. 
ದಾತ್ರ್ಯಸ್ಥಗ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಗ್‌ ತ ಹ 
ಸ್ತೋತುಃ--ಸ್ಟುಳ್‌ ಸ್ತುತ್‌ ಧಾತು. ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೃಚ್‌ ನತ್ಯ | 


ಅತ್ರಿ ರೂಪ. 
ದಾತ, ವಾಗ: ವಚನಾಂತ 
ವನಾಗುತ್ತದೆ. ೦35ರ ವಿಕಿ Math Collection. Digitized by 6೦೩೧0೦01 
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ಸಾಯಣಭಾಖ್ಯ ಸಹಿತಾ 


ಕ್ಷ ( ಮಂ. ೧. ಆ.೧0 ಸೂ 
"೧೦. ಸ್ನ 


SR ಹಾ. ಕಾಗ ಎಡಾಗ ಪರಿ ಗಂ ಜಗತ ಇಗ ಜಗಾ ಜಗಹ್‌ರಿ ಆ ಗಡಾ EN SN ಗಾ ಹಾಡ ಹ 
WSS ಈ ಗಡಗಿ ಇ SN ಗಾಡಾ ಇ We RS 


ಪೃಣ-ವೃಣ ಪ್ರೀಣನೇ ಧಾತು, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಹೇತುವಾದ ಪೂರಣಾರ್ಥವು ಲಕ್ಷಣ R 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷದ ಸಿಸಿಗೆ ಹಿ ಆದೇಶ, ಶುದಾದಿಭ್ಯಃ ಶಃ ಸೂತ್ರದ ನ 
ಸಾರ್ವಧಾತುಕಮಫಿತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದು ಜಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಪುಗೆಂತೆಲಘೊಪಧಸ್ಯ ಚ ಸೂ ದಿ ಸ 
0 
ವಿನ ಲಘೂಪಭೆಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆತೋಹೇಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹಿಗೆ ಲುಕ್‌, ತತ 
ಹ ನಿಭಾತಸ್ಥ 
ಮಮೇ--ಮಾಜ" ಮಾನೇ ಶಬ್ದೇಚ ಧಾತು. ಜತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತೆ. ಜಿತ ಅತ್ಮೆಸಿ 
ಪವಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆತ್ಮನೇ ಸದಸ ಗ ನನ 
ಸ ಕ ಸಾ ನೇ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಲಿಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕನಚನದಕಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯಕೃ ಅಿಜಃತರುಯೋರೇಶಿಕೇಟ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಏಶಾಜೀಶ, ಶಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವಾಜೀಕ 
ಪನಿ ಇರಿ ಖಾ ಕ 
_ ವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಲಿಣ್ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ. ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತ. ಅಸೆಂಯೋಗಾಲಿಟ್‌ಕ್ಲೀ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕಿತ್ತಾದುಷರಿಂದ ಅದು ಪರವಾದಾಗ ಆಶೋಲೋಪಹ ಇಜಿಚಿ ( 
೬೪೬ ' 
೪-೬೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ತಿಜಂತಸಿಘಾತಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸೆ ಟಾ ಪ್ರಹ್ಹತ್ವೇ (ಶಬ್ದೇಚ) ಧಾತು. ಲಿಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ನಿಕ 
: ಸತ್ತಾದುದರಿಂದ ದ್ವಿತ್ವ ಬಂದಾಗ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರವು ಅಸಂಯುಕ್ನ ಹೆಲ್‌ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅಕ 
ವಿಕಹಲ್‌"ಮಥಭ್ಯೇನಾದೇಶಾದೇರ್ಲಿಟ ಪಾ. ಸ ನ ತ | 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೨೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವವೂ 


ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಲೋಪವೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಸೇನೆ 
ಬಃ € ಬಿಂದು ರೂಪ 
ಸ್ವರ ಬರುತ್ತ ಜಿ. ವಾಗುತ್ತದೆ. ತಿಜ್ಜ ತಿಜ॥ ವಿಂಬುದರಿಂದ ನಿಫಾತ 


ಸೂ, 


1 ಸೆಂಹಿಶಾಪಾಠಃ ॥ 


| | 
ತ್ವಂ ತಮಿಂದ, ಪರ್ವತ | 
45 ತಮಿಂದ್ರ ಪರ್ವತಂ ಮಹಾಮುರುಂ ವಜ್ರೇಣ ವಜ್ಪಿನ್ರರ್ವಶಶ್ಚಕ- 
| ರಥ | | ಚಿ 
ನಾ 
ಆನಾಸೃಜೋ ನಿವೃತಾಃ ಸರ್ತವಾ ಅಪಃ ಸತಾ) ನಿಶ್ವಂ ದಧಿಷೇ ಕೇವ- 


ನಾದ್ರಾ 
ಸ್ಯಾ 


| 
ಲಂ ಸಹಃ ॥& | 


ತ್ವಂ | ತಂ ಇಂದ್ರ | ಪರ್ವತ್ತ | 


ಮಹಾಂ | | | 
ಪರ್ವತಶಃ | ಚಕರ್ತಿಥ | ಉರುಂ! ವಜ್ರೇಣ ! ವಜ್ರಿನ್‌ 
| po ತಾ ಸಳವ 
ಅವ | ಅಸೃಜಃ | ಹ | 
ಮ ಬ ನೀವ ತೌಃ | | 
ಚ] |! ಸ! ಅಸ: | ಸತ್ರಾ | ವಿಶ್ವಂ! ದಧಿಸೇ' 
ಕೇನಲಂ ಸಹಃ lan ೫ ದ ನ ಜಾ ಕಾ 
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3೨. ಹುಗ್ಗೇದಸೆಂಹಿತೂ 
೪೧. ಅ. ೪. ವ ] ಷಿ 400 





ಸಾಹಿ = ನ್‌್‌ 
॥ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ ॥ 











ಹೇ ವಜ್ರಿನ್ವಜ್ರವನ್ನಿಂದ್ರೆ ತ್ವಂ ತಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಮಹಾಮಾಯಾಮತೋ ಮಹಾಂತೆಮುರುಂ 
ನಿಸ್ತ್ರೀರ್ಣಿಂ ಸರ್ವಶಂ ಪೆರ್ವವಂಶಂ ಮೇಘಂ ವೃತ್ರಾಸುರಂ ವಾ ವಜ್ರೇಣಾಯುಧೇನ ಸರ್ವಶಃ ಸರ್ವಣಿ 


ಫರ್ವಣಿ ಜೆಕರ್ತಿಥ | ಶಳೆಲೀಚೆಕ್ಳೆಷೇ | ತೇನ ಮೇಘೇನ ನಿವೃತಾ ಆವೃತಾ ಅಸ ಸರ್ತನೈ ಸರಣಾಯ 


ಗೆನುನಾಯೆ ಅವಾಸೈಜಃ | ಅವಾಜ್ಮುಖಮಸ್ಪಾಕ್ಷೀಃ | ಅತಸ್ತ್ವಮೇವ ಕೇನಲಂ ವಿಶ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ 
ಸಿಕೋ ಬಲಂ ದೆಥಿಸೇ | ಧಾರಯೆಸಿ | ನಾನ್ಯಃ ಶಶ್ಚಿದಿತಿ | ಯೆಜೇತತ್ತತ್ಸತ್ರಾ ಸತೈನೇನ | ಸಕ್ರೀತಿ 
ಸತ್ಯನಾಮ | ಸತ್ರೇಶ್ಕೇತಿ ತನ್ನಾಮಸು ಪಾಠಾತ್‌ | ಮಹಾಂ | ಮಹಾಂತಂ | ನೆಕಾರತಕಾರಯೋ- 
ರ್ಕೋಸಶ್ಭಾಂದಸೆಃ | ಚಕೆರ್ತಿಫ | ಕೃತೀ ಛೇದನೇ | ಲಟ ಫಲ್ಯಭ್ಯಾಸಸ್ಯೋರಡತ್ಸೆಹಲಾದಿಕೇಷಚಿ- 
ತ್ರಾಸಿ | ಸರ್ಶವೈ | ಕೈತ್ಯಾರ್ಥೇ ಶವೈಶೇನಿತಿ ಭಾನೇ ತನೈಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಕೃನ್ಮೇಜಂತಃ | ಸಾ. ೧-೧-೩೯ | 
ಇತ್ಯನೃಯೆಶ್ನೇವ್ಯಯಾದಾಪ್ಪುಸ ಇತಿ ಸುಪೋ ಲುಕ್‌" | ಅಂಶಶ್ಚ ತನೈ ಯುಗಸೆಔಿಶ್ಯಾ್ಯಂತಯೋ- 
ರ್ಬ್ಯುಗಸಡುದಾತ್ತತ್ವೆಂ ! ದಧಿಹೇ | ಅಟ ಕ್ರಾದಿನಿಯಮಾದಿಜ್‌ ॥ 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 
ವರ್ಜ್ರೆ--ವಜ್ರಾಯುಧವುಳ್ಳ ! ಇಂದ್ರ--ಇಂದ್ರನೇ | ತ್ಚಂ-ಫೀನು | ಶೆಂ--೮ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ | 
ನುಹಾಂ--ಮಹತ್ತಾದುದೂ | ಉರುಂ--ವಿಸ್ತಾರವಾದುದೂ ಆದ | ಸರ್ವತಂ--ಮೇಫನನ್ನು ಅಥವಾ ವೃತ್ರ - 
ನನ್ನು | ನಜ್ರೇಣ--ನಿನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಥದಿಂದ | ಫರ್ವಶಃ--ಪ್ರಕಿಯೊಂದು ವಿಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ | ಹ 
ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಸೀಳಿದ್ದೀಯೆ । ನಿವೃತಾ8--(ಆ ಮೇಘಫೆದಿಂದ) ಆನರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ | ಅಫ॥- -ನೀರುಗ ಬ 
ಸರ್ತವೈ--ಹರಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ | ಅವಾಸೈಜಃ-ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸುರಿಸಿದೆ (ಆದ್ದರಿಂದ) | ಕೇವಲಂ--ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ನಿಶ್ಚಂ ಸಹಃ ಸಕಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ | ಪಧಿಷೇ--ಹೊಂದಿದ್ದೀಯೆಂಬುದು | ಸತ್ರಾ--ಸತ್ಯವು. 


- 1 ಭಾವಾರ್ಥ! 


ತ ವಿಸ್ತಾರವಾದುದೂ ಆದ 
ವಜ್ರಾಯುಧಧಾರಿಯಾದ ಎಲ್ಫ ಇಂದ್ರನೇ, ಶೀನ ನ ಅದರಿಂದ ಆನರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
೪ರ, 
ಸಸಿಕ್ಕವಾದ ಆ ಮೇಘವನ್ನು ಫಿನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಥದಿಂದ ಚೂರು ಜೂರಾ ಯನ್ನೂ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಹೋಂಡ 
ಕ್ರಿ 
ನೀರುಗಳನ್ನು ಹರಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸುರಿಸಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ X 


ಗಿ 
ಎಯೆಂಬುದ್ದು ಸತ್ಯವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


ಷೌ . 


lation. 
English Trans th your bolt, the 


| tered Wi 
Weilder of the thunderbolt; YOU hae ಸ down the Waters that 
and massive cloud into fragments; and ಚ ne 085658 all power. 
021166 jy it, to flow (at wills verily 308 ಫ್‌ 


Were ೧ 


AS 
ಕ ಮಹಾಂ. ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಡೊಡ್ಡದಾದದ್ದು: 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ ೧. ಈ, ೧೦, ತೋ 


- NN ಇನ್‌ ಸ್ಮ * 
ee” ws ಇ ಜಿ ಮ್ಯಾ ಸ್ಯಾ ತಾ ತಾಸ. ಕ 
ಗಾ ೬. ಗತಾ ಕೆ 
~ ಾ ” ಈ ವ್ರ 
ಈ ಹ ಸ್ಪಾ ಲತಾರ ಆಗಾಗಾ ಗಗ ಇಸಾ ಇ ತಾತಾ ತ್ಯಾ ಬ 
ಸ ಇ 


ಪರ್ವತಂ--ಈ ಸದಕ್ಕೆ ಮೇಘನೆಂದೂ (ನಿ. ೨-೨೧) ಮೇಫೆರೂಸದಿಂದ ಇರುವ ವೃತ್ತಾಸುಸಸಿಂದ್ದೂ 
ಸರ್ವತನೆಂದೂ ಅರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಸರ್ವವಾನ್‌ ಸರ್ವಶಃ | ಪರ್ವ ಪುನಃ ಪ್ರೀಣಾಶೇರ್ವಾ | ದೇನುಸ. 
ಸಿನ್‌ ಪ್ರೀಣಂತೀತಿ | ಮೇಘೊಲಸಿ ಗಿರಿಕೀತಸ್ಕಾವೇವ | (ನಿ. ೧-೨೦) ಎಂದು ಯಾಕ್ಯರು ಹೇಳಿಉನಕು 


ಸತ್ಪಾ--ಇದು ಸತ್ಯನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಸೆಶ್ರಾ ಇತ್ಸಾ (ನಿ. ೩-೧೦) ನಟ 
ಸತ್ರಾಶಬ್ದವನ್ನು ಸತ್ಯಪರ್ಯಾಯಸದವನ್ನಾಗಿ ಪಾಠಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರ್ವಶ£ -ಪಸರ್ವಣಿ ಸರ್ವಣಿ ಖಂಡಖಂಡವಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. 


॥ ವನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ || 


ಮಹಾಮಃ--ಮಹಚ್ಛಬ್ಧ. ದ್ವಿತೀಯಾ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಂಶೆಂ ಎಂದು ರೂಪನಾಗುತ್ತನಿ. 
ಸೆಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ ನಕಾರಶಕಾರಗಳಿಗೆ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಲೋಪಬರುತ್ತದೆ. 


ಪರ್ವಶಃ--ಸಂಖ್ಯೈಕೆನಚೆನಾಜ್ಜೆ ನೀಸ್ಸಾಯಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೪-೪೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ವೀಪ್ಪಾ 
ತೋರುವಾಗ `ನಿಶತ್ವವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥವಾಚಕವಾದ ಪರ್ವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ಶಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 


ಚಕರ್ತಿಥ ಕೃತೀ ಛೇೀದನೇ ಧಾತು, ಕಿಟ್‌ ಮೆಧ್ಯಮೆಪುಮಿಷೆ ಏಕನಚಕಡಲನಿ ಹಿಸಿಗೆ ಪರಸ್ಮೈ: 
ನದಾನಾಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಥಲಾಜೀಶ. ಲಿಣ್ಣಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ. ಅಜ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹಲಾದಿಕೇನ, 
ಉರತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅತ್ವ, ರಸರವಾಗಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಪುನಃ ಹಲಾದಿಶೇಷ. . ಕೆಹೋಶ್ಚುಃ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಚುತ್ಪದಿಂದ ಕಕಾರಾಜೇಶ, ಅರ್ಥಧಾಶುಕಸೈೇ--ಸೂತ್ರದಿಂದ ಥಲಿಗೆ ಇಡಾಗಮ. ಪುಗಂತೆಲಘೂ- 
ಸಥಸ್ಯಜೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಸಥೆಗೆ ಗುಣ. ಅತಿಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಕ್ಕರ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಆಸ್ಫೆಜಃ ಸೃಜ.ನಿಸರ್ಗೇ ಧಾತು ತುಡಾದಿ, ಲರ್ಜ ಮಧ್ರಮಪುರುಷ ಏಕವಚನಡರೂನ. ಕ ನಿಕ0ಣ 
ಹಾತ್ತಾದುದರಿಂದ ಲಘೂಪಧಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ತಿಐಂತನಿಘಾತಸ್ತರ ಬರುತ್ತೆದೆ. 
_ i ಕ ಧೆ 
ಕ ಸರ್ತವೈ--ಸೃ ಗತಾ ಧಾತು, ಇದಕ್ಕೆ ಕೈತ್ಯಾರ್ಥೇ ಶೆವೈಳೇನ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧೪) ಹ 
೧ ಭಾವಾರ್ಥದನ್ಲಿ ತಪೈ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸಾರ್ವಧಾಶುಕಾರ್ಥಧಾಶುಕೆಯೋಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧೌ ಕ 
ಇ 
ಭಾ ಕೈನ್ಮೇಜಂತಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧೩೯) ಮಕಾರಾಂತ ಏಜಂತವಾದ ಕೃತ” ಪ್ರತ್ಯಯನು ಚ 
ಆ ಬಸ್ಸೆರೊನವು ಅವ್ಯಯ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲಿ ಐಕಾರಾಂತನಾದುದ 
ಅನ್ಯಯತ್ವವು ಬಂದಾಗ ಇದರ ಪರದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಚತು ಸೂ. ೨೪-೮5 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಲುಕ್‌ ಬರುತಜಿ ಢರಿಂದ 
2 1 ₹ 


ರ್ಥಿಗೆ ಅವ್ಯಯಾದಾಪ್‌ಸುಪಃ (ಪಾ: 
ಅಂತಶ್ನ ತನೈ ಯುಗಿಸಕ್‌ (ಪಾ. ಸೊ. ೬-೧-೨೦೦) ಎಂಬು 


ನ್‌್‌ ದಧಿಸೇ . ಡುಧಾಳ್‌ ಧಾರಣಪೋಸಣಯೋಃ ಧಾತು. ಛೆಂಡೆಸಿಲುಜ್‌ಲಬ್‌ಅಿಜ! 

ರಿಂದ ಲಿಟ್‌, ಮಧ್ಯೆಮಪುಕ:ಪ ಸ್ನ ಲುತೆ ವಾಗಿ. 

ಕ ಜ್‌ ಬಮುಪ್ರೆರುಷ ನಿಕವಚನದಲ್ಲಿ ಥಾಸಃಸೇ ಸೊತ್ರನಿಂದ ಸೇ ಆದೇಶೆ. ಲಿಣ್ಣಿ ಸ್‌ 
ಸಾ ಸ. ಸರ ಬೆ | pe K Ee ಇದರೂ ಅನೆ ಸ 
(RE CC- ೫ 0ಬಿ ve Plow Dg ಯೊಪುದಿಂನೆ ಆನಿಟ್ಟಾ ( 
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ಎಂಬುದೆ 


ು 40. 
ಫ್‌ ಶ್‌ 


ಸ ತ ತ ಕತ 
೬ 








೪, ೪. ವೈ; ೨೩. ] ಸುಗ್ಬೇದಸಂಹಿತಾ 


೪.೧ 473, 


ತ ಲ್‌ ವೌನ ಇ ಗತ ವ ತಾ 
4 ಹ ಜಾತಾ ಕೌಳ್‌ವ್‌ ಆರಗ ಫ್‌ ಹರೌ 
ಹ ಳ್‌ ಚೌಟ ಅತ್‌ ಅ ತಗ ತ್ಮಾ, fe ತ ಈ 
ಶ್‌ 
ಎಗ್‌ 
ಸಾ 





ಲ ಫೌಲ್‌ ಲೌ 





ee 


ಟ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯುಯಕ್ಕೆ ಅಸಂಯೋಗಾಲ್ಲಿಬ್‌ಕಿತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಿತ್ಚ ಬರುವುದರಿಂದ ಆತೋ 
ನೋಸ ಇಟಚೆ ಎಂಬುದಶಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ರೋನ, ಇಣಿನ ನರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂರ ಪ್ರತ್ಯಯ: 
400ಕ್ಕೆ ಆಜೇಶಪ್ರೆತ್ಯಯೆಯೋ!ಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸತ್ವ. ಅತಿಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿಕುವುದರಿ 


ದ ತಿದ್ದಿತಿಜಿಃ ಎಂಬುದೆ. 
ರಿಂದ ಇಫಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. | ; | 


| ಐವತ್ತ ಏಳನೆಯೆ ಸೂಕ್ತವು ಸಮಾಪ್ರವು. 


ಐವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 
1 ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಕಂ ॥॥ 


ಏಕಾಜಶಾನುವಾಕೇ ಸಪ್ತ ಸೊತ್ತಾನಿ| ತತ್ರ ನೂ ಚಿದಿಕಿ ನವರ್ಚೆಂ ಪ್ರಥಮಂ ಸೂಕ್ತಂ 
ಗೌತಮಸ್ಯ ನೋಥಸ ಆರ್ಸಮಾಗ್ಬೇಯಂ | ಆದ್ಯಾಃ ಸಂಚ ಜಗತ್ಯಃ | ಶಿಸ್ಪಾಶ್ಚತಸ್ರಸ್ರಿಷ್ಟುಭಃ | ತಥಾ - 
ಭಿಕುಕಾಂತಂ | ನೂ ಚಿನ್ನವ ನೋಧಾ ಗೌತಮ ಆಗ್ಲೇಯೆಂ ಹಿ ಚಿಕುಸ್ರಿಸ್ಟುಬಂತನಿತಿ | ಸ 
ನಚನಾಡುತ್ತೆಕೇ ಚೆ ದ್ವೇ ಸೂಕ್ತೇ ಅಗ್ನಿದೇವತಾಕೇ ॥ ಅಭಿಸ್ಸವಷಡಹಸ್ಯ ತಂ ಅಧ ಸ 
ಡಂ ಜಾತವೇದಸ್ಯಂ ನಿವಿದ್ಧಾನಂ | ತೃತೀಯೆಸ್ಯೇತಿ ಖಂಡೇ ಸೊತ್ರಿತಂ | ಸತ ಹ ೃಷ್ಯೇ 
ಕರ್ಥಾಯ ನೂ ಜಿತ್ಸೆಹೋಜಾ ಇತ್ಯಾಗ್ನಿಮಾರುತಂ.! ಆ. ೭೩.೭ |! ಇತಿ | ಪ್ರಾ ಜಾ ಕ 
ಕೃತಾನಾಶ್ಚಿನಶಸ್ತ್ರೇ ಚಿ ಜಾಗಶೇ ಛಂದಸ್ಯಾದಿತಃ ಪಂಚಿರ್ಜಿಃ | ಸೂತ್ರಿತೆಂ | ಎ ಮ ಸ ಪ್ರ 
ಅಂಗಿರಾ ನೂ ಚಿತ್ನಹೋಜಾ ಅಮೃತೋ ನಿ ತುಂದಿತ ಇತಿ ಪಂಚೆ | ಆ. ೪-೧೩ 


ಲದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅನುವಾಕವು ಪ್ರಾರಂಭವಾ 


ಅನುವಾದವು ಈ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಕನು ಸೊ ಚಿತ್‌ ಎಂಬ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಮೊದಲ 


ಗುವುದು, ಈ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಏಳು ಸೂಕ್ತಗಳಿರುವಪು. ಬಂ ನೋಧಾಃ ಎಂಬು 
ನೆಯದು: ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಖುಕ್ಕುಗಳಿರುವವು- ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಮ ಎದು ಖುಕ್ತುಗಳು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿ 
ನನು ಹುಹಿಯು, ಅಗ್ನಿಯ ದೇವತೆಯು. . ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮ ಸ ಚಿನ್ನವ ನೋಧಾ 
ನವು. ಉಳಿದ ನಾಲು, ಹುಕ್ಕುಗಳು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ i ಹ ಹಿ ನರು ಸದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
™ p 
ಗೌತಮ ಆಗ್ಲೇಯಂ ಹಿ ಚತುಸ್ರ್ರಿಷ್ಟ್ರುಬಂಶಮಿತಿ ಎದ ಅಭಿಸ್ಸವನಡಹನೆಂಬ ಯಾಗದ 
ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಸಾನೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಈ 
ದ ನಿನಿದ್ದಾ ಲ 
ನದನೆಯ ದಿವಸದಲಿ ಆಗ್ನಿ ಮಾರುತಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕ ಗಟ ಎ ಖಂಡದ ಪೈಶೆಸ್ರ 
ಶಿ ಸ್ತ ಕ ತದ 
ಸೂಕ್ಷವನ್ನು ಸಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಶ್ವಲಾಯನಖ್ರೌ ಕ 
ನೃಷ್ಟ್ಯೋ ವೃಷ್ಣೇ ತರ್ಧಾಯ ನೂ ಚಿತ್ಸಹೋಜಾ ಇತಿ ಕಕ ಯೋಗೆ 
(ಆ. ೩-೭) ಮತ್ತು ಪ್ರಾತರನುನಾಕಮುತ್ರ ನ pe ಖುಕ್ಕುಗಳ ನ 
ನುಂತ್ರಗ್ಗಳಲ್ಪ ಎತಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಇ 
ನನ ಲ್ಲಿ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರ ಗೆ: 
ಕ €ದು ಆಶ್ಚಲಾಯನತಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಶನ". ಸ 
'ನಂಚಿತ್ತ ಇತಿ ಪಂಚ ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು. 
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ಯಣ ಸಹಿತಾ 
412 ಅ ಮಣ ೪ 


ಸ ಸಸ್ಮಸ್ಬಿನ್ಬಿನ್ದವದ ಗ ಸ್ಮಾಕ್ಸ್ರಧ ಳ್ಳ ಇಂ ಸ್ಮಾಸ್ಸಲ ಸತಾ 


ಡಿಯ ರ ತ ದ ತ್ತ 


ಎ 
ಸೂಕ್ತ ಜಲ 
ಮಂಡಲ-೧ 1 ಅನುವಾಕ--೧೧ | ಸೂಕ್ತ--೫೮॥ 


ಅಷ್ಟಕ-೧ | ಅಧ್ಯಾಯ-೪ | ವರ್ಗ- ೨೩, ೨೪॥ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಯಕ್ಸಂಖ್ಯ ೯ 
ಯಸಿೀ-ನೋಧಾ ಗೌತಮನು ॥ 
ದೇವತಾ- ಅಗ್ನಿಃ 


ಛಂದಃ. ೧.೫ ಜಗತೀ | ೬_೯ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಶಃ ॥ 


| | 
ನೂ ಚಿತ್ಲಹೋಜಾ ಅಮೃತೋ ನಿ ತುಂದತೇ ಹೋತಾ ಯದ್ದೂತೋ 


ಅಭವದ್ವಿವಸ್ಪತಃ 
| ಸ [ | 9 | 
ಬಿ ಸಾಧಿಷ್ಟ್ರಭಿಃ ಸಥಿಭೀ ರಜೋ ಮಮ ಆ ದೇವತಾತಾ ಹವಿಷಾ ನಿನಾ- 
ಸತಿ 1೧॥ ಜಿ 


|| ಸದಸಾಕಃ || 


| ಜರ 
ನು! ಚಿತ್‌ | ಸಹಟಜಾಃ | ಅಮೃತಃ | ನಿ । ತುಂದತೇ | ಹೋತಾ! ಯತ್‌! 
ಸ್ಟ್‌ ಸತ 
ದೂತಃ |! ಅಭನತ್‌ | ನಿನಸ್ಪತಃ | 
ಲ ಸು 
ವಿ! JSR 
ಸಾಧಿಸ್ಟೇಭಿಃ | ಪಥಿಭಿಃ ! ರಜಃ | ಮುಮೇ | ಆ | ದೇನೇತಾತಾ | ಹನಿಸಾ' 
ಎ 101... 7” ಕ 


| | ಅಗ್ನಿರ್ಜಿ ಬಲೇನ ಮಧ್ಯಮಾನೋ5ರಣ್ಯೋ! ಸಕ್‌ 

ಘೆ | 
ಸ್ಪೆಷ್ಟುಮತಕ್ಕತ್ತಾತ್‌ | ಯದ್ವಾ! ನಿರ್ಗಜೈಕಿ 
€ ಧಾಕು ಖಂ ಶಿ 

೨ ಧಾಕುಃ | ಯದ್ಯದಾ ಹೋತಾ ದೇನಾನಾಮಾಹ್ವಾತಾ ಹೋಸ 
ಆ ರಿಜೆರಕೋ ಯೆಜಮಾನಸ್ಯ ದೇವಾನ, .ತಿ ಹೆವಿರ್ವಹನಾ 

೯ಹನೇ ನಿಯುಳ್ಸೋ ಭವತಿ ಸನ್‌ ಪಿಳಿ: 

CC-0. Jangamwadi Math.Co ವೃತ್ತಿ ಸೆಧಾನಿಲ ಯಾಧಿಷ್ಠೆ ಭಿಃ ಸಮಾಚೀ ನೈಃ 


ಜೂತ್ತೋಭವರ್ತ 
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| 





ತಪ ಾಂ ಯಾಜ ಕ್ಮ ್‌್ಮ್‌ ತೀ ಸ 
ಇರು ಲ 





he, go; 
A 


ಹಂ ಈ ೪: ವ. ೨೩. ] | ಜುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 
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ರರ ಕೌ ಳೂಜಸ[್ವಕಾರ ಕಾ) ಇಶ ಮಮರ ಟಕ 
ಗರ್ಗ್ಯರ್ಗಚೈನ್‌ ರಣೋ505ರಿಶ್ಸಲೋಕೆಂ ವಿ ಮನು | ನಿರ್ಮಮೋ | ಪೂರಂ ನಿತ್ಛಮಾನಮುಸ್ನಂ. 
4 ಕ್ಷಮಸತೃಲ್ಪಮಭೂತ್‌ | ಇದಾನೀಂ ತೆಸ್ಕ ತೇಜಸಾ ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನಂ ಸದುತ್ಪನ್ನನಿವ ಶೃ | 


ಕಜೆ | ಡೇವತಾತೇತಿ ಯೆಜ್ಜ ನಾಮ | ದೇವತಾತಾ ದೇವತಾತಾ ಯಜ್ಞೇ ಹವಿಷಾ ಚೆರುಪುಕೋಡಾಶಾ- { 
ನಿಂಕ್ಷನೇನ ದೇವಾನಾ ವಿವಾಸತಿ | ಪರಿಚಿರತಿ ॥ ಅಮೃತ; | ಮೃತಂ ಮರಣಮಸ್ಯೆ ನಾಸ್ತೀತಿ ಬಹು- 
ನ್ರೀಹೌ ನಲೋ ಜರಮರಮಿತ್ರಮೃತಾ ಇತ್ಯುತ್ತರಸದಾಡ್ಯುದಾತ್ತತ್ನೆಂ | ತುಂಡತೇ | ತುಡ ವ್ಯಥನೇ | 
ಸ್ಲರಿತೇಶಾ, ಎದಾತ್ಮನೇಸದಂ | ನಕಾರೋಪಜನಶ್ಛಾಂಡಸಃ | ಸಾಧಿಸ್ಮೇಭಿಃ | ನಾಢಕಜ್ಞಾದಾತಿಶಾಯೆಸಿಕ 
ಇಷ್ಟಕ್ಯಂತಿಕೆವಾಢಯೋರ್ನೆೇದಸಾಧೌ | ಪಾ. ೫-೩-೬೩ | ಇತಿ ಸಾಧಾಜೀಶಃ | ಬಹುಲಂ ಛಂಜಿಸೀತಿ 
ಬಿಸ ಐಸಭಾವಃ | ನಿತ್ತಾದಾದ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ದೇವತಾತಾ | ಸರ್ವಜೇವಾತ್ವಾತಿಲ್‌ | ಪಾ; ೪-೪-೧೪೨ | 
ಇತಿ ಸ್ಪಾರ್ಥಿಕಸ್ತಾತಿಲ್ಪ ತಯ? | ತೇನ ಚಿ ಶತ್ಸಂಬಂಧೀ ಯಜ್ಞೋ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ | ಯೆದ್ರಾ | ದೇವಾನ್ಸ- 
ನಿಷಾ ಆ ನಿವಾಸೆತೀತಿ ಯೋಜ್ಯಂ | ಸುಸಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ವಿಭಕ್ಷೇರ್ಡಾಡೇಶಃ | ಲಿತ್ಸಕೇಣ ಪ್ರತ್ಯಯೊ- 
ತ್ಪೂರ್ನಸ್ಯೋದಾತ್ರಶ್ವಂ || 


| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ || 


ಸಹೋಜಾಃ--(ಘೈರ್ಷಣ) ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾದನನೂ | ಅಮೃತಃ--ಮರಣರಹಿತನೂ ಆದ 
ಅಗ್ನಿಯು |ನೂ ಚಿತ್‌-_ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ 1ನಿ ತುಂದಕೇ-ಆನಿರ್ಭನಿಸುತ್ತಾನೆ (ಅಥವಾ ಸುಡುತ್ತಾರೆ) | 
ಯತ್‌-.ಯಾವಾಗ | ಹೋತಾ--ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಕಕೆಯತಕ್ಕ ಅಥವಾ ಹೋಮಸಂಪಾದಕನಾದ ಅಗ್ನಿಯು |. 
ನಿವಸ್ವತಃ__ ಯಜಮಾನನಿಗೆ (ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತಲಪಿಸಲು) | ಜೊತೆಃ ಅಭವತ್‌-ದೂತನಾದನೋ 
(ಕಗ) ಸಾಧಿಷ್ಕೇಭಿಃ__ಅನುಕೂಲಗಳಾದ | ಪಥಿಭಿಃ- -ದಾರಿಗಳಿಂದ (ಸಂಚರಿಸುತ್ತ) | ರಜಃ--ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ನನ್ನು | ನಿ ಮಮೇ"_ಫಿರ್ಮಿಸಿದನು. (ಕತ್ತಲಾಗಿದ್ದ ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನು ಬೆಳೆಗಿಸಿದನು. ಮತ್ತು) | ಜೇನ: 
ಕಾತಾ-ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ | ಹವಿಷಾ--ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ | ಆ ವಿನಾಸತಿ--(ಜೀನಕೆಗಳನ್ನು) ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ. 


1 ಭಾನಾರ್ಥ ! 


| | ರ್ಚವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾದವನೂ ಮರಣರಹಿತನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಆಸ ತೆ 


ಜಿ ದನೋ ಆಗ ಅನುಕೂಲ 
ಕೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವ ಅಗ್ನಿಯು ಯಾನಾಗ ಯಜಮಾನನ ಡೂತನಾನನನ 


| " ಹುಜ ದಲಿ ಹೆನಿಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವ 
ಇದೆ ದಾರಿಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ಬೆಳೆಗಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಯ್ವ ನಜ 


ಕ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ. 


tion. 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ (ಮಂ, ೧.೮, ೧೧. ಸ್ನ 


NN = ಕೌ ಸಾ. wn 
NNN WN RR 
ಸ AN a KE ' ಸ ಪೂ 
PN AUN ಸ ತಾರಾ ತ್ವಾ ಟ್‌ ee 
w w “Mag. 


1 ವಿಶೇಷ ನಿಷಯೆಗಳು 8 2 


AAA ಇತ್ಳಾರ್ಮ ಲಗಾ ಳ್ಳ 


ಸಹೋಜಾಃ--ಸಹಸಾ ಬಲೇನ ಜಾತಃ ಮಂತ್ರಪೊತವಾಗಿ ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಲ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯುತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿಗೆ ಬಲಜಾತ ಅಥವಾ ಸಹೋಜಸ್ಸ್ಸ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. 


ಅಮೃತಃ _ಮೃತೆ: ಮರಣಂ ಅಸ್ಯ ನಾಸ್ತ್ರೀತಿ-ಅಮೃಶೆಃ ಮರಣರಹಿತನಾದವನು ಎಂಧರ್ಯ 
ಇದು ಅಗ್ನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. 


ನೊ ಚಿತ್‌ ಇವೆರಡೂ ಅವ್ಯಯಗಳು. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೆ£ ಎಂದು ಇವುಗಳ ಅರ್ಥ. ಚಿಕ್‌ 


ಶಬ್ದವು ನಿನಕಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಫಿ ತುಂಡಶೇ--ನಿತರಾಂ ವ್ಯಥಯತಿ ಅಥವಾ ನಿರ್ಗಚ್ಛೆ 3--ಅರಣಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಮುಚ್ಚಿದರೆ ವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಅಥವಾ 
ಅರಣಿಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ್ಟು, ತಾನು ಮೊದಲು ಅಡಗಿದ್ದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪೆಡಿಸುವುದು- ಹೀಗೆಂದು 
ಎರಡು ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಾರ್ಥಕವಾದ ತುಡ ಧಾತುನಿಗೆ ಗತ್ಯರ್ಶ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹೋತಾ--ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಡೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಆಹ್ರಾಫಿಸುವವನು ಶೋತೃನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಅಗ್ಟಿಯೇ ಕರೆಯುವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೆ? ಹೋತೈವೆಂದ: ಹೇಳಿಕುನರು. 


ವಿವಸ್ವತಃ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜಮಾನನು ಕೊಟ್ಟಿ ಹನಿಸ್ಸನ್ನು 
ಅಗ್ನಿಯು ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ ವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೇವೆಮಾಡತಕ್ಕ ಯಜಮಾನನ ಎಂದರ್ಥನೆ 


ದೇವೆಕಾತಾ- ಇದು ಯಜ್ಞದ ಹೆಸರು, ನಿರುಕ್ತ (೩-೧೯)ದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವಾಚಕಗಳಾಗಿ ಹದಿಸ್ಯ 


ಪರ್ಯಾಯ ಸದಗಳನ್ನು ಪಾಕಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಯಜ್ಞ ನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಸಂಚಡೆಕೆ. ಈ ಪದವು ಶ್ರಥನಔ 
ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಪ್ತ ಸಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


| ನಾ  ಕರಣಪ್ರ ಶ್ರಿಯಾ ॥| 
Ea ಥೆ. 
ಸು ಬುಚಿತುನುಘ... (ಪಾ. ಸೂ. ೯-೩. -೧೩೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಹಿಶಾದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತ 


ಅಮೃತೆ;--ಮೃತಂ ಮರಣಂ ಅಸ್ಯ ನಾಸ್ತಿ ಇತಿ ಅನ್ಭು ತಃ ಬಹುವ್ರಿ ' ಹಿಸಮಾಸಮಾಡಿರ್‌ 
ನಇಗೋ ಜರಮರಮಿತ್ರಮೃತಾಃ 


ಶ್ರ 
ಬರುತ್ತದೆ, (ಪಾ. ಸೂ, ೬-೨. -೧೧೬) ನರದ ಉತ್ತ ರಪದಾದ್ಯುದ್‌೨ 


ತೆ ಕೇ 
ತುಂದಕೇತುಡ ವ್ಯಥನೇ ಧಾತು, ಸ್ವರಿತೇಶ್ತಾದುದರಿಂದ ಸಕತ ಇತಃ ಫ-ಸೂತ್ರೆ ದಿಂಡ ಅತ್ಕನೆ 


ಪದಪ್ಪತ್ನಯ ಬರ ತ್ರ 

ಅ ತ್ತದೆ. ಔತಆತ್ಮನೇಸೆದಾ ಟ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ನಿ 
d 

ತುದಾದಿಭ್ಯ್ಯಃ ಶ್ರಃ ಎಂಬುದರಿಂದ್ರ ಕ್ರ ಎ ಸ ರಥ ನಿಕನಚರ. ತಸ! ತ 
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ಕಃ 


೪. ೧- ಆ: ಶವ J ಈ 415 


ಇಲ್ಲಿ eR ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 





ವುದಿ೪: 


ಅತಿಜಂತದ a ನಿಫಾತಕ್ವರ 


ಅಭವತ್‌ ಭೂ ಸತ್ತಾಯಾಂ ಧಾತು. ಲಜ್‌ ಪ್ರಥ್ನಮಪುರುಷ್ನ ನಿಕನಚನಕರೂಪ. ಯದ್ಯೋಗೆ 
ಸ ರುವುದರಿಂದ ಏಫಾತಸ್ವರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಡಾಗೆಮೆ ಉದಾತ್ತವಾದುದರಿಂದ ಅದ್ಯುದಾತ್ತ ವಾಗುತ್ತಡಿ. 
ಇಾಧಿಷ್ಯೆ (ಛಿ ಬಾಢ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಕಿಶಯಾರ್ಥವಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾ ಗ ಇಷ್ಕನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದು ನಕ 
ಧಾಡಾಗ ಅಂತಿಕೆ 'ಜಾಢೆಯೋರ್ನೇಶಸಾಧಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೬೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಬಾಢೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಧಾ 
ಗತ. ಹೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಸಾಧಿಷ್ಯ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಭಿಸ್‌ ಪರವಾದಾಗ 
ಬಹುಲಂಛಂದೆಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಿಸಿಗೆ ಐಸಾದೇಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುವಚೆನೇ ರುುಲೈೇತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಕಾ 
ಕ್ಕ ನಿತ್ಯ. ಪ್ರತ್ಯಯಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ತ ವಿಸರ್ಗ. ಇಸ್ಕನ” ನಿತ್ತಾ ದುದನಿಂದ ಅದ್ಭುದಾತ್ರ ಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 
EERE ಸಾರ್ಥ ಚ ಸರ್ವದೇವಾತ್ತಾತಿಲ" (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೪-೧೪3) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ತಾತಿಲ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ದೇವತಾತಿ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ದೇವತಾ ಸಂಬಂಧಿ ಯಜ್ಞವು ಲಕ್ಷ 
| ಣಾನೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುತ್ತೆದೆ. ಅಥವಾ 1! ೯ ಹೆನಿನಾ ಆ ವಿವಾಸತಿ ಇಕಿ ಯೋಜ್ಯಮ್‌. 
(ಕೀನತೆಗಳನ್ನು ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಕ್ರ ಯಾಪದದೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು.) 
[ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಸುಪಾಂಸುಲುಕ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್‌ ಡಿಶ್ತಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕದ ಹಿಗೆ 
ಕೋಪ, ಜೀವತಾತಾ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಕಿಲ್‌ ಲಿತ್ತಾ ದುದರಿಂದ ಲಿತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯದ 
ಸೂರ್ವಕ್ಸೆ ಉದಾತ್ತಸ್ತ್ರರ ಬರುತ್ತದೆ. | 
& ನಿವಾಸತಿ_ -ವಿವಾಸ ಧಾಸುವು ಪರಿಚರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಅಟ್‌ ಪ್ರಥನುಪುರುಷ ಏಕವಚನದರೂಪ 
ಕಿಜಂತನಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 





1 ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ 


ತಾರಾಂ 
[ed 


| I 
ುವಮಾನೋ ಅಜರಸ್ತ್ಯ) ಸ್ಮವಿಸ್ಯನ್ನತಸೇಷು ತಿಸ್ಕ ಕ 
I ಹ 
ಫ್‌ 
ಸಂಪುಟ ಕೋಚತೇ ದಿಪೋ ನ ಸಾನು ಸ್ತನಯ- 






| ಪದಪಾಠಃ | 


ಅತ್ತಸೇಷು ! | 


| 
ಆ1ಸ್ವಂ ಅದ | er 
| 
| ಸ್ವನ- 
ಸ್ಲಂ | ಪು)೩5ಕ್ಕ SE 81 ಬ 
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ಸಾಯಣಜಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧, 


18 ಟ್ಟ ಅ. ೧೧, ಸೂ, 

TN | ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಯ | ಜಾ ಜಿ ರಾಗ 
ಅಜರೋ ಜರಾರಹಿತೋಯೆಮಗ್ಗ್ಲಿಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಕೀಯಮದ್ಮಾಡನೀಯಂ ತೃಣಗುಲಾ ನ 

ಯುವಮಾನಃ ಸ್ಪಕೀಯೆಜ್ವಾಲಯಾ ಸಂಮಿಶ್ರಯನ್‌ ಶದನಂಶರಂ ಜಾನಿಷ್ಯನ್ನ ಭಕ್ಷ ಯತ್ನ ki 


ಸೃಸ್ನಿತ್ಕೇತಪತ್ತಿಕರ್ಮಸು ಸಠಿತಂ | ಏಿನಂಭೂಕೊಟಗ್ಲಿಸ್ತೃಸು ಕ್ಷಿಪ್ರ ಮೇವಾಶಸೇಷು ಸ್ರಭೂಕ 
ಕಾಸ್ಕೇಷ್ಟಾ ತಿಸ್ಮತಿ | ಆಕೋಹತಿ | ಅತ್ರಾತಸಶಬ್ದಃ ಕಾಷ್ಕವಾಜೀ | ಅಶಸಂ ನ ಶುಷ ಷ್ಟ ಭಾ; 
೪-೪-೪ | ಇತಿ ಪರ್ಶ್ಕನಾತ್‌ | ಪ್ರುಸಿತಸ್ಯ ದಗ್ಗುಮಿತೆಸ್ತತೆಃ ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಕಾಗ್ಗೇಃ ಸೃಸ್ಸಮುಸೆಯ ನ ಕ್ಯ | 
ಜ್ರಾಲಾಜಾಲಮಶ್ಕೋ ನ ರೋಚಿಶೇ | ಯಥಾ ಸತತಗಮನಶೀಲೋ ಶ್ವ ಆತಶಸ್ತತೋ ಗಚ್ಛ 3 
ಶೋಭಶೇ ಏಿನಮುಗ್ಗೇರ್ಜ್ಸಾಲಾಪಿ ಸರ್ವತ್ರ ಗಚ್ಛಂತೀ ಶೋಭಕೆ ಇತಿ ಭಾವಃ | ಶದಾನೀಂ ಟ್ಟ 
ಈ ಕ 
ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ ಸಾನು ಸಮುಚ್ಛ್ರಶಮಬ್ರಂ ಸ್ತನಯನ್ನ ಶಬ್ದ ಯೆಸ್ಸಿನಾಜಿಳ್ಳಿ ಡೆತ್‌ | ಗಂಭೀಕ 
ಮಾಸ ಲಟೇಕರತ್‌ | ಯಖನಮಾನಃ | ಯು ನುತ್ರಹೇ | ಪೃತ್ಯಂಯೇನಾಶ್ಮನೇಸಡಂ | ಕ 
ಪ್ರಾನ್ತೀ ವೃತ್ಯಯೇನ ಶಃ | ಶಸ ಬಹುಲಂ ಛಂಜೆಸೀತಿ ಲುಗಭಾವಃ | ಅಮುಪೆಡೇಶಾಲ್ಲಸಾರ್ವಧಾಶಿ. 
ES ನಿನ ಶಿಷ್ಯತೇ | ಅಜರ; | ಬಹುಪ್ರೀಹೌ ನಆಕೋ ಜರಮರಮಿಶ್ರನೃತಾ 

ಪಳ 3 ಬ 
ಸ ಗ ಪಪ | ಅಜಿಕ್ರದೆತ್‌ | ಕದಿ ಕ್ರಿ ಕ್ಲೈದಿ ಆಹ್ವಾನೇ ರೋಪನೇ ಚಿ! ಅಸ್ಮಾ. 
ಅರ ಗಿ ಜ್ಯಾಗಮಾನುಶಾಸೆನೆಸ್ಯಾಸಿತೃತ್ವಾನ್ನುಮಭಾವಃ | ದ್ವಿರ್ಭಾನಹಲಾದಿಶೇಷಸೆನ್ನ ಡಾವೇ.- 

ತ್ತಾನಿ ದ 

॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 
 ಅಜರೂ-ಮುಪಿಲದ | 
ಏಳದ ಅಗ್ನಿಯು | ಸ್ವಂ- ತನ್ನ | ಅಡ್ಮ-ಭಕ್ಷ ವನ್ನು | ಯುವಮಾನಃ- (ತನ್ನ 
A ಂದಿಗಿ) ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು | ಅನಿರ್ಸ್ಯ- ಭ ಹ ೪. 

ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ | ಆ ತಿಷ್ಠತಿ ಸುತ್ತಾ | ತೃುಷು-ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ | ಅತಸೇಸು- 
ಮ ಸರೆ ಹತ್ತುತ್ತಾನೆ | ಪ್ರಹಿತೆಸೈ--ದಹಿಸಲು ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿರುವ ಅಗ್ನಿಯ | 


ಪೃಷ್ಣಂ--ಮೇಲೆದಿ ರುವ 
ಬಸ್ಯ ಎರವ ಜ್ವಾಲೆಯು | ಅತ್ಯೋ ನ್ನ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚರಿಸುವ ಸ ಭಾವವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಯಂತೆ| 


ಜಿ ಉತಿಜಿ (ಆಗ) | ದಿವಃ _ದ್ವುಲೋಕದ | ಸಾನ 
ಸ್ವನಯರ್ನನ ಕಬ್ಬಮಾಡುವಂತೆ | | ನಿ ಶಿಖರಪ್ಪಜೇಶದಲ್ಲಿರುವೆ (ಮೇಘವು) 


ದತ್‌ (ಗಂಭೀರವಾಗಿ) ಶಬ್ದಮಾಡಿತು (ಮಾಡುತ್ತದೆ). 


| ಭಾನಾರ್ಥ | 


ಮುಪ್ಪಿಲದ _ 2 
ನಳದ (ಎದರೆ ಆರಿಹೊ 
ಜ್ವಾರೆಯೊಂದಿಗೆ !ಗದಿರುವ) ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ್ನ ಭಕ್ಷ್ಯವಾದ ತೃಣಗುಲ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನ 


ಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಜಿ, ಅಗಿ 


ಯು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತದ. ತ್ತ ದ್ಯುಲೋಕದ ತಿಖರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘವು ಶಬ್ದಮಾಡುನಂತೆ 
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English Translation. 


ln his food (with his flame) and devouring 
01; (the blaze) situate on the baok (of Agni) 


er 10% ೧088171 ಕ ಕ like 
aight of ಗ shines 111:0 & horse and ೫೦೩೫8 
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ಕತ್ತಿಯ ತನ್ನ 


 ನೌಗ ಉನಜಾಜೀಶ,  ಆನೇಮುಕ" (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨- 


ೆ 1೪ ಮಾತಾ] ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 
ಟ್ರಿ, (!" ಈ 


ಜ್‌ 
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ಗಡ ಹಗ ರ. ಸ ಹಾ ಅ೦ತ. ಆತಾ 
ಮಂಚ ಡ್‌ ಜಾ 





lS ಗರ್‌ ಬಜ 
ರ್‌” 


ಗಾ 





॥ ನಿಶೇಷ ನಿಷಯೆಗಳು || 


ಅದ್ಧ--ಅಪನೀಯಂ ತೃಣಿಗುಲ್ಮಾದಿಕಂ- ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿರುವ ತೃಣಗುಲ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
4 ಎಂಬ ಹೆಸರು. ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ದಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವು. 
ಕ 

ಜ್ಯ ಯುವಮಾನಃ ಆವಿಷ್ಯನ--ಸ್ಪಕೀಯಜ್ಜಾಲಯಾ ಸಂಮಿಶ್ರಯನ್‌ ತಜಿನೆಂಶರಂ ಚ 

ಆಹಾರವಾದ ತೃಣಾದಿಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸಿಕೊಡನೆ ಬೆರಸಿ ಭಕ್ಷಿಸುವವನು ಅಗ್ನಿ, 
ಆನಿಷ್ಯನ್‌ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಅತ್ತಿಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಾಠಮಾಡಿಕುವರು 
(ನಿ. ರು. ೨.೮). 

ಅತೆಸೇಷು-- ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಟ್ಟಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಸ ಶಬ್ದವು ಕಾಷ್ಕವಾಚಿಯಾಗಿ ಅತೆಸಂ: 
ಸ ಕುಸ್ಕಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೪.೪-೪) ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರುಸಿತಸೈ--ದೆಗ್ಗು ನಿತಸ್ತತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯಾಗ್ಗೇಃ-ಸರ್ವವನ್ನೂ ದಹಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಯು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹರಡುವುದು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರುಹಿತನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ಅಶ್ಯೋ ನ ರೋಚಿಶೇ--ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಶಬ್ದವು ಅಶ್ವಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತ 
ನಂಟು. ಕುದುರೆಯು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಗೆ ಕೋಭಿಸುವುಜೋ, ಅದೇರೀತಿ ಅಗ್ನಿಯು ನ್ಸಜ್ಜಾ 
ನಕಣದಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥ- 


|| ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ || 

| ದ್ದುದಾತ 
ಅದ್ಕೆ ಅದ ಭಕ್ಷಣೇ ನಾ ಔಣಾದಿಕಮನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಫಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಆದ್ಭು ಹ 
ನಾಗುತ್ತ ಜಿ. | 


ಯೋಬಹುಲಂ ಎಂಬು 

ಯುವಮಾನಃ-- ಯು ಮಿಶ್ರಣೆ (ಅಮಿಶ್ರಣೇಚ) ಧಾತು. ಸ್ಯಾ ಸ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಪ್‌ 

ದರಿಂದ ಆತ್ಮನೇ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಲಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಾನಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಂಜಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಲುಕ್‌ ಬರು 
ಕ್ರಾಸ್ತವಾದಕೆ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶ ವಿಕರಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬಹುಲಂಛ 


ರು 
ದುದರಿಂದ ಗುಣ ಬಾರದಿರು. 
ರಣ ಪರವಾದಾಗ ತ್ತಾ 
ನಿಲ್ಲ, ಆಚಿತ್ನು ಧಾತುಭ್ರುವಾಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶೆ ವಿಕ (ತ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಜಂತಾಂಗಕ್ಕೆ ಚ 
೧-೧೮೬ 
ದಾಶ್ಷೇತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧ 
ಔದುಪಡೀಶ್ರದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕವು (ಆನ) ಹ ' ನಕಾಕೋತ್ತರಾಕಾರ ಉದಾತ್ತ 
ನಿಂಬುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ವಿಕರಣಸ್ವರ ಉಳಿಯುತ್ತ 
ನಾಗುತ್ತ ಇ ಪ 
ಆಟ ನ” ವಿದ್ದತೇ ಜರಾ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಅಜರಃ. ರು ದೆ. 
ಬ A ದಾದ್ಯುದಾತ್ರಿ ಸಿ ಘೌ 
ಮೃಕಾಃ (ಪಾ. ಸೂ, ಒ.೨.೧೧೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರನ ತ ಚನಡಕೂನ. ಪ್ರಾಘ್ರಾಢ್ಯಾ-- 
ಪೃಥಮಪುರು ಥೆ | 
ತಿಷ್ಪತ್ತಿ ಕಾ ಧಾತು. ಲಗ್‌. ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತ 
ಔಿತ್ತದಿದ ೫; ಸ್ಯಾಗತಿನಿನೃತು 3 ಸ ಎಂಬ ಆದೇಶ. ಕಕತ ಸ 
1 ಶರ ಫರನಇದಾಗ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಕಿನ್ಕ 
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418 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. a! | ಸ 
ಸೊ 


ಗ್‌ 
ಗಾತ 


ಅಬಿಕ್ಸೆದೆತ್‌-ಕದಿ ಕೈದಿ ಕ್ಷದಿ ಆಹ್ವಾನೇ ರೋದನೇ ಚ ಧಾತು. ಅಗೆಮಾನುಾಸ್ನನ್ನೂ; 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದಿತ್ತಾದರೊ ನುಮಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥ ತೋರುವುದರಿಂದ Mi 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಣಿಚ್‌, ಣಿಜಂತದ ಮೇಲೆ ಲುಜ್‌. ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ನಿಕವಚನದಲ್ಲಿ ತ್‌ ಕ 
ಇತೆಕ್ಸ ಎಂಬುದಂಂದ ಇಕಾರಲೋನ. . ಚ್ಲಿಲುಜ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಚ್ಲಿಗೆ ಚಿಶ್ರಿದ್ರುಸ್ಬುಬ ಭ್‌ 
ಚಜಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೪೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಚಜಾದೇಶ, ಚೆಜ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧.೧೧) ie 
ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ, ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹಲಾದಿಶೇಷ. ಕುಹೋಶ್ಟು 1 ಎಂಬುದರಿಂದ ಚುತ್ಚ, ಸನ್ನ ತುಟ 
ಲ ಬ್ರ ಜ್‌ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸನ್ವದ್ಭಾನ ಬರುವುದರಿಂದ ಸನ್ಯತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾ ಸಾಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ತ, ಸಂಯುಕ ಕ್ರ 
ಪರೆದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಲಘುಸಂಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ದೀರ್ಫೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅತಿಜಿಂಶದ 0 


ತಿಜಂತನಿಘಾತಸ್ಸರ ಬರುತ್ತದೆ. 
! ಸಂಹಿತಾಪಾಶೇಃ ॥ 


ಕ್ರಾಣಾ ರುಡೆ ಘೀಭಿರ್ವಸುಭಿ। ಪುರೋಹಿತೋ ಹೋತಾ ನಿಷತ್ತೋ ರ. 
ಯಿಸಾಳಮರ್ತ್ಯಃ | ] 

ರಥೋ ನ ವಿಕ್ಷ ನಂಜಸಾನ ಆಯುಷು ವ್ಯಾನುಸಗ್ವಾರ್ಯಾ ದೇನ 

| ಯಣ್ಣತಿ | ೩ ಜಃ 3 


| ಪದೆಪಾಠಃ ॥ 
ನ | | 
_ಶ್ರಿಣಾ | ರುದ್ರೇಭಿಃ । ವಸುಃ | ಪುರಣಹಿತಃ 1 ಹೋತಾ | ನಿಂಸತ್ತಃ | ರಯಿ- 
ಕ್‌ 
ಸಾಟ್‌! ಅನುರ್ತ್ಯಃ | 


' ಸೆಹಃ | ನ| 
ದೇವ! | ಯಣ್ಣಾ Ha a 


| ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಕಂ | 
ಕ್ರಾಣಾ ಹನಿರ್ವಹ 


ನಂ ಳ | b 
ಸ್ಫೃಕೋ ಹೋತಾ ಜೇವಾನಾ ರ್ವಾಣೋ ರುಪ್ರೇಭೀ ರುದ್ರೆ )ರ್ವಸುಭಿತೃ ಪುಕೋಹಿತೆಃ ಪುರ 


ಮಾ 

ie ಸತ ಹನಿಃಸ್ವೀಕೆರೆಣಾಯ ಜೇವಯೆಜನೇ ನಿಷಣ್ಣೋ 
| ರ್ನಿತ್ತ ನ 'ಭಿಭವಿತಾಮರ್ಶ್ಯೋ ಮರಣರಹಿತ॥ | ಏವಂಭೂತೋ ದೇವೋ 
ಸ ಮನಸೇ ಸಸ ಲ ರಕೆಕಜನೇಷು ರಥೋನ ರಥ ಇವಾಯುಷು ಯಜಮಾನ" 


ಸಂಜ 
ls ಆನುಷಕ್ತೆಂ ಯಥಾ ನೇ ನಾರ್ಯಾ ವಾರ್ಯಾಣಿ ಸಂಭಜನೀಯ 
ತ CC-0. Jangamwadi Math ಸೆ ಗಿ. ವ್ಯೃಷ್ಟ ಶ್ರಿ 4ಆಿಕೇಸೇಣ ಪ್ರಾಪಯತಿ | ಯದ 
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ಬಾದ್‌ 
ಬ್‌ 


ಹ್‌ “ಸಷ 

ಎರ್ಯಾಣಿ ನರಜೇಯಾನಿ ಹನೀಂಹಿ ಸ್ವಯಂ ಸ್ರಾಪ್ಲೋತಿ |! ಕ್ರಾಣಾ | ಕರೋಕೇಃ ಶಾಸಜಿ ಬಹುಲಂ 
ಛಂಥಸೀತಿ ನಿಕರಣಸ್ಯ ಉಳ” | ಶಾನಚೋ ಜಂತ್ತ್ಯಾದ್ಲುನಾಭಾನೇ ಯೆಷಾದೇಕಃ | ಚಿತ ಇತ್ಕೆಂತೋ- 
ಗತ್ರತ್ರೆಂ | ಸುಸಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ಸೋಃ ಪೂರ್ವಸವರ್ಣನೀರ್ಫತ್ವೆಂ | ನಿಷತ್ತಃ | ಸದ್ಣೈ ನಿಶರಣಗೆತ್ಯ- 
ಸಾಜಿನೇಸು | ಅಸ್ಮಾತೈರ್ಮಣಿ ನಿಷ್ಠಾ | ನಸತ್ತನಿಸತ್ತೇಶ್ಯಾದಿನಾ | ಸಾ. 6.3.೬1 | ಿಸ್ಕಾಸಕ್ವಾ. 
ಪೋ ನಿಪಾತಿತಃ | ಗೆತಿರನಂತೆರ ಇತಿ ಗತೇಃ ಪ್ರತೃತಿಸ್ವರತ್ವಂ! ರೆಯಿಷಾಟ್‌ | ಷಹ ಅಭಿಭವೇ | 
J ಸಹಃ | ಪಾ. ೩-೨-೬೩ | ಇತಿ ಜ್ಲೆಃ | ಸಹೇಃ ಸಾಡಃ ಸಃ | ಪಾ. ೮-೩-೫೬ | ಇತಿ ಪತ್ನೆಂ! 
ಖುಂಜಸಾನಃ | ಖುಂಜತಿಃ ಸ್ತುತಿಕೆರ್ಮಾ | ಅಸಾನಜಿತ್ಯನುವೃತ್ತಾವೃಂಜಿವೃಧಿಮಂದಿಸಹಿಭ್ಳಃ ಕಿತ್‌ | 


ನ್‌್‌ ನ್‌ ನ ನ್‌್‌ ನ್‌ ಆಪ 
ನೋರು ಬಂಗ ಯ 





ಚಯ ಮ್ಮ. 
ನ್‌್‌ ಜ್‌. ಹ ಅ ಜಾರ್‌ ತ್ವ ಪ್ವಾಡ್‌ಡಿಷ 


ಇಲ! ಇತಿ ಕೆರ್ಮಣ್ಯಸಾನಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಚಿತೆ ಇತ್ಯಂತೋದಾತ್ತತ್ವಂ | ಆಯುಷು 1 


ಆಯನ ಇತಿ ಮನುಷ್ಯನಾಮ | ಇಣ” ಗತಾವಿತ್ಯಸ್ಮಾಚ್ಛಂದಸೀಣ ಇತ್ಯುಣ್ಬ್ರಿತ್ಯಯೆಃ | ವೃದ್ಧ್ಯಾಯಾ- 
ಗೇಶ್‌ | ನಾರ್ಯಾ ! ವೃಜ್‌ ಸಂಭೆಕ್ತ್‌ | ಯಹಲೋರ್ಣ್ಯ್ಯತ್‌ | ಕಿತ್ಪ ರಿತೇ ಪ್ರಾಪ್ತ, ಈಡನಂದವೃ ಶಂ- 
ಸದುಹಾಂ ಕ್ಯತೆ ಇತ್ಯಾದ್ಯುದಾತ್ಮತ್ಸಂ ಶೇಶೃಂದಸೀತಿ ಶೇರ್ಲೊಪೆಃ | ಖುಣ್ತತಿ | ರಿನಿ ಗತೌ | ವೃತ್ಯ- 
ಯೇನ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ | ಇದಿತ್ತ್ಯಾನ್ನುಮ್‌ | ಕರ್ತೆರಿ ಶಸ್‌ ॥ 


|| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ || 


ಕ್ರಾಣಾ--(ಹವಿಸ್ಸನ್ನು) ವಹಿಸುವನನೂ | ಹಟ್ಟು ಭತ 
೪ಂಡಲೂ | ಪುಕೋಹಿತಃ-ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವನನೂ | ಸೊಕಾ (ಮ ಗಳೆ) ಥನನನ್ನು 
ತ್ತ... (ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಾಸನವಹಸಿ) ಸುಂತುಕೊಳ್ಳುನನನೂ (ಯಿಲ್ಲದ ಅಗ್ನಿಯ] 
ಜಯಿಸಿ ಹಂಚುವನನೂ ಅಮರ್ತ್ಯೆ8--ಮರಣರಹಿತನೂ ಆದ | -ದೇವಃ--ಸ್ರಕಾ ನ 3 
ನಿಕ್ನು- ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ | ರಥೋ ನ--ರಥಗಳು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ | ಆ ಗಾ | ಆಸುಷಕ್‌- 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ | ಯುಂಜಸಾನಃ--ಸ್ತುತನಾಗಿ 1 ನಾರ್ಯಾ-ಅಪೇಕ್ಷಿತಗಳಾದ ಸ pc ಧನಗಳನ್ನು 
ಅನುಕೃಮವಾಗಿಯೂ | ವಿ ಖುಣ್ಣತಿ-ಅಧಿಕವಾಗಿಯೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಆಥವಾ ಅನೇಕ 
ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಒದಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 


| ಭಾವಾರ್ಥ | 


; ಯೆಜ ಕೆ ಕರೆಯು 
ಹವಿರ್ವಾಹಕನೂ, ರುದ್ರರಿಂದಲೂ ವಸುಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತಕೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞದ 


ಎಯಿಸಿ ಹಂಚುವವನೂ, ಮರಣ 
ನನನ್ನ ನ್ನೂ ಶತ್ರುಥನಗಳನ್ನು ಜ 
ನನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಾಸನವನ್ನು ವಹಿಸುವವನೂ, ಶಿಕ್ರು ದ ಕಥಗಳು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ ಯಜಮಾನ 
ರಹಿತ್ತನ್ಪೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು, ತ ತ್ತು ಅಸೇಶ್ಲಿತಗಳಾದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಕೊಪದಲ್ಲಿರುವ ಮಾನವರಿಂದ ಸ್ತುತನಾಗಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಮತ್ತು “ | 


ಆಧಿಕವಾಗಿ ಪಡೆಯು | 
ಮ ಸ English Translation: i 1008 in 
01-0 ' ;5 present 

ಗೋ Agni the bearer who is ೫7686 
frou ಸ ಸ amorss: and a ಸ ‘‘uvoker eo his worship” 
& 5೩011 ಸರಯ je wealth (of the 606 ಯ 0೫ the oblations 10% 

Nets, ang ಜಟ ॥ ೩70251 mankind - ಗ್ರ 
N admired like a 008710 


§ 
1006881761 presented. | { 
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| ನಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು ||. 


ಕ್ರಾಣಾ--ಹನಿರ್ವಹನೆಂ ಕುರ್ನಾಣಃ--ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಸ್ಬುನ್ಯ 


ನಿಸತ್ತಃ _ಹನಿಃಸ್ಟೀಕೆರಣಾಯೆ ದೇವಯಜನೇ . ನಿಷಣ್ಣಃ--ದೇವತೋದ್ದೇಶಕವಾಗಿ ಕಿಸ್ಸು 
ಸಕಲ ಯಾಗಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಯು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವನು, 
| ರಯಿಷಾಟ್‌- -ಸಹ ಅಭಿಭನೇ ಎಂಬ ಅಭಿಭವಾರ್ಥಕ (ತಿರಸ್ಕಾರ)ನಾದ ನಹ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನ್ನ 
ನ್ನವಾದ ಷಾಟ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ರಯಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ ಶತ್ರು 
ಥನನೆಂದು ಹೆಸರು. ಶತ್ರುಗಳ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವನು ಎಂದರೆ ಗೆದ್ದು ತಕುನನ್ಸು 
ಎಂದರ್ಥ. 

ನಿಶ್ಚು ರಥೋ ನ. ಪ್ರಜಾಸು ಲಾಕಿಕೆಜನೇಷು--ಲೋಕನ್ಯವಹಾರದನ್ಲಿ ತೊಡೆಗಿರುನ ಜನರಿಗೆ 
ರಥವು ಹೇಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಾಧಕವಾಗುವುಜೋ ಅಜೀರೀತಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಇಸ್ಟದಂತೆ ಆಯಾ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಭಾಗನನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ವಿಶೇಷ ಸಹಾಯಕನಾಗುವನು. 


ಆಯುಷು--ಯೆಜಮಾನಲಕ್ಷಣೇಷು ಮನುಷ್ಯೇಸು- ಇಲ್ಲಿ ಆಯುಶೃಬ್ದವು ಮುನುಸ್ಯವಾಚಿಸಾಗಿ 
ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ (ನಿರು. ೨-೩-೧೭). 


ಕ ನಿ ಬುಜ್ಚಿತಿ__ರಿವಿ ಗತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ" ನಿಸ್ಸೆನ್ನನಾದ ಈ ಶಬ್ದವು ನಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂಡ 
ಹೊಂದಿಸುವುದು ನಿಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 

ಕ್ರಾಣಾ--ಡುಕೃ ಇ ಕರಣೇ ಧಾಶು. 
ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಕರಣಕ್ಕೆ (ಉ) ಲುಕ್ಸ್‌, 

ಶಾನಚ್‌ ನಿನಿತ್ತನಾಗಿ ಧಾತುನಿನ ಇಕಿಗೆ ಗು 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಾನಚಿನ ನಕಾರಕ್ಸೆ ಣತ್ವ 
ನಾದಾಗ ಸುಪಾಂಸುಲು್‌ 


ಲಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಾನಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಹುಲಂ ಳಂಣಸಿ 
ಅನಿಶ್‌ ಸಾರ್ವಧಾತುಕವಾದುದರಿಂದ ಉದ್ರದ್ಭಾವವಿರುವುದರಿಂದ 
ಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಯಣಾದೇಶ. ರೇಫನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅರ್ಬಕುಸ್ಫಾಜ" 
ಚಿತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆದೆ. ಸು ನರ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಭಕ್ತಿಗೆ ಪೂರ್ನಸವರ್ಣದೀರ್ಥ. ಕ್ರಾಣಾ ಎಂದು ರೂಪನಾಗುತ್ತದೆ: 

ತಾಕಿಸದಲ್ಲ-ನಿಶರ 

ದಕಾರದ ಸರದಲ್ಲಿ ಬಾ ಸ ನೇನು ಧಾತು, ಇದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ: 
ಐಂಬುಡದರಿಂದ ನಿಸಾ ನಕಾ ಸ್ರಿ ಕಾರಕ್ಕೆ ಣತ್ವವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಕಿ ನಸತ್ತನಿಷತ್ತ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೬೧) 


BRE ಉಸಸರ್ಗಾತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತು ಸಕಾರಕ್ಕೆ ನತ್ಯ: 
SE ವ ೈಕಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 1 
ಜೈ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಚಿತ್ತಾದುದಗಿಂಡ ಬಾ  ಫಂಡಸಿ ಸಹಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೬೪) ಎಂಬ 
ಪ್ರಥಮಾ ಸು ಸರವಾಧಾಗ ೋಢೆಃ ಸೂತ ಧಾಯೊಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಪಣಿಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಬರುತೆ ಕ 
ಸಾನೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಕಲ್ಬವಾಗಿ ಚತ್ರ ಪಂಜ ಢಕ್ವ, ರುಲಾಂ ಜಶೋಂತೇ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜತ್ತಿ: ನ 

ಚ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ ಮ F, ಪದಾಂತ ನಿಸಯ ಸೂ. ೮-೩೫೬ 
ರಕ್ಕೆ ಸತ್ವ ಕಯಿಷಾ ದಲ್ಲಿ ಸಹೇಃ ಸಾಡಃ ಸಃ (ಸಾ. ಸೂ 


ಟ್‌ ಎ 
ದು 
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ಮಾ ಸಲ NTN 


ಇರಾ ತಾ ಇಂ ಮದ ವಾ ತ್ಯಾ 
ಹ ಜ್‌ ಗ ಳಾ 


ಹತ್ಯಾ 
ಪಾಟ್‌ ಲ್‌ ಕಾ ಇಗ ಭ್ರ ಗಾತಾ ಇಗ ಂಪ್ಯಾಡ್ಟ್ಯಾ ಅ 
ಹಾರ 


ಖುಣ್ನುಸಾನ8--ಬುಂಜ ಧಾತುವು ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಸಾನಜ್‌ ಎಂದು 
ಅಕುವೃತ್ತವಾಗುವ ವಾಗ ಯಳಇಗಕ್ಷಿವೃಢಿಮಂದಿ ಸಹಿಭ್ಯಃ ಕಿತ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೨.೨೪೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕರ್ಮಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಸಾರ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಜಿತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದು ಚಿತ್ತ್ವಾದುದರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತ ವಾಗುತ್ತೆ. 

ಆಯೆುಷು ಆಯವ! ಇತಿ ಮನುಸ್ಯನಾನು (ನಿರು. ೨-೩-೧೭) ಇದು ಮನುಸೆಸರ್ಯಾಯನಾಚಿ 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇಣ್‌ ಗತೌ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಛಂದೆಸೀಣ8 (ಉ. ಸೂ. ೧-೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಣ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅಚೋಳಗ್ತಾತಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುನಿಗೆ ವೃದ್ಧಿ. ಅಯಾಜೇಶೆ;ಆಯು ಶಬ್ದವಾಗು 
ತ್ತಡಿ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವ ಸ್ನರದಿಂದ ಚೀತಾ! ಸಪ್ತಮೀ ಕತಾ 20 | 

ನಾರ್ಯಾ-ವೃಜ" ಸಂಭಕ್ತೌ ಧಾತು. ಯುಹೆಲೋರ್ಟಿತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೨೫): ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಣ್ಯತ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಚಿತ್ತಾ ದುದರಿಂದ ಅಚೋಇಗಿ ಜಿ ಸ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುನಿಗೆ ವೃದ್ಧಿ. ವಾರ್ಯಾ ಎಂದು -: 
ಕೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ತಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಸ್ವರಿತವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಕೆ ಈಡವಂದನೃಶಂಸ 8 ಸೂ. ೬-೧-೨೧೪) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ವ ಸ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. ಪುಂಸಕ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಶಿ ಚು ಬಂದಾಗ ಶೇಶೃ ೦ದಸಿ- 
ಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಿಗೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಬುಣ್ಚಿತಿ--ರಿವಿ ಗತೌ ಧಾತು. ಇದಿಕೋನುಮ್‌ ಧಾಶೋಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ನುಮೂಗಮ, ವ್ಯತ್ಯ ' 
ಯದಿಂದ ಸೆಂಪ್ರಸಾರಣ. ಸೆಂಪ್ರೆಸಾರಣಾಜ್ಜೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೊರ್ನರೂಸ. ಲಟ್‌ ಪ್ರಫನುಪುರುಸವಿಕನಚನ 
ಸರನಾದಾಗ ಕೆರ್ತರಿಶಪ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಪ್‌ “ಕರಣ. , ಚುವರ್ಣಾನ್ನ ಸೈ. ಇತ್ಸಂ ವಾಚೈಂ ಎಂಬುದರಿಂದ . 
ನುನಿನ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣತ್ವ. ಅತಿಜಿಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. 


a 


| ಸಂಹಿಕಾಪಾಠಃ 1 


| ಗ 
ು ನಾತಜೂತೋ ಅತಸೇಷು ತಿಷ್ಠ ತೇ ವೃಥಾ ಜುಹೂಭಿಃ ಸೃಣ್ಯಾ ತುನಿ 
ಣಃ | 3 

ಕೃಷ ಯದಗ್ಗ್ನೇ ವನಿನೋ ವೃ ನಾಯ ಕೃಷ್ಣಂ ತ್ರ ಏಮು ರು 
'ರ್ಮೇ ಅಜರ ॥1೪॥ 


ಪದಪಾಠಃ 


| | | ಜುಹೂಭಿಃ | ಸೃಷ್ಯಾ | 
ನಿ! ವಾತಂಜೂತಃ | ಅತಸೇಷು ! ತಿಸ್ಕತೇ ' ಎ | 


ತುವೀಸೃಫಿಃ | I 12 
| ಏನು ದ 
ಕಳು ಯ್ಯ | ಅಗ್ನೇ ! ವನಿ | ಪ್ರಷಯಸೇ | ಕೃಷ್ಣಂ! ತೇ | 


ಗರ ಏ ಅಜರ HN 
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ಸಾಯಣಭಾಳ್ಯಸಹಿಶಾ . [ನಂ ೧. ಆ.೧೧. ಸ್ಟ ನ್ಯ 


¥ ಇ ಸಾಗ ಗಾ ತಾ ರಗಾತ್‌ ಗಲ ಇ ತಾಗ ಗಾಸ್ಮೀಗ್ಗಾ ಸಕಾಕಾರ ಗ್ಯಾಸ್‌ ತ್ಯ 2 
pe ಹ RUN ಆಜ 3 3 ಇರಾ TE 


ತ ಈ Rw 
NN eS 
NNN ದಾರಾ pe] 


॥ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಂ || 


ವಾತಜೂತೋ ವಾಯುನಾ ಪ್ರೇರಿತಸ್ತುವಿಷ್ಟಚಿರ್ಮಹಾಸ್ತೆನ: ನಿವಂಭೂತೋಂಗ್ನಿ ರ್ಜುಹೂಬ್ಬ; 
Adega ಸ್ಪಣ್ಯಾ ಸರಣಶೀಲೇನ ತೇಜ:ಸಮೂಹೇನ ಚೆ ಯುಕ್ತಃ ಸನ್‌ | ವೃಥೇತ್ಮನಾಯ್ದ. 
ಸವಚಿನಃ | ವ್ರಥಾನಾಯಾಸೇಸೈನಾತಸೇಷೂನ್ಮ ತೇಷು ವೃಶ್ಲೇಷು ನಿ ತಿಷ್ಕತೇ | ವಿಶೇಷೇಣ ತಿಪ್ಪ | 
ಹೇ ಅಗ್ನೇ ಯನ್ಯದಾ ನಿನೋ ವನಸಂಬಂಧಾಸ್ವ, ಶ್ರಾನ್ಪಗ್ಗುಂ ವೃಷಾಯೆಸೇ ವೃಷವದಾಚರಸಿ ಷಹ 
ಸೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಹೇ ರುಕನೂರ್ಮೇ ದೀಪ್ತಜ್ಛಾಲ ಅಜರ ಜರಾರಹಿತಾಗ್ನೇ ಶೇ ತವೈವ ಗಮನಮಾರ್ಗ; 
ಕೃಷ್ಣಂ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣೋ ಭವತಿ ॥ ವಾತಜೂತಃ | ಜೂ ಇತಿ ಸೌತ್ರೋ ಧಾತುಃ | ವಾಶೇಕ 
ಜೂಕೋ ನಾತಜೂತಃ | ತೃತೀಯಾ ಕರ್ಮಣೀತಿ ಪೂರ್ವಪಡಪ್ರೆಳೃತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ | ನಿ ತಿಷ್ಕತೇ | ಸಮನ. 
ಪ್ರವಿಭ್ಯಃ ಸ್ಪ ಇತ್ಯಾತ್ಮನೇಸದೆಂ | ಜುಹೂಭಿಃ | ಹು ದಾನಾದೆನಯೋಃ | ಹೂಯಿಶ ಆಸ್ತಿತಿ ಜುಹೂಃ ! 
,ಹುವಃ ಶ್ಲುವಚ್ಚೆ | ಉ. ೨.೬೦ | ಇತಿ ಕ್ವಿಪ್‌ | ಚಿಕಾರಾದ್ದೀರ್ಥಃ ! ಶ್ಲುವಧ್ಸಾನಾದ್ದಿರ್ಭಾವಾದಿ | 
7 ಧಾತೋರಿತ್ಯಂತೋದಾತ್ತತ್ವಂ | ಸೃಣ್ಯಾ| ಸೃ ಗತೌ | ಸರತೀತಿ ಸೃಣಿಃ | ಸೈವೃಹಿಭ್ಯಾಂ ಕಿತ್‌! 
ಉ. ೪೪೯ | ಇತಿ ಸಿಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಏಮ | ಏತ್ಯನೇನೇಶ್ಯೇಮ ಮಾರ್ಗೆಃ | ಇಣ್‌ ಗತಾನಿಶ್ಯಸ್ಮಾತ್ಕರಣ 
ಔಣಾದಿಕೋ ಮನಿನ್‌ | ನಿತ್ತ್ವಾದಾಷ್ಯುದಾತ್ರತ್ವಂ | | 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ವಾತಜೂತಃ- ವಾಯುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನೂ | ಶೆವಿಷ್ಟಣಿ8-- ಗರ್ಜಿಸುವ ಶಬ್ದವುಳ್ಳವನೂ ಅದ 
ಅಗ್ನಿಯು | ಜುಹೂಭಿಕ- ತನ್ನ ಜ್ವಾರೆಗಳಿಂದಲೂ | ಸೈಹ್ಯಾ- ಪ್ರಸರಿಸುವ ತೇಣಸ್ಸಿಸಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ! 
ವೃಥಾ--ಶ್ರಮನಿಲ್ಲದೇ | ಅತಸೇಷು--(ಉನ್ನ ತವಾದ) ಕಾನ್ಮವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ | ವಿ ತಿಷ್ಮಶೇ--ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡೆ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ | ರುತದೂರ್ಮೆ- ಭಯಂಕರವಾದ ಜ್ವಾಲೆಯುಳ್ಳವನೂ | ಅಜರ--ಮುಫ್ತಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ | 





ಷ್‌ ಹ ಸ ಅಗ್ನಿಯೇ | ಯೆತ್‌- ಯಾವಾಗ | ವನಿನಃ--ವನವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು (ಸುಡುವುದಕ್ಕೆ) | ತೃುಷು-. 
pa | "ಹ ವೃಷಾಯೆಸೇ-- ಎತ್ತಿನಂತೆ ಮುಂಜಿ ನುಗ್ಗುತ್ತೀಯೋ (ಆಗ) | ಶೇ--ನಿನ್ನ.! ನಿನು 
ನತ್ಯ ಓಲ೮((ಉ) ಸಂಚಾರ ಮಾಡಿದ ಮಾಗ 

KR ಈ ವ್ರ | ಕೃಷ್ಣಂ- ಕಪ್ಪಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ತ ೬ ಹಿ ॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ ಕ 

ಸ 2 ಗೆ 

4 2 ವಾಯುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನೂ ಮತ್ತು ಗರ್ಜಿಸುವ ಶಬ್ದವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಜ್ವಾಲೆ 

1117, ಳಂದಲ್ಲೂ ಮತ ಪ್ರಃ ಗ ip k 

: ಸ ನಿ ಪ್ರಸರಿಸುವ ತೇಜಸಿ ನಿಂದಲೂ ಡೆ ಕಾಸೆ ವೃಕ್ಷ 

ನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ ಜೆ ದ ಅತ ಯೇ 

ಗ ಡ್‌ ಇ ಸಿತ್ತಾನಿ. ಭಯಂಕರವಾದ ಅಗ್ನಿ] 

ತೆ ಸ ಜ್ವಾಲೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಮುಪಿಲದವನೂ ಆದಎಲೈ ೮೬ 

¥ pS. ವನ ನೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ದಹಿಸಲು ನೀನು ಜೆ ಚಕ್‌ ಭವನ 


ಥೆ. 
೦೦-೦. ದಂತ ಯನ್ನು ಗಿದ್ದಾಗ. ನಿನ್ನ ಸೂಚಾರಮಾರ್ಗವು ಕ ಪ್ಪಗೆ ಆ.13 
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ಕ ಈ ಭೆ | ಹುಸ ದ ವ 
ತಗ ಈ. ೪. ವ } ಸೇದಸಂಓತಾ ಸ: 


ಗ ಸ್ಸಾಕಸ್ಟ್ರಾಫ್ಟ್ರಾಇ 
ಕೌ ಬೇಟ ುುವುತು ಒಟ್ಟು ಸದ ರ್‌ ಅರಾ ಸ 
Ce ಅ. ಇತ್ಮಾಸ್ಟ್ರಣ್ಣಾಂ, 
ಕಾರ್‌ ದ ರಗ್‌, 
ಕ್‌ ಮು 


English Translation. 


Urged on by the wind, and roaring loudly, Agni easily sits upon the 
wees with 1315 burning tongue and deffusive energy; when, undecaying and 
fercely-blazing Agni, you rush rapidly like a bull amongst the forest trees; 
your hath 15 blackened. ಸ ಫಸ 


॥ ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ॥ 


ನಾತಜೂಶಃ--ವಾಶೇನ ಜೂತೆ8- ವಾಯುವಿನಿಂದ ಪ್ರೆರಿತನಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. ಜೂಧಾತುವು ಕೇವಲ 
ಸೂತ್ರ ಧಾತುವು. ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತುನಿಸ್ಟಣಿಃ--ಮಹಾಸ್ತನಃ--ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಛಟಛಟಾತ್ಯಾರದಿಂದ 
ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಅದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಧ್ವನಿವಿಶಿಸ್ಟನೆಂದೂ, ಅ ಧ್ವನಿಗೆ ವಾಯುವು ಕಾರಣವೆಂದೂ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಬವು ಅಗ್ನಿಯು 
ಸೃಣ್ಯಾ--ಸರತೀತಿ ಸೃಣಿಃ ಇಲ್ಲಿ ಗತರ ಕವಾವ ಸ್ಫಧಾತುನಿಸಿಂದ ಉಂಟಾದ ಈ ಶಬ್ದವು ಅಗ್ನಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ದಹಿಸುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 


ವೃಥಾ--ಇಲ್ಲಿ ವೃಫಾಶಬ್ದವು ಅನಾಯಾಸವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 


ಹ ್ರಿ ತೆ ಅಂದರೆ 

ವನಿನೋ ವೃಷಾಯೆಸೇ--ವನಸಂಬಂಧವಾದ ಮರಗಳನ್ನು ಸುಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸ 

ಗೂಳಿಯಂತೆ ಮುಂದನರಿಯುನೆ. ಎಂದರೆ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ದಹಿಸಬೇಕಾದರೂ ನೀನು ಸೃ ಜು 
ಅಲ್ಬವಾದ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ಮುಂದುವರಿಯುನೆ. ಯಾವ ಕಾಕ್ಯಸಾಧನೆಗೂ ನಿನ್ನ ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿ ಬಸ 

ಭಾವಾರ್ಥ, 

ಜ್ಞಾಲೆಯುಳ್ಳವೆನು 

ರುಶದೊರ್ಮೇ--ರುಶಂತಶೆಃ ಊರ್ಮಯಃ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಸ ೪ 

ಜಹಿ ಜಾಲವು ಎಂದು ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿದೆ. ಸೆ 

f ನಾದ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 


ಬಮ ಏತ್ಯನೇನೇತಿ ಏಮ ಇಹಾ ಗತಾ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿನ್ನ 
—ಏಿತ್ಯ ನ | 


ಸಾರ್ಗವೆಂದರ್ಥ್ಯ, 


| ನ್ಯಾಕರಣಶ್ರಕ್ರಿಯಾ ! | ಜ್‌ 
ಕ ಪೃತ್ಯಯ. 
ನಾತಜೂತಃ _ಜೂ ಎಂಬುದು ಸೂತ್ರನಿರ್ದಿನ್ಟವಾನ ಹ ಸ ಸ ಪುರ್ವನದ 
ಸ ಬಾತಜೂತಃ, ತೃತೀಯಾ ಕರ್ಮಣಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೪) ಎಂಬು | 
ಶೃಕಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತ ಜಿ. ; 
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| 3 | ಡ್ಯ ನೂ 
ಡೆ ಶೆ ಅ ` ೪? 
... ತೆಪಿರ್ಜಂಭೋ ವನ ಆ ವಾತಚೋದಿತೋ ಯೂಥೇ ನ ಸಾಹ್ವಾ ಅನ 


ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿಶಾ [| ಮಂ.೧. ಅ, ೧೧..ಸ್ನೊ ಹ 


ಯಾ ಮಾ ಸ ಗ ಎ ನ್‌್‌ ಯಾ ಭಂ ದ ಮಗ ಪ! 
ಹಾದ ಪದ್‌ೌನಾದ್‌ ಇ pee ನ್ನು ರ ದ. 
ಹ ಗ ಬ ಯಾ ಸು ಇ ತ ಲ್ನ 
ತಾತ ದ ಸಾ 
ಹ ರಾಯಾ ೧. ಆ 
ಗ ಎ ದಾ ಸ್ಯಾ 


ವಿತಿಸೃತೇನ್ಕಾ ಗತಿಸಿನೃತ್ತಾ ಧಾತು. ಟ್‌ ಹ (ಪಾ. ಸೂ, 
೧-೩-೨೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿ ಉಪಸೆರ್ಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಹ ಶಿ್ಳಯ ಬರುತ್ತಥೆ, ಟಾ 
ಪ್ರಥಮವುರುಷ:ನಿಕನಚನದಲ್ಲಿ ನಕರ ಎಂದನ , ನತ್ತು. ಹಾಘ್ರಾಧ್ಮಾಸ್ಥಾ- ಸೂತ್ರದ 
ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ತಿನ್ಕ ಎಂಬ ಆಡೇಶ. ತಿಜಂತನಿಫೌತಸ್ವೆರ ಬರುತ್ತದ. | 

ಜುಹೂಭಿಃ--ಹು ದಾನಾದನಯೋ ಧಾತು. ಹಾಯತೇ ಆಸು ಇತಿ ಜುಹ್ವಃ. ಹುವಃ ಶ್ಲುನಚ್ಛ 
(ಉ. ಸೂ. ೨.5೧೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ವಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಚಕಾರದಿಂದ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ಲ 
ದ್ಭಾವ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ಲ ಎಂಬುದರಿಂದ ಬರುವ ದ್ವಿತ್ವ ಇದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಹ್ರಸ್ವಃ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ವ.. ಕುಹೋಶ್ಚುಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಚುತ್ತ. ಜುಹೂ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ.. ಪ್ರತ್ಯಯ ಸರ್ವವೂ 
ಲುಪ್ರ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಧಾತೋಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ವಸ್ವರೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸೈಣ್ಯಾ-ಸ್ಫ ಗತೌ ಧಾತು. ಸರತಿ ಇತಿ ಸ್ಫಣಿಃ ಸೈವೃಹಿಭ್ಯಾಂಕಿತ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೪-೪೮೯) ಎಂಬು 
ದರಿಂದ ನಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿದ್ದದ್ಭಾವ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಖುಕಾರಡ ಸರದಲ್ಲಿ 
ಬಂದುದರಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ತ್ಸ, 


ವೃಷಾಯೆಸೇ-- ವೃಷವರ್ತ ಆಚರಿಸಿ ವೃಷಾಯಸೇ. ವೃಷಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಉಪೆಮಾನಾದಾಶಾರೇ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಚಾರಾರ್ಥ್ಸದಲ್ಲಿ ಕೃಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಜಾತ್ರಾದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನೇ ಪದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಯದ್ಯೋಗೆ 
ವಿರುವ್ರದರಿಂದ ನಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಜ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕವು ಅನು 
ದಾತ್ತನಾಗುತ್ತದೆ. 


ಏಮ-ಎಏಿತ್ಯನೇನೇತಿ ನಿಮ ಮಾರ್ಗ, ಇಷ್‌ ಗಳಾ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಣಾದಿ 
ಸಿದ್ಧವಾದ ಮಫಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿಗೆ ತನ್ಷ್ಟಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಗುಣ. ನಿಮನ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ನಪುಂಸಕ 


ಪ್ರಥಮಾ ಸು ಪರವಾದಾಗ ಸ್ಪನೋರ್ನಪ್ರಂಸಕಾತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸುಲೋಪ, ನೆಲೋಪಃ ಪ್ರಾತಿಸಡಿ- 
ಕಾಂತಸ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನರೋಪ, ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಆದ್ಭುದಾತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಹಿಸ್‌ 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ 1 


\ 


48 ವಾತಿ ನಂಸಗಃ | 


| | 
ಅಭಿನ್ರಜ ಪಾ [ 
ಪ ಸುಜನ್ನಕ್ಷಿತಂ ಪಾಜಸಾ ರಜಃ ಸ್ಥಾತುಶ್ಚರಥಂ ಭಯತೇ ಪತತಿ” 
| ಶ್ರ | ತ — 
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ಳೆ. ಪ ಘಾ ತೌ 


“Pee ಗ್ರ ೧? 


ಗ್‌ Me EE PEPE SS 


1 ಪದಪಾಠೆಃ 1 


ಕ | ಕ | 
ತಪಟಜಂಭಃ | ವನೇ | ಆ! ವಾತ್‌ಚೋದಿತಃ! ಯೂಥೇ 1ನ ! ಸಹ್ವಾನ್‌ | 
is | ವಾತಿ ! ನಂಸಗಃ! 
ಗೌ ಹ | | | ನು” 
ಅಟಿನವುಜನ್‌ | ಅಕಿತಂ | ಪಾಜಸಾ | ರಜಃ | ಸ್ಥಾತು! | ಚರಥಂ | ಜಯತೇ! 


ಪತತ್ರಿಣ: 1೫ | 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ 1 


ತೆಪುರ್ಜಂಭಃ |! ತಪೂಂಹಿ ಜ್ವಾಲಾ ಏವ ಜಂಭಾ ಆಯುಧಾನಿ ತ ನ po 
ತಕೋಕ್ತಃ | ನಾಕಚೋದಿತೋ ವಾಯುನಾ ಪ್ರೇರಿತಃ | ನಿವ 1 ಚಟಕ ತ 
ಮೂಡೇ ಸತ್ಯ ತ್ಲಿತಮತ್ತೀಣಂ ರಜ ಆರ್ಜ್ರೇವೃಶ್ಷಾಂತರ್ಗತಮುದಕೆಂ ನಾಜನಾ ಮ ತಾ ರ! 
ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಗಚ್ಛನ್ವನೇತರಣ್ಯೇ ಸಾಧ್ನ ಸಾನ lin ತ ಗೋಯೂಥೇ 
ನ್ಯಾಪ್ಸೋತಿ | ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತ ! ವಂಸಗೋ ನ | ಯೆಥಾ ವನಸೀ ಚತಕನಕೊಲಗ್ಗೆ  ಸೆಕಾಶಾ. 
ಸರ್ನಮಭಿಭವನ್ವರ್ತೆತೇ ತಷ್ನತ್‌ | ಯೆಸ್ಮಾದೇವಂ ತಸ್ಮಾತ್ರತಕ್ರಿಣಿ | ಕ ಚ್‌! 
ನಾಕು; ಸ್ಥಾವರಂ ಚರಥಿಂ ಚೆ ಜಂಗಮಂ ಚಿ ಯೆಕೇ | ಬಿಭೇತಿ! ಸಾದ್ಯಾ ನೆ ರುತ್ತಂ। 
ಸುನ ಕ ಲಹಾತಿತೆಃ | ದೀರ್ಫಾದಟ ಸಮಾನಪಾನ ಇತಿ pe ಡಿಸೆಂ | ಸ್ನಾತುಃ | 
ER ನಿಶ್ಯಮಿತಿ ಸಾಕುನಾಸಿಕೆ ಆಕಾರಃ | ಯ ಶಾ ಸ” ಚಿವೆ \ 
ಕಮಿಮನಿಜನೀತ್ಯಾದಿನಾ | ಉ. ೧-೭೩1 ನಿಹಿತಸ್ತು ಪ್ರತ್ಯಯ ತ ಸಾವರಂ ಬಿಭೇತಿ ಪಶ್ಚಾಚ್ದೆ ರೆಫೆ- 
ಯದ್ಧಾ | ಸ್ಥಾತುರನಂಶರಂ ಜೆರಥಂ ಭಯತೇ | ತ ಲ ತ ಯಃ | ಭ್ರಯತೇ | ಊಭೀ 
ಬಿತೃರ್ಥ: |. ಚರಥಂ | ಚಿರ ಗತೈರ್ಥಃ | ಅಸ್ಕಾದೌಹಾಧಿಕರ 


ನ | : | ಗುನಾವಾಡೇಶ್‌ || 
ಸೀತಿ ಕ್ಲೋರಭಾವಃ | 
ಭಯೇ | ವ್ಯತ್ಫಯೇನಾತ್ಮನೇಸೆಹಂ | ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ 


ಗ ಪೃತಿಪದಾರ್ಥ I | ಕ 
ಸ ಳವಕೂ | ನಾತೆಚೋದಿತೆಃ--ವಾಯವಿಿಂಔ 
ಎ ಸ | ಅಕ್ಷಿತಂ- ಇಂಗದಿರುವ ಮತ್ತು 

| ಫಾಜಸಾ-(ತನ್ನು ತೇಜೋಬಲದಿಂದ | 


_ ಗಿ 
ತಪ್ರರ್ಜಂಭಃ--ಜ್ವಾಲೆಗಳೇ ಕಯ 
ಪ್ರೇರಿತಕೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು | ಯೊ ಜಾಲಿ" 


ಘುಕಿತು ನ ಹ 
ಅಭಿವ್ರಜರ್ನ- ಎದುರಾಗಿ ನುಗು ತ್ತಾ | ಸಾಹ್ವಾನ್‌-ಎಳಿರೆನ್ನ ಲೂ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ (ಆಡು 
೧ ಅಧಿ 


| ಅನ ವಾತಿ- ಸುತ್ತ 
ಮುನ 
ಯಿಂದ | ಸ್ಟೌ ಛಿ 
ಟಟ] ಪಶತ್ರಿಣಃ-- ಹಾರುವಂತೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗುವ 
ರಥಂ ಜಂಗಮವಾದ ಜಗತ್ತೂ ಅಥವಾ ಸ್ಥಾವರ ಜವ 
ಸಯಷಡ್ಗುತ್ತ ಜಿ | 
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ಜಾ 


ಸಾ 


ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಸಂಚಾರಮಾಡುವ 


ಇರ ಜ್ತ ಸ 
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ck 
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pe 
ಕ್ಕ 

| ಗಾ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧, ಆ ಇ? 
8 ‘My 


ಇ WN AUN NAS ತಾ 


pi ಬ 


| ಭಾನಾರ್ಥ | 


` ಜ್ವಾಲಾರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಆಯುಧವುಳ್ಳವನೂ, ವಾಯುನಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನೂ ಆದ ಆ 
ಜ್ವಾಲಾಸಮೂಹದೊಂದಿಗೂ, ತೇಜೋಬಲದೊಂದಿಗೂ ಸಹೆ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗದಿರುವ ನೀರಿಗ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಸಮಸ್ತನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ಕಾಡಿನ ವೃಷಭವ್ರು ಗೋ 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಗತಿಯಿಂದ ಮೆಠೆಯುವಂತೆ ಟಿ 
ಕಾಡಿನ ಸುತ್ತಲೂ ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಹಾರುವಂತೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗುವ ಆ 
'ಜಂಗಮರೂಪವಾದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಸಹ ಭಯಸನಡುತ್ತದೆ. 


ಗ್ನಿಯು ತ 

ಸಮೂಹದಗ್ಗೂ 
ಗ್ನಿಯೂ ಸ್ಟ 
ಗ್ಲಿಗೆ ಸ್ಥಾವರ ಮತ್ತು 


English Translation. 
The fame-weaponed and breeze-excited Ani ili 
ಸಿ | gn1, assalling the unexha] 
moisture (of the trees) with all his strength, in a volume of fire, rushes ಗ 
phant (against all things) in the forest, like a bull, and all, whe 


1] 

| | uher stationary 

or moveable, are afraid of him as he flies alone. 
೦ 


ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 1 


ಶ್ರ ಸ] ಕ | 
ಮ pe ತೆಪೂಂಸಿ ಜ್ವಾಲಾ ನವ ಜಂಭಾ ಅಯುಧಾನಿ ಮುಖಾನಿ ನಾ ಯೆಸೈ ಸ 
ಬ ಟಾ ಆಯುಧಗಳು. ಅಥವಾ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದಲೇ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವನಾ 
ಹಿ ೩! ಜ್ವಾಲಗಳೇ ಮುಖಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಹು.ಸಂ. ಭಾಗ. ೪ ಪೇಜು 234 ನೋಡಿ.) 


ಬ ಾಇಂಶರ್ಗತಮು ಮ 3 
ವಾದ ಜಲಸಮೂಹವನ್ನು ಬ ದಕಂ- ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಜ್ರಾಲಾಸಮೂಹೆದಿಂದ ವೃಕ್ಷಾಂತರ್ಗತ 


ಹಸಿವನು 
ರಜಶೃಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ, ( ನ್ನು) ಒಣಗಿಸಿ ನಿಸ್ಸಾರವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ದಹಿಸಿಬಿಡುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಜಲಾರ್ಥದನ್ಲಿ 
ವಂಸಗಃ ನ ವನನಿ 
-—ನನನೀಯಗತಿ;: ವಷಃ - 
ಸ್ಪಭಾವವ ಭೂ ಗೋಯೂಥ್ಲೇ ಸರ್ವಮಭಿಭವನ್‌ ವರ್ಶಶೇ ತದ್ವಶ್‌- 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷಮಾಡಣಿ 7 ಳಳ್ಳಿದ್ದು ಗೂಳಿ, ಅಂತಹ ಗೂಳಿಯು ಗೋವುಗಳ ಸಮೂಹೆದಕ್ಲಿ 


೦ಚರಿಸುವ ತೆ ಸ a 
ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದಹಿಸುವುದ್ದು.. ಸ. ಸಶಿನೆರೆಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾಡ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅಕ್ಷಿಸೆ 


ನಾ 

Maki ಅಂದರೆ ಚಲಿಸದೆ ಸಿ ರವಾಗಿ ಠಿಂತಿರುವ ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳು, 
ನ್ಮ 03 

ತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನೊದಲು ಸ್ಥಾವರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಹಿಸಿ ಅನಂತರ ಚರ 

ಚರಥಂ ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿರುವ ಚರಧಾತುನಿಗೆ 


ಗತ್ಯರ್ಥನಿನಿ ದಾ 
ನಲ್ಲಿ ನಾಗ್ನಿ ಅಥವಾ ಕಾಡುತ್ರಿಚ ನ್ನು ನರ್ಣಿಸಲಾಗಿರುವುದು 
1. ಅ 
| ನ್ಯಾಕರಣಪ 8, ಯ 
ಸಾಕ ನ್‌-ದಾಶಾ ಮಗ 
ಸ್ರ ಕಿನ್‌ ಸಾಹ್ವಾನ್‌ ಪೀ 


ಪ್ರಾನ್‌ (ಪಾ. ಸೂ, ೬-೧-೧೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ವಸ್ವಪ್ರತ್ಯ | 
ಅನ ಎಂದಿರುವಾಗ ದೀರ್ಫಾದಟ ಸಮಾನಸಾದೇ (ನ 
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9] ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿ 
೪. ೧ ಈ. ಈ ಸ ಇವನತ್ತ 427 


pS ಅತಾ ಇ Pe ಗಿ ಗಾನ. ನ ದ ಹ 
ಹ ಗ ಟಿ ಗಾ ತ ಇಲ್‌ ಕೌತೌಬತೌಜ್‌ದ್‌: ಕ ಹ ಬ ಇ ಇಟ ತ್ರ 
ಸಾನ್‌ಜ್‌ಲ್‌ 
ಎರ್‌ ಸು್‌ಜ್‌ಲೌನ್‌ Pg 
ತಾ 


ತಾ; ಹ SSS ದಾ ಮಾ ಇರ ಇತ. eee 
EE ಇಒ ಗಾ ಸಾಸ್‌ 
ನ 


ಸೂ. 6.೩) ಎಂಬುಟೆರಿಂದ ಆಕಾರವನ್ನು ಫಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ನಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ವ, ಆತೋ ನಿತ್ಯರ್ಮ ಎಂಬು 


1ರಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುನಾಸಿಕತ್ತ. ಭೋಭಗೋ- ಸೂತ್ರದಿಂದ ರುತ್ವಕ್ಕೆ ಯತ್ವ ಕೋಪ: 
ಹ್ಮ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆ ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಲೊಸ. 


ವಾತಿ--ವಾ ಗತಿಗಂಥನಯೋಃ ಧಾತು ಅದಾದಿ, ಲಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ವಕನಚನಕೊನ. ತಿಜಂತ 
ಇಳಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. | 


ಸಾತುಃ- ಸ್ಕಾ ಗತಿನಿವೃಕ್ತ್‌ ಧಾತು. ಉಣಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಲವಚನವಿರುವುದರಿಂದ ಕಮಿಮನಿ. 
ಜನಿ (ಉ. ೧-೨-೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಧಿಸಲ್ಪಡುವ ತು ಪ್ರತ್ಯಯವು ಇದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತ ಡೆ. ಅಥವಾ. 
ಇದಕ್ಕೆ ತೃಜ” ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ್ಥಾತ್ಸ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಸ್ಥಾ ತುರನಂತರಂ ಚರಥ್ಫಂ ಭಯಶೇ ಎಂದು 
ಅನ್ನಯೆ ಪ್ರಥಮಂ 'ಸ್ಥಾತೃ ಸ್ಥಾವರಂ ಬಿಭೇತಿ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಚರಥಮಿತ್ಯರ್ಥ8 (ಮೊದಲು ಸ್ಥಾ ವರವೂ ಅಮೇಲೆ 
ಸಯ. 
ಜಂಗನುವೂ ಹೆದರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅನ್ವಯವಮಾಡಚೇಕು.) ಪಂಚಮೀ ವಿಕವಚನರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಚರಥರ್ಮ ಚರ ಗತಿಭಕ್ಷಣಯೋಃ ಧಾತು. ಇಲ್ಲಿ ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ  ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿನೆ. ಇರಕ್ಕೆ 
ಔಣಾದಿಕವಾದ ಅಥ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಮಥ್ಯೋದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭಯೆತೇ ಇಳ ಭಯೇ ಧಾತು. ವ್ಯತ್ಯಯೋಬಹುಲಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕತ್ಮಕ(ಕಡಪತ್ತದು 
ಬರುತ್ತದೆ  ಜೌಹೋತ್ಕಾದಿಕವಾದರೂ ಬಹುಲಂ ಛಂಜಿಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ 
ಸೂತೃದಿಂದ ಕಪ್‌. ತನ್ನಿ ಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ಅಜ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಯಾದೇಶ. 
ಹ ಗನ ಸಾಸ ಕ್ಲಿ ವಿತ್ತ ಅತಿಜಿಂತದ ಸರದಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಫಾತಸ್ವರ 
ಓಕಆತ್ಮನೇಸದಾನಾಂ-- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕ ತ್ವ. ಲ್ಲ 
ಬರುತ್ತದೆ, 


ತಂ | 


| ಸಂಹಿತಾಸಾಶೆಃ 1 


| ಕಾರುಂ ಸುಹವಂ; 
ರಥುಷ್ಟ್ಯಾ ಭೃಗವೋ ಮಾನುನೇಷ್ಟಾ ರಯಿಂನ ಚಾರ್‌ 


ಜನೇಭ್ಯಃ | 
ಹೋತಾರಮಗ್ನೇ ಅತಿಥಿಂ ವಕೇಣ್ಯಂ ಮಿತ್ರ 


ನ್ಮನೇ ೬ 
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ಯಣಭಾಷ್ಕಸಹಿತಾ 
428 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯು 


ವ ಐಓ ಬ್ಲಡಜಿ ಇ ಬ್‌ NS 


| ಪದಪಾಠಃ 8 


ಪಧುಃ | ತ್ವಾ। ಭೃಗನಃ | ಮಾನುಷೇಷು! ಆ! ರಯಿಂ!ನ! ಚಾರುಂ (ಗ 


ಔಣ 


ಹನಂ! ಜನೇಭ್ಯಃ! 
| "ತಾ. 
ಹೋತಾರಂ | ಅಗ್ನೇ | ಅತಿಥಿಂ | ನರೇಣ್ಯಂ | ಮಿತ್ರಂ ! ನ! ಶೇವಂ | ದಿನ್ಯಾಯ 


ಜನ್ಮನೇ ॥೬॥ 


| ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಂ ॥ 


ಹೇ ಅಗ್ನೇ ತ್ವಾ ತ್ಥಾಂ ಮಾನುಷೇಷು ಮನುಷ್ಯೇಷು ಮಧ್ಯೇ ಭೈಗವ ಏಶೆಶ್ಸೆಂಜ್ಞಾ ಮಹ: 
ರ್ಷಯೋ ದಿವ್ಯಾಯ ಜನ್ಮನೇ ದೇವಶ್ಚಪ್ರಾಪ್ತೆಯೇ ಚಾರುಂ ರಯಿಂ ನೆ ಶೋಭನಂ ಧನಮಿನಾ ಡೆಥುಃ! 
ಆಧಾನಸೆಂಭಾರೇಷು ಮಂತ್ರೈಃ ಸ್ಥಾಸನೇನ ಸಮಸ್ಯುರ್ವನ್‌ | ಕೀಪೈಶಂ ಶ್ರಾಂ | ಜನೇಭ್ಯಃ ಸುಹನಂ 
ಯಜಮಾನಾರ್ಥಮಾಹ್ಪಾತುಂ ಸುತಳೆಂ ಹೋತಾರಂ ಡೇನಾನಾಮಾಹ್ವಾತಾರೆಂ ಅತಿಸಿಮಿಧಿನಶ್ಪೊಜ್ಯಂ 
ಯದ್ವಾ | ಜೀನಯೆಜನದೇಶೇಷು ಸೆತೆತೆಂ ಗಂತಾರಂ | ವರೇಣ್ಯಂ ವರಣೀಯೆಂ ಮಿತ್ರಂ ನ ಶೇನಂ ! 
ಯಥಾ ಸಖಾ ಸುಖಕರೋ ಭವತಿ ತಪ್ಪಾ ಸುಖಕೆರಮಿತ್ಯೃರ್ಥಃ ॥ ಡೆಧುಃ | ಲಿಟ್ಯುಸ್ಯಾಶೋ ಲೋಸ 
ಇಟ ಜಚೇತ್ಯಾಕಾರಲೋಪಃ | ಯುಷ್ಮತ್ತತ್ತತೆಕ್ಷುಃಷ್ಟಂತಃಸಾದೆಮಿತಿ ವಿಸೆರ್ಜನೀಯೆಸ್ಯೆ ಸತ್ನಂ 


ಸ ಹ್ವಯತೇರೀಷದ್ದುಃಸುಪ್ಪಿತಿ ಖಲ್‌ | ಬಹುಲಂ ಛಂಡಸೀತಿ ಸಂಪ್ರೆಸಾರಣಿಂ | ಪೆರಪೂ- 
೯ ನ ಮ 
ಲ | -ಗುಣಾನಾದೇಶಾ | ಲಿಶೀತಿ ಪ್ರತ್ಯಯೊತ್ಪೊರ್ನಸ್ಯೋದಾತ್ರೆಶ್ಚೆಂ | ಕ್ರೈಡುತ್ತೆರಣೆದಸ್ರಕೃತಿ 
| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 
ಅಗ್ಫೇ- ಎ 
ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ | ಜನೇಭ್ಯಃ.ಯಜಮಾನರಿಗಾಗಿ | ಸುಹವಂ--ಚೆನ್ನುಗಿ ಯಜ್ಞನಔ 


ಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ ನನೂ | 2 
ನಿ ಹೋತಾರಂ--(ಯಜ್ಞಕ್ಕೈ) ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವವನೂ | ಅತಿಥಿಂ-(ಶ್ರೀನೈ 
ನೂ (ಅಥವಾ ಯಜ 


ಸಮನಾದ | 
ಮಿಶ್ರಂ ನ- ಸ್ನೇಹಿತನ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬರುವನನೂ) | ನರೀಃಣ್ಯಂ-ಇನ್ವತನನ್‌ 
"ನಡುವೆ | ಜಗವ ತನಂ ದಸುಖಕರಳೂ ಆದ | ತ್ವಾ ನಿನ್ನನ್ನು | ಮಾನುಸೇಷು--ಮಾನ ; 
೪ ದಾ ಕ್ರ ಹಿಗಳ ನ 
ಚಾರುಂ ರಯಿಂ ಜೆ ಮತ್ತೊ ಹ ಕ ದಿನ್ಯಾಯ ಜನ್ಮನೇ_ _ದೀವಾತ್ಮಕವಾದ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ee ರವಾದ ನಿಧಿಯಂತೆ | ದಧುಃ:- ಇಟ್ಟು ಆದರಿಸಿದರು. 


| ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಎಲ್ಲೆ ಅಗಿ,ಯೆ 
೪ “ಉಲ ನೀನು ಯಜನ್ಬೂ ಯಜ 
ಕಕೆಯುವವನ್ನು ಟ್‌ ನರಿಗಾಗಿ ಯಾಗಮಾಡುವವನು. ಜ್ಞಕ್ಕೆ 
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ಡೇವತೆಗಳೆನೆಸ 
ಇಂತ 
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4 ವ. ೨೪. 1 . ಖಗ್ಬೇಜಸಂಹಿಶಾ 
ತ್ರೆ." 


ತಾರಾ ಆ ಆಗ್ರಾ ಹಾತ್‌ ಎನ್‌ ಮ್‌ ಮೌನ್‌ ನಾ ಸರಾ, ಅರ್‌ ಫಾನ್‌ ೌಡ್‌ ದಾದಾ ಈ. ಮನ್‌ ಮ್‌; ಕೌ 
ಇಕಾ ಸದ್‌ ತಸ್‌ ಬತ ತ 

ತೌ. ಇ 
ಬ್‌ 


ಮಾನವರ ನಡುನೆ ಭ್ಯುಗುಖುಷಿಗಳು ಶಾವ್ರ ದೇನತಾತ್ಮಕವಾದ ಜನ್ಮವನ್ನು ನಜೆಯಲು ಮನೋಹ 
1 ಇಷ್ಟತಮವೂ ಆದ ನಿಧಿಯಂತೆ, ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಫ್ಲೋ) ಅದ ೨... 


ಕಾ. ತ 
ರ ಲ್‌ ಆರ್‌ 





English Translation: 


The Bhrigus amongst men, for the sake of being born as-gods, cherished 
like a costly treasur¢- Agni, you 8೩081106 for men, 70% are the invoker of 
ಸ sods, the welcome guest at sacrifices and you are to be esteemed like a 
loving friend: 


1 ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 1 


ಭ್ಲಗವೇ-ಭೃಗುವೆಂಬ ಯಸಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ರಾದವರು. . 
ಲ ಕ | ಸ 
ದಿನ್ಯಾಯೆ ಜನ್ಮೆನೇ--ದೇವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂದಕಿ ಸ್ವರ್ಗಫಲನನ್ನು ಅನುಭ 
ಸಲು ಎಂದರ್ಥ. 
ಕುಂ ರೆಯಿಂ ಸೆ. ಸರ್ವಜನಾಹ್ಲಾದಕವಾದ ಹಣದಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು 
ಹೆ ಸ್ಸುವು. 
ಎಂದರ್ಥ. ಹಣವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭೇಕಾದ ವಸ್ತು 
4 ಕಲ ದೇವತೆ 
ಸುಹವಂ  ಯೆ_ಜಮಾನಾರ್ಥವಮಾಹ್ಹಾಶುಂ ಸಿಕಳೆಂ-ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ಸ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಸ 
9 
ಪಿತಿಜಿಂ ಅತಿಂಯಂತೆ ಪೂಜ್ಯಳು: ಅಥವಾ ಜೇವಹ ಜನ ನೇಠಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ 
ನಿಂದರ್ಥ. | ಸ ರ ನ. 
ಮಿತ್ರಂ ನ ಕೇವಂ-ಮಿತ್ರನಂತೆ ಸುಖಕರನು ರ Re 
ಕಾನನಿಗೆ ಸುಖಪ್ರದ ು ಜಂ 
ಬಯಸುವನೋ ಅದರಂತೆ ಅಗ್ನಿಯೂ ಯಜನಾನನಿ 


) ಇತು. 5 
ದಧೇ ಡುಧಾಇ್‌ ರ ಲ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತ 
ಪರಸ್ಮೈ ಸದಾನಾಂ-- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಸಾದೇಶ. ಸ ಷಿ ಸ 

ಯೋಗಾಲ್ಲಿಟ್‌ಕಿತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುಯವು ತತಾ 
ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ತ ತ ಸ 

ಯುಸೃತ್ತ ತಕ್ಷುಷ್ಟಂತಃ ಪಾದಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-8-೧6 
| ೫ 
" ಸುಹವಮ್‌__ಜ್ರೇಣ್‌ ರೋ ನನ 

ಸ , ೩-೩-೧೨೬ 

ಸಮ್ಮಃಸುಸುಕೃಚ್ಛಾ (ಪಾ, ಸೂ 
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ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. 


430 ಅ. ೧೧. ಸ್ಪ 


ಈ ಹ್ಯಾ ಪಾಕ 
NN ಹಾಗಾ ರಾ ಸಾ ತೆ” ಗ ಈ: ನಾ ಲಾ ಮಾಗಾ ಕಾನಾ ಇಂಗಾಲ ಪ್ರತ 
~~ ಹಾ ಗ ಗಾಗ್‌ ತಾ ಇ ನ 
Re ಯ ಯಾ ಗಾ ಬಾಡಿ ರಳ 


mee 


ಬಹುಲಂ ಛಂಪೆಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. ಹು ಎಂದಿರುವಾಗ ಸಂಪ್ರೆಸಾರಣಾಚ್ಚ ಎ 
ರಿಂದ ಪೂರ್ವರೂಪ. ಆಗ ಪ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಉಳಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಅವಾದಜೇಶ, ಲಿಕಿ (ಸಾ 
ಸೂ. ೬-೧-೧೯೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಉದಾತ್ತಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. ಗತಿಸಂಜ್ಞೆ ಯುಳ್ಳ ತ 
ಎಂಬುದಕೊಡನೆ ಸಮಾಸವಾದಾಗ ಗೆತಿಕಾರಕೋಪೆಸದಾಶ್‌ ಫೈತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೃದುತ್ತರಪದಪ್ರ ೃತಿಸ್ಟರ 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ಹೋತಾರರ್ಮ--ಹು ಡಾನಾಣನಯೋಕಃ ಧಾತು. ತೃನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ನಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಸ 
ದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾ ಏಕವಚನ ಸರವಾದಾಗ ; ಯಶೋ ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನಯೋಃ Re 
ರಿಂದ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಅಸ್‌ತೈನ್‌ತೈಚ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪಥಾದೀರ್ಥ. 


| ಸಂಹಿಕಾಪಾಕಃ 1 
[ಹ್‌ 1] ತ 
ಹೋತಾರಂ ಸಪ್ತ ಜುಹ್ಟೋ ೩ ಯಜಿಷ್ಠಂ ಯಂ ವಾಘತೋ ವೃಣತೇ 
ಹ ಕ ತ ತ 
ಅಧ್ನರೇಷು | 
ತ 
ಅಗ್ನಿಂ ವಿಶ್ವೇಷಾಮರತಿಂ ವಸೂನಾಂ ಸಸರ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಯಸಾ ಯಾಮಿ 
j - ಕಾಣಾ, ಆಜಾ ಮ — ಂೃ್ಫ್ಗ 
ರತ್ನಂ ॥೭॥ 


| ಪದಪಾಠಃ ॥ 
| 
(ತಾರಂ ! ಸಪ್ತ! ಜುಹ್ಟಃ | ಯಜಿಸ್ಥಂ |! ಯಂ! ವಾಘಾ | ವೃಣತೇ ! 
; ತ 
ಅಧ್ವಕೇಷು | 


ಅಗ್ನಿಂ! ವಿಶೆಷ rE 
ಎ.ಆ | ಇಶ್ಲ್ದೇಷಾಂ | ಅರ್ತ ಳು 
ದ ತ್ತ ಅರತಿಂ ! ವಸೂನಾಂ | ಸಸರ್ಯಾಮಿ ! ಪ್ರಯೆಸಾ | 
i ಹಾಡ ಘಾ 
ಯ ; 
ಸಾವಿ | ರತ್ನಂ Hen 

ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ॥॥ 
ಸಪ್ತ ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಜುಹ್ಹೊ 


ಯಜಿಸ್ಮಂ ಯಪ್ಟೃತಮಂ ಹೋತಾರಂ ಆತೋ ನಾಘತೆ ಯತ್ಛಿಜೋಧ್ವರೇಷು ಯಾಗೇನು 
ನಿಶ್ಚೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಸೂನಾಮರತಿಂ 'ನಾನಾಮಾಹ್ವಾತಾರಂ ಯಮಗ್ಗಿಂ ವೃಣಶೇ ಸಂಭಜಂತೇ 


CC-0. ಜ್‌ ನಮ್ಮ ಜೇಯು. 0೫ ಪಂ ಕ್ರಕ್ತಿಗಂದ್ಯ ತ ಯಾಮಿ | ಯಾಚಾಮಿ Il 
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, ವಿಳ, ಯ 
8. 0. ಅ. ೪.ವ ಕ ಗ್ವೇದಸಂಹಿಶಾ 431 


ಗ್‌ 13 ಭು ಬತಾ ಬ ಹ್ಟಾ 


ಶಾ ೫ 
ಇ ಫಾಜ ಇ. ಎ. ಸ 
ಹಗಸ RN ಈ ಸಹ್ಣಾ ಸಾಗಾ AD 


pe | ವೃ ಸಂಭೆಳ್ತೌ | ಕ್ರೈಯಾದಿಕೆ: | ಸ್ಪ್ರತ್ಮಯಸ್ಸೆರ: | ಅರತಿಂ | ಚು. ಗೆತಿಪ್ರಾಸೆಣಯೋ:ಃ | 
ಆಸ್ಮಾದೌಹಾದಿಕೋ ವಹಿವಸ್ಯರ್ಕಿಭ್ಯಶಿತ್‌ | ಉ. ೪-೬೦] ಇತ್ಯತಿಸ್ಪತ್ಯಯ: | ಚಿತ್ರ್ಯಾಕಂತೋದಾ- 
ತ್ವಂ | ಸೆಸರ್ಯೌಮಿ | ಸೆಪರ್ಯತಿ: ಸರಿಜೆರಣಕೆವರ್ನ। ಸನೆರ ಫೊಜಾಯಾಮಿತಿ ಧಾಕುಃ ಕಂಡ್ವಾದಿಃ 
ಆತೋ ಯೆಕ ಏವ ಸ್ವರ: ಶಿಷ್ಯಶೇ | ಸಾಡಾದಿತ್ದಾನ್ನಿಘಾತಾಭಾವಃ | ಯೊನಿ | ಯಾಾಮಾತ್ಯತ್ಯ 
ನರ್ಣಲೋಸಶ್ಭಾಂಜಿಸೇಃ | ಸತ 


॥ ಪ್ರತಿಸಹಾರ್ಥ ॥ 


ಸಸ್ತ ನಿಳುಜನ | ಜುಹ್ಪಃ-_ಹೋತೃಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವ | ವಾಘತಃ- -ಜುತ್ತಿಕ್ಳುಗಳು | ಅಧ್ಲ- 
ಕೇಸು-ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ | ಯೆಜಿಷ್ಳಂ--ಪೂಜ್ಯತಮನೂ | ಹೋಶಾರಂ--(ಜೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ) -ಕರೆಯು 
ನನನೂ ಅದ | ಯೆಂ- ಯಾನ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು | ವೃಣಶೇ- ಆರಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾಕೋ (ಅಂತಹ) | 
ನಿಶ್ಚೀಷಾಂ- ಸಕಲವಾದ | ವಸೊನಾಂ--ಧನಗಳಿಗೂ | ಅರಶಿಂ--ದಾತನಾದ | ಅಗ್ಲಿಂ- ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರೆಯೆಸಾ-- ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನದಿಂದ | ಸೆಸರ್ಯಾಮಿ-ಪೊಜಿಸುತ್ತೇನೆ (ಮತ್ತು) | ರತ್ನೆಂ-ಕಮ 
ಣೀಯನಾದ ಯಜ್ಞ ಫಲವನ್ನು (ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು) | ಯಾಮಿ- ಬೇಡುತ್ತೇನೆ ! 


॥ ಭಾನಾರ್ಥ ॥ 


| ಜೃತಮನೂ, ದೇನತೆಗಳೆನ 

ಹೋತ್ಸ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಏಳು ಜನ ಖುತ್ತಿಸ್ತುಗಳು ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ಸ ಸ 

ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವವನೂ ಆದ ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ ನ ತಯ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹವಿಸ್ಸಿ ನರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನದಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತೀನೆ. ಅಲಿದ ರಮಣೀಯವಾದ ನಿಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೌ 


ಬೇಡುತ್ತೀನಿ. 


English Translation. ತ 
‘en invoking 2710883 
I worship with oblations that Agu! ಹಂ Le ಸ ab 
invite a3 the invoker of the gods; io ಸ ಚತ ಕ 01101 of him riches; 
88011168, and who is the giver of all riches; ೬8 


ವಿಶೇಸ ವಿಷಯಗಳು ವ 
| ತಿಗಳನು ಅಹ್ರಾಂ 
ಸಪ್ತ ಜುಹ್ಪಃ ಏಳು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಹೋತೃಗಳು. ಯಜ್ಞದ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು 
ಕಗಿ ಏಳು ಜನ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೋತೃನರ್ಗವಿರುವುದು- (ತ 
ಜಿ ಎಂಟು ಖುತ್ರಿಕ್ಟಾಮುಗಳ ದಲ್ಲಿ 


ಲ ದಲಾ 
ತಾಃ ಕರವಃ ಮೊ ಜಗಳ ಎಂಡರ್ಥವು. (8: ೩-೧೮) 


ನಾಘುತಃ . ಭಾರ 
ಘತಃ-ಖಹುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು. ಭ ತ 
\ 


ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಂದ ನಾಫೆತಃ 
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ate SLT ne 


TE me a NS NN 
Sake cna 
NE 


ಸಾಯಣಥಭಾಕ್ಕಸಹಿತಾ ಮಂ. ೧, ಅ, | 
ಸ | ಬ ೧೧. ಸೂ... 


- ಇ ಆೌ ಆಗಾಗ ತಲಗ ”ಇಫ್‌ರ್ಟ್ರಾಂಾ, ಘಿ 
ewe ಇರಾ ತಾ ತಾಗ ಈ NS 
EVES ಬ ೫ ಗಾಡಾ ಜ್‌ ಇ Qua ಪಾ ಸ್ವ 


ಅತ್ಯುಂತಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಡವರು.. 


NST ಇಡ್‌ಫ್ರಾ ದ: pe ew 
ಳಾ 


ವಸೂನಾಂ ಅರತಿಂ--ಸಂಪೂರ್ಣ: ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವವನು ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷ. 


ಡೌ. 
Kee 4 


VO ಗಾಗಾ ನಾ ಇರಾಸಾದ wa 


ಸೆಪರ್ಯಾಮಿ--ಸೇನಿಸುವೆನು. ಸೆಪೆರ್ಯತಿಃ ಸರಿಜೆರಣಳೆರ್ಮಾ ಸಪರ ಪೊಜಾಯೊಂ ಎಂಬು ಧಾತು 
ವಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಶಬ್ದ ಇದು. 

ಯಾಮಿ-ಯಾಚಾಮಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯುಮವರ್ಜಿ ಲೋಪವಾಗಿ ಅಜ್ಜೀ ಅರ್ಥದಕ್ಲಿ 
ಈ ಪದವು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜಿ... 


| ವ್ಯಾಕಠಣಪ್ರಸ್ರಿಯಾ | 


ಯೆಜಿಷ್ಟಮ್‌ ಯಸ್ಯ ಶಬ್ದ. ತುಶ್ಸಂಡೆಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅತಿಶಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಕನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ತುರಿಷ್ಕೇಮೇೋಯ:ಸು ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಷ್ಕನ್‌ ಪರನಾದಾಗ ತೃಚಿಗೆ ಲೋಪ. ಇನ್ಮನ್‌ ನಿತ್ರಾಡುದರಿಂದ 
ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ 


ವೃಜಶೇ--ವೃಜ” ಸಂಭಕ್ತ್‌ ಧಾತು. ಕ್ರ್ಯಾದಿ ಲಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷದಲ್ಲಿ ರು ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ್ರ್ರಾಡಿ- 
ಭ್ಯಃ ಶ್ನಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ಲಾ ವಿಕರಣ. ಆತ್ಮನೇಸದೇಷ್ಟನಶಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ರು.ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಅತಾದೇಶ. 
ಸಾರ್ವಥಢಾತುಕಮಹಿತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಜಾದ್ವದ್ಧಾವವಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ನಾಭ್ಯಸ್ತೈೆಯೋರಾಶಃ ಎಂಬುದರಿಂದೆ 
ಶ್ನ್ನಾ ಪ್ರತ್ಯುಯದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಶ್ನಾ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಜಾತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಖುಳಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವೃಣತೇ ಎಂದು ರೂನವಾಗುತ್ತದೆ, ಯಜ್ಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಫಿಘಾತಸ್ಪರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತೃಯಸ್ಪರದಿಂದ ಮಧ್ಯೋದಾತ್ರೆವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜೆ ಜ್‌ ತಾ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ *ಣಾದಿಕವಾದ ನಹಿವಸ್ಯತ್ತೀ 
ER ಸ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಜ್‌ ಇ 
ರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತಸ್ನರ ಬರುತ ತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಚಿತ್ತ ಅತಿದೇಶಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಜಃ 

ಷು ಕಾಡ, ದ್ವಿತೀಯಾ ಏಿಕವಚನಾಂತರೂಪ. 


ಸಸರ್ಯಾಮಿ-ಸಸರ್ಯತಿಃ ಪರಿಚರಣಕವ 
ಈ ಧಾತುವು ಕಂಡ್ವಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಶಿತವಾಗಿದೆ. 


ಕಂಡ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಕ್‌ ಬರುತ್ತಚಿ 
ತ್ತದೆ. 


ಎಂದು 
ದರಿಂದ 
ತ್ಯೈಯ: 
ಸೂತ್ರ 


ರ್ನಾ, (ಸೇವಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ) ಸಸರ ಪೊಜಾಯಾಂ 

ಕಂಡ್ಟಾನಿಭ್ಯೋಯರ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೨೭) ಎಂಬು 

ಆಶೋಲೋಪಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಕ್‌ ಸಂ ಲಟ್‌ ಉತ್ತಮಪುರುಸ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಮಿಪ್‌ ಪ 

ದಿಂದ ಮಿ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅದಂತಾ ನಾದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಅಕೋದೀರ್ಣೋಯ ರ 

ಯಕ" ಸರವ, ೦ಗಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ್ಥ. ಪಾದಾದಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುವು ಲ್ಲ 
ಬರವು ಉಳಿಯುವುದರಿಂದ ಯಕಾರೋತ್ಸರಾಕಾರವು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯಾಮಿ -ಟುಯಾಚ 

| ಯಾಚಾ ಜ 
ಸ ನ್ದ ಧಾತ್ಮುಉ ೯ ಉತ ಮಪುರು 
ನದಲ್ಲಿ ಷ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ್‌ 3 ಉಭಯಪದೀ, ಲಟ್‌ ಉತ್ತ 
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ಥ್‌ ಏಕನಳೆ 
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ವ. ೨೪. . ಖುಗ್ಗೆ "ದೆಸೆಂಹಿಶಾ 
9.0 ಚ್ಕ ಳೆ ] ಟ್ಟ ಬಿ 


ಗ Me 
pS 


ಕೌ ಈ ~ 
ie ಗಿರ್‌ ಗ 


ಸಂಹಿತಾಪಾಠೇಃ | 


ಇ 
ಅಟಿದ್ರಾ ಸೂನೋ ಸಹಸೋ ನೋ ಆದ್ಯ ಸ್ತೋತೃಳ್ಳೋ ಮಿತ್ರಮಹಃ 
ಶರ್ಮ ಯಚ್ಛ | 


ಆಗ್ನೇ ಗೃಣಂತಮಂಹಸ ಉರುಷ್ಕೋರ್ಜೊ ನ ಪಾತ್ಸೂರ್ಥಿರಾಯ- 
ಸೀಭಿ8 1 ೮॥ 


|| ಪಷಪಾಠಕಃ || 
ಅಟ್ಛಿದ್ರಾ | ಸೂನೋ ಇತಿ! ಸಹಸ: | ನಃ | ಅದ್ಯ 1 ಸ್ತೋತೃಭ್ಯಃ! ಮಿತ್ರೂಮಹಃ! 
| 
ಶರ್ಮ | ಯಂಚ್ಛೆ | 


ಅಗ್ನೇ | ಗೃಣಂತಂ ಅಂಹಸಃ | ಉರುಷ್ಯ ! ಊರ್ಜಃ | ನಪಾತ್‌ | ಪೂಭಿಃ ! 


| 
ಆಂಯಸಪೀಭಿ: ॥1೮॥ 


| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ | 


| ಮಿತ್ರ. . 
ಹೇ ಸಹಸಃ ಸೂನೋ ಬಲಸ್ಯ ಪುತ್ರ | ಬಲೇನ ಮಕ್ಕ ರುತ ಕ ಜ್ನೀದ್ಯಾಸ 
ನುರೋನುಕೂಲವೀಪ್ತಿಮನ್ನಗ್ಸೇ ನೊೋಆಸ್ಮಭ್ಯಂ ಸ್ಪೋತೃಳ್ಯೊಟ್ಯಾಸ್ಮಿನ್ನ ತ ಸತ್ತ ಯಕ್ತೇ- 
ಕರ್ಮ ಶರ್ಮಾಣಿ ಸುಖಾನಿ ಯಚಿ | ದೇಹಿ! ಕಿಂಚ ಹೇ ಊರ್ಜೊೋ ಸ KY ಸು.ವಂಕ- 
೦ ಇದಿ 
ಕಾಸ್ಸ್ನೇನ್ಸ ಜಠರಾಗ್ನೇ॥ ಪ್ರವರ್ಧನಾಷಗ್ಗೇರಕ್ಷಪುತ್ರತ್ವಂ ಹೊಸ್‌ ಬ ಕ್‌ ಪಾಸಾದು- 
ಸಾಯಸ್ಸೀಭಿರ್ವ್ಯಾಪ್ರಿ 41 1 ಯದ್ವಾ | ಅಯೋವದ್ಧೃಢತೆರೈಃ | ಸ್‌ I ತ್ಯ | ಶೇಶೃಂದಸೀತಿ 
ಸತ್ಯು ರಕ್ಷ | ಉರುಷ್ಯತೀ ರಕ್ಷಾಕರ್ಮಾ ! ನಿ. ೫-೨೩ | ಇಕೆ ಪ ತ ಲ ರ್ನಾಮುಂತ್ರಿಕಾಂಗೆ- 
ನೇರ್ಲೋಪ; | ಸೂನೋ ಸಹಸಃ | ಪರಮನಿ ಚೈಂಜಸೀತಿ ಸರಸ್ಯ ಹ" KS | ಸುಸಾಂ ಸುಲು- 
ದ್ಸಾ ಸರ್ವಾನುದಾಲ್ತಿ ಸಿ 
೪ನೇ ಸತಿ ಪವದ್ವಯೆಸಮುದಾಯೆಸ್ಯಾಷ್ಟನಿಂಕಂ ಪಾಡಿತಿ ನಃ 
(5 ನಿಭಕ್ಷ್ಮ (ಲ್ಸ | ಊರ್ಜೊ ಸನ ನ: ಪಾತಯತೀತಿ ನನಾತ್‌ | ನಭಾ 


ಮಿಕ-- 

ಂಗವದ್ದಾನೇ ಸತಿ ಪಾದಾದಿತ್ತಾದಾಸ್ಟ 
ಭಾವ | ಸುಜಾಮಂತ್ರಿತ ಇತಿ: ಷಷ್ಕೊಂತೆಸ್ಪ ಸ ೪ ಫಾಲನಪೂರಣಯೋರಿತ್ಯಸ್ವಾ- 
ಗೌಕಾಭಾವೇ ಹಾಸ್ಟಿ ಕಮಾಮಂತ್ರಿತಾಮವಾಕ್ರತ್ರಂ | ಪೊಳ ನಿಭಕ್ತೇಯಾತ್ರತ್ತಂ |... 


ನ ನಲಿಶಣೋ ಭಾವೇ ಕ್ಟಿಪ್‌ | ಉತ್ಪೆದೀಫ” | 
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PE SE ಎಟ ಟದ ಹಪ pe ಬಮ 


34 ನಾಯಣಭಾಷ್ಯಸೂತಾ _ [ಮಂ.೧. ಆ. ೧೧. ಸ್ನ ೫೮ 


ಇ 
A ರ A ಬಹ ಸ ಓಗಿ 
- AA ಯ ತಾತಾ ಗಾಗ ದ್ದಾಗ ತಾಗ, ಹಾ. ಷೆ 
ತಾಸ ತ್ರಾಗ್ಯಾ ಗತಾ ತಾ ದಾ ಗ್ಮಾಇ್ಮಾ ಗಡಾ ತ್ರಾ ತಾ ಎ ಗಗ 
NNN ಇಸ್ರಾ ಡಾಗು ತತ್ತ 

AN ರಾರಾ ದ 1 

~~ 
| ಪತಿಷದಾರ್ಥ | 
ತ 


ಇದ್‌ ಎಂಗ ಗುಗ ಗ ಸಾ ಇಗ ಗಾಡ್‌ 


ಸಹಸಃ ಸೂನೋ- ಶಕ್ತಿಯ ಪುತ್ರನೂ | ಮಿಶ್ರಮಹಃ--ಅನುಕೂಲವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ ಟ್ಟ 


ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ | ನಃ ಸ್ಕೋಶೈಭ್ಯಃ--ಸ್ಕೋತೃಗಳಾದ ನಮಗೆ | ಅದ್ಯ ಈ ಯಾಗಕರ್ಮದನ್ಲಿ | 


ಅಚ್ಛಿವ್ರಾ-ತಡೆಯಿಲ್ಲದ (ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಗಳಾದ) | ಶರ್ಮ--ಸುಖಗಳನ್ನು | ಯಚ್ಛೆ- ಕೊಡು (ಮತ್ತು) | 


`'ಊರ್ಜೊ ನಸಾಶ್‌--ಅನ್ನದ ಪುತ್ರನಾದ | ಅಗ್ಫೇ--ಅಗ್ನಿಯೇ | ಗೃಣಂಶೆಂ-1(ನಿನ್ನನ್ನು) ಸ್ತೋತ್ರ 


ಮಾಡುವ ಭಕ್ತನನ್ನು | ಆಯೆಸೀಭಿಃ--ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅಥವಾ ಕಬ್ಬಿಣದಂತೆ ಘನವಾದ | ಪೂರ್ಭಿಃ--ರಕ್ಷಣೆಗಳ 


"ಮೂಲಕ | ಅಂಹಸಃ__ಪಾಸದಿಂದ | ಉರುಷ್ಯ - ಕಾಪಾಡು | 


॥ ಭಾನಾರ್ಥ ಗ 


ಶಕ್ತಿ ಪುತ್ರನೂ ಅನುಕೂಲವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, `ಸ್ತೋತೃಗಳಾದ ನಮಗೆ ಈ 
ಯಾಗಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಗಳಾದ ಸುಖಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು. ಅನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಆಗ್ನಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು 


'ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡುನ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು ಕಬ್ಬಿಣದಂತೆ ದೃಢವಾದ ರಕ್ಷಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ಪಾಪದಿಂದ ಕಾಪಾಡು. 


English Translation. 


Son of strength, favourably-shining Agni, grant to your adorers; on this 


0 ಇ ಇ “ಈ ಬ 9 
ccaslon, uninterrupted happiness ; ofispring of food, preserve him who praises 
you from sin with guards of iron. 


1 ವಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು ॥ 


ಸಹ 

ಭತ ae ಅಗ್ನಿವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದದ ಸಂಬೋಧನೆ. ಬಲಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೇ ಅರೆ 
D ಂದ ಆಅ 

ಯಿತು ಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುವುದಾದುದರಿಂದ್ಯ ಬಲಪುತ್ರತ್ವವು ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದಂಶಾ 


ಮಿಶ್ರಮಹ- ಮಿತ್ರ; ಮಹ; 


ಯಸ್ಯ | ಅ ಅಗ್ನಿಯು 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ನ್‌್‌ ಸೈ | ಅನುಕೂಲವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನು. ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿ 


ಹ ನನಲ ಎಂದು ತಾತ್ಯ. 
ಕ್‌ 
ಅನ್ನದಿಂದ ಜಕಕಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಹಚ್ಚ ತ ನಸಾಶ್‌ ಅನ್ನಸ್ಯ ಪುತ್ರ] ಮಾನವರು ತಾವು ತೀನಿ 


ದಿತು. 

ನನ ತಸ ನನ ಸಡ್ಡಿಕೊಂನುನ ತತ್ತಿ ಗಿ" 

ಆಯೆಸೀಭಿಃ-ವ್ಯಾತ್ಸಿ ; ಯ. ಸ 

"ಗಳಾದ ಅಥವಾ ಕಬ್ಬಿಣದಂತೆ : ಕ ಯದ್ವಾ ಆಯೋವರ್‌ ದೈಢತೆಕ್ಟಿಃ | ಎಂದರೆ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಸರ್ವ ವ್ಯಾಶ್ರ 
| ಕಾ --ಉರುಪ್ಪತಿ ಕ ಜ್ಞ 

ವಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಳಾ ! ಕಕ್ನಾಕರ್ಮಾ (ನಿರು, ೫.೨೩) ಎಂದು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಉರುಧಾಶು 
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ಆಳ: ವ. ೨೪. | ಖುಗೈೈೇದಸಂಹಿತೂ ಗತ 








೪೧ 

ಗ | east NS 
ಅಚ್ಛಿದ್ರಾ--ನ ಛಿದ್ರಾಣಿ ಅಚ್ಛಿದ್ರಾಜಿ. ಸಂಹಿಶಾದಲ್ಲಿ ಶೇಶ್ಸಂಡೆಸಿ ಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಗೆ 

ಕೋಪ. 


ಸೂನೋ ಸಹೆಸೂ-ಸೆರಮಹಿ ಛಂಪಸಿ ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಅಮಂತ್ರಿತಕ್ಕೆ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕೊ ಸಹಸಃ 
ಬ ನನ $ಂತಪದವು ಪೂರ್ವದ ಆಮಂತ್ರಿತಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗುವುದರಿಂದ ಅಮಂತ್ರಿತೆಸೈ ಚೆ ಎಂಬ ಆತ್ವಮಿಕ 
0 
ಪ ನಡ ಬರುವ ನಿಫಾತಸ್ವರವು ಪದದ್ವಖಯ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
್ರ 


ಶರ್ಮ--ಶರ್ಮಾಣಿ ಎಂದು ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಪಾಂಸುಲುಕ್‌. 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬಂದಿದೆ. 


ಯೆಚ್ಛೆ--ದಾಣ್‌ ದಾನೇ ಧಾತು. ರೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಸ ನಿಕನಚನನ್ಲಿ ಸಿಪಿಗೆ ಹಿ ಆದೇಶ. 
ಸಾಘ್ರಾಧ್ಮಾ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಚ್ಛಾದೇಶ ಐರುತ್ತದೆ. ಶಪ್‌ ವಿಕರಣ ಅದಂತದ ಪರೆದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಗೆ 
ಲಳ | 
ಲುಕ್‌ ಕಿ೫ಂತರಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಊರ್ಜೋನಪಾತ್‌-ನ ಪಾತಯತಿ ಇತಿ ನಪಾತ್‌. ನಭ್ರಾಣ್‌ನಸಾತ್‌ ನಾಸತ್ಯಾ--(ಪಾ. ಸ 
| . ಸೊ. ೨-೧-೨ 
೬-೩-೭೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ನೇಖಉಂಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಭಾವ. ಸುಜಾಮಂತ್ರಿಕೇ ಸರಾಂಗವಕ್‌ಸ್ವರೇ ಹ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಷಷ್ಕೈಂತಕ್ಕೆ ಪರಾಂಗವದ್ಭಾವವಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಪಾದೆದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ೯ ಸ ಆ 
ನಿಫಾತಸ್ವಕ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆಮಂತ್ರಿತೆಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೯೮) ಎಂಬುದರಿಂ ಸ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


| ಪ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಪೂರ್ಭಿ8-- ಸ್ಥ ಪಾಲನ ಪೂರಣಯೋಃ ಧಾತು. ತಕ್ಕ ಸ ಉತ್ತ. ಖುಕಾ 
ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ಟಿಪ್‌.  ಉದೋಷ್ಕ್ಯಪೂರ್ವಸ್ಯ (ಪಾ. [EF ವಟ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಷಧಾ 
೯ ವಾ 1. 
ರದ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರುವುದರಿಂದ ರಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಸ ಸೂ. ೬-೧-೧೬೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಕಾಚಾ 
ಭೂತವಾದ ಇತಿಗೆ ದೀರ್ಫ. ಸಾವೇಕಾಚೆಸ್ಟೃತೀಯಾದಿಃ (ಪ್ಯಾ ಸಃ 
ದುದರಿಂದ ಪರದಲ್ಲರುವ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉಡಾತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ತಾನ್‌ ಮಾಾನಾ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ 


] ಸಂಹಿತಾಸಾಠೆಃ l 


| ಸ 
| ವದ. 4 ಶರ್ಮ! 
ಭವಾ ವರೂಥಂ ಗೃಣತೇ ನಿಭಾವೋ ಜನಾ ಮಫನನ್ಮಫ ಸ 


| ಗಮ್ಯಾತ್‌ 1೯॥ 
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“ಮಾನಸಿಗೆ | ವರೂಥಂ 
“ವೇತನಾದ ಅಗ್ನಿಯೇ | ಮಫುನದ 


Ck in CA MEN ESM HAR 
N ಮೆ ಟೂ 48", tee ask" | ] 
“Yd * 


436 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸೆಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಆ, ೧೧, ಸ್ನ 
8 3 ೫ 


ಕ ~~” ತಾ 
NN PN 3 ಇಗ NN ಇಸ. ಪೌಾಸರ್ಸರಳ್ಳಾಸಗಾತಸಾ ಹಾಇಗಾ ಸಗಾ ಸಾ ಹಾಹಾ ಇಸ್ರಾ 
pe ಇ ಚ 


hee 


| ಪದಪಾಠಃ 1 


| 
ಭನ | ನರೂಥಂ | ಗೃಣತೇ! ವಿಭಾವಃ | ಭವ! ಮರ್ಫವನ್‌ | ಮಘನಕ್ಯಾ. 


| 
ಭ್ಯಃ |! ಶರ್ಮ | 


| 
ಉರುಷ್ಯ | ಅಗ್ನೇ! ಅಂಹಸಃ! ಗೃಣಂತಂ! ಪ್ರಾತಃ | ಮತ್ತು! ಧಿಯಾನನ್ನುಃ 


ಜಗೆಮ್ಯಾತ್‌ || € Il 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ॥ 


ಹೇ ನಿಭಾವೋ ವಿಶಿಷ್ಟೃಪ್ರೆ ಕಾಶಾಗ್ಸೇ ಗೃಣಿತೇ ತ್ವಾಂ ಸ್ತುವಶೇ ಯೆಜನಾನಾಯೆ | ನರೂಢ- 
ಮಿತಿ ಗೃಹನಾಮ | ವರೂಥಮನಿಷ್ಟನಿವಾರಕೆಂ ಗೃಹಂ ಭವ | ಹೇ ಮುಘನನ" ಢನನನ್ನಗ್ನೇ ಮಫ- 
ವದ ಹನಿರ್ಲಕ್ಷಣಧನಯುಕ್ತೇಜ್ಯೋ ಯಜನಾನೇಜ್ಯಃ ಶರ್ಮ ಸುಖಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ಶೆಥಾ ಭನ। 
ಹೇ ಅಆಗ್ಬೇ ಗೃಣಂತಂ ಸ್ತುವಂತಮಂಹಸೆಃ ಸಾಸೆಕಾರಿಣ॥ ಶತ್ರೋರುರುಷ್ಯ | ರಕ್ಷ! ಧಿಯಾನಸುಃ 
pa ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಾ ಪ್ರಾಸ್ತೆಧನೋಗಗ್ನಿಃ ಪ್ರಾತರಿನಾನೀವಿನ ಪಕೇಡ್ಕುರಸಿ ಮತ್ತು ಶೀಘ್ರಂ ಜಗೆ 
Mel 
| ನ ಚತ ಸ ಸ ly € | ಶಶುರನುಮ ಇಕಿ ವಾ 
ಜಸ ಸೇ ಕಿ ವಿಚ್‌ | ತೆಡೆಸ್ಯಾಸ್ತೀತಿ ಮತಶುಪ" | ವಾಡುಸ-, 
ಫೋ ವತ್ವಂ | ಮತುವಸೋ ರುಂತಿ ನಕಾರಸ್ಯ ರುತ್ನಂ | ಮಘವಡ್ಗ 8 | ಮಧನಾ 
ಬಹುಲಂ | ಫಾ. ೬-೪-೧೨೮ | ಇತಿ ಮಫೆವಣಬಸೆ ತ ಗೆ ಜತಿ ಕಮನೇ- 
ಬಸ್ಯ ತೈಆದೇಶಃ | ಸ ಚೆ ನಾನುಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಇಕಿ ವಚೆನಾತ್‌ ಅಲೋಂಂತ್ಯಸ್ಯ | ಪಾ. ೧-೧-೫೨ | ಇತೈಂತಸೈ 
ಶತಿ ದೀರ್ಥಃ | ಧಿಯಾವಸು। | ಬಹುವ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವಪೆಡಕ್ರೆಕ್ಕೆ- 
ಕಾಚ ಇತಿ 'ನಿಭಕ್ತಿರುದಾತ್ತಾ | ಲುಗಭಾವಶ್ಭಾಂದಸಃ | ಜಗಮ್ಯಾಕ್‌ ! 
ಹುಲಂ ಛಂಜಸೀತಿ ಶಸಃ ಶ್ಲುಃ॥ 


ಮ ಸೃಸ್ಣೈ ಗತಾ | ಅಜ ಬ 


| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ನಿಭಾವಃ-ನಿಶೀಸನಾಡ ಇ 
ಇ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಆಗಿ ಡಿ ವ ಯಜ 
(ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ತನ ಸಂ ನ ಗಲಿತೇ- ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುನ . 


ಸುವ) ಮನೆ (ಆಸಕಿ)ಯಾಗಿ | ಭವ. ಆಗು | ಮಘರ್ವ-ಳನೆ 

ಮ | ರೊಪದ ಭನವಂತರಾದ ಯಜಮಾನರಿಗೆ | ಶರ್ಮ 

ಸ್ತೋತ್ರಮಾಶುವವ ವ- ಆಗು | ಆಗೆ y ಣ0೫0-” 
ಕೆ . ನನ್ನು! ಆ ಸ ಅಗ್ನೇ--ಎಲ್ಲೆ ಅಗಿಯೇ! ಗೈ 

0೬೦. .955ಗಕ-ಸಾಸಕಾಂಯಾಜಳ ಟ್ಟು ಈ. ಗರ: | ಧಿಜೌ 


'ಸುಖವುಂಟಾಗುನಂತಿ (ಸುಖದಾ 
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ಟ್ರ ಗೂ ಈ ೪: ವ. ೨೪. ] ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿಶಾ ಇ 


ಈಾ | 
ಮಾಗಾ ತೌ ಆ ಗ್‌ 


ತ್‌ ತದ್‌ ಜೌ ಇಡಾ. ನ್‌್‌: “Bg 
ಕೌರ್‌ ಜಾ ಗಾದ ತಪಾ, 
'ತೌತೌ್‌ಶೌಷ್‌ ಗೌ, ನಾ 
ಎ ಈ್‌ ಕೌ Br 
ಲಾನ್‌ 
Pe 


ತು ಸನಿತ್ರವಾ ದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಅಥವಾ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಧನವಂತೆನಾದ ಅಗ್ನಿಯು | ಪ್ರಾಶಃ--(ಈಗಿನಂತೆ) 
ಮಾ) | ಮತ್ರ ಕಗ್ರಕೆಯಾಗ ಭರಮಾ 


4 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ | 


ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಆಸಕಿ 
ಯಾಗಿರು. ಥೆನವಂತನಾದ ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೆ, ಹವಿಸ್ಸಿನರೂಸದ ಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರಿಗೆ ಸುಖ 
ಧಾಯಕನಾಗಿ ಆಗು. ಎಲ್ಲೆ ಅಗ್ತಿಯ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡುವವರನ್ನು ಪಾಪದಿಂದ (ಪಾಷಕಾರಿ 
ಯಾದ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ) ಕಾಪಾಡು. ಪವಿತ್ರವಾದ ಕರ್ಮರೂಸದ ಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅಗ್ನಿಯು ಬಿಳಿಗ್ಗೆಯೂ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ದಯಮಾಡಲಿ. 


English Translation. 


Acni of various rays, be a house %0 him who praises ನ ಟೂ 
Agni be a source of happiness to the wealthy (sacrificers) pe 8 
worshippers from sin: may Agni who is rich with righteous deeds, Com 
speedily in the morning: 
ವಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು 1 


ಬಾಕ ಎಂಬುದು ಇದರೆ 
ನಿಭಾವಃ-- ನಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕಾಶಿಸುವ ಅಗ್ನಿ- ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಥಾ ನಿಭಾ 


| ಕೂಥ ಶಬಕೆ 

ವರೂಥಂ--ನರೂಢ ಶಬ್ದವು ಗೃಹನರ್ಯಾಯ ಸದಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಕ 
ರಥವೆಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಗೃಹನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ದ್ವಾವಿಂಶತಿಃ ಸ ( ಕ ಸ ನೆ 
ಪದಗಳನ್ನು ಗೃಹನಾಚಕಗಳಾಗಿ ಬರಿದಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ವರೂಥಶಬ್ಧಕ್ಳ ಟ್‌ | 
ಅರ್ಥವಿದೆ, 
ವಾ ಪ್ರಾನ್ತಥೆಕೊಣಗ್ಗಿಕ ಷ್ಟ! 
ಸಂಪಾದಿಸುವನನು ಅಗ್ನಿ. ಧಿಯಾ (ಜು 
ಗದಿರುವುದು ಕೇವಲ ಛಾಂದಸ. 


ಫಾ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 


ಧಿಯಾವಸುಃ ಕರ್ಮಣಾ ಬುದ್ಧಾ | 
ಯಿಂದಾಗಲ್ರಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಲೋಸಪನಾ 


ಗನ್ನು ಸೃಶ್ಸೃಗೆ 
ಮನ್ಸು ಜಗಮ್ಯಾತ್‌--ಶೀಘ್ರಂ ಆಗಚ್ಛತು. ಮ್ಸೃ 


ನಾ | 
ದ ಕ್ರಿಯಾರೂಪ ಇದು. | ಫ್ಯಾಕರೇ್ರ್ರಿಯಾ | 


ಸೋಕ 
ಧ್ಲಮುಪುರುಸವಿಕವಚನರೊನ; ಡ್ರ್ಯಟೋಳ 


ಇಷ್ಟಿ ಭವ--ಭೂ ಸತ್ತಾಯಾಂ ಧಾಶು. ರೋಟ್‌ 
ಸಳ ಎಂಬರಿಂದ ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯ ದೀರ್ಫೆ- 
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EE [ಮೆಂ.೧.೪೬.೧೦. ಸೊ ಹ 


* RS ಇದ್ಯಾ ಮ 
PE ಸಾಗಾ ಬಗಗ ಸಾಗಾ ಗಾಗಾ ಗಾಗ ಇತ್‌ TN 
ಬಾ ಸಾ ಸಾ ತ್ರಾ ಕಾಗ ಡಾ ಆಕ್ಟ 
NN ಗಾಗಾ ಪ್ರಗರಾಗಾಂ 


ಕ 
ತ್‌, 


ತೂ ನ ರಣೇ ಧಾತು ಜಾ ನೃಳ್‌ಭ್ಯಾಮೂಘ್‌ (ಉ: ಸೂ. ೨.೧೬೩) ಬಬ 
ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ `ಊನನ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರ ಸ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಇಕಿಗೆ ಗುಣ, ರಪರವಾಗಿ ಬಕ 
೮ 
ತ್ರಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ತ ಆಗ್ನಿ ತ್ಯಾದಿರ್ಥಿತ್ಯವ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತ ಜಿ, 


ಗೃಣತೇ--ಗೃ, ಶಬ್ದೇ ಧಾತು. (ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತೋರ್ತಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ) ` ಲಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶತೃ ಪ್ರತ್ಯಯ, 
ಶ್ರ್ಯಾದಿಭ್ಯಃ ಶ್ನಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ನಾ ವಿಕರಣ. ಪ್ವಾದೀನಾಂ ಹ್ರಸ್ಟಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾ ಪ್ರಸ್ಥ 
ಶತೃ ಜರಿತ್ತಾ ದರಿಂದ ಶ್ನಾ ಭ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಾ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಖುಕಾರವನ್ನು ಹ 
10೫ ಕಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ವ. ಗೃಣತ್‌ ಶತಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಚತುರ್ಥೀ ವಿಕವಚನಾಂತರೂಪ. ಶತುರನುನೋ 
ನದೈಜಾದೀ ಎಂಬುದರಿಂದ ನುನ್‌ ಕೂನ್ಯವಾದುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ನಿಭಾವಃ.-ನಿಶಿಷ್ಟಾ ಭಾಃ ವಿಭಾಃ. ಭಾ ದೀಪ್ತೌ ಧಾತು. ಅಶೋಮುಿನ್‌--(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨.೩೪) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ವಿಚಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೂ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಭಾಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ನಿಜಾ 
ವನ್‌. ತೆದಸ್ಯಾಸ್ತಿ- ಎಂಬುದರಿಂದ ಮತುಪ" ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಮಾಹುಫೆಥಾ- 
ಯಾತ್ರ ಥಕ ಮತೋ(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಮತುಹಿನ ಮಕಾರಕೆ, ಸ ವಕಾರಾದೇ ಶ. ಸಂಬುದ್ಧಿ ಸುನ 
ರವಾದಾಗ ಮತುವಸೋರುಃ ಸಂಬುದ್ದೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೧) ಜ್‌ ನಕಾರಕ್ಷೆ ರುತ್ವ. ಆಮಂತ್ರಿ- 
ತಸ್ಯಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧.೧೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಮಫಘವಡ್ಫ್ಯ್ಯ8--ಮಘವಾ ಬಹುಲಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೨೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಘವನ್‌ ಶಬ್ಧ ಕ್ಕೆ 


ಸಿ 
ಕ ತ್ಭೃ ಎಂಬರು ಅಂತಾದ(ಶವಾರಿ ಬರುತ್ತದೆ. ತೃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಖುಕಾರ ಇತ್‌ ಸಂಜೆ ಯಿಂಡ ಲೋಪನಾಗುತ್ತಶೆ. 
ಹ ಕ್ತ ಶಮನೇಶಕಾಲರ್ಮ (ಪರಿಭಾಷಾ ೩) ಇತ್‌ ಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ವರ್ಣವನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಅನೇ 

ಲ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ತೃ ಎಂಬುದು ಸ ರ್ನಾದೇಶವಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದ 


ರಿಂದ ಹಿಂದಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಲೋಂತೈಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ಸ ೧-೫೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತ ದಿ. 


ಉರುಸ್ಯ-ಉರುಷ್ಯ ಎಂಬ ಧಾತುವು ರಕ್ಷಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯೆ ಮಪುರುಷ ಏಕನಚನ 
ದರೂಪ, ಪಾದಾದಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಕ್ಷಣ_ಖುಚಿಕುನುಘ__ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಧಿಯಾವಸು8 ಧಿಯಾ ವಸು 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸುಸಿಗೆ ಲ. ಬರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಕೈಗೆ ಉದಾತ ಶ್ರೈಸ್ಟರ ಬರುವುದರಿಂದ ಆ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಸದಸ್ರಕ್ಕ ೈಕಿಸ್ಬರ ಬಂ 


| ಗಿ 
ಯಸ್ಯ ಸಃ ಧಿಯಾವಸುಃ ಬಹುನ್ರಿ ಹಿಸಮಾಸ. are 
ಧಿಯಾ ಎಂಬುದು ಸಾನೇಕಾಚಿಸ್ತ ಎತೀಯಾದಿಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ತ 
ಯತೋದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುವ್ರಿ ಹೌ ಈ ತ್ಯಾ ಪೂರ್ವಪದವು 
ದಾಗ. ಅದೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಜಗ ಷೆ 
ಮ್ಯಾತ್‌ ಗಮಲ್ಫ ಸೃಪ್‌ಲ್ಸ ಗತಾ ಧಾತು. ಲಜ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ತಿನ್‌ 


ಪ್ರತ್ಯಯ, 

re, ಭನ ಸೂ ತರೋ ಬಹುಲಂ ಛಂಜೆಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಶಿಗೆ ಶು ಆದೇಶಿ: 

ರಕ್ಕೆ ಜಕಾರಾಜೀಶ, ಸಾ ಸತ್ತ: ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ. ಹಲಾದಿಶೇಷ. . ಕುಹೋತ್ಸುಃ ಸೂತ್ರ ದಿದ [ 
CC-0. ಳ್‌ ಸರಸ್ಟೈನನೇನುಎಸೂತ್ರವಿರಡಿ/ ರ್ರ ರಚಿ" ಕಾಸೆ: ಟಾಗಮ. ಸುಟ್‌ತಿಕೊ! 
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“೧ ರೆ ೪. ವೆ. ೨೫] ಖುಗ್ಬೇದಸಂಹಿತಾ 439 
ಳೆ, !! 


ಹ ಸಾ ET EEE ತ DDL amp 





nd 





ರ ಸ್ನ ಡಾ ಸು 
ಹ ಡ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಸುಹಾಗಮ. ಲಿಜಃಸಲೋಪೋನೆಂತೈಸ್ಯೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನಂತ್ಯವಾದ ಎರೆಡು 


ಗಳಿಗೂ ಲೋಪ. ಅತಿಜಂತೆದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ಪರಬರುತ್ತನೆ. 
ಸಕಾ 


ಐವಕ್ತ ಎಂಟಿನೆಯ ಸೂಕ್ತ ಸಮಾಶ್ತವು. 


ಐವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 
| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ ॥ 
ವಯಾ ಇದಿತಿ ಸಸ್ಟರ್ಚೆಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಸೂಕ್ತೆಂ ನೋಥಸೆ ಅರ್ಷಂ ತ್ರೆ ಸ್ಟುಭೆಂ | ನೈಶ್ವಾನೆರ- 
ಗುಣಕೊಲಗ್ನಿರ್ದೇವಕಾ | ಶಥಾ ಜಾನುಕ್ರಾಂತೆಂ |, ವಯಾ ಇತ್ಸಪ್ತ ವೈಶ್ವಾನರೀಯೆನಿತಿ ॥ ಸೊಕ್ತ- 
ನಿನಿಯೋಗೋ ಲಿಂಗಾಡವಗಂತವ್ಯಃ ॥ 


ಅಕುವಾಜಿವೆ--ವಯೊ ಇತ್‌ ಎಂಬ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ರ 
ಸೂಕ್ತವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಏಳು ಚುಕ್ಕುಗಳಿರುವವು. ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ Ke We ಇಕ್ಕೆ ನೈಶ್ವಾ 
ಛಂದಸ್ಸು... ವೈಶ್ವಾನರನಾಮಕನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಯು. ಅನುಕ್ರಮಣಿ ಸ ಕ. ಜನ 
'ನರೀಯಮಿತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಸೂಕ್ತದ ಎನಿಯೋಗನನ್ನು ತತ್ತ 


ಕ-೧೧1 ಸೂಕ್ತ! 


ವಾ 
ಮಂಡಲ--೧1 ಅನು itl 


ಅಷ್ಟಕ--೧ ॥ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ | ನ 
ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿರುವ ಖಕ್ಸಂಖ್ಯೆ-೭ 
ಯಸಷಿಃ-_-ನೋಥಾ ಗೌತಮಃ 8 
ದೇವತಾ--ಅಗ್ಗಿರ್ವೈಶ್ವಾನರ | 
ಛಂದಃ. -ತ್ರಿಷ್ಟುಸ್‌ | 


| ಸಂಹಿತಾಸಾಕಃ | 
ವಿ ತ್ನೇ ಅಮೃತಾ ಮಾದಯಂತೇ 


ನಯಾ ಬಿಗ ಖಿ ಅ (ತೆ 
A | ಇದಗ್ನೇ ಅಗ್ನಯಸ್ತೇ ಅನ್ಯ ಬ್ರ ks ಉಪಮಿದ್ಯಯಂಥ 
ನೈಶ್ಚಾನರ ನಾಭಿರಸಿ ಕ್ಲಿತೀನಾಂ ಸೂನ್‌ "೨7 


lal 
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ಸಾಯಣಥಾನ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮೆಂ. ೧. ಅ. ೧೧. ಸೂ ಹ 
೫. 


NSU ANN SAN NT ಗ್‌ ಗಾ ಗ್‌ ನಾನಾನಾ ದನ್ನು ನ್ನ್ಮಾಗಾ ತ್ಪಾತಿ NE ಜಾವ 
ಇಗ ತಾ ಇಗ ಗಾಗ ಸನ್ನ 
AAR AAA bee SN 


ಪದಸಾಕಠೆ। 
ವಯಾ: | ಇತ್‌ ! ಅಗ್ನೇ | ಅಗ್ನಯಃ | ತೇ! ಅನ್ಯೇ! ತೇ ಇತಿ | ನಿಶ್ನೇ | 
ಅಮೃತಾಃ | ಮಾದಯಂತೇ | | 
ವೈಶ್ವಾನರ | ನಾಭಃ | ಅಸಿ | ಕಿತೀನಾಂ ! ಸ್ಥೂಣಾಂಅನ | ಜನನ್‌! ಉಪ್ಪ. 
ಮಿತ್‌ !ಯಯಂಥ ॥೧॥ ಏ 


| ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಕಂ 1 


ವಯಾಃ ಶಾಖಾ ನೇತೇರ್ನಾತಾಯೆನಾ ಭವಂತೀತಿ ಯಾಸ್ಟ್ರಃ | ನಿ. ೧.೪ | ಹೇ ಅಗ್ನೇ ಯೆ. 
ನೈಆಗ್ನಯಃ ಸಂತಿ ತೇ ಸರ್ನೇ$ಪಿ ತೇ ತವ ವಯಾ ಇತ್‌ ಶಾಖಾ ಏವ ತೆತಸ್ತ ಎತಕೊಟನ್ಕೇ ನ ಸಂತೀಕಿ 
ಭಾವಃ | ಕೆಂಚಿ ಶ್ರೇ ತ್ವಯಿ ಸೆತಿ ನಿಶ್ಚೇ ಸರ್ವೇ5ಮೃತಾ ಅಮುರಣಿಧರ್ಮಾಹೋ ದೇವಾ ಮಾಡೆಯೆಂಶೇ | 
ಹೃಷ್ಯಂಕಿ | ನಹಿ ತ್ವದ್ವ್ಯತಿಕೇಕೇಣ ತೈರ್ಜೀನಿತುಂ ಶಕೃತೇ | ಹೇ ವೈಶ್ವಾನರ ವಿಶ್ವೇಷಾಂ ನರಾಣಾಂ 
ಜಾಕರರೂಸೇಣ ಸಂಬಂಧಿನ್ನಗ್ನೇ ಸೀತೀನಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ನಾಭಿ$ ಸಂನದ್ದಾಸಿ 1 ಅನಸ್ಥಾಸಕೋ 
ಭತ | EE ಸನ್‌1 ಯದ್ವಾ | ಉಪೆಮಿದಿಕ್ಯೇಶದ್ದ ಸ್ರಾಂತನಿತೇ: 
ವ ನಿಖಾತಃ ಸ ಕ ಎ | ತತ್ರ ದೈಷ್ಟಾಂತಃ | ಸುರು ನಿಖಾತಾ ಸ್ಫೂಜೀವ' 
! ಸ್ತ೦ಭೋ ಯಥಾ ಗೃಹೋಪರಿಸ್ಥಂ ವಂತಂ ಧಾರಯೆತಿ ತಷ್ಣತ || ವೈಶ್ನಾ- 


ರ 
ನರ | ವಿಶ್ವೇ ಚೇಮೇ ನರಾ ನಿಶ್ಚಾನರಾಃ | ನರೇ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ | ಸಾ- ೬.೩-೧೨೯ | ಇತಿ ಪೂರ್ವಸೆದಸ್ಯ 


ದಿ 
(ರಃ | ಶೆತ್ಸಂಬಂಧೀ ವೈಶ್ವಾನರಃ | ತಸ್ಕೇದನಿತ್ಯಷ್‌ | ನಾಭಿಃ | ನಹೋ ಮಶ್ಚ | ಉ. ೪-೧೨೫ | 


ಇತೀಇ್ರತ್ಯಯೋ [ಭಾರತಾ 0 
ತಾದೇಶಃ I ಗತಾ ಬಾ ಲ ರಪ 
ಇತಿ ಸಲೋಪಃ | ಕ್ಲಿತೀನಾಂ ಟೆ ಮ್ಯದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ಅಸಿ | ತಾಸಸ್ಟ್ಯೋ 


8 ನಿನಾಸಗತ್ಯೋ: 1 ಅಸ್ಮಾ" ಕ್ರಿಚ್‌ಕ್ತೌ ಚೆ ಸಂಖ್ಞಾಯೊಾನಿತಿ 


ಕಜ" | ಅಂಕೋದಾತ್ರಾತಿ 
ಅಲ್ಲಿ  ಠಿಶ 5 
ಮಿತ್‌ | ಡುಮಿರ್ಟ್‌ ್ರ ಇಬ್‌ಕಬ್ಜಾದುತ್ತರಸ್ಯ ನಾಮೋ ನಾಮನ್ಯಶರಸ್ಯಾಮಿತ್ಯುದಾತ್ರೆ ತ್ರೆ | ಉಪ 


ಪ್ಷೇಪಣೇ | ಅಸ್ಮಾಮುಸಪೂರ್ನಾದ್ಬಹುಲವಚೆನಾಶ್ಚರ್ಮಣೆ ಕ್ರಿಸ್‌ | ತುಗಾಗನು1! 


ಯಯೆಂಥ | ಯಮ ಉಫ 
4 ರಮೆ | [AY ಹ 8 
೨.೩೨ ಇತಿ ಪ್ರತಿಷೇಧ; |... ಲಿ ಶ್ರಾಧಿನಿಯಮಾದಿಟ ಪ್ರಾಪ್ತ ಉಸಡೇಕೀಂತೃತಃ | ಸೌ 


| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ || 7; 
ಅಗ್ಲೇ-- ಎಲ್ಲಿ | 
ರ್ಕ ಇನ ಅಗ್ಟಿಯೇ | ಅನಿ ls, 
| ಣ್ಯ ಅಗ್ನೇಯ ಇತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ " 
ಶಾಖೆಗಳ 1 ಯಿ ತರ ಯಾವ ಅಗ್ನಿಗಳಿರುವರೋ 


ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ | ಮಾಡಿಯ ತೇ ನೀನಿರಲು | 'ನಿಶ್ಚೇ ಅಮೃತಾಃ--ಮರಣರಹಿ ಸ 
20. Jenga A ಕೊನನಸಡುಕ್ಯಾಕಿ ಂಷ್ಯೆಶ್ಟಾನರ- ಮಾನವರಲ್ಲೆ ಆಸಿ ಜಾ 
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, ೬ ವಿಸ ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿ 
೪. ೧: ಆಅ. Ye ವ ] ಚಿ ತಾ 44] 


| ಇಪದಿಂದ ಇರುವ ಎಲೈ ಅ | ಕ್ಲಿತೀ6ನಾಂ-_ಮಾನನರ | ನಾಭಿಃ ಅಸಿ-ಹೊಕ್ಕಳುರೂಪದಲ್ಲ 
Me ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ (ಆದ್ದರಿಂದಲೇ) ಉಪಮಿತ್‌. ಆಳವಾಗಿ ನೆಡಲ್ಬಟ್ಟ | ಸ್ಫೂಜೇವ ಸ್ತಂಭವು (ಮನೆ 
§ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಡಿದಿರುವಂತೆ | ಜರ್ನಾ--ಮನುಸ್ಯರನ್ನು ಯೆಯಂಥ._ಅವಲಂಬಫವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 


ನ 
ಕೌ ಸರ್ಗ ತ 
ಕ್‌ ಗ ಕಘ ಫಾ 
ನ 
ಆ 


ಹ 


ಪೌ ಸ ಫೌ ಘೌ ಸ ಸಫಾ ಸಗ ಕಾ ಸ್ವಾಹಾ 


ಯನ್ನು 
ಏಡಿದಿದ್ದೀಯೆ | 


| ಭಾವಾರ್ಥ | 


ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿಜೇವನೇ, ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಇತರ ಯಾನ ಯಾವ ಅಗ್ನಿಗಳಿರುವಕೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಶಾಖೆ: 
ಗಳೇ ಆಗಿರುವರು. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮರಣರಹಿತರಾಗಿ ಸಂಶೋಸೆಸಡುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಜಾಠರ 
ಸದದ ಸಕಲ ಮಾನವರಲ್ಲಣ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರಿತನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆಳವಾಗಿ ನೆಟ್ಟಿ 
ಸ್ಪಂಭವು ಮನೆಯ ಮೇಲ್ಲ್ಯಾವಣಿಯನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರುವಂತೆ ನೀನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆಲ್ಲ ಅನಲಂಬನನನ್ನು 
ಕಾಯ 
ಕೊಟ್ಟು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದೀಯೆ. 


English Translation. 


0 Agni; whatever other fires there may be, they are but pe 
of you ; all the immortals rejoice in yous YOU VaisWanara, ೩16 106 
men and uphold them like a 1660-0180166. column. 


| ನಿಶೇಷನಿಷಯಗಳು [| 


ಭವಂತಿ (ಸಿರು. ೧-೪) ಎಂಬ ಸಿರುಕ್ತದಂತೆ 


ಇ 
ನಯಕ ತ್ತಾ ಭ್ಯ ಪೂರ ಯ ನ್ಸಾಗಿ ಸಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಯಾಃಶಾಖಾಃ 


ಸಯನ 
ನಯಶ್ಶಬ್ದ ಕೈ ಶಾಖೆ ಎಂದರ್ಥ. ವಯಶೃಬ್ದವನ್ನು ಕಾಖಾಶಬ್ದಸರ್ಯಾಯ 


ಇತಿ ಸರ್ಯಾಯವಚಿನಃ- ಎಂದು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. 
3 ನಿರು: ಡಲ ಸಂಕೋಷಪಡಬೇಕಾದರೆ ಅಗ್ಲಿ 


ಅತಿಶಯ 
ಮಾಡಯೆಂತೇಹೃಸ್ಯುಂತಿ! ನೇವ ಸಡಲಾಕರು ಎಂಬುದೇ ಭಾವಾರ್ಥ. 


ಸಹಾಯ ಬೇಕೇ ಬೇಕು. ಅಗ್ನಿ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಅವರು ತೃಪ್ತಿ 


ನರಾಃ ತತ್ಸಂಬಂಧೀ 
ಯು ಎಂದು 


ನೈಶ್ವಾನರಃ--ಸನುಸ್ತ್ಯ ಮಾನ 
ವೈಶ್ಹಾನರ--ವಿಶ್ಚೇ ಚೇಮೇ ನರಾ ನಿಶ್ಟಾ ಸ್ನಾನ ನದವ ನಿವ 

ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಜಠರಾಗ್ದಿಯ ಕೂಪದಿಂದಿರುವನನು ಅಗ್ಲಿ 
ಗೂ ಅಥನಾ ಇಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ 
ನಣಿಯನ್ನು ಹೊರುವುದಕ್ಕಾಗ 


ರರ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯ 


ಅಗಿ 
ಉಪಮಿತ್‌-ಸ್ಥಾ ಪನೆ ಮಾಡುವವನು. ಕ ನದವನ್ನು 5, 


ಕ್ಕೆ , ಮನೆಯ ೪೫% 
ನ್ನಿಯವ ಸ್ಫಾಣುನಿಗೂ ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ನಹ ಜಕರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸ 
ಜಂಬು ಮನೆಯ ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊರುವಂತೆ ಮಾನ | 


ಸ ಎಂಬುದು ಈ ಪದದಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ನಿವರಣೆ. 
Yi ತ 
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ಸ್‌ ತ್‌್‌ ನನ್‌ ವ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ 


i ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ಮಾಜೆಯಂಶೇ--ಮದ ತೃಸ್ತಿಯೋಗೇ ಧಾತು. ಚುರಾದಿ. ಸಶ್ಯಾಪೆಸಾಶ- _ ಸೂತ್ರ ಜ್‌ ಸ್ವಾ 
ದಲ್ಲಿ ಣಿಚ್‌. ಅತ ಉಸೆಧಾಯಾಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುನಿನ ಉಪಥೆಗೆ ವೃದ್ದಿ. ಲ್‌ 


ಪ್ರಥಮುವುಯ : 
ಬಹುವಚನರೂಪ. ಅತಿಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾಶಸ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ 


ನೈಶ್ವಾನರ--ನಿಶ್ವೇ ಚ ಇಮೇ ನರಾಶ್ಚ ವಿಶ್ವಾನರಾಃ ನರೇಸೆಂಚ್ಹಾ ಯಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬.೩.೧೨ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಜ್ಞಾತೋರುವಾಗ ನರಶಬ್ದ ಸರವಾದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಥ. ವಿಶ್ವಾನರಸ್ಯ ಅಯಂ 
ವೈಶ್ವಾನರಃ ತತ್ಸಂಬಂಧಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಸ್ಕೇಷಮ” (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೩-೧೨೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, 
ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ತೆದ್ಧಿತೇಸ್ವೈಚಾಮಾದೇಃ ಎಂಬುದರಿಂದ , ಆದಿನೃದ್ಧಿ. ಸಂಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಏಜ್‌ಪ್ರಸ್ವಾತ್‌ 
ಸಂಬುದ್ಧೇಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸುಲೋಪ. ಪಾದಾದಿಯನ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಆಷ್ಟಮಿಕ ನಿಘಾತಸ್ಟರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಮಂತ್ರಿಶೆಸೈ (ಪಾ. ಸೂ, ೬-೧-೧೯೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಭುದಾತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ, 


ನಾಭಿಃ--ಣಹ ಬಂಧೆನೇ ಧಾತು. ಣೋನಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರಾದೇಶ. ನಹೋ.- 
ಭಶ್ಚ (ಉ. ಸೂ. ೪-೫೬೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಇ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಶತ್ಸಂನಿಯೋಗದಿಂದ ಭಕಾರವು ಅಂತಾಜೀಕ 
ವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ, ಇತ್ತಾದುವರಿಂದ ಅಶಉಸೆಧಾಯೊಾಃ ಸೊತ್ರದಿಂದ ಧಾತುನಿನ ಉಸಸೆಗೆ ವೃದ್ಧಿ, 
ಇಲ್ಲ ತ್ಯಾದಿರ್ನಿತ್ಯೈಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ, | 


ಅಸಿ ಅಸ ಭುವಿ ಧಾತು. ಲಟ್‌ ಮಧ್ಯೆಮಪುರುಷೆ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸಿಪ್‌ ' ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸಾದಿಸ್ರ 
ತ್ಯಯಪರವಾದುದರಿಂದ ತಾಸಸ್ತ್ಕ್ಫೋರ್ಲೋಪಃ (ಪಾ. ಸೊ. ೭.೪-೫೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಸಿನೆ ಸಕಾರಕ್ಕೆ 
ಕೋಪ, ಅತಿಜಂತದಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ಟರ ಬರುತ್ತದೆ. | 


ಶ್ಲಿತೀನಾಮ್‌- ಕ್ಲಿ ನಿನಾಸಗತ್ಕೋಃ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಜ್ಞಾ ತೋರುವಾಗ ಕ್ರಿಚ್‌ಕ್ಟಾಜೆ ಸಂಜ್ಞಾ: 

ಯಾಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩.೧೭೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುನಿಗೆ ಗುಣ ಬರುವೆ 
ದಿ a 5 $ ಡಿ ಜಿ 

ಸ. ಜಿತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ಲಿಕಿ ಶಬ್ದವು ಅಂತೋದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಷಸ್ಟೀ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಆನ್‌ 


ಸು ಕ್ರಸ್ನನದ್ಯಾಪೋಸುಟ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಮಿಗೆ ನುಡಾಗಮ. ನಾಮಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ವಸ್ಟ್ರಾಂಗಕ್ಕೆ 
ರ ಈಗ ನಾಮನ್ಯತರಸ್ಯಾಮ-(ಪಾ. ಸೊ. ೬-೧-೧೭೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತದ ಪರದಲ್ಲಿರುನ 
ನಾಮಿಗೆ ಉದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತ ದಿ, | 


ಕೆ 
ನಸಾಜೇ ತ ಸಾ ಬಹುವಚನಾಂತರೂಪ, ಇದಕ್ಕೆ ಉನ ಪರವಾದಾಗ ದೀರ್ಫಾದಹ ಸ 
ಂಬುದರಿ ಸ x 
ಭಾವ. © ನಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ತ, ಆತೊೋಟಿನಿತ್ಯಮ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವಾಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುನಾ 


ಬಹುಲನಚನದಿಂದ ಕರ್ನುಣಿಯಲಿ 
ತುಕಾಗಮ, 'ಗತಿಕಾರಕೋಪಸ 


ಗೆ 
ಸ್ರಕ್ಷೇಸಣೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಉಸ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿನ 
ಕ್ವಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಹ್ರಸ್ವಸ್ಯಪಿತಿಕೈತಿ ತುಕ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾ 
ಸಗ ದಾಶ್‌ ಕೃತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೃದುತ್ತರಸದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ರ ಗ ಳಾತು, ನಿಟ್‌ ಮಧ್ಯಮವುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸ 
್ರ ರಾಜೇಶ, ಅನಿಭಾ ಬ್ರ 
ನಿಟ್ಟಾದರೂ ಕಾದಿನ ಯ ಮ್ಮದ್ಧಿಂದ ಥಲಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್‌ ಮ್ರ 
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ಪ್ರಾ ದ್‌್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌್‌ 
ಲ್‌ 


Me EN 
ಉನಡೇಶೇತ್ವಶಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೬೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಪದೀಶಕ್ಷಾಲಡ 
ಫರಸವರ್ಣಿಕ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಸವರ್ಣದಿಂದ ನಕಾರಾಜೀಶ, 





ಲ್ಲಿ ಅಕಾರವುಳ್ಳೆ ಧಾತುವಾಡುದರಿಂದೆ 
ಅನು ಸ್ಟಾರ, ಅನುಸ್ವಾರಸ್ಯೆಯೆಯಿ. 


ಅತಿಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ಥರ 


ಸ ಲ 
| | "ಕ 
ನೂರ್ಧಾ ದಿವೋ ನಾಭಿರಗ್ನಿಃ ಸೃಥಿವ್ಯಾ ಅಥಾಭನದರತೀ ರೋದಸ್ಯೋ!| 
| 
ತಂ ತ್ವಾ ದೇವಾಸೋಜನಯಂತ ದೇವಂ ವೈಶ್ವಾನರ ಜ್ಯೋತಿರಿದಾ- 
ರ್ಯಾಯ | ೨॥ 


| ಪದಪಾತಃ 1 
ಮೂರ್ಥಾ ! ದಿವಃ ! ನಾಭಿ: | ಅಗ್ನಿಃ ! ಪ್ರಥಿವ್ಯಾಃ | ಅಥ! ಅಭವತ್‌ ! ಅರಿ 
ಕ | 
ರೋದಸ್ಯೋಃ | ; 
501ತ್ರ್ವಾ!| ದೇವಾಸಃ ' ಅಜನಯಂತ | ದೇನಂ ! ವೈಶ್ವಾನರ ! ಜ್ಯೋತಿಃ ! ಇತ್‌ 


ಆಯರ್ಯಾಯ ೨ 
| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕ ॥ 


| ಕಿ ವೆಕಲ್ಲಿ- 
ನಿಸುವತ್ಸಂಜ್ಞೇಂಹನ್ಯಾಗ್ಗಿಮಾರುತೇ ಮೂರ್ಧಾ ದಿವೋ ನಾಭಿರಗ್ಗಿಃ ಪೃಥಿನ್ಯಾ ಸ 
ನ ಟಸುರೂಪಸ್ತೃ ಚ | ನಿಷುವಾನ್ಹಿವಾಕೀರ್ತ್ಯ ಇತಿ ಖಂಡೇ ಸೂತ್ರಿತಂ! ಮೂರ್ಧಾನಂ 
ಥಿನ್ಯಾ ಮೂರ್ಥಾ ದಿವೋ ನಾಭಿರಗ್ನಿ ಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಇತಿ ನಾ | ಆ. ಲೆ-ಹಿ | ಇತಿ ಸ ಸ ಕ 
ನಭೂಶೋ ಫಸ 
ಆಯೆಮಗ್ಗಿ ರ್ದಿವೋ ದ್ಲುಲೋಕಸ್ಸ ಮೂರ್ಧಾ ತಿರೋವಶ್ಸ್ರುಢಾ 
ಈ ವೋ ಲೋಕ ಸ್ಕಿ ಥಾನಂತೆರಂ ಕೋನಸ್ಕೋರ್ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನ್ಯೋ 
ವಂ ದಾನಾದಿಗುಣಿಯೆಕ್ತಂ ಕ್ರಾ ತ್ಚಾಂ 
ಯೊಜಮಾನಾಯ ನಾ ಜ್ಯೋತಿರಿತ್‌ 
ಮಸ್ಮಿಸ್ಲೀಯತೆ ಇತಿ ಮೂರ್ಥಾ | 
;1 ಪ್ಲಥಿವೀಶಬ್ಬ! ಸಿಡ್ಲೌರಾದಿದ್ಳ- 
ಕ್ವನ್ನು ಶ್ಷನ್ನಿ ತ್ಯಾದಾ ನಿಸಾತನಾದ್ರೂಸೆಸಿದ್ಧಿ ! ನ ಸ ಸುರಂಜೊಲಮಂತಾಶ್ಚ |: 
ಆ ತ್ಕ ಯಾಂತೋಂತೋದಾತ್ರಃ | ಆಜನಯಂತೆ ! | ಷ್ಠ 
`೬ಿತಿಷ್ಟೂ | ಇತಿ ಮಿತ್ಸ್ವಾನ್ಮಿತಾಂ ಪ್ರಸ್ತ ಇತಿ ಪ್ರಸ್ಪತ್ವೆಂ | 
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ಭೂ 
ಸಕ್ಸ ನಾಭಿ; ಸಂನಾಹಳಃ | ರಕ್ಷಳೆ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಆ 


ಕ ರಥಿಸತಿರಭವತ | ಹೇ ವೈಶ್ವಾನರ ತೆಂ ತಾದೃಶಂ ದೇ 
ಸಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಆರ್ಯಾಯ ವಿಠುಷೇ ಮನನೇ 


ಕೇರೂಸಮೇವಾಜನಯೆಂತ | ಉಡೆಸಾದಯೆನ್‌ | ' ಮೂರ್ತ 
ಕ | 
ಕೇತ ಜಾ 
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ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧, ಆ, ೧೧, ಸ್ಟ i 
444 i, 


ಇ 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ | 


ಅಗ್ನಿ 8--ಅಗ್ನಿದೇವನು ದಿವಃ--ದ್ಯುರೋಕಕ್ಯೆ | ಸಾಯುವನು ಶಿರಃಪ್ರಾಯಸ್ಸಾ 
ಗಿಯೂ | ಸೈಥಿನ್ಯಾಃ--ಭೂಮಿಗೆ | ನಾಭಿ8--(ಕೇದ್ರದ) ಸಕಳ ಇಲ (ಕೊರಕ | ಅಥ 
ಮತ್ತು | ಕೋಜಿಸ್ಕೋಃ--ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳಿಗೆ | ಅರತಿಃ--ಅಧಿಸಕಿಯಾಗಿಯೂ ಅಭಿವತ್‌- ಆಗಿದ್ದಾಸಿ | 
ವೈಶ್ವಾನಿರ-- ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ | ತೆಂ ಅಂತಹ | ನವಂ ನಾರಾದಿಗುಡಗ ಳಿಂದ ಕೂಡಿದ] ತಾ ನಿನ್ನನ್ನು | 
ದೇವಾಸಃ--ಸಕಲಜೀವತೆಗಳೂ | ಆರ್ಯೌಾಯೆ- ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಮನುವಿಗಾಗಿ ಅಥವಾ ಯಜಮಾನನಿಗಾ! | 


ಜ್ಯೋತಿರಿತ್‌--ಜ್ಯೋತಿಯರೂಪದಲ್ಲಿ | ಅಜನೆಯೆಂಶೆ--ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದರು | 


॥ ಭಾನಾರ್ಥ ॥| 


ಇನಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ 
ಜ್ಯೋತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದರು. 


English Tansation- 


ನ R ಇ ಸ ver 
Agni, the head of heaven, the navel of earth, became the ruler 0 


earth and heaven ; all the gods created you, Vaiswanara, in the shape of light 
ior the Arya. 


| ನಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು | 


ವಿಸುವತ್ಸಂಜ್ಞವೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿ ಮಾರುತ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ಸಠನಮಾಡುವಾಗ ಮೂರ್ಥಾ ನಿವೋ 


' ನ ಅಕ 
ನಾಭಿರಗ್ಗಿಃ ಪೃಥಿನ್ಯಾ ಎಂದು ನೊದಲಾಗುವ ಮೂರು ಜುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ವೈಕಲ್ಪಿಕವಾಗಿ ಪಠಿಸಬಹುದೆಂದು ನ 
ಲಾಯನಕ್ರಾ ತಸೂತ್ರದ ನಿಸುವಾನ್ಸಿನಾಕೀತಣ್ಯ ಎಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಥಾನೆಂ ದಿವೋ ಅರತಿಂ ಸಿ 


ಕ್ಲ ಆ 
ಮೂರ್ಧಾ ದಿವೋ ನಾಭಿರಗ್ನಿ ॥ ಸೈಥಿವ್ಯಾ ಇತಿ ವಾ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. (5 . 
ಸ ರ್ಥ ಶಿಕೋವಕ್ಸಧಾನೆಭೂತೋ ಭವತಿ _ತಲೆಯಂತೆ. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತೆ 
ಭೂತನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಇದೀ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮೂರ್ತನುಸ್ಮಿನ್‌ ಧೀಯತೇ ಇತಿ ಮೂರ್ಧಾ (ಸಬ 
ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವರು, 
"ಎವಿ ನಿನರಿ 

ಸಿದ್ದಾಕಿ ಅರ್ಯಾಯೆ--ನಿದ್ಯಾಂಸನಗ ಮನುವಿಗೆ, ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಹೀಗೇ ಮೂರರ್ಥವನ್ನೂ ತ 

ಎ 


ಜ್ಯೋರಿತ್‌ ಜಿ ಿತನಾಗಿರೆ' 
ಭ ಸ್ಯಾ (ಕೀರೂಪಮೇವ ಇರಿ ಇತ್‌ ೯ದಲಿ ನಿರೊ 
ಜ್ಯೋತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ ಎ ಇಲ್ಲಿ ಇತ್‌ ಶಬ್ದವು ಏವಕಾರಾರ್ಥದಣ 


೦ಬುದು ಇ 
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ವ. 5೨೫. ಹುಗ್ಗೇದಸಂಜ 
ಅಗ ಕೇಳ J ತ್ತ 445 


ಗಾ ್ಣಾಸ್ವಾಶ ಸಾ Py 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥| 


ಮೂರ್ಧಾ--ಮೂರ್ತಮಸ್ಮಿನ"್‌ ಧೀಯತೇ ಇತಿ ಮೂರ್ಧಾ. (ನಿರು. ೭-೨೭) ಎಂದು ಯಾಸ್ಕರು 
ಎರ್ನಚನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ವನ್ನುಸ್ಟನ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೧-೧೫೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ಫಿಪಾಕಿತವಾದುದರಿಂದ ಸ 
ಸಿದ್ದಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ದಿನಃ--ಊಡಿದೆಂಸೆದಾದಿ-- ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ರಸ ಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. 


2೬ 


ಥಿವ್ಯಾಏ--ಸೃಥಿವೀಶಬ್ದವು. ಸಹಿದ್ದ್‌ರಾದಿಭೈತ್ಚ ( ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೪೧ ) ಎಂಬುದರಿಂದ 
₹೪ 


ಜೀಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ವಾದುದರಿಂದ ಅಂಶೋದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ನಸ್ಕೀ ನಿಕವಚನಾಂತೆರೂಪ, ಉದಾತ್ತ 
ಯಣೋಹಲ" ಪೂರ್ವಾಠ" ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಭಕ್ತ ಗೆ ಉದಾತ್ತಸೆ ಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಅಭವತ್‌ ಭೂ ಸತ್ತಾಯಾಂ ಧಾತು ಲಜ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ನಿಕವಚನರೂಪ, ತಿಜಂತನಿಘಾತ 
ಸರೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ನೇವಾಸೆೇ-- ದೇವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜಸ್‌ ಸರವಾದಾಗ ಅಜ್ಜಸೇರಸುಕ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಿಗೆ ಅಸು 
ಕಾಗನು. 
್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಥಾತು. ಫ್ರೇಕಜಾತೋರುವುದರಿಂದ ಪಮ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಣಿಜ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಅತೆಉಸಥಧಾಯೊಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಪಧಾ ಆಕಾರಕ್ಕೆ 
ಜಾನಿ ಎಂಬುದು ಸನಾ ದೈಂತಾಧ ಇತೆನಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುಸಂಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಡೆ. ಲಜ್‌ ky 
ಪುರುಷ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ರು ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ರೋಂತೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂಕಾಡೀಕ. ಜನೀ ಜ್ವಷ್‌ಸ್ನೆಸು- 
ರಂಜೋಮ ತಿಂತಾಶ್ಚ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಮಿತ್‌ ಸಂಜ್ಞಾ ಬರುವುದರಿಂದ ನಿತಾಂಶ್ರಸ್ಪಃ ದ ಹ 
೬.೪.೯.೨) ನನದರ ದ ಉಪಧಾಹ್ರಸ್ತ, ಜೆಚಿಗೆ ಶಪ್‌ ತ ವಾಗಿ ಗುಣ ಅವಾಡದೇಶ. ಲಜ್‌ ಎನುತ್ತ 
ನಾಗಿ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಆಡಾಗಮ. ಅತಿಜಂತದ ಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ತ ರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ದೆ. 
ನಾಭ;, ವೈಶ್ವಾನೆರ- ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಯಲ ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿ 


ಆಜನೆಯಂಂತ-ಜನೀ ಪ 


ಖಾ 


| ಸಂಹಿತಾಸಾಕೆ॥ 1 


| ದಧಿರಣ 
ಆ ಸೂರ್ಯೇ ನು ರಶ್ಮಯೋ ಧ್ರುವಾಸೋ ವೈಶ್ವಾನರ = ಗ 


ವಸೂನಿ | 
ಯಾ ಪರ್ವತೇಷ್ಟೋಸಧೀಷ್ಟಪು 
EW 
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ಸ್ಸ್‌ ಸಾಯೆಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ಗಿ. ಅ. ೧೧. ಸ್ನ ರ್ಕ 


ಹತ್‌ ಗ್ನು ಷ್ಸ್ಯಾಕ್ಮ೨ ಕಚ 
ಗ ಕ್ಮ WN 
we CR 


ಎ ಸ. ~~ 
ಸಾಜ ಇಗಾರಾ ದ” 
ಆ 


॥ ಪದಪಾಠೇ 1 
ಆ! ಸೂರ್ಯೇ | ನ | ರಶ್ಮಯ: | ಧ್ರಿವಾಸಃ ಹ ಸಶ್ತಾನಲೇ ' ದಧಿರೇ | ಅಗ್ನಾ | 
| 
ನಸೊನಿ | 
ಯಾ | ಸರ್ವತೇಷು | ಓಷಧೀಷು | ಅಸ್‌*ಸು ! ಯಾ |! ಮಾನುಷೇಷು ! ಆಸಿ | 
| i 
ತಸ್ಯ ರಾಜಾ 4 


॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ [| 


ಅಗ್ನಾ ವೈಶ್ವಾನಕೇ5ಗೌ ವಸೂನಿ' ಧನಾನ್ಯಾ ಪಧಿರೇ | ಆಹಿತಾನಿ ಸ್ಥಾಪಿತಾನಿ ಬಭೂವುಃ | 


ತತ್ರ ದೈಷ್ಟಾಂತಃ | ಧ್ರುವಾಸೋ ನಿಶ್ಚಲಾ ರಕ್ಮಯಃ ಕಿರಣಾಃ ಸೂರ್ಯೇ ನ ಯಥಾ ಸೊರ್ಯ ಆಧೀ: 
ಯೆಂಶೇ ತದ್ವತ್‌ | ಅತೆಸ್ತಂ ಪರ್ವತಾದಿಸು ಯಾನಿ ಧನಾನಿ ನಿದ್ಯೆಂಶೇ ತೆಸ್ಕ್ಯ ಧನಜಾತೆಸ್ಯ ರಾಜಾಸಿ | 
ಅಧಿಪತಿರ್ಭವಸಿ ॥ ಅಗ್ನಾ | ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ನಿಭಕ್ತೇರ್ಹಾದೇಶಃ | ಯಾ | ಶೇಶ್ಚಂದೆಸಿ ಬಹುಲನಿಕಿ 
ಶೇರ್ಲೋಪಃ | ಓಷಧೀಷು | ಉಷ ದಾಹೇ | ಓಷಃ ಪಾಠಃ | ಭಾವೇ ಘೂ | ಇಗಿತ್ತ್ವಾದಾದ್ಕು- 
ದಾತ್ರತ್ವಂ | ಓಷ ಆಸು ಧೀಯಕೆ ಇತ್ಯೋಷಢಯೆಃ | ಕರ್ಮಜ್ಯಧಿಕರಣೇ ಚೇತಿ ಕಿಸ್ರೆತ್ಯಯಃ | ದಾಸ 
ಭಾರಾದಿಷು ಪಠಿತಶ್ವಾತ್ಪೂರ್ವಪಷಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ | ಸಸ್ತೆ ನಾಬಹುವಚಿನ ಓಷದೇಶ್ವ ನಿಭಕ್ತಾವಸ್ರಥ- 
ಮಾಯಾಂ | ಸಾ. ೬-೩-೧೩೨ | ಇತಿ ದೀರ್ಥಃ | ಅಪ್ಪು | ಊಡಿದಮಿತಿ ವಿಭಕೊರುಡಾತ್ತತ್ವೆಂ || 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥| 


ಹ ವೈಶ್ವಾನಕೇ ಅಗ್ನಾ- ವೈಶ್ವಾನಕರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ. ವಸೂನಿ-_ (ಸಕಲ) ಧೆನಗಳೂ | 
ee ರಶ್ಮಯಃ- ಕಿರಣಗಳು | ಸೂರ್ಯೇ ನ--ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಹಿತಗಳಾಗಿರುವಂತೆ | 
ಆ ದಧಧಿರೇ- ನಿಕ್ಬೇಸಗಳಂತೆ ಸ ತದ? xp | 
ER (ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು) | ಸರ್ವತ್ರೇಷು-ಸರ ತಗ, 
ಯಾ. ಯಾವ ಧನಗಳಿನೆಯೋ | ತಸ ಸ ಮೋನುಷೇಹು- ಮಾಳ 2 ಯೆ. 
ಆ ಸಕಲಧನ ಸಮೂಹಕ್ಕೂ | ರಾಜಾ ಅಸಿ. ಅಧಿ ಪತಿಯಾಗಿದ್ದಿ 


| || ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 

ಶಾಶ್ವತಗಳಾದ ಕಿರಣಗಳು ಸೂರ್ಯನ್ನ 
ದಲ್ಲಿಕುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಫಿಕ್ಷೇಪಗಳಂಕೆ 
ಳಲ್ಲಿಯೂ- ಮೂಲಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸಕಲ ಥೆನಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ 


ನೆ 
ಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತಗಳಾಗಿರುವಂತೆ ಸಕಲಥನಗಳೂ ವೈಶ್ವಾನರ 5% 
ಸ್ಕೌಪಿತಗಳಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ಪೌಷ 


ನೀರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಮಾನವರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾನ ಥನಗಳಿನೆಯೋ ೪ 
ದ್ಲೀಯೆ ಡಿ 
ಛು ಕ್ಷ 
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ಅ ೧ ಅಳಿ: ವ. ೨೫] ಖಗ್ಬೇದಸಂಹಿತಾ 


ಸ್‌ 


441 


ನಾ ನ್‌್‌ ನನ್‌ 
ಗಲ ಇ 
ಳ್‌ ಮಾ 


English Translation. 


Treasures were deposited in Agni, Vaiswanara, like the permanent 
TayS (of light) the Suu; You are the sovereign of all the treasures that exist 
in the mountains, in the herhs, in the waters, or amongst men 


॥ ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ॥ 


ಆಗ್ಧಾ--ಇಲ್ಲಿ ಹೇ ಅಗ್ನೇ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಜೋಧನ ಪ್ರಫಮಾವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಆಕಾರಾಜೇಶವು ಬಂದಿದೆ. 
ಆ ದೆಥಿಕಿ-- ಆಹಿತಾನಿ ಸ್ಥಾಪಿತಾನಿ ಬಭೂವುಃ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟುವು, 


ಸೂರ್ಯೇನ. ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಕಿರಣಗಳು ಸೂರ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಡಗಿನೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಧನಜಾತವೂ ಅಡಗಿರುವುದು ಎಂಬುದು ಪ್ರಕೃತ ಅಗ್ನಿಸ್ತುತಿಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿರುವುದು. 


ಓಷಧೀಷು--ಉನ-ದಾಹೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ರೂನ ಇದು. ಓನಃ ಎಂದಕೆ 
ಪಾಕ ಎಂದರ್ಥ. ಓಷಃ ಆಸು ಧೀಯಂತೆ ಇತಿ ಓಷಧಯಃ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಂತೆ ಸಕಲ ನಿಧೆವಾದ ಗುಣವೂ 
ಪಾಕಜನ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಎಂಬರ್ಥವು ಓಷಧ ಪದಕ್ಕೆ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


॥ ನ್ಯಾಕತಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 
ದ ಅಸುಕಾಗನು. 
ಧ್ರುವಾಸಃ _ ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಜಸಿಗೆ ಅಜ್ಜಸೇರಸುಕ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಸೆ 


ದಲ್ಲಿ 
ದಧಿಕೇ-ಡುಧಾರ್‌ ಧಾರಣಪೋಷಣಯೋಕ ಧಾತು. ಲಿಟ್‌ ಚ? ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ 
ರಿನಿಸ್ತರುಯೋಕರೇಶಿಕೇಟ೫್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಕೀಚಾದೇಶ. ತಿಜಂತನಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸಾಂ ಸುಲುಕ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಭ 
ಅಗ್ನಾ- ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಪ್ತಮೀ ಏಕವಚನ ಪರವಾದಾಗ ಸು 


ಕಿಗೆ ಡಾಜೀಶ, ಡಿಕ್‌ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಟಗೆ ಲೋಪ. 


| ಹುಲಂ 
ನೀತ ಬಂದಾಗ ಶೇಕೃಂದೆಸಿ ಬ 
ಯಾ--ಯಚ್ಛ ಬ್ದ. ನಪುಂಸಕ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಜಸಿಗೆ ಶಿ ಆದ 


ನೀಬುದರಿಂದ ಶಿಗೆ ಲೋಪ 
ಭೈ ಇ ಈ ಯ. ಪ ತ್ತ ಯ 
ಓಷಧೀಷು- ಉನ ದಾಹೇ ಧಾತು. ಓನಃ ಪಾಠಃ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ pn NE 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಪಥೆಗೆ ಗುಣ. ಇಇತ್ತಾದುದರಿಂದ ಇನ್ನ್‌ ತಾ 


ಸೂ. 
(ಕಿ ಕೆರಣೇಟೆ (ಪಾ. 
ದ್ಯುದಾತ್ತ ಸ ಯತೇ ಇತಿ ತಮ್ಮ 010 1 
ಹ! ಪ ತ ಕ್ಸ 
ಸ ಅಧಿ ತರಣ ಕ ಕ 'ೊತಿತವಾದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಸದಿನ್ರ 


ತ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ದಾಸೀಭಾರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಒತೂಪವಾಥಿ ದ. 
ಸ. ಊಡಿಹಂ 


ಬಹುವಚನಾಂತರೂ 


ಅಸ್ಪ--ಅಪ್‌ಶಬದ ಸಪ್ತಮೀ 
ಇ ಬ ಎಂ F ಬರುತ್ತದೆ. 


ಕ 
೧೭೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ರಸ್ತ 
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೪ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಆ.೧೧. ಸೂ. ೫ 
445 | 


RE ನ್ನಿತ್ಯಮ" ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಾ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಸಂಬಧವಿರುವುದರಿಂದ ನಿಶಾ 
Cd ವ ಲ್ಯ ಬ 
ಸಕ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಧಾತುನಿನ ಸ್ವರವು ಉಳಿಯುವುದರಿಂದ ಆದ್ಯುಪಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವ ಣಾ 

| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಶೆಃ 1 


; ಮುರ 
ಬೃಹತೀ ಇನ ನೂನನ ಕೋರ ಗಿರೋ ಹೋತಾ ಮನ್ನುಸ್ಯೋ ತ್ತ 


ನ ದಕ್ಷಃ | 
| ಮ ಟ್ರ 
ಸ್ಪರ್ವತೇ ಸತ್ಯಶುಸ್ಮಾಯ ಪೂರ್ವೀರ್ಮೈಶ್ವಾನರಾಯ ನೃತಮಾಯ 
ಯಹ್ವಿಕ ॥1೪॥ 


| ಪದಪಾಠಃ 1 


|” ; x | 
ಬೃಹತೀ ಇನೇತಿ ಬೃಹತಿಆಇವ | ಸೂನನೇ | ರೋದಸೀ ಇತಿ! ಗಿರಃ! ಹೋತಾ! 


ಮನುಷ್ಯ: ನೃ! ದಕ್ಷಃ | 


| ‘| | | 
ಸ್ವಃ5ವತೇ | ಸತ್ಯಂಶುಸ್ತಾಯ ! ಪೂರ್ವಿೀಃ | ವೈಶ್ವಾನರಾಯು | ನೃ5ತಮಾಯ | 
ಯಹ್ಟೀಃ ॥೪॥ 


|| ಸಾಯಣಭಾಷೃಂ || 


ಜಾರ್‌ ಧಾ ಯಹ್ಟೀರ್ಮಹತೀರ್ಗಿರಃ ಸ್ಪುತೀರ್ವೈಶ್ವಾನರಾಯಾಗ್ಲಯೇ ಸ 
ರಕಮಾಯಾತಿತಯೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನೇತೇ | ತಕ ಜ ಷಾಂತಃ | ಮನುಸ್ಯೊ" 
ಯಥಾ ಮನುಸ್ಯೋ ಲಾಳಿ ಲೀ ( ಕ್ರ ದೃಷ್ಟಾ ತಡ ತ 
PRR ನ ವಂದೀ ದಾತಾರಂ ಪ್ರಭುಂ ಬಹುವಿಧಯಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಸೌತಿ ದೃ 
ನಾ ನೋರ್ಜಾತಾವಳ್ಳುತಾ ಸುಕ್ನೇತಿ ಜಾತಾ ಗಮ್ಯಮಾನಾಯಾಂ ಮನುಶಜ್ದಾನ್ಯ 
ಸಿಶ್ಚ | ತಿತ್ಸರಿತ ಇತಿ ಸ್ನರಿತತ್ತ್ಯ | ಯೆಕೊ ನ ಭವತಿ! *೨ 
ಹಿ ವ್ವ್ಯಜಿತ್ಯನುವರ್ಶಶೇ | ಸ್ಪರ್ವತ | ಹ ನಾವ ಇತ್ಯಾಮ್ಯುದಾತ್ರತ್ವೆಂ | ಮಾಡು" 
ಚ ( 4 ತುಪ್‌ 
ಪಧಾಯಾ ಇತ ವತ್ವಂ | ಸೂರ್ನಾಡರ್ಶೇರ್ಥಾನೇ ವಿಚ್‌ | ತತೋ ಮ | 
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ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿ 
ಲ ೧.೮.೪ ವ. ೨೫] ಸೀದಸಂಹಿತಾ oe 


ಕಾ 
ಪ ಗಾ ಪ್ರಾ ಗ ಈ ಡಾ. ve ಕಾಗ 


೬. ಜಿ. ಔ ಸ 


|| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ || 


ಕೋಡೆರ್ಸಿ-ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳೆರಡೂ | ಸೂನವೇ-(ವೈಶ್ವಾನರ ರೂಸದಲ್ಲಿರುವ) ತಮ್ಮ ಮಗನಿ 
nl ಬೃಹತೀ ಇವ--ವಿಸ್ತೃತಗಳಾದವೋ ಎಂಬಂತಾದವು | ಡೆಕ್ಷೆ8- ಸಮರ್ಥನಾದ | ಹೋತಾ- 
ಗೌ uF 
ಕೋತೃವೆ | ಸ್ವರ್ವತೇ ಆಕರ್ಷಕವಾದ 1ಮನವುಳ್ಳವನೂ | ಸತ್ಯಶುಷ್ಮಾಯೆ-. ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ 
2 | ಕೃತಮಾಯಿ--ಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನೂ ಆದ | ವೈಶ್ವಾನೆರಾಯೆ--ಅಗ್ನಿಗೆ | ಮನುಷ್ಟೋ 
(ರಾಜನೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿ) ಲೌಕಿಕನಾದ ಹೊಗಳುಭಟನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವಂತೆ | ಪೂರ್ವಿೀಜ- 
ಫ್ರರಾತನವೂ ಅಥವಾ ಬಹುವಿಧವಾದುವೂ | ಯೆಹ್ಟೀಃ8--ಮಹತ್ತಾದುವೂ ಆದ | ಗಿರಃ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು 
(ಅರ್ಸಿಸುತ್ತಾ ನೆ) | 


|| ಭಾವಾರ್ಥ ! 


ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳೆರಡೂ ತಮ್ಮ ಮಗನಾದ ಅಗ್ನಿಗಾಗಿ ವಿಸ್ತ ುತೆಗಳಾದಂತೆ ಕಂಡುಬಂದವು. ಸಮರ್ಥ: 
ನಾದ ಹೋತೃವು ಲೌಕಿಕನಾದ ಹೊಗಳುಭಟನು ರಾಜನ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಸೋತ 
ಕನಾದ ಗಮನವುಳ್ಳ ವನೂ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಬಲನುಳ್ಳವನೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರರಾತನವೂ ಮತ್ತು ಮಹತ್ತಾದವೂ ಆದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 


English Trgnslatlon. 


| experienced 
Heaven and earth expanded as 11 were for their son ಎ | ॥0- 
sacrificer recites, like a bard, many ancient ವ ಯ 

| ಸ ನಸ 0106126 ಕ 
the graceful-moving, truly-vigorous and all-guicing 


| ವಿತೇಷನಿಷಯಗಳು | 


ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ಸವೇ ಪಾಕಿಗಳ ಗಿನ ಲ ಜ್‌ ಲ ಅ 
ಜಾ ನಿಶರಾ ಮಹಯನ್ಸ ಜಾಯೆತಾಗ್ನಿದಾಣ್ಯವಾಸ್ಕ ಥಿ ಚ ಜಿ. ಎಂದರೆ ಮಹೆತ್ಬರಿ 
ಜಂಭ ಶ್ರುತಿಯು ಅಗ್ನಿಗೆ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳೇ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳು ನರ್‌ ಬಹು ವಿಸ್ತಾರಗಳಾದುವು. ಈ 
ವಕ ಅಗ್ನಿಯು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹರಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ; ಹ ee 
*ರ್ಕ್ನದ್ಲಿ ತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿನೆ ಎಂ 
ಗ ಹು ಗಮನ ವಿಶೇಷವನ್ನು ತಿಳಿಸು. 


4 ಟ್ರಿ ಏ 
ಸ್ಪರ್ವತೇ- ಸತ್ಯತುಷ್ಮಾಯೆ--ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ಅಗ್ನಿ ಲ. ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸು. 


ಕೀಷಬಲವುಳ್ಳ 
ಅಗ್ನಿಯ ನಡಗೆಯು ತೋಭನವಾಗಿದ್ದರೂ, ವಿ | 
 ಸಿರುವುದ್ದು | 


| ಜಿ. 
ಹೌ ಇದು ಈ ಪ್ರಕರಣದ್ದೂ. ತ 
ಮನುಷೊ ೯ ನ--ಮನು ನಂತೆ ಎಂದರ್ಥ. ಡುವ ಪ್ರಥುವನ್ನು 
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2 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸರುತಾ ಮಂ. 
450 ಸಿ [ “ಔ೧.ಸ್ನೂ A 


KR ಬ ಜಂತು ಡಾಡಾ ತಾಗ ಸ ತಾ ಸಾ ತ್ರಾಸ ಗತಾ ಸಾಹಸ ಸ್ವಾಗತ ಸಾಸ ಹ್ಮ | 
ಸ್‌ RN ಶಾ ಸಾಗಾತಾ ತಾ ಸಾರಾ MN ಬ್ಯ Rs ಇಷಾ 
CARNE SS ಗಾಗಾ ತಾಸ ರಾಗಾಗಾ *೨ EN 


ನಾನಾ ಸ್ತುತಿವಚನಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ನಡಿಸುವನೋ ಅದರಂತೆ, ಹೋತೃವು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅನೇಕ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವನು. 


ಇತ್‌ ಹ್ಯಾ 
ಹಾಯುವ ದ 
~~ 


ಸ್ತೋತ್ರಗಳ 


|| ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ || 


ಮನುಷ್ಯಃ-- ಮನೋರ್ಜಾಶಾವಳಗ್ಯಾತೌ ಸುಕ್‌ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೪.೧.೧೬ ೧) ಎಂಬುದರಿಂಣ 
ಮನು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ತತ್ಸಂನಿಯೋಗದಿಂದ ಷುಕಾಗಮು. ಜಾತಿಯು ಗಮ್ಯ ಮಾನನಾಗಕಿ, 
ಮನುಷ್ಯ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ತಿತ್‌ಸ್ಪ ರಿಶಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೭೨ 1) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕಿ 
ಸ್ವರಿತಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. ಯದ್ಯಪಿ ಇಲ್ಲಿ ಯೆತೋಳನಾವಕ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರೆಜೇಕಾಗುತ್ತತೆ. 


'ಆದರೆ ಆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದ್ವ್ಯಚೆಕ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನುವೃತ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾಜ್‌ ಇರುವುದರಿಂದ ಆ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಕ್ತಸ್ಪರ ಬರುವುದಲ್ಲ. 


ಸ್ಪರ್ವಶತೇ- ಹು ಗತೌ ಧಾತು. ಸು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಜ್‌ 

ಪ್ರತ್ಯಯ, ತನ್ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಸ್ಕರ್‌ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಟರ್‌ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಎಂದು 
ಫಕನಿವಕ್ತ ಮಾಡಿದಾಗ ತೆದಸ್ಯಾಸ್ತಿ --ಎಂಬುದರಿಂದ ಮತುಪ್‌ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಸ್ವರ" ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಕಾರ ಉಸಥೆ 
ಯಾನಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಪರದಲ್ಲಿ ಮತುಪ್‌ ಬಂದುದರಿಂದ ಮಾಡುಪೆಧಾಯಾತ್ಚ --ಎಂಬುದರಿಂದೆ ಮತುಸಿನೆ 
ನಿ ವಕಾರಾದೇಶ. ಸ್ವರ್ವತ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದಿ. ನೃಜ್‌ ಸ್ವೆರೌ ಸ್ವರಿಫೌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ವಂ" ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಸ್ವರಿತಸ್ವರ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಚತುರ್ಥೀ ನಿಕವಚನಾಂತರೂಪ, 


ಸತ್ಕೆತು ತಾ 
ತ ಕಷಾಯ ನಹುನ್ರೀಹಾ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾಪೂರ್ವಪದೆಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಮಾಸಸ್ತರಪು ಬಾಧಿ 
ಮಾಗಿ ಸೂರ್ವಪದಪ್ಪಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತ ದಿ. 


ಪೂರ್ನೀಃ-- ಸ್ಮ ಪಾಲನಪೂರಣಯೋಃ 


ಧಾತು. ಭಿದಿವೃಧಿ_(ಉ. ಸೂ. ೧-೨೩ ಎಂಬುದೆ 
ವಿಂದ ಕು ಪ್ರತ್ಯಯ. ಉದೋಷ್ಯ ಸ್ಥ ಥಿ ( ) 


ಕಿಪೊರ್ವಸ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ಖೂಕಾರಕ್ಕೆ ಉತ್ಪ. ಪುರು ಎಂದು ರೂಸ 


. ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಗು 
ಸೀಷ್‌, ಉದಾತ್ರ ಗುಣನಾಚಕವಾರುದರಿಂಡ ವೋತೋಗುಣವಚೆನಾಶ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ರ್ರೀತೃದಲ್ಲಿ 
ಅಂತೊ ಕಾರಕ್ಕೆ ಯಣಾದೇಶ, ಹಲಿಚ ಎಂಬುದರಿಂದ ದೀರ್ಫೆ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಟರದಿಂದ 
ಕೂೋದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಡಿ, ೦ (೯. ಪ್ರಿಕ್ಯಾ ಲ್‌ 
ಕ ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 
| 
ಮಿ 
ದಿನಶ್ಚಿತ್ತೆ 


ಹತೋ ಜಾತವೇದೋ ವೈಶ್ಮಾ ನರಪ್ರ "ರಿರಿಚೇ ಮಹಿತ್ವಂ | 


ಸೃಷ್ಟೀನಾನುಸ ಮಾನುನೀಣಾಂ ದಬ ದೇವೇಭ್ಯೋ ವರಿನ 
ಶ್ಚಕರ್ಥ 1೫ | 
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ರ್‌ ಬಡು ಮತ ಟ ಫಿ ಬ ಹೋ 


ಅ ನಾ ಈ ಆ ಶೃತ್‌ ತೆ 
5 ತ ಶಾಸ್ವತ 
ಹಾಗ್‌ ಹ ಘ್‌ 3 K ಸಮಿ 
ಕಾ nc 
ಎ ಇಫೌಲ್‌ ಇಸ 


1 ಪದಪಾಕಃ ! 


pS ಸ್‌ ಘಟ್‌ 


| 
೧ಿನಃ | ಚಿತ್‌ | ತೇ! ಬೃಹತಃ ! ಜಾತಃವೇದಃ | ವೈಶ್ವಾನರ | ಪ್ರ; ರಿರಿಚೇ | 
'  ಮಹೀತ್ವಂ! 


ಜಾ | ಕೃಷ್ಟೀನಾಂ | ಅಸಿ | ಮಾನುಷೀಣಾಂ | ಯುಧಾ ! ದೇವೇಭ್ಯಃ | ವಿನಃ 
ಚಕರ್ಥ 1೫॥ 


ಸ್ಯಾತ್‌ || ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ || 

ಹೇ ಜಾತನೇಜೋ ಜಾತಾನಾಂ ವೇದಿತರ್ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನೇ ತೇ ತನ ಮಹಿತ್ವಂ ಮಹಾಶ್ಮ್ಯಂ 
ಬಹತೋ ಮಹಶೋ ದಿವಶ್ಚಿತ* ದ್ಯುಲೋಕಾದಸಿ ಪ್ರ ರಿರಿಜೇ | ಪ್ರವವೃಥೇ | ಕಿಂಚೆ ತ್ವಂ ಮಾನುಹೀ- 
id ಮನೋರ್ಜಾತಾನಾಂ ಫೃಷ್ಟೀನಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ರಾಜಾಸಿ | ಅಧಿಪತಿರ್ಭೆವಸಿ | ತಥಾ ವರಿವೋಸಸು- 
ಕೈಕಪಹೃತಂ ಧನಂ ಯುಧಾ ಯುದ್ಧೇನ ದೇವೇಭೈಶ್ಚಕರ್ಥ ! ದೇವಾಧೀನಮಕಾರ್ಹಿಃ || ವೈಶ್ವಾನರ | 
ಸಾದಾದಿತ್ವಾದಾಷ್ಟಮಿಕೆನಿಘಾತಾಭಾವಃ | ರಿರಿಜೇ | ರಿಜಿರ್‌ ನಿರೇಚನೇ ! ಅತ್ರೋಸೆಸರ್ಗವಶಾತ್ರದ್ವಿಸ- 
ರೀತ ಆಧಿಕ್ಕೇ ವರ್ತಶೇ ! ಸೃಷ್ಟೀನಾಂ | ನಾಮನ್ಯತರಸ್ಯಾಮಿತಿ ನಾಮ ಉಡಾತತ್ತ್ತ ಭನ 
ಮಾನುಷಶಬ್ದೋ ಮನೋರ್ಜಾತಾವಿತ್ಯರ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಾಂಶಃ | ಜಾತಿಲಕ್ಷಕ ಊೀಹಿ ಹ ಇ 
ನಾಡತಯಾ ಶಾರ್ಜ್ಸರವಾದ್ಯಇ ಇತಿ ಜೇನ್‌ | ನಿತ್ತಾ ದಾಡ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವಂ | ಜ್ಯಾ ತ ಹ 
ಸಂ. ೬.೧.೧೭೮ | ಇತಿ ಬಹುಲವಚೆನಾನ್ನಾಮು ಉದಾತ್ರೆ ಸ್ಥಾಭಾವಃ ತ ಭು re 
ಇತ್ರಸ್ಮಾಶ್ರಂಪದಾದಿಲಕ್ಷಣೋ ಭಾವೇ ಕ್ಸಿಪ್‌ | ವರಿವ ಇತಿ ಧನನಾಮ 4 ) 
ತತ್ವಂ | 


|| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ || 


ಯೇ | ತೇ ನಿನ್ನ | 
ಜಾತವೇದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಕಲವನ್ನೂ 395 | ತ |ಪ್ರ ಟ್‌ 
ತ ಹತೆಃ--ವಿಸ್ತಾರವಾದ | ಧಿನಶ್ಚಿತ್‌--ದ್ದು ಹೆ ಗ್‌ 

- ೪ನ "ಬ್ಯ ಹ ಮತುವಿನಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನರಾ ಸ್ವ 
ದಳು ರ | ಮಾ | ವರಿವ8--(ಅಸುರರಿಂದ ಅಪ 
ಲ ರ್‌ ಹೋ ಬ ಟಃ ಜಗ ಚಿಕರ್ಥ--(ಪುನಃ) 
ಜ್‌ ಧನವನ್ನು |' ಯುಧಾ--ಯುದ್ಧ ದಿಂದ! ದೇವೇಭ್ಯಃ 
| 


--ಮಾಹಾತ 


ತಿಳಿದನ 
ಕಲ ವಸು ಗಳನ್ನೂ 
ಎಲ್ಬೈ ಅಗ್ಲಿಯ್ಸೇ ನೀನು ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸ pr: ಎಂ ಸ ನೀನು 
ದ ದ್ಯಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ಛುಥಿಕನಾಗಿ 
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ನು. ನನ್ನೆ ಮಾಹಾತ್ಮೂನಿ 


ಮನುವಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನರಾದ 
ನಿಸ್ತಾರವೂ | 
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ತಾ 
ರಾ ಹ 


“ಳ್‌ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಕ್‌ು, 
~~ 


~~ 
ತಾ. ~~ ನೌ ಹ ಹಾ ಸಾರಾ ಜ್‌ 
ಎ pe 


ಗಾ 
x 


| ಅಸುರರಿ ಡಸ 
ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಚಥಿಸಕಿಯಾಗಿದ್ದೀೆ ಹಾಗ್ಗೆಯೇ ಸುರೆರಿಂದ ಅಸಹೃತವಾದ ಧನವನ್ನು ಆನಕೊಡ್ಡ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಪುನಃ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ. 


English Translation. 


Vaiswanara, who knows all that are born, your magnitude hag 6೫0668 
that of the spacious heaven ; you are the monarch of Manu-descended men ; 
you have regained for the gods in battle, the wealth (carried off by the Asuras) 


|| ನಿಶೇಷನಿಸಯಗಳು |] 


ಜಾತವೇದೇ-- ಜಾತಾನಾಂ ವೇದಿಶಃ-- ಹುಟ್ಟಿದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದನನು ಅಥವಾ 
ಸಮಸ್ತ ರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವವನು. 


ವೈಶ್ಚಾನರ--ಸಮಸ್ತ ಮಾನವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಜಠರಾಗ್ದಿಯರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿರುನನನು 


(7): | 
ವರಿವಃ--ಅಸುಕೈರಸೆಹೃತಂ ಧನಂ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಅಪಹ್ನೆತಶವಾಗಿದ ಧನವನ್ನು ಯುದಮಾಡಿ 
ಮತ್ತೆ ಅದನು ದೇವತಿಗಳಿಗೆ ಡ $s | \ 
ಪ ಆಡನ್ನು ಬೀವತಗಳಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದೆ ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ವರಿವ ಶಬ್ದವು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಮಘೌಂ ಕೇಕ್ಷಃ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ಲೆ ಟು ಥನಸರ್ಯಾಯಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿರು. ೩-೯). 


| [| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 
ವೈಶ್ವಾನರ- ಇದರ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ಇಜೀ 
ದಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಆಪ್ಟಮಿಕ ನಿಘಾತಸ್ಪರ ಬರು 
ಬಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸೂಕ್ತದ ಒಂದನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿಡಿ. ಪಾದಾ 
ವುದಿಲ್ಲ, ಆಮಂತ್ರಿತಸ್ಯ ಎಂಬ ಸಾಸ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದ್ಯು 
೪ 


ರಿರಿಜೇ- ಶಿಟಿರ್‌ ವಿರೇಚನೇ 
ಎಂಬ ವಚನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರ 
ತವಾಗಿ ಆಧಿಕ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಡಿ. ಅಟ್ಟ 


ಧಾತು. ಉಪಸರ್ಗೇಣ ಧಾತ್ವರ್ಥಃ ಬಲಾದನ್ಯಃ ಪ್ರತೀಯತೇ 
ನಂಬ ಉಪಸರ್ಗ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಧಾತ್ವರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿನರಿ! 


ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ನಿಕವ ತುನಿಗೆ 
ದ್ವಿತ್ವ. ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹಲಾಧಿತೇಷ 6 ಚನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಏಶಾದೇಶ. ಥಾ 
: ಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸ್ಟ್ರೀನಾಮ್ಮ- _ | 2 
ಳು ಸಹಿ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಜಂತಾಂಗಕ್ಕೆ ಕ ಪ್ರಸ್ನನದ್ಯಾಪೋನುಟ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಮಿಗೆ ನುಟ್‌. ಕ 
ನಾಮಿಗೆ ಉದಾತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತಣ್ಟ್ಲ.. *ಮನ್ಯತೆರಸ್ತಾಮ್‌ (ಪಾ, ಸೂ. ೬-೧-೧೭೭) ಎಂಬುದರ 
ಮಾನುಸೀಣಾರ್ಮ- ಎ ಬ 
ಮನೋ ತ 
ವಾದುದು ಮಾನುಷ ಶಬ್ದ. ರ್ಜಾತಾವಳ್ಯಾಶ್‌ ಷುಕ್‌ಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯೌಂ 


'ಇದಕ್ಕೆ » | ಸ ಸ 
ೆ ಪೀತ್ವ ನಿವಕ್ನಾ ಮಾಡಿದಾಗ ಜಾತೇರಸ್ತ್ರೀವಿಷಯೊಜೆಯೋಸರಾಕ್‌ 
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ಟ್ರ ೪. ವ. ೨೫.] ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 
ಕ್ಯ 453 


ಘೌ ತ್‌ ಸಾಹಾ ಸಾರಾ ೌಾಾದೌತೌಜದೌ ತೌದೌಜಾದೌ ಮೌನ್‌ 





ನಾತ್‌ 
ಪಾತ್‌ % 


ಕತಾರ್‌ ಲೌ 


ಪೌ ಸೂ. ೪-೧-೬೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಜಾತಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಜಕೀಸ್‌ 
9: ' ೬ 
ತಾರ್ಣರವಾದ್ಯೈ ಇಕೋ ಜೀನ್‌ (ಪಾ. ಸೂ; ೪-೧-೭೩) ಎಂಬುದರಿಂ 


PS 
ವೌ ದ್‌ ಈ ಗಾದ್‌ ತೌ ಸಾಗಾ ms ಹ. 
ರ 


ನಾ 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಕಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಸವಾದವಾಗಿ 
ದ ಜೇನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ನಿತ್ತಾ 
ರವರಿಂದ ಅದ್ಭುದಾತ್ತಸ್ವರೆ ಬರುತ್ತದೆ ನಹ್ಮೀಬಹುನಚನಾಂತರೂಸ. ಇಲ್ಲ ನಾಮನ್ಯತರಸ್ಕಾಂ ಎಂಬುದ 


0ಂದ ನಾಮಿಗೆ ಉದಾತ್ತಸ್ತರವು ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಜ್ಯಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಯಾ ಶ್ನಂಡೆಸಿ 
ಬಹುಲಂ (ಪೌ. ಸೂ. ೬-೧-೧೭೮) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, 


ಯುಧಾ -ಯುಧೆ ಸಂಪ್ರಹಾರೀ ಧಾತು. ಸಂಪದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಸದಾಧಿಭ್ಯ: 
ಕ್ವಿಟ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ವಿಪ್‌. , ಯುಧ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ತೃತೀಯಾ ನಿಕವಚನಾಂತರೂಪ 
ಸಾನೇಕಾಚೆಸ್ತೈತೀಯಾದಿಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಕಾಚಾದುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 

ವರಿವಃ-ವರಿವಸ್‌ ಶಬ್ದ ಧನ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ನಿತ್ಯನಪ್ರಂಸಕಲಿಂಗವಾದುದ 
ರಿಂದ ನೆಬ್ಬಿಷಯೆಸೈ (ಫಿ. ಸೂ. ೨೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದ್ಭುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಚಿಕೆರ್ಥ-- ಡುಕೈ ಈ ಕರಣೇ ಅಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷಏಕನಚನರೂಪ ಕ್ರಾದಿ. ನಿಯಮದಿಂದ 
ತಲಿಗೆ ಇಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತಿಜಂತನಿಫಾತೆಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಕಃ ॥ 
| ಜಟ 
ಸ್ರ ನೂ ಮಹಿತ್ವಂ ವೃಷಭಸ್ಯ ವೋಚಂ ಯಂ ಪೂರನೋ ವೃತ್ರಹಣಂ 


ಸಚಂತೇ | ಜು | 
ವೈಶ್ವಾನರೋ ದಸ್ಯುಮಗ್ನಿರ್ಜಫನ್ವಾ ಅಥೂನೋತ್ಪಾಷ್ಟಾ ಅವ ಶಂ 


ಬರಂ ಭವೇತ್‌ .॥1೬॥ 


| ಪದಪಾಕಃ | 


i | 
ಸ್ಪ ನು | ಮಹಿತ್ವಂ | ವೃಷಭಸ್ಯ | ವೋಚೆಂ ಯೆಂ | ಪೂರವಃ | ವೃತ್ತಃಹನಂ। 


| 
ಸಚಿಂತೇ! 


| 
: 1 ಅವೆ | 
| ತ್‌ | ಕಾಸ್ಟಾ 
ನೈಕ್ಸಾನರಃ | ದಸ್ಕುಂ | ಅಗ್ನಿಃ! ಜಫನ್ವಾನ್‌ | ಅಧೂನೊ 


ಶಂಬಕಂ| ಚೇತ್‌ ೬! 


ಟಾ ತೇ | ಪೂರವ ಇತಿ 
ದು ತೋಗ್ಲಿರಭಿಧೀಯತೇೇ ' " | 
ಅತ್ರ ವೈಶ್ವಾನರಕಜ್ಜೀನ ಮಧ್ಯಮಸ್ಕಾನಸ್ಕೋ ನೈನ್‌ಃ ಸ ಹ 


ಮೇ 
ನಾಮ | ಪರವೋ ಮನುಷ್ಯಾ ವೃತ್ರಪಣನಾನರಕೆಸೆ 
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ಹಿತಾ ಮೆಂ. ೧. 
54 ಸಾಯಣಜಾಜ್ಯೆಸ ಭೆ [ ೧. ಆ, ೧೧, ಸೂ, ೫ 


ಇಡಾ ಗ್ರಾಗ್ಸ ಕ್‌ 
SNS 9 RNS 


ಸಟೆಂತೇ | ವರ್ಷಾರ್ಥಿನಃ ಸೇವಂಕೇ! ತಸೈ ವೃಷಭಸ್ಯಾಸಾಂ ವರ್ಷಿತುರ್ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ ಮಹಿತ್ಸೆಂ ಮಾಹಾ. 

ಶೇ ! ಚಿಂ: | ಸೈಬ್ರವೀಮಿ | ಕಂ ತದಿತೃತ ಆಹ | ಅಯೆಂ ವೈಶ್ವಾನಕೊಲಗ್ನಿರ್ದಸ್ಸು 
ತ್ಮ್ಯಂ ಕು ಕ್ರಿಸ್ರೆಂಪ್ರ ಪೋಜಂ ' ರಲ ಫಾನ್‌ ಹೆತೆನಾನ್‌ 
ರಸಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ವೋಪೆಕ್ಷಯಿಕಾರಂ ರಾಶ್ಚಸಾದಿಕಂ ಜಘನ್ವಾನ ವಾನ್‌ | ತಥಾ ಕಾಷ್ಟ 
ಆಪೋ ವೈಷ್ಟುತಕಾನ್ಯಧೂನೋತ್‌ | ಅಥೋಮುಖಾನ್ಯ ಪಾತಯತ್‌ | ಶ೦ಬರಂ ತಂ ನಿರೋಧಕಾರಿಣ. 
ಮೇಘಮವ ಭೇತ್‌ | ಅವಾಭಿನೆತ್‌ ॥ ವೋಜಚೆಂ | ಛಂದಸಿ ಲುಜ್‌ ಲರ್ಜಲಿಟ ಇತಿ ವರ್ತಮಾನೇ ಲುಜ್ಯ. 
ಸೃತಿವಕ್ತೀತ್ಯಾದಿನಾ ಟಿ (ರಜಾದೇಶಃ | ವಚ ಉಮಿಶ್ಛುಮಾಗಮಃ | ಗುಣ | ಬಹುಲಂ ಛಂದಸೈಮಾ. 
ಆಂ nm Ne ಆ ನ ಡುತ 
ಜಕ್ಯೋಗೆಆಸೀತೃಡಭಾವಃ | ಜಫೆನ್ವಾನ್‌ | ಹಂಕೇರಿಜಿಃ 'ಕೈಸುಃ | ಭ್ಯಾಸಾಟ್ಲೇಶೈಭ್ಯಾಸಾಮತ್ತರಸ್ಯ 
ಹಕಾರಸ್ಯ ಘತ್ವೆಂ | ನಿಭಾಷಾ ಗೆಮಹಫೇತಿ ವಿಕೆಲ್ಸನಾದಿಡಭಾವಃ | ಭೇತ್‌ | ಭಿವಿರ್‌ ವಿದಾರಣೇ | ಲಜ; 
ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸೀತಿ ವಿಕೆರಣಸ್ಯ ಲುಕ್‌ | ಹಲ್‌ಜ್ಯಾಬ್ಬ ಇತಿ ಶಕಾರಸ್ಯೆ ಲೋಪಃ। ಪೂರ್ವವದಡಭಾವಃ॥ 
ಅತ್ರ ನಿರುಕ್ತೆಂ | ಪ್ರೆ ಬ್ರವೀಮಿ ಕನ್ಮಹಿತ್ತೊಂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಂ ವೃಷಭಸ್ಯ ವರ್ಹಿಶುರಪಾಂ ಯಂ ಪೂರನಃ 
ಪೂರಯಿತವ್ಯಾ ಮನುಷ್ಯಾ ವೃತ್ರಹಣಂ ಮೇಘಹನಂ ಸಚಿಂಶೇ ಸೇವಂಶೇ ವರ್ಷಕಾಮಾ ದಸ್ಕುರ್ಜಿಸ್ಯಶೇ। 
ನ್ಹಯಾರ್ಥಾಮನೆದಸ್ಯಂತ್ಯಸ್ಮಿನ್ರಸಾ ಉಪದಾಸಯೆತಿ ಕೆರ್ಮಾಣಿ ತಮಗ್ಗಿರ್ಶೈಶ್ವಾನರೋ ಫನ್ನವಾಥೂ- 
ನೋಣಡಸಃ ಕಾಷ್ಠಾ ಅಭಿನಚ್ಛಂಬರಂ ಮೇಘಂ! ನಿ. ೬-೨೩ | ಇತಿ! ಅತ್ರೇಷೆಂ ಜಿಂತನೀಯೆಂ ! ಕೋಸ್‌ 
ವೈಶ್ವಾನರ ಇತಿ | ಶತ್ರ ಕೇಬಿದಾಹುಃ | ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನಸ್ಸೋ ವಾಯುರಿಂದ್ರೋ ವಾ ವೈಶ್ವಾನರ: ! ಶಸ್ತ್ರ 
ಹಿ ವರ್ಷಕರ್ಮಣಾ ಸಂಸ್ತವ ಉಪಪದ್ಯಶೇ ! ನಶ್ಚಗ್ಹೇಃ ಪೈಿನೀಸ್ಲಾನತ್ವಾನಿತಿ | ಅನ್ಯೇ ಶ್ವೇವಂ ಮನ್ಯಂ- 
ಕೇ | ದ್ಯುಸ್ಥಾನಃ ಸೂರ್ಯೋ ವೈಶ್ವಾನರ ಇತಿ | ಯುಕ್ತಿಂ ಚಾಹುಃ | ಸಾಶಃಸವನಾದೀನಿ ತ್ರೀಣಿ ಸವನಾಸಿ 
ರೋಸತ್ರಯಾತ್ಮಕಾನಿ | ತತ್ರ ತೃತೀಯೆಸವನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯೆಜಮಾನಃ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ್ರ'ಇತಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾ: 
ಪ್ರಚ್ಯುತೋ ಜವೇಶ್‌ | ತತ್ಪ್ರಚ್ಯುತಿಸೆರಿಹಾರಾಯಾಗ್ಟಿ ವಾರುಶೇಂತಿಮೇ ಶಸ್ತ್ರ ಹೋತಾ ಸ್ವರ್ಗಾ: 
ಜ್ಭೊಮಿಂ ಪ್ರತೃವಕೋಹತಿ | ಕಥಮಿತಿ ತಡುಚ್ಯಕೇ | ಇತರಶಸ್ತ್ರನತ್‌ | ಸ್ತೋತ್ರಿಯೆಶೈ ಜೇನ ಪ್ರಾರ9- 
ಭಮುಕ್ತ್ವಾ ಮ್ಯಸ್ಥಾನಸೆಂಬಂಧಿನಾ ವೈತ್ಹಾನೀಯೇಣ ಸೂಕ್ತೇನ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಾರಚಕೇ | ತಶೋ ಮಧ್ಯಮ 
ಸ್ಥಾನಸಂಬಂಧಿನಂ ರುದ್ರಂ ಮರುಶಶ್ಚ ಪ್ರತಿ ತದ್ಜೇವತ್ಯಸೊಕ್ತಪಾಕೇನಾವರೋಜತಿ | ತತ್ರ ಬ್‌ 
ಮಗ್ಗಿಂ |ಯದೃತ್ಛ ವೈಶ್ನಾನರಃ ಸೂರ್ಯೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌ ತೆದಾನೀವುವಕಿನೀಹೋ ಸೋಪಪವ್ಯತೇ! ತ | 
ತನ್ಮತದ್ವೈಯಮಫ್ಯನುಪಪಕ್ಸಂ | ಅಯೆಮೇವಾಗ್ಲಿರ್ವೈಶ್ವಾನರಃ | ತತಃ | ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದ ಧರ ಚನ 
ತ | ನಿಶ್ಚೇಷಾಂ ನರಾಣಾಂ ಲೋಕಾಂತರಂ ಪ್ರತಿ ನೇತೃತಯಾ ಸಂಬಂಧೀ ವೈಶ್ವಾನರ! | ಕ 
ಸೆ ಸ | ವೈಶ್ವಾನರ ಪುತ್ರಃ ಪಿತ್ರೇ ಲೋಕೈಜ್ಞಾತನೇನೋ ವಹೇಮಂ ಸುಳ್ಳೈತಾಂ ಯತ್ರ pe 
ಇತಿ ಸನಾ ನಿಶ್ಚೇ ಸರ್ನೇ ನರಾ ಏನಮಗ್ಗಿಂ ಯಜ್ಞಾ ದೌ 'ಪ್ರಣಯೆಂತೀತಿ ತೆತ್ತಂಬಂಧಾಬ್ಯೊ _ 
ನರಃ ಉದ್ದಾ | ನಿಶ್ನಾನ್‌ ಸರ್ವಾನಾ ಜೆನಃ ೧ ಇ ಬದ ಮೋತ್ತನೆ 
ಯಗೆತಾವಿತ | ಬ ಬಲ ನಃ ಪ್ರತ್ಯೈಕೋ ಗಚ್ಛತ ಇತಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಲಳ ಕ್‌ ನರಃ | 
ನೈದು ಹ ನ ' ಉಗಭಾವಶ್ಛಾಂದಸಃ , ಕಾಭ್ಯಾಮುತ್ಪನ್ನತ್ವಾಹಯಮಗ್ನಿರ್ಸೈ ಕ ಗಿ 
A ಪದ್ಯ ಸ್ಯ ನ RN AOR | ಅತನಿಪಶನಾನಂತರಮಯೆಮೇವ ಜತಿ 

| ಆಡಿತೈಸಕಾಶಾದನಿ ಘರ್ಮಕಾಲೇ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಾದಿಮಣಿಸಗ್ಸೇರುತ್ಬತಿ ಸ 
ತಸ್ಮಾನ್ಸಾಮನಿರ್ವಚನಾನುಕೋಣಿ ಹಗ ೨ ನನೆ! 
ಕರ್ಮಣಾ ಸು ತಿಃ ಸೆ | *ನಾಯಮೇವಾಗ್ಲಿರ್ವೈಶ್ವಾನರ ಇತ್ಯೇಶೆದುಪೆಸನ್ನಂ | ಅಸಾ ತೇ 
ವೃಷ್ಟಿವ ಚಿರ ಮ ಅಗ್ನೌ ಪ್ರಾಸ್ತಾಹುತಿಃ ಸಮ್ಯಗಾದಿತ್ಯಮಂಪತಿಸ್ಮತೇ | ಕನಿ ತ್ರ 
೪ ಟೂ ಶ್ರೃಜಾಃ ನಿ 

3 [ ಹಿರಿ! ಅಕಿ ಸ್ಮರಣಾಸ್‌ು| ಪ್ರೆತ್ಯವರೋ ಹೇ 
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_ ವ. ೨೫. ' ಖುಗ್ಗೇಜಸಂಹಿ 
ಅ.೧ ಈ ೪ J ಟ್ರ ಗಲ್ಲ ತಾ 455 


ಚಾ ಸ್ವಾಶ ಸಾರ್‌ ಸರ ಸಹಾ ಸಾ ಗಾರಲ್ಬಾ ಆನ್‌ ಭಾಗಾ ತೌ ನಾ ಪಾಸ ದಾ ಸ ತ್ಸ ಕೌಲ ಸತಗ ದಾನಾ ನಾ e-. 
ಾ್‌ 
ತೌ ಕಾ: ಗಡ್‌ೌ ರಾಣಾ ದ 


ವಃ | ತೃತೀಯೆಸವನಸ್ಯ ಭಕ್ತಸ್ವರ್ಗತ್ವಾತ್‌ | ಏತತ್ಸಕ್ಟಂ ಯಾಸ್ಫೇನ ವೈಶ್ವಾನರ ಕಸ್ಮಾದಿಕ್ಯಾದಿನಾ 
ಬಹುಧಾ ಸ್ರಪಂಚಿತೆಂ | ನಿ. ೭-೨೧ | ಅಶ್ರ ಯೆಜನುಕ್ತಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ತೆಶ್ರೈನಾನುಸಂಭೇಯಂ ॥ 


Nitec ಕಟರಾ ಇಟ್‌ ಅ ಘಾ 
ಸೌಜೌೌ್‌ಲೌ ಆ ತತಾ ಪ ಕೌರ್‌ ಸಾ. ಶಾಲ: pe 


|| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ || 


ಪೂರವಃ- ಮಾನವರು | ವೃತ್ರಹಣಂ--(ರೋಶವನ್ನೆಲ್ಲ) ಆವರಿಸಿದ ಮೇಘದ ಭೇದಕನಾದ | 
ಯಂ--ಯಾವ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯನ್ನು | ಸಚಂಶೇ. (ಮಳೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ) ಸೇನಿಸುತ್ತಾಕೋ | ವೃಷ- 
ಭೈ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಆ ಅಗ್ನಿಯ | ಮಹಿತ್ವಂ--ಮಾಹಾತ್ಮ ಎನನ್ನು ! ಕು__ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ | 
ಪ್ರ ನೋಟಚೆಂ- ಪಠಿಸುತ್ತೇನೆ । ವೈಶ್ವಾನರಃ ಅಗ್ನಿಃ ವೈಶ್ವಾನರರೂಪದಲ್ಲಿಕುವ ಅಗ್ನಿಯು! ಪೆಸ್ಕುಂ- ನೀರನ್ನು 
ಅಥವಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕದಿಯುವ ರಾಕ್ಷಸಾದಿಗಳನ್ನ್ತು! ಜಫಘರ್ನ್ಟಾ--ಕೊಂದನು (ಹಾಗೆಯೇ) | ಕಾಪಾ 
ಮಳೆಯ ನೀರುಗಳನ್ನು | ಅಧೂನೋತ್‌ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದನು | ಶಂಬರಂ--(ನೀರನ್ನು ತಡೆದಿರುವ) ಮೇಘ 
ನನ್ನು ! ಅವ ಭೇತ್‌-- ಸೀಳಿದನು |! 


ತ್‌ 


|| ಭಾನಾರ್ಥ |! | 


ರೋಕವನ್ನೆಲ್ಲ ಆವರಿಸಿದ ಮೇಘದ ಭೇದಕನಾನ ಯಾನ (ವಿದ್ಯುದ್ರೂ ನಡಲ್ಲಿರುವ) ಆ 
ಯನ್ನು ಮಳೆಯನ್ನ ಫೇಕ್ಷಿಸಿ ಮಾನವರೆಲ್ಲ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೋ ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವು ಹಟ 
ನಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ಪಠಿಸುತ್ತೇನೆ. ೮ ಅಗ್ನಿಯು ನೀರನ್ನು ಸ ಜೈ 
ಕೊಂಡನು, ಮತ್ತು ನೀರನ್ನು ತಡೆದಿರುವ ಮೇಘವನ್ನು ಸೀಳಿ ಮಳೆಯ ನೀರುಗಳನ್ನು ಕ 


English Translation. 


lebrate as 

I extol the greatness of that showerer of ran ಜ್‌ ಛ್‌ ತ and 
the slayer of Vritra ; Vaiswanara, Agni killed the pe loud: 
ent them down (upon earth), and clove the (obstructing) cloud: 


|| ವಿಶೇಷ ವಿಶಯಗಳು || 

ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪಾಠಮಾಡಿ 
ಪೂರವಃ- -ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪೂರುಶಬ್ದವನ್ನು ರಕ ಸಃ ತ 
Ky (ಸಿರು. ೩-೮) ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಪಂಚಿನಿಂ ಕೆ 
ಸನ್ನಿ ಮನುಷ್ಯ ಪರ್ಯಾಯಸದಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಬಕ್ಕೆ ನಿಶ್ರೀ 
ಸರ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ 
ಧೂ ಭಿಶ್ವಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ 


ಒಬ್ಬ ನಶ! ಹಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ವೈಶ್ವಾನರ ಶ 
ರಿಕೀತಿ  ವಿಶ್ವೇನರಾಃ ತತ್ಸಂಬಂಧಾನೈೈಶ್‌ x 
"ಕಾಂತರಂ ಪ್ರತಿ ನೇತೃತಯಾ ಸಂಬಂಧೀ ವೈಶ್ವಾನರ ಇ 
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“a ಕ್ಯಾ 


ಪ್ರತ್ನೃಕೋ ಗಚ್ಛಿತೆ ಇತಿ ನೈಶ್ವಾನರೌ. ಮಧ್ಯುನೋತ್ತೆಮೊ, ಶಾಭ್ಯಾಮುತ್ತನ್ನಃ ವೈಶ್ವಾನರ। ನಿಂಬುಡ್ಡಾ 
ಗಿಯೂ ಮೂರು ರೀತಿಯಂದ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಾ Da K ನಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೇಘಾನರಕ 
ನಾಡ. ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದವನೂ, ವೃಷ್ಟಿ ಪ್ರದನೂ, ರಾಕ್ಷಸನಾಶಕನೂ ಆದ ವೃಶ್ವಾನರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಭಾವವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ತಾಶ್ರೆರ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನಿರುಕ್ತನ್ರು ಈರೀತಿ ಇದೆ. ಸ್ರಬ್ರ 
ನೀಮಿ ತೆಕ್ಕ್ಕಹಿತ್ತಂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಂ ನೃಷಭಸ್ಯ ವರ್ಷಿತುರಪಾಂ ಯೆಂ ಪೂರವಃ ಪೂರಯಿತವ್ಯಾ ಮನುಸ್ಯಾ 
ವೃತ್ರಹಣಂ ಮೇಘಹನಂ ಸಚಿಂತೇ ಸೇವಂಶೇ ವರ್ಷಕಾಮಾ ಪೆಸ್ಕುರ್ವಸ್ಯತೇಃ ಸ್ನೆಯಾರ್ಫಾಡುಸಡ. 
ಸೈಂತೃಸ್ಮಿನ್‌ ರಸಾ ಉಪೆದಾಸೆಯತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಮಗ್ಗಿ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಫ್ಲುನ್ನವಾಧೂನೋಡಪ; | 
ಕಾಷ್ಮಾ ಅಭಿನಚ್ಛೆಂಬರಂ ಮೇಘಂ (ನಿರು. ೭.೨೦) ಇದರ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರನು 

ಯಾರು ಎಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆಗ ಕೆಲವರು ಮಥ್ಯಮಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವ ವಾಯುವನ್ನೋ, ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನೋ ವೈಶ್ವಾನರನೆನ್ನ ಬೇಕು ಎಂದಿರುವರು. ವಿಕೆಂದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ವರ್ಷಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರನಿರುವುದು, 
ವೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವರನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಸೃಥಿನಿಯನ್ನ್ಲೇ ಸ್ಥಾನವ 
ನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ." ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ, 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸನನ, ಸಾಯಂಸವನಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಭೂಲೋಕ, ಭುವರ್ಲೋಕ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳೆಂದು 
ನಿರೂಪಿಸಿ ಆಯಾಸವನಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಆಯಾ ಲೋಕಗಳು ದೊರೆಯುವವೆಂದೂ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆಗ ಸಾಯಂಸವನಾನುಷ್ಕಾನದಿಂಡ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸಂಪೊರ್ಣನಾಗಿ 
ಚ್ಯುತಿಯೊದಗುವುದು. ಅಂತಹ ಪ್ರಚ್ಛುತಿಸರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಮಾರುತಾತ್ಮಕವಾದ ಕೊನೆಯ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಮತ್ತೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬರಲು ಆ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಆ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವು ವೈಶ್ವಾನರ ಸೂಕ್ತದಿಂದ 
ಆರಂಭವಾಗುವುದು. ಅನಂತರ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನ ಸಂಬಂಧವಾದ ರುದ್ರದೇವತೆ ಮತ್ತು ಮರುಡ್ಲೀವತೆಯಕೆನ್ನು 
ತದ್ದೀವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತ ಪಾಠದಿಂದ ಅನಕೋಹಿಸುವರು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಪೃಥಿವೀ ಸ್ಥಾನವಿರುವುದರಿಂದ, ಕ್ಲ 
ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯವಾಚಕತ್ವವಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ, ಸೃಥಿವಿಗೆ ಅವಕೋಹೆಣವು ಹೇಗೆತಾನೆ ಸಂಬಂಧಿಸೀತು? 
ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಡಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವರು. ಆದರೆ ಸಾಯಣಚಾರ್ಯರ 


ತ 1ಮಾತ್ರ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯಮಸ್ಸಾನಗತವಾದ ವಿದ್ಯುತ್ಸಂಬಂಧವಾದ ಆಗ್ನಿ 
ಎಂದಾಗಿದೆ, - ® 


ಶಂಬರಂ-ತನ್ನಿ ಕೋಧಕಾರಿಣಂ ಮೇಘಂ- ನೀರನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವ ಮೇಘ ಎಂದರ್ಥ. 


i | (| ವ್ಯಾಕರಣಸ್ರ ಕ್ರಿಯಾ || 
ವೋಚೆಮ೯- ನಚ ಸರಿಭಾಷಣೇ ಧಾತೃ. 


ಂದ ನರ್ತನಔ 
ನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲುಜ್‌, ಉತ್ತಮಸುರುಷ ಏಕ 


ಛಂಡೆಸಿಲುಜ' ಲಜ್‌ಳಿಟ8 ಎಂಬುದರಿ ಟ್ಟ 
| ವಚ ಪಾಂ-ಎಂ 

ರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಮಾದೇಶ, ಚಲ ಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ತಸ್‌ ಭಸ್‌ ಅದಿ ಭ್ಯೋಜಿ" 

ಇರುಜಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಚ್ಲಿಗೆ ಅಸ್ಯತಿವಕ್ತಿ ಖ್ಯಾಕಿಳ 


| 6ದ ಅಜಾಜೀಶ್ರ. | ಎಂಬುದ 
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ಹ ಮ್‌ ಸಾಸ್‌ ರ್‌ «ಇ 
ಎ ನ್‌್‌ ಮಾಯಾ ಎ. - ~~ ಕ ತಾ ಗ ನ್‌ ಷ್ಟಿ 
~~ ರೂ ಯ ದ 
ಹ 


1 |" 
ಮಾ ಎಂಬ ವ ಗ ~— 
ನ 
pr yey 


———— 


ಗಣ ನಿಕಾಡೇಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಬಹುಲಂ ಛಂದೆಸೈಮಾರ್ಜಯೋಗೇಪಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಡಾಗವ್ನು ಬರು. 
ದಂಭ ಪೋಚಮ್‌ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅತಿಣಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತ 


ಸಚೆಂತೇ__-ಷಚ ಸೇಚನೇ ಸೇವನೇ ಚ ಧಾತು ಭ್ವಾದಿ. ಲಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಬಹುನಚನರೂಪ, 
ಯಠ್ಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ತ್ವರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಪ್‌, ಲಸಾರ್ವಥಾತುಕವು ಅನುದಾತ್ತವಾಗುವುದರಿಂಡ. 
ಧಾತುಸ್ವರೆ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಜಘನ್ವಾನ”--ಹನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ ಧಾತು, ಕೈಸುತ್ಹ ಎಂಬುದರಿಂದ ಲಿಟಿಗೆ ಕ್ವಸುರಾಜೀಶ. 
ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಿಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ. ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹಲಾದಿಶೇಷ. ಕುಹೋತ್ಚು॥ ಎಂಬುದರಿಂದ ಚುತ್ವ. 
ಅಭಾಸಾಟ್ಛೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೫೫) ಎಂಬಾದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸದ ಸರದಲ್ಲಿರುವ ಧಾತು ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ತ. 
ಆಂತರತಮ್ಯದಿಂದ ಘಕಾರಾಜೀಶ. ವಿಭಾಷಾ ಗಮಹನ- (ವಾ. ಸೂ. ೭-೨-೬೮)" ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಕಲ್ಪ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಇಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಜಘೆನ್ವಸ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ.. ಪ್ರಥಮಾ ಸು ಸರವಾ 
ದಾಗ ಅತ್ತೆಸಂತಸೈ ಚಾಥಾಶೋಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಪಧಾದೀರ್ಫ. ಉಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉಗಿದೆಚಾಂ. ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ನುಮಾಗಮ. ಹರ್ಲಜ್ಯಾಭ್ಯೋ- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸುಲೋನ. ಸಂಯೋಗಾಂತಸ್ಕಲೋಸಃ ಎಂಬುದೆ 
ರಿಂದ ವಸುವಿನ ಸಕಾರಕ್ರೆ ಲೋಪ. ಜಫೆನ್ವಾನ್‌*ಅಧೊನೋತ್‌ ಎಂದಿಕುವಾಗ ದೀರ್ಫೊದಟ ಸಮಾನ. 
ಸಾನೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ರುತ್ತ್ವೆ.  ಆತೋಟನಿತ್ಯಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಫೂರ್ವಸದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುನಾಸಿಕತ್ವ. 


ಅಥಧೂನೋತ್‌-ಧೋಳಗ್‌ ಕಂಪನೇ ಧಾತು. ಲಜ್‌” ಪ್ರಥನುಪುರುಷ ನಿಕನಚನದಲ್ಲಿ ತಿಪ್‌. 
ಇತೆಶ್ಚ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಕಾರಲೋಪ. ಸ್ವಾದಿಭ್ಯಃಶ್ನುಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶ್ನು ವಿಕರಣ. ಸ್ಥಾಯಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಗುಣ್‌. ಅಂಗಕ್ಕೆ ಅಡಾಗಮ.. ಪಾದಾದಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಡಾ 
: ಉದಾತ್ತವಾದುದರಿಂದ ಅದ್ಭುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಚೇತ್‌ ಬಿದಿರ” ವಿವಾರಣೇ ಧಾತು. ಲಜ್‌” ಪ್ರಥಮಪುರುನ ಏಕನಚನದಲ್ಲಿ ಕಿಪ್‌ ತ 
ಭಿಹುಲಂಛಂದಸಿ eT ನಿಕರಣಕ್ಕೆ (ಶಮ) ಲುಕ್‌. ಪ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಪುಗಂ ಪ ಛ್‌ 
ಸೈಚ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಪಧಗೆ ಗುಣ. ಭೇರ್‌ಾತ” ಎಂದಿಕುನಾಗ ಸರ ಟ್‌ 
ಶ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಬಹುಲಂಛಂಪಸ್ಯಮಾಜಯೋಗೇತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜತ್ತ 
ಕೆ%ಂತನಿಘಾತಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ದು 
ಪೃಕ್ಕಿಯಾ ತೋರಿಸಿದೆ. ಅರ್ಥಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ ಇನ್ನೊಂ 
ನ ಕ ಜುತೋ ಗಚ್ಚತಃ ಇತಿ 
ನ್‌ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಪ್ರತಿ ೈ 


ಸಂಡಿಗ್ರಹೆಸಚಾದಿಭ್ಯಕ-ಎಂಬುಡರಿಂದ ಅಟ್‌ 


ನೈಶ್ನಾನರಃ-_ ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಒಂದು 
ರೇತಿಯ್ಬ ಬ ಕ 
ದ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಬಹುದು. ವಿಶ್ವಾನ್‌ ಸನಾ 
ಕ್ರೌ 
ಹಿನಗೌ ನುಧ್ಯನೋತ್ತಮಾ [ಯ ಗತಾ ಧಾತು 


) ಪೃತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಸತ್ಯ ಗ ಲಕ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ 
ಕಿ ವಿಶಾನ್‌ ತಿ ಯವಿ ಛಾಂದಸವಾ ಡಿದಾಗೆ ಯೆಸ್ನೆಲ 
Mn Ee ನರಃ ಅಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಮಾ ಸೆ 


ನ, ತಾಭ್ಯಾಮುತ್ಸನ್ನ ತ್ವಾತ" ಅಯನ ಎಂಬುದರಿಂ 
ನಿಂಬುದರಿಂದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ತದ್ಧಿ ತೇಸ್ವಚಾಮೌ ಸ 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ಸಹಿತಾ [| ಮಂ.೧. ಆ, ೧೧. ಸೂ. 


ನ್ಮ ಹ್ಯಾ 


ಎ | | ಸಂಹಿತಾಪಾಠೆಃ ॥ 


ಕೆ ೩ 
ವೈಶ್ವಾನರೋ ಮಹಿಮ್ನಾ ನಿಶ್ವಕೃಷ್ಟಿರ್ಭರದ್ವಾಜೇಷು ಯಜತೋ ನಿ. 


I 
ಭಾವಾ | 


| EE ಟ್‌ | | 
ಶಾತವನೇಯೇ ಶತಿನೀಭಿರಗ್ನಿಃ ಪುರುಣಥೇ 'ಜರತೇ ಸೂನೃತಾನಾನ್‌ 
|೭| 


| 
ವೈಶ್ಸಾನರಃ | ನುಹಿನ್ನಾ | ವಿಶ್ವತಕೃಷ್ಟಿಃ | ಭರತ್‌5sನಾಜೇಷು ! ಯಜತಃ | ನಿ. 


ಭಾನಾ ! 


[ | | 
, ಶಾತ5ನನೇಯೇ | ಶತಿನೀಭಿಃ | ಅಗ್ನಿಃ ! ಪುರುಂನೀಥೇ | ಜರತೇ। ಸೂನೃತಾ- 
ವಾನ್‌ ೫ ೩॥ 


॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ .॥ 


ನೈಶ್ಚಾನಕೋಂಗ್ನಿರ್ಮಹಿಮ್ಮಾ ಮಹತ್ತೇನ ವಿಶ್ವಕೃಷ್ಟಿಃ | ಸೃಷ್ಟಿರಿತಿ ಮನುಷ್ಯನಾನು ! 

ವಿಶ್ವೇ ಸರ್ನೇ ಮನುಷ್ಯಾ ಯೆಸ್ಯ ಸ್ಪಭೂತಾಃ ಸ ಶೆಥೋಕ್ತೆಃ | ಭರದ್ದಾಜೇಷು ಸುಷ್ಟಿಕೆರಹನಿರ್ಲಕ್ಷಣೌ- 
ನ್ನವತ್ತು ಯಾಗೇಷು | ಯದ್ವಾ | ನಿತತ್ಸಂಜ್ಞೀಷ್ಟೃಷಿಸು ಯಜತೋ ಯಸ್ಸವ್ಯೋ ನಿಭಾನಾ ನಿಕೇ- 
| ಫ್ರಕಾನ್‌ ಕ್ರೈತೂನ್ವನತಿ ಸಂಭಜತ ಇತಿ ಶತವನಿಃ | ತಸ್ಯ? 
ಪಶೂನೇಯು! | ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪುರುಣೀಥೇ ಬಹೂನಾಂ ನೇತರ್ಯೆತತ್ಸಂಜ್ಞ ನೇ ರಾಜನಿ ಚೆ ಶತಿಶೀಭಿರ್ಜಿ 

ಹುಭಿಃ ಸ್ತುತಿಭಿರ್ಜರಕ್ತೇ | ಸ್ಲೂಯೆತೇ ॥ ಭರದ್ದಾಜೇಷು | ಭರಂತಿ ಸೋಷಯಂತಿ ಭೋಕ್ಸ್ಯೊಕಿಕ 


ಗಾ ನಾಜಾ ಯೇಷು | ಬಹುವ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ನ್ವಪೆಡಸ್ರಕೈತಿಸ್ಟರತ್ವೇ ಸ್ರಾಪ್ತೇ ಮ 
ರ್ಯೇಭ್ಯೋತತಜ್‌ ಸಡಾ ತೃಂ  ಯಖತಃ | ಭೃಮೃದ್ಛಶಿಯೆಜಿಸರ್ವಸೆಚ್ಛ ಮತನ 
ಚಾ ಹ | ಇತಿ ಯೆಜಶೇರತಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಃ | ನಿಭಾವಾ | ಭಾ ದೀಪ್‌ ಸರ್ವ” 
ತು ಬ ಸ ಸಸುನಾತ್ರಕ್ಕೀ ಧಾಶುಸ್ಟರಃ ಶಿಚ್ಛತೇ | ಶಾತವನೇಯೇ | ತ | 43 
ಬ ಕಟ ಟ್ಯ ರ | ಇತಶ್ಹಾನಿಇ॥ | ಹಾ. ೪-೧-೧೨೨ | ಇತ ಕ ಪ್ರರ” 
ಜೇಫೇ | ಸ್‌ ತತೆಶಬ್ದಾನ್ಮತ್ತರ್ಥೀಯ ಇನಿಃ | ಖುನ್ನೇಭ್ಯ ಇತಿ ಜಾಸ್‌ ಯೇನ 
ಸರ್ಮಣಿ ಕರ್ಕೃಪ್ರತ್ಯ ಜು. ಚ ಸಮಗ | ಸಾ. ೮.೪.೩ | ಇತಿ ಣಿತ್ಪೆಂ | ಜರಶೇ (ಕ 
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¥ "ಜ್‌ 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 


ನೈಶ್ವಾನರಃ-- ರಾಂ ವ ಅಗ್ನಿಯು | ಮಹಿಮ್ಮಾ....ತನ್ನ ಮಹತ್ತ್ವರಿಂದ | ವ್ವ 
ನನ್ಗ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಭರದ್ರಾ ಜಮಸಿಗಳಲ್ಲಿ | 


ಜತೆ! ಪೊಜ್ಯನಾಗಿ. | ಸೂನೃ ತಾರ್ವಾ--ಪ್ರಿ ಯವಾ 


ಮತ್ತು ಸತ್ಯವಾದ ವಾಕೃುಳ್ಳ ನನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ 1 ಅಗ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು | ಶಾತೆನನೇಯೇ_ಕಾನನಿಯನುಗನಲ್ಲಿಯೂ | ಪುರುಣೇಥೇ- ಅನೇಕರಿಗೆ 


ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾದ ಪುರುನೀಥನೆಂಬ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ | ತತಿನೀಭಿ8- ಆನೇಕ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ | ಜರತೇ- 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ || 


| ಭಾವಾರ್ಥ 8 


ವೈಶ್ವಾ ನರಾಗ್ನಿಯು ಸಕಲ ಮಾನವರಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಮಹತ್ತ್ವದಿಂದ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಐಕ್ಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಪುಷ್ಟಿ ಕರವಾಗಿಯೂ ಹವಿಸ್ಸಿ ನರೂಸದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಅನ್ನ ವುಳ್ಳ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಕನಾಗಿಯೂ, 
ಪೂಜ್ಯನಾಗಿಯ್ಕೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮತ್ತು ಸತ್ಯವಾದ ವಾಕ್ಕುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅಗ್ನಿಯು ಶಾತನನಿಯ ಮಗ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಅನೇಕರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾದ ಪುರುನೀಥನೆಂಬ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ 


English Translation. 


Wyre: by his magnitude exists in all men, and 1s ಸ ಆ ಸ 
adored in sacrifices of nourishing foods; Agnl, endowed with rays an 


he son of 
speech; jis praised with many commendations, by Purunitha, and thes 
Satavani. 


|| ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು | 


ಎಂದರ್ಥ. ಸಿರೆ 
ವಿಶ್ವಕೃಷ್ಟಿ ವಿಶ್ವೇ ಸರ್ವೇ ಮನುಷ್ಯಾ ಯೆಸ್ಯ-ಇಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಟಿಕಜ್ಜಕ್ಕೆ ನುನುನ್ಯ 
ಲ್ಲ ಶೃಷ್ಟಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮನುಷ್ಯವಾಚಕವನ್ನಾಗಿ ಪಾಠಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಅನ್ನಪುಳ್ಳ ಯಾಗ; 
ಭರದ್ವಾಜೀಷು-- ಪುಷ್ಟಿ ಯನುಂಟುಸಾಡುನ ಹನಿಸ್ಸಿನ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನ 


ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಭರಂತಿ, 

ಸ ಭರದ್ದಾ ಿಜಯಸಷಿ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದು ಬರಡು ಯ sw ಜಾಃ ಎಂದು ಯಾಗೆ 
ನಿಸಯ್ಸ 

ಕನಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ರ 'ತೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೆಲ್ಫಿ ಸ ರಾರ 


ಕೂಸ ಇದು. 
ನಿಭಾವಾ-__ಭಾ ದೀಪ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿನ್ಸ ನನಾದ ; 


ಕಿಸ್ಸು 
ನದು ಎಂದ್ದು ಇದರ ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. 
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0 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ | [ಮಂ. ೧. ಆ.೧೧ ಸೂ. ೫ 


ಜಾ ಗಾಡ ಸಾಂಗತಾ ಹ 
NRT ತಬ ೧ ಇಂಗ ಗಾಗ ಇ ಇಸ್ರಾ ಇಾಸ್ಮ್ಯಾ, 

han ಕಾಸ್ಟ ಷ್ಟ 
pO EC: 


ಸೊನ್ಫತಾವಾನ್‌- ಸೊನೃತಾ ಪ್ರಿಯಾ ಸತ್ಯಾ ವಾಕ್‌ ಶೆದ್ಯುಕ್ತೆ8 ಪ್ರಿಯವಾದ ಮ 
ಮಾತುಗಳುಳ್ಳವನು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಇದು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. 


ತ್ತು ಸತ್ಯವಾದ 
ಶಾತನನೇಯೇ-ಶತಸೆಂಖ್ಯಾ ಕಾನ್‌ ಕ್ರತೊನ್‌ ವನತಿ ಸಂಭಜಶೇ ಇತಿ ಶತೆನನಿಃ ತಸ್ಯ ಪುಕೃಃ 

ತಾತೆನಕೇಯೆಃ | ನೂರು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶತನನಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪುತ್ರನು ಶಾತನನೇಯನ್ನು, 
" ಪುರುಣೇಥೇಬಹುಜನರಿಗೆ ಮುಖಂಡನಾದವನು--ಅಥನಾ ಪುರುಣೀಥನೆಂಬ ರಾಜನು "ನಂದು 


ಎರೆಡರ್ಥನನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


|| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ || 


ಧಾತು. ಲಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶತೃ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಭರಂತಃ ವಾಜಾ8 ಯೇಷು ಶೇ ಭರದ್ದಾಜಾಃ ಶೇಷು, ಬಹುನ್ರೀ 
ಹಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಪ್ರೀಹೌಪ್ರಕೈತ್ಯಾ ಪೂರ್ವಸಧಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಫೂರ್ವಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರವು (ಆದ್ಯುಥಾತ್ತ) 


ಭರದ್ಭಾಜೇಷು--ಭರಂತಿ ಪೋಷಯಂತಿ ಭೋಕ್ತನ್‌ ಇತಿ ಭರಂತಃ, ಡುಭ್ಯ ಆಗ್‌ ಭರಣೇ 


ಯಜತ8-ಯಜ ದೇವಪೂಜಾಸಂಗತಿಕರಣದಾನೇಷು ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಭೃಮೃ ಡೈತಿ ಯೆಜಿ 
ಸರ್ಯ ಪಚೈ ಮಿತ ಮಿನ ಮಿಹರ್ಯೇಜ್ಯೋತರ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೩ ೩೯೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅತಜ್‌ 


ಪ್ರತ್ಯಯ, ಜಿತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ' 


; ಕೊ ಮನ್ಪನ್‌ ಕೈನಿರ್ಬವನಿಬತ್ಡ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೭೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ವನಿಸ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ವಿಭಾವನ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ನಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾಶ್ರವಾಗುವುದರಿಂದ ಧಾತುಸ್ವರ 
ಯತ್ತ ಪ್ರಥಮಾ ಸು ಪರವಾದಾಗ ಸರ್ವನಾಮಸ್ಸಾನೇಚಾಸಂಬುದೌ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉನಧಾ 
ದೀರ್ಫೆ. ಹಲ್‌ಜ್ಯಾಫ್ಯೋ-- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸುಕೋಪ, ನಲೋಪಃಪ್ರಾತಿ--ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಕಾರಲೋಸ. 
ಶತವನಿ HE ಹ್‌ ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯಃ (ಉ. ಸೂ, ೪-೫೫೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇನ್‌. ಸಸ 

ರಿಂದ ಅದಿವೃದ್ಧಿ. ಆಯೆನೇಯಿ ೬. ಥಕ್‌ ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಕಿತಿಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೧೧೮) ಹ: 
(ಪಾ, ಸೂ. ೬ ೧-೧೬ ಇ --ಸೂತ್ರದಿಂದ ಢಕ್ಕೆ ನಿಯಾದೇಶ. ಶಾತವನೇಯ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇ ೦ಬುದರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಪ್ತಮೀ ಏಕವಚನಾಂತರೂನ- 


ನ ಯೆಸೆ ¢ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ "ಜಿ ಈ ಲೆ ಮತ್ತರ್ಥದನ್ಲಿ (ತತ್‌ಅಸ್ಕ ಆಸ್ತಿ) ಇನಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕ 
ಕ್ರ ಈ 


ಗೆ 

ಯನ್ನೇಭ್ಯೋಜೋಸ್‌ ಎಂ ಹ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಂತವಾದುದರಿಂದ ಸ್ರೀತ್ರವಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿನ್‌ 

ಇನಿಪ್ರತ್ಯಯದ ಸ್ವರ CE ್‌ ಸೇವ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಜಕೀಪ್‌ ಫಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರ. ಎನೆ 
ವ ರಿ 
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ಎಗ್‌ ಇನ್‌ ನ್‌್‌ ಷಾ ಗಾ ತಾ 
- ತ್‌ 


| ಪ್ರರ ಣೀಥೇ--ಪುರು ಎಂಬ ಪೊರ್ವಪದದಲ್ಲಿರುವ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನನು(ಕೀಫೆ)ಸರಿಸಿ ಪೂರ್ವಸೆದಾತ್‌ 
w ಇಲಿ. 
ಜಾ ಮಗಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮ ೪-೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರ ಪದದಲ್ಲಿರುವ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ತ, 


ಅ 


ಜರತೇ-- ಜ್ಯಷ್‌ ನಯೋಹಾನೌ ಧಾತು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿಕೆ. ವೃತ್ಯಯೋ 
ಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಲಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುಕುಷ ಏಿಳವಚನದಲ್ಲಿ ಟತ- 
ಸ ಕೇಸೆದಾನಾಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿತ್ವ. ಕೌರ್ತರಿಶಪ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶನ್‌ ವಿಕರಣ, ತನ್ಪಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತು 
a ಗುಣ. ಅತಿಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸೊನೈತಾವಾನ್‌--ಸೂನೃತಾ ಸತ್ಯಾ ವಾಕ್‌ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ, ತಡೆಸ್ಯಾಸ್ತಿ-- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮತು್‌. 
ಆಕಾರದ ಸರದಲ್ಲಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಮಾಡುಸೆಧಾಯಾಶ್ಚ — ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವ ಸು ಸರವಾ 
ದಾಗ ಅತ್ಲೆಸೆಂತೆಸ್ಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪಧಾದೀರ್ಫೆ. ಉಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗನು. ತಲೋಪವಸಿದ್ದವಾದು 
ಭ್ರ 


ಗರಿಂದ ನಲೋಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸೆ 


ಅರವತ್ತನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ | 


ವಹ್ನಿಮಿತಿ ಪೆಂಚೆರ್ಜೆಂ ತೃತೀಯಂ ಸೂಕ್ತಂ ನೋಥಸ ಚ ತ ಚ್‌ ಕ 
ಅನುಕ್ರಾಂತಂ ಚಿ | ವ್ಲ್ನಿಂ ಪೆಂಚೇತಿ | ನ್ರಾತರನುವಾಕಸ್ಯಾಸ್ನೇಯೇ ರ A ಇ 
ಸೊಕ್ತೆಮಾಶ್ಮಿನೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ಚ | ತಥಾ ಚ ಸೂತ್ರಿತಂ | ನಕ್ನಿಂ ಯೆತಸಮುಸ ಪ್ರೆ ಜಿ 
೪-೧೩ 1 ಇತಿ ॥ 


| ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅನುವಾಕನಥಿ ಮೂರನೆಯ 
ಅನುವಾದವು-ವಜ್ನಿಂ ಎಂಬ ಈ ಸೂಕ್ತವು | ದ 


ಯಸಿಯು 
Re 9 ಎಂಬುವನು 
 ಸೊಕ್ತವುು ಇದರಲ್ಲಿ ಐದು ಖುಕ್ಕುಗಳಿರುನವು. ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ನೋ ಹೇಳಿರುವುದು. ಪ್ರೌತರ 


ಸಂಚೇತಿ ಎಂದು, 
ನೇವತೆಯು, ತ್ರ ಕೆಯಲ್ಲಿ ನಕ್ನಿಂ ಗಾಗಿಯೂ 
ವ ಸಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸು. ಅನುಕ್ರಮಣಿ ಗ್‌ ್ರತ್ಟಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಟ್ರ ಕ 
'ನಾಕಮಂತ್ರ ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಸ್ನೀಯಕ್ರತುಸ ತಿಂದು ಆತ್ಮ್ಯಲಾಯಕಕ್ರೌತಸೂತ್ರ ಕ 


ಟ್ರ ಸ 
ಶ್ಷಿನಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮಸ ಎರ್ಜಿ 
ಯಶಸಮ್ನುೂ ಪ್ರೆ ಜಿನ್ನನ್ನಿತಿ ತ್ರೀಣಿ ಎಂಬ ಸೂತ ನ 
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“PN N ಗಾತದ: ಸ್ಕಾ ನಾ ಈ 


ಸೂಕ್ತ ೬೦ 


ಮಂಡಲ--೧1 ಅನುವಾಕ--೧೧ |! ಸೂಕ್ತ--೬೦॥ 
ಅಸ್ಪಕ--೧ ॥ ಅಧ್ಯಾಯ--೪ | ವರ್ಗ-- ೨೬ || 
| ಸೂಕ್ತೆ ದಲ್ಲಿರುವ ಯಕ್ಸಂಖ್ಯೆ-- ೫ 
ಯಸಿಃನೋಧಾ ಗೌತಮಃ ॥ 
ದೇವತಾ- ಅಗ್ನಿಃ 
ಛಂದಃ. ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 1 


|| ಸೆಂಹಿತಾಸಾಠೆಃ || 


| | | | 
ವಜ್ನಿಂ ಯಶಸಂ ವಿದಥಸ್ಯ ಕೇತುಂ ಸುಪ್ರಾವ್ಯಂ ದೂತಂ ಸದ್ಮೋಅರ್ಥಂ | 
| k 
ದ್ವಿಜನ್ಮಾನಂ ರಯಿಮಿವ ಪ್ರಶಸ್ತಂ ರಾತಿಂ ಭರದ್ದ ;ಗವೇ ಮಾತರಿಶ್ವಾ 
Wen 


|| ಪದೆಪಾಕಃ || 


ನಿ ಗ | 
ಸಿ ಕಿಂ | ನಿದೆಢಸ್ಯ | ಕೇತುಂ! ಸುಪ್ರಕಅವ್ಯಂ | ದೂತಂ | ಸದ್ಯಃ- 
ಅರ್ಥಂ | 
| 
5ಜ I 
ದ್ವ ನ್ಮಾನಂ! ಕರಯಿಂಂವ | ಪ್ರೇಶೆಸ್ತಲ | ರಾತಿಂ | ಭರತ್‌ ! ಭೃಗವೇ | ಮಾ- 
ತರಿಶ್ವಾ ॥೧॥ 


| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕ್ಯ ॥ 


ವಹಿ ಂ ಹವಿಷ 
ತ. ಸಾಂ ವೋಢಾರ 
ಯಿತಾರಂ ಸುಪಾವ ಸ 
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ಹಕ (ವ. ೨೬] ಹುಗ್ಗೇದಸಂ ತಾ ಜ್‌ 


EE RD ಇ 
ತಾ 7 


ಅಪ್‌ ಸೌ ನ ನಾನಾನಾ 
ಗ್‌ ರಾನಾ ಅಸ್ಮಾ 
ಸರ್‌ ಇಟ್‌ ಸಾ ಗನ ನದೌತ್‌್‌.್‌ ಹ್ಮ 


ರನಾಪೈಥಿವ್ಯೋರರಣ್ಯೋರ್ನಾ ಜಾಯಮಾನಂ ರಯಿಮಿವ ಧನನಿವ ಶ್ರಶಸ್ತೆಂ ಪ್ರಖ್ಯಾತ |. 
ಒಸಂಭೂತಮಗ್ನಿಂ ಮಾತರಿಶ್ವಾ ವಾಯಿರ್ಭ್ಯಗವ ಏತಶ್ಸಂಜ್ಹ ಕಾಯ ಮಹರ್ಷಯೇ ರಾತಿಂ ಚರ್‌ | 
ಬಕ್ರ ಮಹರತ್‌ ! ಅಕರೋದಿತೃರ್ಥಃ | ರಾತಿನಾ ಸಂಭಾಸ್ಕ್ರೇತೃತ್ರೆ | ಆಸೆ. ಗೃ ೧೨.೧೪ | ರಾತಿರ್ಮಿತ್ರೆ- 
ನಿಕಿ *ಸರ್ನಿನೋಕ್ತೆ,ಂ | ರಾತಿಃ ಪುತ್ರ ಇತ್ಯೇಕೇ | ಏಿತದರ್ಥಪ್ರೆಕಿಸಾಡೆಕೆಂ ಮಂತ್ರಾಂಶರಂ ಚಿ ಭವತಿ | 

30 ಭಿ .ಗೊಣಾಮುಶಿಜಂ ಕೆನಿಕ್ರತುಂ | ಯಗ್ರೇ. ೩-೨-೪ | ಇತಿ! ವಹ್ನಿಂ | ವಹಿಶ್ರಿಯುತ್ತುಗ್ಗಾ- 
ಹ ದಿತಿ ವಹಶೇರ್ನಿಪ್ರತ್ಯಯಃ | ನಿಪ್ವೆದ್ಭಾನಾದಾದ್ಯುದಾತ್ತೆ ತ್ವಂ | ಯೆಶಸೆಂ| ಯೆಕಸ್‌. 
ಹ 11 ನಿನೋ ಲುಕ್‌ | ವ್ಯತ್ಯಯೇನಾಂಶೋದಾತ್ತತ್ಮಂ | ಯದ್ವಾ | ಅರ್ಶಆದಿತ್ವಾದಜ್‌ | 
ಸ್ಸರಃ ಪೂರ್ವವಕ್‌ | ಸುಪ್ರಾವ್ಯಂ | ಸುಷ್ಕು ಪಕ ರಕ್ಷತೀತ ಜನ ಹ 
ಯೋಪಸೃಷ್ಟಾಪಿವಶೇರನಿತ್ವ ಕ್ರೈತೆಂತ್ರಿಭ್ಯ ಈಃ | ಉ. ೩-೧೫೮ | ಇತೀಕಾರಪ್ರತೈಯೆ: | ನಾ ಚ ಸ 
ತನಿ ಪೂರ್ವ ಇತ್ಯಸ್ಯ ನಿಕೆಲ್ಸೇ ಸತಿ ಯೆಣಾದೇಶಃ ! ಉದಾಕ್ತಸ್ಪರಿಕೆಯೋರ್ಯೆಣ ಇತಿ ಸ್ಕರಿಶಕ್ಸಿಂ 
(ನ್ಕೋಅರ್ಥಂ | ಉಸಿಕುಹಿಗಾರ್ತಿಭ್ಯಸ್ಥನ್ನಿತೃರ್ತೇಃ ಕರ್ತರಿ ಫನ್‌ಸ್ರತ್ಯಯಃ | ಸದ್ಯ ಸೂ 
ಗಂತಾ ಸದ್ಯೋಅರ್ಥಃ | ಅವ್ಯಯೆಪೂರ್ವಪಡೆಸ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವಂ | ಯೆದಿ ಮ ಚ್‌ 
ನಿತಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ | ಪಾ. ೬-೨-೨-೩ | ಇತ್ಯವ್ಯಯೆಗ್ರಹಣೇಸ ತ್ರಿತೆಯೆಂ ಗೃಹ್ಶೇತೆ ie pe ಜೆ 
ಸೈಕೋ ಭನಿಷ್ಯಕಿ | ಮಾತಕರಿಶ್ವಾ | ಸರ್ವರಿರ್ಮಾಣಾಹೇತುತ್ಛಾನ್ಮಾತಾಂತರಿಕ್ಸಂ | ಶೈ ತ ಬ 
ನಾತರ್ಯಂಶರಿಕ್ಷೇ ಶ್ವಸಿತಿ ಗಚ್ಛೆತೀತಿ ಮಾಶರಿಶ್ವಾ | ಶೃನ್ನು ಕ್ಷನ್ನಿತ್ಯಾದೌ ನಿಪಾ ಭಾಷ್ಯ ಸೆ | 
ಯದ್ವಾ | ಮಾತರ್ಯಂತರಿಕ್ಷೇ ಶ್ವಾಶ್ಚಸೆತಿ ಗಚ್ಛೃತೀತಿ ಮಾತರಿಶ್ಚಾ | ಅಸ ಗತಿದೀಪ್ರಾ ಸ್ಕಾ 
ನೌಣಾದಿಕೋ ಡ್ವನ್ಸ್ರಶ್ಯಯೆಃ | ಏಿತಚ್ಚಿ ಯಾಸ್ವೇನೋಕ್ತ.ಂ | ಶಿ. ೭.೨೬ ॥ 


ದಾರ್ಥ 
॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 


| | ನೆನೂ! ವಿಷಥಸ್ಯ- ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ! 

ವಸ್ನಿಂ-- ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ವಹಿಸುವವನೂ | ಯಕಸೆಂ-ಪ್ರಪ್ಯಾತನಾನ ನ (ಹನಸ್ಸನ್ನುನ- 

ಕೇತುಂ ಸ್ಪ್ರಕಾಶಕನಾದವನೂ | ಸುಸ್ರಾವ್ಯಂ--ಜೆನ್ನಾಗಿ ಹ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹಿದಗಿಸುವವನೂ | 

ಸುನ) ದೂತನಾದನನೂ | ಸದ್ಯೋಳಅರ್ಥ ತ ನ್ನನಾದನನ | ರಯಿ- 

ದ್ವಿಜನ್ಮಾನಂ- ದ್ಯಾನಾಪ್ಕ ನಿವಿಗಳಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಅರ } ಕ: ca ಮಾತರಿಶ್ವಾ--ವಾಯುವು | 

ಮಿನ-ಧನದಂತೆ | ಪ್ರೆಶಸ್ತ್ರಂ--ಅಮೌಲ್ಯವಾದವನೂ 9 ತರನು ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನಾಗ ಮಾಡಿದನು)" 
ಭೈಗನೇಭಗುಖಸಿಗೆ ರಾತಿಂ-ಸ್ನೇಹಿತನಂತೆ! ಭರತ್‌ - 


| ಹವಿರ್ವಾಕನ್ಕೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ, ಯಜ್ಞದಪುಕಾಶಕನೂ, ಬಳ ಅರಣಿದ್ಯಯದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ 
ಕ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ವಹಿಸುವ ದೂತನೂ, ದ್ಯಾವಾ ಸ 
ಎ ಐಶ್ವೆರೃದಂತೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದವನೂ ಅದ ಸಿ 
೩ಹಿತನ್ನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
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1 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸೂತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ.೧ ಸೂ. ೬. 


ತರಾ ಶಾಟ ಬಬ ಸಾಹಿತಿ ಸರಗಡುತ ತುಡುಗು ರುದುದುತಿಗುದೆತಗಾ/ ಮಾಡಬ ಟಗರುವುದುರುತುದುವುದುವುಗು ಬ. ರಾರ ಬ್‌ 
English 7೩15181100. 
31191587 brought as a friend to-Bhrigu the celebrated 17೩20], (Agni) 
the illuminator of sacrifices, the careful protector (of his worshippers) the ೫.1. 
coursing messenger (of the gods) the offspring of two parents, highly spoken 


of like wealth. 


1 ವಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು 1 

ಯೆಶಸೆಂ.-ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳವನು ಎಂಬರ್ಥಕೊಡುವ ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಯೆಶಸ್ವಿನಂ ಯಕ 
ಶ್ಯಾಲಿಯು ಎಂದರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. | 

ಕೇತುಂ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವವನು ಅಗ್ನಿ, ಕೇತುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಥ್ಹಜವೆಂಬ ಅರ್ಥವಿಕುತು 
ದರಿಂದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯು ಧ್ವಜಪ್ರಾಯನು ಎಂದರ್ಥ. 

ಸದ್ಯೋಅರ್ಥಂ- ಸದ್ಯಃ ಅರ್ಥಂ ಅರಣಿಂ ಗಮನಂ ಯಸ್ಯ ತೆಂ ಅಥವಾ ಸದ್ಯೋ ಅರ್ಥಂ 
ಯದಾ ಹವೀಂಹಿ ಜುಹ್ವತಿ ಸದ್ಯಸ್ತದಾನೀಮೇವ ಹವಿರ್ಭಿಸ್ಸಹ ಹೇವಾನ್‌ ಗೆಂತಾರಂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಲಪಿಸುವನನು ಅಥವಾ ಹವಿರ್ದ್ರವ್ಯಸನೇತನಾಗಿ 
ಸದಾ ಸಂಚರಿಸುವವನು ಎಂದು ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಡ್ದಾಕೆ. 


ದ್ವಿಜನ್ಮಾನಂ- -ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳಿಂದ್ರ ಅಥವಾ ಎರಡು ಅರಣಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಭೃಗವೇ--ಭೃಗುವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹರ್ಷಿಗೆ. 


ಮಾತರಿಶ್ವಾ-- ಸರ್ವಥಿರ್ಮಾ 


ಐಹೇತುತ್ಸಾಕ" ಮಾತಾ ಅಂತೆರಿಕಂ ಶಸಿತರತ್ರ ಗೆತಿಕೆರ್ಮ್‌-- 
ಮಾಕರಿ ಅಂತರಿಕ್ಷೇ ಶ್ವಸಿತಿ ಗಚ್ಛತೀತಿ ಗ | ತ ತ ವ 


ಮಾತರಿಶ್ಚಾ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನು ವಾಯು ಎಂದರ್ಥ: 


; | ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ || 
ವಹ್ಚಿಮ್ಮ. ವಹ ಐ ಪ _ ನಿತ್‌ 
(ಉ. ಸೂ. ಶಸನ ಧಾತು ಇದಕ್ಕೆ ವಹಿಶ್ರಿಯುತ್ತುಗ್ಲಾ ಹಾತೃರಿಳ್ಳೋ 


೩-೪೧೯) ಎಂಬುದರಿಂದ 
55 ಐ ಪ್ರತ್ಯಯ, ನಿತ್ತವನ್ನು ಅತಿಡೇಶ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇಗ್ಲಿತ್ಯಾ 


ಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾ ನಿಕವಚನಾಂತರೂಪ. 


ಯಶಸರ : 
ಯಶೇಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಯಶಸ್ವೀ. ಅಸ್‌ವಯಾನೇದಾಸ್ರಜೋನಿನ 


ಸೂ, ೫೨.೧೨೧ 

ಸ ಬಂಬುದರಿ। | ವಿ 

ರಿಂದ ಅಸಂತವಾದುದರಿಂದ ವಿನಿ ಪ್ರತ್ನ್ಯಯ್ಯ ಇಲ್ಲ ಛಾಂಡಸವಾಗಿ ನಿನ 
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ಚಿ. ಳೇ ವ. * ೨೬] ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 
ಅಯ್‌ 


ತ ಸ ಗ್‌ ಸ್ಸ ತ್‌್‌ ಇಟಗ ಗೆ ಡಾ ಖಿ 

ಬೌ ಇ ಇ ಸ್‌ ಕೌ ಇ ಥ en ಸಾ Pr 

ಶ್ವ ಈ ತ 

ಕ ಎ NN CN ಗ್ಯ ಗಿ 


ಜಿ ಭರ್‌ ಗಾ ಹ್ಯಾ 
ಫ್‌ 


ಕ್‌ ಬಂದಿದೆ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಡಿ. ಅಥವಾ ಅರ್ಶ ಆದಿಗಣದನ್ನಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ 


ಅಶೆ ಆದಿಭ್ಯೋಜ್‌ (3 ಸೊ. ೫-೨-೧೨೭) ಎಂಟುನರಿಂದ ಮತ್ತ ಕನನ? 3 ಪ್ರತ್ಯಯ, ಆಗ ಚಿತ 
ಬುದರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಎಂಡು 


ಸುಪ್ರಾವ್ಯರ್ಮ- -ಸುಷ್ಮು ಪ್ರಕರ್ನೇಣ ಅವತಿ ರಕ್ಷತಿ ಇತಿ ಸುಪ್ರಾವೀಕ. ಸು ಮತ್ತು ಪ್ರ ಎಂಬ. 
ಎಂಡು ಉಪಸರ್ಗಗಳು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಅನಿತ್ಯಸ್ತೃತಂತ್ರಿಳ್ಯ ಈಃ (ಉ. ಸೂ, ೩-೪೩೮) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಈಕಾರರೂಸ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸುಪ್ರಾನೀ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ದ್ವಿತೀಯಾ ಎಕನಚನ ಅರ ಪರವಾದಾಗ 
ಧಾ ಛೆಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೊ. ೬-೧-೧೦೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಮಿಪೂರ್ವಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬರುವ ಪೂರ್ವರೂಪವು 
ನಿಕಲ್ಸನೆಂದುದರಿಂದ ಯಣಾದೇಶ. ಉದಾತ್ರಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಯಣಾದೇಶ ಬಂದು ಅದರ ಪರದಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿಯ 
ಅನ್ನು ಬಂದುದರಿಂದ ಉದಾತ್ತ ಸ್ಪರಿಶಯೋರ್ಯಣಃ ಸ್ಪರಿಶೋನುದಾಶ್ಯಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೪) ಎಂಬುದ 
ಬಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಸ್ವರಿತ ಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸದ್ಯೋಅರ್ಥರ್ಮ--ಜು ಗತೌ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಷಿಕುಸಿಗಾರ್ತಿಭ್ಯಸ್ಮೆನ್‌ 
(ಉ. ಸೂ. ೨-೧೬೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಥನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ತಸ್ಲಿಮಿತ್ತನಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ಅರ್ಥಶಬ್ದವಾ 
ಗುತ್ತಜೆ. ಸದ್ಯ ನಿವ ಅರ್ಥಃ ಗಂತಾ ಸಜ್ಯ್ಕೋ ಅರ್ಥಃ (ಬೇಗನೆ ಹೊಂದುವನನು) ತತ್ಪುರುಸೇತುಲ್ಯಾರ್ಥ 
(ಸಾ. ಸೂ, ೬-೨-೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅವ್ಯಯಪೊರ್ವಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ, ಯದ್ಯನಿ ಆ ಜಗ 
. ೬.೨-೨-೩) ಎಂದು 
ಅವ್ಯಯ ಸದದಿಂದ ಅವ್ಯಯೇ ನರ್ಗ್‌ಕು ನಿಪಾಶಾನಾಮಿತಿನಕ್ತವ್ಯಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ ಸ ಬ 
ಗ 0 
ಕೇನಲ ಮೂರನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದು ನಿಯಮ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಠಃ ತ ತ 
ಸ್ಯ ಸ ಯಸ್ಯ ಸಃ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಉಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಬಹುನ್ರಿಹಿ ಸಮಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಸದ್ಯಃ ಹ pe 
| ತ ಪೂರ್ವಪದ ತ್ತದೆ, 
ನಿಗ್ರಹ ಬಹುವ್ರೀಹೌ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಪೂರ್ವಪಷದಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ನ ೨೪ 


| | ಕಾತರಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಮಾತರಿಶ್ಹಾ- ಶಸ ಪ್ರಾಣನೇ ಧಾತು. ಅದಾದಿ. ಇಲ್ಲಿ ತ > ರ 
ಶ್ವಸಿತಿ ಗಚ್ಛತಿ ಇತಿ ಮಾತರಿಶ್ವಾ. ಶ್ವನ್ನುಶ್ನನ್‌ (ಉ. ಸೂ ತಿ ಮಾತಂಿಶ್ಲಾ ಅಸಗತಿದೀಪ್ರ್ಯಾ- 
ರೂಪಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತ.ದೆ. ಅಥವಾ ಮಾತರಿ ಅಂತರಿಕ್ಷೇ ಶ್ವಸಿತಿ ಗತ ಕ ಹಗೆ ಲೋಪೆ. 
ನಾನೇಷು ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಔಣಾಧಿಕವಾದ ಡ್ವನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ ನಳ 
ನಾತರಿಶ್ವನರ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಯಾಸ್ಕರಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. (85: | 


ಲಜ್‌ ಪೃಥಮಪುರುಸ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಕಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ತ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ದಾತುನಿಗೆ ಗುಣ. ತ | 

ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೃಗ್ರಹೋರ್ಥಕೃಂಜಿಸಿ ಎಂಬುದೆ. 
ವುದರಿಂದ ಎಫಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಭರತ. ಹೃ ಹರಣೇ ಧಾತು. 
“ಗ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಕಾರ ಲೋಪ. ಶಪ್‌ ವಿಕರಣ. 
ಲೋಗ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ 
ಫೆ ಭಕಾರಾದೇಶ. ಆತಿಜಂತದ ಪರದ 


ಸಾವ 
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166 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ೬.೧ ಸೂ 


ಹಾ ಸ 
Sree 


| ಸಂಹಿತಾಸಾಶೆ$ 1 


ಮ ವ 
ಅಸ್ಯ ಶಾಸುರುಭಯಾಸಃ ಸಚಂತೇ ಹನಿಷ್ಠಂತ ಉಶಿಜೋ ಯೇ ಜ 


| ಪಡೆಪಾಠಃ ॥ 
np sg) ಟೆ 1 ಇ ಹಾ 9 ಎ | ಕ ॥ 
ಅಸ್ಕಿ! ಶಾಸುಃ |! ಉಭಯಾಸಃ | ಸಚಂತೇ | ಹವಿಷ್ಕಂತಃ | ಉತಿಜಃ | ಯೇ | 


| 
ಚ!ನುತಾಃ 


ದಿವಃ ಕ್ರ | ಸ್ಟ್‌ ; ೨ | L 
ಸ ' ಜತ ಸ್ಟಾರ | ನಿ! ಅಸಾದಿ | ಔಗಯೀತಾ 1! ಆ ಪೈ ಚ್ಟ? ನಿಶೃತಿಃ | 


ನಿನ್ನು! ನೇಧಾಃ ॥೨॥ 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ | 


ಶಾಸುಃ ಶಾಸಿತುರಸ್ಯಾಗ್ನೇರುಭಯೊಸ ಉಭಯೆಆಸಿ ಜೀವಾ ಮನುಸ್ಯಾತ್ನ | ಯೆದ್ದಾ | 


ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಸೋತಾರೋ ಯಜಿ ಯ ; 
ನ ದ ೯ ೯ಜವಾನಾಕೆ ವ ಹ ವಿ ತ್ರ [ ಸೇವಂತೆ! 
ಉಶಿಜಃ ಕಾಮುಯೆಮಾನಾ ಚ ಸ ತಮಗ್ನಿಂ ಶಾಸಿತಾರಂ ಸೆಜೆಂತೀ 


ತಾ 
ಕ್ತಾ ಮರ್ತಾ ಯಜಮಾನಾಃ | *ಂಚಾಯಂ ಯೋ 


ಆದಿತ್ಯಾದನಿ ಪೂರ್ವ ಉಸಃಸು ವರ್ತೆಮಾನೋ ಧೂತ 
ಶೇ! ಕೀನ್ನೆಕೋ ೫ ಇನೇಷು ನೃಸಾದಿ | ಅಧ್ವರ್ಯುಣಾಗ್ಭ್ಯಾಯೆಶನೇ ನ್ಯಧಾಯಿ 

೪ ೪ ಳೇ ಹೋತಾ | ಆಪ ಜಿ ಆ ಜಿ ಬ ನ ಕ ತ . | ನಶ ರಿತ 

ಸಜಾನಾಂ ಸಾಲಯಿತಾ ನೆ ತಸೃಚೃ್ಯ ಆ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ | ಪೂಜ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನಿಕ್ಸ ಷು 
ತೃನ್ರೈಜೌ ತಂಸಿಶಸಿಶಾಸಿ ತ ಟೆ ವಿಧಾತಾಭಿಮತಫಲಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ॥ ಶಾಸುಃ ಶಾಸು ಅನುಶಿ ; 

po } ದಾ ಈ 
ತಡಾದಿಭ್ಯಃ ಸಂಜ್ಞಾ ಯೊಂ ಚಾನಿಟಾ | ಉ. ೨-೯೪ | ಇತಿ ತೃನ್‌ | ಇರ 


ಮಾಭಾವಶ್ಚ | ಪುಷ್ಟಿ 
Ne 8ಕನಚೆನೇ ತಕಾರಲೋಪಶ | ಉರಿ! 
ವಶಃ ಕಿತ್‌ | ಉ, ೨೩೧ | ಇತಿ ವ ಸೇ! ನಾವಾದ್ಯ ದಾತ ಸ್ಪರ ಮತಾ! 


ಸ್ಟೇರಿಜಿಫ್ರತ್ತ 
ಮೈಜ್‌ ಸ್ರಾಣತ್ಯಾಗೇ | ಅಸಿಹಸಿನ್ನುಗ್ರಿಹಾನ ನನ ಡರನುಸಾಂತ 


ತ್ಸ 
CC. Jang Mal 1. 0 ಔಕ್ಸಾಧಿನ್ನಾ:ತೆನ್ಬು ತ್ಯೊ | ನಿತ್ಹಾದಾಡ್ಯುದ ಧ್ಯ 
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ಳ್ಲ ವ ೨೬. ] ಖುಗೇದಡಸೆಂಓಶಾ 
ಠಿ. 467. 


“ 
kK) 
ಸಾಗ 


| ಪ್ರಚ್ಛ ಜಕೀಸ್ಸಾಯಾಂ | ಆಜ್‌ ಪೂರ್ವಾಡಸ್ಮ್ಯಾಚೆಂ ಜಸಿ ಫಿ 
೩-0-೧೨೩ | ಕೈಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೋ ನಿಪಾತಿತಃ |' ಗ್ರಹಿಜ್ಯಾದಿನಾ ಸಂಪ್ರ 


~~ 
ಸಾನ ಅ ಆ 


ತತ್ತೇ ಧಾಶುಸ್ವರಕ ಶಿಷ್ಯತೇ | ನಿಶ್ಚತಿಃ | ಸತ್ಯಾವೈಶ್ವರ್ಯ ಇತಿ ಪೂರ್ನಸಡಪ್ರಕೃತಿಸ್ಸ 
ನರಾಧಿಕ್ಕಂಡಸಿ ಬಹುಲಮಿತ್ಯುತ್ತೆರಸೆದಾಡ್ಯುದಾತ್ತತ್ವಂ ॥ 


ky ಲಾ 
॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 


ಉಶಿಜ8--(ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ) ಅನೇಕ್ಷಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಥವಾ ಮೇಥಾವಿಗಳಾದ ಸ್ತೋತೃಗಳೂ 
ಮತ್ತು | ಹವಿಷ್ಮಂತಃ- ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ | ಯೇ ಚ ಮರ್ತಾಃ-ಮರ್ತ್ಯರಾದ ಯಜಮಾನರೂ ಆದ | 
ಉಟೆಯಾಸಃ-- ಈ ಎರಡು ಗುಂನಿನನರೂ (ದೇವತೆಗಳೂ ಮಾನನರೂ ಅಥವಾ ಸ್ತೋತೃಗಳ್ಯೂ ಯಜನಾ 
ಸರೂ ಸಹ) | ಶಾಸುಃ- (ಎಲ್ಲರಿಗೂ) ಅಧಿಪತಿಯಾದ | ಅಸ್ಕೆ--ಈ ಅಗ್ನಿಗೆ (ಅಗ್ನಿಯನ್ನು) | ಸಚೆಂತೇ- 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ (ಅಲ್ಲದೇ) ಆಸ್ಫಚ್ಛೈ್ಯಃ--ಪೂಜ್ಯನೂ | ನಿಶ್ಚತಿಃ--ಪ್ರಜೆಗಳ ಪಾಲಕನೂ | ವೇಧಾ&-ಅಭಿ 
ನುತಫಲಗಳ ದಾಯಕನೂ ಮತ್ತು | ಹೋತಾ ಹೋಮಸಂಪಾದಕನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು | ದಿವ- 
ಶ್ಲಿತೆ-ಸೂರೃಷ ಉಪಯಕ್ಕ್‌ಂತಲೂ | ಪೂರ್ವಕ -ಮುಂಜೆಯೇ (ಉಸಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ) | ಫಿಕ್ಸು--ಯಜಮಾ 
ನರಕ್ಲಿ (ಅವರ ನಡುವೆ) | ನ್ಯಸಾದಿ--(ಅಧ್ಭರ್ಯುವಿಫಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಗೃಹದಲ್ಲಿ) ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿಕುತ್ತಾನೆ. 


ಹ | ಭಾವಾರ್ಥ || 


ಮಾನವರಿಂದ ಅಹೇಕ್ಷಿತ೦ಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿಡ್‌ ಮಾನವರೂ, ಈ ಸ 
ಗುಥಿನವರೂ ಸಹ ಈ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂಜ್ಯನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳ ನಾ 
ಕಭಿನುತಗಳಾದ ಫಲಗಳದಾಯಕನೂ ಮತ್ತು ಹೋಮಸಂಪಾದಕನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ಸೂರ್ಯೋ 
ಮುಂಜಿ ಉಸಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆಧ್ಲರ್ಯುವಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಷ್ಕಾಪಿತನಾಗಿರುತ್ತಾ , 


English Translation. ' 


ho are 
this ruler; those W 
Both (gods and men) are the Worn 0088 (ate also worshippers) 


0 be desired bearing © “tri 

ods) and the mortals 0688128 nd distributer 
OY thig ಜ್‌ ಗ (of the gods); the protector of ಸ ಷೆ ನ 
ಜ್‌ 608166-10:: objects, was placed by the officiating 085 


01026 the Sun was in the sky. 


|| ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 1 


ತಿಗಳೂ ಮಾನವರೂ ಸಮ 
ಯಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸುನರೆ. ಅವಾ 
ಸು ಉಭಯಾಸಃ- ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ದೇವ ಯನ್ನು ತೃಶ್ರಿಗೊಳಿಸುವರು 


ಬಿ 
ಎ ಸಕಕರ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಯಜಮಾನರು 
ಇದರ್ಡ್ಣ, | 


A 
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ನ್ನಸಹಿತಾ ಮಂ, | 
468 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ [ಮಂ. ೧, 


ರ ಡಾ ಇಲ್ಟ್ಯಾ ರಾ 


ಉಶಿಜ8--ಸರ್ವವನ್ನೊ (ಪವಿಸ್ಸನ್ನೂ) ಅನೇಕ್ಷಿಕುವ ದೇವತೆಗಳು ಎಂನರ್ಥ ಮತ್ತು ಉಲ್ಲಾ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತದನ್ಲಿ ಮೇಧಾನಿ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿ, ಮೇಧಾವಿನರ್ಯಾಯಸದಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಕನಾಡಿಕುವ್ಳು 
(ನಿರು. ೩-೧೯) ಮೇಧಾವಿ ನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಚಿಶುರ್ನಿಂಶೆತಿಕ. ಈ ಅರ್ಥದಿಂದ ನೇಧಾನಿಗಳಾಗಿ ಬ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನಾರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುನ ಮಾನವರು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ದಿನಶ್ಚಿ ತ್‌ ಪೂರ್ವೆಃ--ಹೊನುನಿಷ್ಟಾದಕವಾದ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಸೂರ್ಯೊದಯಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿಯ್ಯೇ 

ಆಧ್ವರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಖುತ್ತಿಜರು ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು, ಯಜಮಾನರಕ್ನಿ 
ಮತ್ತು ಅಧ್ವೆರ್ಯುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವನು. 
ನಿಶ್ಚತಿ8 -ನಿಶಾಂ ಹೆತಿ॥--ಸ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನು ಎಂದರ್ಥ, 
ನೇಥಾಃ--ವಿಧಾತೃವಿಗೆ ಅಭಿನುತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನು (ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ಬಾ ನೀಯನು) ಎಂದರ್ಥ, 


ಗಗ SS ಹಾ 


ಜ್ರ 
ಣು 


॥ ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ || 

ಶಾಸು8ಶಾಸು ಅನುಶಿಷ್ಟು ಧಾತು. ಶೈನ*ಶೈಚ್‌ ಶಂಸಿ ಶಸಿ ಶಾಸಿಸ್ಸೆದಾದಿಚ್ಛೈಃ ಸೆಂಜ್ಞಾಯೂ. 
ಮನಿಟ್‌ (ಉ. ಸು. ೨-೨೫೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ತೃನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಇಡಾಗಮಾಭಾನವೊ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ, 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಸ್ಟೀವಿಕನಚನ ಪರವಾದಾಗ ಯೆಶೆಉತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತ. ಆಗ ಶಕಾರ 
ರೋಪವು ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ತೃನ್‌ ಫಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಇಗ ತ್ಯಾದಿರ್ನಿತೈನ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನ್ಯು 
ದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಉಭಯಾಸಃ ಉಭಯೋಕನ್ಯತ್ರೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜಸ್‌ ನರವಾದಾಗೆ ಉಭತಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಯಚಾಸೇಶ. 
ಅಜ್ಜಸೇರಸುಕ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜಸಿಗೆ ಅಸುಕಾಗಮ, ಅಂತ್ಯ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ವ ವಿಸರ್ಗ. 

ಉಶಿಜ।- ವಶ ಕಾಂತೌ ಧಾತು, ಇದಕ್ಕೆ ವಶಃ ಕತ” (ಉ. ಸೂ. ೨.೨೨೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಜ 
ಪ್ರತ್ಯಯ, ಇದಕ್ಕೆ ಕಿತ್ತ ಅತಿದೇಶ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಹಿಜ್ಯಾವಯಿು (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೬) ಎಂಬುನ 
ರಿಂದ ಧಾತುನಿಗೆ (ನಕಾರಕ್ಕೆ) ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. ಸೆಂಪ್ರೆಸಾರಣಾಚ್ಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ನರೂನ ಉಶಿಜಕ 
ಇಂಬುದು ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನಾಂತರೂನ, ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಸರದಿಂದ ಇಕಾರ ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಹಸಿನಸಿನ್ನುಗ್ರಿಹ್ತುವಿ ನ KE 
be ಸ ಹ ಧಾಶುವಿನ ಇಕಿಗೆ ಗುಣ ಮರ್ತ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿತ್‌ಪ್ರತ್ಯೈ 

4 ಶಿ ಶ್ರಸ್ಟರ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಾಬಹುವಚನೂಂತರೂಪ. 


ಪೈಕ ಆನ್ಪಚ್ಛ್ಛಃ. ಪ್ರಚ್ಛ ಜ್ಹೀಪ್ಸಾಯಾಂ ವಾಚಿ, ಧಾತು ಆಜ್‌ ಉಪಸರ್ಗ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕ 
ನಿನ್ಚರ್ಶ್ಯ--(ಪಾ. ಸೂ.೩.೧-೧೨ 


ದುದರಿಂದ ಸತ್ಯ ಸ) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೃಷ್‌ ಪ್ರಶ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಸಾತಿತನಾಗಿದೆ. 8೫ 
ಮ ಜರ್‌ ರ್ರಹೀಜ್ಯಾವಯಿ- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾಶುವಿನ ಕೀಫಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. ಕೃಪ್‌ 
ಬಳ ನಿಶಾಂ ಪತಿಃ ಪಾಲಯಿತಾ ವಿಶ್ಠತಿಃ, 'ಪೆತಾವೆಶರ್ಯೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬೨-೧೫) 

ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪದ ಸೈಕತಿ ಕುಂ, ಖವೈಶ್ಚರ್ಯ ( ತ 
ಸೊ. ೬.೬೧೯೯ ಎಂಬುದ ಬ ಸ್ನರವು ಪ್ರಾಸ್ತ್ರವಾದಕೆ ಅದನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಪೆರಾಔಿಕೃಂದಸಿಬಹೆಲ9 ( 
ನಿ, ಹಿ. ೧೯೯) ನಿಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಪದಾದು ಸ ತ ೪) 

ನಿಶ್ಚು--ಸಪ್ತಮೀ ಬಹುನಚನಾತರ ಹ ತುದೆ. ಕಿಗೆ 
ಉದಾತ್ತ ನ್ಯ ನಚನಾಂತರೂಸ ಸಾನೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಳೆಶಿ 

ತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತ ಥಿ, ಸಾವೇಕಾಚಿಸ್ತ್ಯೈತೀಯಾದಿಃ ಎಂ 
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ಅ. ೪. ವೆ. ೨೬. ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 


469 
ಕಾಸಾ ರಾಯರು ಅತ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌್‌ ತೌ ಸ್ಟ್ರಾ ಸಾ 
ಹಾಲ್‌ ಕರಾಾರಾರಅಾ ೂೌ "ಉೂಕ ಕಲರ 
ರ ದ್‌್‌ ಪೌ ಎಫ ಸಾ 


| ಸಂಹಿತಾಸಾಕಃ ॥ 





ತ ನವ್ಯಸೀ ಹೃದ ಆ ಜಾಯಮಾನಮಸ್ಕತ್ಸುಕ್ರೀರ್ತಿರ್ಮಥುಜಹ್ವ 
ಮತ್ಯಾಃ | | 


ಯಮೃತ್ತಿಜೋ ವೃಜನೇ ಮಾನುಷಾಸಃ ಪ್ರಯಸ್ವಂತ ಆಯವೋ ಜೀ 


] 
ಜನಂತ ॥೩॥ 


್ತ೭ ಪದಪಾಠಃ 


\ | 
ತಂ | ನನ್ಯಸೀ | ಹೈದಃ ! ಆ ಜಾಯೆಮಾನಂ! ಅಸ್ಕತ್‌ ! ಸಂತಕೀರ್ತಿಃ | ಮಧು- 
ಜಿಹ್ವಂ! ಅಶ್ಯಾಃ ! 


| ಸ | | 
ಯಂ. ಖುತ್ತಿಜಃ | ವೃಜನೇ | ಮಾನುಸಾಸ: | ಪ್ರಯಸ್ವಂತಃ ! ಆಯವಃ! ಜೀ- 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ ॥ 


ದೋ ಹೃದ್ಯ: 
ನಮ್ಯಸೀ ನವತರಾ ಸುಕೀರ್ತಿ॥ ಸುಷ್ಮು ಕೀರ್ತೆಯಿತ್ರ್ಯಸ್ಕೆತ್‌ ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸ್ರುಕಿರ್ಶುಣೋ ಕ ೨ 
ನಸ್ಮಿತಾತ್ರಾಣಾಜ್ಹಾ ಯೆಮಾನಮುತ್ಸದೈಮಾನಂ ರ ಯ ಸ ತ ಜಾಲಂ | ಏನಂಭೂತಂ 
ನಿನ | ಯಃ ಪ್ರಾಣಃ ಸೆ ವಾಯುರಿತ್ಯಾಮ್ನಾನಾತ್‌ | ಮಧುಜಿಹ್ಟಂ ವಾಜಿ ಈ ಸತ್ತಾಯೆವೋ 
ಕಮಗ್ನಿಮಾಶ್ಯಾಃ | ಅಭಿಮುಖ್ಯೇನ ವ್ಯಾಸ್ನೋತು | ನೃಜನೇ ಸ ಸ 
ಹುಳಾ ಕಾಲೇ ಯಪ್ಟಾಕೋ ಮಾನುಷಾಸೋ ಮನೋಃ ಸುಕ: ಖ್ಯ | ಅತ್ರ ಡಡೆಯಕಟ್ಟೀನ ತೆಕ್ಲೈ! 
ಸೇತಾಃ॥ ನವೃಸೀ | ನವೀಯಸೀತ್ಯಕ್ರೀ ಕಾರಲೋಸೆಶ್ಯಾಂಡಸಃ | ಕ್ಯ ಆ | ಜಾಯೆಮಾನಂ | ಜನೀ 
ಸ್ರಾಣೋ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ | ಪದ್ಪನ್ಸಿತ್ಯಾದಿನಾ ಹೃಷಯೆಶಬ್ದಸ್ಯ ಹ: A ಸಾರ್ನಧಾಕುಕಾನುವಾತ್ರೆತ್ವೇ 
ಸ್ರಾನುರ್ಭಾನೇ | ಶ್ಯನಿ ಜ್ಞಾಜನೋರ್ಜೇತಿ ಜಾದೇಶಃ pe | ಅಶ್ಯಾಃ | ಅಕೂ 
$ ಲು ಇನಿ x ಕಾ 
ಕೈನೋ ನಿತ್ತ್ಯಾದಾದ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ಅಸ್ಮತ್‌ ಕ | ವೃತ್ಯಯೇನ ಪಂಸ್ಕೈಸನೆಮಥ್ಯನೆ್‌ | 
ನ್ಯಾಪ್ತ್‌ | ಲಿಜಾ ಬಹುಲಂ ಛಂದಸೀತಿ ವಿಕೆರಣಿಸ್ಯ ಉಕ | ದ್ವಿರ್ಭಾನಡಲಾದಿಕೇಷಃ | 
ಜೀಜನಂತ್ರ | | ಜ್ಯಂತಾಲ್ಲುಜಿ" ಚ್ರೀತ್ರಕಾರ ನ ಸ್ಪಕೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ 
ಸ ಜನೀ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ! ೫) ಫಾನುದಾತ್ರತ್ವೇ ಚಜಿ ನನ ಸ್ಪರೇ ಸರಿಮ 
ಎತಸದಾನೇಶ್ವದೀರ್ಥಾಃ | ಅದುಪದೇಶಾಲ್ಲಸಾರ್ವಥಾ ನ 
ಯೇನಾಭ್ಯಸ್ತಾಡ್ಕು ದಾತ್ತತ್ವಂ ॥ | 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ.೧, 


470 ಅ. ೧೧, ಸೂ ೬0 


ಹಾ ಬಜ ee ಸಮಾ ಯಾೂ 6 ತತಾ ಜ್‌ ತ್‌? ಅ ಹ್‌ ಜಾ ಮ ನ ರ ತ ತ 
ಹ ಗ ಗ ಬ ಉದ ಇರ್‌ ರಾ — 
~~~ ಯಂ ಗುಂ ಬಾಡಾ 8 ಆ ದ 
ತ ಬ ಯಾ ಬಾ ಡಾಡಾ ಡದ ಯು ವ 


|| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ [| 


ನವ್ಯಸೀ--ಅತ್ಯಂತ ನನೀನನಾದುದೂ | ಸುಳೇರ್ಶಿಃ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುಣಗಾನಮಾಡತಕ್ಕುದೂ ಅದ 

ಅಸ್ಕತ್‌ ನಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರನು | ಹೃಜಿ8-- ಹೃದಯದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾಣದಿಂದ | ಜಾಯಮಾನಂ- ಉತ್ಪನ್ನ ಸಾಗ) 

ನನನೂ | ಮಧುಜಿಹ್ವಂ-- ಹರ್ಷದಾಯಕವಾದ ಜ್ರಾಲೆಯುಳ್ಳನನೂ ಆದ್ಯ ಮತ್ತು | ಯಂ ಯಾವನನ್ನು | 
ದ 

ವ್ಹಜನೇ- ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲು | ಚುತ್ನಿಜ8... ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡತಕ್ಳವರೂ | ಮಾನುಷಾಸ 

ಮನುಪುತ್ರರೂ | ಪ್ರಯೆಸ್ವಂತಃ- ಹನಿಸ್ಸಿನರೂಸದ ಅನ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ ಆದ | ಆಯೆವಃ ಮುನ್ಫು 

ಸೃರು | ಜೀಜನಂತ--(ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ) ಉತ್ಪನ್ನ ನಾಗುವಂತೆ ನತಾಡಿದರೋ ಅಂತಹ ಶಂ--ಅಗ್ನಿಯನ್ನು | 
ಆ ಅಶ್ಯಾಃ- ಅಭಿನುಖವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳ ಲಿ. | 


|| ಭಾವಾರ್ಥ |! 


ಹೃದಯದ ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನನಾಗುವವನ, ಹರ್ಷದಾಯಶಕವಾದ ಜ್ವಾಲೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ಅದ 
ಮತ್ತು ಯಾವನನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರೂ, ಮನುಪುತ್ರರೂ ಮತ್ತು ಪವಿಸ್ಸಿಠಿಂದ ಕೂಡಿದನರೂ 
ಆದ ಮನುಷ್ಯರು ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾಗುವಂತೆ ನಾಡುವರೋ ಅಂತಹ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಅತ್ಯಂತ 
ನನೀನವಾದುದೂ ಮತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುಣಗಾನಮಾಹತಕ್ಕ್ಟುದೂ ಆದ ಸ್ತೋತ್ರವು ಅಭಿನುಖವಾಗಿ ಹೋಗಿಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿ, 


181187 '1'೩05181160. 


May our newest hymn 76೩07: that Agni>:who js sweet-tonged, and 15 
to be engendered in the heart; whom the decendants of Manu, sacrificing 
and presenting oblations to 11110, beget in the 111116 of battle. 


|| ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು [| 
ಸುಕೀರ್ತಿಃ_ಸುಷು ಫಿ 4 
ೇರ್ತಯಿತ್ಕೀ -_ | f ಚಿಸುನ 
ಸ್ತುತಿ ಎಂದರ್ಕ್ಕವ್ನ. ಸ ಕ್ರೀ -- ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸೂ 


ಹೃದ ಹತ್‌ ೫ | 
ಯಾಂತರ್ಗತೂಾಡ ಎನ ೬ ಸೇನಲ ಹೃದಯವೆಂದೇ ಅರ್ಥವಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶೃ 
ವನ್ನು GA ಗ ಸ ನಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿಥಿಂದ ಹುಟ್ಟುವವನು ಎಂಬಂಕೆ 

ಬಣಗ್ಣಿ5ೇ ನಾಯುಶ್ತ ಪ್ರಾಣ * ಎಂಬ ಪ 

ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಸದ್ಧಾಂತಮಾಡಿಕುವರು. ಹರನ ನಯ ಕಾಸ್ಟ ಪಾಯು `ಸ 

ಮಧುಸಿಹ್ಟಂ- ಸರ್ವವನೂ 
ಯುಳ್ಳ ನನು ಅಗ್ನಿಯು, ಜಿ 

ಖುತ್ತಿಜಃ-_ ಭುತಾ ಕಾಲಿ 
| * ಕಾಲೀ ಯ ರೋ ರ್ಮ 
ನಡೆಸುತ್ತಾ ಆಹುತಿಕೊಡುತ್ತಿರುವವರ ಸ್ಟಾರಃ ಕಾಲಾಕಿಕ್ರಮಣವಿಲ್ಲದೆ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿ ಕ 
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4 
ಪಗ ಕಗಗ ಷ್ಟ. ಮೌ ನ್‌್‌ ವಾ ಎ” 
ಮಾಯ್‌ ನ ಇಂತು ದ ವ ್ನು 
ಮತ ದ ದ ತ 7 ಕ್ಯಾರಿ, ಸತ್ವದ ಸ್ವಾ 
ಡ್‌್‌ ರದು ಬಾ ವ 


ಮಾತುಷಾಸೇಃ--ಮನೋಃ ಪುತ್ರಾಃ--ಮಾನನಕು ಎಂದರ್ಥ. 


|| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ || 


ನವ್ಯಸೀ-ನವಶಬ್ದ .. ಇದಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯಾರ್ಥತೋರುವಾಗ ದ್ವಿವಚಿನನಿಭಜ್ಯೋಸಸನೇ. -ಸೂತ್ರ 
೧ಂದ ಈಯಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರತ್ಯಯನಿನಿತ್ತನಾಗಿ ಅಕಾರರೋಸ, ಈಯಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಉಕಾರ 
ಕಕಾರಗಳು ಇತೃಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಸ್ರ್ರೀತ್ವತೋರುವಾಗ ಉಗಿತೆಕ್ನ (ಪಾ. ಸೂ, ೪-೧-೬) ಎಂಬು 
ದರಿಂದ ಜೀಪ್‌. ಜೀಪ್‌ ಹಿತ್ಕಾದುದ೨ಂದ ಅನುದಾತ್ರ. ಈಯಸುನ್‌ ನಿತ್ತಾದುಡರಿಂದ ಅದ್ಯುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಟಾಂದಸವಾಗಿ ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ ಈಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪೆ ಬಂದಿದೆ, | 
ಹ್ರಜಿಃ-- ಹೃದಯ ಶಬ್ದ. ಇಲ್ಲಿ ಹೃದಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣವು ಲಕ್ಷಣಾನೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಬೋಧಿತನಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಣ್ಜನ್ನೋಮಾಸ್‌-. ಪಾ. ಸೂ. ೬.೧-೬೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪಂಚಮಿ. ನಿಕ 
ನಜನಸರವಾದಾಗ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಹೈ ದಾದೇಶ. ಊಡಿದೆಂಸೆದಾದಿ-.ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ರಸ್ತರ 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ಚಾಯಮಾನರ್ಮ--ಜನೀ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾನೇ ಧಾತು. ಲಡರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾನಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ದಿನಾ 
ದಿಭ್ಯಃಶ್ಯನ್‌ ನಿಂಬುದರಿಂದ ಶ್ಯನ್‌ ನಿಕರಣ. ಇದು ಸರವಾಡಾಗ ಜ್ಞಾಜನೋರ್ಜಾ (ಪಾ. ke ಸ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಜಾದೇಶ. ಅನೇಮುಕ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಕರಣವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅಂಗಕ್ಕ ಮುಕ್ಯ 
ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅಂತಾವಯವವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಡುಪದೇಶದ ಸಂ ಅ 
(ಅನ) ತಾಸೈನುಜಾತ್ರ್ಯೇಶ್‌- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಶೈನ್‌ ಸ ES ಜತ 
ತಮ್‌ ಎಂಬುದು ಆದ್ಯುದಾತ್ರ್ಯಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾ ತ ತೃದಿಂದ ಅಮಿಗೆ ಲುಕ್‌. 

ಅಸ್ಕತ್‌ ಸಹ್ಕೀಬಹುನಚನ (ಆನರ್‌) ಸರವಾದಾಗ ರ ಆ ಜಾ 

ಅಶ್ಯಾಃ--ಅಶೂ ವ್ಯಾಪ್ರೌ ಧಾತು. WE ಷ್ಟ ನಿಕರಣಕ್ಕೆ (ಶ್ನು) ಲುಕ್‌. 
ನಿಂಬುದರಿಂದ ಅದರ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಪ, ಬಹುಲಂಛಂದಸಿ ಎಂಬುದರಿಂ ಠೌ 


ಯೆ ತ ನೇಸದಪೃತ್ತುಯ ಬಂದಿದೆ. ಯೊಾಸುಟ 
ನೃತ್ಯಯೋಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರೇತ್ತಾದರೂ ಅತ್ಮನೀಸದವ್ರತ್ತು ಜ್‌ 
ಹ ಸ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಅಕಿಜಿಂ 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಾಸುಟಾಗಮ. ಲಿಜಃಸೆಲೋಪೋನಂತೈಸೈ . 
ಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಶ್ತರ ಖರುತ್ತದೆ. 

ಇರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ವ ಡೆ ಸ್ರೇರಣಾರ್ಥ ತೋರುವುದರಿಂದ ಜೇತುಮತಿಚೆ 
J 


ಜಿತ ಇಲ್ಲಾ ಇದುರ್ದಾನೇಲ ಧಾತು. ಂತದಮೇಶೆ 
ಜೀಜನಂತೆ- ಜನೀ ಪ್ರಾದಭಾ? ದ ಚೆಜಂತಕ್ಳೆ ಧಾತುಸಂಜ್ಞಾ, ಡೈ 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣಿರ್ಜ, ಸೆನಾಡ್ಯಂತಾಧಾಶನಃ ನಂ ಜಂತ ಅಂತಾದೇಕ. ಉಜ್‌ನನ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತ ನಾಡ 
ಬಿಜ, ಘ್ಟ ಹಸುವಚನದಲ್ಲಿ ರೋಂತೆಃ ಎಂದು” ಚಿಜ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. 
ನ್ರಥಮವಪುರುಸ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ದ ಚಜಾಜೇಶ. ಚೆಜ್‌ ( 
೧-೪೮) ಎಂಬುದರಿಂ 
ಜಗ್ಗ ಚಿಶ್ರಿದ್ದುಸ್ರುಭ್ಯಃ ಕರ್ತರಿಚೆ೫" (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೪೮) 


"ಪಕ !ಸಾ. 

ಸ. ಸ ಹುಸಿ ಚಿಜಿ 
೬೧-೧೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ. ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹ ಆ ೭-೪-೬೯) ಎಂಬುದರಿಂದ 
" ೬ರ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಚಜಿಂತಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧಾನ- ಚ ಬಹುಲಂ ಛಂದಸ್ಯ- 


ದಳ 
(ರು) ಬಂದುದರಿಂದ ತಾ ಕುದಾಶ್ರ್ವೇರ್‌--ಸೂತ್ರದಿಂ 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಶಾ [ಮಂ, 


ಗಿ. 3 
472 ಡೆ ೧೧. ಸೂ, ೬೦, 


NN ಹ್‌ ಗೃ ಗ್ರಾಸ ಎಗ್‌ ಇಸು A ANN ೨. 
w ಲ ಇ ಇಗ ಇ ತು ಅಡಾ ಗಾಗಾರ ಇ ಡಾ ತಾ ತತಾ ಕಾಕ್‌ ಇತ್ರ 3 ದ ಗ! kp 
NN Ue ಎಡ ಇ ಓಗಿ ಜಟ ಗಜ ತ ಏ 
NUE 
we NS 


ಸ್ವರವು ಸತಿಶಿನ್ಟವಾಗುವುದರಿಂದ ಅದು ಉಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಅಭ್ಯೃಸ್ತಾ ನಾಮಾಧಿ, 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೭೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಸ್ತಾದ್ಯುದಾಶ್ರಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 
| ತೆ | 
ಉಶಿಕ್ಸಾನಕೋ ವಸುರ್ಮಾನುಷೇಷು ವರೇಣ್ಯೋ ಹೋತಾಧಾಯಿ 
ಸ | 
3] | ಈ ] ತ] 
ದಮೂನಾ ಗೃಹಪತಿರ್ದಮ ಆ ಆಗ್ಲಿರ್ಭುವದೃಯಿಪತೀ ರಯಾಣಾಂ |೪| 


6 ಬಜ್‌ 


| ಪದಪಾಠಃ 1 


ಸ | “| | [ತೆ 
ಉತಿಕ್‌ | ಪಾವಕಃ | ವಸುಃ ! ಮಾನುಷೇಷು | ವರೇಣ್ನಃ | ಹೋತಾ | ಅಧಾಯಿ: 


ಅಳೆ 
ವಿಶ್ಷು। 


ಸ | ಗ ಕ 
ದಮೂನಾಃ |! ಗೃಹಠವತಿಃ | ದಮೇ | ಆ | ಅಗ್ನಿಃ ! ಭುವತ್‌ ! ರಯಿಹತಿಃ |5- 
ಯಾಣಾಂ ॥ ೪॥ 


॥ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ || 


ಕ ಉಶಿಕ” ಕಾಮಯಮಾನಃ ಸಾವಳಃ ಶೋಧಕೋ ವಸುರ್ನಿವಾಸಯಿಶಾ ವರೇಣ್ಯ ವರಣಿ- 
ಸಂತೋ ಹೋತಾಗ್ಗಿರ್ಥಿತ್ದು ಯಜ್ಞ ಗೃಹಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇಸು ಮಾನುಸೇನು ಯಃಜನೂನೇ 
ದ | ಸ್ಥಾಸ್ಯಕೇ | ಸ ಚಾಗ್ನಿರ್ದ್ಣಮೂನಾ ರಶ್ತಸಾಂ ದಮನಳಕೇಣ ಮನಸಾ ಯುಕ್ತೋ ಗೃಹಪತಿ- 
ie 1 ಯತ ಚಸನ್ನನೇ ಯಜ್ಞಗೃಹೇ ರಯಿಸತಿರ್ಧನಾಧಿಪೆತಿರಾ ಭುವತ್‌ | ಆ ಸ 
ಬ "ನಲಮೇಕಸ್ಯ ರಯೇರಸಿ ತು ಸರ್ವೇಷಾಮಿತ್ಯಾಹ ರಯಾಹಾಮಿತಿ | ಯ 
ಟಂ ಯಪ್ಟನಂ ತಸ್ಯ ಪೆತಿರಿತೃರ್ಥಃ | ಅಧಾಯಿ | ಛಂದಸಿ ಬರ್ಚ್‌ | 
ಲ ಜೀಫಿ ಲ್ಲ ಲ ಗಾಗಮಃ 
ದಮಯತಿ ರಾಶ್ಚಸಾದಿಕನಿ ಗಾಡ ಆತೋ ಯು ಕ ತ ನಿ ಪ ೨೩೪ | 
ಇತ್ಮೌಹಾದಿಕ ದಮ್ಮ ಉಪೆಕಮೇ | ದಮೇರೂನಸಿಃ | ಉಳ: 
"ಕಹಾ ಊನಸಿಪ್ರತ್ಕಯ; | ಜ | ಮನಾ ನ್‌ 
ದಾಂತಮನಾ ವಾಸಿ ಕ ಇಸ್ಕಸ್ತ್ವಾಹ | ಡಮೂನಾ ದಮಮನಾ ವಾ ದಾನ ; 
ನಾಟ ವಾ ದಮ ಇತಿ ಗೃಹನಾಮ ತ ಇತಿ | ಡಮ ಆ ಅಗಿ: 
ಆಜೋನನು ಲ ನ್ಮನಾಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ನಿ. ೪.೪ | ಇತಿ|ಡ 
ಸನಾಸಿಕತ್ಸಂದಸೀತ್ಕಾ ಕಾರ | ಠೀಟೈಡ್‌ 
ಗಮಃ | ಇತ್ತ ಲಪ್‌ ಇತೀ ಸೃ ಸಾನುನಾಸಿಕತ್ತಂ | ಪ್ರಕೃತಿಭಾವಶ್ಚ | ಭುವತ್‌ 
ದಾಷ್ಯದಾತ್ರತ್ರ 0 | ರ್‌ ರಯಿಪತಕಿಃ | ಪರಾದಿಶ್ಚಂಡೆಸಿ ಬಹುಲಮಿತ್ರುಶಿ 
ಜಿ | | 
೦೦-0೦65 ನ ಮುನ್ಪುತೆಗಸ್ಯಾನಿತಿ ಸಾಮು ಉಪಾತ್ರತ್ವಂ. || 
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ಟಾ ಹಾ ಶ್‌ ಫೂ ಹ್ಮ್‌ 


| 
| 





ಅಟ, ೪. ವ. ] ಖುಗ್ನೇದಸಂಹಿತಾ: 


ಇದ್‌ ನಾ ಕ್‌ ಸಗ ಸಾ. ಮ ಸ. 
ನಾ wD ತಾ 
ಎಕ್‌ Ro 


li ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಟಟ ಬ ದ 


ಉಶಿರಕ್‌---ಪ್ರಿ ಯನಾದವನೂ | ಸ್ಲಾನಕ ಒಂ ಮಾಡತಕ್ಕವನೂ ವಸು॥--ವಾಸಸ್ಥಾ ನನನ್ನು 
೦ಿಸುನವನೂ | ವರೇಷ್ಯಿಃ--ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ | ಹೋತಾ ಅಗ್ನಿಯು | ನಿಶ್ಚೆ--ಯಜ್ಞಗೃಹನನ್ನು ' ಪ್ರವೇ 


ಫು ಶ್ರ ky ವಿ 
ಕ್‌ (ಗೃಹದಲ್ಲಿರುವ) | ಮಾನುಷೇಷು--ಯಜಮಾನರ ನಡುವೆ | ಅಧಾಯಿ-- (ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಕೆ) ಸ್ಥಾಪಿತ 


ನಾಗುತ್ತಾನೆ | ಅಗ್ಲಿ ಆ ಅಗ್ನಿಯು | ದಮೂನಾ8-- ಶತ್ರುನಾಶಕವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ | ಗೃಹ- 
ತ 

ತತಿ--ಗೃಹಪಾಲಕನಾಗಿಯೂ | ಹಮೇ--ಯಜ್ಞಗೃಹದಲ್ಲಿ | ರೆಯಾಣಾಂ--ಐಶ್ವರೃಗಳ ನಡುವೆ | ಕಯ, 

ಸತಿ: (ಉತ್ತಮವಾದ) ಧನಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿಯೂ | ಆ ಭುವತ್‌--ಇರಲಿ!| 


॥ ಭಾನಾರ್ಥ ॥ 


2 


ಪ್ರಿಯೆನೂ, ಹಪಾವನಕಾರಕನೂ, ವಾಸಸ್ಥಾನದಾತನೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ಯಜ್ಞ 
ಗಹದಲಿ ಯಜಮಾನರ ನಡುವೆ ವೇದಿಕೆಯಮೇಲೆ ಸ್ಥಾನಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಜು 
| 4 ಕ್ತ ಗಣ ಹೆ D ಐಶ್ನರ್ಕಗ 
ನುನಸ್ಸಿನಿಂದ ' ಕೂಡಿಯೂ ಗೃಹೆಪಾಲಕನಾಗಿಯೂ ಯಜ್ಞಗೃಹೆದಲ್ಲಿರುನ ಶ್ರೀಸ್ಫವಾಸ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳ 
ಡಿ 


ಉತ್ತಮವಾದ ಧನಕ್ಕೆ ಅಧಿನತಿಯಾಗಿಯ 


English Translation. 


ellinss. cellent 
Agni, the desirable, the puriiying, the glver of ಆಕ್‌ ಬಂ: ನ 
ಟೂ 1016105 (of the gods) bas 0002 ಯ (50 ಕ our 1೫61125, and 
he be determined upon subduing (our foes) the protecuo | 


the lord of treasures in the sacrificial chamber. 


ವಿಶೇಷ ವಿಸಯೆಗಳು 


ಉಶಿಕ__ಕಾಮಯಮಾನಃ-ನಿಕೇನವಾಗಿ ಅನೆಕ ಡಿಮೂನಾಃ | ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ದಮೂನಾಃ-ಡೆಮು-ಉಪೆಕಮೇ | ನಮಯತಿ ತ ವ್ಯಾ ದಾಂತಮನಾ- 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ಡಮೂನಾ ನಮನ ಮ ಎರುಕ್ತದ ರೀತಿಯಾಗಿ, ನಾಶ 
ನಾನಿ, ನಾ ದಮ ಇತಿ ಗ ಹನಾಮ ತನ್ನನಾಃ ಸ್ಯಾತ್‌ (ಸಿರು. ೪-೪) 
ಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸಿನನ ಸ ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ರಯಿಪತಿಃ ರಯೀಣಾಂ--ರಯೀಣಾರಿ ಮಧ್ಯೇ ಉತ್ಕೃ 

ಯಿಕಟ್ಬಕ್ಳ ಇಲ್ಲಿ ಧೆನವೆಂದರ್ಥ. ಕೇವಲ ಧನಕ್ಕೆ 

ನುಸ್ತನಿಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದನನು ವ್ಯ 

ಸಶೃತ್ತಿಯನ್ನು: ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವ 
ಆ ಭುವತ್‌- -ಆಸೆಮಂತಾಶ್‌ ಭವತಿ--ಸಂಪೂಣ 
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ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರ | 
ನೀರೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 


ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ- 
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ಧಿ ಸಾಯಣಜೂನ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. 


we ಲ್‌ ಹ ದ ಭಗ ದ ಬ ಭಾ ನ್ನ್ನ ಪಾಸ್ಟ್‌ ತ್‌ 
ಆರಾ ಬ 


೯ ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


 ಅಧಾಯಿ-ಡುಧಾಣ್‌ ಧಾರಣಪೋಷಣಯೋಃ ಧಾತು. ವರ್ತಮಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಛಾಂದಸನ್ನ 
ಕರ್ಮಣಿಯೆಲ್ಲಿ ಉಜ". ಪ್ರಥಮಪುರುಸ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ತೆ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಚೆಣ್‌ಭಾವಕೆರ್ಮಣೋಃ ಎಂಬು 
ದರಿಂದ ಚ್ಲಿಗೆ ಚಿಣಾದೇಶ. ಆತಶೋಯೆಕ್‌ ಜೆಣ್‌ಕೈತೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೩೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಚಣ್ಣ" 
ಪರವಾದಾಗ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಯುಕಾಗನು. ಚಿಣೋಲುಕ್‌--ಎಂಬುದರಿಂದ ಚಿಣಿನ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ 
ಅಂಗಕ್ಕೆ ಅಡಾಗನು. ಆತಿಹಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಲುಕ್‌, 


ನಿಶ್ಚು--ವಿಶ್‌ ಶಬ್ದದ ಸಪ್ತಮೀ ಬಹುವಚನಾಂತರೂಸ. ಸಾನೇಳಕಾಚೆಸ್ತೈತೀಯೊದಿಃ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ದಮೂನಾ॥--ದಮಯಂತಿ ರಾಕ್ಷಸಾದಿಕಮಿತಿ ದಮೂನಾ8 ದಮ ಉಸಶಮೇ ಧಾತು, ಇದಕ್ಕೆ 
ವೆಮೇರೂನಸಿಃ (ಉ. ಸೂ. ೪-೬೭೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಊನಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ದಮೂನಸ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತಸೆ. 
ಯಾಸ್ಟರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ದಮೂನಾ ದಮಮಾನಾ ವಾ ದಾನಮನಾ ನಾ 
ದಾಂತಮನಾ ನಾಪಿ ವಾ ದಮ ಇತಿ ಗೃಹನಾನು ತನ್ಮನಾಃ ಸ್ಯಾತ್‌ (ನಿರು. ೪-೪) ಶಾಂತಿ ಹೊಂದುವವರು, 
ದಾನಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರು. ಆಅಥನಾ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನರು ಅಥನ ದಮನೆಂದಕೆ ಮನೆ ಇದರಲ್ಲಾಸಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವರು ಎಂದರ್ಥ. 
ದಮ ಆ ಅಗ್ನಿ: ಆಜನೋನುನಾಸಿಕೆಶ್ಸಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೨೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ 
ಸಾನುನಾಸಿಕತ್ವವೂ ಪ್ರಕೃತಿಭಾನವೂ ಬರುತ್ತದೆ: " | 
ಕಾಟ ರ ಆ ಅದರ ಇಕಾಗಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಲೇಟೋಡಾಟೌ ಎಂಬುದ 
ಆ ಕ್ಕ ಕ ರ ಶಪಿಗೆ ಲುಕ್‌. ತಿಜಂತನಿಘಾತಸ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. 
US ನಿರಿನ ಸಮಾಸ, ಹೆರಾಡಿಶೃಂದೆಸಿಬಹುಲಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೯೯) 
ಲ )ದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ, 
i ಅಕ ಸಹೀ ಬಹುವಚನ ಸರನಾದಾಗ ಹ್ರಸ್ತನದ್ಯಾಪೋನುಟ್‌ ಎಂಬು 
» ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಜಂತಾಂಗಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ. ನಾಮನ್ಯತರಸ್ಕೂಮ್‌ (ಪಾ. ಸೊ. 


೬-೧-೧೭೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ನಾಮಿಗೆ ಉದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತೃಜಿ. 
| ಸ 
ತಂ ತ್ದ್ದಾ ವಯಂ ಸತಿಮಗ್ನೇ ರಯಿಾಣಾಂ ಪ್ರ ಶಂಸಾಮೋ ಮತಿಭ- 
ರ್ಗೋತಮಾಸಃ p 
ಆಶುಂನ ನಾಜಂಭರಂ ಮರ್ಜಯ್ಯತಃ 
ನ ಗಮ್ಯಾತ್‌ 1೫] 
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ಪ್ರಾತರ್ಮಕ್ಷೂಧಿಯಾವಸುರ್ಜ- 
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ಟ್ರ ಳಾ ವ ೨೬] ಸುಗ್ಬೇದಸಂಹಿತಾ 
ಅ 


ಗ 5 0ಚಬಬಿಜು ಎಂ ಹದು ತ 
ತ್‌ಾ 


| ಪೆಜಪಾಕೆಃ | 


| 

ತಂ ತ್ವಾ! ಪಯಂ | ಪತಿಂ | ಅಗ್ನೇ! ರಯಾಣಾಂ। ಪ್ರ! ತಂಸಾಮಃ | ಮ- 
po i ಹ 

ತ್ರಿಭಿಃ |'ಗೋತಮಾಸಃ | ಧ್‌ 

ಟತುಂ | ನ! ವಾಜಂ*ಭರಂ | ಮರ್ಜಯಂತಃ | ಪ್ರಾತಃ | ಮತ್ತು! ಧಿಯ್ಯಾ- ; 


ಜ 
ವಸುಃ |! ಜಗೆಮ್ಯಾತ್‌ 88 | 


|| ಸಾಯಜಭಾಷ್ಯಂ || ೬ 


ಗೋತೆಮಾಸೋ ಗೋತೆಮಗೋತ್ರೋತ್ಪನ್ನಾ ವಯೆಂ | ನೋಥಸಃ ಸ್ತೋತುಕೀಕತ್ಟೇಃಪ್ಯಾತ್ಮಫಿ 
ಸೂಜಾರ್ಥಂ ಬಹುವಚೆನಂ | ಹೇ ಅಗ್ನೇ ರಯಾಣಾಂ ಧನಾನಾಂ ಸಿಂ ರಕ್ಷಿಕಾರಂ ಶಾದೃಶಂ ತ್ವಾ ತ್ವಾಂ 
ನುತಿಭಿರ್ಮನನೀಯ್ಯಃ ಸ್ತೋಶ್ರೈಃ ಪ್ರಶಂಸಾಮಃ | ಪ್ರಕರ್ಸ್ಷೇಣ ಸ್ತುಮಃ | ಕಂ ಕುರ್ವಂತೆಃ : Ks 
ಭರಂ ನಾಜಸ್ಥೆ ಹವಿರ್ಲಸ್ನಣಾನ್ನಸ್ಕೆ ಭರ್ತಾರಂ ಕ್ವಾಂ ಮರ್ಜಯೆಂತೋ ಮಾರ್ಜಯೆಂಕಃ | ಕ್ರ 
ಜೆ ಕೋಹಂತಃ ಪುರುಷಾಸ್ತಸೈೆ ನಹನಪ್ರದೇಕಂ 
ಪೈಷ್ಟಾಂತಃ 1 ಅತುಂ ನ ಅಶ್ವಮಿವ -| ಯಥಾಶ್ವಮಾರೋಹಂ Kp 
ಪಸೆ ರೀಮ ಜಂತಿ | ತಡ್ದಿಪ್ನಯಮಸ್ಯಗ್ನೇರ್ಹನಿರ್ವಹನಪ್ರದೇಕಂ ಫಮ್ಬಜಂಕ ತ 
ಗೊ ದ) ಇ ಈ ಮಾತಂ। ಅಥ ಮಧ್ಯೇ ತೊಸ್ಲೀಮೇವ ಶ್ರಿಃ 
ಜಾಗ್ನಿಸಂಮಾರ್ಜನಪ್ರಸೆರಣೇ ವಾಜಸನೇಯಿಭಿರಾಮ್ನಾ ನನತದಗ್ಗಿಂ ಯುಕ್ತ್ಯೋಪಕ್ತಿಸಕಿ 
ಸಂಮಾರ್ಸ್ಟಿ ಯಥಾ ಯುಕ್ತಾ ಸ್ರೇಹಿ ವಹೇತಿ ಪಕ ನಾ ಸ್ರಾಪ್ತಢನಃ ಸೋಗ್ನಿಃ 
ಸ್ರೇಹಿ ಜೀವೇಭ್ಯೋ ಹವ್ಯಂ ವಹೇತಿ | ಢಿಯಾವಸುಃ ಕಮನ ನಸ ಚ್ಛಕು Feat] 
ಸ ಬ ಕೂಕಸ್ವಾಸ್ಸ ಪ್ರಾಕ್‌ ಹರ್‌ we ಕೆಸ್ಕೋಡಾತ್ರತ್ಯಂ | ವಾಜಂಭೆರಂ | 
ನ ಜ್ಞಾನ ಇತ್ಯಸ್ಮಾತೃರ್ಮಣಿ ಕಿನ್‌ [ಮಂತ ವೃತ | ಫಾ. ೩-೨-೪೬ | ನಾಜಶಬ್ಬೇ ಕರ್ಮ- 
ik ಮಶ ಸ ನ | ಪಾ. ೬-೩-೬೭ | ಇತಿ ಮುಮಾಗಮಃ | 
ಡು ಸ್ನ: 
ಸ್ಯುಪಸಜೇ ಖಬಚ್ಚೈ ತಯ ! ಇರುದ್ದಿನಷನ ಸ್ಯ ಪೂರ್ವಕಸ್ಯ ನಿಧೇರಸಿತ್ಯತ್ಪಾತ್‌ ಮೃಕೇಷ್ಟಕ್ವಿ! 
ಎ ಇತ್ಯಂತೋದಾತ್ರತ್ವಂ | ಮರಯ ಕ. ನ ುದಾತ್ತೆತ್ಟೇ ಹೆಚ ಏನ ಸ್ಕರ 
" ೬೨-೧೧೪ | ಇತಿ ವೃದ್ಧ ಭಾವಃ | ಆ 


ತ್ಲುಃ 
ಶಿಸ್ಯತ್ತೇ | ಜಗೆಮ್ಯಾತ್‌ | ಲಿಜ ಬಹುಲಂ ಛಂದಸೀತಿ ಶಪೆಃ ಕ್ಷ 


—ಗೋತೆ 

ಅಗ್ನೇ ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ | ಗೋತಮಾಸೆಃ ತ 

ಸ (ಹಾಂ--ಧನ್ನಗಳಿಗೆ | ಪತ0--ಪಾಲಕನಾದ | ಹ ಉಜ್ಜುವ 
ಹೀತ್ರ ಗಳಿಂದ | ಆತುಂ ನ-(ಅಶ್ವಾಕೋಹಿಯು) ಕು 4. ಸ್‌ 


ಕ್ಕೂ 0 
ನ ಅನ್ನ ಒಡೆಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರತ 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ನಸಹಿತಾ ಮಂ. ಗಿ. 
416 ಸ ಈ: ೧೧. ಸೂ 


ಧಿಯಾವಸುಃ-(ಸನಿತ್ರವಾದ) ಕರ್ಮದಿಂದ ಅಥವಾ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹೊಂದಿದ ಥೆನವುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿ ಯ್ದ] ಇ. 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ | ಮನ್ಸು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ | ಜಗಮ್ಯಾತ್‌-- ರಲಿ || 


ರ್ಥ ॥ . 
| ಪ್ರಶಿಸದಾರ್ಥ | 


ಎಲ್ಛೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಗೋತಮ ವಂಶೋತ್ಸನ್ನರಾದ ನಾವು ಧನಗಳ ಪಾಲಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಗ್ರಾಹ್ಯ 
ಗಳಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಯು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಉಜ್ಜುವಂತೆ ಹೆವಿಸ್ಸಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಉಜ್ಜುತ್ತ ಸ್ತುತಿಸುವೆವು. ಪವಿತ್ರಕರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಧನವುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಯು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ 
ಜಾಗ್ರತೆ ಬರಲಿ. 


1761151 181181೩1107. 


We, born of the race of Gotama, praise you, Agni. the ॥7086001 01 : 
riches; with desirable hymns ; rubbing you, the bearer of oblations (as a rider 
rubs down) a horse; may he who has acquired riehes by sacred rites, come 
hither quickly in the morning: 


॥ ನಿಶೇಷ ನಿಸಯಗಳು | 


ಗೋಶಮಾಸಃ _ಗೋತಮಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನರಾದನರು, ಇದು ವಯಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ 
ವೆನಿಸಿ ಬಹುವಚನವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವವನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಬಹುನಚನ 
ನನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂಜಾರ್ಥವಾದ ಮರ್ಯಾಡೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 


ಮತಿಭಿಃ--ಮನಸೀಯ್ಯೆಃ ಸೆಜೀಕ್ರಿ $೬ ಜ್ಞಾನನಿಷಯಕನಾದ ಸ್ಥುತಿವಚನಗಳಿಂದ. ಮನ ಜ್ಞಾನೇ 
ಎಂಬ ಧಾತುಜನ್ಯವಾದ ಪದ ಇದು, 


ನಾಜಂಭರಂ-- ವಾಜವೆಂದಕೆ ಹವಿರ್ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನ. (ನಿರು. ೩-೯) ಅಂತಹ ಅನ್ನಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಸಕಿಯಾದವನು ವಾಜಂಭರ--ಅಗ್ರಿ, ಕ 


ಮೇಲೆ ತ a, ಅಗ್ನಿ ಸಂಮಾರ್ಜನಸಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕ 
rl ಥ್ಥಿವನರು ಮೊದಲು ಕುದುಕಿಯ ಬೆನ್ನನ್ನು ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಜೀವತೆಗಳಿ 
ದಲ್ಲಿ ನ ಯ ನ್ನ್ನ ಮೊದಲು ಮಾರ್ಜನಾದಿಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವರು. ಅಗ್ನಿಸಂಮಾರ್ಜನೆ ಪ್ರಕರಣಿ 

ಸಿನೀಯ ಮಂತ್ರವು ಈ ರೀತಿ ಇರುವುದು, ಅಥ ಮಧ್ಯೇ ತೂಹ್ಹೀಮೇವ ಶ್ರಿಃ ಸೆಂಮಾಸ್ಟಿ 


ಯಥಾ ಯುಕ್ತ್ವಾಪ್ರೇಹಿ ವ | 
ಹವ್ಯಂ ಸ ವಳ ಹೇತಿ ವ್ರಜೇಜೇವನಮೇತವದಗ್ನಿಂ ಯುಳ್ಳೋಪಕ್ತಿಸತಿ ಪ್ರೇಹಿ ದೇನೇಭ್ಯೊ 


ಧಿಯಾವಸುಃ 
ತನುಜಾ ಬಿಡ್ಕ್ಯಾ ನಾ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರಢನಃ ಸೋಂಗ್ನಿಃ | ಕರ್ಮದಿಂದಾಗಲಿ ಬುದ್ಧಿ 


ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವನನು ಅಗಿ ಯ. 
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೪. ವೆ. ೨೬. ] ಖಗ್ಲೇದಸಂಓತಾ 
ಬ್ರ, 0. ಅ. ವೆ 1 


EN 


ಶಂಸಾಮಃ-ಶಂಸು ಸ್ತುತೌ ಧಾತು. ಲಟ್‌ ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಬಹುನಚನರೂನ. 


ಆಕಿಜಂತದ 
ಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ತೆರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಮತಿಭಿಃ--ಮನ ಜ್ಞಾನೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕೆರ್ಮಣಿಯನ್ಲಿ ಕ್ಲಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಅನುಷಾಶ್ರೋ- 
ಸಡೇತ--ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಅನುನಾಸಿಕವಾದ ನಕಾರಕ್ಕೆ'ರೋಸ, ಸಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅದ್ಭುದಾತ್ರಸ್ತರ 
ದಾಸ್ತನಾದಕೆ ಮಂತ್ರೇವಸೇಷಸೆಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೯೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಉದಾತ್ರಸ್ಟರ 
J ರ 


ಬರುತ್ತದೆ. 
ಗೋತಮಾಸೆಃ-- ಪ್ರಥಮಾ ಜಸಿಗೆ ಆಜ್ಜಸೇರಸುಕ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಸುಕಾಗವು, 


ನಾಜಂಭರರ್ಮ--ಅಗ್ಗಿಗೆ ಇದು ವೈದಿಕನಾದ ಸಂಜ್ಞೆ. ಡುಭ್ಬ ರ್‌ ಭ್ರರಣೇ ಧಾತು, ವಾಜ ಎಂಬ 
ಕರ್ನುನಾಚಕಪಸದನವು ಉಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಸಂಜ್ಞಾ ಯಾಂ ಭೃತ್ಯ ವೃಚಿ- (ಪಾ. ಸೂ. ೩.೨.೪೬) ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಖಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ತನ್ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸಾರ್ನಧಾತುಕಾರ್ಥಧಾತುಕೆಯೋಃ ಎಂಬು 
ರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ಅರುರ್ದಿಸಪಜಂತಸ್ಯಮುಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೬೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಖಜಂತ 
ಸರನಾದಾಗ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ EE ವಾಜ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮುಮಾಗನು. ಮಿನ ಜೋತ್ಯಾತ್ಪೆರಃ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಂತ್ಯಾಚಿನ ಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ವಾಜಂಭರ ಶಬ್ದ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಚಿತ್ರಾದುಡರಿಂದ ' 
ಜಿತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರಸ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. 





ಮರ್ಜಯಂತ8 -ಮೃಜೂ ಶುದ್ಧೌ ಧಾತು. ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥ ತೋರುವಾಗ ಳ್ಳ ಇಂ 
ನರಿಂದ ಜಿಜ್‌. ಸಂಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಶೋನಿಧಿರನಿಕೈಃ ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸ 2 ಸ ತತ 
೭-೨-೧೧೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಇಕಿಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ ತ (ಸ 
ಶ್ರತ್ಯಯ, ಶಪ್‌ ವಿಕರಣ. ತನ್ನಿ ಮಿತ್ತವಾಗಿ ಣಿಚಿಗೆ ಗುಣ ಅಯಾಡೇಶ. ಮಾರ್ಜ 6 


ಅನುದಾತ್ತ 
ದು ಸ ನುದಾತೆ (ತ್‌--ಸೂತ್ರದಿಂದ; ವ 
ಅಿರುಪಜೇಶದ ಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕವು (ಶತೃ) ತಾ ತೆ 


ಇವಾಗ ಉಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 
ನಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಣಿಚಿನ ಸ್ವರವೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರಷ್ಞ್ಮಮಾಬಹುವಚನ ಫರನಾನಾ 


ಸಕಾರಕೆ ಕುತ್ತ, 
; ರಪರಸವರ್ಣ. ಜಸಿನ ಕ 
ಉಗಿದ ಚಾಂ. ಸೂತ್ರದಿಂದ ನುಮಾಗನು. ನಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ಟಾ 


ನಿಸರ್ಗ, 


; ರುತ್ತದೆ. 
ಮಸನ್ಷೂ-ಯಜಚಿತುನುಘ-- ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆ ಬ 


ನದಲ್ಲಿ ಕಿಪ್‌. ಇತೆಶ್ಟ 
೯ ಪ ಸಮಫುರುಪ: ಏಕನಚನ ತ 
ಜಗಮ್ಯಾತ್‌-- ಗಮಲ್ಭ ಗತೌ ಧಾತು. ಅಜ ಪ್ರ ಕಿನಿಗೆ ಶ್ಲು ಆದೇಶ. ಶ್ಗೌ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಶದಿಂಡ ಇಕಾರಲೋಪ. ಬಹುಲಂಭಛಂದಸಿ ಎ್ಚಸದ್ರರಡ 4 ದರಿಂದ ಚುತ್ತದಿಂದ ಶಕಾರಾನಿಟೆ 
| ತ್ವ, ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹಲಾದಿಶೇನ. | 


; ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಸುರ್‌ಪರಸ್ಮ್ಮೈಫ- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಾಸುಟಾಗವು. ಸುಟ್‌ ತಿಘೋ 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ ಮಂ. ೧, ಸ 
418 [ ಸ. 


೪” MN SSS ಅಗಾಗ, RN ess ಸತಾ ತ್ತಾ ಗ 
ನಿಗ Te 
We 
ರ್‌ 


weve Se 
NSE ರಾ ಗಾರಾರಾ ರೋಗ aves 
RRS 


ದ 
ಸಲೋಪೋನಂತೆಸ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ಎರಡು ಸಕಾರಗಳಿಗೂ ರೋನ. ಅತಿಜಂತದ ಪರದಲಿಕ್ಸ ಪ್ರಕರ 


ತಿಜ್ಚ ೫1 ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಫಾತೆಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅರವತ್ತನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಫೋ 


ಆರವತ್ತೊಂದನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 


ಗಾ 


॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ॥ 





ಸಸ. ಅಸ್ಮಾ ಇದು ಪ್ರ ಶವಸ ಇತಿ ಸೋಡಶರ್ಚೆಂ ಚೆತುರ್ಥಂ ಸೂಕ್ತಂ! ನೋಧಸ ಅರ್ಹನೈಂದ್ರಂ 
ಡ್ಯ ಶ್ರೈಸುಳಂ | ಅನುಕ್ರಾಂತಂ ಚೆ | ಅಸ್ಮಾ ಇದು ಸೋಳಶೇತಿ | ಅಸ ಸೊಕ್ತೆಸ್ಫ್ಕ ನೋಧಾ ದ್ರೆಶ್ಟೇಕ್ಯೇತ 
1 ' ಶ್ಪಾಹ್ಮಣೇಸಮಾಮ್ನಾಯಶೇ। ಆಸ್ಮಾ ಇದು ಪ್ರೆ ತವಸೇ ತುರಾಯೇತಿ ನೋಧಾಸ್ತ ಏಕೇ ಸ್ರಾತಃಸವನೇ! 
೫. ದ್ರಾ. ೬-೧೮ | ಇತಿ ॥ ಷಳಹಸ್ತೋತ್ರಿಯಾವಾಹವತ್ಸು ಚತುರ್ವಿಂತಮಹಾವ್ರತಾದಿಸ್ಟಹಃಸು ಮಾಧ್ಯಂ- 
ದಿನೇ ಸವನೇ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾಜೈಂಸಿಶಸ್ತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಶೇ 'ಬ್ರಹ್ಮಯುಜೇತಶೈಸ್ಯಾ ಆರಂಭಣೀಯಾಯಾ 
ಊರ್ಧ್ವಮಹೀನಸೂಕ್ತ ಸಂಜ್ಞೆ ನೇತಚ್ಛಂಸನೀಯಂ | ತಥಾ ಚೆ ಸೂತ್ರಿತಂ | ಅಸ್ಮಾ ಇದು ಪ್ರ ಕವನೇ 
ಶಾಸದ್ಜಹ್ನಿರಿತೀತರಾನಹೀನಸೂಕ್ಷ್ಮೇ | ಆ. ೭.೪ | ಇತಿ | ಜ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚೆ ಭವತಿ | ತೆ ಏತೇ ಪ್ರಾಸ: 

ಥ ವನೇ ಸಳಹಸ್ತೋತ್ರಿಯಾಇ್ಲ ಸ್ತ್ರ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇಹೀನೆಸೂಕ್ತಾನಿ ಶಂಸಂತೀತಿ | 


ಅ 

ತ್‌್‌ ಕಸಾ ಇದು ಪ್ರ ತವಸೇ ಎಂಬ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅನ್ನುವಾಕದಲ್ಲಿ 
ಖುಸಹಿಯು ಹ ಇದರಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಖುಕ್ಕುಗೆಳಿರುವವು. ಈ ಸೂಕ ಕೆ ನೋಥಾಃ ಎಂಬುವನು 

ಲ ಂಬ್ರ 3 ದೇವತೆಯ್ದ. - ೨ ಫೆ ಚ 
ಶೇಕಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು, ಪ್ರ 2. ಕ್ರಿನ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸು, ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯನ್ಲಿ ಅಸ್ಮಾ ಇದು ಚ 
ದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಮಾ ಇದು ಸ eA ೫ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ನೋಧಾ ಎಂಬ ಹುಹಿಯು ದ್ರಷ್ಟೃವೆಂದು ಐತರೇಯ ಬಾಟ್‌ 

ಣಿ ಗ ( ತುರಾಯೇತಿ 3. 06 | ಎಂ 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು, ಸಳಹಸೊ ನೋಧಾಸ್ತ್ರ ಏಶೇ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ | ಐ. ಬ್ರಾ. ೬-೦ 1 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಕಾಲ K 


ದಲಿ ಹಕ್ರಿಯಾವಾನಸನಯುಕ್ತವಾದ ಚತುರ್ನಿಂಶಮಹಾವ್ರತಾದಿ ಯಾಗ 

| ಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 

ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಯುಜಾ ಎಂಬ ಜೂ ಚ್ಛಂಸಿ ಎಂಬ ಖುತ್ನಿಜನು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬ 

ವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅಃ ನಿದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಊಧಣ್ವಮಹೀನಸೂಕ್ತವೆಂಬ ಸಂಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಈ ಸ 

ಸೊಕ್ತೇ ಎಂಬ ಸೂತ 4 ಯನಕ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಆಸ್ಮಾ ಇಡು ಪ್ರ ತವಸೇ ಶಾಸದೃಕ್ನಿರಿತೀತರಾವಹಲ? 

ಎ ಬಿ" ಮಾದ “ಇ A 
ಹ ನಾಧ್ಯಂಧಿನೆ ನಷ್ಟ ಕಾನಿಕೂಸೂತೀಷಿಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಶ್ಯವಿರುತೆ 
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ಟ್ರ ೪. ವೆ. ೨೭.) ಖುಗ್ಸೇದಸೆಂಹಿತಾ 
| ಹ 419 


ಫಾ ಸಾ; ಯಾ ಉಂ ಇಸ. ಅಣ WS 
ನಾನ್ನ - ತಡ ಸತಾ ಇ 


ಸ. RE 


ಸೂಕ್ತ__೬೧ 


ಮಂಡಲ--೧ | ಅನುನಾಕ-೧೧1 ಸೂಕ್ತ. ೬೧ ॥ 
ಅಷ್ಟಕ ೧ | ಅಧ್ಯಾಯ-೪ ॥ ವರ್ಗ-೨೭, ೨೮, ೨೯॥ 
ಸೂಕ್ತೆ ದಲ್ಲಿರುನ ಯಕ್ಸಂಖ್ಯೆ-.೧೬ || 
ಯಸಿಃ_-ನೋಥಾ ಗೌತನುಃ || 
ದೇನತಾ ಇಂದ್ರಃ || 
ಭಂಡಃ- ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ || 


ಸಂಹಿತಾಪಾಶೇಃ 





ನ ಕ ಸ 
ನುಚೀಷಮ್ರಾಯಾಧಿ )ಗವ ಬಮೀಡ್ರಾ ಯಿ ಬಹ್ಕಾ ಣಿ ರಾತತಮಾ ಇನೆ ತೆ 
| al 
। ಪಡನಾಕಿ ॥ 


ನೂ. 
ಅಸ್ಮ್ಮೈ [ ಆತ್‌ | ಊಂ ಇತಿ ಪ್ರ! ತನಸೇ | ತುರಾಯ! ಪ್ರ ಪ್ರಯೆಃ' ನ: ಹಮ 
ಸ್ಲೋಮಂ | ಮಾಹಿನಾಯ ! 
( 
ಯಚೀಷಮಾಯ | ಅಧ್ರ)5ಗವೇ | ಓಹಂ | ಇಂದ್ರಾಯ "ಬ್ರ 
; | 
ತಮಾ |॥|೧॥- 


ಹ್ಯಾಣಿ ರಾತೆ- 


ಯೆ of 
॥ ಸಾಯಣಭಾಷೃ ಪೂರಣಾ! ಕಮಾನಿದ್ವಿ ತೀತಿ. 


ದ 
ತಕ ಇತಿ ನಿಸಾತಜ್ವಯೆಂ ಪಾಜಿಪೂರಣೇ | ಕ ಹ್‌” ತರಮಾಣಾಯೆ | ಯೆದ್ವಾ! 
ತ್ರ ಕತ್ರೂಹಾಂ ಹಿಂಸಿತ್ತೇ | | ಮಾಹಿನಾಯ ಸ 
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ಸಾಯಣಭಾಸಟ್ಯಸಹಿತಾ 


ಮಂ. ೧. 
4580 [ ೧. ಆ. ೧೧, ಸೂ kn 


eR 


Re 


ಸಮಾಯ | ಯಾಶೃಶೀ ಸ್ತುತಿಃ ಕ್ರಿಯತೇ ತತ್ಸಮಾಯೇತೃರ್ಥಃ | ಆಧ್ರಿಗನೇಧೃತಗನ್ನು 
ಪ್ರಹರಾಮಿ | ಕಕೋಮಿಶೃರ್ಥಃ | ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂಶಃ | ಪ್ರಯೋ ನ! ಪ್ರಯ ಇತ್ಯ ನ್ನ ನಾಮ | ಯಥಾ 


ಇಂದ್ರೆಂ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಹನಿಷಾ ಚಿ ಸರಿಚರೇಮೇತ ಭಾವಃ || ಶುರಾಯ ! ಶುರ ಶ್ವರಣೇ | ಇಗುಪಥಲಕ್ಷ್ಮಣ: 
ಕಃ | ಯದ್ನಾ | ತುರ್ನೀ ಹಿಂಸಾರ್ಥಃ | ಶುರ್ವಶೀತಿ ಶುರಃ | ಪಚಾದ್ಯಜಿ ಭಾಂಡಸೋ ನರೋಪಃ | 
ಹರ್ನಿ | ಹೃಇ್‌ ಹರಣೇ | ಬಹುಲಂ ಛಂಣಸೀತಿ ಶಪೋ ಲುಕ್‌ | ಮಾಹಿನಾಯ | ಮಹ ಪೂಜಾ. 
ಯಾಮಿತ್ಯಸ್ಮಾನ್ಮಹೇರಿನಣ್‌ ಜೆ | ಉ. ೨.೫೬ | ಇತೀನೆಣ್ಬ ಶೈಯ; 1 ಉಪಥಾವೃಡ್ಧಿತ್ಚ 1 ಬುಜೀಷ. 
ಮಾಯ! ಯಜೇಷನು ಯಚಾ ಸಮಃ | ನಿ. ೬.೨೩ | ಇತಿ ಯಾಸ್ಟ್ರಃ | ಶೃತೀಯಾ ಶೆಶ್ಚ್ರಶೇತಿ ಸೆಮಾಸಃ | 
ಪಾ. ೨-೧-೩೦] ತೈತೀಯಾಪೂರ್ನ್ವಪಸಡಸ್ಪಕ್ಸತಿಸ್ಟೆರಶ್ಸಂ | ಪೈಷೋಪಹರಾದಿಸ್ಟಾದೀಳಾರೋಪಜನಃ | 
ಸುಷಾಮಾದಿತ್ತಾತ್‌ ಸಕ್ತಂ | ಕೇಜಿದಾಹು: | ಯಚೆ ಸ್ತುತಾನಿಶ್ಯಸ್ಮಾದಿಗುಪಧಾತ್ವಿದಿತೀಪ್ರತ್ಯಯೆಃ 
ಕೃವಿಕಂ ಇದಕ್ತಿನ ಇತಿ ಜೀಷ್‌ | ಯೆಚೀ ಸ್ತುತಿಃ | ತಯಾ ಸಮಃ | ಪೂರ್ನ್ವನಕ್‌ ಸಶ್ರೆಂ | ಅಸ್ಮಿ ತೇ 
ತೃತೀಯಾಪೂರ್ವಪಪಸ್ಪಕೃತಿಸ್ವರಕ್ಟೇ ಸತಿ ಜೀಷ ಉದಾತ್ತತ್ಸ್ವೇನ ಭವಿಶವ್ಯಂ | ಕೆಥಾ ಚೆ ನ ಜೈಶ್ಯಕೇ। 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರಶ್ಲಿಂತೆನೀಯ: | ಯದ್ಧಾ | ದಿವೋದಾಸಾದಿರ್ದ್ರಸ್ಟವ್ಯಃ | ಅದ್ದಿಗನೇ! ಅಥ ತೊಟನ್ಯೇನಾಸಿ: 
ವಾರಿಶೋ ಗೌರ್ಗಮನಂ ಯಸ್ಯ ಸ ತಥೋಕ್ತೆಃ | ಗೋಸ್ರ್ರಿಯೋರುಪಸರ್ಜನಸ್ಯ | ಹಾ. ೧-೨-೪೮ | ಇತಿ 
ಕ್ರಸ್ನತ್ಸಂ | ಸೃಷೋಷರಾದಿತ್ಚಾದಧೃ ತಶಬ್ದಸ್ಯಾವ್ರಿ ಭಾವಃ ಓಹಂ। ವಹಶೇ॥ ಕರ್ಮಣಿ ಫುಲ ಛಾಂಡೆಸೆಂ 
ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ | ಯಡ್ಧಾ | ತುಹಿರ್‌ ಡುಹಿರ್‌!ಉಹಿರ್‌ ಅರ್ದ ನ ಇಸೈಸ್ಮಾಜೋಹತೇಃ ಪೂರ್ವನದೃಇ | 
ರಾತಶಮಾ | ರಾ ದಾನ ಇತ್ಯಸ್ಮಾನ್ಸಿಷ್ಠಾಂತಾದಾತಿಶಾಯಿಸಿಕೆಸ್ತ ಮಸ್‌ | ಶೇಶ್ಸಂಪಸೀತಿ ಶೇರ್ಲೋಣ! ! 
॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥| 


ತವಸೇ-_ ಬಲಶಾಲಿಯ ಓಿ- 
ೂ | ತುರಾಯ- ಶೀ ಗಾಮಿಯೂ ಈ ಶತುಹಿಂಸಕನೂ | ಮಾ 
ನಾಯೆ_ಗುಣಗಳಿಂದ ಶೆ ಗಾಂ ಸವಾ ಶತ್ರು ಶತೃ 


ಜೂನ ರೇನ್ಮನೂ | ಯಜೀಷಮಾಯಿ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪನೂ | ಅಧಿ ಗನೇ-ಅಶ್ರಕಿ 

3 ಭಳವವ್ಪ 0 ಇದೆ | 

ಸೊ 5 ಸಳ್ಳವನೂ ಅದ | ಅಸ್ಕ್ರೈ ಇಂದ್ರಾಯೆ-: ಈ ಇಂದಿಗೆ | ಓಹಂ--ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾದ 

ಣ್ಲೀಮಂ-ಸ್ಟೋತ ವನೂ | ರಾಶತವ ಇ ತ ವಾಡ | 

ಬಹಾಣಿ ೫ ಅ ತ್ರ ಕಮ (ಹಿಂದಿನ ಯಜವತಾನರಿಂದ) ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ದತ್ರ 

ವ ದಶನಿತ್ತುಗ ಳನ್ನೂ! ಪ್ರಯೋ ನಹ ತ ಹಾ ತಿ | ಪ್ರ ಹರ್ಮಿ- 
ಚನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥಿಸುತ್ತೀನೆ | ಸ ನ (ಜಸಿದವನಿಗೆ) ಅನ್ನವನ್ನು ಳಕೊಡುವಂ 4ರ 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ | 

ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಶೀಘ | | 

ಹತವ ; ರೇಫ್ರಗಾಮಿಯ್ದೂ ಗುಣಗಳ | ೨ನುರೂನನೂ; 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ದತ್ತವಾದ ಬ ಇಂಸ್ಪವಾದ ಸ್ತೋತ್ರನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹಿಂ 


ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ, ಸನಿಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಹಸಿದವನಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವಂ 
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ವ 4೭.1 " ಖುಗ್ಗೇದಸಂಶಿತ 
ಗತ 48% 


ರಾಗಾನ್‌ 





ಪೊ ತ್ರಾ ರಾ ಸಾಗಾ ದ್‌್‌ ತಡ ಅರಾ ರ್ನ ಣಾ 
ತಡಾ ೨ ಮಾ 
ರ್ತ 


English Translation. 


1 offer acceptable adorations and oblations, offered by the preceeding 
30110615, to that powertul, quick-coursing, mighty, praiseworthy and 
(2008880860 Indra, as food (to a hungry man). 


॥ ವಿಶೇಷ ನಿಸಯೆಗಳು ॥ 


ಇತ್‌- ಉ-- ಇವು ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಿಪಾತಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ... 
ನಾಠಪೊರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅಥಾಪಿ ಪಾಡಪೂರಣಾಃ ಕಮೀನಿದ್ವಿತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಿರುಕ್ತಕಾರರು. 
ನೇದದಲಿಯೂ ಪಾದಪೂರಣಾರ್ಥಕವಾದ ಕೆಂ, ಈಂ, ಇತ್‌, ಉ ಎಂಬ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ತುರಾಯೆ- ಶೈರಮಾಣಾಯ ಯದ್ವಾ ತುರ್ನಿಕ್ರೇ ಶತ್ರೊಣಾಂ ಹಿಂಸಿತ್ರೇ- ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಹೋಗುವವನು. ಅಥವಾ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಥ್ವಂಸಮಾಡುವವನು ಇಂತಹನನಿಗೆ ಎಂದು ಎರಡು ರೀತಿಯ: 
ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ- 


ಯಜೀಷಮಾಯೆ--ಯಜಚಾ ಸಮಾಯೆ-ಇದು ಇಂದ್ರಾಯ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಸಣನಾಗಿದೆ. 

ಟು 

ಸಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಸ್ತುತಿ ಯಾವರೀತಿ ಇರುವುದೋ, ಅಡೀ ವಿಶ್ನವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ನನು ಎಂದರ್ಥ 
ಖುಚೀಷಮ ಖುಚಾಸಮಃ (ನಿರು. ೬-೨೩). 


.  ಅಥ್ಭತಕರ್ಮ- 
ಅಧ್ರಿಗನೇ-ಅಧೃತೆಗಮನಾಯೆ- ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ನಡಗೆಯುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥ. ಅದ್ರ 


ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಧಿ ಗುನದವನ್ನು 
ನಸ್ನಿಂದ್ರೋಪೈಧ್ರಿಗುರುಚೈತೇ (ನಿರು. ೫-೧೧) ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರೇ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ೮೪) 
ಇಂದ್ರಶಬ್ದ ಸರ್ಯಾಯವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸ ೯) ನಿರುಕ್ತವಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋ ನ_ಪ್ರಯೆ ಇವ--ಪ್ರಯಶೃಬ್ದವು ಅನ್ನ ಸರ್ಯಾಯ ಪದವಾಗಿ (ನಿರು. ೩-೪) 


ಶಶಿತವಾಗಿದೆ, 


ಲು. 
ಹಓಿಹಂ--ನಹ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಹೊರಲು ಯೋಗ್ಯ ಸ 


*ರ್ಹವಾದದ್ದು ಎಂಬ ಎರಡರ್ಥವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಸಡಿಸಿದ್ದಾರೆ- 


| ನ್ಯ | ೧-೧೩೫) ಎಂಬು: 
೩-೧: 

ತುರಾಯೆ- _ತುರ ತ್ವರಣೇ ಧಾತು. ಇಗುಪಥ್ಞ್ವ ಶ್ರೀಕರ (ಪಾ ಇತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

NE ಇಗುಪಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ- ಲಕಕ್ವೈತದ್ದಿತೇ HR ತುರ್ವಕೀತಿ ತುರಕಿ. ನಂಡಿಗ್ರೆಹ- 

“ಡುಡರಿಂದ ಲಘೂಪಧಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ತುನೀ ಬರಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಚಿತಃ 
'ಸಣಡಿನ್ಲೋೂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಗ 

ತ 'ಅಂತೋದಾತ್ಮ್ಮಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಚಕ್‌ 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ ” [ಮಂ. ೧. 


ಅ, 
482 "೧. ಸೊ ೬ 


CANN ೧ಜಗಾಗತಾ ಇರಾ ಹಾ ಸಾ, ಹ ಜ್‌ 
ಇತಿ 
ಸ್‌ ಸ್ರ ಜು 


ಣೇ ಧಾತು. ಲಟ್‌ ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ನಿಪ 
ಹರ್ನಿ--ಹೃಇ* ಹರಣೀ ಧ ಸ ತ್ತ 
ಬಹುಲಂಛಂದಿಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶನಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಮಿಪ್‌ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. 
ಕೊಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅತಿಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸ್ರೆತ್ಯಯ, 
ಹರ್ಮಿ ಎಂದು 
ಮಾಹಿನಾಯೆ--ಮಹೆ ಪೂಜಾಯಾಂ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಮಹೇರಿನಣ್‌ಚೆ (ಉ. ಸೂ. 3೧೪) 


ಕ್‌ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಇನಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಜೆತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅತೆಉಸೆಥಾಯಾಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಸಧಾನೃದ್ಧಿ, 
ಮಾಹಿನ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಚತುರ್ಥೀ ಏಕವಚನಾಂತರೂಸ. 


ಯಜೀಷಮಾಯೆ--ಖುಚೀಷಮ ಖುಚಾಸಮಃ (ನಿರು. ೬-೨೩) ಎಂದು ಯಾಸ್ಟರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾಕೆ. 
(ಖುಕ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದು). ತೃತೀಯಾ ತತ್ತ ತೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೧-೩೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ತೃಕೀಯಾ. 
ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸ, ತೃತೀಯಾಪೂರ್ವ ಪದ ಪ್ರಕೃಪಿಸ್ವ್ರರ ಬರುತ್ತದೆ. ಪೃಷೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ 
ಈಕಾರಾಗವು ಬರುತ್ತದೆ. ಸುಷಾಮಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಸುಷಾನಾದಿಷುಚೆ (ಪಾ. ಸೂ, ೮-೩-೯೮) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಮದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸತ್ರ. ಚತುರ್ಥೀ ನಿಕನಚನಾಂತರೂಪ, ಕಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಚ 
ಸ್ತುತೌ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಇಗುಪಧಾತ್‌ ಕಿತ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೪.೫೫೯) ಎಬುದರಿಂದ ಇ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಕೆದ್ವ 
ದ್ರಾನವಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಖುಚಿ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ರ್ರೀಶ್ವ ನಿವಕ್ಟಾ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಕೃದಿಕಾರಾವಕ್ತಿನಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜೀಷ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಖುಚೀ ಸ್ತುತಿಃ ಶಯಾ ಸಮಃ ಖುಚೀಸಮಃ ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆಯೇ ಹತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ತೃತೀಯಪೂರ್ವಪದ ಸೃಕ್ನತಿಸ್ತರವು  ಬರಬೇಕಾದುದರಿಂದ 
ಜೋಷ್‌ ಉದಾತ್ರವಾದುದರಿಂದ ಅದರ ಸ್ವರವು ಶ್ರೂಯಮಾಣವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ 


ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆಗ ಸ್ವರನಿಷಯ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದೇ. ಅಥವಾ ದಿವೋದಾಸಾದಿಗಣವು ಆಕೃತಿಗಣನೆಂದು ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಧ್ರಿಗನೇ- ಅಧೈತಃ ಅನೇನ ಅನಿನಾರಿತೋ ಗೌರ್ಗಮನಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಅಧ್ರಿಗುಃ ಗೋಸ್ರ್ರಿಯೋ- 
ರಪಸರ್ಜನಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೨-೪೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ . ಗೋಶಬ್ದವು ಅ ಪ್ರಧಾನವಾದುದರಿಂದ 
ಆರ ಹ್ರಸ್ವ. ಏಚೆ ಇಳ್‌ಹೃಸ್ವಾದೇಶೇ ಎಂದು ನಿಯನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಉಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ. pe 
ಸ ಸೀದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಧೈತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಧಿ ಭಾವ ಬರುವುದರಿಂದ ಅಧ್ಯಿಗು ಶಬ್ಬವಾಗುತ್ತ » 
ಚತುರ್ಥೀ ಏಕವಚನಾಂತರೂಪ. 

ಓಹರ್ಮ_ ವಹ ಪ್ರಾಸಣೇ ಧಾತು. 
ಸನಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ (ನಕಾರಕ್ಕೆ) ಸಂಪ್ರಸಾರಣ, 
ಅ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಲ 


ದ 
ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಘ್‌. ಆಗ ಸ್ರ 
ಸಂಪ್ರಸಾರಣಾಚ್ಚೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವರೂಪ. ಚ 

ಅಥವಾ ತಾ 

ದುಹಿರ್‌ ಉಹಿರ್‌ ಅರ್ಥನೇ ದಾತ ಘೂಪಥಣ7ೆಗೆ ಗುಣ ಓಹಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಥ pi 

ತ ಧಾತು, ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಫೇರ್‌. ಆಗೆ ಲಘೊನಥೆ ಸ 

ಕಥ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರತ್ಯಯ ಇಳಿತ್ನಾದುದರಿಂದೆ ಇಕಿ ತಾ ದಿರ್ನಿತ ಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂ 
ಅದ್ಭುದಾತ್ತಸ್ಟರ ಬರುತ್ತದೆ, ವು ತು 


ಧಾತು. ತ್ರಿ. 
'ಅತಿಕಯಾರ್ಥ ನಿನಕ್ಷಾ ಮಾಡಿದ್ದಾಗ ನ ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ಷ ಪ್ರತ್ಯಯ ರಾತ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತ 


ಪ್ರತ್ಯಯ, ' ಗ ಶೇಕ? 
ಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಿಗ್ಗೆ ಲೋಪ. ಪ್ರತ್ಯಯ, ' ನಪುಂಸಕದಲ್ಲಿ ಶಿ ಆದೇಶ ಬಂದಾ ಶೈ 


ಇದಕ್ಕೆ 
ಧಸಿ 
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ಅ. ೪. ವ. ೨೫. ಹುಗ್ವೇದಸಂಹಿತಾ 


ಈ 
ಗ್‌ ತಾ ಜ್ರ 
ಗಾ ಸ್ಪ ಷಾ ಹ್ಯಾ: ತತ, ಅಘಾತ ಕತತ, 
೫ 
ಟರ್ಟಲ್‌ ಪ ಎ 


ತೌ ತಾಚಾ ಈ ಜ್ಜ ಇ, ಗಾ 
w ತ್‌ 


1 ಸಂಹಿತಾಪಾಶೆಃ ॥ 


ಅಸ್ಮಾ ಇದು ಪ್ರಯ ಇವ ಪ್ರ ಯಂಸಿ ಭರಾಮ್ಯಾಂಗೂಷಂ ಬಾಡೇ ಸು- 


ಇಂದಾ ಯ ಹೃದಾ ಮನಸಾ ಮನೀಷಾ ಪ್ರತ್ನಾ ಯ ತೇ ಧಿಯೋ 
ಮರ್ಜಯಂತ 1೨1 


1 ಪದಪಾಠ॥ 1 
| | 
ಅಸ್ಕೈ ! ಇತ್‌! ಊಂ ಇತಿ |ಪ್ರ ಕ್ರಯ ಇನೆ | ಪ್ರ. ಯಂಸಿ | ಭರಾಮಿ | ಆಂ. 


ಗೂಸೆಂ ! ಬಾಥೇ | ಸುವೃಕ್ತಿ ! 


| i i 
; EE; ಫ | ಸತ್ತೇ! ಧಿಯಃ ! 
ಇಂದ್ರಾಯ |! ಹೃದಾ | ಮನಸಾ | ಮನೀಷಾ | ಪ್ರತ್ನಾಯ! ಪತ್ಯೇ ಥಿ 


ಮರ್ಜಯಂತ ಗ! 


[| ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಂ ॥| 
| | ಪ್ರಯ ಇನಾನ ನಿವ 
ಆಸ್ಮಾ ಇದು ಅಸ್ಮಾ ಏನೇಂದ್ರಾಯ pe ಸ ನ ಸಮರ್ಥಃ 
ಸ್ರಯೆಂಸಿ | ಪ್ರ ಯಚ್ಛಾಮಿ | ತಡೇವ ಸ ಕೈಷ್ಟೀಕ್ರಿಯೆತೇ ಹೊ ಚರಾಮಿ | ಸೆಂಸಾನಯಾನಿ | 
ಸುವೃತ್ತಿ ಸುಷ್ಮ್ವಾ ವಜ[ಕಮಾಂಗೂಷಂ ಸೋಕೆ ಮೋ ಯ ಹೃದಾ ಹೃಜಿಯೇನೆ 
ಅನೈಟಪಿ ಸ್ಫೋತಾರಃ ಪ್ರತ್ನಾಯ ಪುರಾಣಾಯ ಪತ್ಯೇ ಕ ತೆಜನೆ ಆ ಸೇನೆ ಚ ಧಿಯಃ 
ಮನಸ್ಸಾ ಶಡಂಶರ್ವರ್ತಿನಾಂಶಃಕರಣೇನ ಮನೀಷಾ ಸ ಫೇ 
ಸತೀ ಕರ್ಮಾಣಿ ವಾ ಮರ್ಜಯಂಕ | ಮ ಗ ನ 
"ನು ಇತ್ಯ ಸ್ಕಾ ಲ್ಲಜ ಪುರುಷವೃತ್ಯಯೆಃ | ಬಹುಲಂ ಫಸ 
ಸೋಮ ಆಘೋಷಃ | ಶಿ. ೫-೧೧ | ಇತಿ ಯಾಸ್ಸಕಿ "ಈ 
ಜಿ ಇತ ಸೈ ಗೂ ಆದೇಶಃ। ಆಜಕೋ ಜಕಾರಸ್ಯ 
ಚ ದೇಶಃ! 
ಕಂ | ಬಾಧೇ | ಜಾಧ್ಫ ನಿಲೋಡನ ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್ಮೃ ತಾರೆ ಸುಲುಗಿತಿ ತೃತೀಯೊಯಾ ಡೌ 
ಸಜಂತತ್ಟಾದವೃಯಿತ್ತೇನ ಸುಪೋ ಲುಕ್‌ | ಮರೀನಾ ಮಾ ಸಮಾಸನಿಸಯತ್ತಾತ್‌. ಫೇನ್‌ 
ಕ! ಸತಿಃ | ಏವ | ಪಾ. ೧-೪-೪ | ಇತಿ ತಕ 


ಕೀತಿ ಗು 
ಣಾ 
ಭಾವೇ ಯಾದ, Math Collection. Digitized by ond 
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ಸ್ನಸೂಶತಾ 
484 ನೀರನ J 


[ ಮಂ. ೧. ಆ, ೧೧. ಸೂ Ln 


ಕಾ ಇಇ ಇಗ್ಮಾ ಗ ಇ 


| A ಸಾಗಾ ತಾ ತಾ ತ್ಮಾ ಇಬ್ರಗಾ ತ್ತಾ ಇಸಾ ಅ್ರಾಖ ಇ ಸೃ ಗ್ರಾ 
ಇ ಸತ್ತಾ ತಾಸ ತ ತ ಕಾಸಾ ತ್ರಾ ತಾ ಇ ತ್ಯಾಗ್ರಾರಾ ಬ ಎತ ಶಾಸ ಮತಾ ಚ ಜಾತ್ರಾ ಇತ್ತು. ಶಂ ಡ ರ 
UNA ANS ಸಾ SANROPINN ಎ ಸಾಗಾ ೧ ee SE 
ಕಾ ಗರ ಗ 73 ರಾ ನ 


ಇ ಟಾ, 


ಅಸ್ಮಾ ಇದು- ಇದೇ ಇಂದ್ರನಿಗೆ | ಪ್ರಯಇನ--ಅನ್ನದಂತೆ (ಗ್ರಾ ಹೃವಾಡ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು) | 
ಪ್ರಯೆಂಸಿ- ಅರ್ಸಿಸುತ್ತೇನೆ | ಜಾಧೇ--ಶತ್ತುವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದರಲ್ಲಿ | ಸುನೃಕ್ಷಿಒಳ್ಳಿಯ ಕಾರಕ 
ಯಾದ | ಅಂಗೂಸಂ-ಸ್ತೋತ್ರರೂಸನಾದ ಘೋಷವನ್ನು | ಭರಾನಿ--ಸಕಿಸುತ್ತೀನೆ (ಇತರ ಸ್ನೋ 
ಗಳೂ ಸಹ) ಪ್ರತ್ನಾಯ--ಪುರಾತನನೂ |ಪಶ್ಯೇ--ಒಡೆಯನೂ ಆದ ! ಇಂದ್ರಾಯೆ- ಇಂದ್ರನಿಗೆ | ಹನ್ನಾ 
ಹೈದಯದಿಂದಲೂ [ಮುನೆಸಾ-(ತದಂತರ್ವರ್ತಿಯಾದ) ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ | ಮನೀಷಾ (ಅದರಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದ) ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೂ | ಧಿಯೆಃ--ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು | ಮುರ್ಜಯೆಂತೆಸಿದ್ದ ಪ 


ಸುತ್ತಾರೆ | 


|| ಭಾನಾರ್ಥ || 


ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅನ್ಸದಂತೆ ಗ್ರಾಹೈನಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶತ್ರುವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದರಕ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಕಕಾರಿಯಾದ ಸ್ತೋತ್ರರೂಸನಾದ ಘೋಷವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇತರ ಸ್ತೋತ್ಸಗಳೂ ಸಹ ಪುರಾ 
ತನನೂ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೃದಯದಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂಡಲೂ ಯತ್ತು ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಸಹೆ 
ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಪೊಜಿಸುತ್ತಾಕಿ. 


Kaglish Translation. 


ತ I offer (oblations acceptable as) food (to the hungry) to that 700/81 1 
೫8186 (to him) exclamations that may be of efficacy in discomfiting (my 


enim1es) ; others (also) adore 116೩, the ancient lord, in heart, in mind; and 
in understanding. 


॥ ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು | 


ಅಸ್ಮಾ ಇದು 


ಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆ, ಅಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಇತ್‌, ಉ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳು ಏನಕಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ವ 
ಇವನಿಗೇ (ಇಂದ್ರಸಿಗೇ) ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣಾನುಗತವಾದ ಅರ್ಥ. 
ಯಕ ಇದು ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಹೆಸರು, 


ಅಬ್ಲೂಷೆಂ- ಸ್ಲೋತ್ರ ರೂಪ 
೧ ಇವಿ ಸ) ಮಾ 
ಆಘೋಷ್‌ಃ (ನಿರು. ೫-೧೧) 'ಹೀಗೆ ಸಿರುಕ 


ಹೈದಾ 


ದಯದಿಂದ: | 
ವೆಂದರ್ಥ ಟ್‌ | ಇಲ್ಲಿ ಹೈದಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಹೃದಯಾಂತರ್ಗತವಾದ ಅಂತ 


ಪ್ರ | 
ಆ 

(ನಿರು. ೩.೯). ಅನ್ನ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. 
ಘೋಷಂ--ಸ್ತುತಿರೂಸವಾದ ಘೋಷಣೆ. ಆಹ್ಲೂಷಃ ಸ್ತೋನೆ 
ಕಾರರು ಸ್ತುಕಿಘೋಷಣಾರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಕರಣ 


ನುರ್ಜಯಂತ ಮಾ ಕ 
CC-0. ಯತಿ ಸ್ಲಂ ಸ್ಫುವನಾಶಿ ಶುದ್ಧಿ ರಪವಾದ ಸ ಂಸ್ಕಾ ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
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ಅ.೪. ವೆ. ೨೭೭] ಹುಗೇದಸಂ ಹಿತಾ 
ಳೆ. ೧ೀ 


ಕಾನಾ ಗಾ ನಾನ್‌, ಇಡ ಸ ಜಸ 
NN ಗಾಗಾ. ಸಾ 
ಭು y ಲಿ F ಗಾ Ps 
na 


| ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 1 


ಪ್ರಯಂಸಿ--ಯಮ ಉಪರಮೇ ಧಾತು. ಲಡುತ್ತಮಪುರುಷ ಏಕನಜೆನಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗಿ ವೃತೋ 
೪ಕುಲಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷದ ಸಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಹುಲಂಭಂಜಿಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಶ್‌ 
ನಿಕರಣಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌. ನೆಶ್ಲಾಪೆದಾಂತಸ್ಯ ರುನಿಲಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ವಾರ, ಅತಿಜಿಂತದ ನರದ 
ರಿಕುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಭೆರಾವಿ-ಡುಭ್ಬ ಣ್‌ ಭರಣೇ ಧಾತು. ಲಡುತ್ತಮಪುರುಸ ಏಕನಚನರೂಸ. ತಿಜಂತದ ಪರದನ್ಲಿ 
ಬಂದುದರಿಂದ ಅತಿ ಎಂದು ಪರ್ಯುದಾಸ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಅದು ಸದೇಶದ 
ಸರದನಿ ಲಸಾರ್ನ್ವಧಾತುಕವು ಬಂದುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗೆ ಧಾತುಸ್ವರೆ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಆಜ್ಲೂಷರ್ಮ--ಅಜ್ಜೂನಃ ಸ್ತೋಮ ಆಫೋಷಃ (ನಿರು. ೫-೧೧) ಎ pa 
0 
ನಾದ ಘುಷಿರ್‌ ವಿಶಬ್ದನೇ ಧಾತುವಿಗೆ ಫಳ್‌ ಪ್ರತ್ಯ ಯ. ಪೃಷೋದರಾದಿ ಲ್ಲಿ ಕ ಸ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ, ಗೂ ಎಂಬ ವರ್ಣವಿಕಾರವೂ ಅಜನ ಜಕಾರಕ್ಕೆ ಜೋಪಾಭಾನವೂ ಬರುತ್ತದಿ. ಸ 
ಕ್ಸ ಜ--(ಶಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೪೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಗೆತ್‌ ಸ್ವರವು ಬಾಧಿತವಾಗಿ ಉತ್ತರಸದಾಂತೋಡಾತ್ತಸ್ಪ 
do) 
ಬರುತ್ತದೆ, 


ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ಯಾರ್ಥೇ ತನೈಕೇನ್‌- (ನಾ. 
ಬಾದೆ. ವಿಲೋಡನೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕೃತ್ಯಾರ್ಥ ಲ್ಲಿ 
ಜಾಧೇ-- ಬಾಧ್ಫೈ ತ್ಯಯ.  ಏಿಜಂತವಾದ ಕೃದಂತವಾದುದರಿಂದ 


5 ಕೇನ್‌ ಸ 
ಹಳಳ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾವಾಕ ಗಂ ಆಗ ಅವ್ಯಯೊದಾಸ್‌ಸುಸೆ॥ ಎಂಬು 


ಕೃನ್ಮೇಜಂತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅವ್ಯಯ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ದರಿಂದ ಇದರ ಮೇಲೆ ಬಂದಿರುವ ಸುನಿಗೆ ಲುಕ್‌. 


ತ.ಕೀಯಾ ಏಕನಚನ 
ಮನೀಷಾ--ಮನೀಷಾ ಆಕಾರಾಂತವಾದ ಫಿತ್ಯಸ್ರೀಲಿಂಗಶೆಬ್ಬ- ಇದಕ್ಕೆ ತೃ 


ದೇಶ. 
ನಿನಕ್ಸಾಮಾಡಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಸುಸಾಂಸುಲುಕ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಡಾದೀ | ಷ್ಟ 
ವಾದರೂ ಫಿತೀಸಮಾಸ ಏವ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೪-೮) 


ಲವಾದುದಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
(ಯೆಣಿಚಿ ಎಂಬುದ 


ನತ ಶಸ; ಇಕಾರಾಂತ ಎತ 

ರಂದ ಸಮಾಸಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞಾ, ವಿಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ 56 ನನ 
ಸ ನಿಕಜಡನವರವಾದಾದ ಘೇರ್ಜೌತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಗುಣ 

ರಿಂದ ಯಣಾಜೀಶ 

| ಿಜಂತದನೇಲೆ ಭಛಾಂದಸವಾದ ಲಜ್‌. ನ 

ಕೋ ವಿಧಿರಸಿತೃಃ ಬಹುಲಂಛಂದಸೃಮಾಔ 8” 


ತನಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಮರ್ಜಯಂತ--ಮೃಜೂ ಶುದ್ಧೌ ಧಾತು. 
ಸಿರುಷ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಅಂತಾದೇಶ. ಸಂಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವ 
ಗಸ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 3೫ 
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ಸಾಯಣಭಾಷೈೆಸಹಿತಾ ಮಂ, ೧. ಆ, 
480 ನ್ಯ [ ೧೧, ಸೂ, ಗ 


ಸೂ ರಾ 
N ಇ 
EE PO 
Wy 


॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ || 


| 
ಅಸ್ಮಾ ಇದು ತ್ಯಮುಪಮಂ ಸ್ಪರ್ಷಾಂ ಭರಾಮ್ಯಾಂಗೂಷಮಾಸ್ಕೇನ | 


ಖ್‌ | 
ಮಯಸ್ಥಮಚ್ಛೋಕ್ರಿಭಿರ್ಮತೀನಾಂ ಸುವ್ರಕ್ತಿಭಿಃ ಸೂರಿಂ ವಾವ್ಯಧಕ್ಷ್ಯ 


‘lal 


ಪದಪಾಠಃ 

ಅಸ್ಕೈ 1 ಇತ್‌ । ಊಂ ಇತಿ | ತೈಲ! ಉಪನ:೦ |! ಸ್ವಕಸಾಂ | ಭರಾಮಿ | 
ಆಂಗೂಷಂ | ಆಸ್ಕೇನ | 

ಮಂಹಿಷ್ಕಂ | ಅಚ್ಛೋಕ್ತಿ ಸಿ81 ಮತೀನಾಂ | ಸುಂವೃಕ್ತೀಭಿಃ ! ಸೂರಿಂ | ನ- 


| 
ವೃಧಧೃ lal 
|| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ || 


ಅಸ್ಮಾ ಇಡು ಅಸ್ಮಾ ಏನೇಂಡ್ರಾಯೆ ತೃಂ ತಂ ಪ್ರೆಸಿಷ್ಟಮುಪಮಮುಪಮಾನದೇಶುಭೂತಂ 
ಸ್ವರ್ಷಾಂ ಸುಷ್ಮರಣೀಯಸ್ಯ ಥನಸ್ಯ ದಾಶಾರಂ ಸೂರಿಂ ನಿಪೆಶ್ಚಿತಮಿಂಪ್ರೆ ಂ ವವೃಧಧ್ಯೈ ವರ್ಧಯಿತುಂ 
ಸುವೃಕ್ತಿಭಿಃ ಸುಸ್ಮ್ವಾವರ್ಜಕ್ಕೆ | ಸಮರ್ಥ್ಸ್ರೈರಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಮತೀನಾಂ ಸ್ನುತೀಸಾಂ ಸಂಬಂಧಿಭಿರಜ್ಬೋಕಿ೪1 
ಸ್ವಚ್ಛರ್ನಚೋಭಿರ್ಮಂಹಿಸ್ಮಮತಿತಯೇನ ಪ್ರವ ಎಶ್ಚಮೇಷಂಲಶ್ಷಣಮಾಂಗೂಷಮಾಘೋಷಮಾಸ್ಯೇಕ 
ಮುಖೇನ ಭರಾಮಿ | ಕರೋನಿಶೈರ್ಥಃ | ಉಪಮಂ | ಉಸಮಾಯಶೇಂಸೇಸೇಶ್ಯುಹಮಃ | ಫಘುಜರ್ಥೇ 
ಕಸ್ಳಾದಿತ್ಯಾಶ್ರಂ ಡ್‌ ಶಬ್ದಃ | ಷಃ ವಾನ ಜನಸನಖಸಳ್ರೆ ಮಗನೋ ನಿಟ್‌! ವಿಡ್ರನೋ ಪತೆ 
ಆತೆ ಸ ಷೆ ತ £ರನ॥ | ಸಾ ೮-೩-೧೦೮ | ಇತಿ ಸಶ್ನಂ | ಭರಾಮಿ | ಹಾಡ ನಟ 

॥5ರಸ್ಯಾಮಿತಿ ನಾಮ 'ಉದಾತ್ತತ್ವಂ | ವವೃಧಥ್ಛೈ | ವೃಧು ವೃದ್ಧಾ ವಿಶೃಸ್ಯಾ 


೫ ಈಆ 

ಈ ak ಸೇಸೇನಿತಿ ಕಭ್ಯೈಸ್ಪ ತ್ಯಯಃ | ಕಿತ್ತ್ಯಾಮ್ಲೆಣಾಭಾನಃ | ದರ್ಥ್‌ನಕ್ಸ" 
ದಾ | ಯಜಲುಗ ರಾ ಡೈಭಾನಃ 

ಅನ್ಫೇಷಾಮನಿ ದೃತ್ಯ ಂತಾದಸ್ಮಿನ್ಸತ್ಯಯೆ ಆಗಮಾನುಶಾಸನಸ್ಯಾನಿತೈತ್ವಾಡ್ರೀಗ್‌ ಕ್ರ 


ತೆ ಇತಿ ಸಾಂಹಿಕಿಕಮಭ್ಯಾಸಸ್ಯ ದೀರ್ಫತ್ವಂ | ಪ್ರತ್ಯಯಾದ್ಯುದಾತ್ರತ್ವೆಂ | 
4 ॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ | 
ಸಾ 
ಹ ಇದು ಇದೇ ಇಂದ್ರನಿಗೆ | ತ್ಯಂ--ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿಯೂ | ಉಪೆಮಂ-ವ 


ರ್ಪಾಂ-_ ಒಳ್ಳೆಯ ಧನದಾತ ; |. 
; CC-0. ನಿಯ ೊಸನಿನಿಂಗಾಪಾಜ್ಞನಾರಿಯೂ: ಇರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
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7 ಕಾದೆ ರಿಯಾಗಿಯ್‌ೌ! : 
ಬೆ 








೨೭ ಯಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 
ಚ. ೧: ಚೆ. ಇ ವ. ಈ ] ಚಿ 487 


ಎಡ್‌ 


1ರ” 


"ನ್‌್‌ ಗ್‌ ಕ ಹಿ 
ಈ Ee ಸ ತಾ ದ ತಾ 
೫ ಹಾಕಾ ಅ, 


ನ್ಸತವಾಗಿ ಬಿಳೆಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸುವೃಕ್ತಿಭಿ- ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಗಳಾದ| ಮೆತೀನಾಂ-- 


೨೧ ತಗಳ ! ಅಚ್ಛೋಕ್ತಿಭಿಃ- ಶುದ್ಧವಾದ ವಾಕ್ಕುಗಳಿಂದ | ಮಂಹಿಸ್ಕಂ- ಅತ್ಯಂತ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದೆ | 
ಸತ ಸ್ತೋತ್ರಫೋಷವನ್ನು | ಆಸ್ಕ್ರೇನ-- ಮುಖದಿಂದ | ಭೆರಾಮಿ- ಸಕಿಸುತ್ತೀಸಿ ॥ 
ಆಂ ವ ವ್ಯ 
| ಭಾನಾರ್ಥ ॥ 
॥ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿಯ್ಕೂ ಮಾದರಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆ ಯಥನದಾತನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾಗಿಯೂ 
ಇ ದ ಇ 

ಇರುವ ಇಂದ್ರನ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಗುಣಗಾನಮಾಡುವುದಕಾ ಗ ಗ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವೂ 
ಆದೆ ಶುದ್ಧವಾದ ವಾಕ್ತುಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ಸ್ತೋತ್ರಘೋಷವನ್ನು ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಸಕಿಕುತ್ತೇನೆ. 


English Translation. 
| ] 1171811 ith powerful and pure 
1 offer with my mouth a loud exclamation with p p 


vords of praise, to exalt him who is the type (of all), the giver (of good things) 
the great, the wise: 


| ವಿಶೇಷ ನಿಸಯಗಳು ॥ 


| __-ಪೈಕರ್ಷವಾದ ಥನಸಮುದಾಯನನ್ನು 
ಸ್ಲರ್ಷಾಂ--ಸುಷ್ಮು ಅರಜೀಯೆಸ್ಯ ಧನಸ್ಯೆ . ದಾತಾರಂ ಪ್ರಕರ್ಷ 


ಕೊಡುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು. 


[| ವ. 
ಮಂಹಿಷ್ಗಂ- ಅತಿಶಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದು 


ಇದು ಆಂಗೂಸಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 


ಫೋಷಣೆ. 
». ೫-೧೧) ಸ್ತುತಿವಿಷಯನಾದ ಘೋ 


| ಎ ರ 
ಆಜ್ಲೂ ಷಂ-- ಅಜ್ಲೂಸಃಸ್ತೋಮ ಆಘೋಷಃ (೪ ಮ ಹೇತುಭೂತಂ-ಕೋಲಿ 


ಉಪಮಂ _ಉಪಮೀಯಶೇ ಅನೇನೇತಿ ಉಸೆಮಃ 
ಕೆಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾದದ್ದು. 

ಭರಾಮಿ-__ಈಕೋಮಿಶೃರ್ಥಃ--ಥರಿಸುತ್ತೆನೆ 
ಕೇನ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಾಡು 
ಎಂದು ಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥವಾಗಿದ್ದರೂ, ಇಲ್ಲಿ 


ದಾಗ ತ 
ೆ ತೈರ್ಮ--ತ್ಯರ್ಧ ಶಬ್ದ... ಅಮ್‌ ಪರವಾ ಸ ಪೂರ್ವರೂನೆ ರ್ಕೇಕ- 
ಣೇ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪರರೂಪ. ಅಮಿಪೂರ್ವಃ ಸೂತ್ರ ತು. ಘಃ 


| ವ 
ಉಸಮಮ್‌ಉಸಮೀಯತೇನೇನೇತಿ ಬ ಕಿತ್ತಾಡುದರಿಂದ ಆತೋ 


ಭಾನರ್ಮ ನಂಬ ವಚನದಿಂದ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರೆ: 
(ಬಾ. ಸ್ಸ Te ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವೆ 
" ೬-೪-೬೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಕಾರಲೋ 
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ಸಾಯಣಭಾನ್ನಸಹಿತಾ `'[ಮಂ. ೧. ೪. 
438 ಹ ಶಿ ೧೧, ಸ್ಥ ೬೧, 


ಸ್ನ 
~~ ಕಾ? RUNS “vw 
ಸ ಗ 
wu wu 
ಜಿ 
ಸೂಡಿ ೪ nue 


ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸೂ) 
ದಾನೇ ಧಾತು. ಜನಸನಖನಸ್ರಮಗನೋನಿಟ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೬೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ನಿಟ 


ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದುಪರವಾದಾಗ ನಿಡ್ವನೋರನುನಾಸಿಕಸ್ಟಾತ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೪೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅ 
ಸನೋತೇರನಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೧೦೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತು ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸತ್ವ. ಸ್ಪರ್ಷಾ ಶೆಬ್ಬವಾಗುತ್ತ್ಷಿ 
ಗತಿಕಾಕಕೋಪಪದಾತ್‌ ಕೃತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೃದುತ್ತರಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾ ನಿಕವಜ್ಞ' 


ನಾಂತರೂಪ, 


ಭರಾನಿ--ಡುಭ್ಯಜ್‌ ಭರಣೇ ಧಾತು. ಲಡುತ್ತಮಪುರುಷ ಏಕವಚನರೂಪ, ಪಾದಾದಿಯ್ಬ 
ಬಂದುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದುಸದೇಶದ ಸರದಲ್ಲಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕವು ಅನ್ನು 
ದಾತ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಧಾತುಸ್ವರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಮಂಹಿಸ್ಕಮ್‌-ಮಹಿ ವೃದ್ಧೌ ಥಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ತೃಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಮಹಿತೃ ಶಬ್ದವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅತಿಶಯಾರ್ಥವಿವಕ್ಟಾ ಮಾಡಿದಾಗ ಇಷ್ಕನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ತುರಿಸ್ಮೇಮೇಯಃಸು ಎಂಬುದರಿಂದ 
ತೃಚಿಗೆ ಲೋಸ. ಇಷ್ಕೆನ್‌ ನಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ್ಯಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಅಜ್ಭೋಕ್ರಿಭಿ:-- ಅಚ್ಛಾ ಉಕ್ಷಣೋ ಯೇಷಾಂ" ಅಚ್ಛೋಕ್ತಯಃ | ಬಹುಪ್ರೀಹೌ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ 


ಪೂರ್ವಪದಮ" ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪದಶ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತದೆ. ತೃತೀಯಾ ಬಹುವಚನಾಂತರೂಸ. 


ಮತೀನಾಮ್‌- ಮನ ಜ್ಞಾನೇ ಧಾತು. ಕ್ರಿಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅನುನಾಸಿಕ ಲೋಸ. ಸಷ್ಕೀ 
ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಅಮ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದಕ್ಕೆ ನುಡಾಗಮ, ವೂರ್ವದ ಅಜಂತಾಂಗಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ. ನಾಮನ್ಯ: 


ತರಸ್ಕಾಮ್‌ (ಪಾ, ಸೂ, ೬-೧-೧೭೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ನಾಮಿಗೆ ಉದಾಶ್ರಸ್ಟರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ನವೃಧದ್ಭ್ಯೈ--ವೃಧು ವೃದ್ಧಾ ಧಾತು, ಚಿಜರ್ಥವು (ಪ್ರೇರಣಾ) ಧಾತ್ರರ್ಥಾಂತರ್ಭೂತವಾಗಿರಿ 

sl ಇದಕ್ಕೆ ತುಮರ್ಥೇಸೇಸೇನ_(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಥ್ಯೈ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುಡರಿಂದ 

ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಯಸರವಾದಾಗ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವಾದಿಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ 

K ಯಾರ್ಶದಲ್ಲಿ ಯಜ್‌. ಯೆಖೋಚಿಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌. ಯಜ್‌ಲಜಂತದ ಮೇಲೆ 

ಸ ಹ ಬಂದಾಗ ರೀಗಾದಿಆಗಮ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನ್ಕೇಷಾಮಸಿದೃಶ್ಯತೇ (ಪಾ. ಬ 

ಭಧ ಂ೦ಬುದರಿಂದ ನ ಕ 

ಕ ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತದೆ. ನಿಜಂತವಾದುದರಿಂದ ಕ್ಸೈನ್ಶೇಜಂ 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅವ್ನಯ 
ನ 3ಯಿಸಂಜಾ ನನು ಹೊಂದುತ ಕಾಕೋತೆ ರಾಕಂ 
ರವು ಉದಾತ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ, ಚತ ತ್ತದೆ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ವರದಿಂದ ಥೆ ನಂ 


. ಆಕ್‌ ್‌ಾ 


« CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೪. ವ. ೨೭.] ಜುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 
ಜು | 480 


ತಟ್‌ ನ್ನ ತಮ 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಕಃ ॥ ರಾತಾ 
1 
ನ 1 
ಅಸ್ಮಾ ಇದು ಸ್ತೋಮಂ ಸಂ ಹನ ರಥಂ ನ ತಪ್ಪೇನ ತತ್ಸಿನಾಯ | 
॥ ; ಜೆಂ ಸು | 
ಗಿರಶ್ಚ ಗಿರ್ವಾಹಸೇ ಸುವೃಕ್ತೀಂದ್ರಾಯ ನಿಶ್ಚಮಿನ್ಹಂ ಮೇಧಿರಾಯ ।೪॥ 
|| ಪದಪಾಠಃ || 
; | 
೪ಸ್ಕೆ | ಇತ್‌! ಊಂ ಪತಿ ! ಸ್ತೋಮಂ ! ಸಂ! ಹಿನೋಮಿ ! ರಥಂ! ನಃ 
ತಸ್ಟಾಇನ | ತತ್‌ಸಿನಾಯ | 

| 

16! ಚ | ಗಿರ್ವಾಹಸೇ | ಸು5ವೃಕ್ತಿ | ಇಂದ್ರಾಯ ! ನಿಶ್ಚಂ್‌ಇನ್ವಂ। ಮೇಧಿ- 


ರಾಯ ॥1-೪॥ 
1 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 1 

ಅಸ್ಮಾ ಏನೇಂದ್ರಾಯ ಸ್ತೋಮಂ ಶಸ್ತ್ರರೂಸಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಸಂ ಹಿನೋಮಿ ಪ್ರೇರಯಾಮಿ | 
ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ | ತತ್ಸಿನಾಯೆ! ಸಿನಮಿತ್ಯನ್ನ ನಾಮ | ಸಿನಮನ್ನಂ ಭವತಿ ಸಿನಾತಿ ಕ 
ಸಿ. ೫.೫ | ತೇನ ರಥೇನ ಸಿನಮನ್ನಂ ಯೆಸ್ಕ ಸ ತಥೋಕ್ತಃ | ತಸ್ಮೈ ರಥಸ್ಪಾಮಿನೇ ಹ ನ 
ತೆಕ್ಷಕೋ ರಥನಿರ್ಮಾತಾ ರಥಂ ನ | ಯಥಾ ರಥಂ ಪ್ರೇರಯೆತಿ ತದ್ಪತ್‌ | ಇವೇತ್ಯೇತೆತ್ಸಾ ಜ್ಯ ಕ 
ಕಥಾ ಗಿರ್ನಾಹಸೇ ಗೀರ್ಫಿಃ ಸ್ತುತಿಭಿರುಹ್ಯಮಾನಾಯೇಂದ್ರಾಯ ಗಿರತ್ಹ ಸಸ 
ಬುಚಿತ್ಚ ಸುವೃಕ್ತಿ ಶೋಭನಮಾವರ್ಜನಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಸ್ರೇರಯಾನಿಸ ಕ ಹನಿಶ್ಚ ಸೆಂ ಹಿ: 
ನೇಧಾನಿನ ಇಂದ್ರಾಯೆ ನಿಶ್ವವಿಸ್ವಂ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಸೆಕಂ ನಿಶ್ಟೈರ್ನಾನ* pi ತಷ್ಟೇವ | ಕ್ಷಣ 
ಸೋಮಾತ್ಯನುಷಂಗಃ | ಹಿನೋಮಿ | ಹಿ ಗತೌ ವೃದ್ಧೌ ಚೆ. ಸ ೬ ಸಂಯೋಗಾದ್ಯೋಕಂಕೇ 
ಸಿಶ್ಷೂ ತನೂಕರನೇ | ತಾಚ್ಟೀಶಿಕಸ್ಟೈನ್‌ | ಊದಿತ್ತಾತೆಶ ತ ಹಿಗ್‌ ಬಂಧನೆ ಇತ್ಯಸ್ಯ 
ಜೇತಿ ಕಳಾರಲೋಪಃ | ನಿತ್ತಾ 6 ಕ ತೈಯಾಂತಃ | ಬಹುಪ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವ- 
| ಘನ ವಹತೇಃ ಕೇನಲಾಡ್ವಿಹಿಕೊಟ 

ಚೇತಿ ವಚನಾಶ್ವಾರಕಪೂರ್ವಸ್ಥಾಸಿ, ೪ 


ದ್ದಿಃ 
ರ್ನಸಷೆಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವಂ ಚ | ಚೆಡಿತ್ಯನುವೃತ್ತೀರುಸಧಾವ್ಯ ಇ ನಿಶ್ಚಮಿಸ್ವಂ | ಪಟಾದ್ಯಟ್‌ ' 0! 
ಟ! [ವಿತ ನಿನ,ಂ | ಸಾ | ನಿಶ ನುನ್ನತಿ ವ್ಯಾಸ್ಗೋ ( ಬ ರ್ದ್ಯಷ ವ್ಯಃ | ಮೇಥಿ 
ಇಳಿನ್ವಂ | ಇನಿ ವ್ಯಾಪ್ರ್‌ | ಐತ್ವೆ ತ ಕಲವಚೆನಾ ಸಾಜಿಸಿ ಧಾತೋರ್ಪ್ರ ಇ? 


ಬಾ ಸೇಸೆ | ಯದ್ವಾ | ಖಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಬ * ಖುರಭಿರಚ್‌ ವಕ್ತೆನ್ಯೌ ! 
1 ಮೇಧಾ ಅಸ್ಕಾಸ್ತೀತಿ ಮೇಢಿರಃ | 
ಸಿ-೧೦೯.೩ | | ನಿತ್ಟಾದಾದ | 
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ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 
ತೆತಿ ನಾಯ--(ಸಾರಥಿಗೆ) ಅನ್ನಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ | ತಷ್ಟೇವ ರಥಂ ನ. ಬಡಗಿಯು ರಥವನ್ನು 
ಬ ಢ ಸ ತ್‌ 
ನಿರ್ಮಿಸುವಂತೆ | ಗಿರ್ನಾಹಸೇ--ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ವಹಿಸಲ್ಪಡುವ CS, | ಇಂದ್ರಾಯೆ- ಇದ್ರ) 
ಗೋಸರ | ಸೊ ೀಮಂ---ಶಸ್ತರೂಸವಾದ ಸ್ತೋತ್ರನನ್ನೂ | ಗಿರಶ್ಚ--(ಶಸ್ತ್ರಸಂಬಂಧಗಳಾದ ಕೇವಲ) ಬುಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನೂ | ಸುವೃತ್ತಿ--ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಗಳಾಗುನಂತೆ | ಸಂ ಹಿನೋನಿ- ನಿರ್ನಿಸಿ ಅರ್ನಿಸುಕ್ತೀನೆ 
ಸ ದಧ ಇಂದಿಗೆ | ವಿಶ್ವಮಿನ್ಸಂ-ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು | 
(ಮತ್ತು) | ಮೇಧಿರಾಯ--ಪ್ರಾಜ್ಞನಾ ಪ್ರ ನು ಸ ನ್ನು 
(ಸೆಂ ಹಿಸೋಮಿ--ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ) || 
॥ ಭಾನಾರ್ಥ ॥ 
ಬಡಗಿಯು ಸಾರಥಿಯ`ಅನ್ನ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ರಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿ ಸುವಂತೆ ನಾನೂ ಸಹೆ ಸ್ಮುತಿಗಳಿಂದ 


ದಿಹೊಂದುವ ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರರೂಸವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ತತ್ಸಂಬಂಥನಾದ ಕೇನಲ ಖುಕ್ಕುಗ 


ಬ್ಯಾ 


೬. 


ಕ್ರ ಇ ಇಲ್ಲಾ ಗಾ ಗ ಇ 
ಳನ್ನೂ ಸಹ ಸಾರ್ಥಕಗಳಾಗುವಂಶ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ೨ಂದ್ರಥಿಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೀಸ್ಕ 


ವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 


English Transation- 
J send hymns to him (Indra) as the constructor of a Car lrives it to lis 
owner, (50 that he) may thence (obtain) food ; I send praises to him who 1S 
entitled ‘to commendation ; and most excellent oblations to the wise Indra: 


॥ ನಿಶೇಷನಿಸಯಗಳು || 


ಳಿಗೆ 
ಸ್ತೋಮಂ-ಶಸ್ತ್ರರೂಸಂ ಸ್ಕೋಶ್ರಂ--ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಹಲವು ಮಂತ್ರಗ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಮಂತ್ರಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ಸ್ತೋಮನೆಂದು ಹೆಸರು. 


ತತ್ಸಿನಾಯೆ--ತೇನ ರಥೇನ ಸಿನಮನ್ನಂ ಯಸ್ಯ ಎಂಬ ವ್ಯೃತ್ಸತ್ತಿಯೆಂತೆ ರಥಸಹಿತವಾದ ಹೆನಿಲ* 
ಶ್ರಣನಿಶಿನ್ಟ ವಾದ ಅನ್ನದಿಂದ ಎಂಬುದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಸಿನನುನ್ನಂ ಭವತಿ ಸಿನಾತಿ ಭೂತಾನಿ (ಸಿರೆ. ೫-೫) 
ಎಂದು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸಿನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಶಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸ ೯, 
ಕಪ್ಟೇವ- ಕಷ್ಟಾ ಇವತನ್ನಕೋ ರಥನಿರ್ಮಾತಾ ರಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ತಕ್ಷಕನಂತೆ ಎಂದೆ 


ಇಲ್ಲಿ ಇನ ಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ಪಾಡಪೂರಣಾರ್ಥಕ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದೀ ಅರ್ಥಕೊಡುವ ನ ಶಬ್ದವು ರಥಕೆಬ್ಬಾನ್ರ 
ದಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು, | 


ಗಿರ್ನಾಹಸೇ--ಗೀರ್ಥಿಃ ಸ್ಪುತಿಭಿಃ 


ಫದಕ್ಕೆ ವಿಶೇನಣೆ: 
ಹೋತೃವು ಮಾಡಿದ ಸ್ತು 


ಉಹ್ಯಮಾನಾಯ-- ಇದು ಇಂದ್ರಾಯ ಎಂಬ 
ತಿ ವಚನಗಳನ್ನು ಫ | 
ಸ ಸೂರ್ಣವಾಗಿ 'ಅಂಗೀಕರಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥ. 


ಸುವೃಕ್ತಿ-ಕೋಭನನ | 
' *ಳುರಶ7-ಶೋಭನಮಾವರ್ಜನಂ ಯ ವತಿ ತನಾ ಫೇೋರಯಾನಿಶ ಇಂದ್ರರಿ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗುನಂತಿ ಸ್ತೊ (ತ್ರಮಾಡುತ್ತಿ ನೆ.” ಥಾಭ ಥಾ ಪ್ರೇರ ಲ 


ಆ ವೆ. ಎಂ 
ತಾತ್ಪರ್ಯಾ ವಾ ಸ್ಫೋತ್ಸಮುಂತಶ ರಿಶುತೆ ಕೆ 
ತ್ಸ ರ್ಥ, CC-0. Jangamwadi Math ವಾ ಸೋತ್ಸಮ ೧ತೃಕ್ಷಳನ್ನು ಆರೀ ತಿ ಪ್ರೆ ದ್‌ 


ಸಿ ಅತ್ಯಂತ 
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೪. ೧. ಆ: ೪. ವ. ಇ ಹುಗ್ಬೇದಸಂಹಿತಾ 


ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಸ್‌ ಡ್‌ ಸ್ವಾಪ್‌ 49] 
ಲ್‌ ೫ ಲ್‌ ನ್‌್‌ 


eo SE 
ಗ್‌ ಕ್‌ ಇಟ್‌ ಳೆ 


ರಾ ಸ 


—ನಿಶ್ರನ್ಕಾಪಕೆ ಜಾಗಾ 

ವಶ್ವಮಿಸ್ರಂ--ವಿಶ್ವ ವ್ಯಾಸ ಕಂ ನಿಶ್ಸೈವಾಣ್ಯಪ್ತಂ ಸರ್ನೊಕ್ಕೃಷ್ವಂ ಪನಿತ್ಯ ತಂ ಹಿನೋನೀ. 
ತರ್ಕ: ನಿಶ್ವಮಿನ್ವತಿ ವ್ಯಾಪ್ಲೋತಿ ಇತಿ ನಿಶ್ವನಿನ್ನಂ- ದು ಹರಿ ಎಂಬ ನ ಹ ನ 
4 ಹವಿಸ್ಸು, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು, ; 


ಅಥವಾ 'ನಿಶ್ವವನ್ಷಿ 
ಸರ್ಪೊತ್ಸುಷ್ಯೈವಾದದ್ದು, ಎಂದು ಹೆವಿಸ್ಸಿನ ಸ್ತುತಿ ಇಲ್ಲಿೆ. » ಕಕ್ಚಾತ್ಮಕವಾದದ್ದು 
9? ಳ 


॥ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


ಹಿನೋಮಿ-ಹಿ ಗತೌ ನೃದ್ಧೌ ಚ. ಧಾತು ಸ್ವಾದಿ. ಲಡುತ್ತ ಮಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಮಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಸ್ಪಾಧಿಭ್ಯಃ ಶ್ನು1 ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ನು ವಿಕೆರಣ, ಸಾರ್ನಧಾತುಕಮನಿಕ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದು ಜ ರ್ವದ್ಧಾವ 
ನನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಿಪ್‌ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ವಿಕರಣಕ್ಕೆ ಗುಣ, ತಿಜಿಂತ 
ನಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ತೆಸ್ಪೇವ--ತಕ್ಷೂ ತ್ವಕ್ಷೂ ತನೂಕರಣೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ತಚ್ಛೀಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೃನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ' 
ಧಾತುವು ಊದಿಶ್ತಾದುದರಿಂದ ಸ್ವರತಿಸೂತಿ-(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೪೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಡ್ವಿಕಲ್ಪವಿಧಾನ ಮಾಡಿ 
ಹಿವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತಕ್‌ ತೃ ಎಂದಿರುವಾಗ ರುಲ" ಪರನಾದುದರಿಂದ ಸ್ಕೋಃ 
ಸಂಯೋಗಾದ್ಯೋರಂಶೇಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಯೋಗಾದಿಯಾದ ಕಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ. ಷ್ಟ್ರುನಾಷ್ಟುಃ ಎಂಬು 
ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಂಯ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಸ್ಟುತ್ಚ. ತಷ್ಟೃ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿತ್ತಾದುಡರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ 
ಸ್ಕರ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಾ ಸು ಹರವಾದಾಗ ಬದುಶನಸ್ಸುರು ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನಜಾದೇಕ. ಅಸ್‌ತೃನ್‌- 
ತೈಚ್‌-_ನಿಂಬುದರಿಂದ ಉಪಧಾದೀರ್ಫ್ಥ ತೆಷ್ಟಾ ಎಂದು ರೂಪನಾಗುತ್ತದೆ. 
ತತ್ಸಿನಾಯೆ--ಸಿನ ಶಬ್ದ. ಸಿಳ ಬಂಧನೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಇಣ್‌ಸಿಂ್‌ ಕ ಸ 
ಸ ರಾಜೇಶ. | 
ನಿಭ್ಯೋ ನಕ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೩-೨೮೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ನಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸಕಾ ಸ 
ಸಃ ತಕ್ಕಿನಃ ಬಹುನ್ರೀಶ್‌ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ 
ದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತೇನ ಸಿನಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಕ್ಸ ೨ 
ಫೂರ್ನಸಣರ್ಮ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸಿ (ಉ. ಸೂ. ೪.೬೬೦). 
ಗಿರ್ನಾಹಸೇ-_ವಹ ಪ್ರಾಸಣೇ ಧಾತು. ವಹಿದಾಧಾಳ್‌ ಸನ ES 
ಸೊರ್ನಪಡಪ್ರಳೃತಿಸ್ಪರತ್ವಂಚ (ಉ. ಸೂ. ೪-೬೬೬) ಬಿಂಬ ನನ ತ ಸೂತ್ಕದಿಂದ ಚಿತ್‌ ಎಂದು 
ಗಳೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರೊಡನೆ ಪೂರ್ವಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರವೂ ಹ ಸ ನಿಗೆ ಆತಉಸಧಾಯಸ; 
ದ ಳಿ 
*ನುವೃತ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಸುನಿಗೆ ಪ್ರ ಕರಬ ಚ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯದ್ಯಪಿ ಹಲ್‌ ಸರನಾರುದ 
. ನೀಬುದರಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಗಿರ್ವಾಹಸ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತ ಧನವಾಗಿ ಇಕ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನ ಹಲ್ರಿಟ್ಟ ಇ೦ಬುದರಿಂದ ದೀರ್ಫೆ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಚ 
ಔತುರ್ಥೀ ನಿಕವಚನರೂಪ. ನಿಶ್ವಮಿನ್ವಮ"- 
ಜಲ ವಿಶ್ವಮಿನ್ಸಮೇ- ಇವಿ ವ್ಯಾಪ್ರಾ ಥಾಶು: ಸ 
ನೀಸುಮೇ ಧಾತೋ; ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಈ ನ 
ಅಔಪಟಾದಿಭ್ಛ; ಎಂಬುದರಿಂದ ಕರ್ತ್ರೃರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಕ ಲ 
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ತ ಸ್ನಸಹಿಶಾ ಮಂ. ೧. ಆ. 
492 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯ [ ಅ.೧೧.ಸೂ[ 


ತೌ ರ ಡಾ ಕ್ಯಾ ಗ್‌ 
ಇಸ್ರಾ ಫು 


ಬುಗಭಾವವು ಭಾಂಡಸವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಖಚ್‌ ಪ್ರಶ್ಯಯವು ಈ ಧಾತು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆರುರ್ದಿಷದಜಂತೆಸ್ಯ ಮುರ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೬೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಶ್ವ ನಂಬ 
ಅಜಂತಕ್ಕೆ ಮುಮಾಗನು. 

ಮೇಧಿರಾಯ_ ಮೇಧಾ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ನೇಧಿರಃ ಮೇಧಾರಥಾಭ್ಯಾನಿುರನ್ನಿ ರಜಾ ವಕ್ಷನ್ಯಾ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೫-೨-೧೦೯-೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಮತ್ಸರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಯಸ್ಯೇತಿಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಆಕಾರರೋಪ ಮೇಢಿರ ಕಬ್ದವಾಗುತ್ತಡೆ. ಇರನ್‌ ಸಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಇಕಿ ಶ್ಯಾದಿರ್ನಿತ್ಯಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ 
. ಅದ್ಯುದಾತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಚತುರ್ಥೀ ನಿಕವಚನಾಂತರೂಪ. 


” 


| ಸಂಹಿತಾಾಠೇಃ ॥ 
ಬ್‌ I al 
ಅಸ್ಮಾ ಇದು ಸಪ್ರಿನಿನ ಶ್ರವಸ್ಯೇಂದ್ರಾಯ್ಪಾರ್ಕಂ ಜುಹ್ಹಾ ೩ಸಮಂಜಿ। 
pe ಕ್ರ ದ ; ಜಹಾ ರಾ ಆ ಅ | 
I ೫೫] | i 
ನೀರಂ ದಾನೌಕಸಂ ನಂದಧ್ಯೃ ಪುರಾಂ ಗೂರ್ತಶ್ರವಸಂ ದರ್ಮಾಣಂ।ಖಗ 
| ಪದಪಾಠಃ 1 


I I [ 
ಅಸ್ಮ | ಇತ್‌ | ಊಂ ಅತ್ರಿ | ಸಸ್ತಿಯಇನ | ಶ್ರವಸ್ಯಾ | ಇಂದ್ರಾಯ ಅರ್ಕಂ! 
| ದ 
ಜುಹ್ವಾ | ಸಂ! ಅಂಜೇ | 
| A | 
ವೀರಂ | ದಾನಂಒಕಸಂ | ನಂದಧ್ಯೈ! ಪುರಾಂ । ಗೂರ್ತಂಶ್ರವಸಂ|ದ- 
| ನ ಹ 
ರ್ಮಾಣಂ ॥೫॥ 


|| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ॥ 
ಗ a: ಸ್ತುತಿರೂಪೆಂ ಮಂತ್ರಂ ಶ್ರವಸ್ಯಾ ಶ್ರವಸ್ಯಯಾನ್ನೇಚೈಯೆೌ 
(ತೈ ೯8 | ಜುಹ್ತಾಹ್ಲಾನಸಾ ಮಕ್ಕಂ ಕರೋಮಿ 
ಏಕೀಕರೋಮಿತ್ಯರ್ಥ॥ | ಓಹ್ವಾನಸಾಧನೇನ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯೇಣ ಸಮಂಜೇ | ಸೆಮಕ್ತ, 
ಪ್ರಮಾನಶ್ಚಂ ರ ಸ್ಯ ಕ್ರ 
ಸಂ ರಥೇಫೈಕೀಕೆಕೋತಿ ತ್ಡ | ನಿಕೀಕೃತ್ಯ ಚೆ ವೀರಂ ಶತ್ರುಶ್ಲೇಪಣಕೆಸಶಲಂ ದಾನ" 


ಕಸ 
ವಿನ ನ ೇಕನಿಲಯೆಂ ಗೂರ್ತೆಶ್ರವಸೆಂ ಪ್ರಕಸ್ಯಾನ್ನಂ ಪುರಾಮಸುರಪುರಾಣಾಂ ಡರ್ಮ್‌್‌ 
ಕಾರಂ | ಭಿನಂಗುಣನಿಶಿಷ್ಟಮಿಂದ್ರಂ ನಂದಥ್ಛಿ ನಂಡಿತುಂ ಸ್ತೋತುಂ ಪ್ರೆನೃಕೊ.ಆಸಿಸ 
ಶೇಷಃ || ಸಸ್ರಿಮಿವ | ಷಸ ಸಮಾ ದ $4 ನಂದಿಕುಂ ಸ್ತ್ಯೋ ಅಸ್ಯ ಸಾಫ್‌ 
ಉ. ೪-೦೩೯ | ಇತಿ ವಿ ae ಸಮನೈತಿ ರಫೇನೈಕೀಭನತೀತ ಸಪ್ತಿರಕ್ವೇ! ನಶ 
. kp 
ಸೃತ್ಯಯಸ್ಸ ಕ ಧೀ ಮಾನಸ್ತಿ ಐಪ್ರತ್ಯಯೋ ಬಹುಲವಚಿನಾದಸ್ಕಾದಸಿ ಧಾತೋಭೆ | 


ಸ್ಲಿದನುದಾತ್ತಕ್ಟೇ ಧಾತುಸ್ಟರ। | ಇನೇನ ಸಮಾಸ ಉಕ್ತಃ | ತ್ರವಸ್ಯಾ | ಶ್ರನಗೆ 
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ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ | ಸಸ್ತಿಮಿವ | ಯೆಥಾನ್ನಲಾಭಾಯ ಗೆಂತುಕಾನ 


ಫೆ 
ಶಾ ಆಲೆ ಅ ಕು ಎಫ, ತರು 6 








ವ. ೨೭. 1 ಹುಗ್ಗೇದಸಂಓತಾ 


ಬಟ್ಟಿ 493 

ಲ ಯ್‌ ಎ ತ ್ಲೆ ಸ ಚನಾ ಬ. 

ಕಣಾ ಆತ್ಮನಃ ಕ್ಶೈಚ್‌ ಜು [9 Ri ಟ್ರ ಪ್ರತೈಯಾತ್‌ | ಪೌ. ೩.೩.೧೦೨ ಇತ್ರ್ಯ- 
ಹಾಸ್‌ ಸಾಂ ಸುಲುಗಿತ್ರಿ ತ 2 

ಾರಪುತ್ಯೆಯೆಕ | ತೆತಷ್ಟಾಸ ಡಿ ತೃತೀಯಾಯಾ ಹಾದೇಶಃ | ಉದಾತ್ರಸಿವೃತ್ತಿಸ್ವ- 


ಣಿ ಕಸ್ಕ್ಯೋದಾತ್ರತ್ವೆಂ | ಜೂ ಜ್ಯ ನ ಸ ಸೂಯಶೇಇನೇನೇತೃರ್ಕೊ ಮಂತ್ರಃ 
ತ ಸಂಚ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ ಸ್ರಾಯೇಣೇಶಿ ಕರಣೇ' ಘಶ್ರತೃಯಃ | ಚಕೋ। ಕು ಫಿಣ್ಮೃತೋಿ& 
ಕಕ್ಕ | ಲಘೂಪೆಥಗುಣಿಃ | ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಪರಃ | ಜುಹ್ವಾ | ಬಹುಲಂ ಛಂಜಸೀತಿ ಕೈತೆಸಂಪ್ರಸಾರಣ 
ಕ್ಷೀಣಟೋ ಹುವಃ ಹುವಃತ್ಸುನಚ್ಚಿ | ಉ. ೨.೬೦ | ಇತಿ ಸ್ವಿಸ್‌ | ಧಾಶೋರ್ನಿರ್ಥಕ್ಗ | ಫಾತುಸ್ಸಕೀ, 
ಕಾಂತೋಡಾಶ್ಮ ಶ್ಚಂ | ತೃತೀಯೈಕವಚನ ಉದಾತ್ರಿಸ್ಪರಿಶಯೋರ್ಯಣ ಇತಿ ಸ್ವರಿತತ್ನೆಂ | ಉದಾಕ್ತ- 
ಯಣೋ ಹಲ್ಬೂರ್ವಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ನಿಭಕ್ತೈದಾತ್ರೆತ್ವಸ್ಯ ನೋರಧಾಕ್ಟೋಃ | ಪಾ. ೬.೧-೧೭೫ | ಇತಿ 
` ಕ್ರತಿಷೇಧಃ | ಅಂಜೇ | ಅಂಜೂ ವ್ಯಕ್ತಿಮ್ರಸ್ತಣಿಕಾಂತಿಗತಿಷು | ವ್ಯಕ್ಯಯೀನಾತ್ಮನೀಪದಂ | ವಂಡ್ಚ್ಯ| 
ನನಿ ಅಭಿನಾಡನಸ್ತುತ್ಯೋಃ | ತುಮರ್ಥೇ ಸೇಸೇಸಿತಿ ಕಥ್ಯೈಪ್ರತೈಯೆಃ | ಗೊರ್ತೆಶ್ರವಸೆಂ | ಗ್ಯ" ಶಬ್ನೇ| 
ನಿಸ್ಠಾಯಾಂ ಶ್ರು್ಯಕೆಃ $ತೀತೀಟ್‌ಪತಿಷೇಧಃ | ಬಹುಲಂ ಛಂಜಸೀತ್ಯುತ್ತಂ ! ಹಲಿ ಹ ದೀರ್ಥಃ | 
ತಸತ್ತರಿಸತ್ತೇತ್ಯಾದೌ | ಪಾ. ೮-೨-೬೧ | ನಿಸಾತನಾನ್ನಿ ಷ್ಠಾನತ್ವಾಭಾವಃ | ಗೂರ್ತೆಂ ಶ್ರವೋ ಯಸ್ಯ | 
ಬಹುವ್ರೀಹ್‌ ಪೂರ್ವಸದಸ್ರಕೈತಿಸ್ವರತ್ವಂ | ಔರ್ಮಾಣಂ | ದ್ವ ನಿದಾರಣೇ | ಅನ್ಕೇಭ್ಯೋಸಿ ವೃತ್ಯಂತ 
ಇತಿ ಮನಿನ್‌ | ನೇಡ್ದಶಿ ಕೈತೀತೀಟ್ಟ್ರ್ರತಿಷೇದಃ | ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ಪ್ರತ್ಯಯಾದ್ಯುದಾತ್ತಶ್ನೆಂ | ಯದ್ವಾ | 
ಔನಾದಿಕೋ ಮನಿಪ್ರೆತ್ಯೆಯೋ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ॥! 
" ॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 

ಶ್ರವಸ್ಯಾ--ಅನ್ನ ಸಂಪಾದನೆಯ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ | ಅಸ್ಮೈ ಇದು ಇತ್ತಾ 
ಇಂದ್ರನನ್ಸ್ಪೇ ಉಜ್ಜೀಶಿಸಿ) | ಅರ್ಕೆಂ--ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ ಮತನ ಹ (ಕಡ್ಗಡೊಡಕಿ) 
ನಾಗುಕ್ತಿಯೊಡನೆ | ಸಪ್ತಿನಿವ-(ಅನ್ನಸಂಪಾದನೆಗೆ ಹೋಗುವ: ಪುರುಷ ೫ | ನಾಕೆಸೆಂ-ಉಡಾ 
ಸೇರಿಸುವಂತೆ | ಸೆಂ ಅಂಜೇ- ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಸುಕ್ತೀಕೆ ! ನೀರಾ ಕ 0) 
ನಾರ ದಾನಾಶ್ರಯನೂ | ಗೂರ್ಶೆಶ್ರವಸಂ--ಸ್ತೋರ್ತಾರ್ಹವಾದೆ IE (ಮಂತ್ರ 
ಕಟ್ಟಿಣಗಳ | ದರ್ಮಾಣಂ--ಧ್ವಂಸಕನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನನ್ನು | ವಂದೆಧೈೈ 
ನನ್ನೂ ನಾಗುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಸುತ್ತೇನೆ) 

| ಹ ರಥ್ನವನ್ನೂ ಒಂದಾಗಿ ಕ 

ಆನ್ನ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಹೋಗುವ ಪುರುಷನು ಕು ತು ಅಹ್ವಾನಸಾಥನವಾ 
ಮಸಣ ಅನ್ನೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಜಾರ ತ! ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹನಾದ ಅನ್ನ 
ಸಾಗುತ್ತ ಯೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ಸನುವ? ಮಂತ್ರನನ್ನೊ ವಾಗ, 
ಸೃ ವನೂ, ಶತ್ರು ಪಟ್ಟಣಗಳ ಧ್ವೈಂಸಕನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಈ” 


ಯನ್ನು ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಸ 101700೩ 


tio. [ 
lish 177೩2518 ment OL e 
Eng roe 67016, muni 


inst 
& ಇ ‘th the 118 
ti For the sake of food, I combine pres J to 061002೩೫ , the Asuras): 
fi 488 manh horse to & al ; I beg £ the 1868 (of 
ನ 006 ಜರ Indra, the destroyer © 
; ಇ ) 
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ಇಯಣಭಾಷ್ಕಸಹಿತಾ ಮಂ, ೧,. ` 
404 ಸ Kn ಸ ೬೧ 


~~ ನಾ ವ ಹ ತ್ಯಾಗ್‌ ಸದ್‌ ತಾಗ ಕ್‌ ಅ ಗಟ್ಟ 
~N ಗ ~~ ne ಸ್ಟಾ 
p - ಬ್‌ ಗಾಂ ಗಿರ್‌” ನಾ 
Sn 


ಹ ಯ ಯಾ ಜಾ 
ಕ ಹಾ 


| ವಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು || 


ಅರ್ಕಃ--ಭುಚ್ಛಿತೇ ಸ್ತೂಯತೇ ಅನೇನೇತಿ ಅರ್ಕೆಃ (ಮಂತ್ರೆಃ) ಸ್ತುತಿರೂಸವಾದ pk 
ಎಂದರ್ಥ. ಅರ್ಕೊ ಮಂತ್ರೋ ಭವತಿ ಯಡೆನೇನಾರ್ಚೆಂತಿ | (ಸಿ. ೫-೪) ಎಂದು ಫಿರುಕ್ತ ವಚನವ ಸ 


ಶ್ರನಸ್ಯಾ--ಶ್ರವಸ್ಯಯಾ ಅನ್ನೇಚ್ಛಯಾ- ಅನ್ನಲಾಭಾಯೇಶ್ಯರ್ಥಃ ಅನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಎಂದರ್ಶ್ನ 


ಸಸ್ತಿಮಿವ ಷಹೆ ಸಮವನಾಯೇ-- ಸಮವೈತಿ ರಥೇನೈಕೀಭವತೀತಿ ಸೆಪ್ತಿ ರಶ್ವಃ--ರಥಥೊಡ್ಡಕ್ಸ 
ಕೂಡುವುದು ಕುದುರೆ. ಅಹಾರಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಫರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವವನು ಅಶ್ವವನ್ನು ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡುವಂತೆ 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರಾಸ್ತಿಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿರೂಸವೂದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸುತಿಸುನೆನ್ನು ಎಂದು 
ದೃಷ್ಟಾಂತರೂಪವಾದ ವಿವರಣೆ, 


ದಾನಾಕಸಂ--ದಾನಾನಾಂ ಏಕೆನಿಲಯಂ- ಯಜಮಾನರ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಫೆರನೇರಿ 
ಸುವವನು. 

ಗೂರ್ತಶ್ರವಸಂ--ಗೂರ್ತಂ ಶ್ರವೋ ಯುಸೃ--ಗ್ವೆ-ಶಬ್ದೇ ಎಂಬ ಧಾತುಜನ್ಯವಾದ ಗೊರ್ತ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತ ವೆಂದರ್ಥ. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಅನ್ನವುಳ್ಳ ವನು ಅಥವಾ ಹನಿರ್ದ್ರವ್ಯವುಳ್ಳವನು. 

ದರ್ಮಾಣಂ--ಪ್ವ-ವಿದಾರಣೇ ನಿದಾರಯಿತಾರಂ-- ಶತ್ರುಗಳ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಧ್ವೈಂಸಮಾಡುನ 
ವನು ಎಂದರ್ಥ. 


॥ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ || 


ಸಪ್ತಿಮಿವ. ಸಸ ಸಮವಾಯೇ ಧಾತು. ಸಮವೈತಿ ರಥೇನೈಕೇಭವತಿ ಇತಿ ಸಪ್ತಿರಶ್ವಃ ನಸ: 
ಚ (ಕಾ. ಸೊ. ೪-೬೧೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುವ ಕಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಹುಲವಚನದಿಂದ' ಈ ಧಾತು 
ನಗೂ ಬರುತ್ತದೆ, ಅನುದಾತ್ತೌಸುಪ್ಪಿತೌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆಗೆ ಧಾತುಸ್ಟರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇವೇನಸಮಾಸೆಃ ನಿಭಕ್ತಲೋಶಶ್ಚ ಎಂದುದರಿಂದ ಸಮಾಸ 
ವಾದಾಗ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ರೋಸ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರವಸ್ಯಾ- -ಶ್ರು ಶ್ರವಣೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಶ್ರವಸ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರನ! 
ಆತ್ಮನಃ ಇಚ್ಛತಿ ಎಂಬರ್ಥ ನಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗ ಸುಪಆತ್ಮನಃ ಕೃಚ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ಯ ತ 
ಕ್ರವಸ್ಯ ಇಂಬುದು ಸನಾವ್ಯೈಂತಾಧಾತವಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುಸಂಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಕೃತ 
ಮೇಲೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರತ್ಯಯಾತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ, es ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದುದರಿಂದ 
i ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ, ಆಗ ಸ್ತೀತ್ವನಿವಕ್ಷಾ ಮಾಡಿದಾಗ ಅಜಾವ್ಯೈತಷ್ಟಾಪ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ತ 
ಗು ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ತೃತ್ನೀಯಾಏಕನಚನಸರವಾದಾಗ ಸುಸಾಂಸುಲುಕ್‌ ತ 
i SS ಕ ಭೀತ ಲೋನ: (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೬೧) ನ 
ಹ ತ್ರವಾದುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತಕ್ಕೆ ಉದಾತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತ. 

'ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ ಗಾತ ಖುಚ್ಛತೇ ಸ್ತೂಯತೇ ಅನೇನ ಇತಿ ಪ 

್ರ್ರಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೦೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕರಣಾರ್ಥ 


೯ ಮಂತ್ರಃ 
ಲ್ಲಿ ಸಂದ 
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~~ ಕ ಸ್ವೀ ಮೇದ 








3 ಲ್ಸ ವ. ೨೭] ಖಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ 105 
ಳಿ. a 


- ನ್‌್‌ ಮಾನ್‌ ನ್‌ ~~ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಗಾ ಸಾ ನ್‌್‌ ಈಗಾ. 


ee ಚೇತ ತ ನ Mae 
J ಹದ ಫಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ತನ್ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುನಿನ ಉಸಥೆಗೆ ಗುಣ, ಚೆಳೋಃ ಕು ಥಿಭ್ಯತೋಃ 
ಕೊ! ಸ ೩-೫೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ತ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಪರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಡಿ. 
ಸ ತರೊಪ. 
ಗಿತೀಯಾ ಏಕವಚನಾಂ 9 
) Me ಹೇಟ್‌ ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಂ ಶಬ್ದೇ ಚ ಧಾತು. ಬಹುಲಂಛಂದಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ಸ 'ಸಂಪ್ರೆ ಸಾರಣಾಚ್ಛೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವೆಯಾನ. ಸೆಂಪ್ರಸಾರಣಹೊಂದಿದ ಈ ಧಾತುನಿಗ 
pe RE (ಉ. ಸೂ. ೨-೨೧೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ವಿಪ್‌. ತತ್ಸಂಥಿಯೋಗದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ದೀರ್ಫ. 
ರೂ ರೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ಲುವದ್ಭಾವ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತುನಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ, ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಆಕ IN ಬ $ ಡಿ ಸ 
ಸ ಕುಹೋಶ್ಚ್‌ಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಚುತ್ತ. ಜುಹೂ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತಡೆ ಧಾತುನಿನ ಸ ತದಾ. 
ಸ್ಸ | ತಜಿ ತತೀಯಾ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಯಣಾದೇಶ. ಆಗ 
ದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತವಾಗುತ್ತ ; ಳು ನಿ ತೆ ಸೆ ಸೂ 
ಎ ಸಡಲ ಯಣ್‌ ಬಂದುದರಿಂದ ಉದಾತ್ರೆಸ್ವೆರಿತೆಯೋರ್ಯಣಃ ಸ್ಪರಿತೋನುದಾತ್ತಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. 
ಉಡಾತ್ತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಡಿ ಎದುದೂತತೆ ಸ್ಪರಿತಸ್ನರ ಬರುತ್ತದೆ. ಯಥ್ಯಸಿ ಇನ್ಲಿ ಉಡಾತ್ತಯ- 
3.೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಅನುದಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ವರಿತಸ್ವರ ಬರುತ್ತ PR 
ಕ ಹಲ್‌ ಸೂರ್ವಾತ್‌ (ಷಾ. ಸೂ ೬.೧-೧೭೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಥಕ್ತಿಗೆ ರ ಚ “3 
೧ * ಪ್ರ ಉಲ pS ನೆ ತೆ ದೆ. 
| *ಧಾತ್ಮೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೭೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕರ 
ರ ಜ್‌ಧಾತ್ಯೋಕ (ವಾ ನ್ಷರಸ್ಸಿ ,ಸದಿಯಾದರೂ ವೃತ್ಯಯೋ- 
ಅಂಜೇಅಂೂ ವ್ಯಕ್ತಿಮ್ರಕ್ಷಣಕಾಂತಿಗತಿಷು ಧಾತು. ಇದು ತ ಚ Pl 
ಜು ಹ ಎ ತ.ದೆ. ಲಡುತ ರು ಡಾ 
ಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆತ್ಮನೇಸದಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ol 
ಅಕಿಜಂತದ ಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ನಂಡೆಚ್ಣೈ --ವದಿ ಅಭಿವಾದನಸ್ತುತ್ಯೋಃ ಧಾತ" 
ತ 
ನಸೇ-(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಥ್ಯ ನ ಇತಃ ಎಂಬು 
ಥಾತುನಿಗೆ ನುಮಾಗಮ ಏಜಂತವಾದುದರಿಂದ ಕೃನ್ಮೇ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ತುಮನರ್ಥತೋರುವಾಗೆ ಕುಮರ್ಶೇ ಸೇಸೇ- 
ಯ ಇದಿತೋನುಮ್‌ಧಾಶೋಃ ಎಂಬುದರಿಂದ 
| ದರಿಂದ ಅವ್ಯಯಸಂತ್ಞೆಯನ್ನು 


ಪಾ. 
ತಯ ಸರವಾಡಾಗ ಕ್ರೂಕಃ 83 ತ 
೪ ದ ಉತ್ತ. ಉರಣ್ರಿ ಕ 


ರ್ಫೆ 'ಗೂರ್ತ ಎಂದು ಕೂಸವಾ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸತ್ತನು ಸ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನಿಸ್ಮಾನತ್ವ ಚ 

ಸಂರ್ವಪದಮ್‌ ಎಂ 
ಸ್ರಕೈತ್ಯಾಪೂ 


ಸೂ, ೭-೨-೧೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಣ್ಣಿಸೇಧ. ಬಹುಲಂ 
ನಿಂಬುದರಿಂದ ರಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಲಿಜೆ ಎಂ 
ಗುತ್ತದೆ, ರೇಫದ ಪರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ಮಾತಕಾರ ಬಂದುದರಿಂದ ತ್‌” 
ನಾದಕಿ ನಸತ್ತನಿಷತ್ತ--(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೬೧) ನ್‌ ಹುನೀಡ್‌ 
ದಿಲ್ಲ. ಗೂರ್ತಂ ಶ್ರವೋ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಗೂರ್ತಶ್ರವಾ8. | 
ರಿಂದ ಪೂರ್ವಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವ್ರರ ಬರುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾ 
ಡರ್ಮೂಣಮ್‌--ದ್ವ ವಿದಾರಣೇ ಧಾತು. 
ಂಬುದರಿಂದ ಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ತನ್ಸಿಮಿತ್ರನಾಗಿ ನ 
ಜಯಾದುದ ರಿಂದ ಮನಿಸಿಗೆ ಇಡಾಗವು ಬಳಸ ಧಾತುನಿಗೆ ಬಸಂತ 
ಕ ಅದ್ಯುದಾತ್ವಸ್ವರ ಹ ಫಸಲ್‌ ಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. st ಫಕ್‌ ವಾಗಿ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಣತ್ವ- 
ಕ್ರಿಯ, ಆಗ ಸ್ವರಸವಾಗಿ ಪ್ರಿ 


ರ್ಫೆ. 
ಹ (ಸಥ್ಧಗೆ wr 
ಸನೇಚಾಸಂಬುದ್ದಾಂ ಎ ದರಿಂದ ಸ್‌ 


ತುವಿಗೆ ಗುಣ. ನೇಡ್ಪತಿಳ್ಳ 
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ಹಿ 
ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸ ತಾ [| ಮಂ. ೧.೮, ೧೧. ಸೂಕ್ಷ 


496 ಹ 


<A NN NA NR w ke 
Cy ನಾಗಾ “a 
A ರಾದ Me UN 
ಗ್ನು 


ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 


YF BN ನ್ನು 
ಆ A 
A 


ಅಸ್ಮಾ ಇದು ತ್ವಷ್ಟಾ ತಕ್ಷದ್ವಜ್ರಂ ಸ್ವಪಸ್ತಮಂ ಸ್ವರ್ಯಂ ಲ್ಲ ರಣ | 
ವೃತ್ರಸ್ಯ ಚಿದ್ಕಿದದ್ಯೇನ ಮರ್ಮ ತುಜನ್ನೀಶಾನಸ್ತುಜತಾ ಕೆಯೇಧಾಖ 
| ಸವನಾಕಃ ॥ 
ಅಸ್ಕೈ | ಆತ್‌ | ಊಂ ಇತಿ ತ್ವಷ್ಟಾ! ಶಕ್ತತ್‌ | ವಜ್ರಂ | ಸ್ವಸಃ5ತಮಂ | 
ಸ್ವರ್ಯಂ | ರಣಾಯ | 


ಗರ್ಗ್‌ i (ಹತ್ತು 
ವೃತ್ರಸ್ಯ | ಚಿತ್‌! ವಿದತ್‌ ! ಯೇನ | ಮುರ್ಮು ! ತುಜನ್‌ ! ಈಶಾನಃ ! ತುಜತಾ। 
ಕಿಯೇಥಾಃ | ೬॥ 


|| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ || 


ತ್ವಷ್ಟಾ ನಿಶ್ಚಕರ್ಮಾಸ್ಮಾ ಇದೆ ಅಸ್ಮಾ ಏನೇಂಡ್ರಾಯ ವಜ್ರಂ ವರ್ಜಕಮಾಯುಥಂ 
ರಣಾಯ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ತೆಕ್ಷತ್‌ | ತೀನ್ಷಮಕಕೋತ್‌ | ಕೀವೃತಂ ವಜ್ರಂ । ಸ್ಪಪೆಸ್ತ ಮಮತಿತಯೇನ 
ಶೋಭನಕರ್ಮಾಣಂ ಸ್ಪರ್ಯರ ಸುಷ್ಪು ಶತ್ರುಷು ಪ್ರೇರ್ಯಂ ಯೆದ್ವಾ ಸ್ತು ಶ್ಯಂ | ಶುಜನ್‌ ಶತ್ರೂ: 
ನ್ಹಿಂಸೆನ್‌ ಈಶಾನ ಐಶ್ವರ್ಯೆವಾನ್‌ ಕಿಯೇಧಾ ಬಲವಾನ"” ಏವಂಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಸ್ಯ ಟಿಕ್‌ 
ಆನರಕೆಸ್ಯಾಸುರಸ್ಯ ಮರ್ಮ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಂ ತುಜತಾ ಹಿಂಸತಾ ಯೇನ ಪಜ್ರೇಣ ನಿವತ” | ಪ್ರಾಹ: 
ರ್ನೀದಿತೃರ್ಥಃ ॥ ಸ್ಪನಸ್ತಮಂ | ಶೋಭನಮಪಃ ಕರ್ಮ ಯಸ್ಯಾಸಾ | ಅತಿಶಯೇನ ಸ್ವಸಾಃ ಸೃ: 
ಸಮಃ | ತಮಸಃ ಸಿಕ್ತಾ $ನನುದಾತ್ತೆತ್ವಂ | ಸೋರ್ಮನಸೀ ಆಲೋಮೋಷಸೀ ಇತ್ಯುತ್ತರಸದಾದ್ಳು” 
ದಾತ್ತತ್ವೆಂ । ಸ್ಪರ್ಯಂ | ಸ್ವರ್ಯಂ ತತಕ್ಷ ! ಜುಗ್ಗೇ ೧೩೨.೨ । ಇತ್ಯತ್ರೋಕ್ತೆಂ | ವಿಷತ್‌ ! ನಿನ್ನ 
| ತ್ತೆ ಚ್ಲೇರಜಾದೇಶ॥ | ಬಹುಲಂ ಛಂದಸ್ಯಮಾಜಯೋಗೇಆ ಪೀತೈಡಭಾವಃ ! ಯ್ಯ 
ಪ ಗಾವನಿಘಾತಃ | ತುಜಾ । ತುಜ ಹಿಂಸಾಯಾಂ | ಶಫಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವೃತ್ಯಯೇನ ಶ$ | ಅನುಸನೇ 


ಶಾಲ್ಲಸಾರ೯ಧಾತುಕಾನುದಾತ್ಮತ್ರ ದಿತ್ರಾ- 
ಈ ಶೇ ನಿಕೆರಣಸ್ಮರಃ | 3 | ತಾನಚೈಡಾ 
ಚೈಪೋ ಲುಕ್‌ ಆಸುದಾಕ್ಷೀತಾ ಸ ಈಶಾನಃ । ಈಶ ಐಶ್ವರ್ಯೇೇ ತತುರನುನು 


ಇತಿ ವಿಭಕ್ಷೇರುಣಾತ್ತತ್ವಂ | ಕನು- 
ನಾಣಧಾ ಇತಿ ವೇತಿ | ನಿ. ೬.೨೦ | ಅಸ್ಕಾ ಬಸ್ಯ 





ತಾದ್ದಶಂ ಬ | ಎಸೀ: 
- ಚ ಧಾರಯತೀತಿ ಕಿಯೆದ್ದಾಃ | ಯಃಕೋಪೃಸ್ಯ ಬಲಸ್ಕೇಯೆತ್ತಾಂ ನ pr 
್ಸಾ | ಕ್ರೆಮಮಾಣಮಾಕ್ರಮಮಾಣಂ ಸಕೇಷಾಂ ಬಲಂ ಧಾರಯತಿ ನನಾರಯೆ 


ಚ್‌ 
ನೋಡಂಡಿತತ್ತೂರ್ತ ಕಟು ಅಯಭಾವಃ | ಡಧಾಕೇನಿ' 
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ತಾಚಿ ೩ ದ ೪ ಸಾಹಾ ಜಾ ಡೆ ” ಆ! ಹಾಡ ತಾ ಹ್ಯಾ 
pe ಹ ನ w ತರ ಫ್‌ ಫೌ ಗೃ ತಾ ನ -. ಇ “epee 


ನ ತಾತ RT ತಾಸ ತಾಂ ನನನ 
ಎನ್‌ ಇ; 


1) ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ || ಸಾ 
ಹಿ ಸಕ ರ 
ಇಂತ್ರತು | ಪೃತ್ರೆಸ್ಯ ಜಿತ್‌-ವೃತ್ರಾಸುರನ | ಮರ್ಡು--ಮರ್ಮಶ್ರದೇಶನನ್ನು | ತುಜಕಾ-(ಕಪ್ರಾನನ್ನು 
0ಂಸಿಸತಕ್ಕ (ನಾಶಕವಾದ) | ಯೇನ--ಯಾವ ವಜ್ರಾಯುಧೆದಿಂದ | ದಿಡೆತ್‌- -ಪ್ರಹರಿಸಿದನೋ ಆಕೀ ಆಡ 
ಸ್ಸತಸ್ತ್ರಮಂ-- ಆತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕುದೂ | ಸ್ವರ್ಯಂ--ಶತ್ರುನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯನಿಟ್ಟು ಕೊಜಿ 
ಜುತಕ್ಕುದೂ ಅಥವಾ ಸ್ತುತ್ಯವಾದುದೂ ಆದ | ವಜ್ರಂ--ವಜ್ರಾಯುಧನನ್ನು | ತ್ನೆಸ್ಟಾ--ನಿಶ್ಶಕರ್ಮನು | 
ಆಸ್ಮಾ ಇದು- ಈ ಇಂದ್ರನಿಗೋಸ್ಕರವೇ | ರಣಾಯ... ಯುದ್ಧಮಾಡುವುಡಕ್ಕಾಗಿ | ತೆಕ್ನತ್‌ ಹರಿತ 
ನಾಡಿದನು | 
|| ಭಾವಾರ್ಥ || 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕುದೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರುವಿಗೆ ಲಕ್ಷನಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯತಕ್ಕುದೂ 
ಆದ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಇಂದ್ರನಿಗೋಸ್ಕರ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಹರಿತ ಮಾಡಿದನು. 
ನತ್ತು ಆದೇ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಶತ್ರುಹಿಂಸಕನೂ, ಲೋಕಾಧಿಸತಿಯೂ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿನಂತನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು 
ನೃತ್ರಾಸುರನ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಡೆದು ಸೀಳಿದನು. 


English Translation: 
For that Indra, verily Twashtri sharpened the well-acting, sure-aimed 
thunderbolt for the battle, with which fatal (weapon), the mighty and lordly 
(Indra) desirous of killing his enemies, pierced the vital parts of Vritra: 





[| ನಿಶೇಷನಿಷಯಗಳು || 
ತ್ವಷ್ಟಾ -ತ್ವನ್ಟೃಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ದೇವಶಿಲ್ಪಿ ಯಾದ ಜರ ದ ಸೌ 
| ಸ ತರ್ಮಾಣಂ- -ತೋಳನೆಂ ಅಸೆ! ಕರ್ಮ ಯೆಸ್ಕಾ 
ಸ್ಪಸಸ್ತಮರ್ಮ-_ಅತಿಶಯೇನ ಶೋಭನ ಗಲೂ ದುಸ್ಪವಥೆರೂನವಾದ 
*ಕಿತಯೇನ ಸ್ಪಷಾಃ ಸ್ವಪಸ್ತಮಃ--ಈ ರೀತಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿವರಿಸು ಸವ ತ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ವಜ್ರಾಯುಧೆ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ. (4 ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಡಕ್ಷಿಣ್ಳು 
ಸ್ಪರ್ಯಂ- -ಸುಷ್ಮು ಶಶ್ರುಷು ಪ್ರೇರ್ಯಂ ಯದ್ದಾ ಸ ತ es ಎಂದು 
ಸ್ರೇರಿಸುವುದು ಅಥವಾ ಸ್ತುತಿಗೆ ವಿಷಯನಾದದ್ದು. ಸ ಸಂ. ೧-೩೨-೨) 
"ಳ್ಳಿಂಹಿತೆಯಲ್ಲ ಇಷ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವು ಉಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ. (೫ ಇತಿ ವಾ ಕ್ರಮಮಾಣಧಾ ಇತಿ 
ಕಿಯೇಧಾಃ--ಬಲಿಷ್ಠನು ಎಂದರ್ಥ. ಕಿಯೇದಾಃ ತ 
ಎ ೬.೨೦) ಎಂದು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈ ಸಡನನ್ನು ಈ ಸಾ? ಯೇಕೋತ್ಯಸ್ಸ ಬಲಸ್ಟೇಯಕ$ 
kk ಬಲಸ್ಯ ಫಾದೃಶಂ ಬಲಂ ಪಧಾತಿ.ಢಾರ 
ಕ ೇತೈರ್ಥಃ | ಯದ್ವಾ ಕ್ರಮಮಾಣಮಾ 
ಸಿಮಮಾಣಧಾಃ ಅತಿಶಯವಾದ ಬಲವನ್ನು 


ನಾಕಕ್ಟು 
- ಆ ಳ, ಶತು 
ನಂಡಡ್ಞ್ಯ. ಥವಾ ಆಕ್ರಮಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವು ಫಿ ಅ 


ನಾತ 


ಕೈಮಮಾಣಿಂ ಸಕೀಷಾಂ ಬಲಂ ಧಾರ ಯಾರೂ ತಿಳಿಯ 
ಧೃಂಸುವುಡು. ಮತ್ತು 4 
ಗೆಳ ಬಲವನ್ನು ಪೂರ್ಣನಾಗಿ 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಶಾ [ ಮ. ೧. ಆ. ೧೧, ಸ್ಟ್ಯೂ ಕ 


NT Pe NNN AN NN A ಷ್ಟ ಇಂದ ತ್ತಾ, ಸ ಶೌ 
ತ ತಾ ಇ ” 

ಸ್ಸ ಇ 

A 


ಗ ಗಾಗಾ 


T ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ B 


ತೆಕ್ಷತ್‌ ತಕ್ಷ ತನೂಕರಣೇ ಧಾತು- ಲಜ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಐಏಕನಚನರೂಪ. ಬಹುಲಂ ಛಂಜಿ, 
ಸೃಮಾಜ್‌ ಯೋಗೇನ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಡಾಗಮನು ಬಲ್ಲಿ: ತಿಜಿಂತ ನಿಫಾತಸ್ತರ ಬರುತ್ತದಿ. 
ಸ್ಲರ್ಯಮರ್ಮ--ಸ್ವರ್ಯಂ ತತಕ್ಷ (ಜು. ನಂ ೧-೩೨-೨) ಎಂಬಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 


ವಿವತ್‌- -ನಿದ್‌ಲೃ ಲಾಭೇ ಧಾತು. ಲು ಪ್ರಥಮಪುರುನ ನಿಕನಚನದಲ್ಲಿ ಶಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ರಯ. 
ಇತೆತ್ತ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಕಾರಲೋಪ. ಲೃದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಪ್ರುಷಾದಿಷ್ಯೈ ಶಾದಿ--ಎಂಬುದರಿಂದ ಲಲ್ಲಿ 


ನ ವಾದ ಚಿಗೆ ಅಜಾದೇಕ. ಜತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಲಘೂನಧೆಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುಲಂ ' 
ಒಂ) ಇತ ು 


ಛಂದಸ್ಯಮಾಜ್‌ಯೋಗೇಪಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯದ್ಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಯೆದ್ವ x 
ತ್ರಾನ್ನಿತೈಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಫಿಘಾತಸ್ಪರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಜಂನ ಸ್ವರವು ಸತಿಶಿಷ್ಯವಾಗುವುದರಿಂದ ದಕಾಕೋ 
ತ್ರರಾಕಾರ ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸ್ವಪೆಸ್ತೆ ಮಮ್‌ ಶೋಭನಂ ಅಪಃ ಕರ್ಮ ಯಸ್ಯ ಅಸ್‌. ಸ್ವಪಾಃ ಅತಿಶಯೇನ ಸ್ವಪಾಃ ಸ್ವಸ 
ಸ್ಮಮಃ, ಅಕಿಶಯಾರ್ಥ ತೋರುವುದರಿಂದ ತನುಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ನಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಇದು ಅನುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸೋರ್ಮನೆಸೀ ಅಲೋನೋಷಸೀ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೧೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಪದಾದ್ಯುದಾತ್ತ ಸ್ವರ 
ಬರುತ್ತದೆ, 


ತುಜನ್‌--ತುಜ ಹಿಂಸಾಯಾರ್ಮ ಧಾತು ಲಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಶೃಪ್ರತ್ಯಯ. ವ್ಯತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಂ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಸಿಗೆ ಶ ವಿಕರಣ ಬರುತ್ತದೆ. ತುಜಶ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುಪದೇಶ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 


'ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕನು (ಶತೃ) ಶಾಸ್ಯನುದಾಶ್ತೇಶ್‌- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುದಾಶ್ಮವಾಗುತ್ತೆದೆ. ಆಗ ವಿಕರಣಸ್ವರ : 


ಉಳಿಯುತ್ತವೆ, ಪ್ರಥಮಾ ಸು ಪರವಾದಾಗ ಉಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನಮಾಗವು. ಹೆಲ್‌ಜ್ಯಾದಿನಾ ಸುಶೋಕ 
ಸಂಯೋಗಾಂಶಲೋಪದಿಂದ ತಕಾರರೋಪ, ತುಜನ್‌ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶುಜತಾ- ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕತೃಪ್ರತ್ಯಯ. ತೃತೀಯಾ ಏಕವಚನಾಂತರೊಪ. ಶತುರನುನೋ ಕಣ 


ಾದೀ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಭತ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ, 


ಇತಿ 
*ಿಯೇಧಾಃ-- ಈ ಶಬ್ದ ವಿನಯದಲ್ಲಿ ಫಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಜಿ. ಕಿಯೇಧಾಃ ಕಿಯದ್ಧಾ 
ವಾ ಕ್ರಮಮಾಣಧಾ ಇತಿ ವಃ ೯ ಎಂಬ ನಿ 
ಅ ವಾ (ನಿರು. ೬. |, ಕಯದ | 
PC (ನಿರು. ೬.೨೦) ಇತಿ, ಅದಕ್ಕೆ ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥ ಯಾ! 
ಇ ೦ ಸರಿಮಾಣಂ ಅಸ್ಯ ಬಲಸ್ಯ ತಾದೃಶಂ ಬಲಂ ದಧಾತಿ ಧಾರಯತಿ ಇ 


ಗೂ - 
ಯಃ ಕೋಫಿ ಅಸ್ಯ ಬಲಸ್ಕೇಯತ್ತಾಂ ನ ಜಾನಾತೀತ್ಯರ್ಥ8 (ಇನನಲ್ಲಿರುವ ಬಲವು ಎಸ್ಟಿ ದೆಯೆಂದು ಯಾರಿ 


(90 
ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ) ಅಥವಾ ಕ್ರಮಮಾಣಧಾ ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಮಾಣಮಾಕ್ರಮನಸೆ 
ಪರೇಷಾಂ ಬಲಂ ಧಾರಯತಿ ನಿವಾರಯತಿ ಇತಿ 
ವವನು) ಎರಡುರೀತಿಯಾಗಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿ 
ಕರೆ ಎಂಬ ಆದೇಶಬರುತ್ತದೆ. 
ತ್ನರನದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವ 


ಧಾರಿ 
ಕ್ರಮಮಾಣಧಾಃ (ಆಕ್ರಮಿಸುವ ಇತರರ ಬಲವನ್ನು ₹ 
ಘೆ ಈ ಪೂರ್ವಸದಕ್ಕೆ 
ದಾಗಲೂ ಪೃಷೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆಯೆಂದು ಸದು 
. ಥೌ ಧಾತುವಿಗೆ ವಿಚ್‌ ಬಂದಾಗೆ ಧಾಃ ಎಂದು ಕೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿ 
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೪, ೧. ಲೆ' ೪. ವ. ೨೮. } | :  ಹುಗ್ವೇದಸೆಂಹಿತಾ 





ಷೆ 





ಹ ಪ 499. 
ರಾ Ke ದ 
1 ಸೆಂಹಿತಾಪಾಕೆಃ | 
ಧಬ್‌ ಸ 
ಅಸ್ಕೇದು ಮಾತುಃ ಸವನೇಷು ಸದ್ಯೋ ಮಹಃ ಪಿತುಂ ಪಶಿನಾಂಚಾ- 
ದ | ಕೆ 
ರ್ವನ್ನಾ | 


| | | | } | 
ಮುಷಾಯದ್ವಿಷ್ಟುಃ ಸಚತಂ ಸಹೀಯಾನ್ವಿಧ್ಯದ್ವರಾಹಂ ತಿರೋ ಅದ್ದಿ- 
ಮಸ್ತಾ ೭! | 


] ಪಹೆಪಾಶಠೆಃ 1 
|. | | 
' ಅಸ್ಯ | ಇತ್‌ |! ಊಂ ಇತಿ | ಮಾತುಃ | ಸನನೇಷು | ಸದ್ಯಃ |! ಮಹಃ | ಸಿತುಂ! 
ಕ 
ಪಪಫಿೀ್‌ವಾನ್‌ | ಚಾರು | ಅನ್ನಾ | 


| | 
ಮುಸಾಯಿತ್‌ | ವಿಷ್ಣುಃ | ಪಚತಂ |! ಸಹೀಯೂನ್‌ ! ನಿಧ್ಯತ್‌ | ವರಾಹಂ | 


| ಇತ $l 
ತಿರಃ | ಅದ್ರಿಂ ! ಅಸ್ತಾ | ೭೩॥ 


[ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕ್ಯಂ॥! 


ಇದು ಇತ್ಯೇತನ್ನಿ ಸಾತಪ್ವಯಂ ಸಾಡಪೂರಣಂ | ಯಜ ಸ. 
ದ್ವಾರೇಣ ಸಕಲಸ್ಕ ಜಗತೋ ನಿರ್ನ್ಮಾತುರ್ಮಹೋ ಮಹಕೊಲಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ 8 pT 
ಕೇಸು ಪ್ರಾತಃಸವನಾದಿಷು ತ್ರಿಷು ಸವನೇಷು ಸಿತುಂ ಸೊಟ ಚಾರೂಣಿ 
ಯದಾಗ್ಗಾ' ಹೂಯತೇ ತೆದಾಸೀಮೇವ ಪಾನಂ ಕೃತನಾರಿತ್ಯರ್ಥ! | ದ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ಕೋಭನಾಫಿ ಧಾನಾಳರಂಭಾದಿಹವಿರ್ಲಕ್ಷಣಾಸ್ಯನ್ನಾನಿ ಭಕ್ಷಿತವಾಕಿಕಿ ಕ ಸಾಯೆತ್‌ ಅಪಹರನ್‌ 
ಜಗತೋ ವ್ಯಾಪಕ ಪೆಚತಂ ಪರಿಸೆಕ್ವೈಮಸುರಾಣಾಂ ಧನಂ ಸ ನಪ: | ಏವಂಭೂತೆ 
ಸಹೀಯ್ಸಾ ಅತಿಶಯೇನ ತ್ರತ್ರೊಣಾಮಭಿಭವಿತಾದ್ರಿ ಮಸ್ತ ಪ್ರೇರ್ನ ಚ ಮ ಸನ್‌ ವರಾಹಂ ಮೇಘಂ 
ಕಂಪ್ರಸ್ಲಿರಃ | ಸತ್ರ ಇತಿ ಸಾಪ ಸ್ಥ | ನಿ. ೩.೨೦! ಇತಿ ಯಾಸ್ಯಃ 2 ನ ಯೆಜ್ಞೋ ದೇನೇಜ್ಯೋ 
ನಿತ | ಅಕಾಡಯತ್‌ | ಧಿಷ್ಣುಃ ಸುತ್ತಾದಿನಸಾತ್ಮಕೋ ಚ ಮಸುರಥನಂ ಯೆತ್ತನ್ಮು- 
ಕಾಯ ವಿಷ್ಣು ರೂಪಂ ಕ್ಪತ್ರೆ (ತ್ಯಾಮ್ನಾನಾಶ್‌ | ಸ ನಿಸ್ಣು! ಸಚ A ಡ್ಹುರ್ಣರೂಪಾಣಾಂ ಸಪ್ತಾನಾ- 
ಹು ಜ್‌ | ತೆಡನಂತರಂ ರೀತ್ಯ ತೀತೈ 
ಹ್ಮ ಪ್ರಸ್ತಾ ದ್ರಾಸೀತ್‌ ಅದ್ರಿಮಸ್ತಾ ಸಹೀಯಾಕಿಂದ್ರೋ ತ್ತರ 


ತಿರ, ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸನ್‌ 
ಕ್ರೈತ್ನಿರೀಯೆಕೆಂ | ನರಾಹೊಆಯೆಂ 
ಿತ್ಕೈಷ್ಟದಿನಸರೂಪೆಂ ತಂ ಯೆಜ್ಞಂ ಇಳ 
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ಸಾಯಣಭಾಜ್ಯಸಹಿಶಾ [ ಮಂ. ೧. ಆ, ೧೧, 


ಈ ನ್‌ ಸತ ಕ, ಹಾ 
ಗಾ ತಾ ತಗ ತಾಗ ಗರ್ಗ ಗ್ನಾನ್ಮಾ 
ನ ಗ ಯ 0! ಎ ~~ “ತ 
ಇ ಇ ತ್‌ ಟು 
nN ANN ತಾ. 2: 
AANA NT 
Ue ಗತ್‌ 


ವಾಮನೋಷಃ ಸಪ್ರಾನಾಂ ಗಿರೀಣಾ ಫರಸ್ತಾದ್ವಿಕ್ವೆಂ ನೇವೈಮಸುರಾಣಾಂ ಬಿಭರ್ಶೀತಿ | ಸ ದೆರ್ಭಪ್ಟು. 
ಜೀಲಮುದ್ಧೈಹ್ಯ ಸಪ್ತ ಗಿರೀನ್ಫಿಶ್ತ್ವಾ ತೆಮಹನ್ನಿತಿ ಜೆ | ಶೈ- ಸಂ. ಸ್ಯಾ | ಮಹಃ | ಮಹಕ್ಯ; | 
ಅಚ್ಛೆಬ್ಬಲೋಶ್ಭಾಂದಿಸೆಃ | ಯೆದ್ವಾ | ಮಹ ಇತ್ಯೇತೆಫ್ಟಿತುವಿಶೇಣಂ : ಪ್ರಶಸ್ತಂ ಸಿಶುಮಿತೃರ್ಶ್ಯ, | 
ಸೆಸಹಿವಾನ್‌ | ಏಿಬಕೇರ್ಲಿಔಃ ಕೈಸುಃ | ವಸ್ಟ್ರೇಕಾಜಾಪೈಸಾನಿತೀಹಾಗಮಃ | ಆತೋ ಲೋಫ ಬಟ 
ಚೇತ್ಯಾಕಾರಲೋಪೆಃ | ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ವರಃ ! ಜಾರು | ಸುಸಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ವಿಭೆಕ್ತೇರ್ಲುಕ್‌ | ಮುಸಾ. 
ಯತ್‌. | ಮುಷ ಸ್ತ್ರೇಯೇ | ಘಳರ್ಥೇ ಕನಿಧಾನಮಿತಿ ಭಾನೇ ಕೆಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಮುಷಮಾಕ್ಮನ ಇಚ್ಛತಿ 
ಸುಪ ಆತ್ಮನಃ ಕೈಚ್‌ | ನ ಛಂದಿಸೃಪುತ್ರಸೈೇತೀತ್ರವದ್ದೀರ್ಥಸ್ಯಾಸಿ ಪ್ರಶಿಷೇಥೇ ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ಡೀರ್ಫಃ 
ಆಸ್ಮಾತ್ಮ್ಯಜಂತಾಲ್ಲಜಃ ಶತ್ಛ | ಆಗಮಾನುಶಾಸನಸ್ಯಾಶಿತ್ಯತ್ವಾನ್ನು ಮಭಾವಃ | ದ್ವಿತೀಯಸಕ್ಷೇ ಕ್ಸ 
ಕೃಜಂತಾಲ್ಲಜನಿ ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸೈಮಾಜ್ಕ್ಯೋಗೇಂನೀತ್ಯಡಭಾವಃ | ಅತ್ರ ಸ್ತೇಯೇಚ್ಛೆಯೊ ತದಡುತ್ತಕ- 
ಭಾನಿನೀ ಕ್ರಿಯಾ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ | ಪಚಿತಂ | ಭೃಮೃವೃಶೀಶ್ಯಾಡಿನಾ ಸಚಿಕೇರಶಜ್ಪೈೆತ್ಯಯೆಃ | ಜಿಕ್ತ್ಯಾನಂ- 
ತೋದಾತ್ತತ್ವೆಂ | ವಿಧ್ಯತ್‌ | ವ್ಯಧ ತಾಡನೇ | ಲಜು ದಿವಾತಿತ್ವಾತ್‌ ಶ್ಯನ್‌ | ತಸ್ಯ ೫ೌತ್ತ್ವಾಪ್ಸ್ರಹಿಜ್ಯಾ. 
` ದಿನಾ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ | ಶೃನೋ ನಿತ್ಹ್ವಾದಾದ್ಯುದಾಶ್ರತ್ವಂ | ಸಾದಾದಿತ್ಹಾನ್ನಿ ಘೌತಾಭಾವಃ | ವರಾಹಂ !' 
ವರಮುಡಕೆಮಾಹಾಕೋ ಯೆಸ್ಯ | ಯದ್ವಾ | ವರಮಾಹರತೀತಿ ವರಾಹಾರಃ ಸನ" ಸೈಸೋದರಾಡಿತ್ವಾದ್ರ. 
ರಾಹ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ಅತ್ರೆ ನಿರುಕ್ತೆಂ | ವರಾಹೋ ಮೇಘೋ ಭವತಿ ವರಾಹಾರಃ | ವರಮಾಹಾರನೂ- 
ಹಾರ್ಹಿರಿತಿ ಚೆ ಜ್ರಾಹ್ಮಣನಿತಿ | ನಿ. ೫-೪ | ಯೆಜ್ಜಪೆಕ್ಸೇ ಶು ವರಂ ಚೆ ತೆಡೆಹೋ ವರಾಹಃ | ರಾಜಾ- 

ಸೆಪಿಭ್ಯಃ | ಪಾ. ೫೪4೯೧1 ಇತಿ ಸಮಾಸಾಂಶಪ್ಟಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆಃ | ಚಿತ್ತ್ವಾದಂಶೋಡಾತ್ರತ್ಮಂ | 
ಆಸ್ತಾ | ಅಸು ಶ್ಲೇಪಣ ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್ಸಾಧುಕಾರಿಣಿ ಶೈನ್‌ | ಹಾ ೩-೨-೧೩೫ | ಇಡಭಾನಶ್ಛಾಂಜಸೆಃ | ನೆ 
ಲೋಕಾವ್ಯಯೇತಿ ಸಷ್ಮೀಪ್ರತಿಸೇಧಃ | | 


ತ್ಯಾ 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ ಕ 

ಮಾತುಃ-(ವೃಷ್ಟಿದ್ಹಾರದಿಂದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ) ನಿರ್ಮಾತೃವಾದ ಮತ್ತು | ಮಹಃ--ಮಹತ್ತಾರ! 
ಅಸ್ಯ ಈ ಯಜ್ಞದ | ಸವನೇಷು...ಪ್ರಾತಃಸವನಾದಿ ಮೂರು ಸವನಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ | ನಿತುಂ_ಸೊೋಮರಸನನ್ನು ! 
ಸದ್ಯಃ--ಒಡನೆಯೇ | ಪಸಿರ್ವಾ--(ಗಟಗಟನೆ) ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟಿನು (ಹಾಗೆಯೇ) | ಚಾರ್ವನ್ನಾ--ಪಿಸ್ಟಿಕ0 
ವಾದ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಅನ್ನವನ್ನೂ (ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿ ನು ಮತ್ತು) | ವಿಷ್ಣುಃ--ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ ಇಂದ್ರನು ! 
ಸಚತೆಂ- (ಅಸುರರ) ಥೆನವನ್ನು | ಮುಷಾಯತ್‌--ಅಪಹರಿಸಿದನು ! ಸಹೀರ್ಯೌ--ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮರ್ರನೆ 
ನುನ ಅದ್ರಿಮಸ್ತಾ--ವಜ್ರಾಯುಧನನ್ನು ಬೀಸಿ ತಿರುಗಿಸತಕ್ಕವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು ! ತಿರ 
(ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ) ಎದುರುಬಿದ್ದು | ವರಾಹಂ--ಮೇಘವನ್ನು | ವಿಧ್ಯರ್‌- -ಸೀಳಿದನು [ಅಥವಾ | ವಿಷ್ಣುಃ 
ly | ಪೆಚೆತೆಂ(ಅಸುರರ) ಧನವನ್ನು |'ಮುಷಾಯತ್‌- -ಅನಹರಿಸಿತು (ಅನಂತರ ಬ 

ರ್ಗೆರೂಪಗಳಾದ ಏಳು ದಿನಗಳ | ಬ ಯು 
ತಿರುಗಿಸುವವನೂ | pe ನಬ ಸ ಸ ಸಗರ 
ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದು) | ೩6: ಹ ಸ NN ಸಮಿಸುವನನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು ( ಚ್‌ 
ನಃ ಹಿಂತಿರುಗಿ | ವರಾಹೆಂ--ಉತ್ಕೃನ್ಟವಾದ ದಿವಸದ ರೊನಿ 


ಯಜ್ಞವನ್ನು | ವಿದ್ಯ ಸ; ಇಸ 
ಸ ೩ 3 ಧ್ಭೃತ್‌-ಸಸ್ನಮ್ನಾಸ್ಥಿಗ್ಗೊನಿಸಿದ್ದವು 4007. Digitized by 6೦8/0011 
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೧ ಆಈ. ಳೇ ವ. ೨೮] ಪುಗ್ನೇದಸಂಹಿತಾ 
೪. ೧. 6: 


ನು ತ್ಮಾ ಸತಾರಾ mB 
TE A ಗ ಗ ತ್ಯಾ ಗ ಇ? ಎ ಹೂತ PE ಘೌ ತಾ, ಕ್ಮ Perro ವ 
ಲಲ್‌ ಪ ಮ ತುಟ.... ವ ತ್ಮಾ 


ಬ್‌ ಅ, 
ಗ 
ಕ್‌ ಸಸ 
ಳಗ ಪಗಾರ ಕತಾ 


|| ಭಾವಾರ್ಥ | 


ವೃಷ್ಟಿ ರೂಪದಿಂದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ನಿರ್ಮಾತೃವಾದುದೂ ಮತ್ತು ನುಹತ್ತಾರುರೂ ಆನ ಯಜ್ಞನ 
ಸೂರು ಸವನಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಇಂದ್ರನು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಅರ್ಪಣಮಾಡಿಡೊಡನೆಯೇ ಗಟಗಟನೆ ಕುಡಿದು 
ಎಟಿಕು ಹಾಗೆಯೇ ಪುಸ್ಪಿಕರವಾದ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಅನ್ನನನ್ನೂ ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿನು ಅಲ್ಲಡೀ ಸರ್ನವ್ಯಾ ಕನ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡುವವನೂ ಮತ್ತು ವಜ್ರಾಯುಥವನ್ನು ಬೀಸಿತಿರಿಗಿಸುವವನೂ ಅದ ಇಂದ್ರನು 
06 ಧನವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಎದುರುಬಿದ್ದು ಮೇಘಿನನ್ನು ಸೀಳಿದನು ॥ 


English Translation. 


Quickly drinking the libations, and devouring the grateful viands 
(presented) at the three (daily) sacrifices which are dedicated to the creator 
(of the world), he, the pervader of the universe, stole the ripe (treasure of the 
Asuras) ; the vanguisher (of his foes), the hurler of the thunderbolt, encoun: 
tering, pierced the cloud: 


|| ನಿಶೇಸ ವಿಶಯಗಳು | 


ತ್‌. ಉ್ಪ ಇವೆರಣೂ ನಿಪಾತಗಳು. ಯಾನ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇನಲ್ಲ ಪಾಡಪೊರಣಾರ್ಥವಾಗಿರ 
ತಕ್ಳವುಗಳು. ಅಥವಾ ನಿಶ್ಚಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅವ್ಯಯಗಳು ಎಂದೂ WA. [ರ 
ಸಿವನೇಷು-ಅವಯವಭೂತಗಳಾದ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಾದಿ ಮೂರು ಸವನಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಷ್ಟ 
ಸೆಜ್ಯಿಃ ಸಸಿವಾನ್‌--ಯೆದಾಗ್ನಾ ಹೂಯೆತೇ ತದಾನೀಮೇನ ಅಚ. 
ಇಂದ್ರನು ಸೋಮಲಕ್ಷಣವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಪಾನ ನನ್ನಾ ಭಕ್ಷಿತನಾನ್‌ 
ಜಾರ್ವನ್ನಾ--ಚಾರೂಣಿ ಶೋಭನಾನಿ ಧಾನಾಕರಮ್ಸಾಔಿ ಸವತ ಇಂದ್ರನು ಭಕ್ಷಿಸು 
ಥಾನಾಕರನ್ಬುವೇ ಮೊದಲಾದ ಹನಿರ್ಲಕ್ಷಣನಿತಿಷ್ಟುವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ನಿಕೀನ ೨" 
ನನು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ` 
ಪಚಿತಂ--ಸಂಿಸಕ್ವಭೂತವಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಶ್ರವ್ಯ ಎಂದರ 
ತಿರಃ ನಿಷ್ಣು8--ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕನಾದ ಇಂದ್ರ. ವ್ಯಾನ್ನೊ 
ಇಕಿ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ (ನಿರು. ೩-೧೦) ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯೆ 
ಸತ್ನಾ (ಕೈ, ಸಂ, ೬.೨.೪.೨) ಎಂಬ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಕಥನವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿತು. 1 ಅನಂತ 
ದ್ದಾರೆ. ನಿಷ್ಟುರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞವು ನರಿ ಸಕ್ತವಾದ ಸಃ ಇಸಮಾಡಿತು. ಅದ್ರಿಛೇದ 
ಠಾತ್ಮಕವಾದ ಬಳು ದುರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಳು pi ಆ ಯಜ್ಞ 
ಇಹೌಯದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಸಪ್ತಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿ ತ್ತಿ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವರಂ 


ದಲ್ಲಿ ವರಂ 
ಶ್ರೃಷ್ಟವಿವಸರೂನರ್ನ್‌ ತ್‌ ಅರ್ಗಮಾಡಿರುವರು. ೮ ಅರ್ಥ 9 


ಯಜ ನೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿ 
“ನಂತರ ದೀಕ್ಷೋಪಸೆ 
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ನ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ, ೧, 


ಮು ಮರವಾಗಿ ನಾ ರಾ ಕರಾ ರ್‌ ಸಡಾ ಯಿಸನಾಸಸಾಯಾನ RRR 
ಳೃದ್ದು, ಅಥವಾ ನೀರನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸಕಕ್ಕುದು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು, ಇದೇ ವರಾಹಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವ 

ನಿವರಿಸಿತಕ್ಕ ವರಾಹೋಯೆಂ ವಾಮಮೋಷಃ ಸೆಪ್ತಾನಾಂ ಗಿರೀಣಾಂ ಪರಸ್ತಾದ್ವಿತ್ತಂ ನೇದ್ಯಮಸುರ್ದಾ 

ತೆ ಣಾಂ 
ಬಿಭರ್ತಿ ಮತ್ತು ಸದರ್ಭಪುಂಜೀಲಮುದ್ಧೃಶ್ಯ ಸಪ್ತಗಿರೀನ್‌ ಭಿಶ್ವಾ ತಮಹೆನ್‌(ತೈ. ಸಂ. ೬.3 ೨4) 
ಎಂಬ ತೈತ್ತಿ ರೀಯಸಂಹಿತಾ ಮಂತ್ರವು ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥಕೈ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದು. 


| || ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ || 
ಮಹಃ--ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದ. ನಸ್ಮೀ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಮಹತಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಹಿತಾ 


ದಲ್ಲಿ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಅತಿಗೆ ಲೋಸ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಮುಹೆ ಎಂಬುದು ನಿತುನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ ಮಹ 
ಪ್ರಶಸ್ತಂ ಪಿತುಂ ಎಂದರ್ಥ. | | 


ಪಪಿವಾನ್‌ ಪಾ. ಪಾನೇ ಢಾತು. ಕೃಸುಶ್ಚ ವಿಂಬುದರಿಂದ ಲಿಓಗ್ಗೆ ಕ್ವಸು ಪ್ರತ್ಯಯ, ವನ್ಸೇಕಾ- 

ಜಾಪ್ಪಸಾಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೬೭) ಎಂದು ನಿಯಮಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ವಸುವಿಗೆ ವಕಾಚಿನ ನರಳ 

ರುವುದರಿಂದ ಇಡಾಗಮ್ಮ ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಇದು ಪಂವಾದಾಗ ಆತೋಲೋಃೆ ಇಟಿಚಿ (ಪಾ. ಸ, 

೬-೪ ೬೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ. ದ್ವಿರ್ವಚನೇಜಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ದ್ವಿತ್ವ ಮಾಡುವಾಗ 

ಜ್‌ ಸಸ ಪನಿವಸ" ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ವಕಾರೋತ್ತರಾ 

ದೀರ್ಥ. ಜಾ ಜ್‌ ಸಾಕೋ ಎ 
- ಸಂಯೋಗಾಂತಲೊೋ ಪ. 


ಚಾರು ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ ಸುಪಾಂಸುಲುಕ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲುಕ್‌. 


ಮು ಕ 
ಸಾಯಶ್‌--ಮುಷ ಸ್ಟೇಯೇ ಧಾತು, ಘಳರ್ಥೇಶಕನಿಧಾನಮ್‌ ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ 


ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. ವ 
ಸ್ಟ ಸ ರರ ಮುಷಮಾತ್ಮನಃ ಇಚ್ಛತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸುಪೆಆತ್ಮನಃ ಕೈಜ್‌ 
ಕಿ ನ್ರಿಳ್ಟಿಯ. ಕ್ಯಜ್‌ ಫಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಈಶ್ವ ದೀರ್ಫ್ಥೆಗಳು ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದರೆ ನಛಂಪಸ್ಯಪುಶ್ರೆಸ್ಯ 


(ಪಾ. ಸೂ. ೭.೪.೩೫ ಎಂಬುದರಿ 
) ಂದೆ ಫಿಷೇಧೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕೆ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ದೀರ್ಫ್ಥ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸನಾವ್ಯಂತಾಧಾಶೆವ 
ಎ 
ಸ ೦ಬುದರಿಂದ ಕೃಜಂತವಾದ ಮುಷಾಯ ಎಂಬುದು ಧಾತು ಸಂಜೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ಜ್‌ “ಮೌ 


ಶಾಸನಮನಿ ರ್ಮ ಎ ಬ 
| ಕ ಸ ಸ ದ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನುರ್ಮ ಬರುವುದಲ್ಲ. ದ್ವಿತೀಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ (ಅಚೂಚುರೆತ್‌ 
ಷು ಲಜ ಪ್ರಥನು ರುಷ ಘ್ರ ಜಿ ಸೆ 9 
ಬಹುಲಂ ಛಂದಸ್ಯಮಾರ್ಜಯೋಗ್ಯೇಸಿ ರ. ಪು ವಿಕವಚನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತರೂಪಸಿದ್ದಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗೆ 
ಇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಅದರಮುಜಿ ತ್ತ 
ಬ ನ ಮುಂದೆ ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯು ಲಕ್ಷಣಾದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುತ ಜೆ 
ಮಡ) ಸಚ ಪೊ: 
ಪಾಕೇ ಧಾ | 
ವಕ ಅತಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಚಿಕ್ತಾದುದರಿಂದ ಸ ಇದಕ್ಕೆ ಭ್ರಮೃದ್ಧಶಿ-.(ಉ. ಸೂ. ೩.೩೯೦) ಎಂಬುದ 
ಚನಾಂತರೂಪ, * ಬಂಬುದರಿಂದ `ಅಂತೋದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾ 
ಥಿ ವಿಧ್ಯತ- -ವ್ಯಧ ತಾಡನೇ ಧಾತು, 
ಭ್ಯೃಃ ಶೈನ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ 


ನ್‌ ನಿಕರಣ 
A 
ರಿಂದ ತನ್ನಿ ಮಿತ್ತನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಜ್ಯಾವಯಿ..(ಪಾ 


೨೫" ಪ್ರಥಮಪುರುಷದಲ್ಲಿ ತಿಪಿಗೆ ಇಕಾರಲೋಪ. ದಿನ್‌: 
ಸಾರ್ವಧಾತುಳಮಸಿತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದು ಉತ್ತಾಗುವುದ 
" ಸೂ. ೬.೧.೧೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ (ಯಕಾರೆ 
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ಳ್‌ ಸ 
Ae ಬಾನ್‌ he ಗ್ಯತ್ಪಾಕ ರತಾ ತಾನ್‌ ಎ 
TY ಕಾಗ Pee 


ಒತ್ತ ಸಾರಣೆ ಸಂಪ್ರೆಸಾರಣಾಚ್ಚ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜ್ನ ಬಹುಲಂ 
4] ಖೆ ಆಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ಯನ್‌ ಫಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಆಧ್ಯುದಾತ್ರಸ್ಥ 
ರುವುದರಿಂದ ಎಫಾತಸ್ವರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕ್‌ ಇ ಪ 


ಧನ 
ರೆ. ಬರುತ್ತದೆ, ಪಾದಾದಿಯ 


ವರಾಹಮ್‌-- ನರಂ ಉದಕಂ ಆಹಾಕೋ ಯಸ್ಯ, ಅಥವಾ ವರಂ ಆಹೆರತಿ ಇತಿ ವರಾಹಾಕ್ನ 
ಸೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಇಷ್ಟರೂಪಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತನೆ. ಈ ಶಬ್ದವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಫಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಕೇಳಿದೆ. ವರಾಹೋ ಮೇಘೋ ಭವತಿ ವರಾಹಾರಃ | ವರಮಾಹಾರ ಮಾಹಾರ್ಸೀರಿಕಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರ್ಮ 
(ನಿರು. ೫-೪) ಇತಿ. ಯಜ್ಞಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನರಂ ಚ ತದಹೋ ವರಾಹಃ (ಶುಭದಿನ) ರಾಜಾಹಃ ಸಖಿಭ್ಯಃ- 
(ಪಾ. ಸೂ. ೫-೪-೯೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಮಾಸಾಂತ ಹಿಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಚಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅಂಶೋದಾತ್ತವಾಗು 
ತ್ರೆ. | 


ಅಸ್ತಾ--ಅಸು ಕ್ಷೇಸಣೇ [ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಧುಕಾರಿ ಎಂಬರ್ಥ ವಿನಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗ ತೃನ್‌ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೩೫) ಟು ತೃನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಇಡಾಗವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಥಮಾ 
ಸು ಸರವಾದಾಗ ಯೆತಕೋಜೀ--ಸೂತ್ರ ದ ಅನಜಾದೇಶ. ಆಸ್‌ತೈ ನ್‌__ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪಥಾ ದೀರ್ಫ. 
ಹಲ್‌ಜ್ಯಾದಿ- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸುಲೋಪ. ನಲೋಪಃಪ್ರಾ Re ನರೋಪೆ. ನಲೋಕಾನ್ಯಯ- 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಷ್ಮೀನಿಸೇಧ ಬರುವುದರಿಂದ ಅದ್ರಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಂದಿದೆ. 


ಸಂಹಿತಾಸಾಕೆಃ 


ಅಸ್ಮಾ ಇದು ಗ್ನಾ ಿದ್ದೇವನ ಶ್ರ ರಿಂದ್ರಾ ಯಾರ್ಕಮುಹಿಹತ್ಯ ಊವು ! 


ಸರಿ 
ಸರಿದಾ ವಾಸ ಥಿನೀ ಬಿಚ್ಚ ಉರ್ಫ ನಾಸ್ಯ ತೇ ಮಹಿಮಾನಂ 
ಷ್ಟಃ ॥ಲ 


| ಸದಪಾಕಃ ! 


| 
| ಯ! 
ವಾಸಕ್ರೀಃ ! ಇಂದ್ರಾ 
೨ಸ್ಕೆ 2! ಇತ್‌ | ಊಂ ಇತಿ! ಗ್ನಾ! ಚಿತ್‌ ದ್ವೇನತಸನ್ನಿ 


| 
ಅರ್ಕಂ | ಅಹೀಹತ್ಯೇ | ಊಪ್ಪರಿತ್ಕೂವು | 
ನ! ಅಸ್ಯ | ತೇ ಇತಿ! 


ರ್ನೀೀ ಇತಿ 
ಸರಿ | ದಾ ವಾಸೃಥಿನೀ ತಿ ಜಟ್ಟ | ಉ 


| 
ಮಹಿಮಾನಂ | ಸರಿ!ಸ್ವ ಇತಿ ಸ್ರ ಗ, 
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504 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧, 


ನು ಸಾ RAR UU ~~ NVe ಗಂಗಾ ಗ್ರಾಂಗಳು ಇಗ ಗಾಗಾ ಡಾ ಇ ಗಜ ಗಾಗಾ ತಾಗ ಇ. 7%. A 
NV Ee ಗಂ ತ್ರಾಗಾಗಗಸಗಆತಾ' ws 
NS ಸಾರಾಗಾದಾ, 


|| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಂ | 


ಅಸ್ಮಾ ನಿನೇಂದ್ರಾಯಾಹಿಹಕ್ಕೇ5ಹೇರ್ವ್ಯತ್ರಸ್ಯ ಹನನೇ ನಿಮಿಕ್ತೆೇಭೂಶೇ ಸತಿ ಗ್ಲಾಶಿ ತ್‌ ಗಮ 
ನಸ್ಟಭಾವಾ ಅಸಿ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವಪತ್ಲೀರ್ದೇವಾನಾಂ ಪಾಲಯಿಶತ್ರೋೊೋ ಗಾಯೆತ್ರಾ )ದ್ಯಾ ದೇವತಾ ಅರ್ಕ 
ರ್ಟೆನಸಾಧನಂ ಸ್ತೋತ್ರೆಮೂವುಃ | ಸಮತನ್ವತ | ಚಕ್ರುರಿತೈರ್ಥ: | ಸ ಚೇಂಪ್ರೆ ಉರ್ನೀ ನಿಸ್ತ ಕ್ಸೀ 
ದ್ಯಾನಾಸೃಥಿನೀ ದ್ಯಾವಾಪೈಥಿನ್ಯಾ ಸರಿ ಜಭ್ರೇ । ಸ್ವತೇಜಸಾ ಪರಿಜಹಾರ | ಅಕಿಚೆಳ್ರಾಮೇತೃರ್ಶಃ | 
ಊವುಃ | ವೇಳ್‌ ತಂತುಸೆಂತಾನೇ | ೪ಟ ವೇಳಣಿಗೋ ವಯಿಃ | ಪಾ. ೨-೪-೪೧ | ಅಟ ತ್ತಾ ಜ್ನ 
ಜಾದಿತ್ವೇನ ಸಂಪ್ರಸಾರಣೇ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಯಕಾರಸ್ಯ ಲಿ ವಯೋ ಯಃ | ಪೂ. ೬-೧-೩೮ ಗೆ ಕ 
ಪ್ರತಿಷೇಧಾಷ್ವಕಾರಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ ಪೆರಪೂರ್ವತ್ವಂ ದ್ವಿರ್ವಚೆನಾದಿ ! ಪಶ್ಚಾಸ್ಯಾನ್ಯತೆರಸ್ಯಾಂ ಫಿತಿ | 
ಪಾ. ೬-೧-೩೯ | ಇತಿ ಯೆಕಾರಸ್ಯೆ ವಕಾರಾಜೇಶಃ । ಜಭ್ರೇ | ಹೃರ್ಗ ಹರಣೇ ! ಲಿಟ ಇಿತ್ರ್ಯಾತ್ವರ್ತ್ರ್ಯಭಿ- 
ಪ್ರಾಯ ಆತ್ಮನೇಪೆಡಂ | ಹೃಗ್ರಹೋರ್ಭ ಇತಿ ಭತ್ವೆಂ 1 ಉರ್ನಿೀ | ಉರುಶಜ್ವ್ಜಾಜ್ಟೋಶೋ ಗುಣವಚೆನಾ- 
ದಿಶಿ ಜೀಷ್‌ | ವಾ ಫಂದಸೀತಿ ಪೂರ್ವಸವರ್ಣದೀರ್ಥಶ್ಚಂ | 


|| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ || - 


ಅಹಿಹಶ್ಯೇ--ಶತ್ರುವಾದ ವೃತ್ರನ ನಾಶದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ | ಗ್ರ್ಯಾಶ್ಚಿತ್‌- ಗಮನಸ್ಪಭಾವದವರಾದರೂ 
(ನಿಂತವರಾಗಿ) | ಡೇವಪತ್ಲೀಃ-ಡೀವತೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾದಿ ಸ್ತ್ರೀ ದೇವತೆಗಳು । ಅರ್ಕೆಂ-.. 
ದ ಫ 
ನ ಸ್ತೋತ್ರನನ್ನು ! ಊವುಃರಟಿಸಿ (ಅರ್ಪಿಸಿ)ದರು. (ಆ ಇಂದ್ರನಾದಕೊಲ) ! ಉರ್ಫೀ-- 
ಳಾದ | ದ 
ಸ್ಕೈ ಡ್ಯಾನಾಸೃಥಿನೀ ಪೃಥಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳನ್ನು ! ಪೆರಿ ಜಬ್ರೇ--(ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ) ನೀರಿಡ 


ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ವನಾದನು (ಅದರೆ ಸೃಥಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳೆರಡೂ) | ಅಸ್ಕೈೆ- ಇಂದ್ರನ | ಮಹಿಮಾನಂ-- ಮಹತ್ತ್ವ 
ನನ್ನು! ನ ಪರಿ ಸ್ವ8--ಮೀರಿಸಲಾಗಲಿಲ 


|| ಭಾನಾರ್ಥ || 


ಶತ್ರುವಾದ 
ಗಳು EE ತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಪಾಲಿಕೆಯರಾದ ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾದಿ 
ಣೆ ಸತ ಇ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತವರಾಗಿ ಇಂದ ಡ್‌ ಸ 2೧ ತೆ 
a ಗಿ ] pt ದ 4 ; 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅರ್ಪಿಸಿದರು, ಆ ಇಂದ್ರನಾದಕೋ ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಪೂಜಾಸಾಧೆನವಾದ ಸ್ರೋತ್ರ 
) 


ಸ ಬಿ be ಜ್‌ ್ಲೆರೆ 
ಡನ್ನೂ ಮೀರಿದ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ನನಾದನ್ನು ಅದಕ ಸಭಾವವಾಗಿಯೇ ವಿಸ್ತೃಗಳಾದ ಪೃಧಿಮ್ಯಂತರಿಸ್ಷಗ" 
ಮೀರಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ, : | ಆ ಪೃಥಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳೆರಡೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು 


ಸ್ರೀಡೇವತೆ 


English Translation. 


T'e that Tudra 

UN the wom iv 
Pe | ಟೀ Hen, the 111706 
7 the ಹ i; lon of Ahi (Vritra); 


4 8 of the gods addressed their 0711185) 
6೩111 ; they two 
ಹ 0 to; 60.೩ Surpass his 


he encompasses the extensive heaven an 
7೩811055, ಕ 


ತ್ರಸ್ಕ ಹನನೇ ನಿಮಿತ್ತ ಭೂಕೇ ಸತಿ-_ವೃ ತ್ರಾಸುರನ ವಧೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಅಹಿಹತ್ಯೇ-ಆಹೇಃ ವ 
ಎಂದರ್ಥ RY 
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3, ಇ ಇಗ ಇತ ಇನ್‌ ತ್ರ ಸ್‌ ಇಇ” ಪ್ರ ೫. ಈ 
ಗಾ ಬಾಳ್‌ ಇಡ ಇ ಈ ತ್‌ 4 ಯೂ 
ನ ನ್‌ ಎ: ಇಚ್‌ ಗಸ್ನು ಸ್ಟಾ 
ಜ್‌ 


ಇ ಇ ber ಪ 
ಗೆ ಗಾ ಗಾ 
ರ್ಸ್‌ "4 


ಗಾ ತ್‌-ಗಮನೆಸ್ಟೆಭಾನಾ ಅಪಿ ಸ್ಥಿತಾಃಸದಾ ತ! ಸ 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಗಾಯಶ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀ 


ಕಾ, 





ತೌರ 


ಭಾವವುಳ್ಳ ವರು, ಇದು ದೇವ 
(ನತಾಸ್ತ್ರೀಯರಿಸೆ ನಿತೇಷಣವಾಗಿಿ. 


ಆರ್ಕಂ-ಅರ್ಜ್ಚನಸಾಧನವಾದ ಸ್ತೋತ್ರ, ಮಂತ್ರ 


ಳನ್ನು 


ಸರಿಜಭ್ರೇ_ ಸ್ವತೇಜಸಾ ಸೆಂಜಹಾರ ಅಕಿಚಕ್ಕಾ ್ರಿಮೇತ್ಯರ್ಥಃ- -ಮಿತಿನಿಸಾರಿದ. ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ. ದ್ಯಾವಾಪೃ ಥಿನಿಗಳನ್ನೊ ಮೀರಿಸಿದನು ಎಂದು ತಾತ ರ, 


ತೇಆ ದ್ಯಾದಾಸೃಥಿನಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಇಂದ್ರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎಂದೂ ಮಾರಿಸಲಿಲ್ಲ 


ಅರ್ಕಮ್‌- ಇದೆಃ ಸೂಕ್ತದ ೫ನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 


ಊವು3-- ನೇಜಿ ತಂತುಸಂತಾನೇ ಧಾತು. ಲಿಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಸ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಬುಗೆ 
ಸಂಸ್ಕೈಸೆದಾನಾಂ--ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಸಾದೇಶ. ವೇಇಗೋ ವಯಿಃ (ಪಾ. ಸೂ, ೨ ೪-೪೧) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಧಾತುವಿಗೆ ವಯಿ ಎಂಬ ಆದೇಶ. ಅಸಂಯೋಗಾಲ್ಲಿಬ್‌ಕಿತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಕಿತ್ತ ಅತಿದೀಶೆ 
ನಾಡಿರುವುದರಿಂದ-ಇದು ಯಾಜಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ಗೆ ಗ್ರೈಹಿಜ್ಯಾವಯಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಪ್ರ ಸಾಕಣ ಬರು 
ಕಿ. ಇಲ್ಲ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವರ್ಣಗಳು ಎಕಡಿವೆ. ನ ಸಂಪ್ರಸಾರಣೇ ಸಂಪ್ರಸಾ- 
ರಣಮ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಷೇಧನಾಡಿರುವುದರಿಂದ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಿ ಈ ಧಾತು 
| ನಿನಲ್ಲಿ ಲಿಟಿ ವಯೋ ಯೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೩೮) ಜ್‌ ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಶ್ರತಿಸೇಧ ನ ಗ 
ನಕಾರಕ್ಕೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಪ್ರೆ ಸಾರಣಾಜ್ಹೆ ಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವರೂಪ. ಉಯ್‌ ಎಸ ತ 
ಗಿ ದ್ವಿತ್ವ, ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹಲಾದಿಶೇನ. ನಶಾ ) ಸ್ಯಾನೃತರೆಸ್ಯಾಂಕಿತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ಸ ಸ 
ಥಾತುನಿನ ಯಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ವಕಾರಾಜೇಕ 'ವರ್ಣದೀರ್ಫ. ಚತಿಜಂತದ ನರದನ್ನಿರುವು 
ಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 





ಕರ್ತ್ರಳಿಸ್ರಾಯೇ ಕ್ರಿಯಾ- 
ಆಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಸ್ಪೆರಿತಇಳಿತೆಃ 
ನಲ ಹ ಹಂಣೇ ತ ಆತ್ಮನೇಸದ ಶ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತ ಡೆ. ವಟಿಸಿ ಎ 


ಫಲೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾಫಲವು ಕರ್ತ ೯ಗಾಮಿಯಾಗುನಾಗ ತ. ಅಫ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಉರದತ್ವ, ಹಲಾದಿ 
ಯುಯೋಕೇಶಿಕೇಚ್‌ ಸೂತ್ರವಿಂದ ತಕ್ಕೆ "ಎಕಾಜೀಶ.. ಧಾತುವಿಗೆ ಡ್ವಿತ್ವ- ಕ್‌ ಹೃಗ ಸ್ರಹೋರ್ಥಕೈಂಡಸಿ 
ಕೇಷ, ಸುಹೋತ್ಸು ಃ $ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಚುತ್ತ. ಯಣಾಜೇಶ. ಜಸ್ರೇ 59 
ಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ 
ತೋಗುಣ- . 
ವ ಮಾಡಿದಾಗ ವೋ 
ಸ್ರೀತ್ವ ನಿವ್ಸ್‌ ದ್ವಿವಚನ 


ಭನನ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರಾದೇಶ 3 ೩ಂತನಿಫೌತಸ್ವ 
ನ ಉನ ಉರು ಶಬ್ದ. ಗುಣವಾಚಳವಾರುದಿಂದ ಶ್ರ 
ಚನಾತ್‌ ನಿಂಬುದರಿಂದೆ ೫ೀಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಯಣಾದೇಶ ಸ ಸ್‌ 

ನರನಾದಾಗ ವಾ ಛಂದಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಸನರ್ಣದೀರ್ಫೆ- 


ಕ್ರತ್ಯಯಸ್ಪರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರ. 


ಸ್ತಃ- ಅಸ ಭುವಿ ಧಾತು. ೪೮ 
ಮಸಿರ್ತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದು ಕಿತ್ವವನ್ನು 


೪ 
೧೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದು ಪರವಾಡಾಗ ಧಾತುವಿನ 
6] 


ಕ | 
ಕಾರಕ್ಕೆ ಪೋಸ. 
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506 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ಸಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧. ಆ.೧೧ ಸೂ ಸ 
೬೧ 


ಮಾ ಸ್ಮಿನ್ನಾ ಸ್ನ 
ತಾತಾ ಸಗ ಇನ . 
2 - NNN NNN UN ಹಗ ಗ್‌ ಕಾ ಅ. 
AU ಇರ ಆಗಾ ಗಾ ಸ ಸದಿ mp ಕಾ ಸಾ 8 


ಕುತ್ತ ನಿಸರ್ಗ. ಅತಿಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಾಶಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಉಪಸರ್ಗಸ್ಪಾಮಲ್ಲಾ 


೯೦೬ಸ್ತಿ. 
ರ್ಯೆಚ್‌ಪರಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೮೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಸಹಃ 


ದಲ್ಲಿ ಧಾತು ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಸ್ಟುನಾಷ್ಟು ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಸ್ಪುತ್ತ, 


|| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ || 
' 
ಅಸ್ಕೇದೇನ ಪ್ರ ರಿರಿಚೇ ಮಹಿತ್ವಂ ದಿವಸ್ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಸರ್ಯಂತಶಿಕ್ಷಾತ್‌ 
[ 
ಸ್ವರಾಳಿಂದ್ರೋ ದಮ ಆ ವಿಶ್ವಗೂರ್ತಃ ಸ್ವರಿರಮತ್ರೋ ವನಕ್ಷೇ 
| ೨ 
ರಣಾಯ 1೯ 


| ಪದಪಾಠಃ ॥ 


ಅಸ್ಯ! ಇತ್‌! ಏನ ಪ್ರ|ರಿಶ್ರಿಚೇ | ಮಹಿತ್ವಂ | ದಿವಃ 1 ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ | ಪರಿ |: 
| ಜೆ 
ಅಂತರಿಕ್ಸಾತ್‌ | 
| | 
ಸ್ವತರಾಟ್‌ | ಇಂದ್ರಃ | ದಮೇ | ಆ! ವಿಶ್ವ:ಂಗೂರ್ತ! | ಸುೂಅರಿಃ | ಅನುಕ್ರಃ | 
I 
ವವಸ್ತೇ! ರಣಾಯ ॥೯॥ 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ ॥ 


ಅಸ್ಕೇದೇವ | ಇದಿತಿ 
೪ ಲ ಪಾದ ಡೆ | 
ಪಸ ಸ ೫ ಫೃರ್ಥ: | ಅಶ್ರೋಪಸರ್ಗೊೋ ಧಾತ್ವರ್ಥಸ್ಯ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಚೆಸ್ಟೇ | ಯಥಾ 
ಸಸಿ ೦ ತ | ಕುತಃ ಸಕಾಶಾಶ್ರ್ರರಿರಿಜೆ ಇತ್ಯತ ಆಹ | ದಿನೋ ದ್ಯುಲೋಕಾತ್‌ 
ಲ್‌ಿ ಸೌ (ಹಾತ್‌ ಅಂಕೆರಿ ತ್‌ 
ಕಾಟ್ಲೆ | ಸರ್ಯಸರ್ಯರ್ಥಃ।3 ದ್ಯಾನಾಸಥಿವ್ಯೋರ್ಮಭ್ಯೇ ವರ್ತೆಮಾನಾವಂತೆರಿಕ್ತ 


ಉದ್ಧೂರ್ಣಃ ಸಮರ್ಥಃ | ಯೆ 
ಲ ದಾ [ವಿಶ ಫೆ $ 
ಸ್ವರ | ಶೋಭನಶತ್ರುಳಃ | ಶೂರ ನ ಸರ್ವಮಾಯಿದ್ದಂ ಗೂರ್ತಮುಷ್ಯತಂ ಯಸ್ಯ ಸ ತಥೋಕ 


ಖಿ ಯದ್ಭಾದಿಷು ಗಮನಕುಶಲ; 


| ಮಾತ್ರಂ | ಕ್ರೋ”. 
ಮಾತ್ರ್ರೋ ಮಹಾನ್ಭವತ್ಯಭ್ರಮಿತೋ ವೇತಿ ಸಾಶ್ರಯೇಯೆತ್ತಯಾ ರಹಿತೋ ವಾ | ಅಮ 


ಯೊಸ್ಕಃ | ನಿ. ೬-೨೩ | ಏವಂಭೂತ ಇಂದ್ರೋ ರಣಾಯೆ 
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ಗಾ ಇಂ, 


(೫0 ಯೆದ್ಧಮಾ ವ್ಯ We ಮೇಫೈಃ ಸರಸ್ಸರಯುದ್ದಂ ಕಾರ. 
ಬಿತ್ತಾ ವೃಷ್ಟಿಂ ಚೆಕಾರೇತಿ ಭಾವಃ ' ಯದ್ವಾ ! ಯುದ್ಧಾಯ ಸ್ಪಕೀಯೊನ್ಸ ನಾನ್‌ ಗಮಯತಿ ॥ ಅಸ್ಯ | 
ಊಡಿದಮಿತಿ ನಿಭಕ್ತೇರುದಾತ್ರತ್ವಂ | ರಿಚಿ! ರಿಚಿರ್‌ ವಿರೇಚನ | ಛಂಡೆಸಿ ಲುಜ್‌ ಲರ್ಜಲಿಟ ಇತಿ ವರ್ತ. 
ಮಾಸೇ ಕರ್ಮಣಿ ಅಟ್‌ | ಸೃಥಿವ್ಯಾಃ ! ಉದಾಕ್ಷೆಯೆಣ ಇತಿ ವಿಭಕ್ಷೇರುದಾತ್ತತ್ತಂ | ಸ್ವರಾಟ್‌ | ರಾಜ 
ರೀತ್ತಾನಿತ್ಯಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಸೂದ್ವಿ ಸೇತಿ ಕ್ವಿಪ್‌ | ಪ್ರಶ್ವಾಧಿನಾ ಸಕ್ನೀ ಜಕ್ತಂ | ಡನೇ | ಡನ ಉಸಕಮ ಇತ್ತ. 
ಸ್ಮಾತ್ಕರ್ಮಣಿ ಘಜಂ ನೋದಾತ್ತೋಪದೇಶಸ್ತ ಮಾಂತಸ್ಯಾನಾಚಮೇಃ | ಪಾ. ೩.೩.೩೪ | ಇತಿ ವೃದ್ಧಿ 
ಕ್ರತಿಸೇಢಃ | ಫಳಗೋ ಇಳಶ್ರ್ವಾದಾದ್ಯುದಾತ್ರತ್ವಂ | ನಿಶ್ವಗೂರ್ತಃ | ಗೃ. ಫಿಗರಣೇ | ಅಸ್ಮಾ- 
ನಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಶ್ರ್ಯುಕೆಃ ಕಿತೀತೀಟ್ಟ್ರತಿಷೇಧಃ | ಬಹುಲಂ ಛಂಡಸೀತ್ಯುತ್ವೆಂ | ಹಲಿ ಚೇತಿ ದೀರ್ಫಃ | 
ಯದ್ವಾ | ಗೂರೀ ಉದ್ಯಮೇ | ಅಸ್ಮಾನ್ನಿಷ್ಕಾ | ನಸಕ್ತನಿಸತ್ತೇತ್ಯಾದೌ ನಿಸಾತನಾನ್ನಿಸ್ಕಾನತ್ವಾಭಾವಃ | 
ತಕ್ಪುರುಷಪಸ್ಸೇ ಮರುಪ್ವೈಧಾದಿಶ್ಯಾತ್ಪೂರ್ವಪದಾಂತೋಶದಾತ್ರತ್ರಂ | ಬಹುನ್ರೀಹಿಸಕ್ಷೇ ತು ಬಹುನ್ರೀಹೌ 
ನಿಶ್ವಂ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮಿತ್ಯಸಂಜ್ಞಾಯಾಮಸಿ ಪೂರ್ವಸದಾಂತೋದಾತ್ತತ್ವೆಂ | ಅಮತ್ರಃ | ಅಮ ಗತ್ಯಾ- 
ನಿಸು | ಅಮಿನಶ್ರಿಯೆಜಿಬಂಧೀತ್ಯಾದಿನೌಣಾದಿಕೋತತ್ರನ್ಸ)ತ್ಕಯಃ। ನಿತ್ತಾದಾದ್ಯುದಾತ್ತತ್ವಂ ವವಶ್ಸೇ | 
ನಹೇರ್ಕೇಟಿ ಸಿಬ್ಬಹುಲಂ ಲೇಟಿತಿ ಸಿಪ್‌ | ಬಹುಲಂ ಛಂದಸೀತಿ ಶಸಃ ಶ್ಲುಃ | ಢತ್ವಸತ್ವಕತ್ವಾಫಿ ! 
ಕೋಪಸ್ತ ಆಶ್ಮನೇಸದೇಸ್ಟಿತಿ ತಲೋಪಃ | ರಣಾಯೆ | ಕ್ರಿಯಾಗ್ರಹಣಂ ಕರ್ತವ್ಯಮಿಕಿ ಕರ್ಮಣಃ ಸೆಂಪ್ರ- 
ಧಾನಕ್ಟಾಚ್ಛತುರ್ಥೀ | ಯದ್ವಾ | ಗತ್ಯರ್ಥಕರ್ಮಣಿ | ಸಾಃ ೨-೩-೧೨ | ಇತಿ ಚತುರ್ಥೀ 


Nn ಹಾತ್‌, 


ಪ್‌ ಅ 
ಸತಾ ಸಗ ತತಾ, 
ದೆ ಬುಡ ಸತುತ ತ 


|| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ || 


ಅಸ್ಕದೇವ_ಇನೇ ಇಂದ್ರ ನ। ಮಹಿತ್ಸಂ--ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು | ದಿವಃ--ದ್ಯುರೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ 

ಈ ಎರಡು ರೋಕಗಳ ನಡುನೆ ಇರುವ) ಅಂತರಿಕ್ಷ 

ಸೃಥಿವ್ಯಾಃ_ಭೂಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ | ಅಂತರಿಸ್ಸಾ೫-1( ಸಗ್ಗ ಹದ್ಲಿ] [ದಮನ 

ಕೋಕಕ್ಸಿಂತಲೂ | ಹೆರಿ--ಮೇಲೆ | ಪ್ರ ರಿರಿಚೇ--ಅಧಿಕವಾಗಿ ಚಾ ಚಾ ಸಕಲ. 
ಆ ದ ಸಕಾಶಿ 4) ಪಾ 

ಮಾಡತಕ್ಕ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ] ಸೈರಾಟ್‌ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ eh ವಿತಿ ಹಿಡಿದನನೂ] ಸ್ವರಿಃ_ 
ಲ ಕಲಿ | 

ನಾದ ನೀರ್ಯಕೃತ್ಯಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥನಾದನನೂ ಅಥವಾ [ಸ ಳ ವನೂ | ಅಮಶತ್ರಃ-(ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ) ನಿಪುಣತೆ: 

(ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪನಾದ) ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶತ್ರುವುಳ್ಳ 0ಜೈಟ ಇಂದ್ರನು | ರಣಾಯ-- 

ಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವವಮೂ ಅಥವಾ ಅಳತೆಗೆ ಮಾರಿ ಜು ಭರ್ಷಣದಿಂದ ಮಳೆಯನ್ನು 

ಇದನು 
ಯಶೃಕ್ಕಿ | ಆ ವವತ್ಸೇ--(ಮೇಘಗಳನ್ನು) ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇ 


| [| 
ಸುರಿಸಿದನು) ಅಥವಾ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಭಟಿರನ್ನು ಕಳಿಸಿದರು 


1 ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | ಸ ನಕಕ Ke 
ಕೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ನಾಗಿ ವಿಸ್ತ | ಸ್ನಗ್ನ ಹೆಬ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಹ ಫ್‌ ಇಫುಣತೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧಭೂಮಿ 
ಹ ೬ ಈ ತ 
ಸಮರ್ಥ್ಯತ್ಟ್ಞೂ ತನ ಜಿ ಅನುರೂಪನಾದ ಕತ್ರುವುಳ್ಳನನೂ 2 ಸೇರಿಸಿ ಅವುಗಳ ಫರ್ನಣದಿಂದೆ 
Wh ಸಂಚರಿಸುವವನೂ ತ ಇಂದ್ರನು ಮೇಫಿಗಳನ್ನು ಡಿಗೆ ತ್ತ 5] 
ವ್ಸ ತ 
ೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. 
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508 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ. ೧೧, ಸ್ಸ 
« ಓಗಿ 


ತ ಜಾತ ದ ಈ ಎ 
ರ್‌ NN Am ಹ್‌ ಸ ಇ ತ್ರಾ, ಷ್‌ ತಾ ಜಾ ನನನ ಮ 
PS ಕ್ಯಾ ಗ ಗ 


English Translation 


His magnitude verily exceeds that of the heaven and earth and ek; 
Indra, self-irrndiating in his dwelling, equal to every exploit, engaged with 4 
unworthy foe, and skilled in conflict, calls to battle. ಡಿ 


> 


॥ ವಿಶೇಷನಿಸಯಗಳು | 


ಪ್ರ ರಿರಿಚೇ--ರಿಜಿರ್‌-ನಿರೇಚನೇ--ವಿರೇಚನಾರ್ಥಕವಾದ ರಿಚಿರ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗ. 
ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂನ ಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡುವುದು. ಇದರಂತೆ ಪ್ರಸ್ಮರಣ, ಪ್ರಸ್ಥಾನ, 
ಈ ಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧಾತುವಿನ ವಾಖ್ಯಾರ್ಥವು ನಿವೃತ್ತಿಹೊಂದುವುದು. | ಭು 
ಪರಿ-ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಪರಿ (ಮೇಲೆ) ಎಂದರ್ಥ. 


ವಿಶ್ವಗೂರ್ತೆ8-ನಿಶ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾರ್ಯೇ ಉದ್ಗೊರ್ಣಃ ಸಮರ್ಥಃ | ಯದ್ದಾ. ನಿಶ್ಚಂ 
ಸರ್ವಮಾಯುಧಂ ಗೂರ್ಶೆಂ ಉದ್ಯತಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ | ಸರ್ವಕಾರ್ಯಸಮರ್ಥನು, ಅಥವಾ ಸರ್ವವಿಧೆನಾದ 
'ಆಯುಥಗಳುಳ್ಳ ವನು ಎಂದು ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಸ್ವರಿ8--ಶೋಭನಶತ್ರು ಕ$--ವೀರರಾದ ಶತ್ರುಗಳುಳ್ಳ ವನು. ಶತ್ರುಗಳು ವೀರರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿಕೆ, 
ಅಂಥಹವರನ್ನು ಕೊಂದವನು ಅವನಿಗಿಂತ ಶೂರನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿ ಬರುವುದು. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ: ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರಿಃ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಅಕೆವಾರಿಂ ದಿವ್ಯಂ ಶಾಸಮಿಂದ್ರೆಂ (ಖು. ಸಂ. ೩-೪೭೫) 
ಎಂಬ ಖುಜ್ಮಿಂತ್ರವು ವಿವರಿಸುವುದು. ಕುತ್ಸಿತನಲ್ಲದ ಶತ್ರುವುಳ್ಳ ವನು ಇಂದ್ರ ಎಂಬುದೇ ಅದರ ಅರ್ಥ. ` 


ಅಮತ್ರಃ -ಯುದ್ಧಾದಿಷು ಗಮನಕುಶಲಃ- -ಮಾತ್ರಯಾ ಇಯತ್ತೆಯಾ ರಹಿಶೋ ನಾ | 

ತಾ ನಾತ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಟುವಟಕೆಯುಳ್ಳ ವನು. ಶಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ 

ಲಾರದವನು, ಅಮತ್ರೋಮಾಕ್ರೋ ಮಹಾನ್‌ ಭವತ್ಯಭೃನಿಕೋ ವಾ (ನಿ. ೬-೨೩) ಅತಿಶಯ 
'ವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಅಮತ್ರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪಾಠಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 
ಅಸ್ಕ--ಇದರ್ಮ ಶಬ್ದ, ಷಷ್ಟೀವಕವಚ 


ನಾಂತರೂಪ. ಊಡಿ ಆ ಅ ಸೂ, ೬-೧-೧೭೧) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ ಜಿ. ದಂಪೆದಾದಿ (ಪಾ 


ರಿರಿಚೇ 
ದಲ್ಲಿ ಜರ ್‌ಿಾ್‌ ಧಾತು. ಛಂದಸಿಲುಜ"ಲಜ್‌ಲಿಟಔಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ವರ್ತನಾನ್‌ 
ಇ ಸ್ರಥಮಪುರುನ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಏಶಾಡೀಶ. ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ. ೪೫% 


ಷೆಕ್ಸೆ 'ಹಲಾದಿಶೇಷ 
ಕ ಸ, ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಕದ್ದದಾ ಸ 
ಕಿಜಂತನಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತ. ಕ *ಡ್ವಿದ್ಭಾವವಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಪಥೆಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಳ 


Fo ಸೃಥಿವ್ಯಾಃ- ಪಂಚಮೀ 
(ಹೇನ್‌) ಯಣ್‌ ಬಂದುದರಿಂದ 
ದ ವಿಭಕ್ತಿಗ್ಣೆ ಉದಾತ ಪೂ 
CC-0. Ey ಎನ ಶಿಸ್ಟರೆ ಬರು ತಜ್ಞ 
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ಆ, ೪. ವೆ. ೨೮] 


ಫ್ರಿ. ಗ್‌ ಖುಗ್ವೇಷಸಂಹಿತಾ 


ಗ್‌ ನ್‌ಬ್‌ಲ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ 
“ ಹ ಹ ಕ ತ್‌ ಗೆ ತ ಗ ಕಾಜ « ತ್ಯಾಗ ಲ ಗ ಘೌ ಸ್ಮ್ಯಾರ್ಕಾ > 
ಸ್ಯಾ ಚೌಳ NE ಜ್ರ 
೧ ಸಾ 
ಳೌ ಸಾ ಸಜ್ಜಾ 
ತಾ RN ತ್‌್‌ 
Bs ಹಣಾ 
ಕೃಷ್ನ ಇಇ ಎ್ಟರ್ಯಂ ಗ ಮಾಹ 


ಕಾಗಿ ಎಗ್ಳಾ ಕೊ 


ಟ್‌ ರಾಜ್ನ ದೀಪ್ತೌ ಹ 
ಸ್ವರಾ ತ ೈ ಚ ಧಾತು ಇದಕ್ಕೆ ಸೆತ್ಸೊದ್ದಿಸ_(ಪಾ. ಸೂ, ೩-೨-೯೧) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಸನ್‌. ವ್ರಶ್ಚ ಭೈಸ್ಟ )' ಚ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜಕಾರಕ್ಕ ಸತ್ವ, ಪದಾಂತದಲ್ಲಿ ರುಲಾಂಜಕೋಂಕೇ ಎಂಬುದ 
SPE ವಾವಸಾನೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಚರ್ತ್ನ. 


ದಮೇೋ- ದಮ ಉಪಶಮೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಫಾ, ಇಗಿಶ್ತಾದುದರಿಂದ ತ 
'ನಿನಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ವೃದ್ಧಿ ಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಕೆ ನೋದಾತ್ತೋಸವೇಶಸ್ಯ ಮಾಂತಸ್ಯಾನಾಚೆನೇಃ (ಪಾ. ಸೂ, 


೩-೩-೩೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಪ್ರತಿಷೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಸ್ನತ್ಯಾದಿರ್ನಿಶ್ಯವ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದ್ಯುದಾತ್ರಸ್ಥರ 
ಬರುತ್ತಡಿ. ಸಪ್ತಮೀ ಏಕವಚನಾಂತರೂಪ. 


ನಿಶ್ಚಗೂರ್ತೆ8--ಗ್ವ, ನಿಗರಣೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಸ್ಮಾತಕಾರಸಕವಾದಾಗೆ ಶ್ರ್ಯುಕೇಕಿತಿ (ಪಾ. 
ಸೂ. ೭-೨-೧೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಣ್ಡಿಸೇಥೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಬಹುಲಂ ಛಂನಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ಪ, ಉರ. 
ಜ್ರಿಸೆರಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ರನರವಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಹಲಿಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೇಫಾಂತ ಉನಥೆಗೆ ದೀರ್ಫೆ, ಗೂರ್ತಃ 
ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಗೂರೀ ಉದ್ಯಮನೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿನ್ಮಾಕ್ತನ್ರತ್ಯಯ.. ರೇಫದ ನರ 
ನಲ್ಲಿ ಬಂದರೂ ನಸತ್ತ್ವನಿಷತ್ತ- ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಪಾತಮಾಡಿರುವುದಶಿಂದ ನಿಸ್ಕಾನತ್ವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ವಿಶ್ವಸ್ಮಿನ್‌ 
ಗೂರ್ತಃ ಎಂದು ತತ್ಪುರುಷಸಮಾಸ ಮಾಡಿದಾಗ ಮರುದ್ವೃಥಧಾದಿಪಾಠದಿಂದ ಪೂರ್ನಪದಾಂತೋದಾತ್ತಸ್ವರೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವಂ ಗೂರ್ತಂ ಯಸ್ಯಸಃ ನಿಶ್ವಗೂರ್ತಃ ಎಂದು ಬಹುಪ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸಮಾಡಿದಾಗ ಬಹು- 
ಸ್ರೀಹೌ ವಿಶ್ವಂ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨3-೧೦೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಸಂಜ್ಞಾ ತೊಟ|ರುವಾಗಲೂ ಪೂರ್ವ 
ಸದಾಂತೋದಾತ್ರಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಅಮಶ್ರೆ8--ಅವು ಗತ್ಯಾದಿಸು ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಬನಿಯನ್‌ ಸೂ. ೩-೩೮೫) 
ಇಂಬುದರಿಂದ ಔಣಾದಿಕವಾದ ಅತ್ರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ರಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಹುಲಂಲೇಟ (ಪಾ. ಸೂ..೩-೧-೩೪) ಎಂಬುದೆ' 
ಕರಣ ಶೌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಧಾತುಹಕಾರಕ್ಕೆ ಢತ್ತ. ಷಢೋಃಕಸಿ 
ನತ್ಯ. ಳೋಸೆಕ್ತ ಆಕ್ಮನೇನ- 
ತದ ಪರಧಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಫೌತ 


ವವಸ್ಸೇ-- ನಹ ಪ್ರಾಸಣೇ ಧಾತು. ಲೇಟ್‌ ಸಿಬ್ಬ 
ರಿಂದ ಸಿಪ್‌. ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಸಿಗೆ ಶ್ಲ 
ದ್ವಿತ್ನ, ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹಲಾದಿಕೇಷ. ಹೋಢೆ! ಎಂಬುದರಿಂದ A 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕತ್ತ. ಕಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಸಕಾ. 
ರೆ ವ" ೪ ಕೋಪ ಅಫಿಜಂ 

ಬೇಷು (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೪೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ತಕಾ ಕ್ಕ ಕ 
ಸ್ವರ ಬರುತ್ತ ಜಿ: | 


ಮ್‌ ಎಂಬ ವಚನ 
ರಣಾಯೆ. ಕರ್ಮಣಾಯೆಮಭಿಸ್ಟೈತಿ-ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಯೋ... ಅಥವಾ 
'ನಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾನಸಂಜ್ಞೆ ಬರುವುದರಿಂದ pr 


ಫಿ ತುರ್ಥೀ. 
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ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [| ಮಂ.೧. ಅ.೧೧. ಸೂಕ್ಶ್ಮ ಸ್ಯ 


ಈ. ಹ ವ ವ ವ ಬ ಸ ಬ ಸಿ ಬಡಗಿ ಓಿಸಯಿಜ ಯಯ MENS ತಾ RGA 
ಸ 


ತ್ಯಾ ತ ಕಾ 
ತೌ 


ಸಂಹಿತಾಪಾಠೆಃ 


| | [ | [ 
ಅಸ್ಸೇದೇನ ಶನೆಸಾ ಶುಸಂತಂ ವಿ ವೃಶ್ಚದ್ವಜ್ರೇಣ ವೃತ್ರಮಿಂದ್ರಃ 


| ಫ್‌ | 
ಗಾ ನ ವ್ರಾಣಾ ಅನನೀರಮುಂಚದಭಿ ಶ್ರವೋ ದಾವನೇ ಸಚೇತಾಃ॥೧ಂ। 
ಪದಪಾಠೆಃ 
| ; | ಬ! 
ಅಸ್ಯ | ಇತ್‌! ಏನ | ಶನಸಾ | ಶುಷಂತಂ ವಿ! ವಕ್ಸ್‌ | ನಜ್ರೇಣ | ನ್ವತ್ರಂ 


| 
ಇನ, ; | | 
ಗಾಃ || ವ್ರಾಣಾಃ | ಅನನೀಃ | ಅಮುಂಚತ್‌ | ಅಭಿ! ಶ್ರವಃ! ದಾನನೇ। 


| 
ಸೇಚೇತಾಃ: ॥1೧೦॥ 
"4 ॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ ॥ 


ಆಸ್ಫೈನೇಂದ್ರಸ್ಕ ಶವಸಾ ಬಲೇನ ಶುಷಂಶೆಂ ಶುಷ್ಯಂತೆಂ ವೃತ್ರಮಿಂಪ್ರೋ ವಜ್ರೇಣ ನಿ ವೃ- 
ಶ್ಚತ್‌ | ವ್ಯಚ್ಛಿನತ್‌ | ಶಥಾ ಗಾ ನ ಚೋಕೈರಸೆಹೃತಾ ಗಾನ ಇವ ವ್ರಾಣಾ ವೃಶ್ರೇಣಾವೃತಾ ಅವನೀ 
ರಕ್ಷಣಿಹೇತುಭೂತಾ ಅಪೋಂಮುಂಚೆತ್‌ | ಅನರ್ನೀತ್‌ | ತಥಾ ದಾನನೇ ಹನಿರ್ದಾಶ್ರೇ ಯೆಜಮಾ: 
ನಾಯ ಸಚೇತಾಸ್ತೇನ ಯಜಮಾನೇನ ಸಮಾನಜಿತ್ರಃ ಸನ್‌ ಶ್ರವಃ ಕರ್ಮಪಫಲಭೂತಮನ್ನಮಭ್ಯಾಳಿ- 
ಮುಖ್ಯೇನ ಡೆದಾತೀತಿ ಶೇಷಃ ॥| ಶುಷಂತೆಂ | ಕುಣ ಕೋಷಣೇ | ಶ್ಯನಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವೃತ್ಯಯೇನ ಶ | 
ಅಮುಸಡೇಶಾಲ್ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕಾಸುದಾತ್ತತ್ನೇ ನಿಕರಣಸ್ಪರ ಏನ ಶಿಷ್ಯಕೇ | ವ್ರಾಹಾಃ [ವೃ ವರೇ | 
ಕರ್ಮಣಿ ಲ೫; ಶಾನಜಿ ಬಹುಲಂ ಛೆಂಡಸೀತಿ ಯೆಕೋ ಲುಕ್‌ | ಶಾನಚೋ ಜೀತ್ತಾ ,ಮ್ಲೆಹಾಭಾನೇ 
ಯಣಾದೇಶಃ | ಅವನೀಃ | ಅವತೇಃ ಕರಣೆಲರ್ತಿಸೈಧೃಢಭಾತ್ಯಾದಿನಾ | ಉ. ೨-೧೦೩  ಅನಿಪ್ರತ್ಯಯ! ! 
ಪ್ರತೈಯಾನ್ಯುದಾತ್ರತ್ವಂ | ದಾವನೇ-| ಆತೋ ಮನಿಸ್ಸಿತಿ ವನಿಪ್‌ | ಚಿತುರ್ಥ್ಯೇಕೆನಚೆನೇ*ಲ್ಲೊ (ಪಾಭಾ: 
ವಶ್ಚಾಂದಸೆಃ ॥ | ; 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 


ಜ್‌ '-ಅಸ್ಕೇದೇವ-- ಇದೇ ಇಂದ್ರನ | ಶವಸಾ- -ಬಲದಿಂದ | ಶುಷಂತಂ_-(ನೀರನ್ನು) ಇಂಗಿಸತಕ್ಕ ' 
ಕ್ರಿ ವೃತ್ರನನ್ನು | ಇಂದ್ರಃ- ಇಂದ್ರನು | ವಚ್ರೇಣಿ“-ನಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ | ವಿ ವೃತ್ಣತ್‌-- ಸೀಳಿದ 
I ನ--(ಜೋರರಿಂದ ಅಸಹೃತವಾದ) ಹಸುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವಂತೆ | ವ್ರಾಣಾಃ-(ವೃತ್ರನಿಂದ) ಮಸ 
ವೂ | ಆವನೀಃ-ರಕ್ಷಣಹೇತುವಾದವೂ ಆದ ನೀರುಗಳನ್ನು |  ಅಮುಂಚೆತ್‌--ಬಿಡಿಸಿ ಸ 
pss ಯಜಮಾನನಿಗೆ | ಸಚೇತಾಃ ಟು ನ ಇಷ. ಡೊಡನೆ ಕೂಡುವ ಒಂದೇ ಮನಸ) 
J '(ಅನನ್ನ ಕರ್ಮೇಫಲನ್ನಾಥ್ಲು ಅನ್ನವನ್ನು NET ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ 
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೪. ವೆ. ೨೮. ] ಸುಗ್ಬೇದಸಂಓತಾ 1 


| ಭಾನಾರ್ಥ ॥| 


ದತ್‌ ನಾತ 


ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸ್ವಬಲದಿಂದ ನೀರನ್ನು ತಂಗ ವೃತ್ರನನ್ನು -ವಜ್ರಾಯುಧೆದಿಂದ ಸೀಳಿಹಾಕಿದನು. 
ತೋರರಿಂದ ಅಪಹೈತಗಳಾದ ಗೋನುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವಂತೆ ವೃತ್ರನಿಂದ ಅನೃತಗಳಾದ ನೀರುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸ 
ಸರಿಸಿದರು... ಮತ್ತು. ಹವಿರ್ದಾತೆನಾದೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅನನ ಇಷ್ಟವನ್ನ ನುಸರಿಸುವಂತೆ ಅನಸೊಂದಿಗೆ 
ನಿಕಮನಸೃನಾಗಿ ಅವನ ಕರ್ಮಫೆಲವಾದ ಅನ್ಸ ವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 


English Translation. 


Indra, by his power, cut fo pieces with his thunderbolt Vritra, the 
absorber (of moisture); and 568 free the waters obstructed by Vitra ಡೆ ಲಾ 
ble of protecting the universe; hike cows (recovered from thieves) ಸ ಕ in 
accordance with the wishes of the giver of the oblation; (grants him) 1006 


॥ ವಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು ಗ 
ಕುಷಂತಂ--ಶುಷ್ಯಂತಂ-ಶುಷ್ಠ-ಶೋಷಣೇ-ಕೋನಣಾರ್ಥಕವಾದ ಶುಷಧಾತುವಿಸಿಂದ ಮ 
ನಾದ ಈ ಶಬ್ದವು (ಉದಕವನ್ನು) ಒಣಗಿಸುವವನನ್ನು ಎಂದರ್ಥಕೊಡುವುದು. ಇದು ವೃತ್ರಂ ಎಂಬ ಪದಳ್ಳ 
ದು 
ನಿಶೇಷಣ. 
(ರುಗಳು, 
ವಾ ಸಾ8--ವೃತ್ರೇಣಾನೃತಾಃ-ನೃತ್ರಾಸುರೆಸಿಂಡ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮೇಫಿದಲ್ಲಿರುವ ನಿ 
ಲ ಆ ಈ 
ನೃಜ್‌-ವರಣೆ ಎಂಬ ಧಾತುಜನ್ಯವಾದ ಶಬ್ದ ಇದು. 
ಸಚೇತಾಃ--ತೇನ ಯೆಜಮಾನೇನ ಚೇತ ತ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು, ಯಜಮಾನನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆಯುವ ಮನಸ್ಸು ಫ್‌ 
ಶ್ರವಃ--ಕರ್ಮಫಲಭೂತಂ ಅನ್ನಲು ಮ 
ನರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂದು 


ಸ ಗೂಡಿದ ಸ್ಲಿರ 
; ಚಿಕ್ತಂ ಯಸ್ಯ--ಯಜನಾನನೊಡ ಫಿ 
ದಭಿಪ್ರಾಯನು 

೯ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವರಿಗೆ ಅವರ 


| ನ್ಯಾಕರಣಸ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


ತುಷಂತೆಮ್‌.--ಶುಷ ಶೋಷಣೇ ಧಾತು. 


ಯೋ : ತಾಸ್ನನುದಾ- 
ದ ವ 


ವೃಶ್ಚತ್‌-_ಓವ್ರಶ್ಪೂ ಕ ನ ಕಕರಣ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಾ 
ಇಕಾರಕ್ಕೆ. ಪ್ಲೋಪ. ತುದಾದಿಭ್ಯಃ ಶೆಃ ಎಂಬು ತ.ದಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. 
ಬ್ರ ವಯಿ-ಸೌಕ್ತಿ 1 
ನಿಂದ ಉದ್ಭದ್ಭಾವವಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ರೆಹಿಜ್ಯೌ ತು ತಸ್ತರ ಬರುತ್ಕಥೆ. ; 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 3” 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





512 [ಮಂ, ೧-೮8೧; ಸೂ 


ವಾಣಾಃ_-ವ%* ವರಣೇ ಧಾತು. ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಲಟಿಗೆ ಶಾನಜ್‌. ಬಹುಲಂ ತ 

ಕ್ರ ಅ ಛಂದಸ್ಸಿ ನ 

ದರಿಂದ ಸಾರ್ವಧಾತುಕಫಿಬಂಧೆನವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಯಕಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಸಾರ್ವಧಾತುಕಮಸಿರ ನಿಂಬುದರಿಂಡ್ನ 

ಶಾನಚ್‌ ಜಿಕಿತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ತನ್ನಿಮಿತ್ರೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಕೋಯಣಟಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಯಹಾದೇಶ. ಚಿತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. | ಹ್‌ 


ಆವನೀಃ -- ಅವ ರಕ್ಷಣೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ತಿಸೃದ್ಛಥಮಿ- (mW. ಸೂ 
೨-೨೫೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರತ್ಯಯದ ಆದ್ಯುಹಾತ್ಮಸ್ವರದಿಂದ ಪಕಾರೋತ್ತರಾಕಾರವು ಉದಾತ 
ವಾಗುತ್ತಜಿ, ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನಾಂತರೂಸ. ಸ 


ಅಮುಂಚತ್‌--ಮುಚ್ಚೈ ನೋಕ್ಷಣೇ ಧಾತು. ಶೇಮುಚಾದೀನಾಮ೯ ಎಂಬುದರಿಂದ ನುಮಾ 
ಗಮ ಬರುತ್ತದೆ, ಲಜ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನರೂಪ. ತಿಜಂತನಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ವಾನನೇ-ಡುದಾಇ* ದಾನೇ ಧಾತು. ಆತೋಮನಿನ್‌- ಎಂಬುದರಿಂದ ವನಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ದಾವನ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಚತುರ್ಥೀ ವಿಕನಚನದಲ್ಲಿ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಅಲ್ಲೊ ಸ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


1 ಸೆಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ 
| | | 
ಇ ರಿ ದ 1 ] 
ಅಸ್ಕೀದು ತ್ರ್ಯಷಸಾ ರಂತ ಸಿಂಧವಃ ಪರಿ ಯದ್ವಜ್ರೇಣ ಸೀಮಯಚ್ಛತ್‌ | 
| pk 
ಖಿ ನ್‌ ೧ ೬ 1 - | | 
ಸಶಾನಕೃದ್ಧಾಶುಷೇ ದಶಸ್ತ್ರತುರ್ನೀತಯೇ ಗಾಧಂ ತುರ್ವಣಿಃ ಕ॥೧೧॥ 


ಇ. ಆಂ 


| ಪಹಪಾತೆಃ 1 


ಅಸ ! ಅ: | | 

ಅನ್ಯ ಜತ್‌ | ಊಂ ಇತಿ! ತ್ವೇಸಸಾ | ರಂತ! ಸಿಂಧವಃ |! ಪರಿ! ಯತ್‌ | ನ- 
ಸ ನ್‌ 

ಜ್ರೀಣ | ಸೀಂ! ಅಯಚ್ಛತ್‌ | 


ಈಶಾನಕಕ್ಸತ್‌ 
ಹಾ eS ಜಾತ ಇವ ನು | ನ 
೫ ತೆ ನಸ | ದಶಸ್ಯನ' ತುರ್ನೀತಯೇ | ಗಾಧಂ | ತುರ್ವಣಕ 
ಕರಿತಿ ಕಃ (೧೨ | 
ಹ | ಸಾಯಣಭಾನ್ಯ || 
ಓನೇಂದ್ರಸ ತೇಸಸಾ 
ಸಪ್ತ ನಡ್ಯೋರಂತ। ಸ್ಟೇ ಸ್ಟ ಸರ್ಪ ಸೀನ ಬಲೇನ, ಸಿಂಧವಃ ಸಮುದ್ರಾಃ| ಯಡ್ಬಾ | ಗೇಗಾದ್ಯಾ: 


ಧೂನ್ನಜ್ಛೀಣ ಸಯ ಸೇ ಸ್ಥಾನೇ ರಮ 

ವ್ರ ರಿಯ, 

ಧೇನಾತ್ಮಾನನೆ ಚ್ಚ್‌ | ಸರಿತ್ಯೋ ನಿಯನಿತವಾನ್‌ | ತ ವತ್ತಾಡಿಕತ್ರುವ- 
ಒನಮ್ಮೆಶ್ಚರ್ಯ ನ"! ಅಪಿ ಚೆ ಈಶ;ನಾಕೈತ್‌ ವೃತ್ರಾ 


₹ ದಾಶುಷೇ ಹನಿರ್ದತ್ತವತೇ ಯೆಜಮಾನಾಯೆ ಫಲಿ 
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9೧. ೮.೪. ವರ್ತಿ ಹುಸ್ಬೇದಸಂ%ತ್ತ ನ್‌: 
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ಸಾ ಮಾ 


ಸೈಯೆಚ್ಚೆನ್‌ ತುರ್ವಣಿಸೂ MRR ರ್ಫಾನನನಾನ ಎ. 
ಜಿಕಸೈೆಸ್‌ ಶ್ರದ ನಿರ್ಜಿಸಂಭಜನಃ | ತುರ್ವಜಿಸೂ ರ್ಜಷಸಿಂತಿ | 
ಯೆದ್ರಾ! ತುರ್ನಿತಾ ಶತ್ರೊಣಾಂ ಹಿಂಸಿತಾ | ಏವಂಭೂತ ಇ ವ ಯಾಸ್ಕಃ | ನಿ, ೬.೧೪] 


| ಯದ್ರೆಸ್ತುರ್ನೀತಯ ಏತಕ 6ಜ್ನು 
೧ಮಗ್ನಾಯೆ ಯಗ ಗಾಧಮವಸ್ಥಾನಯೋಗ್ಯಂ ಧಿಷ್ಣ್ಯಪ್ರವೇಶಂ ಕಃ | ಬಜಾಲು 
ಕನು ಕ್ರೀಡಾಯಾಂ | ಛಾಂಡಸೇ ಲಜ ಬಹುವಚಿನೇ ಬಹುಲಂ ಛೆಂಡಸೀತಿ ತಪೋ ಲುಫ್‌ | wi 


ಕಂತ್ಯಲೋಪೆಶ್ಸಾಂದಸಃ | ಆಯಚೈತ್‌ |! ಯಮ ಉಸರಮೇ | ಇಸುಗಮಿಯಮೂಂ ಛ ಇತಿ ಛತ್ರಂ 
ಕ| ಕರೋತೇರುಜ ಮಂಶ್ರೇ ಘಸಹ್ವರಣಶೇತ್ಯಾದಿನಾ | ಪಾ. ೨.೪.60 | ಜಿ (ರ್ಲುಕ್‌ | ನ | 
ಕಲ್‌ಜ್ಯಾದಿನಾ'ತಲೋಪೆಃ | ಬಹುಲಂ ಛಂದಸ್ಯ ಮಾಜಹ್ಯೋಗೇಪೀತೈಡಜ್ಞಾವಃ ॥ 





|| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ || 


ಯತ್‌--ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ (ಇಂದ್ರನು) | ವಜ್ರೇಣಿ- ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಥದಿಂದ | ಸೀಂ-ಈ 
ಎಲ್ಲ ನದಿಗಳನ್ನು | ಪರಿ ಆಯೆಚ್ಛೈತ್‌ -. ಸುತ್ತಲೂ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನೋ (ಆದ್ದರಿಂದ) | 
ಅಸ್ಕೇದು- ಇದೇ ಇಂದ್ರನ | ತ್ವೇಷಸಾ- ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬಲದಿಂದ |'ಸಿಂಧವ॥--ಸಮುದ್ರಗಳು ಅಥವಾ 
ಗಂಗಾದಿ ಸಪ್ತನದಿಗಳು | ರಂತ--(ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ) ಕನಿಸುತ್ತವೆ (ಅಲ್ಲಜಿ) | ಈಶಾನಾಕೃತ್‌- 
(ನೃತ್ರಾದಿ ಶತ್ರುವಧೆದಿಂದ ತನ್ನ) ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಸಾರುತ್ತಲೂ (ಇಂದ್ರನು) | ದಾಶುಷೇ_-ಹೆನಿರ್ದಾತನಾದ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ | ದೆಶರ್ಸೈ--(ಫಲವನ್ನು) ಕೊಡುತ್ತಲೂ | ತುರ್ವಣಿ8--ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯಾಗಿ ಅಥವಾ ಶತ್ರು 
ಹಿಂಸಕನಾಗಿ | ಶುರ್ಪೀತಯೇ.- ತುರ್ವೀಕಿಯೆಂಬ (ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ) ಖುಷಿಗೆ | ಗಾಥಂ--ವಾಸದ 
ಸೆಲೆಯನ್ನು | ಕೊ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 


|| ಭಾನಾರ್ಥ | 
ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಸಸ್ತನದಿಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಿಯು 
ನಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಗಂಗಾದಿ ಸಪ್ತ ನದಿಗಳೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾನ ಟು ಕ 
ಯದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ರಮಿಸುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಇಂದ್ರನು ಶತ್ರುವಧದಿಂದ ತ ಸ 
ನನ್ನು ಸಾರುತ್ತಲೂ ಹವಿರ್ವಾತನಾದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲೂ ಸಹೆ ತಾನೂ ತೀಘ್ರಗಾ 
ಯಾಗಿ ತುರ್ವೀತಿಯೆಂಬ ಹುಹಿಗೆ ವಾಸದ ನೆಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 


English Translation: 


since he has, by his thunderbolt, 


ಲೂ ಮತ್ತು ಬಲದಿಂದಲೂ. | 


ದ 
ಕಾಶಮಾಧವಾದ ಕಾಂತ ನಡಿಗಳು ಎಂದು 


ತ್ಪೇಷಸಾ- ದೀಪ್ರೇನ ಬಲೇನ- ಪ್ರ ಗಂಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ವಳು 


ಸಿಂಧವಃ--_ಇಲ್ಲ ಸಿಂಧುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರ ಅಥವಾ 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸೂತಾ [ ಮಂ. ೧. 


514 ಚೆ; On. ಸೂ, ೬೧, 


« ತಾ 4 ~~ ಗ ತ್ವಾ ತಾತ್ಯಾ ಇಡಾ ಗಾಡ ತಾಸ ಗಾ ಸಾಹಾ ತಾ ತ ತಾಕಾ ಸ ಗತೌ ಇ ಇಹ ಸ್ಟಾ ಸ್ಯಾ: ಹ 
- ಡಾ ಈ ಕ ಜಾ ಇ ನ ಮ ಹ ಇ 
ಬ  00ಊೂ ಹ್‌ ಳ್ಳ 
AAS 7. ಸಾಗಾ ತಾ ಸಾತಾರಾ, ಲಾ 


ರಂತ-_-ರಮು-ಕ್ರೀಢಾಯೊಂ--ತನ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ, 
ನೀಮ್‌ ಏನಾನ್‌ ಸಿಂಧೂನ್‌-- ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಿಗ್ರಹಾರ್ಥೀಯತ್ವವೂ, ಪದಪೊಣಾರ್ಗವು ಅಂದಕೆ 
ಸ್ವೀಕಾರಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಸೂಚಕತ್ವವೂ, ನೇದನಾಕೃದ ಪೂರಣಾರ್ಥಕತ್ವವೂ ಉಂಟು, ಸೀಮಿತಿ ಸರಿಗ್ರ. 
ಹಾರ್ಥೀಯೋ ವಾ ಸವೆಪೂರಣೋ ವಾ (ನಿರು. ೧-೭) ಎಂದು ಥಿರುಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಸೀಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. | 
ಈಶಾನಕೃೈತ್‌-- ವೃತ್ರಾಸುರನೇ ಮೊದಲಾದವರ ವಧೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಮಹೆತ್ವನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು 
ತುರ್ವಣಿಃ--ತೂರ್ಣಸಂಭಜನಃ-- ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವವನು. ಶುರ್ವಜಿ 
ಸೂೂರ್ಣವನಿಃ (ನಿ. ೬-೧೪) ಯದ್ವಾ ತುರ್ವಿಕಾ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಹಿಂಸಿತಾ-- ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹಿಂಸಿ 
ಸುವವನು (ಇಂದ್ರ). 
ತುರ್ನೀತಯೇ--ತುರ್ವೀತನೆಂಬುವನು ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿ. ಅತನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ' ಮುಳುಗಿಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ೩ 
ಗಾಧಂ--ಅವಸ್ಥಾನಯೋಗ್ಯಂ ಧಿಷ್ಣ ಪ್ರ ದೇಶಂ ವಾಸಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗೃಹಾಂತರ್ಗತ 
ದೇಶ, 
| ಬ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ || 
ರಂತ--ರಮು ಕ್ರೀಡಾಯಾಂ ಧಾತು. ವರ್ತಮಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಛಂಡಸಿ ಲುಜ್‌ಲಜ್‌ಲಿಔಃ ಎಂಬು 
ದರಿಂದ ಲಜ್‌, : ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೋಂತೆಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತಾದೇಶ. ಬಹುಲಂ- 
ಛಂದಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಟ್ಟಿಕರಣಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌. ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಲೋಪಬರುತ್ತದೆ. 


ಬಹುಲಂಭಂದೆಸೈಮಾಜ್‌ಯೋಗೇಸಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅತಿಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದ | 
ರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ, 


ಅಯಚ್ಛೆತ್‌..ಯಮ ಉಸರಮೇ ಧಾತು. ಲರ್ಜ ಪ್ರಥಮಪುರುನ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ತಿಪ್‌. ಇತೆಕ್ಕೆ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಕಾರೆರೋಪ. ಇಷುಗಮಿಯೆಮಾಂಛಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೭೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಪ್‌ ಸರೆ 


ವಾದಾಗ ಭಾದೇಶ. ಲಜ್‌ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಅಡಾಗಮ, ಯೆಡ್ಚೈತ್ತಾನ್ನಿತ್ಯೈಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ 


ಯದ್ಗೊ ಹಿಕಾ 
ಪಟ, i 


ಈಶಾನಕೃತ್‌- -ಈಶಾನಂ ಕಕೊ 
ಸಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಸ್ವಸ್ಯ 
ಸೂತ್ರ 


(ತಿ ಇತಿ ಈಶಾನಕ್ಷತ್‌. ಕಣ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಸ್ವೈಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಹಿತಿ ಕೃತಿತ ಸ್‌ 'ಸೆಪದಾಶ್‌ಕೃತ್‌ 
ದಿಂದ ಕ ಿಕಿತುಕ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ತುಗಾಗಮ,. ಗತಿಕಾರಕೋಪೆಪದಾಶ್‌' 


ಕಃ. ಡುಕ್ಕರ್ಬ ಕರಣೇ ಧಾತು. 


ಲುಜ್‌ ಪ್ಪ ,  ಇತಶ್ಲ ಎಂಬು 
ದರಿಂದ ಇಕಾರರೋಪ., ಚಿ ಲ್ಲುಜ್ಜ ಜ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಕಿಪ್‌ 3 


=-೪-೮0) ಎಂಬುದರಿಂದ ಲುಕ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಚ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತೇ ತಸುರಚಿತ ತ 
ಧಾತುವಿನ ಇಕಿಗೆ ಗುಣ, ಆಗ ಕ ಸಾರ್ನಧಾತುಕಾರ್ಧಧಾತುಕೆಯೋಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಪ್‌ ನನ 
ಕಿರೋಸ, . a ಲಿನಸರದಲ್ಲಿ ತಿಪ್‌ ಅಪ್ಪಕ್ಷವಾದುದರಿಂದ ಹಲ್‌ಜ್ಯಾಭ್ಯೋ-ಸೂತೆ ನ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕೀಫಕ್ಕೆ ಕುತ ಸೃಮಾರಯೋಗೇ್ರಪಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಲುಜ್‌ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅಡಾಗಮ ೫ 

(ಆ ದಲು ನಿಸರ್ಗ, ಕಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ತಿಜಂತನಿಘಾಶಸ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. . 
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೪. ೧ ಅ. ೪. ವ. ಅ ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 


ನ್‌್‌ ಠ್‌ ನ್‌್‌ ಸ್‌ ನ್‌ 
ಕ್‌ ಕ್‌ ವ 
ರ್‌ be ನ ನ 


ಡೇ | | 
ಅಸ್ಮಾ ಇದು ಪ್ರ ಭರಾ ತೂತುಜಾನೋ ವೃತ್ರಾಯ ವಜ್ರಮಾತಾನ। 
ಕಿಯೇಧಾಃ | 


; 
ಗೋರ್ನ ಪರ್ವ ವಿ ರದಾ ತಿರಶ್ಚೇಷ್ಯನ್ನರ್ಣಾಂಸ್ಕಪಾಂ ಚರಧ್ಯೃ 1೧೨॥ 
|| ಪದಪಾಠಃ || 
| | [SENT 
ಅಸ್ಮೈ ! ಇತ್‌ | ಊಂ ಇತಿ | ಪ್ರ | ಭರೆ! ತೂತುಜಾನಃ ! ನೃತ್ರಾಯ ! ವಜ್ರಂ! 
ಈಶಾನಃ ಕೀ ಯೇಧಾಃ | | | 
(ಸಜನ: | 
ಗೋಃ | ನ | ಸರ್ವ | ಐ | ರದ | ತಿರಶ್ಚಾ | ಇಸ್ಕನ್‌! ಅರ್ಣಾಂಸಿ | ಅಸಾಂ | 


ಚರಧ್ಯೆ H ೧೨ 1! 


1 
| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕ ॥ 


ತೂತುಜಾನ ಇತಿ ಕ್ಲಿಸ್ರನಾಮ | ತೂತುಜಾನಸ್ತ್ವರಮಾಣಃ 1 ಯೆದ್ದಾ | ತಕ 
ಈಶಾನ ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಿಯೇಧಾಃ ಕಿಯೆತೊೋನನಥೃತಸರಿಮಾಣಸ್ಯ ಬಲಸ್ಯ ಪ ಜ್‌ 
ಕೃಮಮಾಣಂ ಶತ್ರುಬಲಂ ವೆಧಾತ್ಯವಸ್ಥಾಸೆಯೆಸೀತಿ ಕಿಯೇಧಾಃ | ಹೇ ಸ Nek ಪ ಸ್ರ 
ಜೆ 
ವೃತ್ರಾಯ ವಜ್ರಂ ಪ್ರೆ ಭರ | ಇಮಂ ವೃತ್ರಂ ವಜ್ರೇಣ ಪ್ರಹಕೇತ್ಯರ್ಥಃ ! ಸಿ ಸ ತೆ 
ಜಲಾನೀಷ್ಯನ್‌ ತಸ್ಮ್ಮಾದ್ಟೈತ್ರಾಡ್ಲೆಮಯಂಸ್ತೃಮಸಾಂ ಚರಣ ಹ ಎ 
ನೇಕಂ ಪ್ರತಿ ಗಮನಾಯೆ ತಸ್ಯ ವೃತ್ರೆಸ್ಸ ಹ ಗ” ತ ಗಾ | ಸೋರಿ 
ಸರ್ಯಗವಸ್ಥಿ ತೇನ ವಜ್ರೇಣ ವಿ ರದ | ವಿಲಿಖ! ಛಂ J 


ಶೆ ಫಿ ಫೆ ತಾ ಕೊ ಲೌಕಿ ರುಷಾಃ ಫೆಕೋರವಯನಾನಿತಸ ತೋ ವಿಭಜಂತಿ: 
ಎ ನ್ಗ ಜಾಕಿ ಪು ಧಿ 


ಕಡ್ವತ್‌ | ಅತ್ರ ನಿರುಕ್ತಂ | ಅಸ್ಮೈ ಸ್ರಹರ ಸ ಸ ಸರ್ವಾಣಿ ನಿರದ ಮೇಘಸ್ಯೇ- 

'ಯೇಧಾಃ ಕಿಯದ್ಧಾ ಇತಿ ವಾ ಕ್ರಮಮಾಣಿಥ್‌ ನ ಜರ | ಶೃಗ್ರಹೋರ್ಥ ಇಕಿ ತ 

ನಾಥ! ಅ ಕ ಸ 

ಯೆಥೇತಿ ಕಾನಚಿ8 ಸಾರ್ಜ- 

ಜಾದೀನಾಂ ನೀರ್ಫೊಭ್ಯಾಸಸ್ಕೇತೈಭ್ಯಾಸಸು ಗ ಲ ಲ *್ಷಯೇಥಾ ಇತ್ಯೆ- 

ಕತ್ನೇ ಸತೃಭ್ಞ ಸ್ತಾನಾಮಾದಿರಿತ್ಯಾದ್ಯಾಕ್ರತ್ತಂ ! * adi Tics 11254 ನಾಕ 33 
ಶೀಕ್ಷೆಂ | ರಡ ಸ್ಪ ಎಲೇಖನೀ ! ಕಿಜ್ನತಿಜ ಇಕೆ 
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“ex ಶಾ ಇನಿ ಅ > 
ಸಹಿ 011 


ಫರಕ್‌ | ತ್ತಿ ಕನ್‌ | ಅನಿನತಾಯಿತಿ ನಲೋಪೇ | ಕೃತೀ ಯ್ಯೆಕನಚನೇ ಭಿ 


ಜಟ 


ಜಾ. 


ಯಾಮುಚ ಇತ್ಯೈ ಕಾರರೋಪಃ ಶು ಶ್ವೇನ ಸಕಾರಸ್ಯ ಶಳಕಾರಃ | ಉದಾತ್ರೆಸಿವೃತ್ತಿಸ್ವಕೇಣ ಇ 


ತತ್ವಂ | ಇಷ್ಯನ್‌ | ಇಷ ಗತಾನಿತ್ಯಸ್ಕಾನೆಂಕರ್ಥಾನಿತಸ್ಯರ್ಥಾಚೈತರಿ ದಿವಾದಿಭ್ಯಃ ಕೃರ | ಸ 
ನಿತ್ತಾದಾದ್ಯುದಾತ್ತತ್ವಂ | ಚೆರಥ್ಯೈ | ತುಮರ್ಥೆೇ ಸೇಸೇಸಿತಿ ಚೆರಶೇರಥೈೈಪ್ರಶ್ಕಯಃ ॥ 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


(ಹೇ ಇಂದ್ರೆ--ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ) | ತೂಶುಜಾನ॥--ಶೀೇಪ್ರೆಗಮನವುಳ್ಳ ವನೂ ಅಥವಾ ಶತ್ರುಹಿಂಸೆ 
ಕನೂ | ಈಶಾನಃ--ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದವನೂ | ಕಿಯೇಧಾಃ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಯಾದವನೂ ಅಥನಾ 
ಶತ್ರುಬಲನನ್ನು ಕಮ್ಮಿ ಮಾಡುನವನೂ ಆದ ನೀನು | ಅಸ್ಮಾ ಇಷು ವೃತ್ರಾಯೆ ಈ ವೃತ್ರಾಸುಕನ 
ಮೇಲೆಯೇ | ವಜ್ರಂ. ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು | ಪ್ರೆ ಭೆರ- ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಪ್ರಹರಿಸು | ಅರ್ಣಾಂಸಿ--ವೃಷ್ಟ್ಯ್ಯುದಕ 
ಗಳನ್ನು (ಮಳೆಯ ನೀರನ್ನು) | ಇಷ್ಕನ್‌ವೃತ್ರಾಸುರ ಅಥವಾ ಮೇಫೆದಿಂದ ಹೊರೆಡಿಸುವ ನೀನು 
ಅಪಾಂ- ಉದಕಗೆಳ | ಚರಥ್ಯೈ--ಸಂಜಾರೆಕ್ಕಾಗಿ (ಹರಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ) | ಗೋ ಸರ್ವ ನ--(ಮೇಫರೂನ 
ದಿಂದಿರುವ ಆ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಕಟುಕರು ಗೋವಿನ ಶರೀರದ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು 
ವಂತೆ | ತಿರಶ್ಹಾ--ಹರಿತವಾದ ನಿನ್ನ ವಿಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ | ವಿ ರಜೆ--ಕತ್ತರಿಸು ॥ 


| ಭಾವಾರ್ಥ ॥. 


ಎಲ್ಫಿ ಇಂದ್ರನೇ, ಶೀಫ್ರೆಗಾಮಿಯೂ ಅಥವಾ ಶತ್ರುಹಿಂಸಕನೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದನನ್ನೂ, 


ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ ನೀನು ಈ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಮೇಘ 
ರೂಪದಿಂದಿರುವ ಅನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಮೇಫದಿಂದ ಉದಕವು ಮಳೆಯರೂಸದಿಂದ ಬೀಳುನಂತೆ ಮಾಡು. 
ಈರೀತಿ ಮೇಫೆದಿಂದ ನೀರು ಬೀಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಟುಕರು ಗೋವಿನ ಮೃತಶರೀರವನ್ನು ತುಂಡುತಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿ 
ಸುವಂತೆ ಮೇಘೆರೊಸದಿಂರುವ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಶರೀರವನ್ನು ನಿನ್ನ ಹರಿತವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸು. | 


English Translation. 


Indra, gquick-moving and “+ 7008 
; strength-endowed lord of all: 11/1 YoU 

thunderbolt iS ಸಾ 

ರ ಚ this Vritra and cut off his joints as (butchers cut up) ೩ 00% 


May 18806 from him, and the waters flow (over the earth): 


| ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ॥ 


ತೂತು ಕ | 
ತ್ಯ ಇದು ಕ್ಲಿಪ್ರ (ಜಾಗ್ರತಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪದ. ನಿರುಕ್ತ (೩-೯) ದಲ್ಲಿ 
ಪ ಕ ಯ ಇಸ್ಸತ್ತಾರು ಪದಗಳನ್ನು ನು, ಮುಂಸ್ಸು, ದ್ರುವತ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿ ಏಕತ್ರ ಪಾಠವಾಡಿ 
ಓರ ಈಟಿ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ತ್ವರೆಗೊಳಿಸುವವನ್ನು ಅಥವಾ ಶತ್ತುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವನನು ಎಂದು ಎರಡು ರೀತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ. ೨ ಕೆ CE 


೫ ಅನವ ; ಮಮಾಣಿಂ 
ಶಶ್ರುಬಲಂ ದಧಾತೃವಸ್ಥಾಸೆಯತೀತ ಧೃತಪರಿಮಾಣಸ್ಯ್ಯ ಬಲಸ್ಯೆ ಧಾತಾ | ಯದ್ವಾ. ಶ್ರದ | 


ಕಿಯೇಧಾಃ | ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ ಬಲವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವವನು, ಅಥನೌ 
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ape 
ಗಿಯೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಬರುವ ಶತ್ರುಬಲವನ್ನು ಎಡು 
ತಾನ್‌ ಸ ಥ್‌ ಮು ರಿಸಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸುನವನ್ನು ಇಂದ್ರ. 
ಧಾಃ ಕಿಯದ್ದಾ ಇತಿ ವಾ ಶ್ಛ್ರ 


ಸೈಸಾಂ ಚೆರಣಾಯ (ಸಿರು. 





ಕಾಲಾಗ 
Sd 


ಕರ್ಣಂ ತ್ವೈರಮಾಣೋ ವೃತ್ರಾಯ ವಜ್ರನೀತಾನಃ ಕಿಯೇ 
ಇತಿ ವಾ ಗೋರಿವ ಪರ್ನಾಣಿ ನಿರದೆ ನೇಘಸ್ಯೇಷ್ಯನ್ನರ್ಣಾಂ 
ನಿರುಕ್ತವಚನದಲ್ಲಿ ಆಕ್ರಮಣಕಾರರನ್ನು ಎದುರಿಸುವವನು 
ಫಠಿತವಾಗಿದೆ. 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸಾಂ ಚರಧ್ಯೈ-ಆ ವೃತ್ರಾಸುರನಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಜಲರಾಶಿಯು ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡು 


ವೃತ್ರನು ಮೇಫೆರೂಪದಿಂದಿದ್ದು ಭೂಮಿಗೆ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾಗ ಇಂದ್ರನು ಅವಕ ಮೇಕೆ ವಜ್ರಾ 


ಯುಢನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಭೂಮಿಗೆ ಜಲವೃಸ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು ಎಂಬ ಕಥಾನುನಾದವು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೆಗೆ 
ಬರುವುದು. ಮ 

ತಿರಶ್ಹಾ--ತಿರ್ಯಗವಸ್ಥಿಶೇನ ವಜ್ರೇಣ--ತಿಕೋಂಚತೀತಿ. 

ತಿರ್ಯ೫೯- ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ, ಸದಾ ಅಡ್ಡೆವಾಗಿರುವಂಕೆ ಕಾಣುವ ಎಂದರ್ಥ. 

ಗೌರ್ನ--ಹಸುವಿನಂತೆ-_ಇದು ದೃಷ್ಟಾಂತರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಮಾಂಸವನ್ನು | 
ಕೀಖರಿಸುವ ಕಟುಕರು ಮೊದಲು ಪ್ರಾಣಿಯ ದೇಹನನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಮೇಫೆ 
ಕೂಪದಿಂದಿರುವ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥ. ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಅಸ್ಕ್ರೈ ಪ್ರಹರ ತೂರ್ಣಂ ತ್ವರಮಾಣೋ ವೃತ್ರಾಯ ವಬ್ರಮಾಶಾನಃ ಕಿಯೇಧಾಃ ಕಿಯದ್ದಾ ಇಕಿ ನಾ 
ಶೃಮಮಾಣಧಾ ಇಶಿ ವಾ ಗೋರಿವ ಸರ್ನಾಣಿ ನಿರಜೆ ಮೇಘಸ್ಯೇಷ್ಯನ್ನರ್ಣಾಂಸ್ಕಸಾಂ ಜಾರಣಾಯೆ 
(ನಿರು. ೬-೧೦) ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿರುಕ್ತವು ತಿಳಿಸುವುದು. 


॥ ನ್ಯಾಕತಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 
ಭರ--ಹೃ ಇ ಹರಣೇ ಧಾತು. ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸಿನಿಗೆ ಹಿ ಆದೇಶ, 
ಶನ್‌ ವಿಕರಣ. ತನ್ನಿ ಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ಉರಣ್ರಿಪರಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ರಸರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಜಾವ ೩ A ಬು 
ಅಕಾರದ ಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅತೋಹೇಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಿಗೆ ಲುಕ್‌. ನೈಕ್ಛ ಶೋಧಕ ಸ 
ಸ 0 
ದರಿಂದ ಧಾತುನಿನ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರಾದೇಶ. ದ್ವೃಚೋತೇಸ್ತಿಜಕ (ಪಾ. ಹ ೯ ಸ 
ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ ಬರುತ್ತದೆ. ಅತಿಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಫೌತೆಸ್ವರೆ ಬರುತ್ತ ಇ ಕ 
ಜ್‌ ಜ್‌. ನಿ ಮಿಶ್ರಿ 
ತೂತುಜಾನಃ--ತುಜ ಹಿಂಸಾಯಾಂ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಲಿಟನಲ್ಲ ಡೆ (ಪಾ. ps ೬-೧-೭) 
ಗಾತುನಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ, ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹಲಾದಿಶೇಷ. ತುಜಾದೀನಾ9 ರ 1 ಧಾತುಕಸಂಜ್ಲೆಯೂ 
ನಿಂಬುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ. ಛಂದೆಸ್ಯುಭಯೆಥಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಾನಟಿಗೆ ಸಾರ್ನಥಾ ಇ 
ರಿಂದ ಅಭ್ಯಸ್ತಾನಾಮಾದಿಃ ಎಂಬುದರಿಂ ಕಜ ಕ ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಕ 
: AC-L ಎಿಂಬಲ್ಳ 
*ಿಯೇಧಾಃ -ತುಜತಾ ಕಿಯೇಥಾಃ (ಖು. ಸಂ. ೧೬೧೬) ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಅಕೋಹೇಃ ಎಂಬು 


1 ತೆ ಜೆ. 
“ರಿಂದ ಹಿಗೆ ಲ್ಲ, ತಿಜ್ಜ ತಿಜ॥ ಎಂಬುದರಿಂದ ನನನ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸುಬಂತ ಉಪನದ 
ಮ ತ್ತಿ 
ತಿ ೯ಜ್‌. ಖಯುಕ್ಳಿಕ 
ರಶ್ನಾತಿಕೋಇ್ಲಾತಿ ಇತಿ ತಿಯ 


ನಾದ್ದಾಗ ಅನಿನಿತಾಂಹಲ-- ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುನಿನ ಅ 
ಅಂಚು ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ವಿನ್‌. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 
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“we ತ ಹ 

P ಇ ಆ ~Ne ವ 

ಲ ಬ ಆ ಆಆಆ್ರಾಲಾ ಹ್‌ಡಾ್‌ 
RS ತಾತ್ಯಾ, NN ಬಡಗಿ ಯ ಬ 00 ಇಗ ತ್ಯಾಗ ತ್ತಾ, 


re 


ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ತೃತೀಯಾ ಏಕವಚನ ಸರವಾದಾಗ ಭಸಂಜ್ಞಾ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಚ। ಎಂಬುದರ 
ಲುಪ್ತನಕಾರವುಳ್ಳ ಅಂಚುಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಆಗ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಚಕಾರಯೋಗ ಬಂದುದರಿಂದ 
ಶ್ಪುತ್ತದಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಶಕಾರಾದೇಶ. ತಿರಶ್ಚಾ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನುದಾತ್ರ ನಿಭಕ್ತಿನಿಮಿತ 
ವಾಗಿ ಉದಾತ್ತವಾದ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪಬಂದುದರಿಂದ ಅನುದಾಶ್ತೆ ಸ್ಕಚಿ_(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೬೧) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉಪಾತ್ತಸ್ವೆಕ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಇಷ್ಯನ್‌ ಇನ ಗತೌ ಧಾತು. ಪ್ರೇರಣಾ ತೋರುವುದರಿಂದ ಅಂತರ್ಭಾವಿತಣ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಧಾತ್ಸು 
ಇದಕ್ಕೆ ಲಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶತೃಪ್ರತ್ಛುಯ. ದಿವಾದಿಭ್ಯಃ ಶನ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶೈನ್‌ ವಿಕರಣ. ಅಪಿತ್ತಾದುಡರಿಂಡ 
ಜಂದ್ವದ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಲಘೂನಧೆಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಸ್ಯತ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತೆ. 
ನಿತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದುದರಿಂದ ಇಗ್ನಿತ್ಯಾದಿರ್ನಿತ್ಯಮು್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಾ 


ಸು ಸರವಾದಾಗ ನುಮಾಗಮ, ಹಲ್‌ಜ್ಯಾಭ್ಯೋ- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸುಲೋಷ. ಸಂಯೋಗಾಂತಲೋಪದಿಂಡ 
ತರೋಪ. 


ಚರಧ್ಯೇ--ಚರ ಗತಿಭಕ್ಷಣಯೋ8 ಧಾತು. ತುಮರ್ಥೇ ಸೇಸೇನಸೇ--(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪) 


ಎಂಬುದರಿಂದ ತುಮನರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಯ. ನಿಜಂತವಾದುದರಿಂದ ಕೈನ್ಮೇಜಂತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಆವ್ಯಯ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. | 


ಅಪಾಮ್‌"-ಊಡಿವಂಪೆದಾದಿ- ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ 
ಅಸ್ಕೇದು ಪೃ ಒ ಹ 
ಅಸೀದು ಪ್ರ ಬ್ರೂಹಿ ಪೂರ್ವ್ಯಾಣಿ ತುರಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ನವ್ಯ ಉಕ್ಕೈಃ | 


| ಸ 
ಯುಧೇ ಯದಿಷ್ಲಾನ ಆಯುಧಾನ್ಯ ಘಾಯಮಾಣೋ ನಿರಿಣಾತಿ ಶ- 
; ೧ ಪ 
ತ್ರೂನ್‌ | ೧೩॥ 


1 ಪದಪಾಠ॥ ॥ 


ಅಸ್ಕ ! ಇತ್‌ | ಊಂ ಇ. | | (ls 
= ೆ | ಊಂ ಇತಿ | ಪ್ರ | ಬ್ರೂಹಿ !ಪೂರ್ವ್ಯಾಣಿ | ತುರಸ್ಯ | ಕರ್ಮಾಣಿ 
ನವ್ಯ: ! ಉಕ್ಕ್ಳೈಃ | 3 | 


(ಯತ್‌ | ಇಷ್ಟಾನಃ | ಆಯುಧಾನಿ ಯಘಾಯಮಾಣ: | ನರಿಣಾತಿ 
| ಪ್‌ — ನಾ 
ಶತ್ರೂನ್‌ ॥೧೩॥ | 
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| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ ॥ ಗ 
ಉಕ್ಕೈ8 ಶಸ್ತ್ರೈರ್ನವ್ಯ: ಸ್ತುತ್ಯೋ ಯ ಇಂದ್ರ ಅಸ್ಕೀಯ ಆಸ್ಟ್ರಿನ ತುರಸ್ಕ ಯುದಾರ್ಥ 
ಕೃಂಮಾಣಿಸ್ಯೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪೂರ್ನ್ಯಾಣಿ ಪುರಾಣಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ದ್ಲಾರ್ಥಂ 


ನ್ಯೇತತ್ಕೃತಾನಿ ಬಲಕರ್ಮಾಣಿ ಹೇಸ ತ 
ಕ ಶಂಸೆ ! ಯೆದ್ಧದಾ ಯೆ ಸ್ಮೀತ 
ಸ್ರ'ಬ್ರೂಹಿ | ಪ್ರಶಂ ಫೊ ನಿಧೇ ಯೋಧನಾಯಾಯುಧಾನಿ ವಜ್ರಾದೀಸೀಷ್ಟಾನ ಅಭೀಕ್ಷ್ಣೇನ 


್ರೆ (ರಯೆನ್‌ ಶತ್ರೂನೃಘಾಯೆಮಾಣೋ ಹಿಂಸೆಂಶ್ಬೇಂದ್ರೋ ನಿರಿಣಾತಿ ಅಭಿಮುಖಂ ಗಚ್ಛತಿ | ತದಾನೀಂ 
ಕ್ರ ಬೂಹೀತಿ ಪೂರ್ವೀಣ ಸಂಬಂಧಃ | ಪೂರ್ವ್ಯಮಿತಿ ಪುರಾಣನಾನು | ಪೂರ್ವ್ಯಮಹ್ನಾಯೇತಿ ಪುರಾಣ. 
ನಾಮಸು ಪಾಠಾತ್‌ || ತುರಸ್ಯ | ತುರ ತ್ವರಣೇ | ಇಗುಪಥಲಕ್ಷಣಃ ಕಃ | ನವ್ಯಃ। ಣು ಸುತಾ | ಅಚೋ 
ಯಿತಿ ಯೆತ್‌ |ಗುಣಿ8 | ಧಾಶೋಸ್ತನ್ನಿ ಮಿತ್ತಸ್ಕೈನೇಶ್ಯನಾದೇಶಃ | ಇಷ್ಟಾನಃ। ಅಭೀಕ್ಷೆ | | ಕ್ರೈಯಾ- 
ನಿಕಃ | ವೃತ್ಯಯೇನಾತ್ಮನೇಸದಹಂ | ಶಾನಚಿಶ್ಲಿತ್ತಾದಂಕೋದಾತ್ತೆತ್ನೆಂ | ಜುಘಾಯಮಾಣಃ | ನಹಿ 
ಕ್ರಾ ಕೋಷಸೀ ಉಭೇ ಯುಘಾಯಮಾಣಂ | ಯಗ್ವೇ. ೧-೧೦-೮ | ಇತ್ಯತ್ರೆ ವ್ಯತ್ಸಾದಿತೆಂ | 'ನಿರಿಣಾತಿ | 
ರೀ ಗತಿರೇಷಣಯೋ | ಕ್ರ್ಯಾಔಿಭ್ಯಃ ಶ್ನಾ | ಪ್ವಾದೀನಾಂ ಹ್ರಸ್ಟ ಇತಿ ಪ್ರಸ್ವತ್ವಂ | ತಿಸಃ ಸಿತ್ತ್ವಾಡನು- 
ದಾಶ್ತತ್ವೇ ವಿಕೆರಣಸ್ವೆರಃ ಶಿಷ್ಯತೇ | ತಿಜ್‌ ಚೋದಾತ್ತವತೀತಿ ಗತೇರ್ನಿಘಫಾತ:ಃ | ಯೆದ್ಚೃತ್ತಯೋಗಾ- 
ತ್ರಿಜ್ಜತಿ೫ ಇತಿ ನಿಘಾತಾಭಾವಃ | 


ಗಿ 
ಕಾಗ 


ಅಸ ಯಬ ಟೌ 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 

(ಎಲ್ಳೆ ಸ್ತೋತೃವೇ ) | ಯೆ3"--ಯಾವಾಗ | ಯೇ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ | ಆಯುಧಾನಿ-ನಜ್ರ 
ದ್ಯಾಯುಧೆಗಳನ್ನು | ಇಷ್ಟಾನಃ- ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ | ಕತ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು | ಖುಧಾಯ. 
ಮಾಣ॥- ಹಿಂಸಿಸಿ ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತ | ನಿರಿಣಾಕಿ--(ಅವರ) ಮೇಲೆ ಬಿಳುತ್ತಾನೋ (ಅಗ) | ಉಕ್ಕೈ! ಕ್ರ 
ಕೂಸವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ | ನವ್ಯಃ--ಸ್ತುತ್ಯುನಾದ ಯಾವ ಇಂದ್ರನುಂಟೋ | ಅಸ್ಕೇದು ತುರಸ್ಯ-(ಯುತ್ಛ 
ಕ್ಕಾಗಿ) ತ್ವರಿಮಾಡುವ ಅದೀ ಇಂದ್ರನ | ಪೂರ್ನ್ಯಾಣಿ--ಹಿಂದಿನ | ಕರ್ಮಾಣಿ-- ಸತಹಸಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ! ' 
ಸ್ಪ ಬ್ರೂಹಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸು [| 

॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ತ್ತಲ್ಕೂ ಶತ್ರುಗ 
ಳನು ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಲೂ, 

ಎಲ್ಫೈ ಸ್ತೋತೃವೇ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾದ್ಯಾಯುಥಗ se ಇ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾಜವನೂ 
ನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಲೂ ಅವರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗ, ಶಸ್ತ್ರರೂಸವಾ ಸ ಗ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸು. 
ಸುತ್ತು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತ್ವಕೆಮಾಡುವವನೂ ಆದ ೮ ಇಂದ್ರನ ಹಿಂದಿನ ನೀರ್ಯಸೃತ್ಯಿ 


English Translation. 


1108-7220712 
Describe. with new hymns; the forme: exploits ಸ bp i 
161, when h ol dines his weapons in battle, he encou 
Slemieg, x 
|| ನಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು | 

ನವ್ಯಃ. _ಸ್ತುತ್ಯನಾದವನು. ಕಾರವು ಏನ (ಅನೇನೇ) ಎಂಬರ್ಥ 
ಅಸ್ಕೇಮ- ಅಸೈ ಇತ್‌ ಉ- 8 


ಲ್ಲಿರುವ ಇತ್‌ ಮತ್ತು ಉ 
ಸನ್ನು ಕೊಡುವವು. 
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520 ; ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ.೧. 


3 ಹ ಧೌ ಗ ಸ್ಟಾರ ಹಾಲಾ 
ಹದ ಗ ವ ಮಾ ಬಾ ಮಾ ಯಾ ಯಾ ಯಾರೂ ಸ 
~~ Cee ಳ್‌ 
ಹ NNN ಾ ಳ್ಳ 3 


ಶುರಸ್ಕ--ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ತ್ವಕಿ ಮಾಡುವ ಇಂದ್ರನು. 

ಪೂರ್ವಾಣಿ--ಪುರಾಣಾನಿ--ಹಿಂದಿನದಾದ-- ಪೂನಣ್ಯಂ ಅಹ್ನಾಯ (ಸಿ. ೩-೭) ಎಂಬುದಾಣ 
ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಈ ಪದವನ್ನು ಪುರಾಣ (ಹಳೆಯದು) ವಾಚಕಪದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಠಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ. 

ಬುಘಾಯಮಾಣಃ--ಶತ್ರುಗಳನ್ನುಹಿಂಸಿಸುವವನು(ಇಂದ್ರ)ನಹಿ ತ್ಹಾ ರೋಡಸೀ ಉಚ್ಛೀ ಹಪ. 
ಯೆಮಾಣಂ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೦೮) ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಸದದ ಅರ್ಥವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿನರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು, 


ಹ 
ಇಳಾ 


ಇ 


1 ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 1 
| ಬ್ರೂಹಿ--ಬ್ರೂ ಇ” ವೃಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ ಧಾತು, ಲೋಣ್ಮದಥ್ಯಮಪುರುಷ ವಿಕವಚನರೂಸ. ಹಸಿ 
, ಅಪಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತಿಜಂತನಿಫಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ತುರಸ್ಕೆ-- ತುರ ತ್ರರಣೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಇಗುಪಧಜ್ಞಾ ಪ್ರೀಕಿರಕಕೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೩೫) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯೆಯ. ಕೆತ್ತಾದುದರಿಂದ ಲಘೂಪಧಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಅಂತೋ 
ದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಸ್ಮೀವಿಕನಚನರೂಸ. 


ನವೃಃ ಣು ಸ್ತುತೌ ಧಾತು. ಅಜಂತವಾದುದರಿಂದ ಅಜೋಯತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಯತ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ, ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾರ್ಥಧಾತುಕಯೋಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೇ ಧಾತುವಿಗೆ ಓತ್ತ ಬಂದುದರಿಂದ ಧಾತೋಸ್ತೆನ್ಸಿಮಿತ್ತಸ್ಗೆ,ನ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅನಾ 
ದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಯ ees - 
ತ್ತದೆ. ಶೋಂನಾವಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಯುಧೇ--ಯುಧ ಸಂಪ್ರಹಾಕೇ ಧಾತು. ಕ್ವಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಚತುಧೀಃ ವಿಕವಚನಾಂತರೂಪ. 
ಸಾವೇಕಾಚಸ್ತ್ರ ಎಕೀಯಾದಿಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ 
ಈ ಇ ಸ್ಯ 


ಇಸ್ಲಾನಃ--ಇನ ಆಭೀಕ್ಷ್ಣ್ಯ ಧಾತು. ಕ್ರ್ರ್ಯದಿ. ವ್ಯತ್ಯಯೋಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆತ್ಮನೇ 


ಪದಿಯಾಗು 
ನಾ ಶಾನಟ್‌ ಪ್ರತೃಯ, ಕ್ರಾ ಕಿದಿಭ್ಯಃ 'ಶ್ಲಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ನಾ ವಿಕರಣ. 
ತ್‌ಎ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಷ ದ ತಿದ ಜಿದ್ದದ್ಭಾವವಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಪಥೆಗೆ ಗುಣಿ 
ಇ: ಸಕಾರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ 


ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣತ್ತ. ಪತ್ಯಯ ದ ಚಿತೆ: ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ತೆ ವ ಬಲ್ಯ ಠಿ ಚತ್ತಾದುದರಿಂ 


ಬುಘಾಯಮಾಣಃ ನಹಿ 
. ತ್ತಾ ಕೋದಸಿ ಉಭಿ ಸ ೧-೧೦-೮) 
ವ € ಖು 8 (ಯ. ಸಂ, 


ಶಿರಿಣಾಕಿ_0 | 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ್ರಾನಿನ್ನಃ ಗತಿರೇಸಣಯೋ॥ ಧಾತು, ಕ್ರ್ಯಾದಿ, ಲಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ತಿನ್‌ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಎ ಎ ತ ಹತಿಸುದ ದ ಶ್ನ್ನಾ ವಿಕರಣ. ಪ್ಪಾದೀನಾಂ ಹ್ರಸ್ತಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೮೦) 
ಿ್ತಾದುರರಿಂದ ಅನುದಾನ ಆಬ್‌ ಕುಸ್ಟಾರ್ಜ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಕರಣ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ರ. gi 
ವೊ ದರಿಂದ 
ಸ್ವರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾತ್ರವುಳ್ಳ ನಿಕರಣಸ್ವರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಯದ್ಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಫೌ 


(ie ತಿಜಿಂತವು ಪರ ಪಾ. ಸೌ 
೮-೧-೭೧ ವಾದುದರಿಂದ 'ತಿಣ್‌ಚೋದಾತ್ತವತಿ 
) ನಂಬುದರಿಂದ ಗತಿಗೆ (8) ನಿಘಾತಸ್ಪರ ಬರುತ್ತದೆ, (ತ | 
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ಅ.೧೧.ಸ್ಸ್ಗ 


ಇಂವ 








ಗಿ. ಅ. ೪, ವ. ೨೯] ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 


ಸಂಹಿತಾಸಾತ। 


| 
ಅಸ್ಟೇದು ಭಯಾ ಗಿರಯಶ್ಚಿ ದೃಳ್ಞಾ ದ್ಯಾನಾ ಚ ಭೂಮಾ ಜನುಸಿಸ್ತು. 


| ಕ | ಸ 
ಉಪೋ ವೇನಸ್ಯ ಜೋಗುವಾನ ಓಣಿಂ ಸದ್ಯೋ ಭುನದ್ದೀರ್ಯಾಯ 
ನೋಡಾಃ ೪ ದ | 


ಸ್ಸ್‌ 


| | | 
ಅಸ್ಸ | ಇತ್‌ | ಊಂ ಇತಿ | ಭಿಯಾ ! ಗಿರಯಃ | ಚ | ದೃಳ್ಳಾಃ | ದ್ಯಾವಾ [ಚೆ 


] iia 
ಭೂಮ ! ಜನುಷಃ ! ತುಜೇತೇ ಇತಿ! 


ಉಪೋ ಇತಿ | ವೇನಸ್ಯ | ಜೋಗುವಾನಃ | ಓಣಿಂ ! ಸದ್ಯಃ! ಭುನತ್‌ | ವೀ- 


| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ | 
ತ್ರೈ ಭಿಯಾ ನೆಕ್ಷಜೆ (ಜೆಭಯೇನ ಗಿರಯಃ ಪರ್ವತಾ ಆಸಿ ವೈಳ್ಗಾಃ ಕಃ 
ಸ್ಪಸ್ಟಜೇಶೇವತಿಷ ಶೇ | ಜನುಸಃ ಪ್ರಾಡುರ್ಭೂಶಾನಸ್ಮಾದೇನೇಂದ್ರಾದ್ಭೀತ್ಯಾ ದ್ಯಾವಾ ಭನ 
ತುಜೇತೇ | ತುಜಿರ್ಜಿಂಸಾರ್ಕೊಲಸೃತೆ ಕಂಪನೇ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ | ಕಂ ಹ 
ರಃ | $೦ಜಿ ಮೇನಸ್ಥ ಪಾಂತೆಸ್ಯಾಸ್ಕೌಣೆಂ ದುಃಖಸ್ಯಾಪನಾಯಕಂ ರಕ್ಷಣಮುಪೋ 
ಉಸೆಕೋಕೆಯನ್ನಿ ತ್ಯರ್ಥಃ |: ಏವಂಭೂ 
ಸೊನೆ ಕಬ ಸೂಕ, ಪುನಃ ನರುಪೆತಬ್ದಯನ್‌ | ಇಲಲ ಷಿ 3 
ಜನಕ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಪುನಃ ಪು ಧು ೯ 1 ನೀರ್ಯೆವಾನಭನತ್‌ | ದ್ಯಾನಾ.೪ 
ನೋಧಾ ಹಸಿ; ಸೆದ್ಯಸ್ತ್ರ ದಾನೀಮೇವ ನೀರ್ಯಾಯ ಭುವತ 


ಯಿ 


ಸ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ವಂ | ಸಡಡ್ವಯೆಪ್ರಸಿದ್ದಿರಿ ಸಾಂಪ್ರ ಸಾನ್‌ | ಗುಣ್‌ ಅನ್ಯಕ್ತೇ ಶಜ್ತೇ ! 


ಸೃತ್ಯಯ್ಯ |;ಭುವರಾ” ಭವತೇರ್ಲೇಟ್ಯಡಾಗೆ 


೪. 
೧೬ | ತೆಸ್ಮಾದ್ಹಾ ಇಕೊಆ ಸುನ್‌ ನನಶಬ್ದಸೈ 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹತಾ [ಮಂ.೧, ಆ.೧೯ ಸೊ. ೬ 


~~ 
ಪ್‌ ಸ. 
ತಾ 
ತ್ಮಾ 


cv ಸಾತ ಂಗಫೌಾ ಗ ಇನ ಗ್ರಾ ಗಾಗಾ ಸಾಜ ತ್ರಾ ಆ ಎ ಹಾಗ“ NT ದ ಹಸಿನಾ ಸ್ಯ” ತೌ ಕಾಸಾ ಸ ಸಾ 
ಇ ಗತ್‌ ky 


ಕೆಯಾ 
he 


[| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ || 


ಆಸ್ಕೇಡು - ಇದೇ ಇಂದ್ರನ | ಭಿಯಾ--(ರಿಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವ) ಭಯದಿಂದ | ಗಿರಯ್ಟತ 
ಪರ್ವತಗಳೂ ಕೂಡ | ದೈಳ್ವಾ8--ಚಲನವಿಲ್ಲದೇ ಸ್ಟಿರವಾಗಿ ಐಂಕಿನೆ | ಜನುಷಃ--ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಪ್ರ ಇಂದ್ರನ್ನ 
(ಭಯದಿಂದಲೇ) | ದ್ಯಾವಾ ಭೂಮಾ ಚೆ--ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳೆರಡೂ | ಶುಜೇಶೇ--ಕಂಪಿಸುತ್ತವೆ (ಮುತ್ತು) | 
ವೇನಸೈ- ಪ್ರಿಯನಾದ ಇಂದ್ರನ | ಓಣಿಂ--ದು8ಖವನ್ನು ವಿವಾರಣೆಮಾಡುವ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು | ಉಪ್ಪೋ 
ಜೋಗುವಾನಃ- -(ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ) ಪದೇಪದೇ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ | ನೋಥಾಃ-- ನೋಧಸ್ಸೆಂಬ ಜುಸಿಯು | 
ಸವ್ಯ ಒಡನೆಯೇ |ನೀರ್ಯಾಯೆ ಭುವತ್‌--ವೀರ್ಯವಂತನಾದನು || 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಇಂದ್ರನ ಭಯದಿಂದ ಪರ್ವತಗಳೂ ಚಲನವಿಲ್ಲದೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿನೆ. ಅನನ ಭಯದಿಂದಲೇ 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳೆರಡೂ ಕಂಪಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರಿಯನಾದ ಇಂದ್ರನ ಮಃಖನಿವಾರಕವಾದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕ್ರೀಷ್ಕ 


೨ 
ವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ಸದೇಸದೇಪಠಿಸುತ್ತ ನೋಧಸ್ಸೆಂಬ ಯಸಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಅತ್ಯಂತ ನೀರ್ಯವಂತನಾದನು. 


English Translation. 

Though fear of him, the mountains remain still; and through fear of 
his appearance, heaven and earth tremble; praising repeatedly with hymos 
the preserving power of that beloved Indra, Nodhas speedily acquired vigour 

॥ ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು | 
ಜನುಷಃ--ಜನೀ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ--ಪ್ರಾದರ್ಭೂತನಾಗುವ ಇಂದ್ರನ ಪೆಸೆಯಿಂದ. 
| ತುಜೇತೇ-- ತುಜ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂಸಾರ್ಥಕತ್ವವಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಂಸನ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿವಿಗಳು ಇಂದ್ರನ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಹ ಪೊ ಕೆಕ್ಕಾರು] ಮನೋಹರನಾನ (ಇಂದ್ರನ). 
ಹಗುವಾನಃ- ಗುಜ ಅವ್ಯತ್ತೇ ಶಚ್ಚೀ-- ಸದೇಸದೇ ಸ್ಫುಟವಲ್ಲದ ಧ್ವಥಿಮಾಡುವವನು. 
ಗ ಕ Ke’ 
ನೋಧಾಃ--ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಖುಸಿ ಎಂದರ್ಥ,  ಉಫೋ ಅದರ್ಶಿ ಶುಂಧ್ಯುಮೋ ನವಕ್ಷೋ ನೋಧಾ 
ಇವಾನಿರೆಕೃತಪ್ರಿಯಾಣಿ (ಚು, ಸ - ರೆ 
ಸ್ರ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೨೪-೪) ಇಲ್ಲಿಯೂ ನೋಧಶೃಬ್ಧಕ್ಕೆ ಖಷಿ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ". 


ನೋಧಾ ಇವಾವಿರಕ ತನಿ 
ು5ನ್ರಿಯಾಣಿ, ನೋಧಾ ಯಸಿರ್ಭವತಿ ನವ ದಿ ನಿರುಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಖುಸಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಏವರಸಿನಿ ಭ ನ ನಂ ದಧಾತಿ ಇತ್ಯಾ ವಿ LA) 


ಭಿಯಾತ ತರ ಕ್ರಯ 
ಸೌ ತೃತೀಯಾ ಏಕವಚ 
R ಲ ನಾಂತರೂಪ, , ಸೂ. ೬-೧ 

ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ಮಸ್ಪರ ಬರುತ ನೆ ಸಾವೇಕಾಚಿಸ್ಟ್ರೈತೀಯಾದಿ (ಪಾ 
ವಾ ಚೆ ಒಲಿ 
ಸಾ ಸಬು ಶಬ್ದ. ವ್ಯಾವಾ ಭೂಮಾ ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದಗಳ ಮ್ತ 
| gs ಮಾಡಿದೆ. ದಿನೋದ್ಯಾನಾ (ಪಾ. ಸೂ, ೬-೩-೨೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ದಿವ್‌ ಶಬ% 
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ಅ. ೪. ವೆ. ೨. ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 
೪. ೧ ಬ ವ ಕ 23. 


ಕಾಸಾ 


ಎ ಧಾಡೀಶ. ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ದ್ವಿನಚನಕ್ಕೆ ಡಾನೇ 
ಸ್ಷನತಾಡ್ವಂದ್ರೇಚೆ (ಪ. ಸೂ. ೬-೨-೧೪೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಬಂ 
£ದಸಿದ್ದಿಯೂ ಸೌಂ ಪ್ರದಾಯಕವಾಗಿದೆ. 


ಶ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಬಕೋಪ, 
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತಜಿ. ಈ ಎರಡು 

ಜನುಷಃ- ಜನೀ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಧಾತು. ಇನೇರುಸಿ (ಉ. ಸೂ, ೨.೨೬೨) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಇರಕ್ಕೆ ಔಣಾದಿಕವಾದ ಉಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಜನುಸ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಂಚಮೀ ನಿಕವಚನಾಂತರೂಪ, 
ಸ್ರ ತೃಯಸ್ವರದಿಂದ ಉಕಾರ ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಜೆ. 

ಜೋಗೆವಾನಃ- ಗುಜ” ಅವೃಕ್ತೇ ಶಬ್ದೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಅತಿಕಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಹಜ್‌. ಆರಕ್ಕೆ 
ಯಜೋಜಿಜೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಲುಕ್‌. ಇದು ಪರಸ್ಮೈ ಸದಿಯಾದರೂ ವೃತ್ಯಯೋಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ನಜ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಚೆರ್ಕರೀತಂಚೆ ಎಂದು ಯಜ್‌ಲುಜಂತವನ್ನು ಅದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಠಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಡಿಪ್ರಭೃತಿಭ್ಯಃ ಶಪೆಃ: ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಶನಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಯಜ್‌ನನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುನಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ. 
ಗುಣೋಯಜ5 ಲುಕೋಟ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೮೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಜೋಗು?ಆನ ಎಂದಿ 
ರುನಾಗ ಅಚಿತ್ಕುಧಾತುಳ್ರುವಾಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉವಜಾದೇಶ. ಅಭ್ಯಸ್ತಾನಾಮಾದಿಃ (ಪಾ.ಸೂ. ೬-೧-೧೮೪) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ರಸ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಓಣಿಮು- ಓಣ್ಛ ಅಸನಯನೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಔಣಾದಿಕವಾದ ಇ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ವರದಿಂದ 
ರೂ ಸತ್ತಾಯಾಂ ಧಾತು. ಲೇಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುನ ಏಕನೆಚನದಲ್ಲಿ ಕಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಇತತ ಲೋಪಃಪೆರಸ್ಮೈ ಪದೇಷು ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಕಾರೆ ರೋಸ. ಲೇಭೋ8ಡಾಟಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಡಾ 

ಡಿ ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೮೮) ಎಂಬು: 

ಗಮ, ಬಹುಲಂಛಂದೆಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಪಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಭೂಸುವೋಸ್ತಿಜಿ ( ಮ 
ದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಇಕಿಗೆ ಗುಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉವಜಾದೇಶ. ಕಿಚ್ಚ ಜಿ: ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಘಾ ಜ್‌ 

ನೋಭಾಃ--ನೋಧಾ ಖುಹಿರ್ಭವತಿ ನವನಂ ದಧಾತಿ. (ಸಿರು. ೪-೧೬) ಇತಿ ಯಾಸೃಃ (ನೋಥಾ 


| ದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಧಾತುನಿಬಂಧೆನ 
ಎಂಬುದು ಖಯಸಿಯ ಹೆಸರು) ಡುಧಾಇ“್‌ ಧಾರಣಪೋಷಣಯೋಃ ಹ ರ ನವಶಬ್ಧಕ್ಕೆ 


ತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ನದು. 
ನೋಭಾವ ಬರುತ್ತದೆ. ನೋಧಸ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಟಾ ಕ 
ತ್ತರಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಾ ಸು ಪರಪಾದಾಗ He ಕುತ್ತ ವಿಸರ್ಗ. 
ಆಸಂತೋಪಫೆಗೆ ದೀರ್ಫ. ಹಲ್‌ ಜ್ಯಾ ಭ್ಯೋ--ಸೊತ್ರದಿಂದ ಸುಲೋಸ. 


ಸಂಹಿತಾಪಾಠೆಃ J 


ಡೋ ಯಥ್ಯನ್ನೇ ಭೂರೇರೀ- 
ಆಸ್ಟಾ ಇದು ತ್ಯದನು ದಾಯ್ಯೇಸ್ರಾಮೇಕೋ ದನ್ನ 


| 
ಶಾನಃ | | ) ಮಾವನದಿಂದ್ರಃ 
ಸಾವಶ್ಕ್ಯೇ ಸುಮ್ದಿಬಲ 
ಸ್ರೈತತು ಸೂರ್ಯೇ ಪಸ್ತೃಧಾನಂ ಸೌನ%ಃ 
apn. 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧, ಆ, ೧೧. ಸೂ 
೨ $ ಹ 


RA ಇ * ಇ 


ಕಾ 


| ಪದಪಾಠಃ 1 


; "| 
ಅಸ್ಕೈ | ಇತ್‌! ಊಂ ಇತಿ! ತ್ಯತ್‌ | ಅನು! ದಾಯಿ | ಏಷಾಂ | ನಕ | 


ಯತ್‌ ! ನನ್ನೇ! ಭೂರೇಃ | ಈಶಾನಃ ! 


[| | 
ಪೃ | ಏತಶೆಂ! ಸೂರ್ಯೇ! ಪಸ್ತ್ಯೃಥಧಾನಂ | ಸೌನಶ್ವ್ಯೇ !ಸುಸ್ಲಿಂ 1 ಆನಕ್‌। 


ಇಂದ್ರಃ | ೧೫॥ 
॥ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಂ |; 
ನಿಕ ಏಳ ಏನ ಶತ್ರೊಇಚೇಶುಂ ಸಮರ್ಫೋ ಭೂರೇರ್ಬಹುನಿಭಸ್ಯ ಧನಸ್ಯೇಶಾನೇಃ ಸ್ಥಾಮಾ 
ಯಶ್ನೋತ್ರಂ ನನ್ನೇ ಯೆಯಾಚೇ ಏಷಾಂ ಸ್ತೋತಶೃಣಾಂ ಸೆಂಬಂಧಿ | ಯೆದ್ತಾ | ವಿಭಕಿನಳ್ಳೆಯಃ |ಏ 
ತೈಸ್ತ್ಯತ್‌ ತತ್ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಸ್ತೋತ್ರಮಸ್ಮಾ ಇಂದ್ರಾಯಾನು ದಾಯಿ | ಅಳಾರೀಶ್ಯರ್ಥಃ ! ಉತ್ತ 
ಯಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಾ ಸ್ವಶ್ಟೋ ನಾಮ ಳಶ್ಲಿದ್ರಾಜಾ! ಸ ಚೆ ಪುತ್ರೆಕಾನುಃ ಸೂರ್ಯೆಮುಹಾಸಾಂ ಚಿಕ್ರೇ | 
ತಸ್ಯ ಚೆ ಸೂರ್ಯ ಏನ ಪುತ್ರೋ ಬಭೂನ ! ಕೇನ ಸೆಜೆ ತಶನಾಮ್ಫೋ ಮಡರ್ಷೇರ್ಯುಜ್ಛೆಂ ಜಾಶನಿಕಿ 


ಕಜೇತೆದನಿಹೋಚಿ, ಕ್ಲೆ ಮನ 
( ಕುಲ ಕ್‌ ” ಹ್‌ ಆಗರ ಇಡಿ ಶಾ ಹ ಜಾ eT ಫಾಕ್‌ ಕಳಳ ಇಲ್ಲಾ ರ್ಳ 7 ರೆ ಇ ಇಲೆ 
ಹ ಚೃತಃ | ಆಯೆನಿಂದ್ರಃ ಸೌವಶ್ಚ್ಯೇ ಸ್ಪಶ್ಚಸ್ರಶ್ರೇ ಸೂರ್ಯೇ ಹಸ್ತ ಧಾನೆಂ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಂ 
ಓಂಸೋಮಾನಾಮ ಜಂಗ್ರಮೇೆಂದಬ ಇತತ ಎಟ ಜೂ ತ ಸ 
ವ ನಾಮಭಿಸೋಶಾರಮೇ ಶಮೇಶಶ್ಸಂಜ್ವ ಕಷ್ಟುಸಿಂ ಪ್ರಾವತ್‌ | ಹ್ರಾರಕ್ಷತ್‌ | ಹಾಯಿ !ಬ- 


ಶ್ರಿ 
ಡಿ | 
ಲಂ ಛಂದಸ ಮಾಜಕೊ, ಪ ಇ i ಎ » ೨ ಲ ) 
ಸು ತ್‌ ನ ಶನ: [ನನ್ನೇ । ವನು ಯಾಚನೇ | ಲಿಟಿ ನೃಶ್ಯಯೇನೋಸಧಾ- 
eI #) ು = — pe 6) » 
ಬ್ಲೂಢೌನಂ ! ಸ್ಪರ್ಧ ಸಂಘರ್ಸೇ | ಅಸ್ಮಾಲಿಟಿಃ ಕಾನಜ್‌ | ದ್ವಿರ್ವಚನೇ ಶರ್ಪೊರ್ಮಾಃ ಖಯ 


ಕ್‌ 


ಇತಿ ಸಶಾರಃ ಶಿಪ್ರಕ್ಷೆ I ಟ್‌ ಈ 
ಒತ್ತ್ವಾ ನಂತೋಪಾಶ್ರಶ್ರಂ | ಸೌವತೆ 1 ಸತ ನ ಆನ ) ಸಸ 
ಇಟ ಗ ಜನ 6 ಸ್ಪಶ್ವ ಇತಿ ಜನಪೆದಶಬ್ಬಃ ಸ್ಲತ್ರಿಯೇ ಸಂಜ್ಣಾಶ್ಚೇನ ವರ್ತತೇ ! 


ವಾ ನಾಮಭೇಯೆಸ್ಥೆ ನದ ಸೆಂಚಾ ವಳ 

ಕ್ಯೋಸಲಾಜಾದಾಇ? ಸಂಜ್ವಾ ಪಕ್ತೆನ್ಯಾ | ಪಾ. ೧-೧-೭೩.೫ | ಇತಿ ವೃಷ್ಟಸಂಜ್ಞಾ ಯಾಂ ವೃದ್ಛೇ- 
ಜ್‌ ಪಾ. ಗಿ. pe ಟ್ಟ © ಬ್ಲ ಲಿ 

ಜ್‌ . ಶಿ ಎಂ. ೪.೧-೧೭೧ | ಇತ್ಯಿಪತ್ಯಾರ್ಥೇ ಇ್ಯಾಜ್‌ಪ್ರ ತೈಯೆಃ | ನ ಯ್ಯೌಭ್ಯಾಂ 


| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 

ಏಕಃ_(ಶತ್ತುಗಳ ಜ್‌ | 
ನ ಜಯಿಸುವುದರಲ್ಲ) ಏಕಮಾತ್ರನೂ | ಭೂರೇಃ --ನಾನಾವಿಧವಾದ ಥಸ್ಸೆ ! 
ಪನು | ಯೆತ್‌-ಯಾವ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು (ಸ್ತೋತ್ಸಗಳಿಂದ) | ನನ್ನೇ 


ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದನೋ | ಏಷಾಂ 

ಆಸ್ಮೈ ಇಡು ಮ ಟಗ ಅಥವಾ ಅವರಿಂದ | ತೈತ್‌-ಸ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆ ಸ್ತೋತ್ರವು ! 

ಸ್ವಕ್ಕಪುಶ್ರನಾದ | ಸ ಗಲ | ಇಂದ್ರೆಃ--ಇಂದ್ರನು | ಸ 
ಹಿಯನ್ನು | ಪ್ರ ಅವತ್‌-.. ಜಿನ್ನಾ? ಸಾಕ್ಸ್‌ ಹೆಣಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ | ಏತೆಕಂ 
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ಟೆ 


೫3೯. ಛಿ 
೪, ೧. ೮. ೪ ವ 2 ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತ್ರಾ 
ಹಹ ಮುರಾ ತಾ | 525 


ಬಾ ನಾನ ದ 
॥ ಭಾನಾರ್ಥ | 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಏಕಮಾತ್ರನ್ನೂ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಧನ್ನ 
ಇಂದ್ರನು ಸ್ತೋತೃಗಳಿಂದ ಯಾವ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದನೋ 
'ರ್ಥಿತವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಶ್ವಪುತ್ರನಾದ ಸೂರೈನೊಡನೆ ಹೆಣಗ 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿದನು. 


ಕೈ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಆ ಸ್ತೋತ್ರವು ಅವರಿಂದ 
ಇಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಿತೆಕನೆಂಬ ಖುಷಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರನು 


finglish Translation. 
| He alone (1s capable of subduing his enemies) and is the powerful lord 
of manifold riches ; give unio him the hymus which he has desired 10. Indra 
defended the pious sacrificer Etasa, when fighting Surya, the son of Swaswa. 


ನಿತಶೇಷ ನಿಸಯಗಳು 
ಏಳೆಃ- ಇಲ್ಲಿ ಏಕಶಬ್ದವು ಅಸಹಾಯವಾಚಿ, ಇಂದ್ರನು ಯಾರ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬನೇ . 
ಕತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಮುರ್ಥನೆಂದರ್ಥ. 


ಏಷಾಂ ಈ ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದಾದರೂ: ಇಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ತೃತೀಯಾ 


ಇಗ 


ನಿಭಕ್ಕ,ರ್ಥವನು, ಹೇಳಿ ಈ ಸ್ಫೋತ್ರಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
“ಎಳ ಡ್ಮೆ 9 ಡಿ | ॥$ ಟು 

ಸೌನಶ್ಚ್ಯೆ--ಸ್ಪಶ್ಚನೆಂಬ ರಾಜನ ಮಗನಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಹಂದೆ ಸ್ವಶ್ವಸೆಂಬ ರಾಜನು ಪುತ್ರಾಭಿಲಾ 
ಸೆಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಅವನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಸೂರ್ಯನೇ ಆ ರಾಜನ ಮಗ 


ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನಿಗೂ ಏತಶನೆಂಬ ಮಹರ್ಹಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧನಾಯಿತು. 
| wi p 
ಸುಸ್ಲಿಂ- ಸುಜ ಅಭಿಸನೇ--ಸೋಮರಸನನ್ನು ಅಭಿಸೇಚಿಸುವನನು (ಅರ್ಪಿಸುನನನು) ಲೆ 


ಹೇಳಿದ ಏತಶನೆಂಬ ನುಹರ್ಹಿಯು ಸೋಮಯಾಗದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ತೃಪಿನಡಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನು ಅನನ 


ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ. ಅವನನ್ನು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದನು. 
I ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ || 


ದಲಿ ತ 

ನಾಯಿ__ಡುದಾಲ್‌ ದಾನೇ ಧಾತು. ರ್ನನ ಸ ಸೂ 
ಲ REN 

ಸ್ರತ್ಯಯ, ಚ್ಚಿಗೆ ಜಿಣ್‌ಭಾವಕೆರ್ಮಣೋಕಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಚೆಣಾದೇಶ. ಕೋಯುಕ್‌ ಜಿಣ್‌ಕೈಶೋಃ 
ಓಳ ೧೦೪) ಎಂಬುದರಿಂದ. ಚಿಜಿನ ಪರದಲ್ಲಿರುನ ತ ಶಚಿಕ್ಕೆ ಲ್‌ ಭೆ ಜಿಸ್ಮಮಾಜ್‌ಯೋಗಿಲಿ 
(ಶಾ, ಸೂ. ೭-೩-೩೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಯುಕಾಗನು. ಬಹಲ ಸ | 
ಇಲ್ಲಿನ ಬಿ ಬ ೨ 

ನಿಂಬುದರಿಂದ ಅಹಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅತಿಜಂತೆದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಫಾತಸ್ವೆ ತಾ 


ದಲಿ ಏಕಾದೇಶ. ಧಾತು 
ನನ್ನೇ ನನು ಯಾಚನೇ ಧಾತು. ಲಿಟ್‌ ಪ್ರಥ ಫಿ 


'ಯದಥ್ಯೊೋ 
ನಿಗೆ ದ್ವಿ ಯದಿಂದ ನಿಮಿತ್ತನಿಲದಿದ್ದರೂ ಉಸಧಾರೋಪ- ಕ 
ಬ" ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹಲಾದಿಶೇಷ. ವ್ಯತ್ಯು ತ್ರ ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗನಿರುವುಣರ ಕ ತ ಯಸ್ವರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರಿ 
೦ದ ನಿಘಾತಸ್ಪರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಸುತ್‌ 


ಮಿತ 
ದಲಿ ಕಾನಜ್‌. ತನ್ನಿಮಿತ್ತ 
ಇದಕ್ಕೆ ಲಿಟ್‌ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ 
ಸಸ್ಸೃಧಾನರಮ- -ಸ್ಪರ್ಧ ಸಂಘರ್ನೆೇ ಧಾತು ಈ ಳೆ ; (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೬೧) ಎಂಬುದರಿಂ 
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«ಇದ್‌ wv ಗ್‌ ಇ. ಇಕ್‌ P ಕಗ se 
ಆಗ 


UNNI ಅ 


ಸಕಾರವು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದು ಪೃಸೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತ್ವಕಾರಕ್ಕೆ : ರ್ಟ ಕ್ಕಿ 
ಸೆಂಪ್ರಸಾರಣವೂ ಪೈಷೋಪರಾದೀನಿ ) ಯಿಫೋಪದಿಷ್ಟಮ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಚಿತ ನ್ನ್ನ 
ದರಿಂದ ಸ ಕರ ಬರುತ್ತ ಥೆ. 


ಸೌವಶ್ಚ್ಯೇ-ಸ್ವತ್ವಃ ಎಂಬುದು ಒಂದು ದೇಶದ ಹೆಸರು. ಇದು ಕ್ಷತ್ರಿಯಸಂಜ್ಞಾವಾಚಕವಾಗಿಯೂ 
ಇಡೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಾನಾಮಥೇಯೆಸೈ ವೃದ್ಧೆಸಂಜ್ಞಾ ವಕ್ಕೆವ್ಯಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧-೭೩-೫) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಸಂಜ್ಞೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ವೃದ್ಧೇತ ಕೋಸೆಲಾಜಾದಾಇಳ೫” (ಪಾ. ಸೊ. ೪-೧-೧೭೧) ಎಂಬು 
ದರಿಂದ ಸ್ವಶ್ವಸ್ಯ ಅಪತ್ಯಂ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇ್ಯರ್ಜ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕದಿವೃದ್ದಿ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಕೆ ನ ಯ್ವಾಭ್ಯಾಂ 
ಪೂರ್ನಾತುತಾಭ್ಯಾಮೈಜ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ವೃದ್ಧಿಗೆ ಪ್ರತಿಸೇಥೆ. ನಕಾರದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ 
ಐಚಾಗಮ. ಸೌವಶ್ವ್ಯ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಗ್ಲಿತ್ಯಾದಿರ್ನಿಶೈಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದ್ಯುಡಾತ್ತವಾಗೆತ್ತನೆ. 


ಸುಪ್ಪಿಮ್‌-ಸುಜ್‌ ಅಭಿಷವೇ ಧಾತು. ಉತ್ಸರ್ಗಶ್ಸಂಪಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೭೧-೨) ಎಂಬು 


ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಕಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಲಿಡ್ಡದ್ಭಾನವನ್ನು ಅತಿದೇಶಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ, 
ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಷು--7ಇ ಎಂದಿರುವಾಗ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಉವಜಾದೇಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 


ಯಹಾದೇಶ. ಸುಸ್ಟಿ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆವತ್‌--ಅವ ರಕ್ಷಣೇ ಧಾತು ಲಜ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷೆ ಏಕನಚನರೂಸ. ಅತಿಜಂತದ ಪರದಕ್ಗಿಕು 
ವುದರಿಂದ ನಿಘಾತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸಂಹಿತಾಪಾಶೆ 


| 
ಏನಾತೇ ಹಾರಿಯೋಜನಾ ಸು ಸುವೃಕ್ತಿ ಧ್ರ ಬ ಬ್ರಹಾ ಒಣ ಗೋತಮಾಸೋ 
ಅಕ ನ್‌ | 


ಐಷು ವಿಶ್ವ ನೇಶಸಂ ಧಿಯಂ ಧಾಃ ಇ ಪಾ ಕೂ ಧಿಯಾವಸ ಸುರ್ಜಗ- 


ಮ್ಕಾತ್‌ ॥೧೬| 
ಪದಪಾಠಃ 
| 
ಅನ, ತ್ರೇ | ಹ ಪಾರೀಿಯೋಜನ | ಸುವೃಕ್ತ | ಇಂದ್ರ | ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ | ಗೋತಮಾಸಃ! 
ಅಕ್ರ ನ್‌ | 


ಆ! ಏಷು.! 
ಸ ವಶ್ವಂಷೇಶಸಂ | ಧಿಯಂ | ಧಾಃ ! ಪ್ರಾತಃ! ಮ್ರು! ಧಿಯಾ5- 


ನು: | ಜಗಮ್ಮಾತ್‌ ॥ ೧೬॥ 
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೪. ೧ ಖಗ್ಬೇಜಸಂಹಿತ್ಞಾ 
ಮಾ ಭ್‌ 527 
ಇತನ ರ್‌ rr Snr 
| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯ | Wg 


ಹರ್ಯೋರಶ್ವಯೋಯೊಳ ಜನಂ ಯೆಸ್ಸಿನ 
" ಫ್ಞಾರಿಯೋಜನೆಃ | ಹೇ ಹಾರಿಯೋಜನೇಂದ್ರೆ ಗ ಸಂಬಂಧೀ 
ಸವೃಕ್ತಿ ಸುಷ್ಮಾ 3ವರ್ಜಕಾನ್ಯಭಿಮುಖೀಕರಣಕುಶಲಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಸು ತ ಸ 
ತನೈನಾಕ್ರೆನ್‌ | ಅಕೈಷತಶ | ಏಷು ಸ್ರೋತೈಷು ನಿಶ್ವಸೇಶಸಂ ಬಹುನಿಧರೂಪಯ್ಬುಕ ಸ ಈ 
ಯಾ ಲಭ್ಯತ್ಪಾದ್ಧೀರ್ಧನಮುಚೈಕೇ | ಯೆದ್ದಾ | ಧೀತಬ್ದಃ ಕರ್ಮವ ಹ 


ಚನಃ | ಪೆಶ್ವಾನಿಬಹುನಿಧರೂನ 
ಮಾದಿಕಂ ಬಹುವಿಧರೂಪಂ ಕ | ಸ ಕ 
ಥನಮಗ್ಗಿಸ್ಟೋ ರ ?ರೂಪಂ ಕರ್ಮ ವಾ ಧಾಃ | ಧೇಹಿ! ಸ್ಥಾಸಯ | ಪ್ರಾತರಿನಾನೀಮಿನ 


ಸಕೀದ್ಯುರಪಿ ಪ್ರಾತ ಶಾಲ! ಧಿಯಾವಸುರ್ಜುದ್ಧಾ $ ಕರ್ಮಣಾ ನಾಸ್ರಾಸ್ತಧನ ಇಂದ್ರೋ ಮನ್ಸು ಶೀಘ್ರಂ 
ಜಗಮ್ಯಾತ್‌ | ಅಸ್ಮಪ್ರ ಸ್ಹ್ಷಣಾರ್ಥಮಾಗಚ್ಛತು ॥ ಇನ! ನಿಪಾತೆಸ್ಫ ಚೇತಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ರೀರ್ಫೆಃ | 
ಸುನೃಕ್ತಿ ! ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ಶಸೋ ಲಂಕ್‌ | ಅಕ್ರೆನ್‌ | ಕೆಕೋಕೇರ್ಲುಜ ಮಂತ್ರೀ ಘಸೆಹ್ವಕೇತ್ಯಾ- 
ನಿನಾ ಚ್ಲೇರ್ಲುಕ್‌ | ಅಂತಾದೇಶಃ । ತೆಸ್ಫ ಜಂತ್ತ್ಯಾಡ್ಗುಣಭಾನೇ ಯೆಣಾದೇಶಃ | ಇತೆಕ್ಬೇತೀಕಾರ- 
ಳೋಸೇ ಸಂಯೋಗಾಂಶಲೋಪೇ ಜಾಡಾಗಮಃ | ಧಾಃ | ಛಂದಸಿ ಲುಜಲರ೯ಲಿನ ಇತಿ ಲೋಡರ್ಕೇ 


ಉಜಕಿ ಗಾತಿಸ್ಸೇತಿ ಸಿಜೋ ಲುಕ್‌ | ಬಹುಲಂ ಛಂದಸ್ಕಮಾಜ್ಕ್ಯೋಗೇನೀತೈಜಭಾವಃ ॥ 
॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಹಾರಿಯೋಜನ--(ರಥಕ್ಕೆ) ಕುದುರಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿತಕ್ಕ | ಇಂದ್ರೆ--ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ | ಗೋತ- 
ನಾಸ8--ಗೋತಮ ವಂಶೋತ್ಸನ್ನರಾದ ಖುಹಿಗಳು | ಸುವೃಕ್ತಿ--ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಕಕಾರಿಯಾದ | ಬ್ರಹ್ಮಾಜಿ- 
ಸ್ತುತಿರೂಸಗಳಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು | ಶೇ ಏವ--ಸಿನಗಾಗಿಯೇ | ಅಕ್ರನ್‌- ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ | ಏಷು- ಈ 
ಸ್ತೋತೃಗಳಲ್ಲಿ | ವಿಶ್ವಸೇಶಸಂ- -ನಾನಾ ವಿಧವುಳ್ಳ | ಥಿಯೆಂ--ಪಶ್ವಾದಿ ಧನವನ್ನು ಅಥನಾ ಚರ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಧಾಃ- ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಸ್ಥಾಪಿಸು | ಪ್ರಾತಃ-(ಈಗಿನಂತೆ) ಮುಂದಿನ ಸ್ವಾಂ 
ಿಯಾವಸುಃ- - ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅಥವಾ ಕರ್ಮದಿಂದ (ಧನವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ) ಇಂದ್ರನು | ಮಸ್ತು--ಜಾಗ್ರ 
ಜಗಮ್ಯಾತ್‌_ (ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ) ಬರಲಿ! 


॥ ಭಾನಾರ್ಥ | 3 ರಾದ 

ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ ರಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವ ಜು ಸ ತ ಈ 

ಸಸಿಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾದ ಸ್ತು ತಿರೂಪಗಳಾದ ನಗ ಹ ವ ಪ್ರಾತಃಕಾಲರನ್ನಿ 
ಸುಸಿಗಳಿಗೆ ಪಶ್ಚಾದಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಧನಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಈಗಿನಂತೆ ಮುಂ ತ್ರ 


: ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಸಹ ನಮ್ಮೆ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಜಾರ್ರಿ 
ತನ್ನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಧನನನ್ನುಗಳಿಸಿದ ಇಂದ್ರಭು ಕನ್ನ 
ಲ್ರಿ 


ತ 1013. 

igh 177861೩!101 red 10 
ಜಾ he descendants 01 Gotama, ಜಾರ 
ಬ 2888008 ; confer ೫00% ಟಂ 


0ಿ Indra, harnesser of horses; ef 
red wealth 07 pious deeds, 0086 
ire 


pt Vell.vorded hymns tie secure your 
in. May he (Indra) who bas ೩005 
1 qui 


Ckly the 1 
mornin. 
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॥ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು | 


ಹಾರಿಯೋಜನೆ--ಹರ್ಯೋಃ ಅಶ್ಚಯೋಃ ಯೋಜನಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸೆಃ--ಹರಿಯೋಜನ್ಯ 
ತಸ್ಯ ಸಂಬಂಧೀ (ಸ್ವಾಮೀ) ಹಾರೀಯೋಜನಃ-ಅಶ್ವಸಹಿತವಾದ ರಥವುಳ್ಳ ವರು. ಅಥವಾ ಅತ್ವ ಥದ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವವನು. 

ಗೋಶೆಮಾಸೆಃ--ಗೋತಮ ವಂಶೋತ್ಪ್ಸನ್ನರಾದ ಖುಸಿಗಳು. 

ಸುವೃತ್ತಿ--ಸುಷ್ಮು ಆವರ್ಜಕಾನ್ಯಭಿಮು ಖೀಳರಣಿಕುಶಲಾನಿ ಪ್ರಶಸ್ತನಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಅಭಿಮುಖಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ ಕಿನುಳ್ಳವುಗಳು. ಇದು ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ನಿಶೇಷಣ. 

ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ- ಸ್ತು ತಿರೂಪೆಗಳಾೆ ಮಂತ್ರಸಮೂಹಗಳು. 

ನಿಶ್ವಸೇಶಸೆಂ-- ಬಹುವಿಧರೂಪೆಯುಕ್ತೆಂ--ನಾನಾ ವಿಧಗಳಾದ ರೂಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದು. ಇದು 
ಧಿಯಂ ಪದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ್ಷ 


ಧಿಯೆಂ ಧಾಃ--ಧನನನ್ನು ಕೊಡು. ಧಿಯಾ ಲಭ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಧೀಂ ಭನಮುಚ್ಯ್ಕೆಶೇ. ಯದ್ವಾ 
ಧೀಶಬ್ದಃ ಕರ್ಮವಚನಃ ಪಶ್ರಾದಿ ಬಹುನಿಧರೂಸಂ ಥನಂ ಅಗ್ಲಿ ಪ್ಲೋಸಾನಿಕೆಂ ಬಹುನಿಧರೂಸೆ 


ಪರ್ಮನಾ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ. ಧಿಯಂ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ, ಬುದ್ದಿಲಭ್ಯವಾದ ವಸ್ತು (ದ್ರವ್ಯ) ಅಥವಾ ಕರ್ಮ 


ವನ್ನು ಧಿವರಿಸಿರುವರು. 


ಧಿಯಾವಸು-ಬುದ್ದಾ $ ಕರ್ಮಣಾ ನಾ ಪ್ರಾಪೆ ಥನ ಇಂಡಿ 


ಸ್ರತ ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಥನಾ 
ಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದವನು. 


ಮ್ತು ಗ್ರೆ ಸ್ಲಿಪ್‌ ಇ 
ಫು  ಜಗಮ್ಯಾತ್‌--ಶೀಘ್ರಂ ಅಸ್ಮದ್ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಮಾಗಬೆ ತು--ಜಾಗೃತೆಯಾಗಿ ನಮ್ಮನೆ 
ರಕ್ಷಿಸಲು ಬರಲಿ. | ಸ 


ವಿವನಿಸಾತಸ್ಯ ಚ (ಸಾ. ಸೂ. ೬ 
ಹಾರಿಯೋಜನ- ಅಮಂ 
ಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ 


`೩-೧೩೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಹಿಶಾದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಪನ ಬರುತ್ತದೆ. 
ತ್ರಿತಸ್ಯ ಚಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೮.೧-೧೯) ಎಂಬುಹರಿಂದ ಮಂತ್ರಿತನಿಫಾತ 


ಸುವ ಶನಶ ಳೆ ನ 
ಜತೆ ರ ಸತಗಿ ಸುಪಾಂ ಸುಲುತ್‌ ಬಿಂಬುದರಿಂದ ಲುಕ್‌. 
ರಿಂದ ಜಸಿಗೆ ಅಸುಕಾಗವು ್ರಿಥ ಸ್‌ ಪರವಾದಾಗ ಅಜ್ಜ ಸೇರಸುಕ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೫೦) ಎಂಬ 
ಅಫ್ರೆನ್‌-ಡುಕ 
ನ್‌ ಸ ಕರಣೆ ಬದು 031 
ಭ್ರ ₹ ಧಾತು. ಲುರ್ಜ ಪ್ರಥಮಪುರುಷೆ ಬಹುವಚನದಲ್ಲ ರು 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತಾದೇಶ 
-:  ಇತೆಶ್ರ ಸೂತದಿ K ವಾದ 
ಚ್ಲೆಗೆ ಮಂತ್ರೇ ಘಸಹ್ವರ(ಪಾ. ಚ ್‌ತ್ರಿಬಿಂದ ಇಕಾರಲೋಪ. ಚ್ಲಿಲುಜಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾಶ್ರ 


ರಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಜು ದ್ಯಾ ನೊ. 3-೪-೮೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ಲುಕ್‌ ಸಾರ್ವಧಾತುಕಮಹಸಿತ್‌ ಎಂಬು 
ಯೆಣಜಿ ಸಕ. ನಿರುಪುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಇಕಿಗೆ ತನ್ನಿ ಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ಗುಣಬರುವುದಿಲ್ಲ- ಇಕೊ" 
ನಾನಕ ಸಂಯೋಗಾಂತಸ ಲೋಪಃ ಎಂಬುದ ಸತ್ನಯಾಂತ ತಕಾರಕ್ಕೆ 
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ಸ ೧. ಆ ಳಿ, ವೆ. ೨೯. | | ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ | 


_~— 


ಲುಜ್‌ ಫಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಅಡಾಗಮ. ಅತಿಜಂತ 


ಗವ 
ಹಾಸುವ ಎ ಎ ತ 
ES 


ದಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿಶ್ವಪೇಶಸಮ್‌-ನಿಶ್ವಾನಿ ಪೇಶಾಂಸಿ ಯಸ್ಯ ಸಃ ನಿಶ್ಚನೇಶಾಃ 


ತನನು" ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೊರ್ವಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ನಿಫಾತಸ್ವಕ ಬರುತ್ತ ಜಿ, 
ಬಹುಪ್ರೀಹಾ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಪೂರ್ವ. 


ಕೋಪ. 


ಧಾಃ--ಡುಧಾಳಗೆ ಧಾರಣ ಧಾತು, ಛಂಡೆಸಿ ಉ೩೮೫೯ಓ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಸೋಡರ್ಥದಲ್ಲ ಲಜ್‌. ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ವಿಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇತಕ್ಷ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಡಕ 
ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಚ್ಲೇಸಿಚ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಚ್ಲೆಗೆ ಸಿಚಾಜೀಶ. ಗಾಕಿಸ್ಥಾಘುಪಾ-(ಪಾ.ಸೂ. 
೪-೭೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಘ ಸಂಜ್ಞೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಿಚಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಬಹುಲಂ ಛಂಜೆ- 
ಸ್ಸಿನಾಜ್‌ಯೋಗೇಪಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಕಿಜಂತದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಸಿಘಾತ 
ಸರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಮಕ್ಚೂ--ಖುಚಿತುನುಘ--(ಪಾ.ಸೂ. ೬-೩-೧೩೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಹಿತಾದನ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅರವತ್ತೊಂದನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ಸಮಾಪ್ತನು 
ವೇದಾರ್ಥಸೈ ಪ್ರಕಾಶೇನ ತನೋ ಹಾರ್ದಂ ನಿನಾರಯನ್‌ | 
ಪುಮರ್ಥಾಂಶ್ಚಶುರೋ ದೇಯಾದ್ವಿವ್ಯಾತೀರ್ಥಮಹೇಶ್ವರಃ [| 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜಸರಮೇಶ್ವರವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರುರ್ತಕೆಶ್ರೀನೀರಬುಕೃಭೂಸಾಲ: 
ಸಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರೇಣ ಸಾಯೆಣಾಚಾರ್ಯೀಣ ನಿರಜಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ 
ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ ಯಕ್ಸೆಂಹಿಕಾಭಾಷ್ಯೇ ಪ್ರಫಮಾಷ್ಟಕೇ 
ಚಿತುರ್ಥೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ॥ 
॥ ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ | 
ದ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತವೂ ಕರ್ನಾಟಿಕಭಾಷಾಥುವಾದಯುತವೂ ಇ 
ಬುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತೆಯ ಪ್ರಥಮಾಷ್ಟ್ರಕದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಜ 
| 
ಯದನ್ಷರಸದಭ್ರಷ್ಟಂ ಮಾತ್ರಾಹೀನಂ ತು ಬಜ್‌ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಮ್ಯುತಾಂ ದೇವ ವಾಗೀಶ್ವರ ನನೋ5ಸು 
॥ ಶುಭಂ ಭೂಯಾತ್‌ | 
॥ ಮಂಗಳಂ | 


ಆಕಾ ರ್‌ 
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ಟಟ! 
Re ಇ w RR 


[Y 











ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 


ಈ ಮಾಲಾಳ ಗವ ಆಲ್‌ "ತೌ ಇರಾ ಇಾಫಿ ಗ್‌ ತಾ ತ 
ಇಗ ಗತ 


ನಟ ಎದೆಯ 
pet 


ಕ್‌ Mace SS 
ee 
ಸ್ವಾ ಹ 
Ps ಹ ಗೌ ಫ್ಳ ಡಾ ಪಾ ಇರ್‌ ಗಗ ಹ್ಯಾಂ, 
ee ಇರಾ ವಧೌ ಬಲರ ಟ್ಯಾಾ 


ಸೂಚನೆ :-[ಖುಗ್ಸೇದದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ನಾನಾ ಜೀವತೆಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯನಿದ್ವಾಂಸರು 
ಕಿಸಿರುವ ಪರಿಶೋಧೆನೆಗಳ ಸಾರಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಕಂಡುಬಂದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಂತೋಶ 
ಸಯ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಸ ನ ಭಾಗವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತೇವೆ. ವೇದವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕದೃಪ್ಟಿಯಿಂಡ 
ಕಾಸೆ ಮಾಡುವವರಿಗೂ ವೇದ] ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಇತರರಿಗೂ ಈ ಭಾಗವು ನಿಶೇಸಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ 
ಸಿಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ವಾಕ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಂಡಲ, 
ಸೂಕ್ತ, ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು.] 
॥ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಾನದ ದೇವತೆಗಳು ॥ 
ದ್ಯೌಃ | 
ದ್ಯಾ: ನಮಗೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಕಾಶದ ಹೆಸೆರಿದು, ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ" 
ಕ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಐನೂರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚುಸಲ ಆಕಾಶ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೆಗಲು ಎಂತಲೂ 
ನನತ್ತು ಸಲ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಆಕಾಶದ ದೇವತೆಯೆಂದು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಾರೋಪಣೆ ಮಾಡಿದಾಗ, ಅದು ಸಾಧಾರಣ 
ನಾಗಿ ಸೃಥಿವಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿ " ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ' ಎಂದು ದಿನಚನಾಂತವಾಗಿಟೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
8ನರಿಬ್ಬರೂ" ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದಾಕೆ. ಆಕಾಶದ ದೇವತೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಸೂಕ್ತ 
ಒಂದಾದರೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದರೂ, ಅಲ್ಲಿ ನಿತೃತ್ಸವೊಂದೇ ಅಭಿಪ್ರೀತವಾದ ಅಂಶ. 
ಸಸ್ಕೀನಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಅಂದಕೆ ೫೦ ಕಡೆ ಇದೆ. ಈ ಸಸ್ಟ್ರೀವಿಭಕ್ತಿರೂಪನಿದ್ದೆಡೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ, ಯಾವು. 
ದಾಠಕೊಂದು ದೇವತೆ ಇವನ ಮಗ ಅಥವಾ ಮಗಳು ಎಂದಿರುವುದು. ಮುಕ್ಕಾಲುಪಾಲು ಉತ ಕವತ. ತ 
ನೆಗಳು; ಅಶ್ಲಿನಿಗಳು ಇವನ ಸಂತಾನ; ಅಗ್ನಿ ಇವನ ಮಗ ಅಥವಾ ಶಿಶು; ಪರ್ಜನ್ಯ, ಸೂರ್ಯ, ಅದಿತ್ಯರು, ಜಾ 
ಗಳ್ಳು ಮತ್ತು ಅಂಗಿರಸರು ಇವನ ಪುತ್ರರು. ಪ್ರಥಮಾವನಿಭಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮೂನತ್ತು Ma 
ಸ್ರಯೋಗ ಎಂಟೀಸಲ; ಉಳಿದ ಸ್ಥಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಥಿನೀ ಅಥವಾ ಇತರೆ ಪಾ ಸಲ ಹೆಚ್ಚಾದ 
(೧೯೦.೭ ; ೧-೧೬೪-೩೩ ; ೪-೧-೧೦) ; ಒಂದು ಸಲ ಇಂದ್ರನ ತಂ ವಾಗಿ ಗುಟುರು ಹಾಕುವ 
ಕೇತಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು. ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಜನಕ (೪-೧೭-೪); ವೃಷಭ (ಹ ೬.೭೨.೩) ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೂರು 
ಕೆಂಪು ಗೂಳಿ (೫-೫೮-೬), ಮತ್ತು, ವೃತ್ರವಥೆಯನ್ನು ಅ ಸ ಸು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾರ 
ಕಡ್ಡಿ ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಸಲ ಇದೆ; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೂ 4 21೬. ಎಂತಲೂ ಇದೆ, 
ತಂಜೆ (೧-೭೧-೫) ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನಾದವನು (೧-೫೪-೩) ಮತ್ತು ಉನ್ನತವಾ 


ಗಳಲ್ಲಿ 
ಡು ಸಲ ಯಾನ ವಿಶೇಷಣ 
ಸತೀಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಸ್ನ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೇ ಸಲ ನಿಯಾ ವ ನ 

ಸಯ (೧-೧೭೪-೩) ಒಂದು A ಅಗ್ನಿಯು ಅವನನ್ನು ಮನುಸ್ಯನಿಗ ಸ 


೧-8೧-೪) ಹ್ತ ಖು ಖ್ಯ 

ಸ ನವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿ 

ಈ ರೀತ್ರಿ ದ್ಲೌಃ ಎಂಬುದು ಪೇವತೆಗಳ ಕನಯ ತಯಲ್ಲದುಗಲ ಸೃಷ್ಯ 
8 ಐಎಂ ಗಲಿ 

A ಗ ಸಲನಾತ್ರ ಅವನ ಸಿತೃತ್ವವು ತ ತ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಪಾ 

ಸ್ಟ ಸನಾಸಿಲ್ಲ, ಈ ದೇವತೆಯ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷಣನ ಮ್ಮ. ದಮಾಡುನ ಗ ನಕ್ಷತ್ರರಂಜಿತವಾದ; 

ಸು ಭಿಕ್ಸ ಹೋಲಿಸಲ್ಪಬ್ಬ ದ್ದಾನೆ. ಇಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಡೆ ಕಪ್ಪುಕುಡುರೆ. 


ಇ ಘ ತನಾ 
ತುಕಡಿ (೧೦-೬೮-೧೧) ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ KE ೨ ಕ೩ಯಿಡೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ 


ರಜ್ಜ ವಿ (ಬಾಣಿ) 
| (ಕು. ದ್ಯುಡೀವತ್ನೆಯ್ಯ ಶಸ್ತ್ರದಕ್ಷ ath Collection. Digitized by eGangotri 
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ಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದಕೆಂದೂ- 


582 ಸಾಯಣಭೂಸ್ಯಸಹಿತಾ 





- ಕ ~~ ಬರ್‌ ಇ ಇರ” ನ್‌ Fu ಟ್‌ 
RT ಚಾ ಬ ನ್‌್‌: ಈ 6 ಸಿ ಯು ಬ 


ಜಾ ಜ್‌ 


ಲ್ನ 


ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೋಡಗಳ ನಡುನೆ ನಗುತ್ತಾನೆ (೨-೪-೬) ಇದೂ ಕೂಡ ವಿದ್ಯುದ್ರಂಜಿತೆ ಆಕಾಶವೇ ಇಂತಹ 
ಮಂತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲೊ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಇನೆ. ಇನು ಹೊರತು ದ್ಯುದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಪಶು ಅಥನಾ 
ಸ್ಯನೆಂಬ ಆರೋನ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. ನಿತ್ಯ (ತಂದೆ) ಎಂಬುದೇ ಮುಖ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 
ವಿಯೇ ತಾಯಿ, ದ್ವಿವಚನಾಂತ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಜಾಸ್ತಿ. ಪೃಥಿನೀಸಹಿತ ದ್ಯುದೇವತೆಗೆ ಇರುವಷ್ಟು 
ಒಂಬಯಾದ ದ್ಯುಡೇವತೆಗೆ ಇಲ್ಲ. ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀದೇವತಾಕವಾದ ಆರು ಸೂಕ್ತಗಳಿವೆ. ಇತರ ದೊಡ 
ದೊಡ್ಡ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಇವನೂ ಒಬ್ಬ ಅಸುರ (೧-೧೨೨-೧ ; ೧-೧೩೧-೧ ; ೮-೨೦-೧೭) ; ಒಂದು ಕಜೆ ದ್ಯೌಃಸಿತಃ, 
ಪೃಥಿನೀಮಾತಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂಬೋಧನೆಯೂ (೬-೫೧-೫) ಇದೆ. ಇಪ್ಪತ್ತು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದವು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ಸಿತೃವೆಂದೂ, ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಿದರೆ ಅಪಾರ್ಥಕಲ್ಪಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಇವನಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡಡೇವಕೆಯೋ ಇಲ್ಲ ಎಂತಲೂ 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದೇ ಖುಗ್ಬೇದದಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದ್ಯುದೇನಶೆಗಿಂತ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾ ನಿದೆ, 


ಮನ್ಸು 


ಈ ಪದವು ದಿನ್‌ (ಹೊಳೆಯವುದು) ಎಂಬ ಧಾತುವಿಥಿಂದ ನಿನ್ಸ್ಚನ್ನ ವಾದುದು. ದೇವ ಎಂಬುದರಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುವ, ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವರುಣ. 


ಅಕಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದೇವತೆ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನು, ವರುಣ ಜೀವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಆತನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ತುತಿಸುವ ಸೂಕ್ತಗಳು ಹನ್ನೆರಡು. ಮಂತ್ರಸಂಖ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡುವುದಾದಕಿ ಅವನು ಮೂರನೆಯ ದರ್ಜೆಯ ಜೀವತೆಯಾಗುವನು ; ಅಥವಾ ಈತನ ಜೊತೆ ದೇವತೆ ಸಾನ 
ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಈತನನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ, ತಾರಕ 
ಜಾ ದ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಳಗೂ ಮರು 
ನಗರೇ ಆತನ 8 ಕಿಸ :  ವರುಣದೇವತಾಕವಾದ. ಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ವರುಣನ ನಿಜವಾದ ಸ್ಥಾನ 
ಲ್ಪಾಿನನ್ನಾಗಲೀ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ, 
em ಹ ಗ ಮಾನುಷ ವ್ಯಾಪಾರಗಳುಂಟು, ಆದರೆ ಭೌತಿಕ ಶರೀರ ಮತ್ತು 
ದೇಹ ಮತ್ತು ಜ್‌ ಚತ ಸ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಕಡೆಗೇ ಗಮನವಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಚ 
ಮುಖ್ಯ ಕಣ್ಣು, ತೋಳುಗಳು ಕೈಗಳು ಹ್ತ ಸಿ ಜತ ಕಾರ್ಯಗಳ ವಿವರಣೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು. ಅ 
ತ್ತಾನೆ; ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತಾ ಕೆ ನಿ ಪಾದಗಳಿವೆ, ಅವನು ಕೈಗಳನ್ನಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ ; ರಥನಡೆಯಿಸು 
ತ ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ವರುಣನ ಮುಖ (ಅನೀಕಂ) 


ನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ ಮುಖನೆಂಜಿ 
| ₹ ಭಾವಿಸಿದೆ (೭.೮೮೨; ವ ನಿತ್ರ ವರು 
ಣರಿಗೆ ಸೂರ್ಯನೇ ನೇತ್ರ (೧-೧೧೫-೧; ಸಾತು ; ಮತ್ತು ೭-೮೭-೬ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ಪ್ರ 


ನೇತ್ರಪ್ರಾಯನೆಂಬ ವಿಷಯ 
ವು ಮಿಶಾ t 
ಇರುವುದರಿಂದ ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಶಿನರುಣದೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳ ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ 
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| ತ 
ದಿರಿ್ರಶ್ತೆಗಳಿಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ವರುಣನು 
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ಪುಗ್ಬೇದಸಂಹಿಶಾ 


ಹ 588 
ಹಬ್‌ ಇದ 4 ಜಸ A ಸ 
ಜಾ 
೨ (೧-೨೫-೫ ರಿಂದ ೧೬; ೮.-೯ಂ- 
ಛೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳಿ ವನು ( 79:3) ಮತ್ತು ಸಹೆಸ್ರಾಕ್ಷನು (2-೩೪-೧೦) ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ನರುಣರು 


ತ್ಮ ತೋಳುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ (೫-೬೪-೨; ೭-೬೨-೫) ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳನ್ನೇ ಕೋಫಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ರಥವನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸವಿತೃ ಮತ್ತು ತ್ವಷ್ಟೃಗಳಂತೆ ಅವರೂ ಸುಂದಕನಾರ ಹಸ್ತಗಳುಳ್ಳ ವರು 
(ಸುಪಾಣಿಲ). ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರು ತಮ್ಮ ಪಾದಗಳಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 1(8.೩೩-ಬ) ಮತ್ತು. ವರು 
ಣನು ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಳೆಯುವ ಪಾದಗಳಿಂದ ತುಳಿಯುತ್ತಾ ಕೆ (೮-೪೧-೮), ಅವನು ಯಾಗಕಾಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಡಿರುವ ದರ್ಭೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು (೧-೨೬-೪; ೫-೭೨-೨). ಮಿತ್ರನೊಡನೆ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸೋನು ' 
ಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೪-೪೧-೩ ಮುಂತಾದುವು). ವರುಣನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆ ಅಥವಾ 
ಇಲುವಂಗಿಯನ್ನೂ (ದ್ರಾಪಿ). ಮತ್ತು ಹೊಳೆಯುವ ಉಡುಸನ್ನೂ ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ (೧-೨೫-೧೩). 
ತುಪ್ಪದಿಂದ ಮಾಡಿದ, ಹೊಳೆಯುವ ಉಡುಪುಳ್ಳವನೆಂದೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ (೫-೬೨-೪ ; ೭-೬೪-೧) ಇರು 
ವುದು, ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಆಜ್ಯ ಹೋಮಕ್ಕೇ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ « ಥಳ 
ಥಳಿಸುವ ಬಟ್ಟೆಗಳೂ ' ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರಬೇಕು (೧-೧೫೨-೧) ಶತಸಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
(೧೩-೩-೬-೫) ವರುಣನನ್ನು ಸುಂದರನೂ, ಬೋಳಾಗಿರುವ ತಲೆಯುಳ್ಳ ನನೂ, ಹಳದಿಯ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ವನೂ ಆದ 
ಮುದುಕನೆಂದು ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ. ಆತನ ಸಲಕರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಅವನ ರಥ, ಅದು ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಕಾಂಕಿಯುಕ್ತವಾದುದು (೧-೧೨೨-೧೫), ಆಸನ ಮತ್ತುಚಾಟಗಳುಳ್ಳದ್ದು (೫-೬೨-೭) ಮತ್ತು ದೃಢವಾಗಿ ಹೂಡಿ 
ಕುವ ಕುಡುರೆಗಳು ಅದನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತವೆ. (೫-೬೨-೪). ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ನರುಣರು ಅಕಾಶದಲ್ಲಿ ನ 
ನಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರಥಾರೋಹಣ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (೫-೬೩-೧). ೮ ರಥವನ್ನು ಭೂಮಿಯನೇರೆ ನೋಡಬೇಕಂಬ 


ಹಂಬಲ, ಕವಿಗೆ (೫-೬೭-೨) ಇರುವುದು. 


ಯವಾದುದು. ಮತ್ತು ಮೇಲು ಠೋಕದಲ್ಲಿದೆ 
ಕುಳಿತ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುನದನ್ಷೆಲ್ಲಾ 
ಸೆನವು (ಸದಸ್‌) ದೊಡ್ಡದು, ಬಹಳ 
_೫ ; ೨-೪೧-೫) ಮತ್ತು ಅವರ 
ವಾಸಸ್ಥಾ ನದಿಂದ ಹೊರಟು, 
(೭-೬೦-೧ ಮತ್ತು ೩); 


ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣರ ವಾಸಗೃಹೆವು ಸುನರ್ಣಮ 
(೫-೬೭-೨; ೧-೧೩೬-೨) ಮತ್ತು ವರುಣನು ತನ್ನ!ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲ 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ (೧-೨೫-೧೦ ಮತ್ತು ೧೧) ವರುಣನ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರನ ಆ 
ನತ್ತರವಾದುದು, ಸಹಸ್ರ ಸ್ತಂಭಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ, ದೃಢವಾಗಿದೆ. ತ 
ಮನೆಗೆ ಸಹಸ್ರದ್ಧಾರಗಳಿವೆ (೭-೮೮-೫) ಸರ್ವದರ್ಶಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನು ಆ ತ 
ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣರ ಮನೆಗೆ, ಮನುಷ್ಯರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನ ಚ ನ್ನತನಾದ ಸ್ಪರ್ಗರೋಕದಲ್ಲೇ, 
ಮತ್ತು ಅವರ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮನೆಯನ್ನು ಸ್ರನೇಶಿಸುತ್ತಾ ಈ 
ಸಿತೃಗಳು ವರುಣನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದು (೧೦-೧೪-೮). ಸ ಸ ವ ರನ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಆಕಾಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ, ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದ ತನ್ನ ಸೌ 


ಸರಿಶೀಲಿ ಡೆ (೧೧-೬-೧): 
ಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ವಿವಿರಣೆ ಇ ( kt ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿಕಿ 


ದು ಹೇಳಿದೆ. ವ 
ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ವರುಣನಿಗೆ ಗಕಾರ ನೋಡುತ್ತಾರೆ: ಯಾಗಗಳು ನಶಾ ಸ 
ಸ್ಪರ (೧-೨೪-೧೩). ಆ ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಲೋಕಗಳೆ ಮು ತ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣರ ke a) 
ಸ ೮೩೭- ರು (೬- 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಇವರು ಸ್ತುತಿಪ್ಪೇರಕರಾಗುತ್ತಾರೆ; C (ಸಹೋಗುವುದಿಸ; ಮ ಪ ಲ್ಲಾ 
ಬ್ರ ಸ್‌ ಕೆ ೭-೬೧-೩ % ಬಂದು ಪ್ರನಂಚ ನ್ನ Ke 
ಸಶ್ಚೀಕನಾಗಿ ಮನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ ( ಚಾರರು ಸ್ವರ್ಗನಿಂದಿಳಿದು 
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ಣಭಾಜ್ಕೆಸಹಿಶಾ 
ಹ84 ಸಾಯಣ 


ತಃ ೫ ಇಸ ಸಾ * ಸ ಇ 

ಜ ಗ ರಾ NNER Wee. 

NN ಪಗ 

NR ಮ 

ARN ARNT ANS 8 ಗ್‌ 
PN Ky 

Ra 


ಸುತ್ತಿ, ಸಾನಿರಾರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಚಾರರೆಂದರೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೇ ಇರಬೇಕು 
ಆದರೆ ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ವರುಣಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಹಾಳಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರನಂಚದ ವಿದ್ಯ 
ಮಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಲೌಕಿಕ ರಾಜರುಗಳಂತ್ಕೆ ಇವರಿಗೂ ಜಾರ 
ರುಂಟಿಂದು ವರ್ಣನೆಯಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ, ಚಾರರು ಮಿತ್ರಾವರಣರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಅಗ್ಗಿ (೪-೪-೩) 
ಸೋಮ (೯-೭೩-೪ ಮತ್ತು ೭) ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ ರಾಕ್ಷಸರು (೧-೩೩-೮) ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವಕ್ತೆ 
ಗಳ್ಳು ಇವರಿಗೆಲ್ಲಾ (೧೦-೧೦-೮) ಚಾರರಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿತ್ಯರು ಗೂಡಚಾರರಂತೆ, ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ನೋಡು 
ತ್ತಾಕಿ (೮-೪೭-೧೧) ಎಂದಿದೆ. ವರುಣನ, « ಬಂಗಾರದ ಕೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ದೂತನು? (೧೦-೧೨೩-೬) ಸೂರ್ಯನೇ 
ಇರಬೇಕು. 


ವರುಣನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಅಥವಾ ಮಿತ್ರಸಹಿತನಾಗಿ, ಯನು ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಅನೇಕ 
ಕಡೆ ರಾಜನೆಂದು ಕರಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ದಾನೆ. (೧-೨೪-೭, ೮ ಇತ್ಯಾದಿ). ಅವನು ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಜನು (೧೦-೧೩೨-೪ ; ೨-೨೭-೧೦); ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿಗೂ (೫-೮೫-೩) ಮತ್ತುಸಕಲ ಚರಾಚರ;ವಸ್ತು 
ಗಳಿಗೂ (೭-೮೭-೬) ರಾಜನು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಮಾತ್ರ ಸ್ವಾವಲಂಬಿಯಾಡ ರಾಜನೆಂಬ ವರ್ಣನೆ 
ಇದೆ. ಆದರೆ ವರುಣನೂ ಸ್ವಾವಲಂಬಿಯು (೨-೨೮-೧). ರಾಜನೆನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವರುಣ 
ಅಥವಾ ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ಸಂರಾಹ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ದಾರೆ. ಈ ವಿಶೇಷಣವು ಅಗ್ನಿಗೂ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. | ಆದಕಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇದು ಇಂದ್ರನಿಗೇ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದು. ಇಂದ್ರನ ಎರಡರಷ್ಟು ಸಲ್ಕ ವರುಣ ಅಥವಾ | 
ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರಿಗೆ ಸಂರಾಟ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗನಿಜಿ. ಇಂದ್ರ ದೇವತಾಕವಾದ ಪ್ರತಿ ಎಂಟು ಹೆತ್ತು ಸೂಕ 


ಎದಿ 


ಗಳಿಗೆ, ವರುಣ ಜೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತವಿರುವುದು ಒಂದೇ ಎಂದಮೇಲೆ, ಈ ವಿಶೇಷಣನು ವರುಣನಿಗೇ ಸಲ್ಲ 
ತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


" ಕ್ಷತ್ರ? ನೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮಿತ್ರನಿಂಡೊಡಗೂಡಿಯೂ, ಎರಡುಸಲ ಆರ್ಯಮನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ವರುಣನಿಗೇ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, ಅಗ್ನಿ ಬೃಹಸ್ಸತಿ ಮತ್ತು ಅಶ್ಚಫೀದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಇಜೀರೀತಿ, (ಕ್ಷತ್ರಿಯ) 
* ಆಳುವವನು' ಎಂಬುದು ಬರುವ ಐದು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುಸಲ ವರುಣಿ ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಯರಿಗೂ, ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಸಲ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹೇಳಿದೆ, « ಅಸುರ' ಎಂಬುದ್ಕು ವರುಣ ಅಥವಾ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರಿಗೇ 
ಇಂದ್ರ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚುಸಲ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದು. ವರುಣಜೀವತಾಕ ಸೂಕ್ತಗಳ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಂದುಕೊಂಡಕ್ಕೆ ಅಸುರನೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವೂ ವರುಣನಿಗೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನ ಯಿಸುವುಡೆನ್ನ ಬೇಕು: 
“ಇವರನ್ನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಯನರು ಯಗಗ ಇತಿ ವೆ 2 (2-4೫-೨) 

; ಕ್ರಯ (ಅಸುರಾಃ ಆರ್ಯಾ8) ಎಂದು ಕರೆದಿಬ ( 


ಮಿಶ್ರ ಮತ್ತು ವರ ಸ | 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಟನ ಯಿಸಿದಕೆ ತ ದೈವಿಕಶಕ್ತಿಯನ್ನು "ಮಾಯಾ? ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದೆ ಈ 
ಸ್‌ ಸ ಕ ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವರಿಗಿರುವ ಗೂಢೆನಾದ ಶಕ್ತಿ ಎಂತಲೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ಒಟುಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅ ಫಿ ಕಿ 
ಬನ ಅದೀ ಪದಕ್ಕೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವರಿಗಿರುವ ಗೂಢವಾದ ಶಕ್ತಿ ಎಂತಲೂ 


ಅರ್ಥ. ಒಳ್ಳೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿ 
| ೪ ₹ ನುತ್ರಾ ವರುಣರಿಗೆ ಈ ಸದವ ಸ ) ಸರಿಗೆ ಅನು 
'ಯಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೇರೀತಿ « ಅಸುರ? ವು ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಕೆಟ್ಟಿ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷ 


ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, * ಸುರರಲ್ಲದವರು' ನ್‌ ನ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯನು ಊರ್‌ 
0೮-0೦. Jangamwadi Math ಯಗ. ಕಾಫಿ ಗ್ಯೂಹೊಡುತ್ತದೆ. ನ್ನ 
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ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹತಾ 

ಅ.೨... ಎ ಜಟ 585: 
ನಾದ ಈ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವರುಣನು ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಸೂರೈಫಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಳೆಯುತ್ತಾನೆ. (೫-೮೫-೫); ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ನರುಣರು ಉನಸ 

ಕ್ತಾರಿ (೩-೬೧-೭); ಸೂರ್ಯನು ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ದಾಟುವಂತಿ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಮಳೆ ಹಟ ಕಳುಹಿಸು. 
ನಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಆಗೆ ಮಥುಮಿತ್ರಿತವಾದ (ಸಿಹಿಯಾದ) ಹಗಳು ಉದುರುತ್ತವೆ. ಇಟ ಬ ಯ 
ಮೆಳೆಗಕೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತು ಅಸುರನ (ದ್ಯುಜೀವತೆ ಅಥವಾ ಸರ್ಜನ್ಯವ) Saf ಕ ಸ 
ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ « ಮಾಯೀ' ಎಂಬ ಪದವು, 
ಕೀವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವರುಣನಿಗೇ ಹೇಳಿದೆ, (೬-೪೮-೧೪ ; ೭-೨೮-೪ ೧೦-೯೯-೧೦; ೧೦-೧೪೭-೫) 





ಅಳತ್ತಿ ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಅಳೆಯುವಂತ್ರೆ 


ಇಂದ್ರನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಥೆಗಳು ಅನೇಕ ಇನೆ. ಆಡಕಿ ವರುಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ತೀರಾ. 
ನಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಒಂದಾದರೂ ಕಥೆಗಳಿಲ್ಲ. ಭೌತಿಕ ಮತ್ತು ನೈತಿಕ ವಿಧಿಗಳ ನಿಯಾಮಕನೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹೊಗಳಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನಿಧಿಸುವನನು ವರುಣನು. ಅವನೇ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ (೮-೪3-೧) ಮೂರು ಊರ್ಥ್ವೈಕೋಕಗಳು 
ಮತ್ತು ಮೂರು ಭೂಲೋಕಗಳು ಅವನಲ್ಲಿನೆ (೭-೮೭-೫) ವರುಣ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರರು ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಳು. 
ತ್ತಾಕಿ (೫-೬೩-೭) ಅಥವಾ ಎರಡು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆಯುತ್ತಾರೆ (೭-೬೧-೪). ಅವರೇ ಸಮಸ್ತ ಜಗ 
ತ್ರಿಗೂ ರಕ್ಷಕರು (೨-೨೭-೪ ಇತ್ಯಾದಿ) ವರುಣನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗಳನ್ನು ಜೀಕೆ ಬೇಕಿ 
ಇಟ್ಟಿರುವುದು. (೬-೭೦-೧ ; ೭-೮೬-೧; ೮-೪೧-೧೦) ಮಿತ್ರನ ಸಹಾಯದಿಂದ, ವರುಣನು ಸ್ವರ್ಗ ಭೂಮಿಗಳಿಗೆ 
(೫-೬೨-೩) ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಆಕಾಶಗಳಿಗೆ ಅಧಾರಭೂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (೫೬೯-೧ ಮತ್ತು ೪) 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ಚಂಡು (ಸೂರ್ಯನು) ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. (೭-೮೭-೫). ಅನನು ಚ 
ಆಗ್ನಿಯನ್ನೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ಕಲ್ಲಿನಮೇಕೆ ಸೋಮವನ್ನೂ -ಇಚ್ಬಿದ್ದಾನೆ ಜ್‌! ಸೂ ತ 
ಕ ಭ್ರ 

ಗೋಸ್ಫರ ಅಗಲವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. (೧-೨೪-೮; ಒಂಟಿ ನರ 3 
ಸೂರ್ಯನಿಗೋಸ್ಟರ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಾರೆ(೭-೬೦-೪). ಸ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯೇ 
ಮತ್ತು ವರುಣರ ಅಧಿಕಾರವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ(೫-೬೨-೧)- ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಹಾನಿ 
ನರುಣನ ಉಸಿರು (೭-೮೭-೨). 
ಚಂದುನು ರಾತ್ರಿಯನೇಳೆ ಕ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅಂ 

೨ ಹಗಲು ಮರೆಯಾಗುತ್ತವೆ. 
ಮಾತ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶ್ಲಾನೆ (ಸರಿನಸ್ವ ): 4 ಡೆ 

ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (೮-೪೧-೩) ಇರರ 

ಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಅಥವಾ ಹಗಲು (ಉಸ್ರಾ1) 


ಸಮಾನ: 


ರಾಕಿ ಜಳ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ವರುಣನಿಗೂ ರಾಶಿಗೂ ಆ4ನ್‌ ೮.೩) ಹೆ 


ಚಿಸಿದನು (ಕೈ: ಸಕ ೬ 
ಮಿತ್ರನು ಹಗಲ್ಲನ್ನ್ಯ್ಯೂ ವರುಣನು ಕಾಶ್ರಿಯನ್ನೂ ಸ (ನ 
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ಹೇಳಿತ್ಛಿ 
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ಣ ಸಹಿತಾ 
$36 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯ 


ಇ ~ NNN NN NS ಸಡ್ಟ್ಯ ಸಾಗರ ಗ ಗಾ ಗ್ಟ್ವಕಾ ಈ 
ಶಾಟ ~~ ಇಫ್‌ ೧9: 7 ಕ ವ ಸ 
ಇ ಗ ಜೌ ಇ. ಇ 
NN ST ಸಾಗಾ ನಾ 
Ng SN ದಾ, 


ne 
” ಗಾರ್‌ 
A ಗಾಗಾ ಯಾರಾ ರಾಗಾ ಯಾ” NN ಗಾಗಾ 3 
ಇಸಾ ಇಸ್ರಾ ಇತ ಗಗ್‌," 


ಮಿತ.ನಿಗೂ. ರಾತ್ರಿ ವರುಣನಿಗೂ ಸೇರಿದುದು (ಶೈ. ಸಂ.೨-೧-೭-೪) ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಭೂ ರೋಕವ್ರ 
೬) 3 
ಮಿತ್ರನೆಂದೂ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ವರುಣನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಒಂದೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವರುಣನು ಖುತುಗಳನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು 
ತಿಂಗಳುಗಳೂ ತಿಳಿದಿವೆ (೧-೨೫-೮); ಮಿತ್ರ ವರುಣ ಮತ್ತು ಅರ್ಯಮರು ಶರತ್ಪಾಲ, ತಿಂಗಳು, ಹೆಗಲು ಮತ್ತು, 
ರಾಕ್ರಿಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿದರು (೭-೬೬-೧೧). 


ಉದಕವನ್ನು ಕ್ರಮಪಡಿಸುವವನೂ ಅವನೇ ಎಂದು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಹೇಳಿದೆ. ನದಿಗಳು ಹರಿಯು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದವನೂ ಅವನೇ; ಅವನ ಅಸ್ಪಣೆಮೇರೆಯೇ ಅವುಗಳು ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ (೨-೨೮-೪). 
ನದಿಗಳು ವೇಗವಾಗಿ ಸಮುದ್ರದೊಳಕ್ಕೆ ನೀರುತಂದು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ತುಂಬದಿರುಪುದು ಅವನ ಹುದು 
ಗಿದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ (೫-೮೫-೬). ವರುಣ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರರು ನದಿಗಳ ಒಡೆಯರು (೭-೬೪-೨), ವರುಣನು ಸಾಗರ 
ಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾದ ಅಂಶವಾದರೂ, ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ಬಹಳ ಅಪರೂಪ, 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದು ಬಹಳ ಅಮುಖ್ಯವೆಂಬುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ಸಮದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುವ 
ವರುಣನನ್ನು ಆಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಮರುತ್ತಗಳು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿರುವ ವಾಯು 
ಇವರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ (೧.೧೬೧-೧೪). ಏಳು ನದಿಗಳು, ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿರುವ ಆಳವಾದ ಕಮರಿಯಂತಿರುವ, 
ವರುಣನ ಬಾಯೊಳಗೆ ಧುಮುಕುತ್ತವೆ (೮-೫೮-೧೨). ಎಂಬುದು ಸಾಗರಕ್ಕೇ ಅನ್ವಯಿಸಿರಬೇಕು. ವರುಣನು 
ಆಕಾಶದಂತೆ (ದ್ಯೌಃ). ಸಮುದ್ರದೊಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಾನೆ (೭-೮೭-೬). ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ, ವರುಣನಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಇರುವ ನೀರಿನೊಡನೆಯೇ. ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಾಗರದಂತೆ, ವರುಣನು 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತಾನೆ (೮-೪೧-೮). ಮನುಷ್ಯರ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಸಿಹಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಾಗಿ ಹನಿ 
ಹನಿಯಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವರುಣನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ (೭-೪೯-೩). ವರುಣನು ನೀರಿನ 
ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನೇ ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ (೯-೯೦-೨; ೮-೬೯-೧೧ ಮತ್ತು ೧೨ಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ) ವೃಷ್ಟಿ ಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುನ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವರುಣ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರರೇ ಪ್ರಮುಖರು. ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲಾ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವಾಗ, 
ಬುಡಮೇಲಾದ (ನೋಡದಿಂದ) ಜಾನೆಯಿಂದ, ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ ಮತ್ತು- ಆಕಾಶಗಳಿಗೆ ನೀರ್ಲರೆದು, ಭೂಮಿಯ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೇವವಾಗಿ ಮಾಡುವವನು ನರುಣನು, (೫-೮೫-೩ ಮತ್ತು ೪). ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣರ ಹತ್ತಿರ 
ಮ ನ ಮತ್ತು ಜೇನುತುಸ್ಪದ ನದಿಗಳು ಇವೆ (೫-೬೯-೨), ಮಳೆಯಿಂದ ಮತವ 
ಲಂ ಹುಜ್ಬುವವಲುಗಳನ್ನು ` ಸತರ (ನೆ 
ಶದಿಂದ ಮಳೆ ಮತ್ತು ಜಾ ೫ ರ ಸ ಸ ಸ ತ 
ಮಳೆಯು ಅವರಿಂದಲೇ ಬರುತ್ತದೆ ಕೆ ತಾಸ (ಲಳ: ತ್‌ 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತದೆ (೫.೬೩) ಚತರ ನ್‌ ನನಲ ದ ನ 
ಬಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ, ಅವನಿಗೆ ನೀರು ಮತ ತ್ತು ಸ್ವರ್ಗದ ದೇವತೆಗಳ ಪಟ್ಟಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ವರುಣನ ತ 
ಗಳಲ್ಲ ಸ ಅ ಮ ೨ ಮಳಿಯೊಡನಿರುವ ನಿಕಟಿಸಂಬಂಧವೇ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಯೆ 
pe ಳಿಯ ಡೀವತೆಗಳ್ಳು ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ವರುಣನಿಗೆ ಸಂರಾಜತ್ತ ಹೇಳಿಲ್ಲ; ಆದರೆ: 
ಶೀರಿನಮೇಲಿರುವ ಅಧಿಕಾರಮಾತ್ರ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿದೆ, ಸೋನ: ಶೆ ರುವಂತೆ 
`ಸ ಬಳಿದ, ಸೋಮನಿಗೆ ಪರ್ನತದೊಡನೆ ಬಾಂಧವೃವಿ 


ವರುಣನಿಗೆ ` | 
ನಿ ನೀರಿನ ಬಾಂಧವ್ಯ (ಅ. ವೇ. ೪-೧೫-೧೨), ಅವನ ಬಂಗಾರದ ಮನೆಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿದೆ (ಅ. ವೇ 
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ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 


ಘೌ ತೌ ಪೌತ್ರ ಬತಾ ಗ್‌ ಜೌ ಳ್‌ ಬ; ತ್ಮ ತಾ ಟ್‌ ಲಃ 
ಹ ಯ ನ ಳೌ ಅಗ ಸಕ ಗತ, 
BP ಗ 
ಕ್‌ 
pe osc ಕಂ ಮಾ 
CO 


0) ಆವನು ಸೀಲ ಹಿಡೆಯನು ಅವನು ಮತ್ತು ಮಿತ್ರರು ಮಳೆಯ ಒಡೆಯರು (ಆ. ವೇ, 
5ನ ಮತ್ತು ೫). ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮರೆಯ ತಿಕುನೆಂಡೂ, ತಾಯಿಯಂತಿರುವ ಸರಸ ಮನೆ 


< 


ಛ 
4ಣಡಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂದೂ (ವಾ. ಸಂ. ೧೦-೭) ಹೇಳಿದೆ. ನೀರುಗಳು ವರುಣನ ಪ 


' ಕ್ನಿಯರು (ತೈ, ಸಂ. 
44-9-0) ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣರು ನೀರಿಗೆ ನಾಯಕರು (ತೈ. ಸಂ. ೬-೪೩. ೨... 

ವರುಣನ ಶಾಸನಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿನೆಯೆಂದು ಪದೇಸಜೇ ಹೇಳಲ್ಪ್ಟಿನಿ.. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಥೃತವ್ರತ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಮಿತ್ರಾವರುಣರಿಗಿಬ್ಬರಿಗೂ ಈ ನಿಶೇಷಣವು ಸಂದಿನ, ಜೀವತಿ 
ಗಳೇ ವರುಣನ (೮-೪೧-೭), ಅಥವಾ ವರುಣ ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಅರ್ಯಮರ ಅಸ್ಪಣೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾಕೆ 
ಕನಾದಿಡೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಅವರ ಧೃತವ್ರತಗಳನ್ನು ಮೀರಲಾರರು (೫-೬೯-೪; ೫-೬೩-೭ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) 
ನುತ್ರವರುಣರು ನಿಯಮ (ಹುತ) ಮತ್ತು ಬೆಳಕಿಗೆ ನಿಯಾನುಕರು. ಈ ಶಾಸನಗಳ ಬಲದಿಂದಲೇ ಅವರು 
ಸಿಯಮಗಳಿಗೆ ಬೆಂಬಲಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯೆವಾಗಿದೆ. (೧-೨೩೫). ಈ ಗುಣವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಇತರ ಸಾಧಾರಣದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅವರು (ಸುತ) 
ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವವರು (೧-೨-೮), ವರುಣ ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಯರು ನಿಯಮಗಳ 
ರಕ್ಷಕರು (ಯತಸ್ಯಗೋಪಾಃ) ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟದಾರೆ. ಆಗ್ನಿ ಸೋಮರಿಗೂ ಇದು ಅನ್ವಯಿಸಿದೆ. ಪುತಾ 
ನನ್‌ (ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಫಾಲಿಸುವವನು ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋ 
ಸಿಗೆ. ಮಿತ್ರಾವರುಣರಿಗೂ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಇದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ವರುಣನ ಶಕ್ತಿಯು ಅಗಾಧವಾದುದು; ಹಾರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಲೀ, ಹರಿಯುವ ಸ ಹ 
ಉಜ್ಯದ ಗಡಿ ಮೇಕೆಯನ್ನು ಸೇರಲಾರವು ; ಅವನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೀರಲಾಳ pr ಕಾ. 
ರಾರು (೧-೨೪-೬)... ಮಿತ್ರವರುಣರ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ನದಿ 


ನೆ 
ಳೆ ವಸತಿಗಳೂ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಇ 
(೧-೧೫೧-೯), ಸಮಸ್ತವೂ ವರುಣನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿವೆ ; ಇಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗ 


ಹಿತವಾ 
ಕೋಕಗಳೂ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಸಿ 
(6-೪೧ ಮತ್ತು ೭) ಮೂರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳೂ ಮತ್ತು ಮೂರು ನ ನಾರಾಟಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನೆಗಳ 


ಳ್ಳ 

ವೆ (೭-೮೭ ೫), ವರುಣನು ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಆಕಾಕ್ಲಿ ನ ಹಂಡೆ ಕಳೆದುಹೋದ ಅಥವಾ 
ಸಂಚಾರ ದೂರಗಾಮಿಯಾವ ವಾಯುವಿನಗತಿ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ದ 0 ಮನುಸ್ಯರೆ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯಗಳ 
ಮುಂಡೆ ಬರುವ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಹಟ ಟುಕಿಸಲಾರವು (5-೨೮-೬) ಮನು 
ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ ದಾನೆ (೭-೪೯.೩) ಅವನಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕಣ್ಣ ನು ಮಾಡುನ ಕಾರ್ಯಗಳು, ಯೋಕನೆ 
ಸೈನ ನಿಮೇಷಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು ; ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಗ ಗ 
ಗಳು, ಉಪಾಯಗಳು, ಎಲ್ಲವೂ ವರುಣನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ (5: 2 | 
ಳಾರೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಂದಾಚೆ ಇರುವುದೆಲ್ಲನನಸ್ನಿ ಬಟು ಹೋಗಲಾಗುವುರಿಕ್ಲ (ಅ. ವೇ. ಸ 
ಕೊರ ಓಡಿ ಹೋದರೂ, ಯಾರೂ ವರುಣನ ದೃಷ್ಟಿ ಸಥನ ಎ ಜುವುಕ್ಳೆ ಈ 
ಸುತ್ತು ೫), ಪ್ರ ಸರ್ವಜ ತ್ವವು ವರುಣನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಟಿ 
ಔವನ್ಸಿಗಿ kl 

ಹೋಲಿಸಿರುವುದೇ ಆಧಾರ. 


ಲ್ಲಾ 
ನೀತಿನಿಯಾಮಕನಾಗಿ, ವರುಣನು ಇತರ ನ" 


ಡೆ; 
.. ಸಾಪನೆಂದಕಿ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಕೋನಲರುಶ 
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538 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ 


— ತಾ ಕ ಎಂ ಫಿ ಕಾ ದ್‌್‌ ನ ಬ ಹೋವರ್‌ ಈ 
ANN NSN SE TT ತ್ಸ. ಸಾಗಾ ಸಗ ಯಗ ಈಗ ಇಸಂಗ 9 ತಾಜಾ, ಸ್‌ RAE ಬಬ ಎ ಬಡ ಸು ನಿ ಸ್ನ 1. ಸ್ನಾನಾ ಇಇ ವಾ ನಾ wR ಗ್ರಾಸ ಸ್ವಾಯತ ತಾ ಅಲ್ಪಾಷ್ಟಾಯ್ಗ ಗಾಗಾರ ಗಾ ಕೌ. ಕ್‌ 


ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಅವನು ಬಹೆಳ ಕ್ರೂರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ (೭-೮೬-೩ ಮತ್ತು ೪) ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸುವ 
ಪಾಶವು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. (೧-೨೪-೧೫; ೧-೨೫-೧೧; ೬-೭೪-೪; ೧೦-೮೫-೨೪) ಏಳು ಅಥವಾ 
ಮೂರು ಪದರವಾಗಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟು, ಆ ಪಾಶವು ಅನ್ಫತವಾದಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ; ಸತ್ಯವಾದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುತ್ತದೆ (ಅ. ವೇ. ೪-೧೬-೬) ಅನೇಕ ಶೃಂಖಲೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣರು ಅನೃತನಿಕೋ 
ಥೆಕರಾಗಿದಾಕಿ (೭-೬೫-೩) ಇಂದ್ರಸಹಚರಿತನಾದ ವರುಣನು ಹೆಗ್ಗವಲ್ಲದ ಬಂಧನಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ 
(೭-೮೪-.೨) ಎಂದು ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಡಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಡೆ, ಈ " ಪಾಶ ವೆಂಬ 
ಪದ ಅಗ್ನಿ ದೇವತಾಕ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ; ಅದೂ ಅನನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿರುವ ಪಾಠವನ್ನು ಬಿಡಿಕು 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಾಶಬಂಧೆನ ಮತ್ತು ಮೋಚನ ಕಾರ್ಯಗಳು ವರುಣ 
ನವೇ. ಕೆಲವರು ಈ ಪಾಶ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಬಂಧನವೆಂಬುದು ನೀರನ್ನು ಅಡ್ಡೆಗಟ್ಟು ವುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ 
ದೆಂತಲೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ರಾತ್ರಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಬಂಧೆನಗಳೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುತ್ತಾರೆ. ಆದಕ್ಕೆ, ನೈತಿಕ 
ವಾಗಿ ಪತಿತರನ್ನು ಬಂಧಿಸುವ ಕಟ್ಟುಗಳು ಎಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. ಮಿತ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವರುಣನು ಅನೃತವನ್ನು ಓಡಿಸುವವನು, ದ್ರೇಷಿಸುವವನು ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನು (೧-೧೫೨-೧ ; ೭-೬೦-೫; 
೭-೬೬-೧೩). ಅವರು ತಮ್ಮ ಪೂಜೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸಾರದಿಂದಿರುವವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ (೧-೧೨೨-೯). 
ಆದರೆ ವರುಣನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಸಸಡುವವರನ್ನು ಮನ್ಸಿಸುತ್ತಾನೆ; ಹೆಗ್ಗದಂತೆ ಬಿಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಪಾಸ ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ (೨-೨೮-೫ ; ೫-೮೫-೭ ಮತ್ತು ೮) ಸ್ವತಃ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅವನ ಪೂರ್ವಿಕರು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೭-೮೬-೫). ತನ್ನಿಂದ ವಿಧಿಸಲ್ವಟಿ 
ನಿಯೆಮಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ, ಅನಂತರ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾನನಡುವವರನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ 
(೧-೨೫-೧); ಮತ್ತು ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ವಿಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಉಲ್ಲಂಭಸಿದನರಲ್ಲಿ ಕನಿಕರ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ 
(೭-೮೯-೫). ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಲ್ಲದ ಇತರ ದೇವತಾಕವಾದ ಸ್ತುತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನ 
ಬಹುದು ; ಅದೇರೀತಿ ಅಪೆರಾಧೆಕ್ಷಮಾಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಲ್ಲದ ವರುಣದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರವೇ ಇಲ್ಲ. 


& 


ವರುಣನಲ್ಲಿ ನೂರುಗಟ್ಟಿಲೆ, ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆ ಔಷಧಿಗಳು ಇವೆ; ಅವನು ಮೃತ್ಯು ವನ್ನು ದೂರಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಪಾಪವನ್ನೂ ಪರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೧-೨೫-೯). ಅವನು ಪ್ರಾಣಾಸಹಾರ ಮಾಡಬಲ್ಲನು ; 
ಜೀವದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಬಲ್ಲನು (೧-೨೪-೧೧; ೧-೨೫-೧೨; ೭.೮೮-೪ ; ೭-೮೯-೧). ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕುಶಲನು (೮-೪೨-೨). ಯೋಗ್ಯರಾದವರು ಆನಂದವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರುವ ಇಬ್ಬರು 
ರಾಜರನ್ನು-_ ವರುಣ ಮತ್ತು ಯಮರನ್ನು-- ಅಮುಸ್ಮಿಕಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಯಸುತ್ತಾರೆ (೧೦-೧೪-೭). 


ಅವನ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ವಾಸಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅವನೊಡನೆ, ಅವನ ಆರಾಧಕರು ವ್ಯವಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮಾನಸಿಕ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆ (೫-೨೫-೧೮ ; ೭-೮೮-೨), ಅಂತಹವರೊಡನೆ ವರುಣನು” 
ಸರಿಸಮಾನರಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ (೭-೮೮-೪-೬) 


ವರುಣನ ನಿಜವಾದ ಸ್ಥಾನವೇನು, ಅವನ ಸ್ವಭಾವನೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯೋಣ, ಈವರಕಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ವರುಣನೂ ಮಿತ್ರನೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರು. ವರು 
ಇನು ಮಿತ್ರನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಬಂಧೆಸಡೆದಿದಾನೆ. ವರುಣನಿಗೆ 'ಹೋಲಿಸಿದಕೆ, ಮಿತ್ರನಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೇ 
ಇಲ್ಲದಂಶಾಗುವುದು. ಮಿತ್ರನು ಸೌರವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ದೇವತಾಗ್ರಹ. ವರುಣನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬೇಕೆ ಪ 
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ಇಡಾ... ಹಾ ೧ೊಯಉದರಾ ನಾ ತಾರ. ಹಾಡ > ಇ. ಪ್ರಾಜ್ರ ಮಾತ್‌ಡಾ ಗಲ ಸಡಾ. ತಪಾ 
- ಡಾ ಡಾಡಾ... ಡಾ. | ಹ 


ನಿತು 


ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ 539 


NN ಅಲದ ತ್‌ಮ್‌ೌ ಗೌ ಗೃ ಡೌ ಹ್ಯಾ PS 
Ne ತ ನಾರ ತಾ ಕಾಪಾ ರತ, ಸತ ಕತ ಗಗ ಫ್‌ ಗಾ ರಾತ್‌ ವ, ಈೌ ಘಾ ಸಾಹಾ ಸಾ ಸಾ ಸ್ಟ್ಯಾಸಾ ತಾತಾ ಹಾ ತಾತಾ ಶ್ವಾತಶಾ ಗತಾ ಈ ಹಾ ಸಾ ಸಾ, ತೌ ಸಾ ಈಸಾ 
ಕಾ ಗಾಗಾ ಗಾಲ a ೬ 


ತಿಬಿಂಬಿಸಬೇಕು. ವರುಣ ಪದಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ವ್ಯ ಧಾತುವಿಗೆ ಆವರಿಸು ಎಂದರ್ಧೆ ಅದೆ 
ಬಡ ವರುಣ ಎಂದರೆ ಆವರಿಸುವವನು ಅಥವಾ ಆವರಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವರುಣ 





ಇತ ಫೌ ಸೌ ಪಗ ಸ್ಟಾರ್‌ ಕ್‌ ಮ್‌ ದಾಲ್‌ ನಾ ಪಾಕ ಸ್ಟಾಹ್ಮಾ 


| ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಿದೃಶೈಮಾನವಾನ ಆಕಾಶದ ಗುಮ್ಮಟವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ವರುಣ ಪದದಿಂದ ಈ 


ಸಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಕೆ ವರುಣನಿಂದ ಕೃತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ 
ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ದೊಡ್ಡೆ ಪದಾರ್ಥ. ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ವರುಣನಿಗೂ ನಿಕಟ ಬಾಂಥವ್ಯವಿದೆ; ಆಕಾಶವಿಲ್ಲದೇ 


- ಸನುಂಡಲವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲ; ಸೂರ್ಯನು ವರುಣನ ಕಣ್ಣು; ಈ ಕಣ್ಣು (ಸೂರ್ಯನು) 


ಕ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವರುಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ; ವರುಣನು ದೂರದೃಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳವನು; ಹೆಗಲು 
ಸತ್ತು ರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಪಂಚವು ವರುಣನ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ; ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೊಂದು 
ತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ. ಇನ್ನ್ಟ್ಯಾವನಾದರೂ, ಆಕಾಶದಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಂರಾಜತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; 
ನಿಕೆಂದರಿ, ಸೂರ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಶೇಜೋರಾತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿ, ಮೇಲು 
ಗಡೆ ಇರುವ ಆಕಾಶವು, ಅಹರ್ನಿಶಿಯೂ ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಅನುಲಂಘೆನೀಯ 


ನಾಡ ಶಾಸನಕರ್ತೃವಾದ ದೇವತೆ ಎಂದು ಊಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಲಾರದು. 


ನುತ್ರ. 


ಮಿತ್ರ ವತ್ತು ವರುಣರ ಸಾಹಚರ್ಯವು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬನೇ ದೇವತೆಯಾಗಿ 


ಉಳ್ಳ ಸೂಕ್ತ ಒಂದೇ ಒಂದು ಖುಗ್ಬೇದದಲ್ಲಿ (೩-೫೯) ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಆ ದೇವತೆಯ ಸ್ತುತಿಭಾಗವು ಬಹಳ 


\ 
| 
i 


ಕಸೃಷ್ಣ ; ಆದರೆ ಮೊದಲ ಒಂದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಿತ್ರನ ವೈತಿಷ್ಟ್ಯವೊಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಶಬ್ದಮಾ 
ಸುತ್ತಾ (ಬ್ರುವಾಣ॥), ಮನುಸ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ (ಯಾತಯತಿ), ಉಳತ್ತಿರುವವನ್ನು ಅನಿಮಿಸನಾಗಿ 


ನೀಡುತ್ತಾ ನೆ. ಈ ಅನಿಮಿಷಾ ಎಂಬುದು ಮಿತ್ರಾವರುಣರಿಬ್ಬರಿಗೂ (೭-೬೦-೬) ಹೇಳಿದೆ. 


ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಪದಗಳು (ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸುತ್ತಾನೆ) 
ಸುತ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ (೭-೩೬-೨) ಅಲ್ಲೇ ವರುಣನನ್ನು ಮಹಾಬಲಿನ್ಮನೂ, ನಿರವದ್ಯನೂ ಆದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶ 


| ಸೊರ ಕರೆದಿದೆ... ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ (೫-೮೨-೪) ಸೂರ್ಯದೇವತೆಯಾದ ಸವಿತೃವು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತನ್ನ 


ನಾ 


ವಾ ಬರಲಾ ಜಾ ಗಗ? ಇಗ ರಾಗ್‌ 
SET ಇಷ ಹೂ ಹ ರು 





ಸ 
ಇನ್ನು ಮೂರೇ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಡೆ. (೫-೭೨-೨) ರಲ್ಲಿ ಅದು ಮಿತ್ರಾವರುಣರಿಗೂ, ( 


ಸುತ್ಪ ನಂತ 
ಎಂಬು 
| ನ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸುವವನು ಎಂ 


ಸಾತನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸ ಮಿತ್ರನು ಸೂರ್ಯದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೇ ಸೇರಿದವನೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಮಿತ್ರಜೀವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತದ 
ಇಿರನ್ನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರಿಸುವ ಮಹನೀಯನಾದ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಮಿತ್ರನನ್ನು 
ಡಿ. ತ (ಯಾತಯಜ್ಜನ) ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಒಬ್ಬಾಗಿ ಕರೆ ಹಾಕುವುದು ಎಂಬುದು ಹುಗ್ಟೇದ 
) ೧-೧೩೬-೩) ರಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ, 
-೯೧-೧೨) ರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೂ ಹೇಳಿದೆ. ಕಡೆಯದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ದಾಗಿ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರ 
ಅಡೀ ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಕಾರ ಮಿತ್ರನು ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗಳಿಗೆ 


; ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಕ ತಗಿದಾನೆ; ಮನುಷ್ಯರ ಐದು. ಪಂಗಡಗಳು ಅವನಿಗೆ ವಿಥೇಯರಾಗಿದಾರೆ ; ಇ ಭವ 
1 ನಿಹಿತವಾದ ವಿಧಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸವಿತೃ ಮತ್ತು 


ನಾಧಾರನ್ನಾಗಿ ಡಿ ಅವರಿಂದ 

ಸಿ ದಾನೆ. ಒಂದು ಕ ಸರಸಿಯೆ , 

ಕು ವಾ. ೪.೩) ಮಿತ್ರನ ನಿಯಮಗಳನ್ನನು ಸಿಯೀ 
ಓಂದೇ (೫-೮೧-೪) ಎಂದೂ ಸುತ್ತೋದು ಕಟು ಸ by At 
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ಸೆಕ್ಸು 
ಖು ಅರ್ಯಮರಿಗೂ ಮೂರನೆಯದಾದ (೮ 


6 ಬನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗೇ ಸಲ್ಲತಕ್ಕುದು. 


ದ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಪೌಲ ಗಾಗಾ ದ್‌ ಪಾ ಸರ ಕಾಣಾ 
-. ತಗಡು ಇಗ ಗಾ 3 ಜ್‌ ಇ” 
ಸ NS ದಾನ್‌ 
ಇತ್‌ ಮುದದ ಯಂತಾ ಯಸ ತ್ರಾ ತ ಪತಾ: ಪ್ರಾಸ. ಗಡ್ಮಾ ಜಾಸ್ರಾ ತಗಳ ಸಹಾ ಇಡ ಸಾಗಿತ್ತ ಗತಾ ಇಗ ರಾತಾ ಸಗರ ತ್ವಾಗಿರ ೧ ಸ್ನ ಸ 5 


ವಿಷ್ಣುವು ಮತಾರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟನೆಂದೂ ಇಡಿ. ಇವೆರಡರಿಂದ ಮಿತ್ರನು ಸೂರ್ಯಸಥನನ್ನು ಸೆರಿ ಸಡಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಉಸಃಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ ಸ್ವಾನಿತನಾದ ತಗ್ಗಿಯು ಮಿತ್ರನನ್ನು ತಾನೋ ತೆನೆ 
ಗೋಸ್ಕರ, ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೧೦-೮-೪) ; ದೀಪ್ತನಾದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮಿತ್ರನು (೩-೫-೪) ಆಗ್ನಿಯು ಜನಿ 
ತನಾದಾಗ ವರುಣನು; ದೀಪ್ತನಾದಾಗ ಮಿತ್ರನು (೫-೩-೧). ಸೂರ್ಯೋದಯದ ಮಿತ್ರನಿಗೂ ಸಾಯಂಕಾಲನ 
ವರುಣನಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ (ಅ. ವೇ. ೧೩-೩-೧೭) ್ಞ ರಾಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವರುಣನಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾದುದನ್ನು ಅನಾ 
ವರಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮಿತ್ರನು ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿದಾನೆ (ಅ. ನೇ. ೯-೩-೧೫). ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ವರುಣನನ್ನು 
ರಾತ್ರಿಯ ಜೀವತೆಯೆಂದೂ, ಮಿತ್ರನನ್ನು ಹಗಲಿನ ದೇವತೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ಸಮರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಯಾಗಗಳ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಶ್ರೀತ 
ವರ್ಣದ ಪಶುವನ್ನೂ, ವರುಣನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ ಪಶುವನ್ನೂ ಬಲಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿದ (ಶೈ. ಸಂ. 
೨-೧-೭-೪ ; ೨೧-೯-೧ ಮೈ. ಸಂ. ೨.೫-೭) ಆದುದರಿಂದ ಮಿತ್ರನು ಸೂರ್ಯದೇವಶೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಈ ಪದದ ನಿಷ್ಪುತ್ತಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಪದವನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಸೂರ್ಯದೇವತೆಯು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ನಾನಾ ವಿಧೆದಲ್ಲಿ ಉನಕಾರಿ ಎಂಬಂಶವು 
ಮಿತ್ರಥಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಲಿ 
ತಿ 
ವ್ರ 


ಸೂರ್ಯ. 

ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸೂಕ್ತಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೆವೆ. ಎಷ್ಟುಸಲ ಈಸದೆ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನೂ, ದೇವತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಯೋ, ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವನ್ನು ಸೂಚಿಕುತ್ತನೆಯೋ ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನಷ್ಟು ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರವಾದ ದೇವತೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕೇ ಅಗ್ನಿಯಮುಖ (೧೦-೭-೩). ಸೂರ್ಯನ ನೇತ್ರವು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಉಕ್ತವಾ 
ಗಿದೆ (೫-೪೦-೮ ಇತ್ಯಾದಿ), ಆದರೆ ಅವನೇ, ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣರೆ (೭-೬೬-೧೦) ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯ 
ಕಣ್ಣೆಂದೂ ಕರಿಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾನೆ (೧-೧೧೫-೧) ; ಒಂದು ಸಲ. ಉಷೋದೇವತೆಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣನ್ನು 
ತರುತ್ತದೆ (೭-೭೭-೩) ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ನೇತ್ರೇಂದಿಯಕ್ಟೊ ನಿಕಟ ಬಾಂಧೆವ್ಯವಿದೆ. ಮೃತನಾದ ಮನುಷ್ಯನೆ 
ನೇತ್ರೆಂದ್ರಿಯವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ (೧೦-೧೬-೩ ; ೧೦-೯೦-೩ ಮತ್ತು ೧೦-೧೫೮-೩೪ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ.) ಸೂರ್ಯನು ನೇತ್ರೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯ (ಅ. ವೆ. ೫-೨೪-೯); ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಹಹ್ತಾಗಿ ಆಕಾಶ, ಭೂಮಿ ನೀರ್ಕು ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಜೆ. ನೋಡುತ್ತಾನೆ (ಅ. ವೇ. ೧೩-೧೪-೫). ಅವನು 
ದೂರದರ್ಶಿ (೭-೩೫-೮ ; ೧೦-೩೭-೧) ; ಸರ್ವದರ್ಶಿ (೧-೫೦-೨) ; ಎಲ್ಲ ಪ್ರಸಂಚದ ಗೂಢಚಾರಿ (೪.೧೩-೩) ; 
ಜಂಗಮ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ, ಮಾನವರು ಮಾಡುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ 
(೧-೫೦-೭ ; ಸ; ೭-೬೦-೨ ; ೭-೬೧-೧; ೭-೬೩-೧೪). ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಎಚ್ಚ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಮನುಷ್ಯರು 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಕಿ (೭-೬೩-೪). ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಸೇರಿದವನು ಅವರನು, ಎಚ 
ರಿಸುತ್ತಾ ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆ (೭-೬೩-೨೩) ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅವನೇ ಆತ್ಮ, ಅವನ ರಕ್ಷಕ 
(೧-೧೧೫-೧; ೭-೬೦-೨) ಅವನ ರಥಕ್ಕೆ, ಒಂದೇ ಕುದುರೆ (೭-೬೩-೨), ಅಥವಾ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಅಶ್ವಗಳು 
(ಗಿ ೧೦-೩೭-೩; ೧೦೪೯-೭), ಅಥವಾ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಗಳು (೫-3೯:೫), ಅಥವಾ: ಏಳು ಸ 
ಸ್ಥಳ (೫-೪೫-೯), ಅಥವಾ ಳು ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಗಳು (ಹೆರಿತಃ ಎಂಬವು) (೧-೫೦-೮ ಮತ್ತು ೯; ೭-೬೦-೩), 
ತ ಎಳು ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುಕೆಗಳು (೪-೧೩-೩). 
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ಕ ) ತವಾದಂತಿದೆ. 
 ನಾಕೃಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲನೇ ಸೂಚಿ 
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ತ್‌್‌ ಈ ಆರಿ ನ್‌್‌ ಡ್‌್‌ ಬೌ ನ್‌್‌ ಫ್‌ ವ್‌ 
ನಗ್‌ 
ಘ್‌ ಹ್‌ 


ವರುಣನು ಸೂರ್ಯನಿಗೋಸ್ಕರ ಅವನ ಪಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. (೧-೨೪-೮; ೭-೮೭-೧). 
ಅಥವಾ ಮಿತ್ರ, ವರುಣ ಮತ್ತು ಅರ್ಯಮರೆಂಬ ಆದಿತ್ಯರು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ (೭-೬೦-೪). ಪೂಷಣನು ಅವತೆ 
ಕೂತನು (೬-೫೮-೩). ಟಂ ಅಥವಾ ಉಷಃಕಾಲಗಳು. ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಅನಾವೌ 
ಣ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ (೭-೮೦-೨ ; ೭-೭೮-೩). ಉಪಸೋದೇವಿಯ ಮಶಿ 
ಕಸಿದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ, ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಾನೆ (೭-೬೩-೩). ಬೇರೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿ-ದ ಉಸೋಡೇವಿಯು 
ಸೂರ್ಯನ ಪತ್ನಿ (೭-೭೫-೫). 

ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅವನ ತಾಯಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ (೧-೫೦-೧೨ ; ೧-೧೯೧-೯; ೮-೯೦-೧೧) ಆದಿತ್ಯ (ಅದಿ 
ತಿಯ ಮಗ) ಅಥವಾ ಆದಿಶೇಯ (೧೦-೮೮-೧೧) ಎಂದು ಹೆಸರು. ಆದರೆ ಇವನೂ ಆದಿತ್ಯರೂ ಭಿನ್ನರು 
(೮-೩೫-೧೩೧೫). ದ್ಯುಪೀವತೆಯು ಅವನ ಜನಕನು (೧೦-೩೭-೧). ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು. 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದರು (೧೦-೭೨-೭). ಅಗ್ನಿಯ ಆಸ) 
ಗೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟರು (೧೦-೮೮-೧೧). ಇವನು ನಿರಾಡ್ರೂ ಸದ ಪುರುಷನ ನೇತ್ರದಿಂಡೆ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದನೆಂದು (೧೦-೯೦-೩) ಒಂದು ಮತ. ದಿವಾಕರನು (ಸೂರ್ಯನು) ವೃತ್ರನಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದನು (ಅ.ವೇ. 
೪.೧೦-೫). 
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ಪ್‌ ಆಗರ್ಟ್‌ಆ್‌ ಆ ೌರವಾನೌದ್‌ 
ತಾಗಿ ಎಗ್‌ 


ಹ 


ನಾನಾ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣರೆಂದು ಹ ಇಂದ್ರನು 
ಅನನನ್ನು ಜನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ (೨-೧೨-೪), ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು (೩-೪೪-೨; 
೮-೩೮-೭), ಇಂದ್ರ-ವಿಷ್ಣುವು ಅವನ ಜನಕರು (೮-೯೯-೪). ಬೆಳಕನಿಂಡೊಡಗೂಡಿದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ತ 
ಸೋನುರು ಬೆಳೆಸಿದರು. (೬-೭೨-೨); ಮಿತ್ರಾನರುಣರು ಅವನನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು ಗ 
೫.೬೩.೪ ಮತ್ತು ೭). ಇಂದ್ರ ವರುಣರು ಅವನನ್ನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿದರು (೭-೮೨-೩). ಸೂ ಇ 
ಬೆಳಕು ಸೋಮನಿಂದ ನಿಹಿತವಾಯಿತು (೬-೪೪-೨೩; ೯-೯೭-೪೧) ; ಸೋಮನಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯನು: ಜು ತ 
(೯೬-೫ ; ೯-೧೧೦-೫) ; ಸೋಮಜೀವಶೆಯೇ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ರ ತ ಸ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು (೯-೧೦೭-೭). ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಮೇ ಸ ps 
ಸಿದ್ದೂ (೧೦-೩-೨) ಮತ್ತು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಏರುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದೂ ಯ ಲ ಜರ ಎಕೆ ಜ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶವನ್ನು ಏರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು (೧೦-೬೨-೩). ಕ ೬ 


ದಾನೆ. 
ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಯ ಹ ತ 
[ | ಸ A 
ಅನನು ಓಂದು ಪಕ್ಷಿ (೧೦-೧೭೭-೧ ಮತ್ತು ೨), ಪುಸ್ಪವಾದ ಒಂದು ಪಕ್ಷಿ (೫ ಸ ಕ. pe ಹ 
(೧-೧೯೧-೪) ; ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಗಿಡುಗನಿಗೆ , ಹೋಲಿಸಿಡೆ (೭-೬೩-೫); ಗಿ 


| ೩). ಇನೊಂದು ಕಡೆ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಚುಕ್ಕೆಗ್‌ 
1 ಇಷ ಅವನನ್ನು ವೃಷಭ ವತ್ತು ಪಕ್ಷಿ ನಿತ ಜಸ್‌" ನ ಎಂತಲ್ಕೂ ಕಕೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಾನೆ. 
೪ ಷಭ (೧೦-೧೮೯-೧ ; ೫-೪೭-೩ನ್ನು ಬಲವಾದ ಅಕ ವೆಂದೊಂದು ಕಡೆ (೭-೭೭-ಬಿ ನ 
ಉಸೋದೇವಿಯಿಂದ ಆನೀತವಾದ, ಶ್ರೀತವರ್ಣದ ಮತ್ತು ಗ | ಜ್‌ ಅವನನ್ನು ಒಯ್ದು (ವಹಂತಿ) 
ಸೊರ್ಯನ ಸಪ್ತಾಶ್ವಗಳು ಅವನ ರತ್ಮಿಗಳು (೮-೬೧-೧೬), ಳೆ ಯರು (೧-೫೦-೪). ಡಿ 
ತರುತ್ತ ಅವನ ಏಳು ಹೆಣ್ಣು, ಕುದುರೆಗಳು ಅವನ ರಥದ ಪುಲಿ by ಹ ತೆ ತ್‌ 
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ಹತ ಬ 


ಕ್ರ) ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ 


ದ ವ ದ ಮ ನ ಪಗ ಬಚಚ ಡಸ ಸಮಾ ಚಡ. 
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ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಸೂರ್ಯನು ಜಡನದಾರ್ಥವೆಂದೂ ಸರಿಗಣಿತನಾಗಿದಾನೆ. ಅವನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವೆ 
[ಬಂದು ರತ್ನ (೭-೬೩-೪; ೬-೫೧-೧ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ); ಆಕಾಶ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವ ನಾನಾ ವರ್ಣದ ಶಿಲೆ 
(೫-೪೭-೩; ಶತ, ಬ್ರಾ. ೬-೧-೨-೩ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ಅವನು ಒಂದು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆಯುಧೆ ; ಅದನ್ನು 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ಮಳೆ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಮರಿ ವರಾಡುತ್ತಾರೆ (೫-೬೩-೪). ಆವನು ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಪವಿ 
ಎಂಬ ಆಯುಧ (೫-೬೨-೨), ಅಥವಾ ಅವರಿಬ್ಬರಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಹಿತವಾದ, ಉಜ್ವಲವಾದ ರಥ (೫-೬೩-೭) 
ಸೂರ್ಯನೇ ಒಂದು 'ಚಕ್ರ (೧-೧೭೫-೫ ; ೪-೩೦-೪). ಸೂರ್ಯನ ಚಕ್ರವು ಅನೇಕ ಕಡೆ (೪-೨೮-೨; ೫-೨೯-೧೦) 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. | 





ಹ ರಾಗಾ ಹಾಯ ಜಾ 


ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೋಸ್ಸರ (೭-೬೩-೧); ಮನುಷ್ಯರು ಮತ್ತು ದೇವಶೆಗಳಿ 
ಗೋಸ್ಟರ (೧-೫೦-೫) ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕತ್ತಲನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಾನೆ (೧೦-೩೭-೪) ಚರ್ಮದಂತೆ ತೆಮಸ್ಸನ್ನು 
ಸುರುಳಿಸುತ್ತಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ (೭-೬೩-೧). ಚೆರ್ಮವೊಂದನ್ನು ಎಸೆಯುವಂತೆ ಅವನ ಕಾಂತಿಯು ತಮಶ್ಸನ್ನು 
ನಿರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಎಸೆಯುತ್ತದೆ. (೪-೧೩-೪) ಅಂಧಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಟಿಗಾತಿಯರನ್ನೂ 
ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ (೧-೧೯೧-೮ ಮತ್ತು ೯ ; ೭-೧೦೪-೨೪ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಶಾಸದ 
ವಿಷಯವಾದ ಉಕ್ತಿಗಳು ಎರಡು ಮೂರು ಮಾತ್ರ (೭-೭೪-೧೯ ; ೯-೧೦೭-೨೦). ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಯನು ಕ್ರೂರ 
ದೇವತೆಯಲ್ಲ, ಸೂರೈನ ಈ ಅಂಶವು ಅಥರ್ವ ವೇದ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸೂರ್ಯನು ದಿನಮಾನವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಹುತ್ತಾನೆ (೧-೫೦-೭) ಮತ್ತು ಜೀವದ ಅವಧಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ 
ಸುತ್ತಾನಿ (೮-೪೮-೭) ರೋಗರುಜಿನಗಳನ್ನೂ, ಕೆಟ್ಟ ಕನಸುಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. (೧೦-೩೭-೪). ಸೂರ್ಯೋ 
ದಯ ದರ್ಶನವೇ ಜೀವನದ ಗುರಿ (೪-೨೫-೪ ; ೬.೨.೫). ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿವೆ 
4೧-೧೬೪-೧೪). ಮತ್ತು ಆಕಾಶವೂ ಅವನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ (೧೦-೮೫-೧). ಅವನಿಗೆ ಸರ್ನಕರ್ತನೆಂದೊ 
(ವಿಶ್ವಕರ್ಮ) ಹೆಸೆರು (೧೦-೧೭೦-೪). ಅವನೆ ಮಹತ್ವದಿಂದ, ಅವನು ಜೀನಕೆಗಳ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದಾನೆ 
(೮-೯೦-೧೨). ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ಮತ್ತಿತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ತಾವು ಪಾಸರಹಿತರೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು, ಮನುಷ್ಯರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ (೭-೬೦-೧ ; ೭-೬೨-೨). ಉದಿಸಿದ ಮೇಲೆ ವೃತ್ರನನ್ನು 
ವಧಿಸುವ ಇಂದ್ರನ ಹೆತ್ತಿರ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಸೂರ್ಯನೇ ವೃತ್ರನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಎಂದೊ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ (೮.೮೨.೧, ೨ ಮತ್ತು ೪). 


ಸೂರ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಇತಿಹಾಸವು ಒಂದೇ. ಇಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಸರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ (೧೦-೪೩-೫). 
ಅವನ ರಥಚಕ್ರವನ್ನು ಕದ್ದನು (೧-೧೭೫.೪ ; ೪-೩೦-೪). ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದು, ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದಾಗುವ. 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ತಿರೋಧಾನಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. 


ಸವಿತೃ 


ಹನ್ನೊಂದು ಸಂಪೂರ್ಜ ಸೂಕ್ತಗಳೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಗಳ ಭಾಗಗಳೂ ಸವಿತ ವನ್ನು ಸ್ಪ ತಿ 

ಕುತ್ತವೆ; ಸುಮಾರು ೧೭೦ ಸಲ ಅವನ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಹನ್ನೊ!ಂದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸೂಕ್ತಗಳು ನ ಒಂದು 

ನು ಹತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಉಳಿದವು ಬಾಕಿ ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇನೆ. ಗ್ರ ಬಹು 

ನಗ ಸ ದೇವತೆ ; ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದವರೂ, ಅವನ ಸಲಕರಣೆಗಳೂ Ce 

| ಸ ನ ಕಣ್ಣು ಬಂಗಾರದ್ದು (೧-೩೫-೮); ಕೈಗಳು ಬಂಗಾರದವು (೧-೩೫-೯ ಮತ್ತು ೧೦); 
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| 

| ಖುಗ್ವೇದಸಂಹಿತಾ ಹ್‌ "548 

| ಹ ಬೋ ಲಾರಾ NNN SSS ರು WI * AN ES ಟಿ ಮ 

| ಬಂಗಾರದ ನಾಲಿಗೆ (೬-೭೧.೩) ಯುಳ್ಳವನು. ಈ ತರಹ'ನರ್ಣನೆ ಸವಿತೃವಿನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಅವನ ಕೈಗಳು 

| ಂಗಾರದವು (೬.೭೧-೧ ಮತ್ತು ೫; ೭-೪೫.೨) ಅಗಲವಾದವು (೨-೩೮-೨); ಅಥಪಾ ಸುಂದರೆವಾದವು (೩-೩೩-೬) 

, ಅವನದು ಸವಿನುಡಿ (೬-೭೧-೪) ಸುಂದರವಾದ ನಾಲಿಗೆ (೩-೫೪-೧೧); ಮತ್ತು ಒಂದೇ ಒಂದುಕಡೆ ಕಬ್ಬಿಣಡೆ 
'ಥವಡೆಗಳುಳ್ಳಿ ವನೆಂದಿದ (೬-೭೧-೪). ಅವನ ಕೇಶವು ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣ (೧೦-೧೩೯-೧) ; ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರಿ 
ಕೇಶವೂ ಇದೇ ವರ್ಣದ್ದು. ಕಪಿಲ ವರ್ಣದ ಉಡುಪು (೪-೫೩-೨). ಸ್ವರ್ಣ ದಂಡಯುಕ್ತವಾದ ಸ್ವರ್ಜರಥೆ 
(೧-೩೫-೨ ಮತ್ತು ೫). ಈ ರಥವು, ಅವನಂತೆಯೇ (೫-೮೧-೨) ಅನೇಕ ಆಕಾರವುಳ್ಳದ್ದು (೧-೩೫೩). ಅವನೆ 
ರಥಕ್ಕೆ ಎರಡು ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅಶ್ವಗಳಿವೆ. ಅಥವಾ ಎರಡು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಾಸಲುಬಜ್ಜ ದೆ 
ಬಿಳಿಯ ಗೊರಸಿನ ಕುದುರೆಗಳು ರಥವನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತವೆ: (೧-೩೨8-೨ ಮತ್ತು ೫ ; ೭-೪೫-೧). 


ಅಪಾರವಾದ ಶೇಜಸ್ಸು ಸವಿತೃವಿನದು. ಅವನದು ಅಮಿತವಾದ ಸುವರ್ಣಕಾಂತಿ; ಇದು ಇತತಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು ಅಪರೂಪ (೩-೩೮-೮; ೭.೩೮-೧). ಅವನು ಈ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಚಾಡುತ್ತಾಫೆ 
ಆಥವಾ ಚಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ವಾಯು ಮಂಡಲ, ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಮಿ, ಪ್ರಪಂಚ್ಕ ಭಣವಿನರಗಳು 
ಮತ್ತು ಆಕಾಶ, ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕಾಶವಾಗುತ್ತವೆ (೧-೩೫-೭ ಮತ್ತು ೮; ೪-೧೪-೨ ; ೪-೫೩-೪; ೫೮೧.೨) 
ನಿಗಂತದ ವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ತನ್ನ ಬಲವಾದ ಬಂಗಾರದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗೆಳನ್ನೂ 
ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾನೆ (೨-೩೮-೨ ; ೪-೫೩..೩ ಮತ್ತೆ ೪; ೬-೭೧-೧ ಮತ್ತು ೫; 
೭-೪೫-೨). ಸವಿತೃವು ತೋಳುಗಳನ್ನೆ ತ್ತುವಂತೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಹೋಲಿಸುವುದರಿಂದ ಇದೂ 
ಒಂದು ಅನನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಗುಣವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಅಗ್ನಿಯು ಸವಿತೃವಿಸಂತೆ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಾರೆ 
(೧-೯೫-೭) ; ಸವಿತೃವು ತನ್ನ ತೋಳನ್ನು ಚಾಚುವಂತೆ, ಉಷಸ್ಸು ಬೆಳಕನ್ನು ಚಾಚುತ್ತಾಳೆ (೭-೯-೨). 
ಇದರಂತೆ, ಸ್ತುತಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿದಾನೆ 
(೧-೧೯೦-೩).  ಅಥೋಮುಖವೂ ಮತ್ತು ಊರ್ಧ್ವಮುಖವೂ ಆದ ಪಥದಲ್ಲಿ, ಸವಿತೃವು, ತನ್ನ 
ಬಂಗಾರದ ರಥದಲಿ ಕುಳಿತು, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಾ, ಹೋಗುತ್ತಾನೆ (೧-೩೫.೨ ಮತ್ತು ೩). 
ನ ನ ೩೪-೧೦). ದೇವಿಯೆ 
, ಉಷಃಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ, ಅವನು ಅಶ್ವನೀಡೇವತೆಗಳ ರಥವನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಾ ನೆ (೧-೩೪-೧೦) ಜ್ಞ ತ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನಸರಿಸಿ ತಾನೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. (೫-೮೧-೨). "ಭೂಮಿಯ ಸನ ತ ದಾ Fy 
ತ್ಲಾನೆ.: 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಮೂರು ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ; ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸ ನೊ ತ 
(೫-೮೧-೩ ಮತು ೪) ಖಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ” ಎಂಬ ಪದವು ಬರುವುದು ಒಂದೇಸಲ. ಅದು ಸವಿತೃವಿ 
ತಾ! nn 
ಸೇರಿದೆ, ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ, ಹರಿದ್ರಕೇಶನಾದ ಸವಿತೃವು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ ನಿಂದ ತನ್ನ ಕಾಂಕಿಯನು 
ಸತತವೂ ಬೀರುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ (೧೦-೧೩೯-೧). ಅವನು ವಾಯುಮುಂಡಲವನ್ನೂ ಮೂರು ಆಕಾಶಗಳನ್ನೂ 
ಊರ್ಥ ಲೋಕದ ಮೂರು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಮೂರು ಸಲ ಸುತ್ತಿ. ಬರುತ್ತಾನೆ (೪-೫೩-೫). 
ಆಕಾಶದಲರುವ ಅವನು ಅನುಸರಿಸುವ ಪುರಾತನ ಮಾರ್ಗಗಳು ಶುದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು ನಡೆಯಲು ಅನುಕೂಲ 
 ವಾಗಿನಿ, ಇಲ್ಲೇ, ಅವನ ಆರಾಧಕರು ಅವನನ್ನೂ «« ರಕ್ಷಿಸು” ಎಂದು ಅರಸುತ್ತಾರೆ (೧-೩೫-೧೧). « ಮೃತವೆ 
ನಾ ಕ eA WaT A ನ 'ಬಭಿಸ್ಮಿ ಹ 
ಜೀವವನ್ನು ಸಜ್ಜೀವಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸು ' ಎಂದು ಅವನನ್ನು .ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸುತ್ತಾರೆ" (೧೦-೧೭,೪). ಜೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅಮರತ್ನವನೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಕೊಡುವವನು ಅವನೇ (೪-೫೪ ೨). ತಮ್ಮು 
RK | ನಗೆ ದಯವಾಲಿಸಿದನನಣ ಅವನೆ 
ಕರ್ಮಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಯಭುಗಳಿಗೆ ಅಮರತ್ವವನ್ನು. ದಯಪಾ ನ ನೇ 
(೧-೧೧೦-೨ ಮತ್ತು ೩). ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಂತೆ ಸವಿತೃನನ್ನೂ, ದುಸ್ವೆನ್ನನರಿಹಾಕಕ್ಕಾಗಿಸೂ (೫-೪೨-೪) 
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ಸಿಸಿ ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ 


ಗ್‌ ತ್‌! 
RANE NS RN ಬ ಬಿಬ ಬಂ ಜು ~~ NNN NN ನಾಗ್‌ ರಾ ಕಾಣ ಧಿ: CS ನ! 





RS ದ್‌ 


ಮತ್ತು ಪಾಸನಿನೋಚನೆಗಾಗಿಯೂ(೪-೫೪-೩)ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ದುರ್ಡೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮಾಟಿಗಾರರನ್ನೂ 
ಓಡಿಸುತ್ತಾನೆ (೧-೩೫-೧೦ ; ೭-೩೮-೭). 





ಇತರೆ ಕೆಲವು. ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಇವನೂ ಅಸುರನು (೪-೫೩-೧). ಅವನು ಅನುಸರಿಸುವುದು ಗೊತ್ತಾದೆ 
ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನು (೪-೫೩-೪ ; ೧೦,೩೪-೮ ; ೧೦-೧೩೯-೩). ನೀರು ಮತ್ತು ಗಾಳಿಗಳು ಅವನ ನಿಯಮ 
` ಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿವೆ (೨-೩೮-೨). ನೀರುಗಳಿಗೆ ಅವನೇ ದಾರಿ ತೋರಿಸುವವನು; ಅವನಿಂದ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟು, 
ಆವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ (೩-೩೩-೬ ನಿರುಕ್ತ 3-೨೬ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಇತರೆ ದೇವತೆಗಳು ಇವನೆ 
ಮೇಲ್ಪಂಕ್ರಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ (೫-೮೧-೩), ಅವನ ಮನೋ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಯಾರೂ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲಾರರು ; ಇಂದ್ರ, ವರುಣಿ, ಮಿತ್ರ, ಅರ್ಯಮ್ಕ ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದವರೂ ಪೃತಿಭಟಸೆ 
ಲಾರರು (೨.೩೮.೭ ಮತ್ತು ೯; ೫-೮೩-೨). ವಸುಗಳ್ಳು ಅದಿತಿ, ವರುಣ, ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಅರ್ಯಮರು ಅವನೆ 
ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ (೭-೩೮-೩ ಮತ್ತು ೪). ಪೊನಣ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರಂತೆ, ಸವಿತೃವು ಚರಾಚರ 
ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು (೪-೫೩-೬). ಸರ್ವರಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಅಧೀನ; ಅವನೇ 
ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಆಕಾಶಗಳಿಂದ ಶುಭಸ್ರದನಾಗುತ್ತಾನೆ. (೧-೨೪-೩ ; ೨-೩೮-೧೧) ಎರಡುಸಲ, ಅಗ್ಲಿ 
ಯಂತೆ (ಗೃಹ್ಯ). ಮನೆಗೆ ಸೇರಿದವನು (ದಮೂನ8) ಎಂತಲೂ (೧-೧೨೩-೩; ೬-೭೧-೪) ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ದ್ದಾನೆ. ಇತರ ದೇವತೆಗಳಂತೆ, ಇವನೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತನು (೪-೫೩-೨ ; ೧೦-೧೪೯-೪), ಪ್ರಪಂಚ 
ಸೈಲ್ಲಾ ಆಧಾರನು (೪-೫೪.೪). ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ, ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇಟ್ಟ ದಾನೆ ಮತ್ತು ಆಕಾಶೆ 
ವನ್ನು ತೊಲೆ ತೇರುಗಳಿಲ್ಲದ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾನೆ (೧೦-೧೪೯-೧). 


ಅಗ್ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಲ್ಲುವ (ಅಪಾಂನಪಾತ್‌) «೬ ನೀರಿನಿಂದಜನ್ಯವಾದುದು '' ಎಂಬ  ವಿಶೇಷಣವ್ರೆ 

ಇಂದು ಸಲವಾದರೂ ಸವಿತೃಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ (೧-೨೨-೬ ; ೧೦-೧೪೯-೨). ರಲ್ಲಿಯೂ ಸವಿತೃವಿಗೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಯಾಸ್ಕರು (ನಿರುಕ್ತ ೧೦-೩೨) ರಲ್ಲಿ, ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ (೧೦-೧೪೯-೨) ನೆಯ ಮಂತ್ರದ ಮೇಲೆ 
ಓಸ್ಸಣಿ ಬರೆಯುತ್ತಾ, ಮಳೆಗೆ ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಸವಿತೃವು ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶ ದೇವತೆ ಮತ್ತು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೂ (ಆದಿತ್ಯ) ಸವಿತೃ ಎಂಬಭಿಧಾನವಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಸವಿತೃವು ಈ ಮಧ್ಯ ಲೋಕದ ದೇವತೆಯೇ 
ಇರಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ವೃಷ್ಟಿಕಾರಕನಾದುದರಿಂದಲೂ ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೋ ಮಧ್ಯೆಲೋಕದಲ್ಲಿಯೋ 
ನಿ-೩೫-೧೧) ಸವಿತೃವಿನ ಪಥವಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ, ನೈಫಂಟುಕ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರು ಸ್ವರ್ಗ 
ಮತ್ತು ಮಧ್ಯೆ ಲೋಕಗಳ ಜೀವತೆಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಓಂದು ಸಲ ಸವಿತೃವನ್ನು ಪ್ರಜಾಸತಿಯೆಂತಲೂ 
4೪-೫೩-೨) ಕೆಕಿದಿದೆ. ಶತಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಸವಿತೃ ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಪತಿ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ದೇವಶೆಯೆಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತಸಡುತ್ತದೆ. (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೨-೩-೫-೧). ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (೧-೬-೪-೧) ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ 
ಸವಿತೃವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಜೀವದಾನಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಆಧೀಶ್ವೆ 
ರನು; ತನ್ನ ಚಲನೆಗಳಿಂದ (ಯಾಮಭಿಃ) ಪೊಷಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. (೫-೮೨-೫). ಪೂಷಣನು ಜೀವದಾಯಕ 
ಕಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಪೋಷಕನಂತೆ, ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ (೧೦-೧೩೯,೧). 
ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ (೩-೬೨-೯ ಮತ್ತು ೧೦) ಸವಿತೃ ಮತ್ತು ಪೊನಣರಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ: 
ಜಾರ 
ನ ಹಜಸ್ಸೃನ್ನೂ ಗ್ಕೆ ಧಿಸುವವರ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ತನ್ಮುಖವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಈ ಎರಡನೆಯದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಸಾವಿತ್ರೀ ಅಥವಾ 
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| | ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ : ಕ್ರ4ರ 


ಹ ಬ ಸರಾಯಿ we ದೌ ಇ. ದ್‌್‌ ಗೌ ನ್‌್‌ ದ್‌್‌ ತೌ 
~~ ಈ 





ತ್‌್‌ ೌತೌತೌಲೌಲ್‌ ಎದ್‌ ನ್‌್‌ ಬೌ ಇಲಾ ಶೌ: 
ಸಾ ಈ 





ಗಾ 
| ಸು 
| ಈ ಬಾಗ್‌ ಗಲ್‌ 


po 
| ಯತಿ ವೇದಾಭ್ಯಾಸದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಬಂದಿದೆ. ಸವಿತೃವು ವಿಧಿನಿಯಾಮಕ 
| ತದ ಮಿತ್ರನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ (೫-೮೧-೪). ಸವಿತೃವು ಕೆಲವು ಸಲ «ಭಗ ನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ" 
Kh ಮತ್ತು ೨; ೭-೩೮-೧ ಮತ್ತು ೬). ಅಥವಾ ಇದೂ ಒಂದು ಅವನಿಗನ್ವಯಿಸುವ ವಿಶೇಷಣವಿರ ಬಹುದು. 

೯ ಭಗ ' ಎಂಬ ಪದವು (ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಶುಭ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಜೀವಕೆ) ಅನೇಕವೇಳೆ ಸವಿತೃವಿಗೆ ಸ್ತ 

ಸಲು, ( ಸವಿತಾಭಗಃ? ಅಥವಾ « ಭಗಕಿಸವಿತಾ ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಜಿ. ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ, AR 
ಡ್‌ ಮಿಶ್ರ ಪೂಷಣಿ ಮತ್ತು ಭಗರಿಗೂ ಭೇದ ಹೇಳಿದೆ. ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ದೇವತೆಗೆ ಸವಿತೃ 
ನುತ್ತು ಸೊರ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಸವಿತೃವು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 

| 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಕನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಸುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯನು ಬಃ 
ಭೂನಿ ಮತು ಅಕಾಶಗಳನ್ನುತನ್ನ ಕಿರಣಿಗಳಿಂದ ತುಂಬುತ್ತಾನೆ (೪-೧೪-೨). ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ೩-೬೩-೧,೨ ಮ ತ 
ನೆಯ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸವಿತೃವಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ « ಪ್ರಸನಿತೃ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಕಾ ಬ ಬ 
ಸೂಕ್ತದ ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸವಿತೃವೇ ಸೂರ್ಯನೆಂದು ಹೇರ ಸಂಟ ಮತ್ತೆ ಕ ನ 
(೧೦-೧೫೮-೧ರಿಂದ ೪; ೦.೩೫೧ ರಿಂದ೧೧ ; ೧-೧೨೪-೧) ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವುದೇ ದುಸ್ತ ನ ಸ 
ಸ್ನರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಚಲಿಸುತ್ತಾನೆ ; ರೋಗವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಸ 
ಸಿ ಗಿ ಉಕ ವಾಗಿಬ. ಸವಿ ಸೂ ಶ್ರಿ 
ತ್ತಾನೆ; (೧-೩೫-೯) ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಸವಿತೃಗಳಿಗೆ ಭೇದವು ಸಿವಾ ಕ ಧ್ಯ ಹ: ಎ ಕ 
ಸಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರು ಪಾಪರಹಿತರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (೧-೧೨೩-೩). ಸೂರ್ಯ | ತ ಹ 
(೫-೮೧.೪) ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗೆಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪುಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ (೧೦-೧೩೯-೧ ; ಸಾಕಾ 
ಹೋಲಿಸಿ: ೧-೧೫೭-೧ ; ೭-೩೫-೮ ಮತ್ತು ೧೦). ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆರಾಧಕನನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀ 
ವ್ಯೆ “0 ಹಹ ಜೂ | | 
ಗೊಳಿಸ ವ ಗ. ಇವರುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಸವಿತೃವು ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ 
ವಂತೆ, ಮಿತ್ರ, ಅರೈಮ, ಭಗ, 

(೩-೬೬-೪). 


; ಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ (ನಿ. ೧೨-೧೨). 
ಯಾಸ್ಫರ ಮತದಲ್ಲಿ ಸವಿತೃವು ಕತ್ತಲು ಸರಿಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇ 


೫ ದಿಂದ ಅಸ್ಮ್ಥಮಯ 
ಸಾಯಣರು: (೫-೮೦-೪) ಉದಯಾತ್ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸವಿತೃನೆಂತಲೂ, ತ ಅಚರ ತ 
ಕಾಲದವರೆಗೂ ಸೂರ್ಯನೆಂತಲ್ಕೂ ಜಿಸರಿಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟದಾರೆ. ಆದರೆ ಜಾ ರಿ Rs 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೪-೫೩-೬ ; ೭-೪೫-೧) ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಸನಿ ಬಿ 4 ಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯ 
| ಸ್ರಾತೇಕಾಲಗಳಿಂಡಕೊಡೆಯೂ ಸೂಖಂಧವರಬೇಕು. ಬಂಡು ತೂಕದಲ್ಲಿ ತಂ ಅನ 
1 ನಸಾಯುಂ 
ಸಂದು ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟದಾನೆ ; ಅಲ್ಲದೆ, ಸವಿತೃನಿನ ಸರವಾದ ಚಾಲ್‌ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅನನೇ 
ಅಸನವಾ ಪಾ ಇಸ! ಹವನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ದ 2 ಗ ತರ ಸತ ರಗೊಳಿಸು 
DNS ಲ ವಂತೆ ವತಾ ೦ ಸ 
ದ್ವಿಪಾದ ಮತ್ತು ಚತುಷ್ಪಾದ ಜಂತುಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಶಿಸಿ ಸನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚುತ್ತಾ; 
| ತ್ತಾನೆ (೩.೭೧.೨ ; ೪-೫೩-೩ ಮತ್ತು ೭-೪೫-೧ ನ್ನು ಡೋಲಿ ಭು Be ರಾತ್ರಿಯಾಗು 
ಸ ಅ 
' ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವವನ್ನು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಪ ನ ತನ್ನ ಅರ್ಥ ಮುಗಿದಿರುವ ಕ 
ಮತು 
ಣೆಯ ಯವನು ತನ್ನ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಮಡಿಡುತ್ತಾ ನ ಅಗ್ನಿಯೂ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಸೋಮನೊ 
ನನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. (೨-೩೮-೩ ಮತ್ತು ೪ ಪ ಸೇ ಕುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. (ಶ. ಬ್ರಾ. 
ಇದಾರೈದ್ದು ಹೇಳುವಂತೆ, ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಸವಿತೃವು ಶಾವ್ನಾ 
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ಹೋದ ಬತತ. ಡಿ ಗಟ ಬಡಾ NNN ತ್‌್‌ ಆಗಾ ಸಾಗರ ದಾ, ಸಾತ ಸಾಗಾ NS ಆಗಾಗಾ ಗೌ ಘಾ 


ತಡಾ ಕಗಗ ಗ್ರಾ ಗಾಗ ತಾ 
NNN NSN ಸ್ಪಾಸ್ಸಾ ಸ್ಪ ಸ್ಮಾ ಸಾ, ಗ್‌ 


ಈ ಸವಿತೃ ಪದವು « ಸೂ' ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಾಧಿತವಾದುದು. -. ಸವಿತೃ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ವಾಗ ಮಾತ್ರ ಈ ಧಾತು ನಾನಾ ರೂಪೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದೇ ಅರ್ಥ ಬರಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಇತರ ದೇವತಾಕ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರಿ ಧಾತುಗಳು ಉಸಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಜಾಗೃತಿಗೊಳಿಸುವುದು, ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸುವುದ್ಕು ಈ ಅರ್ಥಗಳೇ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ವಿಶೇಷ. 
ವಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿವೆ. ಸವಿಶೃವು ಚಲಿಸುವ ಪ್ರತಿ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಕಾರ್ಯತತ್ಪರವನ್ನಾಗಿ (ಪ್ರಾಸಾವೀತ್‌) 
ಮಾಡಿದಾನೆ (೧-೧೫೭-೧); (ಪ್ರಶವಸ್ಯ) ಜೇತನಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನು (೫-೮೧-೫) ; ಸವಿತೃವು 
ನನಗೆ ಅಮರತ್ವವನ್ನು (ಆಸುವತ್‌) ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು (೧-೧೧೦-೩) ; ಸವಿಶೃವು ನಮ್ಮನ್ನು ಜಾಗೃತಿಗೊಳಿಸಲು 
(ಸವಾಯ) ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿದಾನೆ (೨-೩೮-೧) ; ಆಕಾಶದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ ಮೂರುಸಲ ಇಷ್ಟವಾದ ವಸ್ಮುಗಳನ್ನು 
(ಸೋಸವೀತಿ) ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ (೩-೫೬-೬) ; ಎಲೈ ಸವಿತೃವೇ, ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಸರೆಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
(ಸುವತಾತ್‌. ೪-೫೪-೩) ; ಸವಿತೃವಿನ ಬಲದಿಂದ (ಸವೇ), ಅದಿತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾನರಹಿತ೦ರಾದ ನಮಗೆ, 

ಸಕಲ ವರಗಳೂ ಲಬ್ಧವಾಗಲಿ (೫-೮೨-೬) ; ದುಸ್ಪಪ್ಪಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡು (ಸರಾಸನ), ಆಸತ್ತುಗಳನ್ನು 
ಏವಾರಿಸು, ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು (ಆಸುವ) ಅನುಗ್ರಹಿಸು (೫-೮೨-೪ ಮತ್ತು ೫); ಸವಿತೃವು ಕೋಗ (ಅ ಸಸಾವಿಶತ") 
ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಲಿ (೧೦-7೦೦-೮); ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನನುಗ್ರ ಹಿಸೆಂದು ಇದೇ ಧಾತುವಿನಿಂದಲೇ ಸನಿತೈವನ್ನು 
ಅನೇಕ ಕಡೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ (೨-೫೬-೬; ಇತ್ಯಾದಿ). ಈ ರೀತಿ ಈ ಧಾತುವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸನಿತೃವಿಗೇ 

ಮೀಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಎರಡು ಮೂರು ಸಲ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ (೭೩-೬೩-೨ 
ಮತ್ತು ೪; ೧೦-೩೭-೪). ಉಷಸ್ಸಿನೊಡನೆ ೭-೭೭-೧ ರಲ್ಲಿಯೂ, ವರುಣನಿಗೆ. ೨.೨೮.೯ ರಲ್ಲಿಯೂ, ಆದಿತ್ಯರಿಗೆ 
೮-೧೮-೧ ರಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರ, ಅರ್ಯಮ ಮತ್ತು ಸವಿತೃಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ ೭-೬೬-೪ ರಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿಡಿ. ಸವಿತೃವಿಗೇ ಈ ಧಾತು ಇಷ್ಟುಬಾರಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಯಾಸ್ಕರು ಸನಿತೃೈವನ್ನು (ಸಸ್ತಿಸ್ಯ 

ಪ್ರಸವಿತಾ, ನಿ. ೧೦-೩೧) " ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸುವವನು ? ಎಂದಿದಾಕಿ. 


ಸವಿತೃ ಎಂಬ ಪದವು ಬರುವ ಸೆಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಅರ್ಥೆಕ್ಸಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡೆ "ದೇವ' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ಇದೆ. ಈ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೆಲ್ಹಾ *ದೇವ' ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ದೇವತೆ ಎಂಬರ್ಥವೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಂತೂ, ತೃಷ್ಟೃವಿಗೆ 
ವಿಶೇಷಣ ಪದವಾಗಿದೆ (ದೇವಃ ತ್ವಷಾ ಸವಿತಾ ವಿಶ್ವರೂಪಾ ೩-೫೫-೧೯ ; ೧೦-೧೦-೫) ; ಇನ್ಲಿ ಈ ಸದಗಳನ್ನು 


ಹೀಗೆ ಜೋಡಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಸವಿಶೃ ಮತ್ತು ತ್ವಷ್ಟ ಗಳು ಒಂದೇ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಚೇತನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಚಲನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ, ಸೂರ್ಯನ ಒಂದೃ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಈ ಸವಿತೃ ಎಂಬ ಹೆಸರಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ (ನಮಗೆ ಕಾಣುವ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಕ್ಕೆ) ಹೋಲಿ 
ಸಿದರಿ, ಸವಿಶೃವು ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗೋಚರನಾದ ದೇವತೆಯಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. ಸೂರ್ಯನು ಈ ಸ್ಥೂಲವಾದ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪರಿದೃಶ್ಯಮಾನವಾದ್ಕ ತೇಜ8ಪುಂಜವಾದ ಮಂಡಲನೆಂತಲ್ಲೂ ಸನಿತೃವು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ, ಟ್ರ 
ಸೂರ್ಯನ ಠೈವೀಶಕ್ತಿಯೆಂತಲೂ ಯಗ್ಸೇದದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. | | 


ಕೆಲವರ ಪ್ರಕಾರ, ಜೇತನಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೇ ಸವಿಶೃವು, ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಅನನ ಕ,ಸ್ನವೂದ 
| ಫೆ "Jj 
ಸಂಚಾರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ಅಪ್ರಧಾನವಾದ ಅಂಶಗಳು, 
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| ಹೆಸರು ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ನೂರಇಪ್ಪತ್ತು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ, ಎಂಟು ಸೂಕ್ತಗಳು. ಅವುಗ 
ಡೆ ಆರನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಎರಡು - ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಹತ್ತನೆಯದ 
1 ತ ಸಣನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೊಡನೆಯೂ (೬-೫೭), ಮತ್ತೊಂದ 
ರಲ್ಲಿಯ ಪೂ ಜರ್‌ (೨.೪೦) ಸ್ತುತನಾಗಿದಾನೆ. ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ವಿಷ್ಣು 
k ತ ಮಂತ್ಯಗಳು ಇವನ ಪರವಾಗಿನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳನ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರು ಬರುಬರುತ್ತಾ ಕಡಿಮೆ 
pe ವ ನಿರ್ಧರವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಶರೀರಧಾರಣಾದಿ ಮಾನವ ನಾನಾ 
ಹ "ದುಷ್ಪ ರನ್ನು ತುಳಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಾಗ ಅವನ ರ ಸ ಸ 
ಸಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ (೬-೫೪-೧೦). ರುದ್ರನಂತೆ ಅವನಿಗೂ ಜಟೆಯಿದ (೬- ಚ ಜ್‌ ಜೆ ಸ ತ ನ 
a ಒಂದು ಬಂಗಾರದ ಭರ್ಜಿಯನ್ನು (೧-೪೨-೬) ಹ ಗ ನ ಜಾ ಜ್ರ 
“i ನನನ” ನ ಗೆ ಕ ಕೀಡೆ (೬-೫೬-೨ ಮತ್ತು ೩) 
(೬-೫೪-೩) ನ ಹ ye (ಅಜಾಶ್ವ, ೧-೩೮-೪ ; ೬-೫೫-೩ ಮತ್ತು ೪). ಗಂಜಿಯೇ ಅಷ 
ಯ ಚ ೫೨.೭ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆವನಿಗೆ ಹಕ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಆಹಾ ೫೬-೧; ೩-೫೨-೭ನ್ನು 
ಬಹುದು ಥ್ರ ಬ್ರಾ. ೧-೭-೪-೭). 


ಈ 
ಲದಲಿ ನೋಡುತಾ ಕೆ (೩-೬೨-೯) 
॥, ೬ ಪೂಷಣನು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪ sp. ಮತ್ತು ಚಲಿಸದಿರುವ ವಸ್ತು 
| ಮಿ ಲ ಸೂರ್ಯನಂ se 
ಸದಗಳೇ ಆಗ್ನಿ ಗೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೆ (೧೦-೧೮೭ ಸೂ ಯಿಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಒಡೆಯನು (೧-೧೧೫-೧; ೭-೬೦-೨). ಇವನು ತಾ ಫ್‌ ೫). ಸೂರ್ಯನಿಗೂ (೧-೧೧೫-೨) 
-೫೫-೪ ತ ಹ 
(೬-೫೫-೫) ಅಥವಾ ಸೋದರಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆ (೬ ಟೆ  ಕೇವತೆಗಳು: ಇವನಿಗೆ ಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರಿ 
ಮತ್ತು ಅಗಿ ಗೂ (೧೦-೩-೩) ಈ ಸದಗಳೇ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನ: ೮) ವಧುನಿನ ಕೈಹಿಡಿದು 
ತ್‌ ಇ ಭ್ರ ಎವಾಹ ಮಾಡಿದರು (೬-೫೮-೪) ವಿವಾಹಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಗ ಪಾರ್ಥಿಸುವುದು; ಸೂರ್ಯಾ 
[2 [I ತಿ ೦ 
ಕೊಂಡು ಸಾಂ ಸಂಸಾರಸಂಬಂಧವಾದ ಚರ” BEE ಅವರ ಪಾಲಿನ 
ನಃ ಸ ೯ತನಾಗಿದಾನೆ. ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕ್ಲಿನ್ನನಾ ತ ಸ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, 
ಕನ್ಫೈಯರನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಪ್ರಾಥಿ ೫೮-೬೩). ಹಾಗೆಯೇ, ಪ್ರನಂಟ ಲ 
ತನ್ನ ನಾವೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಿಯ ದೂತನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ (ಹ ಮತ್ತು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮರೆಯನ್ನು ಜಿ 
| ನ ೮-೨) ; ಮಳ ವನಿಗೆ 
ನ ೋಗುತ್ತಾನೆ (೨-೪೦-೫; ೬-೫ ವನೂ ಒಬ್ಬ ರಕ್ಷಕ ; ಇವನಿ 
ಬಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋ ರತ ೩ೀರಣಿಯ ಮೇರೆ ನಡೆಯುವ % ನ ಹಃ ನ ತ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ (3-೪೦-೪): ಸವಿತೃ = ಜಿಗಳನ್ನೂ ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಾ ೮: = F 
ನಿಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಪರಿಚಿತರು. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ದ ವಾಗಿ ಓಡಿಸಿದನೆಂದು (೬-೫೬-೩) ೪5 
ನಾಥ. ಸೂಷಣನ ಸೂರ್ಯನ ಬಂಗಾರದ ರಥ ಚಕ್ರವನ್ನು ಚ. ಇವಫೊಬ್ಬನಿಗೇ ಸುನ ವಿಶೇಷಣ 
ತಿ ಕ ಗ ಹೋ ದ 
-೬ನು ಅಡಗಿಸೆಲ 
ಆದರೆ ಸಂದರ್ಭ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ 8 ಸ ದು ಹೇಳಬಹುದಾದ (ಅಗೋಹ್ಯು) 
ಸವಿತ್ನವಿ ಎ 
(ಫಟಿ) ೬ ಮಿಣಗುವ ೨ ಎಂಬುದು. ನೇ 
೪ 


ಗಿಸಿದೆ. 
ದು ಕಡೆ ಉಸಯೊ॥ 
ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬುದು, ಇವನ ಪರವಾಗಿಯೂ ಒಂ | 
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KE EE ನಾರ್‌ 
Bure ee, “Ks Cou ತಪ sr yh se ಮಾ ಹಾ 


ಹಾಗೋ ಟಾ Bee ರ್‌ ಕ ಗ ತ್‌ 


ಹರಾ... 
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ಮಾ ರಾರಾ ್‌್‌ ಜಾ] 

ಪೂಸಣನು ಜನಿಸಿದ್ದು ದಾರಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ದೂರವಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ; ದೂರವಾದ ಸ್ವರ್ಗದ 
ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ; ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಅವೆರಡು ಲೋಕಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗ್ಯಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ (೬-೧೭-೬) ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸವಿತೃಗಳು ಮೃತರ ಜೀವಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜೀವರು ಜೀವತೆಗಳೊಡೆ 
ಇರುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವಂತೆ, ಪೂಷಣನೂ ತನ್ನ ಆರಾಧಕರಲ್ಲಿ ಮೃತರನ್ನು ಬಹಳ ದೂರದ ದಾರಿಯ 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಸಜ್ಜೀವರು ಇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ (೧೦-೧೭-೩ ರಿಂದ ೫). ಪೂಷ 
ಇನು ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ, ರಮ್ಯವಾದ ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ (ಅ. ವೇ. ೧೬.೯.೨, 
೧೮-೨-೫೩). ಪೂಷಣನ ಟಿಗರು ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ (೧-೧೬೨.೨ ಮತ್ತು ೩). 
ಅವನ ರಥಕ್ಕೆ ಅಸ್ಪಲಿತಸದವಾದ ಟಿಗರುಗಳಿವೆ ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಈ ಕಷ್ಟವಾದ ದಾರಿಗಳ ಪಂಚ 
ಯವು ಇರಬಹುದು. 


ಹ ಹ ಮಾತಾ ಯಾ ಜಾಯಾ 


ದಾರಿಗಳ ಪರಿಚಯವಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ಅವನನ್ನು ವೀಧಿಗಳ ರಕ್ಷಕನೆನ್ನು ವುದು, ಒದಗಬಹುದಾದ 
ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೂ, ತೋಳಗಳನ್ನೂ, ದರೋಡೆಕೋರರನ್ನೂ ರಸ್ತೆಗಳಿಂದ ಆಜೆಹಾಕು ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ (೧-೪೨-೧ ರಿಂದ ೩). ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ, ಅನನಿಗೆ (ವಿಮುಜೋನಪಾಶ್‌) « ವಿಮೋಚನೆಯ 
ಫುತ್ರ ಎಂದಿರುವುದು. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯೂ (೬-೫೫-೧) ಇದೇ ವಿಶೇಷಣವಿದೆ (೬-೫೫-೧) ಮತ್ತು ಎರಡು 
ಸಲ (ವಿಮೋಚನ) ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸುವವನು (೮-೪-೧೫ ಮತ್ತು ೧೬) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ವಿಮೋಚನ 
ಪಾತ್‌ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪಾಸದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು (ಅ. ವೇ. ೬-೧೧೨-೩) ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಚದರಿಸ್ಕು ನಮ್ಮ ದಾರಿಯು ಇಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಜಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಒಯ್ಯಲಿ (೬-೫೩-೪) ; ಶತ್ರು 
ರ ಜು ತ ಕತ ಜೆ ಮತ್ತು ರಸ್ತೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಮೇವಿರುವ ಸ್ಥಳ 
REET ಜಿ ಇ ಬರಬಹುದಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ (೬-೫೪-೯). 
ಒಡೆಯ ೧೫ರ 64 ಹುಂ ಅವನ ಗರ ಆನತ ಹ ಈ 
EE ಹ ಗ ಸ ತೋರಿಸುವನು (ಪ್ರಪಥ್ಯ. ವಾ. ಸಂ. ೨೨.೨೦) ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ವನ್ನುಚ್ಛ ನ ಪೂಜೆ ಬ್‌ ಚ ಭಯ ದ ತೌ 
ಸ ಸ p ಸ್ರ, ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದವರಿಲ್ಲಾ ಪೂಷಣನನ್ನೇ ಮರೆಹೋಗಬೇಕು (೮. ಗೈ 
ಮತ್ತು ಯಕವ ಸವನ ಸೇ ೩-೪-೯) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ, ಪಾತಃಕಾಲದ 
ಸ ಸರ ಇ. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹನಿರಾದಿಗಳು ಅರ್ಪಿತವಾದಾಗ, ಪೊಸ 

ಒಳನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ (ಸಾಂ. ಗೃ. ಸೂ. ೨-೧೪-೯). 


ಬಲಾ 
ತ್ಲ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ, ಅವನು ನಿಗೂಢವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಯಲಿಗೆ ತರ 


ಬಹುದು ಮತ್ತು ಕ 
ಸನಾ ತನನ್ನು ಸುಲಭಮಾಡಬಹುದು (೬-೪೮-೧೫). ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದೆ (೧ (ಕೆಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಶನಾದ ಪೂಷಣನು, ನನ್ಸನೂ, ನಿಗೂಢೆನೂ ಆಗಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು 
“೨೩-೧೪ ಮತ 
ಕಳೆದು ಹೋದರೂ, ಪೂಷಣನಿಗೆ ಸತು ಸಂ. ೩-೩-೯-೧ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಏನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸ್ತಿ ಅವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದೂ ಪ. (ಕು (ಆ, ಗೃ.ಸೂ. ೩.೭.೯), ಅಜೀ ರೀತಿ ದನಕರುಗಳನ್ನು 
೧೦-೨೬-೩ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಸ ಸ ಸೂಸಣನ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣ (೬-೫೪-೫, ೬ ಮತ್ತು ೧೦; ೬-೫೮-3; 
| ಮ N 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಗಾಯಗೊಳ್ಳ ದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿ, ಅಪಾಯವಾಗದಂತೆ ಮನೆಗೆ. 
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ಳ್‌ 








ಆಗಾ ಇ ಇರವ ಅಶ ಅ ಅಶಿ FOR ಇರಾ ಈ 


ವಾಪಸು ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ; ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವುಗಳನ್ನೂ ಪುನಃ ತಕುತ್ತಾ 
ಅನನ ಅಂಕುಶವು ದನಕರುಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಆಟ್ಟುತ್ತಜಿ (೬.೫೩೯)... ನೇರವಾಗಿ ಆಟ್ಬುತ್ತಾನೆ. ಎನ್ನುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಇರಬೇಕು, ಅವನು ನೇಗಿಲಿನ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬಂದಿರುವುದು 
(೪-೫೭-೭). ಅವನು ಅಶ್ವಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ (೬-೫೪-೫) ಮತ್ತು ಕುರಿಗಳ ತುಪ್ಪಟಿನನ್ನು ನಯಮಾಡು 
ತ್ತಾ ನೆ ಮತ್ತು ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ (೧೦-೨೬-೬). ಆದುದರಿಂದಲ್ಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಫೂಸಣನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರ 
ನಾದುವು (೧-೫-೧ ಮತ್ತು ೨) ಮತ್ತು ಅನನು ದನಕರುಗಳನ್ನು ಸೈಜಿಸುವವನು (ಮೈ. ಸಂ. ೪-೩-೭ ; 
ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೭-೨-೪). ದನಕರುಗಳು ಮೇಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಾಗ, ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾದ 
ಪೂಸಣನ ಸ್ತುಕಿವಾಕೃಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. (ಸಾಂ. ಗೃ. ಸೂ, ೩-೪). 

ಇತರ ತೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅನೇಕ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಪೊಷಣಸಿಗಿವೆ. ಅವನಿಗೂ « ಅಸುರ? ಎಂಬ- 
ಭಿಧಾನವುಂಟು (೫-೫೧-೧೧) ; ಅವನು ಬಲಿಸ್ಕ (೫-೪೩-೯); ಸತ್ವಪೊರ್ಣ (೮-೪-೧೫); ಬಹಳ ಸುಟಿಯಾಗಿ 
ನಾನೆ (೬-೫೪-೮) ; ಶಕ್ತ (೧.೧೩೮೧); ಅಪ್ರತಿಹೆತ (೬-೪೮-೧೫) ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಮಾರಿಸಿದಾನೆ ಮತ್ತು 
ಕೀರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನು (೬-೪೮-೧೯). ವೀರರ ಅಧಿನಾಯಕ (೧-೧೦೬-೪) ; ಅಜೀಯ 
"ಸಾದ ರಕ್ಷಕ (೧-೮೯-೫) ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ(೬-೪೮-೧೯). ಅವನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ (೧೦-೧೭-೩ ; ೨-೪೦-೧ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಅವನು ಒಬ್ಬ ಖುಸಿ ; ಫುಕೋಹಿತನಿಗೆ ರಕ್ಷಕನಾದ 
ಸ್ನೇಹಿತ ; ದೀನರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಎಂದಿಗೂ ಕೈಬಿಡದ ಮಿತ್ರ (೧೦.೨೬-೫ ಮತ್ತು ೮). ಅನನು ಜ್ಞಾನಿ (೧-೪೨-೫) 
ಮುತ್ತು ಉದಾರಿ (೨-೩೧-೪). ಅನನ ಔದಾರ್ಯವು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅನನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಶ 
ವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಇದೆ (೧-೮೯-೬); ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವಿದೆ (೮-೪-೧೫); ಐಶ್ವರ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (೧-೮೯-೫) ; ಉಪಕಾರಿ (೧-೧೩೮-೨) ; ಔದಾರ್ಯಯುಕ್ತ (೬-೫೮-೪ | ಹ ಘನ 
ವಿಧವಾದ ಶುಭಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ (೧-೪೨-೬). ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಸ ಸ ರಣವಾಗಿ ಅಸ್ತಿ ky 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನು (೧೦-೨೬-೭ ಮತ್ತು ೮) (ವಸ) ೫; ಸ್ವ ನ 
ಡೀವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಆದರೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಪೂನಣನಿಗೂ ಸ ಸ ಮಾತ ಅನ್ವಯಿಸುವ 
(ದಸ್ಮ) ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ಎಂಬುದೂ (೧-೪೨-೧೦ ; ೧-೧೩೮-೪) ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಇಂದ್ರ ವ Fs ಸ 
ಬುದೂ (೬-೫೮-೪) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ. ಅಗ್ನಿಗೆ ನ 
(ದಸ್ಮೃವರ್ಚ 8) ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ರು ಜ್‌ ರಡುಸಲ ಪೂಸಣನಿಗೆ ಸಂದಿದೆ (೧-೧೦೬-೪ ; 
ಸುವ (ನರಾಶಂಸ) ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಸ ಕು ಡೇಕಕಾರಕ (೯-೮೮-೩); ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
೧೦-೬೪-೩) ಒಂದು ಕಡೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಸ್ತ (೨-೪೦-೬) ದ ತಿಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತದೆ (೬-೫೩-೮). 
ತ್ವಕಿಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಇದೆ. (ಲ್ಲ ಸ ಸಿ ¢ ಆಫ್ಲಿನೇ ಸ € ಅಜಾಶ್ವ' " ವಿಮೋಚನ ' 

(ಆಲ ಉಪ್ಪದೇ ಗಿರುವ ಎ ಭರ” (ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಾರಕ) ಮತ್ತು " ಅನಷ್ಟ ಪಶು' 
" ನಿಮುಜೋನಪಾತ್‌', ಮತ್ತು ಒಂದೊಂದು ಬ WE ಸಧಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಳೆಯದವನು) ಮ್ತ 
(ದನಕರುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದವನು); ಕ ಡ್‌ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜುಗುಫ್ಸೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರ 
ಭಾದ' (ಗಂಜಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುನನನು) ಈ ೯ ಏಸ). ಸೋಮವು ಇಂದ್ರನ ಆಹಾ 
ಬಹುದು (೬-೫೬-೧; ೧-೧೩೮-೪ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೂ! 


ರವಾಗಿರುವಂಕೆ, ಕರಂಭವು. 
ಪೂಷಣನ ಆಹಾರ; ಆದರೆ ಇಂದ್ರನು ಕ 


ಅದು ಇಂದ್ರನ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಅನ್ನ 
4 ಗಂಜಿಲೊಡನೆ ಮಿಶ್ರಿ ತವಾದ) ಎಂಬ ಪದ ಬ 
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ನೆ (೬-೫೪-೭ ಮತ್ತು ೧೦). 


ಗ ಸ್ತಿ 
ರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ೪ 
ಕುವ ಎರಡೇ ಸೃಳೆಗಳನ್ಲಿಯೂ; 
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ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿಶಾ 


NN YS ಇ 95 VY ಬಾರಾ ಯಾಗದ ತಾ ಗಗ ಯಾಂ ದಾ ಗ ಗಇ ಬ  ಇ್‌ಸ್‌ಡಗ ಳ್ಳ Ne ಹಾ 
NS ತ್ಮಾ ತಾರಾ, ಗ 
RN NNN ಬೌ ಗಳ ರಾಸ, 


ಸತಗಿ (೩-೫೨-೧; ೮-೮೦- ತಿ). ೯ ಫಶುಪಾ' (ಪಶುಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನು) ಎಂದು ಸ್ಸ ಸ್ತ ಸೈ ವಾಗಿ. ಗುತ 
ರುಪ್ಪದು ಪೊಸಣನಿಗೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇ. 


ಪೂಷಣನನ್ನು ದ್ವಿವಚನಾಂತವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದು, ಸೋಮ (೨-೪೦) ಮತ್ತು ಇಂದೆ 
(೬-೫೭) ಇಬ್ಬಕೊಡನೆ. ಇಂದ್ರನ ಸೋದರನೆಂದು ಒಂದು ಸಲ (೬-೫೫-೫) ಕರೆದಿದೆ. ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ ಕ 
ಭಗನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವುದು (೧-೯೦-೪; ೪-೩೦-೨೪; ೫-೪೧-೪ ; ಚ 5 
೧೦-೧೨೫-೨; ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೪-೩-೩; ಕಾ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೫-೧೩-೧ ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). 2 ವಿನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ (೧-೯೦-೫ ; ೫-೪೬-೩ 3 ೬-೨೧-೯ ; ೭-೪೪-೧; ೧೦-೬೬- -೫) ಈ ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಸ 
ಇನು ಮತ್ತು ಜೀರೆ ದೇವತೆಯೂ ಸರಿಸಮಾನರಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ದಾರೆ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯಾಿ 
ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 


ಇದುವರೆಗೆ ಉದಹರಿಸಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂಷಣನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಒಂದಂಶವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡುತ್ರ 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳು ಅವನು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವನೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಯಾಸ್ಕರೂ 
(ನಿ. ೭೯) ಇವನನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಇವನ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳೆಂದಕಿ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವುದು, ಮತ್ತು ಮೃತರನ್ನು ಸತ್ಪುರುಷರಿರುವೆಡೆ ಸೇರಿಸುವುದು, 


ಮೊದಲನೆಯ ಗುಣದಿಂದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಮತ್ತು ಪಶುಗಳ ಕಗ ಎಂದರೆ ಜನರ ಸ್ಟ ತಿಗತಿಗಳನ್ನು 
ಉತ್ತ ತ್ರಮಗೊಳಿಸುವವನು ಎನ್ನ ಬಹುದು. ನ 


ಪೂಸಣ ಎಂಬ ಈ EY ಪುಷ್‌ (ಪುಸ್ಟಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು) ಎಂಬ ವರಾರ್‌ ಆಗಿದೆ. 
ಈ ಗುಣವು ಅವನ ಈ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ (ವಿಶ್ವ ವೇದಾಃ ಅನಷ್ಟನೇದಾಃ, ಪುರೂನಸು, ಪುಸ್ಟಿಂಭರ) ಮತ್ತು 
ಐಶ್ಚರೃಕ್ಳಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳಿಂದಲೂ (೬-೪೮-೧೫ ; ಇತ್ಯಾದಿ) ಸ್ಪ ಸ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಅಪಾರ ಸೆಂಪತ್ತಿಗೂ, 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೂ, ರಾಶಿಗೂ ಒಡೆಯ (೬-೫೫-೨-ಮತ್ತು ೩). ಸೇ ಪೂಷಣನಿಂದ ಲಬ್ಲವಾದ ಐಶ್ವರೈನು 
ಇಂದ್ರ, ಪರ್ಜನ್ಯ, ಮರುದಾದಿಗಳಿಂದ ಲಬ್ಧ ವಾದ ಸೆಂಪತ್ತಿನಂತೆ ವೃಷ್ಟಿ ಪ್ಟಿಸಂಬಂಧೆವಾದುದಲ್ಲ, ತೀಜಸ್ಸಿಗೆ [ಬೆಳ್ಳ 
ತಿಗೆ] ಸೆಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದನಕರುಗಳಿಗೆ, ಅನನ್ನ ನಿರ್ಭಯವಾದ ಅಶ್ರಯ; ಪ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಕರನಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ದಾರಿ ತೋರಿಸುವುದು. ಇವುಗಳಿಂದ ಜನರ ಸ್ಥಿ ತಿಯು ಉತ್ತಮ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಜನರು ಸುಖಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ.. ಎಂದಕ್ಕಿ ಪೂಷಣನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ESTE ಸೂರ್ಯನ 
ಅಂಶನೆನ್ನ ಬಹುದು. 

ವಿಷ್ಣು 


ಪ್ರಾಹ್ಮಹಾದಿಗಳಲ್ಲ ಅತಿಮುಖ್ಯ ದೇವತೆಯಾದರೂ; ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಸಂಖ್ಯೆ ಸಸರ ಕಂತ, ಅವನ ಪ್ರಭಾವವು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಜ: ಐದು ಸೂಕ್ತ ಚ ಮತ್ತು ಒಂದು 
ಕ ಕೆಲವು ಭಾಗ ಮಾತ. ವಿನ್ಲುದೇವಶಾಕ, ನೂರಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಲ ಅವನ ಹೆಸರು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಇವುಗ 
ಸ ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಅವನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ದರ್ಜೆಯದೇವತೆ. ಅವನ ಶರೀರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಔ 
ಬ ಕೂ ಜ್ಯ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಅನೇಕ ಸಲ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೈ, ಅಗಾಧ ಶರೀಕವುಳ್ಳ ಮ 
(ವಿಕ ವ ಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶವೇನೆಂದರೆ ಅವನು ಇಡುನ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ 
| ಕ್ರಮ); ಸುಮಾರು ಹನ್ಸೆ ರಡು ಸಲ ಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಅವನ ವಿಶೇಷಣಗಳು " ಉರುಗಾಯ : ಮತ್ತು 
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ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 551” 


ಹೌ 
Kk ತಗ ತ್‌ ಸತ ಘ್ಯಾಸ್ಬ್ರಾಸ ತ್ನಾಹ್ನಾಡಾ, ಇ RT ಇ 
ಆಗಾ ಗಾತಾ ಸತ್‌ ವ HP ಅ ನಡ . 
ಕ ಕ್‌, ಸಬಾ ಸ್ವಾತಣಾಹ್ಮಾಗಾ ಹಾ ಶಾ 


(ಉರುಕ.ನಮೆ ? ಎಂಬಿವೂ ಕೂಡ ಅಜೀ ಅಂ 


ಸ್ಟ್‌ ಕ ಡ್‌ 

ಟಟ ಅತ್‌ ಬೌತಾಟ ಬ್‌ ತೌ ಕೌ ಚೌ ನೌಶೌಲೌತೌಡೌತೌಲೌಜೌನೌನೌತೌೌತೌ ಘೌ ಇಗ ಡಾಡಾ ಪ್‌ ಗ 
AM 

”. 


ಶವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಭೂಭಾಗವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಆವರಿಸಿದಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ, ಮೂರನೆಯದು ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಮತಣ್ಯರಿಗೂ ಅಗೋ 


ಚರ (೧-೧೫೫-೫, ೭-೯೯-೨). ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರವಾದ ಸ್ಥಾನವು ಅಗ್ನಿಯ 'ಸ್ಥಾನನೇ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಎನ್ನುವು ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ, ಅಗ್ನಿಯ ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ (೧೦-೧-೩) ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯು 
ನಿಸ್ಣುವಿನ | ಉನ್ನತಸ್ಥಾನದಿಂದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ (೫-೩-೩). ಜ್ಞಾನಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಮೂರನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. (೧-೨೦-3೦) ಯೋಗ್ಯರು ಆನಂದ 
ಮಗ್ಗ ರಾಗುವುದು, ಮಧುವಿನ ಬಾವಿಯಿರುವುದು (೧-೧೫೪-೫) ಮತ್ತು ಜೀವತೆಗಳು ಸಂತೋಷಸಡುವುದೂ 
(೮-೨೯-೭) ಅವನ ಪ್ರಿಯವಾದ ಆ ಗೃಹದಲ್ಲಿ, ಆ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಹೆಜ್ಜೆಯು ಕೆಳಮುಖನಾಗಿ ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುಗಳ ವಾಸಸ್ಥಾನ. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳ ಮತ್ತು ವೇಗ 
ವಾಗಿ ಚಲಿಸುವ ಗೋವುಗಳು ಇವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಸ್ಮುತಿಸುವವನ ಹಂಬಲ (೧-೧೫೪-೬): 
ಕ್ರ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ವಾಸಿಸುತ್ತವೆ. (೧-೧೫೪-೨), ಅವು ಮಥುವಿನಿಂದ ತುಂಬಿವೆ 
4೧-೧೫೪-೪) ವಿಷ್ಣು ವು ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಾಸಸ್ಥ ಳವನ್ನು ; ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನೆ (೩-೫೫-೧೦, ೧-೧೫೪-೫). ಅವನು 
ಈ ಕೋಕದಿಂದ ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ (೭-೧೦೦-೫). ಅವನಿಗೆ ಮೂರು ವಾಸಸ್ಥಳಗಳಿವೆ (ತಿನ 
ಸ್ಸ ೧-೧೫೬-೫). ಈ ವಿಶೇಸಣವು ಅಗ್ನಿಗೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಂದಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ 
ೋಗಿಸಿದೆ. 
ಹ ವಿನ ಈ ಮೂರು ಪಾದಗಳು ಸೂರ್ಯಸಥನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸನ ಸ 
ಗಳು ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವುದು ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲಿರುವುದು ಮ ಸ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪೂರ್ವೀಕ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಯಜುರಾದಿ ಮೂರು ಪೇರು ಪ್ರಕಾರ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜಿಗಳೂ 
ನಾದ ಶಾಕಪೂಜೈ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲನು ನಿಕೋಸ್ಯ ನಪ ಸ ತ 
ಸ್ರಸಂಚದ ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಿನ ಸಂಚಾಸನನ್ನ ರಕ್ತವು ಮತ್ತು ವಿಕ್ರಮ (ಇತುಗಳು) 
ಚಲನೆಯು ಎನ್ನುವ ವೈಗೆ. ಭು ರಳ ಸತರ 
ಅನನಿಗೇ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಈ ಪ ಜೆಜೆ ಗಳನ್ನ ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೋದನು (೫-೪೭-೩) 
ಇರುವ ನಾನಾ ವರ್ಣದ ಒಂದು ಶಿಲೆ ಮತ್ತು ಹ (ಏನಯಾ, ಏನಯಾನನ್‌)- ಏತ 
ಎಂದಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವು ನೇಗವಳ್ಳ ವನು (ನಿಸ) ಹ ಜ್‌ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುವುದೂ ಕೆಲವು ಸ 
ಶೀಘ್ರ ಮತ್ತು ದೂರ ಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಳ ಬನ ಇತರ ಡೀವತೆಗಳೆಂತೆ (ಅಗ್ನಿ. ಸ ಸ 
ನ್ನನುಸರಿಸಿ (೧-೨೨-೧೮) ನಿಯ ಈ FE ಇರತಕೃವನು; ನಿಯಮಗಳ ಬ 
ಮುತ್ತು ಉಷಸ್ಸು) ವಿಷ್ಣುವು ನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಧುನಿಕನೊ ಹೌದು (೧-೧೫೬-೨ ರಿಂದ್ಮ*) 
(ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, ಉಷಸ್ಸುಗಳಂತೆ) ಪು0 


೧-೧೫೪-೧; ೬-೪೯-೧೩) 
ಗಗ ಟು ಫು ನಾಲ್ಕು ನಾಮ (ಹುತು; 

ತ್ತು ತ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ನಿನ್ಸುವು ತ ದಕಗಳೆಳ್ಳೆ ವರ್ಷ 

ಒಂದು ಕಡೆ (೧-೧೫೫-೬; ೧-೧೬೪-೪೮ ಲ್ಲ ಇದು ೩೬೮ 


ತ್ರಿ ಮಾಡಿದನು ೯ನೆ (ಅ. ನೇ ; 
ಗಳುಳ್ಳ ೯೦ ಅಶ್ವ (ದಿನ)ಗಳನ್ನು ಚಲಿಸುವ. ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂಟ ಪಗ ತಿರುಗುವ ಚಕ್ರವು 


ಸ ಅರು) 
ಇರಲಾರದು ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾ ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮೆ 
-Q ao 81130160000. Digitized by eGangotri 
ನಿಷ್ಣು ವಿನ ತಲೆ ಭಿನ್ನವಾಡೆರಿ ಅ q 
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ಸಹಿತಾ 
552 ಸಾಯಣ ಭಾತ್ಮಸಸಿ 





ಅವನ ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನೇ ಅವನ ವಾಹನ. ಈ ವಾಹನವು ಅಗ್ನಿಯ್ದತ. 
ಉಜ್ಜಲಕಾಂತಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಗರುತ್ಮಾನ್‌, ಸುಪರ್ಣ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಗಳಿವೆ. ಈ ನಾಮಗಳ್ಬ 
ಸೂರ್ಯನ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಕೌಸ್ತುಭನೆಂಬ ಮಣಿಯೊಂದು ಅವನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ರಾಜಸುತ್ತಡ್ಣ, 
ಇದನ್ನು ಸೂರ್ಯನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಒಂದು ಮತ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಯಾವುದೊಂದು ಅಂಶವನ್ನೂ ನಿಷ್ಸುವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಲುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ವಿಷ್ಣುವು ನೇಗವಾಗಿ ಚಲಿಸುವ ಜ್ಯೋತಿ. ಇದು ದೂರದೂರವಾಗಿ 
ಹೆಜ್ಜಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡ್ತು ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸುತ್ತತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದು ಸೂರ್ಯನ ಒಂದು ಅಂಶವೂ 
ಹೌದು. ವಿಶ್‌ ಧಾತುವೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸೂರ್ಯನೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ಆದರೆ ಕೆಲವರು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರುಗಳು ವಿಷ್ಣುವು ಬೇರೆ ದೇವತೆಯೆಂದೀ. 
ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೂರನೆಯ ಮತ್ತು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪಾದವೇ ಅವನ ಧಾಮವು. ಸೂರ್ಯನ 
ಅತ್ಯುಚ್ಛಾ )ಯಸ್ಥಿತಿಯ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಯಾಸ್ವರು ವಿಷ್ಣು ಸದ ಎಂದಿರುವುದು ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲೇ (ಗಿರಿಕ್ಷಿತ್‌) ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. [ಗಿರಿಸ್ಮಾ] ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವನನು 
ಎಂದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಳಿರಬೇಕು [೧-೧೫೪-೨ ಮತ್ತು ೩], ೧೫೫ನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ [೧-೧೫೫.೧] ವಿಷ್ಣು 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರಿಗೆ, ಒಟ್ಟಾಗಿ “ ಮೋಸಕ್ಕೊಳಗಾಗದ ಇಬ್ಬರು, ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಮೇಶೆ '[ಸಾನುನಿ] ನಿಂತಿ 
ದ್ದಾರೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. : ಪರ್ವತಾಕಾರವಾದ ಮೋಡಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ಸೂರ್ಯ 
ನಿಗೆ, ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ [೫-೮೭-೪ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ], ಇಂತಹ ಉಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುನಿಗೆ 
ಪರ್ವತಗಳಿಗೊಡೆಯ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು [ತೈ. ಸಂ. ೩೪.೫.೧]. 


ವಿನ್ಣುವು ಈ ರೀತಿ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿ ಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದು ಅಪ್ರಧಾನವಾದ ವಿಷಯ. ದುಃಖನು: 
ಗ್ನನಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೋಸ್ಕರ ವಿಷ್ಣುವು ಭೂಭಾಗಗಳನ್ನು ಮೂರು ಸಲ ಹಾದುಹೋದುದು [೬-೪೯-೧೩]; 
ಮನುಷ್ಯನು ಮನೆಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರಲೇ, ಅವನು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದುದು [೭-೧೦೦-೪] ; ಇಂದ್ರ 
ನೊಡನೆ ಅವನು ದೂರದೂರವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ನಾವು ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು 
[೬೯-೫೬]. ಈ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಮನಾನತಾರ ಕಥಾದಿಗಳು ಹೊರಟರು 
ಶ್ರವೆ. ಈ ಕಥೆಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ [ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೨-೫೫, ತೈ. ಸಂ. ೨೧-೩-೧, ಶೈ. ಬಿ: 


೧4-೧-೫), ಅಸುರರಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಕೊಡಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ವಿನ್ನುವು 
'ನಾಮನನಾದನು ಎಂದಿದೆ. 


ಕ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಪ್ರಧಾನವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದುಜಿಂದಕೆ ಅವನಿಗೆ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ 


ಸಹ, ವೃತ್ರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ ವಿಷ್ಣುವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬೆಂಬಲ. ಇಂದ್ರವಿಷ್ಟುಗಳಿಬ್ಬರನಣ್ನಿ, 
ಸ್ತುತಿಸುವ ಸೂಕ್ತವೊಂದಿದಿ [೬-೬೯] ಮತ್ತು ಇವರಿಬ್ಬರ ಹೆಸರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಹಳ ಸಲ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೇ 
ವಿಷ್ಣು ದೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯಾಗಲೀ ಡಸ ಮತ್ತು ೬; ೧-೧೫೫-೨] ಅಸ್ಪಷ್ಟ 
ನಾಗಿಯಾಗಲೀ [೭-೯೯-೪; ೧-೧೫೪-೬ ೧-೧೫೫-೧] ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವ ಡೇವತೆಯೆಂದಕಿ ಇಂದ್ರಕೊಬ್ಬನೆ 
ಇಂದ್ರನ ಓಜಸ್ಸಿಫಿಂದ ವಿಷ್ಣು ವು ಮೂರು ಹೆಜ್ಜಿಗಳನ್ನ್ಬ ಟ್ಟ ನು [5-೧೨-೨೭]. ವೃತ್ರನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದ 
ಇಂದ್ರನು « ಮಿತ್ರನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಾ ಹೊರಡು” ೧೪-೧೮-೧೧] ಎನ್ನು ತ್ರಾನೆ: 


CC-0. JangamwadiMath Collection. Digitized by eGangotri 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ಖು 
ಗ್ವೇದಸಂಹಿಶಾ 4 
EE ಳೌ ” 


ಗದಾ ಸಾ 
We p 








My ಬಗ ಕರ್‌ ತ್‌ ಶ್‌ ಳ್‌ ಅ ರೌ ಘ್‌ ತ, 





ಇರಾ ಹ್ಯಾ 


ಎನ್ನು ವನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ನಧಿಸಿದನು (೬-೨೦-೨) ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುಗಳ 
ಧಾಸನನ್ನು ಜಯಿಸಿದರು; ಶಂಬರನ ೯೯ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದರು (೭-೯೯-೪ ಮತ್ತು ೫). ವಿಷ್ಣುವು 
ಇಂದ್ರನ ಆಪ್ತ ಮಿತ್ರ (೧-೨೨-೧೯). ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನೊಡಗೂಡಿ, ವಿಷ್ಣುವು ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕೆಗೆ 
ಯುತ್ತಾನೆ (೧-೧೫೬-೪). ವೃತ್ರನ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ವಿಸ್ಣುವು ಅವನ ಹೀಜಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆ (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೫-೫-೫-೧). ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು (೪-೨-೪; ೪-೫೫-೪ ; 
೮-೧೦-೨ ; ೧೦-೬೬-೪) ಆಹ್ವಾನಿಸಿದೆ. ಇಂದ್ರಾವಿಷ್ಣೂ ಎಂದು ದ್ವಿನಚನಾಂತ ಪ್ರಯೋಗನಿರುವಾಗ, ವಿಷ್ಣು 
ನಿಗೂ ಇಂದ್ರನ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳು ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ; ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ (೬-೬೯) 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ಜಯಗಳೇ (೭-೯೦-೪ರಿಂದ ೬): ಅವು. ಅದೇ ರೀತಿ ಇಂದ್ರನೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ದೊಡ್ಡ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಡುವ 
ಕಕ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ (೬-೬೯-೫ ; ೭-೯೯-೬) ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಾಯುಮಂಡಲ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಕಾರ್ಯ (೬-೬೯-೫), ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ, ಉಸಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸ 
ಜನನ ಕಾರ್ಯ (೭-೯೯-೪) ಇವುಗಳು ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂದು ಹೇಳಿನೆ. ಈ ಸ್ನೀಹೆಕ್ಕೋಸ್ಕರಲೇ, ಇಂದ್ರನು ವಿನ್ನು 
ನಿನೊಡನೆ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿ (೮-೩-೮; ೮-೧೨-೧೬), ಅದರಿಂದ ಅವನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಸುತ ದ ಸೋಮವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಮೂರು ಬಟ್ಟಲುಗೆಳಲ್ಲಿ ಪಾಠ 
೩-೮ ೧೦-೧೧೩-೨). ವಿಷು ವಿನಿಂದ ಸುತವಾ ್ಸಿ ಇಂದ್ರ 
ಅ ಸ್ಸುವಿನ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ತರುತ್ತದೆ 
ಮಾಡಿದನು ಷು! ತ ಮ ಸ ಕಮಾಡುತ್ತಾ (4 ಸ ಅಥವಾ 
(೧-೧೫೪-೪). ವಿಷ್ಣುವು ಇಂದ್ರ ನಿಗೋಸ್ಕರ ೧೦೦ ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನು ಪಾ ಸ್ಯ 


ಈ ಇ ರಿತ ವರುಣ 
೧೦೦ ಎಮ್ಮೆ ಮತು ಹಾಲಿನಿಂದಾದ ಪಾನೀಯವನ್ನು ಪಾಕಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೮-೬೬ ೧೦) ತ್ರ 
[J = 


ದ,ಸನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ (೮-೧೫-೯). 
ಮತ್ತು ಮರುತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿನ್ನುನ ಕ ಮರುತ್ತಗಳೂ ವಿನ್ಣುನಿನ ಸಹಚಾರಿಗಳಾಗಿ 


ಇಡೆ ಯ್‌ ತ ಗಿ ಇಂದ್ರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ವೃತ್ರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತತವಾ ಲು ಮರುತ್ತುಗಳು ತನ್ಮ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ 


ಗೆ 
ಹ ನನವ ಮ ಸ ಸ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ, ಮರುತ್ತು 
ce 
ನಕಿಗಳಂತೆ ಕುಳಿತರು (೧-೮೫-೭). ೫೨ ಔದಾರ್ಯದ ಫಲನೇ 
ವ ಸ ಗ ತ (೨-೩೪-೧೧). ನೇಗಗಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಳು ಆ ರಾಗುತ್ತಾರಿ (೨-೫್ಕ*” 


ಡುಕ್ತಿದ್ದಾಗ, 
ಎಷ್ನೆಗಳನ್ನು ಪಾಕಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗಿ, 
ಗಳು (೮-೨೦-೩). ಪೂನಣ ಮತ್ತು ತ ಮರುತ್ತುಗಳ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೆ 
ಇಗಿದ್ದೆ Fi 


ಯೇ ವಿನ್ನುವು ವಿಧಿ 
ಮುತ್ತುಗಳು ಇಂದ್ರಫಿಗೆ ಬೆಂಬಲರಾಗಿದ್ದ ತಡ ಮರುತ್ತುಗಳಿಂದ ಸಡಡಲಿ ನಗಳು ಒಟ್ಟಾ 
ಮತ್ತು ಅಶ್ವಿನೀಜೀವತೆಗಳು ಅನುಸರಿಸುತ್ತ. ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ (೫-೮ಬ) ನಿನ್ನು ಜರ್‌ (೫-೮೭-೪ 
ಇಂ €ಗಿ ೮ 
ಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದು (೧-೧೫೬-೪): ಕಿಡುಕೊಂಡು ವೇಗನಾಗಿ 
ಗಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. ತಾನು ಹೊರಟಾ | 
ಎ 


ರೂಪವಿಶಿಸ್ಟನಾಗಿ ಉತ 
| ಇವುಗಳಲ್ಲದಿ, ಗಯಾದ ನಮಗೆ ತ ಕೆಲವು ಡೀವತೆಗಳೊ x 
* ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇಕೆರೂಪಥೌ ರಣೆಗೆ ಸಹಾಯಕನ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಪಿಲದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭ 
ಅವನು ಗರ್ಭರಕ್ಷಕ (೭-೩೬) ಗರ್ಭ ೧೭ನೇ ಮಂತ್ರನೌ ಸುಂದರರೂನದಂತೆ ರೂಪ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿದಾನೆ (೧0-೧೮೪-೧): ಪ ಡು ಅಥನಾ ನಿನ್ನುನಿನ 1 
ಪ ಇ 
ಶಿಶುವನ್ನು | 
ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಫುರದ್ರೂಪಿಯಾದ ಫುಂ ಸಲಿಕೆ ದಾನೆ. 
ತ ವುಳ್ಳ ಪುಂಶಿಶುವನ್ನು ಇಡು ಎಂದು ಪ್ರಾ 
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ಗಾಗಾ 

MPN 

ಇಂಸಾಗತಾ ಮಾಸಾ ಸಲಗ ಸಾ ಸಾರಾ, 3. 

ಗಾಗಾ 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಇತರೆ ಗುಣಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾದುವು ; ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಂತಹನ್ನ. 
ಅನನು ಉದಾರಿ ಮತ್ತು ತೊಂದರೆ ಮಾಡುವವನಲ್ಲ (೮-೨೫-೧೨) ಫಸ ಸ್‌ ಧಾರಾಳಿ 
(೭-೪೦-೫) ; ರಕ್ಷಕ (೩-೫೫-೧೦) ; ಅವನನ್ನು ವಂಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. (೧-೨೨-೧೮) ; ನಿರು ಕದ್ರ ವನೂ ಉದಾ 
ನಯ ಆದ ವಿನೋಚಕನು (೧-೧೫೫-೪). ಅವನೇ ತ್ರಿರೋಕಗಳ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣನು 
(೧-೧೫೪ ೪). ಅವನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಗೂಟಿಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದಾನೆ (೭-೯೯-೩). ಅವನು ನಿಧಿಗ 
ಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವವನು (೧-೧೦೬-೪). 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಷ್ಣುವು, ಸ್ವರ್ಗ, ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಟ್ಟನೇಂದಿಕೆ 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧-೯-೩-೯; ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೧-೨-ಬ)ಿ. ಈ ಮೂನು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಯಾಗ ಕರ್ತ್ಪವು ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅನುಕರಿಸುತ್ತಾನೆ (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧-೯-೩ ೧೦ ಮತ್ತು ೧೫). | 
ವಿಷು ವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎರಡು ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಯಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಅಧಾರವನಿದೆ, ಇಂದ್ರನ ಸಕ್ಷನನ್ನು 
ವಹಿಸಿ, ರಾಕ್ಷಸನಾಶ ಮಾಡಿದಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಅಸುರರು ನಿತ್ಯ ವೈರಿಗಳು; ಸದೇ 
ಪದೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳೇ ಸದಾ ಜಯಶೀಲರಲ್ಲ; ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪರಾಜಯ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಜಯಪಡೆಯಲು ಉಪಾಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ (ಐ. ಬ್ರಾ. 
೬.೧೫)ರಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುಗಳು ಅಸುರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ ; 
ವಿಷ್ಣುವು ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಆವರಿಸುವಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳು (ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು) 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕಜಿಂದು, ಅದರಂತೆ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರನಂಚ, ವೇದಗಳು, ವಾಕ್ಕು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಸಿದನು. (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೨-೫)ರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅಸುರರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು; ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮುಂಜಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ತಮ 
ಗೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ವಾಮನರೂಪಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟು ಜಾಗನನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಅಸುರರು ಒಪ್ಪಿದರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಯಾಗಮಾಡಿ, ವಿಶ್ಲುವಿನ ಮೂಲಕ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದರು. 
: ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇಜಿ. (ಶೆ. ಬ್ರಿ. ೧೯-೩-೯) ಮೂರು ಲೋಳಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಯ್ದು, ನಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಸಂವಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ವಿಷ್ಣುವು ವಾಮನನಾಗಿ: 
ಸಾರು ಶೋಕವನ್ನು ಗೆದ್ದನು (ತೈ. ಸಂ, ೨.೧-೩-೧). ವಾಮನರೂಪನನ್ನು ಶಾಳಿದುದು ದೈತ್ಯರ ಅನನಂಬಿ 
ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು. ಇದೇ ಮುಂಜಿ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಾಮನಾವತಾರ ಕಥೆಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿದ- 
ಎರಡನೆಯ ಕಥೆಗೆ ಆಧಾರ ಖುಗ್ಗೇದದ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳು (೧-೬೧-೭; ೮-೬೬-೧೦). ಎನ್ನುವು 
ಸೋಮಪಾನನಾಡಿ, ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ವೃತ್ರ ವರಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ ನೂರು ಎನ್ಮುಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷೀರ 
ಪಾತ್ರೆಯೊಂದನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದನು ; ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಪರ್ವತಾಕಾರವಾದ ಮೋಡಗಳ ಮೂಲಕ ಬಾಣ 
ನಿನು ಹೊಡೆದು 5 ವರಾಹವನ್ನು ಕೊಂದನು. ಇದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. (೬.೨) 
ಅಸುರರ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ದೋಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಒಂದು ವರಾಹೆವು ಸಪ್ರಪರ್ವತಗಳ: ಆಜಿ ಆ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ನನ್ನು ಇಟ್ಟಿತು; ಅಗ ಇಂದ್ರನು ದರ್ಜಿಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅದರಿಂದ, ಏಳು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು 
ಸ ನರಾಹವನ್ನು ಕೊಂದನು; ವಿಷ್ಣುವು (ಯಜ್ಞವು) ಅದನ್ನು ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಎತ್ತಿ ತ 
ಚ (ದನು ; ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಇದೇ ಕಥೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ - ಬದಲಾನ ತ 
ಡನೆ ಚರಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ವಾಗಿಜೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರಿಂದ ೫-೬೬-೧೦ನೆಹು ಮಂತ್ರದ ವ್ಯಾಖಾಿ ನದ 
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ಸುಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ ಕರರ 


CC 


ತ ಇನೆ ಇ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಶತಸಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (೧೪-೧-೨-೧೧) ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವರಾಹವು 
ಮೆಲಕ್ಕೈತ್ತಿತು ಎಂದೂ ಶೈತ್ರಿರೀಯು ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (೭-೧-೫-೧), ಪ್ರಳಯ ಜಲಧಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸಿದ ವರಾಹವು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಒಂದು ರೂಪವೆಂದೂ ಹೇಳದೆ, 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಒಂದು ಅವತಾರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಮನುವನ್ನು ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದ (ಶೆ. ಬ್ರಾ, ೧-೮-೧-೧) ಮತ್ಸ್ಯವು ಮುಂಡೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದೆ, ಅದೇ ರೀತಿ, ಸೃಜಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
೪9 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೭-೫-೧-೫ ; ತ್ರೈ. ಆ, ೧-೨೩-೩) ಪ್ರಳಯೋದಕದಲ್ಲಿ ಕೂರ್ಮರೂಪಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ; 
ಮುಂದೆ ಇದೂ ಒಂದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವೆಂದು ಪ್ರಥಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲು ಯೋಗದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಬಹಳ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ; ಬಿಲ್ಲು 
ಹತೋಟಿ ತಪ್ಪಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ (ಯೋಗದ) ತನೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಿ, ಅವೇ ಸೂರ್ಯ (ಅದಿತ್ಯ)ನಾಯಿತು (ಶ. ಬ್ರಾ. 
೧೪-೧-೧). ಆಮೇಲೆ (ತೈ ಆ. ೫-೧-೧ ರಿಂದ ೭) ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಯಾಗದ ಶಿಕೋಭಾಗವನ್ನು ಮುಂಚಿನ 
ನ ೯ವಾ ವತೆಗಳು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನನು ಜಯಿಸಿದರು ಎಂಬು 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟರು ; ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಲ್ಲು ದೇ ಬೆ ಗ 
ದೊಂದು ಕಥೆ. ಭಾ 
ಡೀವಕೆಗಳಲೆ ಲ್ಲಾ ಜೊಡ್ಡವನು; ಅಗ್ನಿಯು ಚಿಕ್ಕವನು; ಇತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನಿಷ್ಣುವು ಇ ೧-೩೦) ಎಂದೂ 
ys ವಿಸುವು ದೇವತೆಗಳ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುನನನು (ಐ. ಬ್ರಾ. ೧- 
ಇ 


ಐ. ಬ್ರಾ. ೧-೧). 
ಮಥ್ಯೆ ಇದಾರ ( ಡೆ ಇಡಿ, ಗೋಶಾಲೆಗಳ ಬಾಗಿಲು ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ತೆಕಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು 


ಇಡಿ; ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತಕೊಡಗೆ ಶಿ 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ೧-೧೫೬-೪ನೆಯ ಮಂತ್ರವು ಉದ್ಭೃತೆವಾಗಿದ. 
ನಿವಸ್ತಾನ್‌ 
ಪ 
ಮೂವತ್ತು ಸಲ ಆ ಹೆಸರು 
ನಿನಸ್ನತನನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಪ್ರತ್ಯೇಕಸೂಕ್ತನಿಲ್ಲ; ಬ ರ ಸ » : ೧0-೧೭-೧): 
ಬರುತ್ತದೆ ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳ ಕನಿ (೧೦% ಸ ಕ ಸುವಿಗೇ ವಿವರ್ಸ್ಟಾ (ವಾಲ. ೪-೧) ಎಂಡ 
ಪಥ ಸಂ ಮನು 
ವ ರುಷನಾದ ಮನುವಿನ ಎಂಬ ಅಬಿಧಾನನಿದೆ. 
ಎ ನ ಶತಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಮುನಿಗೆ ವೈವಸ್ವತ 335 
ಹೆಸರಿದಿ. ಅ ೯ $ 


ಒಂದೊಂದು ಸಲ 
೨; ಶ.ಬ್ರಾ. ೩-೧-೩-೪)- 
ತೈ ಸಂ. 3 ಸರಣ್ಣುವು ನಿವ 
ಷೃರೂ ವಿವಸ್ವಾನ್‌ ಆದಿತ್ಯನ ಸ ರಂದ (೧೦-೬೩-೧ ತ್ವಷ್ಟೃವಿನ ಪುತ್ರಿ ಸರಣ] 
ಜೀವತೆಗಳೂ ವಿವಸ್ವೆತನಿಂದ (ಜಳ 


ಸ್ವತನ ಪಕ್ಸಿ (೧೦-೧೭-೧ ಮತ್ತು ೨): ಡಲು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು 


ಅಗ್ನಿಯು ವ 
ವಿವಸ್ಥತ ಮತ್ತು ಸೂತಕ ನು (೬೮4) ಇತರೆ ಜ್‌ ಸ ಅಗ್ನಿಯು ಅವನ 
ಒಂದು ಕಡೆ ಮಾತರಿಶ್ಚನು ನಿವಸ್ವತನ ದಃ ಡಿಡಿ. ವಿನತ್ವತನು ಖು 
(೧-೫೮-೧ ; ೪.೭-೪ ; ೮-೩೯ ಇದನು (೫-೧೧-೩). (ಪತೆಗಳು (೧೦-೧೨೭) ನ 
ಮಾತಾಪಿತೃ (ಅರಣಿ)ಗಳಿಂದ ಮಥಿತನಾ 


ಐದು ಕಡೆ. 
ವಿವಸ್ತೃತನ ಆಸನ ಅಥವಾ ಸ್ಥಾನನು ಸಡಿಯುತ್ತಾರೆ; ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 


ಆಲಂ . ಅಥವಾ ದು ೧-೧೩೯-೧) 
ಇಂದ್ರನು (೩-೫೧-೩) ೮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಎ ೩.೩ ೪-೭) ಥ ಹತವಾಯಿತು ೪೪ ( 


ವಿರ ನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (೧೦-೭೫-೧): ಇರಬೇಕು: 
ei ನಿಂದಲೇ 
ಹೇಳಿಣವುಡೂ ವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ , Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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ಮುಂದೆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವರಾಹೆನು: 


ಯೇ ಇನನ ದೂತನು, 





556 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಶಾ 


NN 


ನ ,*. ಟಾ ಸ 

ಇಂದ್ರನಿಗೂ ವಿವಸ್ವತನಿಗೂ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವು ಉಳ್ತೆವಾಗಿದೆ. ವಿವಸ್ಥತನ ಸ್ತುತಿ 
ಯಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಂತೋಷ (೮-೬-೩೯). ತನ್ನ ನಿಧಿಯನ್ನು ನಿವಸ್ವತನ ಹತ್ತಿರ ಇಟ್ಟನು (೨-೧೩-೬). 
ವಿವಸ್ಪತನ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತಾನೆ (೮-೬೧-೮ ; ೫.೫೩-೬ನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಿ). ನಿವಸ್ವತನಿಗೂ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಇಷ್ಟು ಸಾಮೀಪ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ್ದ ಸೋಮವು ಅನ್ಲಿರಲೇಬೇಕು. 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮನಿಗೂ ವಿವಸ್ವತನಿಗೂ ಸಮೀಪಸಂಬಂಧೆಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ. ಸೋಮವು ನಿವ 
ಸ್ವತನೊಡನೆ ವಾಸಿಸುತ್ತದೆ (೯-೨೬-೪) ಮತ್ತು ವಿನಸ್ವತನ ಪುತ್ರಿಯರಿಂದ (ಬೆರಳುಗಳಿಂದ) ಸೋಮವು ಶುದ್ಧಿ 
ಪಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (೯-೧೪-೫). ವಿವಸ್ವತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮೇಲೆ ನಸುಗೆಂಪಾದ ಸೋಮವ್ರು  ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದ್ದೆ 
ಏಳು ಜನ ಸೋದರಿಯರು (ಉದಕ) ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸೋಮನು ವಿವಸ್ವತನ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (೯-೬೬-೮ ; ೯-೯೯-೨). ವಿವಸ್ತತನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು, ಸೋಮಧಾರೆಗಳು ಜಿರಡಿ 
ಯಿಂದ ಬೀಳುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಉಸೋಡೀವಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತವೆ (೯-೧೦-೫). 


ವಿವಸ್ವತನೊಡನೆ ವಾಸಿಸುವ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೂ ಹೆವನಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿತರಾಗಿದಾರೆ (೧-೪೬-೧೩). 
ಅಶ್ಚಿನೀದೇವತೆಗಳ ರಥವನ್ನು ಹೂಡುವಾಗ ಆಕಾಶದ ಪುತ್ರಿಯು (ಉಷಸ್ಸು) ಮತ್ತು ವಿವಸ್ತತನ ಎರಡು ದಿನಗಳು 
(ಪ್ರಾಯಶಃ ಹಗಲು, ರಾತ್ರಿ) ಜನಿಸುತ್ತವೆ (೧೦-೩೯-೧೨ ; ಶ. ಬ್ರಾ- ೧೦-೫-೨-೪ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). 


ವರುಣ ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆ ವಿವಸ್ತತನೂ ಪೊಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ (೧೦-೬೫-೬). ವಿವ 
ಸ್ವತನಲ್ಲಿ ಒಂದು ದುಷ್ಪ ಗುಣವಿದೆ ; ಅದಿತ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರು, ವಿನಸ್ವತನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣವು ವಾರ್ಧ 
ಕೃಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜಿ ವಧಿಸದಿರಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ (೮-೫೬-೨೦; ಅ. ವೇ. ೧೯೯-೭ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ), ' 
ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವಿವಸ್ವತನು ಯಮನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಅ, ವೇ. ೧೮-೩-೬ ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ವಿನಸ್ವತ್‌ ಎಂದರೆ ಹೊಳೆಯುವ ಎಂತಲೂ ಅರ್ಥ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡಿ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು 
ಉಪಸ್ಸುಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯು ಮನುಷ್ಯರ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಅಮಿತ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಕಾಶ 
ಮತ್ತು ಉದಕಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪಜಿಸಿದನು (೧-೯೬-೨). ಅಗ್ನಿಯು ಜ್ಞಾನಿ, ಪಾರರಹಿತನು, ತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಖುಸಿ 
ಮತ್ತು ಉಷಃಕಾಲದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ (೭-೯-೩). ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಉಸಷಸ್ಸನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿ 
ಸೆಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾರೆ (೧-೪೪೧) ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರು ಪ್ರಕಾಶಯುಕ್ತಳಾದ ಉಪಸೋದೇವಿಯ 
ಬೆಳಗುವ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲು ಕಾತುರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. (೩-೩೦-೧೩), « ವಿವಾಸ್‌' (ಚಿನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಗು) 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ವಿವರ್ಸ್ವಾ ಮತ್ತು ಉಷಃ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿವೆ. ಈ ಪದಗಳ ನಿವ್ಪುಶ್ತಿಯು 
'ಶತಸಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ; ಆದಿತ್ಯನಿವಸ್ವತನು ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು ಹೆಗಲುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೨-೪) ತ್ಡ ಸ 

ಯಜುರ್ವೆದದಲ್ಲಿ 


(ವಾ. ಸಂ. ೮.೫; ಮೈ. ಸಂ. ೧-೬- ಗಳಲಿ ವಿವಸ್ಪತನಿಗೇ 
ಅದಿತ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರು. ಪ್ರಿಸಂ ೧೨) ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ 


ಈಚಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅದೂ ಒಂದು ನಾಮಥೇಯ. 
ಬ ಹ ಪುರಾಣಕಥಾನಾಯಕನಾಗಿ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ. ಪದದ ನಿನ್ಬತ್ತಿ, ಅಗ್ನಿ, ಸೋಮ 
ಕ್ರಿನಿಗ' ಬ 

A ೦ಬಂಧೆ, ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯೇ ಅವನ ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವುದು, ಇವುಗಳನ್ನು ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ, 


Nn 
: ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಿವಸ್ವತನು ಸೂರ್ಯಕೆಂದೇ ಅಭಿ 


ನಿವಸ್ವೃತನು ಉದಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನೆನ್ಸ ಬಹುದು 
ಪ್ರಾಯ ಪಹುತ್ತಾಕಿ. ಕೆಲವ 

ರು ಕಕಾಶಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯೆನ್ನು ತ್ರಾಕಿ. ಅಗ್ನಿಯೇ ವಿವಸ್ತತನೆಂದು ಒಬ್ಬರ ಮಶ. 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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ಸುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 


ಸ್ವಾಗಿಷ್‌ ತ್‌್‌ ಡೌಟ್‌! SSRN 


(Berguigne) ಮತ್ತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು (Oldenberg) ನಿವಸ್ಪತ್ತ 
ಆಧಾರಗಳು ಸಾಲದೆಂದೂ, ಅವನನ್ನು ನೊಟ್ಟ ನೊದಲು ಯಜ್ಞ ನ 
ಎಂದೂ ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 


NN, 
beac ಫಾ 
ಹ ಇ 
NN ತ್ಯಾ 
ಸ ಕ ps 
EAP ಗ.  ಕತ್ಮ್ಮಾ 


ನು ಬೆಳಕಿನ ಅಭಿಮಾನಿೇನತೆಯೆನ್ನು ವುಡಕ್ಕ 
ಸಾಡಿದವನು, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮೂಲಪುರುಷನು 


ಆದಿತ್ಯರು 

ಇದು ಒಂದು ದೇವಗಣ, ಈ ಗಣವನ್ನು ಆರು ಸೂಕ್ತಗಳ, ಮತ್ತಿರಡು ಸೂಕ್ತ ಭಾಗಗಳೂ 
ಹೊಗಳುತ್ತನೆ. ಈ ಗಣದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದೇವತೆಗಳು ಸೇರಿನ, ಅವರ ಹೆಸರುಗಳೇನು ಎಂಬುದು ನಿರ್ಧೆಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎಲ್ಲೂ ಎಣಿಸಿಲ್ಲ; ಅದೂ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಡೆ ಇದೆ; ಮಿತ್ರ, 
ಅಕ್ಕಮ್ಮ, ಭಗ, ವರುಣ, ವಕ್ಷ, ಅಂಶ (೨-೨೭-೧) ಈ ಅರು; ಕಣೇ ಮಂಡಲಗಳ್ಳಲ್ಲಿ ಗೇವತೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ವಿಳೆಂದೂ 
(೯-೧೧೪-೩), ಒಂದು ಸಲ ಎಂಬೆಂದೂ (೧೦-೭೨-೮), ಮತ್ತು ಅದಿತಿಯು ನೊದಲು ಏಳು ಜನರನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಎಂಟನೆಯ ಮಾರ್ತಾಂಡನನ್ನು ಆನಂತರ ತಂದಳೆಂದೂ ಇದೆ. ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅದಿತ್ಯರೆಂದು ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅಡಿತಿಗೆ ಎಂಟು ಮಕ್ಕಳು (ಅ. ನೇ. ೮೯-೨೧); ಅವರು ಮಿತ್ರ ಅರ್ಯಮ, 
ನರುಣ, ಅಂಶ್ಯ ಭಗ, ಧಾತೃ, ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ನಿವಸ್ವತ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೧-೯-೧); ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ನದು 
ಹೆಸರುಗಳು ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿದೆ (೨-೨೭-೧). ಮಾರ್ತಾಂಡನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆದಿತ್ಯರು ಎಂಟು ಜನರಾ 


ರರು (ತೈ. ಬ್ರಾ.) ಮತ್ತೆರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೬೧-೨-೮; ೧೧-೬-೩-೮) ಆದಿತ್ಯರು ತಿಂಗಳಿಗೊಬ್ಬ : 


ರಂತೆ ಹನ್ನೆರಡು ಜನರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯರು ಕಿಂಗಳೊಬ್ಬರಂತೆ ಹನ್ನೆರಡು. ಹ 
ರಲ್ಲಿ ನಿನ್ಸುವೂ ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತು ಅವನೇ ಅನರಕ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀಷ್ಮನು. ಖಗ್ಸೇದದ ಆರು ಜನ 
(೨-೨೭-೧) ಸೂರ್ಯನೂ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಗಣಿತನಾಗಿದಾನೆ. ತಗ SFE 
ವಾಗಿದೆ. ಅಗ್ಟಿಯೇ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿತನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಆದಿತ್ಯನೆಂಬ ಸ ಜು ಜ್ರ 
3] ಸಂ 
ಸಂಸ ಸ್ಕಾಪಿಕನಾದನು (೧೦-೨೮-೧೧. ಡ. Fe ನ ಅದಿತ್ಯರು ಏಳೇ ಆಗಿದ್ದಾ 
ಅಕ್ಕನು) ಆದಿತ್ಯಕೊಡನೆ, ಸವಿತೃ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಾನೆ (18) ಘ್‌ ಸುತು ೯) ತಂದ ಮಾರ್ತಾಂ 
ಸೂಕ್ಯನೇ ಏಳನೆಯವನು, ಅದಿತಿಯು ಒಂದು ಸಲ ಎಸೆದು ಪುನಃ (೧ ಅದಿತಿಯ ಮಗ (ಅ. ವೇ. ೧೩-೨-೯ 
ಟನೆಯನನಿರಬೇಕು. ಸೂರ್ಯನು ಗೈ ಅಂತಿ 
ಡನೇ (ಅಸ್ತಮಾನ ಸೂರ್ಯ) ಬಂ ಕೆ ಡಿ ಎಷು ವೊ, ಮಿತ್ರ ವರುಣ, ನಿನ್ನು ಭಗ, 
ನುತ್ತು ೩೭), ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ಆದಿತ್ಯರು (ರ ಸ ಕ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ (೯-೧-೪), ಅನಿತ್ಯ“ 
. 
ನುತ್ತು ವಿವಸ್ವತ್ಯ ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ (೧೧-೬-೨) ಆದಿತ್ಯನ 


ವಳು ಎಂದಿದೆ. 
ದ ಮಧುಕಶಾ ನಂಬ | 
ಕಾಯಿ ಅದಿತಿಯಲ್ಲ; ವಸುಗಳ ಮಗಳು ಸ್ವಣ7ವರ್ಗೀ ಇ ಒಂದು ಸಲ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದಾನೆ 


ದ ೧.೧೨ ರಲ್ಲಿ 
೭೮೫.೪, ಮತ : ೪೭ರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಕ ಕಲಿ ಅನನು ಹೆನ್ನೆರಡು ಆ 
» ಮತ್ತು ವಾಲ. ನ ಇಕೆ ಶೆ. ಬ್ರಾ ೧೧-೬-೩-೫ರ ಬ ಆದರೆ ಮಿತ್ರದೇನ 
ಇಂದ್ರನು ಅದಿತಿಯ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಆ ಣಿಕ ಅದಿತ್ಯ 
೪ಿನ್ನ ನಂದಿನಿ, ಒಂದೇ ದೇವತೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಮ 
ಶಾ ನತೆಯು ಆದಿ ಮಾತ್ರ ಇಂದ್ರ 
ಕ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ (೩-೫೯) ಮಿತ್ರದೇ 'ಇದಿತ್ತರು; ಒಂದು ಸಲ | ಕ 
ನಾತ್ರ ನ ತ್ತು ವರುಣರು ವ್ಯ ಸತ ಧು ಜನ ಆದಿ ( 
ಅ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಜೇ ದಕ್ಷನೆಂಬುದು, 
ನರ್ಸು ಜನ ಆದಕ್ಕೆ, ವರುಣ, TE ಟ್ಛ ಕರಡತ ನ by 658/0011 
ನದ್ದು) ಜೊತೆಗೆ ಸವಿತೃ ನು ಸ 
ಕ ಹಿಂದಿನ ಮೂವರ - ee Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಯನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂಬುದು ಸಾಧಾ 


es ~~ ws ne - ತ es - _ 
ಗಾ : ಎ. ತಾಸ: ಹಾಚಿ be ಸಾಲಿ ಗಾತಾ ಗಾ 
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ನಳ ಗಾ ಕ. ಕ್‌ು ಸ್ಸ ಸಾನ ಸ್ಯಾನ್ನ ಫಾ w a 
ಎ ಯಾ | ಟಾ ne 

wee ಅರಾ ದಾ ಳ್‌ 

ಇ Ne SN ಗಾ ಗಾಗಾ ಸಾಗ ಇ 

ಎಸ್ಟ ಗಫಾರ ತತಾ ಫ್‌ ಸ” 

ಗ್‌ 

uv 
ಗ್ರಾಸ ಸಾಗಾಗಾರಾರಾ ತಾ 


ಹ | ್ಲ 2 3ನೇಕಸಲ ಸ್ತುತಿಸಿದೆ: 

ಆರು ಹೆಸರುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಿತ್ಯಗಣವನ್ನು LM st ಸಿದೆ : ಪ್ರತಿಸಲವೂ 
ರ ಹೆಸರು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇವರಿಬ್ಬರ ಹೆಸರು ವಸುಗಳು, ರುದ್ದಕ್ಸು' 

ಗಣದ ಜೊತೆಗೆ ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣರ | ರಿ 

ಮಕುತ್ತುಗಳು, ಅಂಗಿರಸರು, ಯಭುಗಳು, ವಿಶ್ಟೇದೇವತೆಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದಿತ್ಯರೆಂದ್ದು 

ಸ ಗತೆ ತ ವಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಸ್ವಭಾ 

ಉರ್ಮಿ! ಸ ಚಿ) * | 

ತಕ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕಿಂತ ಬೇರಿಯಾಗಿಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗೀಯ ತೇಜಸ್ಸಿನ ದೇವತೆಗಳಿನ್ನ 

ಬಹುದು. ಮಿತ್ತ ಮತ್ತು ವರುಣರಂತೆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ರ್ಯವೇನೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ 

Ks ಥೆ ಕ ದ್ರಿ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಉಷಸ್ಸಿನಂತೆ ಬೆಳಕಿನ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ನಿರ್ದಿಸ್ಟ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಆಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅದಿತ್ಯರ ಪರವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ, (೨-೨೭)ರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಆದಿತ್ಯರಿಂದಕ್ಕಿ 
ಮಿತ್ರ, ವರುಣ ಮತ್ತು ಅರ್ಯಮರೇ ಉದ್ದಿನ್ನರು. ಅತಿ ದೂರದಕ್ಲಿರುವುದೂ ಅವರಿಗೆ ಸವಿಾಪ; ಚರಾಚ: 
ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರು, ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ, ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. (೨-೨೭-೩ ಮತ್ತು ೪). 
ಮನುಸ್ಯರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಕೋಡಬಲ್ಲರು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಮತ್ತು ಅಪ್ರಾಮಾ 
ಜಕರ ಭೇದವನ್ನು ಕಿಳಿಯಬಲ್ಲರು (೨-೨೭-೩; ೮-೧೮-೧೫). ಅವರಿಗೆ ಸುಳ್ಳೆಂದರೆ ದ್ವೇಷ ಮತ್ತು ಪಾನಕ್ಕೆ 
ಶಿಕ್ಷ ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ (೨.೨೭-೪ ೭-೫೨-೨; ೭-೬೦೫; ೭-೬೬-೧೩). ಪಾಸವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದೂ 
(೨-೨೭-೪ ; ೭-5೯-೫), ಆದರ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ತ್ರಿತ ಆಸಪ್ರ್ಯಸಿಗೆ 
ವರ್ಗಾಯಿಸಜೇಕೆಂದೂ (೫-೫೨-೨; ೮-೪೭-೮) ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾಗಿದಾರೆ. ಅವರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಕೋರೆಗೆ 
ಳಿಂದ ಬಂಧಿಸುತ್ತಾರೆ (5೨-೨೭.೧೬) ಆದರೆ, ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ರಿಕ್ಕೆಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಮರಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡು" 
ವಂತೆ, ತಮ್ಮನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ (೮-೪೭-೨). ಕವಚಗಳಂತೆ ಸೇವಕರನ್ನು ಒಂದು ಬಾಣವೂ | 
ತಾಕದಂತೆ, ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ (೮-೪೭-೭ ಮತ್ತು ೪). ರೋಗ ಮತ್ತು ದುಃಖಗಳನ್ನು ಫಿವಾರಿಸುತ್ತಾರೆ (೮-೧೮-೧೦) | 
ಮತ್ತು ಬೆಳಕು, ದೀರ್ಫಾಯಸ್ಸು, ಸಂತಾನ, ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತನ ಮುಂತಾದ ಸತ್ಸಲಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು 
ತ್ತಾರೆ (೨-೨೭ ; ೮-೧೮-೨೨ ; ೮-೫೬-೧೫ ಮತ್ತು ೨೦). 


ಅವರಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಇವು: ಶುಚಿ, ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣ, ಅನೇಕ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
(ಭೂರೃಕ್ಷ), ಕಣ್ಣುಮಿಟುಕಿಸದೇ ಇರುವ (ಅನಿಮಿಷ), ನಿಡ್ರೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ.. (ಅಸ್ವಪ್ಪ ಜು). ದೂರದರ್ಶಿ. 
ದೀರ್ಫಾಧಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ಅವರು ರಾಜರು, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರು, `ಬಹುದೊಡ್ಡವರು, ಗಂಭೀರರು, ಅನುಲ್ಲಂಫೆ' 
ಸೀಯರು, ನಿಯತವ್ರತರು, ನಿರ್ದೋಷರು, ಪಾಪರಹಿತರ್ಕು ಶುದ್ಧರು ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರರು. 


ಆದಿತ್ಯರು ಎಂಬ ಹೆಸರು ತಾಯಿಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದುದು. ಆದಿತ್ಯಶಬ್ದ ದ ಮೂರು ನಿನ್ಪು' 
ತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು (ನಿ. ೨-೧೩ ತೈ, ಆ. ೧-೧೪-೧ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). 


R 
ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ದೊಡ ಜೀವತೆಗಳು ಸ್ರತ್ರೇಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ. ವೈಯಕ್ತಿಕ. ವೈಶಿಷ್ಟ ಗಳನ | 
ಇಲ್ಲದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೋಣ. 


ಸ ರ್‌ 
ಅರ್ಯಮಾ 1__ಖಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ನೂರು ಕಡಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವಿಲದಿರುವದ 
ನಿಘಂಟುವಿನ ದೇವತೆಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿಡೆ.. ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತಾಗಿ, ೫ 
ಕಡಿಗಳಲ್ಲೆಲಾ , ಜೀಕಿ ದೇವತೆಗಳ ಜೊಕೆ ಹೈ ಬ | ಹ ಮತು ವರುಣರೆ. 
ತೆ kl ಇತಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪ; ಅದೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ರ್ಗ 
ನ್ಲಿಯೇ ; ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದವು * ಜೊತೆಗಾರ? « ಕಾಸ್ತಾರೆ' ಎಂಬ ರೂಢ ಚ 
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ಪ್ಯಾರ ತ ತಡ ತೌ ಫ್ಯೋಗಳತಲ್ಬರ್‌. ಗತ್‌ ಬೌ ಮ್‌ ಕ್‌ ವ ಸ್ಕಾ 559 
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ಹ ಆಗಲ್‌ ಲೌಡ್‌ ಈ ಈತ ಶಘಲಗ್ಯಾ 
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+ A 
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“140 ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ, ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಕ್ರ ಜ್ರ ಜಸು ತ್‌ 
aE ರ್ಥವು ಆ ಜೀವತಿ 
ಜ್ವೀತಿಸಿ “ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುನಾಗ ನೀಷಿ | ಗೂ ಅನ್ನಯಿಸಬಹುದು. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ತ Y ! ಅರಮ" (೫-೩-೨) ಎಂದಿನೆ. ಆರ ಅರ್ಯವ 
ಸಂಬಂಧವಾದುದು) ಎಂಬುದು ಮಿತ್ರ್ಯ (ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ಸ ಮು (ಅರ್ಯಮ 
ಸ ೪ ಂಬಂಧಿಸಿದುದು) ವಿಂಬರ್ಥದಲಿ (೫-೮೫-೭) ಪ್ರಯುಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಮಿತ್ರನೆಂಬ ಅದಿತ್ಯ (ಸ್ನೇಹಿತ), ಅರ್ಕಮ್ಮ ತ ಎರಡ ಬ ಶು 
ಸ ಕ: ) ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೆ ವೃತ್ಯಾಸನೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
| ಭಗ :--ಒಂದು ಸೂಕ್ತ (2-೪೧) ಈ ದೇವತೆಯ ಸರವಾಗಿರು 
ಸ್ತುತರಾಗಿದಾರೆ. ಈ ಹೆಸರು ಸುಮಾರು ೬೦ ಬಾರಿ ಬಂದಿದೆ, ಈ 


ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ; ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಲ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸವಿತೃವಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಉಪಯೋ 
ತ್‌ ಇ 
ಗಿಸಿದೆ. ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹಂಚುವವನು ಎಂದೇ ಕಲ್ಪನೆ; ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳ ಔದಾರ್ಯ 


ನನ್ನು ಶ್ಲಾ ಭಸುವಾಗ, ಭಗನಿಗೇ ಹೋಲಿಸುವುದು. ಔದಾರ್ಯ, ಸಂಸತ್ತು, ಭಾಗ್ಯ ಎಂಬರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು- 


೨೦ ಕಡೆ ಪ್ರಯೋಗ ಮತ್ತು ಈ ಶ್ಲೇಷವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉನಯೋಗಿಸಿರುನಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
(೭-೪೧-೨)ರಲ್ಲಿ, ಭಗನಿಗೆ ಹೆಂಚುವವನು ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು, ಮನುಷ್ಯರು ತಾವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವಂತಾಗ 
ರೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ (0-೪೬-೬), ಅವನು ಹಂಚಿಕೊಡುನವನು; ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಪಾರ 
ಸಂಸತ್ತುಕೊಡುವವನಾಗಲೆಂದು (ಭಗವಾನ್‌) ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. | 





ಕೌ ಪೌ 


ವುದು ; ಇತರೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪದಕ್ಕೆ ( ದಾತೃ, ಹಂಚಿಕೊಡುವನನು ? 


ಉಪೋದೇವಿಯು ಭಗನ ಸೋದರಿ (೧-೧೨೩-೫). ಭಗನ ಕಣ್ಣು ರಕ್ಮಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ 
(೩-೫೪-೧೪). ಯಾಸ್ವರು (ನಿರು. ೧೨-೧೩)ರಲ್ಲಿ ಭಗನು ಬೆಳಗಿನವೇಳೆಗೆ ಒಡೆಯನೆಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಭಗನು 
ಉದಾರವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವವನು ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಬೇಕು; ಅಥವಾ ಬಹಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೆಂದಕ್ಕೆ 
ಅಪಾರ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ ದೇವತೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. 


ಅಂಶ 1-- ಹನ್ನೆ ರಡಕೈಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಸಲ ಬಂದಿದೆ. ಭಗ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೇ ಅಂಶ ಎಂಬುವುದು 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು. ಭಾಗ ಅಥವಾ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಹಂಚುವವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಮೂರೇ ಸಲ ದೇವತೆಯ 
ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು; ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಸಲಮಾತ್ರ ಆ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರಲ್ಲದೆ, ಬೇಕಿ ನಿಷಯ ತಿಳಿಸಿರು 
ವುದು, ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೇ ಅಂಶನೆಂದ್ಕೂ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಉದಾರಿಯಾದ ಧೇವತೆಯೆಂದೂ (5-೧-೪) 
ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. | 

ದಕ್ಷಃ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರಾಗಿ ಸುಮಾರು ಆರುಸಲ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪದವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸ 

« ಚುರುಕು, ಬಲಾಢ್ಯ ಚತುರ, ಬುದ್ದಿ ವೆಂತ 

ಮತ್ತು ಸೋಮರಿಗೆ (೩-೧೪-೭; ೯-೬೨-೧೮ ; ಸರು ಹ ಚತುರ ಅಥವಾ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕಿರ ಸ್‌ ಹೆಸರು. ಎ (೨-೨೭-೧) 
ಕುಶಲನಾದ ಡೇವತೆಯೆಂದಳಿಪ್ರಾಯ. ದಕ್ಷ ಎಂಥ ಸ ನ ಬರುವುದು. (೧-೮೯.೩)ರಲ್ಲಿ 
ನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊರತು, ಒಂದು ಮತ್ತು ಹತ್ತನೆಯ ಮ ಯ 130 ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ಈ ಎರ 
ಇತರ ಆದಿತ ಕೊಡನೆಯೂ (೧೦-೬೪-೫)ರಕ್ತಿ, ಬತ ತ ಟ್ಟ ದ ಸೂಕ್ಷ ವೊಂದರೆಲ್ಲಿ (೧೦-೭೨-೪ 
` ನೆಯ ಹ 314 ಅವನ ಜನಿತ್ರಿಯೆಂದೂ ಇದೆ. ಸೃಷ್ಟಿ ರ ಹ ಗಳಲ್ಲಿ: ಅದಿತಿಯು 
ಮತ್ತು ೫). ದಕ್ಷನು ಅದಿತಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾದನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲೇ ಮುಂ ರು" 


ಈ ಜನಸಿದಕಿಂದು ಹೇಳಿದೆ. ದಕ್ಷನ ಜನ್ಮ 
| ಮಗಳಿಂದ ಶಿನೆಂತರ ಜೀವತೆಗಳು ಜನಿ ೫-೭). ಈ ಕಡೆಯ 
ತನನದ ಸಜ ಕರಂ ನವ ತ ಸದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದ್ದವು (೧೦- )` 
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~~ ~~ 








~~ ಡಾ ಹಾಗ್‌ 
ನಾ ಹಾಗಾ ಗಾರು 
~~ wT ಇ' 
po ~~~ 


ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ದಕ್ಷ ಅದಿತಿಯರು ಜಗನ್ಮಾತಾಪಿತೃಗಳೆಂದು ಸ್ನ ಟ್ಟುತ್ತೆ. ಮಕ್ಕಳು ತ್ಯ ತಾಯಿ 
ಯಠ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣರಾದರೆಂಬ ನಿರೋಧಾಭಾಸಪು ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಟಃ ಅದಿತ್ಯರಿಗೆ " ದಕ್ಷಿತರಃ' 
ಎಂದರೆ ದಕ್ಷನೇ (ಕೌಶಲ್ಯವೇ) ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು (ಕರತ) pe ಸರು. ಮಿತ್ರಾನರುಣರಿಗೂ ಇದೀ 
ಹೆಸರಿದೆ (೭-೬೬-೨; ದಕ್ಷಪಿತರ್‌) ಮತ್ತು ಅವರು 4 ಸುದಕ್ಷ'ರೂ i ದು. ತರ್ಕ ಕಡಿ (೮-೨೫-೫) 
ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ (ಸೂನೂ ದಶ್ಷತ್ಯು. ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕ ಕ್ಷ ಎಂಬ ಪದವು 
ಯಾವ ವೃಕ್ತಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಧಾರಣ ಯಾಗಕತಣ್ಯಗಳಿಗೂ « ದಶ್ಷಹಿತರಃ ಎಂದು ಹೆಸರಿರು 
ವುದು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಪದನಿನ್ಯಾಸಗಳೇ ದಶ್ಲನಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಾಕೋಪಣೆ, 
ಅವನಿಗೆ ಅದಿಕಿಯೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶನಿತ್ತಂಕೆ ಇದೆ. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾ 
ನ್ಯವಾಗಿ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ದಕ್ಷಪಿತರಃ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆ ಇದೆ. ದಕ್ಷ ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತೃ ಪ್ರಜಾಸತಿ 
ಎಂಬಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬನೇ ದೇವತೆ (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೨-೪-೪೨). 


ne 


ಉಷ 


ಉನೋದೇನತೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಸೂಕ್ತಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತು ಇವೆ ಮತ್ತು " ಉಷಸ್‌ ' ಎಂಬ ಪದವು 
೩೦೦ ಕಂತ ಹೆಚ್ಚುಸಲ ಬರುತ್ತದೆ. ಉಷಸ್‌ ಎಂಬ ಪದವು ದೇವತೆ ಮತ್ತು ಉಷಃಕಾಲಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತಜಿ ಮತ್ತು ಜೀವತೆಯ ವಿಷಯ ಚರ್ಚಿಸುವಾಗಲ್ಯೂ ಅರುಣೋದಯವು ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಉನೋದೇವಿಯಷ್ಟು ಮನೋಹರರೂ ಪ ವೇದದ ಯಾವ ದೇವಶೆಗೂ ಇಲ್ಲ. ಮತಸಂಬಂಧವಾದ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ರಮ್ಯವಾದ ವರ್ಣನೆ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾಗ ಅಥವಾ ತತ್ಸಂಬಂಧೆವಾದ ನಿವರಣೆಗಳು 
ಆಕೆಯ ರೂಪಾತಿಶಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಲ್ಲ. ನರ್ತಕಿಯಂತೆ ಅಂದವಾದ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಆಕೆಯು 
ತನ್ನ ನಕ್ಷಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾಳೆ (೧-೯೨-೪; ೬-೬೪-೨ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ತಾಯಿಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳಾದ 
ಕನ್ಯೈಯಂತೆ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ (೧-೧೨೩-೧೧). ಶೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುಕ್ತಳಾಗಿ, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನೆ ಸೊಬಗನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ (೧-೧೨೪--೩ ಮತ್ತು ೪). ಅತುಲವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ, ಚಿಕ್ಕವರು, ಡೊಡ್ಡವಕಿನ್ನಡೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾಳೆ (೧-೧೨೪-೬)- ಸ್ನಾನ 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಬರುವಂತೆ ಉದಿಸಿ ಬಂದು ಆಕೆಯು, ಕತ್ತಲನ್ನು ಹಿಡಿಸಿ, ಬೆಳಕನ್ನು ಹರಡು 
ತ್ರಾಳೆ (೫-೮೦-೫ ಮತ್ತು ೬). ಪುರಾತನಳಾದರೂ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಜನಿಸುವುದಂಂದ, ಅವಳು ತರುಣಿ ; ಒಂದೇ 
ಸಮನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಅವಳು ಮತಣ್ಯರ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಶಕ್ಷೀಣಮಾಡುತ್ತಾಳೆ (೧-೯೨-೧೦). ಪೂರ್ಚದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಆಕೆಯು ಈಗಲೂ, ಮುಂಡೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾಳೆ; ಅವಳು ಅಮರಳು, ವೃದ್ಧಳಾಗುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ (೧-೧೧೩-೧೩ ಮತ್ತು ೧೫). ಆ ತರುಜಿಯು ಪುನಃ ಬಂದು, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಂಚೆ ಎಚ್ಚರ 
ವಾಗುತ್ತಾಳೆ (೧-೧೨೩-೨). ಕಳೆದುಹೋದ ಉಸಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಕಡೆಯವಳಾಗಿಯೂ, ಮುಂಡೆ ಬರುವವುಗಳಿಗೆ 
ಮೊದಲನೆಯವಳಾಗಿಯೂ, ಮತಣ್ಯರ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಪ್ರಕಾಶಿಸು" 
(೧೨೪-೨). ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಸಬಳಾಗಿ, ಚಕ್ರದಂತೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. (೩-೬೧-೩): ಪಾದಚಾರಿಗಳಾ 
ಹ್ರಾತೆಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹಾರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ; ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ನಿ 
ತ ಅನಳೇ ಪ್ರಾಣ (೧-೪೮-೫ ಮತ್ತು ೧೦; ೧-೪೯-೩). ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಸತ 
ಕ್ಳೋಸ್ಕರ, ಏಳಿಸುತ್ತಾಳೆ (೧೯೨.೯; ೭-೭೭-೧), ಉನಸ್ಸುಗಳು ದ್ವಿಪಾದ ಮತ್ತು ಚತುಷ್ಪಾದ ಜಂತುಗಳನಿ 
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ee ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಯಾಾ 
ಶಾಹಾ ಜ। 
ಡಾಬಾ ಭಾ 
ಕಿ ಅಟ 





ನಿಪ್ರೆಯಿಂದೆಬ್ಬಿಸಿ, ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖರನ್ನಾ ಗಿ ಧ್ನ 


ಸಾಡುತ್ತವೆ (೪-೫೧-೫ 
ಇಡಿನಿಂದ ಹಾರುತ್ತವೆ; ಮನು ಕ ಹ 
ಗೂಡಿನಿಂ ತ್ತವೆ; ಮನುಷ್ಯರು ಆಹಾರಾನ್ರೇಹಿಗಳಾಗು 


ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಮನುಷ್ಯರು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗಗಳ 
ಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


'ಅರುಣೋದಯವಾದಕ್ಕಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಕ ತ್ತಾರೆ (೧-೧೨೪-೧೨). ಐದು ಪಂಗಡದವರನ್ನೂ 
| ಇ 

ಆಬಾ ತ ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. (೭-2೯-೧) ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿ 
ದುಸ್ಪ್ರಸ್ಟಗಳನ್ನು ತ್ರಿತ ಆಸ್ತ್ಯ್ಯನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡಿಸುತ್ತಾಳಿ (೮-೪೭-೧೪ ಮತ್ತು ೧೬) ರಾತ್ಮಿಯ ಸಾ 
ಮುಸಕನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಾಳೆ (೧-೧೧೩-೧೪). ಕತ್ತಲನು, ಪರಿಹ pa 
ನ We ಮೊಳ ರಿಸುತ್ತಾಳೆ (೬-೬೪-೩; ೬-೬೫-೨) ದುರ್ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು 4 ತ್ತು ನಿನ ಕತ್ತಲನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಾಳಿ (೭-೭೫-೧). ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಗೂಢವಾದ ನಿಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿ, ಅದನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹಂಚುತ್ತಾಳೆ (೧-೧೨೩.೪ ಮತ್ತು ೬)... ಅವಳು ಉದಿಸಿ. 
ದಾಗ ದಿಗಂತಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುತ್ತಾಳಿ (೧-೯೨-೧೧). ಸ್ವರ್ಗದ (ಆಕಾಶದ) ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಶೆಕಿ 
ಯುತ್ತಾಳೆ (೧-೪೮-೧೫; ೧-೧೧೩-೪). ಗೋವುಗಳು ಗೋಶಾಲೆಯ . ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ, 
ಉಹೋದೇವಿಯು ತಾನು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಕತ್ತಲಿನ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಾಳೆ (೧-೯೨.೪). ಗೋವುಗಳ 
ಹಿಂಡುಗಳಂತೆ ಆಕೆಯ. ಕರಣಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ (೪-೫೨.೨ರಿಂದಳ). ದನಗಳನ್ನು ಚದುರಿಸುತ್ತಾ ಇರುವಂತೆ 
ಅವಳು ಬಹಳದೂರ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಕೆ (೧-೯೨.೧೨). ರಕ್ತವರ್ಣದ ಕಿರಣಗಳು ಹೊರಡುತ್ತವೆ; ಕಸಿಲಗೋವು 
ಗಳು ತಾವೇ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗುತ್ತವೆ; ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಉಸಷಸ್ಸುಗಳು ಮೊದಲಿನಂತೆ, ತಮ್ಮ ಬೆಳಕಿನ ಜಾಲವನ್ನು 
ಬೀಸುತ್ತವೆ (೧-೯೨-೨). ಆದುದರಿಂದ ಉಸೋದೇವಿಗೆ ದನಕರುಗಳ ಮಾತೆ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ 


(೪-೫1೨-೨ ಮತ್ತು ೩ ; ೭-೭೭-೨). 


ದೇವಶೆಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮೀರಡೆ, ಉಷಸ್ಸು ದಿನದಿನವೂ ಗೊತ್ತಾದ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ (೧-೯೨-೧೨; ೧-೧೨೩-೯ ; ೧-೧೨೪-೨; ೭-೭೬-೫) ; ಸ 
ಮಾರ್ಗದಲಿಯೇ ಆಕೆಯು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾಳೆ; ತಾನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗವು ಯ ಗು 
ಗಿ ಹ ಾಾ 
ಎಂದೂ ದಾರಿತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ (೫-೮೦-೪). ಯಾಗ ಕರ್ತೃಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಹೋಮಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಜಿ ಉಪಕಾರಮಾಡುತ್ತಾಳೆ (೧-೧೧೩-೯). ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಹೊತ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ; ಈರೀತಿ ದೇವಶೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ನ ಕ ತಾತನೇ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುವಂತೆಯ್ಯೂ ಅಶ್ರದ್ಧಾಳುವೂ, 
ವಂತನೂ ಉದಾರಿಯೂ ಆದ ಆರಾಧಕನನ್ನು ಮಾತ್ರಿನ ಇಟ ಸ ಗಾತಾ 2 1 
ನೀನೂ ಆದವನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಿರುನಂಕೆಯೂ ಪಾರ ಟೆ ಅವರು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಓಂದೊಂದು ಸಲ ಉಸಸ್ಸು ಪೂಜೆ ಮಾಡುವವರನ್ನು ಎನ ಮಾಡಿದವರು 
ಟ ಮತ್ತು 
ಜಾಗೃತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದಿಡಿ (6-1೨-೪; ಇತ್ಯಾದ) ದು ಕಡೆ ಕತ್ರು ಅಥವಾ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿದವಳು. 
೮0-೧). ಒಂ ) 
ನಾನೇ ಎಂದು ವಸಿಷ್ಠರು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ (ಆ ತ ಎಂದೂ (೫-೭೯) ಅನಳಿಗೆ ಎಚ್ಚರಕೊಟ್ಟಿಡೆ. 
ಎಂದ್ಕೂ ಸೂರ್ಯನು ಸುಡದಿರಬೇಕಾಪರೆ, ತ್ವ NE ಯ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬ್ಬಟ್ಟಿದಾಳೆ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಸೋಮಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸು ಹ ಕೇಳಿರುವುದು (೧-೦೪-೯ ಇತ್ಯಾದಿ). 
ಇರಬಹುದು. ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಉಸಸ್ಸಿನೊಡನ ಇರ 


೪ ( 
ದಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಉಪೋಜೀವಿಯು ಹೊಳೆಯುವ 94 ಆಲಂಕೃತವಾಗಿಡೆ (೧-೪೯-೨) 1 


(೧.೨೩೭) ; ಶುಚ್ರವಾಗಿದೆ (6-೬೧5) ನ ನಾಗೆ: (೧4೮೧0 ಇತ 
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೭-೭೮-೧): ರಥವು ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿದೆ: 
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ದಿ); ಮತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರ, , 





ಇಜಾಸ್ಯಸಹಿತಾ 
₹63 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯ 





ತ್ರಾ ಸ್ಟಾ ತ್ರಾ ಶಾಹಾ ನಾ 





NN ಕಾಸಾ ತಾರಾ ಸು ಇ: ಗಾ ಅಸಾರ್‌, 8 
ರ್‌ ವ ಚಾ 


ವಾಗಿ ಹೊಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ (೭-೭೮-೪). ಆಕೆಯು ನೂರು ಕಥಗಳ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ (೧-೪೮-೭). ರಥಕ್ಕೆ 
ಕೆಂಬಣದ (೭-೭೫-೬), ಸುಲಭವಾಗಿ ನಡೆಸಬಹುದಾದ (೩-೬೧-೨), ತಸ್ಪದೇ ಹೂಡಲ್ಪಡುವ (೪-೫೧-೫) 
ಕುದುರಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದೆ. ತುದುಕಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಡೇದೀಸ್ಯಮಾನಳಾಗಿದಾಳೆ (೫-೭೯-೧, ೧೦). ಕೆಂಪು 
ಗೋವುಗಳಿಂದಲೂ ಅವಳ ರಥವು ಎಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (೧-೯೨-೨; ೧-೧೨೪-೧೧; ೫-೮೦-೩). ಅಶ್ವಗಳು ಮತ್ತು 
ಗೋವುಗಳೆಂದರ್ಕೆ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಕಿರಣಗಳರಬೇಕು ; ಅದರೆ ಗೋಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮೇಘವೆಂದರ್ಥ. 
ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಉಸೋದೇವಿಯು ಮೂವತ್ತು ಯೋಜನ ದೂರ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ (೧-೧೨೩-೮). 


' ಸೂರ್ಮಥಿಗೊ ಉಸಸ್ಸಿಗೂ ನಿಕಟಿಬಾಂದವ್ಯನಿರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ. ಸೂರ್ಯನ ಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಶೆರೆದಿದಾಳೆ (೧-೧೧೩-೧೬). ದೇವತೆಗಳ ಕಣ್ಣನ್ನು (ಸೂರ್ಯನನ್ನು) ತರುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತ 
'ಮವಾದ ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಗೆ ದಾರಿ ತೋರುತ್ತಾಳೆ (೭-೭೭-೩). ಸೂರ್ಯನ (೧-೧೧೩-೯) ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ತೇಜ 
ಸಿನಿಂದ (೧-೯೨.೧೧) ಬೆಳಗುತ್ತಾಳೆ. ; ಸವಿತೃವು ಉಸಸ್ಕಿನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ (೫-೮೧-೨). 
ಸೂರ್ಯನು ಉಷೋದೇವಿಯನ್ನು, ಯುವಕನು ಯುವತಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುನಂಕೆ, ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ 
(೧-೧೧೫-೨). ಅವಳನ್ನ ನೇಕ್ಷಿಸುವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಅವಳು ಸಂಧಿಕುತ್ತಾಳೆ (೧-೧೨೩-೧೦). ಅವಳು 
ಸೂರ್ಯನ ಪತ್ನಿ (೭-೭-೫) ; ಉಸೋದೇವಿಯರು ಸೂರ್ಯನ ಪತ್ನಿಯರು (೪-೫-೧೩). ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅವನಿಂದ 
`ಅನುಸೃತಳಾದ ಆಕೆಯು ಆತನ ಪತ್ನಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಿಯೆಯೆಂದು ಭಾವನೆ. ಕಾಲದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ 
ಮುಂಜಿ ಬರುವ ಅವಳು ಅವನ ತಾಯಿಯೆಂದೂ ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಗಣನೆಯಿದೆ. ಅವಳು ಸೂರ್ಯ, ಯಜ್ಞ 
ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದಳು (೭-೭೮-೩). ಅವಳು ಹುಟ್ಟಿರುವುದೇ ಸವಿತೃವಿವ ಜನನಕ್ಕಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಶೇಜಃಪುಂಜವಾದ ಶಿಶುವಿನೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಾಳೆ (೧-೧೧೩-೧ ಮತ್ತು ೨). (ಆದಿತ್ಯನಾದ) 
ಭಗನ ಸೋದರಿ ಆಕೆ (೧-೧೨೩-೫) ಮತ್ತು ವರುಣನ ಬಂಧು (೧-೧೨೩-೫). ಅವಳು ರಾತ್ರಿಯ ಸೋದರಿ 
೧-೧೧೩-೨ ಮತ್ತು ೩; ೧೦-೧೨೭-೩) ಅಥನಾ ಆಕೆಯ ಅಕ್ಕ (೧-೧೨೪-೮); ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಉಸಕ್ಸುಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳು " ನಕ್ತೋಷಾಸಾ', ಉಷಾಸಾನಕ್ಕಾ' ಎಂದು ದ್ವಿವಚನಾಂತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಉಸೆಸ್ಸು 
'ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತ್ತದೆ (೭-೭೫-೧) ; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆಕೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಆಕಾಶನ ಮಗಳು (೧-೩೦-೨೨ 
ಇತ್ಯಾದಿ) ಎಂದೂ, ಒಂದೇ ಒಂದುಸಲ ಆಕಾಶದ ಪ್ರಿಯೆ ಎಂದೂ (೧ ೪೬-೧) ಕರೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿ ದಾಳೆ. 


ಉಸಷಃಕಾಲದಲ್ಲೇ ಉದ್ದೀಪ್ರವಾಗುವ ಹೋಮಾಗ್ನಿ ಗೂ ಉಸೆಸ್ಸಿಗೂ ಸಂಬಧವಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಇಂತಹ- 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನೂ ಸೂಚಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವ ವೇಳೆಗೇ 
ಸೂರ್ಯನೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ (೧-೧೨೪-೧ ಮತ್ತು ೧೧; ಇತ್ಯಾದಿ). ಅಗ್ನಿಯು ಉಷಪಃಕಾಲಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಷವಾ ಉಪಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಉಸೋದೇವಿಯು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ರಾಳೆ (೧೧೧೩೯). ಆದ್ದರಿಂದ, ಒಂದೊಂದು. ವೇಳೆ ಸೂರ್ಯನಂತ್ಕೆ, ಅಗ್ನಿಯೂ ಆಕೆಯ ಪ್ರಿಯನು 
(೧೬೯-೧; ೭-೧೦-೧; ೧೦-೩.೩ನ್ನು. ಹೋಲಿಸಿ), ಅಗ್ನಿಯು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಉಸಸ್ಸನ್ನು ಎದುರ್ಲೊ 
ಳೈಲು ಹೋಗಿ ಅವಳಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಂಪದಾದಿಗಳನ್ನು ಅಸೇಕ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ (೩-೬೧-೬). ಪ್ರಾತ8ಕಾಲದ: 
ದೇವತೆಗಳಾದ, ಅಶ್ವನಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಅಕೆಗೆ ಬಾಂಧೆವ್ಯವಿಡೆ (೧-೪೪-೨ ಇತ್ಯಾದಿ). ಅವರು ಅವಳ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾರಿ (೧-೧೮೩-೨) ಮತ್ತು ಅವಳು ಅವರ ಸ್ನೇಹಿತಳು (೪.೫೨.೨ ಮತ್ತು ಖ). ಅನರನ್ನೆಚ್ಚರ 
ಗೊಳಿಸೆಂದು ಅವಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿತಳಾಗಿದಾಳೆ (೮.೯.೧೭), ಮತ್ತು ಅನಳ ಸ್ತುತಿಯು ಅವರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದೆ 
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(೩-೫೮-೧). ಅಶ್ವಿನೀಜೀನಕೆಗಳ ಶಥನಸಿಕ್ಕನಾರಕ್ಕೆ ಅಕರ 
ಸಲ ಇಂದ್ರನೊಡನೆಯೂ ಉಸಸ್ಸು ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಎದ್ದ ಜನಿಸುತ್ತಾಳೆ (೧೦-೩೯-೧೨). ಒಂದು 
6 
ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ, ಹಗಲು ಬರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ bp ಚಂದ್ರನು ಹೊಸ ಹೊಸದಾಗಿ 
(೧೦-೮೫-೧೦). ಷಃ 4 ಮುಂಚೆ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳು ಉಸಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣರು ಅಥ್ಲವಾ ಉಸಸ್ಸೆನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ಬೆಳಕನು 
ಜಯಿಸಿರುವವನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಸಡೆದಿರುವ ಇಂದ್ರನು ಉಸಸ್ಸನ್ನು ಲ 
4 


ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದನು ಅಥವಾ ಉಷಸಿಗೆ 
೧೨. ನ್ಯ ಸಿ 
ಬೆಳಕು ಕೊಟ್ಟಿ ನು (೨-೧೨-೭ ಇತ್ಯಾದಿ), ಕೆಲವು ಸಲ ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ದ್ವೇಸಿಯಾಗಿದಾನೆ; ಅವನು ಅವಳ 
ರಥವನ್ನು ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡಿದನು. 


ಜನಿಸಿದಾಗಲೇ, ಉಷಸ್ಸುಗಳು ಸೋಮನಿಂದ ಕಾಂತಿಯುಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವು (೬-೩೯-೩), ಅಗ್ನಿಯಂತೆ (೭-೬-೫), ಸೋಮನೂ ಉಷಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಉತ್ತ ಮನಾದವನೆ 
ಸತ್ಲಿಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು (೬-೪೪-೨೩). ಕತ್ತಲನ್ನು ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಯಸ 
ಉಷಸ್ಸು, ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದನು (೧೦-೬೮-೯). ದೇವತೆಗಳ ಸಹವಾಸಿಗಳಾದ: 
ಪಿತೃಗಳು, ತಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ್ಕ ಗೂಢವಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡು, ಅದರಿಂದ ಉಸಸ್ಸೆನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದರು 
(೭-೭೬-೪). 


ಪೂಜೆ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಸಂತಾನ ಮತ್ತು ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕ ಸಲ ಉಸಸ್ಸನ್ನು ಬೇಡಿದಾಕೆ (೧-೩೦-೨೨ ; ೧-೪೮-೧ ; ಇತ್ಯಾದಿ). ಸ್ತುತಿ 
ಸುವವನಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಜೊರಕಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿದೆ. (೫-೭೯-೬; 


೧-೪೮-೪ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ), ಅವಳ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಅನಳಿಂದ ಐಕ್ವಿಕ್ಯವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಕಿ ಮತ್ತು ತಾವು 


೭-೮೧-೪). ಮೃತನ ಆತ್ಮವು ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಉಸೋ 


ಅವಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಂತಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅವರ ಇಜಿ 
ಲ್‌ EF ಕೆಂಬಣ್ಣದ ವಸ್ತುಗಳ ಮಡಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 


'ಹೇವಿಯರ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ (೧೦-೫೮-೮) ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳು 
ತಿದಾಕಿ ಎನ್ನು ವಾಗ್ಠ ಕೆಂಬಣ್ಣದ ವಸ್ತುಗಳು ಉಸಸ್ಸೇ ಇರಬೇಕು. 
ಆ ಉಸಸ್ಸಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿಶೇನಣಗಳಿನೆ. ದೇದೀಪ್ಯ 
ವಳದು ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣಿ, ರಕ್ತವರ್ಣ, ಸುವರ್ಣ, ಕ 
ರೂಪಳು ಅಮರಳು. ಗದಾರ್ಯವು ಅವಳಿಗೆ ಸಹಜನಾ 


ನಿರುಕ್ಕದಲ್ಲಿ (೧-೮)ರುವ ಹದಿಕೆಂಓಲ್ಲದೆ 
ಮಾನಳು ; ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದಾಳೆ: ಶುಭ್ರಳು. ಆ 
ನಿಯಮಜಾತಳು, ಇಂದ್ರನಂತಿರುವವಳು, ದೇವಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗುಣ (ಮಘೋನಿ). 
ದೇವತೆಗಳು 
ಹು ಶ್ವಿಸಿಗಳೆಂಬ ಹುನುಳಡೀವತೆಗಳೇ ಮುಖ್ಯರು. ಐನತ್ತ 
ರೈ ಅಳಿ ಲು ನೂರೆಕೆ ತ. 
ಮ, ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಿ : ತಿಸಲ.ಓ ದಾರಿ. ನಾಲ್ಕು ಕೆ 
ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಸೋಮ, ಚ ಸೂಕ್ತ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸು, ಲ್ಸ RE ಫಶ್ಚಿತರಾದರೂ, 
ಸ ಹಚ್ಚು ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೆ ವರೂ (ತೇಜಸ್ಸು) ಬೆಳಕಿನ ಸು ನರು SS; 
ಹೆಚ್ಚು ಸಲ ಅಶ್ವಿನಿಗಳ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತದೆ. 6 ಕ ಎಂದು ಕೇಳನುದು ಕಸ್ಟ ಅವರನ್ನು ಪ್ರಪಂಚ 
ದರ ಯಾವ ಅಂಶವನ್ನು ಅವರು ಶ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತಿತಿ ಇಡೀ ಒಂದು ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ, ನ 
ಈ ಸಲಾಗದನರು- ಗಳು, 
(3-೩೯-೩ ; ೧೦-೧೭-೨) ಮತ್ತು ಕ್ರತ್ಯೇಕಿ mpi (ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೈ 
ದಿರುವ ನಾ C ಪ್ಯಾಟಿ: | ollection. Digitized by eGangotri 
ಣ್ಗ ನಾ ಯಮಳ ಅ 
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ಕಾಲುಗಳು, ಕಿಕ್ಸೆಗಳು- 








ಯಣಭಾಷ್ಕಸಹಿತಾ 
564 ಸಾಯನ 


ಎಸಬ ತನಾ ಶಾತಸಾಸ್ತಾಸ್ಮಾಹ್ಮಾಚಾ, ಕತ ಕ್‌ ಶಾ ಧೌ ಘಾತ ವಾತ ಧಾತಾ ತಾಪ್‌ ಅ್ರಾಘಾತ್ರನಗ್ಮಾಳಾ ಪೌಲ ಗಾಗಾ. ಅತ್‌ ಪೌಢ ಕಾಕಾ 
ಹಾಗಾ € 


ಕಾಸಾ ಗಾ ಆಗಾಗ ಕಾಸಾ ಇಸಾ ಇಸಾ ಸಾಗಾ ರಾಗಾ NN ee bee 
NN ಸಾಗಾ 


ಸಾ 
PN A ತಾ. ಸಾಕ್ರಾಸಸ ತಾ ತ್ರಾ96 ಗಾ ಸ್ತಾರಾ 
ಗಾನ AE 


ಫಕಿಗಳ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೋಡಿಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ) ಹೋಲಿಸಿದೆ (೫-೭೮-೧ ರಿಂದ ೩; ಲೆ-೩೫-೭ ರಿಂದ ೯; 
ಹೂ ರಿಂದ ೧೦). ಆದರೆ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳು ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವರು ಮೊದಲು ಪ್ರಶೈೇಕವಾಗಿದ್ದರೆನ್ನು ಪುದನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. ಅವರು ಬೇರೆ ಬೇರಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು (ನಾನಾ; ೫-೭೩-೪); ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 
ಹುಟ್ಟಿದರು (ಇಹೇಹ); ಒಬ್ಬನು ಜಯಶೀಲನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನು; ರ ಆಕಾಶದ ಮಗನು 
(೧-೧೮೧-೪). ಯಾಸ್ವರೂ ಕೂಡ ಒಬ್ಬನು ರಾತ್ರಿಯ ಮಗನೆಂದೂ, ಮಃ ಬನು ಉಸಃಕಾಲದ ಮಗ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳುವ ಒಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದಾಕೆ (ನಿರು. ೧೨-೨). ಖುಗ್ಲೇದದಲ್ಲಿಯೇೇ ಒಂದು ಕಣೆ 
(೪-೩-೬), " ಅವರಿಸುವನಾಸತ್ಯ 3 ಎಂದು ಒಬ್ಬನನ್ನೆ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಪದನು (ನಾಸತ್ಯ) ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. 


ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು ಎಳೆಯ ವಯಸ್ಸಿನವರು (೭-೬೭-೧೦). ಆವರು ದೇನಶೆಗಳಸ್ಸೆಲ್ಲಾ ಕಿರಿಯ 
ವರು (ಕ್ರೈ. ಸಂ. ೭-೨-೭-೨). ಅವರು ಪುರಾತನರೂ ಹೌದು (೭-೬೨-೫). ಶುಭ್ರರು (೭-೬೮-೧) ; ಕಾಂತಿಗೆ 
ಒಡೆಯರು (೮-೨೨-೧೪ ; ೧೦-೯೩-೬) ; ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವವರು (೮-೮-೨); ಮತ್ತು ಜೀನುತುಪ್ಸದ 
ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ವರು (೮-೨೬-೬). ಅನರಿಗೆ ನಾನಾ ರೂನಗಳು (೧-೧೧೭-೯). ಅವರು ಸುರದ್ರೂಪಿಗಳು 
(೬-೬೨-೫ ; ೬-೬೩-೧); ಕಮಲ ಪುನ್ಪದ ಹಾರಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸುತ್ತಾಕಿ (೧೦-೧೮೪-೨; ಅ. ವೇ. 
೩-೨೨-೪; ಶ, ಬ್ರಾ. ೪-೧೫-೧೬). ಅವರು ಚುರುಕಾಗಿದಾರೆ (೬-೬೩-೫), ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ (೮-೨೨-೧೬) 
ಅಥವಾ ಹದ್ದಿನಂತೆ (೫-೩೮-೪) ವೇಗಶಾಲಿಗಳು. ಬಹಳ ಬಲಿನ್ಠರು (೧೦-೨೪-೪), ಬಸೆಳ ದೈಢಾಂಗರು 
(೬-೬೨-೫), ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಸಲ" ರಕ್ತ'ರು (ರೌದ್ರಾವೇಶವುಳ್ಳವರು) ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದಾರ (೫-೭೫-೩ 
ಇತ್ಯಾದಿ). ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಞಾನಿಗಳು (೮-೮-೨) ಮತ್ತು ಮಾಂಯಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರು (೬-೬೩-೫; ೧೦-೯೩-೭). 
ಪದೇ ಪದೇ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಮತ್ತು ಅವರದೇ ಆದ ನಿಕೇಷಣಗಳೆಂದರಿ (ದಸ್ರಾ) ಆಸ್ಮರ್ಯಕರರಾದ 
ಮತ್ತು (ನಾಸತ್ಯಾ) ಕೆ ಅಸತ್ಯವಂತರಲ್ಲ' ಎಂಬವು. ಈ ಎರಡನೆಯದನ್ಕೆ " ರಕ್ಷಕರು ' ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಗಳೂ 
ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೆ. ಈ ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಸದಗಳೇ ಅವರ ನಾಮದೇಯಗಳಾಗಿ ಪನಿಣತೆನಾಗಿನೆ. (ರುದ್ರ 
'ವರ್ತನಿಲ) «ರಕ್ತವರ್ಣದ ದಾರಿಯುಳ್ಳವರು? ಮತ್ತು (ಹರಣ್ಯವರ್ತನೀ) ಬಂಗಾರದ ದಾರಿಯುಳ್ಳ ವರು. ಇವೆ 


ರಡೂ ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷಣಗಳು, 6 ಹಿರಣ್ಯವರ್ತನೀ' ಎಂಬುದು ಎರಡುಕಡೆ ನದಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ತ 


ಆಶ್ಚಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇತರ ಡೀವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಧು (ಜೀನು)ವಿನ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಅನೇಕ 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಮಧುನಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಒಂದು ತೊಗಲಿನ ಚೀಲ ಅವರೆ 
“ಲ್ಲದೆ; ಮಧುವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ದುಂಬಿಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಇವೆ (೪-೪೫-೩ ಮತ್ತು ೪)- ಅನರು 
ನೂರು ಜಾಡಿ ಪುಧುವನ್ನು ಅಳೆದುಕೊಟ್ಟರು (೧-೧೧೭-೬). ಮಧುವಿನ ಚುಚ್ಚುಗೋಲು ಅವರಗೆ ವಿಶೇನ 
ವಾದುದು (೧-೧೨೨-೩ ; ೧-೧೫೭-೪); ಇದರಿಂದ ಅವರು ಯಾಗವನ್ನು ಮತ್ತು ಯಜಮಾನನನ್ನು ಚುಮುಕಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ರಥವು ಮಾತ್ರ ಮಥುವಿನ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಿಂದು. ವರ್ಣಿತ (ಮಥುವರ್ಣ).. ವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ 
ಮಧುವನ್ನು ವಹಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ (ಮಧುವಾಹನ) ed ಈ ಅದನ್ನು 
| ತ 6 ಇದೆ. ಮಧುನೆಂದಕಿ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಇನ್ವ: 
py ER ಯಾವ ಖುತ್ತಿಜನ ಹತ್ತಿರ ಅಶ್ವಿನಿಗಳು ಬರಬೇಕೆಂದು ಹ್‌ 
ಹ್‌ ೪೧-೩). ಅವರೇ ದುಂಬಿಗೆ ಮಧುವನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (೧-೦: 
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೦-೪೦.೬ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ); ಅವರನ್ನು ದುಂಬಿಗಳಿಗೆ (೧೦-೧೦೬-೧) ಹೋಲಿಸಕೆ ಇತ 

ಇವರಿಗೂ ಸೋಮರಸವೆಂನಕೆ ಫಿ « ಇತರೆ ದೇವತೆಗಳಂತೆ, 


ಬೀತಿ (೩-೫೮-೭ ಮತ್ತು ೯; ಇತ್ತಾದಿ) ಮತ್ತು 
pl ವ್ರ ಶತ ರ್ನ ಸ 
ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಹಾ ನಿತರಾಗುತಾ ಕ ಕ ಟು ಷು ತ 
ರ್ಕ ಸ ತರಿ (೮-೩೫-೧), ಸೋಮಶಾನಾರ್ಹದೇವತೆಗಳ ಶ್ರೇಣಿಗೆ 
ಇವರು ಸೇರಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವು ವಿದ್ದಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ kK 


೨ನ ವು ಸೂ 5 | 
ಅವರರಥೃತ ಸೂ ರ್ಯನಂತಿದೆ (೮-೮-೨); ಅಥನಾ ಸುವರ್ಣಮಖಯವಾದುದು (೪-೪೪-೪ ಮತ್ತು ೫) 
ಮತ್ತು ಚಕ್ರ ಅಚ್ಚು ವೊದಲಾದ ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದುದು (೧-೧೭೦-೧ ; ೮೫.೨೯; ೮ ೨೨-೫). 


ಅದಕ್ಕೆ ಸಾನಿರ ಕರಣಗಳು (೧-೧೧೯-೧) ಅಥವಾ ಆಭರಣಗಳು (೮-೮-೧೧ ಮತ್ತು ೧೪), ಅದು ಒಂದು ವಿಲ 
ಕ್ಷಣನಾದ ರಥ; ಮೂರು ನಿಧೆನಾದುದು; ಮೂರು ಚಕ್ರ; ಮೂರು ಬಂಡಿಗಳು; ಮತ್ತು ಬೇಕೆ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳೂ ' 
ಮೂರು ಮೂರು (೧-೧೧೮-೧ ಮತ್ತು ೨; ಇತ್ಯಾದಿ). ಬಹಳ ಹಗುರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ (೮-೯-೮); ಮನಸ್ಸಿ 
ಗಿಂತಲೂ (೧-೧೧೭-೨ ಇತ್ಯಾದಿ) ಅಥವಾ ನಿಮೇಸಕ್ಕಿಂತಲೂ (೮-೬೨-೨) ಹಚ್ಚು. ಚುರುಕು. ಅದು ಹು: 
ಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾಯಿತು (೧೦-೩೯-೧೨). ಮೂರು ಚಕ್ರದ ರಥನೆಂದಕಿ ಅವರೊಬ್ಬರದೇ., ಸೊಕ್ಕಿಯ ವಿನಾ 


ಹಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ, ರಥದ ಒಂದು ಚಕ್ರವು ಹಾಳಾಗಿಹೋಯಿತಂತೆ (೧೦-೮೫-೧೫;) 


ಅವರ ಹೆಸರೇನೋ ಅಶ್ವವುಳ್ಳವರು ಎಂದು ಅರ್ಥಕೊಡುತ್ತದೆ, ಆದಕಿ ಅನರು ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳಾದುದ 
ರಿಂದ ಅ ಹೆಸರು ಅವರಿಗೆ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅನರೆ ರಥೆನನ್ನು ಎಳೆಯುವವು ಅಶ್ವಗಳು (೧-೧೧೭-೨: 
ಇತ್ಯಾದಿ); ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು (೬-೬೩-೬,; ಇತ್ಯಾದಿ) ಅಥವಾ ಪತತ್ತ್ರಿ(೧೦-೧೪೩-೫) ;' ಹೆಂಸಗಳು 
je ಬ್‌ `ಗೆಫಳಿ 
(೪-೪೫-೪) ; ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗಳು (೧-೧೧೮-೪) ಪಕ್ಷಿರೂಪಾಶ್ವಗಳು (೬-೬೩-೭), ಶ್ರೇನರೂನವಾದ ಅಶ್ವಗಳ 
(೮-೫-೭) ರಥವಾಹಕಗಳು. ಒಂದೊಂದು ಸಲ, ಒಂದು ಎನ್ಕೆ, ಎಮ್ಮೆಗಳು (೫-೭೩-೭ ; ೧-೧೮೪-೩ ; 
ಇತ್ಯಾದಿ) ; ಒಂದು ಕತ್ತೆ (೧-೩೪-೯ ; ೧-೧೧೬-೨ ; ೮-೭೪-೭) ಅದನ್ನು ಎಳಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಸೂರೈ ಇವರ 
ನಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅಶ್ವಿನಿಗಳು ಸಂದ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ರಾಸಭ ರಥದಿಂದಲೇ ಗೆಡ್ದರೆಂದಿದೆ (ಐ. ಬ್ರಾ: ಸ ನ ಎ 
ನೇ. ೧-೧೧೬-೭ ಮತ್ತು ಅದರಮೇಲೆ ಸಾಯಣ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ.) ಅವರ ರಥವು ನ ಜಂ 
ಐದು ದೇಶಗಳವರೆಗೂ ಹಬ್ಬಿದೆ (೭-೬೩-೨ ಮತ್ತು ೩). ಅದು ಆಕಾಶದ ತ ಕ ಚ 
ಸ ಮತು ಉಷಾಜೀನಿಯ [೪-೫0-೫] ರಥಗಳಂತೆ, ಭೂಮ್ಯಾ ಚ 
ರನ [೧-೧೧೫-೩೬] ಮತ್ತು ಉಷ ಸತ್ತು ತ್ತವೆ] ೧:೧೧೨-೧೩]. "ಸರಿದ್ಮಾ 
ದಲಿ "ತ್ತದೆ ಆ ಸೂರ; ನಿಗೆ ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು A We ಟೀ ಸ 
ಲ್ಲಿ ಹಾಯುತ್ತದೆ [೩-೫೮-೮]. ಸೂರ್ಯ 4 ಬಹಳ ಕಷಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ, ನಾತ್ಯ ಅಗ್ಲಿ ರ್ಯ 
[ಗುಂಡಗೆ ತಿರುಗುವನನು] ಎಂಬ ಎಕೀಸಣ ಇವರಿ 
ರಿಗೂ ೋಗಿಸಿಡೆ. 
ಇದು ಪಲ್ಲ ಳೆಲ ಟ್ಟಿದೆ. ಅವರು 'ಏಹಳ ದೊರದಿಂದ 
ಬ | 
ನ ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು "ವಾಯು 
ರ್ಗ ಮತ್ತು ಅಕಾಶದಿಂದ 


ಮ ನಿರ್ದಿಸ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ ನಾನ 
[೮-೫-೩೦], ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ (೮-೮-೭). ಚ ನ 


ಸ 
ಅಈ-೮ಾಶಿತ ಭೂಮಿ ಸಿ ಜಃ 
ಮಂಡಲದಿಂದ [೮-೮-೪ ; ೮-೯-೨]. ವಾಯುಮಂಡಲದಿಂದ ॥ ೩೩.೧] ಬಂದಿದಾರೆ. ಅವರು 


ರದಿಂದ [ 
[೮-೧೦-೧], ಮತ್ತು ವಾಯುಮಂಡಲದಿಂದ, ಲ್‌ ಓಟ ಸರ್ವತಶಿಖ 


ಸ ವಾಹಗಳನ್ಷೆ ನ ಕಿ 
ಆಕಾಶದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ [೮-೨೬-೧೭], ಸ್ವರ್ಗದ ಆ ಮೇಲೆ, ಎಲ್ಲಾಕಡೆಗಳಿಂದ ಬರುತ್ತಾ 


ಡಿ ಕೆಳೆಗೆ 
ರು ಹಿಂದೆ ಮುಂ; ದು ಪಶಿಸಲಟಿದೆ 
ಮೇಲಿ. ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ [2-20-4]- Se ಅವರೆ ವಾಸಸ್ಥಳವು ಯಾವುಜಿಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪ 
[೬೭೨.೫] ಯಾವುರೂ  ಶಿರ್ಶಂನ್ನಾ Math Collection. Digitized by eGangotri 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ಸಹಿತಾ 
566 ಸಾಯಣಭಂನ್ಯ 








PR ~~ ಗ ಪಾಯ್‌ 





ರಾಗಾ ರ 
ಹಾ ~~ ಸವ್‌ ~~ 


ಭಾ 
1೫-೭೪-3 ಮತ್ತು ೩ ; ೬-೬೩-೧ ; ೮-೬೨-೪]. ದಿನಕ್ಕೆ ಮೂರು ಸಲ ಆಹೂತರಾಗುವುದರಿಂದರೋ ನಿನೋ 
) 


ಅವರಿಗೆ ಮೂರು ಸ್ಥಳಗಳಿನೆಯೆಂದು [೮-೮-೨೩] ಹೇಳಿದೆ. 


ಇನ್ನೂ "ಕತ್ತ ರಿರುವಾಗರೇ, ಅರುಣೋದಯದವೇಳೆಗೇ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅವರು ಯಾಗಶಾಶಿಸ್ಗೆ 
ಬರುವುದು (೧೦-೬೧-೪) ; ಅವರು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಆರಾಧಕರಿಂದ ಹವಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಲು 
ರಥಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡುತ್ತಾರೆ (೧-೨೨-೧; ಇತ್ಯಾದಿ). ಉಸಸ್ಸು ಅವರನ್ನು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ವಿಬ್ಬಿಸುತ್ತಾಕ್ಕ 
(೮-೯-೧೭). ತಮ್ಮ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಉಷಸ್ಪನ್ನೆೇೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ (೮-೫-೨). ಅವರು ರಥವನ್ನು ಹೂಡುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಉಷಸ್ಸು ಉದಿಸುತ್ತಾಳೆ (೧೦-೩೯-೧೨). ಅವರಿಬ್ಬರ (ಅಶ್ವಿನಿಗಳು ಮತ್ತು ಉಷಸ್ಸು) ಾಲನ್ಯ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಅರುಣೋದಯ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯೋದಯಗಳ ಮಧ್ಯೆಕಾಲವು. ಆದರೆ ಸವಿತೃವು ಅವರ ರಥವ 
ಅರುಣೋದಯಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೧-೩೪-೧೦) ಎಂದು ಒಂದು ಸ್ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಎಲ್ಲೊ 
ಒಂದೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಅಶ್ವಿನಿಗಳ ಆಗಮನ, ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿ ಜ್ವಲನ ಅರುಣೋದಯ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ (೧-೧೫೭-೧ ; ೭-೭೨-೪) ಎಂತಲೂ ಹೇಳಿದೆ. ಅವರನ್ನು ಯಾಗ 
ಶಾಲೆಗೆ ಬನ್ನಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು ಅವರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಸಾಯಂಕಾಲ 
(೮-೨೨-೧೪), ಬೆಳಿಗ್ಗೆ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ (೫-೭೬-೩) ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಪ್ರಾತರಾದಿ ಮೂರು ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ವಿನಿಗಳು ಇರಬೇಕೆಂಬುದ ಒಂದು 
ಇಡೀ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮೂರು ಎಂದು ಉಸಯೋಗಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರನಾಗಿರುನಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ (೧-೩೪). ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ದೇವಶೆಗಳಾಗಿ, ಅವರು ಕತ್ತಲನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ (೩-೩೯-೩) 
ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಸಲ ನಿಶಾಚಾದಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವುದೂ ಉಂಟು (೭-೭೩-೪ ; ೮-೩೫-೧೬). ಅಶ್ಚಫೀದೇವತೆಗಳು 
ಉಸಾಜೀವಿ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯರು ಉಷಃಕಾಲದ ದೇವತೆಗಳು (ಐ. ಬ್ರಾ. ೨.೧೫); ವೈದಿಕ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲಕ್ಸೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪೇವತೆಗಳು. ಅಶ್ವಿಸಿಗಳು ಶ್ವೇತರಕ್ತ ವರ್ಣದವರು (ಶ. ಬ್ರಾ. ೫-೫-೪-೧); ಆದುದರಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಅಂತಹದೇ ಒಂದು ಆಡನ್ನು ಬಲಿಯಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 


ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆಕಾಶದ ಪುತ್ರರು (೧-೧೮೨-೧ ; ೧-೧೮೪-೧ ; ೧೦-೬೧-೪) ; ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು, ಒಂಡು 
ಸಲಮಾತ್ರ ಆಕಾಶದ. ಮಗನೆಂದು (೧-೧೮೪-೪) ಹೇಳಿದೆ.  ಬಿಂದುಕಡೆ. ಮಾತ್ರ ಸಾಗರವು. ಅವರಿಗೆ ತಾಯಿ 
h (5 
ಹಾ ೧-೪೬-೨). ಒಂದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ (೧೦-೧೭೩- ೨) ಅಶ್ವಿ ನಿಗಳು ವಿಶ್ವವತೆ ಮತ್ತು ತೃಷ್ಟ ಶಶಿ 
ಎ ಇವರಿಬ್ಬರ ಅವ ಎ 
ಷು ಚ್ಟ ೪ ಮಕ್ಕಳು ; ಉದಿಸುವ ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಉನಃಕಾಲಗಳೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಶ್ವವತ ಮತ್ತು 
ಕ್ಯ ಸ ನಣಕು ಅಶ್ವಿನಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಜನಕಕಿಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ (೧0-9೫-೧೪): 


ಅವರ ಸೋದರಿ (೧-೧೮೨-೨) ವನ್ನ _ 
ದು ಉಷೋದೆ ಜಿಳಗಿನ ಪುರು 


ಸೂರ್ಯಾ ? ಸಲ.ಓ್ರದಾರೆ. 
ಸೂರೈಯೇ ಅವರನ್ನು ವರಿಸಿದಳು (೭-೬೯-೪) ಸ 
ಕನ್ಯೆಯು (೮-೮-೧೮) ಅವರ ರಥವನ್ನು ಏರಿದಳು. ಸೂರ್ಯನ 
"೩೪.೫ ; ೧-೧೧೬-೧೭ ; ೧-೧೧೮-೫ ; ೬-೬೩-೫) ಅಥವಾ ಅದನ್ನು 
೪೩-3). ಸೂಕೈಿಯನ್ನು ತಮ್ಮವಳೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ (೭: 
ತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಎಂಬುದು ಒಂದು ವೈಶಿಸ್ಟೃ (೮-3 


ಹೋಲಿಸಿ). ಸೂರೈ (೫-೭೩೫) ಅಥವಾ 
ಪುತ್ರಿಯ ಅವರ ರಥವನ್ನು ಎರುತ್ತಾಳೆ (೧ 
ಚುನಾಯಿಸಿಕೊಂಡಳು (೧-೧೧೭-೧೩ ; ೪ 
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ಮತ್ತು, ಅವಳು ರಥದಲ್ಲಿ ಅವರ ಜೊ 
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ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 


ದಾಯ ಎ 
(೫-೪೬-೮)ರಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯಕೊಡಕನೆ ಹೇಳಿರುವ “ಅಶಿ ನೀ” 

ಸನವಿತ್ತವು ಸೂರ್ನೆಯನು ಪತಿಗೆ ದಾ 2 

ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ವರ ಎಂದೂ (೧೦.೮೫೯) ಹೇಳಿದೆ. ಜೀಕೊಂದು ಕಡೆ (೬-೫೨-೪) ದೇವತೆಗಳು ಸೂಕ್ಕಿಗೆ 
ಪೂಷಣನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಸೂರೈಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲೇ ವಧುವನ್ನು ಕಡಡ 
ಮೇಲೆ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಎಂದು ಬೇಡಿರುವುದು (೧೦-೧೮೪-೨). ವಧುವನ್ನು ಪುತ್ರವತಿಯಾಗು 

ಸೀತೆ 
ವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು, ಇತರ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಇವರನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ನಪುಂಸಕನ ಪತ್ನಿಗೆ ಶಿಶು. 
ವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಬಂಜೆ ಹಸುವು ಹಾಲುಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಕಿ (೧-೧7೨-೩). ವೃದ್ಧಳಾ 
ಈ i 

ಗಿದ್ದ ಕನ್ಯೆಗೆ ಪತಿಯನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಬ್ರೀತಿಪಾತ್ರನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು (೧-೧೧೬-೧): 
ಅವರು ಪ್ರಣಯಿಗಳನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸುತ್ತಾಕಿ (ಅ ವೇ. ೨-೩೦-೨; ಇತ್ಯಾದಿ). | 
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= 


ಎಂಬದೇವನತೆ ಅವಳೇ ಇರಬೇಕು. 


ಆರ್ತರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರು. ದುಃಖದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸಹಾಯ ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಇವರಷ್ಟು ಚುರುಕಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. (೧-೧೧೨-೨; ೧-೧೧೮-೩) 
ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಅವರು ಸದಾ ಸ್ತುತರು. ವಿಶೇಷಪಾಗಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ನಿಧಿಯನ್ನು ತರುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ (೧-೪೭-೬) ವು ಅವರೆ 
ರಥವು ಸಾಗರದ ಕಡೆಯಿಂದ ಸಮೀಸಿಸುತ್ತಡೆ (೪-೪೩-೫); ಇಲ್ಲಿ ಸಾಗತವೆಂಬುದು ಅಕಾಶವಿರಬೇಕು. ಇವರು 
ಅರ್ತರಿಗೆ ಮಾಡುವ ಸಹಾಯವು ಶಾಂತರೀತಿಯೆದು, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಂತೆ ಯುದ್ಧ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಸುಲ್ಲ; 
(ಆದರೆ ಒಂದು ಸಲ ಇವರೂ ಇಂದ್ರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದಕೆಂದೂ, ಒಂದುಕಡೆ, ವೃತ್ರ, 
ನನ್ನು ಕೊಂದವರಿಂದೂ ಹೇಳಿದೆ). ಅದ್ದರಿಂದ ಅವರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೇವವೈದ್ಯರು (೮-೧೮-೮ ; pp 
ತಮ್ಮ ಔಷಧಿಗಳಿಂದ ರೋಗಗಳನ್ನು ಗುಣ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ (೮-೨೨-೧೦; ಇತ್ಯಾದಿ) ; ತ pe ಚ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (೧-೧೧೬-೧೬) ; ಕುರುಡರು, ಖಾಯಿಲೆಯನರು ಮತ್ತು ಊನವಾದ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳವ- 


ಪೂಜೆ ಮಾಡು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ (೧೦-೩೯-೩). ದೇವತೆಗಳ ವೈದ್ಯರು, ಅಮರತ್ವ ತ ನ 
ನವನ ಮರಣವನ್ನು ದೂರಮಾಡುತ್ತಾರೆ (ಅ. ಷೀ. ೩.೫೩-೧; ತೈ. ಬ್ರಾ. ಚ ಭಾ NE 
ವೆ $ವಾದೆ ಕಾರ್ಮಿಗಳನ್ನು ಮಡುವವರು ಈ ಗುಣಗಳಲ್ಲದೇ, ಅವರ ಟವಾರ್ಯವೂ ೮ 
ಿದ್ಯರು, ಆಶ್ಚರ್ಯಕ ವ್‌ 3 ೩ ಸೆ ತೃಪಾಟಿನವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರೆಹಿಸಿ, ಐಶ್ವರ್ಯ; ಸಂತಾನ 
ನಾಗಿಜಿ. ತಮ್ಮ ಆರಾಧಕನಿಗೆ ವಯಸ್ಸಾದಾಗಲೂ "೨ 


ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ (೧-೧೧೬-೨೫ ; 





೮-೮-೦೩ ಇತ್ಯಾದಿ). 


ಅನೇಕ ಆಖ್ಯೂಯಿಕೆಗಳಿನೆ. ವೃದ್ಧ ನಾಗಿ, ಪತ್ನೀ 


ಅವರು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುತ್ತಾರ ಎ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸರು; ದೀರ್ಫಾ 


ಲಸೀಹೆನಿಂದ 
ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಿತೃಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಚ್ಯವನನನ್ನು ಅನನ ಕಿ ಯು ಅವನನು ಅನೇಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಃ ಯುನಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅನನ ಪತ್ನಿಯು ದಿ) ಚ್ಛವನ 
ಖಾ ಕೊಟ್ಟು, ಜ್‌ ನ ವರಿಸುನಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು (೧-೧೧೬-೧೦; ಇತ್ತು ಶಿ ಕ 
; ವನನ್ನಃ ವದ ನೆಣ 
ನು ಮತ್ತು ಇತರ ಸ ಬ ೪-೧೫)ಹೇಳಿದೆ. ಅನರು ಕಲಿ ಎಂಬಳ್ಳು ೈನೆ ಬ್ಬನಿ 
ಯೌವನದಾನದ ಕಥಿ ; 


ಗೆ ಅನನ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಆಗಿದ್ದರ ೨ 
ಯೌವನವ ನ್ನು ಪುನಃ ಜೊರ ಕಿಸಿಕೊಟ್ಟು (೧೦-೩೯-೮), ಲಗ್ನ ವನಾಡಿಕೊಂಡಾ ಕ ಬ 


ಕ ರಥಪೊಂದನ್ನು. (೧-೧೧೨-೧೯), 

| ಯುನತಿಯಂಗೋಸ್ಸ | 

{೧-೧೧೨_೧೫). ಅವರು ವಿಮದನ ಸತ್ತಿ ಅನುಗ ಹಸಿದ. ಅವಳು ಪುಕುನಿತ್ರನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ 
ಕ J 


ಆಥವಾ ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬಳ ಯನ್ನು (0-೧೧೬ 
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ಸಾಯಣಭಾಕ್ಯಸಹಿತಾ 
568 : 


ಸಸಾರ NNNS ಆರ್‌ ಗಟ್‌ ಅ 5 ಇ 
YU ಇಗಜಗಾಗಾರಾರಾರಾ ರಾಗಾ ಆ ಳಾ 
NN ಮ 
ಕಾಸಾ ತಾ ಇಫ್‌ ಜಗಾ ತ ls ye fe Ne 
RN y 
NN ಗಗ ದಾರಾ 
ತಾ ತಾತಾ ಇಇ 
ತ ಗಾಗಾತಾಗಾ ಾಗತಇಾ ಗಾ 
ರ್ಜ ನಾ 


ದ ಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. (೧-೧೧೭-೨೦; ೧೦-೩೯-೭) ಮತ್ತು ಅನಳ ಹೆಸರು ಕಮಧ್ಯು (೦-೬೫-೧೨), 
ಎ” ನ. 


ಇ ಹ 
ಕನನ ಪುತ್ರನಾದ, ತಮ್ಮ ಆರಾಧಕ ನಿಶ್ಚಕನಿಗೆ, ನಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ವಿಷ್ಣಾಪುವು ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಪಣ ಆ 


(೧-೧೧೬-೨೩ ; ೧-೧೧೭-೭; ೧೦.೬೫-೧೨). ಆದರೆ ಪದೇ ಪದೇ ಸಿಸ್‌ ಭುಜ್ಯುವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ಕಣ್ಣಿ 
ಬುಜ್ಯುವು ತುಗ್ರಎಂಬುವನ ಪುತ್ರನು. ಇವನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮರಾ ಅಶ್ವಿಸಿಗಳಮರೆಹೊಕ್ಳನ್ನು, 
ಆಳವ್ನೇ ತಿಳಿಯದ ಸಾಗರದಲ್ಲ ನೂರು" ಹುಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೌಕಯಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಕಣಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಶ್ವಿನಿಗಳು 
ಮನೆಗೆ ಕಕಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ, ಒಡಕುಗಳಲ್ಲದ ಹಡಗಿ ನಲ್ಲ] ನಾಲ್ಕು 
ಹಡಗುಗಳಲ್ಲಿ, ರಿಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ನೂರು ಪಾದಗಳು ಮತ್ತು ಆರು ಕುದುರೆಗಳುಳ್ಳೆ ಮೂರು ಹಾರುವ ರನ್ನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ, ಹಾರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಅಶ್ವಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಥವಾ ಮನೋವೇಗ 
ವುಳ್ಳ ತೆಮ್ಮ ರಥ್ನದಲ್ಲಿ, ಭುಜ್ಯುವನ್ನು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದರು. ಅಲೆಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಭುಜ್ಯುವು 
ಒಂದು ಮರದ ತುಂಡನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತೇಲಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಕೈಕಾಲು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ, ದ್ವೇಷಿ 
ಗಳಿಂದ ಬಚ್ಚಿ ಡಲ್ಬಟ್ಟು. ಹತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು ಒಂಭತ್ತು ಹಗಲು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದು, ಮೃತನಂತೆ ಪರಿಗಣಿತ 
ನಾಗಿದ್ದ ರೀಭನನ್ನು, ಸೌಟಿನಿಂದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಮೇಲೆ ಎತ್ತುವಂತೆ, ಅಶ್ತಿನಿಗಳು ಎತ್ತಿ, 
ಜೀವದಾನ ಮಾಡಿದರು. ವಂದನನನ್ನು ಅಪಾಯದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದರು 
(೧-೧೦೨2೫ ; ೧೧೧೬-೧೧ ; ೧-೧೧೭-೫ ; ೧-೧೧೮-೬) ; ಹಳ್ಳ ವೊಂದರಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಡಲ್ಬಟ್ಟು ಸತ್ತಂತೆ ಬಿದ್ದಿ 
ದ್ವವನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದರು (೧೦-೩೯-೮) ; ಅಥವಾ ಕುಗ್ಗಿಹೋಗಿದ್ದವನನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜಿ (ವನಗೊಳಿಸಿದರು 
(೧-೧೧೯-೬ ಮತ್ತು ೭). ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ಅಶ್ರಿ ಎಂಬ 
ಖುಷಿಯನ್ನೂ ಅವನ ಜೊತೆಗಾರರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದರು. ತಂಪಾದ ಮತ್ತು ಜೀತನಗೊಳಿಸುವ ಪಾನೀಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಉರಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ತಾರುಣ್ಯ ಬಲಾದಿಗಳನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಅನನನ್ನು ಕತ್ತಲಿನಿಂದ 
ಪಾರುಗಾಣಸಿದರು ಎಂತಲೂ ಇದೆ. ಅತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಂಕಿಯ ಕಾವಿಥಿಂದ, ಅಗ್ಲಿಯು ತಪ್ಪಿಸಿದನು (೧೦-೩೦-೩) 
ಎನ್ನುವಾಗ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದು ಅಶ್ವಿನಿಗಳ ಮಧ್ಯೆಸ್ಸಿಕೆಯಿಂದಲೇ ನಡೆದಿರಬೇಕು. ಅವರ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಬೇಡಿದ ವರ್ತಿಕಾ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ತೋಳದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದರೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ಯಜ್ರಾಶ್ವನು ಒಂದುನೂರ ಒಂದು ಕುರಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ತೋಳಕ್ಕೆ ಆಹಾರವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನ ತಂಜಿಯು ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಅಂಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ೮ ತೋಳನು 
ಅಶ್ವಿನಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿತು ಅವರು ತುಷ್ವರಾಗಿ, ಖುಚ್ರಾಶ್ವನಿಗೆ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು (೧-೧೧೬-೧೬ 
೧-೧೧೭-೧೭ಮತ್ತು೧೮). ಪರಾವೃಜನ ಕುರುಡುತನವನ್ನೂ, ಕುಂಟುತನವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದರು (೧-೧೧೨) 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಚರೆಯ ಕಾಲು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಅಶ್ವಿನಿಗಳು ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಾಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು: 
ವಿವಾಹವಿಲ್ಲದೇ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಿಲ್ಲೇ ವೃದ್ಧಳಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಘೋಷಾ ಎಂಬುವಳಿಗೆ ಪತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಅವಳಿಗೆ ನೆರವಾದರು (೧.೧೧೭-೭; ೧೦-೩೯-೩ ಮತ್ತು ೬; ೧೦-೪೦-೫). ನಪುಂಸಕನೊಬ್ಬನ ಪತ್ನಿಗೆ ಏರಣ್ಯಹಸ, 
ಹ » ಇ 
೦ಬ ಫ್ರುತ್ರನನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಿದರು (೧-೧೧೬-೧೩, ೧-೧೧೭-.೨೪; ೬-೬೨-೭, ೧೦-೩೯-೭), ಅವನಿಗೆ ಶ್ಯಾವನೆಂದ 
ಹೆಸರಿದೆ (೧೦-೬೫-೧೨), ಶಯು ಎಂಬುವನ ಗೋವು ಕರು ಹಾಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಗೋವು।ಹಾಲುಕೊಡುನ 
ಅಶ ಸ 
Fk ye ಮಾಡಿದರು (೧-೧೧೬-೨೨ ; ಇತ್ಯಾದಿ). ಪೇದುವಿಗೆ ನೇಗಶಾಲಿಯಾದ,. ಬಲ 
ತ 0 
 ನನೃಶವಾದ ರಾಕ್ಷಸನಾಶಕವಾದ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಅಶ್ವವನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಿದರು ; ಅ 
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ಸಾ - ಹಾಸ್ತಾ 


ಅವನು ಅಪಾರವಾದ ಲಾಭವನ್ನು ಗಳಿಸಿದನು (೧-೧೧೬.೬ : ನ ಸಿ ಕೆ 
ಶ್ರ ಸ ಂಬುದರ ವಂಕಿ 
ಕಕ್ಸೀವತನಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ನೂರಾರು ಜ ವ್ರ ಂಶೀಯನಾದ 


ಇಡಿ ಸುರಾ ಅಥವಾ ಮಧುವನ: 
ಸುರಿಯುವಂತೆ, ಅಶ್ವದ ಗೊರಸಿನಿಂದ ಸುರಿಸಿದರು (೧-೧೧೬-೬ ; 4-00 ಧುವನ್ನು ಜರಡಿಯಿಂದ 
ಇನ್ನೂ ದ ೈ ರೆಂದು ಹೇಳಿಜಿ (೧-೧೧೨ ಮತ್ತು ೧೧೬೨೧೧೯ ಸೂಕ ಗಳು) 


ಇದಾರಣವಾದ ರೀತಿಯಲಿ ರಕ್ಕಿಸಲಟ 
ತ ಳು ದೇವವೆ ಹ ಗುಣಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರು ಅನೇಕರು ಇರಬಹುದು. ಅತ್ತಿ 
ತನಗ | (ವಖ್ಭದ್ಧುರಾಮದರಿಂದ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅವರಿಂದಲೇ ಈ ಸಹಾಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದರೆಂದು ಹೇಳಿರ 
ಬಹುದು. ಕೆಲವು ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುನಂತ್ಯೆ ಸೂರ್ಯನ ಸಂಬಂಧವಾದ ನಾನಾಕಾರ್ಯಗಳಗೆ ಒಬ 
ದ್‌ 
ದೇವತೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳೆಂದು ಒಂದು ರೂಪ ಕೊಬ್ಬಿರುವಕೇ ಹೊರತು ನಿಜವಾಗಿ ದೇವತಾ ಕಾಠ್ಯಿಗಳ್ಳವೆನ್ನು ವುದೂ 

ಸರಿಯೆಂದು ಶೋರುವುದಿಲ್ಲ. | 
| ಅಶ್ವಿನಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಯಾವ ಅಂಶ ಪ್ರ ಕಿಬಿಂಬಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎನ್ನುವುದೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ವಿಷಯ, 
ಬೆಳಕಿಗೆ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟ ಅಗ್ಲಿ, ಉಷಸ್ಸು, ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದವರಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಾವುವೂ ಇನರಿಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಯಾಸ್ವರಂತಹನರಿಗೂ, ಅಶ್ವಿನಿಗಳ ಸ್ವಭಾವ ಸಂದಿಗ್ದ ವೇ. ಅವರೂ ಕೂಡ- 
(ಸಿರು- ೧೨-೧). ಕೆಲವರು ಅಶ್ವಿನಿಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗಳೆಂದೂ (ಶ. ಬ್ರಾ. ದಲ್ಲಿಯೂ ೪೧-೫-೧೬ 
ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಿದೆ), ಕೆಲವರು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳೆಂದ್ಕೂ ಕೆಲವರು ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರೆಂದೂ ಮತ್ತೆ ಕಲವರು 
$8 

ಸವಿತ್ರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಬ್ಬರು ರಾಜರೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ನಾನಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಿ, ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದಾರೆ. ಕೆಲವರು ಆತ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳು ಶುಕ್ರ ನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೆ (ಪ್ರಾತ8ಕಾಲದ ನಕ್ಷತ್ರ) 
ಅಜ್‌ ಜ್‌ ಶದ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುವುದು 
ಅದು ಕಾಣಿಸುವಕಾಲ, ಪ್ರಕಾಶ, ಆಕಾ ಶ್ವ 
ಸರಿತೂಗುತ್ತದೆ. ಆದಕ್ಕೆ 


ತ್ಯಾದಿ). 


ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪ್ವಿನಿಗಳಿಗೂ ಶುಕ್ರ (Morning Star) ನಶ್ರತ್ರಕ್ಕೂ 
ಯಮಳರೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಸರಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ನಕ್ಷತ್ರವೂ (ಶುಕ್ರ), ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಗಬಹುದು ; ಆದರೆ ಅವೆರಡೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಬ್ರೇಕಿಬೇಕಿಯಾಗಿ ಭು 
ಇರುವವರು. ಆದರೆ, ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ, ಕನ ಚಚ (೫-೭೭-೨) ವಾದರೂ, ಅಸ್ವಿನಿ 
ಬಂದಿದ್ದೆ, ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲದಷ್ಟು ಪ್ರಶಸ್ತ 0-೩೯-೧; ೧೦-೪೦-೪). ಇವರಿಬ್ಬರು ಸಂಧ್ಯಾ 
33-೧೪ ; ೧೪೫ 73 
ಗಳು ಎಂಡು ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಕಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಾರಿ (೮ನ 


ದ ನಕ್ಷತ್ರವೂ (ಬುಧ ಅಥವಾ ಗುರು) ಜೋಡಿಯಾ 
ರುವುವು- ಅಶ್ವಿನಿಗಳಾದರೋ ಜೊತೆಯಾಗಿಯೇ 
ತೆಗೆಳು) ಬೇರೆ ಬೇರಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದೂ 


ಏಕೆಂದರ್ಕೆ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಶ 


ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಕಾಲ ಮತ್ತು ಶುಕ್ರನೆಂಬ ಮತವು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಜ್‌ ದೇವತೆಗಳು ಎಂಬುದೂ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಅ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಪ್ತಿನಿಗಳ ಲಕ್ಷಣಸರಿಬೀಳುವುದರಣೊತೆಗೆ, ಸು 
ಇಂದ್ರಃ ಸೂಕ ಭಾಗಗಳು ಅವ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಕೆಲವು = 
೨೫೦ ಸೊಳೆ, ಸು ತನಾಗಿದಾನೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಇಲು 
ಳೆ ಮಾರು ಖುಗ್ಗೇದದ ಕ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂದ್ರನು 3ರ ಸು 
ಸೀರಿಸಿದಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ೩೦೦ ಸೂಕ್ತಗಳೇ 55 ಸ 
ಭಾಗವೇ ಆದಂತಾಯಿತು ಕ್ರಳಿತಿಯಂಗಾನಗ; Collection. Digitized by eGangotri 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ 
"570 


ಇಕ್‌ ತ್ರ ಕ್ರ ಕಳ್ತಾ ತು ಸಕ ಕೃಷ ಸ್ವಷ್ಟ ಕ ಇತ್ತ ನ ಇಗ ಸ್ಟಾ ಲಾ. ರಯ ಸೂ ಸಿಸಸ,' EES ಶಾಸನ ನಾನಾ ಸ 
ವಳ ಆಲಾ 





ಕ್‌ ಹ್ಯೆ 
ಬಮ 


CT RR 
been ಎ 
ಎಎ * men ಇಗಾ' 
ಸಾಯು ಜ 
A A ಸಗಟಗಾ ಗದಾ” 
ತಾಕಾ ಲಾಡ 
ತಾಗ ಇ ಇತ್ತಾ 


ಗುವುದಿಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ: ಇಂದ್ರನು ' ಮನುಷ್ಯ ಅಕ್ಷತ ಸ್ರೀ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೋರ್ನಡಿಸ ತಂ] 
ed ವರ್ಣನೆಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಅವನನ್ನು" ಆವರಿಸಿವೆ. ' ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನು ವಿದ್ಯುದ್ಧೀವಕೆ, 
ಹ ನ್ನ ಅಥವಾ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯ ಮರ್ಡೀವತೆಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ನೀರನ್ನೂ ಅಥವಾ ಜಿಳ 
'ತಮಸ್ಸಿ ಲ | ಲಾ 
ಕನ್ನು ಗಳಿಸುವುಡೀ: ಆತನ ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯ- 


ಹ 
ಫ್‌ 
FN 


ಮಧ್ಯೆಲೋಕದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮುಖ್ಯ. ವಾಯುಮಂಡಲವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. (೧-೫೧-೨). 
ನಿರುಕ್ತದಳ್ಲಿ ಲ ದೇವತೆಗಳ ಪಟ್ಟಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. (ಸಿರು. ೫-೪) ಮತ್ತು 
ರಿಕ್ತ ಷು 8 
ಸ ವನೇ ವಾಯುವಿನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯು. 
ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ (ವಾಯು) ಸೂರ್ಯರೆಂಬ ದೇವತಾತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಇ ನೇ ಪ್ರ 


ಇಂದ್ರನ ದೇಹದ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳು ವೇದದಲ್ಲಿ ಕುಶ್ರವಾರಿವೆ: ಅವನಿಗೊಂದುದೇಹ, ತಲೆ, ಜ್ಯ 
ಗಳು, ಕೈಗಳು ಇವೆ. (೨-೧೬-೨ ; ೮-೮೫-೩). ಅವನ ಸೋಮಪಾನದ ವಿಷಯ ಧನಾ ಗಲ ಹ ಭಾ 
ರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ (೨-೧೬-೨ ಇತ್ಯಾದಿ). ಸೋಮದಿಂದ ಬರವಾಗ ಅವನ ಉದರವು ನ 
ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ (೩-೩೬-೮). ಅವನ ತುಟಿಗಳು, ಸುಂದರವಾದ ತುಟಿಗಳಂದು ನತ ಸೋ 
ಹಳಸ ಸವಾದಾಗ ಅಥವಾ 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ದವಡೆಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಾನೆ (೮-೬೫-೧೦). ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂಶೋ ಪಃ 
ಅವನು ಚಲಿಸುವಾಗ, ಅವನ. ದಾಢಿಯು ಜೋರಾಗಿ ಆಡುತ್ತದೆ (೨-೧೧-೧೭ ; ೧೦-೨೩-೧). ನ ನ 
(೧0-೯೬೫ ಮತ್ತು ೮) ಮತ್ತು ವಾಡಿಯು-ಕಂದುಬಣ್ಣ. ಅವನ ರೂಪವೇ ಕಂದುಬಣ್ಣ (೧೦-೯೬). ಕೆಲವು ವ 
ಸುವರ್ಣ ವರ್ಣವೆಂದೂ (೧-೭-೨; ೮-೫೫-೩). ಇದಿ. ಈ ಸುವರ್ಣವರ್ಣ ಸವಿತೃವಿನ ನಿಶೇಷಲಕ್ಷಣ. ಚ 
ಸವಿತೃವಿನಂತೆ. ಸುವರ್ಣಬಾಹು (೭-೩೪-೪); ಅವನ ಹಾಗೇ 'ಕಬ್ಬಿಣದಂತೆ-ಗಟ್ಟ ಯಾದ ಬಾಹುಗಳು ಚ್‌ 
೧೦-೯೬:೪ ಮತ್ತು ಲ). ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಜ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವನ ಬಾಹುಗಳು ಮೇಲೆ ತ 
ಫ್ರಸ್ತಾ ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅವು ಬಹಳ ಉದ್ದ, ದೂರ ಚಾಚಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ-: ದೊಡ್ಡವು (೬-೧೯-೩ ; ೮-೩೨-೧೦) ತ” 
ಬಲವಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ ಆಕಾರವುಳ್ಳವು (ಸಾ. ವೇ. ೨-೧೨೧೯). ಇಂದ್ರನು ಬಹಳ ಸುಂದ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕೆಂಪುಛಾಯೆಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಶುಭ್ರವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ನೆ (೧೦-೧೧೨-೩); ಕ್ಷ 
ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಂತೆ ನಾನಾ ರೂಪಧಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ "(೩-೪೮-೪ ; ೩-೫೩-೮; ೬-೪೭-೧೮). : 4 | 
ವಜ್ರಾಯುಧವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸರಿಹೋಗುವ ಆಯುಧ. ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಈ ಹ 
ಬಂದಿದೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ತ್ವಷ್ಟೃವೇ ಇದಕ್ಕೆ ರೂಪಗೊಟ್ಟ ವನು (೧-೩೨-೨ ಇತ್ಯಾದಿ); ಆದರೆ ಸ 3 
ಉಶನಾ ಎಂಬುವನು ಅದನ್ನು ಮಾಡಿ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು ಎಂತಲೂ ಇದೆ (೧-೧೨೧-೧೨; ೫-೩೪-೨): 


೦ಡಾ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು' ಒದಗಿಸಿದವರು ಜೀವತೆಗಳು (ಐ. ಬ್ರಾ. ೪-೧). ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀ 


ವೃತವಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧವು ಬಿದ್ದಿಜಿ (೮-೮೯-೯). ಸೂರ್ಯನ ಕೆಳಗಡೆ ಅದರ ಸ್ಥಾ ನ (೧೦-೨೭-೨೦): ಸ 
ವಾಗಿ ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದು ಅಥವಾ ಲೋಹೆಗಳಿಂದ (೧ ೫೨.೮) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಒಂದೊಂದು ಸಲ ನ 
ರದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳದ್ದು (೧-೫೭-೨ ಇತ್ಯಾದಿ) ; ಕಂದುಬಣ್ಣದ್ದು (೩-೪೪-೪; ೧೦-೯೬-೩) ; ಅಥವಾ ಶುದ್ಧ ತ 
ವರ್ಣದ್ದು (೩೪೪-೫). ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಗಳು (೪-೨೨. ಖ, ನೂರು ಮೂಲೆಗಳು (೪-೧೭-೧೦) ಹೇ 
ಕೀಲುಗಳು (೮-೬-೬, ಇತ್ಯಾದಿ). ಮತ್ತು ಸಾವಿರ ಮೊನೆಗಳು (೧೦-೮೦-೧೨ ; ಇತ್ಯಾದಿ). ಅದು ಹೆರಿತವ ತ 
(೭-೧೮-೧೨ ; ಇತ್ಯಾದಿ). ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು, ಚಾಕುವಿನಂತೆ ಅಥವಾ ಎತ್ತು ತನ್ನ ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ನ 
ವಂತೆ ಉಜ್ಜುತ್ತಾನೆ (೧-೧೩೦-೪; ೧-೫೫-೧). ಅದಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲು ಅಥವಾ ಪರ್ವತ ಎಂತಲೂ ಹೆಸರಿದೆ (೭-೧೦೪ 
೦೦-0೦. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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 ಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ವಜ್ರಭೃತ್‌, ವಜ್ರಿವತ್‌, ವಜ್ರದಕ್ಷಿಣ ಇವುಗಳು 


ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 


ಸ ಹಾಡ, ತಾ ಗ ಹರೌ ತ. ನಾನಾ ಹಾ ಹಾ ಬಾ ನಾವಾ ಈ. ಮ್ಮಾ; 5 1 } 
ಮಾತಾ ಸಗೌರ್‌ಗೌತಾಪಾ ಫೌ ಲೌರ್ಟ್‌ಟ ರಾ ಳಾ ರ ಮ 


ಜ್‌, 
ಕೌ ಸಾಜಾ: ಈಗ್‌ ಫೌಗ್ಯಜಾ,ಣ 


Soc oe 
ಮಾ 
ಕಾ ಹ 
ಮಾ eee 


ಇಂದ್ರನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ವಜ್ರವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ ಕಣ್‌ 
a | ಠಿ ಕ 
ದಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನ ವಾದ, ಅಥವಾ ಅದರೊಡನೆ ಸಮಾಸವಾಗಿರುವ ಪದಗೆಳು ( ) 


ತಾ ಸ್ಟಾರ್‌ ತಾಗ ರ್ರ ತಾ 


ವಜ್ರ ಎಂಬ ಪಡ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೇ ಉಸಯೋ 
ಅವನಿಗೆ ಸಂದಿವೆ; ಅದಕೆ ವಜ್ರಬಾಹು, ವಜ್ರ- 


4 ಇವುಗಳು 
ಹಸ್ತ, ವಚ್ರೀ, ಇವುಗಳು ರುದ್ರ, ಮರುತ್ತುಗಳು ಮತ್ತು ಮನ್ಯು ಇವರುಗಳಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಪ್ರಯುಕ್ತ 


ವಾಗಿವೆ. 


ಇಂದ್ರನು ಚಿನ್ನದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬರುತ್ತಾನೆ (೬.೨೯-೨ ; ಇತ್ಯಾದಿ) ಮತ್ತು ಅದು ಮನಸ್ಸಿ 
ಗಿಂತಲೂ ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದು (೧೦-೧೧೨-೨). ಅದಕ್ಕೆ ಕಂದುಬಣ್ಣದ ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳು ಕಟ್ಟಿವೆ. « ಹರೀ' 
ಎಂತಲೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೆಸರು. ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಎರಡಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು, ನೂರು, ಸಾವಿರ 
ಅಥವಾ ಸಾವಿರದನೂರರವರೆಗೂ ಹೇಳಿದೆ (೨-೧೮-೪ ರಿಂದ ೭; ೪-೪೬-೩ ; ೬-೪೭-೧೮ ; ೮.೧.೯ ಮತ್ತು ೨೪): 
ಈ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯನೇ ಕಣ್ಣು (೧-೧೬-೧ ಮತ್ತು ೨). ಅವು ಘೊಂಕರಿಸುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಕೆನೆಯುತ್ತವೆ 
(೧-೩೦.೧೬). ಅವಕ್ಕೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೇಸರವಿದೆ (೧-೧೦-೩ ; ಇತ್ಯಾದಿ), ಅಥವಾ ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣದ 
ಕೂದಲು (೮-೩೨-೨೯ ; ೮.೮೨-೨೪), ಅವುಗಳ ಕೂದಲು ನವಿಲಿನ ಪುಕ್ಕಗಳಂತೆ ಇದೆ (೩-೪೫-೧ ; ೮-೧-೨೫): 
ಅನು ಸೇರಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳವು ಎಷ್ಟೇ ದೂರವಿದ್ದರೂ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಹೆದ್ದು ರಿಕ್ಕೆಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಹಾರಿಹೋಗುವಂತೆ, ಇಂದ್ರನು `ಈ ಅಶ್ವಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ (೨-೧೭-೩ ; 
೮-೩೪-೯). ಸ್ತುತಿಗಳೇ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡುತ್ತವೆ (೨-೧೮-೩; ಇತ್ಯಾದಿ) ಅಂದರೆ, ಸ್ತುತಿಗಳು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಕಕೆತರುತ್ತವೆ. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸೂರ್ಯಾಶ್ವಗಳು (೧೦-೪೯-೩) ಅಥವಾ ಸಾಸು 
ಅಶ್ವಗಳು (೧೦-೨೨-೪ ರಿಂದ -೬) ಒಯ್ಯುತ್ತವೆ ಎಂದು ಕೆಲವು ಕಣೆ ಇದೆ. ಇಂದ್ರನು ಪ ತ ಹ 
೨; ೪-೪೮-೨) ಆಥವಾ ಸಹರಥಿಕ (೭-೯೧-೬). ಹಭುಗಳು ಇಂದ್ರನ ರಥ ಮತ್ತು ಸದ ಗಳನ್ನು 
(೧-೧೧೧-೧ ; ೫-೩೧-೪). ಇಂದ್ರನು ಚಿನ್ನದ ಚಾಟಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ (೮-೩೩-೧೧). 
ಇಷ್ಟ (೮-೨-೧೮ ; ೮-೫೮-೧೧) ; ಆದರೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 


A) 
ಡುವದಕ್ಲ್ಕೋಸುರ ಅದನ್ನು ಅವನು ಕದ್ದನ 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಷ್ಟ (೧-೧೦೪-೯ ಇತ್ಯಾದಿ). ರ್‌ ನ (೮-೨-೪); ಅವನ 
ಬೀ 
(೩-೪೮-೪; ೮-೪-೪). ಡೇವಮಾನನರಲ್ಲ ತ ಸಮಾನನು. ಸೋಮರಸವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪುಸ್ಟಿಕರ 
ಜೊತೆಗಾರನಾದ ವಾಯುವು ಅವನಿಗೆ ಲಮ ಗಳು ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಕ್ಕವು. ಅಗ್ನಿ, 
ಇಲ್ಲು ಸೊ ಸೋಮಪಾವನ್‌ ಇತ್ಯಾ ಬ. ನಿಗೆ ಮಾತ ಒಂದೇ 
(೮-೪-೧೨). ಸೋಮಪಾ, ಸೆ ಡನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ, ವಾಯುನಿಗೊಬ್ಬರಿ ) 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮತ್ತು ವಾಯುಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರ ra 
ಒ ಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಜೆ] 
ದು ಸಲ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇ. ಥೂಮಿಯನ್ನು ಹರಡುವುದು ಮೊದಲಾದ ವಿಶ್ವದ 
ದು ಸ OS ನ ಅವನ ರಾಕ್ಷಸ 
ಗುವುದಂ ತ . ೬.೪೬-೧-ಮತ್ತು-5 
ಕಾರ್ಯುಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು, ಸೋಮವ್ರು ಸಹಾಯ ಸಜ ಯಕ (೨.೧೫-೧;'೨-೧೯-೨ Td. 
ಸ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಹಿ ಅನನ ತಾಯಿಯೇ ಅವನಿಗೆ 
ಮತ್ತು ವೃತ್ತವಧಾದಿ ಯುದ್ದಕಾರ್ಯಗಳಲ್ನು ೨೨-೨ ; ಲ-೮೧-೬): 
ಎ ಓವಿ ನೆರವು (೬-೨೭ ; ಪ್ತಿ $ ಮನಾನಮಾಡಿದನೆಂದನೇಲೆ ಅದು 
ಅಥವಾ ಶತ್ರುಜಯರೂಪ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೇ ಸೋ ೯ಮತ್ತು೧೦ ; ೬-೪೦-೨; 
೩೨ ಜಾ ದಟ್ಟಿ 
ಆದನು ಕುಡಿಯಲು ಕೊಟ್ಟಳು ಅಥವಾ, ಅ ೩-೪೮-೨ಮತ್ತು 8 * ಕ 
ಎ "ಭದ ನ್ಲ್ಲಿ] Digitized by eGangotri 
ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಅವಶ್ಯಕನಂ ೩ 
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ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸೋಮಪಾನವು ಬಹಳ 


ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾಗುವು 
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ಸ ವ ಬ ಬ ಬ್ಯ ದಿ ಬದ ಬಬ ದೆ ಬ ನ 
ಎಾಗಾಗಾ be RE WP ಕ್‌ ಗ 
ಗಾಗ ಳ್ಳ ಸ್ಸ, 
ಗಾ 


ಸ ೯೮.೩) ವೃತ್ರವಣಿಗೆ ಸಿದ್ಧನಾಗುವಾಗ ಮೂರು ಸರೋನರದಷ್ಟು ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿದನು (1-೨೯-೭), 
ಮೂವತ್ತು ಸರೋವರಗಳಷ್ಟು ಪಾಠೀಯವನ್ನು ಒಂದೇ ಗುಟುಕಿಗೆ ಪಾನಮಾಡಿದನು (೮-೬೬-೪) ಸೋಮ 
ಪಾನ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅಗುವ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಒಂದು ಇಡೀ ಸೂಕ್ತ (೧೦-೧೧೯)ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸು 
ತಾನೆ. ಅತಿಯಾಗಿ ಮಾದಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದರೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ರೋಗ ಬರುವಂತೆ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಹಾ ಸೋಮಪಾನದಿಂದಾದ ಜಾಡ್ಯವನ್ನು ಸೌತ್ರಾಮಣಿ ಯಾಗದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಗುಣಪಡಿಸಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಮಧುಮಿತ್ರಿತವಾದ ಕ್ಷೀರವೂ ಅವನ ಪಾನೀಯ (೮-೪-೮) 

ಎತ್ತುಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ (೧೦-೨೮-೩). ಒಂದು (೧೦-೨೭-೨), ಇಪ್ಪತ್ತು 
(೧೦-೮೬-೧೪), ನೂರು (೬-೧೭-೧೧; ೮-೬೬-೧೦), ಅಥವಾ ಮುನ್ನೂರು (೫-೨೯-೭) ಎಮ್ಮೆಗಳ ಅಗ್ನಿಯಿಂಥ 
ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು (೩-೫೨-೭ 
ಮತ್ತು ೮), ಧಾನ್ಯವನ್ನು (೩-೫೩-೩: ೩-೪೩-೪ ; ೧-೧೬-೨) ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಅನನ 
ಅಶ್ವಗಳೂ ತಿನ್ನುತ್ತವೆ (೩-೩೫-೭; ೩-೫೨-೭). 


ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಇಂದ್ರನು ಜನ್ಮತಾಳಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳು (೩-೪೮ ; ೪-೧೪) 
ಅವನ ಜನನದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಿಸಿನೆ. ಪ್ರಕೃತಿವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಪಾರ್ಶ್ವದಿಂದ್ಕ ಜನಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದನಂತೆ (೪-೧೮-೧ ಮತ್ತು ೨). ಪ್ರಾಯಶಃ ಮೇಘಪಾರ್ಶ್ಪದಿಂದ ಸಿಡಿಲು ಹೊರಡುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯ ಪ್ರಸಕ್ಷವಾಗಿರಬೇಕು ಜನಿಸಿ, ಆಕಾಶವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ (೩ ೪೪-೪) 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕ್ಷಣವೇ, ಸೂರ್ಯನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು (೧-೧೩೦-೯). ಅವನು ಸುಟ್ಟಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಯೋಧನಾದನು (೩-೫೧-೮ ; ೫.೩೦-೫ ; ೮-೪೫-೪; ೮-೬೬-೧; ೧೦-೧೧೩-೪) ಮತ್ತು ಜನ್ಮಾರಭ್ಳು 
ಅಪ್ರಕಿಹತನು (೧-೧೦೨-೮; ೧೦-೧೩೩-೨). ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೇ, ಅವನ ಭಯಕ್ಕೆ, ಅಚಲವಾದ ಸರ್ವತ 
ಗಳು, ಸ್ವರ್ಗ, ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗಳು ಕಂಪಿಸಿದವು (೧-೬೧-೧೪). ಜನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕೋನದ ಭಯ 
ದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗಳು ನಡುಗಿದವು (೪-೧೭-೨) ಮತ್ತು ಜೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡರು 
(೫-೩೦-೫), ಅವನೆ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಬಹಳ ಸಲ ಬಂದಿದೆ (೩-೪೮-೨ ಮತ್ತು ೩; ಇತ್ಯಾದಿ). ಒಂದು 
ಸಲ (೪-೧೮-೧೦) ಅವಳು ಗೋವು, ಅವನು ಆದರ ಕರು ; ಗೋವಿನಿಂದ; ಜನಿಸಿದ (ಗಾರ್ಹ್ವೇಯ) ನೃಷಭನೇ 
ಭಾತ್‌ 
ಅ. ವೇ, ೩-೧೦.೧೨ ಸ | ಸ ಜನವ ತನನ್‌ ನವ ನನಿಯರು; 
ಹ, ಕಃ ಸಿ ೧೩), ಅಗ್ನಿಗೆ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳು (೬-೫೯-೨) ಜನಕ ಜನಂ ಎ 

ಜ್‌ ತ (೪-೧೭-೪)ನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲೂ, ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಪ್ರಕಾರ, ಆಕಾಶವೇ %92 


ಜನಕ, - ; 3 
ನ (೧೦-೧೨೦-೧ ; ೬೩೦.೫; ೮-೩೬-೪ ; ೧೦-೫೪-೩ ; ೧೦-೧೩೮-೬ ; ೧-೧೬೪-೧೧) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಳೇ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕ ಇ (೨-೧೭-೬) 
ಇಂದ್ರನು, ತಂದೆಯ ಶ್ರನನ್ನು ಸೈತ್ವಷ್ಟೃವೇ: ಅವನ ತಂದೆಯೆಂದ ( 


ಬ್‌ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು (೩-೪೮.೨) A 
ವಟ ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೋನುಪಾನ ಮಾಡಿದನು (೪-೧೮-೩). ಜನಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಶ್ವಷ್ಟೃವ ನನ್ನಿ ಸೋಲ 
ಗನ ಕದ್ದು, ಬಟ್ಟಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಡಿದನು (೩-೪೮-೪), ಇಂದ್ರನು, ತಂದೆಯನ್ನು ಕಾಲಹಿಡಿದೆತಿ 
ಸ ಹ ರು ತಾಯಿಯನ್ನು ವಿಧವೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದವರು ಯಾರೆಂದು po 
ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ಸೋಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕೊ (ಸ್ಪರ, ಇಂದ್ರನು ವಧಿಸಿದ | 
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818 
ರ 
ಕಂದಿ ತ್ವಷ್ಟ ನಿನು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ (೧-೮೦-೧೪) ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಯುದ dH 
(೪-೩೦-೩) ಸೋಮವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸಜೆಯುವ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕು. ೪ ಸು 


ಇಂದ್ರನ ಜನ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬೀಕಿಜೀಕಿ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿವೆ. ಡೀವಕಿಗ 
ಮಾಡುವವನೆಂದು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದರು (೩-೪೯-೧) ; ಆದರೆ ಇಲ್ಲ " ಜನ್‌ ' ಧಾತುವು " ನೇಮಿಸು ಎನ್ನುವ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋ!ಗಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ (೨-೧೩-೫ ; ೩ಿ-೫೧-೮ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಸ 
ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿತು (೯-೯೬-೫). ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ, 


ಇಂದ್ರಾಗ್ಟಿ ಗಳು ವಿರಾ 
ಟ್ರುರುಷನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದರೆಂದು ಇದೆ (೧೦-೯೦-೧೩) ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಸೋಮ, ಪರನೇಷ್ಠಿಗಳು 


ಪ್ರಜಾಪಕಿಯಿಂದ ಸ್ಫಜಿತರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೧-೬-೧೪). ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಎಲ್ಲ ಜೀವತೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ಫಜಿಸಿದನು. (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೨-೨.೧೦-೧) 


ಅಗ್ನಿಯು ಇಂದ್ರನ ಅವಳಿನೋದರನು (೬-೫೯-೨) ಮತ್ತು ಪೂಸೆಣನೂ ಅವನ ಸೋದರನು. 
ಇಂದ್ರನ ಭ್ರಾತೃವಿನ ಪುತ್ರರೆಂದು ಒಂದು ಕಡೆ (೧೦-೫೫-೧) ಇದೆ; ಆದಕೆ ಅವರು ಯಾಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 


ಇಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ಆನೇಕ ಸಲ ಬಂದಿದೆ (೧-೮೨-೫, ೬; ೩-೫೩-೪, ೬; ೧೦-೮೬-೯ 
೧೦) ಅವಳಿಗೆ ಇಂದ್ರಾಣಿಯೆಂದು ಹೆಸರು (೧೦-೮೬-೧೧, ೧೨); ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇವತಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. (೧-೨೨-೧೨; ೨.೩೨-೮ ; ೫-೪೬.೮) ಇಂದ್ರಾಣಿಯು 
ಇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೪-೨ ೧-೮) ಪ್ರಭಾ ಮತ್ತು ಸೇನೆಯರು ಅವನ ಇ ಕ 
ಇವೆರಡೂ ಇಂದ್ರಾಣಿಯ ಹೆಸರುಗಳು. ( ತೈ. ಬ್ರಾ. ೨-೪.೨-೭,೮; ಮೈ. ಸಂ. ನ ಸ lb 
ಎಂಬುದೇ ಅವಳ ಸರಿಯಾದ ನಾಮಧೇಯ (ವಾ. ಸಂ. ೨-೫೨) ಒಬ್ಬ ಹ ಕ ಕ 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಎಳೆದಳು. (ಅ. ವೇ. ಸ ಸ ಡಾ ತ 
ನೋಹಿಸಿ ಇಂದ್ರನು ಹೆಂಗಸರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆಯೂ, ಗಂಡಸರ ಶ್ರಿ 


ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅಸುರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದನು: (ಕಾಕಕ) 
ps ರ ಕುತಡಿ. ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಮುಖ 
ಕೆಯುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ನ್ಯ 
ಜನರು ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮ 
ಹಾಗೆ ಕಕಿಯಲ್ಪಡುವುದು ಇಂದ್ರನ ವಿಶೇಷ 
.. (೫-೪೨-೬; ೯-೬೫-೧೦). 
ಗ. ವಿದ್ಯುತ್ತೂ 
ಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗ. . 
ಘರ ದ್ಧ ಸಹಜವಾದುದು. ಇಂದ್ರನು 
ನಲ ಮುಚ್ಚಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಟ್ವಗೂ, ಒಂಡೊಂದು 
ವಿನ್ಸುವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 


ಇಂದ್ರನು ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕ 
ಮರುಡ್ಲೀವತೆಗಳು. 
ಸ್ನೇಹಿತರು, ಮಿತ್ರರು ಮತ್ತು ಸ ಅಧ್ವರ 


ನಾದ ಹಕ್ಕು. ಇದರಂತೆಯೇ ಮರುದ್ಗಣಿದಿಂ 

ಇಂದ್ಬಾಗ್ಗಿ € ಎಂಬುದಾಗಿ ದ್ರಂದ್ರ 

ಅಗ್ನಿಯ ಒಂದುರೂಪವಾದುದರಿಂದೆ, ಇಂದ್ರಾ ದನು. 9.೧೨೩) ಅಥವಾ ನೀರಿ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾ ಕೊಡಸೆ ತಕ್ಸಮ 

ಎರಡು ಶಿಲೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಐನ್‌ ಣ್ಣ ಮತ್ತು ನಾಯುಗಳೊಡಳ ; 

ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದನು (ರಕತ ಎನು ಗಳೊಡನೆಯೂ ಸೀಂಸಲ್ಪಟ್ಟಿನಾ | 
ಮತ್ತು 

ಸಲ ಸೋಮ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ವೊನ್‌ ಇಂದ ನಿಗೆ ನೆರವಾಗಿದಾನೆ 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಿಸಹಿತಾ 


ತ ತ 1. ಯ ಬಂ WANS ಇಡ್ತಾರಾ ತ ಸ” NASA ಸ್ಪಾ ತ್ಮಾ ನ 
AT ಸ ತ್ತಾತ್ಮ್ರಾ ಸಂಗ ಯಡ ಇ ಕ ರುವುದು ಎಂಡು ಸು ರ 
ತ್ಕಾ ಗಾಗಾ VANS NTS ಅಾಸ್ಮಾತಾರ್ಕ್ಸಾ- ಇ ನನವ 8 ಬ ee ಡೆ 


ಇಂದ್ರನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮವೆಂದ್ಕು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಕಜಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರನು ತಾನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತಾನೇ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದಾನೆ (೪-೨೬-೧) ಸೂರ್ಯನೆಂದೇ ಸಂಬೋಧನೆಯೊಂದು ಸಲ (೧೦-೮೯-೨) ; ಇಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರು ನಿಕಡೀವತ್ತ 
ಯಂತೆ ಆಹ್ಪಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಾರಿ (೮-೮೨.೪). ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸವಿತೃ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ (3-೩೦-೧). 
ಇಂದ್ರನೇ ಸೂರ್ಯ, ವೃತ್ರನು ಚಂದ್ರ (ಶ. ಬ್ರಾ ೧-೬-೪-೧೮). 

ಇಂದ್ರನು ಬೃ ಹದಾಕಾರನು. ಎರಡು ಅನಂತವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಾಗ್ಯ 
ಅವು ಅವನ ಮುಷ್ಟಿ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದುವು (೩-೩೦-೫). ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ, ಆಕಾಶಗಳನ್ನು ಮಾರು 
ತ್ತಾನೆ (೩-೪೬-೩). ಎರಡು ಲೋಕಗಳೂ ಸೇರಿ, ಅವನ ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಆಗುತ್ತವೆ (೬-೩೦-೧ ; 
೧೦-೧೧೯-೭) ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳು ಅವನ ಸೊಂಟದ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ಸರಿತೂಗಲಾರವು (೧-೧೭೩-೬-). ಭೂಮಿಯು 
ಈಗಿರುವುದರ ಹತ್ತರಷ್ಟಾದರೆ, ಆಗ ಅದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮವಾಗುತ್ತದೆ (೧-೫೨-೧೧). ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನೂರು 
ಸ್ವರ್ಗಗಳೂ, ನೂರುಭೂಮಿಗಳೂ ಸೇರಿದರೆ, ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರೂ, ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಸವುನಾಗಲಾರರು (೮-೫೯-೫). 


ಅವನ ಮಹತ್ವ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಶ್ಲಾಭಿಸಿದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಜನಿಸಿರುವವರನ್ಲಿ 

ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನರು ಇಲ್ಲ (೪-೧೮-೪). ಸ್ವರ್ಗದನ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ಅನನಂತಿರುವವರೂ 
ಯಾರೂ ಜನಿಸಿಲ್ಲ (೭-೩೨-೨೩). ದೇವಮಾನವರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಮರೂ, ಅಥವಾ ಅಧಿಕರೂ ಇಲ್ಲ (೬-೩೦-೪) 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದವರ್ಗು ಮುಂದೆ.ಬರುವವರು, ಅಥವಾ ಈಗ ಇರುವವರು ಯಾರೂ ಅವನಷ್ಟು ಸಾಹೆಸಿಗಳಲ್ಲ (೫-೪೨-೬) 
ಅವನ ಶಕ್ತಿಯ ಅಂಶವನ್ನು ದೇವಶತೆಗಳಾಗಲೀ ಮನುಷ್ಯರಾಗಲ್ಲೀಿ ಅಥವಾ ನೀರೇ ಆಗಲಿ ಕಂಡಿಲ್ಲ (೧-೧೦೦-೧೫). 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಂತಿರುವವರು ಯಾರು ಇಲ್ಲ; ಜನ್ಮ ತಾಳಿದನರು, ಹಿಂದೆಯೇ ಆಗಲಿ ಅಥವಾ ಈಗಲೇ 
ಆಗಲಿ: ಅವನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಲಾರರು (೧-೧೬೫-೯). ಅವನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನು ಮಾರಿಸಿದಾನೆ (೩-೪೬-೩). 
ಬಲಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನಿಗೆ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸುತ್ತಾರೆ. (೮-೫೧-೭). ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ದೇನತೆಗಳೂ ತನ್ಮು 
ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಅವನ ಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತು ಘನತೆಗೆ ಅಧೀನ ಮಾಡಿದರು. (೭-೨೧-೩) ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿದರೂ, 
ಅವನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅವನ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ವಿಫಲಗೊಳಿಕಲಾರರು. (೨-೩೨-೪), ವರುಣ ಸೊರ್ಯರೂ 
ಭಿ ರ ತ (೧-೧೦೧-೩ ; ೨-೩೮-೯ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಅರ್ಯಮರ 
ದ ೬ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೧೦-೮೯-೮ ಮತ್ತು ೯) ಮತ್ತು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ. 

ಸ ರ ಜಿ 
೫೬೭ ೬೭ _ ೯೮ ೮ ಸ ಉಸಿರಾಡುವ ಸನುಸ್ತಕ್ಟೂ ಒಡೆಯ (೧-೧೦೧-೫). ಚ 
ಸ ರ್‌ 4 ಸ 2 ) (೫-೩೦-೫) ; ಚಲಿಸುವ ಮತ್ತು ನೋಡುವವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಈ ( 
೫ ಕ ತ್ತು ದೇವಜಾತಿಗಳಿಗೆ ಅವನೇ ನಾಯಕ. ಅನೇಕ ಸಲ ಅವನಿಗೆ ಸಂರಾಟ್‌ 
(೪-೧೯-೨ ; ಇತ್ಯಾದಿ) ಎಂಶಲೂ, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಲ ಸ್ವಾನಲಂಬಿಯಾದವನು ಮತ್ತು ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರ. 
ವ್ರ 3 ಇತ್ಯಾದಿ) ಪುರ:ತನ ಖುಷಿಯಾದ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ತನ್ನ. ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಸ್‌ 
ಟ್‌ die ಸೆ ಲಕ್ಷಣವಾದ ವಿಶೀಷಣಗಳಿನೆ. « ಶಕ್ರ? ಎಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ೪0 ಸಲವೂ, 
ಅ "ಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದಿ ; " ಶಚೀವತ್‌ ಎಂಬುದು ೧೫ ಸಲ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ, ಎರಡೇಸಲ 


ಇತಂರನೂ,. ? 
| ನ್ನೂ " ಶಚೀಪಶಿ? ಎಂದೂ ಹತ್ತು ಸಲ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಲ ಅಶ್ವಿನಿಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
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ಸುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 


ಮಮ 815 
ಜಾಂ ಸಕಾರ ಲೂಯಯಲೆಯರ 





ತ ಎಮಿ ತೂ ಎ 
ಕಚೀಪತೇ ಶಚೀನಾಂ ' ಎಂದೊಂದು (೧೦-೨೪-೨) ಕಜಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕ ee ್ಮ್ಫ 
'ಫಿಶೇಷಣವು « ಶಚೀಜೀವಿಯ ಪತಿ? ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ರೂಡಗಿ ಮ ಚ . ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ 
ಕ ಕ 8 ಕಿ 
ಎಂಬುದು ೬೦ ಕಡೆ : ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಎರಡೇ ಸಲ ಇತರ ಕೇವತೆಗಳಿ ಕತ 
ಸಿಜಿ, 
ಸೃತಿ (ಸಮರ್ಥನಾದ); ಎಂಬುದೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಿಶೇಷಣ. ಇನ್ನೂ ಆನೇಕ ನ 
| O 
ಅವನ ಶಕ್ತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅವನು ಬಲಿಷ್ಠ (ತವ), ಚುರುಕು "(ನೃತು), ಜಯ 
ಶಾಲಿ (ತುರ), ಶೂರ (ಶೂರ), ಅಪಾರಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು. (೧-೧೧೪-೪ ;:೧-೧೦೨.೩) ಅನ 
y ಸಖ) ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ವನು. (೧-೮೪-೨). ಆನೆಯಂತೆ ಶಕ್ತಿಯೇ ಕನಚನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಮತ್ತು ಸಿಂಹದಂತೆ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ 
ಆಯುಧೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. (೪-೧೬:೧೪). ಯುವಕನೂ ಹೌದು (೧-೧೧-೪ ; ಇತ್ಯಾದಿ); ಮುಪ್ಪೇ 
ಇಲ್ಲ (ಅಜರ) ; ಮತ್ತು ಪುರಾತನನು (ಪೂರ್ವ). ತ 
ಇನ್ನು ಅವನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು" ಸರಿಶೀಲಿಸಿಸೋಣ. ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಿ, 
ಮರುದ್ದ ಣಸಹಿತನಾಗಿ, ಅನಾವೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ, ವೃತ್ರ ಅಹಿ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಗಳುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸನ್ನದ್ಧನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ತನ್ನ ವಜ್ರದಿಂದ ವೃತ್ರನನ್ನು ಹೊಡೆದಾಗ ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗಳು ನಡುಗುತ್ತವೆ 
(೧-೨೦-೧೧; ೨-೧೧-೯ ಮತ್ತು ೧೦; ೬-೧೭-೯) ವಜ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ತ್ವಷ್ಟ ನೊ ಇಂದ್ರನ ಕೋಪವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕಂಪಿಸುತ್ತಾನೆ (೧೦-೮೦-೧೪). ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಥದಿಂದ ವೃತ್ರನನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೧-೩೨-೫; 
೧-೬೧-೧೦; ೧೦-೮೯-೭). ವೃತ್ರನನ್ನು ವಜ್ರದಿಂದ ಬೆನ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಹೂಡೆಯುತ್ತಾನೆ (೧-೩೨೭; ೧-೮೦-೫), 
ತನ್ನ ಮೊನಚಾದ ಆಯುಧದಿಂದ ಮುಖತ್ಯೈ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ (೧-೫೨-೧೫), ಆಪಾಯ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ (೩-೩೨-೪, ೫-೩೨-೫). ನೀರನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದಿದ್ದಾ ವೃತ್ರನನ್ನು (೬-೨೦-೨ ಇತ್ಯಾದಿ) ಅಥವಾ 
ಷಾ ನ್ನ 5) ಹೊಡೆದನು, ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಸರ್ಪವನ್ನು 
ನೀರನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸರ್ಪವನ್ನು (ಸನ ರು ಇಶೆಗಳನ್ನು ಅಡಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸರ್ಪವನ್ನು 
| ವಿ ಬಚಿಟು, ಕೊಂಡು, ನೀರ ಆಕ ಈ 
ಸದನ (780 ಟು ನಲಿ ಸ ಲ ತ ನನ್ನು ಗಿಡವನ್ನು ಛೇದಿಸುವಂತೆ ಛ್ಲೇದಿಸಿದನು (3-೧೪-೨): 
ನಧಿಸಿ (೨-೧೧-೫), ನೀರನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೂಂ ನ ಸ ಅಪ್ಟಜಿಳ್‌' ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣನಿದೆ. ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು 
ಧ್ರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಇತರ ಯಾವ ಜೀವಕೆ ಲ್ಲ ಬ್‌ ತಿಯಿಡೆ. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ಇದು 
'ಕೊಂದನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ, ವೃತ್ರನನ್ನು ವಧಿಸು [ನ ಗಳ ಜೆ ವೃತ್ರವಥೆಮಾಡಿ, ಇಂದ್ರನು ಅನೇಕ ಉಷಃ 
ಸತತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಘಟನೆ ಎಂಬುದು br ರ್‌ (೪.೧೯-೮), ಅಥವಾ ಮುಂಡೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಶಕದೃತುಗಳಳ್ಲಿ, ನೀರು ಗಳನ್ನು 39; ನೀರು ಹರಿಯುವಂತೆ ಅಥವಾ ಗೋವುಗಳು 
ಬೇಕೆಂದು .ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿದಾನೆ (೮.೭೮೪) 0-೮೯-೭) ವಜ್ರದ ಶಬ್ದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಈ ಕಾರ್ಫವಾಗುತ್ತದೆ 
ಕ ೪ mp) ಕೆ 
ಹೊರಡುವಂತೆ, ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೧೫೭೬ ಫಾಹಗಳು ನೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟವು ರಾಶ್ವಸನು ಹ 
(೬-೨೭-೪). . ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಕ ಪಪೂ ಕೊರಡುವಂತಾಯಿತು (೫೩೨೧ ತ್ತು ೨). 
ಸರ್ನತಗಳ ಕೆಚ್ಚಲಿನಂತೆ ಇದ್ದ, ಹುದುಗಿದ ಗ. ಬಾವಿಯನ್ನು ಒಡೆ 
A ಮಾಡಿ, ಬಾನಿ ಮೋಚನ ಮಾಡಿಸು 
ನನ್ನು ಕೊಂದು ಪರ್ವತವನ್ನು ಚೂರು ಹ ರುದ ಸೋವುಗಳಂತಿದ್ದ ಪ್ರವಾಹಗಳನ್ನು ನೋ | 
ಮಾಡಿದನು. (೧-೫೭-೬; ೫-೩೩-೧): ನ ಧನಗಳಂತೆ, ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಡಿದನು (೧:೩೨:೧6: ೨-೧೨-೧೨). 
ಕಾ ನೆ ಜ್ತ ವ ಅವು ಅರಚುಕ್ತಿ ತಿ ರಿಯುವಂಕೆ ಮಾ i ಸ ತ 
ನಿನಿ (೧-೬೧-೧೦) ಅಥವಾ ಅಜ ಇ“ ಎಳು ಕದಿಗಳು ಹೆ ಢದುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿದ ನೀರನ್ನೂ (೨-೧೧-೨) 
ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಸೋಮವನ್ನೂ ನಡೆದು; ೧೦೩-೨) ಸರ್ನದಿಂದೆ ನ ಕೋಡಿನನು (೨-೧೫-೩), ನೀರಿನ 
ಬಂಧಿತವಾಗಿದ ನೀರನ್ನು (೧-೫೭-೬3 pA ದಿ ಲೆಗ ಡಗಬ್ಬಿದ್ದ ನೀರನ್ನು ಹರಿಯುವಂತೆ 
ಜಟ್‌ ಟ್‌ ವಾಹಗಳಿಗಾಗಿ ನಳ) ನೃತ್ರನು ಅದ್ದಿ ತಿಕಿದನು 
(ಚನ ಮಾಡಿದನು, ಪ್ರವ ಗಗ (೨-೧೯-೩) ನು ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ನೀರಿನ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಪ್ರವಾಹವು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ನ ವಹಿಸುವಂ "ಅವೆ ಗು 


_ ಫೊಂಡು 
CCV. ಎಂಪಹುನನ್ನು/2!' Collection. Digitized by 6087001 
ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು (೩-೨೬-೬; ೪.೧೭೮) ಪುತ್ರ 
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ಬ್ಯಾ 


೧೩೨-೧೧). ಅವನ ಆಯುಧಗಳು ೯೦ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಚೆದುರಿಹೋಗಿದೆ (೧-೮೦-೮). ವೃತ್ರವಥಿ ಮತ್ತು ನೀರನ್ನು 
ಎಡುಗಡೆ ಮಾಡುವ ಕಥೆ ಪದೇ ಸಜೀ ಬರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಸೂಕ್ತ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ (೧-೮೦) ಇದನ್ನು ನಾನಾ ಬಗ್ಗೆ 
ಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ವೃತ್ರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಂದು (೧-೩೨) ಸೂಕ್ತ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವರ್ಣನೆಗಳಿರುವ 
ಕಡೆಯೆಲ್ಲಾ ವಜ್ರ, ಪರ್ವತ, ಪ್ರವಾಹ ಎಂಬ ಸದಗಳೇ ಹೊರತು, ಸ್ವಾಳಾವಿಕವಾದ ಸಿಡಿಲು, ಗುಡುಗ್ಗು ಮೇಘ 
ಮತ್ತು ಮಳೆ ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು (೧-೫೨-೫, ೬ ಮತ್ತು ೧೪ ಇತ್ಯಾದಿ). 
ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಭೂಮಿಯ ನದಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ವೇದದಲ್ಲಿ ವಾಯುಮಂಡಲ ಮತ್ತು ಆಕಾಶ 
ಗಳ ನೀರೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ (೧-೧೦-೮; ೨-೨೦-೮; ೨-೨೨-೪). ಇಂದ್ರನಿಂದ ವಿಮೋಚಿತವಾದ ಗೋವುಗಳ್ಳ 
ಎಂದರೆ ನೀರೇ ಇರಬೇಕು, ಅನೇಕ ಕಡೆ ನೀರು ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸರ್ಪವನ್ನು ಕೊಂದು, 
ಇಂದ್ರನು ಮನುಷ್ಯನಿಗಾಗಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದನು (೫ ೨೯-೩; ೧-೫೨-೮ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಇಂದ್ರನು 
ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ಬೆಳಕನ್ನೂ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳನ್ನು, ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಸಹಾಯದಿಂದ, ಹೊರತಿಗೆದನು 
(೧-೩೩-೧೦) ಎಂದಿರುವಾಗ ಗೋ ಎಂದರೆ ನೀರೆಂದೂ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬೆಳಕನ್ನು (ಗೋ) ಸೆಂಪಾದಿಸಿದನು ಎಂದಿ 
ರುವಾಗ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ (ಹಸುಗಳನ್ನೂ) ಎಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮೊದಮೊದಲು ಕಾಣುವ ಕೆಂಪು 
ಕಿರಣಗಳು ಗೋಶಾಲೆಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಮೇಘಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ ನಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರದಿದ್ದರೂ, ಕೆಚ್ಚಲು ಬುಗ್ಗೆ, ಬಾನೆ, ಮಡಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ನದಗಳಿಗೆ ಮೇಘನೆಂದೇ ಅರ್ಥವಿರಬೇಕು, ಅಲ್ಲದೆ, ಇಂದ್ರ 
ನು ಜನಿಸಿದಾಗ (೮-೫೯-೪) ಗೋವುಗಳು ಗರ್ಜಿಸಿದವು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳು ಎಂದರೆ ಮೇಘಗಳೇ ಇರಬೇಕು. 


ಆದರೆ ಇಂದ್ರನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ, ಪರ್ವತ, ಗಿರಿ ಎಂತಲೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೆಸರು. ರಾಕ್ಷಸರು 
ವಾಸಮಾಡುವ ಪರ್ವತಗಳೇ ಅವು (೧-೩೨-೨; ೧-೩೨-೧; ೨-೧೨-೧೧); ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೆಳ 
ಕ್ಯುರುಳಿಸುತ್ತಾನೆ. (೧-೧೩೧-೭; ೪ ೩೦-೧೪; ೯-೨೬-೫). ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುರಿಕಟ್ಟಿ, ಇಂದ್ರನು ಬಾಣನನ್ನು ಈ 
ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೇ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ (೮-೬೬-೬). ಹಸುಗಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲು. ಈ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಸೀಳಿದನು (೮-೪೫-೩೦). ಅಥವಾ, ಮೇಘ ರೇ ಹಸುಗಳನ್ನು ಅವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪರ್ವತ; 
ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಅದರ ಜಾಗದಿಂದ ಕದಲಿಸುತ್ತಾನೆ (೬-೧೭-೫). ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಸಢಿಲಸಿ, ಹೆಸುಗಳು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಮೊರಕುವಂತೆ ಮಾಡಿನನು (೧೦-೧೧೨-೦) ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಹಸುಗಳನ್ನು ವಿಮೋಚನ 
ಮಾಡಿದನು (೬-೪೩-೩; ೫-೩೦-೪ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ), ಪರ್ವತದಂತಿರುವ ನೀಪಗಳು ಸಾ ಯಿಯೂದ ಬಿಳಿಯ 
ಮೋಡಗಳು ಗೋವುಗಳು ಮಳೆತರುವ ಚಲಿಸುತ್ತಾ, ಗುಡುಗುತ್ತಾ ಇರುವ ಮಳೆಯ ಮೋಡಗಳೂ ಇರಬಹುದು 


ಮೋಡಗಳು ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಅಂತರಿಕ್ಷವಾಸಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಕೋಟಿಗಗೂ "ಆಗುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ 
ಕೋಟಿಗಳು, ತೊಂಬತ್ತು, ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತು ಅಥವಾ ನೂರು (3-0೪೬; ೨-೧೯-೬ ೮-೧೩-೧೪ ; ೮-೮೭-೬). 
ಟ್‌ ಹ ರತ) ಶರಶ್ತಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ (೧-೧೩೦-೬ ೧-೧೩೧-೪; ೧-೧೭೪.೨॥ 
ತ ನಾಡಿನ (೨-೨೦-೮) ; ಅಥವಾ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದವು (೪-೩೦-೨೦). ಇದ್ರನು 
ಒಂದು ಮುಕಿ ನಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಗಳ ಹ ಇತ್ಯಾದಿ), ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ಭಿದ್‌ ಎಂದು ಹಸರು. 
ಮತೊ ಜು ೩ ಸ ಒಡೆ ಯುನವನು ಮತ್ತು ನೀರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವನು (೧೦-೧೧7-೧೦) ಎಂದಿದೆ. 
ಸಲ್‌ ಗಟ ದಾನಾ ಅಂಶಗಳು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಅವನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದನು, ಕೋಟಿ 


ಗಳನ್ನು ಒಡೆದನು ನದಿಗಳಿಗಾಗಿ ನಾಲೆಗಳ 
ನ್ನು ಮಾಡಿದ ನ ಹಿಶರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು (೧೦-೮೯-೭). ನು ಪರ್ವತವನ್ನು ಭೇಧಿಸಿ, ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸ್ನೇ 


ಈವತ್ತ: | 
ೈತ್ರವಧೆಯ ಕಥೆಯು ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವೆಂಬುದು, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ರೂಢಿಯಾಗಿರುವ « ವೃತ್ರಹಾ > ಎಂಬ 


' ಹೆಸರಿ; 
ಜ್‌ ಸಸಿನ ಈ ಹೆಸರು ೭೦ ಸಲ ಉನಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಅಗ್ನಿಯು ಇಂದ್ರನ ಜೋಡಿಯಾ 
ಚ ಅವನಿಗೂ ಈ ಹೆಸರು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಸೋಮನಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದರೂ, 
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ಅದು ಅಸು, ಮುಖ್ಯವಲವೆ ದ [ಕಾಬಾ ನಾಂ: 
ಪ ಕ್ರಿನಫನಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ 
ಬ ° ಇಂದೆ 
ಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಡೆ (೧.೧೬೫೮, ೭-೨೧-೬ Ka ಸ 
ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕರು ಜೀವತಿ ಎ ನನನ) ಆದರೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಅಥವಾ ವೃತ್ರವಧೆಗೋಸ್ಕರ (೮-೧೨.೨೨ ಇಕ್ಕೋಸ್ಯರ (೧-೫೫-೩ ೬-೧೭-೮) 
ಅವನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಮಾಡಿದರು (೧೦-೧೧೩-೮), sr ಶ್ರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ, ಜೀವತೆಗಳು 
ಕೊಟ್ಟರು (೧೦-೮೦-೧೫, ೬೨೨೦.೨. ೧೮.೪೮ 7 ಟಿ ಕ ಥನಾ ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು "ಕೂಡಿಸಿ 
ಟ್ರಿರು (೨-೨೦-೮). ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮರುದ್ದೆ ನಲ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ರ ೩-೩೨-೪ ಪವತೆಗಳೇ ಅವನನ್ನು ಸ್ರೇಂಸುವನರು ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಬೆಂಬಲ 
(೩-೩೨-೪. ೧೦-೭೩- ಮತ್ತು ೨, ಇತ್ಯಾದಿ). ಇತರ ಜೀವತೆಗಳೆಲಾ -ವತನಿಗೆ ೩ 
ಹೋದಾಗಲೂ (೮-೮೫-೭. ೪-೧೮-೧೧ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಐ ಫಿ ನೃತ್ರನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿ 
ದ್ದರು. ಆದರೆ, ಮರುತ್ತಗಳೆ ೩೨ ನ ಪ್ರೀ ಜದ) ಮರುತ್ತುಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ರವಾಗಿ 
ರ ಸೆ ಶಿಗಳ ಅವನನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದರೆಂದು (೮-೭-೩೧) ಇದೆ. ವ್ಹತ್ತನೊಡನೆ 
ಕಾದಾ ಸನ ವಗ ಅಗ್ನಿ, ಸೋಮ ವಿಷ್ಣುಗಳೂ ' ಸಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದರು. ಬ ಈ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸ್‌ರಬಾಗಿದ್ದರ (೫-೩೦-೮, ೮-೫೧-೧೧, ೧೦-೪೪೯). ಪೂಜೆ ಮಾಡುವವನು (ಸ್ತೋತ ವು) 
ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಅವನ ಕೃಯಲ್ಲಿಟ್ಟನು (೧-೬೩-೨) ಮತ್ತು ಯಜ್ಞವು ರಾಕಸ ನಡೆಯಲಿ ವ : 
ಸಹಾಯಕವಾಯಿತು (೩-೩೨.೧೨). ಸೂಕ್ತಗಳು ಸ್ತುತಿಗಳು ಪೂಜೆ ಮತ್ತು ಸೋಮ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಂದ್ರನ 
ಸಾನುಥಣ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತವೆ. 





ವೃತ್ತನೊಡನೆ ಅಲ್ಲದೆ, ಇಂದ್ರನು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ರಾಕ್ಷಸಕೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಾನೆ. ಉರಣ 
(೨-೧೪-೪)ನಿಗೆ ೯೯ ಕೈತೋಳುಗೆಳಿನೆ ನಿಶ್ವರೂಸನಿಗೆ ಮೂರು ತಲೆ ಮತ್ತು ಆರು ಕಣ್ಣುಗಳು (೧೦-೯೯-೬) 
ಅವರುಗಳನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದಲೇ ವಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅರ್ಬುದ ಎಂಬೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದ್ದು ಅಥವಾ 
ಮಂಜುಗೆಡ್ಡೆ ಯಿಂದ ಇರಿದು ಸಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ (೧-೫೧-೬, ೮-೩೨-೨೬). ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಕ್ಷಕನ್ನು ರಥಚಕ್ರದಿಂದ ಒರಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ (೮-೮೫-೯), ಶುನ್ಯುವನವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ದಹಿಸು 
ವಂತೆ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಜ್ರದಿಂದ ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಿದನು (೬-೧೮-೧೦) ಮತ್ತು ದುರ್ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸು 
ತ್ತಾನೆ (೪-೨೩-೭, ೮-೨೮-೨). 


ಜಲವಿನೋಚನದ ಜೊತೆಗೆ, ಬೆಳಕ್ಕು ಸೂರ್ಯ, 
ಸ್ವರ್ಗೀಯ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ಉದಕವನ್ನೂ ಗಳಿಸಿದನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಲೋಹದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಸಂಪಾದಿಸು ಎಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾರೆ (ಅ-೭ರ-9)' ತಂತ್ರ; ನ್ನ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತನ್ನ ವಜ್ರದಿಂದ ಕೊಂದು, ಮನುಸ್ಯರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನೀರನ್ನು ಟರಗಿಸದಾ ಸಮುದ್ರದ 
ಕಾಣಿಸುವಂಕಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು (೧-೫೧-೪, ೧-೫೨-೮). ವಿ ವುಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದನು 
ಕಡೆ ನೀರು ಹಂಯುನಂತೆ ಮಾಡಿದನು, ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಉತ್ಪತಿಮಾಡಿದನು 1 ಜಃ (೩-೩೪-೮ ಮತ್ತು 
(೨-೧೯-೩), ರಾಕ್ಷಸರ ವಧವಾದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮತ್ತು ೦ಓರ೩ 


ಮಾಡಿದಾಗ, ಸೂರ್ಯ, ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ಉಷ 
೯). ಇಂದ್ರನು ರಾಕ್ಷಸನಾಯಕನನ್ನು ವಧಿಸಿ, ನೀರನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಇಂದ್ರನು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿಕೊಂಡು 


ಮತ್ತು ಉಸಸ್ಸುಗಳ ಲಾಭವೂ ಸೇರಿದೆ. ಇಂದ್ರನು 
(೩-೩೪-೮). ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದು, ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 


ಸೆ 
ಸ್ಸುಗಳು ಜನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು (೧-೩೨-೪, ೬-೩೦-೫) ರಕ್ಷ ಸ ಇಂದ್ರ ರಾಕ್ಷಸರ ಘರ್ಷಣೆಯ ಫಲ 
ಹೋಗು ಸೂರ್ಯನು ಸ ಕಾಶಿಸಿದನು (೮-೩-೨೦): ಸೂರ್ಯ. ಕಿರಣಗ 
ೇಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ, ರ್ಳ ಸಾ) ನ ಆಯುಧವೂ ಆಗಿದೆ. i 


ಇಂದ 
ಸೊರ್ಯನೇ ಆದರೂ, ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಅದು (ಸೊ್ಯಬಿಂಬನು) ತ ೨ಬಂಧಿಸಿದಂತೆಯೇ ಇಂದ್ರನು ಕತ್ತಲ್ಲಿ 
ಬ್‌ 


೪ಂದ, ಇಂದ ಕಸರ ಸುಡುತ್ತಾನೆ (೮-೦೨-೯) ವ . ೧೦-೪೩-೪) ಇದೆ. ಇಂದ್ರನೇ 
or ಟ್‌ ನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸುದ ಡದನೆಂದು (8-೪-9) ೮-೧೫೫ ಕಾಕೆದಲಿ ಇಟ್ಟಿನು ' 
೧೦೮-೮, ೪.೧೬.೪) ಬೆಳಂನ್ನು ಕಂ ಜಸ್ಸನ್ನು ಆ ಮ 


ಇದ ಶೇ 
ಸೂರ್ಯನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ (ನೂ N03 I gis, ಏರುವಂತೆ (೧-೭-೩) 


ಲಿ A ೮-೮೭-೨ 
೧೨.೨ ೦). ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಉಾತಿಸುನೂತೆ(ಿ Math Collection. Digitized by eGangotri 





| ಸೌ ಯಣಭಾಳ್ಯಸಹಿತಾ 
57 








NNN 


ಟ್ರ _೧೦೦-೬ ಮತ್ತು ೧೮, ೩-೩೪-೯), ಅಥವಾ ಅವನಿದ್ದ 
ಮಾಡಿದನು ವನೇ ಸೂಕ್ಕನನ ಸಂಪಾದಿಸಿದರು (೧-೧೦ | 

ಕತ ಸ ಹ ಹ ಮತ್ತು ಅವನಿಗಾಗಿ ದಾರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು (೧೦-೧೧೧-೩). 

pd ೧ಗಿ 


ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಉಸಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೨-೧೨-೭; ಗಥ ಗ 
೮ ; ೩-೪೯-೪). ಅವನೇ ಉನಸ್ಸುಗಳು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿಬನು (೩-೪೪-೨) ಸೂರೆ 
ಜಾ ದ ಕತ್ತಲನ್ನು ಹರಿಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ (೧-೬೨-೫). ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಉಷೆಸ್ಸನ್ನು ಕದಿಯುತ್ತಾಫೆ 
ಮತ್ತು ಉಸಸ್ಸುಗಳಿಂ ಅಂಗ್‌ ಸುಗಳೆ ಡನೆ ೧-೬೨.೫ ; ೨-೧೨-೭ ; ೬-೧೭-೫) ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯನೊಬ್ಬನೊ 
ಸಾ ಚ ರ $..೨ ; ೧೦-೧೩೮-೨) ಉಳಿ ವಾಗಿರುವ 
ಡನೆ ಮಾತ್ರ (೧-೭-೩ 2 ೨.೧೯.೩- ; ೩-೩೪-೯ ; ೬-೧೭-೩3 ೬-೩೨-೨ ; ೧೦-C i ಖು lL | 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಲಬ್ಧವಾದ, ದತ್ತವಾದ ಅಥವಾ ಜಿತವಾದ ಗೋವುಗಳು ಎಂದರೆ ನೀರಾಗಲೀ ಮೇಫೆಗಳಾ 
ಗಲೀ. ಇರಲಾರದು । ಬೆಳಗಿನ ಕಿರಣಗಳೇ ಇರಬೇಕು. ನಸುಗೆಂಪಾದ ಮತ್ತು ದಲ್ಲಿಮುಯವಾದ (ಕ) 
ಗೋವುಗಳೆದರೆ ಮೇಫಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನ ತಿರ ಅಥವಾ 
ಮೇಫೆಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಗೋವುಗಳೊಡೆಯನಾನ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಥಂಡಿಸಡನ್ನಯೇ ಕುತ ಆ 
ಎದುರ್ಗೊಳ್ಳಲು ಮುಂದೆ ಹೋದಳು (೩-೩೧-೪). ವೃತ್ರನನ್ನು ಸರಾಭವಗೊಳಿಸಿ, ರಾತ್ರಿಯ ೋವುಗಳ್ತಷ್ಟು 
ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು (೩-೩೪-೩). ಉಸಸ್ಸಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಗೋವುಗಳ ಲಾಭವನ್ನು ಸೂಸಿಸುವಂಕೆ 
ಹೇಳಿದೆ. ಗೋಶಾಲೆಯನ್ನು ಗೋವುಗಳಂತೆ, ಉಸಸ್ಸು ಕತ್ತಲಿನ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತ್ರಿಕೆಹಳು (೧-೯೨-೪) ಗಟ್ಟಿಯಾದ 
ಬಂಡೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಉಸೋದೇವಿಯು ತೆಕೆಯುತ್ತಾಳೆ (೭-೭೯-೪). ಹೆಸುಗಳು ಕುನಸಿಗ ಅರಳು 
ಶ್ರನೆ (೭-೭೫-೭). ಉನ್ನತ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಉಷಾದೇನಿಯ ಗೋಶಾಲೆಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಕಾಗ 
ಒಡೆದು ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ (೬-೬೫-೫). ನೀರಿನ ವಿಷಯ ಪ್ರಸ್ತಾಸಿಸಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸೂರ್ಯನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಸಸ್ಸೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿತವಾಗಿಡೆ (೧-೩೨-೧, ೨ ಮತ್ತು ೪ ; ೬-೩೦-೫ ; ೧೦-೧೩೮-೧ ಮತ್ತು ೨). ಎ 
ಗಾಳಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ನಿನೋಚನೆ ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲಿನಿಂದ ಅವನ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತೊಡಕು ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ಎರಡನೆಯ ಗುಣ ಇಂದ್ರನಳಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 


ಮೊದಲನೆಯದನ್ನೇ ಸ್ವಲ್ಪ (ವಿಸ್ತರಿಸಿ) ಮುಂದುವರಿಸಿ, ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲಿನಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು 
ಹೇಳದೆ. ್ಲ 


ಮಳೆ ಗುಡುಗುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಪಾತ್ರವು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಹೇಳಿದೆ. ಇಂದ್ರನು 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಸಿಡಿಲುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನು (೨-೧೩-೭) ಮತ್ತು ನೀರು ಅಧೋಮುಖವಾಗಿ ಸು೭ಯಸನಂತೆ 
ಮಾಡುವನನೂ ಅವನೇ (೨-೧೭-೫). 


ವೃತ್ರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ, ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳ ಲಾಭ ಇವುಗಳೊಡನೆ ಸೋಮವೂ ಸಕಲ 
ಸಿದೆ. ಇಂದ್ರನು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರ ಸಮಾಪದಿಂದ ಓಡಿಸಿದಾಗ್ಯ ಸೋಮನ 
- ಅಭಿನ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು (೮ ೩.೨೦), ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಸೋಮರಸವನ್ನೆ ₹ ನಾ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡನು (೩-೩೬-೮) ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಸೋಮವು ಆವನ ಸ್ವಂತ ಸ 
ವಾಯಿತು (೭-೯೮-೫), ಅವನು ಸೋಮವನಕ್ಕೇ ರಾಜನಾದನು (೬-೨೦-೩), ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಸುತವಾದ ಸ 
ರಸವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಡಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹೊರಗಟ್ಟಿ ದನು ಆ 
ಗೋವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೋಮರಸನನ್ನೂ ಗಳಿಸಿದನು (೧-೩೨-೧೨). ನಿಗೂಢವಾಗಿದ್ದ ಚ 
ಅನನು ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡನು (೬-೪೪-೨೩). ಕನಿಲಗೋವಿನ ಶೇಖರಿಸಿದ್ದ ಮಧುವನ್ನು ಕಂಡನು ಯ 
ಸಾಧಾರಣ ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಪುಷ್ಟಿಕರನಾದ ಕ್ಷೀರವಿದೆ, ಆದಕ್ಕಿ ಕಹಿಲಗೋನಿನಲ್ಲಿ ಮ 
ಅಡಕವಾಗಿದೆ, ಸಂತೋಷಾನ್ಸುಭನಕ್ಷ ಗಿ, ಇಂದ್ರನೇ ಔನ ಅಧಿ39)ಮುಥ (೩-೩೦-೧೪). ಕನ್ಸು 
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ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತ್ತಾ 
ಇ SET 
೧-೬೨-೯) (ಮತು ರಾರಾ ಗ] ಕೂ... ಜಂ 
ಕೆಂಪು( ) (ಮತ್ತು ತಾನು ಬಾಗಿಲು ತಿಗಿದ್ದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಡುವ) (೬.೧೬. | 
(ಉತ್ತು ಸೈ ವಾದ) ಕ್ಷೀರವನ್ನು ಉಂಟುವಣಡುತ್ತಾನೆ (೮-1 (೬-೧೭-೬) ಹೆಸುಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ಟವಾದ | 


3.೨.೨೫), ಪಕ್ಷ ಸ್ಸ 
ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಮಳೆ ನೋಡಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಯ ಸಂದರ್ಭಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 


879 


ಧಾತಾ ಈಗಾ NRE Te A AE CE 


ಇಂದ, ನು ಕಇಪಹಿಸುತಿದ 
ಆ ನರ್ನೆತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮೈದಾನ ಪ್ರಶೇಶಗಳನ್ನು ಸಿ ಮಿತಕ್ಕೆ 
೨-೧೨-೨, ೧೦-೪೪-೮)... ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕುಳಿತ್ತು. ಭೂರಿಯ ಸಿಮಿತಕ್ಕ ತಂದನು 
pe ಈ ುಯ ಸಿ 
ಸರ್ವತಗಳ ರಿಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನೆಂದು ಇದೆ, ಈ ಕಿಕೆ ಗಳೇ Je eR ಸ ಚ. ಕೆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಪ್ರ ಠ ೀಘಗಳಾದುವು (ಮೈ. ಸಂ. | 
೧-೧೦-೧೩). ಈ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಆಧಾರ (೫-೫೪-೫)ನೆಯ ಖುಕ್ಸಿನಳಿರುವಂತಿದೆ ಪ್ರ(ಮೈ. ಸಂ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಸಾಪಿಸಿದ ಕಳ ಬಂತೆ ಇಂದ್ರನೇ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ತನು ಚ ೩ ಸಿದ್ದು (೮-೧೪೯). ಅನಸೇ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಆಕಾಶಗಳಿಗೆ ಆಧಾರ | 
೨-೧೭-೫ ಇತ್ಲಾದಿ). ಹ 
ಸು ವ ಶ್ರಿ ದಿ) ರಥದ ಅಚ್ಚು ಗಾಲಿಗಳೆಸೆಡನ್ನು ಪ್ರತೈೇಕಿಸಿರುವಂತ್ರೆ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ಜೆ ಸ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿರುವವನೂ ಅವನೇ (೧೦ ೮೯.೪). ದ್ಯಾನಾಸೃಥಿನಿಗಳನ್ನು ಚರ್ಮವನ್ನು (೮.೬೫) ಹಂಡುವಂತೆ 1 
ಹರಡುವವನೂ ಅವನೇ (೮-೩-೬). ಅವನೇ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ಉತ್ಪಕ್ತಿಮಾಡಿದನನು (೮-೩೬-೪, 
೬-೪೩೭-೪ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ), ಅವನ ಗುಸ್ತ್ಮನಾನುದಿಂದ್ದ ಈಗ ಇರುವುದು ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಬರುವುದು ಎಲ್ಲ” 
ನನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿದನು (೧೦-೫೫-೨) ಮತ್ತು ಅಸತ್ತಾದುದನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸತ್ಸ ದಾರ್ಥನನ್ನಾ ಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿದನು (೬-೨೪-೫). ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇರುವುದು ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಬೀಳದಂತೆ 
ಹಿಡಿದಿರುವುದು ಇವೆರಡೂ, ಈ ಎರಡು ಪ್ರದೇಶೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ (೮-೬-೧೭) ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಇಂದ್ರನು ಜಯಿಸಿದುದರ ಪರಿಣಾಮ (೫-3೯-೪). ' ವೃತ್ರವಧೆಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಜನಿಸಿದಾಗ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿದನು (೮-೭೮-೫). ರಾಕ್ಷಸ ಸಂಹಾರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ನದಿಗಳಿಗೆ ದಾರಿ | 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಭೂಮಿಯು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು (೨-೧೩-೫). ಗುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಭೂಮ್ಯಾ ' 
), ಅಥವಾ ಬೆಳಕು ಮತ್ತು ನೀರುಗಳ ಜೊತೆಸುಲ್ಲಿ ಅವೆರಡನ್ನೂ 
ಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ಭೂಮಿ 
ದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ 


ಕಾಶಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದನು (೮-೮೫-೧೬ 
ಗಳಿಸಿದನು (೩-೩೪-೮). ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಕೊೊಡನೊಂದು ಸೇರಿದ 
ಗಳು ಬೆಳಕು ಬಂದಮೇಲೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ ಎಂಬು 
ನಿಡೆಕೊಟ್ಟ ರಬಹುದು 

ವಜ್ರಧಾರಿಯಾಗಿ, ವಾಯುನು 
ಯೋಧರು ಸತತವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ (೪-೨ 
ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ, ನ ಚ ವಕ ಗೋಪುರಗ 
ಉದ ೫೦,೦೦೦ ದಸ್ಯುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ಅ ನ 
ಳನ್ನು ಆರ್ಯರ ಅಧೀನಮಾಡಿ (೬-೧೮-೩) 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದಸ್ಯುಗಳ ಆಯುಧಗಳು 
(೮-೨೪_.೨೩). ಅತಶ್ನಿನಿಗಳು (೧-೧೧೭-೨ 
ಓಂಭ ಕ ಕ ರಂ ರಕ್ಷಕರು. ೮೪-೧೯ ; ೮-೫೫-೧೩, ೮-೬೯-೧); ತನ್ನ i 

೦ದೂಂದು ವೇಳೆ ಮಾತ್ರ ಆರ್ಯ ಸಹಾಯಕನ (೧ 


ಯುಳೆ ೮೫-೨೦); ಆರಾಧಕರಿಗೆ ಶಕ್ತಿ 
| ಸಹಾನುಭೂಕಿಯ | ನನನು (6 
ಇಂದ್ರ ಕೊಬ್ಬನೇ cc-0 ನರ ಪರನಾಗಿ, ನಿ Digitized by 60870011 3 
pe 6. 
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ಂಡಲದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಇತಾದಿ) ಯುದ್ಧದ ದೇವತೆಯೆಂದು ಇತರೆ ಡೇವಕೆಗಳಿ 

೪.ನ್ಲಿ a): 

ದಲಿ ಸಹಾಯಕನಾಗುವಂತೆ ಆರ್ಯರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. ಆರ್ಯರ 4 

ನೆ ಡುತ್ತಾನೆ. (೩-೩೪-೪, ೧-೧೩೦-೮). ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದವ | 

ಸ ಇ 

ಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕೆಡನಿದನು (೪-೧೬-೦೩). ದಸ್ಯುಗ 

ಕೊಟ್ಟನು (೪-೨೬-೨). ಏಳು ನದಿಗಳ 

ಚ್ರೀಕಿಕಡೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾನೆ 


ಅಥನಾ ಇತರೆ ಡೀನತೆಗಳು (೬-೨೧-೧೧), 


ler ಇನ ಂ೧ಂ 
ಬೆ ಸುತ್ತು Py 





೫1% 
ಹ ಕ್ಕೆ 


ಜಾ ಇನ್ನಸಹಿತಾ 
80 ಸಾಯಣಭ } 


ಕಸಾ ಹ! ಗಾನ ಹಾಗಾ ನ ಜ್ರ ಕಕ ಸ್ಟ್ರಾ ಸಾ 8 
ಹ ಬ ಯ ಬದು ಗಿಡ ಗಾಗಾ ಗಾಗಾ ಗಾತ್ಸ್ಸಾ Ros po ಬ್‌, 
ದ ಓಗಿ 


ನಾ Suen 
ದಾಯಕನೂ (೭-೩೧-೫) ಮತ್ತು ಮರ್ಗವೂ (೮-೬೯-೭) ಅವನೇ, ಅವನ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವರೂ, ಪರಾ 
ಜಯಗೊಳಿಸುವವರೂ ಇಲ್ಲ (೧೦-೧೫೨-೧). ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೆ, ಅವನು ಮಿಶ್ರನು? ಒಂದೊಂದು 
ವೇಳೆ ಭ್ರಾತೃವು (೩-೫೩-೫) ತಂದೆ [೪-೧೭-೧೭ ೧೦-೪೮-೧) ಅಥವಾ ತಾಯಿ ಮುತ್ತು ತಂದೆ ಎರಡೂ ಅವನೇ 
(೮-೮೭-೧೧). ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಮಿತ್ರನು (೬-೨೧-೮, ೭-೩೩-೪ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ಮತ್ತು ಕುಶಿಕ ಗೋತ್ರದವಂಗೆ 
ಪರಮಮಿತ್ರನು, ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಕೌಶಿಕ (೧-೧೦-೧೧) ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬೇಕು. ಹೋನುದ್ರವ್ಯಗ 
ಳನ್ನು ಅರ್ಸಿಸದವನ ಸ್ನೇಹ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ (೧೦-೪೨-೪). ಆದರೆ ಯೋಗ್ಯನಾದವನಿಗೆ ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನನು 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ (3-೧೯-೪, ೨-೨೨-೩, ೭-೨೭-೩), ಇತರ ಆರಾಧಕರ ಕಡೆ ಗಮನ ಹೋಗದೇ ಇರಲಿ ಎಂದು 
2 ್ರಾರ್ಥನೆ (೨-೧೮-೫ ಇತ್ಯಾದಿ), ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರೂ ಅವನಿಂದ ಉಪಕೃತರು (೮-೫೪-೭) ಅವನ ಎರಡ 
ಹೆಸ್ತಗಳೂ ಧನಾದಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿನೆ (೭-೩೭-೩). ಅನನು ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಒಂದು ಕೋಶಾಗಾರ 
(೧೦-೪೨-೨). ಕೊಕ್ಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಗಿಡದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸುವಂತ್ಶ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು 
ತನ್ನ ಪೂಜಕರ ಮೇಲೆ, ಧನವನ್ನು ವರ್ಷಿಸಬಲ್ಲನು (೩-೪೫-೪). ಕೋಷಾನಿಷ್ಟ ವಾದ ಗೂಳಿಯನ್ನು ತಡೆಗ 
ಟ್ರುವುದು ಸುಲಭವಾಗಿರಬಹುದ್ಕು ಆದರೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ತಡೆಯು 
ವುದು ಅಸಾಧ್ಯ (೮-೭೦-೩). ಅವನು ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಗರನಿದ್ದಂತೆ (೧-೫೧-೧); ನದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಾಗರದ 
ಕಡೆಗೇ ಹರಿಯುವಂತೆ, ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಅನನನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತವೆ (೬-೧೯-೫) ಇಂದ್ರನಿಂದ ಲಭ್ಯವಾದ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದೇ ಒಂದು ಸೂಕ್ತವಿದೆ (೧೦-೪೭) ಇತರ ದೇವತೆಗಳಂತೆ, ಇಂದ್ರ 
ನಿಂದಲೂ ಗೋವುಗಳು ಮತ್ತು ಅಶ್ವಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾಗಿನೆ (೧-೧೬-೯ ; ೧-೧೦೧-೪ ಇತ್ಯಾದಿ). 4 ಗೋಪಶತಿ'' 
ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಂದ್ರನೇ. ಅವನು ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ * ಗವಿಷ್ಟಿ'? (ಗೋವು 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷೆ ೮-೨೪-೫, ಇತ್ಯಾದಿ) ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅವನಿಂದ ದತ್ತವಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಜಯದ 
ಫಲ (೪-೧೭-೧೦ ಮತ್ತು ೧೧ ಇತ್ಯಾದಿ), ಇಂದ್ರನು ಪತ್ನೀಪುತ್ರಾದಿ ದಾತೃವು (೪-೧೭-೧೬, ೧-೫೩-೫) 


ಔದಾರ್ಯ ಅನನದೊಂದು ವಿಶೇಷಗುಣ, ಇದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಮಫಘರ೯ '', " ವಸುಪತಿ? ಇಖ್ಯಾದಿ 
ವಿಶೇಷಣಗಳು. 


ಇಂದ್ರನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ವೃತ್ರವಧೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದಾದರೂ, ಅನೇಕ ಶೌರ್ಯ ಕಾರೈಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಬಂದಿದೆ, ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಷೋದೇವಿಯೊಡನೆ ಫರ್ಷಣೆಯಾಯಿಕೆಂದು 
ಇದೆ. ಇಂದ್ರನು ಉಸೋದೇವಿಯ ಬಂಡಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದನು (೧೦-೭೩-೬). ಅವಳೆ ಬಂಡಿಯನ್ನು 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಚೂರು ಚೂರು. ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ನೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಆಶ್ವಗಳಿಂದ ಅವಳ ಫಿದಾನವಾದ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದನು (೨-೧೫-೬). ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಉಷಸೋದೇವಿಯು ತನ್ನ ರಥದ ಬಂಡಿ 
ಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದಳು (೧೦-೧೩೮-೫). ಒಳಗೇ ಸಂಚುನಡಸುವ, ದುರ್ಡೀವತೆಯಾದ ಉಸಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಡೆದು, ನಾಶಮಾಡಿ, ಇಂದ್ರನು ಒಂದು ಮಹತ್ಯಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದನು; ಅವಳ ಚೂರ್ಣವಾದ ರಥವು 
' ರಾ ಬಿದ್ದಿತ್ತು, ಮತ್ತು ಅವಳು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಓಡಿಹೋದಳು (೪.೩೦-೮ರಿಂದ೧೧). ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಸ ಸಾ ಕ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದೇ ಇದಕ್ಕ 

್ರಿ ರಿ, 
ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಕಥೆಯೊಂದಿದೆ, ಏತಸಾ ಎಂಬ ಅಶ್ವಕ್ಳೂ, ಸೂರ್ಯನ " ಹರಿತ 'ಗಳೆಂಬ ಅಶ್ವಗೆ 


ಳಿಗೂ ಪಂದ್ಯನಡೆದು, ಸೂರ 
ಶ್ರ ನೇ ಮುಂದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಇಂದ್ರನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಡ್ಡಿ ನಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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| ಖುಗ್ನೇದಸಂಓಿಶಾ 
EE 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ರಥದ ಒಂದು ಚಕ್ರವು ಕಳೆರುಶೋಗುತ್ತ ಡೆ. ಇಂದ್ರನು ಸೂ 
ಡಿದನು (೧೦-೯೨-೮) ಎಂಬುದು ಈ ಸಂದರ್ಭದ ಫೆ ಕೈನ ಕುಡುಕಿಗಳನು 
ತ ರ್ಭದನ್ಲಿಯೇ ಇರಬಹುದು. ಸೋನುವನ್ನು ಬಳಾತ್ತಾರ 4 
ಇದ್ರನು ಸ್ವ್ರೀಕರಿಸಿದಂಂದೂ ಇಟ ವಗ್ಗ ನನ ಅಸುರನಿಂದ ಗಹೀತನಾಗಿದ ಗೋವುಗಳನ ಮ 
ಸಡೆದನೆಂಬುದು (೧೦-೧೦೮) ಮತ್ತೊಂದು ಕಥಿ ತ್ರ ೫314 ೪ G ಇಂದ್ರನು 


| ಮಹಾಲೋಭಿಗಳು, ಯಾಗಾದಿಗಳಿಗೊ 
ಸೇಕಿಸಿದಾಗ್ಲ್ಗೂ ಕೊಡದೆ 
ಸ್ಫರ ಅಪೇಕ್ಷಿ, ಕಿ ₹ ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರನ ದೂತಳಾದ ಸರನೆ ಎಂಬ 


f ಗಳ! 
ತಾಯಿಯು ಆ ಗೋಪುಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ರಾಳೆ. ಪಣಿಗಳು ಅವಳನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಗೋವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬಾತೆಯಿಂದ, ಇಂದ್ರನು, 
ನಲನ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಛೇದಿಸಿ, ಪಣಿಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಢಿ ದನೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದೆ (ಜನಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಲನು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟ ದ್ದನು ; ಅನ್ಸಗಳನ್ನು 
ಇಂದ್ರ ಮು ಹೊರಕೃಟ್ಟಿದನು (೨-೧೨-೩, ೩-೬೦-೧೦) ಎಂದಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಸಣಿಯ ಹೆಸಕೇ ಇಲ್ಲ. ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಲನ ಸರಾಜಯ ಮತ್ತು ಗೋನಿನೋಚನ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಗಿರಸರು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ 
ದ್ವರಿಂದು ಇದೆ. 


581 


ರಾ, 





ee 


ದಾಸ ಅಥವಾ ದಸ್ಯುಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸೋಲಿಸಿರನೆಂದು ಒಂದೊಂದು ಉಕ್ತಿ ಇದೆ. ಈ ದಾಸ 
ಅಥವಾ ದಸ್ಯುಗಳು ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಯನಯ ; ಅವರ ವರ್ಣ ಕಪ್ಪು (೧-೧೩೦-೮ ; ೨-೨೦-೭ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) 
ಅನರಿಗೆ ನಾಸಿಕವಿಲ್ಲ (೫-೨೯-೧೦); ದೇವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಯಾಗಾದ್ಯಾಚರಣೆಯಿಲ್ಲ. ಜಾ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವವಕಿಂದು ಹೇಳಬೇಕು; ಏಕೆಂದಕಿ, ವೃತ್ರವಧಾದಿಗಳು ಸ ಜೆ 
ನೃದ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದಿರುವಾಗ ಈ ದಸ್ಕುಗಳ ಸಂಹಾರವು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಬ ಸ್ಯ ॥ 
ಇಲನೇ ವೃಕಿ ಹ ಸಹಾಯದಿಂದ. ಈ ರೀಕಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸಹಾಯ ನಡೆಯುವವರು ಸಾಧಾ 
ನ ನಿರ 5 ದಾಸ ಅತಿಥಿಗ್ನ ಎಂಬುವನು ಸುದಾಸನೆಂಬ 
ಬುಸ್ಯಾದಿಗಳು ಅಲ್ಲ; ರಾಜರು ಅಥವಾ ಯೋಧೆರುಗಳು. ಜಗ ps ಎಂಬ ಪಠಕ್ಸೆ ಇಂದ್ರನು 
ಹ , ಅದಕೆ ಈ (ದಾ 2 ಇಂ 
ರಾಜನ ಮಗ; ಅನನ ಶತ್ರು, ಕುರಿಶರನ ಮಗ pt ಇ ೨) ಅಥವಾ ತ್ರಿತಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಚ ಆ . $್ಞ 
ನೀರನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಧಿಸಿದ « ನೆ ನಸಡುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುಡಾಕಿದ 
ನಾಡಿದ ಮೂರುತಶಲೈ, ಆರುಕಣ್ಣಿನ ಓರ ಜ್‌ ರಾಕ್ಷಸ ನ ಅರ್ಥ. ನಮುಚೆ ಮುಂತಾದ 
ನೃಂಶ (೪-೧೮-೯), ಇವರುಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಸಂ ನ ವಿಷಯವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾದಾಗ ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಔಸ್ಕುಗಳೊಡನೆ ಇಂದ್ರನ ಯುದ್ಧಗಳ ನಿಷಯವು ರಾಕ್ಷಿ 
- ಘ್‌ ನೆ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾಣಿ 
ಅನೇಕ ಅಮುಖ್ಯನಾದ ಕಥ್ಣಿಗಳಿನೆ. ಇಂದ್ರ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, ಇನಿ ಸ್ನ ವೃಷಾಕಸಿಗೆ ಆದ ಶಿಕ್ಷೆ, ಅದು ಳುಳ್ಳದೊಂದು 
ಅದ ಮನಸ್ರಾನಿ ಮ ಹಿಂತಿರುಗುವುದು ಈ ಅಂಶಗಳುಳ್ಳಿ 


ಟಿಸಿದುದು. 
ಸಂಧಿಯಾಗಿ, ಇ ರಕ್ಷಿತನಾಗಿ ನದಿ ದಾ 
ಅನಂತರ ಇಂದ್ರ ವ.ಷಾಕಪಿಗಳಿಗೆ ಸಂಧಿ ಎಂಬುವರನ್ನು ಸೆ ನ ಅನನಿಗೆ ಇಂದ್ರನ 


ಠ ಮತ್ತು 

(೧೦-೮೬) ಕಣಿ, ಇಂದ್ರನು ತುರ್ನಸೌ * ಡಿದ ಅನೇಕ ಯುದ್ಧಗಳ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸೋಮಲತೆ 
(೧:೧೭೪.೯ ಇತ್ಯಾದಿ) ಇನ್ನೊಂದು ತ 
J ಯ ಸಿ 

ಸಹಾಯ ಇದೂ ಒಂದು. ಕಡೆಯದಾಗಿ; ತ ರಸವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅರ್ನಿಗಿ; 

ಜಜೆ 

ಯನ್ನು ಕಂಡ್ಕು ಅದನ್ನು ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಅ ಎರ್‌ ' 
ದೆ: mwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಗಳನ್ನು ಪಡೆದಳೆಂಬುದು ಒಂ 
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ಸಾಯಣಭೂಸ್ಯಸಹಿತಾ 








LLL 


ಅಯಾ 





ಕಾ ಈಜ್‌ 





ನ 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ದೈಹಿಕವಾದ ಶಕ್ಷ್ಯೃಕಿಶಯ ಮತ್ತು ಭೌತಿಕ ಪ್ರಪಂಚದ ಮೇಲೆ ಅಧಿ 
ಕಾರ ಇವೆರಡೇ ಇಂದ್ರನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳು. ಆನೇಶಪೂರಿತವಾದ ಕ್ರಿಯೆ ಅವನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ, ವರುಣನದು 
ಅಪ್ರವರ್ತಕವಾದ ಪ್ರಭಾವ. ವರುಣನಂತೆ ಇಂದ್ರನೂ ಸಂರಾಜನೇ. ಆದರೆ ನಿಯತವಾದ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಆಚರ 
ಣೆಗೆ ತರಿಸುವವನಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಅವನ ಸಂರಾಜತ್ವ; ಅವನು ಬಹಳ ಶಕ್ತನಾದ ಯೋಧೆ; ಅವನಿಗೆ ಎದುರೇ ಇಲ್ಲ; 
ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಬಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ ಔದಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಸೋಮ 
ಪಾನದಿಂದ ತುಪ್ಪನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ೨ಗೆ ಅಪಾರ ಧನವನ್ನು ಅನುತ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ವರುಣನ 
ಗಿರುವ ನೈತಿಕ ಉನ್ನತಿ ಫಘನತೆಗಳಿಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಅವನೂ ವರುಣನಂತೆ ನೈತಿಕ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಪಡಿ 
ದಿದ್ದಾನೆಂದೂ, ನಿಯಮ ಬದ್ಧನಾಗಿದ್ದು, ಅದರಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದನೆಂದೂ ಇಡೆ (೧೦-೧೬೭-೧ ; 
೧೦-೧೫೯-೪ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). 





ಎವಿ 
ತ್ರಿತ ಆಸ್ತ್ರ 

ಈ ದೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರಿ ೩೯ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಸುಮಾರು ೪೦ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿತ ಆಪ್ತ, ಕ್ರಿತ ಅಥವಾ ಅಪ್ರ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿತ ಆಪ್ರ್ಯ ಅಥವಾ ಆಸ್ಪ ಎಂಬುದಾಗಿ, ನಾಲ್ಕು ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ (೧.೧೦೯ ; ೫.೪೧; ೮-೪೭ ; ೧೦-೮). 
ಏಳು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ. ಉಳಿದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕ್ರಿತ ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಇಂದ್ರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ, ಏಳ ಸಲ್ಪ ಅಗ್ನಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಅನೇಕ ಸಲ 
ಮರುತ್ರಗಳೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ಹತ್ತು ಸಲ ಸೋಮದೇವತೆ ಅಥವಾ ಸೋಮರಸ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದೆ. ಸೋಮರಸದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತ್ರಿತನೊಬ್ಬನೇ ವೃತ್ರನನ್ನು ಛೇದಿಸಿದನೆಂದು (೧-೧೮೭-೧) ಹೇಳಿದೆ. 


ಕ್ರಿತ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರಿಗೆ ಮರುತ್ತುಗಳು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರು 
(೮-೭-೨೪), ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳು ತ್ರಿತನೈಶಿಸ್ಟ್ಯವಿರಬೇಕು, ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ತ್ರಿತನು ವಲನ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿದಂತೆ ಮಳೆಯನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿದ್ದ ವೃತ್ರನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಾಗ, ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು (೧-೫೨-೪ ಮತ್ತು ೫) ಭೇದಿಸಿದನು. ಇಂದಳ್ರಿಗ್ನಿಗಳಿಂದ, 
ಸಹಾಯ ಪಡೆದ ಮನುಷ್ಯನೂ ಬಲವಾದ ದುರ್ಗಗಳನ್ನು, ಕ್ರಿತನಂತ್ಕೆ ಭೇದಿಸುತ್ತಾನೆ. (೫-೮೬-೧). ಕ್ರಿತ 
ಅಪ್ತ್ಯನು ಹಿಶೈದತ್ತವೂದ ಚೆಯುಧಸಹಿತನಾಗಿ, ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರೇರೇಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ತ್ವಷ್ಟ್ಯೃ ಪುತ್ರನಾದ ಮೂರು 
ಶಲೆಯುಳ್ಳಿ ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ ಹೊಡೆದಾಡಿ, ಅವನನ್ನು . ವಧಿಸಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದನು 
(೧೦-೮-೮). ಇದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇಂದ್ರನೂ ಮಾಡಿದಾನೆ; ತ್ವಷ್ಟ ಪುತ್ರನಾದ ವಿಶ್ವರೂನನ ಮೂರುತಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿ, ಗೊನುಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರನು (ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯು) ಫರ್ಜಿಸು 
ಕದ್ದ, ಮೂರುತಲೆ ಮತ್ತು ಆರುಕಣ್ಣಿನ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು ; ಕ್ರಿತನು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಆಲುಗಿನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆ ವರಾಹ (ರಾಕ್ಷಸ) ವನ್ನು ಕೊಂದನು. (೧೦-೯೯-೬): 
ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳೂ ಒಂದೇ ತೆರನಾದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಕಿ ತ್ರಿತನಿಗೋಸ್ಕರ ಇಂದ್ರನು 
ಕಾಗೆ ; 
ತ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು (೧೦-೪೮-೨). ತ್ವನ್ಟೃಪುತ್ರನಾದ ವಿಶ್ವರೂಸನನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
೨3" ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. (೨-೧೧-೧೯) ಸೋಮವನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತಿರುವ ತ್ರಿತನಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ. ಇಂದ್ರನು 
ಅರ್ಬುದನನ್ನು ಉರುಳಿಸಿ ಅಂಗಿರಸರಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ವಲನನ್ನು ಛೇದಿಸಿದನು. (೨-೧೧-೨೦). ಜಿರುಗಾಳಿಯು 
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ಖುಗ್ವೇದಸಂಹಿತಾ 


ಪ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ದ್‌ 
ರಾಗ 


583 
ಯಾ SN 
ಚು ಹೊಳೆಯುತಿ 
(೫-೫೪-೨): ಮರು ಹೀನತಾಕವಾದ (೨-೩೪) ಸೂಕ್ತದನ್ನಿ ಕ್ರಿತಕು ಕಾಣಿಸಿದಾಗ, ಮುತ್ತುಗಳ ನತ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದೂ, ಮರುತ್ತ ಕ್ರಿತನು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕಕಿದುಕೊಂಡು ಬಂಧನೆಂದೂ ಇಡೆ. ಅಗ್ನಿ 
ಸೂಕ್ತವೊಂದರೆಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಗಳು ತ್ರಿತನನ್ನು ಕಂಡು ತಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವಂತೆ ಅಸ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನೆಂದ 
(೧೦-೧೧೫-೪) ಇದೆ. ಕಮ್ಮಾರನು ತಿದಿಯಿಂದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಒತ್ತುವಂತೆ ತ್ರಿತನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೀಸಿದಾಗ, 
ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಹೊರಡುತ್ತವೆ (೫-೯-೫). ಕ್ರಿತನು ಬಹಳ ಉತುರನಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ, 
ಅವನನ್ನು ಗೋನಿನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕಂಡನು. ಅದೇ ಅಗ್ನಿಯು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಾಗ ಯುವಕನಂತೆ 
ಕೇಜಸ್ಸಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ, ಆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಆವೃತನಾಗಿ, ತ್ರಿತನು ತನ್ನ 
ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು (೧೦-೪೬-೩ ಮತ್ತು ೬). ತ್ರಿತನ ವಾಸಸ್ಟ್ರಾ ನವು ಸ್ಪರ್ಗವಿರಬೇಕು (೫-೯-೫). 
ಸೆ ವಾಸಸ ಳವು ಗುಪ್ತವಾದುದು (೯- ೦೨-೨). ಅದು ಬಹಳ ದೂರದಕ್ಕಿದೆ; ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, 
ಈ ದ ಕ ಈ 
ಶೆ ದ ಬಹಳ ದೂರ) ಹಾಕಿ ಬಿಡಬೇ 
ದುಸ್ಫೃ ತೃಗಳನ್ನೂ ದುಸ್ಸ್ಟಸ್ನಗಳನ್ನು ತ್ರಿತ ಆಶ್ರ್ಯನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ (ನಮ್ಮಿಂ ರನ ಸಮಾನ 
ಕೆಂದು ಆದಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಉಷಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೮-೪೭-೧೩ರ೦ದ೧೭). ಅವನ ವಾಸಸ್ಥಿಳವು ಸೂರ್ಯನ 
ದಲ್ಲೆಲೋ ಇರಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ, ತ್ರಿತನು (ಸೂರೃಮಂಡಲರೊಡಕೆ) ಅದಕೊಡೆನೆ ತನಗೆ No 
ಉನ” | ಡೇನತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ತ ಇವಿಯಲ್ಲಿ ಹೂಳಲಶ್ಛಧ್ವನೆಂದೂ, ಹನಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಂತಿದೆ (೧) ಶಸ ನ ಕಷ ನಂದೆ ಪಾರುಗಾಚಿಸಿದನೆಂದೂ ಅದೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿದೆ. 
ಸೆಂಜೊ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನನ ನಿಸ್ಕಿ ಅವನಿಂದ ಅವನೆ 
ಸ £ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕ್ರಿತನು ತಂಡಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ 
ನೊಂದು ಸಳದ (೧೦-೮-೭), ಗರ್ತದ್ಲ ಬ್ರ ೨ ಎನು, ತ್ರಿತ 
ಔನ್ಣ್ನಾಂ ರಿ ೪ ¢ ( ಸ ೮-೮) ಯುದಕೆ ಹೊಂಟಿನು. ಇಂದ್ರನು ಇ) 9 
ನೊಡನೆ (೧೦೪: ತ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೮-೧೨-೧೬), 
ಎರ್ಕೇದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸೋನುಪಾನ ಸ 
ಆಸ್ತ್ಯ ಅಥವಾ ಮರುತ್ತುಗಳು, ಇವರ ಪಾಕಿ “ಸ ಸಿ (ವಾಲ. ೪-೧). ಸೋಮನನ್ನು ತ್ರಿತನೇ 
: ದು ತನೆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತುಸ್ಸನಾಗಿದ 
ತ್ರಿತನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲದ್ದು ಕನ್ನಿ "೨ ತ್ಮ 


ಮರಸನ ಶುದ್ದಿವ 

ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ (೨-೧೧-೨೦) ತ್ರಿತನೇ ಸೋ ವ 

ಸ ನ ಕೋಮರಸದ ತೊಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕ. ಗುನ್ನವಾದ ಸ್ಥಾನ 
ಯರು (ಬರಳುಗಳು) ನಸುಗೆಂಪಾದ A: ನ ನ ಕ್ರಿರಿ, ಬಲ ಈ 

9: ೯-೩೮-೨) ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಾ ph ಗಳೆ ಮೇಲೆ, ಪ್ರವಾಡೆರೂನವಾಗಿ ಸ 
ಬೀಳುವಂತೆ (೯-೩೨-೨; ಸ ತಿ.ತನ ಬೆನ್ನೇಣು ತ್ತು 
ನನ್ನು ಸೋಮವು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿ ("7 
ಮ ಪ್ರೌ ರ್ಧಿತನಾ ೬ 

ತ್ತನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು ಸೋ ನ ತ ಸೋಮವು ಮಾಡಿದೆ. (₹ ನನ್ನು ಸುರಿಯುವಾಗ್ಯ, ಫ್ರಿ 
ಅನನ ಸಹೋದರಿಯರು ಪ್ರಕಾಶಿಸುನಂ ಮನು ನಮುಧು 


-೯೫-೪). 


ಇಂದ್ರನ ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ, ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ 


ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ನರುಣಸಿಗೇ 
ತ ಎಂದು 


ಕೂಗುತ್ತಾ ನೆ. (೯-೮೬-3೦): ತವಾಗಿ ವು ತಿಳಿಯಲೂ 
ಗಿ 


ನದ ವಿಷಯನೌ 
ತ್ರಿತ ದೇವತೆಯ ಟ್ರ ೧೪0° ಅರ್ಥ ನಿರ 


೨.೩೧-೬ 1 ೫- ೧೦ ಡಿ ಬೇಕಿ ಒಂದು 

ಅನನ ಹೆಸರು ಅನೇಕ (೨೩೧5 ೪೧ ಮತಿ ಸ (೮-2೧-೮) ನಂದಿ ರಥಕ್ಕೆ 

ಇಕ ಗಳಲ್ಲಿ ( ದೀಕ,ತನಾ ತಿತನು ಥಕ್ಸ 
ಗ ಷೈರಡು ವೇ ಕಂಟ್ರಿ" ೪ ದನ್ನು ೨ 
ವರ ತನಲ್ಲಿ ರನನ ರೂಪಾ 

ತಿ ಣೆ ೂ 
ಪೊಂದಂಲ್ಲ, ಚಕ್ರನಾಭಿಯಂತೆ ಫಿ ನ 

SR) 


ಎದೆ ಮತ್ತು ಫೇ ಬಂದು 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಯಮನಿಂದ ಧಶ್ನೆನ್ಸ್‌ ಕ್ರ ರಲ್ಲಿ ಜ್‌ ್‌ by 658/0011 
ಹೂಡಿದನೆಂತಲೂ, ಅದರೆ ಮುಂದಿ 
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ಇಡುವುದು. (೯.೩೪-೪)- ತ್ರಿತನ ಕನ್ಯ: 
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NN ್ದ/ಗ್ದ ್ಷ;:್ಷ/*್ಷ ದಾ ್ಮಾಕ ಳೂ ಕಅೂಲಪಖಅಲಲಾಶಾಸಾತ್ದ 
ಮತ್ತು ತ್ರಿತರು ಅಗುತ್ತದೆ (೧-೧೬೩-೨ ಮತ್ತು ೩) ಎಂತಲೂ ಹೇಳಿದೆ. ಅಥರ್ವ ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಐದಾರು 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ « ಕ್ರಿತೆ' ಎಂಬ ಪದವು ಉಪಯೋನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಏನೂ ತಿಳಿಯಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತ್ರಿತನು ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆ, ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಪಾಸ ಅಥವಾ ದುಸ್ತೆಸ್ನೆಗಳು ಕಳುಹಿಸ 
ಲ್ರಡುತ್ತನೆ ಎಂದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾ ತನಾಗುತ್ತದೆ (೧-೧೧೩.೧ ಮತ್ತು ೩ ; ೧೯-೫೬-೪). ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕನನು ಎಂದಿದೆ (ಶೈ. ಸಂ. ೧-೮-೧೦.೨) ಅವನು ಅಮ 
ರತ್ತದಾಯಕವಾದ ಸೋಮವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡುವವನಾದುದರಿಂದ, ಇದು ಅದರಿಂದ ಜನ್ಯವಾದ ಗುಣನಿರ 
ಬಹುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿತನು, ಏಕತ, ದ್ವಿತ ಮತ್ತು ತ್ರಿತರೆಂಬ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬನು; ಈ 
ಮೂವರೂ ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರರು; ತ್ರಿತನು ನೀರಿನಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದವನು (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧.೨ ೩-೧ ಮತ್ತು ೨) 
ತೈ. ಬ್ರಾ ೩-೨-೮-೧೦ ಮತ್ತು ೧೧). ಖುಗ್ತೇದ ೧.೧೦೫ರ ವಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, ಸಾಯಣರು ಸಾತ್ಯಾಯಫಿಗಳ 

ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಈ ಏಕತ, ದ್ವಿತ ಮತ್ತು ತ್ರಿತರು ಮೂವರೂ ಖುಸಿಗಳ್ಳು ಅನರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲ ಇಬ್ಬರು ತ್ರಿತನನ್ನು ಬಾವಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದಗಳು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳಿರ 
ಬೇಕು. ದ್ವಿತ ಎಂಬುದು ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಸಲ ತ್ರಿತದ ಜೊಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ (೮-೪೭-೧೬) ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಲ ಅಗ್ನಿ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದ್ಯೋತಕವಾಗಿಯೂ (೫-೧೫-೨) ಬಂದಿದೆ. ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರಿತ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಇಲ್ಲ. ಯಾಸ್ಕರು (ನಿರು. ೪-೬) ಈ ಪದಕ್ಕೆ " ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ” ಏಕತಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಖ್ಯಾನಾಚಕ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದಾರೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ (ನಿರು. ೯.೨೫), ಮೂರು (ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ ಮತ್ತು 
ಆಕಾಶ) ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರನೆಂತಲೂ ಹೇಳಿದಾಕಿ. 





- ತ್ರಾ, 


ಖುಗ್ವೇದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ೩-೪ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಶ್ರಿತರು ಒಂದೇ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು-ರಾಸ್ಷಸವಧೆ-ಮಾಡಿದಾರೆ ಒಂದು ಸಲ ಇಂದ್ರನು ಕ್ರಿತನಿಗೆ ಪ್ರಜೋದಕನಾಗಿದಾನೆ; ಒಂದು ಕಡೆ 
ಕ್ರಿತನಿಂದ ಇಂದ್ರನೇ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತನಾಗಿದಾನೆ; ಎರಡು ಸಲ ಇಂದ್ರನು ಶ್ರಿತಥಿಗಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿದಾನೆ. 
ಮರುತ್ತುಗಳೂ ತ್ರಿತನೂ ಚಂಡಮಾರುತೆದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಗೆ ಸೇರಿದಾಕೆ, ಅಲ್ಲದೆ, ತ್ರಿತನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕು 
ತ್ತಾನೆ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಜ್ವಲನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮನುಷ್ಯರ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಬದಲು ವಾಸಿ 
" ಸುಶ್ತಾನೆ. ಅವನ ವಾಸಸ್ಥಳ ಬಹಳದ ಸಾ ; 
3ನ. ಡಿ ಸಾರ ಮತ್ತು ಗುಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸೋಮವೂ ಇದೆ. ಇಂದ್ರ ತ್ರಿತರಿಗೆ 


ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇದೆ. ಇಂದ 
ಕ್‌ ಂದ್ರನು ಸೋಮಪಾನ ಮಾತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದಕೆ ಶಕ್ರಿತನು ಸೋಮನನು 
ತಯಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ ಸ್‌ ನಸ ps 


ಕ್ರಿತ 
ಹ ಕ್ರಿತನಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಆಪ್ತ್ಯ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಅಪ್‌ (ನೀರು) ಎಂಬುದಂಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ 
ನ | ಕ ಅದುದರಿಂದ « ಅಶಾಂನಪಾತೀ್‌ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮನೆಂತಲೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರಿತನಿಗೆ * ನೈಭೂ 
ಸೆ ಎಂದು ಒಂದೇ ಸಲ ವಿಶೀಷಣನಿಡಿ (೧೦-೪೬-೩). ಇದು ಸೋಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರಬಹುದು. 


ವಾಯುವ ls ಸ ಹನಿಗಳಿಂದ ಕ್ರಿತನು ವಿದ್ಯುದ್ದೇವತೆ ಅಂದರೆ, ಅಗ್ಲಿಯ ಮೂರನೆಯ 'ಅಥವಾ 
ಇಷಾ ಆ ಲದ ರೂಪವೆನ್ನ ಬಹುದು ; ಆಗ್ನಿ, ವಾಯು ಅಥವಾ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರೆಂಬ ದೇನತಾ 
ವ ದೇತ. ಆದರಿ ಈ ದೇವತೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಂದ್ರಫಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಯಾಗಿ, 
WM ಇವನು ಅಸ್ರಧಾನದೇವಶೆಯಾಗಿದಾನೆ. ವಿದ್ಯುದ್ರೂಪನೂಗಿ, ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಸೋಮವನು ಭೂಮಿಗೆ 
ತಂದುದರಿಂದಲೇ ತ್ರಿತನಿಗೂ ಸೋಮಕ ಕ್ರ » ಇ | 

ಗ್‌ ₹ನುಕ್ಟೂ ಸಂಬಂಧವು ಉಕ್ತವಾಗಿರಬಹುದು ಆಧಾರಗಳು ಕಡಿಮೆ ಇರುವುದ 
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ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ ಟಿ 


ಬ್‌ NN ಸಾ 


ತ. Cec 
ನಾತ, 
EP ಕರ ್ಮಷ್ಮಾ ಹಾ 
ಕಾ ಇಸ್ಟ, ನಾ 
ಹಾರ ಪ ಶ್ರ. 


ರಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಪಂಡಿತರು ಒಂದೊಂದು ರೀತಿ 

ರಾತ್‌ (Roth) ಎಂಬುವರು ನೀರು ಸತ್ತ ನ್ನ್ನ ತ್ತು ತೇರಿನಕಾತತಿ 
ತ (ವತಯಂತಲೂ, ಹಿಲ್‌ಬ್ರಾಂಡ್‌ (11100787810. 

ಎಂಬುವರು ಉದ್ದೀಪ್ನ ವಾದ ಆಕಾಶದ ಡೇವಕಿಯೆಂತಲ್ಲೂ (Perry) ನ ಬಿರುಗಾಳಿಯ Fe 

ಯೆಂತಲೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪಿಶ್ಚೆಲ್‌ (Pischel) ಎಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಮೊದಲು ಸಮುದ್ರ ಮತ್ತು ನೀರಿನ. 

ಡೀವತೆ ಅನಂತರ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯ, ಅಮೇಲೆ ದೇವತ್ವವನ್ನು ನಜಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಹಾರ್ಡಿ 

(Hardy) ಎಂಬುವರು ಚಂದ್ರದೇವತೆಯೆಂದಿದ್ದಾಕೆ. 





ತೌ ಬೌ ಪೌ ಕ್‌ ನಾ 


ಅಪಾಂನಸಪಾತ್‌ 


ಈ ದೇವತಾಕವಾದವು ಒಂದು ಸೂಕ್ತ (೨-೩೫) ಮತ್ತು ಜಲದೇವತಾಕ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಂತ್ರ 
ಗಳು.(೧೦-೩೦-೩, ೪) ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತನೆ. ಮೂವತ್ತು ಸಾರಿ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಅಪಾಂನಪಾಡ್ಟೀನತೆಯ (ನೀರಿನೆ ಮಗ) ಸುತ್ತಲೂ ಸೀರು ನಿಂತಿತ್ತು. ಯುವಕನಾದ ಇವನನ್ನು 
ನೀರು ಸುತ್ತುತ್ತದೆ. ಶ್ರೇನ್ಮನಾದ ಇವನಿಗೆ ಮೂವರು ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡಳಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾರೆ ; 
ಅದಿ ಮಾತೃಗಳ ಸ್ತೆನ್ಶವನ್ನು ಅನನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೨-೫೬-೩, ೫). ವೃಸಭರೂಪನಾದ ಅವನು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು ; ಶಿಶುರೂಸನಾದ ಅನನು ಅವರ ಸ್ತನ್ಯಪಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ ; ಅವರು ಅವನನ್ನು 

ಮಾ 4 
ಚುಂಬಿಸುತಾ ನ ಇವನು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವರ್ಧೆಮಾನನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಸೌದೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ 
| ಸ್ನ ಚನು ಉಡುಪಾಗಿ ಥೆರಿಸಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಓರೆಯಾಗಿರುವ ನೀರಿನ. 

ರಿನಲಿ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಾನೆ (೧೦-೩೦-೪). ಮಿಂಟಳ್ನು , ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹ ಸ ಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ, ಬಂಗಾರದ ಬಣ ವಾಗಿರುವ ನೀರು ಅವನನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಮಸಲನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ವೇಗವಾಗಿ ಪ್ರ » 


ಗೆ ಹೋಲಿಸಿ). ಇವನದು ಸ್ವರ್ಣಕಾಂತ್ರಿ 
| ತಜಿ (೧೯೫-೪ ಮತ್ತು ೫ರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ | 
ಟ್‌ ಸಾ pe ದ ಜಸಿ ಇವನು ತನ್ನನ್ನು ಪೊಜಿಸುವವನಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನ ನುಗ್ರೆ. 


ರು. 
ಕಳೆಗುಂದದೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ವೇಗವಾಗಿ ತ 
| ಘರ 
£ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಫೈತನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂ 
ಅಪಾಂನಪಾತ್‌ ) ್ಸಿ Br 
; ಇವನತ ಮುಖವು ಬಂಗಾರದ ವರ್ಣದ್ದು, ಬ 
ರಿಸಿ, ಸುತ್ತಲೂ ರಾರ, ಯಾರ ಗಮನಕ್ಕೂ ಬಾರದ ರೀತಿ 
ಭಕ ಬ” ಮಾಡು ಹಾರೆ। ಇನನ್ಲಿಗೆ ತುವ ಕಥಾ "ಗೋವು ೫1] ಮನೋ: 
ನೈಯರು ಹೊಂದುತ್ತಾಕೆ. ಅನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ WA: ನ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ನ ತನೆ. ಇವಾಗ ತಿಗಳ ಕಬಂಧ 
ನೇಗೆವುಳ್ಳ ಅಶ್ವಗಳು ಇವನನ್ನು ಎತತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಆಂ ತಟ್‌ 
'ಪ್ರಾಜಿಗಳನ್ನು ಜಫಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದವನ ಇನ ರೀತಿ ಅಗ್ನಿ ಸೂತ್ರಗಳು 
ತು ಪ 
by ಆ ಏಿ 
ನಾದ ಸೂಕ್ತದ ಕಡೆಯ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 


ಹೋಲಿಸಿ. ಅಗ್ನಿಯು ನೀರಿನ: 
ಖಂ 
ರಲ್ಲಿ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅಪಾಂನಪಾಶ್‌ 


ಗಳ್ಳು ತಮ್ಮ ಪುತ್ರನಿಗೆ 


ತ್ಮ ಆ ವಾಂತಪಾಕಿನೊಡೆಗೂಡಿ, ಸರಿಹೋ ಗುತ್ತಾನೆಯೋ (೨-೩೫-೧೩) 
v ಶಿ | | | EER 
(೬-೧೩-೩). 'ಅಪಾಂಫನ್‌ದ್ವ ಎ ಸ TS 
", Ap ಇನಿ. ಅದರೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ 
ಕ nd ನ ಸನಿತ್ತು (53/೬ $ 
ಸನಾತನ ಹೆಸರು ಪಿಕ್ಷೇಕ ದೇನ ಸ ಖಂ ೭-೩೫-೧೩) Re) I ್‌್‌ ಾ್‌ 
ಲ ಬ J ್ಟ್‌ ೧೮೬ ೪೬1 ಡಂ 


ನಿ KA ತ * ತ್‌ 6 

ಸ ಬೃ «. ಅಪಾಂಂೇ್‌ | ಸ 
ನ ಡಿ! ಬ್ಯ (ಗ | 

(೩೧೬ ೭-೩೫-೧೩) ಸ a ಸ wadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


$ x 


175. CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





786 ಸಾಯತಕಾತ್ಮ್ರ ಸಹಿತಾ 





ನ್‌್‌ 
“NR ಹ್ಯಾ ಸಗ ಸ ಇಹ 
ಹ ರ ಯ ಹ ಬ ಗಾ ದಾಯ ಐ ಹಾ, 
ಬ ಯಾ 








೬-೫೦-೧೩)ಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಿದೆ. ಸವಿತೃವೂ ಅಗ್ನಿಯ ಫಲವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡುವ ಒಂದು ರೂಪವಿಶೇಷವಾದುದೆ 
'ಶಿಂದೈ ಆ ಸವಿತೃ ನಿಗೂ " ಸೆಟ್‌ ಎಂದು ಒಂದುಕಡೆ (೧-೨೨.೬) ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಬಂಗಾರದ 
ಬಣ್ಣದವನೂ ತ ಉಡುಪುಳ್ಳವನೂ, ಅತ್ಯುನ್ನತ ಪ್ರ ಜೀಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನೂ, ಗುಪ್ತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಿ 
'ಯುವವನೂ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ, ನೀರಿನ ಮಗನೂ, ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು ಬರುವವನೂ, ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಸಮನೆಂದು ಸರಿಗಣಿತನೂ ಆದ ಅಪಾಂನಪಾದ್ದೇವತೆಯ್ಯು, ಮೋಡಗಳಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಮಿಂಚಿನ ಕೂಪನಾದ 


ಅಗ್ನಿಯೇ ಇರಬಹುದು. ಅಗಿ ಿ ಯನ್ನು ಅಪಾಂನಪಾತ" -ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯುವುದಲ್ಲದೆ, ನೀರಿನ ಗರ್ಭ 


(ಅಪಾಂಗರ್ಭಃ) ನೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ದಾನೆ (೭-೯-೩; ೧.೭೦- ೩). ಆ ರೂಸದಲ್ಲಿಯೇ ಮನುಷ್ಯರ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಹಿತನಾಗಿದಾನೆ (೩-೫-೩); ಜ್‌ ಅವನ ವಾಸ (೮-೪೩-೯) ; ಸಸೃಗಳ ಮತ್ತು ನೀರಿನ ಕೊರ 

ನಾದ ಅಗ್ನಿಯ) ಅರಣಿಗಳಿಂದ ಜಫಿತನಾಗಿದಾನೆ (೩-೧-೧೩). ಅಗ್ನಿಗೆ ಪೆರಶಪುಶ್ರ (ಅದ್ರೇ ಃ ಸೂನುಂ ೧೦-೨೦-೭ 
ಹ-೪೮-೫ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ನೆಂದೂ ಸಂಜ್ಞೆಯಿದೆ. ಪರ್ವತಾಕಾರವಾದ ಮೇಘದಿಂದ ಜನಿತವಾದ ವಿದ್ಯುತ್ತೇ 
ಪರ್ವತ ಪುತ್ರನಿರಬೇಕು. ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಮರ್ತ್ಯಲೋಕರೂಪಗಳಿಗೆ, ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, ಅಗ್ನಿಯ ತೃತೀಯ 
ರೂಪವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ, ಆಕಾಶದ ಸ್ತನದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ನೀರಿನ ಮಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾಗುತ್ತದೆ 
(೧೦-೪೫-೧ರಿಂದ-೩) ಎಂದಿದೆ. ಸ್ವರ್ಗೀಯಾಗ್ನಿಗೆ ನೀರು ವಾಸಸ್ಥಳವೆಂಬಂಶವು ವೈದಿಕ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


| ಈ ದೇವತೆಯು ನೀರಿನ ದೇವತೆ, ನೀರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಗ್ನಿ, ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ವಿದ್ಯುತ್ತು, ಇವೇ 
ಮೊದಲಾಗಿ ನಾನಾ ರೀತಿಯ ಅಭಿಪಾ ್ರ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಕೊಟ್ಟದೆ. 


ಮಾತರಿಶ್ವಾ 


ಈ ಡೀವತೆಯೊಂದನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸುವ ಸೂಕ್ತವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಹೆಸರು ಬರುವುಜೀ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಸಲ. 
ಮಾತರಿಶ ನೂ ಅಗ್ನಿಯೂ ಒಂದೆ ಅಥವಾ ಮಾತರಿಶ್ವ ನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಜ್ಯ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಎಂದು ಅಗ್ನಿ ಗೇ ಹೆಸರು (೩- -೫-೯ ; ೩-೨೬೨ ; ೧೯೬-೪). (೯-೮೮-೧೯) ರಲ್ಲಿರುವ 
ಸಂಬೋಧನೆಯೂ ಅಗ್ನಿ ಗೇ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ « ಸ್ವರ್ಗಿಯ ಅಣುರೂಪದಲ್ಲಿ ” «ತನೂ 
ನಪಾಕ್‌? ಎಂದು ಹೆಸರು; ಜನಿಸಿದ ಮೇಲೆ « ನರಾಶಂಸ' ಕ ತ್ತಾನೆ; ಮಾತರಿಶ್ಚರೂಪನಾಗಿ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದಾಗ, ಅವನೇ ಶೀಘ್ರ ಗತಿಯುಳ್ಳ ವಾಯುವಾಗುತ್ತಾನೆ (೩-೨೯-೧೧). ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ಜ್ಞಾ, ನಿಗಳು 
ನಾನಾ ನಾಮಗಳಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾಕಿ ; ಯೆಮ, ಮಾತರಿಶ್ವ ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (೧- ಜು 


"ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮನೆಂದು ಅನೇಕಬಾರಿ ಹೇಳಲ ಿಟ್ಟಿರುವ ಬ ಹಸ್ಸಿ ಎಂಬ ನಾಮಥೇಯ ಮಾತರಿಶ್ವಥಿಗೂ ಉಂಟು. 
“ ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ ಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತರಿಶ ಶೆ ನಾದನು * (೧-೧೯೦-೨) 


ಇತರೆ ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೂ ಮಾತರಿಶ್ವನೂ: ಭಿನ್ನ ರೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅವನು 
ಅಗ್ನಿಯು) ಅತಿ ಎತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ, ಮಾತರಿಶ್ವನಿಗೆ ' ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು (೧-೧೪೩-೨). ಅಗ್ನಿಯು 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತರಿಶ್ವ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವವತರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿದನು (೧-೩೧-೩). ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ, ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಅಕಿ 
ಕ್ರೀಷ್ಮನಾರುದರಿಂದ್ದ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಗಗನಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಜಾರೋ ಗ್‌ | ನಿಗೂಢ 
ನಾ ಆಹುತಿವಾಹಕನನ್ನು ಮಾತರಿಕ್ತ ನು ಪ ್ರಜ್ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು (೩-೫-೧೦). ಆಕಾಶದಿಂದ ಮಾತ 
ತಿಕ್ಕು ಒಬ್ಬನನ್ನು (ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸು. ಗಿಡುಗವು' ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು. (ಸೋಮವನ್ನು) ಪರ್ವತದಿಂದ 
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ಸುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 


ಬೌಲ್‌ 
ತಾರಾ 


ee ಲ 3 


(ಹಿತನ್ಕೂ ಸ್ವರ್ಗನಾಸಿಯೂ 


“ಸ ್ಮ್ನಿ PR 


ತಂದಿತು (೧-೯೩-೬). ಮಾತರಿಶ್ವನ್ನು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಫ್ರಕ್ನೊ 


ತಂದನು ( ೩-೨-೧೩ ). ಭೃಗುನಿನಿಂದ ಜಸಿತನಾದ 
(ಅಗ್ನಿಯನ್ನು) ಜಿ ಸ 

ಪ್ರಿಕೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ( ೧೦-೪-೪) ಸಾಗ ಜು ಮನಷ್ಯ 
ದೂರದಿಂದ ಮನುಷ್ಯಸಿಗೋಸ್ಕರ ತಂದನು (೧-0೨೮-೨). (ಅಗ್ನಿಯನ್ನು) ಬಹಳ: 
ದೂರದಿಂದ ವೈಶ್ಚನರಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು ತಂದನು; ಅವನನ್ನು ಬಲಿನ 
ರಣಿಮಹನದಿಂದ ಉದೂತನೂ ತ್‌ 
ಅರಣಿಮಥ ನಿತನೂ ನಿಗುಢೆನೂ ಆಗಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬಹಳ ದೂರದಿಂದ ಮಾತಂಕ್ನನು 
ತಂದನು (೩-೯-೫) ನಿಗೂಢನಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಜ್ತ 


ಇಂದ್ರನು ಸರ್ಪದ ಓಡಿತದಿಂದ ತ್ರಿತನಿಗಾಗಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ, ಗೋಶಾಶೆಗಳನ್ನು ದಧ್ಯಂಚ' 
ಮತ್ತು ಮಾತರಿಶ್ವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು (೧೦-೪೮-೨). | ಲ ಸ್ತತ 


ಜುಗ್ಗೇದದ ಕಡೆಯ ಭಾಗದ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತರಿಶ್ವನ ನಿಷಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿತನಾಗಿದ್ದರ್ಕೂ: 
ಮಾತರಿಶ್ಚನ ಸ್ವಭಾವ, ಗುಣ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನೂ ತಿಳಿದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
(೯-೬೭-೩೧; ೧೦-೧೧೪-೧), ಅವನು ಸೋಮನನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ, ಅದನ್ನು "ಸಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿಡಿ;' 
ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ (ವಾಲ. ೪-೨) ಹಿತೃಗಣದಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿನೆ ; ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಇವನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಸಲ ಉತ್ತಮ ಶಿಲ್ಪಿಗೆ ಹೋಲಿಸುವಂತ್ಕ, ಇಂದ್ರನು ಇವನಿಗೆ' 
ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ (೧೦-೧೦೫-೬). ವಿವಾಹಸಂಬಂಧವಾದ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ, ಮಾತರಿಶ್ವನು ಇತರ ದೇವತೆಗಳ 
ಹೆ ಬೇಕೆಂದು ಪಾರ್ಥಿಕನಾಗಿರುವಾಗಲೂ ಈ ಕೌಶ 

ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರೇಮಿಗಳೀರ್ವರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇ ್ರಿ 


ಕಡೆಯದಾಗಿ, ಒಂದು ಕಡೆ, ಮಾತರಿಶ್ವನು ಅನಾರನೆಂದೂ, ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿ 


ಲ್ಧವೇ ಉದಿನ್ನೆ ವಾಗಿರಬಹುದು. 
ರಸ ರು ತರಿಶ್ವನೆಂದರೆ ವಾಯುವೆಂಬ ಅಭಪ್ರಾ 


ರುವವನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ (೧೦-೧೦೯-೧). ಈ ಎರಡು ಗುಡಗ 
ಯಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಕ ಸ್ನರ್ಗದಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಮಾತರಿಶ್ರನೆಂದರೆ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ಸೋ ಜು ಸಸ 
; ತೀ ಮೂಲನೆನ್ನ ಬಹುದು. ಅಗ್ನಿಯ 
ತರಿಶ್ನನಿಗೆ ವಿದ್ಯುತ 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತಂದವನೂ ಇವನೇ. ಮಾತರಿಶ್ವರಿ 


ತನಾಗಿ ಸ್ನಗ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ: 
ಈ ಎರಡು ಲೋಕಗಳ ಮಧ್ಯೆ ದೂತನಾಗಿರುನಂತೆ, ಮಾತರಿಶ್ವನು ಕ್‌ ನ (ಅ. ನೇ. 
ಬ :ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತರಿಶ್ಚಿ ಯುನೇ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಂದನೆನ್ನೆ ಬಹುದು. ಅಥರ್ವನವೇದದಲ್ಲ ದಿಗೆಳಲ, ಮಾತಂಶ್ವನೆಂದರೆ ನಾ ತ 
೧೦-೮-೩೯ ಮತ್ತು ೪೦); ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಂಡಲದಲ್ಲಿ ಬುಸುಗುಟ್ಟುವ 


ಆಧಾರವು: ಆಗಲೇ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ (೩-3೯-೧೧): ನಾಗಿದಾನೆ (೧-೭೯-೧): 


ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗು 4ಯುವವು, ರ pA 
| | | ನ 

| ಮಾತರಿರ್ಶ್ವ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಜನ ಯಕ ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗು ಬಂದರ 

ಬಹುದು, ಶು ಎಂಬ ಧಾತುನಿಗೆ ಅಳಿನೃಢ್ಠಿ ತರಿತ್ವಕಂತೆ: ಆಗಿ 


1 
ಮಾತರಿ ಗೆ ಅಥವಾ ಮೇಘವು 
ಶಿಶು ಮುಂತಾದ ಪದಗಳು ನಿವುನ್ನವಾಗಿನೆ ಎಾಸುವಾಗ ಆರಡಿಯ ಕೇನ್‌ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಕಾಸೆ (೧-೧೪೧-೫). ಮಾತರಿಶ್ತನಿಗೆ "3, ಧ್ರದರಿಂದ 


ಬಹುದು, ಮಾತರಿಶ್ನನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ «ಮಾ ಧರ್ಥ. 
4 ಯುವಿ; ಒಂದಕ್ಕೆ ಗಾಳಿ ಎಂ 
ಯಾಸ್ಟ್ರಕ ಮತದಲ್ಲಿ ಮಾತರಿಶ್ವ ಎ ಉಸಿರಾಡುನನನು 9 


| 8 ಗ € 
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PTE ec ಕ ಸ 
ಆದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ನಿಶ್ಚವತನದೂತನಾದ ಮಾತರಿಶ್ಚನು: ಬಹಳ: 
ರಾದವರು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿ ರು (೬.-೮.೪.).: ' 


ಮಾತರಿಶ್ಚನು ಮಥಿಸಿ ಉತ್ಪತಿ ಮಾಡಿದನು 
> Np (೧-೧೪೧-೩): 
ಮಾತರಿಶ್ವನಿಂದ ಮಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅಗ್ನಿಯು ಮನುಸ್ಯರ ನಸತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನು- (೧-೭೧-೪, ೧-೧೪೮-೧) ' 





ನ್ನ 
” 
| 
| 
3 
೫ 
4 
| 
" 
ಗ 


ಗ ಸಾ ಲ್ಯಾತಾ ಇಲ್ಲಾ ಸಾ ಸ್ರತ ತ್ರಾ ene ಸುತು ಟು ಬ ನ ತ 
ಕ ANN Po 
NNN A ಗ 
A 


ಅಹಿರ್ಬುಧ್ದ್ಯ 


ಅಹಿ ಬುದ್ಧ ಎಂದರೆ ಸಮುದ್ರದ ಅಥವಾ ಪಾತಾಳಲೋಕದ ಸರ್ಪವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಈ ಹೆಸರು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿಶ್ವೀಜೀವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟು ಖಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಸಲ ಮಾತ್ರ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದು. ಐದು ಸಲ ಅಜ ಏಕಪಾದದ ಒಡನೆ ಮೂರು ಸಲ ಅಪಾಂನಪಾತನೊಡನ್ಕೆ ಮೂರು 
ಸಲ ಸಮುದ್ರದೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಎರಡು ಸಲ ಸವಿತೃವಿನೊಡನೆ ಹೇಳಿದೆ. ಮೂರೇ ಖಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ (೫-೪೧-೧೬ ; 
2-೩೪.೧೬ ಮತ್ತು ೧೭) ಈ ಹೆಸರು ಒಂದೇ ಬಂದಿರುವುದು. ಇವನ ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ದೇವತೆ ಹೇಳಿರು 
ವಾಗಲೆಲ್ಲಾ, ಆ ದೇವತೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅಜ ಏಕಪಾದ (೧೦-೬೪-೪) ಇಲ್ಲನೇ ಅಪಾಂ ನಪಾಶ್‌ (೧-೧೮೬-೫) 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಜ ಏಕಪಾದ ಮತ್ತು ಅಹಿಬುದ್ಸ್ಯ ಇವೆರಡೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿದಂಕಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ (೧೦-೬೬-೧೧) ಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ. ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಈ ಹೆಸರ 
ಬರುವ ಪಟ್ಟಿಗಳು ಈ ರೀತಿ ಇವೆ. ಅಜ ಏಕಪಾದ್ಕ ಅಹಿಬುದ್ದೆ , ಸಾಗರ, ಅಪಾಂನಪಾತ್‌ ಮತ್ತು 
'ಪೃಶ್ನಿ (೭-೩೫-೧೩) ಅಹಿಬುಧ್ಗೆ ಅಜವಿಕಪಾದ ತ್ರಿತ, ಖಭುಕ್ತಾ, ಸವಿತೃ, ಅಪಾಂನಪಾತ್‌ (೨-೩೧-೬) ; 
ಸಾಗರ, ಸಿಂಧೆ ಆಕಾಶ, ಗಾಳಿ, ಅಜ ಏಕಪಾದ, ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರವಾಹ, ಅಹಿಬುದ್ಭ್ಧ್ಯ್ಯ, ಮತ್ತು 
ವಿಶ್ವೀದೇವತೆಗಳು (೧೦-೬೬-೧೧). ಈ ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ಅಹಿಬುದ್ಧ್ಯನೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (೫-೪) ಮಧ್ಯಲೋಕ ಅಥವಾ ವಾಯುಮಂಡಲದ ದೇವತೆ 
ಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿತನಾಗಿದಾನೆ, ಈ ಜೀವತೆಯೊಂಗನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲೇ, ಈ ದೇವತೆಯ ವಿಸ 
ಯವಾಗಿ ಖಚಿತವಾಗಿ ಏನಾದರೂ ತಿಳಿಯುವುದು. ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಪ್ರವಾಹದ ತಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ, ನೀರಿನಲ್ಲೇ 
“ಜನಿಸಿದ ಸರ್ಪವನ್ನು ಗಾನದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ (ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ) ೭-೩೪-೧೬ ; ೧೦-೯೩-೫ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) 
ಇದರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಯು ಆಕಾಶದ ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಸ್ಕರು 
(ಸಿರು. ೧೦-೪೪) ಬುಧ್ಧ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಗಾಳಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದಾಕೆ. ಅದರ ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
(೭-೩೪-೧೭) ಅವನನ್ನು ಪೊಜಿಸುವವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬಾರದೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಜೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯೂ 
(೫-೪೧-೧೬) ಇದೇ ಪದಗಳು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ಅವನ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ದೌಷ್ಟ ಕಿವಡಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, " ಅಹಿ” ಎಂಬುದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವೃತ್ರನಿಗೆ ಉಪಯೋಗಸಲ್ಪಟ್ಟಜಿ. ವೃತ್ರನೂ 
"ಇದೇ ರೀತಿ, ನೀರನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು, ನೀರು ಅವನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹರಿಯಿತು ಅಥವಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
"ಆಥವಾ ವಾಯುಮಂಡಲದ ತಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು (೧-೫೨-೬) ಎಂದು ವರ್ಣನೆಯಿಜಿ. ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಅಹಿ ಎಂದೂ. (೧-೭೯-೧). ಅವನು ಅಂತರಿಕ್ಷದತಳದಲ್ಲಿ ಜನಿತನಾದನೆಂದೂ (೪-೧೧-೧) ಹೇಳಿದೆ. ಅಹಿ 
ಬುದ್ಧ ಮತ್ತು ಅಹಿವೃತ್ರ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರು; ಅಹಿಬುಧ್ದೈನೂ ದೇವಕೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆ ಬಂದು, 
ಅವನ ದುಷ್ಟಸ್ವಭಾವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಸೂಚತವಾಗಿದೆ. ಇತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ' ಅಹಿಬುಧ್ದನಿಗೂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾ 
ಸ್ಲಿಗೂ ಸೆಂಬಂಧವೇರ್ಪಟ್ಟದೆ (ವಾ. ಸಂ. ೫-೩೩; ಐ. ಬ್ರಾ. ೩-೩೬ ; ಕೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೧-೧೦-೩).: ಪುರಾಣಾದಿ 
“ಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಿಬುದ್ಧ್ಯ ಎಂಬುದು ರುದ್ರನ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. 


REESE “ಹ್ಮ, ANN 


| ಅಜ ಏಕಪಾದ 
ಅಹಿ ಬುದ್ಧ ನಿಗೂ ಅಜನಿಕವಾದನಿಗೂ ಬಹಳ ನಿಕಟಬಾಂಧವೃವಿದೆ. ಎರಡೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಐದು 
ಸಲವೂ, ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಲ ಅಜನಿಕಪಾದ ಮಾತ್ರ (೧೦-೬೫-೧೩) ಬಂದಿಜಿ. ಘರ್ಜಿಸುವ ಸಾನೀರವೀ 
9 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


Se 


ಇರ್ತ ಸಾಹಾ ಇವಾ... ತಾಡಾಯಾಡಾ ಇಷಾ 








ಸುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 


SN 589 . 
ತ್‌ ಅಜ 3 ನ್‌ 

ನನ ಚ ಧರ್ತಾ (ಅಕಾಕವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿರುವವನ್ನು) NE | 
9 3 


ದೇವತೆಗಳು, ಸರಸ್ವತೀ (೧೦-೬೫-೧೩) ವಷ 


ಬರುತ್ತದೆ. ಆದಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗಕೋಕದ 
; ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಅಜ 
ಕ ಸಿದನು (ಅ. ವೇ.೧೩. ರ 

ಪೂರೃದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿದನು (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೧.೨.೮, ಗ ತೆ 1 ೧-೬) ಎಂದಿದೆ, ಆಜವಿಕಪಾದನು 
ರೂಪವೆಂದೂ, ದುರ್ಗ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ವ್ಯಾಖಾ ಪ ನು ಅಜನಿಕಪಾದನು ಅಗ್ನಿಯ ಒಂದು 
ಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಯಾಸ್ಕರು ಸ್ವತಃ ಇದರ ನ ಕ್‌ ದ್ದ (೧೨-3೯) ಇವನು ಸೂರ್ಯನೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ದಕ್ಕಿ ಗಮಿಸುವವನು ವ ಜು | ನಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಏನೊ ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ, ಅಜ 
ಎಂದರಿ, ಸ ನಿ ಮೆತ್ತು ವಿಕಪಾದ ಅಂದಕಿ ಒಂದು ಕಾಲುಳ್ಳ ನನು ಅಥವಾ ಒಂಡೇ ಕಾಲಿನಿಂದ ರಕಿಸು 

A 0 

ನನನು ಅಥವಾ ಪಾನಮಾಡುವವನು. ಸ್ವತಂತ್ರ ದೇವತೆಯಾಗಿ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಾ 
ನಗೂ ಮತ್ತು ಅಹಿಬುಧ್ದ್ಯ್ಯೈನಿಗೂ ಗೃಹಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯಿಜಿ (ಪಾರಸ್ಕರ ೨-೧೫-೨). Eee 


ಅಜ ಏಕಪಾದ ಎಂಬುದು ಐಕಾದಶರುದ್ರ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. 


ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ವಿಧೆನಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಬಿರುಗಾ 
ಳಿಯ ಒಂದು ರೂಪ, ಸೌರವ್ಯೂಹದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಈ ಅಜವು ಚಂದ್ರನು 
ಹೆ ವಿಕಪಾದವುಳ್ಳ, ಜನಿಸದೇ ಇರುವ ಇವನು?” ಯಾವುದೋ ಅಜ್ಞಾತನಾದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜೀವತ್ತೆ 
ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 


ರುದ್ರ 


ಹುಗ್ಬೇದದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನ ಸ್ಥಾ ನವು ಅಷ್ಟೇನೂ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯದಲ್ಲ; ಮೂರು ಸೂಕ್ತಗಳು, ಒಂದು 
ಸೂಕ್ತಭಾಗ, ಸೋಮಜೀವತೆಯೊಡನೆ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇ ಈ ದೇನತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. ಈ ಹೆಸರು 
ಎಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಲ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. 
' ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಳ ವರ್ಣನೆ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ. ಅನನಿಗೆ ಒಂದುಕ್ಕೈ (೨-೩೩-೭; ಇತ್ಯಾದ, 
ಬಾಹುಗಳು (೨-೩೩-೩ ; ವಾ. ಸೆಂ. ೧೬:೧) ಮತ್ತು ಡೃಢವಾನ ಕ ಆ ಡಾ 
ತುಟಿಗಳು ಸುಂದರವಾದವು (೨-೩೩-೫) ನಖ ಕತ ನೇ ಕೊ್ಕಿಸುವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಮತ್ತು ೫), ಅವನದು ಕಂದುಬಣ್ಣ (೨-೩೩-೫ ; ಇತ್ಯಾದಿ). ಕನನ ಚ ಸೆ ವ ಸರ್ರನೆ 
ವುಳ್ಳದ್ದು (೧೦೦೪.೫), ಮತ್ತು ಅವನು ಆನೇಕರೂನವಳ್ಳವನು (ಡಲ "ಇ 
೪ (೧ ೧೧೪ ೫), ಜು 


| ವರ್ಣದ 
| ರಣಗಳನ್ನು (೨-೩೩-೯) ಮತ್ತು ನಾನಾ 
ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ (೧-೪೩-೫). ಚ ಕಿನದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದಾನೆ (೨3೩-೪) 


ಹೊಳೆಯುವ ಕಂಠಹಾರವನ್ನು (3-೩೩-೧೦) ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿನೆ. 
ಇತ ಜಸನೇಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೊಟ್ಟೆ ಬಾಯಿ 
0 ಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಾ , ವಾಸಂ ೧೬-೭). ಅನನಿಗೆ ಬ i 


ಪ | R 
WM ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ (ಅ. ನೇ. ೧೧-೨-೨ ke ಅನನ ಹೊಟ್ಟಿಯು ಕಪ್ಪು fe Vek ny 
ರಗೆ ಮತ್ತು ಹಲುಗಳು (ಅ. ನೇ. ೧೧ | ಸಂ, ೧೬-೭) ನೀರಿ 
ಪಿ ಜು ( ಅನನ/ಸೇತನ್ನ(ನೌ ಕ ತ ನ 


ಕೆಂಪು (ಆ. ವೇ. ೧೫-೧-೭ ಮತ್ತು ಈ)” 
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EE ST 
೯ Ak ೩ rR p 


ಎಡ ಸ್‌ ತ ಇರಾ ಇತ ಕಾಂಗ ಇಗ ತ್‌ಕ ತ ತ್ಯ ಣ 
“VSN ಗ ಇ ತ್ರಾ ತಾಗ: ಸ್ವಾತ್ರಾಗಾ ಸ್ರಾಸಾ ಸಾಂಗತಾ ಸಾ ತ್ರಾಗ,. . ಜಾತಾ ಕಾಡಾ ಗಾಗಾ ಗಾಗಾರ ಕ ವ್‌ NN 

ಎ ಯು ~~ ude 

RN ಗಾಗಾಗಳಾಗಾ ಗಾ ಜಗಾ ಸಂರ. ೧ ಗಾ. 


ಇಗ ಇಗ ಗ್ರ ಇಇಾ: 
ಪಾಸ ತಾ್ಯಗತ್ತಾತಾ ಗಾಗ್ರಾ ಸ ಗಾ ಜಾಣ ತ್ರಾ ಸಾಗಾ ಸಾ ಇ ಗ್ರಾ ತಾ ೧ ೧. 


(ಅ. ವೇ. ೨-೨೭-೬). ಅವನದು. ತಾಮ್ರ ವರ್ಣ, ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ (ವಾ. ಸಂ. ೧೬-೭). ಚರ್ಮಧಾರಿ 


(ವಾ. ಸಂ. ೩-೬೧; ೧೬-೫೧) ಮತ್ತು ಪರ್ವತವಾಸಿ (ವಾ. ಸಂ. ೧೬-೨ರಿಂದಳ) ಅವನು. 


ಆಕ್ರಮಣಸಾಧನವಾದ ಆಯುಧಗಳು ಅನೇಕ ಇವೆ. ನಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದಾನೆ (೨-೩೩-೩), 
ಅವನ ಬಾಣವು ಆಕಾಶದಿಂದ ವಿಸೃಷ್ಟವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹಾದುಹೋಗುತ್ತನೆ (೭-೪೬-೩). ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ಧೆನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ (೨-೩೩-೧೦ ಮತ್ತು ೧೧; ೫-೪೨-೧೧; ೧೦-೧೨೫-೬); ಆ ಬಾಣ 
ಗಳು ಬಲಿಷ್ಠವಾದುವು ಮತ್ತು ವೇಗವುಳ್ಳವು (೭-೪೬-೧). ಅವನು ಕೃಶಾನು ಮತ್ತು ಇತರ ಧನುರ್ಧಾರಿಗ 
ಕೊಡನೆ ಸ್ತುತನಾಗಿದಾನೆ (೧೦-೬೪-೮). “ಇಂದ್ರನು ಧನುರ್ಧಾರಿಯೊಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದಾನೆ (೬-೨೦-೯; 
೨-೩೩-೧೧ನ್ನು ಹೋಲಿಸು) ಎಂಬಲ್ಲಿ, ಧನುರ್ಧಾರಿಯು ರುದ್ರನೇ ಇರಬೇಕು. ಅಥರ್ವ ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆವನಿಗೆ ಧನುರ್ಧಾರಿಯೆಂತಲೇ ಸಂಜ್ಞೆ (ಅ. ನೇ. ೧-೨೮-೧; ೬-೯೩-೧; ೧೫-೫-೧ರಿಂದ೭). ಅಥರ್ವವೇದ 
ಮತ್ತು ಇತರ ವೇದಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಧನುಸ್ಸು, ಬಾಣ, ಆಯುಧ, ವಜ್ರಾಯುಧ ಅಥವಾ ಗದೆ ಇವುಗಳು 
ಪದೇ ಪದೇ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿವೆ (ಅ. ವೇ. ೧-೨೮-೫ ಇತ್ಯಾದಿ; ಶ. ಬ್ರಾ. ೯-೧-೧-೬). 


ರುದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪದೇ ಪದೇ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುವ ಅಂಶವೆಂದರೆ, ಅವನಿಗೂ ಮರುತ್ತಗಳಿಗೂ 
ಇರುವ ಸಂಬಂಧೆ. ರುದ್ರನು ಮರುತ್ತಗಳಿಗೆ ತಂದೆಯು (೧-೧೧೪-೬ ಮತ್ತು ೯; ೨-೩೩-೧); ಅಥವಾ 
ಮರುತ್ತುಗಳು ರುದ್ರನ ಪುತ್ರಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ರುದ್ರರು ಅಥವಾ ರುದ್ರಿಯರು ಎಂದೂ 
ಹೆಸರು, ಪೃಶ್ಲಿಯ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಚ್ಚಲಿನಿಂದ ರುದ್ರನು ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸದನು (೨-೩೪-೨). 
ಆದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಮರುತ್ತುಗಳು ಯುದ್ಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುವಂತೆ, ರುದ್ರ ಮತ್ತು ಮರುತ್ತುಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೇರಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ರುದ್ರನು ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ: ತೊಡಗಿಲ್ಲ. ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ವೇಳೆ ರುದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ತ್ರ್ಯಂಬಕನೆಂಬ ಹೆಸರು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ (ವಾ. ಸಂ. 
೩-೫೮; ಶೈ ಬ್ರಾ, ೨-೬-೨-೯); ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಕಡೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ (೭-೫೯-೧೨). 
ಆ ಪದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಜನ ಜನನಿಯರನ್ನು ಹೊಂದಿರುನ (೩-೫೬-೫ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಜನ ಮಾತೃಗಳೆಂಬುವುದು ಪ್ರಪಂಚದ ಮೂರು ಭಾಗಗಳು ಇರಬಹುದು. ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಬಿಕಾ ಎಂಬು 
ವಳು ರುದ್ರನ ಪಕ್ಲಿ. ಆದರೆ ನೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳು ಅವನ ಸೋದರಿ (ವಾ. ಸ. ೩.೫). ಶಿವನ ಸತ್ಲಿಯ 


ನಾಮಗಳಾದ ಉಮಾ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತಿ ಎಂಬಿವುಗಳು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಆರಣ್ಯಕ ಮತ್ತು ಕೇನೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತವೆ. | 


ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನರೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಅನೇಕ ದೇವಶತೆಳಗಲಿ ರುದ ನೂ ಒಬ್ಬನು (೨-೧-೬). ಇತರ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನೂ ಅಗ್ನಿಯೂ ಒಂದು (ಅ. ವೇ ದ? ¥ ಸ ; - 
° ಮೀ. ; ಪ.ಸಂ. ೫-೪-೩-೧ ೫-೫೭-೪; 

ಮತ್ತು ಶ. ಬ್ರಾ. ೬-೧-೩-೧೦; ೯-೧-೧-೧ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ರುದ್ರ ಎಂಬುದು ಅನೇಕವೇಳೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ 
ಉನಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಸಲ ಅಗ್ನಿಗ್ಲೂ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಶ್ಲಿನಿಗಳಿಗೂ ಈ ವಿಶೇಷಣ ಉಕ್ತವಾ 
ಗಿದೆ, ರುದ್ರನಿಗೆ ಶರ್ವ ಮತ್ತು ಭವ ಎಂಬ ಎರಡು ಹೊಸ ಹೆಸರುಗಳು (ವಾ. ಸಂ. ೧೬-೧೮-೨೮). ಈ 
ಎರಡು ನಾಮಗಳೂ ಮತ್ತು ಅವನ ನಾಶಕಾರಕವಾದ ಬಾಣಗಳೂ ಅಥರ್ವ ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ 
Sk; ೬-4೯೩-೧ ; ೧೦-೧-೨೩ ; ೧೧-೨-೧ ಮತ್ತು ೧೨) ; ಅದಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಶರ್ವ, ಭವ ಮತ್ತು ರುದ್ರ ಬೇರೆ 
ದೇಕಿ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಭಾವನೆ ಇರುವಂತಿದೆ. ಶರ್ವ ಮತ್ತು ಭವರು ರುದ್ರಪುತ್ರರು ಮತ್ತು ಬೇಟಿಯಲ್ಲಿ 
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ಖುಗ್ಬೇದಸಂಹಿತಾ 


ಸ ಪ ಪ | 591 
ಬಹಳ ಆಸಕ್ತರು (ಸಾಂ. ಶ್ರ. ಸೂ. ೪.೨೦೧, ಆಗ Wp 
ಜೀವ; ಉಗ್ರದೇವ ಮತ್ತು ಇತರರು ಒಂದೇ ದೇವತೆ ರು; 

ಶರ್ವ, ಪಶುಪತ್ತಿ ಉಗ್ರ, ಅಶಿ 


ಚ್‌” 
NN 
he ಪೌ. ಫಟಾ, 


| ಭನ, ಮತ್ತು ಮಹಾನ್‌ ಜೀವ. 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೬-೧-೩-೭; ಶಾಂ. ಬ್ರಾ, ೬.೧ ಮೊದಲಾದುವ: ಸ 3 

ತ್ತು ರುದ: ಇನವುಗಳೆಲ ರ್ವ, ಭನ ಪಶುಪತಿ 
ನ ಶಾ ಇವುಗಳಿಲ್ಲಾ ಅಗ್ನಿಯ ನಾಮಗಳು (ತ, ಟ್ರ. ೧-೭-೩೮), ಈ ಮೇರಿನ : ಮ 

ಒಂದಾದ ಅಶನಿ ಎಂಬುದು ಅಗ್ನಿ ಕುಮಾರ (ನಿದು ತ್‌)ಿಗೆ ಹೆಸರ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ 

(ತಾಂ. ಬ್ರಾ.) ಅದು ಇಂದ್ರನ ನಾಮವು ಮನೆ. ` (೬೩-೧೦); ಆದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ 

pS ಪ): F 
ಶ್ರ ಯಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಗೋವುಗಳು ರುದ್ರನ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಒಳ 


: ವೆ 
ಪಡುವುದು ಹೆಚ್ಚು ; ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರೆಲ್ಲೇ ಅಂಥವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಅನನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಲ ವೆ. ಅದರಿಂದಶೇ 
ಅವನಿಗೆ ಸಶುಪತಿ ಎಂಬ ನಾನುದೇಯ, | ಸ | ಕ 


ರುದ್ರನು ಘೋರರೂಸಿ (೨-೩೩-೬ ಮತ್ತು ೧೧; ೧೦-೧೨೬-೫) ಮತ್ತು ಕ್ರೂ ರನ್ಫುಗಡಂತೆ ನಾಶಕಾ 

ರಕನು (೨-೩೩-೧೧). ಅವನು ಆಕಾಶದ, ಕೆಂಪುಛಾಯೆಯ ವರಾಹ (೧-೧೧೪-೫), ವೃಷಭ (೨-೩೩-೭, ೮ 
ಮತ್ತು ೧೫). ಉದಾತ್ತನು (೩-೧೦-೪); ಬಲಾಢ್ಯನು (೧-೪೩-೧ ; ೧-೧೧೪-೧); ಬಲಾಢ್ಯರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಬಲಿಷ್ಕ ನು (೨-೩೩-೩) ; ಅಸ್ರಕಿಹತನು (೭-೪೬-೧) ; ಸರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೀರಿದನರಿಲ್ಲ (೨-೩೩-೧೦); ವೇಗ 
ಶಾಲಿಯು (೧೦-೯೨-೫) ; ಚುರುಕು (೧-೧೧೪-೪). ಅನನು ಪ್ರಾಯದನನು (೫-೬೦-೫) ಮತ್ತು ವೃದ್ಧನಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ (೬-೪೯-೧೦). ಅವನು ಅಸುರನಾಮಥೇಯನು (೫-೪೨-೧೧) ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಮಹಾ ಅಸುರ 
(3-೧-೬). ಅತ್ಮನಿಖ್ಯಾತನು (೧-೧೨೯-೩ ; ೧೦-೯೨-೯); ನೀರರನ್ನು ಆಳುತ್ತಾನೆ (೧-೧೧೪-೧ ಮತ್ತು 
೨; ಇತ್ಯಾದಿ) ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರ ಸಂಚಕ್ಕೇ ಕಶ್ಚರ (೨-೩೩-೯) ಮತ್ತು ಜನಕನು' (೬.೪೯-೧೦). ಅನನು ನಿಯ 
ಮಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವವನು (೬-೪೬-೧) ಮತ್ತು ತನ್ನ ನಿಧಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಜಗದಾಧಿಸತ್ಯದಿಂದ್ದ ಜೀವಮಾನ 
ನೆರ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ (೭-೪೬-೨). ನದಿಗಳು ಹರದು, ಹ 
ಅರ್ಶ್ರವನ್ನಾ 7. ಮಾಡುವುದು ಅನನ ಅಸ್ಚತೆಯಿಂದಲೇ (೧೦೯೨9) | 
| $.8೩-೭ ; ೬-೪೯-೧೦). 
(೧-೧೧೪-೪) ; ಮತ್ತು ಉಜಾರಿ (೨-೩೩-೭; “ ನ ರುದ್ರಫಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ನದಪ್ರಯೋಗ. ಅನನು 
ಳಕರನು (ಶಿನ ೧೦-೯೨-೪)... ' 

| ` ಸ್ನುತಿಸುವ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ; 
ತ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅನನ ತ ಸ ಸಿ 
ಅನನ ಬಾಣದ ಭಯ, ಅವನ ಕೂ ಚ ಆಶ್ಚಗಳು, ಇವುಗಳು ಯ್‌ 
ಅವರ ಗೆ ಗತೆ ಮಕ್ಗಳು ಅನಯರ J ke ಲ), ಆದರೆ ತ್ಯ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಬಾರದು ಅಥವಾ ನೋಯಿಸಬ್‌ ಸ ಕುಸಿ ಇತರರನ್ನು ಅದರಿಂದೆ ತರ i 
ಜೇಕು (೨-೩೩-೧) ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಮುಖನನ್ನಾಗ ಮಾನ ಮುತ್ತು 
(3-88-೧೧ ಮತ್ತು ೧೪), ಕೋಪ ಬಂದಾಗ ತನ್ನ ನ  ೬೨ರಂಡಳ ) ಅನರೆ ಗಣ ; ನ 
| ಆರಾಧಕರನ್ನು ತೊಂದರೆಸಡಿಸಬಾರದೆಂದೂ ( ಸುನ ಮುತ್ತುಗ), ಮತ್ತು 
ನುಕ್ಕಳನ್ನು ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳು ಮತ್ತು ನ ಕೊಳಾರ: ಕೆ(೧೦-೧೬೯-೧). ಮ 
(3-೩೩-೧) ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾರೆ. ಕೋನ ಕಂದ 'ನೊಕಿಯ ಸುತ್ತಾರೆ (ಅ.ಗೃ. ೪-೮-೩೨). 
Te ಆಹಾರದ ' ವಿನಯದ ನ ಮನುಸುರತು ನ by eGangotri 

೦ಬ (ನೃಷ್ನೇ ೪-೩-೬) | 
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ಇನ್ನ ಸಹಿತಾ 
502 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯ 


ತ್‌್‌ ಇಂತಾ ದ ಯಂ ತ ಯಾ ಉಊಜೂ 








ಬ ವ ಯ ಬ ದಾ ಯಾ ಜ್‌ ಜ್‌ 


ಎ ಸುನ ರಾಹ್‌ ಕಯಯ 

ಅವನ ಕೋಪವು ಇತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಪದೇ ಪದೇ ಈ .ನಿಷಯದ್ದಂ 
ಅವನಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಿ ದಾರೆ. (ವಾ. ಸಂ. ೩-೬೧ ; ಇತ್ಯಾದಿ ; ಅ. ವೇ. ಸ ಸ್ವರ್ಗೀಯಾಗ್ಗಿ 

ಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದೆಂದೂ, ಸಿಡಿಲು ಬೇರೆ ಯಾವದ್ದಾದ ೂ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಬ 
ಕೆಂದೂ ಬೇಡಿದಾಕಿ (ಅ. ನೇ. ೧೧-೨-೨೬ ; ೧೦-೧-೨೩). ಜ್ವರ, ಕಮ್ಮು. ನಿಸ, ಇವುಗಳ ಮೂಲಕವೂ, ಇವನ್ನ 
ಮನುಷ್ಯರ ಮೇಲೆ ಕ್ಳ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (ಅ. ನೇ. ೧೧-೨-೨೨ ಮತ್ತು ೨೬)- ಬೇಟಿಯನ್ನು ಅಗಿಯಡೇ ನುಂಗುನು 
ಅಗಲವಾದ ಬಾಯುಳ್ಳ ಸದಾ ಬೊಗಳುವ ನಾಯಿಗಳೂ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಇವೆ. ಗ ನೇ. ೧೦-೧-೩೦ ; ವಾ. ಸಂ, 
೧೬-೨೮ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ಜಿಡಿಯೇರಿಸಿದ ಅವನ ಬಿಲ್ಲು ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ನಾಶ 
ಮಾಡುವನೋ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಭಯ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೯-೧೦-೧ ೧ ಮತ್ತು ೬) ಮಹಾದೇವನಾಮನಾಗಿ, ಇವನು 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತಾನೆ (ತಾಂ. ಮ. ಬ್ರಾ. ೬-೯-೭). ಸಮಸ್ತ ಭಯಂಕರ ನಗದ ರಚಿತನಾದವನು 
ಇವನು (ಐ. ಬ್ರಾ. ೩-೩೩-೧). ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇವನು ಇಸರ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಕ್ಕ 
ತ್ರಾನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಇವನ ಈ ಭೀಕರ ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ಇರಬಹುದು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಾ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಹಾಗ, ರುದ್ರನು ಹಿಂದುಳಿದನು (ಶ. ಬ್ರಾ.-೧-೭-೩-೧). ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಆಹುತಿ ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ, ಉಳಿಮದು ರುದ್ರನಿಗೆ ಅರ್ನಿತವಾಗುತ್ತದೆ (ಆ. ಧ. ಸೂ. ೨-೪-೨೩). ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚಿ 
ಗಳ ಭಾಗವೆಂದು ರಕ್ತವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ,(ಐ. ಬ್ರಾ. ೨-೭-೧), ಅನನ ಸೈನಿಕರು, ರೋಗ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುಗಳಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ, ತಮಗೆ ಬಲಿಯಾದವರ ರಕ್ತಸಿಕ್ತವಾದ ಅವಶಿಷ್ಟ ವನ್ನು ಭಕ್ಷಣ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (ಸಾಂ. 
ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೪-೧೯-೮). ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ವಾಸಸ್ಥಳವು ಪೂರ್ಚದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿದೆ ಆದರೆ ರುದ್ರನು ಉತ್ತರದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ರೌದ್ರ ಸ್ವಭಾವದವನಾದುದರಿಂದಲೇ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನಿಶೇಷನಾಗಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ದ್ವೆಂದ್ವದೇವತೆಯಾಗಿ, ಸೋಮನೊಡನೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೊರತು, ಸ್ತುತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 


ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ, ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತನಾಗಿರುವ ರುದ್ರನ ಭೀಕರವಾದ ಮತ್ತು ಒಂದೊಂದುನೇಕೆ 
ಅಸಹ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳು ಕೆಲವು ವಾಜನೇಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. 


ಅದರೆ ರುದ್ರನು ನಿಶಾಚಾದಿಗಳಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನಿಷ್ಟ ಕಾರಕನಲ್ಲ. ಇತರ ಪೇವತೆಗಳಿಂದ ಆಗಬಹು 

ದಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿದಾನೆ "(೧-೧೧೪-೪ ; ೨-೩೩-೭). ಅಪಾಯದಿಂದ ರಕ್ಷ 

ಸುವುದಲ್ಲದೆ (೫-೫೧-೧೩), ವರಪ್ರದಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (೧-೧೧೪-೧ ಮತ್ತು ೨; ೨-೩೩-೬) ಮತ್ತು ಮನುನ್ಸು 
ಮುತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ (೧-೪೩-೬). ರೋಗಗಳನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಇವಳ 

“ಗುಂಟಿಂಡು ಪದೇ 'ಪಜೇ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. "ಔಷಧಗಳನ್ನು 'ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ (೨-೩೩-೧೨); ಎಲ್ಲಾ “ಔಷಧಿಗಳೂ 
ಇವನಿಗಧೀನವಾಗಿವೆ (೫-೪೨-೧೧) ;-ಮತ್ತು ಸಹಸ್ರಾರು ಔಷಧಿಗಳಿವೆ:(೭-೪೬-೩). ಅವನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 

ವಾದ ಔಷಧಗಳಿವೆ (೧-೧೧೪-೫); ಅವನ ಹಸ್ತವೇ ಗುಣಪಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು (೨೩೩.೭). ತನ್ನೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 

. ಯಿಂದ ವೀರರನ್ನು ಬೆಳಸುತ್ತಾನೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ನೈದ್ಯರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮ . ವೈದ್ಯನು (೨-೨೩-೪ ಮತ್ತು 
ಅನ್ನನು ಮದ್ದಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆರಾಧಕ್ಷನ್ನು ನೂರು ವರ್ಚ ಜನಿಸಲು ಆಶಿಸುತ್ತಾ ನ (೨-೩೩-೨), ಪೂಜಿ ಮಾಡು 
| Yo ದ.ಆರಾಧಕನು ನೂರು ವರ್ಷ ಜೀವಿಸಲು ಆಶಿಸುತ್ತಾನೆ (೨-೩೩-೨). 5 
ನವರ ಸಂತಾನಕ್ಕೆ ಶುಭ್ಗಪ್ರದನಾಗು, (೭.೪೬.೨), ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವವಕಿಲ್ಲರೂ ರೋಗರುಜಿನಗಳ? 
ಕಿಂದುಂಡುಕೊಂಡಿರುವತ, ಸಶುಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗ್ಳೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ 'ಅನುಕೂಲನಾಗಿರು (೧-೧೧೪-೧) HY, 
'ಸ್ರಾರ್ಕನೆ. -ಈ . ಸಂದರ್ಭದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಜಲಾಶ ಮತ್ತು. ಜಲಾಶಭೇಷಜ ಎಂಬ ಎರಡು ನಿಕೇನನಗ 
(೧೪೩-೪;,೮, ವೇ...೨,೨೭-೬). ಇಲ್ಲಿ ಔನಧಿಗಳಿಂದಕಿ ವೃಷ್ಟಿಜಲವಿರಬೇಕು Sd 
ಲ ದತ್ತು. ಆವನ ತಾತ ಳು ಬಟ್ಟ ಸೇಬಿನ 
ಸುರುತರಿಕೂ ಚಿಕ ನ ಸುಸಸ್ತನಾಗಜೇಶೆಂದು, ಪ್ರಾಧ್ಥತನಾರಿದ್ಯಾರೆ ಒಟ ನಡ ಗಯಾ 
ದರಾ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಶಕ್ತಿಗಳು ಉತ್ತವಾಗಿವೆ. (೨.೩3-08)- ರುದ್ರನ. ಈ ಶಕ್ತಿಯು ಇತರೆ ವೇದ ನ್ನ 
ಉಶವಾಗಿನೆ (ವಾ. ಸಂ. ೩.೫೯] ೧೬.೫೪೯ ; ಅವೇ, ೨.೨೭.) ,೪ದರೆ ಅವನ ವಿನಾಶಕಾರಕ ಶನ 
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ತ್‌ಾ ಬೌ ತರಾ ಹಾ ಫಾ, ಡಾ ಧಿ 
ಆರು ಟೆ ನ್‌್‌ ದ್‌್‌ 


ಹೇಳಿರುವಷ್ಟು ಸಲ ಈ ಶಕ್ತಿಯು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ ಕೋಗ ಪರಿಹಾರ ಅಥವಾ ನಿವಾಕಣೆಗೊ 
ದ್ವೇಶಿಸಿ ಯಾಗಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿನೆ (ಆ. ಗೃ. ೪-೮-೪೦ ; ಕೌ. ಸೂ 








(ಶ್ವರ ಅವನನ್ನು 
* ೫೧-೩೭ ; ಇತ್ಯಾದಿ). | 

ರುದ್ರನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಯಾವ ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ನಿರ್ಧರವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನೂ: 
ಒಬ್ಬ ಚಂಡಮಾರುತದ ದೇವತೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಇವನ ಕೋಷವು ಹಿಂಸಾಕಾರಕರ ಮಾತ್ರ, ಮೇಲಲ್ಲ; 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇವನಿಂದ ತೊಂದರೆಯುಂಟು, ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಚಂಡಮಾರುತದ ಒಂದು ಭಾಗ, ಹಾಠಿಕರವೂ- 
ಆದ ಸಿಡಿಲು ಎನ್ನ ಬಹುದು, ಈ ಅಭಿಶ್ರಾಯವನ್ನೊಸ್ಪಿದಕ್ಕೆ ಬಾಣಗಳು ಮಾರಕವಾದುವು. ಚಂಡ ಮಾರುತ: 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜನಕ ಅಥವಾ ಅನರ ಮುಖಂಡ, ಮುಂತಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಇವ 
`ಥಿಂದ .ಆಗುವ ಉಪಕಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮೊದಲಾದುವು ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದಾಗುವ ಮಳೆಯ ಸತ್ಸರಿಣಾಮಗಳು 
ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಇವನ ಕೋಪತಾಸಗಳ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮ ಸರಿಹಾರವಾಗಲೆಂದೇ ಇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶಿವ” 
ಎಂಬ ಸೌಮ್ಯ ನಾಮಥೇಯವು ಇವನಿಗೆ ರೂಢಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಇನನಿಗೂ ಅಗ್ನಿಗೂ ಇರುವ ನಿಕಟಬಾಂಥ- 
ವ್ಯವೂ ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳು 


ಬಹು ಮುಖ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳು. ೩೩ ಸೂಕ್ತಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ, ೭ ಹ ಥು 
ಒಂದೊಂದು ಅಗಿ ಮತ್ತು ಪೂಷಣರೊಡನೆ, ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ೪೨ ಸೂಕ್ತಗಳು ಇವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವ. 
ನಾ ರ ೩೭-೧; ಇತ್ಯಾದಿ) ಮತ್ತು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗ. 
ಒಟಾಗಿ ಒಂದು ಗಣ ಅಥವಾ ಶರ್ಧರು (೧-೩೭-೧; ಸ 
ಈ ತ ರಷು, (೮-೮೫-೮) ಅಥವಾ ಏಳರ ಮೂರರಷ್ಟು (೧ 
ಆವರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತರ ಮೂವತ್ತರಷ್ಟು ( ಡೆ (೫-೫೭-೫; ಇತ್ಯಾದಿ). ಅವರು 
ಅವರು ಜನನ ಹೊಂದಿದರೆಂಬುದು ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ (೫-೫೭-೫೩ 1) ಕ 
ಪೇ ೧8-9-೧೬: ೯-೪ ಮತ್ತು ೭ ಇತ್ಯಾದಿ); ಕೆಲವು ವೇಳೆ ರುದ್ರಿ 
ತರು: ಅವರಿಗೆ ರುದ್ರರೆಂದೇ ಹೆಸರು. (೧-೩೯- - 
ರುದ್ರನ ಪುತ್ರರು; ಲ ಕಾದಿ) ಹೆಸರು; ಪ್ರಶ್ನಿಯ ಮಕ್ಕಳು (೨-೩೪-೨ ; ೫-೫೨-೦೬ ; ೫೬೦೨3 
ಕೆಂದೂ (೧-೩೮-೭ ; ೨-೩೪-೧೦; 3 ಸ pa ತ ವರು) ಎಂದು ಅನೇಕ ಸಲ ಕರೆದಿದೆ (೧-೨೩-೧೦; 
೬-೬೬-೩) ; ಪೃಶ್ಚಿ ಮಾತರಃ (ಸೃಶ್ಚಿಯು ತಾಯಿಯ ಡೆ ೧೬) ಅಥವಾ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಗೋವು 
ಇತಾದಿ: ಅ ವೇ. ೫-೨೧-೧೧). ಪೃಶ್ನಿ ಎಂಬ ಗೋವು (೫:೫3: ನ ೮೫-೩ ; ೮-೨೦-೮ ನ್ನುಹೋಲಿಸಿ), 
ಶಾ . ಅವರನ್ನು ಗೋಮಾತರಃ ಎಂತಲೂ ಕರೆದಿದ (೧-೮೫-೩; J 
(೮-೮೩-೧): ಅವರ ಜನನಿ; ಸ್‌ ದ್‌ ವರ್ಣರಂಜಿತವಾದ ಮೇಘನಿರಬಹುದು. ಕ ಭಾ ಕ 
, ಯಶಕ ಚಂಡಮಾ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲರುಬಿ 
ಬಚ್ಚ ಟರ ತ್ಮಾ ಬರುತ್ತವೆ. (೨-೩೪-೫) ಎಂ ನುತ ದಾಗ, ಮರುತ್ತು 
ಲುಳ್ಳ ಗೋವುಗಳು ಉರಿಯುತ್ತ ತೋಡನಲ್ಲದೆ ಜೀಕಿಯಿರಲಾರದು ಸೃಶ್ನಿ ಯಿಂದ ಜನಿ ) | 
ಯುಕ್ತವಾದ 
ಮಿಂಚು, ' ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದ ಯುಪಿ 


ದೃ ಮರುತ್ತ ಗಳು ಜನಿಸಿದರು. (೧-೨೩-೧೨ 

| ಶು ಪಡೆದನು. 
ಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ (೬-೬೬ ಹ 
೧-೩೮-೮ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಅಗ್ನಿ 


ನವನ್ನು ಕೊಳ್ಬಿನು 

ಯು ಅವರಿಗೆ ರೂ 

ಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟನು 

(೬-೩-೮ ; ೧-೭೧-೮). ವಾಯುವು ಅವರನ್ನು ಕ ಗೆ ರಾಃ ೧೩೪ ಸಮುದ್ರ 
ಸ ು (೧೦-೭೭-೨) 1 ಮತ್ತು ಂಡು ಕಡಿ, ಅವರಿಗೆ ಸಮುದ್ರವು ಕಾಯಿ Ke 

ಆಕಾಶದ ಮಕ್ಕಳು ( ಳು (8೪-05; ಒ ಅತ್ಮೋನಿಗಳು (ತಮ್ಮಿಂದ ತಾವೇ 

| ದ ಗಂಡುಗಳು (ಹ 

iad pe ಹೇಳಿದೆ (೧೦-೭೮-೬): ಸು 

ತಾತರಃ | 


| ೮೭-೨) ಎಂದಿದೆ. 
ಜನಿಸಿದರು) (೧-೧೭೮-೨ ; ೫ನ ಹತ) 
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A ಸಾಗಾ ತಾಗ ಸ ಗಾ, ee ಅ ತ 





ನಾ 
FT ಮ 
SVN SSN ಗಾಯ ಸಾಗಾ ತಾರಾ ದಾಗ 


ರಾರಾ 

ಅವರು ಭ್ರಾತೃಗಳು ; ಅದಕೆ ಜ್ಯೀನೃ ಅಥವಾ ಕನಿಸ್ಕನೆಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ (೫-೫೯-೬ ; ೫.೬೦.೫ 
'ಏಕೆಂದಕಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾನವಯಸ್ವರು (೬೫:೧) 3 ಅವರೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಳದನರು (೫-೫೬. 
.೭.೫೮.೧) ಮತ್ತು ಏಕ ಮನಸ್ಪರು (೮-೨೦-೧ ಮತ್ತು. ೨೧). ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಂಜೇ ಜನ್ಮಸ್ಥಾ ನ (೫.೫೩೩) 
ಮತ್ತು ಒಂದೇ ವಾಸಸ್ಥಳೆ (೧-೧೬೫-೧ ; ೭-೫೬-೧). ಅವರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜಃ 
ದರು (೫-೫೫-೭) ಅಥವಾ ಮೂರು ಸ್ಪರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಜು (೫-೬೦-೬). ಪರ್ವಶವಾಸಿಗಳೆಂದೂ ಒಂದು ಕಣ್ಣ 
(೮-೮೩-೧ ಮತ್ತು ೨) ಇದೆ. 


ಇಂದ್ರಾಣಿಯು ಅವರಿಗೆ ಮಿತ್ರಳು. ಇಂದ್ರಾಣಿ (೧೦-೮೬-೯) ಮತ್ತು ಸರಸ್ಪತಿಯರೊಹನೆ (೭-೯೬-೨) 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅನರು ಈ ರೀತಿ ಬಾಂಧೆವ್ಯವಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವುದು ರೋದಸಿ ಎಂಬ ದೇವಶಿಯೊಡನೆಯೇ 
ಹೆಚ್ಚು; ಅವಳು ಅವರಿಗೆ ಸುಖಸಾಧನಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವವಳಾಗಿ, ಅವರೊಡನೆ ಅವರ ರಥದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತಾಳಿ 
(೫-೫೬-೮) ಅಥವಾ ಅವರ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತಾಳೆ (೬-೬೬-೬). ಅವಳ ಹೆಸರು ಬರುವ ಐದು ಸಳಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಮರುತರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳು ಇರುವುದು (೧-೧೬೭-೪ ಮತ್ತು ೫ ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸು). ನ 
ರಿಂದ ಅಶ್ವಿನಿಗಳಿಗೆ ಸೂಕೈಯಂತೆ ಅವಳು ಅವರ ವಧುನೆಂದು ಪರಿಗಣಿತಳಾಗಿದಾಳೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಅನರಿಗೆ 
4" ಭದ್ರಜಾನಯ॥'' (ಸುಂದರಳಾದ ಭಾರ್ಯೆಯುಳ್ಳವರು) (೫-೬೧-೪) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣನು ; ಮತ್ತು ಅನ 
ರನ್ನು ವರರಿಗೆ (೫-೬೦-೪) ಅಥವಾ ಯುವಕರಾದ ಪ್ರಣಯಿಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವುದು (೧೦-೩೮-೬). 


ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳ ತೇಜಸ್ಸು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುಶ್ತದೆ. ಅವರು ಸುನರ್ಣವರ್ಣದವರು, ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ಉಜ್ಜ್ವಲವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರು, ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಈನದ್ರಕ್ತ ವರ್ಣದವರು (೬-೬೬-೨ ; 
೬-೫೯-೧೧ ; ೮-೭-೭), ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಾಕಿ (೧೦-೭೮-೩). ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪವುಳ್ಳವರೃ 
ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯ ಶೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವರು (೧೦-೮೪-೧ ; ೩-5೬-೫); ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಅವರನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದೆ 
(೧೧-೭೮-೨), ಅವರು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ (೨-೩೪-೧) ಅಥವಾ ಉದ್ದೀಪ್ತನಾದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ (೬-೬೬-೨) ಇದಾರೆ; 
ಅವರಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಯೆಂದೇ ಹೆಸರು (೩-5೬-೪). ಸರ್ಪಗಳ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರು (ಅಹಿಭಾನವಃ ೧-೧೭೨-೧). ಪರ್ವತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾರೆ (೮-೩.೧). ಅವರು « ಸ್ವಭಾನು" ಗಳು (ಸ್ವತಃ ಪ್ರಕಾಶರು ೧-೩೭-೨ ; ಇತ್ಯಾದಿ). 


ಈ ; 
ಜೆ ವಿಶೇಷಣವು ಬೇಕೆಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ತೇಜಸ್ವಿಗಳ್ಳು ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನರು ಎನ್ನುವುದು ಪದೇ 
ಪದೇ ಬರುತ್ತದೆ (೧-೧೬೫-೧೨ ; ಇತ್ಯಾದಿ). ಜರ 


ಕ ನಿ ವಿದ್ಯುತ್ತಿ ನೊಡನೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಜಿ (೫-೫೪-೨, ೩ ಮತ್ತು ೧೧; ೧-೬೪-೫). 
ಸ A ವನ್ನು ಸುರಿಯುವಾಗ್ಯ ವಿದ್ಯುತ್ತುಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಹಸನ್ಮುಖಂಗುತ್ತಾರೆ (೧-೧೬೮- 
ಇತ ER ಮಳೆಯನ್ನು ಕರಿದಾಗ್ಯ ಕರುವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾ ಹಸುವು ಅರಚು 
ಮ ನೊವಾ ತ ಗು: ನಿದ್ಯುತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಎಂಡ 
ಬಜ್‌ ನ ಐದು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊರತಾಗಿ, ಉಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಮರುತ್‌ 
ರಿಗೆ ಒಹಳ ಸಂದ ಸ್‌ ಚ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದಾಕೆ (೮-೭-.೨೫ ೫-೫೪-೧೧); ನಡಿಲೆಂದರೆ ಅನ 
ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರಿ ಅವರಿಗೆ ಲ ತ ಸಯ ಭರ್ಜಿಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭರ್ಜಿ (ಹುಷ್ತಿ) ಎಂಬುದೂ ಡಿಲೇ ಕ 

೩ ಸಿಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಬಂಗಾರದಿಂದ (೮-೭-೩೨) 
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| ಜಮ್‌ ಗ್‌ ಹಾ ಸಾಹಾ ಈ ನ್‌ ರಾ 
ವಾ್‌ ಈ 
ಸಾ ಸಾಫ್ಟ್‌ ದೌೇರೌಾದೌಾದ 


ಹ ಗ ಭ್ಯಹ್ವಾಗಾ ಸ್ವಾತ್‌, 
ತೌ ತಾತಾ? ಗ್‌ ಗಾಗಾ. 
ಗಾ ಸ್ಪಧಾ ಇ 


ಸೌ ಅಘಾತ ರ ಮ್ಮಾ ತೌ ತ್‌್‌ 


ಮಾಡಿದ ಕೊಡಲಿಯೂ ಆಯುಧ (೧-೩೭-೨, ೧-೮೮-೩ ; ೫-೩೩೪ ; ೫-೫೭-೨ ; ೮-೨೦-೪). ಒಂದೇ ಒಂದು. 
ಸಲ ಅವರು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಇದೆ. ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಧೆನುರ್ಬಾಣಧಾರಿಗಳೆಂದೂ (೫-೫೩ 
೪ ೫-೫೭-೨; ೮-೨೦-೪ ಮತ್ತು ೧೨), ಒಂದು ಸಲ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಬಿಲ್ಲುಗಾರಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಆದಕಿ 
ಈ ಲಕ್ಷಣವು ಅವರಿಗೆ ಅಪರೂಪ. ಅವರು ಪುಷ್ಪಹಾರ ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿದಾಕೆ 
(೫-೫೬-೪) ಬಂಗಾರದ ನಡುಸಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದಾರೆ (೫-೫೫-೬) ವಿವಾಹಾರ್ಥಿಯಾದ ಶ್ರೀಮಂತನಂತೆ, 
ತಮ್ಮ ದೇಹನನ್ನು ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ (೫-೬೦-೪). ಬಾಹುಪುರಿ ಅಥವಾ ಕಾಲಂದಿಗೆ 
ಅವರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಆಭರಣ, ಈ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾದ ಅವರು ನಕ್ಷತ್ರರೆಂಜಿತವಾದ ಆಕಾಶದಂತೆ 
ಅಥವಾ ಮೋಡದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಮಳೆಯ ಹನಿಗಳಂತೆ ಧಳಡಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಭಲ್ಲೆ 
ಗಳ್ಳೂ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳೂ, ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಚಿನ್ನದ ಆಭೆರಣಗಳೂ, ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಡ ಕಾರುತ್ತಿರುವ ಸಿಡಿ 
ಲುಗಳೂ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಶಿಕಸ್ರಾಣಗಳೂ ಇನೆ (೫-೫೪-೧೧). 


ಮರುದೆ €ವತೆಗಳು ಉಸಯೋಗಿಸುವ ರಥಗಳು ಮಿಂಚೆನಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತವೆ (೧-೮೮-೧; ೩-೫೪-೧೩); 

| ಕಿ ಣೆ a: 

ಸುನರ್ಣಮಯವಾದುನು (೫-೫೭-೧); ಚಿನ್ನದ ಚಕ್ರಗಳು ಅಥವಾ ನೇಮಿಗಳು ಆ ಸ Ky: 

ಅವುಗಳಲಿ ಆಯುಧಗಳಿವೆ. (೫-೫೭-೬); ನೀರಿನ ಬಾನೆಗಳಿನೆ (೧-೮೭-೨). ರಥವನ್ನು ಎ ಎ ಜ್‌ 
ದುಬ ೮೮೨೨ ; ೫-೫೭-೪) ; ಬಂಗಾರದ ಗೊರಸುಗಳು (೮-೭-೨೭) ಮತ್ತು ( 

ದ ಷದಶ್ಕಕಿಂದು (ಚುಕೆ ಚುಕೆಯಾಗಿರುವ ಅಶ್ಚಗಳುಳ್ಳೆ 

ಈ ಅಶ್ವಗಳು ಚುಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳಪು; ಪೃಷದಶ್ವರಿಂ ಚುಕ್ಕೆ ಹ 
ರು. ಇವರ ರಥಕ್ಕೆ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುಕಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರಿ ಎಂದೂ (೧- 

ರಥಕ್ಕೆ ಅಶ್ವವಾಗಿ ಕಟ್ಟ ದರೆಂದು (೫-೫೮-೭) ಹೇಳಿದೆ. 


ಳ್ಳವು (೧-೮೫-೪). ಸ 
ವರು) ಇವರಿಗೆ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಹೆಸ 
ಇದೆ. ಇವರು ಗಾಳಿಯನ್ನು ತನ್ಮು 
- ೭.೩) 
೬೨.೮): ಭೂಮ್ಮಾಕಾಶಗಳನ್ನು ಮೀರಿದ್ದಾರೆ (೧೦-೭೬) 
ಮರುತರು ಆಕಾಶದಂತೆ ಬೃಹದ್ಧಾಕಾರರು ತ ಚ ಕ ಗೆ ರೊ ತಿಳಿಯಲಾರರು 
ತ ೬ ಈ ಸಾ ಕಿ 
ಹ ಅಮಿತವಾದುದು (೫-೫೮-೨); ಅವರಿಗೆ ವಾರ್ಥಕ್ಕವೇ 
ಹ ಯುವಕರು (೧-೬೪-೨ ; ೧-೧೬೫-೨ ; ಕು ಮ ದವರು ಈ 
(೧-೧೬೭-೯). ಸ್ಟ ಸುರರು, ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಗಳು, ಓಜಸ್ವಿಗಳು, ಇ ಚ ಸಿಡುಕು ಸ್ವಾನ: 
*ಸ್ಲಿ೪ಳ-೩)- ರು (೧-೧೪) 
ಇಲ್ಲ (೧-೬೪-೩) ಳು ಇಲ್ಲದವರು (೬-೬೬-೨)- ಭಯಂಕರರೂಸ ನ BE 
ಮತ್ತು ೧೨) ಮತ್ತು ಧೂಳು 5 ಮೃ 


_೫೮-೨) ದುಷ್ಟ 
೫-೫೬-೨ ಮತ್ತುಶಿ ೭ "೫೬-೦೬; ೨೦-೭೮-೬). 





ಳುಳ್ಳ ಕಾಡು: 
ಇದ್ದಿ, ಮಕ್ಸಳಂತೆ ಅಥವಾ ಅಯೋನುಯವಾದ ಕೋಕಿದಾಡೆಗಳುಳ್ಳ 
ಸ ಲ್ಲ ಹಂಸಗಳಂಕಿದಾರೆ (೭-೫೯-೭). 
ಕಪ್ಪಾದ ಬೆನ್ನುಭಾ ಖು) ೧-೬೪-೮). 
ಹಂದಿಗಳು (೧.೮೮೨೫); ಸಾಥನ ; ಇತ್ಯಾದಿ). ೮ ಧ್ವನಿಯೇ ಗುಡುಗು: 


ಹ ) 
ನಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಲ್‌ ಅವರು ಬಂದಕಿ ಆಕಾಶವು ಸ 


೧-೨೩-೧೧); ಅದು ೭-೨೬): ರ್ವತಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಬಂಡಿ. 
ವಂತಿದೆ (೮ ಮಿಗಳಾದ ನ ೩ 

ದಿಂದ ಅರಚುತ್ತಡೆಯೋ ಎನ್ನು - ಡುತ್ತಾರೆ ರಗನೆ! ಸಳಯಂಡೆ ಸಹಿತರಾಗಿ ಬಂದಾಗಲೇ, 

ಎರಡು ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಡುಗು ತ ೪.೧೧ 1 ೨-೪). ಕಾಡಾನೆಗಳಂಕೆ, 


೧ 

ಗಳನ್ನು ಚೂರು ಚೂರು ವ ಮಾಡುವುದು (ಆ: 
0 

ಅವರು ಪೆರ್ವತಗಳನಶ್ಲಿ್‌ 
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596 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ 


ಫೆ RPI ಮ್‌ ಶಾ 
ಸಾ ಕ - 6 ee ಗ ಗಾಗ ಗಗ ಹಸಗಗ ತ್ಮಾ? ಗಷ್ಟಾಹ್ಸಾ' ಇರ ತ್ರಾ ಲ NS 
ಮ್ಮ ಲಾಗಾ ಳ್‌ ನ್ನ ಊ ಭಾಗ ಇ = oe ಇ ಕಾಕಾ ಗಾಗ ಪೌ ಗ ಸ್ಮಾ ಗಸ ಗ್ಯಾಸ 
ಗ ಗ ಸಹ 


ಕಾಡುಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ (೧-೩೯-೫, ೧-೬೪-೭). ಕಾಡುಗಳು ಅವರಿಗೆ ಹೆದರಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗು ತ್ತ ವೆ (೫೬೦.೨, 
ಸರ್ವತಗಳಂತೆ ಅಪ್ರತಿಹತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಎಸೆಯುತ್ತಾಕೆ (೧-೬೪), 
ಸರ್ವ ತ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತವೆ (೧-೮೫-೮). ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಾಕೆ (೧೦-೩೮-೩) 
ಧೂಳನ್ನು ಸುಳಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾರೆ (೧-೬೪-೧೨). ಗಾಳಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ಗಾಳಿಯ ಶಬ 
ವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ (೭-೫೬-೩). ಗಾಳಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾರೆ (೮-೭-೩ , ೪ ಮತ್ತು ೧೩) 
ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಶ್ವವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ (೫-೫೮-೭). 
ಮಳೆಗರೆಯುವುಜೀ ಅವರ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಮಳೆಯು ಅವರ ಉಡುಪು. 
(೫-೫೭-೪). ಅವರು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು, ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾರೆ (೧-೩೮.೯). ಎರಡು 
ಪ್ರಪಂಚಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಮಳೆ ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಬೀಸುತ್ತಾರೆ (೧-೬೪-೬ ; ೮.೭-೧೬). ಮಳೆಯು ಅವರನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸುತ್ತದೆ (೫-೫೩-೧೦). ನೀರನ್ನು ತರುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಮಳೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾಕೆ (೫-೫೮.೩). 
ಮಳೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತಾರೆ (೫-೫೯-೧). ಸೂರ್ಯನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಮಳೆಯಿಂದ 
ಮುಚ್ಚುತ್ತಾರೆ (೫-೫೯-೫). ಮಳೆಗರೆದಾಗ, ಮೋಡಗಳಿಂದ ಕತ್ತಲನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ (೧-೩೮-೯). ಗಾಳಿ 
ಯೊಡನೆ ನೇಗವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಾ ಹಿಮವನ್ನೆ ರಚುತ್ತಾರೆ (೮-೭-೪). ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಬಾನೆ (ಮೋಡ ೫-೫೩-೬; 
೫-೫೯-೮) ಮತ್ತು ಪರ್ವತ ಪ್ರವಾಹೆಗಳು ಫೀರು ಸುರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (೫-೫೯-೭). ಅವರು ಧಾವಿಸು 
'ವಾಗ ನೀರು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ, (೫-೫೮-೬) ಅವರ ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ, ಭೂಲೋಕದ ನದಿಯೊಂದಕ್ಕೆ 
* ಮರುದ್ವೃದ್ಧಾ? (ಮರುತ್ತಗಳಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದು ೧೦-೭೫-೫) ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ರುದ್ರ 
ಪುತ್ರರ ಬಿವಕೇ ಮಳೆಯಾಯಿತು. (೫-೫೮-೭). ಮರುತರಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದ ವೃಷ್ಟಿಯು ಆಲಂಕಾರಿಕನಾಗಿ' 
ನೀರ (೧-೧೬೬-೩), ಫೈತ (೧-೮೫-೩ ; ೧೦-೭೮-೪), ಕ್ಷೀರ ಮತ್ತು ಫೈತ (೧-೬೪-೬), ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ವಸಂತಕಾಲ (ಮಧು) ವನ್ನೆ ಸುರಿಸುತ್ತಾಕೆ (೧-೮೫-೧೧) ಅಥವ್ಯಾ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಥುವಿನಿಂದ ತೋಯಿ 
ಸತ ದ ನೀರನ್ನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಳೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ 
ಗ ಸ 1 - ಭು ಅವರು ಸುರಿಸುವ ಮಳೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಿಂಚು, 
ಸ ಸ ಸ ಸುರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ, ಮರುತ್ತಗಳು ಘರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, ರಭಸ 
ತಾ ಗ ನ ಬೆ 4 ಸ್ರಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ, ಗಾಳಿ, ಮಿಂಚು, ಸಿಡಿಲುಗಳನ್ನು ಉಂಟು 
ಸುತ್ತಾರೆ (೧-೬೪-೫) ಜನನ ಸ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದೋಹನಮಾಡಿ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹಾಲಿನಿಂದ ತು 
ಮ ಟ್ಟೆ ಏನಾಗುವ ಚಿಲುಮೆಯು ಫರ್ಜಿಸುತ್ತದೆ. (೧-೬೪-೬). ಅವರಿಂದ 
ಉದಕವು ವೃಷ್ಟವಾದಾಗ್ಯ ಆಕಾಶವು, ಕೆಂಬಣದ ವೃಷಭವು, ಗುಟುರುಹಾಕುತ್ತದೆ. (೫-೫೮-೬). ಅಶ್ವವು 
ನೀರನ್ನು ಸೃಜಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಕಿ (೧-೬೪-೬. ತದ ವ ಸಷ ದ ಶ್ಚನ್ನ 
ವಾದ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಜಿನಾಗಿ ೫ ತ್ತು ತೋ 
ನ್ನಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (೫-೮೩-೬), ಅಶ್ವದೊಡನೆ ಸೇರಿ, ನೀರನ್ನುಂಟಿ 
'ಮಾಡುವಾಗ್ಯ ಮರುತ್ತಗಳು ಸ ನ 
ಡಿ ನ ಸ್ವರ್ಣವರ್ಣದವರಾಗುತ್ತಾಕೆ (೨.೩೪.೧೩) ಮೇಘಗಳು ಧ್ಲನಿಗೆಯುವಾಗ, ಪ್ರವಾಹ 
ಗಳು ಮರುತ್ತಗಳ ರಥನೇಮಿಗಳ ಧೈನಿಯನ್ನು ವ ಸುವ 
; ನ್ನು ಸ್ರಕಿಧ್ವನಿಸುತ್ತವೆ. (೧-೧೬೮-೮). ಇಂದ್ರನು ಸುರಿ 


ನೀರಿಗೆ « ಮರುತೈತೀಃ? 
ಶೈತೀಃ' ( ಮರುತರಿಂದ ಸಹಿತವಾದುವು ) ಎಂದು ಹೆಸರು (೧-೮೦-೪). ವೃಷ್ಟಿಕಾರಕ 


ರೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ, ಅವ | 
ಲೃ ೫೭-೫) ಅಥವಾ €« ದಫನ 3 (೧-೬೪-೨ ಫ್ರಿ 


1' (ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆದಿರುವವರು) ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು: 
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ಅವರು ಶಾಖವನ್ನೂ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುತ್ತಾಕೆ (ಜ.೫ 
(೭-೫೬-೨೮). ಬೆಳೆಕನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ (೧-೮೬-೧೦). 
ನಿನ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಗ ವಾ (೫-೫೫೨); ಭೂಭಾಗಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ತೇಜೋವಿಶಿಸ್ಟವಾದ ಅಕಾಶ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರ ಎತತ ರೋಕಗಳನ್ನು ಸ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿದಾಕಿ (೮-೮೩-೯ ಮತ್ತು ೧೧). `ಸ 

ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುವ ಧ್ವನಿಯಿದಲೇ ಇರಬಹುದ್ದು ಅವರಿಗೆ aad (೫-೫೨-೧; ೫-೬೦-೮ 
೭-೩೫-೯) ಎಂದಿರುವುದು. ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಗಾಯಕರು (೫-೫೭-೫). ಒಂದು ಗಾನವನ್ನು ಬ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (೧-೧೯-೪ ೧-೧೬೬-೭), ಹಾಡುತ್ತಾ, ಸೂರೈನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು (೮-೨೯-೧೦) ; 
ಕೊಳಲು ಊದುತ್ತಾ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸೀಳಿದರು. (೧-೮೫-೧೦). ಇಂದ್ರನು ಸರ್ಪವನ್ನು ವಧಿಸಿದಾಗ್ಯ ಮರು 
ತರು ಅವನಿಗಾಗಿ, ಗಾನಮಾಡಿ, ಸೋಮರಸವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು. (೫.೨೯.೨, ೫-೩೦-೬). ಗಾನಮಾಡಿ, 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದರು (೧-೮೫-೨), ಅವರೆ ಗಾನನೆಂದಕ್ಕಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಬರುವಶಬ್ದ (೪.೨೨-೪ನ್ನು ಹೋಲಸಿ) ; ಆದರೂ ಅದು ಸ್ತುತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ (೩-೧೪-೪). 
ಇಂದ್ರ ಸಹಿತರಾಗಿರುವಾಗ, ಅವರು ಖುತ್ತಿಜರೆಂದು ಆಹೂತರಾಗುತ್ತಾರೆ (೫-೨೯-೩) ಮತ್ತು ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಾರಿ (೧೦-೭೮-೧). ಅವರೇ ಮೊದಲು ಯಾಗ ಮಾಡಿದವರು (೨-೩೬-೨) ; ಶಿಷ್ಟರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿದವರೂ ಇನಕೇ; ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉದ್ದೀಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದವರು ಭೃಗುಗಳು (೧೦-೧೨೨-೫). 
ಇತರ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳಂತೆ, ಇವರೂ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವರೆಂದು (೨-೩೬-3; ೮-೮೩-೯ ರಿಂದ ೧೨; 
ಇತ್ಯಾದಿ) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದಂಕೆ. 

ಗುಡುಗು ಮಳೆ ಮತ್ತು ಇನರೂ ಒಂದು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿರುವುದರಿಂದ, ಸ್ವಭಾವನಾಗಿ ಇವರು 
ಇಂದ್ರನ ಸ್ನೇಹಿತರು; ಸಹೋಡ್ಯೋಗಿಗಳಾಗ್ರಿ ಅವನೊಡನೆ ನಿಕಟ ಬಾಂಧೆವ್ಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಡಾರೆ, ತಮ್ಮ 
ಸ್ತುತಿ ಗಾನ ಇವುಗಳಿಂದ (೧-೦೬೫-೧೧ ಇತ್ಯಾದಿ) ಇಂದ್ರನ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮಥಣ್ಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಾರೆ 
(೩-೩೫-೯; ೬-೧೭-೧೧). ವೃತ್ರ ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮರುತಕೇ ಅವನಿಗೆ ಸಕ 
೧೦-೧೧೩-೩). ಕ್ರಿತ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರಿಗೆ, ಅನರು ವೃತ್ರನಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾ ಮಾಡುತ್ತಾ 
(೮-೬-೨೪). ವೃತ್ರವಧಕಾರಿಯಾದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಗಾಧಸಾತುವತೆ ಸ ಹ ಕಾ 
ಸರ್ಪ ಮತ್ತು ಶಂಬರಕೊಡನೆ ಇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ, ಅನನಿಗೆ ಸ ಗೋವುಗಳನ್ನು (0-೬-೫) 
ಮತ್ತು ೪). ಮರುತ್ಸಹಿತನಾಗಿಯೆ ಇಂದ್ರನು ಜಳಕ ಶಾಲ. ಇವರ ಸಹಾಯ 
ಪಡೆದನು ಮತ್ತು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಾರಭೂತಕ್ಟಾದಕು ಜಾರ (೧-೧೦೦, ೧೦೧ ಮತ್ತು ೧೬೫ನೆಯ 
ದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಹೆಸಕಾಸ್ಕಗಳನ್ನೂ ತ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿ 
ಸೂಕ್ತಗಳು; ೧೦-೬೫). ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹ ವೃತ್ರನನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ (೧-೨೩-೯). 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವತಂತ್ರ ರು. ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸ ಜಪೈಃ ಗೋವುಗಳನ್ನು -ಕಂಡುಹಿಡಿದರು 
ವೃತ್ರಾಸುರನ ಕೀಲುಗಳನ್ನು ಬೇರಿ Re ಎಂದನ ನಾಯಕನು (೧೨೩೨; ಇತ್ಯಾದಿ). ಇಂದ್ರ 
(3-೩೪-೧). ಇತರ ಜೀವತೆಗಳಂಕೆ, ಇವರ ಸ 


. ಅವನ ಭಾತ್ನಗಳೆಸ್ಸಿಸಿ 
ಶರು (೧-೦೦೦-೫) ; ಅ ಟು 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪುತ್ರಸದೃ ಬಿಟ್ಟಿಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ನದ ಯುಕ್ತ ರು ಯ ರ ಸೊತ್ರ ಮರುತ್ತುಗಳು ಇಂದ್ರನ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ 

ಕೊಂಡಿದಾರೆ (೧-೧೭೦-೨). 


ವನನ್ನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ 
$್ಬ (೧-೧೬೫ ೬), © 
ವಂತೆ ಸನಿ ವೇಶವೊದಗಿ ಗೆ ಡ್ಲೀನವೂ ಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. 
ಸರ್ಪದೊಡನೆ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಆ ಲ್‌ ಸುಳ್ಳಿನ ಇಂದ್ರನಿಗೊ ಇನರಿ ದ್ರ ೮೨ 
ಬಿಟ್ಟುಬಟ್ಟಿರು (೮-೭-3 ಡರ ಳೂ 
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ಸಾ 


೪-೧). ಆದಕ್ಕೆ ಅನಕೀ ಕತ್ತಲನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಾಕಿ (೮-೭-೮). ವಾಯು 


(೮-೬೫-೨ ಮತ್ತು ೩; 
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598 | ನಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ 


ಕ್ಯಾ ಇ ಗಾಗಾ ಸಾಗಾ” ಸಸ್ಮಾನ ತ ಸ್ವಾಸ್ಟ್ರಾ್ಟಾಸಸ್ಟ್ಯಾಾಡಸ್ರ್ಯಾಸ್ಸಾಸ್ಸ್ಯಾ್ಟಾಡಾ, 
ಇಗ ಪೌಡ ಸಾ ಪ್ರಾಸ ಸಾಗಾ ರಾಯಾ ತಾರಾ ಯಗ ಡಾ ಸಾ ಗಾಗಾ ಡಾ ಆ ಇ ಜಾ ಇ ಜಿ ಕ 


ಎವಾ ಹಾಲಾ ಬಜ ಸ ಗಯ ಸರಾ 
ಮರುತರು " ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ವಧಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದೇಕೆ? ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ವಧಿಸಜೀಡ» 
ಎಂದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದಾರೆ. (೧-೧೭೦-೨; ೧-೧೭೧:-೬ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ), ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೨-೭-೧೧-೧) ಇಂದ್ರ ಮರುತರಿಗೆ ಫರ್ಷಣೆಯಾಯಿಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

೪ 


ಇ ಸತಾ 
NE ಸತ್ಯಾ ಗಂ, ತಾರ ೨: ತಾಗ ತಾ ಗಜ ಇಟಗಾ ಗಾ ತಾಗ ಸಾಗಾ. ಹಾಲಿ 
ಮಾಗಾ 


ಇಂದ್ರ ಸಹೆಚರಿತರಾಗದೇ ಇರುವಾಗ, ಮರುತರಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಾತ್ಮಕ ಗುಣಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಕ್ರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ರುದ್ರನ ಗುಣಿಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಆರಾಧಕರನ್ನು 
ಸಿಡಿಲು ತೊಂದರೆಸಡಿಸದಂತೆಯೂ, ಅವರ ದುರಾಗ್ರಹವು .ಅನರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಂಶೆಯೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
(೭-೫೬-೯) ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾಗಿದಾರೆ. ಅವರು ಎಸೆಯುವ ಬಾಣ ಮತ್ತು ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು (೧-೧೭೨-೨), ಸಿಡಿಲು 
(೭-೫೭-೪), ಗೋವು ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ವಧಿಸುವ ವಜ್ರಾಯುಧ (೭-೫೬-೧೭), ಇವುಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಜೇ 
ಕಂದು ಮೊರೆ ಇಟ್ಟಿದಾರಿ. ಅವರಿಂದ ಕೆಡಕುಂಟಾಗಬಹುದು (೧-೩೯-೮) ; ಅವರು *ಕುನಿತರಾಗಬಾರದೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೆ (೧-೭೧-೧ ; ೭-೫೮-೫) ; ಅವರಿಗೆ ಸರ್ಸಗಳಂತೆ ಕೋಸ ಬರುತ್ತದೆ (೧-೬೪-೮ ಮತ್ತು ೯). ರುದ್ರ 
ನಂತೆ, ಇನರಿಂದಲೂ, ಸಿಂಧು, ಅಸಿಕ್ಲಿ, ಸಮುದ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಔಷಧಿಗಳು ಬೇಡಲ್ಪಟ್ಟಿನಿ 
(೮-೨೦-.೨೨೩ರಿಂದ೨೬) ; ಶುದ್ಧವೂ, ಅನುಕೂಲವೂ, ಸುಖಕರವೂ ಆದ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ವಿಧಾನಗಳು ಮರುತ್ಸಹಿಶನಾದ. 
ರುದ್ರನಲ್ಲಿವೆ (3.೩೩-೧೩). ಅದನ್ನು ಮರುತ್ತಗಳು ಮಳೆಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ (೫-೫೩-೧೪) ; ಆದುದ 


ರಿಂದ ಔಷಧಿ ಎಂದರೆ ಉದಕವಿರಬೇಕು. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ, ಇವರಿಗೂ " ಪಾವಕ ' (ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವವರು) ಎಂದು 
ಹೆಸರು (೭-೫೬-೧೨ ; ಇತ್ಯಾದಿ). 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳಿಂದ, ಮರುತ್ತುಗಳು ಚಂಡಮಾರುತದ ದೇವತೆಗಳೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


* ಮೆರುತೆ' ಎಂದರೆ ಗಾಳಿ ಎಂದರ್ಥ ಮಾಡುವುದು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿಯಾದರೂ, ಮೇಲೆಕಂಡ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಆದರಲ್ಲಿ ಒಳಸಟ್ಟಿಂತೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, 


ವಾಯು-ವಾತ. 


ವಾಯು ಮತ್ತು ವಾತ ಎಂಬಿನೆರಡು ಪದಗಳೂ ನಾಯುದೇವತೆ ಮತ್ತು ಗಾಳಿ, ಇನೆರಡನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಆದರೆ ವಾಯುವು ದೇವತೆ; ವಾತವು ಜಡವಾದ ಗಾಳಿ. 
ವಾಯುದೇನಕಾಕನಾಗಿ ಒಂದು ಪೂರ್ತಿ ಸೂಕ್ತವೂ, ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಭಾಗಗಳೂ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ಹನ್ನೆರಡು ಸೂಕ್ತಗಳೂ ಇವೆ. ವಾತದ ಪರವಾಗಿ ಹತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಣ್ಣ 
ಸೂಕ್ತಗಳು ಮಾತ್ರ ಇನೆ. ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಖುಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಬರುವುದೂ ಉಂಟು (೬-೫೦-೧೨; ೧೦-೯೨-೧೩)* 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ವಾಯುವೇ ಇಂದ್ರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತುತನಾಗುವುದು. ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (ನಿರು. ೩೭:೫) ವಾಯು. 
ಅಥವಾ ವಾತವು ದೇವತಾತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ (ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ, ವಾಯು, ಸೂರ್ಯ ಒಂದಾ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದೆ. 
ವಾತವು ಪರ್ಜನ್ಯನೊಡನೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಿಶೇಷಣಗಳೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ. 
ಭಿನ್ನವಾದುವು; ವಾತನ ವಿಶೇಷಣಗಳು ವೇಗ ಮತ್ತು ರಭಸವನ್ನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 

ವಾಯುವಿನ ಮೂಲದ ವಿಷಯ 
ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಅವನನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದವು (೭-೯0-೩ 
ವಿನ ಜಾಮಾತೃವೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ (೮ 


ವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಲೋಕಗಳು ಐಶ್ವರ್ಯ 
)- ಅವನ ಪತ್ನಿಯ ಹೆಸರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ವಾಯುವು ತನ್ನೇ: 
೬-೨೧ ೨೨), ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ವಿರಾಟ್ಬುರುನನ 
CC-0. Jangamwadi Math ಹ Digitized by eGangotri 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಖುಗ್ಬೇದಸಂಹಿತಾ 


ರಾವರ ಚಾ 
ಉಸಿರಿನಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದನೆಂದು (೧೦-೯೦-೧೩) ಹೇಳಿದೆ, 


ವಾಯುವು ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಯೋನಿಯಿಂದ ಮಾರುತ 


ರನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ, ಅನರು (೧-೧೪೨-೧೨) ಮತ್ತು ವಿ 


ಸ್ರಿ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ವಾಯುವ 

ವ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ದರೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಅವನ (ಗುಣಗಳೂ) ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆ ಸುಕದ! ನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ದ ಇವನು, ಮನೋವೇಗ ಖಣನ. ಸ್ಫುರದ್ರೂಪಿ (೧-೨-೧), ಸಹಸ್ರಾ 
ಕ್ಷನಾ > "ನೀಗದಿಂದ್ಯ ಇಂದ್ರಸಹಿತನಾಗಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಸ್ಪರ್ತಿಸಿದನು (೧-೨೩-೨ ಮತ್ತು ೩) 


ವಾಯುವಿನ ರಥವು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿಜಿ ; ಅದಕ್ಕೆ ಕಂದುಬಣ್ಣದ ಅಥವಾ ಕೆಂಪುಬಣದ ಒಂದು ತಂಡ ಅಥವಾ 
ಒಂದು ಜೊತೆ ಅಶ್ಚಗಳು, ಆ ತಂಡದಲ್ಲಿ ೯೯ (೪-೪೮-೪) ಅಥವಾ ನೂರು ಅಥವಾ ಒಂದು ಸಾವಿರ (೪-೪೬-೩) 
ಕುದುರೆಗಳಿವೆ; ಅವು ಅವನ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತನೆ. ಈ ಅರ್ಥದ ನಿಯುತ್ವತ್‌ ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವು. ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಪೂಷಣ ಅಥವಾ ಮರುತ್ತಗಳಿಗೆ ಒಂಜಿರಡು ಸಲ ಹೊರತಾಗಿ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ವಾಯುವಿಗೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ ಇವನಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಸಹಚರನು (೪-೪೬-೨; ೪.೪೮-೨ ; 
೭-೯೧-೫) ; ಬಂಗಾರದ ಆಸನವಿದೆ; ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ (೪-೪೬-೪), ಇತರ ದೇವತೆಗಳಂತೆ, 
ಇವನಿಗೂ ಸೋಮರಸವು ಪ್ರಿಯಪಾದುದು ; ಇವನು ತನ್ನ ಅಶ್ವಗಳು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಬಂದು, ಮೊದಲು 
ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಹೂತನಾಗುತ್ತಾನೆ (೧-೧೩೫-೪); ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಅವನೇ ಕ್ಷಿಪ್ರಗತಿಯ 
ಜೀವತೆ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೧-೨-೭ ; ಇತ್ಯಾದಿ), ಐತಕೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (೨-೨೫) ಸೋಮರಸದ ಪ್ರಥಮ 
ಷಾನಕ್ಟೋಸ್ಟರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಂದ್ಯವಾಗಿ, ವಾಯುವು ಮೊದಲನೆಯವನ್ಕೂ ಇಂದ್ರನು ಎರಡೆನೆಯವನೂ 
ಆದರು ಎಂದು ಒಂದು ಕಥೆಯಿದೆ. ಅವನು ಸೋಮರಕ್ಷಕ (೧೦-೮೫-೫); ಅನನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಶುಚಿಪಾ (ಶುದ್ಧ 
ವಾದ (ಸೋಮ) ಪಾನಮಾಡುವವನು) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣನಿದೆ; ಒಂದು ಸಲ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಾಯುಗಳಿಗೆ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಈ ನಿಶೇಷಣವು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ವಾಯುವು ಯಶಸ್ಸು, ಸಂತಾನ, ಅಶ್ವೆಗಳು ಗೋವುಗಳು, 
ಸುವರ್ಣ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ (೭-೯೦-೨ ಮತ್ತು ೬). ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಚದುರಿಸುತ್ತಾನೆ : 
(೪-೪೮-೨) ; ದುರ್ಬಲರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು (೧-೧೩೪-೫) ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿದಾನೆ. 
( ವಾತ? ಎಂಬುದು "ವಾ' ಧಾತುವಿನಿಂದ ಠಿನ್ಸನ್ನ ವಾಗಿದೆ 
ಶಬ್ದಮಾಡಿ 
(೧೦-೧೬೮) ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಗ ಕ ನಸ ಗ. 
ಕೊಂಡು ಥೊಳೆಬ್ಬಿಸುತ್ತಾ ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 'ಸಂಜರಿ ನ ತಿಳಿಯದು. ಈ ಜೀನತೆಯು ಮನಬಂದ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಇವನು ನೀರಿಗೆ ಮಿತ್ರನು; ಸಿನ ಕ ಇವನನ್ನು ಕಂಡವರಿಲ್ಲ (೧-೧೬೪-೪೪ನ್ನು 
ಕಜೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; ಇವನ ಶಬ್ದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ; ಆ ಗೆ ); ಣಗಳ ಇವನ 
ಹೋಲಿಸಿ), ಇವನು ದೇವತೆಗಳ ಉಸಿರು (೭-೮೭-೨ನ್ನು 


ಗೋಸ್ಕರ ಹೋಮ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಗಳನ್ನು ಜನಗಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ; ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಹ 

ರುದ್ರ ನಂತೆ ವಾತನೂ ಔಷಧ ನ್ನು ಮಿಕ (೧೦-೧೮೬). ಚಿಕಿತ್ಸಾಶಕ್ತಿಯೆಂದರೆ, ವಾಯುವಿನ 
ಳೆಲವೊ ಚಂಡಮಾರುತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ (೪-೧೭-೨೨; 
ಲ್ಲ ನು ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ 
| ದ ವಾತನು ರಕ್ತವರ್ಣದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಘನ 
NE ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (0-೧೩೪-೩) ಮಾನ್ಯರ: 
ಸ್ರ 
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VI ದಾರಾ nr, 





ಕೌತೌತ್‌ಠ್‌ ತಾತಾ 
ಜತ್‌ ಅಸಗ. ಚ್‌ ನ್‌ ಬದ ಆಜಾದ್‌ 


ವಾಯುವಿಗೂ ಮರುತರಿಗೂ ಸಂಬಂಧನೇ ಉಕ್ತ 


ಗಾಳಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರಾದ 


ಶುದ್ಧೀಕರಣಶಕ್ತಿ ಯಿರಬೇಕು. 
೫-೮೩-೪ ; ೧೦-೧೬೮೯೧ ಮತ್ತು ೨). 


ತ್ತಾನೆ (೧೦-೧೬೮-೧) ಮತ್ತು 
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ಷಾ. ಆಗಾತ ರಾತ್‌ ಗಾ ತ್ರಾಸ” ಇ ಬ ತ್ರ್ಯಾಗನ್ಪ ತ್ಯ” ಎ 
ಮ ತ್ರಾ. NNN ಅಗಾಗ ಅಗಾದ ರಾ ಗಡಾ hd UW Ay 
x ~ ” 1 


ವಾಯುನೇಗನೇ ಜೀವಕೆಗಳ ವೇಗ (೪-೧೭-೧೨ ; ೫-೪೧-೩; ೯-೯೭-೫೨) ಮತ್ತು ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಅಶ್ವಗಳ ವೇಗ 
(೧-೧೬೩-೧೧ ; ೧೪-೩೮) ಇವುಗಳ ಹೋಲಿಕೆಗೆ ಆಧಾರ, ಅದರ ಶಬ್ದವೂ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ (೪-೨೨೪, 


೮-೯೧-೩ ; ೧೦-೧೬೮-೧ ಮತ್ತು ೪). 
ಪರ್ಜನ್ಯ 


ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆಯ ಸ್ಥಾನ ಬಹಳ ಅಮುಖ್ಯ. ಮೂರೇ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದು ; ಈ ಹೆಸರು ಬರುವುದೇ ಮೂವತ್ತು ಸಲ. ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿಯೂ (೪-೧೫) ಒಂದು ಸೂಕ. 
ಪರ್ಜನ್ಯಜೀವತಾಕವಾದುದ್ಕು ಆದರೆ ಆ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿನ ಹುಕ್ಕುಗಳು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಖುಗ್ಗೇದದಿಂದ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡವು. ಈ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪರ್ಜನ್ಯ ಎಂದರೆ ಪರಿಚಿತವಾದ ಮೋಡ ಎಂಬುಜೀ 
ಆಗಿದೆ. ಮಳೆ ಮೋಡಗಳು (ಪರ್ಜನ್ಯ) ಭಾಮಿಯನ್ನು ಚೇತನಗೊಳಿಸುತ್ತವನೆ (೧-೧೬೪-೫೧). ಮರುತ್ತು 
ಗಳು ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಜಲವಾಹಕವಾದ ಮೋಡಗಳಿಂದ (ಪರ್ಜನ್ಯ) ಕತ್ತಲು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾಕೆ 
(೧-೩೮-೯). ಅವರು ಎರಡು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಡಗಳನ್ನು ಹರಡುತ್ತಾರೆ (೫-೫೩-೬). ಮಳೆ ಬೀಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಮಳೆ ಮೋಡವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವಂತೆಯೂ 'ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ 
(೧೦-೯೮-೧ ಮತ್ತು ೮). ಸೋಮವು ಮಳೆ ಮೋಡದಂತೆ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ (೯-೨-೯) ಮತ್ತು ನೋಮನುಬಿಂದು 
ಗಳು, ಮೋಡದಿಂದ ಮಳೆಯು ಬೀಳುವಂತೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ (೯-೨೨.೨), ' ಅಥರ್ವ ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಳೆಗರೆಯುನ 
"ವಶಾ' ಎಂಬ ಗೋವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಾಗ ಆ ಪರ್ಜನ್ಯನವೇ ಎಂದು ನಿನ್ನ ಕೆಚ್ಚಲು'' ಎಂದು ಹೇಳಿಜೆ (ಅ. ವೇ. 
೧೦-೧೦-೭). ಅದಕೆ (ವಾ. ಸಂ. ೧೨-೬)ರಲ್ಲಿ ಪರ್ಜನ್ಯ ಎಂದರೆ ಸ್ತನಯಿತ್ನು (ಶಿಡಿಲು) ಎಂತಲೂ, (ಶ.ಬ್ರಾ. 
೧೪-೫-೫-೧೦)ರಲ್ಲ, ದ್ಯೌಃ (ವಾ. ಸಂ. ೧೨.೬) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿಡೆ. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಉದ್ದಿ ಸ್ಟವಾದುದು ರೊಢಾರ್ಥವೇ ಅಥವಾ ದೇವತಾರ್ಥನೇ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಪರ್ಜನ್ಯನಂತೆ ಅಗ್ನಿಯ 
ಸಾಮಥಣ್ಯವು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ (೮.೯.೫). ಸರ್ಜನ್ಯದಿಂದ ಎಚ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕಪ್ಪೆಗಳು ವಟ 
ಶೆ (೭-೧೦೩-೧). ಪರ್ಜನ್ಯ ಎಂದರೆ ದೇವತೆಯೆಂದೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆನೀ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರು 
i ಕೆಚ್ಚಲು, ಬಾನೆ, ನೀರಿನ ಚೀಲ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯ 
ಪ್ರಾಣಿಯೆಂದು ನರ್ಜೆತವಾಗಿನೆ | p ಮ ಮ ಕ 
ಹಾಕುವ ಗೂಳಿ (೫-೮೩-೧ ; ರ ಜ್‌ ಹನ ಕೂಡಿದ ಮತ್ತು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗುಟುರು 
ಕ್ರಿರುವ ಉದಕಮಯವಾದ ವೃಷಭದಿ ನ ನನ ಕ 
ಇನಳದಿಂದ ಬರುವ ಮತ್ತು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತೆರುವ ನೀರು ಭೂಮಿಯನ್ನು 

ಸಂತೋಷನ ಸುತ್ತದೆ (ಅ. ವೇ. ೪-೧೫-೧). ಪರ್ಜನ ಸು F | 
ಏನು ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಗೊಡ್ಡು ಹಸು; ಒಂದೊಂದು 


ವೇಳೆ ಹಾಲು ಕೊಡುವ ಹಸು | 
(೭-೧೦೧-೩). ಸ ಸರ್ಜನ್ಯನು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಇಸ್ಟಬಂದಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಮಳೆಗರೆಯ; | | 

ನೀರಿನ ಚೀಲನನ ಳಾ ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯ. ಜಲಮಯವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಾ (೫೮೩-೭) 

ನರ್ಜನ್ಯನು ಸ ಕ ಆಧೋಮುಖವಾಗಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ರಥಿಕನು ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುವಂತೆ, 
ಇಬ್ಬವೂತರನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ; ಮಳೆಗರೆದಾಗ್ಯ ದೂರದಿಂದ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಯಾಗುತ್ತದೆ; 


ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಗಳ 
ತಾ ಗರ್ಜಿಸುವ ನರ್ಜಫ್ಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಜನಕನಂತೆ (ಅಸುರ), ಬರುತ್ತಾನೆ 
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pe ಸಾ ತಾ 





RR ಸಾ ನ್ನು 
AAA 


ಕಾ ಹಬಾಇ ಇಷ್ಟಾ eee 


(೫೮೩-೩ ಮತ್ತು ೬), ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆಯೂ (೭-೧೦೧-೪) 
(೫-೮೩-೧೦) ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿದಾಕೆ. "ಪರ್ಜನ್ಯ ಮತ್ತು ಮುತ್ತಗಳು ಮಳಿ ಸುರಿಸ 
ವರುಣರಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡೇ (೫-೬೩-೩ ರಿಂದ ಬ್ರ, ಹ ಇ ಪ್ರವು, ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು 
ಹೇಳಿದೆ (೫-೮೩). ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತಾ ಅನನು ವೃಕ್ಷಗಳು ಪಿಶಾಚಿಗಳು. ದುಷರು ಹ ರ್‌ ಎಂದು 
ಪ್ರನಂಚವೇ ಅವನ ಈ ಆಯುಧಕ್ಕೆ ಹೆದರಿಜೆ (೫-೮೩-೨). ಆವನು ಹ ನ ಉರುಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
4 ಮ 1 ಇಬ್ಬರು ಆ ಆಯುಧೆ 
ನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ (೧೦-೬೬-೧೦). ಸಿಡಿಲಿಗೂ ಇವನಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಬಂಧವಿದೆ, ಪರ್ಜನ್ರನು ಬಿ 
ಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಜೇತನಗೊಳಿಸುವಾಗ, ಗಾಳಿಬೀಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 3ಡಿಲು ಹೊಡೆಯುತ್ತೆ | ಸ 
ಸರ್ಜನ್ಯನು ಸಿಡಿಲಿಫಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾನೆ (ಅ. ನೇ. ೧೯-೩೦-೪). ಜಸ್‌ 


ಕ 





ಸುರಿಸಿದ ಮೇಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆಯೂ 


ಮಳೆಗರೆಯುವವನಾದುದರಿಂದ, ಪರ್ಜನ್ಯನು ಸಸ್ಯಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಜ 
ನನ್ನು ಬಿತ್ತಿದಾಗ, ಗಿಡಗಳು ಏಳುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲಾ ತರಹ ಸಸ್ಯಗಳೂ ಅನನ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ ವೆ; ಪುಷಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಅವನು ಗಿಡಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದಾನೆ (೫-೮೩-೪, ೫ ಮತ್ತು ೧೦; ೬-೫3-೬ ನ್ನು ಹೋಲಿಸು" 
ಅ. ವೇ. ೪-೧೫-೨, ೩ ಮತ್ತು ೧೫ ; ೮-೭-೨೧). ಗಿಡಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನ್ಕೂ ಫಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವನೂ 
ಅವನೇ ; ಆ ದೇನತೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾಗಿ, ಸಸ್ಯಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲ ಬಿಡುತ್ತನೆ. (೭-೧೦೧-೧ ಮತ್ತು ೫). ಅವನ 
ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೇ ಜೊಂಡು ಮತ್ತು ಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆಯುತ್ತನೆ (೭-೧೦೨-೧; ೫-೭೫-೧೫ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ; ಅ. ನ್ವ 
೧-೨-೧ ; ೧-೩-೧; ೧೯-೩೦-೫). ಪರ್ಜನ್ಯನು ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಹಸುಗಳು, ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಗಳು: 
ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಕುರವನ್ನು, (ಗರ್ಭಾಣುನನ್ನು) ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ (೭-೧೦೨-೨) ಮತ್ತು ಫಲಶಕ್ತಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿದಾನೆ (೫-೮೩-೩ ; ೬-೫೨-೧೬ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಅವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಫಲವಂತವಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ವೃಷಭ; ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲದರ ಆತ್ಮವೂ ಅವನಲ್ಲಿದೆ (೭-೧೦೧-೬ ; ೧-೧೧೫೧ ನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಿ). ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಆಳುವ, ಸರ್ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೂವುಳ್ಳ ರಾಜನು; ಅನನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಗಳೂ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಸಾ ಪಿತವಾಗಿನೆ. ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರಿನಿಧವಾದ ಕೀರು ಹಂಯತ ನಂಗ ೪ ಮತ್ತು ೫) 
ಈ ಜನನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ, ಅವನಿಗೆ ಜನಕನೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಅನೇಕಸಲ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜೆ. (೭-೧೦೧-೩ ; 
೯.೮೨-೩ ; ಅ. ವೇ. ೪-೧೫-೧೨; ೧೨-೧-೧೨). ಅ 


ವನು ನನ್ಮು (ಅಸುರಃಪಿತಾ) ಸ್ವರ್ಗೀಯಜನಕನು (೫-೮೩-೬): 

ಗುತ್ತಡೆ (೫-೮೩-೪ ; ೭-೧೦೧-೩ ; :೧-೧೬೦-೩ ನ್ನು 

ಸ ಆನ ನ್ನ ಹ A ಮತ್ತು ಪರ್ಜನ್ಯನು ತಂಜಿಯೆಂದ್ಕೂ, 
ಹೋಲಿಸಿ). ಅಥರ್ವ ವೇದದಲ್ಲಿ (೧೨-೧-೧೨) ಭೂಮಿ 


ಹೇಳಿದೆ. ವ್ಲಷಭನೆನ್ನಿಸಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ (೧೦-೧೦-೬) ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ವಶಾ ಎಂಬುವಳು ಅನನ ಸತ್ನಿಯೆಂದೂ ಹೇ ವೃಷಭನನ್ನಿ 


ಪರ್ಜನೃನು ದ್ಯುದೇವ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಗುಡುಗು ಕಿಡಿಲು ಮ ಹೋಲಿಸಿ). ಒಂದು ಕಡೆ ಸರ್ಜನ್ಯನು ದ್ಯುದೇವ 


ತೆಗೆ ಸ ೪೫-೪ ; ೨-೪-೬; ತೆ್‌ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಇದೇ ಗಿಡಗಳ 

ತ್ತ ೧)- ಸರ್ಜನ್ಯನೇ ಒಂದು ವತ್ಸ be ನನ್ನ ಅ ಸೋಮವಿರಬಹುದು. ಒಂದು. 
ಜಾ. ಗ್‌ ಕ ಈ ಕ್ಟ 

ಅಂಕುರ (೭-೧೦೧-೧ ; ೫-೮೩-೧ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ವೃದ್ಧಿಯಾಯಿತೆಂದೂ 


ದ ಅಭಿ 
1೮೨-೩) ಅದು ಪರ್ಜನ್ಯನಿಂ 
ಕಡೆ ಪರ್ಜನ್ಯನು ಸೋಮಕ್ಕೆ ತಂಡೆಯೆಂದೂ (೯ ) 


ಗ) ಹ 3. ಆದರೆ ಸಂಬಂಥ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು ವಾತ 


ಸಂಬಂಧನಿ ರುವುದು ಪರ್ಜ 

ಕ್ಟ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಪತಿಯಾಗಿ ಉಕ್ತನಾಗಿ 
ಪರ್ಜನ್ಯನಿಗೆ ಇತರ ಕ ಹೊರತಾಗಿ, ನಾತನು ದಂದು ಭಃ ೬೮೩-೫) ; ಅನರು ಸರ್ಜನ್ಯನನ್ನು 
ನೊಡನೆಯೇ. ಅಗ್ನಿಯೊಡನೆ ಒಂ ತರಾಗಿದಾಕಿ (೫-೬೩- ಎ ಡನೆ: ಸ್ತುತನಾಗಿದಾನೆ. (೬೫೨.೬ 
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ಡೈನಿಗೂ ಸಮಾನ ಧರ್ಮಗಳು ಅನೇಕ ಇವೆ (೮.೬.೧) 
| ೩ ಯುಕ್ನನಾದ ಪರ್ಜನ್ಯನಿಗೂ ಇಂದ್ರ 
ಗ ನಕ ತಿಯ ಒಂದೇ ಅಂಶವು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ ; ಆದರೆ ಸರ್ಜನ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದು 
ಕಬ ಕ ಭ್ರ | 
ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಸದಿಂದ ರೂಢಾರ್ಥವಾದ ಮೋಡವೂ, ಮೇಘಾಫಿ 
ತ್ರಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಖುಗ್ರೇವದಲ್ಲಿ ಈ ರೂಸ | 
hf cp ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಂತಿನೆ. 
ey Nv) 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ನರ್ಜನ್ಯರು ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಎಂದೂ ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಾರೆ, 


ಗ್ರ 


ಜಾಲಿ 
ಆಹ 


ನಾಲ್ಫು ಸೂಕ್ತಗಳೂ (೭-೪೭ ಮತ್ತು ೪೯; ೧೦-೯ ಮತ್ತು ೩೦), ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸುಕ ಉದಕ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ. ಇತರ ದೀವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಚಿವರ ಸ್ತುತಿಯಿದೆ, 
ವ್ಯಕ್ತೀಕರಣವು ಬಹಳ ಆರಂಭಡೆಕೆಯಲ್ಲಿಡೆ; ವಾರಿಗಳು ತಾಯಿಯರು, ಎಳೆಯ ವಯಸ್ಸಿನ ಪಶ್ಚಿಯರ್ಕು, ಯಾಗ 
ಗಳಿಗೆ ಬಂದು ವರ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀದೇನತೆಗಳು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ದೇವತೆಗಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀದೇವಶೆಗಳು (೭-೪೭-೩). ವಜ್ರಾಯುಧನನ್ನು ಭರ ಇಂದ್ರನು 
ನೀರು ಹರಿಯುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಕಾಲುವೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. (೭-೪೭-೪; ೭-೪೯-೧) ಮತ್ತು ಅವನ ಅಪ್ಪಣ 
ಗಳನ್ನು ಅವರು ಎಂದಿಗೂ ಮೀರುವುದಿಲ್ಲ (೭-೪೭-೩). ಸವಿತೃವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಗೂ ನೀರು ಒಳಪಟ್ಟಿದೆ (ಅರವ 
ಅವು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಬಂದವು; ಕಾಲುವೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತವೆ : ಸಮುದ್ರವೇ ಅವುಗಳ ಗಮ್ಯುಸ್ಥಾ ನ (೭-೪೮೨), 
ಮಿಶ್ರಾವರುಣರು ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಾರಿಗಳೂ ಇನೆ ಎಂದು ಅಭಿಸ್ರಾಯನಿದಿ 
(೧೦-೩೦-೧).- ಅವು ಸೂರ್ಯನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿವೆ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನು ಅವುಗಳೊಡನೆ ಇದ್ದಾನೆ (೧-೨೩-೧೯). ಮನು 
ಷ್ಯರ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯತೆಗಳನ್ನು ನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ವರುಣನು ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ (೭-೪೯-೩). ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ 
ಭೂಲೋಕದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದೆ (ನಿರಿ ೫-೧). 


ಅಗ್ನಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲೇ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಅನೇಕಸಲ ಹೇಳಿದೆ. ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದನು (೭-೪೯-೪) ; ಅಗ್ನಿಯ ಒಂದು ರೂಪಕ್ಕೆ " ಅಪಾಂನಪಾತ್‌ ' (ನೀರಿನ ಪುತ್ರ) ಎಂದು ಹೆಸರು 
ಮಾತೃಭೂತರಾದ ನೀರುಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನುಉತ್ಸತ್ತಿಮಾಡುತ್ತವೆ (೧೦-೯೧-೬ ; ೧೦-೨-೭ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ, ಅ. ವೇ. 
೧-೩೩-೧). ಅಬ್ಬೆ (ನತೆಗಳು ಜನನಿಯರು (೧೦-೧೭-೧೦ ; ೧-೨೩-೧೬) ; ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕ ಭಾರ್ಯೆಯರು ; ವಯಸಿ 
ಮತ್ತು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನರು (೧೦-೩೦-೧೦). ಸ್ರೀತಿಯುಕ್ತ ರಾದ ತಾಯಿಯರಂತೆ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೋರಿದೆ (೧೦-೯-೨). ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವರು ; ತಾಯ್ತನನು ಅವರಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತದೆ (೬-೫೦-೭). 


ನೀರು [ಮನುಷ್ಯರನ್ನು] ಶುದ್ದಿಮಾಡಿ ಪೂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ; ಆ ದೇವತೆಗಳು ಅಪವಿತ್ರತೆ 
ಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತವೆ. ಆರಾಧೆಕನು ಶುದ್ಧನೂ, ಸವಿತ್ರನೂ, ಆಗಿ ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ 
[೧೦-೧೭-೧೦], ಕೆಟ್ಟ ನೆಡತೆ ಮತ್ತು ಸಿಂಸ್ಕೆ ದೂಷಣೆ ಮತ್ತು ಅಸತ್ಯ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಡೆ [೧-೨೩-೨೨; ೧೦-೯-೮]. ಅವು ಕೋಗ 
ಪರಿಣಾರಕಗಳು [೬-೫೦-೭]; ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸು, ಔಷಧಿಗಳು ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತವೆ. 
ಔಷಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೃತತ್ವವೂ ಸೇರಿದೆ [೧೦-೯-೫ರಿಂದ೭ ೧-೨೩-೧೯ರಿಂದ ೧]. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಆರೋಗ್ಯ 
ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ (ಹಿ, ಗೃ. ಸೂ. ೨೪-೫]. ವರಗಳು, ಸಂಸತ್ತು ಇವುಗಳನ್ನೂ ಡೀಹದಾಢ್ಯ” 
ಮತ್ತು ಅಮರತ್ವಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಸಿಸುತ್ತವೆ. (೧೦-೯-೫, ೧೦-೩೦-೧೨]. ಅನರ ಸಹಾಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಸ್‌ 
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ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿಶಾ 


ದವು ಸದೇ ಪದೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ [೬ ೪೬ ೪ ಹ? BSS 
ಇಂನಪಾತನೊಡನೆ ಬರ್ಹಿಸಿನ ನೆ | ೦೧೪, ೧೦೯ ನೇಸೂಕ ಮತು ೧೦-೩೦-೧೧] 
ಅವಲ sh) ೀಲೆ ಆಸೀನರಾಗಿ, ಸೋಮಾಹ ಎಪಿ ದ > 


(೧೦-೩೦-೧ ೪ ಮತ್ತು ೧೫]. ನಿತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಆಹೂತರಾಗಿದಾಕಿ 


(ರಿಗೆ ಮಧುವಿನ ಸ 
ನಿ ಕ ಧುವಿನ ಸಂಬಂಧವು ಇಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಜನನಿಯರಾದ ಇನರು ತನ್ನು ಹಾರಿಕೊಡಕೆ 
ಮಧುವನ್ನು ಬೆರಸುತ್ತಾರೆ [೧-೨೩-೧೬], ನೀರಿನ ಅರೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಧುವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ಚು 
ಪಾ ಸ ಕ ದ 
ಈ ನೀರು ಜಾ ನೀಯವಾಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಮದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು [೭-೪೭-೧ ಮತ್ತು ೨]. ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಅಪಾರ ಸಾಮಥಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ, ಮಧುಮಿಶ್ರಿತವಾದ ನೀರನ್ಸನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪಾಂನಪಾತನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ತೆನಾಗಿದಾನೆ [೧೦-೩೦-೪], ಮಧುವಿಸಿಂದ ಸ್ನಿಗ್ಗವಾದ, ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಸದಾಯಕವಾದ 
ಅಲೆಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೋಸ್ಕರ ಹೊರಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನೀರನ್ನು ಬೇಡಿದಾಕೆ. ವಿಕೆಂಡಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು ನೀರನ್ನು 
ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದನು. ಅಲೆಯು ಮದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಅದು ಇಂದ್ರನ" 
ಪಾನೀಯ ; ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಜನಿತವಾಗುತ್ತಡೆ [೧೦-೩೦-೭ರಿಂರ೯]. ಈ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳ ನೀರೇ ಸೋಮ. 
ನೆಂದೂ ಅಥವಾ ಸೋಮವಮಿತ್ರಿತವೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ಸೋಮರಸವನ್ನು ತಯಾ: 
ರಿಸಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಫೀರು ಅಭಿಪ್ರೇತವಿರಬಹುದು. ಫೃತ, ಕ್ಷೀರ, ಮಧು ಇವುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ. 
ದಾಗ, ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ಅನುಕೊಲರಾಗಿ, ಇಂದ್ರನಿಗೋಸ್ಫರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಯಾರಿಸಿದ ಸೋನಮರಸಧಾರಿಗಳಾಗಿರು: 
ತ್ತಾರೆ [೧೦-೩೦-೧೩].  ತರುಣನು ತರುಣಿಯರನ್ನು ಕಂಡು ಅನಂದಿಸುವಂತೆ, ಸೋಮವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದಿ: 
ಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಣಯಿಯಂತೆ ನೀರನ್ನು ಸಮಿಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನ್ತ ಯುವಕನ ಮುಂದೆ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಫಿಂತಿಕುವ: 
ಕನ್ಯೆಯರು [೧೦-೩೦-೫ರಂದ೬]. . | 
ಭೂಮಿಯ ದೇನತೆಗಳು 
ನದಿಗಳು 
ಡೀನತೆಗಳೂ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನವನ್ನೇ ! 
ನ ಕ ತ್ನದೆ. ೫ದರನ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖುಕ್ಕು,: ಸಿಂಧುವಿನ ಉನನದಿ 
ಸೂಕ್ತವೇ [೧೦-೭೫ ಸಿಂಧು ನಡಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ ಕ 


ಗಳೆಂದು ಉಕ್ತ 
ಕೆ ನದಿಗಳು ಅದರ ಉಸನದಿ ಸೊ 
«ಣೆ ಇ ನಿ ಯೆ ಬುಕಿ ನಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೂ ಅನೆ; 

ಲ 1 ನಿಪಾಟ್‌ ಮತ್ತು ಶುತುದ್ರಿ ಇಂ ತ 
| 

ಇವಿ ಅಗಿ 


ತಿ ದು ಇಡೀ 
ನ ಪಡೆದಿವೆ. ಒಂ 
ಸ್ಪರ್ಗೀಯೋದಕ ೦೫ 


ನಾಗಿವೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಸೂ 
ಹೂಗಳಿದೆ.: ದೇವತೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆ ಈ 
ಸರ್ವದಾ ನೆನಹಿನಲ್ಲಿ 
ಸರಸ್ವತೀ, ಸರಹೂ 
ದ್ರಿ, ಪರುಸ್ವಿ, 


ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಘ- 
ಎಗಳಿಗಿರುವ ನಿಕಟ ಬಾಂಥನ್ಯ 


ಸಳ, ಅನೇಕ ಬಿಡಿ ಮಂತ್ರಗಳೂ ರ 4 
ಹ ಗಂಗ, ಯನುನ, ಸಂಸ್ಥೆ ( ೭೫-೨೫]. 
೧04 ಒಟ್ಟು, ೨೧ ನದಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ [೧೦. 

ಆನಂಿಚಿತನಾದನಿ  ಸಾಪಿತವಾಗಿಡೆ [2-೯೬-೨ ೮.೧.೨೧೮೪]. 
ಲು (ರುಳ್ಳದ್ದು ; ನದಿಗಳ 


ದಿಗಳಿಗಿಂತ ಸರಸ್ವತೀನದಿಗೇ 


ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ನೆ 
ನ 
ಗಿದ್ದರೂ, ಜೀನತೆ ಮುತ್ತು 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾ 
ರುತ್ತದೆ, ಈ ನದಿಗೆ ಮೂರು ಸೂಕ್ತ 
ಮತ್ತು ಸಿಂಧುಗಳು ದೊಡ್ಡ ನದಿಗಳು [ 
ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪರಿಚಿತ ನುತ್ತು 
ಸರಸ್ಪತಿಯ ದಡದಲಿರುನ ರಾಜರು ಮುತ್ತು 6೪ 
ಡ್‌ ps ಳಿಗಿಂತ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಧು ಬರುತ್ತೆ 
ಸರಸ್ವತಿಯು ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ನದಿಗೆ ಭರ ಸಾಗೆಸಡಿಂದ ಹೆರಿದು ಬಕ 
ಳ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇದೆ ಇಂದೇ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಠುನ್ನೂ7/261 Math Collection. Digitized by eGangotri 
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ಸಹಿತಾ 
604 ಸ್ಲಾಯಣನಾಕ್ಕ 


eS ಬತಾ ಸಸಾರ” MN 
A UN ಗಾ ಳ್‌ ಹಾಗಾ RRS 


೫-೪೩-೧೧ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ]. ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹ್ಹೋಸ್ಸು 
ತರೆ, ಅದರೆ ಆಗಾಧವಾದ ಪ್ರವಾಹವು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಾ, ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗುತ್ತದೆ [೬ ೬೧.೨ ಮತ್ತು 
೮]. ದೊಡ್ಡದರಲ್ಲಿ ಅತಿ ದೊಡ್ಡದೂ, ಚುರುಕಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಅತಿ ಹುರುಕಾದುದೂ ಆದ ಸರಸ್ಪತಿಯ್ಸು ತನ್ನ 
ಕ್ಷೀರನನ್ನು ಉದಾರವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾಗಿದೆ [೬-೬೧-೧೩]. ಹೊಸ ಜಾಗಗಳಿಗೆ ಸಾಗಿಸಬೇಡ 
ವೆಂದು ಮೊಕೆಯಿಟ್ಟಿದಾರಿ [೬-೬೧-೧೪]. ಅಕೆಗೆ ಏಳು ಜನ ಸೋದರಿಯರು ಮತ್ತು ಆಕೆಯು ಏಳು ನಿಧವಾ 
ಗಿದಾಳೆ [೬.೬೧-೧೦ ಮತ್ತು ೧೨]. ಅವಳು ನದೀ ಮಾತೃ ; ಏಳು ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು [೭-೩೬-೬], ನಂ 
ಗಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅತಿಶ್ರೇಸ್ಕಳಾದ ತಾಯಿಯು [೨-೪೧-೧೬]. ಅವಳಿಗೆ ಪಾವೀರವೀ [ಸಿಡಿಲಿನ 
ಮಗಳು] ಎಂದು ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ವೀರನ ಪತ್ನಿ [೬-೪೯-೭]. ಭೂಭಾಗಗಳನ್ನೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಆಕಾಶ 
ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮೂರು ಗೃಹಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾಳೆ [೬-೬೧-೧೧ ಮತ್ತು ೧೨]. ಆಕಾಶದಿಂದ, ದೊಡ 
ಪರ್ವತದಿಂದ ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಅಹ್ವಾನವಿದಿ [೫-೪೩.೧೧] ಈ ಕಡೆಯ ಮೂರು ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂ 
ಸ್ವತಿಗೂ, ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಗೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು 
ಕಡೆ ಅವಳಿಗೆ ಅಸೂರ್ಯ (ದೇವತಾಸ್ರ್ರೀ) ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ (೭-೯-೬-೧). ನಿಶೃದೇನಶೆಗಳ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಜೊತೆಯೆಲ್ಲಿಯೇ, ಆ ದೇವತೆಯು ಬಂದು, ಕುಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. (೧೦-೧೭.೮ ಮತ್ತು ಇ), 
ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ (೧೦-೧೭-೧೦ಮತ್ತು೧೧) ನದಿಯೇ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಳಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ನದೀದೇವತೆಯೇ ಅಭಿಪ್ರೇತಳಾಗಿರಚೇಕು. 


ಗಾತಾ 
NNN NN ಆಗಾಗಾ 
VN SUNN 
NNN 
NNN 


ಅಕೆಯು ಸ್ವತಃ ಪವಿತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. (೧-೩-೧೦) ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಉಳ್ಳಿ ಹರಿಯುತ್ತಾ 
ಬಾರೆಂದು ಕಕಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ. (೬-೫೨-೬) ; ಆ ನೀರುಗಳು ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸಂತಾನ, ಮತ್ತು ಅಮರತ್ವಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 'ಆಕೆಯು ವೀರ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿತಳಾಗಿದಾಳೆ. (೧೦-೩೦-೧೨) 
ಅನಳು ವೀರ್ಯವನ್ನೂ ಸಂತಾನವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. (೨-೪೧-೧೭) ಮತ್ತು ಸಂತಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಾಳೆ. (೧೦-೧೮೪-೨) ವಧ್ರಾ ತಿಶ್ರೆಶಿಗೆ ದಿವೋದಾಸನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನನು 
ಫ್ರಹಿಸಿದಳು. (೬-೬೧-೧) ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಫಲನಾಗದ ಅವಳ ಸೃನಗಳು (ಐ. ಬ್ರಾ. ೪.೧ನ್ನೊ ಹೋಲಿಸಿ). 
ಸಮಸ್ತವಿಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತವೆ. (೧-೧೬೪-೪೯) ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸಮೃದ್ಧಿ, ಮೆತ್ತು ಪುಷ್ಟಿ ದಾಯ 
ಕಳು (೭-೯೫-೨; ೮-೨೧-೧೭; ೯-೬೭-೩೨; ೧೦-೧೭-೮ ಮತ್ತು ೯) ಮತ್ತು ಅನೇಕಸಲ. « ಸುಭೆಗಾ' 
(ಸ್ಮದ್ದಳ್ಳು) ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿದಾಳೆ, (೧-೮೯-೩ ; ೭-೯೫-೪ ಮತ್ತು ೬; ೮-೨೧-೧೭) ತಾಯಿ (ಅಂಬಾ) 
ಗ ಪಸ್ಯಾಯನ್ನಟುನಾರುತ್ತಾತ (೨-೪೧-೧೬) ತನ್ನ ಆರಾಥಕರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಸ್ತುತಿಗೆ ಸೆಂಬಂಧಿಸಿದ ರಾ ಅತ ಆ ಹಟಾ: ಸಸ 
ಗಳನ್ನು ದೂಹಿಸುವವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡ ಸತಗಿ (೭-೩೭-೧೧ ; ಅಜ): ಭ್ಯ 
ಸೆ ಿತ್ತಾಳೆ; ಕ್ರೂರಳು ಮತ್ತು ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವಳು (೬-೬೧-೩ 


ಮತ್ತು ೭). ಆಕಿ ತನ್ನನ 
೩ನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರನ್ನು ರಕಿಸ್ಗಿ, ಅವರ ೭-೯೫-೪ 
ಮತ್ತು ೫; ೨.೩೦.೮; ೯-೪೯-೭). ಸ ರಕ್ಷಿಸಿ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ ( 


ಇತರ ಅನೇಕ ದೇವಶೆಗಳ ಜೊಕೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ನತಿಯು ಆಹೂತ ಸಣ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ 
ರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಕಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮರುದ್ದೇವತೆಗ ಸ ಸ್‌ ಸ 


೪ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಕೆಯು ಸ್ತುತಳಾಗಿರುವುದು. (೩-೫೪-೧೩; 
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ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ ಜಾ 
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೭-೯-೫ ; ೭-೩೯-೫ ; ೭-೪೦-೩), ಅನರಿಂದ ಅನು 





ಸೃತಳು (೨-೩0-೮) ಅಥವಾ ಆನರು ಇವ 
೭-೯೬-೨) ಅಶ್ವಿನಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಒ ಇವಳ ಮಿತ್ರರು 
ಚ ಂದುಕಡೆ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಾಳಿ. ಅಶ್ವಿಸಿಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಸಾಯಮಾಡಿ 


ಸ 
ಗ 
| ನ್ನ್ನ ವಾಕ್ಸಿಸಿಂಡಲೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದರು. 
(ವಾ. ಸಂ. ೧೯-೧೨). ಸರಸ್ವತಿಯು ಅಶ್ವಿನಿಗೆ ಪತ್ನಿ (ವಾ. ಸಂ. ೧೯-೯೪) ಆಪ್ರಿಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಮತು 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಇಳಾ ಮತ್ತು ಭಾರತಿಗಳೊಡನೆ ಅನೇಕಸಲ ಜೊತೆಗೂಡಿಸಲ್ಪ ದಾಳೆ ; ಗ 
ಜನರೂ ಸೇರಿ ದೇವತಾತ್ರಯನೆಂದು ಭಾವನೆ; ಒಂದೊಂದುವೇಳೆ ಮಹೀ ಮತ್ತು ಸ ಇನಕೊಡನೆಯೂ 
ಸೇರಿರುವುದುಂಟು, ಈ ಸಂಯೋಜನೆಯು ಸರಸ್ಪತಿಯ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಸರಸ್ಪತಿ ಮತ್ತು 


ದೃಷದೃತಿಗಳ ತೀರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಉದ್ದೀಪ್ತ್ಯನಾದನು. (೩-೨೩-೪).  ಖುಸಿಗಳು ಸರಸ್ವತಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗೆಮಾಡಿದರು. (ಐ. ಬ್ರಾ. ೨-೧೯) 


ಹುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ನನೀದೇನತೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇಕಿ ಯಾವ ಗುಣವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಗಳಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವಕಿಯು ವಾಗಭಿಮಾನಿದೇವತೆ (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೩೯-೧-೭ ; ಐ. ಬ್ರಾ. ೩-೧-೧೦) ; 
ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಪಟುತ್ತ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಜೀನತೆ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪತ್ನಿ. 


ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯು ಯಾವುಥೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂ 
ಸರು, ಸರಸ್ವತಿಯು ಒಂದು ಡೊಡ್ಡ ನದಿಯಿರಬೇಕು. (ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಿಂಧು ನದಿ) ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮಧ್ಯಪ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿರುವ ಸಣ್ಣ ನದಿಯೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕು ಈಗ ಅದು ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗಿಹೋಗಿ, 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರದಿದ್ದರೂ, ಹಿಂದೆ ಡೊಡ್ಡ ನದಿಯಾಗಿದ್ದು, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶುತುದ್ರಿಯ ಉಪನದಿಯೇ ಸರಸ್ವತಿಯೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ' 


ಸರಸ್ಪತ್‌ ಎಂಬ ಒಂಡೇವತೆಯೆಂದು, ಸರಸ್ವತಿಯ ಸ್ತುತಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸೂಕ್ತದ ಎರಡ 
ತವಾಗಿದೆ; ಇಲಿ ಭಾರ್ಯೆಯರು, ಸಂತತಿ, ರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು 
ನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಹಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸು: ; ಇಲ್ಲಿ 


ಸಮದಿ ಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿನೆ (೭-೯೬). 
ನ ಪೃಥ್ವೀ 


ದ್ಯುಜೀನತೆಯೊಡನೆ ದ್ವಂದ್ವಡೀವತೆಯಾಗಿಯೇ ಸ್ತುತ 
ಒಂದು, ಮೂರು ಖುಕ್ಳಿನ ಸಣ್ಣ ಸೂಕ್ತ (೫-೮೪). 
ದುದು ಇಡಿ (ಅ. ನೇ. ೧೨-೧): ವ್ಯಕ್ತ 
ವು. ಉನ್ನತ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಅನೇಕ ಇವೆ. 


ಪೃಥ್ವಿಯ (ಭೂಮಿಯು) ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
`ವಾಗಿರುವುದು. ಪೃಥ್ವಿ ಯೊಂದನ್ನೆ 
ಅಥರ್ನ ವೇದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಡೊಡ್ಡ ಸೂ 
ಕರಣವು ಬಹಳ ಅಲ್ಪ; ದೇವತೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಲ್ಲ ಳು (ಕ್ಷಮಾ). ಭೂಮಿ 
ಸರ್ವತಗಳ ಭಾರವನ್ನು ಹೊಸ್ತಿದಾಳೆ; ಭು ಹಂಡುತ್ತಾಳೆ; ರೊಡ್ಡವಳು ದೃಢವಾಗಿದಾಳೆ ; ಮತ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಫಲವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ; ಮಳೆಯನ್ನು ಮ 
ಪ್ರಕಾಶಯುಕ್ತಳು ಮಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದನು. ಮತ್ತು 
ಸುರಾ ಸ hl 2 ದು ಎಂದರ್ಥ. ಇಂದ್ರನು ಭೂ ನಾ ೩-೫) 

ಸ್ರ 0. ೭-೧-೫ ನಕ್ರ “ಎ 

ಪೃಥ್ವೀ ಎಂದರೆ ನ ರ ಟ್ಟ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ (ಫೈ: ಸಂ. ೩೯೧7೫ RES: 
ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು (ಪತ್ರಕ ರೇ ನಪ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಪ್ಲಥ್ಲೀಷದವು ಪ್ರಥ್‌ (ವಿಸ್ತರಿಸು) ST 
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ve NS ಸಾಗರ ರಾ ಇ ಇರಾ ಇ ಆಗಾಗಾ ಆ್‌ ನ ಅ 
ಗ ತ್ತಾ ಎ ಇ we ಗ ಇ ಗತ್‌ ಹ, 
mn ಗಾರ ರಾಗಾ ಗಾಗಾ ದ ತಾರಾ ತಾ ಗಾಡಾ, ಅಗರ 3 “ಜ್‌ ಆಗ 8 ಗಾಗಾ ಇ wv 


ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಪ್ರೇಮಸ್ಪರೂಪಳಾದ ನೃಥ್ವೀಮಾತೆಯೆಂತಲೂ, ಮೃತನಾದವನು ಆಕೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ತೋಗುತ್ತಾನೆಂತಲೂ ಹೇಳಿದೆ. (೧೦-೧೮-೧೦)... ಮೃದೇವತೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ಸೃಥ್ವಿಗೆ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮಾತೆಯೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಗ ಗಾಗಾ 


ಅಗ್ನಿ 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಸಂಬಂಧೆವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಡೇವಕೆಯಾದು 
ದರಿಂದ, ಅಗ್ನಿಯೇ ಭೂದೇವತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯನು. ವೇದಗಳ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರನ ನಂತರ ಪ್ರಮುಖ 
ಜೀವತೆಯೆಂದರೆ ಅಗ್ಫಿ ಯೇ. ಇನ್ನೂರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತಗಳೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸೂಕ್ತಭಾಗಗಳೂ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ 


ಅಗ್ಬಿಯೆಂಬುದು ಬೆಂಕಿಯ ಸರಿಯಾದ ಹೆಸರಾದುದರಿಂದ, ಮನುಷ್ಯತ್ವಾರೋಪವು ಬಹಳ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಹೆಸೆಯಲ್ಲಿದೆ, ಅಗ್ನಿಯ ಅಂಗಾಂಗ ವರ್ಣನೆಯೆಲ್ಲವೂ, ಹೋಮಾಗ್ನಿಯ ನಾನಾ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ಫೈತಮಯವನಾದ ಬೆನ್ನು ಭಾಗವೂ (೫-೪-೩ ; ಇತ್ಯಾದಿ), ಫೈತಮುಯನಾದ ಮುಖವೂ 
(೩-೧-೧೮ ; ಇತ್ಯಾದಿ) ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ ನಾಲಿಗೆಯೂ (೧-೧೪-೭) ಇವೆ. ಅನನಿಗೆ ಫೃುತನೇ ಕೇಶ 
೮-೪೯-೨), ಜ್ರಾಲೆಯೇಕೇಶ (೧-೪೫-೬ ; ಇತ್ಯಾದಿ) ಅಥವಾ ಕಂದುಬಣ್ಣದ ಕೂದಲು (೩-೨-೧೩), ಮತ್ತು 
ಕಂದುಬಣ್ಣದ ಗಡ್ಡ (೫-೭-೭), ಅವನಿಗೆ ಚೂಪಾದ (೮-೪೯-೩ ; ಇತ್ಯಾದಿ) ಅಥವಾ ಜ್ರಲಿಸುತ್ತಿರುವ ದವಣೆ 
(೧-೫೮-೫ ; ಇತ್ಯಾದಿ), ಬಂಗಾರದ (೫-೨-೩) ಅಥವಾ ಥಳಥಳಿಸುವ ಹೆಲ್ಲುಗಳು (೫-೩-೪) ಮತ್ತು ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಇವಶಿ ಹಲ್ಲುಗಳು (೧೦-೮೭-೨), ಅವನಿಗೆ ಕಾಲುಗಳು ಮತ್ತು ತಲೆಯಿಲ್ಲನೆಂದು ಒಂದು ಕಡೆ (೪-೧-೧೧) 
ಹೇಳಿದೆ; ಆದರೆ ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ತಲೆ (೭-೩-೧) ಅಥವಾ ಮೂರು ತಲೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಎಳು ಕಿರಣಗಳು (೧-೧೪೬-೧; ೨.೫.೩) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅನನು ವಿಶ್ಚತೋಮುಖನು (೨-೩-೧; ಇತ್ಯಾದಿ). 
ಅವನ ನಾಲಗೆಯು ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ (೮-೬೧-೧೪ ; ಇತ್ಯಾದಿ) ಅವನಿಗೆ ಮೂರು (೩-೨೦-೨) 
ಅಥವಾ ಏಳು (ವಾ. ಸಂ. ೧೭-೭೯) ನಾಲಗೆಗಳು. ಅನನ ಅಶ್ಚಗಳಿಗೂ ಏಳು ನಾಲಗೆಗಳು (೩-೬-೨) ಈ 
ವಿಳೆಕ್ಫೂ ಒಂದೊಂದು ಹೆಸರಿಡಲ್ಪಟ್ಟದೆ ಫೃತನೇ ಅಗ್ನಿಯ ನೇತ್ರ (೩-೨೬-೭); ಅವನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು (೧-೩೧-೧೩) 
ಸಾವಿರ (೧-೭೯-೧೨ 


ಗೊ ಸ್ಪರ ಅನೆ ಸ 
ಸಸ್ಪಿರಿ ಅನೀಕ ಬಹುಮಾನಗಳು ಸದಾ ಇರುತ್ತವೆ (೧-೭.೨೨.೧). ಅವನು ಒಬ್ಬ ಧನುರ್ಧಾರಿ (೪-೪-೧) 


ಅಥವಾ ಅವನನ್ನು ಧನುರ್ಧಾರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿಜಿ (೧-೭೦-೧೧) ; ಅವನು ತನ್ನ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಕಬ್ಬಿಣದ ಅಲುಗಿ 
h 


ನಂತೆ ಹದ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೬-೩-೫), 


ಗನ್ನು ನಾನಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹೊ!ಲಿಸಿರುವುದ್ಕು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಅನನ ನಾನಾ 
ಅರಸಿ ಮ ಗಾ ಸ ನ ಹೊರತ್ತು ಅನನ ರೂಖವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕಿರಲಾರದು, ಪಜೇ ಚದೇ 
ಹ ಹ: ಹ ದಿದಾರೆ (೧-೫೮-೫ ; ಇತ್ಯಾದಿ). ಸ್ಥೂಲವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳ, ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಕ 
ಕೀ ೫೬ 6 ನ ಆ ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಗುಟುರು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ (೧೦-೮-೧) ಅಧಿಕವಾಗಿ 
೮-೪೯-೧೩) ಕ le (೫-೧-೮ ; ೬-೧೬-೩೯) ; ಆ ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಮಸೆಯುತ್ತಾನೆ 
(೧-೧೪೦-೬) ನು ರ್‌ ಅವುಗಳಿರುವುದರಿಂದಪ್ರೊ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು ಕಪ್ಟವಾಗಿದೆ 
| "೪ಿರುವುದು, ಜನಿಸಿದಾಗ ಕರು (ವತ್ಸ)ವಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಅನೇಕ ಸಲ ಹೇಳ 
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ತ) ಕಣ್ಣುಗಳು ಮತ್ತು ಸಾವಿರ ಕೊಂಬುಗಳು (೬-೧-೮)... ಅನನ ಶೈೈಗಳನ್ಲಿ ಮನುಸ್ಯರಿ. 
1 ೧) ಳಿ 


| 





ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 


607 
ರಾ 
ಲೃಟ್ಟಿದೆ. ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಅಶ್ವಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸ ಜಾ 


ಐಓ ದಾನೆ (೧೨೫೮೨೨: 
ನೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿದಾನೆ (೧-೧೪೯-೩ ; ೬.೧೨೬), ಅನನು Es ( ; ಇತ್ಯಾದಿ) ಅಥವಾ ಅಶ್ವ 


ದಂತೆ (೨-೪. ಸುನ ಬಾ 
ಸೆ (೨-೪-೪) ಆಡಿಸುವ ಲವು ಜ್ಞಾಳೆ 
» ಯಾ ದ 
ಯಿರಬೇಕು. ೦ ಗಕರ್ತ್ನೃಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಗ್ನಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಲೀಸು ಮಾಡಿದ ಕುದುಕಿಗೆ 


ಕೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದಾನೆ (೧-೬೦-೫ ; ಇತ್ಯಾದಿ) ಯಾಗಮಾಡುವವರು ಅವನನ್ನು ಕುಠುಕಿಯಂತ್ತೆ, ನಶೆಯಿಸು 
ತ್ತಾರೆ (೩-೨-೭), ಉದ್ರೇಕಗೊಳಿಸುತ್ತಾಕೆ ಮತ್ತು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಕಿ (೭-೭-೧ ಇತ್ಯಾದಿ), ಅವರು 
ತಮ್ಮ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಂತೆ ನಡೆಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಕುಡುಕಿಯು ಆಗ್ನಿಯೇ. (೨-೫-೧; 
ಕ ೨೭-೩). ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತರುವ ಅಶ್ವವೆಂದು ಅವನನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಾ (೩-೨೭-೧೪). ಯಾಗ 
ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೂಪಗಳಿಗೆ (೨-೨-೧) ಅಥವಾ ಯಜ್ಞಾಂಗವಾಡ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯೂನಕ್ಕೆ (೧-೧೪೩-೭) ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಯೋಜನೆ ಮಾಡಿದಾಕೆ. ಜೀನತೆಗಳಿಗೆ ಹುತನಾದುದನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
(ಅಶ್ವವನ್ನು) ಹೂಡುತ್ತಾರೆ. (೧೦-೫೧-೭). ಕೆನೆಯುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. (೩-೨೬-೩) ಅಥ್ಡವಾ 
ಅವನೇ ಕೆನೆಯುತ್ತಿರುವ ಕುದರೆ (೧-೩೬-೨) ಎಂದಿಡಿ ಜಯಗಳಿಸಿದ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಇದಾನೆ (೮-೯೧-೧೨), 
ಅಥವಾ ಜನಗಳಿಗೆ ಅಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯಮಾಡಿದಾಸೆ (೪-೨-೮). `ಇವುಗಳೆಲ್ಲದೇ 
ಅಗ್ನಿಯು ಒಂದು ಪಕ್ತಿಯಂತಿದಾನೆ.  ಅನನೇ ಆಕಾಶದ ಗಿಡುಗ (೭-೧೫-೪) ಮತ್ತು ಒಂದು ದೇನಲೋಕದ 
ಪಕ್ಷಿ (೧-೧೬೪-೫೨). ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಗೂಂಡಿರುವ ಇನನು ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯಂತಿದಾನೆ (೧೬೫-೯). ಗಿಡದ 
ಮೇಲೆ ಹಕ್ಕಿಯು ಗೂಡು ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಅಗ್ನಿಯೂ ಕಾಡನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ (೧-೬೬-೨; ೬-೩-೫; 
ಅವನಿಗೆ ರಿಕ್ಕೆಗಳಿನೆ. (೧-೫೮-೫; ೨-೨-೪) ಮತ್ತು ಅನನ ಗಮನವು ಹಾರಿಕೆ se 
೬-೪-೬ ಇತ್ಯಾದಿ). ವೇಗವಾಗಿ ಹಾರೀ ಜೀವಕೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ (೧೦4-೪). ಓಂ 
ಅವನನ್ನು ಬಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿ ರುವ ಸರ್ಷನೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ (೧-೭೯-0). 


| ತೈ ಅಗ್ನಿಯೂ 
ಆಗಿ ಯು ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದಾನೆ. ಸೂರ್ಯನಂ > AM 
ಸಜೀಪದೇ ನಿರ್ಜೀವ ಪಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಗ್ನಿ ಗೆಯನ್ನು ಚಾಚಿದಾಗ ಅವನು ಕೈಗೊಡಲಿಯಂತಿ 
ಸುವರ್ಣನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಾನೆ (೨-೨-೪; ೩-೩-೬)... 599 ಕ ರಥ್ನದಂತಿದಾನೆ 
“ುಣಂಣಃ ನ್ನು Ar]; ಲ್ಸ ನನೇ ಒಂದು ರಥ (೩-೧೧-೫) ಅಧವಾ ಥ 0 
ರುತ್ತಾನೆ (೬-೩-೪; ೧-೧೨೭-೩ ಇತ್ಯಾದಿ). 5 Sao ೩-೫1.) ಥಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಲ 
ತ್ರಾಣ (ರ 
(೧-೧೪೧-೮ ಇತ್ಯಾದ); ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನ ಹ ನ ಟು ಕಥಡಂತೆ, ಇನನೂ ಯಾಗಕಾರೆಗೆ ಸಾಗಿಸಲ್ಪ 
ಸಾಧ್ಯನು (೧-೬೬-೬). ಇತರರಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಡುನಿ, ೬೦-೧) ಅಥವಾ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾಗಿ ಬಂದ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಡುತ್ತಾನೆ (೧೦-೧೭೬-೩). ಐಕ್ಟರ್ಯ (೧-೫೮-೬, ೧ 


(೧-೭೩-೧) ಉಪಮಿತನಾಗಿದಾನೆ. 


೧೦-೯೧-೨). 


ವೆ 
ಅನನ ಆಹಾರ ಮತ್ತು ಕರಗಿಸಿದ ಬೆಣ್ಣೆಯೇ ಅ ನ 
ಸ ಲಗ್ಗೆ ಸುರಿದ ತುಸ್ಪದಿಂದ ಪ್ರಸ್ಟ್ರಿಕೊಂಡುತ್ತಾನೆ ಬ 

ಪಾನೀಯ (೨-೭-೬ ; ೧೦-೬೯-೨) ಅವನ ಬಾಯೊ ಬೇ ೧೫ ತನ್ನ ಹರಿತವಾದ ಕಲ್ಲು 
ಮ ಸ ದ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 


ವಿಸುತ್ತಾ 
೫-೧೧-೩, ಇತ್ಯಾದಿ) ಮತ್ತು ನನ್ನನ ದಿಕಕ್ಳಿ ಮೂರುಸಲ ಪುಸ್ನಿ 
ಗಳಿಂದ ಕಾಡುಗಳನ್ನು ಅಗಿದ ೨9) pS ಸರ್ವಭಕ್ಷಕ. (೮.8% ಳು ಹೋಲಿಸಿ). ದೇವತೆಗಳು 
(೧-೧೪೩-೫ ; ೬-೬೦-೧೦ ; ಸ (೪ ೧೨-೧ ೧-೧೪೦-೨ ವಲ ತ್ತು ೧೪); ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಕರವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ ಟಿ” 


ವನ (೨-೭-೬) ಅಥವಾ ಫೈತ 


ಸಲು 
ಹೋಮದ್ರ ವ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು] 4 ತ್‌ Math Collection. Digitized by eGangotri 
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EN ಎ ಗಾನದ mean le a a ಸಾಯಂ 





NNN ಸ್ವಾಶ ಗ ~~ ಇತ್ತಾ ಸ್ಮಾಇಲಲ್ರಾಯ್ಸಸ್ಸ್ಯಾಸ್ಮಾಲ್ಸ ಗಾ ಲ್ಟಾಹ್ಸ್ರಾಸ್ಯ್ರಾಸ್ಮ್ಯಾ ಗೃತ್ಣ್ರಾ ಗ್ಯಾಸ ಲ್ಟಾಗ ಸಸ್ಪಾಸ್ಸಾಸ್ಪಾಸ್ಸ್ಯಾಸ್ಸ್ಯ್ಯಾ್‌ 


NY ಗಾಗ 
ತ್ಯಾ ಸ ಶಾ 
ಬ MN NN ಸ್ಟ್ಯಗ್ರಾ ಗಾ ತ್ರಾಅ್ಮಾಗಾ, “ಡಿ 
ಸ ಸಾ ಇ PRR) ~~ 


ಅಹಾರಕೊಡುವ ಚಮಚಗಳು ಇವನ ಜ್ವಾಲೆಗಳೇ (೧-೭೬-೫ ; ೧೦-೬-೪). ಆದರೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಹೋಮ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವುದು ಇವನನ್ನೇ (೩-೨೧-೧ರಿಂದಳ : ೩-೨೮-೧ರಿಂದ೬) ನೆಟ್ಟ ಗೆ 
ನಿಂತಿರುವ, ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗಭಿಮುಖವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಅರ್ಸಿತವಾದ ಫೈತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಕುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ (೧-೧೨೭-೧). ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸೌದೆ ಅಥವಾ ಫೃತವೇ ಆಹಾರವಾದರ್ಕೂ 
ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೂ ಆಹ್ವಾನಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇತರ ಜೀವತಿ 
ಗಳೊಡನೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಆಹ್ವಾನ (೧-೧೪-೧೦, ೧-೧೯೯, ೧-೨೧-೧ ಮತ್ತು ೩; ೨-೩೬-೪). ಅವನಿಗೆ 
ಸೋಮಗೋಪ (ಸೋಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು)ನೆಂದು ನಿಶೇಷಣವಿದೆ (೧೦-೪೫-೫ ಮತ್ತು ೧೨). ಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಕೆಂದೂ (೧೦-೯೮-೯), ಬಂದು ಜೀವತೆಗಳೊಡನೆ ದರ್ಭಾಸನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕೆಂದೂ (೩-೧೪-೨; 
ಜ.೧೧-೨; ೫-೨೬-೫ ; ೭-೧೧-೨ ; ೭-೪೩-೩ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿದಾನೆ. 


ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಕಾಶವು ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿರುವುದು ಸ್ಟಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದಿ. ಅನನದು 
ಶುಭ್ರವಾದ ಕಾಂತಿ (೨-೧೦-೨ ಇತ್ಯಾದಿ) ; ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ಜ್ವಾಲೆಗಳು (೬-೧೦-೩) ; ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ಜ್ವಾಲೆಗಳು (೭-೧೫-೧೦ ಇತ್ಯಾದಿ), ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಉರಿ (೮-೪೩-೩೧), ಬೆಳಗುವ ಬಣ್ಣ (೧-೧೪೦-೧, 
ಜಿ-೨-೩). ಅವನದು ಸುವರ್ಣವರ್ಣವಾದ ರೂನ (೪-೩-೧, ೧೦-೨೦-೯). ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಾನೆ 
(೧-೧೪೯-೩ ; ೭-೩-೬). ಅವನ ಪ್ರಜೆಯು ಉಷಸ್ಸಿನ, ಸೂರ್ಯನ ಅಥವಾ ಸಿಡಲಿನ ಕರಣಗಳಂತೆ (೧೦-೯೧-೪ 
ಮತ್ತು ೫). ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ (೫-೭-೪). ಸೂರ್ಳನಂತೆ ತನ್ನ *ಕೆರಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತಲನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ (೮-೪೩-೩3). ಅವನು ತನೋ ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡುವವನು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಯ ಮಬ್ಬಿನ 
ನ್ಲಿಯೂ ನೋಡಬಲ್ಲವನು (೧-೯೪-೫ ] ೭೩-೯-೨). ಉದ್ದೀಪ್ತನಾಗಿ, ಕತ್ತಲಿನ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕೆಯುತ್ತಾನೆ 
(೩-೫-೧). ಅಗ್ನಿಯು ಜನಿಸಿದಾಗ, ಅಂಧಕಾರವೃತನಾದ ಭೂಮಿಯೂ ಮತ್ತು ಆಕಾಶವೂ ಗೋಚರನಾಗು 


ಶ್ರೈನೆ, (೧೦-೮೮-೨). ಉಸಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಅಗ್ನಿಗೊಬ್ಬನಿಗೇ ಉಷರ್ಬುಧನೆಂದು 
ಹೆಸರು, 


ಆದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯ ಸಂಚಾರಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ರಥನೇಮಿಗಳು, ಎಲ್ಲವೂ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ (೧-೧೪೧-೭ ; 
೨-೪-೬ ಮತ್ತು ೭, ೬-೬-೧, ೭-೮-೨, ೮-೨೩-೧೯), ಅವನ ಕುದುರೆಗಳು ಕಪ್ಪಗಿರುವ ಜಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರೈವೆ (೧-೧೪೦-೪), ಗಾಳಿಯಿಂದ ಜೇತನಗೊಳಿಸಲ್ಮ್ಲಟು ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗುತ್ತಾನೆ (೧-೫೮-೪ 


ಮತ್ತು ೫): ಕಾಡ | ಸ 
ಸ್ತಿ ೫); ಕಾ ಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಭೂಮಿಯಕೇಶಗಳನ್ಷೆಲ್ಲಾ ಛೇದಿಸುತ್ತಾನೆ (೧-೬೫-೮) ; ಕ್ಷುರಕನಂತೆ 


ಭೂಮಿಯ ಕೇಶ ಛೇದನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೧೦-೧೪೨-೪), 


ಅವನ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ ವೆ. (೧-೪೪-೧೨) ಅವನ ಧ್ವನಿಯು 

ಗಾಳಿಯ ಶಬ್ದದಂತೆ ಅಥವಾ ಆಕಾಶದ ಗುಡುಗಿನಂತೆ (೫-೨೫-೮ ; ೩) ಆಕಾಶದಂತೆ (೧೦-೪೫-೪) ; 
ಅಥವಾ ಪರ್ಜನ್ಯನಂತೆ (೮.೯೧.೫) ಅಥವಾ ಸಿಂಹದಂಕೆ ( ೩-೨-೧೧) ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಕಾಡಿನ ಮರಗಳನ್ನು 
ಸಾಗ ಗೂಳಿಯಂತೆ ಅರ್ಭಟಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಹುಲ್ಲನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಅವನ ಕಿಡಿಗಳು ಹಾರುನ 
ಕ್ಕ ಹಕ್ಕಗಳೆಲ್ಲಾ ಬೆದರುತ್ತವೆ, (೧-೯೪-೧೦ ಮತ್ತು ೧೧) ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಹತೋಟಿಗೆ ತರುವುದು 


(೧-೧೪೩-೫). ನುರುತ್ತು ಗಳನ್ನು ಆ 
ಎ ಳನ್ನು ಅಥವಾ ದಿಕೃಪಾಲಾಗಿ ಚ ವಾ ಸಿಡಿಲನ್ನು 
ಹತೋಟಿಗೆ ತರುವಷ್ಟೇ ಸುಲಭ, ಕ ದುರುತ್ತಿರುವ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅಥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ ಆಂ 


ಟರ ಈ ಸ್ನ 
ತ್‌ಗ್‌ಫ್‌ ತ್‌, ತ್‌. 
ee ಭಗ: 


ಅಶ ರಾರಾಕಾಾಘ/ಾಗ ಅಸಹ ಯ್‌ 
ಅಗ್ನಿಯು ಊರ್ಥ್ವೆಮುಖನಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಾನೆ (೬.೧೫. ೨). ಗಾಳಿಯಿಂದ ಉಡ್ದೀಕಗೊಳಿಸಲ ಟು 
ಅನನ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಆಕಾಶದ ಕಡಿಗೆ ಜಾಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತನೆ (೮.೪೩.೪), ಅನನ ಹೊಗೆ ಪ ಘನವ? 
ಮತ್ತು ಅವನ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ (೮-೨೩-೧). ಕೆಂಪಾದ ಹೊಗೆಯು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. [೭-೩-೩ ೭-೧೬-೩] ಹೊಗೆಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ (೬-೨-೬), ಸ್ತಂಭವನ್ನು 
ಶಿಲ್ಲಿಸುವವನಂತ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯು ಧೂಮದಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಬೀಳದಂತೆನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾಕೆ (೪-೬-೨), ತನ್ನ ಮೇಲ್ಸಾಗ: 
ಣೆ ಲೃ 6 ಸ ಲ್ಭಾ 
ದಿಂದ ಮುಗಿಲನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ಸೂರ್ಯರಕ್ಮಿಗಳೊಡನೆ ಬಿಕಿಯುತ್ತಾನೆ (೭-3-೧). ತನ್ನ ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ವನ್ನಾವರಿಸುತ್ತಾನೆ. (೮-೬೧-೧೮), ಧೂಮುಕೇತುನೆನ್ನುವುದು ಅಗ್ನಿಗೆ ಪಜೇ ಪಜ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಜಿ. 
ಅಗ್ನಿಯು ಸಿಡಿಲಿನ (೩-೧೪-೧) ಕೇಜಃಪುಂಜವಾದ (೧-೧೪೦-೧), ಶುಭ್ರವಾದ (೧-೧೪೧-೧೨), 
ಹೊಳೆಯುವ (೫-೧-೧೧), ಉಜ್ವಲವಾದ (೧೦-೧-೫), ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ (೪-೧-೮) ಅಥವಾ ರಮಣೀಯ 
ವಾದ (೪-೨-೪) ರಥದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ಕುದುರೆಗಳು. ಆ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ. 
ಬೆಣ್ಣೆಯಂತೆ ಬೆನ್ನು (೧-೧೪-೬) ; ಅವು ಕಂದುಬಣ್ಣ (೭-೪೨-೨); ಸುಂದರ (೪-೨-೨) ; ಸರ್ವವಿಥೆವಾದ ರೂಪ 
ಗಳು (೧೦-೭೦-೨) ; ಚುರುಕು (೨-೪-೨); ಗಾಳಿಯಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ವೆ (೧-೯೪-೧೦) ಮತ್ತು ಇಲ್ಫಾಮಂತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ನಿಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ (೧-೧೪-೬). ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಕೆಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಗ್ನಿಯು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಹೂಡುತ್ತಾನೆ (೧-೧೪-೧೨; ೩-೬-೬; ೮-೬೪-೧). ಯಜ್ಞದ (೧೦-೯೨-೧ ಇತ್ಯಾದಿ) ಸಾರಥಿ (೧-೨೫-೩ 
ಇತ್ಯಾದಿ). ಅಶ್ವಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಕಿತರುತ್ತಾನೆ (೩-೬-೯). ಅದೇ ರಥದಲ್ಲಿ 
ತಾನೂ ಬರುತ್ತಾನೆ (೩-೪-೧೧; ೭-೧೧-೧) ಅಥವಾ ಅನರಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ಬರುತ್ತಾನೆ (೧೦-೭೦-೨). 
ಯಾಗಕ್ಕೆ ವರುಣನನ್ನೂ, ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ, ವಾಯುಮಂಡಲದಿಂದ ಮರುತ್ತಗಳನ್ನೂ ಕರತರುತ್ತಾನೆ. 





A ಸ್ವಾ” 





(೧೦-೭೦-೧೧). ಜೆ 

ದ್ಲುದೇವಕೆಯೇ ಅಗ್ವಿಯ ಜನಕ; ಅವನೇ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದ ನು (೧೦-೪೫-೮)- 

` « ಅಸುರನ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿದನಂತೆ (೩-೨೯-೪). 

ಅಗ್ನಿಯು ಆಕಾಶದ ಶಿಶು (೪-೧೫-೬; ೬-೪೯-೨), ಆ ೈ ರ ತ 
| ಅನೇಕ ಸಲ (೩-೨-೨; ೩೩೧೧3 ೩-೨೫-೮; ೧೮೯೫೨ 

ಪಾತಕಿ ತ ನ ಹ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗಳ, ಪುತ್ರನೆಂದೂ 

3) ವತೆಯ ಮಗ (೧೦-೯೧-೬; 
(೧೦-೨-೭; ೧೦-೪೬-೪) ಹೇಳಿಡೆ. ತ್ವನ್ಟೃ ) ಅಥವಾ ಅಜ್ಜೀ ( 


ಸ ೭-೭೮-೩), ಅಥವಾ 
ಅ. ವೇ. ೧-೩೩-೧)- ಉಸೋದೇವಿಯರು ಅಗ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ( ೨ 


ಷ್ಲುಗಳು, ಅಗ್ನಿ ಸೂ ಆ ಹೋಂ 

ಇಂದ್ರಾವಿಷ್ಣುಗಳು, ಅಗ್ನಿ ೪ಡಿ. ಅಗ್ನಿಯು ಇ ಸ 

ಮಧ್ಯೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು (೨-೧೨-೩): ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ದಾನೆ. ಒಂದೊಂದು, ಸಲ, 

ದೂ ೬-೪೮-೫) ಚಿಚ ಶು ವ 

ಜಾ ಶರ್ಟು ುು 

-೭-೧ ; ಇ AEH 

ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಂದ (ತ್ತಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ನ ಗ ಅಪಾತತಃ ಭಿನ್ನ 
ಮನುಷ್ಯಸಿಗೋಸ್ಟರ (೧೦-೪೬-೯) ಬ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಂದೆಯು (0: 


ಈ 6 ಅಗಿ ನ ವಾದ ವಿನಯ. 
3-೪-೩ ೬-೧೬-೧; ಲೆವಿ ೨) ತ ತವಾಗಿನೆಯೆಂಬದು ಸ್ಪನ್ನ 
; ದಗಳಿಂದ ಜರಿ ; ಯಜ್ಞಾ 
ವಾದ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಷ್ಟಿ ಚ ನನ ವಿಸಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ನಿನನ್ನೂ ತ 


ಅಗ್ನಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಇ 


ದೇ ಮುಖ್ಯವಾದು ತ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಗ್ನಿಯಾಗಿ ಅನನು ಮಾಡುವ ಕಾಡ್ಯ ನಯವಾಗಿ ಅಲ್ಬಸ್ಪಲ್ಪ ತಿಳಿದುಬರುವ 
ಗಳು ಮತ್ತು ವಾಸಸ್ಥಳಗಳು ಇ 
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೨ಸ್ಗಸೆಹಿತಾ 
610 ಸಾಧ ತವಾ 


ಹ ವಾ ಕವಾಗಿ ಗದ ~~ ಗಾಗಾ ಗಾ NA ಸಂಗಾ ಹ್ಮಾತ್ಮ್ರ್ಯಾಸ್ರಾಗ್ಸಾ: Re ನ ಸೈ REE 
ON ~~ ಗಾಗಾರ ಗಾಗಾ ಇ ತ ಯ ಬ ಗಾ ಬಾಡಿಯ ಗಡಿ 
A ಬಟ ಸುಟ್ಟ ದ್ದು ಂ್ಳ್ಳ್ಪ ಹೈಂ “ 
ANN ರಾಗಾ Ne” & 
A ಸಾಗಾ ಸಗ ಆಗಲ ಸಗಾ' 


ಅವನ ಜನನ ವಿಷಯನಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುವ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ನಿಜವಾಗಿ "ಭಿನ್ನ ವಾದವುಗಳ್ಳೂ, 
ಜನ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಥಿರೂಸಣೆಯಿದೆ. ಅರಣಿಗಳಿಂದ ಮಥಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ (೩-೨೯-೨; ೩-೨೩-೨ ಮತ್ತು ೩; ೭-೧-೧; ೧೦-೭೯). ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಅರಣಿಗಳೇ ಅವನ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳು; ಮೇಲುಗಡೆಯ ಅರಣಿ ಹಿತೃವೆಂತಲೂ, ಕೆಳಗಡೆಯದು ಮಾತೃ 
ಜಾ ಡ್‌ (೩-೨೯-೩) ಅಥವಾ, ಅವನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ತಾಯಿಯರು ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಅರಣಿಗಳೆರಡೂ 
ಅವನ ಜನನಿಯರು (೧-೩೧-೨). ಎರಡು ಕಾನ್ಮಗಳೂ ಅವನನ್ನು" ಅದೇ ಜನಿಸಿದ ಶಿಶುವಿನಂತೆ, ಉತ್ಪತ್ತಿ 


RAR 


ತಾ 
~~ ಸಗಾಗಾಗಾ ಗಾಗಾ ' 


ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಅದರೆ ಶಿಶುವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟ (೫-೯-೩ ಮತ್ತು ೪). ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ, 


ಜೀವತೆಯು ಜೀವಸಹಿತನಾಗಿ ಜನಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ (೧-೬೮-೨). ಜನನವಾದ ಕೂಡಲೇ ಶಿಶುವು ಮಾತಾಪಿತೃ 
ಗಳನ್ನು ಸುಂಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. (೧೦-೭೯-೪). ಸೃನ್ಯಕೊಡಲಾರದ ತಾಯಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ 


(೧೦-೧೧೫-೧). ಈ ಅರಣಿ ಮಥನದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗುವುದರಿಂದ, ಮನುಷ್ಯರು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ' 


ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ (೧-೬೦-೩; ೪-೧-೧ ; ೭-೧-೧); ಮೇಲುಗಡೆಯ ಕಾಸ್ಕವನ್ನು ಉಜ್ಜುವುದಕ್ಕೆ ಉಸಯುಕ್ತ 
ವಾಗುವ ಹತ್ತು ಬೆರಳುಗಳು ಹೆತ್ತು ಕನ್ಯೆಯರು (೧-೯೫-೨). ಈ ಮೇಲುಗಡೆಯ ಕಾಸ್ಕಕ್ಕೆ " ಪ್ರಮಂಥ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ (ಕರ್ಮಪ್ರದೀಪ ೧-೭೫). 


ಅಗ್ಗಿಮಥನಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿಗೆ « ಸಹೆಸಃ ಸೂನುಃ, 
ಪುತ್ರಃ * (ಬಲದ ಪುತ್ರ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬಹುದು. ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಸಮರ್ಥಿತವಾಗುತ್ತದೆ. “ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಮಥನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಯು 
ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ (೬-೪೮-೫). ಅಗಿ ಮಥನವು ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ ನಡೆಯಬಾರದೆಂದು ಒಂದುಕಡೆ 
(ಮೈ. ಸಂ. ೧-೬-೧೦) ಹೇಳಿಜಿ. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಹುಟ್ಟು ವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ " ಯವಿಷೃ, ಯವಿಷ್ಕ್ಯ್ಯ' (ಅತ್ಯಂತ 
ಕರಿಯವನು) ಎಂಬುದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಜನನಗಳು, ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ, ಹಿಂದಿನ ಜನನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾದುದು (೩-೧-೨೦). ವೃದ್ಧನಾದ ಅಗ್ನಿಯು, ಯುವಕನಾಗಿ ಪುನಃ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೨-೪-೫). ಈ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ, ಅವನಿಗೆ ನಯಸ್ಸಾಗುವುದೇ ಇಬ್ಬ (೧-೧೨೮-೨) ; ಅವನ ಹೊಸ ಪ್ರಕಾಶನ ಹಳೆಯದರಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ 
(೬-೧೬-೨೧). ಇತರೆ ದೇವತೆಗಳಂತೆ, ಇವನೂ ಯುವಕ. ವಯಸ್ಸಾದವನೂ ಹೌದು. ಅವನೇ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಯಾಗಮಾಡಿದವನು (೩-೧೫.೪) ; ಆದುದರಿಂದ ಅನನಿಗಿಂತೆ ಹಿರಿಯನಾದ ಯಾಗಕರ್ತ್ಯ ಬೇರೆ ಇಳ 
(೫-೩-೫). ಮೊದಲಿನ ಉಷಸ್ಸುಗಳ ಅನಂತರ, ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. (೧-೪೪-೧೦). ಪೂರ್ವೀಕರ ಯಾಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಪಾತ್ರವು ಸಡೇ ಸದೇ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ (೮-೪೩-೧೩ ; ಇತ್ಯಾದಿ). ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತೀರ 


ವಿರುದ್ಧವಾದ " ಪುರಾತನ? ಮತ್ತು « ಬಹಳ ಕರಿಯವನು ೨ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತನೆ 
(೧೦-೪-೧ ಮತ್ತು ೨). ; 


ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು ಕಾಡಿನಲಿ ಜ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಅಂಕುರವೆಂದೂ (೨-೧-೧೪ ; ೩-೧- K 
ಹೇಳಿದೆ, ಎಲ್ಲಾ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯು 
ನನು (೮-೪೩-೯), ವೃಕ್ಷಗಳ (೧-೭೦-೪) 
ಪರಸ್ಪರ ಫರ್ಷಣದಿಂದ ಜನಿಸುವುದರಿಂದ 


ನಿಸಿದನೆಂದೇ ಹೇಳಿರುವುದು (೬-೩-೩; ೧೦-೭೯-೭) 1 
೧೩) ಅಥವಾ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಂಚಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನೆಂದೂ (೧೦-೧-೨) 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವನು ಅಥವಾ ಅವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯಸ್ನಿಸು 
ಅಥವಾ ಗಿಡಮರಗಳ (೨.೧.೦) ಅಂಕುರ, ಅಗ್ನಿಯು ಮರಗಳ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಆ 
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ಹುಗ್ಬೇದಸಂಹಿತಾ 


ಎದು ಗಾಡಾ ಜೌ ಜೌಟ್‌, ಕೌ ನಾ ಮಾ 
ಫ್‌ ಗಾ eee 








See ಚಿತರ ರಸದ ಯಲಿ ರಾರಾ 


ಯ 
ಅಗ್ಲಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅಧಾರವಿಗೆ, ಅಗ್ನಿಗೆ « ಪೃಥಿವ್ಯಾ ನಾಭಿಃ 


ಇ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, | 
(ಭೂಮಿಯ ನಾಟ) ಎಂದು ಹೇಳಿದ, (೧೮೯-೨) ಅಗ್ನಿಗೆ ಈ ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರುನ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ, 


ಬೆ 
ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಗಾಗಿ ರಚಿಸುವ ವೇದಿಕೆಗೇ ನಿರ್ಕೇಶನಿಕಬಹುದು. ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ, ಉತ್ತರವೇದಿಯಲ್ಲಿರುವ 


ಕುಳಿಗೆ « ನಾಭಿ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲೇ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸುವುದು, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ 
ಅಮರತ್ವಕ್ಕೆ ಕೇಂದ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೂ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬಹುದು (೩-೧೭-೪). ಜಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ 
ಎರಡೇ ಸಲ « ವೇದಿಷದ್‌? (ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನು) ಎಂಬುದು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ; ಎರಡು 
ಕಡೆಯೂ ಅಗ್ನಿಗೇ ಅದು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ; 


ಅಂತರಿಕ್ಷದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಜನಿಸಿದನೆಂದು ಅನೇಕ ಸಲ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. « ಅಪಾಂನಪಾಶ್‌' 
ಎಂಬುದು ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದೇವತೆಯೇ ಆಗಿಹೋಗಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯೂ ನೀರಿನ ಗರ್ಭ (ಅಪಾಂಗರ್ಭಃ ೩-೧-೧೨ 
ಮತ್ತು ೧೩); ನೀರಿನಲ್ಲೇ ಉದ್ದೀಪ್ತನಾಗುತ್ತಾಕೆ (೧೦-೪೫-೧; ಅ. ನೇ. ೧೩-೧೨೫೦); ನೀರಿನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದ ಒಂದು ವೃಷಭ (೧೦-೮-೧) ; ಅವನು ಸಾಗರದಿಂದ ಆವೃತ (೮-೯೦-೫). ಧನು (ಮೇಫೆಗಳ ದ್ವೀಪ) 
ನಿನಿಂದ ಇಳಿದು ಬಂದಿದಾನೆ ; (೧-೧೪೪-೫ ; ೧. ೧೦೪-೫) ತೇಜೋಮಯವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಹೊಳೆಯುವ. 
ಮಿಂಚೇ ಅವನು (೬-೬-೨). ಇಂತಹ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಡಿಲಿನರೂಪನಾದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಕ 
ನೆಯ ಮಂಡಲದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ನೀರು ಮತ್ತು ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಆಮೇ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದನೆಂಬುದೊಂದು ಕಥೆಯಿದೆ (೧೦-೫೧, ೫೨, ೫೩, ೧೨೪ನೆಯ ಸ ಹ 
ಳ್ಳ ದೇ ಅಂಶ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ, ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಗ್ಯೂ ಸಿಡಿ ನ ಅಗ್ನಿಗೂ, 
ಗ ಲಿಯೂ ಇದೀ ಅಂ ಉಗ ಚ ೮-೧-೧೧. ಫರಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಗಳು 
ಸ್ಪ ಖಾಗಿ ಗೂ ವೃತ್ಥಾಸ ಹೇಳಿದೆ (ಅ. ವೇ. ೩-೨೧-೧ ಮತ್ತು ೭; 
ಆ ಕ ಯು ಎಲಾ ಪ್ರವಾಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿ. 
ಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದವು (ಅ. ನೇ. 03-೧-೩೭). ಅಗ್ನಿ ದ ಗ ತಸೆ 
ಯುತ ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಕೆಕೆ ಕುಂಟಿಗಳ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಜಲಾಂಶಸ್ಥಿ 
ದಾನೆ (೮-೩೯-೮ ; ಅಸ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ತ ಚ ON onde ಅಗ್ನಿಗೆ ವಾಸವ (nd: 
; ತ್ತವೆ, ಸೂ ಸು ತ 
ನಾದ ಅಗ್ನಿಗಳೇ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಸುಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನೀರೂ, ಅಗ್ನಿಯ ವಾಸಸ್ಥಳವೆಂದು ಪರಿಗಣಿ 
ಅ. ನೇ. ೧೩-೧-೫೦ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಗಿಡ. ಈ 


ವಾಗಿಜಿ (೨-೧-೧ ; ಇತ್ಯಾದಿ). 
ಅಗ್ನಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ಕಟ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನು ಜನಿಸಿದನು (೧-೧೪೩-೨ 


ಆಪ 

ಲ್ಲದ್ದು (೧೦-೫-೭). ಬಹಳ ದೂರದ, ಈ JE 
ಅಗ್ನಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಸಿಡಿಲಿನ ಅಗ್ನಿ ಇ] (ಐ 
೩-೨೧-೧ ಮತ್ತು ಪಿ; ೮-೧-೧೧): ಹ ಚಿ 
ಅಪ್ಪುಮತ್‌) ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸ 

ಬ. ಫ್‌ ವೃತಾ 
«ಅಗಿ. 'ಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೆ ಗ ಇರುವ ವೃತ್ಯಾ 
ನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಸಿದೆ... ಇಡು ಜೀನತೆಗೂ ಪ್ರಶೃತಿಫಟಿನ ಸ ರಿಸಿಂದುಂಟಾಗುವ "ಬೆಂಕಿಗೆ ಅನ್ಯ 
ಅಂತು ದ ಇಳಿದು ಭೂಮಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ಎ 
ಅಂತರಿಕ್ನದಿಂ ip 
ಮತ್ತು ಸಿಡಿಲು ಬೆಂಕಿಗಳಿಗೆ ತ ಚ ಹ Wo ಅನೀತವಾಗಿ ಮ 

, ಯುತ್ತಾ ಶಿಶು pe 

ಗಳ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನಡೆ 
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ಗ 
ದನೆಂದೂ ಅನೇಕ ಜಾರಿ ಜೀಳಿಡಿ. ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಆಕಾಶಭಾ 


ಅಗಿ ರೂಸನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರದಿದ್ದರೂ, ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದ 
ರ್‌ ನಿಂದ ಆರೀತನಾದನು. ಇಲ್ಲ ಸಿಡಿಲಿನ 
ನೀರಿನಿಂದ ಬರುನುದು (ಅ- ವೇ. 
, ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ನೀರು (ದಿವ್ಯ, 
ಸುಮಾರು ೩೦ ಸಲ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








612 ಸಾಯಣಥಾಷ್ಯಸಹಿತಾ 





remo 
ಈಗಲ್‌ 


ಅಂದಮೇಲೆ, ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದವನೇ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾದಂತಾಯಿತು. ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಗ್ನಿಯು ಮನುನೈರ ಅತಿಥಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರಬಹುದು. 








ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಅಗ್ನಿಯು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮವೆಂದು ಗಣನೆಯಿದೆ; ಸೂರ್ಯನು ಅಗ್ನಿಯ 
ಒಂದು ರೂಪನೆಂಬುಜೇ ವೇದಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಆಕಾಶಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯನಾಗಿ, ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಿಸ್ಸಿ 
ಅಗ್ನಿಯು ಆಕಾಶದ ಬೆಳಕಾಗಿರುತ್ತಾನೆ (೩-೨-೧೪). ವಾಯುಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಆಕಡೆ ಹುಟ್ಟಿ ದಾನೆ, ಸಮಸ್ತ ಪದಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ (೧೦-೧೮೭-೪ ಮತ್ತು ೫). ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ. 
ದಾನೆ (೧೦-೮೮-೬). ಅಸ್ತಮಿಸಿದಾಗ ಸೂರ್ಯನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು, ಪ್ರವೇತಿಸಿ ಪುನಃ ಅವಸಿಂದ ಜನಿತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೮-೨೮-೯ ಮತ್ತು ೧೩). ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿನೊಡನೆ ಅಥವಾ ಕಿರಣಗಳೂಡನೆ ಅಗ್ನಿಯು 
ಜಿಕಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ, ಅಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯರ ಈ ಸಮಾನಶೆಯೇ ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರಬೇಕು 
(೫-೩೭-೧; ೭-೨-೧); ಮನುಷ್ಯರು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದಾಗ, ದೇವತೆಗಳೂ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ (೬-೨-೩) ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ (೩-೨೭-೧೨; ೮-೪೪-೨೯) ಎಂದಿರು 
ವಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರೆಬೇಕು. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಅಥವಾ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅಗ್ನಿಗೆ ಸೌಮ್ಯವನ್ನು ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪಭೇದ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವಷ್ಟು ಸೂರೈನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಘಟನೆಯಲ್ಲ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
'ಹೋಲಿಸಿರುವುದು ಕರಿಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗೆಲೆಲ್ಲಾ, ಅಗ್ನಿಯಕಡೆ ಮನಸ್ಸು ಧಾವಿಸುತ್ತದೆ 
‘{0-೧-೪). ಅಗ್ನಿಯ ಇತರ ರೂಪಗೆಳೂ ಒಂಡೊಂದುಸಲ ಅಭಿಪ್ರೇತನೆಂದೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾನ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಯ ಯಾವರೂಪ್ತ ಊಉದ್ದಿಷ್ಟವೆಂಬುದು ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


| ಅಗ್ನಿಗೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಜನ್ಮಗಳು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಅಗ್ನಿಗೆ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಅಗ್ನಿಯ ಈ ರೂಪಶ್ರಯವು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಜನ್ಮ 
ಗಳು (೧೯೫-೩ ; ೪-೧-೭). ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ತ್ರಿವಿಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. (೧೦-೮೮-೧೦). ಅವನು 
ಮೂರು ರೂಪವಾದ ಬೆಳಕು (೩-೨೬-೭) ; ಅವನಿಗೆ ಮೂರು ತಲೆಗಳು (೧-೧೪೬-೧), ಮೂರುನಾಲಿಗೆಗಳು, 
ಮೂರು ದೇಹಗಳು, ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳು (೩-೨೦-೨). * ತಿಪ್ರಧೆಸ್ಥ? ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ; ಕ್ರಿಪಸ್ತ್ಯ (೮-೩೯-೮) ಎನ್ನುವುದು ಅಗ್ನಿಯೊಬ್ಬನಿಗೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದು. ಈ ಮೂರು 
ರೂಪಗಳು ಅಥವಾ ಸ್ಥಾನಗಳು ಒಂಜೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬರುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯು ಮೊದಲು ಆಕಾಶದಿಂದಲೂ, 
ಎರಡನೆಯಸಲ (ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೂ) ನಮ್ಮಿಂದಲೂ, ಮೂರನೆಯ ಸಲ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟ ದಾನೆ (೧೦-೪೫-೧) 
ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಥಾನಗಳೂ (ಆಕಾಶ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ನೀರು) ಇದೇ ಕ್ರವ. ದಲ್ಲಿವೆ (೮-೪೪-೧೬; ೧೦-೨.೭ ;೧೦-೪೬-೯): 
ಆದರೆ ಒಂದು ಕಜೆ (೧-೯೫-೩) ಅವನ ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳು, ಸಾಗರ, ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ನೀರು ಎಂದಿದೆ. 
ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಭೂಮಿಯ ಅಗ್ನಿ ಯೇ ಮೊದಲು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲು ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಅಮೇಲೆ ಆಕಾಶದ 
ತಳದಲ್ಲೂ ವಾಯು ಮಂಡಲದಲ್ಲೂ ಜನಿಸಿದನು (೪-೧-೧೧); ಅಮರರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯ ಮೂರು 
ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದರು; ಒಂದನ್ನು ಮನುಷ್ಯನ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು 
ಉಳಿದ ಎರಡು ಬೇಕಿ ರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದವು (೩-೨-೯). ಪೃಥಿವಿಯ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಾಯತಿ 
ಮಂಡಲದ ಅಗ್ನಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಅಗ್ನಿಯೂ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ (ಆಸ. ಕಿ: 
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NS 
ರರು ವಾಸರ ಬಾರ ರಾರ 
sen. 
£ ಅಗ್ನಿಯು ಮೂರನೆಯ 
4 ದಾಗುತ್ತದೆ, ಅಗ್ಲ್ಗಿಯು 
ಸೋಲಲ್ಲ ಒಬ್ಬನು; ನಂಗ ಸುರಪ: ಡಕ ಸೂಃಿಡುಗ ನಷ್ಟ ನ ಜಥ 


೧-೧೪೧-೨ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ, ಆ 
ಕೆ ) ಗ್ನಿಯು ಆಕಾಶದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಅಗ್ನಿಗೇ ಈ ವಾಯುಮಂಡಲವು 


ಸೇರಿದೆ ; ಹುತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಜೀವಕೆಗಳಿಗೆ ಒಯ್ದು ಕೊಡುವವನೂ, ಫೈತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನೂ 
ಆದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು ಹೊಕ್ತಿಸುತ್ತಾಕೆ (ಅ. ನೇ, ೧೨-೧-೨೦; ೧೩-೩-೨೧; ೧೮-೪-೧೦ಗಳನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಿ). 











ಜಾ 


ಣ್ಣ ಯೇ ಬೆನ್ನಾಗಿಡೆ (೧-೧೬೪-೧; 


ಮೂರನೆಯ ರೂಪವೇ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುಜಿಂದೂ ಒಂದೊಂದು ಕಡಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ (೧೦-೧-೩ ; 
೫-೩-೩ ; ೧-೭೨-೨ ಮತ್ತು ೪ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಶಾಕಪೂಣಿಯ ಪ್ರಕಾರ, (೧೦.೮೮.೧೦)ರಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ 
ಅಗ್ನಿಯ ಮೂರು.ರೂಪಗಳು ಭೂಮಿ ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಇನೆ ಮತ್ತು ಒಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ಟಿಯೇ ಸೂರ್ಯನು (ನಿರು. ೩-೨೦ ; ನಿರು. ೧೨-೧೯ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ), ಅಗ್ನಿಯ ಈ 
ಮೂರು ವಿಭಾಗವೂ, ಸೂರ್ಯ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಅಗ್ಗಿಯೆಂಬ ದೇವಶಾತ್ರಯ ವಿಭಾಗವೂ (೮-೧೮-೧೯), ಮತ್ತು 
ಜತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯ, ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯೆಂಬ ದೇವತಾಶ್ರಯವೂ ಒಂದೇ ಇರಬೇಕು. 
ಅಗ್ನಿತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆದ ಅಗ್ನಿಗೆ, ಜ್ರಾಹ್ಮೆಣಗಳಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿ ಯೆಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಉಳಿದ 
ಎರಡು ದೇನತಾತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ, ನೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ, ವಾತ ಅಥವಾ ವಾಯು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರು ಸೇರಿಸಲ್ಪ 
ಟಿ ದಾರೆ. ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲದೇ ಮೂರು ಬೇರಿ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ Wt 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಗ್ನಿತ್ರಯನೆಂಬುದು ಈ ವಿಭಜನೆಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಕಿದುಕೂಂ 
ಬಂದು, ಮೂರು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕೆಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ (೨-೩೬-೪ ; 
೫-೧೧-೨ ; ೧೦-೧೦೫-೯ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). 


ಸ್ನರ್ಗ ಮತ್ತು ಮತಣ್ಯಲೋಕಗಳೆಂಬ ಪ್ರಸಂಚದ ನಿಭಾಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಅಗ್ನಿಗೆ ಎರಡು ಜನ್ಮಗೆ 
ಸ ಭ್ಯ ಸ್ನ ದು (೧-೬೦-೧; 
ಕೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಅವಕೊಬ್ಬನಿಗೇ  ದ್ವಿಜನ್ಮಾ' ಎಂದು ತರ ಛ್‌ 
ಮೇಲಿನ (ಊರ್ಧ್ವ) ಮತ್ತು ಕೆಳಗಿನ (ಅಧಃ) ಜನ್ಮಗಳ ( 
ಕ ವಾಗಿವೆ. ಭೂಲೋಕದ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗೀಯಾಗ್ನಿಗಳೇ 
ಸ್‌ ಹೇಳುವುದು ; ಆದಕಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 


ಸ ಹೇಳಿಜಿ ಅಗ್ನಿಯು ಅವನೆ 
ಗ್ಲಿಯ ಜನನಗಳಿಗೆ ನೃತ್ಯಾ 
(೮-೪೩-೨೮). ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಉದಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಅಫೋರೋಕಗಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ( ೮-೬೪-೧೫). 


ಅತ್ಯುನ್ನತ ವಾಸಸ್ಥಳದಿಂದ ಅತ ತ ಯು ಮಳೆಯ ಮೂಲಕ ಕೆಳಗೆ ಬಂದ್ರು" ಗಿಡಗ 
೪). 
| ವ.ಕಗಳನ್ನೇಕುತ್ತಾಕೆ (೧-೧೪೧- ತ ಆಗಿಯೂ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು, 
p ಹ ಡೆಗೆಳಿಂದ ಪುನಃ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹ. ಅಗ್ನಿಯು ತನಗೇ 
ನಂ): ಉಗ ಕ. ಶರಾ ಕಲಿತ 
8 ಲ 3) ೮ ಸ ನ 


ಕರತರಬೇಕು (೭-೩೯-೫) 
೩-೬), ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕು. ಮನುನ್ಯರು 
ಹೋಮಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಜ್ಯ ಹು ಚ ತೂದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಹೊರಟರಬೇ ಕ 
ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಇಳಿದುಬರಬೆಕು ಟೀ 


ಜೊಕ್ಕಿಸಿದರು ಎಂಬುದೂ ಈ ಅಗ್ನಿಯೂ ದ್ವಿನಿಧನೆಂಬ ಅಭಿ 
ಹೊತ್ತಿಸುದುದಲ್ಲಜೇ, ದೇ 


ವತಿಗಳೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಲಾದರೊೂ ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾಗಬೇಕು. 
i ಸ್ವಗಿ 
ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಪೋಸಕವಾಗುತ್ತದ್ದೆ (a Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧-೧೪೦-೨ ; ೧-೧೪೯-೨ ಮತ್ತು ೩): 
ಉಚ್ಛನೀಚ ವಾಸಸ್ಥ ಳಗಳೂ (೧-೧೨೮-೩) ಉ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಿರುದ್ಧ ನೆಂದು (೩-೫೪-೧; 


೬-೨-೩). 
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| ಬಮ ಪ್ರಾ we NSN NN NON ತನ್ನ ಗಗ ತ್ಸ ತ ಸ್ಟಗಗ್ಮ್ಯ್ಕಾ ಘಾ 
NN ನರ್‌ ky p> ಆ 
RAR ಇಸ್ರಾ ಸಗಳ ಕಾ ಇ ಇತರಾ ತಾಜ ಗಾರ್‌ ಇಸಾ” 
wR 
ಇಇ ಇ ಸತ್ತಾ ಹಾಗಂತಾ ಇಇ. 


ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಯಾಗಮಾಡಬೇಕು (ಐ. ಬ್ರಾ. ೨-೩೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಜೀವ 
ಮಾನವರಿಂದ ಪ್ರಶ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉದ್ದಿ (ಪ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿರಬೇಕು. 


ಬೇಕಿ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಗೆ ನಾನಾ ಜನ್ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು (೧೦-೫-೧). ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಹೊತ್ತಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ಈ ವೈವಿಧ್ಯ ಸಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿ ಸಂಸಾರ, ಮನೆ ವಾಸಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಯು ಇದಾನೆ (೪-೬-೮; ೪-೭-೧ ಮತ್ತು ೩; ೫-೧-೫; 
೫.೬-೮ ಇತ್ಯಾದಿ). ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ (೩-೫೪-೧೯) ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿ ಅನೇಕ ದೇಹಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗುತ್ತಾನೆ 
(೧೦-೯೮-೧೦). ಅನೇಕ ಸ್ಪ ಳಸಳಲ್ಲಿ ಚದುರಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಅವನು ಒಬ್ಬನೇ (೩-೫೫-೪). ಅನೇಕ ಸ್ಥ ಛ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿತನಾದರೂ, ಅವನು ಒಬ್ಬನೇ ( ವಾಲ. ೧೦-೨). ಶಾಖೆಗಳು ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವಂತ್ರೆ 
ಅನೇಕ ಅಗ್ನಿಗಳು ಅವನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿನೆ(೮-೧೯-೩೩)- ಅದುದರಿಂದ ಇತರ ಅಗ್ನಿ ಗಳೊಡನೆ (೭-೩-೧; 
ಫ್ರೆ-೧೮-೯ ೮-೪೯-೧; ೧೦-೧೪೧-೬) ಆಥವಾ ಸಮಸ್ತ ಅಗ್ನಿ ಗಳೊಡನೆ ಆಹೊತನಾಗುತ್ತಾನೆ (೧-೨೬-೧೦ ; 
೬-೧೨-೬). 


ಅಗ್ನಿಜನನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬರುವೆ ನಾನಾ ಕಥನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಆ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ವಿಧವಿಧ 
ವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಅವನ ಪ್ರಕಾಶವು, ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಉದಕ ಮತ್ತು ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿದೆ 
(೩-೨೨-೨), ಅಷವಾ ಅವನು ಆಕಾಶ, ಉದಕ, ಶಿಲೆ, ಕಾಡು ಮತ್ತು ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ (೨-೧-೧): 
ಇನ್ನೂ ಉದ್ದವಾದ ಪಟ್ಟಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಸಿಗುತ್ತವೆ (ಅ. ವೇ. ೩-೨-೧; ೧೨-೧೧೯; ಆಸ, ಶ್ರೌ. ಸೂ. 
೫-೧೬-೪). ಅಗ್ನಿಯು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದಾನೆ (೧-೭೦-೪, ೬-೪೮-೫ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ), ಎನ್ನುವಾಗ ಮೇಘದಲ್ಲಿ 
ನಿಗೂಢವಾಗಿರುವ ಸಿಡಿಲೇ ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಗ್ನಿಯು ಶಿಲೆಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾದನು (೨-೧೨-೩) 
ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನು ಎರಡು ಕಲ್ಲುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡದನು (೨-೧೨-೩) ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವುದೂ ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ, ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ ಚಕಿಮುಕ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ನಿರ್ದೇಶವಿರಬಹುದು. ಅಗ್ನಿಯು ಮನುಷ್ಯ ನಛ್ಲಿ.(೧೦-೫-೧) ಅಥವಾ, ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಅಶ್ವಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, 
ದ್ವಿಪಾದ ಮತ್ತು ಚತುಷ್ಸಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಡಾನೆ (ಅ. ವೇ. ೩-೨೧-೨; ೧೨-೧-೧೯; ೧೨-೨-೩೩; ಶೈ. ಸಂ. 
೪-೬೧-೩) ಎನ್ನುವಾಗ್ರ ಜಾಶರಾಗ್ನಿಯೇ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿರಬೇಕು. ಜೀವನಾಧಾರನೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಕೃತಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಮೂಲಾಧಾರನೆನ್ನುವುದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ 
(೧-೭೦-೩, ಅ. ವೇ. ೫-೨೫-೭). 

ಅಗ್ನಿಯ ಈ ತ್ರೈವಿಧ್ಯವೇ ಮೂರು ಸೋದರಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶಕೊಟ್ಟಿಡೆ (೧-೧೬೪-೧) 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಹಿರಿಯ ಸೋದರರು ಅನೇಕರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಹೋಮಾಗ್ಲಿ ಗಳೇ ಆಧಾರ (೧೦-೫೧-೬). 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಇನರು ಮೂನಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ (ತೈ. ಸಂ. ೨-೩-೬.೧). ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಜನ ಹೋತ್ಸಗಳು ; ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮೂವರು ಮೃತರಾದರು (ಕಠ. ೨೫.೭) ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಅಂಶವೇ 
ಪುಸ್ಟ್ರೀಕೃತವಾಗುತ್ತಛೆ, ಒಂದು ಕಡೆ ವರುಣನು ಅಗ್ನಿಯ ಸೋದರನೆಂದು (೪-೧-೨) ಹೇಳಿದೆ. ಬೇರೆ 
ಒಂದು ಕಡೆ ಇಂದ್ರನೂ, ಅಗ್ನಿಯೂ ಯಮಳರೆಂದೂ (೬-೫೯.೨) ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಂದ್ರನೇ ಅಗ್ನಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದು. ಎರಡು ಸಲ ಹೊರತಾಗಿ, ಅಗ್ನಿಯ ಜೊತೆ 
ಯನ್ನ ದ್ವಂದ್ವದೇವಶೆಯಾಗಿರುವುದು ಇಂದ್ರನೇ (೧-೨೧-೧, ೧-೧೦೮-೧, ೭-೯೩-೬, ೮-೩೮-೪ ಮತ್ತು ೭ ರಿಂರ್ದ, 
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we ಕಾ ಎ... ಹಾ. ಈ ಇ. — 
ನಾ ಮಾನಾ ಅ ತಂಡ... ತ 


ತಾತಾ, 


ರಾನಾ ನಾರ್‌ 
0.133 ಮ ದ ನ್‌ ಬ 





ಖುಗ್ಸೇದಸೆಂಹಿತಾ 


ಗಾ ಗಾ 615 
ಗಾ ಇ ಸಾಧಾರ 
ಕೌನ್‌ ತ್‌ 


ತಾಸ ಗದ 


ಡೌ ಈ ಈ ತ್ಯಾ, 
ಕ್‌ | ಇ 
ಸಾಗಾ Moe ಬಗ್ಯ ಇಸ್ಟ ಇ ಗ್ಯ 
ಒಗೆ ಸ 


ಇತ್ಯಾದಿ). ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳ ನಿಕಟ ಬಾಂಧವ್ಯವೇ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನೆ- ತಾಪದಿಂದ ಜ್‌ ಹಾ 
(6-೮೬-೧೬), ಮುತ್ತು ಅಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳಾದ ನಣಿಗಳನ್ನು (೭.೬.೩) ಇರ್ನಂಶಮಾಡಿದನು ಹ 

ಡ್‌ ೪ 
ನಿರಬಹುದು- ಒಂದು ಇಡೀ ಸೂಕ್ತವೇ (೧೯೩) ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸೋಮಗಳ ದ್ವಂದ್ವವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೆ, ಧಾ 

ಅಪರೂಪವಾಗಿ, ಅಗ್ನಿಯು ಇತರ ಕೆಲವು ಜೀನತೆಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಿತ್ರಾನರುಣರಿಗೆ ಸಮಸೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ (೨-೧-೪ ; ೩-೫-೪; ೭-೧೨-೩), ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಅಗ್ನಿಯೇ ವರುಣ (೧೦-೮-೫), ಅಗ್ನಿಯ್ದ 
ಜನಿಸಿದಾಗ ವರುಣನು, ಜ್ವಲಿತನಾದಾಗ ಮಿತ್ರನು ನಿನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ (೫-೩-೧). ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು 
ನರುಣನಾಗಿ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನಾಗಿ ಉದಿಸುತ್ತಾಕೆ ; ಸವಿತೃವಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ ; 
ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ (ನಡುನೆತ್ತಿಯಮೇಕೆ) ಇಂದ್ರನಾಗಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ (ಅ. ವೇ. 
(೧೩-೩-೧೩). ಒಂದುಕಡೆ (೨-೧-೩ರಿಂದ.೭), ಅಗ್ನಿಯು, ಐದು ಸ್ರ್ರೀದೇವಶೆಗಳಲ್ಲನೆ, ಹನ್ನೆರಡು ಇತರ ದೇವತೆಗ 
ಳಿಗೆ ಸಮನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅನೇಕ ದಿವ್ಯರೂಸಗಳನ್ನು ಥೆರಿಸಿ (೩-೩೮-೭), ನಾನಾ ನಾಮಗಳುಳ್ಳ ನನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ (೩.೨೦-೩). ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇವನಲ್ಲಿಯೇ ಆಡಕವಾಗುತ್ತಾರೆ (೫-೩-೧); ಚಕ್ರನೇಮಿಯು ಅರೆಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ (೫-೧೩-೬). 


ಇವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಪುರಾತನವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಕಾರ್ಯನೆಂದರೆ, ದುಷ್ಟೆ ನಿಶಾಚಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವುದು 

ಮತ್ತು ಮಾಟ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವುದು ಅಥವಾ ಅವುಗಳನ್ನು ದಹಿಸುವುದು. ಈ ತ 

) 

ಅಗ್ನಿಯು ಮಾಡಿರುವುದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಕ ಜು 

ತ್ತಾನೆ (೩-೧೫-೧ ಇತ್ಯಾದಿ); ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ " ರಕ್ಷೋಹಾ' ಎಂಬ ಎ ಸಂ 

ಸೆ ನಾದಾಗ, ಕಬ್ಬಿಚಿದ ದಂತಗಳಿಂದ ಮಾಟಿಮಾಡುನನರನ್ನು ಮತ್ತು 

Ca ಸುತ್ಮಾನೆ (೧೦-೮೭-೨, ೫ ಮತ್ತು ೧೪); ಯಾಗ 

ಅಗಿದು ನುಂಗುತ್ತಾನೆ; ತನ್ನ ಕಾವಿನಿಂದ ಅವರನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಾನ ( 


ಅವನಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾಗಿದೆ; 
ಮಂತ ವಾದಿಗಳ ವಂಶನೇ ಟ್ರಿ 

ಶ್ಮಾಣಿ 
ನನ್ನು ಬಹಳ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ ಭೂ ಕೋಕದ ಸಿಶಾಚಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 


ವೇ. ೧-6-೪). ಈ 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ (ಅ. ನೇ ಮ್ಮ ಇನರುಗಳು ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, 


ಇಂದ್ರ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಅಶ್ವಿನಿಗಳು ಸ ಸ ನೆ ಅಸುರವಧಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಔಪ 
ಗ ನ ತ್ರ ಸಲ್ಲ 
ಕರ್ಮವು ಆಗಿ ಯಜೀ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಇಂದ್ರ 
೬ ೩ 


ಗಳ 

ಕರ್ಮಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಪಿಶಾಚ 
ಯೂ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ನ 

ಚಾರಿಕವಾಗಿ ಭಾಗವಿರುವಂತೆ, ಇನ ಗ ಸಾಸ 

ನ್ನೋಡಿಸುವ ಮತ್ತು ನಾಶಮಾಡುವ ಕರ್ಮನು 

ನ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ೪ 


ನಕಿಯೇ ಬೇಕೊಂದಿಲ್ಲ. 
ಗೃಹನತಿ (ನುನೆಯ ಖುಜಮಾನ) 


ಮನುಸ್ಯ ನಿ ಕ್ಷಣವಾದುದು. ಪನು ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಯೆಂಬ ನಿಶೇಷಣವು ಇನನಿಗೊಬ್ಬನಿ ಇಲ್ಲ (6-9-0). ದ ಜಿ ಶನ? ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿನ 


ಹೊರಡು ೧-೬೦- 
(೭-೧೫-೨); ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಟರಿಗೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದು ತ ಯಿಂದಲೇ ತಿಗಿದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತನೆ. 
ಧಿಸಿದ) ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣನು ಅಗಿ ಬಾಗಗಳು ಗಾರ್ಶನತ್ಯಾ ಯು ಸುತ್ತಲೂ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ 
ಅಗ್ನಿತ್ರ ಯದಲ್ಲಿ, ಆಹನನೀಯ ಮತಿ ಬನಾಕಯನಗಳು9” ಆ (೪.೫೫೩); ಯೌ ಪ್ರಜೀಕವನ್ನು 
ಸ್ಥಳೆದಿಂದ ಸಳಕ್ಸೆ ಯಜ್ಞಾಗಿಯ 
ಛಿ ಕೆ & ದ ಗಳ ಸುತ್ತ | 
(೪-೯-೩ ೪-೧೫-೧) ; ಹೋನುದ್ರಕ ಎ: Math Collection. Digitized by eGangotri 
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NN UNS ಗಾಗಾ ಜಾಗಾ ಗ, es ತರಗ ತಾ ಗತಾ ತ್ರಾಸ ಗಸ ಹ್ಮ 
ಗಾಗ್‌ ಪ್‌ಸಾ' 





ಗಾಗ Se Ws 
ತಾ ಗಾಗಾ ಗ್ರಾಗಾರಾರಾ ಗಾಗಾ ಗಲಗ ಇಗ ಗಡ್‌ ಗಾತಾ ತಾರಾ ಸಾಗರದ ಇಸಾ ತ್ರಾ ಗಾಗಾ ಬಾಗಾ 


ಕ ಕಾನದ ಹಾ ದ 
ಮೂರು ಸಲ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ (೪-೬-೪ ಮತ್ತು ೫] ಮತ್ತು ೪-೧೫-೨) 3 ತನ್ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಂದ 
(ಆರಣಿ) ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ಕೂಡಲೇ, ಮೊದಲು ಪೂರ್ವಕ್ಕೂ ಅನಂತರ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೂ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಾಕ್ಷೆ 
(೧-೩೧-೪). 


ಬಳ್‌ UNS VS 


ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಿದ ನಿಶೇಷಣಗಳಲ್ಲದೆ, ಅಗ್ನಿಗೆ, ಮನುಷ್ಯರ ಅತಿಥಿಯೆಂದೂ, ಒಂದು ವಿಶೇಷಣವಿಿ. 
ಅವನು ಪ್ರತಿಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಥಿಯಾಗಿದಾನೆ (೧೦-೯೧-೨) ; ಅತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನು (೫-೮-೨), 
ಮರಣರಹಿತರಾದವರಲ್ಲಿ (ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲಿ) ಇವನೊಬ್ಬನೇ ಮತಣ್ಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನನು (೮-೬೦-೧, 
ಮನುಷ್ಯರ ವಾಸಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಸ್ಥಾಪಿತನಾಗಿದಾನೆ ಅಥವಾ ನೆಲಸಿದಾನೆ (೩-೫-೩ ; ೪-೬-೨). ಈ ಗಾರ್ಹ 
ಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯೇ ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲಸುವುಡಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿರುವುದು 
(೩-೧-೧೭). ಅವನು ಹೊಸಪ್ರಜೀಶಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವವರಿಗೆ ಮುಖಂಡನು (೩-೨-೫) ಮತ್ತು ರಕ್ಷಕನು 
(೧-೯೬-೪) ; ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ " ವಿಶ್ಚತಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅಗ್ನಿಗೊಬ್ಬನಿಗೇ ಹೇಳಿರುವುದು. 


ಈನೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಅಗ್ನಿಯು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತ (೧-೭೫-೧). ಅಥವಾ ಸಮಾಸ 
ಬಂಧು (೧-೨೬-೩ ; ಇತ್ಯಾದಿ) ಅಥವಾ ಸಂಬಂಧಿ (೭-೧೫-೧ ; ೮-೪೯-೧೦) ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿದಾನೆ. ಅವನನ್ನು 
ತನ್ನ ಆರಾಧಕರಿಗೆ ತಂದೆಯೆಂದು ಅನೇಕ ಸಲವೂ (೬-೧-೫; ಇತ್ಯಾದಿ), ಪುತ್ರ (೨-೧-೯), ಜನನಿ (೬-೧-೫) 
ಸೋದರ (೮-೪೩-೧೬; ೧೦-೭-೩ ; ಇತ್ಯಾದಿ) ಮೊದಲಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಸಲವೂ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿಡಾನೆ. ಇಷ್ಟು 


ಸಮಪ ಸಂಬಂಧೆ, ಅಗ್ನಿಯು ಯಾಗಸಾಧೆನ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನಿತ್ಯಜೀವನಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಅವಶ್ಯಕ ವಸ್ತುವೆಂಬು 
ದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅಗ್ನಿಯು ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ, ಮನುಷ್ಯರ ಪೂಡ್ವೀಕರಿಗೂ 
ಜಗ್ನಿಗ್ಗೂ ಇತರ ಜೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು ಸ್ಟಾಭಾನಿಕನೇ ಆಗಿದೆ. (೧-೭೧-೧೦). ಪೂಢ್ಲೀ 
ಕರು ಅವನನ್ನೇ ಉದ್ದೀಪ್ತಗೊಳಿಸಿದರು, ಅವನನ್ನೇ ಅವರು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ಭರತ (೨-೭-೧; ೭-೮-೪, 
ಇತ್ಯಾದಿ), ವಧ್ರ್ಯೈಶ್ವ (೧೦-೬೯-೧), ದೇವವಾತ (೩-೨೩-೩), ದಿಮೋದಾಸ (೮-೯೨-೨) ಮತ್ತು ತ್ರ ಸದಸ್ಯು 


(೮-೧೯-೩೨) ಮೊದಲಾದವರ : ಅಗ್ನಿಗಳು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಮಂತದ.ನ, ಗಳಿಂದ ಖುಹಿಗಳ ವಂಶದವರು 


ಅಆ ಬಲ 
ಕಲನರು ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮರೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ವಸಿನ್ಮಾದಿ ಕೆಲವರು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ,ಗಳೆಂತಲೂ, 


ಅಂಗಿರಸರು, ಭೃುಗುಗಳು ಮೊದಲಾದನರು ಕಾಲ್ಫಿಫಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂತಲೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಗೂ ಮನುಷ್ಯನ ದೈನಂದಿನ ಜೀವನಕ್ಕೂ ನಿಕಟ ಬಾಂಧವ್ಯವು ಏರ್ಸಡು 
ಎಂ ಜರ ಬ  ್ಯ' 
ಕ ಸಾಡುತ್ತಾನೆ, ಹೋಮಮಾಡಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಿ 

ವನೇ ಅವನು; ಅವನಿಲ್ಲದೆ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವೇ ಉಂಟಾಗದು (೭-೧೧-೧). ಅವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ತೂ ಕ (3-೧೪.೨) ಮತ್ತು ಹುತವಾದವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅ 
ಮೇಲೆ ಹ ಸ ಹೋಮದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲು (೫-೧-೧೧; ಇತ್ಯಾದಿ), ಅವರನ್ನು ದರ್ಭಾಸನ 
ಅಗ್ನಿಯು ಭೂಮಿಗೆ (೧-೩೦೧-೧೬ ; ೮-೪೪-೩). ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ (೬-೦೭-3) 
ಹಯ ಭೂಮಿಗೆ (೮-೭-೨) ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ (೧೦-೯೮-೧೧) ಹೋಗುವ ಎರಡು ದಾರಿಗಳಲ್ಲ? 


ತಜಿ. 
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ಪಾ ಗಾ ಇಗ್ವಾಸ್ಮಾಗ್ಸ್ಯಾಕಗಾಡ್ಸ್ಯಾ: 
ಗಸಗಸ ಇ: 
A - 
TN ಇ 
'ಪೌಟಗೌರ್‌ ತ್‌್‌ ಕೌರ್‌ ವ ಕ್ಯಾ 
ಶ್‌ ಟಾ ಗಾ ತಾ. ತ: 
ಕಾ ಸೌ ನಾದವೇ ತ್‌ಾನ ಅ 


ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ದೂತನೆಂತಲೇ ಕಕೆಯ 
ಮಾರ್ಗಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿನೆ ಮತ್ತು ಯಾಗವನು ವುದು ವಾಡಿಕೆ; ಇವನಿಗೆ 


ವಸತಿಗಳಿಗೂ ಬೇಟಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ (೪-೧-೮); WR (೧-೭೨-೭) ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಾ 
(೪-೭-೮ ; ೪-೮-೪; ೧೦-೪-೨) ಅಥವಾ ಜೀನಮಾನನಕಿ (೧೦-೬-೪) ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
೩) ಓಡಾಡುತ್ತಾನೆ. ನೀವಕೆಗಳು. 2 ಲ ೦ಬ ಎರಡು ಜನಾಂಗಗಳ ಮಥ್ಯೆ (೪-೨-೨. ಮತ್ತು 
ಸ ¥ ಇ (೫-೮-೬ ; ಇತ್ಯಾದಿ) ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರು (೧೦-೪೬-೧೦) ಅವನನ್ನು 
ಹವ್ಯವಾಕ ಅಥವಾ ಹವ್ಯವಾಹನನ್ನಾಗಿ (ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಒಯ್ಯುವವನು) ನೇಮಿಸಿದಾರೆ. (ಈ ಹೆಸರು ಅಗ್ನಿ 
ಗೊಬ್ಬನಿಗೇ ರೂಢಿಯಾಗಿರುವುದು). ಯಾಗಕರ್ತೃವು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯನಡಿ 
ಸುವುದು (೧-೨೭-೪) ಅಥವಾ ಯಾಗಕಶಾಳೆಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರತರುವುದು (೪-೮.೨, ಇನೇ ಅನನ ಕೆಲಸ 
ಗಳು. ಅನನು ದೇವಶೆಗಳ (೬-೧೫-೯) ಮತ್ತು ನಿವಸ್ವತನ (೧-೫೮-೧; ೪-೭-೪; ೮-೩೯-೩; ೧೦-೨೧-೫) 
ದೂತನು. ಸ್ವರ್ಗದ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವನನ್ಕೂ ಯಾಗಗಳನ್ನು ನಿರ್ನಹಿಸುವನನೂ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಫರತರುನನನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ದೂತನೆನ್ನು ವುದಕೆಂತ, ಮನುಷ್ಯರ ದೂತನೆಂದರೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುವುದು. ಬೇರೆ ಒಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ (ತೈ. ಸಂ, ೨.೫-೮-೫ ; ೨-೫-೧೧-೮), ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳ 
ದೂಶನೆಂದ್ಕೂ ಕಾವ್ಯ ಉಶನಾಃ ಅಥವಾ ದೈವ್ಯ ಎಂಬುವನು ಅಸುರರ ದೂತನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದು. 
ಫಡೆ (ಶೈ. ಬ್ರಾ. ೨-೪-೧-೬). ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ದೂತನೆಂದು ವರ್ಣಿಸದೆ, ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಅದು ಮಾರ್ಗನೆಂತಲೂ, ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋದಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಅತಿಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬಹು 
ದೆಂತಲೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದರನ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಅತಿ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿರುವನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸ್ಥಾನವೇ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ, ಅನನಿಗೆ ಖುತ್ತಿಕ್‌, ವಿಪ್ರ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪುಕೋಹಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿವೆ. ತತ 
ಐದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು " ಹೋತಾ' (ಸ್ತುತಿಸುವವನು, ಮುಖ್ಯ ಪುರೋಹಿತ) ದ 
ಅಗ್ನಿಯು ಮನುಷ್ಯರಿಂದ (೮-೪೯-೧; ೧೦-೭.೫) ಮತ್ತು ದೇನತೆಗಳಿಂದ ನ ಕ ನ 
| ಕ್ಷ ಸ ಸ | 
ಜ್‌ ಕ 0ನ ಹ ಚುತ್ತಿಜಕ (ಹೋತೃ, ಅಧ್ವರ್ಯು, ಬ್ರಹ್ಮ) 
ಎಂತಲೂ (೪-೯-೪ * ಇ 
ಮತ್ತು ಸ ಕರ್ಮುಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಸಾ 
ಸ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು ಅಥವಾ ಗೌರನಿಸಬೇಕೆಂದು ಸ ಸ 
೧೧-೩; ಇತ್ಯಾದಿ) ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ಅಗ್ನಿ ನ್ನು ದಿನಕ ಇ 
(೩-೪-೨). ಯಾಗ ಅಥವಾ ಕರ್ಮನನ್ನು ಸಾಧಿ 


ಹಾಗ ಸಗಾಗತ್‌ಸ ಸಸ ಈ ಇತೀ ಚೌ ಫೀಸ್‌ ಗ್ಳಸ್ಮಾಜ್ಟಾಡ್ಚಗ್ಸಾಳ ಗಾಗಾ 


ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


೨_೧-.೨, ಇತ್ಯಾದಿ). 
ಶನಾಗುತ್ತಾನೆ (೩-೨೫-೧; ಇ 


ಸಿಜಿ 

ಕೆಂಡು ಜೀನತೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸುತ್ತಾ 

ತ ಚಹ ಗ ೩೨೭.೨); ತನ್ನ ವಿಶೇಷ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಪೂರಯಿ ನ 
ವನು ಅಗ್ನಿ ನಿ ಲಿ ಇ Y 


ಕ ದ ರಕ್ಷಿತವಾದ. 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೧೦.೧೫.೧೨) ; ತನ್ನಿಂ 
ಸ. ಹೋಮಗಳನ್ನು ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ 4) EEE: 
(೩-೨೭ ಬ ಸ ಇ ನೆ. (೩.೧). ಅವನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಜಡ » < ಹ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಬೇ ನು (೧೦-೬3); ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆ ಕ ಯ ಗ ತನ್ನ ಕಸನಿ 
(೩-೩-೩5 ೩-೧೦" 3 7} 
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ಸಾಯಣಭಾಕ್ಯಸಹಿತಾ 
618 ಹ 


NAN SNe ಕಡ. ಲ 2 
Pu ~~ NN ಗಾಗಾ ಗಾಗಾ EN ತ್ತಾ ಸ ತ್ಮಾಗ್ಸಾ ಸ Mee 


eee 


ಸ 
ANN NN ~ 
RO) 


ಬೇಜಾರಾಗಿ" ಯಾಗ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸದೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿಸೆಂದ್ಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಬರಜೀಕಾದ ಸಾರ 
ತೋಷಿಕವು ಬಂದಮೇಲೆ ನುನುಸ್ಯರಿಗೆ, ಮುಖ್ಯಪುಕೋಹಿತನಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನೆಂದೂ, ಇನಿ, 
ಅಗ್ನಿಯ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದೆಂದರಿ ಅನನ ಪಿತನ: ಇಂದ್ರನು ಮುಖ್ಯ 
ಹೋಕನಾಗಿರುವಂತೆ, ಅಗ್ನಿಯು ಮುಖ್ಯಪುಕೋಹಿತ. ಅಗ್ನಿಯ ಈ ರೂಸವು ಇತ್ತೀಚಿನದು ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಹನ್ಯವಾಹಳನ ಕೆಲಸವೇ ಅಗ್ನಿಯ ಮುಖ್ಯ ಕೆಲಸ. ಮುಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಹವ್ಯವಾಹಕ 
ನಾದ ಅಗ್ನಿ ಗೂ, ಕ್ರವ್ಯಾದನಾದ (ನೃುತರ ದೇಹಗಳನ್ನು ದಹಿಸುನ) ಆಗ್ಲಿಗೂ ಭೇದವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ನಾಜ 
ಸನೇಯಿಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (ವಾ. ಸಂ. ೧-೧೭; ೧೮-೫೧ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ), ಹನ್ಯವಾಹನ (ಹೋನುಗಳನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಒಯ್ದುಕೊಡುವನನು), ಕವ್ಯವಾಹನ (ಔರ್ದ್ರೈದ್ಧೆಹಿಕ ಕರ್ನುಗಳಲ್ಲಿ ದಶ್ತವಾದುದನ್ನು ವಿತೃಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸು 
ವವನು) ಮತ್ತು ಸಹರಕ್ಷಾಃ (ನಿಶಾಚ, ರಾಕ್ಷಸಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿದವನು) ಎಂದು ಣಗ್ಲಿಯ ಮೂರು ರೂಸೆಗಳು 
ಉಕ್ತವಾಗಿನೆ. 


“mS 


ಅಗ್ನಿಯು ಖುಷಿ ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತ (೯-೬೬-೨೦) ; ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಖುಹಿಯಾದುದರಿಂದ, ಅನನು 
ಉದ್ದೀಸಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ (೩-೨೧-೩); ಅತ್ಯಂತ ದಯಾಳುವಾದ ಖುಸಿ (೬-೧೪-೨) ; ಅಂಗಿರಸನೆಂಬ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಖುಸಿಯೇ ಅನನು (೧-೩೧-೧). ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ನಿಯು (ಅಸುರ ೩-೩-೪) ಯಾಗ 
ಗಳು ಅವನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿವೆ (೧೦-೧೧೦-೧೧) ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ: ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದಾನೆ (೧೦-೧೨೨-೨) 
ಯಾಗಸಂಬಂಧೆವಾದ ದೈನಿಕ ನಿಯಮಗಳನ್ನ ರಿಯದೆ, ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡುನ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು, ಕಾಲಚ್ಚನಾದ 
ಅಗ್ನಿಯು ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ (೧೦-೨-೪ ಮತ್ತು ೫). ಸ್ವರ್ಗದ ಗುಪ್ತಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾತವಾಗಿನೆ 
(೪-೮-೨ ಮತ್ತು ೪), ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ (೧೦೯೧:೩) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ (೧೦-೧೧-೧). 
ಇವನು ಸರ್ನವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದಾನೆ (೩-೧-೧೭; ೧೦-೨೧-೫): ಚಕ್ರದ ಅಕೆಗಳನ್ನು. ನೇಮಿಯು ಅವರಿಸಿರುನಂತೆೆ 
ಸರ್ವವನ್ನೂ ಅನರಿಸಿಕೊಂಡಿದಾನೆ (೨-೫-೩) ; ಈ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಪನ್ರ ಜನ್ಮಸಿದ್ಧ ವಾದುದು (೧-೯೬-೧). ಸರ್ವ 
ನಜ ತಿಳಿದವನು (ವಿಶ್ವನಿತ್‌) ; ನಿಶ್ವನೇದಾ ಕವಿ, ಕನಿಕ್ರತು ನೊದಲಾದ ಸರ್ವಜ್ಞ ತ್ವಸೂಚಕ ಪದಗಳು 
ಅವನಿಗ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಜಾತನೇದಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಕಾಲೀರನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು ಎಂದು 
೬-೧೫-೧೩ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ, ಇದು ಸುಮಾರು ೧೨೦ ಸಲ ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೊಬ್ಬನಿಗೇೇ ಸ್ರಯೋಗಿಸ 
ಬ್ಬಟ್ಟಿದೆ. ಅನನು ದೈನನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ತಲೆಮಾಕಿಯವರನ್ನೂ ಬಲ್ಲನು (೧-೭೦-೧ ಮತ್ತು 
೩). ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ಸರಿಚಿಕರು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಬಲ್ಲನು (೩-೫೫-೧೦ ; ೧೦-೧೮೭-೪); 
ತನಗೆ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ನಾದ ಸ್ತುತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ (೮-೪೩-೨೩). ಅಗ್ನಿಯು ಜ್ಞಾ ನಜನಕನೂ ಹೌದು 
(೮-೯೧-೮). ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸ್ತುತಿಗಳು ಅವನಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ (೪-೧೧-೩)... ಅವನು ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಸ ಉತ್ತಮ ವಾಕ್ಸರಣಿಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದವನು (೨-೪); ಸ್ತೋತ್ರಗಳ 
(೬-೧-೧). ಅನನು ಸ್ವತಃ ವಾಗ್ಮಿ (೬-೪-೪) ಮತ್ತು ಗಾಯಕ. 


ಬಜ ಬ್‌ ತ್ನ ಅರಾಥೆಕರಿಗೆ ಮಹದುಪಕಾರಿ, ಅವರನ್ನು ನೂರು ಕಬ್ಬಿಣದ ಗೋ 
ಜಾ ಗ ಹ ಇತ ೬-೪೮-೮; ೧-೧೮೯-೨ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಅಪಾಯಗಳಿಂದ ರಕ್ತ. | 
ಜ್‌ ಚ » ಇದ್ರೆ ನ್ನು ನಾನೆಯಿಂದ ದಾಟಸುವಂತಿ ಅಪಾಯಗಳಿಂದ ಪಾರುಗಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ ಯ 

1 ೧3-೨). ತನ್ನನ್ನು ಅತಿಭಿಯಂಕೆ ಪೂಜಿಸುವನರಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನು (೪-೪-೧೦) ಮತ್ತು ಅಂಗೆ 
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ಶಾ ಗಗ ಎಂಬವನ 
Roane ತ ನ 
ಗಾ: 


ಜಾ ಬ 
ರನ್ನು ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಬಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (೮-೪೯-೫) 


ತನಗಾಗಿ ಕಷ್ಟಸ 

ಗಳಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ (೧೦-೭೯-೫). ತನ್ನ *ರಾಥಕರ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಒಣ ಯಃ ಜ್ಯ 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ (೪-೪-೪) ; ಸಿಡಿಲು ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬೀಳಿಸುವಂತೆ ದ್ವೇಹಿಗಳನ್ನು ಕೆಡವತ್ತಾನೆ (೬.0.೫; 
ಅ. ವೇ. ೩-೨-೧; ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಅದರಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ 
(೮-೪೩-೨೧), ಸೈನ್ಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಯಕನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾಕೆ (೮-೭೩-೮). ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿತನೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತನೂ ಆದನನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅಪ್ರತಿಹತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ (೧-೨೭-೭). ವೃಕ್ಷದಿಂದ ಶಾಖೆಗಳು ಹೊರಡುವಂತ್ರೆ ಎಲ್ಲಾ ನರಸ್ರಸಾದಗಳೂ ಅವನಿಂದಲೇ 
ಹೊರಡುತ್ತವೆ (೬-೧೩-೧). ಅಪಾರ ಸಂಸತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ವಿಶ್ಚರ್ಯದಾಯಕನಾಗುತ್ತಾನೆ 
(೧-೧-೩; ೧-೩೧-೧೦ ; ೧-೩೬-೪). ಎಲ್ಲಾ ನಿಧಿಗಳೂ ಅನನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಗತವಾಗಿನೆ. (೧೦-೬-೬) ಮತ್ತು 
ನಿಧಿಯ ದ್ವಾರವನ್ನು ತೆಕಿಯುತ್ತಾನೆ (೧-೬೮-೧೦). ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗೆಳಲ್ಲಿರುವ (೪-೫-೧೧) ಅಥವಾ 
ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಸಾಗರಗಳಲ್ಲಿರುವ (೭-೬-೭; ೧೦-೯೧-೩) ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅನನೇ ಒಡೆಯ. 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ (೨-೬-೫) ಮತ್ತು ಅನನು ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೀರಿನ 
ತೊಟ್ಟಿ ಯಂತಿದಾನೆ (೧೦-೪-೧). ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಅಗ್ನಿಯು, ಆಹಾರ, ಸಂಪತ್ತು, ಮತ್ತು ದಾರಿದ್ರ್ಯ, 
ಸಂತಾನಾಭಾವ, ಶತ್ರುಗಳು, ನಿಶಾಚಿಗಳು ನೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಇವುಗಳಿಗೋಸ್ಫಕ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ 
ದಾನೆ. ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾದವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವು. ಆದರೆ 
ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಪ್ರಾಸ್ಕುವಾದುವು ಸಂಸಾರ ಸಂಬಂಥನಾದವುಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ pa 
ಗಳನ್ನು ಕ್ಷನಿಸುತ್ತಾನೆ (೪-೧೨೪; ೭-೯೩-೭) ; ವರುಣನ ಮ ತ ನ ಸತಾ 
ತ್ತಾನೆ (೪-೧-೪). ಪುತ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ಅನನ ತಂಜಿತಾಯಿ ಐ 


(ಅ. ವೇ. ೫-೩೦-೪; ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೭-೧೨-೩ ಮತ್ತು ೪). ಸ 
ನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬಲಿಸ್ಕನು (೭-೬-೧). ಮಹದಾಕಾಶಕೆಂ 

ತಾನು ಜನಿಸಿದಾಗ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
೧೦-೮೮-೧೪); ಅಗ್ನಿಯು ದೊಡ್ಡವನು. ಇತರ 


ದ ಅರರ SSO ಭಳ 9802S RH: ಚಃ 





ಅಗ್ನಿಯು ಅಸುರನು, ಸಾಮ್ರಾಟ 
'ಅನನ ಮಹತ್ವ ಹೆಚ್ಚಿ ನರು (೧೨೯. (೩-೬೨ 
ಲೂ (೩.೬.೨; 
೦ ಅವಾ ಭೂವಸ್ಯಾಕಾಶಗಳಿಗಿಂ ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಹೆದರಿ, 
(೩-೩ ೧) sk ತ್ರೈಮನು (೧-೬೮-೨). ಕತ್ತಲಿನ ಅತನನ್ನು ಹ 
ಮ ಕ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ (೬-೯-೭): ವರುಣ, ಮಿತ್ರ ವಿತ ಬ ಪುರಾತನವಾದ ನುಹ 
Te ಸಿಕ UY 
ಅವನಗೆ 8 ಸ ಸ ಕೆ (೩-೯-೮3 ೩-೧೪-೪; ಧಂ) Ww ಳಿ, ಮನುಷ್ಯರು ನಡುಗು 
ಅವನನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ | ಪರಾಕ್ರಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಳ 
ಸೆ ೭೩-೨). ಅನಫ ಸರಾಶ್ರ ಕ ೯-೫). ಅವರಿಗೆ ಶಾಸ 
ತ್ಯಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದನು (ಗಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು (ರ ದಸ್ನುವನೆ 
ಕೆ ಕು “ಜನರನ್ನು ಜಯಿಸಿದಾನೆ. ಮನೆಯಿಂದ ದಸ್ಯುನನ್ನು 
ಸ ಅರ್ಯರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸಿ ES 
ಇಂದ್ರ ಗೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ "ವೃತ್ರಹಾ' 
c ವ್ರರಂದರೆ' (ತತ್ರುಪುರಗಳನ್ನು ಜ್ರೇದಿಸುವವನ್ನು] 
ಲವೂ, ಅಗ್ನಿಯ ವಿದ್ಯುದ್ರೂಪಕ್ಕೆ ಇಂತಹ 


ನಿನೋಚಕೆ ಮಾಡಿದನು (೭-೧೩-೨)- 
ಓಡಿಸಿ, ಆರ್ಯನಿಗೆ ಬೆಳಕನ್ನು 
ಚಾರಿಗಳಾದ ಪಣಿಗಳನ್ನು ನೌ 
ಹ ಚ ಸಲವೂ, ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿನೆ. 
ನಾಶಮಾಡುನವನು) ನಂ ನಗ ಸು Math Collection. Digitized by 608/0011 
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4 NNN NN 


ನೆರಾಕ್ರಮದೆ ಕಾರ್ಯಗಳು ತಕ್ಕುವಾದರೂ, ಈ ಗುಣಗಳು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಲಬ್ಧ ವಾದುವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಾಧು 


ವಾಗಿದೆ. 


ಅಗ್ನಿಯು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳ ಪುತ್ರನೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವನು ಅನೆರಡನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿದ 
ನೆಂದೂ (೧-೯೬-೪; ೭-೫-೭ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ಹೇಳಿದೆ. ನಾಶರಹಿತವಾದ ಅನನ ನಿಯನುಗಳು (೨-೮-೩) 
ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ (೭-೫-೪). ಅವನು ಅವೆರಡು ರೋಕಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿ 
ಸಿದನು (೩-೬-೫; ೭-೫-೪) ಅಥವಾ ಅವೆರಡನ್ನೂ ತೊಗಲಿನಂತೆ ಹರಡಿದನು (೬-೮-೩). ತನ್ನ ಜ್ವಾಲೆ 
ಅಥವಾ ಧೂಮದಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು (೩-೫-೧೦ ; ೪-೬-೨), ಆ ಎರಡು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇ 
ಕಿಸಿ ಇಟ್ಟನು (೬-೮-೩). ಸತ್ಯಾರ್ಥವಾದೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು (೧-೬೭-೩). 
ಪ್ರಪಂಚದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ ಅಥವಾ ರಾತ್ರಿಯ ಹತ್ತು ಭೂನಿಗೆಲ್ಲಾ ಯಜಮಾನನಾಗಿರುತ್ತಾಕೆ 
(೧೦-೮೮-೫, ಮತ್ತು ೬), ಅವನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಯಜಮಾನ ಮತ್ತು ಶಿಖರಪ್ರಾಯನೂ ಹೌದು (೧-೫೯.೨೨, 
೬-೭-೧, ೮-೪೪-೧೬). ವಾಯುವಿನಿಂದ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಮಹತ್ರ್ರ್ವದಿಂದ ಆಕಾಶದ 
ಗನ್ಮುಟವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದನು (೬-೮-೨). ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮತ್ತು ತೇಜೋನಿಶಿನ್ಟ ವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಪ್ರಜೇಶಗಳ 
ಅಳತೆಯನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದನು (೬-೭-೭). ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶವನ್ನು ಏರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನನು ಅಗ್ನಿ 
(೧೦.೧೫೬-೪). ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೂ ನಿಲಕ್ಷಣ ಸಂಬಂಧೆ 
ನಿದೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು (ಅಗ್ನಿಯನ್ನು) ಜ್ವಳನಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ (೫-೬-೪), 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ರೂಪವಿಶೇಷವು ಮೂಡಲಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡ್ಕಿ ಮನುಷ್ಯನು ಸೂರ್ಯನು 
ಉದಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನು ಉದಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೨೩-೧-೫, ಶೈ. ಸಂ. 
೪-೭-೧೩-೩), ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ, ಸೂಕ್ಯೋದಯ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಜ್ವಲನಗಳೆರಡೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯು ಜನಿಸಿದಾಗ, ಸೂರ್ಯನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು (೪-೩-೧೧). ಅಗ್ನಿಯೇ ಆಕಾಶ 
ವನ್ನು ನಕ್ಷತ್ರರಂಜಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು (೧-೬೮-೫), ಹಾರುವ, ನಡೆಯುವ, ನಿಂತಿರುವ ಅಥವಾ ಚಲಿ 
ಸುವ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನೇ ಸೃಜಿಸಿದನು (೧೦-೮೮-೪), ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ (೩-೨-೧೦), ಸತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ' ಇವನಿಂದ ಗರ್ಭಾಣುವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು ಮತ್ತು ಇವನಿಂದಲೇ ಭೂಮಿ 
ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಫಲವತಿಯರಾದುದು (೧೦-೧೮೩-೩). ಅಗ್ನಿಯೇ ಮೊದಲು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು 
(೧-೯೬-೨) ; ಭೂಮಿ, ಅಕಾಶ್ಕೆ ಉದಕ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಅವನಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದುವೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಪ್ರಾಸಂ 
ಗಿಕವಾಗಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೊ ಬಂದಿರಬೇಕೇ ಹೊರತ್ತು ಅನನೇ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕಡೆಯದಾಗಿ, ಅಗ್ನಿಯು ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕೆ ಒಡೆಯ (೭-೪-೬) ಮತ್ತು ರಕ್ಷಕ (೭-೭-೪) ಮತ್ತು ಮರ್ತ್ಯ 
ವಿಗೆ ಅದನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ (೧-೩೧-೭). ; 


"ಅಪಾಂನವಾತ್‌' ಮುಂತಾದ ಸ್ವರ್ಗೀಯಾಗ್ನಿಯ ಕೆಲವು ಹೆಸರುಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಜೀವತೆಗಳೆಂದು 


ಸ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಅಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ವೈಶ್ವಾ ನರ ಎಂಬುದು 
ಸ ತಾರು ೬ಂ ಸಲ (ಐದು ಬಿಡಿ ಖಕ್ಛುಗಳು ಮತ್ತು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ) ಬರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭ 
ಸನ 5ಸುಕ್ರಜುಜಿಯ,, ಪ್ರಕಾರ, ವೈಶ್ಚಾನರಾಗ್ನಿಯೇ ದೇವತೆ, ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬುದು ಒಂಟಿಯಾಗಿ 
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ಸಾಸ ಕ ಗ NN A 
ದಾನ ಹಾದ ಗಸ ಎಗ್‌ ಅಗಸಿ. 


ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಂದಕೆ 
ಈ ಪದದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ಎಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳು ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಬಹುದು. ವೈಶ್ವಾಕರಾಗ್ದಿ ಜೀನತಾಕನಾದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗೀಯಾಗ್ನಿಯು ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು ಬಂದ ಕಥೆಯಿಕಿ (೩-೨-೪ ; ೬೪೪); ಪೈಶ್ವಾ ರಾಗ್ನಿಗೇ 
ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇದೆ (೩-೨೬೨). ಫಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (೫-೧) ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬುದು ಅಗ್ನಿ ನಾಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಫಿರುತ್ತದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಯರು (ಸಿರು, ೭-೨೩) ಇದರ ಮೇಲೆ-ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, ಪುರಾತನ ಯಾಜ್ಞಿಕರು, 
ನೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನೆಂದೂ, ಶಾಕಪೂಣಿಯ್ಯು ಈಗ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯೆಂದ್ಕೂ ಭಾವಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ವರೆಂದು ಬರೆದಿದಾರೆ. ಈಗ ಬಳಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಗೇ ನೈತ್ವಾನರಾಗ್ನಿ ಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವನೇ ಸ್ತುತಿ 
ಹೊಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಉದ್ದಿನ್ಸ ನು, ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಮಾತ್ರ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಅಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ಈ 
ಹೆಸರು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ ಎಂದು ಯಾಸ್ಫರು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಅಭಿಸ್ರಾಯವನ್ನು (ನಿರು.2-೩೧-) ಕಿಳಿಸಿದಾಕೆ. 
ಆದರೆ. ಶೌತಕರ್ಮ ಸಂಬಂಧವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರನು ಅಗ್ನಿಯ ಒಂದು ವಿಶೇನ ರೂಪವೆಂದೇ ಗಣನೆ |] 
(ಆ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೧-೩-೨೩ ; ಕಾ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೨೩-೩-೧; ಪಂ. ಬ್ರಾ. ೨೧-೧೦-೧೧ ; ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೫-೧-೧೬). ಟ್ಟ 
ತನೂನಪಾಕ್‌ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಯ ಹೆಸರು ಖಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಆಪ್ರೀ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಸಲ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿಡೆ. ಈ ಎಂಟರಲ್ಲಿ, ಎರಡು ಸಲ (೩-೨೯-೧೧ ; ೧೦-೯೨-೨) ಹೊರತಾಗಿ, ಉಳಿದವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಆಸ್ರೀೀ £ 
ಸೂಕ್ತಗಳ ಎರಡನೆಯ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇದೂ ಅಗ್ನಿಯ ಒಂದು ಸ್ಪತಂತ್ರನಾನುನು ಯ | 
ಯಾಸ್ಕರು ಈ ಪದಕ್ಕೆ (ನಿರು. ೮-೫). ತನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದವನು ಅಂದರೆ ಕಾಡು ಮ ನೋ ಸು 1 
ತಾನಾಗಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತನಾದವನು ಎಂದು ವಿವರಣೆ ಕೊಟ್ಟಿದಾರೆ. ತನೂನಪಾತನಿಗೆ « ಆಸುರ; ಸ 
ದೇವಲೋಕದ ಜೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ, ದಿವ್ಯವಾದ ಗರ್ಭ) ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಇದು ಜ್‌ ಮ 
ನರಾಶಂಸರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಉಪಷೋಜೇವಿಯು ಪುರೋಹಿಶನಾದ ಭಾನು... ಹ 
[೧೦-೯೨-೨ ; ೫-೫೮-೬ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ತನೂನಪಾತನನ್ನು " ಸ ಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿತೆ 
ಯುಳ್ಳ ವನೇ) ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದೆ ese BL ಮಧುಯುಕ್ತವಾದ ಹೋಮನನ್ನು 
ನಾಗಿದಾನೆ [೧-೧೩-೨ ; ೧೦-೧೧೦-೨]: ಅ ಸ ಸ ಳು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನ ಮೂರು ಸಲವೂ, 
ಹಂಚುತ್ತಾನೆ (೧-೧೪೨-೨ ; ೧-೦೮೮-೨ ನ್ನ ಗೌರವವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ (೩೪-೨). 
ವರುಣ, ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಸ ಗ ಉನಯೋಗಿಸಿರುನ ಪದವು « ನರಾಶಂಸ' ಎನ್ನು 
ತನೂನಪಾಶ್‌ ಎಂಜುವುದಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ತ್ತ ನಾನು. ಆದರೆ, ಇದು ಅಗ್ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಕ್ತ 
ವದು, ನಿರುಕ್ತದ ಪ್ರಕಾರ, (೫3) ಇದೂ ಒಂದು ಸ್ವಕಂ 


ಈ ಪದವು ಅಪ್ರೀ 
೧-೧೦೬-೪ ; ೧೦-೬೪-೩ ] | 
ವಾಗಿಲ್ಲ; ಪೊಸಣನಿಗೆ ಎಕಡುಕಡಿ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದೆ [ ಸಕ ಗಳ ಎರಡನೆಯ ಹುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೊ ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಎತರ ತಾನ: 
ತಾತ ಡಾ, ಅ ಆ. ದ್ಯ 
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ಆಗಿ 
pn ಪೌರರ: ಅಜ ತ್ರಾ ಗದತ ಕಾರಾರ್‌ ಕಡಾ: ಪ್ರಾ 


« ಆಪಿ ' ಎನ್ನುವ ಡೆ ಕ ರ್ಗಲೋಕದ ಪತ್ನಿ 
ಕಸಿಯ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿಯೊ “ “ಅ ಮತ್ತು ಇನನಿಗೆ ಸ್ವ | 
ಸೂಕ್ತಗಳ ಮೂರನೆ pi ಗಳು [ಚತುರಂಗ ೧೦-೯೨-೧೧] ಮೆತ್ತು ನಾಗಿ ಯಾಗನಾಡುತ್ತಾಕೆ _ 


ಕ್ತ 

ಗಳ ಮೇಲೆ ಮಧುಯುಕ, 
| ಧುಸೇಚನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ [೧-೧೪೨-೩]. ಮೂರು 
ವಕಿಗಳಿಗೆ ಮುಖಂಡನಾಗಿ 


ನರಾಶಂಸನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಯಿದ್ದಾಳೆ [ಗ್ಲಾಸ್ಪತಿಹ 
[೧-೧೩-೩ ; ೫-೫೨]. ದಿನಕ್ಕೆ 
ಸ್ನರ್ಗಲೋಕಗಳಿಗ್ಳೂ ಡೇವಕೆಗ ಕ 
ಬಂದ್ಳು ಅವರಿಗೆ ಯಾಗವನ್ನು ಸ 

ಗಳ ಮೂಲಕ್ಕ ಜೀವತೆಗಳ ಮಹತ್ವನ 
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eS PRN 
ಸೋಮದೇವತೆಯು ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ [೯-೮೬-೪೨] ; ಅಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಗಳ ಮಥ್ಯೆ ಇಂ 
ಬಹುದು. ಅಗ್ಟಿಯು ಜನಿಸಿದಾಗ್ಯ ಅವನಿಗೆ ನರಾಶಂಸನೆಂದು ಹೆಸರು [೩-೨೯-೧೧] ಬೃಹಸ್ಸಕಿದೇವತಾಕವಾಥ 
ಸೂಕ್ತದ [೧೦-೧೮೨-೨] ಒಂದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನರಾಶಂಸನಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯು ; ಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾಗಿದೆ ; ಮತ್ತೊಂದರಲಿ 
ಅವನೇ ಡೇವಳೊಕದ ಯಾಗಕರ್ತ್ಯವೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ [೧-೧೮-೯-] ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯೆಂದ್ದು 
ಗಣನೆಯಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನರಾಶಂಸ ಪದವು, ನರ ಮತ್ತು ಶಂಸ ಪದಗಳಿಂದ ಆಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಸದ ನರಾ 
ಶಂಸಚ ಮುತ್ತು [೨-೩೬-೪ ; ೧-೧೪೧-೧೧] « ದೇವಾನಾಂ ಶಂಸಂ* ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಈ 
| ಪದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನು ಎಂದರ್ಥವಾಗಬಹುದು. 


ಬೃಹಸ್ಪತಿ 


ಈ ದೇವತೆಯು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಪಡೆದಿದಾನೆ. ಹನ್ನೊಂದು ಸೂಕ್ತಗಳು ಈ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತನೆ. ಇಂದ್ರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ವದೇವತೆಯಾಗಿ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ [೪-೪೯ ; 
೭-೯೭] ಸ್ತುತನಾಗಿದಾನೆ. ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಎಂಬ ಪದವು ಸುಮಾರು ೧೨೦ ಸಲವೂ, ಇದಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿ ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ೫೦ ಸಲವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಬೃಹಸ್ಸತಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಗಳು ಒಂಜೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಫರ ವಿನಿಮಯ 
ವಾಗಿನೆ [೨.೨೩]. ಅವನ ಅಂಗಾಂಗ ವರ್ಣನೆ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಅವನಿಗೆ ಏಳು ಮುಖಗಳು ಮತ್ತು ನಿಳು 
ಕರಣಗಳು [೪-೫೦-೪], ಸುಂದರ ಜಿಹ್ವೆ [೧-೧೯೦-೧ ; ೪-೫೦-೧] ; ಮೊನಚಾದ ಶೈಂಗಗಳು (೧೦.೧೫೫.೨], 
ನೀಲವಾದ ಬೆನ್ನು [೫-೪೩.೧೨], ಮತ್ತು ನೂರು ರೆಕ್ಕೆಗಳು [೭೯೭.೬]. ಅನನು ಸುವರ್ಣವರ್ಣ ಮತ್ತು 
ಕೆಂಪು ಛಾಯೆಯವನು, [೫-೪೩-೧೨] ತೇಜಸ್ವಿ [೩೬೨.೭ , ೭-೯೭-೭), ಶುದ್ಧನು [೭-೯೭-೭] ಮತ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ವನು [೭-೯೭-೫], ಅವನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಧನುಸ್ಸು ಇನೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಖುತವೇ [ಯಾಗ್ಯ ಸತ್ಯ] ಹುರಿ 
(ಜ್ಯಾ) ಮತ್ತು ಸಾಧುತ್ವ (ಒಳ್ಳೆಯದು) ಬಾಣ [೨-೨೪-೮ ; ಅ. ವೇ, ೫-೧೮-೮, ೯ಗಳ್ನು ಹೋಲಿಸಿ]. ಅವನು 
ಚಿನ್ನದ ಕೈ ಸುತ್ತಿಗೆಯನ್ನೂ (೭-೯೭-2೭), ತ್ವಷ್ಟನಿನಿಂದ [೧೦.೫೩೯] ಹರಿತ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಒಂದು ಕಬ್ಬಿ 
ಇದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾಗವೆಂಬ ರಥದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. [೧೦-೧೦೩-೪]; ಇದು 
ನಿಶಾಚೆಗಳನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತದೆ; ಗೋಶಾಲೆಗಳ ದ್ವಾರಗಳನ್ನು ಭೇಧಿಸಿ ತೆಗೆಯುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು ಬೆಳಕನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ [೨-೨೩-೩]. ಅವನ ರಥನ್ರ ಕೆಂಪು ಛಾಯೆಯ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಸರ್ಗದ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ತೇಜೋರಾಶಿಯಿಂದ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಜನಿಸಿ, ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ 


ಕತ್ರ 
ತ್ರಲನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದನು [೪-೫೦-೪ ; ೧೦-೬೮-೧೨ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ), ಅನನು ಎರಡು ಲೋಕಗಳ 


ಸಂತಾನ [ee]: ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ತ್ವಷ್ಟೃವು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ (೨-೨೩-೧೭) ಹೇಳಿದೆ. ಅವನಿಗೆ 
, ದೇವತೆಗಳ ಜನಕನೆಂದೂ [೨.೨೬ ೩] ಹೇ 


೪ಿದೆ; ಕಮಾ ರನ ಸುತ್ತಿಗೆಯ ಏಟನಿಂದ ಚೂರುಗಳು ತನಂ 
3 & ಇಂ ್ಯ ಸ 
ದೇವತೆಗಳು ಇವರಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ರಾದರು [೧೦-೭೨೮], 


ಆ ಕ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಪುಕೋಹಿತ ಶಬ್ದವು ಇವನಿಗೂ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ (೨-೨೪5 ; 
೨ 9, ಣ್‌ ಈ 
9-60 ; ಕೈ. ಸಂ. ೬-೪-೧೦ ; ಐ. ಬ್ರಾ. ೮-೨೭-೪), ಪುರಾತನ ಖುಹಿಗಳು ಅವನನ್ನು ತಮಃ 


ಹ ಸ ಡರು [೪-೫೦-೧] ಅನನು ಸೋಮನ ಪುನೋಹಿತನು [ಶ. ಬ್ರಾ. ೪-೧-೨೪]: 
ಎಕಾ” ನೂ ಹೌದು [೨-೧-೩ ; ೪-೫೦-೮ ; ೧೦-೧೪೧-೩]. ಇತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ, ಅನನು ದೇವತೆ 
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ಹುಗ್ಗೇದ 
ಗಳ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ « ಬ್ರಹ್ಮ” ನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳಿಜಿ, 
4 ಬ್ರಹ್ಮ' (ಎಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ರ ತೈ. 
ಅವನಿಲ್ಲದೇ ಯಾಗವು ಜಯಪ್ರ 


ಅವನೇ ಜೀನಕಿಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
ಟು ಚ ; ಇತ್ಯಾದಿ) ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಚೋದಕ ಮತ್ತು 
ದ ೂಸೆಗಾಣುವೆದಿಲ್ಲ (೧-೧೮-೭). ಮಾರ್ಗಕರ್ಕೆನಾಗಿ ಡೇವಕೆಗಳ 
ಸಮಾರಂಭಕ್ಕ ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭಿಸುವಂಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ [೨-೨೩-೬ ಮತ್ತು ೭]. ಅನನ ಮೂಲಕ, ಜೇವಶೆಗಳು 


ತಮ್ಮ ಹೋಮಭಾಗವನ್ನು ಸಡೆದರು [3-೨೩-೧]. ಈ ಹೋಮಗಳಿಂದ್ದ ಅವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ [ಅ. ವೆ. ೧೯-೬೩-೧]. ಇಂದ್ರ, ವರುಣ, ಮಿತ್ರ, ಅಕೈಮು ಮತ್ತು ಇತರ ಜೀನಕೆಗಳಿಗೆ 
ಸಂತೋಷೆವುಂಟುಮಾಡುನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಾನೇ ಉಜ್ಜ ರಿಸುತ್ತಾನೆ. (೧-೪೦-೫). ಗೀತಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ (೧೦-೩೬-೫). ಅವನ ಗಾನವು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. (೧-೧೯೦-೪) ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸು ಅವನಿಗೇ 
ಸೇರಿದುದು (ಮೈ. ಸಂ. ೧೯.೨). ಅವನು ಗಾಯಕಕೊಡನೆ ಬೆಕೆಯುವುದುಂಟು (೭-೧೦-೪ ; ೧೦-೧೪-೩). 
ಹೆಂಸಗಳಂತೆ ಧ್ವನಿಮಾಡುವ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೊಡಗೂಡಿ (ಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳು ಹಿಂದಿನ ೧೦-೬೩೭-೨ ಹಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಕ್ತರಾಗಿರುವ ಅಂಗಿರಸರು ಇರಬಹುದು), ಹಾಡುತ್ತಾನೆ (೧೦-೬೭-೩). ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಯಕರೆ 
ಗುಂಪೇ ಒಂದಿದೆ (೪-೫೦-೫). ಇದರಿಂದಲೇ, ಇವನಿಗೆ «ಗಣಪತಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬಹುದು (೨-೨೩-೧). 
ಈ ಹೆಸರು ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಒಂದು ಕಡೆ (೧೦-೧೧೨-೯) ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಂತೆ, ಅವನು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ. ಸ್ರುತಿವಾಳ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ರಾಜನೆಂದೂ, ಹುಹಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಕಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಖುಷಿಯೆಂದೂ (೨-೨೩-೧) ಹೋ 
ಯತ (ಯಾಗದ ಅಂಗಗಳು) ದ ರಥವನ್ನೇರಿ, ಸ್ತುತ್ಯಾದಿ ದ್ವೇಹಿಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳ ಜ್ರ ಜು 
ಸುತ್ತಾನೆ (3-೨೩-೩ ಮತ್ತು ೮) ಅವನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತುಕಿವಾಕ್ಯಗಳೂ ಹೊರಡುತ್ತವೆ ತ 

ನಾ ತ್‌ ೪5 
ಸ್ಲತಃ ಪ ಕಗಳನ್ನು ಚೆ ರಿಸುತ್ತಾನೆ (೧-೪೦-೫); ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಮನುಸ್ಯ 
ತಃ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸು5, We || (ಥಾನೆ ಯಜನಾನೆ 
ಯಂ ತ ಕ | ಖಾ. ೧೪-೪-೧-೨೩ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ವೇದಗಳಿಂ 
ಸಂ. ೨-೬-೬ ; ೮. ೩ ಮಗನ 

ಮುಜೆ ಯೆನ ವುದು. ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. 
ದೀಚಿನ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಸಿತಿಗೆ; ವಾಚಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಇ ಕ 


ಹೇಳುವಂತೆ ತೋರುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ಅನೇಕ ಇನೆ. ಸ್ಕುತಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದಾಕೆ (೧-೩೮-೧೩): 
ಗಳಿಗೆ ಸಮನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, 


ಅಗ್ರಿ ಬೃಹಸ್ಪೃತಿಗೊೂ ಸ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಮಿತ್ರನಂತೆ ಸ್ಫುರದಸ್ರಿ ರು ಇತರ ಜೇೀವತೆ 
ಬೇಕೆ ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅಗ್ನಿಯು ಬ್ರಹಸ್ಪತಿ ನ ನಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಸಾಮೃನೇ ಉದ್ವಿನ್ಟವಾ 
5; ತಗಳಿರಿಡೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಟ ಮತ್ತು ಬಹೆಸ್ಪತಿಗಳೆಕೆಡೂ ಅಗ್ನಿಯ 
ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಹಸ್ಸಕಿ ಸು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ (೩-೨೬-೨) ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಮತ್ತು ಬೃಕಗ್ಸಿ 
ಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಓಂ ಣಾ 


ಮನೆಯ 
ತಿಯ ಹೆಸರು. ಪ್ರಕಿ 

ದರಲ್ಲಿ (೧-೧೯೦-೨): ಮಾತರ್ವಾ ಎಂಬುದು ನ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೂ (೫-೪೩-೦೨) 
ನಾಮಗಳು ; ಇನ್ನೊಂ 4 ಾತಿಸುವನನೂ) ಮಾಸಲು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ತ jy ಒಬ್ಬನನ್ನೀ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅ 

ಅಗ್ನಿಯೇ RE ಮತ್ತೆ, ಎರ 


ಹೆಸ್ಸಕಿ ಮತ್ತು ಸ ಭಾ 
ಯೊ, ಬಲದ ಇಅ- 
€ ೧೦-೦೮೨-೨). ಅಗಿ ಸ (೧೦-೧೦೩-೪) ಇತ್ಯಾದಿ ಲಕ್ಷಣ 
ತೋರುತ್ತನೆ (೧-೧೮-೧ ಸ ಡೆಹಿಸುವವನು (೨-೧೩-೪ ನಾ i ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ (೧೦-೬೭-೧೦). 
ರಸನು ಪಿಶಾಚಾದಿಗೆಳನ್ನು ತ ಮೇಲುರೋ ಕಡ ಗೈ ಹಗಳಿಗೆ ಹತಿ | 
ನಿಶಿ್ಟನು. ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ; 
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624 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಶಾ 


EE a ಅಚುಸು ಶತ ತ ಎ 
PN 
ಇ ಒಡೆ 


ಸಾಗಾ ಗಾಗಾರ ರಾ ಇ ರಾರಾ ಗಾತಾ NAN TET NSN ಗ 
NN 


ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಇವನಿಗೂ ಮೂರು ವಾಸಸ್ಥಳಗಳು (೪-೫೦-೧), ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಪಾಶ್ರವಾದ ವಸ್ತು (೩-೯೬. 
ಮತ್ತು ಸದಸಸ್ಪತಿ (೧-೧೮-೬). ಅಗ್ನಿಗೂ ಒಂದು ಈಜಿ « ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕನೀ? ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ; « ಸ 
(ಸ್ತುತಿ) ಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗಳನ್ನು ಸುಲಭ ಪ್ರಾಪ್ಯಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾ 
(3-೭). ಆದರೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಹೆಸರು ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ದೇನತೆಗಳ ನಟ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿ (೩-೨೦-೫ ; ಇತ್ರಾ ದಿ) 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅಗ್ನಿ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಗಳು ಭಿನ್ನರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಇ 
(3-೨೫-೩ ; ೭-೧೦-೪ ; ೧೦-೬೮-೯). 


ಗಾ ತ್ರಾ 
ಗಾ 
ಡ್ರಾ ಆ ಭ್‌ 


ಇಂದ್ರನಿಂದ ಗೋವಿಶೋಚನೆಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ 


೫) 


ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಬೃಹಸ್ಸಕಿಗೂ ಒಂದು ನುಖ 
ಪಾತ್ರವಿಜೆ, ಸರ್ವತವು ಬೃಹಸ್ಸತಿಯ ರಭಸಕ್ಕೆ ತಲೆಬಾಗಿ, ಗೋಶಾಲೆಗಳನ್ನು ತೆಕೆಯಲು ಅನನಿಗೆ ಅವಕಾಃ 
ನ ಹು ಆ ಭ್‌ BRN: ನಃ ಪ್ರನಹಿಸು 
ಆತಿಫೇಯನೊಡಗೂಡಿ, ಡಿ ಎಕ ಛೇದಿಸಿದನು ; ಹ ಹು: (ಕನಿ 
ತ್ರಿದ್ದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಆಟಿನು (೪.೫೦.೫). ಅವನು ನಿದಿನಕನ್ನೂ ಕೂಗುತ್ತಾ 
ವ್‌ ಪ್ರ ಕ್ರ (೪ ೫೦ ೫). ಅವನು ನಿಧಿಗಳನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗೋಶಾಲೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿದನು ; ನೀರು ಮತ್ತು ಬೆಳಕುಗಳಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ, ಅಸ್ರತಿಹತನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಜ್ವಾಲೆ 
. ಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೬-೭೩-೩). ಧೃಢವಾಗಿದ್ದುದು ಅನನಿಂದ ಸಡಿಲಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಬರಿನ್ಕ 
ನ ಡುವರತನಾದ ಕೂಪದ ಚ ಸ ತ ಯ 3” ಮ 
ಆ ಮಧುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ತ ಸ ಜ್ರ ಬು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಒಡೆದನು, ಡೇನತೆಗಳು 
ಕಾರುತ್ತಿರುವ ಚಂ ವಲನ ರ (೨-೨೪-೩ ಮತ್ತು ೪). ಬೃಹೆಸ್ತಫಿಯು ಬೆಂಕಿ 
ವಾದುವು ; ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಒಡೆಯುವ ಸ ಗೆ ಸ ನಗ ಗೋನಿಧಿಗಸು (ಗೋನೃಂದಗಳು) ಗೋಚರ 
ಮಧುವನ್ನು ಕ್‌ (ನಲನನ್ನು) ತ ಸ ಣೀನಗಳನ್ನು; ಹೂರನ್ಳ ಅಟ್ಟದನು; ಶಿಲೆಯಿಂದ ಆನೃತವಾದ 
ಸೆ ಸ i ನ ೦ಹೆನಾದದಿಂದಲೇ ಸೀಳಿ, ಅದನ್ನು ಹೊರಕ್ಕ ಬರಮಾಡಿದನು; 
ಗಳನ್ನು 1 ಜ್‌ ಎ ಫಲದಲ್ಲಿ. ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿಸಿ, ಅಪು 
ನಲನ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆ "೩೪; ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹಸುಗಳನ್ನು ಬಂಡೆಗಳಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ತಂದನು; 
ತ » ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು (೧೦-೬೮೫). ವಲನನ್ನು ಅವನು ಜಯಿಸಿದುದು 

ಅವನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ: ಅದು ನಾಣ್ಣು ಡಿಯಾಗಿಜಿ (ಆ. ವೇ. ೯22 ಸ ಮು ದುದರಿಂದ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಬರಿಸುತಾ ತ .. ೯-೩-೨). ಮೇಘೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನಾ > 
ಕು ನಿನ (೧೦-೬೮-೧೨ ; ೧೦-೬೩-೩ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ಇಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳೆಂದರೆ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಫೀರಿಕಬಹುದು 
| (3-೨೩-೧೮ ; ೬-೭೩-೩) ಅ ೧೦-೬೭-೫ ; 
೧೦-೬೮-೯ ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ, ) ಅಥವಾ ಉಷಸ್ಸಿನ ಕಿರಣಗಳಿರಬಹುದು ( 


ಜತ ಗೆ ಗ ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಆಡಿಗಿರುವ ಬೆಳಕನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ಆದನ್ನು 
ಸಿದನು (seis ಮತು ಉನಸ್ಸು, ಬೆಳಕು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕತ್ತಲನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿ 
ರರ ೯).ದುರ್ಗವನ್ನು ಭೇದಿಸುವಾಗ, ಸೂರ್ಯ, ಉಷಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳು ಲಭಿಸಿ 

)- ತ್ತಲನ್ನು ಮರೆ ಮಾಡಿ ಅಥವಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ಬೆಳಕನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿದನು (೨-೨೪-೩1 
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ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 


ಧಾರ್‌ ಸ ಭಾಗವ ಲ್ಪ. ಕತಾ ತ್ಮಾಸ್ಮಾಸ್ಸ್ಯಾಡಾ 
ಮ್‌ಡಪ್‌ತ ಕ್ಯಾಶ್ಯಾಡಾ ಶಾ ಸಾಡಾ ಹಾ ತಾ 
ತಗ ಕಾಲ ಈ 
ee ಕಾ ಮಾ, 
ಸ್ಮ. ಹಾಸ ೫, 
EN ಮ್‌ 
ಕೌಸಾ ಕಾ ಗತಾ ಜಾ ಜಾ. 
ಗತೌ ಹಾ ತಾ ಕಾಸಾ ನಾವ. ಕರಾ ಸಾ. 

೫ ಹಾಚಾ ತಾ ಸ ಜಾಣಾ 
ಚ “_ಘ 


ಕ ನಿಧಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾ- 
0 ುರ್ಗಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿದನು. (3.೨೪.೨ 

ಜನಿಸಿದ ಖುಷಿಯಾದ, ಬೃಹಸ್ಸತಿ ಅಂಗಿರಸನ್ನು ಶಿಲೆಗಳನ ಚೂರು ಕ ಯ 

ಈ ಗಭ 11 ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಎರಡೂ ರೋಕಗಳ 
ು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ; ವ್ಹತ್ತನನು ವಧಿಸುತ್ತಾನೆ; ದುರ್ಗಗಳ 

ಮತ್ತು ಶತ್ತುಗಳನು ಜ್‌ ಮ 
ನಿ ೨ನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾಫಿ (೬-೭೩-೧ ಮತ್ತು ೨). ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಓ 

( ೧೦-೧೦೩-೪), ಯುದ್ಧ | ಸ ರ 

ಕ ವು ಸಣ್ಣ ದಾಗಲೀ, ದೊಡ್ಡದಾಗಲ್ಲೀ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಯಾರೂ ಗೆಲ್ಲಲಾರರು. 

(೧-೪೦-೮). ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುತ್ತಾರೆ (೨-೨೩-೧೧).  ಯುದ್ದಸನುಯಗೆಳಲಿ ಇವ 

ಇ ಣಾ 


ನನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು (೨-3೩-೧೩) ಮತ್ತು ಅಂಥಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅನುಕೂಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸ್ತುತನಾದ 
ಪುರೋಹಿತ (೨-೨೪-೯). ಹರ್ಟ್‌ 


೪-೫೪-೪). 
ದ ಸ್ಯ. ಚನ ಇಟ ಬೃಹಸ್ಸೃತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಧರ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಗಿದ್ದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಭೇಡಿಸಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು, ಸ್‌ 


ಇಂದ್ರನ ಸ್ನೇಹಿತ ಮತ್ತು ಜೊತೆಗಾರನಾದುದರಿಂದ (೨-೨೩-೧೮ ; ೨-೨೪-೨; ೮-೮೫-೧೫) ಪದೇ 
ಸದಧ, ಆ ದೇವತೆಯೊಡಕೆ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಾನೆ (೪-೫೦-೧೦ ಮತ್ತು ೧೧ ಇತ್ಯಾದಿ), ಇಂಗ್ರನೊಡನೆ ಅವನೂ 
ಸೋಮ ಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೪-೪೯-೩; ೪-೫೦-೧೦ ;) ಮತ್ತು ಅವನಂತೆಯೇ ಉದಾರಿ (ಮಘವನ್‌ 
೨3-೨೪-೧೨). ಇಂದ್ರನೊಬ್ಬನೊಡನೆಯೇ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ದ್ವಂದ್ವ ಡೇವತೆಯಾಗಿರುವುದು (3-9೪-೧೨; 
೪-೪೯-೧ರೀದ ೬). ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ " ವಜ್ರೀ' ಎಂಬ ಹೆಸರು (೧-೪೦-೮) ಮತ್ತು ಅಸುರಘಾತಕ 
ವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ (ಅ. ವೇ. ೧೧-೧೦-೧೩) ಎಂದಿರುವುದು. ಒಂದು ಸಲ 
(೧-೪೦-೧), ಇಂದ್ರ, ಮತ್ತು ಮರುತ್ತುಗಳೊಡನೆ ಸ್ತುತನಾಗಿದಾನೆ ಮತ್ತು ಮರುತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, 
ಪೊಷಣರು ಯಾಕೊಡನೆಯಾದರೂ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಹೂತನಾಗಿದಾನೆ. (೧೦-೯೮-೧). ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಳಲ್ಪ 


ಟ್ರದ್ದ ತ್ರಿತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದನು (Con) 


ಸ್ತೋತ್ಸವನ್ನು ಬ್ರಹಸ್ಪತಿಯು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆ (೨-೨೫-೧) ಆದರೆ ಸ್ತುತಿದ್ವೇಹಿಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸು 
' ಥೆರ್ಮಿನ್ಸನನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ವಿಪತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರುಮಾಡಿ, ಸಂಪದಾದಿಗಳನ್ನು ಅನು 
೪ ರಿಂದ ೧೦). ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಾದ ಬೃಹ 
ಶ್ರೀಮಂತನೂ, ಸಮೃದ್ಧಿದಾಯಕೆನೂ ಆಗಿದಾನೆ (೧-೧೮-೨). ರೋಗ 
ಇಷ್ಟು ದಯಶಾಲಿಯಾದ ಇವನು ಶಿತೃವೆಂದು ಸಂಬೋಧಿತ 





ತ್ತಾನೆ (೧-೨೩-೪). 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ (೧-೧೮-೩; ೨-೨೩- 
ಸತಿಯು (೩-೧೦-೪; ೭-೯೭-೪), 
ನರಿಪಾರಕ ಮತ್ತು ಆಯುರ್ದಾತೃ (೧-೧೮-೨). 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ (೪-೫೦-೬; ೬-೭೩-೧). 
ಳಿಗೂ ಸ್ಪಕೀಯನು (೩-೬೨-೪; 
ಅನನು ದೇನತ್ವವಿತಿವ್ಟನು (ಅಸುರ್ಯ ನಿ ಸ ನ ಸ ಗ 
೪-೫೦-೬), ಮತ್ತು ಜೀವಕೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ, ಹೆಚ್ಚು ದೇನತ್ವವುಳ್ಳನನು (೨-೨- ): 
ದ ಸ ತನ್ನ ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ (೨-೨೪-೧೧ ; ೮-೬೧-೧೮ನ್ನು 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕೈಥಾರ್ಥಗಳಿತಸತ ಸ ಸು ಮಾರವಾಡಿ ಇಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. [೪-೫೦- 
ಹೋ ಎತ ಫು ರ " ಉಡೆಯಿಸುವುದು ಅನನ ಅನನುಕರಣೇಯವಾದ ಕೃತ್ಯವೇ 
ರು ಒಬ್ಬರಾದಮ ತ್ನು ೧೯1; 
೧] ಸೂರ್ಯ ಹೆಂದ್ರರು ಒಟ ಭೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ [೧೦೯೭ರ ಬು ಲ್‌ 
[ ೧೦-೬೮-೧೦ ]. ಸಸ್ಯ ಗಿಜಿ. ಪುಸ್ಯನಕ್ಷತ್ರದ ದೇವತೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿ (ಶೈ. ಸಂ. 
ಬೃಹಸ್ಸತಿಗೂ ಕೆಲವು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೂ ಆ ನೆಂದು ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾ ಕೆ. 
ಸ ಕ ೧]; ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಸತಿ ಅಥವಾ ಗುರುಗ್ರಹನಿಂ | ಫ್ರಾ 


80 CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಸ್ಥಸಹಿತಾ 
626 ಸಾರಾಗಭಾಸ್ಟಾ 


ww ಇಗ ತಾ ಸಾ ಶ್‌ ಲ ತಾ ಮ್ಯಾ ಮ್ಯಾ ಣಾ ಕಾ ಈ. 
ಪ RN NN ಆಫ ಗಾ ಸರಾಗ: ಇ ಇ 


ಬ ಬಟ. ಬಬ ಬ್ಯ 
ಹಾಗಾ RN ಇಗ ಸಾರಾ ಸಾರಾಯಿ ಗಾಗಾ” AA ಅ 
ಸಾತಾರಾ ಸಾತ ತ್ರಾಸ ಸಾ ಇ ಗಾರ್‌ ಸ ತಾಸ ಗಾ 


pe 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಅಂಶಗಳಿಂದ, ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಅಗ್ನಿಯ ಒಂದು ರೂಪವಿಶೇಷನವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು; ಭೆಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಶ್ರಜ್ನಿಯ ಅಧಿದೇವತೆ ; ಬೃಸ್ಪತಿಯೆಂಬ ಈ ಹೆಸರು ವಿಶಾಂಪತ್ತಿ ಗೃಹಪತಿ, ಸದಸ 
ಸೃತಿ ಇವುಗಳಂತೆ ಅಗ್ನಿಗೆ ವಿಶೇನಣವಾಗಿ ಉಳಿಯದೇ, ಸ್ವತಂತ್ರ ದೇವತೆಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದೆ. ಆದಕೆ 
ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಅಗ್ನಿಯರೂಪವಿಶೇಷ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ಇಂದ್ರನ ರೂಪಾಂತರ, ಚಂದ್ರ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟದಾರೆ. 


ಸೋಮು: 


ಸೋಮಯಾಗಗಳು ಖುಗ್ರೇದದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಸೋಮದೇವಶೆಯೂ 
ಪ್ರಧಾನ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದೇ. ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ೧೧೪ 
ಸೂಳ್ತಗಳ್ಳೊ ಬೇಕಿ ೬ ಸೂಕ್ತಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ೧೨೦ ಸೂಕ್ತಗಳು ಸೋಮದೇವಶೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತನೆ. 
ಲ_೫ ಸೂಕ್ತಭಾಗಗಳೂ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಪೂಷಣ, ಅಥವಾ ರುದ್ರರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ೫-೬ ಸೂಕ್ತಗಳೂ 
ಸೋಮದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ. ಸೋಮ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಒಂಬಯಾಗಿ ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತ ಪದವಾಗಿ, 
ಸುಮಾರು ೧೨೦ ಸಲ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಖ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಸೋಮದೇವಶೆಯು ಮೂರನೆಯದು. ಮನುಷ್ಯ 
ತ್ವಾಕೋಸಣೆಯು ಬಹಳ ಮಿತವಾಗಿದೆ. ಸೋಮಲತೆ ಮತ್ತು ಅದರ ರಸಗಳು ಪದೇ ಪದೇ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಮರೆಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಅದರಿಂದಲೇ ಆ ದೇವತೆಯ ರೂಪ, ಅಂಗಾಂ 
ಗಳು ಅಥವಾ ಚಲನವಲನಾದಿಗಳ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೂ ಅಪರೂಪ. ಪರಾಕ್ರಮಕಾರ್ಯಗಳೇನಾದರೂ ಉಕ್ತವಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದು, ನಿರ್ವರ್ಣ ಅಥವಾ ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿನೆ. ಇತರ ದೇವತೆಗಳಂತೆ, 
ಇಂದು ಅಥವಾ ಸೋಮ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ, ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದು, ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ, ಹೋಮ ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು, ಇವನಿಗೂ ಆಹ್ವಾನವಿದೆ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲ ಪೂರ್ತಿ, ಸೋಮರಸದ 
ವಿಷಯವೇ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿರುವುದು; ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ರಸವನ್ನು ಹಂಡುವುದ್ಕ, ಊರ್ಣಮಯವಾದ ಜರಡಿಯ 
ಮೂಲಕ ಮರದ ಪಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಶೋಧಿಸುವುದು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪಾನೀಯವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಮೂಲಕ ಅರ್ಪಿಸು 


ವುದು (೧-೯೪-೧೪ ; ೫-೫-೧; ೮-೪೩-೧೧ ಇತ್ಯಾದಿ), ಅಥವಾ ಖುತ್ತಿಜರು ಪಾನಮಾಡುವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿಸಯಗಳೇ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. 


ಈ ಲತೆ, ಅದರಿಂದ ತೆಗೆದ ರಸ್ತ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು, ಅದರ ನಿಷಯನಾಗಿ ಏನೇನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಜೀಕು. ರಸವನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವ ಲಕೆಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ " ಅಂಶು? (೯-೬೭.೨೮) ಎಂದು ಹೆಸರು. ಹಸುಗಳು ಕೆಚ್ಚಲಿನಿಂದ ಹಾಲನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತೆ, ಈಚಿಗುರು ಹಾಲನ್ನು (ರಸವನ್ನು) ಕೊಡುತ್ತದೆ (೮-೯-೧೯). « ಆಂಥಃ ಎಂದರೆ ಸೋಮ 
ಲತೆಯು (೮-೩೨-೨೮ ; ೧೦೯೪.೮ ಇತ್ಯಾದಿ) ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದಿತು (೯-೬೧-೦) ; ಗಿಡುಗವು (ಶ್ಯೇನ) 
ಅದನ್ನು ತಂದಿತು (೫-೪೪-೯ , ೯-೬೮-೬ ; ೧೦-೧೪೪-೫), " ಅಂಧಃ' ಎಂಬ ಪದವು. ರಸಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. € ಇಂದು'ವು ದೇವತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ೯-೫೧-೩; ೧೦-೧೧೫-೩). ರಸಕ್ಕೆ ಸೋಮ 
ಎಂತಲೂ ಹೇಳ ಘು ಸ ್ಯ 
_ "ಳುವುದುಂಟು ; ಆದರೆ ಸಾಧಾರಣನಾಗಿ " ರಸ' ಎಂಬ ಪದವೇ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು 
ಕ ಗ ಮಾತ್ರ ರಸವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ «ನಿತು (ಪಾನೀಯ) ಎಂಬುದೂ, ಅನೇಕ ಕಡೆ" ಮದೆ' 
ಒ೦ಟುಮಾಡುವುದು) ಎಂಬುದೂ ಒಂದೊಂದು ಸಲ್ಕ : ಅನ್ನ ೨ ಎಂಬುದೂ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿನೆ 
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ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ ತ 


೭-೯೮-೨; ೮-೪-೧೨; ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧.೬.೪ ಮತು ೫) 
ಗಿಸಿದಾಗ ಮಧು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜೇನುತುಪ್ಪ ಅಥವಾ ಮಾದಕದ್ರ 
ಪಾನೀಯ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಾಲು ತುಪ್ಪ ಮತ್ತು 
(೪-೨೭-೫ ; ೮-೬೯-೬), ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಮಧುನೆ 


ರಾಗ ಸಾಕಾ 
ಇಸಾ ಸ್ಸ ಗ, ಈ 
ಗಗ್‌ ಎ ಇತ್‌ ತ್ಮಾ 
ಸ್ಸ್‌ ಪ್‌ ನಾ ಇ, 
ರಾಗಾ ಬ 0 ದ 
ಸೌತ್‌ ಬಾ ತ್ಮಾ ತಾ. ಸಹ್ವಾಡ್ರಾ ತ್ರಾ ಸ 
Md 


ಅಶ್ಲಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಉಸಯೋ 
ವ್ಯ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಧಾರಣವಾದ ಸಿಹಿಯಾದ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೋಮರಸಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ 


ದರಿ ಅಮೃತ ಆಥವಾ ಸೋಮನೆ 
ರಂತೆಯೇ ಸೋಮರಸವು ಉದಿನ ಲ್ಯ ಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅದ 
ವು ಉದ್ದಿನ್ಚ ವಾದಾಗ ಅಮೃತ ಸದವು ಉನಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ (೫-೨-೩; ೬-೩೭-೩ 


ಇತ್ಯಾದಿ ; ವ್ಯಾ ಸಂ. ೬.೩೪; ಶ್ರ. ಬ್ರಾ. ೯-೫-೧೮), ರಾಜನಾದ ಸೋಮನು ಅಭಿಸುತನಾದಕೆ ಅಮ ತ 
ವಾಗುತ್ತಾನೆ (ವಾ. ಸಂ. ೧೯-೭೨). ಸೋಮ್ಯಂ ಮಧು (ಸೋಮಸಂಬಂಧವಾದ ಮಾದಕ ದ್ರವ್ಯ) ಪ 
ದೊಂದು ಪ್ರಯೋಗ (೪-೨೬-೫ ; ೬-೨೦-೩). ಆಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿ, ಸೋಮವು ಹೀಯೂಷ ಸು ಇತ್ಯಾದಿ) 
ಕ್ಷೀರ (೯-೧೦೭-೧೨), ಚಿಗುರಿನ ಅಲೆ (೯-೯೬.೮) ಅಥವಾ ಜೇನುತುಪ್ಪದ ಸಾರ (೫-೪೩-೪) ಮುಂತಾಗಿ 
ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆಲಂಕಾರಿಕ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಇಂದು (ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ 
ರುವ ಬಿಂದು, ಹನಿ) ಎಂಬ ಪದ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹೆನಿಯೆಂದರ್ಥಕೊಡುವ " ದ್ರಪ್ಸ' 
ಎಂಬ ಪದವೂ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. | 


ರಸವನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ, «ಸು? (ಹಿಂಡು) ಧಾತುವೂ (೯-೬೨-೪; ಇತ್ಯಾದಿ) " ದುಹ್‌' 
(ಹಾಲು ಕರೆಯುವುದು) ಧಾತುವೂ (೩-೩೬-೬ ಮತ್ತು ೭ ಇತ್ಯಾದಿ) ಉನಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ರಸವು ಮದ 
ವನ್ನು ಂಟುಮಾಾಡುತ್ತದೆ (೧-೧೨೫-೩ ; ೬-೧೭-೧೧ ಮತ್ತು ೨೦) ಮತ್ತು ಮಧುನಿಶ್ರಿತವಾಗಿದೆ (೯-೯೭-೦೪). 
ಮಧು ಪದಕ್ಕೆ ಸಿಹಿಯಾದ ಎಂದರ್ಥವಾದರೂ, ಸೋಮಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಾಗ ಮಥುಮಿತ್ರಿತ (ಜೇನುತುಪ್ಪ ಬೆಕಿ 
ತಿರುವುದು) ಎಂತಲೇ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಿಶ್ರಣವು ಸ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ (೯-೧೭-೮ ; ೯-೮೬-೪೮ ; ೯೯೭-೧೧; ೯-೧೦೯-೨೦). ಗಾಣದಿಂದ ಹರಿದು ಬರುವ ಸೋಮರಸವು 
ಜಲಪ್ರೆವಾಹದ ಅಕೆಗೆ ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ (೯.೮೦-೫) ; ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅಲೆ (೯-೬೪-೧೧ ಇತ್ಯಾದಿ), 
ಅಥವಾ ಜೇನುತುಪ್ಪದ ಅಲೆ (೩-೪೭-೧) ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮರದ ನ 
ತೇಖರಿಸಿರುವ ಸೋಮಕ್ಕೆ ಅರ್ಣವ (೧೦-೧೧೫೩) ಸಮುದ್ರ (೫-೪೭-೩; (೬೪೮ ಇತ್ಯಾದಿ) ತ 
ಹೆಸರು. ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಸೋನುವನ್ನು ಉತ್ಸ (ಬಾವಿ)ನೆಂದು ಕರೆದಿದೆ; ಗ pi ನ 
ದಲ್ಲಿದೆ (೫-೪೫-೮) ; ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು p ph ಬ 1 ಇತ _ 
(೬-೪೪-೨೪); ಈ ಸೋಮವು ವಿನ್ನು ವಿನ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್‌ ಜ್‌ 

4 ವರ್ಣವು ಬಚ್ಚು (ಕಂಡು) ಅಥವಾ ಅರುಣ ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚುಸಲ ೫ | 

ಆತ ಮ ದ ಗಿಡದ ಶಾಖೆ (೧೦-೯೪-೩); ಕೆಂಪು ಛಾಯೆಯ ರಸ 
ಹಳದಿ) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸೋಮ ಚ ಚಿಗುರು ಜರಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಹಿಂಡಲ್ಪಡುತ್ತಡೆ (೯-೯೨-೧). 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಚಿಗುರು (೭-೯೮-೧); ಕನಲಿ ಯೋಗಿಸುವ ನದಾರ್ಥದ ಬಣ್ಣ ವ್ರ ಕಪಿಲವರ್ಣವಿರಬೇಕೆಂದು 
ಸೋಮ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಕ ಕೊಳ್ಳಲು ಕೊಡುವ ಗೋವೂ ಕಪಿಲನರ್ಣದ್ದಾಗಿರಬೇಕು 
ನಿಯಮವು (ಶ. ಬ್ರಾ: ೪-೫-೧೦-೦) ; ಸೋಮನನ್ನು ೪ | 


(ತೈ. ಸಂ. ಹಿಗಿ-ಓ-ಪ; ಶೆ. ಬ್ರಾ. 4-೩-೧-೧೪): 


ಗುತ್ತದೆ 
ದ ಶುದ್ದಿಮಾಡಲ್ಬಡು೨ಿ 
ಸೋಮರಸವು ಕೈಗಳಿಂ | ನಾ ಹತ್ತು ಜನೆ 


ವ 
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ಹತ್ತು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ (೯೮-೪; 


(೯-೮೬-೩೪) ಕ 
ರಾಜ ಕಥೈೈಯರಿಂದ (೯-೧-೭; 


ಸೋದರಿಯ 
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| ಸ್ಯಸಹಿತಾ 
698 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯ 


“ ಕ್ಯಾ “we” ಸಾ ಯರ FN 
ಸಾಸ ಗಾಗಾ ದಂಗೆ ಹಾ ಸಾಗಾ ಸ್ವಾಗತ ಇ ತ್ರಾ ಇಗೂ ಗಾಗ ಗಾಗಾ ಇಂಗ ತಾಗ ಇಂಗ ಗ ಗಾ ಇಂ ಇಟ್‌. ಗಗಾಗತ' ಸ್ಯಾ ಗ್ರಾ ತಾತಾ ತಾತಾ ತಾ ಇ 
NU ~~ 
pe 





ಗ ತು ಹ 
ಹಸುರು ತು ಮ 
CN ಕಾಯಾ ಗಾಗಬಗಾ ಬಾಗಿ ಗಾಗಾಗಾ ಗಾಗಾರ ಜ್‌ 


೯-೬-೫) ಅಥವಾ ವಿವಸ್ವತನ ಪುತ್ರಿಯರಿಂದ (೯-೧೪-೫) ಸುತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪಾನೀಯವಾಗಲಳೆಂದ್ಳು 
ತ್ರಿತನ ಕನ್ಯೆಯರು, ನೆಂಪ್ರಭಾಯೆಯ ರಸವನ್ನು ಕಲ್ಲುಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಕೆ 
(೯-೩೨-೨ ; ೯-೩೮-೨), ಸೋಮರಸವು ಸೂರ್ಯ ಸುಂದ ಅಧೀತವಾಯಿತು ನಾ ಶುದ್ಧಿ ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು 
(೯-೧-೬; ೯-೭೨-೩ ; ೯.೧೧೩-೩). ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧಿ ೇಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (೯-೯೬-೧೩ ; 
೯-೧೧೩-೫). ಸೋಮಾಭಿಸನ ಮಾಡುವ ಖುತ್ತಿಜರು ಅಧ ಪರ್ಯುಗಳು (೮-೪-೧೧). 

ಚಿಗುರು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಅರಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (೯-೬೭-೧೯) ಅಥವಾ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಕುಟ್ಟಿಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 
(೯-೧೦೭-೧೦); ಗಿಡವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹುತ್ತಾರೆ (೧೦-೮೫-೩). ಕಲ್ಲುಗಳು 
ಅಜರ ತೊಗಟೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುತ್ತವೆ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೭-೧೩-೧). ಆ ಶಿಲೆಗಳು ಒಂದು ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ 
ನಿಹಿತವಾಗಿವೆ; ಗೋವಿನ ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಸೋಮಲಶೆಯನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತಾರೆ (೯-೭೯-೪). ಸೋಮನ್ರಿ 
ವೇದಿಯ ಮೇಲೆ ಇಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (೫-೩೧-೧೨). ಈಗ ವೇದಿಯ ಮೇಲೆ ಇಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (೭-೨೨-೧; ೯.೭೯-೪, ಅ. ವೇ. ೧೧-೧-೧೦). ಎರಡು ಬಾಹುಗಳು ಮತ್ತು ಹತ್ತು ಬೆರಳು 
ಗಳು ಕಲ್ಲನ್ನು ತಳ್ಳುತ್ತವೆ (೫-೪೩-೪). ಅದರಿಂದಲ್ಲೊೇ ಕಲ್ಲುಗಳು ಹತ್ತು ಲಗಾನುಗಳಿಂದ ನಡೆಸ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು (೧೦-೯೪-೮). "ಯುಕ್ತಾ8' (ಹೂಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುವರಿಂದ ಬೆರಳು 
ಗಳು ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಲ್ಪಹೆತ್ತವೆ (೧೦-೯೪-೬). ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಶಿಲೆಗಳಿಗೆ ಅದ್ರಿ ಅಥವಾ ಗ್ರಾವಾ 
ಎಂಬ ಪದಗಳೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬಹುವಚನ ಅಥವಾ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ 
ಗಳ ಪ್ರಯೋಗ. ಈ ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಅಶ್ನ (೮-೨-೨), ಭರಿತ್ರ (೩-೩೬-೭), ಪರ್ವತ (೩-೩೫-೮), ಮತ್ತು 
ಸರ್ವತಾ ಅದ್ರಯಃ (೧೦-೯೪-೧) ಎಂದೂ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಸೋಮನನ್ನು ಕುಚ್ಟುವುದೇ ಸ್ರಾಯಕ 


ವಾಗಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶೆಲಹೆತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಕುಟ್ಟ ಣಿಯಿಂದ (ಉಲೂಖಲ) ಕುಟ್ಟುವುದೂ 
ಸಮ್ಮತವೇ (೧-೨೮-೧ರಿಂದಳ). 


ಸಿ ಇಳಿ 
ಲ್ಸ ಡುತ್ಕಣ 
ದ 


ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟು, ರಸವು ಹೆಥಿಹನಿಯಾಗಿ ಕುರಿಯ ತುಪ್ಪಟಿದಿಂದ ಮಾಡಿನ ಜರೆಡಿಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯ 
ಬ್ಬಟ್ಟು, ಅದರಿಂದ ಶೋಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (೯-೬೩-೧೦; ಇತ್ಯಾದಿ ; ೯-೬೧೯). ಇಲ್ಲಿ ಕಶ್ಮಲಗಳೆಲ್ಲಾ ದೂರ 
"ವಾಗಿ, ಶುದ್ಧವಾದ ಸೋಮರಸವು ದೇವತೆಗಳ ಅಸ್ವಾದನೆಗಿಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (೯-೭೮-೧), ಈ ಜರ 
ಡಿಗೆ ನಾನಾ ಹೆಸರುಗಳು; ತ್ವಕ್‌, ಕೋಮ ವಾರ (ತುಪ್ಸೆಟ), ಪವಿತ್ರ (ಜರಡಿ), ಸಾನು ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ಪದ 
'ಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅವಿ (ಕುರಿ) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿರುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಅವಿ ಎಂಬುದೇ ಈ ಜರಡಿಯನ್ನು 
'ಸೂಚಿಸುವುದೂ ಉಂಟು, ಇದರ ಮೂಲಕ ಹಾದುಹೋದ ಸೋಮಕ್ಕೆ ಪವಮಾನ ಅಥವಾ ಪುನಾನ ಎಂದು 
'ಹೇಳಿದೆ (ಪೂ ಶುದ್ಧಿಹೊಂದು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾದುದು). ಮೃಜ್‌-ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡು ಎಂಬುದು, ಜರಡಿ 
'ಯಿಂದ ಶೋಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲಜೇ, ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಹಾಲ್ಕು ನೀರುಗಳ ಮಿಶ್ರಣಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ 
(೯-೮೬-೧೧ ; ೯-೯೧-೨), (ಮಿಶ್ರತವಲ್ಲದ) ಶುದ್ಧವಾದ ಸೋಮಕ್ಕೆ ಶುದ್ಧ, ಶುಕ್ರ, ಶುಚಿ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರು 
(5-3-೧೦; ೯-೩೩-೨, ೧-೫-೫ ; ೧-೩೦-೨). ಈ ಶುದ್ಧ ಸೋಮವು ವಾಯು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅರ್ಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ ; ಶುಚಿಪಾ (ಶುದ್ಧ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವವನು) ಎಂಬುದು ವಾಯುವಿನ ವಿಶೇನ 
ಲಕ್ಷಣ, ಸೋಮ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಗಳನ್ನು (ಜೀವತಾದ್ವಂದ್ರಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿತನಾಗುವ ಸೋಮ) ಅರ್ಪಿಸು 
3, ಶುದ್ಧ ಸೋಮವು ಇಂದ್ರ ವಾಯುಗಳಿಗ್ಳೂ ಶ್ಲೀರಮಿಶ್ರಿತವಾದುದು ಮಿಶ್ರಾವರುಣರಿಗ್ರೂ, ಮಧು ಮಿಶ್ರಿತ 
ವಾದುದು ಅಶ್ವಿನಿಗಳಿಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, | 
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ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 


ಚೌಕ್‌ ಗಾ ¢ 629 
ಕಾ, 


ಪ.ವೆಹಿಸುತ್ತದೆ (೯-೬೦-೩ - ್ರೀಣ (ಮರದಪಾತೆ) ಗಳೊಳಕೆ, 
ವೌ ; ಇತ್ಯಾದಿ), ಕಾಡುಗಳಿಗೆ ಎನ್ನುಗಳು ನುಗ್ಗುವಂತ್ರೈ ಸಿ ಸ K 
ಕುಗ್ಗುತ್ತದೆ. (೯-೩೩-೧; ೯೯೨) ಇದ (3 ಕಂತ ಸೋಮವು ದ್ರೋಣಗಳ ಕಡೆ 
ಕೆಯ ಮರದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಫೆರೆಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಪ 
ಯಂತಿ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ (೯-೩-೧) : ಸಕಿಯ ಗಿ ಎ ಗಿ (ಸ್ಟ ) ಕಿ 
ಬ ; ನನಕ್ಸಯು ಗಿಡದ ಮೈಟಿ ಕುಳಿತಿರುವಂತ್ಕೆ ಮಾಸಲುಗೆಂಪು ಬಣ ದ 
ದ್ರವವು ಬೋಗುಣಿಗಳಲಿ ನಿಲುತ್ತದೆ (೯-೭೨ ೫) ಸ “ಬ 
ಅಲೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ಇ ಡನ ತ ೫). ಜಾನೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಮವು ನೀರಿನೊಡನೆ ಮಿಶ್ರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅ 6 ನ ಸೆ iy ಂಡವು ಭೋರ್ಗರಿಯುತ್ತದೆ (೯-೭೪-೫). ಗೊಳಿಯೆ ದನದ ಮಂದೆಯ ಮೇಕೆ ನುಗು 
ಛಿ ನೀ ೮ ಇ ಕ್‌ ಹ ೧ 
ಜಂ; ೩ಂದುವು (ಸೋಮು) ದ್ರೋಣ ಪಾತ್ರೆಯ ಕಣೆ, ಜೋರಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ, ನುಗ್ಗುತ್ತದೆ; ಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಖುತ್ವಿಜರು ಫೀರು ಬೆಕೆಸಿದಾಗ್ರ ಸೋಮವು ದ್ರೋಣಪಾತ್ರೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ವೇಗವಾಗಿ ಚಲಿಸು 
wd pS ಇ) ಸ 3 € 
ತ್ರದ i> ; ೯-೧೦೭-೨೬). ನಿಪ್ರರು ನೀರಿಕೊಳಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ, ಹಾಲು ಕರೆದಂತೆ ಸೋಮ 
ರಸವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ (೯-2೯-೪). ಉಣ್ಣೆಯ ಮೇಕೆ ಹಾದು ಬಂದು, ದ್ರೋಣಪಾಕ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿರುವ 
ಅವನನು (ಸೋಮು) ಹತ್ತು ಜನ ಕನ್ಯಯರಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (೯-೬-೫). ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಈ ಸೋಮ ಮತ್ತು ಉದಕಗಳ ಮಿಶ್ರಣದ ನಿಷಯವನ್ನು ಸ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತವೆ (೯-೩೦-೫ ; ೯-೫೩-೪; 
೯-೮೩೬-೮ ಮತ್ತು ೨೫). ಸೋಮ ಬಿಂದುಗಳು ಪ್ರವಾಹಗಳಿಗೆ ಹೊಳಪನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ (೯-೭೬-೧). ಶುದ್ಧಿ 
ಮಾಡುವುದಳ್ಳೆ (ಉದಕನಿತ್ರಣ) ಮೃಜ್‌ ಧಾತುವಲ್ಲದ್ಕೆ €ಆ ಧಾನ್‌ ' ಧಾತುವೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 
(೮-೧-೧೭), ಸೋನುವನ್ನು ತಯಾರಿಸುವಾಗ, ಮೊದಲು " ಸವ್ಯ ಅನಂತಗೆ « ಉದಕಮಿಶ್ರಣ ? ಬರುತ್ತದೆ 
(೭-೩೨-೬; ೮-೧-೧೭ ; ೮-೩೧-೫ ; ಅ, ವೇ. ೬-೨-೧); ಸೋಮ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸನನವೂ, ಅನಂ 
ತರ ಆಧಾವನ (ತೊಳೆಯುನುದು) ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಅಗಲವಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ (ಬೋಗುಣಿ), ಮಾಧುದ್ರ 
ಚ ಬ: - ನೀರು 
ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನ (೮-೨-೩), ಕ್ಷೀರವು ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಚೆಕಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (೯-೮-೬ ; ನ pe 
| ಖ ನೀರಿ 
ಹಾಲು ಎರಡೂ ಮಿಶ್ರಿತವಾಗುತ್ತನೆಯೆಂದು ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ನ ಹೂಸ ಚ ಚ 
ಜಲಪ್ರನಾಹೆಗಳು 
ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗೋವುಗಳನ್ನು (ಹಾಲು) ಧರಿಸಲನೇಕ್ಷಿಸಿ ದಾಗ ತೊಳೆದು 
ಸ ಮಲತೆಯನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ, ರಸವನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೊಳದು 
ಜನರು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಸೋ ಬ 
ಹರಿಯುತ್ತವೆ (೯-೨-೩, ೪). ಸ ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ (೮-೧-೦೭ 
ಅವನನು ಸೋಮಲತೆಗಳಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 3ರ ( 
ಗೋರೂಪ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ೩ 


ಸಿ). 
೨-೨೬-೧; ೬-೪೦-೨ ; ೯-೮೬-೨೪, ೨೫; ₹ ೯೬-೧೯ ಗೆಳನ್ನು ಹೋಲಿ ) 


1. ೫-೨೭-೫), ಕ್ಲಿರಮಿತ್ರಿತೆ (ಗವಾ 


ಯವ ಮಿಶ್ರಿತ (ಯನಾಶಿರ). ಈ ಮಿಶ್ರಣಕ್ಕೆ ವಸ್ತ್ರಧಾರಣನೆಂದು 
ಸೂಳೆಯುನ ಉಡುಪು ೯-೧೪-೫) ಎಂದು ಹೇಳುವುದೂ 
ದಲೇ ಸೋನುವನ್ನು ಸೌಂದರ್ಯಯುಕ, 


ಸೋಮರಸವು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಮಿಶ್ರಿತನಾಗುತ್ತದೆ (ತ್ರ್ಯಾತಿರೆ 


ಶಿರ), ದಧಿಮಿತ್ರಿತ (ದಧ್ಯಾಶಿರ) ಮತ್ತು 


ೇಳಿದೆ;  " ನಿರ್ಣಿಕ್‌ ಕ 
(ವಸ್ತ್ರ, ವಾಸ8, ಅತ್ಸು) ಕ ARNE (೯-೭0-2) SA 
ಖಿ 


ಉಂಟು, ಈ ಪದವು ಜ್ವರಡಿಗತಿ ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದುದು (೯-೮೧-೨ 
ದಿ) ಮತ್ತು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಮಿಶ್ರಣವೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ; 
` ವಾದುದು (೯-೩೪-೪; ಇತರ್‌ ಫತೆ (೯-೮೨-೨) ಅಥವಾ ಉದಕ ಮಿಶ್ರ 
ಅ ಲಿ 


ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು. 

ಸಾಲ ನ ಭಟ ಟ ಸೋಮಲಕೆಗಳನ್ನು 
€ ಹಿಂಡಲ್ಲಿ ಟು ಆ 

ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ಯಾಯನ (4 ಚ್ಚ. ಬುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಈ ಧಾ 


ವುದು) ವೆನ್ನುವುಡೊಂದು ಕಮ್ಮ (ನೈ ngamwadi Math Collection. Digitized by 608/0011 
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ಗಿಸಿಲ್ಲ. 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಟ್‌ , 


ತುವು (ಅಪ್ಯಾ) ಸೋನಕ್ಕೆ 





ಯಣಭೀನ್ನಸಹಿತಾ 
630 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯು 


ಹಾ ಹಗ ನ್‌್‌ 








~~ ಮ ಚ 
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ಆ ಶಾ 





ಮಾಯಾಂ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂಡೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮನು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನು ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವು 

ದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಧಾತು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದು. ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ (೯-೩೧-೪) ಮಾತ್ರ ಈ ಯಜ್ಞ್ಞ್ಹಾಂಗ ಕರ್ಮ 

ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಸೋಮರಸವು, ನದಿ ಅಥವಾ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಉಬ್ಬುತ್ತದೆ (೯-೬೪-೮, €-೧೦೭.೧೨). 
ಪ 


ಸೋಮವು ದಿನಕ್ಕೆ ಮೂರುಸಲ ಹಿಂಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಖುಭು ದೇವತೆಗಳು ಸಾಯಂಸವನಕ್ಕೂ 
(೪-೩೩-೧೧ ; ಇತ್ಯಾದಿ), ಇಂದ್ರನು ಒಬ್ಬನೇ [೪-೩೬-೭] ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸವನಕ್ಕೂ [೩-೨೧-೧ ಮತ್ತು ೨ ; 
೮-೩೭-೧], ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಥಮ ಪಾನಮಾಡಲು ಪ್ರಾತಃಸವನಕ್ಕೂ ಆಹೂತರಾಗುತ್ತಾರೆ [೧೦-೧೧೨-೧]. 


ಸೋಮರಸದ ಅಥವಾ ದೇವತೆಯ ಸ್ಥಾನ [ಸಥೆಸ್ಥ] ವು ಸದೇ ಪದೇ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ; ಒಂದು 
ಸಲ ಅವನಿಗೆ ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳು ಉಕ್ಕವಾಗಿವೆ. ಶುದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ, ಈ ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿ 
ಸುತ್ತದೆ [೯-೧೦೩-೨]. ತ್ರಿನಧೆಸ್ಸ ಎಂಬ ವಿಶೇಷೆಣವು ಸೋಮಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದೆ [೮-೮೩-೫]. ಈ ಮೂರು ಸ್ಥಾನ 
ಗಳೆಂದಕಿ, ಶುದ್ಧವಾದ ಸೋಮವನ್ನು ಹಾಕುವ ಮೂರು ದ್ರೊಣಗಳಿರಬಹುದು [ತೈ. ಸಂ. ೩-೨-೧-೨; ಕಾ. ಶ್ರೌ. 
ಸೂ. ೯-೫-೧೭ ; ೯-೭-೪; ಖು, ವೇ. ೮-೨-೮ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ]. ಇಂದ್ರನು ಮೂರು ಸರೋವರಗಳಿಂದ ಪಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೫-೨೯-೭ ಮತ್ತು ೮ ; ೬-೧೭-೧೧ ; ೮-೭-೧೦). € ಕ್ರಿಪ್ಟಷ್ಠ' ಎನ್ನುವ ವಿಷೇಷಣವು ಸೋವೈ 
ದೇವತೆಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದು, ರಸಕ್ಕೆ ಇದು ಒಂದುಸಲವಾದರೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಜಿ (೭-೩೭-೧). «ಫೃತ 
ಪೃಷ್ಮ' ಎಂದು ಅಗ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ, ಆಜ್ಯ ಹೋಮವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ, ಮೂರು 
ವಿಧವಾದ ಮಿಶ್ರಣನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. | 


ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ನೀರು ಜಿಕೆಯಿಸುತ್ತಾಕೆ ಎಂಬುದು ವಿಧ ವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ನದಿಗಳು 
ಸೋಮವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹರಿದು ಬರುತ್ತವೆ (೯-೩೧-೩). ವಾರಿಗಳು ಅವನ ನಿಯಮಗಳನ್ನೇ ಪಾಲಿಸುತ್ತವೆ 
(೯-೮೨-೫). ಸೋಮವು ಪ್ರವಾಹಗಳ ಮುಂದುಗಡೆ ಹರಿಯುತ್ತದೆ (೯-೮೬-೧೨); ನದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಯಜಮಾನ 
ಮತ್ತೂ ರಾಜ (೯-೧೫-೫ ; ೯-೮೬-೩೩ ; ೯-೮೯-೨), ಅನೇಕ ಪ ಯರಿಗೆ ಯಜಮಾನ (೯-೮೬-೩೨) ಮತ್ತು 
ಸಮುದ್ರರಾಜ್ಕ ದೇವತೆ (೯-೧೦೭-೧೬). ನೀರುಗಳು ಅವನ ಭಗಿನಿಯರು (೯-೮೨-೩). ನೀರುಗಳಿಗೆ ನಾಯಕ 
ನಾದುದರಿಂದ, ಮಳೆಗೂ ಅವನೇ ಒಡೆಯ (೯-೭೪-೩). ನೀರನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಭೂಮ್ಯಾ 
ಕಾಶಗಳು ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೯-೯೬-೩). ಆಕಾಶದಿಂದ ಮಳೆ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಾನೆ 
(೯-೮-೮ 1 ೯-೪೯-೧; ೯೯೭-೧೭; ೯-೧೦೮-೯ ಮತ್ತು ೧೦). ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಸೋಮ ಬಂದುಗಳೇ ಮಳೆ 
, ಹಫಿಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ (೯-೪೧-೩ ; ೯-೮೯-೧ ; ೯-೧೦೬-೯). ಮಳೆ ಮೋಡದಂತೆ, ಮಧುಮಿಶ್ರಿತ 
ವಾದ ಸೋಮವು ಚಲಿಸುತ್ತದೆ (೯-೨-೯). ಅಡೀರೀತಿ, ಪವಮಾನ ಬಿಂದುಗಳೂ (ಸೋಮಬಿಂದುಗಳು) ಸ್ವರ್ಗ 
ದಿಂದ್ಕ ಆಕಾಶದಿಂದ ಭೂಭಾಗಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ (೯-೬೩-೨೭), ಸುತವಾದ ಸೋಮವು, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಳೆನೀರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಿ (೮-೭-೧೦ ; €.2೪೪ ನ NL, ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). 


ಇಂದ್ರನ ಪಾಸ್ಲೀಯನಾದ ಮಾದಕದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನೀರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 

ಬಾರಿ (೧೦-೩೦-೯), ಸೋಮವು ನೀರಿನಲ್ಲೇ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುವ ಜಿಂದು (೯-೮೫-೧೦ ; ೯-೮೯-೨). ಅದ 

ರಂದಲ್ಲೈ ಅವನು ನೀರಿನ ಅಂಕುರ (೯-೯೭-೪೧; ಕ.-ಬಾ . ೪-೪-೫-೨೧) ಅಥವಾ ಶಿಶು; ಹೊಸದಾಗಿ ಜನಿ 

ಸಿದ ಶಿಶುನಾದ ಫೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧರ್ವ (ಅಪಾಂ ಗಂಧರ್ವ) ನನ್ನು ಏಳು ಜನ ಸಹೋದರಿಯರು, ಅನನ 
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ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 


ಗಾಲಾ ಇ. 
»  , ಚಾ. 


Meee ಬ 
ERA NN 


ತ ಸ (೯.೮೬-೩೬ ; ೧೦-೧೩-೫ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ಸ್‌ ರುಗಳೆ 
ತಾಯಿಯ -೬೧- ವಾ ನೀರು 

ಅನನ (೯-೬೧೪). ಸೀರು ಅಥವಾ ಗೋವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತರುಬು. 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ (೫-೪೫-೯; ೯೯-೫). n ೀಮವನ್ನು 
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ಫಗಾಸಾರ ಸಾರ ದ್‌್‌ ಹಾ ನ್‌್‌ ದ್‌್‌ 








ದ್ರೋಣಪಾತ್ರೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅ 
ಶಬ್ದವು ಮಳೆಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಸಿ (೯-೪೦-೨೩). 
ಜರಡಿಯಿಂದ ಸೋಮ ಬಿಂದುಗಳು ಉಕ್ಕಿ 


ಥವಾ ಕಲಶಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಹಿಸುನಾಗ ಉಂಟಾಗುವ 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. 


ಕ ಹರಿಯುವಾಗ ಆಗುವ ಶಬ್ದವು ಯೋಧರು ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಶಬ್ದ 
ದಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ (೯-೬೯-೨). ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು, ಗರ್ಜಿಸ್ಕು ಅರಚು ಎಂಬರ್ಥಕೊಡುವ « ಕ್ರಂದ್‌' 


(ನದ, ' «ಮಾ, «ರು 4 € ವಾಶ್‌? ಮೊದಲಾದ ಧಾತುಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆ. (೯-೯೦-೩ ; ೯-೯೫-೪ 
ಸೋಮಲತೆಗಳಿಂದ ರಸವನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಾಕೆ (೯-೭೨-೬). ಸೋಮವನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಿಡಿಲೂ 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. (೯-೪೧-೩; ೯-೮೦-೧; ೯-೮೪-೩ ; ೯.೮೭-೮). ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಸೋಮರೆಸವನ್ನು ಶುದ್ಧಿ 
ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ನಡೆದಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಮಳೆಗಾಳಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಾಕ್ಯಗಳಿರಬಹುದು. 
ಸೋಮನ್ರ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವೃಷಭಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಕೆ ಅಥವಾ. 
ವೃಷಭವೆಂದೇ ಪ್ರಯೋಗವು ಇದೆ. ಗೂಳಿಯಂತೆ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಗುಟುರು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ (೯-೭-೩); 
ಕಂದುಬಳ್ಲಿದ ವೃಷಭವು ಗುಟುರು ಹಾಕುತ್ತಜಿ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ (೯-೨-೬) ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸೋಮಕ್ಕೆ ಮಿಶ್ರಮಾಡುವ ನೀರು ಅಥವಾ ಹಾಲುನೀರುಗಳಿಗೆ ಗೋ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಸೋಮ 
ಮತ್ತು ವಾರಿಗಳಿಗೆ, ವೃಷಭ ಗೋವುಗಳಿಗಿರುವ ಸಂಬಂಧವೇ ಉಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಗೋವುಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ 
ವೃಷಭದಂತೆ ಇದಾನೆ (೯-೧೭೬; ೯೬೯೪ ; ೯-೯೬-೭) ಅಥವಾ ಗೋವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯ (೯-೭೨-೪). 
ಲ ಸಭವ್ರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ, ಗುಟುರು 
ಗೋವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸಂಚರಿಸುವ ವೃಷಭದಂತೆ (೯-೭೧-೯) ಅಥವಾ ನೃ ನ್ಲೀತಿಸಿ ಅರಡುತ್ತನೆ 
ಹಾಕುವಂತೆ ಗುಟುರು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ (೯-೭೦-೭) ಮತ್ತು ಸ ತ ಜು 
ದಿ ಐ ಈ 6 
(ಕಂ ಕೋ ಸ Fe ಸೋಮನನ್ನು ಪಶು ? ವೆಂದೇ ಕರೆದಿದೆ 
ಲ್ಲಟ್ಟಿದೆ. 
ರಭಸವು ಅನೇಕ ಸಲ ಮಹಿಷಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ ಕ ಸೋಮನು ನೀರನ್ನು (ಗೋನನ್ನು) 
ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ವೃಷಭನಂತಿರುವುದರಿಂದ, 
(೯-೮೬-೪೩). ಗೋ (ವಾರಿ) ವು ನು ನೀರ್ಯಾಥಾನ ಮಾಡುವನನೂ 
ನಿ (೧೦-೩೬-೮; ೯-೧೯-೫ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ), ಅನನು ನೀರ ಮಸತ 
ಫಲವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದ ( ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ (ಮೈ. ಸಂ. 
(ಕೀತೋಧಾ) ಹೌದು; ಈ ವಿಶೇನಣವು ನನು (72೦-೪; ೯-೩೪-೫), ಸೋಮನನ್ನು 
ಬಲ) ಕ ವನು ಅನುಗ ಹಸುನವನು (೯- ; 3 
೧-೬-೯). . ಆದುದರಿಂದಲೇ ಫಲವತ್ತೃವನ್ನು ಸ್‌ ನಸಭಿ), ಅವನ ಕೊಂಬುಗಳು ಚೂಪಾಗಿ 
ಸಜೀ ಪದೇ ವೃಷಭನೆಂದು ಕಕಿದಿರುವುದರಿಂದ (ಉಕ್ತ ಇಗ ಇ 


ಕ ಜಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಐದುಸಲ ವೃಷಭ 
ಖುಗ್ವೀ «ಮಾಥ'ವು 
ವರ್ಣನೆ. ಈ ಪದವು | ಪಾನೀಯನಾದ. 

ಯೆಂದು (ತಿಗ್ಮಶೃಂಗ) ಂತವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಇಂದ್ರನ ಸ 
ಎಂದರ್ಥಕೊಡುವ ಪದ ಸಹ ಮದಡೀವತೆಯೂ ಅಗ್ನಿ ೪ 
ನೊನಚಾದ ಶೃಂಗಗಳುಳ್ಳಿ ವೃನಭ 


ದಂಕಿದೆ (೧೦-೮೬-೧೫). ಸೊ 
ಹ್‌ | ಬಹಳ ಸಲ ಕುದುರೆಯ 
ಮಸೆಯುತ್ತಾ ನೆ (೯-೦೫-೪ ; ೯-2೦-5): ರಸವು ಹರಿಯುವ ನೇಗನನ್ನು ಆ ಸತ್ತೆ ತೊಳೆಯ 
ಸೋಮವು ಚುರುಕಾದುದು- 4 ಗಳು) ಸೋಮನನ್ನು ಉನಾ 


ಳು 
ಕನ್ನೆಯರು (ಬೆರ 
ವೇಗಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಹತ್ತು ಜನ ಕಣ್ಯು 
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ಸಾಯಣಭಃಷ್ಯಸಹಿತಾ 


ಜಾ ತಾಗ ರಾಗಾ ಗಾ ಗಹ” ತಗ ಇಫ್‌ ಸ ತ್‌ ಗಾಸ್‌ ಗರ 'ಇಷ್‌ಗ್ರ ಗಾಗಾ, 
ನಿದ ಸಂಗಾ ಆಗಾ ತಾ ಗಾಗಾ ಸಾ wR ಇ ಇ ಕೌ ಗಾ ಸಿ 
ಕಾ ಆಗ 
i ಇರದ ಧೌ 
ತ್ರಾ 
ಸಾ ಗಾತಾ ತಾ” Pe) 
SN ತಾ 99. 


ತ್ರಾಕಿ (೯-೬-೫). ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಸೋಮರಸವ ತೆ ಹ Kapa ಅಶ್ವ 
(೯-೬೩-೧೭). ಡ್ರೋಣಪಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹೀರಿತ್ತಿ ತ ಕ್ಲಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿಜಿ 
( ೯-೭೨-೫; ಇತ್ಯಾದಿ). 

ರಸನು ಹರಿದ್ರವರ್ಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸೋನುದ ಬೌತಿಕ ಗುಣಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿರುವುದು 
ಅದರ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಅವನ ಕಿರಣಗಳು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಕೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ಆವೃತನಾಗುತ್ತಾನೆ. (೯-೭೬-೪; ೯-೮೬-೩೨; ೯.೭೧.೯ ನ್ನು ಹೋಲಸಿ) ಸೂರ್ಯನ ರಥವನ್ನೇರಿ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ. ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆವರಿಸುತ್ತಾನೆ (೯-೪೧-೫). ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿ, ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ಕಾಂತಿ 
ಯುತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು (೯-೯-೩). ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಿಯು ಅವನನ್ನು ಶುದ್ಧೀಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ (೯-೧-೬). ಈ ಮೇಲೆ 
ಉಕ್ತವಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ, ಇವನು ಕತ್ತಲೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಾನೆ (೯-೯-೭). ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿವಾ 
ರಿಸುತ್ತಾನೆ (೯-೮೬-3೨) ಅಥವಾ ಕತ್ತಲನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೂಡುತ್ತಾಫಿ 
(೯-೬೬-೨೪ ; ೯-೧೦೦-೮ ; ೯-೧೦೮-೧೨ ಇತ್ಯಾದಿ) ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು, 

ಸಾಧಾರಣವಾದ ಆಹಾರ ಅಥವಾ ಪಾಥೀಯಗಳಲ್ಲಿ ಇರದೇ ಇರುವ, ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವಾದ ಒಂದು ಶಕ್ತಿ 
ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಇದೆ. ಈ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು: ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡಿದನರು ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, 
ಅವರನ್ನು ಜೀತನಗೊಳಿಸಿ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ, ಇದು ದಿವ್ಯವಾದ ಪಾನೀಯ, ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು ಅಥವಾ ಅದೇ ಅಮೃತ ಎಂಬ ಭಾವನೆಗೆ 
ಅವಶಾಶವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದರೆ ಅಮರರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗೆ 
ಲಾರದು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ (೯-೮೫-೨) ನುತ್ತು ಅಮರತ್ತೈ ಸಾಧ ಕವಾದ ಮದ್ಯ (೧-೮೪-೪) ; ಮನು 
ವ್ಯರಿಂದ ಸುತವಾಗಿ, ಕ್ಷೀರಮಿಶ್ರಿತವಾದ್ರ ಈ ರಸವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ (೯-೧೦೯-೧೫) ; 
ಇದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಉಲ್ಲಾ ಸವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ (೮.೨-೧೮) ಮತ್ತು ಪಾನಮಾಡಿ ಹೃಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ 
(೮-೫೮-೧೧),  ಸೋಮವು ನಿತ್ಯವಾದುದು (೧-೪೩-೯ ; ೮-೮೮-೧೨ ; ೯-೩-೧ ಇತ್ಯಾದಿ). ದೇವತೆಗಳು ಅಮ 
ರತ್ವ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದರು (೯-೧೦೬-೮)... ಅವನು (ಸೋಮದೇವಶೆಯು) ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
(೧-೯೧-೬ ; ೯-೧೦೮-೩) ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅಮರತ್ವವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. (೧-೯೧-೧; ೮-೪೮-೩.) 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಮುತ್ತು ಯಶಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನವೂ, ನಿತ್ಯವೂ, ಅನಿನಾಶಿಯೂ, ವೈವಸ್ವತನ ವಾಸಸ್ಥಳವೂ 
ಆದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆ೦ಾಧಕನನ್ನು ಅಮರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಇರಿಸುತ್ತಾನೆ (೯-೧೧೩-೭ ಮತ್ತು ೮). 

ಆದುದರಿಂದ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ, ಸೋಮನಿಗೆ ವೈದ್ಯಶಕ್ತಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ರೋಗಿಗೆ ಸೋಮ 
ರಸನು ಔಷಧರೂಪವಾದುದು (೮-೬೧-೧೭). ಅದರಿಂದಲೇ ಸೋಮದೇವತೆಯು ಏನು ಕಾಯಿಲೆಯಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ; ಅಂಧರಿಗೆ ಕಣ್ಣನ್ನೂ, ಹೆಳವರಿಗೆ ಕಾಲನ್ನೂ ಕೊಡುಶ ನೆ. (೮-೬೮-೨ 
೧೦-೨೫-೧೧). ಅವನು ಮನುಷ್ಯರ ದೇಹಗಳ ರಕ್ಷಕನು ; ಅವರ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ : ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ (೮-೪೮-೯) ; ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. (೧-೯೧-೬; ೮-೪೮-೪ ಮತ್ತು 


೭; ೪-೪-೬; ೯೯೧.೬). ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ಹೃದ್ಧತವಾದ ಪಾಸವೂ ಪರಿಷೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಸೆ 
ತ್ಯವು ನಾಶವಾಗಿ, ಸತ್ಯವು ಪ್ರವೈದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಮಾಮ 


ee ended 


ಖುಗ್ವೇದಸಂಹಿತಾ 
ಪ ಎ ಎ ಇ ೯ 683 


ಸೋಮರಸವು ದೇಹದೊಳಕೆ ಸ Riis ಯಾ 
ಸುವಂತೆ, ಉಚ್ಚಾರಣ ಶಕ್ತಿಯನ್ನ 4 ನು (5-೯೫-೨) ಮುಂಡೆ ಹೊರಡಿ 
ದೀ ಕಾರಣದಿಂದ ಸೋಮನಿಗೆ ವಾಚಸ್ಪತಿ (೯.9೬.೪, ನ Bu ೯೯೭-೩3), 
ಅಗ್ರಿಯ ಅಥವಾ ಅಗ್ರೇ, (೯-೭-೩; ೯.೬೨.9೫ ಮತ್ತು ಇ ತ ಅಥವಾ ವಾಕ್ಶಿನ ನಾಯಕ (ವಾಚೋ 
ಅವನು ಕೂಗುತ್ತಾನೆ (೯-೬೮-೮) ಎಂದು ಹೇಳಕಿ pe -೧೨, ೯-೧೦೬-೧೦). ಸ್ಫರ್ಗದಿಂದಲೂ 


ಣಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಕೃನ್ನೇ  ಕೊಟ್ಟಿರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸೊ ಆತೆ ದೇವತೆಗಳು ಸೋಮದ ಬೆಳೆಯಾಗಿ 
ಠ್ರ"ತ ಬ) : (ಮನು ಪ್ರಬಲನಾದ ಭಾವನೆಗಳ 
2 ನ್ನೂ ಉದ್ರೇಕಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ 
(೬-೪೭-೩). ಆರಾಧಕರು ಈರೀತಿ ಫೋಷಿಸುತಾಕೆ s | = 
ಕಿರಿ. ನಾವು ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿದೇವೆ ; ಅನುರರಾಗಿ 


ದ್ವೇವೆ; ಬೆಳಕಿನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿಡೇವನೆ (ಜ್ವಿನಿಗಳಾಗಿದೇನೆ) ; ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದೇನೆ 
(ರ ಸೋಮವು ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ, ಮತ್ತು ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ವಾಕ್ಯಗಳೆ ತಂಡೈೆ ನಾಯಕ 3 
ಜನಕನೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಕವಿಗಳಿಗೆ ನಾಯಕನು; ನಿಪ್ರರಲ್ಲಿ ಪುಸಿಯು (ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪುಸಿ, 
೯-೯೬-೬), ಖುಹಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಮನಸ್ಸು; ಖುಸಿಗಳನ್ನೇ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುವನನು (೯-೯೬.೧೮) ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಮಂತ್ರಗಳ ರಕ್ಷಕನು (೬-೫೨-೩). ಯಜ್ಞದ ಆತ್ಮನೇ ಅವನು (೯-೨-೧೦; ೯-೬-೮), ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ * ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು (೯-೯೬-೬) ಮತ್ತು ಅವರವರ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅವರನರಿಗೆ ಹೆಂಚುತ್ತಾನೆ 
(೧೦-೮೫-೧೯). ಹೀಗೆ ಅವನ ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನೊಬ್ಬ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಖುಷಿ (೮-೬೮-೧). 
ದೇವತೆಗಳ ವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ (೯-೮೧-೨; ೯೯೫-೨; ೯೯೭೭; ೯.೧೦೮-೩). ಮನುಷ್ಯ 
ರನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುವ, ವಿವೇಕಿಯಾದ ಅಲೆ (೯-೭೮-೨), ಸೋಮಡೇನತೆಯು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಾನೆ (೯-೭೧-೯). ಆದುದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ ನೇತ್ರಗಳು (೯-3೬-೫) ಮತ್ತು, ಸಹಸ್ರ 


ನೇತ್ರಗಳು (೯-೬೦-೧). 


ಸೋಮವು (ದೇವತೆಯು) ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಕಾಕ್ಯೋನ್ಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು (೯-೯೬-೧೦) ; ಜ್‌ 
9 
ಮೂಲಕವೇ. ಅವರು ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರು (೯-೯೭-೩೯). ಸೋಮನಿಗೆ ಸಿತೃ 
| ಯುಕ್ನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ (ಅ. ವೇ. ೧೮-೪-೧೨ ಶ. ಬ್ರಾ. 
ಳೊಡನೆ ಬಾಂಧೆವ್ಯವಿಥೆ (೮-೪೮-೩) ಅಹ್ಗನಾ ಅನರಿಂದ ಕನ ಶ್ರ ಟಂ 
೨-೬-೧-೪ ಇತ್ಯಾದಿ). ಪಿತೃಡೇನತೆಗಳಿಗೆ ಸೋಮಸಪ್ರಿಯರು (ಸೋನ್ಯು ೧90% ; ಅ. ವೇ. 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ನ್‌ 
ಸೋಮರ 
ಸೋಮರಸದಿಂದ ಮನುಸ್ಯಸಿಗೆ ಕುಶಾನ pa ಜು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಮಜನ್ಯವಾ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸೋಮಜನ್ಯು ದ್ರನ ಮೇಲೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ವಾಯು 


Aa 
ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಸೋಮಜನ್ಯವಾದ ಮದದ ಸಂಪ ಹ ವ ವೃತ್ರನೊಡನೆ 
ನರ್‌ ವಿರುದ್ದ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಂ 

ಣಿ ಛಿ 


ಕ ಸಲ 
ಸದಿಂದ ಬಂದಿತೆಂದು ಅನೇ 
ಮಠಥಣ್ಯವು ಸೋಮರ 
ನ ಶಕ್ತಿಯು, ಸೌ" ಎಲಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬೇಕಾದ ಸ 'ಸೋಮುರಸದಿಂದುಂಟಾದ ಮದದಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರನು Nm ಇಂ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ (೮-೮೧-೧೭ ಇತ“) 


ದುರಿಸು 
' ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಎ 
ಮತು ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ee ಮಿತ್ರ (೧೦-೨೫-೯) ; 
ಸೋಲಿಸುತ್ತಾನೆ (೯-೧-೧೦) ನು (೯-೮೫-೩); ಶುಭಕಾ 
ಲಾರರು (೬-೪೭-೧). 


ಡು 
ಇಂದ್ರನ ಅತ್ಮ ತನಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾ 
ಸೋನುನೇ ಇಂದ ೭೬-೨); ನತ್ತು ನೃತ ಥೆ 
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ANN es 
NN 


ಸ ಫೆ (೯-೬೧-೨೨). ಸೋನುಸಹಚರಿತನಾಗಿ, ಇಂದ್ರನು ಮನುಷಸ್ಯರಿಗೋಸ್ಕರ ನೀರು ಸಿರಿವಂತ ಮಾಡಿ 
ದನು ಮತ್ತು ಸರ್ಪವನ್ನು ವಧಿಸಿದನು (೪-೨೮-೧). ಇದರಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಸೋಮವೇ ಇಂದ್ರನ 
ವಜ್ರಾಯುಥೆವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (೯-೭೨-೭; ೯-೭೭-೧; ೯-೧೧೧-೩). ಇಂದ್ರ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, ಈ 
ಸೋಮರಸವು ಸಹಸ್ರಜಯಪ್ರಾ ಸಕವಾದ ವಜ್ರಾ ಯುಧವಾಗುತ್ತದೆ (೯-೪೭-೩). ನೂರಾರು ದುರ್ಗಗಳನ್ನು 
ನಾಶನಾಡಬಲ್ಲ ಮದ್ಯವು ಸೋಮರಸ (೯-೪೮-೨) ಮತ್ತು ವೃತ್ರವಧಕಾರಿಯೂ, ಮದಕಾರಿಯೂ ಆದ ಲತೆ 
(೬-೧೭-೧೧). ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಮದೇವತೆಯೇ ಇಂದ್ರನಂತೆ, ವೃತ್ರವಧುಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಮತ್ತು 
ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುವವನು (೯-೮೮-೪) ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನಿಶೇಷಣವಾದ 
* ವೃತ್ರಹಾ' ಎಂಬುದು ಸೋಮನಿಗೆ ಐದಾರು ಸಲ ಸ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 


UE 





ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಾಗ, ಸೋಮರಸವು ಸೂರ್ಯನ ಉದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು 
(೯-೮೬-೨೨). ಈ ಕಾರ್ಯವು ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೇ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯನು (೯-೨೮-೫, 
೯-೩೭-೪) ಮತ್ತು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ತೇಜೋರಾಶಿಗಳು (೯-೮೫-೪) ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಸೋಮದೇವತೆಯು 
ಮಾಡಿದನು ಮತ್ತು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದನು (೯-೪೨-೧). ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನು, 
ಪ್ರಜೋಭಕನು; ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟನು ; ಮತ್ತು ಉಷಸ್ಸುಗಳು ಉದಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ತನ್ನ ಅರಾಧಕರೂ ಸೂರ್ಯೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೯-೪-೫) ಮತ್ತು 
ಅವರಿಗೋಸ್ಕರ ಬೆಳಕನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾನೆ. (೯-೩೫-೧). ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದನು (೯-೫೯-೪) ಮತ್ತು 
ಬೆಳಕು ಮತ್ತು ಆಕಾಶಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ (೯-೩-೨). ಫೈತವು ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕೆ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲಾ ಆದರ ಮೇಲೆಯೇ ನಿಂತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ (೪-೫೮-೧ ಮತ್ತು ೧೧). ಅದರಂತೆಯೇ 
ಸೋಮರಸ ಅಥವಾ ದೇವತೆಗೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚದ ಅಧಿಸತ್ಯವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. (೯-೮೬-೨೮) ೯); 
ಅವನು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿ ನತಿ (೯-೧೧೩-೨); ಎರಡು ಪ್ರಪಂಚಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
(೯-೯೦-೧); ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿತಿ, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಆಧಾರನಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ 


ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು, ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೬-೪೪-೨೩ ಮತ್ತು ೨೪; ೬-೪೭-೩ 
ಮತ್ತು ೪). 


ವೃತ್ರಾಸುರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಸೋಮನಿಗೆ ಸ್ವತಃ 
ಯೋಧನೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಬಂದಿದೆ, ಅವನು ಜಯಶಾಲಿ, ಅಜೇಯ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧಕ್ಕೋಸ್ಟರವೇ ಜನಿಸಿರು 
ವವನು (೧-೯೧-೨೧). ಶೂರರಲ್ಲಿ ಶೂರನೂ, ಭಯಂಕರರಲ್ಲಿ ಅತಿಭಯಂಕರನೂ, ಆದ ಸೋಮನು ಸದಾ 
'ಜಯಶಾಲಿಯು (೯-೬೬-೧೬ ಮತ್ತು ೧೭), ತನ್ನ ಆರಾಧಕರಿಗೋಸ್ಫರ, ಇನನು, ಗೋವುಗಳು, ರಥಗಳು, 
ಅಶ್ವಗಳುು ಸುವರ್ಣ, ಸ್ವರ್ಗ, ನೀರು ಮತ್ತು ಇತರ ಸಾವಿರಾರು ವರಗಳನ್ನು (೯-೭೮-೪), ಏಕೆ, ಸಮಸ್ತ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ (೮-೬೮-೧). ಶೌರ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿಲ್ಲದೇ, ಸರ್ವದಾ ಗವಾದಿ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗದ ದಾತೃವೆಂದೂ (೯-೪೫-೩; ೯-೪೯-೪ ; ೯.೫೨-೧; ಇತ್ಯಾದಿ) ಉಕ್ತನಾಗಿದಾನೆ- 
ಅವನೇ ದೇವತೆಗಳ ನಿಧಿ (೯-೪೮-೩) ಅಥವಾ ಐಶ್ಚರ್ಯ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೬-೪.೫). ಸೋಮದೇವಶೆಯು ಶತ್ರು 
ಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲೂ ಬಲ್ಲನು (೧೦-೨೫-೭). ಪಿಶಾಚಗಳನ್ನು ಓಡಿಸ ಬಲ್ಲನು (೯-೪೯-೫) ಮತ್ತು ಇತರ ಕೆಲವು 
ದೇವತೆಗಳಂತೆ, ಆದಕೆ ಅವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚುಸಲ " ರಕ್ಷೋಹಾ' ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿದಾನೆ. ದುಷ್ಪ ವಥೆ ಮಾಡುವ 
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NE ಗ್ರ ಪಿ (ನ 


ಸುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 
ರ 685 


ವನು ಇವನೊಬ್ಬನೇ (೯-೨೮-೬ ಇತ ರಾ 
ಖ್ಯದಿ - ಸೋನ 
ಮಾಡಲಲ್ಲರು (ಮೈ. ಸಂ. ೪-೮. ೨), (ಮಾನ ಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದಲೇ ವಧ 


ಯೊ | | 
ಧೆನಾದುದರಿಂದ, "ಈತನಿಗೂ ಆಯುಧಗಳಿವೆ (೯; ೯೬-೧೬),  ಕೂರನಂತೆ ಹರಿತವಾದ 


೯-೬೧-೩೦ ; ೯-೯೦-೩). ಆ ಆಯುಧೆಗೆಳನು | 
( ಧಗೆಳನ್ನು ತನ್ನ ಹಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ (೯-೩೬-೨), 


ವೈರಸ್ವಭಾವದವನಾದ ತನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದ ಆಯುಧೆಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡನೆಂದು (೬-೪೪,೨೨) ಹೇಳಿದೆ, 


ಸಹಸ್ಯ ಅಲುಗುಗಳುಳ, ಬಾಣವ 
ಬ) ೪ ನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ (೯-೮೩-೫, ೯-೮೬.೪೦) ಅವನ ಬಿಲು ಬಹಳ 
ವೇಗಶಾಲಿಯಾದುದು (೯-೯೦-೩). ಪ 


ಸೋಮದೇವತೆ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರು ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ (೯-೮೭-೯-೯,೯೬.೨; 
೯-೧೦೩-೫). ರಥದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸೋಮನು ಸಾರಥಿಯು (ಅ. ವೇ, ೮-೮-೨೩), ದಿವ್ಯ 
ವಾದ (೯-೧೧೧-೩) ಒಂದು ರಥದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ (೯-೩-೫). ಬೆಳಕು (೯-೮೬.೪೫) ಅಥವಾ ಜಂಡಿಯು 
ಅವನ ರಥ (೯-೮೩-೫). ರಧಿಕರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮನು (೯-೬೬-೨೬). ಒಳ್ಳೆಯ ರಿಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆ 
ಗಳು (೯-೮೬-೩೭) ಅಥವಾ ವಾಯುವಿನಂತೆ, ಕುದುರೆಗಳ ತಂಡನೇ (೯-೮೮-೩) ಇದೆ. 


ಇಂದ್ರನ ಸಹಚಾರಿಗಳಾದ ಮರುತ್ತಗಳೊಡನೆ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಸಹನಾಸವುಂಟು. ಅವರು ಆಕಾ 
ಶದ ವೃಷಭವನ್ನು ಸೋಮವನ್ನು ದೋಹನಮಾಡುತ್ತಾರಿ (೯-೧೦೮-೧೧, ೯-೫೪-೧ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ಮತ್ತು 
ಶಿಶುವು ಜನಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ, ಅದನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಾರೆ (೯-೯೬-೧೭). ಇಂದ್ರನಂತೆ, ಇವನನ್ನೂ ಮರುತ್ತು 
ಗಳು (೬-೪೭೩-೫) ಅಥವಾ ಮರುದ್ದಣವು (೯-೬೬-೨೨) ಸೋಮನನ್ನು ಪರಿಚರಿಸುತ್ತದೆ. ೮ ಗಾಳಿಗಳೂ 
ಕಾಡ ಸೋಮನಿಗೆ ಆನಂದದಾಯಕಗಳು (೯-೩೧-೩) ಮತ್ತು ವಾಯುವು ಸೋಮರಕ್ಷಕ (೧೦-೮೫-೫). ಅಗ್ನಿ, 
ಪೂಷಣ ಮತ್ತು ರುದ್ರರೊಡನೆ, ದ್ವಂದ್ವದೇವತೆಯಾಗಿ ಪರಿಗಣಿತನಾಗಿದಾನೆ (೨-೪೦, ೬-೭೪, ತಿ 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ನರುಣನಿಗೂ ಸೋಮನಿಗೂ ಸಮಾಕತ್ವವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಹೇಗೆ ಮ ಅತೀಂಲ್ರ 
ಯವಾದ ವಿಷಯ (೯-೭೭-೫, ೯-೯೫-೪, ಮತ್ತು ೯-೭೩-೩ ಮತ್ತು ೯, ೮-೪೧-೮ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). 


ಸೋಮಲಕತೆ ಹುನ್ನು ಮೌಜವತ (ಮೂಜನತ್‌ ಎಂಬ ನರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹ ಹ ನ 
ಚ ಆಜ ಬಜ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವುದು ೯-೪೬-೧) ನಿಂಬುದಾ!! ೧ ತ್ನ ತ | ಸೋಮರಸವನ್ನು 
ಲೆ ಟ್ಟು ಎಂಡು ನನ್ನತ ಸ pn | pr ಇರಬಹುದು. ಈ 
ತೆಗೆಯಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ (ಕ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿರ ಬಹುದು (೯-೮೨-೩ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). 
ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ, ಭೂರೋಕದ ಪರ್ವತಗಳ | ಜೊನ್‌ 
ಆಕಾಶಗುಮ್ಮಟಿದಲ್ಲಿ ಸವಿನುಡಿಯಾಡುವ ಸ್ನೇಹಿತ ತ 
ಮಾಡಿದರು (೯-೮೫-೧೦, 
ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೊ 
(ಅಗ್ನಿಯನ್ನು) ಮಾತರಿಶ್ಚ 
ಕೊಂಡುಹೋಯಿತು (೧೯೩-೬ Jangamwadi Math Collection. Digitized by 60870011 
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ಆದಕ್ಕೆ ಪರ್ವತೆ ಶಿರ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಇತಿ ಜಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಫುಗಳೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕೊಡುವುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 


ಸಾಗ ಗಾಗಾ ತ್ತಾ 


ಸೋಮಲತೆಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೆಸೃವಾದರೂ, ಅದು ದಿವ್ಯವೂ ಹೌದು ಳು ಸೋ 
ತು. ಅದಿಷಾ ರ್ಗಲೋಕವು ಎಂದೇ ಭಾವನೆ. ಆ ಗಿ ನೀಲು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹ ಕತ ಹ ಅದರ ಮದಕಾರಿಯಾದ ರಸವು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಶಿಶುವು 
(೯-೩೮-೫). ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಜನಿಸಿದುದು ಎಂದು ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ (೯-೯೩-೧), ಆ ದೊಡ್ಡ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಸರ್ಜ 
ನ್ಯನು ಜನಕನೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ (೯-೮೨-೩, ೯-೧೧೩-೩ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ಹೇಳಿದೆ. ಅಥರ್ವ 
"ವೇದದಲ್ಲಿ, ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಮೂಲವು ಪರ್ಜನ್ಯನಿಂದ ಉಪ್ತವಾದ ಬೀಜವೆಂದು (ಅ. ವೇ. ೮.೩.೨೧) ಉಕ್ತವಾ 
ಗಿಡ್ಡ ಅನೇಕ ಕಡಿ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆಶಿಶು (೯-೯೬-೧೭) ಅಗವೂ ಯುವಕ ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದು, ಅದೂ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ತಯಾರಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಇರಬೇಕು. ಸೋಮರಸವು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ನೀಯೂಷ 
(ಶ್ಲೀರ, ೯-೫೧-೨, ಇತ್ಯಾದಿ) ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲ ಶುದ್ಧಿಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (೯-೮೩-೨, ೯-೮೬.೨೨, 
ಇತ್ಯಾದಿ). ಪ್ರಿಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗದ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ, ತನ್ನ ಪ್ರವಾಹಗಳ ಮೂಲಕ ಹೆರಿದುಹೋಗುತ್ತಾನೆ 
(೯-೩-೭) ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುತ್ತಾನೆ (೯-೮೫-೯), ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿದಾನೆ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೩-೪-೩-೧೩) ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗದ 
ಅಧಿಪತಿ (೯-೮೬-೧೧ ಮತ್ತು ೧೩). ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಣಿಗಳನ್ನೂ ಅವಲೋಕೆಸುತ್ತಾನೆ (೯-೭೧-೯). ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮೇಲುಗಡೆ 
ಇದಾನೆ (೯-೫೪-೩). ಶುದ್ಧವಾದ ಸೋಮಬಿಂದುಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ, ಆಕಾಶದಿಂದ, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ತ್ತವೆ (೯-೬೩-೨೭), ಅವನು ಅಂತರಿಕ್ಷ ಸಂಚಾರಿ (೪-೪೮-೪; ೪-೧೦೮-೭). ಕ್ಷೀರದಿಂದ 'ಅವೃತನಾದ ಅವ 
ನನ್ನು ಬೆರಳುಗಳು ಉಜ್ಜುತ್ತನೆ (೯-೮೬-೨೭). ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ (೩-೩೨-೧೦, ೪-೨೬-೬ 
೯-೮೬-೧೫) ಆಥವಾ ಮೂರನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ (ತೈ. ಸಂ. ೩-೫-೭-೧, ಇತ್ಯಾದಿ) ಅವನ ವಾಸ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ, 
ವ್ಯೋಮ, ದ್ಯೌ8 ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳೆಲ್ಲಾ ಜರಡಿಯ ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸ್ವರ್ಗದ 
ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ, ಊರ್ಣಾಮಯವಾದ ಜರಡಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಮವದೆ (೯-೧೨-೪), ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಜರ 
ಡಿಯ ಮೇಲೆ ಧಾವಿಸುತ್ತದೆ (೯.೨೭-೫) ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ (೯-೩೭-೩, ೯.೮೫-೯, ೯-೮೬-೮ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) 
'ಜರಡಿಯೇ ಅಭಿಪ್ರೇತವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮಕ್ಕೇ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. 
ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಸೋಮ ಅಥವಾ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಆವಾಸಸ್ಥಾನನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. 


ಸೋಮರಸವು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಆನೀತವಾಗಿಡೆ (೯-೬೩-೨೭, ೯-೬೬-೩೦). ಸೋಮ ಮತ್ತು ಶ್ರೇನದ 
ಇತಿಹಾಸವೇ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರ. ಸೋಮವು ಶ್ರೇನನಿಂದ ತ್ತರಲ್ಪಟ್ಟಿತು (೧೦-೮೦-೨). ಉನ್ನತ 
ವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಆ ಪಕ್ಷಿಯು ಸೋಮವನ್ನು ತಂದಿತು (೪-೨೬-೬), ಪಕ್ಷಿಯು ಸೋಮ ಅಥವಾ 
ಮಧುವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತು (೩-೪೩-೭, ೪-೧೨-೧೩). ಶೀಘ್ರ ಗಾಮಿಯಾದ ಗಿಡುಗವು ಸೋಮ 
ಅಕಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೂ ಹಾರಿಹೋಯಿತು (೫-೪೫-೯), ಆ ಗಿಡದ ಸಿಹಿಯಾದ ಕಾಂಡದ ಇಇಗವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿ 
ಗೋಸ್ಕರ *ಿತ್ತುತಂದಿತು (೪-೨೦-೬). ತನ್ನ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಆಕಾಶದ ಮೂಲಕ, ಇಂದ್ರನಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ತಂದಿತು (೮-೭೧-೯೪).  ಮನೋನವೇಗದಿಂದ ಹಾರುತ್ತಾ, ಪಕ್ಷಿಯು ಕಬ್ಬಿಣದ ದುರ್ಗವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
(೪-3೭-೧ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ), ವಜ್ರಾಯುಧಧಾರಿಗೋಸ್ಕರ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸೋಮರಸವನ್ನು ತಂದಿ 
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(೮-೮೯-೮). ಬಹಳ ದೂರದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 
೯-೮೬-೨೪, ೧೦-೧೧-೪, ೧೦-೯೯-೮, ೧೦-೧೪೪-೪). 


ಮಾ ನ್ಮ, 








ಹ್ಯಾ 


ಗಿಡವನ್ತ ಹೊತ್ತು ತಂದಿತು (೯.೬೮, ೯೭೭.೨, 


ಈ ಕಥೆಯು ೪-೨೬ ಮತ್ತು ೪-೨೭ನೆಯ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ 
ವರವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ, ಅಗ್ನಿಯ ಒಂದು ವಿಶೇಷಕೂಪವಾದ " ಗ್ರಾಯತ್ರಿ 'ಯು ಸೋನುವನ್ನು 


ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಫ್ರೀನರು ಭಿನ್ನರು; ಕೀತರ ಹವಗ 
ಸೋಮವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. ಈ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ ಪಡದ ಮಂಕ್ರವೊಂದರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನೇ ಶ್ಯೇನವೆಂದು (೧೦-೯೯-೮) ಕರೆದಿದೆ. . ದ್ಯುರೋಕದ ಶೈೇನನೆಂದು ಒಂದು ಕಡೆ ಅಗ್ನಿಗೆ (೭-೧೫-೪), 
: ಎರಡು ಸಲ ಮರುತರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ವೈದ್ಯುತಾಗ್ಟಿಗೇ ಕ್ಳೀನನೆಂಟುದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೧೦-೫-೧, ೧೨-೧-೨ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪಕ್ಷಿಯೆಂದು ಅನೇಕ ಸಲ ಕರೆದಿದೆ. 
ಸಡಿಲು ಬಡಿಯುವುದನ್ನೆ ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದಾರೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ್ಕ ಅಯೋಮಯವಾದ ದುರ್ಗನೇ ಮೇಘ ; 
ಇದರಿಂದ ಹೊರಡುವ ಸಿಡಿಲೇ ಶ್ಯೇನದಿಂದ ಸೋಮಾಪನಯನ, ಜಲವರ್ಷಣನೇ ಸೋಮಬಿಂದುಗಳ ವರ್ಷಣ, 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಇದಕ್ಕ ಆಧಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಉದಹೆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ. ಸೋಮ ಮತ್ತು ಚ 
ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು ಬಂದಿರುವುದು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. (೧-೯೩-೬). ಸೋಮನನ್ನು ಎಕ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
| ; ಬೀಳಿಸಿದರೆಂಬುದೂ 
ಕ್ಲೀನವತ್ತು ಬಾಣದಿಂದ ಣೊಡೆದು, ಒಂದು ಗರಿಯನ್ನು ಕೃಶಾನು ಎಂಬ ಧನುರ್ಧಾರಿಯು ಬೀ 

ಹ ಸ ಹಣಗಳಲ್ಲಿ ಇನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ. ಗರಿ 
ಕವಿಯ ವರ್ಣನಾನೆಖರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದೆನ್ಸಬಹುದು. ಇದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ಇಲ್ಲಾ ಇ ಲ 

ಸ ಕೆಲ್ಕಕವ್ಪ ಕ್ಷವಾಯಿತು. ಈ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಹೆಳ ಪೂಜ್ಯವಾ 

ಅಥವಾ ಉಗುರ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಪರ್ಣ ಅಥನಾ ಶಲ್ಕ ಸ 


- ಇ ಪ § ೯೧೨-೩ ಮತ್ತು ಸಸ್ಯ 


ನ 

ಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಲಕ್ಷಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ, ಸೌನ್ಯು 

ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಇ ಛಂತೆ 

| ಲಭೂತವಾದುದು (೧-೯೧-೨೨) ಪ್ರಮುಖ ದೇವತೆಗಳಂತೆ, 

pe ನೌ ಷೆ ಕೆ. ಬ್ರಾ. ೧೨-೧-೧-೨) ಎಂದು ಹೆಸರಿದೆ. ಚ ತ್ರ ಸು ರಾಜನು. 

(ಭೇ ನ ಹೆಸರಿದೆ, ನದಿಗಳಿಗೆ (೯-೮೯-೨) ಇಡೀ ೨ ge (೯-೯೭-೨೪), 

ಸಣಮನಿಗೂ ರಾಜ ಜತ ತಂದೆ (7-೮೬-೧೦ ; ೯-೮೭-೨; ೯-೧೦೯-೪) ; ದೇನತೆಯೆಂಬು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರಾಜ ಅಕ್ಕ 


೬-೯) ರಾಜನು. 

-೧೦ ; ಮೈ. ಸಂಸ ತೆ ಹಿಂಡಲ್ಕಡುವ 
ಯಂ. ೯-೪೦; ತೈ. ಸಂ. ೧೪ ಸೋಸ್ಪರ ಸುತ (ಹಿಂಡಲ್ಳ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ (ವಾ. ಸಂ: ೯ ್ರ ತ್ರ ಅವನು ಡೇವತೆಗಳಿಗೋಸ್ವು 


ನೇನೋ ಅನೇಕಸಲ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ: 
ನಾಗುವ ದೇವತೆ (೯-೩-೬ ಮತ್ತು 


ಈಚಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ " ಸೋನು 


ಹೋದಾಗ, 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ, ಅನನು ಕ್ಷಯಿಸಿ 


ಮನೆಂದೂ 
ಆ ಚಂದ್ರನೇ ಸೋ 
ಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ (೫-೧೦ ೧); ಸಿ. ಜ್ರಾಶ್ಮಣಗೆ ವಳ ಸೋನುನೆಂದು ಉಕ್ತ 
ಅವನನು ಪಾನಮಾಡಿಬಿಡುವರೆಂದೂ ಮ (೭ ೧೧) ಂದ್ರನು ದೇ ೫ನ 
ni ದಲ್ಲಿ ದ 


ಣಿ ಬ್ರಾ: 
ನಿಷಯವಾಗಣಿ. ಐತರೇಯ ಬಕರ ನ ಜ್ಞ ಅವನೇ ಚೆಂದ್ರ er ತ (ಕಾ. ಬ್ರಾ: ೧0 ೪-೪), 
ರಾಜನಾದ ಸೋಮನು ಜೀವಕೆಗಳಿ ಸಪ್‌ ಚಂಧೆ ಡೀವತೆಯನ್ನು ಸೂಳನ ಎ 

ಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಗಿಡ ಅಥನ್‌ ಸ್ವರೂಪಿಯಾ 

ನಿತೃಗ ಳು ಮತ್ತು ದೇ ಪತೆಗೆಳ್ಳೊಗ0m ಮ Math Collection. Digitized by eGangotri 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








638 ಸಾಯಣಭಾಕ್ಯಸಹಿತಾ 


ಬಾ ದ ಗ. ಇ. ve ಡಿ  ) Lg 4 
ಧ್‌ a Te ma ee Pu 7 ಹ್‌ ha ಇಷಾ ಇಸ್ರಾ ಸ್ಸಸ್ಸಾಗ 
Rw ಬದ ಬಡಿ ಎಡಿ ಯಿದ ದು ಬಜ 3 dee ಬ ಬಟ 
ಗಗ ಕಾಳಾ 


ದಿನೇ ದಿನೇ ಕ್ಷಯಿಸಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಯಜುರ್ವೆದದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರಿಯರು ಪತ್ನಿಯರೆಂದೂ, ಅನರೇ ನಕ್ಷತ್ರಪುಂಜವೆಂದೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಥರ್ವ ವೇದದಲ್ಲಿ 
(ಅ. ವೇ. ೭೮೧-೩ ದುಶ್ತು ೪ ; ೧೧-೬-೭ ಇತ್ಯಾದಿ) ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸೋಮ ಎಂದಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಚಂದ್ರ 
ನೆಂಜೀ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಚಂದ್ರ ಸೋಮರ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯುಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಕಿಯರ 
ವಿವಾಹವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ೧೦-೮೫ ನೇ ಸೂಕ್ತವೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮವು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಅಂಕ 
ದಲ್ಲಿದೆ, ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದ ಸೋಮವನ್ನು ಯಾರೂ ಭುಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಈ ಸೋಮಕ್ಕೂ, ಅವರು 
ಅಭಿನವ ಮಾಡಬೇಕಾದುದಕ್ಕೂ ಭೇಥವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇವರ ಗುಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿದೆ, 
ಸೋಮವು ಸ್ವರ್ಗೀಯ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ, ತಮೋಫಿವಾರಕ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣನೆಗಳು ಇದ್ದೇ ಇವೆ; ಅಲ್ಲಜಿ 
ಅದಕ್ಕೆ « ಇಂದು? ಎಂದು ಹೆಸರು (೬-೪೪-೨೧). ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮವನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಥ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ (೮-೭೧-೮ ; ೧-೧೦೫-೧ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ), ದ್ರಪ್ಸ (ಹಸಿ, ಬಿಂದು) ಎಂದು ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿ, ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ (೧೦-೧೨೩-೮) ಸೋಮವೂ ಚಂದ್ರನೇ ಇರಬೇಕು. 


ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸೋಮವೆಂದರೆ ಚಂದ್ರನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ದೇವಶೆಯೇ ಅಲ್ಲ. ಒಂಭತ್ತ 
ನೆಯ ಮಂಡಲವೆಲ್ಲ ಈ ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ. ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಈ ಪದವು ಎಲ್ಲಿ ಬಂದರೂ ಸೋಮಲಕಶೆ 
ಅಥವಾ ಚಂದ್ರ ಇವೆರಡನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆ ಲತೆಯಿಂದ ಬರುವ ರಸವೇ ಅಮೃತನೆಂತಲ್ಯೂ ಭ್ರ ಅಮೃ 
ತಕ್ಕ ಚಂದ್ರನು ಆಶ್ರಯನೆಂತಲೂ ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಚಂದ್ರನೇ ಮುಖ್ಯಡೀವತೆ, ಮತ್ತು ಇವನನಂತರ 
ಇಂದ್ರನು ಎಂತಲೂ ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಈ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಆಧಾರ ಸಾಲದು ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೆಂತಲೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈಚಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೋಮರ ಐಕ್ಯಕ್ಕೆ ಪುಸ್ಪಿಯು ಎಷ್ಟೇ ದೊರೆತರೊ ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮದೇವತಾಕವಾದ ನೂರಾರು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಸರೂಸವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಇದು ಸೂಚಿತವಾದರೂ 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಯಾರೂ ಈ ಅಂಶಕ್ಕೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಧಾರ 
ನಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ಭಾವನಾರೂಪ ದೇವತೆಗಳು. 
ಅಮೂರ್ತಗಳೂ, ಮನೋಮಾತ್ರಗ್ರಾಹ್ಯಗಳೂ ಆದ ಭಾವನೆಗಳೂ ಜೀವಕೆಗಳೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವಿದೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡುವಿದ್ದ. ಇಚ್ಛಾಡ್ದೇಷಾದಿ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ನಾಮಗಳು 
ಒಂದು ವಿಧ್ಧ. ನಾನಾಕ್ರಯೆಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ನಾಮಗಳು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧ. ಮೊದಲನೆಯ ಜಾತಿಯವು 
ಅಪರೂಪ, ಎರಡನೆಯದೇ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವುದು. ಇಂತಹ ಗುಣ ಅಥವಾ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕ 


ಳು ಬರ | i 
ಗಳು ಬರುಬರುತ್ತಾ ತದ್ದಿಶಿಸ್ಟವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದುವು. 
೩. ಕಾರ್ಯಭಾರೀ ದೇವತೆಗಳು. 


ಚಿ ಪ್ರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದಗಳೆಲಾ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಆಯಾ ಕ್ರಿಯಾಸೂಚಕವಾದ ಧಾತು 
ಬ್ರಿಗ್ಗ« 2 ಕ ೯ 
ಲ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ನಿಸ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವೆ, ಸವಿತೃ, ಧಾತ್ಯ್ಯ ವಿಧಾತೃ ಮೊದಲಾದುವು. 


ಸವಿತ್ಸವು ಅಕಿ 
ೈವು ಮುಖ್ಯ ದೇವತೆ. ಹಿಂಜಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದೇವತೆಯಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇತರ ನೇವ 
ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 
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ಸುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ es 


Me 
ಕಾ 
Re 








heme 
ಕ್‌ ಹ್‌ ನ್‌ ನ್‌: ಳ್‌ «ಎ 


ಗಾಗ್‌ ನಾ 


ಧಾತ್ಸ--ಈ ಸದವು ಸಾ ಸನ 
ಗು ಧಾರಣವಾಗಿ ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ, ಯಜ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿಯೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ pT } ನ್ನಸ್ಥ್ಯಾಪನೆ ಮಾಡುವವರು ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥ 
ಕ ನಿ ಹನ್ನೆರಡುಸಲ ಮಾತ್ರ ದೇವತೆಯ "ಹೆಸರಾಗಿ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಒಂದು ಸಲ (೭-೭೫-೩) ಹೊರತಾಗಿ ಸ ದ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಸಲ ಳು ಹತ್ತ ಕಡು ಎಂತರ 
ಹ್ಯಪಿ | 
ರಾಗಿ ಇತಯ (೧೦-೦೬೬-೩) ಇಂದ್ರಫಿಗೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ (೧೦-೮೨-೨) ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಗೂ ಹೆಸ 
Ke ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು :ಹಂಚಿಕೊಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಬರು 
ಬರುತ್ತಾ (ವತಯಾಗಿ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಧಾತೃವು ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ 
ಮತ್ತು ಆಕಾಶಗಳನ್ನು (೧೦-೧೯೦-೩) ಸೃಜಿಸಿದನು. ಅನನೇ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಪತಿ (೧೦-೧೨೮-೭). 
ಸೂರ್ಯ ಸೂಕ್ತವೊಂದರಲ್ಲಿ (೧೦-೧೫೮-೩) ಧಾತೃವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ 
ದಾನೆ. ವಿಷ್ಣು, ತ್ವಷ್ಟೃ, ಪ್ರಜಾಪತಿ ಇವರುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಸಂತಾನಕ್ಳಾಗಿಯೂ (೧೦-೧೮೪-೧) ಮತ್ತು 
ಸ್ವತೆಂಶ್ರವಾಗಿ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸಿಗಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿದೆ (೧೦-೧೮ ೫). ಪ್ರತಿಫಲಾದ್ಯಸೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೇ, ವಿಷ್ಣು 
ಸವಿತೃಗಳೊಡನೆಯೂ (೧೦-೧೮೧-೧ರಿಂದ೩) ಅಥವಾ ಮಾತರಿಶ್ವ ನತ್ತು ದೇಶ್ಟ್ರಿಗಳೊಡನೆಯೂ (೧೦-೮೫-೪೭) 
ಸ್ನುತನಾಗಿದಾನೆ. ನಿರುಕ್ತದಲಿ (೫-೫). ಧಾತ್ಸವು ಮಧ್ಯೆಲೋಕದ ದೇವತೆಗಳ ಪಟಯಲಿ ಸೇರಿಸಲಟಿ,ಡಾನೆ 
ಿ ಗಿ ಲಿ p ಆ (ಗಿ ಲ್ಭ ಬೆ 
ಮತ್ತು ಧಾತೃವೆಂದರೆ, ಸರ್ನ್ವನಿಯಾಮಕನೆಂದರ್ಥವೊ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಥಾತೃವು ಪ್ರಪಂಚದ 


ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನು ಮತ್ತು ಧಾತೃ, ಪ್ರಜಾಪತಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ. 


ವಿಧಾತೃ-- ನಿರ್ನಹಿಸುವವನು ಎಂಬರ್ಥ ಕೊಡುವ ಈ ಪದವು ಇಂದ್ರ (೧೦-೧೬೭-೩) ಮತ್ತು ವಿಶ್ವ 
ಕರ್ಮ [೧೦-೮೨-೨] ಇವರುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರು 
ತ್ಮದೆ; ಆದರೆ ಮತ್ತೆರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ದೇವತೆಯಾಗಿ, ಇತರ ಕೆಲವು ಜೀವತೆಗಳೊಡನೆ ಬಂದಿದೆ 


[೬-೫೦-೧೨ ; ೯-೮೧-೫]. 


ಆಸರೆ? ಈ ಅರ್ಥದ ಈ ಪದವು ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 


ರುವುದು 
ಧರ್ತಾ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ವುದು ಫೈ ಮೊದಲಾದುವುಗಳೊಡನೆ ಸ್ವತಂತ್ರ 


ಎಶೇಷಣವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗ. ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಲ [೭-೩೫-೩], ಥಾ 
ದೇನಶೆ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದೆ. 

ರು ಅಥವಾ ಇಂದ್ರರಿಗೆ, * ರಕ್ಷಕ ಕಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ, 
ಐದು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ « ರಕ್ಷಣಾ ದೇವತೆ' ಎಂಬು 
8೮.೭]; ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಸನಿತೃ 


ಶ್ರಾತಾ--ಇದುಾ ಧಾತೃನಿನಂತೆ, ಅಗ್ನಿ ಆದಿತ್ಯ 

ಡ 
ನಿಶೇಷಣವಾಗಿಯೂ, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಇತರ ಮ pi 
ದಾಗಿಯೂ [೧-೧೦೬-೭ ; ೪-೫೫-೫ ಮತ್ತು ೭ ; ಸ ಬ 3 
ಆಥವಾ ಭಗ ದೇವತೆಗಳೇ ಈ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಉದ್ದಿಷ್ಟಕಿಂದು 


$ಡು"ಮೂರು ಸಲ ಒಂದು ಸೂಕ್ತದ ಜೀನನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯ 
ದು 


ಜೀವ ನೇತ್ಸ ಎಂಬ ಡೇವತೆಯೊಂ 
ಜ್ಯ ಗಿದೆ (೫-೫೦). 
ಸ್ಸಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನೆಂದು ಸ್ತುತವಾ 
ಪ್ರ ಜಾತಿಯ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಚ್‌ ಕ್ರ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಬರುವುದು. ಸುಮಾರು ೬೦ ಸಲ 


ದ 
ಕಿಈ ಡೇವತಾಕವಾ 
ಯೋಗ. ಅದ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಈ ಸದಪ್ರ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ವಿನ ಹೆಸರೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡು 


ಕ್ರಿ ತೃಷೆ 
ಸನಿತೃವನ್ನು ಎ ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿಯೇ 


ಎಕಡೆನೆಯದರಿಂದ ಏಳು 
ಸೂಕ್ತವೊಂದಾದರೂ ಇಲ್ಲ. 


ತ್ಹಷ 
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ಹಾಕಾ ಪೋ ನ್‌್‌ ಬಾಸ ಸಡಾ ಭಯ 0. ಯಾ ಮ ನ ನನ್‌. ಸಾಕಾ 


ಯಾರಾ ಬಾ 


ಹ ಬಾಗ 
ವಾ ರ ಯ. ಯಿದ ವ ಗ ಬ ಯ ಮಾಸಾ ಯಾ ಗ 6 ಮ್‌ 
NS ದಾ ” ತ 


ತ್ವಷ್ಟೃವಿನ ಜೀಹಾದಿವರ್ಣನೆ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಅವನ ಬಾಹು ಅಥವಾ ಹಸ್ತವೊಂದು ಮಾತ್ರ 
ಸಡೀ ನದೇ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಬ್ಬಿಣದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಆಯುಧವಾಗಿ ಥರಿಸುವುದು ಅವನದೊಂದು 
ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣ (೮-೨೯-೩). ರಥಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಥಳಹಥಳಿಸುತ್ತಿದಾನೆ 
(೬-೪೭-೧೯). ತ್ವಷ್ಟ ನಿಗೆ ಸುಂದರವಾದ ಬಾಹುಗಳು (ಸುಗಭಸ್ತಿಃ ೬-೪೯-೯) ಅಥವಾ ಸುಂದರವಾದ ಹಸ್ತ 
ಗಳು (ಸುಪಾಣೀಃ ೬-೪೯೯). ಈ ಎರಡನೆಯದು ಸವಿತೃ ಮತ್ತು ತ್ವನ್ಟೃ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗ. | 


pe ಹ ಹಾ 


ಬಹಳ ಕುಶಲನಾದ ಕೆಲಸಗಾರ (೧-೮೫-೯ ; ೩-೫೪-೧೨). ತನ್ನ ದಕ್ಷತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪೆಡಿಸುವ 
ನಾನಾ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾನೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ಅವನಷ್ಟು ದಕ್ಷರಾದ ಕೆಲಸಗಾರರೇ ಇಲ್ಲ. ಬಹಳ 
ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ವಿಧವಿಧವಾದ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದಾನೆ (೧೦-೫೩-೯). ಇಂದ್ರನ ವಚ್ರಾಯು 
ಧಕ್ಕೆ ಊಪುಗೊಟ್ಟವನು ತ್ವಷ್ಟೃನೆಂದು ಬಹಳ ಕಡೆ ಹೇಳಿದೆ (೫-೩೧-೪; ಇತ್ಯಾದಿ). ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹೆರಿತಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೧೦-೫೩-೯). ದೇವತೆಗಳ (೧-೧೬೧-೫ ; ೩-೩೫-೫) ಅಥವಾ 
" ಅಸುರ'ನ (೧-೧೧೦-೩) ಆಹಾರವು ತುಂಬಿದ್ದ ಒಂದು ಹೊಸಬಟ್ಟಿಲನ್ನು (೧-೨೦-೬) ತಯಾರಿಸಿದನು. 
ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ (ಅ. ವೇ. ೯-೪-೩ ಮತ್ತು). ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆ ಯೊಂದನ್ನೂ, ಸೋಮರಸದ 
ಬಟ್ಟಿ ರೊಂದನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ವೃದ್ಧನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಅಶ್ವವು ಅವನಿಂದ ಸೃಷ್ಟೆ 
ವಾಯಿತು (ವಾ. ಸಂ. ತ೯೯) ಮತ್ತು ಅಶ್ವಗಳಿಗೆ ವೇಗವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನೂ ಅವನೇ (ಅ. ವೇ. 
೬-೯೨-೧). 


ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಆಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ವನೇ ತೃಷ್ಟವು (೧೦-೧೧೦-೯). ಗರ್ಭಕೋಶದಲ್ಲಿ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಬೆಳೆಸುನನನೂ ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿನರ್ಗಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆಕಾರವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಅವನೇ 
[೧.೧೮೮-೯; ೮-೯೧-೮; ೧೦-೧೮೪-೧). ಇತರ ವೇದಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿನೆ 
(ಅ. ವೇ. ೨-೨೬-೧; ಇತ್ಯಾದಿ). ಎಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಗುಣವು ಅವನಿಗೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೪-೩); ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೪-೭-೧). ಹುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ, ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಲ ಇವನಿಗೇ ವಿಶ್ವರೂಪ (ಸರ್ವ ವಿಧವಾದ ರೂಸಗಳುಳ್ಳವನು) ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಂದಿದೆ. ಪ್ರಾಣಿ 
ವರ್ಗಕಲ್ಲಾ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾದುದರಿಂದ, ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದ _ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಇವನೇ 
ಶಮನದ (೩-೪-೯ ಇತ್ಯಾದಿ) ಹೇಳಿದೆ. ಟ್‌ ಪತಿಪತ್ಲಿಯರನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡು 


ನನನು ಇವನೇ (೧೦-೧೦-೫; ಆ. ವೇ. ೬-೭೮-೩), ಅನೇಕ ಎಥ ಜೀವಂಗೆ ಇವನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಬೆಳೆವ 
ಇಗೆಗಳಗೆ ಕಾರಣನು (೩-೫೫-೧೯), ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ತ್ರ 
(3. ಬ್ರಾ ೩-೮-೩೧೧). 


೭-೩-೧೧ ; 
ಸ್ಟೃನಿಗೇ ಸೇರಿವೆ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೩-೭-೩ 
ಸಂ. ರ್ಪಿ-೯). ಬೆ 


ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಅನನು ಜಗಜ್ಜನಕನು (ನ್‌: 


ಕ ಇವನ ಮಗಳೂ, ವಿವಸ್ವತನ ನಿತ್ಲಿಯೂ ಆದ ಶರಣ್ಯವು. ಆಡಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಯಮಳರಾದ ಯಮ 
ಸತ್ತು ಯ ತ ಕ 
ಮಿಯರಿಗೆ- ತಾಯಿಯು ; ಆದುದರಿಂದ ಇವನೂ ಮನುಷ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೇ ಮೂಲಪುರುಷನೆನ್ಸ ಬಹುದು 
ಗಾ ವ; ೫-೪೨-೧೩ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಒಂದು ಸಲ ವಾಯುವು ಇವನ ಅಳಿಯನೆಂದು (೮-೨೬-೨೧) 
. ತೆ 
ಚಿ 


ಸ್ಟೈವಿನಿಂದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಜನಿಸಿದನು (೨-೨೩-೧೭). ಹತ್ತು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ (ಅರಣಿಯಲ್ಲಿ 
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ಎಎ ಮವ ವಿಸಿ ತ ಮಡಿಯ 


ನ್‌ 


a ame Se ಮುವಿ ಮುರ TSE SO pe ee ಶ್‌ ವ 22 ಹವ 


hi es SS ನಾನ ರಾ ತಾನ ಸಾಜಾ ಸಾಯ SES 








ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 
ತ ಪಂ. 642 
ಸಸಾರ ಕ್ರಾ ರಾರಾ 
ಜನಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯೂ ತ್ವನ್ಪೃ ವಿನಿಂದ ಹು ಸಭಾ ಸಾಮಾ 


ಬದವನು 

ಟಿ ೧-೯೫-೨ ಇ 

ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಇವರುಗಳನ್ನು ತ್ವಷ್ಟೃವ್ಯ ಉತ ಪ: )s ಭೂಮಿ ಆಕಾಶ, ಸೀರು ಭೃಗುಗಳು 

ಪುತ್ರನೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುತ ಡಿ ತ ಹ ಕ ನು (೧೦-೨೬ ;' ೧೦-೪೬-೯). ಇಂದ್ರನೂ ತೃಷ್ಟೃ 
ದಾ (ಕದಾ; ಗಿಲಿ; ೪.೧೮. 

ನೆಂಬುದು ಸಿದ್ದವಾದ ವಿಷಯ (೧-೧೧೩.೨೨ ಸ) ತ್ವಸ್ಥೃವು ಸೋಮರಸದ ರಕ್ಷಕ 

). ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದ್ರನು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಕದು 


ಕಾಡ 
ಪಾನಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಸಡೆಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟ ರ, ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು, ಈ ವಿಶ ಸ 
ನಾದ ತ್ವಷ್ಟೃವಿಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪನೆಂಬೊಬ ಮಗನಿದ್ದಾನೆ; (ವಳ ಸ 
ಬಿ ಪಿನ; ಇವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಗೋವುಗಳಿದು ದು. ಸೋಮ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸಡೆಯಲ್ಳು ಅವನ ಮಗ ವಿಶ್ವ 


ರಸವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ತ್ವಷ್ಟೃನಿನೊಡನೆ ಜಗಳನಾಡಿದಂತೆ, 
ಇಂದ್ರನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ತ್ವಸ್ಥ ಎನೂ ಹೆದರಿದಾನೆ (೧-೮೦-೧೪). 


ರೂಪನೊಡನೆ ಇಂದ್ರನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂದ್ರನು ಸಾಧಿಸಿದ ಕಾರ್ಯುಗಳನ್ನು ತ್ವಷ್ಟೃವೂ (೧೦-೪೯-೧೦) ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಅವನು ಇಂದ್ರನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಯೆಂದೇ ಭಾವನೆ. ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದವನೆಂದುು ತಾನು ಆಚರಿಸಿದ ಸೋಮಯಾಗದಲಿ 

ಇ | ಈ 
ಇಂದ್ರನು ಭಾಗ ವಹಿಸಲು ತ್ವಷ್ಟೈನು ಅವಕಾಶಕೊಡಲಿಲ್ಲ; ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸೋಮರೆಸವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡಿದನು (ತೈ. ಸಂ. ೨-೪-೧೨-೧) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿಯ 
ಕಥೆ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೬-೩-೬; ಇತ್ಯಾದಿ). 


ಗರ್ಭಾಶಯದಲ್ಲಿ, ಗರ್ಭೋತ್ಸತ್ತಿ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತ್ವಷ್ಟೃನಿಗೆ, ಒಂದು ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರನಿರುವುದರಿಂದ, 
ಅವನಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ (ಗ್ನಾ ಜನಯಃ) ಮೈಕ್ರಿಯಿದೆ ; ಅವರೇ ಅವನ ಅನುಚಾರಿಣಿ 
ಯರು (೧-೨೨-೯ ; ಇತ್ಯಾದಿ). ಪೂಷಣ, ಸನಿತ್ತಾ ಧಾತಾ, ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೇ 
ಅವನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೇರಿರುವುದು. ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ «ಸವಿತಾ' ಎನ್ನುವುದು ಅವನಿಗೆ ನಿಶೇಷಣ 
(೩-೫೫8-೧೯ ; ೧೦-೧೦-೫). ಈ ಎರಡೂ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ಅವನ ಸೃಸ್ಟಿಕರ್ತೃತ್ವವು ಸ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಕೌಶೀತಕೀ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, ತೃಷ್ಟ್ಯ, ಸವಿತೃ ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಸತಿಗಳೂ ಒಂದೇ ದೇವತೆಯ ಚಾ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ತ್ವಷ್ಟಾ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ಒಂದೇ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ. 
ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತ್ವಷ್ಟಾ ಎಂಬುದು ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆಂದು ಗಣನೆಯಿದೆ. 


ಅವನಿಗೆ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಲಕ್ಷಣಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಸನ ಸ 
ಗುಣವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನನೇ ಮೊದಲನೆಯವನು ಯಂ ಗ ದೇನಶೆಗಳ 
(ಅಗ್ರಜ) ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಹೋಗುವವನು (೬) ಕ ಕತ ನಡುವೆ ಗ (ನೈ. ಸಂ. 
ರೋಕವೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ಸರಿಚಿತವಾಗಿವೆ. (೧೦-೭೦-೯); jas ಕ್ಸ ಕುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
೪-೧೪-೯) ದೇವತೆಗಳ ವಾಸಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಆ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ, ಅವರಿಗೆ 
ವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ ವುಳ್ಳ ನನು (೧೦-೭೦-೯ ೧ ೧೦-೯೨-೧೧): 


ಅವನಿಂದ ದೀರ್ಫಾಯಸ್ಸೂ ಲಭ್ಯನಾ 
ಸಂಪದಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೭-೩೪-೨೧) © 
ಗಿದೆ (೧೦-೧೮-೬; ಅ.. ನೇ. ೬-೭೮-೩). ಜರಾ 
ಧಾ 
ತ್ವಕಲ್ಸಿ ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂ ಸ ತಯಾರಿಸಿದನು ಎನ್ನು 
ರ್ಥಕವಿರಬೇಕು. ಇಂದ್ರನ ನಜ್ರಾಯುಧನನ್ನು 


ಸಕ ಎಂದರ್ಥ. 

ಕ್ಸೂ ನಿರ್ಮಾ 
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642 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ 


ಹ ದ ಡಡ ANN Ne ಗಾ ತಾಗ್‌ಾರ NN 
ಎ ಗರ್‌ಜ್‌ಜ್‌ 
ee ಗ ಇಂಗ ತಾಂ ತಾಗ 


ಾಸ್ಟಾಸ್ವಾಗ್ರಾ ಹಾಗಾ ಗಾಗಾ ಸ ತಾ ಕಾಲಾ ಗಗ ಇಂಗ: ಗಾ. ಹಾಗಾಗ - ತಾ ತ್‌್‌ ಗ್‌ ಈ 
hee 
ತ್ವಾ ತಾ ಗತ ~~ 
ಹಾಗಾ ಸಾಗಾ ತ್ರಾಸ ಇ ಗಾಗಾ ಗಾ ಇ ಇಗ ನ ಬಹಯ ಬಯಟ ಂ ಗಗ ಗಿ NN 
pS 


ವೈದಿಕ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ದೇನತೆ. ಇವನ ಮೂಲವೇನು, ಸ್ವಭಾನನೇನು 
ಮುಂತಾದುವು ದುಜ್ಞೇಯವಾದ ವಿಷಯ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಪಂಡಿತರು ಜರದು ಸಫಾ ಚು 
ಕೊಟ್ಟ ದಾರೆ. ಸೂರ್ಯ, ಸಂನತ್ಸರಾಭಿಮಾನಿಡೇನತೆ, ಚಂದ್ರ, ಇತ್ಯಾದಿ ನಾನಾ ಊಹೆಗಳಿಗೆ ಅವಶಾಶಕೊಟ್ಟಿ ಜಿ. 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ-ಪ್ರಜಾಪತಿ. 
ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಭಾವನಾರೂಪದೇವತೆಗಳು ಅಂದರೆ ಪ್ರಯಾದಾಚತೆಗಳಿಗೆ ದೇವತೆಗೆಳೆಂಬ ವ್ಯವಹಾ 
ರವು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲ. ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಒಬ್ಬ ದೇನನಿಗೆ ಸೇರಿವೆ. ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ 
ಎಂಬುದು ಇಂತಹ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಹತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ಕೇವಲ ಐದುಸಲ ಈ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿದೆ. ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳು (೧೦-೮೧; ೧೦-೮೨) ಇನೆ. ಇದೇ 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಎಂಬುದು ಒಂದುಸಲ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ( ೮-೮೭-೨) ನಿಶೇಷಣವಾಗಿಯೂ ಒಂದು ಸಲ 


(೧೦-೧೭೦-೪) ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಸೃಜಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ವಿಶೀಷಣವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಇತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಜಾಪಕಿಗೂ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ (ವಾ. ಸಂ. ೧೨-೬೧) 
ಯಗ್ಗೇದದ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ. ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿತನಾಗಿದಾನೆ. ಅವನು ಸರ್ವದರ್ಶಿ; ಅವನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲೂ ಕಣ್ಣುಗಳು ಒಂದುಮುಖ್ಯ ಬಾಹುಗಳು, ಪಾದಗಳು ಇನೆ. ಈ ನರ್ಣನೆಯಂಶ್ಶೈ, ವಿಶ್ವ 
ಕರ್ಮನ್ಕು ಚತುರ್ಮುಖನೂ, ಚತುರ್ಬಾಹುವೂ ಇದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಾನೆ. ಅನನಿಗೆ ರಿಕ್ಳೆಗಳೂ 
ಇವೆ. ಅತನು ಒಬ್ಬ ಖುಷಿ, ಪುರೋಹಿತ ಮತ್ತು ಜನಕ ಅವನು ವಾಚಸ್ಸೆಸ; ಮನೋನೇಗವುಳ್ಳ ನನು; 
ಉಪಕಾರಿ ; ಸಮಸ್ತ ವಿಧವಾದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೂ ಮೂಲಭೂತನು. ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರದೇಶಗಳೂ, ಎಲಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಪರಿಚಿತವಾಗಿವೆ ; ಅವನೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅವುಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿಸುವವನು. ಜ್ಞಾನಿ ಮತ್ತು 
ಸಮರ್ಥ; ಅತಿಮಾನುಷ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮೋತ್ತಮನು. ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಅಧಾರಭೂತನು ಮತ್ತು ನಿಯಾಮ 
ಕನು; ಅವನೇ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ, ಆಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ತಂದವನು. ಪ್ರಾಯಶಃ, `ಈ ಪದವು 
'ಮೊದಲು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದು, ಮುಂಡೆ ಬೇಕೆ ಒಂದು ದೇವತೆ 
'ಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿರಬಹುದು  ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯೇ ಈ ದೇವತೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ಒಂದೇ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೮-೨-೧-೧೦ ; ೮-೨-೩೧೩; ಐ. ಬ್ರಾ. 
೪.೨೨ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ದೇವತೆಗಳ ಬಡಗಿ. 


ಪ್ರಜಾಪತಿ8- -ಸವಿತೃವು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತನು ಮತ್ತು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆಧಾರ 
'ಭೂತನು [೪-೫೩-೨) ಎಂದು ಒಂದು ಕಡೆಯೂ, ತೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರಿಗೆ ಸೋಮದೇವತೆಯನ್ನು ಹೋಲಿಸುವ 
'ಸೆಂದರ್ಭವೊಂದರಲ್ಲಿ ಸೋಮದೇವತೆಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿಯೂ ಈ ಪದವು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿಜಿ. ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
'ಒಂದು ದೇವತೆಯ ನಾಮವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದು ನಾಲ್ಕೇ ಸಲ, ಅದೂ ಹತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ. ಪ್ರಜಾನತಿ 
ಯು ನಮಗೆ ಪ್ರಜೆ (ಸಂತಾನ) ಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ (೧೦-೮೫-೪೩), ವಿಷ್ಣು, ತ್ವಷ್ಟೃ ಮತ್ತು ಧಾತೃ ಇವರು 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಸಂತಾನವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಲಿ (೧೦-೧೮೪-೧) ಮತ್ತು ಗೋಧನವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಡಿಸಲ್ಲಿ 
(೧೦-೧೬೯-೪) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿದಾನೆ, ಸಂತತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರಕ್ಷಕನೆಂದು ಅಥರ್ವ 
ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಈ ಜೀವತಾಜ್ಯೋತಕವಾಗಿರುವ ಒಂದೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ (೧೦-೧೨೧) ಜೀವತೆಯ 


ಹೆಸರು ಬರುವುದು ಕಡೆಯ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಸೂಕ್ತದಲಿ ಉದಕನನ್ನೂ 
ಸಮಸ್ತ ಪೂ ಶರಣ ಜಲಲ ಕ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನೇ ದ್ಯಾವಾಭೂಮಿಗಳನ್ನು, » 


ಅಿಚಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿದವನು, ಸತ್ತ್ವಾದ (ಈಗ ಇರುವ) ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಒಬ್ಬನೇ ಯಜಮಾನ (ಪತಿ) 
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em: 





ಸುಗ್ರೇದಸಂಹತಾ ಬ 


ಪರಾಗ ರ ಅಘ ೋಶಾಾಸ ರವಾ ನಾ ಮುರಾರಿ ಚಚ] 
ನಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವವನು, ಉಸಿರಾಡುವ ಮತ್ತು ಚಲಿಸುವ 


| ಸಮಸ್ತಕ್ಟೂ ರಾಜನು ದೇವಶೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಜೇವನು 
ಇವನ ಅಪ್ಪಣೆಗಳನ್ನುಸಮಸ್ತಪ್ರಾಜಿಗಳೂ ಮತ್ತು 


ದೇವತೆಗಳೂ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅವನೇ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದವನು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲವನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಇಡೀಳಿಪ್ರಪಂಡನೆನ್ನು ಮತ್ತು 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಡೀ ಮೊದಲಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೆಂದರೆ 
ನರಮಾತ್ಮನೇ ಇರಬೇಕು. ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರೂ, 
ಅಥರ್ವವೇದ ಮತ್ತು ವಾಜಸನೇಯಿ ಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳೆಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾಗಿ, 
ಪ್ರಜಾಪಕಿಯೆಂದರೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೇ ಅಭಿಪ್ರೇತನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಜನಕನು (ಕ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೧-೬-೧೪; 
ಕೈ. ಬ್ರಾ. ೮-೧-೩-೪ ; ಇತ್ಯಾದಿ) ; ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದನು (ಶ್ರ. ಬ್ರಾ. ೨೨-೪-೧). ಅವನು ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನೂ ಸ್ಮಜಿಸಿದನು (ತೈ. ಬ್ರಾ. ತಿಕ). ಮೊದಲು ಯಜ್ಞಮಾಡಿದವನೂ ಅನನೇ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೨-೪-೪-೧; 
೬೨-೩-೧). ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಜಾಪಕಿಯಂದು ವ್ಯವಹಾರ (೮. ಗೃ, ಸೂ. ೩-೪; RL 
ಈ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಅಥವಾ ಸರಮಾತ್ಮನ ಬದಲಾಗಿ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ " ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬುದು ರೂಢವಾಗಿದ. 


ಯುತ 
ಮೈತ್ರಾಯಣೀ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (ಮೈ. ಸಂ. ೪-೨-೧೨) ಒಂದು ಕಥೆಯಿದೆ. ಭಾ: ಯ ತ 
೨ನುರಕ ನೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದಳು; 
ದುಗಿತ್ತವಾದ ಉಹೋದೇವಿಯಲ್ಲ ಅನುರಕ್ತನಾದನು, ಆಕೆಯು ಜಿಂಕ ಕ ಚಟ 
೪ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ರುದ್ರನಿಗೆ ಕೋಸಬಂದು, ಬಾಣಬಿಡಲು ಕ ಭಕ 
ಕಾಡು ಮೈಗಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಸಕಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಬಾಣ ಬಿಡಬೀ 
¥ | ಈ ಕಥೆಯು ಅನೇಕ ಸಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ 


ಅಥೇ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದರು. 
ಆಗ ಪೃಜಾಪಶಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು 

ರು 
ಎಂದು ರುದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂದು ಇದೆ (೧೦-೬೧-೭ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) 


ತಂದಯು 
. ಫಂ. ಬ್ಲಾ ೮-೨-೧೦). 
ಬ ಗಿದೆ (ಐ. ಬ್ರಾ ೩೫೩೬; ೫. ಬ್ರಾ: ವ ಸೃಸಕ್ತಿಯಿರುವ 
ಸಲ ಪ್ರಸಕ್ಕವಾಗಿರ್ಯ ಪತ್ರದ ಕ ಭೂಮಿ) ಆಗನ್ಯುಗನುನ ಮಾಡಿದನೆಂಬ ಸ್ರ 


ಇತ್ತೆ ಲ (ಪಾಯ 
(ಪ್ರಾಯಶಃ ದ್ಯುಜೀವಶ) ತನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲಿ (ಪ್ರಾ 
೫; ೧೦-೬೧-೫, ೬ 


ದೆ. 
ನ ಖಿ ಛೃ ೭) ೭) ಈ ಕಥೆಗೆ ಆಥಾರನಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ 
| ೩ ಭತ್ತು ಮಂತ ಗಳ ಸಲನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಸ್ಮಿ ಪಿ (ಯಾರಿ 1) 
ು 0 ಹ ) 


ಸ © 
ಗಾನ ತತ್ತ ನ ದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲನೆಂದೇ ಜೀಳಿಡಿ. ಹತ್ತನೆಯ ನ 
ಬ [ಲ್ಲ ಸ್ಯ ಕ 
ಅಂದರೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ದೇವತೆಯು ಹ ರ ಆಧಾರದ ಮೇಸೆಯೇ, ಮುಂಡೆ "8 


ನ ಕವಿಡೆ. . ಇದ i 
ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೆಂರು ಅತೆ ಬಂದಡೆ (ನ. ರ್ರ. ಕ 
ಡಿ ಸತಿಯೆಂದರ್ಥವು ವ್ಯನಹಾರರೂಢಿ ತೆಯಲ್ಲಿ (ತೈ. ಸಂ: ಆತ 
ಪದಕ್ಕ ಪ್ರಜಾಣಆ (ವೆ ೫). ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂ ನ್‌ 
ಆ ದೇವಶೆಯ ಹೆಸರು (ನ್ಯು: 


ಪ್ರಜಾಹತಿಗಳು ಒಂದೇ ಎಂದು 





೧೦-೧೨೧ಕೆಯ ಸೊಕು 


ದದ ಸ್ರಿ ದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 

೯' ಎಂಬಿ ಶೆ ೪-೨-೮) ಒಂ 
ಗಿಸಿಜಿ. ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಹರಣ್ಯುಗಳ ರಣ. ಈ ರ್ವನೇದದ (ಕೆ. 3. ವು ಏರಣ್ಯವೃತವಾಗಿದ್ದಿತೆಂ ತಲ 
ಉದಕವು ಒಂದು ಗರ್ಭಾಣುನನ್ನು ಸು ಜು ಪ್ರಜಾಸಕಿಯ ' ನೌ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. 


ದೂ ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಜಿ. ಕೈೆತ್ರಿ ರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ೯ ಎಂಬುದು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ 
ನೇದಗಳಿಗಿಂತ ಈ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6080001 ____ಇ್‌ಶ್‌ರ್‌ಶ್ರ್‌್‌್‌ೌ್‌ 


ರ ರಾ ಶಾ ತಾ ಅ ತಡಿ ಸಾ 1 
= Sauda ಎ = ಕಾ, ಗತ್‌ = ತ ರ ದ ಕ್‌ ತ 
SOLS NTSC RNA A ಇಬ ಗಾ BEB ಪತ್‌ ace SS ಗೆ ಜಾನ ಇತ ಅರ್ಯ ಗಿ 


ವರಾ ಹೋ ಬವ ವ ಬ ಬದು ಸಗ ಮಾಡಿ ಯೊ ಸುಡದ ಒದ ಜಂಬ ಚ 0 RAR 
ಕಗ ಗತಾ ರಾ ಇ ಇರಾ: 
ನ ವ ಹ ಬ ಯಾ ಬಯ ಬಡಿದ 
A ಇಸಾ ಗತಾ ಸಾಗಾ 5 
ಸಾಗರ್‌ ಸ್ರ ಗಾಗ ಇ ಇಗ ಸಾ 
ಸಾಗಾ ಗಾಗಾ ಗಳ ಇಗ ಗಾ ಆ ಇಲ್‌ಜಗಬಗಜ ಜಗಿದ 


ಮನ್ಶು, ಶ್ರದ್ಧಾ ಮೊದಲಾದುವು. 


ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಭಾವವಾಚಕಗಳು ದೇವತಾತ್ವೇನ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿವೆ. ಮನ್ಯು (ಕೋಪ) ವೂ 
ದೇವತೆಯೆಂದು ಭಾವಿತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಸೂಕ್ತಗಳು ಎರಡು (೧೦-೮೩ಮತ್ತು-೮೪). ಆವನ (ಮನ್ಯು 
ದೇವತೆ) ಶಕ್ತಿಯು ಅಪ್ರತಿಹತವಾದುದು ಮತ್ತು ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೇ ಇರಬಲ್ಲುದು. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ತಾನೆ... ಇಂದ್ರ, ವರುಣ ಮತ್ತು ಜಾತವೇದಸಕಿನ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದೇವತೆಯೇ ಅನನು. ವೃತ್ರವಧೆ ಮಾಡು 
ತ್ರಾನೆ; ಮರುತರಿಂದ ಅನುಸ ತನು; ಇಂದ್ರನಂತೆ ಜಯವನ್ನು, ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲನು. ( ತಸಸ್ಸಿ 
ಎಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಆರಾಧಕರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ, ದ್ವೇಹಿಗಳನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸೂಕ್ತವು « ಶ್ರದ್ಧಿ' (ನಂಬಿಕೆ) ಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾತಃಕಾಲ, 
ಮದ್ಯಾಹ್ನ ಮತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಸ್ತುತಳಾಗುತ್ತಾ ಳೆ. ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಮೂಲಕವೇ, ಅಗ್ಟ್ಟ್ಯುದ್ದೀಸನ 
ಮತ್ತು ಆಜ್ಯಹೋಮಗಳು ನಡೆಯುವುದು. ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಲೇ ಐಶ್ವರ್ಯ ಲಾಭವಾಗುವುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಷ್ಟೆಯು ಸೂರ್ಯನ (ಶ್ರ. ಬ್ರಾ. ೧೨-೭-೩-೧೧) ಅಥವಾ ಪ್ರೆಜಾಸತಿಯ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೨.೩-೧೦-೧) ಪುತ್ರಿ. 
ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ಉಕ್ತರಾಗಿದಾರೆ. 


ಅನುಮತಿ (ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹ) ಯೆಂಬದೂ ದೇವತೆಯಾಗಿ ಎರಡು ಸಲ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅನು 
ಕೂಲಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದ್ಕೂ ಅರಾಧಕೆರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಲು ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಫಿಸಬೇಕೆಂದೂ (೧೦-೫೯-೬) 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತಳಾಗಿದಾಳೆ ; ಆಕೆಯ ರಕ್ಷಣಾಕಾರ್ಯವೂ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. (೧೦-೧೬೭-೩). ಅಥರ್ವವೇದ ಮತ್ತು 
ವಾಜಸನೇಯಿ ಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಪ್ರೇಮದ ಅಧಿದೇವಶೆಯಾಗಿ, ಸಂತಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕ 
ಛಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಮುಂದೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೂ ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ ; ಪೊರ್ಣಮಿಯ ಹಿಂದಿನ 
ದಿನಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನದೇವತೆಯೆಂಸು ಭಾವನೆ. ಅರಮತಿ (ಭಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಧರ್ಮ) ಎಂಬುದೂ ಒಂದು. ದೇವತೆ 
ಯೆಂದು ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸೂನೃತಾ (ಔದಾರ್ಯ) ಎಂಬುದೂ ಒಂದು ದೇವತೆ. ಎರಡು ಮೂರು 
ಕಡೆ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ (೧-೪೦-೩ ; ೧೦-೧೪೧-೨), « ಅನುನೀಶಿ'ಯನ್ನು (೧೦-೫೯-೫, ೬) ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ಬಲ್ಯ ಪುಸ್ಚಿಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾರೆ. ನಿರ್ಯಕಿ (ರೋಗ, ಕ್ಷೀಣತೆ)ಯೂ, ಸುಮಾರು ಹನ್ನೆರಡು ಸಲ 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾಗ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಇತರ ಕೆಲವು ಭಾವವಾಚಕಗಳು ಯಜುರಾದಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಕಾಮವು 
ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ (ಅ. ವೇ. ೯-೨; ೧೯-೫೨). ಇಲ್ಲಿ ಕಾಮನು ಈಚಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವಂತ್ಕೆ ಅನುರಾಗ ಅಥವಾ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ದೇವತೆಯಲ್ಲ. ಅವನಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯಬಹುದು. ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಅವನ ಬಾಣಗೆಳ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸವಿದೆ (ಆ. ವೇ. ೩-೨೫-೧). 
ಜನ್ಮ ತಾಳಿದವರಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಮೊದಲನೆಯವನು (ಅ. ವೇ. ೯-೨-೧೯). ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ (೧೦-೧೨೯-೪), ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಪ್ರಥಮ ಅಂಕುರವೇ ಕಾಮ(ಆಸೆ)ವೆಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹೊರಟರಬಹುದು. 
ಕಾಲವೂ ಒಂದು ವಿಶ್ವಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಾರೋಪಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದೆ(ಅ. ವೇ, ೧೯-೫೨, ೫೪). 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಪ್ರನಂಚವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ ಶಕ್ತಿಯೊಂದು ಬೇಕೆಂಬುದ೦ಂದಲೇ ಸೈಂಭ 
ಎಂಬ ದೇವಶೆಯೊಂದು ಕಲ್ಪಿತವಾದಂತಿದಿ (ಅ. ವೇ. ೧೦-೮-೨). ಪ್ರಾಣವೂ (ಉಸಿರು) ಪ್ರಜಾನತಿಯ ಒಂದು 
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ನಾಮ (ಈ ವೇ. ೧೧-೪-೧೨ ; ಇತ್ಯಾದಿ), ಅಥರ್ವ ನೇದದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ದೇವತೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸಿಗು 
ತ್ತವೆ. «ಶ್ರೀ ಕ 
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ಎಂಬುದು ಸೌಂದರ್ಯ ಅಥವಾ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಅಧಿಜೀವತೆಯಾಗಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಮೊದಲು 
ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೪-೩೧). 
ಅದಿತಿ 


ಪ್ರ ಸ್ತ್ರೀದೇನತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಪೂರ್ತ ಸೂಕ್ತವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅದಕೆ ಅನೇಕ ಕಡ್ಮೆ ಸುಮಾರು 
ಎಂಬತ್ತು ಸಲ ಪ್ರಾಸೆಂಗಿಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಳಾಗಿದಾಳೆ. ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಳಾಗಿರುವುದು ಬಹಳ ಅಪರೂಪ 
(೮-೧೯-೧೪). ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅವಳ ಪುತ್ರರಾದ ಆದಿತ್ಯರೊಡನೆಯೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. 


ಆಕೆಯ ದೇಹವರ್ಣನೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ ದೇವಿಯೆಂದೇ ಸಂಬೋಧನೆ; ಅನರ್ವಾ 
(ಅಖಂಡವಾಗಿರುವವಳು, ಕುಂದಿಲ್ಲದವಳು) ಎಂದೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. (೨-೪೦-೬; ೭-೪೦೪). ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ವಿಸ್ತ )ತಳಾಗಿದಾಳೆ (೫-೪೬-೬). ಅಗಾಧಳು, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗೋಶಾಲೆಗಳಿಗೆ (ಉರುವುಜ) ಒಡೆಯಳು 
(೮-೬೩-೧೨). ಆಕೆಯು ಶುಭ್ರ್ರಳು ಮತ್ತು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತಳು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತಳು (೧-೧೩೬-೩ ; 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ.) ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಸೇರಿದವಳು (೭-೧೦-೪, 
ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳಿಗೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ). ಪ್ರಾತಃಕಾಲ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಹೂತಳಾಗು 


ತ್ತಾಳೆ (೫-೬೯-೩). 


ಕ ಆ - ಮತ್ತು ಅರ ಮನ 
ಅದಿತಿಯು ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣರ (೮-೨೫-೩ ; ೧0-೩೬-೩; ೧೦-೧೩೨-೬) ಗೆ 

ಜರುಗಳ (೨-೨೭-೭), ಕ್ರೀಷ್ಠೆರಾದ ಪುತ್ರರ (೩-೪-೧೧), 
(೮-೪೭-೯) ಮಾತೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವಳನ್ನು ರಾಜರುಗಳ ( ಶ್ರ ತ ನ 
ಬಲಾಢ್ಗೆರಾದ ಪುತ್ರರ (೮-೫೬-೧೧): ಶೂರರಾದ ಪುತ್ರರ (ಅ. ವೇ. ಸ್‌ ನ ಸ 
ನ ವ ಳ (೧೦ ೭೨.೮; ಅ. ವೇ ೮-೯-೨೧) ಜನನಿಯೆಂದು ಕಕೆದಿರುವುದು.. ನ: ಗ 
ನ Ra ಟ್‌ | ಳಿದ. ಅ ಸ 
ರುದ್ರರ ಹ ವಸುಗಳ ದುಶಿತ್ಛ ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯರ ಭಗಿನಿ (೮-೯೦-೧೫) ಜ್‌ ತು ವಹ 
ಸ ವೆ FR ೪-೧) ಅಕೆಯ ಸೋದರರು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲರೂ ಮ ಜತ ಗ 

ಕು 6೧-೫), ಭಕ್ತರ ಮಾತೆ, ಖುತದ ಪ್ರಿಯೆ, ಸಮರ್ಥಳು, 
ಕಡೆ (ಅ. ವೇ. ೭-೬-೨. ನ್‌: ಸ ಡು ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದೆ. ಇಂತಹ ವಾಕ್ಯ 

ರಕಕಳು ಮತ್ತು ಕುಶಲಳಾದ ನೇತ್ರಿ ಎಂ 1 
ಅತ್ಯಂತ ನಿಸ್ತೃತಳು, ಕ್ಷ 


ಯ್ಲನವು ಆಕೆಯ ವಿಶೇಷ 

ಯೇ ಅಕೆಯಸ್ತುಕಿ ಇವುಗಳೂ, ತಾಯ ; 

ಗಳೂ ನುತ್ತು ಅವಳ ಪುತ್ರರಾದ ಅಧಿಷ್ಯ ಕೊಡನ | ಆಕೆಯ ಒಂದು ವಿಶೇಷಣ (೪-೫೫-೩ ; 
“ನಿ 


> ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿ 
ವಾಗಿ ನಿನಸ್ಟತ, ಸೂರ್ಯ 


ಗಳಿಗೂ ಜನನಿ, ಮುಖ್ಯ 
ತಿಯು ದಕ್ಷ ಎಂಬುವನ ಸು TE ನಿನ್ಣುನಿನ ಸಪ್ನಿ 
ಸು ಇ 


ಮತ್ತು ವಾಮನರೂನೀವಿನ್ನು 


ಭಿಥೆ. 
(ವಾ. ಸಂ. ೨೯-೬೦; ತೈ. ಸಂ. ೭-೫-೧೪) ಹೇ 


ತು ಸುರಕ್ಷಿತೆಗಳನ್ನು ಅನು 
ಕ್ಷೇಮ ಮತ್ತು 

ನಂ ದ ಬಿಡು 

ಲ ಪಾಪದಿಂ 
ಡ 
ತ್ರ ಮಾಡದಂತೆ, ಕಾಪಾ 
ಗಹಿಸುವವಳೆಂದೂ ಅನೇಕ ಕ ಡೆ ತನು 
ಗಜ ವ ಡಬೇಕೆಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾತ 

ಗ ಕಾ 
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ಹಾ ಮಾಸಾ ಗಾಲಾ ಕಾ ಜಾಯ್‌ 





CT 
ಬೇಕೆಂದು? ವರುಣ (೧-೨೪-೦೫), ಅಗ್ನಿ (೪-೧೨-೪) ಮತ್ತು ಸವಿತೃ (೫-೮೨-೬)ಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾಗಿದಾಕ್ಕೆ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಅದಿತಿ; ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣರನ್ನೂ (೨-೨೭-೧೪), ಪಾಪದ ಬಂಧನಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಅದಿತಿ ಮತ್ತು ಅರ್ಯಮರನ್ನೂ (೮-೯೩-೭) ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. ಆರಾಧಕರು ತಮ್ಮನ್ನು ಪಾಪರಹಿ 
ತರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡೆಂದು ಅದಿತಿಯನ್ನು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. (೧-೧೬೨-೨೨); ಆಕೆಯ ಫಿಯನುಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವವರಾಗಿ, ವರುಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ 
(೮-೮೭-೭) ಮತ್ತು ಪಾಪಿಷ್ಕರನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೧೦-೮೭-೧೮). ಅಗ್ನಿ (೩-೫೪-೧೦), 
ಸವಿತೃ (೪-೪೪-೩), ಸೂರ್ಯ, ಉಷಸ್ಸು, ಭೂಮಿ, ಆಕಾಶ (೧೦-೩೫-೨, ೩)ಗಳು ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಸಮಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾದರೂ, ಪಾಷವಿನೋಚನಾ ಕಾರ್ಯವು ಅದಿತಿ ಮತ್ತು ಅನಳ ಮಗ ವರುಣರಿಗೇ ಸೇರಿದುದು ; 
ವರುಣನ ಪಾಶವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು ; ಪ್ರೀತನಾದ ವರುಣನು ಪಾಶವನ್ನು ಹಗ್ಗದಂಶೆ ಬಿಚ್ಚಿ, ತೆಗೆದುಹಾಕು 
ತ್ತಾನೆ (೫-೨-೭). 

« ಅದಿತಿ' ಪದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಪೋಷಿಸಬಹುದು. ದಾ ಎಂಬ ಧಾತುನಿಗೆ 
ಬಂಧಿಸ್ಕು ಕಟ್ಟಹಾಕು ಎಂದರ್ಥ. ಅದರಿಂದ ನಿಸ್ಟನ್ಸ ನಾದ ದಿತಿ'ಗೆ ಬಂಧನ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅದುದ 
ರಿಂದ ಅದಿತಿ ಎಂದರೆ ಬಿಡಿಸುವುದು, ಬಂಧನರಾಹಿತ್ಯ ಎಂದಾಗುವುದು. ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲೀ, ಶುನಃಶೇಷನು 
ಯೂಶಕ್ಕೆ ನಿದಿತ (ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ) ನಾದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ (೫-೨-೭). ಬದ್ಧನಾಗಿರುವ ಸ್ಕೇನನನ್ನು ಬಿಡಿಸು 
ವಂತ್ಕೆ ಆರಾಧಕರನ್ನು ವಿಶೋಚನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅದಿತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು ಸ್ಪಾಭಾನಿಕವೇ ಆಗಿದೆ 
(೮-೬೭-೧೪). ಸ್ವಾತಂಶ್ರ್ಯ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಸನ್ನ ತಂಬಿತಾಯಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬೇಕಾದಾಗ ಅದಿತಿ (ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಫ್ರಯನ್ನು ನಮಗೆ ಕೂಡುವವರಾರು ಎಂದು ಒಂದು ಕಡೆ ಇದೆ 
(೧-೨೪-೧). ಹೋಮವನ್ನು ಪಾನರಹಿತವನ್ನಾಗಿಯೂ (ಅನಾಗಸ್ಟ್ವೇ), ಸ್ವಾತಂಶ್ರ್ಯಯುಕ್ತವನ್ನಾ ಗಿಯೂ 
(ಅದಿತ್ರೇ) ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅದಿತ್ಯರು ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾಗಿವಾರೆ (೭-೫೧-೧). ಭೂಮ್ಯಾಳಾಶಗಳಿಂಬ ದೃಢವೂ, 
ಅಪಾರವೂ ಆದ ಠದಿತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಾಗಲೂ, ಅದಿತಿಯೆಂದರೆ ಇದೇ ಅರ್ಥವಿರಬೇಕು (೧-೧೮೫-೩) 
ಅಪಾರ ಎಂಬರ್ಥದ ನಿಶೇಷಣನಾಗಿಯೂ ಅದಿತಿ ಶಬ್ದವು ಅನೇಕ ಸಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ದ್ಯುದೇವತೆಗೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಎಂಡು ಸಲವೂ (೫-೫೯-೮ ; ೧೦-೬೩-೩) ಅಗ್ನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಸಲವೂ (೧೯೪-೧೫ ; ೪-೧-೨೦; ೭೯-೩; ೮-೧೯-೧೪) ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. 

ಈ ಹೆಸರು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಯಾವುದೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡಭೇ ಇರುವುದರಿಂದ, 
ನಾನಾ ಊಹಗಳಿಗೆ ಎಡೆಕೊಟ್ಟದೆ. ಜೀವತಾ ವಂಶಾವಳಿ ಮತ್ತು ನಿಶ್ವಸೃಷ್ಟಿ ಗಳು ಪ್ರಸಕ್ಟ್ರವಾಡಾಗ ಚಿದಿಪಿಯು 
ನಾನಾ ದೇವಶೆಗಳಿಗೆ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಅದಿಕ್ಕಿ ನೀರು ಮತ್ತು ಭೂನು (೧೦-೬೩- 9)ಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿ 
ದರು. ಅನಂತವಾದ ಆಕಾಶವು (ದ್ಯೌರದಿತಿ8) ಆ ದೇವಶೆಗಳಗೆಲ್ಲಾ ಪೀಯೂನವನ್ನು ಒದಗಿಸಿತು 
(೧೦-೩೩-೩). ಬೇಕಿಕೆಡೆ (೧-೭೨-೯; ಆ, ವೇ. ೧೩-೧-೩೮), ಅದಿತಿಯೂ ಭೂಮಿಯೂ ಒಂದೇ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ; ಇವೆರಡರ ಐಕ್ಯವು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆ ಮತ್ತು ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯು ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದಿತಿ ಶಬ್ದವು ದ್ವಿವಚನದಲ್ಲಿ ದ್ಯಾವಾಭೂಮಿಗಳನ್ನೂ ಸೂಚ 
ಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದಕಿ ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಇವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದು ಭಾವನೆ; ಒಂದೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಭ್ಯೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳು ಮತ್ತು ಅದಿತಿಯೂ (೧೦-೬೩-೧೦, ಇತ್ಯಾದಿ) ಉಕ್ತರಾಗಿದಾರಿ.. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ, 
ಅದಿತಿಯೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ (೧-೮೯-೧೦)-  ಅದಿತಿಯು ಆಕಾಶ ವಾಯು, ತಾಯಿ ತಂದೆ; 
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ಕಾ ದಾ ವಾ 
eS 
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ದಾಗ 
ಗ್‌ ಶೌ ಪ್‌ಡಆಗಳೌಪೌ್‌ ಷ್‌ ಎರ್‌: ಈ ಇಲ್ಲಗಿಟೌ ಪಗ. ತ್‌ ಸ್ವಾತ್ಮಾ ಗಹ. ೮ ಪ್‌ ಬಾಡಾ 


ಐನು ಸಂಗಡೆಗಳು; ಜಫಿಸಿರುವುಿಲ್ಲಾ ಅಥವಾ 


ಮತ್ತು ಮಗ; ಅದಿತಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳು ಮತು 
ಮುಂದೆ ಜನಿಸುವುಡೆಲ್ಲಾ ಅದಿತಿಯೇ (ಕಠೋಪನಿಸತ್ತು ೪.೭ 


ಖುಗ್ರೇದದ ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅದಿತಿಯು ದಕ್ಷನಾಮಕನಾದ ಅದಿತ್ನನ ತಾಯಿಯು. 
(5-೨೭-೧) ಅಡಕಿ, ವಿಶ್ವಸ್ಥ ್ಟಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವ ಸನಿಕ್ತಪೋಡರಲ (೧೦.೩೩೪ ೫) ಅದಿತಿಯ ದಕ್ಷನ 
ತಾಯಿಯು ಹೌದು. ಮತ್ತು ಮಗಳೂ ಹೌದು - ಈ ಶೀ: 
೫ ನನ್ನಿ ಹೋಲಿಸಿ). ಮತ್ತೆ ಹ ಶೆ po ಘಿ ಹ ಮು್ಬೀಡೆದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಲ್ಲ (ಲಳ 
ಶೈ ಸಳಗಳಲ್ಲಿ (೧೦-೫-೭ ; ೧೦೬೪.೫) ಈ ದಕ್ಷ ಮತ್ತು ಅದಿಕಿಯರ ಪರ 
ಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವು ತೀರ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ; ಅದಿತಿಯನ್ನು ದಕ್ಷನ ತಾಯಿಯೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಆಕೆಯು ಅವನಿಗೆ ಅಧೀನಳಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಾಯಿ 
ಯಾದರೂ, ಕೇನಲ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಪಾತ್ರ ಆಕೆಯದು. ತನ್ನ ಪುತ್ರರು ವರುಣ, ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣರ. 
ಜೊತೆಯಲ್ತದ್ದಿಕೂಂಡು ಸವಿಶೃವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾಳೆ. (೭-೩೧-೫) ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನಿಗೋಸ್ಫರ ಒಂದು ಸ್ತುತಿ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿದಳೆಂದು (೮-೧೨-೧೪ ; ೫-೩೧-೫ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ಇಡೆ. 


ತೇಜೋವಿಶಿಸ್ಟರಾದ ಆದಿತ್ಯರ ತಾಯಿಯಾದುದರಿಂದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಸಂಬಂಧವೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಇದೆ. ಬೆಳ 
ಕನ್ನು ಕೊಡೆಂದು (೪-೨೫-೩ ; ೧೦-೩೬- ೩ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ಪ್ರಾರ್ಥಿತಳಾಗಿದಾಳೆ ; ನಾಶರಹಿತವಾದ ಅವಳೆ 
ಪ್ರಕಾಶವು ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ- (೭-೮೨-೧೦) ಮತ್ತು ಉಷೆಸ್ಸು ಆಕೆಯ ಮುಖನವೆಂದು (೧-೧೧೩-೯) ಹೇಳಿದೆ. 
ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಬೇಡಿಕೆಗಳೂ ಈಕೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 
ಆರಾಧಕರು ಅವರ ಸಂತತಿ ಮತ್ತು ಗೋವು ಇವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಅಪನಾ ಆಶೀರ್ವದಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೮-೧೮-೬, ೭% ೧-೪೩-೨) ಇದೆ. ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಅವಳಿಂದ (೭-೪೦-೨) ಪ್ರಾಸ್ಯನಾದುದ್ದು; ಶುದ್ಧವೂ- 
ಅಖಂಡವೂ, ದಿವ್ಯವೂ, ಅನಿನಾಶಿಯೂ ಆದ ಆಕೆಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಬೇಡಿದೆ. (೧-೧೮೫-೩) ಮತ್ತು ಮರು 
ತರ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಅದಿತಿಯ ಉಪಕಾರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. (೧-೧೬೬-೧೨) 


ಖುಗ್ರೇದದ ಕೆಲನ್ರ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ (೧-೧೫೩-೩; ೮-೯೦-೧೫; ೧೦-೧೧-೧; ಇತ್ಯಾದಿ) ಮತ್ತು ಸ 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿ (ವಾ. ಸಂ. ೧೩-೪೩ರಿಂದಳ೯) ಅದಿತಿಯನ್ನು ಗೋನೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ಟು 
ಗೋವು ೫.11 ಅದಿಕಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಭೂಮಿಯ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಆದಿತಿಯ ಸ್ತನೃಕ್ಕೆ | ನ 
೯.೯೬-೧೫ ನ (ಣಪಾತ್ರೆಗೆ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೋಮಕ್ಕೆ ವಶಳಾಗುವ ಅದಿತಿಪುತ್ರಿಯೆಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷೀರ _ 
ತ ಗ (F ೬೯-೩) ಖು ಹೆತ್ತು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಅದಿತಿಯ ಅ 
ಸ ಸ ಸರ ದಲಿಯೂ ಇದೇ ಅಭಿಪಾ 
A ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (೯-೨೬ ವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ೪) 
ವಿರಬೇಕು. 

ಮೇಲೆ ಉದಹರಿಸಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅದಿತಿ 


ಕ್ವಿಜರು ತಮ್ಮ 
“೧ ; ೯-೭೧-೫) ಎನ್ನು 


ಯ ಎರಡು ಗುಣಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ನೊದಲನೆ 


ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳಿ ದೇವತೆ 
ಯದು ಶಾಯ್ಯನ. ಆಕೆಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನನ್ಪುನ್ನವಾದ ಅದಿತ್ಯ, ಆದಿಕೇಯ ನಸ ಸನ ಚ 
ಮ ಯಿ. ಎರಡನೆಯದು-೮ ಪದದ ಮೂಲಧಾತುವಿನಿಂದ ಸೂ SE ಇತೆಸನ್ನು, 
ಶಾಯಿ. ದ್ಲಿಸೂ 
ಗಳಿಗೆ ಆಕೆಯು ಫನಗಳಂದ ಉದ್ದರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ. ಮಿಕಿಯೇ ಇಲ್ಲದ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಕ್ಲೇಶ ಮತ್ತು ನೈತಿಕ ಪಠನ ನ 
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ಯಣಭಾನ್ನಸಹಿಶಾ 
648 ಸ್ತಾಯುಚಳ 


~~ ಇತ ಆ ! ಜಾತಕ ತ್ಕಾ. ಕಲಗ Nak 
pA ಇ ತಾಸ ತ್ಯಾ ತಾತಾ ಲ ಹಗ್‌ ಹಾ ೨, 

ಗಾ 
ಇ ವ ಎ ಗಿ ನರ 


ತಾಯಿಯೆಂಬುವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. " ದ್ಯೌರದಿತಿಃ 3 ಅನಂತವಾದ ಬರ್ರಾಕರಾಬಳ್ಲಾದ 
ಜನನಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೀರವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾಳೆ (೧೦-೬೩-೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದಿತಿಯು ಆದಿತ್ಯಕೇ 
ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ತಾಯಿಯೆಂಬ ಭಾವನೆ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಡುತತ್ತರೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಆಕೆಯ ಬಂಧವಿನೋಚನಶಕ್ತಿಯು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ಸಾಧಿತನಾಗುನುದಿಲ್ಲ. ಜೀರೊಂದು 
ವಿಧವಾಗಿ ವಿವರಿಸಬಹುದು. -ಅದಿತ್ಯರಿಗೆ ಅನೇಕಸಲ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಅದಿಶೇ ಪುತ್ರಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಮಕ್ಕಳು ಎಂದರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಶವಸ$ ಸೂನುಂ ಸಹೆಸಃ ಸುಕ್ರ ನಂಬ ಪುಯೊ 
ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಶವಸಃ ಸೂನುಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನ ತಾಯಿಯ ಹಸರು ಶವಸೀ ಎಂದ್ಕೂ 
ತಟೀಪತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಚೀ ಎಂಬುವಳು ಇಂದ್ರನ ಪತ್ಲಿಯೆಂದೂ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿರುವಂತೆ, ಅದಿತೇಃ ಪುತ್ರಾಃ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದಿತಿಯೂ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಅದಿತಿ ಪದದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಿಂದ ಈ ದೇವತೆ "ಅದಿತಿ'ಗೆ ಬಂಧೆನರಹಿತಳು. ಬಂಧೆನರಾಹಿತ್ಯಕ್ಕ ಕಾರಣಳು ಎಂಬ ಗುಣವು ಬಂದೇ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದವರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ತೇಜಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಆರೋಪಿಶವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಮುಖ್ಯ ಜೀವತೆಗಳು ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಥವಾ ದೇವತಾಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ತಾಯಿಯಾದುದರಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಭೂಮಿ, 
ಆಕಾಶ ಅಥವಾ ಪ್ರಪಂಚ ಅಥವಾ ದುಡೇವತೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ಜಗಜ್ಜನನಿ ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು ಸಹಜ 
ವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. 


ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿ ಎಂಬುದು ಪೃಥ್ವೀ, ವಾಕ್‌, ಗೋ, ದ್ವಿವಚನಾಂತವಾಗಿ (ಅದಿ ೭€) ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿ 
ಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಮವೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಯಾಸ್ವರು ಅದಿತಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಜನನಿಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿ, ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ವಾಯುಮಂಡಲದನ್ಲಿಯ್ಕ ಆದಿತ್ಯರನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವರುಣನನ್ನ್ಯು ಎರಡುಕಡೆಯೂ ಇರ 
ತಕ್ಕವಕೆಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. 


ದಿತಿ 


ಈ "ದಿತಿ' ಎಂಬ ಪದವು ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಮೂಕೇ ಸಲ ಬಂದಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡುಸಲ 
ಅದಿತಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣರು ತಮ್ಮ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅದಿತಿ ಮತ್ತು ದಿತಿಯ 
ರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆ (೫-೬೨-೮) ಇಲ್ಲಿ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು ಅದಿತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಖಂಡವಾದ ಪೃಥ್ವೀ ಎಂತಲೂ, 
ದಿಕಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನರಾದ ಪ್ರಾಜಿವರ್ಗವೆಂತಲೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದಾರೆ. ರಾತ್‌ (Roth) 
ಎಂಬ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಪದಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಅನಿತ್ಯ ಅಥವಾ ಶಾಶ್ವತ ಮತ್ತು ನಶ್ವರ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ (೪-೨-೧೧) ದಿತಿಯ ಅನುಗ್ರಹೆವೂ ಅದಿತಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯೂ 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾಗಿವೆ, ಸಾಯಣರ ಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲಿ ದಿತಿಯೆಂದಕೆ ಉದಾರಿಯಾದ ದಾನಿ ಎಂತಲೂ 
ಅದಿತಿ ಎಂದರೆ ಕೃಪಣನಾದ ದಾನಿಯೆಂತಲೂ ಅರ್ಥ, ರಾತ್‌ (7010) ಎಂಬುವರು ಸಿರಿತನ ಮತ್ತು ಬಡ 
ತನ್ನಗಳೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಬರ್ಗೈನ್‌ ( 600೩166) ಎಂಬುವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿ ಮತ್ತು ದಿಕಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರೀ ದೇವತೆಗಳೇ ಅಭಿಪ್ರೇತರು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಆ ರೀತಿ ಇರಲಾರದು. ದಾ (ಕೊಡು) ಎಂಬರ್ಥದ ಧಾತುವಿ 
ಿಂದ ಸಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಇವುಗಳು ಕೊಡುವ ಮತ್ತು ಕೊಡದೇ ಇರುವ ಎಂಬ ಆರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತನೆ ಎ 
ಹೇಳುವುದೇ ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥವು ಸಂದರ್ಭ ಮತ್ತು ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಕ್ರಮ ಇ 
ಕಡು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ! ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ: ಮೂರನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ (೭-೧೫-೧೨) ದಿತಿ ನ 
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ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 
ಕಾರಾ ಗಿ ಅಲ ಗ೨ಾೂ೨ಗ/)9್ದ '್ಷ ದಾರಾ ಗಯಾ ಖು ಯುಮುಾಾ್ಮ್ಟ 
A ವಿರೋ 

ವೊಂದೇ, ಅಗ್ನಿ, ಸವಿತೃ ಮತ್ತು ಭಗ ಇವರುಗಳೊಡನೆ, ಅಸೇಕ್ಷಣೇಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವಳ 

ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಪೈಯೋಗಿಸಲ ಓಜಿ ಜ್‌ ಸ 
ಸಾಸ 

ವಾಗಿದೆ ಈ ೧೮-3೨; ಆ. ವೇ ೧೫-೧೮-೪ ; ೧೬-೬-೭). .ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ "ಫ್ರತ್ರರೂ. 

ಸಕ್ನ್ಕರಾಗುತಾ ಅ. ವೀ. ೭.೭.೧): ಸ 
ಪ್ರಸಕ್ತ ಬ (ಅ. ನೇ. ೭-೭-೧); ಅವರೇ ದೈತ್ಯರು. ಮುಂಜಿ ಇವರು ದೇವತೆಗಳ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ ಪರಿ 
ಣತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಸುರ (ರಾಕ್ಷಸ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸುರ (ದೇವತೆ) ಎಂಬುದು ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವಂತೆ. 


ಅದಿತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ದಿತಿ ದೇವತೆಯೆಂದು ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತ್ಕು ದಿತಿ ಎಂಬ ಜೀವಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ: 
ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


649- 





ಸ್ತ್ರೀ ದೇವತೆಗಳು 


ವೈದಿಕ ಮತ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಥಾನವು ಏಹಳ ಅಪ್ರಧಾನವಾದುದು; ಪ್ರಪಂ- 
ಚದ ಆಡಳಿತದಲಿ ಅವರ ಕೈವಾಡವೇ ಇಲ್ಲವೆನ ಬಹುದು. ಸ್ತೀ ದೇವತೆಗಳಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯಳಾದವಳು ಉಷಾ: 
೯2 ಭ್ರ ಣಾ "ಡ್ನ J ಜ್ಯ ಖ್ಯ 
ಜೀವಿ, ಖುಕ್ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ಆಕೆ ಮೂರನೆಯ ದರ್ಜೆಯ ದೇವತೆ. ಅದಕೆ ಪುರುಷ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗಿರುವಂತೆ, ಉಸೋಜೇವಿಗೆ ಸೋಮ ಭಾಗವಿಲ್ಲ. ಉಸೋದೇವಿಯನಂತರ ಮುಖ್ಯ ಸ್ತ್ರೀ ದೇವತೆಯೆಂದಕೆ 
ಸರಸ್ವತಿ; ಆದರೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಡೇ ದರ್ಜಿಯ ದೇವತೆಯೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಒಂದೊಂದು 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತರಾಗಿದಾರಿ- ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ದ್ಯುದೇವತೆಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು ; 
ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮೂರೇ ಮಂತ್ರಗಳಿನೆ. ರಾತ್ರಿ ದೇವತೆಯೂ ಒಂದು ಸ ಹೊಗ 
ಳಲ್ಪಟ್ಟ ದಾಳೆ (೧೦-೧೨೭). ಅವಳೆ ಸೋದರಿಯಾದ ಉಸೋಡೇವಿಯಂತೆ, ಅವಳೂ ಭಃ ಈ ಸ) ಜೆ 
ಆ ಭಿ. 
ಮಗಳು. ರಾತ್ರಿಯೆಂದರೆ ಕಪ್ಪಾದದ್ದಲ್ಲ; ನಕ್ಷತ್ರರಂಜಿತವೂ, ಪ್ರಕಾಶಯುಕ್ತವೂ ಆದ ರಾತ್ರಿಯೆಂತಲೇ 
ಸ ಪ]ಕಾಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಜ್ಯೋತಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾಯ. ತನ್ನ ಅನೇಕ ನೇತ್ರಗೆಳಿಂದ ನಾನಾರೂಸಳಾಗಿ ಪ್ರಕಾಕಿಸುತ್ತಾ A ಮ 
ಅಲಂಕ್ಲ್ಸತಳಾಗಿ, ತನ್ನ ಬೆಳಕಿಠಿಂದ ಕತ್ತಲನ್ನೋಡಿಸುತ್ತಾ, ಪರ್ವತ, ಕರನ ತ 
ಆಕೆಯು ಸಮಾನಿಸುತ್ತಲ್ಲು, ಮನುನ್ಯರೆಲ್ಲರೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳು ತ ಮನುಷ ರನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತ 
ಛಳಗಳು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
` ರಾತ್ಮಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಕಳ್ಳರು, ತೋ ಈ 
ಗುತ್ತಾರೆ ತ್ರ ತ ಬಾರ್ಥಿತಳಾಗಿದಾಳೆ. ಉಸೋಡೇವಿಯೊಡನೆ ದ್ವಂದ್ವಡೀವತೆಯಾಗಿ ನೆ 
ವಾದ ಸ ಳಕ್ಸೈ ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾ ಜಾ " ಕೋಡಿತವಾಗಬಹುದು. 
ಸಲ ಸು ತಳಾಗಿದಾಳೆ ಉಸಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಾತ್ರಿಗೂ ದೇನತಾಕ್ವೈ 
ಕ ಡು ಭಾವಿಸಿ, ವಾಕ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಂದು ಸೂಕ್ತವು (೧೦-೧೨೫) ಆಕ್ಕೆ 
ಎಲಾ 
ಕ್ಷೀಪತೆಯು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ನರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಟಕ 


ಗಳಿಗೆ ಬೆಂಬಲಳಾಗಿ 
ಸರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರ-ವರುಣ, ಇ ದಲ್ಲಿ ಅಕೆಯಸ್ಥಾನ, 

ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅನು ಇಡೆ ಸಿ ಕ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಶೀರಿನಲ್ಲಿ pp ಮತ್ತು ದೇವಿ 

ದಾಳೆ. ಶ್ರಥ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದವನ ತ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ (೮-೧೦೦-೧೦, ೧7). ಠೇ 

ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರನ್ನು ಅನಿಸುತ್ತಾ ಗು 


ದು 
ಅಂತರಿಕ್ಷ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಓಂ 
ಈ ಜೆ ಜ್‌ ಹೇಳಿಕೆ. ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (ಸಿ.೫-೫); ವಾ (ಮಧ್ಯೆರೋಕದ ಶಬ್ದಃ ನಿ. 
ೀನವೀಂವಾಜಂ 
ಮ ಅಥವಾ ನಿರುಕ್ತ 


ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಒಂದು ಕಥೆಯೂ 
ತರುವಾಗ, ವಾಕೃನ್ನು ಒಬ್ಬ 
೧೧-೨೭) ಎಂಬುದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ ಸು ತ್‌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ಭಾಷೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂ 
ಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದೆ. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 


ಭಜಿತೆಯಿರಬಹುದು. 
ಂಥರ್ವರುಗಳ ಸಮಾಪದಿಂದ ಸೊ 
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-650 ಸಾಯಣಭಾಜ್ಯಸಹಿಶಾ 


ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ, ಸೋಮರಸೆಕ್ಕೆ ಜೆರೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರಂತೆ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೧-೨೭). ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 
ಬತ್ತ ಸಲ ಬರುವ ಪುರಂಧಿಯು ಸಮೃದ್ಧಿಯ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಭಗನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ 

ಪ್ರಯೋಗ; ಎರಡು ಮೂರುಸಲ ಮಾತ್ರ ಪೂನಣ ಮತ್ತು ಸನಿತೃ ಗಳೊಡನೆಯೂ, ಒಂದುಸಲ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು 
ಅಗ್ನಿ ಗಳೊಡನೆಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಇದೇ ಸಮೃದ್ಧಿದ್ಯೋತಕಳಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವಶೆ ಧಿಷಣಾ ಗ 
ಸುಮಾರು ಸ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾಳೆ. ಇಳಾ ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು. ಹನ್ನೆರಡಕ್ಕೂ ಕಡಿಮೆ ಸಲ 
"ಬಂದಿದೆ. ಹಾಲು ಬೆಣ್ಣೆ ಗಳ ಹೋಮವೇ, ಗೋಸಮೃದ್ಧ ಭಿಮಾ ದೇವಶೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಶವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
“ಗಳಲ್ಲಿ. ಇಡಾ ಕು ಗೋವಿಗೆ ಹೆಸರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಗೋವುಗೂಳಡನೆ ಪದೇ ಪದೇ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತ ಕೆ 
ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇಡಾ, ಇಳಾ ಎಂಬುದು ಗೋವಿನ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು (ಶಿ. ೨-೧೧). ಹೋಮದ ಸ ಸರೂಪದಿಂದಲೇ 
ಇರಬೇಕ್ಕು ಇಳೆಯನ್ನು ಫೃತಹಸ್ತಾ (೭-೧೬-೮) ಮತ್ತು ಫೈತಸದೀ (೧೦-೭೦-೮-) ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು. 
-ಈ ಇಳೆಯು ದೇವತಾರೂಪದಿಂದ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಆಪ್ರೀ ಸೂಕ್ತ ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬರಬಹುದು; ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸರ 


ಹಾನ್‌ ಲ! fA ಇ 
RAN SN ಇ ಗಾಗ ಸತಗ 3 ಗಾಗಾ ಗಾಗ್ರಾ ತ್ತಾ ಹಸ್‌ಸಾಗಬಾಗಾ ಸಾಸ ಸತಗ ಗಗ ಸ್‌ ಇ ಗಗ ಗತ ಹಬ ಸುಟ್ಟಿ ಬ ಗತ್ತಗ್ನೈ ನ ಗಾಗಾ ಸಾಸ ಸ್ವಾ ಸ್ಸ ಾ ಇಬ್ರ ಸ್ಪಡ್ಮಾ 
EE ಇ ಸ್ವಾಸ್ಮ್ರಾಇ್ರ್ರಾಸ್ಬಾ ಇ್ರಾಸತ್ಸಾ,. ಅಗಾಗ ಗಾದ ಸ್ನ 


'ಸ್ವತೀ ಮತ್ತು ಮಹೀ ಅಥವಾ ಭಾರತೀ ಇವರುಗಳೊಡನೆ, ಒಂದು ಗುಂಪಾಗಿಯೇ (ಜೀವತಾತ್ರಯ) ಪ್ರಯೋಗ. : 


« ಇಳಾಯಾ॥ ಪದೇ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದುದು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಅಥವಾ ದೇವತೆಯೇ ಎಂಬುದು 
ಸಂದಿಗ್ಧ ವಿಷಯ, ಒಂದು ಸಲ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಇಳೆಯ ಪುತ್ರನೆಂದು (೩-೨೯-೯ ೧೦) ಕರೆದಿದೆ. . ಪುರೂರ 
“ವನೂ ಆಕೆಯ ಮಗ (೧೦-೯೫-೧೮). ಒಂದು ಸಲ ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಡಿನ (ಯೂಥಸ್ಯ ಮಾತಾ) ತಾಯಿ 
"ಯೆಂದೂ ಊರ್ರಶಿಯೊಡನೆ ಸಂಬಂಧೆವುಳ್ಳ ವಳೆಂದೂ (೫-೪೧-೧೯) ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವಾಗ, ದಧಿಕ್ರಾವ ಮತ್ತು ಅಶ್ವಿನಿಗೆಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಕೆ ಉಕ್ತಳಾಗಿದಾಳೆ (೭-೪೪-೨). ಶತಪಥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಮನುವಿನ (೧-೮-೧-೮; ೧೧-೫-೩-೫) ಮತ್ತು ಮಿತ್ರಾವರುಣರ (೧-೮-೧-೨೭ ; 
೧೪೯೪-೨೭; ಆ. ಶ್ರೌ, ಸೂ. ೧-೭-೭) ಪುತ್ರಿಯೆಂದು ಕರೆದಿದೆ. 
ಬೃಹದ್ದಿವಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರು ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಬಂದಿದೆ. 
'ಇವಳನ್ನು ಮಾತಾ ಎಂದು ಒಂದು ಕಡೆ (೧೦-೬೪-೧೦) ಕರೆದಿದೆ. ಇಳೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಲವೂ 
(೨-೩೧-೪; ೫-೪೧-೧೯), ಸರಸ್ವತಿ ಮತ್ತು ರಾಕಾ ಇವರುಗಳೊಡನೆ ಒಂದು ಸಲವೊ (೫-೪೨-೧೨) ಪ್ರಸಕ 
ನಾನಿದೆ. ರಾಕಾ (ಕೊಡು ಎಂಬರ್ಥಕೊಡುವ «ರಾ? ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನ ವಾದುದು ಇರಬಹುದು) ಎಂಬ 
'ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತಳ್ಳೂ, ಸಮೃದ್ಧಳೂ ಆದ ದೇವತೆಯು ಇತರ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಎರಡು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ (೨-೩೨-೭; 
೫-೪೨-೧೨) ಸ್ತುತಳಾಗಿದಾಳೆ. ಸಿನೀವಾಲೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ (೨-೩೨; 
`೧೦-೧೮೪). ಅವಳು ದೇವತೆಗಳ ಸೋದರಿ; ಸುಂದರವಾದ ಬಾಹುಗಳು ಮತ್ತು ಬೆರಳುಗಳುಳ್ಳವಳು; 
ಸಮೃದ್ಧಳು ; ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಯಜಮಾನಿ; ಸಂತತಿಪ್ರದಾನ ಮಾಜಿಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿತಳಾಗಿದಾಳೆ. ಸರಸ್ವತ್ರಿ ರಾಕಾ 
ಮತ್ತು ಗುಂಗೂ, ಇವರುಗಳೊಡನೆ ಸ್ತು ತಳಾಗಿದಾಳೆ (ಗುಂಗೂ ಎಂಬುದು ಇದೊಂದೇ ಕಡೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರು 
ವುದು), ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ (ಅ, ವೇ. ೮-೪೬.೩), ಸಿನೀವಾಲಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪತ್ನಿ. ಇತರ ವೇದ ಮತ್ತು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ, ಕುಹೂ ಎಂಬ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ಅಭಿಮಾನಿಜೀವತೆಯು ಉಕ್ತ ಜಾಗರೂಕ ಇತರ ವೇದಗ 
ಳಲ್ಲಿ ರಾಕಾ ಎಂಬುವಳು ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನದ ಅಧಿಜೇವತೆಯೆಂದೂ, ಸಿನೀವಾಲಿಯು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ಹಿಂದಿನ 
ದಿನದ ಅಭಿಮಾಧಿಜೇವತೆಯೆಂದೂ ಭಾವನೆ ಇದೆ, ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. | 
| ಪ್ರಸಂಗ ಬಿದ್ದಾಗ ಹಿಂದೆಯೇ ಇತರ ಕೆಲವು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀದೇವತೆಗಳ' ಪ್ರಸ್ತಾಸ ಮಾಡಿದೆ. ಮರುತ್ತುಗಳ 
ತಾಯಿಯಾದ ಪೃಶ್ನಿಯು (೧-೨೩-೧೦). ನಿವಿಧನರ್ಣದ ಮಳೆನೋಡವಿರಬೇಕು. ಈ ಪದವು ಚುಕ್ಕೆ ಚುಳ್ಳಿ 
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652 





ನ್‌್‌ ಒಂ ಘ್‌ 





ತಪ್‌ ಲೌ 


ಯಾಗಿರುವ ಎಂಬರ್ಥಕೊಡುವ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ, ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ವೃಷಭ ಮತ್ತು ಹಸುಗಳಿರಡಕ್ಟೂ, ಬಹುವಚ- 
ನದಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರನಿಗೋಸ್ಕರ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಕೋಹನಮಾಡುವ ಹಸುಗಳಿಗೂ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿ. 
ಸಿದೆ (೧-೮೪-೧೦, ೧೧; ೮-೬-೧೯; ೮-೭-೧೦; ೮-೫೮-೩), ಹೀಗೆ ಪೃಶ್ನಿ ಎಂದರೆ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಹಸ್ಕು 
ಮೇಘ ಎಂದರ್ಥೆವಾಗಿದೆ. ವಿವಸ್ವತನ ಪತ್ನಿಯೂ, ತ್ವನ್ನ ಎಪುಶಿಯೂ ಆದ ಸರಣ್ಣುವೂ ಒಂದು ಸಲ- 
(೧೧-೧೭-೨) ಉಕ್ತಳಾಗಿದಾಳೆ. ಈ ಸರಣ್ಯುವು ಸೂರೈ ಅಥವಾ ಉಷಸ್ಸು ಇರಬಹುದು. ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಚುರು. 
ಕಾಗಿರುವ ಅಥವಾ ವೇಗವಾಗಿರುವ ಎಂತಲೂ ಅರ್ಥ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕುವುಡು 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಸರಣ (ವೇಗಃ «ಸ್ಕ' ಓಡು ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದುದು) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ «ಯು' 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿಸಿ ಸಾಧಿಸಿರುವ ಪದವೇ ಇದಿರಬೇಕು. 


ಈ ಸ್ತ್ರೀಜೀವತೆಗಳು ಜೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ದೀವತೆಗಳ ಪತ್ನಿಯರಾಗಿದ್ದರೂ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಮುಖಪಾತ್ರವನ್ನೇನೂ: 
ವಹಿಸಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರ ಹೆಸರುಗಳು ಪ್ರಸಕ್ತ. 
ವಾಗಿವೆ. ಅವರ ಹೆಸರು ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತೇನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆ ಹೆಸರುಗಳೂ ಸಾಧಾರಣನಾಗಿ ಹೊಸದಲ್ಲ. 
ಇಂದ್ರಾದಿ ಪದಗಳಿಗೇ ಅನೀ ಎಂಐ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಇಂದ್ರಾಣಿ ವರುಣಾನೀ, ಅಗ್ನಾಯಿಃ ಮೊದ: 
ಲಾದ ಪದಗಳು ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ರುದ್ರಾಣೀ ಎಂಬುದು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ರುದ್ರಾಡಿಯಸ್ನು ಇಂದ್ರಾಣೀ ಮೊದಲಾದವರು ಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಲ್ಲ. Re 
ಅಶ್ವಿನೀ. ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಸರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ (ದೇವನಾಂ ಪತ್ನೀಕಿ) ಸ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ಥಾ ನವಿಿ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೯-೨-೧೧). 


ದೇನತಾ ದ್ವಂದ್ವಗಳು. ಹ 
ಲಕ್ಷಣ್ಯವೆಂದರೆ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಎರಡೆರಡಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿ ಸ್ತು 
ಕ ತು. ಸ್ತರಗಳುಂಟು. ಸುಮಾರು ಹಕ್ನೆ 
ದಗಳಿಗೂ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಮ ಸಿ ಸ್ಯ ಹೀ 
(ವತೆಗಳಾಗಿ ಸುಮಾರು ಅರವತ್ತು ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತರಾಗಿದಾರ. 
ಕೆ ಸಂಯೋಜಿತನಾಗಿರುವುದು. ಏಳು ದ್ವಂದ್ರ ಅಥವಾ ನ 
ಸತ್ನುಮೂರು ಸೂಕ್ತ. 
ಆದರೆ, ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪುತ್ತು 
ಇಂದ್ರನೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ದ 
ಮ ನ ಷ್‌ ಗಳು ಫ.ತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವುದು ಮಿತ್ರಾವರುಣರೆ ದ್ರಂದ್ರ ಆ 
ಸಸಿ ಸೂತ್ರ ಎಂದ ವಾಯುಗಳಿಗೂ, ಆರು ದ್ಯಾವಾ ೈಥಿ 
ಸ ಒಂಬತು ಇಂದ್ರಾವರುಣರಿಗೂ, ಏಳು ಇಂದ್ರಿ 
ಇಂದಾಗ್ತಿ ಸ ಎಂ 


ಷಣ 

ಇಂದ್ರಾವಿಸ್ಸು, ಇಂದ್ರಾಪೊಷಣ, 

ಹಸ್ಮತಿಗಳಿಗೆ ಎರಡೆರಡೂ, ರ್‌ ದ 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾ ಬೃಹ ಸೂಕ್ತಗಳಿನೆ. ಮೇಲೆ ಹೇ 

ಳಿಗೂ, ಇಂದ್ರಾ ಸೋಮ ಮತ್ತು ಕ್ರ 

ಸೋಮಾಪೂಷಣ, ಸೋಮಾರುದ್ರ 


ಮತ್ತು ಅಗ್ನೀಸೋನುರಿಗೆ ಒಂದೊಂದೂ, ತ 
ಜೀವತೆಗಳ ಜೊಕೆಗೆ ಅವರಲ್ಲದೆ ಬೇ 


ವೈದಿಕ ಇತಿಹಾಸದ ವೈ 
ವುದು. ಈ ದ್ವಂದ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ 
ರಡು ದೇವತೆಗಳು ಈರೀಕಿ ದ್ವಂದ್ವ ದೆ ಹ 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ 
ರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಂದ್ರನೇ 


ಕ ವಾದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲ 

ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ಸಾ 

ಕಿ ಎಂಟು ಜಾ ಸಾ ಇಂದ್ರಾಪರ್ವತಾ, ಇಂದ್ರಾಮರುತ 
ಆಂ 


ಸ್ತುಕಿಸ ಡುತ್ತವೆ. ಕ್ರಾ ನಕ್ಕೋಷಾಸಾ, 
ರ ಮ Kei ಕ ಸಲ ವಾತಾಪರ್ಜನ್ಯಾ); ಉನಾಸಾನಕಾ; 
ಸರ್ಜನ್ಯಾ 
ha ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯಚೆಂದ್ರಮಾ * 1 ಸಡುಬರುವ ಈ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಪಥಗಳ ಹ 
| ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಕಂ ಕೊಂದಿರುವ ವಸ್ತುಗಳು: 
ಗಳಿಂದಲೇ, "ನೇದ ಢೆನಾಗಿ ಸಂಬಂಧೆ 
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ME ಜಾನಾ ನಾನಾರಾರುಸಾಕಾನರಾಣ ರಾ 
ಜೀಕಿ ಇಲ್ಲ. ಇದ್ರು ಕ್ರಮೇಣ ಅವೆರಡೂ ದಂಪತಿಗಳೆಂಬ ಭಾವನೆಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟಿತು. ಪುಗ್ಯೇದದಲ್ಲ 
-ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿವೀದ್ಯೋತಕವಾದ ಆರು ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ದ್ಯುಡೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂರು 
ಖುತ್ಳಿನ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸೂಕ್ತವು ಮಾತ್ರ ಪೃಧಿನಿಯನ್ನು ಸ್ಮುಕಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ದ್ಯುದೇವತೆಗೆ ನಿರ್ದೇಶ 
-ನಿಶ್ಹೇ ಇಡೆ (ಜ-೮೪-೩). ಈ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚುಸಲ ಅವುಗಳ 
ಜೋಡಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. ದ್ಯಾವಾಕ್ಷಾಮಾ, ದ್ಯಾವಾಭೂಮೀ ಎಂಬ ಅಪರೂಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
-ಕೊಂಡರೆ, ಸುಮಾರು ನೂರು ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಇಷ್ಟುಸಲ ಮತ್ಯಾವ ಜೋಡಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಕಾಶ 
-ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗಳಿಗೆ ರೋದಸೀ ಎಂತಲೂ ಹೆಸರು (ಸಹೋದರಿಯರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ೧-೧೮೫-೫). ಇದು 
ಸುಮಾರು ನೂರ ಸಲ ಬರುತ್ತದೆ. ಭೂಮ್ಯಾಕಾಕಗಳು ಪಿತೃಗಳು; ಅವುಗಳಿಗೆ ಪಿತರಾ, ಮಾತರಾ, ಜನಿತ್ರೀ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಇವೆ; ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತಂದೆ ಮತ್ತು ತಾಯಿ ಎಂದೂ ಸಂಬೋಧನೆಯುಂಟು 
:(೧_೧೫೯-೧, ೩; ೧-೧೬೦-೨). ಅವರು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲಪುರುಷರು (೭.೫೩-೨ ; ೧೦-೬೫-೮). ಐತರೇಯ 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ವಿವಾಹವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೪-೨೭-೫, ೬). ಅವರು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗ 
ಳನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿದಾರಿ ; ಅವರೇ ಅವುಗಳ ಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಕಾರಣರು (0.0೫೯೨; ೧-೧೬೦-೨; ೧-೧೮೫-೧). ಅವರು 
`ಸ್ವತ8 ಪಾದರಹಿತರಾದರೂ, ಅನೇಕ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ (೧-೧೮೫-೨). ಅವರು ದೇವ 
ತಿಗಳಿಗೂ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳು; ಅವಂಗೆ ಮಾತ್ರ ದೇವಪುತ್ರೇ (ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವವರು) 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಅವರು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು (೭೯೭-೮) ; ಮತ್ತು ಜಲಗಳು ಮತ್ತು 
ತ್ವಷ್ಟೃ, ಇವರುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದರು (೧೦ ೨-೭). ಅವರೇ ಬೇಕೆ ಕೆಲವು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೃಷ್ಟರಾದರು ಎಂತಲೂ ಹೇಳಿದೆ. ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದವನು ಅತ್ಯಂತ ಕುಶಲ 
“ನಾದ ಕೆಲಸಗಾರನಿರಬೇಕು (೧-೧೬೦-೪ ; ೪-೫೬-೩). ಇಂದ್ರನು ಅವರನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು ಅಥವಾ ರೂಪು 
'ಗೊಳಿಸಿದನು (೬-೩೦-೫ ; ೮-೩೬-೪ ; ೧೦-೨೯-೬; ೧೦-೫೪-೩). ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಅವರನ್ನು ರಚಿಸಿದನು 
(೧೦-೮೧.೨, ಅ. ವೇ. ೧೨-೧.೬೦ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ), ಅವರು ತ್ವಷ್ಟೈನಿನಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದರು 
(೧೦-೧೧೦-೯). ಅವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನ ತಲೆ ಮತ್ತು ಪಾದಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿದರು (೧೦-೯೦-೧೪). 
"ಅವರಿಬ್ಬರು ಹೇಗೆ ಉಶ್ಸನ್ನ ರಾದರು? ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಯಾರು ಹುಟ್ಟಿದರು? ಎಂದು ಒಂದು ಕಡೆ ಇದೆ 
(೧-೧೮೫-೧). ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳ ವಿಶೇಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅವರ ಭೌತಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಬಂದನು. ಒಬ್ಬನು 
'ಜೊಡ್ಡವೃಷಭ, ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ನಾನಾ ವರ್ಣದ ಹಸು (೧-೧೬೦-೩). ಇಬ್ಬರೂ ಭೂರಿಕೇತಸ್ಕರು (೧-೧೫೯-೨; 
೬-೭೦-೧, ೨). ಇಬ್ಬರೂ ಹಾಲು, ತುಪ್ಪ, ಜೇನುತುಪ್ಪ ಇನುಗಳನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ ದೋಹನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
೬-೭೦-೧ರಿಂದ ೫) ಮತ್ತು ಅಮೃತವನ್ನು ಉತ್ಸಕ್ಕಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ (೧-೧೫೯-೨; ೧-೧೮೫-೬). ಅವರು 
ಮುದುಕರಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ (೬-೭೦-೧). ಅವರು ಮಹನೀಯರು (೧-೧೫೯-೧) ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ 
'ವರು (೧-೧೭೦-೨), ಅಗಲನಾದ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ವಾಸ್ಥಳಗಳು (೧-೧೮೫-೬). ಮನೋಹರವಾದ ಮುಖವು 
'ಕೃವರ್ಕ, ವಿಸ್ತೃತರು, ನಾನಾ ರೂಪಿಗಳು (೧-೧೮೫-೬, ೭). ಒಂದೊಂದು ಸಲ ನೈತಿಕಗುಣಗಳೂ ಉಕ್ತ, 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಾರೆ (೧-೧೫೯-೧). ತಂಥೆ ತಾಯಿಗಳಾದ ಇನರು 
ಜೀವಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ (೧-೧೬೦-೨) ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಅವಮಾನ ಮತ್ತು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಗಳು ಆಗದಂತೆ 


ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ (೧-೧೮೫-೧೦). ಆಹಾರ ಮತ್ತು 


| | ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು (೬-೭೦-೬ ; ೧-೧೫೯-೫) ಅಥವಾ 
'ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು 


ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು (೧-೧೬೦-೫) ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಯಕರು; ಯಜ್ಞ, 
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ಕುಂಡದ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾಕಿ (೪-೫೬.೨, 


೭) ; ಸ್ವರ್ಗದ ಇತರ ಪ್ರಜಿಗಳೊಡನೆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾಕೆ 
(೭-೫೩-೨) ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾಗ ಭಾಗ y ಸ ಬರುತ್ತಾ 


ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸೇರಿಸುತ್ತಾಕೆ (೨-೪೧-೨೦). 
ಆದಕಿ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. ಈ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಮಾನ ಸ್ಥಾನ 


ಮಾನಗಳು. ಬೇರಿ ದೇವತಾಯುಗ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೀವತೆಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ. ಆ ದೇವತೆಯ ಅನೇಕ 
ಗುಣಗಳೇ ಇನ್ನೊಂದು ದೇವತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಇಂದ್ರ-ಅಗ್ನಿಗಳಿಬ್ಬರೂ 
ವಜ್ರಾಯುಧೆಧಾರಿಗಳು ಮತ್ತು ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದನರು. ಅಪಸರೂಸವಾಗಿ, ಅಮುಖ್ಯಜೀವತೆಯ ಗುಣವು 
ಮುಖ್ಯದೇವತೆಗೂ ಉಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಾ ವಿಷ್ಣುಗಳಿಬ್ಬರೂ ದೂರದೂರ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿರು (೬-೬೯-೫). 
ಈ ರೀತಿ ಪದೇಪದೇ ಹೇಳುವುದರಿಂದ, ಡೇವತೆಯಲ್ಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರದೇ ಇದ್ದ ಗುಣವೂ ಆ 
ದೇವತೆಗೆ ವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ, ಅಗ್ನಿಯು ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಕೆಲವು 
ವಾಕ್ಯುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಗುಣಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಶುತ್ತವೆ. 


| 


ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಮುಖ್ಯವಾದ ಜೀವತಾದ್ವಂದ್ವ ನೆಂದರೆ: ಮಿತ್ರಾವರುಣರು, ಅನ 
ರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರಕ್ಕೇಕವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಸೂಕ್ತಸಂಖೈಗಿಂತ್ರ ಈ ಜೋಡಿಯನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಸೂಕ್ತ 
ಸಂಖೆಯೇ ಹೆಚು. ಮಿತ್ರನ ನೈಯಕ್ತಿಕ ಗುಣಗಳು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. ಕಮ 
ನ ವರುಣನ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲ, ಮಿತ್ರಾವರುಣಯುಗ್ಮಕ್ಕೆ ಹೇಳಿಜಿ. ವರುಣದೇವತೆಯ ನ 

ಫ.ಸಾ.ಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಈ ಜೋಡಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ಅನವಶ್ಯಕ. ಆ 
ನನ್ನೂ ಕ 1 ತ್ರೆ ಇವರೂ ಶೊಳೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ರೂ ಯುವಕರು(೩-೫೪-೧೦ ೭-೬೨-೫). ಇತರ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳಂತ್ಯ ಇ ತ್ರಿರುತ್ತಾ 

ಡು ರುತ್ನಾರಿ (ಶುಚೀ) ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಮಾಸಲು ಕೆಂಪುವರ್ಣದನರು ಮತ್ತು 
ಹ ಅ | ಆಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಗಲೂ ಮೊದಲನೆಯ ಪದವು ಮಿತ್ರನೇ 
ಸಿಣೀರರು. ಈ ಜೋಡಿಯಲ್ಲಿ ಯಾನಾ ತೆ 
ನ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಈಗ ಅಮುಖ್ಯಡೀವತೆಯಾಗಿರಬ - 
ಮಿತ್ರನೇ ಮುಖ್ಯಡೀವತೆಯಾಗಿದ್ದು, 


ಜಗನ್ನಾಯಕರು (೧-೧೭-೦); ಕೀರು ತರಯ ನ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು (೭-೮೨-೩). ೈ ಸ ಸ 
ನ ದದಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (೪-೪೧-೦೧) ; ಮತ್ತು 
ಗ ತಮ್ಮ ನೃಚಂಡವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧೆವನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ತ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಆಶ್ವೆಗಳು 


ರ 


ದರು ಮತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ತೋಡಿ ಚಾ 
ನಿರ್ನಾಮ ಮಾಡಿದವರು ಅವರು( 


\ ದುಷ್ಕರಮೇಶೆ 

ಸುತ್ತಾರೆ (೧-೧೭-೭): ನ ಐಶ್ವರ್ಯ 

ಜಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು, ೭.೬, ೮) ಕೇತ ಬ? 

ಸ ಭೂ ಜ್‌ ಕಿ. ಸುತವಾದ ಸೋಮವನ್ನು ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ, 
ಇವುಗಳನ್ನು ಷ್ಟ 


ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿ. ಕುಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಸೋಮಪಾನಮಾಡಿ ಸ ಹು 
ಬರುತ್ಕದ ; ಕು ಕಕ. ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಿ 
ಸ ಕ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ಲಿ, ಇಬ್ಬ ಬಾ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಸಿಜೆ (೬-೬೮-೧೦, ೧೧)- ಸ ಎ ಮಾಡಬಾರಜಿಂದು ಮರ ಬ ಯನಾದ ಡೇವತೆ, ನೃತ್ರಾ 
ಇಡಕರ ಮೇ ಭಲ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆರಾಥ ೯ಸುತ್ತಾರೆ (ಕಲ್‌ ಗೆ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಲ 
ಂದ್ರಕನ್ನೂಪ್ರಾಥಿ ಡಿ ನು ಮನುನ್ಯುರಿಗ ರಣ 
ತ್‌ ಟೂ ಅಡಕಿ ಇದಕ್ಕೆ ನಿ ಎರ್‌ ನ ಅಗ್ನಿಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಬಹಳ ಗಾಢವಾ 
ಸುರನನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತ ಲ 


ಇ). ಜಂಬ ಜ್‌ ಜಿ 
೩ ಪಲ ೬5 ೭೫೫ 
ನಾಗಿದಾನೆ (೬-೬9: 
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ದುದು; ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳ ದ್ವಂದ್ವವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವನ್ಟು ಸೂಕ್ತಗಳು, ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಇನ್ಯಾವ ದೇವತೆಯ ಜೋಡಿ 
ಯನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅಗ್ನಿಯು ಇಂದ್ರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರಿ ಬೇರೆ ಜೀವಕೆಗಳೊಡನಿ 
ದ್ರಂದ್ರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿತನಾಗಿರುವದೇ ಅಪರೂಪ ; ಅಗ್ನೀಸೋಮರನ್ನು ಒಂದು ಸೂಕ್ತ ಮತ್ತು ಎರಡು ಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಗ್ನೀಪರ್ಜನ್ಯರನ್ನು ಒಂದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತುತಿಸಿದ. ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವವರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಇಂದ್ರ-ಅಗ್ನಿ ಗಳೇ ಅಗ್ರಗಣ್ಯಿರು (೧-೨೧-೧); ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ರಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾರೆ 
(೧-೧೦೮-೦). ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದು ಪಾನಮಾಡಬೇಕು (೭-೯೩-೬ ; ೮-೩೮-೪, ಪಿಲ್ಕ೯) ; ಕುಶಾಸನದಲ್ಲ 
ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿ, ಸುತವಾದ ಸೋಮವನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಪಾನಮಾಡಿ, ಮತ್ತರಾಗಬೇಕೆಂದು (೧-೧೦೯-೫) 
ಆಹ್ವಾನ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಿಲಿತರಾಗಿಯೇ ವೃತ್ರವಧ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅವರು ವಜ್ರಾಯುಧ 
ಧಾರಿಗಳು (೬-೫೯-೩ ; ಇತ್ಯಾದಿ) ಅವರ ಸಿಡಿಲು ಬಹಳ ತೀಕ್ಷವಾದುದು (೫ ೮೬.೩). ಅವರು ಒಬ್ಬಾಗಿ 
ಸೇರಿ ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತು ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ರುಳಿಸಿದರು (೩-೧೨-೬) ಮತ್ತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸಲ್ಠ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ (೫-೮೬-೨). ಸಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ನದಿಗಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದರು (೮-೪೮.೩) ಮತ್ತು ಜೊತೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪರಾಕ್ರಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾರೆ (೧-೧೦೮-೫). ಅವರು ಉದಾರಿಗಳು 
(೫-೮೬-೩). ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಂದ್ರನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು ಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿಗಳು ಯಾಗದ ಇಬ್ಬರು 
ಖುತ್ತಿಜರಿನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ (೮-೩೮-೧) ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ಐಗಳು (೮-೪೦-೩). ಅವರೇ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನರು 
ಮತ್ತು ಪಿಶಾಚಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಾರೆ (೧-೨೧-೫). ಈ ಗುಣಗಳು ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವುದೇ ಸೂಕ್ತವಾ 
ಗಿದೆ. ಅವರಿಬ್ಬರು ಒಬ್ಬತಂದೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಯಮಳರು (೬-೫೯-೨), ಈ ಸಮೀಪ ಬಾಂಧವ್ಯದಿಂದಲೇ 
ಇರಬೇಕು, ಅವರನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ಅಶ್ವಿನಿಗಳು ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದು (೧-೧೦೯-೪). ಅವರು ಆಹಾರ, ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಬಲ್ಲ ಗೋವುಗಳು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ (೪-೬೦-೧೩, ೧೪), ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳ್ಳು ನದಿಗಳ್ಳು 
ಮತ್ತು ಪರ್ವತಗಳ್ಳು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದವರು (೧-೧೦೯-೬). ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇರುವ ಒಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸ, 
ವನ್ನು ಒಂದುಕಡೆ ಹೇಳಿದೆ; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ದ್ರಂದ್ವದೇವತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನು ದಸ್ಯುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದರೆ, ಅಗ್ನಿಯು ಅವರನ್ನು ಸುಡುತ್ತಾನೆ (೬-೨೮-೪). ಇಂದ್ರ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿರುವುದು ಎರಡೇ 
ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ (೪-೪೯ ; ೭-೯೭); ಅಲ್ಲಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೆ ಅಹ್ವಾನವೂ, ಅಶ್ವಾದಿಯುಕ್ತವಾದ 
ಸಂಪದನುಗ್ರಹೆ ಮುತ್ತು ಭಕ್ತಿಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಇಂದ್ರ ವಾಯುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಸೋಮ 
ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಸತತವಾದ ಆಹ್ವಾನ ಹೊರತು, ಬೇರಿ ಏನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ (೧-೨೩-೧, ೨; ಇತ್ಯಾದಿ) ತಮ್ಮ ಶ್ಚ 
ಗಳೊಡನೆ (೪-೪೭-೨, ೩, ೪) ಅಥವಾ ಸುವರ್ಣಾಸನವುಳ್ಳ ರಥದಲ್ಲಿ (೪-೪೬-೪) ಬಂದು, ಯಾಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕುಶಾಸನದ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ (೭-೯೧-೪). ಅವರು ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷರು ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿ ಗೆ (೧-೨೩-೩) ಮತ್ತು ಕ 
ಬಲಕ್ಕೆ (೪-೪೭-೩) ಅಧಿಪತಿಗಳು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (೩-೯೨-೪) ಮತ್ತು ಗೋ, ಅಶ್ವ, 
ಹಿರಣ್ಯರೂಪವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ (೭-೯೦-೬). ಇಂದ್ರ-ಸೋಮರು ಇಂದ್ರನ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ: 
ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕೃತವಾದ ವಿಶ್ವಸೃಷ್ಟಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೋಸ್ಫರ ನೀರು ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು ; ಏಳು ನದಿಗಳನ್ನು 
ವಿಮೋಡನ ಮಾಡಿದರು; ಸರ್ಪವನ್ನು ವಧಿಸಿದರು; ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನ ರಥಚಕ್ರವನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಸಿದರು. 
(೪-೨೮-೧, ೨ ; ೬-೭೨-೩). ಅವರು ಮಾಡಿದ ಮಹದುಪಕಾರನೆಂದರೆ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ಬಂಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುದುಗಿಟ್ಟಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿದುದು (೮-೨೮-೪, ೫). ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಬೆಳಕುಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿ: 
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ಸಾರಾ 655 
Wer ತ 
ದುದು. 


ಣೈ ತು ಸಿದುದು, ಸೂರ್ಯನು ಫ 
ಛ್ಲಿಸಿದ ಭೂ ಶ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದ್ದು 
ಫಿಲ್ಲಿಸಿದುದು ಮತ್ತು ಮಿಯನ್ನು ಹರಡಿದುದ್ಳು ಆಕಾಶವನ್ನು ಬೀಳದಂತೆ 


ಇವೆ 
ಗಳು (೬-೭೨-೧,೨). ಗೋವುಗಳಲಿ ಸಕ ದ ತವಕ ಅದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯ 
ಇ ವಾದ ಕ್ಷೀರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವಕೂ ಒನಕೆ 
ಷೃರಿಗೆ ಜಯಸಾಧೆಕವಾದ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಅವರೇ (೬-೭೨-೪) ಮನು 
ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಸಾನೀಯರು: ಅಡಸುತ್ತಾರೆ. (೬-೭೨೫). ಇಂದ್ರ” ವಿಷ್ಣು ಗಳು 
ಕ ಕ ; ಮದಪತೀ (ಸೋಮರಸದಿಂದಾಗುವ ಮ ಈ 
ರಿಗೆ ಹೆಸರು; ಅವರನ್ನು ಅಶ್ವಗಳ ಸಹಿತರಾಗಿ ಬಂದು ಸೋಮ ik ದಕ್ಕೆ ಒಡೆಯರು) ಎಂಡೀ ಅವ 
ಪಾಠಮಾಡಿ 

ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಆಹ್ವಾನವಿತ್ತಿ ದಾಕೆ. ಸೋಮಪಾನವ ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಸಿ 
ಸ ವಿಸ ರಿಸಿ i ನಾನಾರ ಮತರ ದಾ: ಹೊರಟ್ಟು ವಾಯುಮಂಡಲ 

ಸ್ತ ಜ 
F ಹಾವ ಕ ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ, ಭೂ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತ್‌ರ ಪಡಿಸಿದರು, ಸರ್ವದಾ 

ಕ ಇವರಿಬ್ಬರು ನಿಶ್ವರ್ಯವನ್ನ ನುಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ 
ಸ್ತುತಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಮೂಲಭೂತರು; ಆರಾಧಕರ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಲಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾಗಿದಾಕೆ 
(೬-೬೯). ಇಂದ್ರ-ಪೊನಣರು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ತುತರಾಗಿದಾಕಿ (೬-೫೭), ಮತ್ತು ಈ ಇಂದ್ರಾ- 
ಸಪೂಸಣ ಎಂಬ ದ್ವಂದ್ರವು ಎರಡೇ ಸಲ ಬಂದಿರುವದು. ಇಂದ್ರನು ನೀರನ್ನು ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಪೂನಷಣನು ಅವನ ಜೊತೆಗಾರ.  ಪೂಷಣನಿಂದ ಸಹೆಚರಿತನಾಗಿ, ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತಾನೆ 
(೬-೫೬-೨), ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಅಶ್ವಗಳು ಅವನ ರಥವನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತವೆ 
ಮತ್ತು ಅವನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ರಥಕ್ಕೆ ಮೇಕೆಗಳು ವಾಹಕಗಳು ಮತ್ತು ಅವನು 
ಪಾನಮಾಡುವುದು ಗಂಜಿಯನ್ನು. ಇಂದ್ರಾ-ಪೂಷಣರ ನಿವಾಸವು ಒಂದು ಕಡೆ (೧-೧೬೨-೨) ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ; 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ಮೇಕೆಯು ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಇವರಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಕ್ಷೇಮ, ಐಶ್ವ 
ರ್ಯಾದಿಗಳು ಅಪೇಕ್ಷಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ. 


rp ಣ್ಣ 
ಗ ಇ ಡ್ಯ ತ 
EB 
ಇಕಾ ಕಾಡ್ಯ 





ಸೋಮ-ಪೂನಣರು (೨-೪೦) ಕತ್ತಲನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಏಳು ಚಕ್ರದ ಮತ್ತು ಐದು ಲಗಾ 
ಮಿನ ರಥವನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ಆಕಾಶದ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾಗಿ 
ದಾರೆ. ಇವರೇ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದವರು ಮತ್ತು ಸ 
(೧೦-೧೭-೩ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ; ಇವರನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ನಿತ್ಯತ್ವ ಅಥವಾ ಅಮೃತ್ವಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನೀಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾ 


ದರು. ಇನರಿಗೋಸ್ತರ ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಕ್ಷೀರವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಜಯನನ್ನೂ, ಅಪಾರವಾದ ಸಂಪತ್ತು 


ದ್ದು 

ತನಾಗಿದಾನೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು, ನ 
ಮತ್ತು ಆಹಾರಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇದೆ. ಹ ಕ 
ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದರೆ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಭೂಮಿ ಅಥವಾ ನ ಲ್ಲ 


ವೀಕಿಸುತಾ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬನು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಜಸಿದನು ; ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಸ ಸ ಸ 
os ೧ $ d 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ Ne ಸೋಮ-ರುದ್ರರು (೬-೩೪) ತ ಸ Ves ಸರ್ವದಾ ಇರಬೇಕು, ಪಾನ 
ರುಜಿನಗಳನ್ನು ದೂರ ಓಡಿಸಬೇಕು. ಆರಾಧಕರ ಫೇಸ ತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸೋಮ 
೩ ಚಿತಉಗಿರಬೇಕು, ಕರೀ 

ರಹಿತರಾಗಿರಬೇಕು, ಮತ್ತು ವರು ಹ ಆಯುಧೆಧಾರಿಗಳಾದ ಇವರು ದಯಾಶಾಲಿಗಳಾಗಿರಬ(ಕಂ 
ರುದ್ರರು ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ತೀಕ್ಷ್ಣ 


ದಿಸಿದವರು ಮತ್ತು 

ಡಿದನರು, : ಬೆಳಕನ್ನು ಸಂಪಾ 
| ವಾಹಗಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾ ದಕಿ ಇನರಿಬರೆ 
ಬೇಡಿದೆ. ನಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರ ij Kr ಅಗ್ನಿ-ಸೋಮರು ಹೊಗಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಾರೆ. ಷ್ಟ ಬ್ಬ 


ದ 
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ಆ 4 - ಕಳ ಕೌ ಹಾಕಾ ರಬ ಎಡ” ಡಾ ಯಡ ತ್ತ 
ತಾ wR NN ಸಾಫ್‌ಸಾ ಇ ಗಾಗ್ರಾ ತಾ. ತಾಸ ಸತಾ ಗತಾ ತಾ ತಾಗ ಸಾಗಾ ಗಾಗಾ ಸ್ರ ಸಾಗರ ತಾಂ ರಾರಾ ತಾ ಸಾಗಾ ಕ 
~~ ಗಾ ತ್ಯಾಇ್ಮಾ ಹ್ಹಾ, ಕಾ. ಇ ke ಗ್‌ ಇತ್‌ ಳ 3 
| ~~ 


ರ್ಗದಿಂದ ತೆಂದಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ (೧೯೩). ಅವ. 
ಮೂಲಸ್ಥಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಒಬ್ಬನನ್ನು ಸ್ವ (೧-೯೩) 


ರಿಬ್ಬರೂ ಮಿಲಿತರಾಗಿಯೇ ಸಹಾಯಮಾಡಜೇಕೆಂದೂ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳು, ಅಶ್ವಗೆಳುು ಸಂತತಿ, ಆರೋಗ್ಯ, 
ಸೌಖ್ಯ ನುತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಕೋರಿಕೆ (೧೦-೧೯-೧ ; ೧೦-೬೬-೭). ಈ ದ್ವಂದ್ಭವು 
ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಬಾರಿ ಬಂದಿಜಿ. ಮೈತ್ರಾಯಣೀ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (ಮೈ. ಸಂ.೩-೭-೧), ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಎರಡುನೇತ್ರಗೆಳೆಂದಿದಾರೆ.  ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (ಶ. ಬಾ. ೧೧-೧-೬-೧೯), ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸೋದರರು ; 
ಸೂರ್ಯನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಸೇರಿದವನು ಮತ್ತು ಚಂದ್ರನು ಸೋಮನಿಗೆ ಸೇರಿದವನು (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೬-೩-.೨೪), ಯಾಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಸೋಮರಿಗೆ ಸೋಮಖಗವೇ ಇಲ್ಲ; ಅವರಿಗೆ ಪುಕೋಡಾಶ ಮತ್ತು ಪಶುಗಳೆನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅರ್ಪಿಸು 
ತಾಕಿ  ಅಗ್ಲೀಸೋಮದ್ವಂದ್ಹವು ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪದೇ ಪೆದೇ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಅವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುಪುದು ಒಂದೇಸೂಕ್ತ (೧-೯೩). ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಎರಡೇ ಸಲ್ಲ ಆ ಜೋಡಿಯ ಹೆಸರು 
ಇಡೀ ಹುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದು. ಇಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಾದ ದೇವತಾದ್ವಂದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಅಮುಖ್ಯಸ್ಥಾ ನವಿರುವುದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯ. | 


ಇನ್ನು ಕೆಲವು ದೇವತಾದ್ವಂದ್ವಗಳು ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತವಾಗಿವೆ. ಆಗ್ಫಿ-ಪರ್ಜ 
ನ್ಯರು (೬-೫೨-೧೬) ಒಂದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಾರೆ. ಆಹಾರ ಮತ್ತು ಸಂತಾನಗಳು ಇಬ್ಬರಿಂದಲೂ 
ಅನೇಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ; ಆದರೆ ಒಬ್ಬನು ಹೋಮವನ್ನೂ (ಇಳಾಂ) ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಗರ್ಭಾಣುವನ್ನೂ (ಗರ್ಭಂ) 
ಉತ್ಸತ್ತಿಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಪರ್ಜನ್ಯ-ವಾತರದು ನಾಲ್ಕು ಮಂತ್ರಗಳಿವೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ವೃಷಭರೂಪ 
ರಾದ ಇವರು (೬-೪೯-೬) ಆವಿಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾಗಿದಾರಿ. . ಇಂದ್ರಾ- 
ವಾಯು ಮತ್ತು ಇತರ ಡೀವತೆಗಳೊಡನೆ, ಇವರನ್ನೂ ಆನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗೂಳಿಗಳೆಂದು ಕರೆದಿದಾರೆ 
(೧೦-೬೫-೯).] ಈದೇ ರೀತಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ದೇವತೆಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಅಮಿತವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ (೬-೫೦-೧೨). ಒಂದು ಕಡೆ (೧೦-೬೬-೧೦; ನಿರು. ೭.೧೦ ನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ), ಗರ್ಜಿಸುವ ಮಹಿಷ 
(ಪ್ರಾಯಶಃ ದ್ಯುದೇವತೆ) ಕೈ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಉಷಸ್ಸು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳು ಅನೇಕಸಾರಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಾರೆ. ವಿಶ್ವೇದೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಉಷಸಾ-ನಕ್ತಾ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಉಕ್ತರಾಗಿದಾರೆ. ಅವರು ಧನಾಢೈರಾದ ಸ್ತ್ರೀದೇವತೆಗಳು (೨-೩೧-೫; ೧೦-೭೧-೬) ; ದೇವಲೋಕದ ಕಕ್ಕೆ 
ಯರು (೭-೨-೬ ; ೧೦-೧೧೦-೬) ; ಮತ್ತು ಆಕಾಶದ ಪುತ್ರಿಯರು (೫-೪೧-೭ ; ೧೦-೭೦-೬). ಅವರು ಇಬ್ಬರು. 
ಪತ್ತಿ ಯರಂತಿದಾಕೆ (೧-೧೨೨.೨) ಮತ್ತು ಯಥೇಚ್ಛವಾದಷ್ಟು ಕ್ಷೀರವಿದೆ (೨-೩-೬) ತಮ್ಮ ವರ್ಣವನ್ನು ಬದಲಾ 
ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಮಗುವಿಗೆ ಸ್ವನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬೆಳೆಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮಗುವು ಭೂ 
ಮ್ಯಾಕಾಶಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. (೧-೯೬-೫) ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೋದರಿಯರು. ಮನಸ್ಸು ಒಂದೇ ಆದರೂ 
ಬಣ್ಣ ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ಇಬ್ಬರ ಸಂಚಾರಮಾರ್ಗವೂ ಒಂದೇ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಉಪದಿನ್ಟರಾಗಿ ಒಬ್ಬರಾದಮೇಲೊಬ್ಬರು ಚಲಿಸುತ್ತಾರೆ;" ಎದುರು ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನಿಶ್ಚಲರಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. (೧-೧೧೩-೩) ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯತ (ಸತ್ಯ, ನಿಯಮ, ಯಜ್ಞ) ದ ತಾಯಿಯರು. (೧- 
೧೪೨-೭; ಯಜ್ಞಾಂಗವಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕರ್ಮವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
(೫-೪೧-೭) ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. (3-೩-೬) ಉದಾರಿಗಳು, ಮಹೆ: 
ನೀಯಕರು ಮತ್ತು ಕುಶಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾರೆ (೭-೨-೬) ಮಾಹಾತ್ಮೊ ೨(ಸೇತರು ಮತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
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ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 
ee ರ 6517 
ಮ 
ಅಲಂಕೃತರು (೧೦-೩೬-೧ ; ೧೦-೧೧೦-೬ ; ೧೧೩.೬; ೧-೧೪೨-೭) ರ ತೆ 
1 ಸಾ ಇಲ್ಲ |, |) ತ 
ಸುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಜಾಗೃತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತಾ 8 ಒಬ್ಬರಾದನಂತರ ಒಬ್ಬರು ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸೂರ್ಯಮಾಸಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಐದು ಸಃ ತ ವಿಳ (3-೩೧-೫). ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರರು 
ಶಿ ಏದು ಸಖವ್ಯೂ ಸೂರಾ ಚಂದ್ರಮಾಸಾ = ಲಿ 
ದಾರೆ. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಗೆ ke * ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೂರು ಸಲವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
| ಜ್‌ ಗ (ಜಃಪುಂಜವಾನ ಮಂಡಲಗೆಳೇ ಅಭಿತೆ 
ಸಮ (ತವೆಂದು 
ಶಾಜುತೃದೆ ಸನ್ನು ಕಾಣಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಅನು ಒಂದಾದ ನೇಲೊಂದು ಆಳಿಸುತ್ತವೆ ES 


ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ಒಬ್ಬರಾದ ಮೇಲೊಬರು ಸ ಕ್ತ 
ಕು ಬ ನಿರು ಚಲಿಸುವುದು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಅಜ್ಜಾ ನುಸಾರವಾಗಿ (೧೦-೬೮-೧೦). 


ಕರ್ತತು ಸೂರ್ಯಜ ಆಕೃತಿಗೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. (೧೦.೧೯೦4). ಸೂಕ್ಷಚೆಂಡ ರಂತೆ ನನು 
ಕ್ಲಪ್ತ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಂಸೋಣ ಎಂದ ಕ 
CR ಈ: ; Ki ಆನೂ ಎಂದು ಒಂದು ಕಜೆ ಇದೆ (೫-೫೧-೧೫), ಇತರ ದೇನತೆಗಳ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲ ಹೂಗಳಲ್ಪಟ್ಟಾಗ, ಅವರು ದೇನತೆಗಳೆಂಬ ಭಾವನೆ ಇದ್ದಂತೆ ಇಡಿ (೧೦-೬೪-೩; ೧೦೯೨ ೧೨, 
೯ ಜಣ ಇರೆ ಟ್ಟ ಕ 

೧೦-೯೩-೫). ಕಲವು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ರಚಂದ್ರಯುಗ್ಮದ ಹೆಸರು ಸ್ಪಷ್ಟ್ಯವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ೮ ಇಬ್ಬರೂ, ಮಕ್ಕಳಂತೆ, ಯಾಗದ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಾರೆ; 
ಒಬ್ಬನು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ; ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಖುತುಗಳನ್ನು ನಿಯಸು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪುನಃ 
ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ (೧೦-೮೫-೧೮). ನರುಣನ ಎರಡು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು (೮-೪೧-೯), ನತ್ತು 
ಅನುರರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಆಕಾಶದ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು (೧-೭೨-೧೦) ಈ ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರೈ 
ಚಂದ್ರರೇ ಅಭಿಪ್ರೇತರಿರಬೇಕು. 


ದೇನತಾಗಣಗಳು. 


ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖಡೇವತೆಗೆ ಸಂಬಂಧ ಸಟ್ಟಿರುವ ಕೆಲವು ಭಾಬ 
ಯಲ್ಲಿನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಮರುದ್ಗಣ, ಈ ಗಣದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಜೇನತೆಗಳ ಸಂ ಹ ಹ 
ನೆಂ, ಇನ್ನತ್ತೊಂದರಿಂದ ಒಂದುನೂರೆ ಎಂಬತ್ತರನರೆಗೂ ಇಥೆ (೮-೮೫೮ ; 0-೧೩೩-೬) ಮತ್ತು 
ಇ ಪಾಂ ರ ಗಳರಿ ಸಹಾಯಕರಾಗಿಕುತ್ತೂರೆ. ಇದೇ ಗಣಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಸರ್ವದ್ಧಾ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅವತ್ತ ತಾ ಹೇಳುವುದೂ ಉಂಟು (೭-೧೦-೪; 
ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಅವರ ತಂದೆಯಾದ ರುದ್ರನ ಸ್ತಿ ಮಲೆ ಮಂ ಹೆನ್ನೊಂದು ಐ, ಬ್ಲಾ 
$ 0 " 4 
೭-೩೫-೬) ವ ಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರರು ಎಂಬುವರು ಬೇಕೆ ಒಂದು ಗತ ಕಕ: ಇ x ಗ | 
ತಾ ETS ತಿ ಸಂ. ೧೪-೧೧-0) ದೇ ಕತೆ 
- ನಾ ಮೂನತ್ತುಮೂರು (ಳ್ಳಿ ಸಂ: ಳಲಿ ಇದೇ ಗಣ 
ಮತ್ತು ಶ. ಬ್ರಾ.) ಸ ಗ್‌ ಸ ಜನ (೯-೧೧೪-೩; ೧೦-೭೨-೮) ; ಆದರೆ ಮ ಕಾ 
ಜ್ರ ಗಣ, ಇದರಲ್ಲಿಎಳು ಜುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತಾಯಿಯಾದ ಅದಿತಿ (ಪ- ನ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವತಾಸಂಖ್ಯೆ ಹನ್ನೆರಡು. ಸಿ ರಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಮಯದ್ಗಣಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಈ ಲ್ಯ 
೭-೩೫-೬) ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಸ ಫ.ಶ್ನೇಕನಾದ ನಾಮ 
ಅನರ ಮುಖಂಡನಾದ ವರುಣನ ( ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಡೇವತೆಗೂ ಒಂದೊಂದು ಶ್ರಠ್ಯ 
ಗಣವು ಹೆಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದಿತ್ಯುಗಣದಲ್ಲಿ ಅ 
ವು ಕುಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟ 


ವ ಮತ್ತೊಂದು 
ಐಜಿ, ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಲ ಪಸ ಪ ಆದಿತಿ ಅಥವಾ ನರುಣನೊಡನೆ ಆದಿತ್ಯರೂ, 


ಸ ಸ p ತರಾಗಿದಾರೆ (೭ 
ಆದಿತ್ಸಗಣಗಳಿಗಿಂತ್ಯ ಈಗಣವು ಅಸ್ಸಿ" ವಸುಗಳೂ ಸು 
- 7 ತರಾಗುನಂತೆ, ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ತರ ನೇಡಗಳು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ. 
ರುದ್ರನೊಡನೆ ರುದ್ರರೂ ಸ್ತುತರಾ ದ ಸೆನ್ಸ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಇ 
0 
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658 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ 


MN ಹಬ ತ ಹಾಡಾಗಿ 
RT ಆಗಾಗ ಬಾ ಗಕಾರ NN ದಾತಾ ದ್ಯಾ ತ್ಮಾ“ 
A) 





ಬ ಲು ಫೂ ಎಂಎಂ 
ಅಗ್ನಿಯೇ ವಸುಗಣದ ಮುಖಂಡನು. ಐತರೇಯ ಮತ್ತು ಶತಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ, ಇವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಂಟು ; 
ಆದಕೆ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (ತೈ.ಸಂ. ೫-೫..೨-೫), ಅವರು ೩೩೩ ಜನ. ಅದಿತ್ಯ, ರುದ್ರ ಮತ್ತು ವಸುಗಣ 
ಗಳು ಮೂರೂ, ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಸ್ತುತವಾಗಿನೆ (3-೩೧-೧5 ೧೦-೬೬-೧೨; ೭-೧೦-೪ ಮತ್ತು ೭-೩೫೬ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ), ಈ ಮೂರು ಗಣಗಳಿಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸನನ್ನು ಸಲ್ಪಿಸಿದಾಕೆ. 
ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ವಸುಗಳೂ, ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ರುದ್ರರೂ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯರೂ ಇದಾರೆ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೩-೪-೧೨ $ 
೪-೩-೫-೧).  ಛಾಂಜೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ (೩-೬ರಿಂದ ೧೦) ಐದು ಗಣಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ವಸುಗಳು 
ಆಗ್ನಿ ಯೊಡನೆಯ್ಯೂ, ರುದ್ರರು ಇಂದ್ರನೊಡನೆಯೂ, ಆದಿತ್ಯರು ವರುಣನೊಡನೆಯೂ, ಮರುತರು ಸೋಮನೊಡ 
ನೆಯೂ ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯರು ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದಾಕಿ (೧೦-೯-೭, ೧೬ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ದೇವಶತೆಗಳೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿತರಾದ ಅಂಗಿರಸರೆಂಬುವರ ಗುಂಪೊಂದು, ಬ್ರಹೆಸ್ಸತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಜೆ. 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸರ್ನದಾ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸೇರಿರುವ ಮೂರು ಜನಗಳುಳ್ಳ ಖಭುಗಳ ಗುಂಪೊಂದಿದೆ. ಕಡೆಯ 
ದಾಗಿ ವಿಶ್ರೇಜೇವಾಃ (ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳು) ಎಂಬುದೊಂದು ಗಣ. ಇದು ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾನ 
ಫೆಜೆದಿಜಿ. ಐವತ್ತು ಸೂಕ್ತಗಳು ಇವರ ಸ್ತುತಿಗೆ ಮಾಸೆಲಾಗಿನೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ, ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಉದ್ದಿಷ್ಟೆ 
'ರಾದಾಗ, ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬಾರದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ಗಣವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. 
"ಆದರೆ ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ವಸುಗಳು ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯರು ನೊದಲಾದವರೊಡಕೆ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ, ನಿಶ್ಚೇದೇವತೆ 
ಗಳು ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತದೇವಶತೆಗಳೂ ಉದ್ದಿಷ್ಟರಲ್ಲವೆಂದೂ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಅಧಮದೇವತೆಗಳು--ಯಭುಗಳು. 


ಹುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸಕ್ತರಾಗಿರುವ ಉತ್ತಮದಜೇನಕೆಗಳಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಸಂಪೊರ್ಣ 
ವಾದ ಜೀವತ್ಚವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇರುವ ಕೆಲವು ಕಾಲ್ಪನಿಕ ನೃಕ್ತಿಗಳಿನೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯರಾದವರು 
'ಹುಭುಗಳು. ಇವರನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಸೂಕ್ತಗಳು ಹನ್ನೊಂದಿನೆ ಮತ್ತು ಅವರೆ ಹೆಸರು ನೂರೆಕ್ಳಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಲ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವರದು ಒಂದು ದೇನತಾತ್ರಯ (ಮೂರು ದೇವತೆಗಳ ಗ ಎಂಪುು. ಅವರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 
ನಾಮಗಳು ಖುಭು ಅಥವಾ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಖಭುಕ್ತಾ (ಹುಭುಗಳ ಯಜಮಾನ), ವಾಜ ಮತ್ತು ವಿಭಾ. 
ಅನೇಕ ಸಲ್ಲ ಈ ಮೂರು ಹೆಕರುಗೆಳೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತನೆ; ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಖುಭು ಮಾತ್ರ ಹೇಳ 
ಲ್ಚಡುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಜುಭವಃ ಎಂತಲೂ ಹೇಳುಪುದುಂಟು, ಮೂವರ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ಜೊಂದರ ಬಹುವಚನ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದ ರೂ ದೇವತಾಶ್ರಯವೆಂತಲೇ ಭಾವನೆ. ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಮೂರು 
ಪದಗಳೆ ಬಹುವಚನರೂಪಗಳೂ (೪-೩೬-೩ ; ೮.೪೮-೧) ಅಥವಾ ಎರಡು ಪದಗಳ ಬಹುವಚನರೂಸಗಳೂ 
ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ, ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದುಂಟು. ಒಂದು ಕಜೆ (೪-೩೬-೬), ವಾಜೋ ಎಭಛ್ಛಾ ಖಭವಃ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ, ಕೆಲವು ಕಜ) ಈ ಪದಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಕೆದಿರುವಂಕೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; (ನಿಶ್ವೇ) 
ಎಲ್ಲಾ ಖುಭುಗಳು (೭-೫೧-೩) ಹುಭುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಹಖುಭ್ಕು ಮತ್ತು ವಿಭುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ನಿಚ್ಛಾ 
(೭-೪೮-೨), ಇವರುಗಳು ಆಹೂತರಾಗಿದಾರೆ. ಖುಭುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕನಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯವಯಸ್ಕ ನೆಂದು 
ವಯೋನುಗುಣವಾಗಿಯೂ ಅವರವರ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸಿದಾರೆ. (೪-೩೩-೫). 


 ಸುಥೆನ್ರಾನ್‌ ಎಂದರೆ "ಒಳ್ಳೆಯ ಧನುರ್ಧಾರಿ” ಇವನ ಪುತ್ರರು ಸೌಧನ್ಹನರೆಂದು ಖುಭುಗಳಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು 
ಕಡೆಹೇಳಿದೆ. ಮೂವರಿಗೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಪುತ್ರನೆಂದೂ (೪-೩೭-೪) ಹೇಳಿದೆ. ಅದೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರನು 
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NE 659 
ದ ಮಕ್ಕಳು (ಶನಸೆ ನ್‌್‌ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಮಕ್ಕಳು (ಶನಸೋ ನಪಾತಃ) ಎಂತಲೂ ಕರೆದಿರೆ, ಕ ವಿಶೇಷ 
ಸಲ ಹೊರತಾಗಿ, ಉಳಿದ ಕಡೆಗಳಲೆ ಅಲಾ (ಸಣವು, ಮಿತ್ರಾವರುಣರಿಗೆ ಒಂದ 
(೧ €0 


(ಐದು ಸಲ) ಇವರಿಗೇ ಸಂದಿಕೆ | 
ಮಕ್ಕಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅವರ ನಿಶ್ಶಗಳೂ ಅನೇಕ ಕಥೆ Re ಅನರು ಮನುವಿನ 
ಕೆ. 
ಯನ್ನು ಅವರ ಸೋದರನೆಂದು ಕಕಿದಿದಾಕಿ (೧-೧೬೧-೧, ೩). ನ್ಟ ಒಂದು ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 


ESN 
ಸ, 





ಯತಾಗಶಾಲೆಗೆ ಬಂಡು ಲಲ ೪-೩೬-೨ ; ೭-೪೮-೦) ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾಠಮಾಡಜೇಕೆಂದು 
(೪-೩೪-೧, ೩; ೪-೩೭-೧) ಅವರನ್ನು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ. ಕಠೆದಿದಾರೆ.. ಅವರ ವಾಸಸ್ಥಳವು ಮೇಲುಲೋಕವಾದು 
ದರಿಂದ, ಅವರನ್ನು ಸೋಮರಸನಿರುವ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು (೪-೩೭-೩) ಅಹ್ವಾನನೀಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಎ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅವರು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾಕಿ (೩-೬೦-೪ರಿಂದೆ ೬; 
೪-೩೩-೩ ; ೪-೩೪-೬; ೪-೩೫-೭) ; ಕೆಲವು ಸಲ ಮರುತರೊಡನೆ (೧-೨೦-೫ ; ೧-೧೧೧-೪ ; ೪-೩೪-೧೧), ಒಂದು 
ಸಲ್ಕ ಆದಿಶ್ಯರು, ಸವಿತೃ, ಪರ್ವತಗಳು ಮತ್ತು ನದಿಗಳೊಡಕೆ (೪-೩೪-೮), ಇತರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇನ 
ರಿಗೂ ಇಂದ್ರಥಿಗೂ ಬಹಳ ಸನಿಾಸಬಾಂಥವ್ಯ. ಅವರು ಇಂದ್ರನಂತಿದಾರಿ (೪-೩೭-೫) ಮತ್ತು ಪಭುನ 
ಒಬ್ಬ ಹೊಸ ಇಂದ್ರನಂತಿದಾನೆ (೧-೧೧೦-೭). ಇಂದ್ರನಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಅವರು ಶತ್ರುಜಯಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗುತ್ತಾರೆ (೪-೩೭-೬) ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇ 
ಕಂದು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾಗಿದಾರೆ (೭-೪೮-೩), ಇಂದ್ರನ ಅಶ್ಚಗಳ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ನೊದಲು ರಚಿಸಿ 
ದವರು ಖುಭುಗಳು ; ಇವರ ಈ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಇವರು ಇಂದ್ರನ ಸ್ನೇಹನನ್ನು ಗಳಿಸಿದುದು (೩-೬೦-೩, 
೪-೩೫-೭, ೯). ಅನರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರನಲ್ಲಜಿ ' ಬೇಕಿ ಯಾವ ದೀನತೆಯೊಡನೆಯೂ 
ಅನರು ಸ್ಮುತರಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ (೪-೩೪-೮) ಇಂದ್ರನ ಹೆಸರು ಚ 
ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಇವರಿಗೂ ಇರುನೆ ಸಂಬಂಧವು ಎಷ್ಟು ನಿಕಟಿವಾದುದು ಎಂದರೆ, ಖುಭುಗಳ ಮುಖಂಡನೆಂದರ್ಥ 
ಸಯೋಗಿಸಲ.ಡುತ್ತಡೆ. ಅದರಂತೆ, ಮರುತೆರಿಗೂ 
ಕೊಡುವ « ಯಭುಕ್ಷಾ? ಎಂಬ ನವನು ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಉನ ನ ತರ ಕೆಲವು ದೇನತೆಗಳೊ 
೨-೩ ಸಲ ಈ ಪದವು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ನಿಶ್ಚೇದೇನತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಇ 
ಡನೆಯೂ, (ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತ್ವಷ್ಟೃನಿನೊಡನೆ) ಇವರು ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಧಾರಿ. | | 
ಗಳ ವರ್ಣನೆ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಅವರು ರೂಸದಲ್ಲಿ 


ಡಿ ಸಾಮಗಿ 
ಖಯಭುಗಳ ದೇಹೆ ಅಥವಾ ಯ ೧) ರಥವೊಂದಿದೆ (೧-೧೬೧-೭). 


ಎಳೆಯಲಂ ಡುವ (೭-೪೮- 
ಸೂ ಯಂ ಸ ಪುನ ವಾ ಯ ಶಿರಸ್ರ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ, ರನುಜೀಯ. 
ಷ್ಣ ಕಿಯುತ್ತಿದೆ ಮತ್ತು ಅಕ್ಕ. ವೂ ಳನನು (ಅಿಶ್ತಿನ" ೪-೩೭-೫): 
4 is Ke ಆಕಾರ (೪-೩೭-೪). ಖುಭುವೂ ಓಬ್ಬ ಸ i ಸ ಸ್‌ 
ತ ಸ ಲಕ್ಷಣವಾದ ತೆ ಮತ್ತು ಕೈಚಳಕ (ಗಲು ಇತ್ಯಾದ ತು ಡೆರಕೇರು 

ುಗಳದು 
_೬೦-೪). 
ಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ (೩-೬೦ ) 


-೬೦-೧) 
ನ್ನು ನಡೆದರು (೩ 
ಆಶ್ಮರ್ಯಕರವಾದ ಗಗಳಂತೆ ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿಳೆ' 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹೇಳಿದೆ. ಮ ಶ್ರ ನನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಗಿಡು ಸ್ವ 
ತನ್ನ ಕುಶಲಕರ್ಮಗಳಿಂದ್ಯ ೮ 
ಅ 


ದರು (೪-೩೫-೮). ಅವರು ಸತ 
(೧-೧೧೦-೬). ಅವರು ತನ್ಮು ಹ ಮಠಿರಾಗಿ ಅವರ ಸ್ನೇ 
ಸೇರಿದರು (೪-೩೫-೫) ಡೆ 
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೪-೩೫-೩, ೪-೩೬-೪). ಅವರು ಮೊದಲು ಮತಣ್ಯುರು, ಮನುನಿನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದು, ಅನಂತರ ದೇವತ್ವವನ್ನು 
ಕಷ್ಟಸಟ್ಟು ಗಳಿಸಿದರು (೩-೬೦-೩; ೧-೧೧೦-೪). ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೩-೩೦-೨), ಮನು 
ವ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಖುಭುಗಳ್ಕು ತಮ್ಮ ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ, ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸೋನುಪಾನಾರ್ಹತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿ 
ಇದಕೆಂದಿಜಿ. ಇವರ ಕೆಲಸದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು, ಅದರಿಂದಲೇ ವಾಜನು ಜೀವತೆ 
ಗಳಿಗೂ, ಖಭುಕ್ಷನು ಇಂದ್ರಥಿಗೂ, ವಿಭ್ವನು ನರುಣನಿಗೂ ಶಿಲ್ಪಿಗಳಾದರು (೪-೩೩-೯). ಅನರು ದೇವತೆಗ 
ಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಚತುರತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ತನ್ಮೂಲಕ ಯಾಗನನ್ನು ಅಥವಾ ಯಾಗ ಭಾಗವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದರು (೧-೨೦-೧, ೮] ೧-೧೨೧-೬, ವ). ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮೂರನೆಯ ಅಥವಾ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸವ 
ನವು ಅವರಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಅವರು ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಕುಶಲ ಕೆಲಸದಿಂದ ಪಡೆದರು (೧-೧೬೧-೮, ೪.೩೩-೧೧, 


ಲ-೩೪-೪ ೪-೩೫-೯). ಆದುದರಿಂದ, ಅವರು ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ದೇನತೆಗಳೆಂಜೇ ಆಹೊತರಾಗು 





ತ್ತಾಕಿ (೪-೩೬-೫, ೪-೩೭-೧). 


ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುನಂತೆ, ಇವರನ್ನೂ, “ಸಮೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 
(೪-೩೩-೮, ೪-೩೭-೫), ಗೋವುಗಳು, ಅಶ್ವಗಳು ಮುತ್ತು ಶೂರರಾದ ಪುತ್ರರು, ಇವುಗಳನ್ನೂ (೪-೩೪-೧೦) 
ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿ, ಪುಸ್ಸಿ, ಸಂತತಿ ಮತ್ತು ಚತುರತೆಗಳನ್ನೂ (೧-೧೧೧-೨) ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. 
ಸೋಮರಸನನ್ನು ಹಿಂಡುವನನಿಗೆ, ಖುಭುಗಳು ಸಂಪತ್ತನ್ನು ದಯಸಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ (೧-೨೦-೭, ೪-೩೫-೬). 
ಅವರ ಸಹಾಯ ಪಡೆದನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯನಾಗುತ್ತಾನೆ (೪-೩೬-೬) ಮತ್ತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ 


ಮಾಡಿ, ಲಾಭವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಯಭು ಮತ್ತು ವಾಜರಸು, ಬೇಡಿದಾರೆ (೧-೧೧೫-೫). 


ಇವರು ಮಾಡಿದ ಕುಶಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗಲೂ ಸಾಧಾರಣನಾಗಿ 


 ತ್ರೈಷ್ಟೃವಿಗೆ ಉಸ 
ಯೋಗಿಸಿರುವ * ತಕ್ಕ್ಸ್‌' ಧಾತುನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಇವರು ಸಾಧಿಸಿರುವುದು ಐದು ಮುಖಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಖುಭುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು. ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಈ *ಾರ್ಯು 
ಗಳಿಗೆ ನಿರ್ದೇಶವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅನರು ಅಶ್ವಗಳಿಲ್ಲದ ಲಗಾಮಿಲ್ಲದ ಮೂರು ಚಕ್ರದ ಮುತ್ತು 
ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲ (೪-೩೬-೧) ರಥವೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿದರು (೧-೧೧೧-೧; ೧-೧೬೧-೩ ; ೪-೩೩-೮ ; 
೪-೩೬-೨). ಚಕ್ತ್ರಾಕಾರನಾಗಿ ತಿರುಗುವ ರಥವನ್ನು, ಅಶ್ವನೀದೇವತೆಗಳಿಗೊಸ್ಬರ ಯಭುಗಳು ರಚಿಸಿದರು 
ಗ ೧-0೬೧-೬ ; ೧೦-೩೯-೧೨), ೪.೩೪-೯ನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಒಂದೊಂದು ಕಾರ್ಯವೂ 
ಒಂಬೂಂದು ಪದದಿಂದ ಉಳ್ತೆವಾಗಿಡಿ. ಇಲ ಅನರು ಅಶ್ಚಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು ಎಂದಿದೆ. ಇದೂ 
ಕೂಡ ಆ ಜೇವತೆಗಳ ರ ವ್ರ ಇವೆ ಸ 
ಥ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೇ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು, 

ಇಂದ್ರನಿಗೋಸ್ಟರ, ಅನರು ಎರಡು ಕಪಿಲವರ್ಣದ ಅ 

ಅವನನ್ನು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತವೆ 
ಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಪಟ್ಟಿರು ಅಥವಾ 


ಶ್ಚ (ಹರಿ)ಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದರು; ಈ ಅಶ್ವಗಳು 

(೪-೩೫-೧೦; ಇತ್ಯಾದಿ), ಅಶ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬೇ 

yy ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು ಎರಡು ಅಶ್ಚಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದರು ಎಂದಿರುವಾಗಲೂ, 

ಅನರ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯವೇ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿರಬೇಕು (೧-೧೬೧-೩, ೭). 

`ಗೋವು ಎ ಬಟಾ ಉತ್ತೇಜಕವೂ, ವಿಶ್ವರೂಪಿಯೂ (೪-೩೩-೮) ಆದ 

ದಿಂದ ಮಾಡಿದರು (೧-೦ (೧-೦೬೧-೩ ; ೪.೩೪.೯). ಹುಭುಗಳು ಈ ಗೋವನ್ನು ಚರ್ಮ 
(೧-೧೧೦-೮) ಅಥವಾ ಚರ್ಮದಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದರು (೧-೧೬೧-೭ ; ಇತ್ಯಾದಿ). ಅವರೇ 
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ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 


ತ. ಹ ಗರ ನಡಿಸಿದ ed hace ANN 66 1 
ಮಾ, 
ತೌ, 


ಮ 
ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದರು ಮತ್ತು ಅದಕ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬಿಳೆಸಿದರು (ಲೂ 
ಸೃಷ್ಟವಾದ ಕಪಿಲನರ್ಣದ ಎರಡು ಅಶ್ಚಗಳನ್ನು ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡಿರನು We ಇಂದ್ರನು ಖುಭುಗಳಿಂದ 
; » | 
ಬ್ಲಹೆಸ್ಸಕಿಯು ವಿಶ್ವರೂಫೀ ಗೋವನು ಹೊರಡಿಸಿದನು ೧-೧೬ ಣೆ ಥನನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು ಮತ್ತು 
೪ ತ್ಮೆ ೬೧.೬), ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ, ಬಹಸ್ಸತಿಗಾಗಿ ಆ 
ಗೋವನ್ನು ಖುಭುಗಳು ರಚಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು, ಇನ; ಪ 
is SN ಸ್ಹಿಂದು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಕಾರ್ಯವೂ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಛ ; ಪ್ರಾ ದಿನ ನೀಸೃಷ್ಟಿಗೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುಜಿಂದು ಹೇಳಬಹುದು ; ಅಡೇನೆಂಡಕ್ಕಿ ಅಗಲಿದ 
ಒಂದು ಆಕಳು ಮತ್ತು ಅದರ ಕರುವನ್ನು ಪುನಃ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿದರು (೧.೧೧೦-೮ ; ೧-೧೧೧-೧). ಹ 
ಬಹಳ ಶಿಥಿಲರೂ, ಹುಳುಹಿಡಿದ ಕಂಭಗಳಂತೆ ಇದ್ದ (೧-೧೧೦-೮; ೪-೩೩-೨, ೩) ತನ್ನು ತಂಡಿ 
ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀನನಗೊಳಿಸಿದರು (೧-೨೦-೪; ೧-೧೧೧-೧; ೪-೩೫-೫). ಮುದುಕರಾಗಿದ್ದ ಇಬ್ಬ 
ರನ್ನು (ತಂದೆ-ತಾಯಿ) ಪುನಃ ಯುನಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು (೧-೧೬೧-೩, ೭). ೪-೩೪-೯ರಲ್ಲಿ, ಅನರು ಸಾಧಿ 
ನಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಾತಾನಿತೃಗಳಿಗೆ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು 
ಎಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಪುನರುಜ್ಜೀವನನೇ ಅಭಿಸ್ರಾಯವಾಗಿರಜೇಕು. ವೃದ್ಧ ರಾದ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಶಾರುಣ್ಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರು ಪುನಃ ಓಡಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದು, ಜೇನತೆಗಳೆಲ್ಲರಂದಲೂ ಸ್ತುತ್ಯವಾಗಿಡೆ 
(೪-೩೬-೩). ಅದೀ ಸೂಕ್ತದ (೪-೩೬) ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರದಕ್ಸಿ ದ್ಯಾನಾಸೃಥಿನಿಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧ ನಾಗು 
ವಂತೆ ಜಾಡಿದುದು (ಪ್ರಾಯಶಃ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳ ಸ್ರನರುಜ್ಜೀನನಕಾರ್ಯ) ಅವರಿಗೆ ರೈನೀಶಕ್ತಿಯಿಜೆಯೆಂಬುದನ್ನು 





ಘೋಷಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇವರ ಚತುರಕೆಯೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಶಸ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಅದೇ ಅವರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗುಣ. 
; ರಚಿ ಕ ುಭುಗಳು 
ಈ ಅಂಶದಲ್ಲಿಯೇ, ಅವರು ತೃಸ್ನೈವಿಥಿಂದ ರಚಿಕನಾದ ಒಂದು ನಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಬಟ್ಟಿಲನ್ನು, ಈ ಖುಭ 
ಸ ಸ ಕೆ (೧-೨೦-೬; ೧-೧೧೦.೩ ; ೪-೩೫-೨, ೩; ೪-೩೬-೪). 


ಸನತಾನವನಾ ಬಲುಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿದಾ 
ನಾಲ್ಬು ನವನಾನನಾದ ಬ ನ | | ಮ ಕಾನ 


KR ನ € ಸ ಗ ೧-೧೧೦- 
ತ ಬಟ್ಟಲು ದೇವತೆಗಳು (೧-೧೬೧-೫: ೪-೩೫೫) ಅಥನಾ " ಅಸುರನು ( ೧ 
ಛೆ ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಈ ಒಂದು ಬಟ್ಟಲನ್ನು ನಾಲ್ಕಾ 
ಇದನ್ನ ದೇವತೆಗಳೇ ಅಗಿ ಯ ಮೂಲಕ ಹುಭುಗಳಿಗೆ ನುರದಿಂದ : ಬ x 
ಸಾಧನ ಬೇವಕಗಿ ಸ್ಟಾ ಯನ್ನು ಅಕುಗ ಹಿಸುತ್ತೀನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿತಳುಹಿಸಿದರು 
ಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೂ ದೇನಶೆಗಳಂತೆ ಪೊಜೆಗೆ ನರ ಮ ಭು WR 
ಲ | ಕಡು ಮೂರು ಕ್ಯ 
ತಸ, ಹಿಂದು ಬಟ್ಟಲನ್ನು ಬಳ್ಳಿ ೩೩-೫೬). 
ಎ ನ ಫು ಸ 4 ಪ ; ಹ ನಾಲ್ಲು ಬಜಿ ಲುಗಳು ರಚಿತನಾದಮೇಶೆ, ಕನ್ನ ತ ಸ್ಯ 
೫ ಖೆ ೦೧ಸಿ ) ಬೆ (3h) 
ಹ ಸುಯುತ್ನನನ್ನು ಸ) “ಕೆ ವಿರುದ ವಾಗಿದೆ (೧-೧೬೧-೪೫): ತ ಕರು ಟಲನ್ನು 
ಬೇಕಿ ಒಂದುವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕು ಇ ನುಮಾಡಿದ ದೇನತೆಗಳು ಪಾನಮಾಡುನ ಬಬ್ಬ 
ಕೂಡಲೇ ಖುಭನು ಹೆಂಗಸರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು 
vw ) ಸ್ಕಿ 
ಆಸವಿತ ಮಾಡಿದ ಹುಭುಗಳನ್ನು ನಢಿಸಲು ಇಸಿ ಗಳು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಡೀವಕೆಗಳನ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಜೌ ವೆಂಬುದನ್ನು ಖಭು ಅಳೆದರು ಎಂದು 
ತಮೆಗಿಲ್ಲ 
ಅಫವಿತ್ರ ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆ ಧ್‌ 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂದು, ಖುಭುಗಳು, ಜಮೀಲ 
(೧-೧೧೦-೧) ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಹ 
೧ $ 
ಗಳಿಗೆ ಆಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು ತ ಗಿದಾಕಿ (೧0-೬೬-೧೦) ಎನ್ನುವಾ 
೯) ಅಥವಾ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಲ್‌ 
ಎರಡು ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು ಆ 
ಗಲೂ ಅವರೆ ಕೌಶಲ್ಯವೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಅಲ ಕ ಹ ಈತ ಶಾಹಖ್ಯ್ರಾನೂ ಟಟ ಾಹಹಹಾಾಚತಾಂ೧ೂ 


662 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ 


ವಾರಾ ದಮಾನಿಯಾ EEE enc ಫಾಕ ರ 

ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆಯು ಅವರಿಗೂ ಸನಿತೃನಿಗೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರು ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ತೂರಲ್ಪಟ್ಟು, ವೇಗವಾಗಿ ಆಕಾಶದ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸಿದರು (೪-೩೩-೧ ;೧-೧೬೧-೧೨ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಬಹಳ 
ಸುತ್ತಿದ ಮೇರೆ, ಅಗೋಹ್ಯ ವೆಂಬ ಸವಿತ್ಛುವಿನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಆಗ ಸವಿತೃವು ಅವರಿಗೆ ಅಮರತ್ವವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. (೧-೧೧೦-೨೩), ಅನಂತರ, ಅವನ ಅಥಿತ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಅಲ್ಲೇ 
ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳು ಫಿದ್ರಾಮಗ್ಗ ರಾದರು. ; ಆಗ ಉತ್ತಮ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀರು ಹರಿಯು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದರು ; ಬಂಜರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯಗಳು ಬೆಳೆದವು ಮುತ್ತು ತಗ್ಗು ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀರು ಅವ 
ರಿಸಿತು (೪-೩೩-೭). ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ತೆಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ, ಉನ್ನತಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆ 
ಯುವಂತೆಯೂ, ಆಳವಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ನಿಲ್ಲುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿದರು. (೧-೧೬೧-೧೧). ಸಿದ್ರೆಮಾಡಿ 
ಎದ್ದು ತಮ್ಮನ್ನು, ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದವರಾರೆಂದು ಅಗೋಹ್ಯ (ಸವಿತ್ಛು) ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು; ಒಂದು ವರ್ಷವಾಜ 
ಮೇಲೆ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದರು. (೧-೧೬೧-೧೩) 

ಖುಭು ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರಾಯಶಃ ರಭ್‌ (ಹಿಡಿದಿಕೋ) ಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ವಾಗಿದೆ. (೨-೩.೮ನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಿ); ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಪದಕ್ಕೆ " ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒದಗುವ? "ಕೈಚಳಕವುಳ್ಳ ' ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಖಭುಸದವು ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಮತ್ತು ಆಗಿತ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಲ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜಿ. ವಾಜ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ ಎಂತಲೂ ವಿಭ್ಲಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಎಂಶೊ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಂದ ಖುಭು ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳ್ಳು ಅವರುಗಳ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವ ಅನ್ವರ್ಥ 
ನಾಮಗಳಾಗಿವೆ. 


ಇವರು ಮೊದಲು ದೇವತೆಗಳಾಗಿರಪಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವಿಷಯ, ಇದರೆ ದೇನಶೆಗಳಾಗುವ 
ಖಂಜಿ ಅವ ದ್‌ ವಿ ತ್ನ 
ಹ ಸ ಸ್ಪಭಾವವೇನು ನಿಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಸೌಧೆನ್ವನರು ನಿಂದು ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಅವರು 
ನ ಭು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಧನ್ವಾನ” ಎಂಬುದು ರುದ್ರ ಮತ್ತು ಮುರುತರಿಗೆ ಅನ್ನಯಿಸುನಂಶೆ ಎರಡೇ 
ು 
ಹಾ ತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಅನೀಕ ಕಡೆ ಖೇಳಿರುನಂಕೆ, ದ್ಯಾ ನಾಭೂಮಿಗಳು ಅವರ 
ಳಿರಬಹುದ್ದು k 
ಕ ನ ರಬಹುದು ಮರೆಮಾಡಲಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಸನಿತೃನಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಅನರಿಗೆ ಭೂಮಿ 
ಗ ಹ ನ ಶಕ್ಕಿಯವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರಬಹುದು, ಅನೇಕ ನಿದ್ಞಾಂಸರು, ಈ ಮೂವರೂ 
ಗಳ ಅಭಿಮಾಥಿಗಳೆಂದೂ, ಅವರು ಹನ್ನೆ ರಡು ದಿನಗಳು ನಿದ್ರಿಸಿದರೆಂಬುದು ಮಕರಸಂಕ್ರಾಂತಿ 
ಸ ಷ್ಠ ಅದುನಾಲ್ಬು ಆಯಿತೆಂಬುದು ಚಂದ್ರನ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಗ!ಳೆಂತಲೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುತ್ತಾರೆ. 
ಬರನ ಇವರು ಭೂಮಿ ಅಥವಾ ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಅಪಾಕತನ್ನಕಿಗಳೆಂದೂ. ಅವರ ಕೌಶಲ ವು 
ಅವರ ನಿಷಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಾಹ ಕ ರ್‌ ) ಈ 
FS (ಕ ಸಾಹಸಕರ್ಮಗಳ ಕಥೆಗಳು ಹೊರಡುವಂತೆ ಮಾಡಿತೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು- ಆದರೆ 
ವೆ o ಆಧಾರ 
ನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಯಾನ ಫಿಶ್ಚಿತಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ 


ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಖು 
ಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಧಾರಗಳೇನೂ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಹೆಸರು 


ಪೃಕೃತಿಯ ಯಾವ ಅಂಶದ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಆಕಾಶದ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ಯನ ಮೇಲೆ (ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತನಾಗಿರುವ ಗಂಧರ್ವ) ಮಂದ 





ಅಪ್ಸರೆಯರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಕೇವಲ ಐದೇಸಲ ಬರುತ್ತದೆ. ಇವರಿಗೆ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿ 
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668 
೩ ತ್ತಾಳೆ (೧೦-೧೨೩-೫). `ತ 
. -ಈ ಅಪ ರೆಯಿಂದಕೆ 
ಅಪ್ಸರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಟಕು ಕುಳಿತುಳಿ. ( ನಗಿಷ್ಯನು ಜನಿಸಿದನು (2-೩೩-೦೨) 
9 


ಳ್ಫುತ್ತಾಕಿ (೭. 

ಸೋಮರಸದ ಶಶಿಗೆ ಪ್ರವಹಿ ಳ್ಳುತ್ತಾರ (೭೩೩೯), ಸಮುದ್ರದ ಅಪ ರೆಯರ 
ಸ್ರಿ ವಿಸುತ್ತಾಕೆ (೯.೭೮-೩, ಲಿ ಮ ಣಿ 

ಪಿ (೯-೭೮-೩). ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಬೆರಸುವ ನೀರಗ ಅಸ್ಸಕಿಯಕೆಂದು 


ಹೇಳಿರಬೇಕು, ಉದ್ದವಾದ ಕ 
ಸ ಇದಲುಗಳುಳ್ಳ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಅಸ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರ ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವರ ಮಾರ್ಗದಲಿ 


ಸೆಂಚೆರಿಸಬಲನು (೧೦-೧೩೬-೬). ಸಿ 
ಲ " ನೀರಿನಲ್ಲಿಕುವ ಗಂಧರ್ವನ ಪತ್ತಿ ಯಾದ ಜ 
ಅಸ್ಸರೆಯೇ ಇರಬೇಕು (೧೦-೧೦-೪). ಟಾ ದ ಜ್ಯ 


೨.೨೩); ಮನುಷ ರ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ತೂ ಮೇಲೆ ಬವನ (ನೆರ 
ಕ5 ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ನದಿಗೆ ಅಥನಾ ಜಲಾಶಯದ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿ 
ರೆಂದು ಅವರು ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾಗಿದಾಕೆ (ಅ. ವೇ. ೪-೩೭-೩). ನಿಶ್ವಾನಸು ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನ ಸಹಚಾರಿಣಿಯ 
ರಾದ ಸ್ರ್ರೀದೇವತೆಗಳಿಗ್ಯೂ ಮೇಫೆ, ನಿದ್ಯುತ್ತು ಮತ್ತು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧೆನಿನೆಯೆಂದು (ಅ.ವೇ. ೨-೨-೪) 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಅಪ್ಸರೆಯರು ಗಂಧೆರ್ವರ ಪಶ್ನಿಯರೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ: ಹೇಳಿಜಿ (ಅ, ನೇ. ೨-೨-೫); ಈ 
ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆಯರ ಸಂಬಂಧೆವು ಇತರ ಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ (ವಾ. ಸಂ. ೩೦೮; ಅ. ವೇ. 
೮-೯-೯ ; ಇತ್ಯಾದಿ). ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೫-೧-೪), ಅಪ್ಸರೆಯರ್ಕು ಒಂದು ಜಾತಿಯ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ (ಆತಯಃ ೯-೫೯ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ, ಪುರಾಣಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರು ನದಿಗಳ ಮತ್ತು ಸರೋವರೆಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಪದೇಪದೇ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಬರುವುದು ಬಹಳ ಸಾಧಾರಣಮಾತ್ಕು ಮತ್ತು ವರುಣನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ ಈ ಪದದ ಶಬ್ದರಚನೆಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ, ಇದಕ್ಕೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವರು ಎಂದೇ 


ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಅಂಶೆಗಳಿಂದ, ಅಪ್ಸರೆಯರು ಗಂಧರ್ವಸಹಚಾರಿಣಿಯರು, ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಜಲದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಇತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕವ್ರ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳು ಅವರ ಕ್ರೀಡಾಕ್ಷೇತ್ರಗಳಾಗುತ್ತನೆ. ಅವರು ನೃಗ್ರೋಥೆ ಮತ್ತು ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಮತ್ತು ಅವರ ವೀಣೆ ಮತ್ತು ತಾಳದ ಶಬ್ದ ವು. ಆ ನೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. (ಅ. ವೇ. ಸಗ ಬೇಕೆ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ (ತೈ. ಸಂ. ೩-೪-೮-೪), ನೃಗ್ರೋಥ- ಅಶ್ವತ್ಥ, ಉದುಂಬರ್ಯ ಪ್ಲಕ್ಷ ಮೊದಲಾದ ಬ ತ 
ಸ ಆಸ ರೆಯರ ನಾಸಸಳಗಳು. ಆ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಗಂಥೆರ್ನಾಪೃರೆಯರು ಅವುಗಳನ್ನು ಹಾದು 
eR | y ರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ (ಅ. ನೇ. ೧೪-೨-೯). ಶತ 
ಹೋಗುನ ಮದುವೆ ಮೆರವಣಿಗೆಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲರಾಗಿರಬ( ್ರ್ರಾ ಆರು 
ಪಥ ಬಾಹ್ನೆಣದಲ್ಲಿ (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧-೧-೬-೧), ಅಪ್ಸರೆಯರು ನೃತ್ಯ ಗೀತ ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 
ಹೆ RE ಥೇ ಎರಡು ಗುಂಪಿನವರು ವಾಸ್ತವವಾದ ನುತ್ತು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸರ್ವತಗಳಲ್ಜಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 
ನಕರ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ಅಥ್ಜರ್ವನೇದದ ಪ್ರಕಾರ, ಅಪ್ಪಕೆಯರಿಗೆ ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ Rp 
* ಣಿ ಿ 4 Jee | | ಚ 
ತಿಯ ಅದ್ದಷ್ಟವನ್ನು ಊಟಮಾಡುತ್ತಾರೆ (ಅ. ವೇ. ೨-೨-೨; ಇತ್ಯಾದಿ ಆ 
ಸುತ್ತ ಕ ಕೆ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪರಿ 
ರಿ ಚ ದರೆಯೂ ಉಂಟು ಬುದ್ಧಿ ವೈಕಲ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 3 ಈ 
೮೦ 4 ಗ 
K ತ. ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದುಂಟು (ಅ. ನೇ. ೨-೩-೫-; ಇತ್ಯಾ ) 
ಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು. ಮಂತ್ರ ಇದ್ಳು ಜ್ರ 
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664 ಸ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ 


VNR UT» ತಾಯತ RUN ದ ಎಡಿಬಿ ಗಡಿಯ ಒಡ ಬಬ ಇತ್ತಾಗ ಸಾ ಇ ತ ಗಾ ಸಾಗರ ಗಾತಾ ಸಾಗಾ ತ್ವಾ, ve NS ಇ ಇತ ಸತಾ ಹ ಬ ಯ ಹದಯ ಬಬ್ಬ ಚ ಬ ಓಜ ಒಡಿ ಯಯ 0% ಸನ್ನ ತ್ನ ಇಾಹ್ಮ ಡ್ರಾಅಲ್ಯ್ರಾ ಯ ಸ್ಟಾ ಗತ್ಟಾ ತ್‌ ಸ್ರಗ್ಯಾಂತ್ಸಾ ಗತ್ವಾ ಗಗ್ಟದ ತ... ಹ್ಹ್ಯಾಸ್ಮ್ಯಾ 
~~ 


ಅಪೂರ್ವ ಸುಂದರಿಯರಾದ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೪- ೩-೭, ೮ ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರ 
ಪ್ರೇನುವು ಗಂಧೆರ್ವರಿಗೇ ಮಿಾಸಲಾಗಿಲ್ಲ; ಅಗಾಗ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಅದರಿಂದ ಸುಖನುಂಟು (೧೦-೯೫-೯ ನ್ನು 
ಇಲಿಸಿ) ಇಂತಹ ಮನುನ್ಯಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯ ಪ್ರೇಮದ ಕಥೆಯು ವೇದದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇತರ 
ಕೆಲವು ಅಪ್ಪರಸ್ರ್ರೀಯರ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆ. ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ, ಉಗ್ರಿಜಿತಗ, ಉಗ್ರಂಸಶ್ಯಾ, ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಭೃತ್‌ (ಆ. ವೇ. ೧೬-೧೧೮-೧, ೨) ಎಂಬ ಮೂವರನ್ನೂ ನಾಜಸನೇಯಿ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (ಬೌ. ಸಂ, ೧೫-೧೫ 
ರಿಂದ ೧೯), ಊರ್ವಶೀ ಮೇನಕೆ ಮೂದಲಾದನರನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಶತನಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲ ಶಕುಂತಲೆ (ಶ. ಬ್ರಾ, 
೧೩.೫-೪-೧೩) ಮತ್ತು ಊರ್ವಶಿ (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೫-೧-೧) ಯರನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶ ಮೂಡಿಜ. 
ಖುಗ್ರೇವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸವಿರುವುದು ಊರ್ವಶಿಯೊಬ್ಬಳದೀ. ವಸಿಷ್ಠನು ಊರ್ವಶಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದನು 
ಎಂದು ಒಂದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಅದರ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿದನೆಂದೂ ಇದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಊರ್ತಶಿಯೇ ಆ ಅಪ್ಸರಿಯೆಂದೂ ಊಹಿಸಬೇಕು (೭-೩೩-೧೧, ೧೨). ಒಂದು ಕಡೆ (೫-೪೧-೧೯), ಸದಿಗಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಊರ್ರತಿಯೂ ಸ್ತುತಳಾಗಿದಾಳೆ. ಇನೆರಡು ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರ ಹತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೂ ಇಳೆಯ ಸುಗನಾದ ಪುರೂರವನಿಗೂ ನಡೆಯುನ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಇದೆ. (೧೦-೯೫-೧೦, ೧೩). ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು ಜಲರೂನಿಣಿ, ನಾಯುಮಂಡಲವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅವರಿ 
ತ್ತಾ ಮತ್ತು ಗಗನ ಸಂಚಾರಿ (ಈ ಕಡೆಯ ನಿಷಯವು ಗಂಧೆರ್ನನಿಗೂ ೧೦-೧೩೯-೫ ರಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸಿದೆ). 
ಅವಳು ಮನುಷ್ಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಿದ್ದು (೧೦-೯೫-೧೬), ಅನಂತರ ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕೆಂದು ಉಕ್ತ 
ಳಾಗಿದಾಳೆ, ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ನಿರಾಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅನನ ಮಕ್ಕಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹನಿರಾಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಿಸಿದರೆ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಯಾಗಿರಬಹುದಿಂದು ಪುರೂರನನಿಗೆ ಅಶ್ವಾಸನನಿತ್ತಿದೆ. (೧೦- 
₹ಜ-೧೮). ಶತಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೫-೧). ಖುಗ್ಗೇದದ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಕೆಲನು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಖಂಡವಾದ ಒಂದು ಕಥೆಯೇ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ, ಅಲ್ಲಿ ಕಥೆಯು ಈ ರೀತಿ ಇಜಿ. ಇಳೆಯ 
ಗು ಅತ್ತಿಯ ತಾನೇ ಒಂದು ಷರತ್ತಿನಮೇಲೆ ವರಿಸುತ್ತಾಳೆ; ಅವನು ನಗ್ಗನಾಗಿ 
ಕೈ ಬಲರಿಥ ೮ ಅ ಷರತ್ತು. ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ, ಗಂಧರ್ನರು ಒಂದು ಅಪೂರ್ವನಾದ 
ತ ಕಾತುತ್ತಾರೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಭರೂರಿವತು ನಗ್ಗನಾಗಿಯೇ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಏಳುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ 
le ಬ್‌ ನಳಿನ ಊರ್ತಶಿಯು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಸರ್ತಿ ನಂತೆ 
ವರವೊಂದರಲ್ಲಿ ಹ ಅಪ್ಪ ಬ್‌ ಎ ತಾರ್‌ | 
ಊರ್ವತಿಯೇ ಅವನಿಗ ಸ ಇಸರಿಾತ ರ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಊರ್ಹತಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 
ಒಂದು ವರ್ಷದನಂತರ ಒಂದು ರಾತಿ ಸ ಹ ನನ ತರ ತೇ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪುರೂರವನು ಆ ಸ ಳಕೆ ಡಿ ವ ರ ಕಾರಾ ಬಜ? 
ದೀಪನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ. ಅನನ ತಮ ಫಿ ಬಾರನೆಯ ದಿನ ಗಂಧರ್ವರ, ಒಂದು ವಿಲಸ್ಷಣಿವಾಗಿ ಅಗ್ಗು 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಳದ ಸ ಒಬ್ಬನಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ೧೦-೯೫ ನೆಯ 
ಪುಕೂರನನಿಗೋಸ್ಕ ರೈ MR ಪುರೂರುವ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬರುವುದು. ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಯಾದ 
ಇ ಗುಡುಗನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೧-೩೧-೪). ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಪುರೂರವ ಎಂಬುದು ವಿಷೆ 
(ಷಣವಾಗಿರಬಹುದು. ಕೆಲ 
ಸೂ | ವು ನಿದ್ವಾಂಸರು ಪುರೂರವ ಮತ್ತು ಊರ್ಕಶಿಯರನ್ನು 
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ಈ... ಜಯಾ ಮಾನ್‌ ದದ್‌ ಮೇನ ಹಾಡ ಈ. ಸಜ is ಎ... ತಾ... ಗುಡು ಜಡಗ ಉಲ ಆ 


ಸುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 


ತ್ತುಸ್ನಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಕಿ 

ಬ್‌ ಇ ೧ (ಸಲ 

ುವ ಮೂನಕ್ತಿರಡರ ಜ್ಯ 

ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರ, ಮೊದಲು ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದ ಕ್ರರಡರಲ್ಲಿ, ಅರ್ಧದನ್ನು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಜಿ, 
ಹ) ಬರುಬರುತ್ತಾ, ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವಂತೆ ತೋರು 


ತ್ತದೆ. ಇತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಕೆ 
(ಅ ವೇ. ೧೧೨೫-೨: ಸ ಸಾಲಾ ತ ಸು ಹ ಗಂಧರ್ವರೂ ಒಂದುಗಣ 
ಗ ಫೈ ಸಂ. ೭-೮೨೫-೨), / ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಅನರ ಸ 
ನೇದದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೬೩೩೩ (ಅ. ಮಯೂ ಹ ha ಇದ್ದದ್ದು, ಅಥರ್ವ 
ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಸ್ನಭಾವ 
ಛೆ ೨೦ ಭಂ 
| ಪ pe ನಿರ್ಧರಿಸಲು, ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಅಧಾರವೇನೂ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಯಾನ 
ಆ ಕೂತ ಈ ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ ನಿಂಬುದೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿಖೋ 
ಎ ಕರಿಂ ke ನಿಂಹಲಗಳಲ್ಲಿ ಪೊರ್ತಿ ಒಂದೇ ಸಲವೂ, ನಿಂಟಿನೆಯದರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಸಿಗೆ ನಿರುದ್ಧಕೆಂದು ಎರಡು 
ನ ಬ : ಅಥವಾ ಈ ಪದವನ್ನು ನಿಶೇಸಣನೆಂಡೇ ಭಾವಿಸಬಹುಡೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, . ಓಂಜೊಂದು 
ಸಲ ನಿಶ್ಚಾನಸು ಎಂಬ ಪದದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. (೯-೮೬-೩೬ ; ೧೦-೧೩೯-೪೫ ; ಅ, ವೇ. ೨.೨- 
೪; ವಾ. ಸಂ. ೨-೩). ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗೆಂಧರ್ನನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ಚಾನಸು ಎಂದೂ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಿದೆ (೧೦-೮೫-೨೧೨೨ ; ೧೦-೮೫-೪೦, ೪೧ ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಇತರ ಸಂಹಿತಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ಮತ್ತು 
ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ವಾವಸು ಎಂಬುದು ಒಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವನ ಹೆಸರು, 
ಸುಗ್ರೇದದ ಪ್ರಕಾರ ಗಂಧರ್ವನು ವಾಯುಮಂಡಲ ಅಥವಾ ಆಕಾಕೆದ ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುನವನು. ಅವನು ಆಕಾಶವನ್ನು ಅಳೆಯುನನನು (೧೦-೧೩೯-೫) ಅಗಾಥೆನಾದ ವಾಯುಮಂಡಲ 
ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ (೮-೬೬-೨೫) ದೇವತಾ ಸ್ವಭಾನವುಳ್ಳ ವನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ 
(೧೦-೧೨೩-೭). ಇವನ ಮೇಲೆಯೇ ಅಪ್ಸರೆಯು ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುವುದು (೧೦-೧೨೩-೫). ಸ್ಫರ್ಗದಲ್ಲಿದೆ. 
ಅನನ ವಾಸಸ್ಥಳ ( ಅ. ನೇ. ೨-೨-೧, ೨). ಮತ್ತು . ಪುಣ್ಯವಂತರು ಗಂಧರ್ನರೊಡನೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 
( ಅ. ವೇ. ೪-೩೪-೩) ಕಲವು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಗಂಧರ್ನರಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಿಧನಾದಸ್ನರ್ಗೀಯ 
ಬೆಳಕಿನೊಡನೆ ಸಂಬಂಧನಿಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ವರುಣನ ದೂತನಾದ್ಯ ಸುನರ್ಣಮಯನಾದ ಪಕ್ಷ 
ಗಳುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯಕೊಡನೆಯೂ(೧೦-೧೨೩-೬), ಸೂರ್ಯ ಸಕ್ಷಿಯೊಡನೆ ಯೂ (೧೦-೧೭೬-೨) ಸ 
(೧-೧೬೩-೨), ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ ಸೋನುದೊಡನೆಯೂ (೮೫೧೨) ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಾನ ಸವನ 
| ಸಕ್ಲೇಳು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು (ನಾ. ಸಂ. ೯-೭) ನಿಶೇಷನಾಗಿ ಕೋಹಿಜೀ ನಕ್ಷತ್ರ (ಅ. ನೇ. 
ಚಂದ್ರ ಪಥ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಇಪ್ಪತ್ತ! ಲ ತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂ. ೧೮-೩೮ 
ಗಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ. ನಾಜಸನೇಯಿ ಸಂಹಿತೆಯ (ವಾನಂ 3): 
೧೩-೧-೨೩) ಇನು ಕೊಡನೆ ಗಂಧರ್ನನೂ ಜೀವಶೆಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿತನಾಗಿದಾನೆ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ವಾಯುಗಳೂ 


ರೆ. 

ಬುದು ಮರೀಚಿಕೆಯ ಒಂದು ಹೆಸ 

ಅ ಡಿ ನ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮನೊಡನೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜಿ. 
ಗಂಧರ್ವ 


: ೧-೨೨- ಹೋಲಿಸಿ). 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. (೯-೮೩-೪; ೧-೨೨ ೧೪ನ್ನು 
ಮತ್ತು ಡೀನತೆಗಳ ನಂಶನನ್ನು ನೊ PE 
ಸ ಸೃ ರ ಲ್ಲಾ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಗಗನಮುಂಡಲನಲ್ಲಿ ವಿರಾ. (£ ಡೆ 4 
ಸೋಮರಸ ಯೊಡನೆ ಗಂಧರ್ನೆರು ಸೋಮರಸನನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ (೯-೧೧೩-೩). 
ನರ್ಜನ್ಯ ಮತ್ತು ಸೊ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (ಅ. ನೇ. ೭-೭೩-3): ದೇವತೆಗಳಿಗೊ €: 
ಗಂಧರ್ವನ ಬಾಯಿಂದಲಳ- 


ಅದು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿರುವುದು. ಅಥರ್ವನೇದದಲಿರ 
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NSE 
ಸ್ವರ ಗಂಧರ್ವರು ಸೋಮರೆಸವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ, ಅಸಹೃತವಾಗಲು ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟಿ ಕಿಂದ್ಕೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಗಂಧೆರ್ವರಿಗೆ ಸೋಮಪಾನ ನಿಷಿದ್ಧ ವಾಯಿತೆಂದೂ (ಮೈ. ಸಂ. ೩-೮-೧೦) ಹೇಳಿಜಿ. ಈ ಸೋಮ 
ರಸದ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಸಸ್ಯಗಳ ಪರಿಚಯವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು (ಅ. ವೇ. ೪-೪-೧), 
ಸೋಮರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬದ್ಭಾದರನಾದ ಗಂಧರ್ವನೇ ಇಂದ್ರನ ಆಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ, ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅವ 
ನಿಂದ ಇರಿಯಲ್ಪಡುವುದು (೮-೬೬-೫). ಮತ್ತು ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳು, ಇನನನ್ನು ಸೋಲಿ 
ಸಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು (೮-೧-೧೦). ಜೇಕೆ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ (ತೈ. ಸಂ. ೧-೨೯-೧), ವಿಶ್ವಾವಸು 
ಗಂಧರ್ವನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಶೈೇನರೂಪದಿಂದ ಬರಬೇಕೆಂದು ಸೋಮಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸಿರುವುದೂ ಕಂಡುಬರು 
ತ್ರದೆ. ಸೋಮರಸವು ಗಂಧರ್ವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇತ್ತು ಅಥನಾ ವಿಶ್ವಾವಸು ಗಂಧರ್ವಠಿಂದ ಅಸಹೃತವಾಗಿತ್ತು ; 
ಸ್ತ್ರೀಲಂಪಟರಾದ ಗಂಧೆರ್ವರಿಗೆ, ವಾಗ್ದೇವತೆಯನ್ನು ಬೆಲೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಸೋಮುನನ್ನು ಸಜೆದ 
ಶೆಂದು ಇದೆ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೧.೨೭ ; ತೈ. ಸಂ. ೬-೧೨೬-೫; ಮೈ. ಸಂ. ೩-೭-೩) ಸೋಮವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕೈ್ಯೇನದ ಮೇಲೆ ಬಾಣಬಿಡುವ ಕೃಶಾನುವೂ ಒಬ್ಬ ಗಂಥರ್ವನೇ ಇರಬೇಕು. ತೈಕ್ಕಿರೀಯ 


ನ್‌್‌ 


ಬ 
ಆರಣ್ಯಕ (ತೈ. ಆ. ೧-೯-೩) ದಲ್ಲಿ ಕೃಶಾನುವೂ ಗಂಧರ್ವನೆಂದೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಗಂಧರ್ನರಿಗೂ ನೀರಿಗೂ ಸಂಸರ್ಕವಿಜೆ. ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧರ್ವ ಮತ್ತು ಜಲರೂಸಳಾದ ಅಪ್ಸರೆ 
ಯರು, ಯಮ ಮತ್ತು ಯಮಿಗಳಿಗೆ ಜನಕರೆಂದು (೧೦-೧೦-೪-) ಹೇಳಿದೆ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸುರಿದಿರುವ ಸೋಮ 
ರಸಕ್ಕೆ ನೀರಿನ ಗಂಧರ್ವನೆಂದು (೯-೮೬-೩೬) ಕರೆದಿದೆ. ಅಸ್ಸರೆಯರೊಡನೆ ಸಂಯೋಜಿತರಾಗಿರುನ ಗಂಧರ್ನರೂ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ (ಅ. ವೇ. ೨-೨-೩ ; ೪-೩೭-೧೨). 

ಗಂಧರ್ವ ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರೆಯರ ಸಂಯೋಗವು ವಿವಾಹಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗಂಧರ್ವರಿಗೂ 
ವಿವಾಹ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧೆ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ.  ಅನಿವಾಹಿತಳಾದ ಕನ್ಫೇಯು ಗಂಧರ್ವ, ಸೋಮ ಮತ್ತು 
ಅಗ್ನಿ ಇವರಿಗೆ ಸೇರಿದವಳು (೧೦-೮೫-೪೦೪೧). ವಿನಾಹದ ಮೊದಲದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ಲಾವಸುವು ನರನಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಸ್ಪರ್ಧಿ (೧೦-೮೫-೨೨), ಗಂಧೆರ್ವರಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರವ ಫ್ರೇಮನು ಇತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 
(ಮೈ. ಸಂ, ೩-೭-೩) ಗಂಧರ್ವರು ಮತ್ತು ಅಪ್ಸಕಿಯರು ಫಲಶಕ್ತಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಸಂತತಿ 
ಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಅವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ (ಸಂ. ಬ್ರಾ. ೧೯-೩-೨). 


ಗಂಧರ್ವರು ದೇವಗಾಯಕಕೆಂದು ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಬಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
“ಆಧಾರವಿಲ್ಲ ಸ ಈ ತ ರ 
ಧಾರವಿಲ್ಲ (೧೦-೧೭೭.೨ : ೧೦-೧೧-೨ ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ), 


ಅವರ ಜೀಹಾದಿಗಳೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ಮಾತ್ರ ನಿರ್ದೇಶವಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಗಾಳಿಯೇ 
ಕೇಶ (೩-೩೮-೬) ಮತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆಯುಧೆಗಳಿವೆ (೧೦-೧೨೩-೭). ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಥರ್ವ 
ವೇದವು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ (ಅ. ವೇ. ೪. ೩-೭ ; ೮-೬.೧ ಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ). ಇಲ್ಲಿ ಅವರು ಲೋಮಶ 
ಕಿಂದ್ಕೂ ಅರ್ಥ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತಿರುವ ದೇಹವುಳ್ಳ ವರೆಂದೂ, ಮನುಸ್ಯರಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ವಿಷತ್ಯಾರಕರೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅವರು ಸುಂದರರೆಂದೂ ಇದೆ (ಶ. ಬ್ರಾ. 1] ಖಗ್ರೇದದಳ್ಲಿ; 
ಗಂಧರ್ವರು ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಧರಸುತ್ತಾಕಿ (೧೦-೧೨೩-೭) ಎಂದೂ, ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ, 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸುಗಂಧವು ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆಂದೂ (೫. ವೇ. ೧೨-೧-೨೩.) ಹೇಳಿದೆ. 

ಇದರಿಂದ ಗಂಧರ್ವ ಎಂಬ ಪದವು ಗಂಧೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಗಿದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದೇ 
ನಿನ್ಚತ್ತಿಯಾದರೂ, ಗೆಂಧೆರ್ನನ ಸ್ವಭಾವ ಅಥವಾ ಲಕ್ಷಣವೇನೂ ತಿಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲೆ 


ಕಂಡುಬರ 
ಂಡುಬರುವ ವಿವರಣೆಗಳಿಂದ, ಗಂಧರ್ವನೂ ಒಬ್ಬ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ದಿವ್ಯಪುರುಷ. ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾತಿ ಅಪ್ಸರೆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





' ವಿಶ್ವೇದೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತವೊಂದರಲ್ಲಿ (೭-೩೫-೧೦); ಸನಿ 
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RNAS, 
hd ಕೌ ವಾ. 
ರಾ 
ನ್‌ ಪೌಫ್ರಾಳ 


EAR 


ಗತ್‌ ಗ 





ನಿರ್ದರವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ನಾನಾ ವಿದ್ವಾಂಸರು. 

ಗಳೆಂದ್ಕೂ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ಚಂದ್ರ, ಸೋಮ ಉದಿತನಾಗುತ್ತಿ 

ಮೇಘಾಭಿಮಾನಿದೇವಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾನಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದಾಕೆ. 
ರಶ್ಷಕದೇವತೆಗಳು. 


ವಾಸ್ತೋಸ್ಸತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಏಳು ಸಲ ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಮೂರು ಹಕ್ಕಿನ ಒಂದು ಸೂಕ್ತ, 
ದಲ್ಲಿ (೭-೫೪) ಈ ದೇವತೆ ಸ್ತುತವಾಗಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಾದ ಗೃಹೆಪ್ರನೇಶ್ಕೆ ರೋಗಸರಿಹಾರ, ಮನುಷ್ಯ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಶುಭಾಶೀರ್ವಾದ, ಗೋವುಗಳು, ಅಶ್ಚಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಸತತವಾದ 
ರಕ್ಷಣೆ, ಇವುಗಳು ಸ್ರಾರ್ಥಿತವಾಗಿವೆ. ಅದರ ಮುಂದಿನ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ (೭-೫೫-೧), ವಾಸ್ತೋಷ್ಸತಿಯು ರೋಗ 
ಪರಿಹಾರಕನೆಂದೂ, ವಿಶ್ವರೂಪನೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಒಂದು ಸಲ (೭-೫೪-೨), ವಾಸ್ತೋಪ್ಪತಿಗೆ ಇಂದು 
ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ, ವಿಶ್ವೇದೇನತೆಗಳ ಸೂಕ್ತವೊಂದರಲ್ಲಿ ತ್ವಷ್ಟೃನಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ, 
ಅಥವಾ ಜೀನತೆಗಳ ಬಡಗಿಯಾದ ತ್ವಷ್ಟೃವೂ ಇನನೂ ಒಂದೇ ಎಂಬಂತೆ, ಸ್ತುತಿಸಿದೆ, ೮-೧೮-೧೪ರಲ್ಲಿ, 
ವಾಸ್ತೋಸ್ಸಶಿಯು ದೃಢವಾಗಿರುವ ಸ್ತಂಭನೆಂತಲೂ, ಇಂದ್ರನೇ ಎಂತಲೂ ಹೇಳಿದೆ. ಹತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ನಿಯಮಪಾಲಳಕನೆಂದೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಇವನನ್ನು ರೂಪುಗೊಳಿಸಿದರೆಂತಲೂ (೧೦-೬೧-೭) ಇಡೆ. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ನಾಸ್ತೋಷ್ಟುತಿಯನ್ನು ಅನೇಕ ದೇನತೆಗಳಿಗೆ ಸಮನೆಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಗೃಹಸತಿ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ದೇನತೆಗೆ ಈ ಹೆಸರೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗೃಹೈಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ (ಆ. ಗೃ. ಸೂ. 3-೬-೬; ಸಾಂ. ಗೃ. ಸೂ. ೩-೪; ಪಾ. ಗೃ. ಸೂ. ೩-೪-೭), ನೂತನ ಗೃಹೆ 
ಪ್ರವೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ರೋಸ್ಟೈೆ ತಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಸಡಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿದೆ. ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಈ ವಿಧಿ ಮತ್ತು 
ಆ ಜೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಕ್ಕೆ ಈ ದೇವತೆಯು ಗೃಹಾಭಿಮಾಸಿ ಅಥವಾ 
ರಕ್ಷಕದೇವತೆ ಮಾತ್ರ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ವೃಕ್ಷ ಅಥವಾ ಪರ್ವತಾಭಿನಾನಿ ದೇವತೆಗಳಂತೆ, ಈ 
ಒಬ್ಬನಿರಬಹುದು. 
ಹ ಗ್ಗ 3೨ ಎಂಬ ಡೀವತೆಯೂ ವಾಸ್ತೋಸ್ಸತಿಯ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು ಈ ಚಚ ಸ 
ಹ್ಷಕ, ೪-೫೭ನೆಯ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈತನಿಂದ, Ri ನು 
ಮತ್ತು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳ್ಳು ವೃಕ್ಷಗಳು, ನೀರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಧುರ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಅ ಕ್ಷಿತವಾಗಿನೆ. 
ತ ಸೋಡೇನಿಯಕ್ಕು ಪರ್ಜನ್ಯ, ಇವರೊಡನೆ 
ಯಕನಾಗಜೀಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿದಾನೆ. ೧೦-೬೬-೧೩ರಲ್ಲಿ ಜ್ಯ pe 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಾಗ ಈ ದೀ ನ್ನು 
ಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಡೆ (ಆ. ಗೈ. ಸೂ. ೨-೧೦-೪; 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು ಅಥವಾ ದೇವತೆಯನ್ನುದ್ದೇ ೩ ಜೇನತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಸೂಕ್ತವೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಶಾಂ ಗ್ಗ. ಸೂ. ೪-೧೩-೫): ವ್ಯವಸಾಯ ಸಂಬಂಧೆವಾ ನಾವ ಜಿಕೆ ಪ್ರಾ ರ್ಗತವಾಗ. 
ಹ ನೇಗಿಲುಗೆಕೆ) ಎಂಬ ದೇವತೆಯಿಂದ ಉತ್ತ ಯೆಂದು ಮತ್ತು 
(೪-೫೭-೬). ಸೀತಾ ( ua BERT ಸೀತೆಯು ಇಂದ್ರನ ಸತ್ನಿಯೆಂ ಬು. 
ಪಾರಸ್ಕರ ಗೃಷ್ಛಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ (ಪ್‌ ಗ ಸಾವಿತ್ರಿ ಎಂದು ಹೆಸರೆಂದು (ಕೈ. ಬಾ. .೨-೩-೧೦-೦) ಹೇಳಿಕೆ. 
ಅವಳಿಗೆ ತಂದೆಯ ಹೆಸರಿನ ಆಧಾರದ ಮೇ ಶೆ ಪ್ರತ ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವ ಜಮೀನು) ಎಂಬೊಂದು- 
ಇದೀ ಪಾರಸ್ಕರ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾ (ನ್‌ 9 
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(ಕಾಲ್ಸನಿಕ.) 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಖುತ್ತಿಜರು ಮತ್ತು ದೇವಾಂಶಸಪುರುಷರು. 


ಇ ಜಾತಾಸ್ರಾರಾ ಬಾ ಇರಾ ಬಾಗಾ ಪ್ರ ಇಸಾ ನಾಸಾ ಸಾರಾ ರಾರಾ ದಾರಾ ದಾ NT ಬಾಗಾ ಸತ್ರ SS SN NN ಗಾಗಾ ದಾದಾ 


ENN 
ಆಗ್ಗೆ bee 


| ಮನು :--ನುನು ಅಥವಾ ಮನುಗಳು ಎಂಬುದಾಗಿ ಮನುನ್ಯಸಾಮಾನ್ಯರು ಉದ್ದಿಷ್ಟ ರಾದಾಗಲೂ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ, ಯಾವಾಗ ಮನುಷ್ಯರು ಉದ್ದಿಷ್ಟರು ಅಥನಾ ಯಾವಾಗ ಮನು ಎಂಬುವನು. ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ, ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಮನು ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಕನಚನಡಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೨0 
ಸಲವೂ, ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಮಾರು ಅಷ್ಟೇ ಸಲವೂ |ಪ್ರಯೋಗನಿದೆ, ಮನುನನ್ನು ಐದು ಸಲ ತಂಜಿ 
ಎಂತಲ್ಕೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಡೆ, ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಎಂತಲೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಣ್ಣೆ 
ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆ (೨-೩೩-೧೩ ; ಇತ್ಯಾದಿ) ಎಂತಲೂ ಕರೆದಿದೆ. ಯಾಗ ಕರ್ಕ್ವಗಳಿಗೆ ಮನು 
ವಿನ ಪ್ರಜೆಗಳೆಂದು (ನಿಶಃ ೪-೩೭-೧ ; ಇತ್ಯಾದಿ) ಹೆಸರು; ಮನುನಿನ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ 
(೧-೬೮-೪). ಯಾಗಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನನೇ ಮನುವು. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉದ್ದೀಪನಗೊಳಿಸಿ, ಸಪ್ರರ್ಸಿಸಹಿತ 
ನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು (೧೦-೬೩-೭).  ಮನುನಿನಿಂದ ಆಚರಿತವಾದ 
ಯಾಗವನ್ನೆೇ ಈಗ ಎಲ್ಲರೂ ಅಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಮನುಗಳು ದೇನತೆಗಳನ್ನು ದ್ಹೇತಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಯಾಗಕ್ಕೇ 
ಈಗಿನ ಯಾಗವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿರುವುದು (೧-೭೬-೫). ಮನುಸ್ವಶ” ( ಮನುವಿನಂತೆ ) ಎನ್ನುವ ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇ 
ಸಣದಿಂದ, ಪದೇ ಪದೇ ಯಾಗಕರ್ಮಗಳು ಹೋಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಮನುಗಳಂತ್ಕೆ ಅರಾಧಕರು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಯಾಗವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ (೧-೪೪-೧೧). ಮನುಗಳಂತೆ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ (೫-೨೧-೧ 
ಇತ್ಯಾದಿ), ಮನುವಿನಿಂದ ಉದ್ದೀನಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು, ಮನುವಿನಂತೆಯೇ ಸ್ತುಪಿಸುತ್ತಾಕೆ (೭-೨-೩). 
ಮನುಗಳಂತೆ, ಸೋಮರಸವನ್ನು ಅರ್ನಿಸ.ತ್ತಾರೆ (೪-೩೭೩). ಹಿಂಜಿ ಮನುವಿಗೋಸ್ಟರ ಪ್ರನಹಿಸಿದಂತೆ, 
ಈಗ ತಮಗೋಸ್ಟರ ಪ್ರವಜುಸಬೇಕೆಂದು ಸೋಮವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾರೆ (೯-೯೬-೧೨). ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಬೆಳಕಾಗಿರರೆಂದ್ದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮನುವು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು (೧-೩೬-೧೯). ಪುರಾತನ ಯಾಗಕರ್ತ್ಯೃಗಳಾದ ಅಂಗಿ 
ರಸರು ಮತ್ತು ಯಯಾತಿಗಳೊಡನೆ (೧-೩೧-೧೭), ಭೃಗು ಮತ್ತು ಅಂಗಿರಸರೊಡನೆ (೮-೪೩-೧೩) ಅಥರ್ವ 
ಮತ್ತು ದಧ್ಯಂಚಕೊಡನೆ (೧-೮೦-೧೬) ಮತ್ತು ದಧ್ಯಂಚ, ಆಂಗಿರಸರುು ಅತ್ರಿ ಮತ್ತು ಕಣ್ವರೊಡನೆ 
(೧-೧೩೯-೧) ಮನುವೂ, ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಾನೆ. ಜೀವತೆಗಳು (೧-೩೬-೧೦). ಮತರಿಶ್ವಾ (೧-೧೨೮-೨) ಮಾತ 
ರಿಶ್ವಾ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು (೧-೪೬-೯) ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯ 
ಮನುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು ಅಥವಾ ಮನುನ 
ಎಂದರೆ ಮನುಸ್ಯನೆಂದಿರಬೇಕು. 


ಉಶನಾ (೮-೨೩-೧೭), ಇವರುಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ನ ಖುತ್ತಿಜನನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದರು. ನಾಲ್ಕು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮನು 


ಇಂದ್ರನು ವಿವಸ್ವತನ ಮಗನಾದ ಮನುವಿನ (ವಾ. ೪-೧) ಅಥವಾ ಮನುಸಾಂವರಣಿಯ (ವಾ. ೩-೧) 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿದನು. ವೃತ್ರಾಸುರೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ, ಮೂರು ಸರೋವರದಷ್ಟು ಮನುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ NR ಇಂದ್ರನು ಪಾನಮಾಡಿ 
ದನು (೫-೨೯-೭). ಪಕ್ಷಿಯು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಮನುವಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತು (೪.೨೬-೪). ತೈತ್ತಿರೀಯ 


ಸ 
ತೆ ಮತ್ತು ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಮನುವನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕ ಕರ್ಮಗಳ ಪೋಷಕನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಬ್ಲಾ ನ ನಿವಸ್ವತನ ಮಗನೆಂದು ಭಾವನೆ; ಅವಧಿಗೆ ವವಸ್ವತ ಮನುವೆಂಬ ನಾಮಥೇಯವಿದೆ 
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ಲಾ ದಾ ಇ ಒ ಯಂ 


We ಬ ಮನುವಿಗೆ ವೈವಸ್ವತನೆಂಜೀ ಹೆಸರು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ನಿವಸ್ವತನ 

ಪ್ರ ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತು ಅನನು ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನು. ಅಂದರೆ ಮನು ಮತ್ತು 
ಯಮರು ಮನುಷ್ಯರ ಮೂಲಪುರುಷದ್ವಯನೆನ್ನ ಬಹುದು, ಆದರೆ ಮನುವು ಜೀವದಿಂದಿರುವವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 
ನೆಯನನಾದರಿ, ಯಮನು ಮೃತರಾದವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯನನಾಗಿ, ಮೃತರಲೋಕದ ಒಡೆಯನಾದನು. ಶತಸಥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ, ವೈವಸ್ಪತಮಸುವನ್ನು ಮನುಷ್ಯರ ರಾಜನೆಂದ್ಕೂ ಯನನನ್ನು ಮೃತರ ರಾಜನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೪-೩ ೫), ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (ನಿ. ೧೨.೧೦), ಮನುವನ್ನು ವಿವಸ್ವತನೆಂಬ ಆದಿತ್ಯನ ಮಗ ಮತ್ತು 
ಸವರ್ಣಾ (ಸರೆಣ್ಯು ಎಂಬುದರ. ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಬಹುದು) ಎಂಬುವಳ ಮಗನೆಂದು , ವಿವರಿಸಿ 
(೧೦-೧೭-೨ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ), ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ (ನಿ. ೫-೬) ಒಬ್ಬನೆಂದು ನರ್ದೀಶಿಸಿದಾರೆ 
(ನಿ. ೧೨-೩೪). 


ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮುಳುಗಿಹೋದರೂ, ಮನುವೊಬ್ಬನೇ ಒಂದು ಹಡ 
ಗಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮತ್ಸ್ಸ್ಯದಿಂದ (ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನಶಾರ) ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಂಬ ಕಥೆಯೊಂದು ಶತಸಥ್ಗಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿದೆ 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೮-೧-೧ರಿಂದ ೧೦). ಅಗಲೇ ಮನುವು, ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ಜನಿತಳಾದ ಇಡಾ (ಇಳಾ) ಎಂಬ 
ತನ್ನ ಮಗಳೆ ಮೂಲಕ ಮಾನವ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತನಾದುದು. ಈ ಪ್ರಳಯದ ಕಥೆಯು ಅಥರ್ವವೇದ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ (ಅ. ಪೇ. ೧೯-೩೯-೮). 


ಭೃಗುಗಳು. 


ಭಗು ಎಂಬುದು ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತೊಂದು ಸಲ ಬರುತ್ತದೆ; ಇದಲ್ಲದೆ ಭೃಗುವತ್‌ ಎಂಬುದಾ 
- ಗು ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿಕವಚನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಒಂದೇ 
ಕ್ರಿಗಳ ಒಂದು ಗಣವನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಹುದು. 
ಅದೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮನು 





ಗಿಯೂ ಎರಡುಸಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಭ್ಯ 
ಒಂದು ಸಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಭೃಗುಗಳು ಪೌರಾಣಿಕ ವ್ಯ 4 
ಲ ಬ - 

ಅಗಿ ಜೀವತಾಶವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲೇ ಸುಮಾರು ಹನ್ನೆರಡು ಸ ತ್ತ್ವ pee 

ಮೈರ ಅಗಿ ಯನು ಸಡೆದುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ. ಮಾತರಿಶ್ಚ _ ನ 
ಈ ಗಿ ಆಗಿ ಯನು ನು ಚ 

೧-೬೦-೧) ಅಥವಾ ನಿಗೂಢನಾ ದ್ದ & ಫಥ ೪ 

ಒಂದು ಫಿಧಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ ಪ ಗ ನ್ನ 0.1 ಫಗ 

ಉದಿ (ಪನಗೊಳಿಸಿದನು (೩-೫-೧೦). ಸ ಮತ್ತು 

2 ; ಅಗಿ ಯನ್ನು 

ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅಗ್ನಿ ನ್ನು 


4 (ರಿನ ಆಡಗಿಕೊಂ 
ಉತ್ಸ ಕ್ರಿ ಮಾಡಿದರು(೧೦-೪೬-೯) ರಿ ಗ 


ಯನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನಾಗಿ ನೆಲಸು 
೨) ಅಥವಾ ದಲಿ, ಒಂದು ನಿಧಿಯಂತೆ ಇಟ್ಟರು. (೧-೫೮-೬). 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದರು (೬-೧೫- 
ಗಿ ಬಂ 
ಅಗ್ನಿಯು ಭೃಗುಗಳಿಂದ ದತ್ತವಾ 


ಮನುಷ್ಕೆರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ | 
ದ HE ಜಿನ್ನಾಗಿ ಮಧನಮಾಡಿ. ಅವನನ್ನು ಸ 
) ೯ ೦ಂದ ಅವನನ್ನು ತೃಸ್ತಿ ಪಡಿಸಿ ನ್ನಾ 
-೧೨೭-೭). 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು (೧ 
ಇ.೫ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ( ೧೦-೧೨- ) 


ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ ಗಾನಗಳಿ 
ಡರು. (೧-೧೪೩-೪)- 
ಭೂಮಿಯ ನಾಭಿಪ್ರಡೇಶಕ್ಕೆ ಕರತಂ ( 


ಅನಂತರ ವಕಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು (೪-೭-೧ ). 
ಹೋಮ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕರ್ಮ 
ತನ್ನು ಕೌಶಲ್ಯ 
ಸಿ he ನ ಅಸ ಚತುರಕಿ ಕಂಡು ಬಂದಿ 


ದಿಂದ ದೇವತಾ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ವೃಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರು 
ದ್ದರೂ ಅದನ್ನೂ ಒಂದು ಕಳೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ 
ಲ 
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ದಾರೆ, ಭೃಗುಗಳು ರಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದಂತೆ, ಇಂದ್ರ ಅಥವಾ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು, ಸ್ತೋತೃಗಳು 
ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ (೪-೧೬-೨೦ ; ೧೦-೩೯-೧೪). 


ಭೃಗುಗಳು ಬಹಳ ಪುರಾತನರಿಕಬೇಕು. ಯಾಗಕರ್ತ್ಸೃಗಳ್ಳು ಅಂಗಿರಸರು, ಅಥರ್ವರು ಇವರುಗಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ, ಭೃಗುಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸೋಮರಸಸ್ರಿಯರಾದ ತಮ್ಮ ಏತೃಗಳೆಂದು (೧೦-೧೪-೬) 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದಾರೆ, ಮತ್ತು ಭ್ರಗುಗಳು, ಅಂಗಿರಸರು ಮತ್ತು ಮನು, ಇವರುಗಳಂತೆ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ತ್ತಾರೆ (೮-೪೩-೧೩). ಯತಿಗಳ ಮತ್ತು ಭೃಗುಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿದಂಕೆ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನೂ ಲಾಲಿಸಚೇಕೆಂದು (೮-೬-೧೮) ಅಥವಾ, ಯಶಿಗಳ್ಕು ಭೃಗುಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಸ್ಫಣ್ವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ನೀಡಿ 
ದಂತ್ಕೆ ತಮಗೂ ಸಹಾಯ ನೀಡಬೇಕೆಂದು, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜೀಡಿಕೊಂಡಿದಾರೆ (೮-೩-೯). ದ್ರುಹ್ಯರು ಮತ್ತು 
ತುರ್ವಶ್ಕ ಇವರುಗಳೊಡನೆ, ಭೃಗುಗಳೂ, ಸುವಾಸನ ಶತ್ರುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ (೭-೧೮-೬). ಈ ಮೇಲಿನ 
ರು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ (೭-೬-೧೮ ; ೮-೩೯ ; ೭-೧೮-೬), ಭೃಗುಗಳು ಯಾನುದೋ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಜನಾಂಗ 
ವನ್ನು ನಿರ್ದೆಶಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೂವತ್ತು ಮೂರುದೇವತೆಗಳು, ಅಶ್ತಿನೀಜೀನತೆಗಳು ಮರುತರು ಜಲಾಭಿ 
ಮಾನಿಜೀವತೆಗಳು, ಅಶ್ತಿನೀಡೇವತೆಗಳು, ಉಷಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ, ಇನರೊಡನೆ ಸೋನುಪಾನಕ್ಕೆ ಭೃಗು 
ಗಳಿಗೂ ಆಹ್ವಾನನಿಜೆ (೮-೩೫-೩). ಅವರನ್ನು ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣಕಾನುರೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದೆ. (೮-೩-೧೬ ; ೯-೧೦೧-೧೩) ರಲ್ಲಿ, ಭೃಗುಗಳು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಓಡಿಸಿದಂತೆೆ, ಕೃಪಣರನ್ನು ಓಡಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ಆರಾಥೆಕರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾರೆ- ಇಲ್ಲಿ ಭೃಗುಗಳು ಓಡಿಸಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ಯಾರು, ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ, ಎಂಬುದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 


ಜುಗ್ವೇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಸಿಷ್ಠಾದಿ ಖುಹಿಗಳಂತ್ಕೆ ಭೃಗುಗಳು ಈಗ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಖುಹಿಗಳ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವರಲ್ಲವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಅಂಗಿರಸರಿಗೆ ಅಂಗಿರಸನೂ, ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ನಸಿಷ ನೂ ನಾಯಕರಾಗಿರು 
© 
ವಂತೆ ಭೃಗುವೂ ಭೃಗು ಎಂಬ ಒಂದು ಜುಹಿಗಣಕ್ಕೆ ನಾಯಕನಿರಬೇಕು. 


ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಇಳಿದು ಬರುವುದು ಮತ್ತು ಅದು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದತ್ತವಾಗುವುದು, ಇನು 
ಗಳಿಗೆ ಮಾತರಿಶ್ವ ಮತ್ತು ಭೃಗುಗಳೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾತರಿಶ್ಚನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 


ತರುವವನಾದಕ್ಕೆ, ಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳ ಪ್ರಾರಂಭ ಮತ್ತು ಆಚರಣೆಗೆ ತರುವ ಕೆಲಸ ಭೃಗು 
ಗಳದು. | 


ಇತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಭೃಗುವು ಒಂದು ಗೋತ್ರದ ಪ್ರತಿನಿಧಿ (ಅ. ನೇ. ೫-೧೯-೧ ; ಐ. ಬ್ರಾ. ೨.೨೦-೭). 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾಗಿ ನರುಣನಿಂದ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಸ್ವೀಕೃತನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಇದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ವಾರುಣಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತದೆ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೩-೩೪-೧; ಪಂ. ಬ್ರಾ. ೧೮-೯-೧) ; ವರುಣನ ಮಗ 
ನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿಜಿ (೧೧-೧-೧). | 


ಭೃಗು ಎಂಬ ಪದವು ಭ್ರಾಜ್‌ (ಜಿಳಗು ಪ್ರಕಾಶಿಸು) ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿನ್ಸನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಭೃಗುವು ಅಗ್ನಿಯ ಒಂದು ಹೆಸರಿಂದು ಕೆಲವರೂ, ಅಗ್ನಿಯ ಶಿಡಿಲಿನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಸ 
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ಅಥರ್ವಾ ಎಂಬುದು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಲ್ಕ ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಲ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ, ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥರ್ವ 
ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಸಲ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅಥರ್ವನು ಪುರಾತನ ಖುತ್ತಿಜ ಅಥವಾ 


ಅಥವಾ ಖುಸಿ. ಅವನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಥಿಸಿದನು (೬-೧೬-೧೩) ಮತ್ತು ಅಥರ್ವನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಥಿಸಿ 
ದಂತೆ, ಹಶ್ಚಿಜರು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಥಿಸುತ್ತಾರೆ (೬-೧೫-೧೭). ಅಥರ್ವಸಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಗ್ನಿಯು 
ವಿವಸ್ವ್ರತನ ದೂತನಾದನು (೧೦-೨೧-೫), ಅಥರ್ವನೇ ಮೊದಲು ಆಹುಶಿಗಳ ಮೂಲಕ ಖುತ (ಯಾಗ)ವನ್ನು 
ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದವನು (೧೦-೯೨-೧೦). ಆಹುತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಅಥರ್ನನು: (ಸೂರ್ಯ) ಪಥಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ದನು; ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯನು ಉತ್ಪನ್ನ ನಾದನು (೧-೮೩-೫). ಮನು ಮತ್ತು 'ಹಧ್ಯಂಚಕೊಡನೆ, ಅಥರ್ವನು 
(ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು) ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದನು (೧೮೦-೧೬). ಇಂದ್ರನು ಅಥವ ಕ್ರಿತ್ತ ದಧ್ಯಂಚ 
ಮತ್ತು ಮಾತರಿಶ್ಚರಿಗೆ ಸಹಾಯಕನು (೧೦-೪೮-೨). ದುಷ್ಪ ನಿಶಾಚಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ 
ದಿನೃವಾದ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಜ್ಞಾಸಿಯನ್ನು ಅಥರ್ನ್ವನು ದಹಿಸುವಂತೆ, ದಹಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
(೧೦-೮೭-೧೨) ಇದೆ. ಅಥರ್ನವೇದದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಲಕ್ಷಣಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿನೆ. ಅಥರ್ವನು ಒಂದು ಬಟ್ಟಲು 
ಸೋಮುರಸೆವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತೆಂದುಕೊಟ್ಟಿನು (ಅ, ವೇ. ೧೮-೩-೫೪). ಅವನಿಗೆ ವರುಣನಿಂದ ಒಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಗೋವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು (ಅ.ನೇ. ೫.೧-೧; ೭-೧೦-೪). ಅಥರ್ವನು ದೇವತೆಗಳ ಸಹಚರನು, 
ಅವರಿಗೆ ಬಂಧುವು ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಅ. ವೇ. ೪-೧-೭; ಇತ್ಯಾದಿ). ಶತಸಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ದಲ್ಲಿ, ಅಥರ್ನನು ಒಬ್ಬ ಪುರಾತನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನು (೧೪-೫-೫-೨೨; ಗ 


ಗಳು ಇವರೆ 
ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ, ಅಥರ್ವರು (ಅಥರ್ವಾಣ॥), ಅಂಗಿರಸರು, ನನಗ್ವರು ಮತ್ತು ಭ್ರಗುಗಳು, ಸ 
ಸ ಸಲ್ಲಓ ದಾರೆ. ಅವರು ವಾಸಿಸುವುದು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ದೇ 
ಲ್ಲರೂ ಪಿಶೃಗಳಂದು (೧೦-೧೪-೬) ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಾರೆ. ಚಟಾ ಸೈ 
ಕೆಂದೇ ಅವರಿಗೆ ನಾಮಥೇಯ (ಅ. ವೇ. ೧೧-೬-೧೩). ಒಂದು ಶ್ಚ 
ಅವರು ಪಿಶಾಚೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾರೆ (ಅ. ವೇ. ೪-೩೭-೭). 
ಖಗ್ಗೇದದ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಅಥರ್ವಎಂದರೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಖತ್ತಿಜ ನ pi 
೧೧ ಶ್ವ | 
ಎಂದ We ಕೋರುತ್ತದೆ. ೧೦-೧೨೦-೯ರಲ್ಲಿ (೧೦-೧೨೦-೮ನ್ನು ಪಾಕ ನ 
ನ ಬಹದ್ದಿವ ಎಂಬುವನಿಗೆ ನಿಶೇನಣವಾಗಿದೆ. ಅಥ ಸರ 
ಸ ಸ ವಿ « ಅಥರ್ವ' ಪದವನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಉಸಯೋಗಿಸಿರುವಂತಿ ಕಾ ಬ 
ಕುತ್ತಾನೆ (೮-೯-೭) ಎಂಬಲ್ಲ " ನಾತ ವಿನಿಂದ ನೂರು ಗೋ 
ಮ Rs ಬೆರಸುತ್ತಾರೆ (೯-೪-೨) ಅಥವಾ ತ ಚ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಆ £೯0) ಸಿಟೀ ತ್‌ 
ಸಃ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ (೬-೪೭-೨೪). ಕ ನನಯ ಕ್ಯ ಈ ಅಥರ್‌ (ಜ್ವಾಲೆ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಥರ್ವ 
ಅದಿ 
ತಕ್ಕ? (ಅಥರ್‌-ಯು); ಜ್ಹಾಲಾನಿಶಿನ್ಟನು ಬರಿದು 


ಸೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. 
ರ ಗುಂಪೊಂದು ರೂಢಿ 
ತಿ,ಜರು) ಎಂಬ ಖುತ್ತಿಜ 
(ಸಿ ದಧ್ಯಂಚೆ- 


| : ೧-೧೧೬-೧೨; ೧-೧೧೭ 
ಚನ (೬-೧೬-೧೪; ೧-೧೧೬-೧೨ ತ 
ಚು my ಉಳಿದುವೆಲ್ಲ, ೪ ೧೦ ಮತ್ತು ಫೆ 


೨೨) ಹೆಸರು ಒಂಬತ್ತು 


ಅಥರ್ವನ ಮಗನಾದ ದಧ್ಯೆ ಯ ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲೇ 


'ಒಂದು 
ಅದರಲ್ಲಿ 
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NN TE TN ಗ?” ಗಾಗಾ ಇಗ. 
ಸಾ AN NS NSS NNN SN ಯರಗ ರಾ ರಾಯಾ ಯಾರಿಗ ರಗ ಬಃ ಇ ಮ ಗ i , 
RUN SRS Uy 


ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆತನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉದ್ದೀಪನಗೊಳಿಸಿದ ಖುಷಿ (೬-೧೬-೧೪) ಮತ್ತು ಅಥರ್ವ, ಅಂಗಿ 
ರಸಕ್ಕು ಮನು ಮತ್ತು ಇತರ ಪುರಾತನ ಖಸಿಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಾನೆ (೧-೮೦-೧೬ ; ೧-೧೩೯-೯), 


ಅಸರ್ವ ಪುತ್ರನಾದ ದಧ್ಯಂಚನಿಗೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇನತೆಗಳು ಅಶ್ವತಿರೆಸ್ಸನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು; ಅನಂತರ 
ಅತನು ಅವರಿಗೆ ಮಧುವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. (೧-೧೧೭-೨೨). ಕುದುರೆಯ ತಲೆಯುಳ್ಳ 
ದಥ್ಯಂಚನು ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಧುವು ಇರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. (೧-೧೧೬-೧೨). ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆ 
ಗಳು ದಥ್ಯಂಚನ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡರು ; ಅನಂತರ ಅಶ್ವಶಿರವು ಅವರನ್ನು ಉದ್ಧೇಶಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿತು 
(೧-೧೧೯-೯). ಈ ಕಥೆಗೆ ಇಂದ್ರನೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಾನೆ. ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅಶ್ವಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ, ಶರಣ್ಯಾವತದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕಂಡ್ಕು ದಧ್ಯಂಚನ ಮೂಳೆಗಳಿಂದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ವಧಿಸಿದನು 
(೧-೮೪-೧೩, ೧೪). ತ್ರಿತನಿಗೋಸ್ಫರ, ಸರ್ಪದ ಹೆತ್ತಿರವಿದ್ದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸಡೆದುದಲ್ಲದೆ, ದಧ್ಯಂಚ ಮತ್ತು 
ಮಾತರಿಶ್ವರಿಗೆ ಗೋಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು (೧೦-೪೮-೨). ಸೋಮರಸದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದಧ್ಯೆಂಚನು ತಿಕಿ 
ಯುವ ಗೋಶಾಲೆಗಳೇ (೯-೧೦೮-೪) ಇವುಗಳಿರಬೇಕು. ಎರಡರಿಂದ ಎಂಟು ಮಂಡಲಗಳೆಲ್ಲ ದಥ್ಯಂಚನ 
ಹೆಸರು ಬರುವುದು ಒಂದೇ ಕಡೆ (೬-೧೬-೧೪). ಇಲ್ಲಿ ದಧ್ಯೆಂಚನು ಅಥರ್ನನ ಮಗನು; ತಂದೆಯಂತೆ ಇನನೂ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾನೆ. ಇದಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸೋಮದ ಗುಪ್ತ 
ಸ್ಥಾನ, ಇಂದ್ರನಿಂದ ಗೋವಿನೋಚನಕಾರ್ಯ ಇನುಗಳ ಸಂಬಂಧವೇ ಈತನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು. ಈಶನಿಗೂ ಕುದುರಿಯ 
ತಲೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಈತನಿಗೂ ದಧಿಕ್ರಾ ಎಂಬ ಅಶ್ವಕ್ಟೂ ಸಂಬಂಧನಿಜೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೊ ಹೇಳೆ 
ಬಹುದು. ಪದದ ನಿಪ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, (ದಧಿ-ಅಂಚ7) ಮೊಸರಿನ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿರುವವನು 
ಅಂದರೆ ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ನನು ಎಂದಾಗಬಹುದು. ಕೆಲನರು ದಥ್ಯಂಚ ಮತ್ತು ಸೋನು ಎರಡೂ 
ಒಂದೇ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅದಕೆ ಈ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರಲು ಆಧಾರ ಸಾಲದು. ದಧ್ಯಂಚ 
ನೆಂದರೆ ಶಿಡಿಲುಕೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿ ಯೆಂದಕೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು, ಅಶ್ವಿಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ನೇಗವೂ, ಅದರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
'ಗುಡುಗೂ, ಮೂಳೆಯಿಂದ ಶಿಡಿಲೂ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಸೋಮರಕಸದೊಡನೆ ಅದಕ್ಕಿರುವ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಸೋಮ-ಶೈೇನಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಸರಿನಿಂದ ಚಂಡಮಾರುತಪು 
ಬೀಸುವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಕ್ಷೋಭೆಯು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುರಾಣಾದಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಇದು ದಧೀಚ ಎಂದು 
ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿ, ಇವನ ಮೂಳೆಗೆಳಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧೆವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ವೈ 


ೈತ್ರಾಸುರ 
ನನ್ನು ವಧಿಸಿದನೆಂದು ಇದೆ. 


ಅಂಗಿರಸರು. 

ಒಟ್ಟು ಸುಮಾರು ೬೦ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಪದದಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ 
ವಾದ ರೂಪಗಳೂ ಮೂವತ್ತು ಇನೆ. ೧೦-೬೨ನೆಯ ಸೂಕ್ತ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಈ ಗಣವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತದೆ. 

ಅಂಗಿರಸರು ಆಕಾಶದ ಪುತ್ರರು (೩-೫೬-೭; ೧೦-೬೬.೨ ; ೪..೨.೧೫ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಅವರು 
ದೇವತೆಗಳ ಪುತ್ರರಾದ ಖುಸಿಗಳು (೧೦-೬೨-೪). ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ಅಂಗಿರಸನು ಮೂಲಪುರುಷನೆಂದೂ 
ಉಳಿದವರು ಅವನ ಪುತ್ರಕಿಂದೂ (೧೦-೬೨-೫) ಭಾವನೆ. ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಸಿತ್ನಗಳು (೧೦-೭೨-೨), ನಮ್ಮ 
ನಿಶ್ಚಗಳು (೧-೭೧-೨) ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಪುರಾತನ ನಿತೃಗಳು (೧-೬೨-೨) ಎಂದು ಕರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಡಾರೆ. ಅಥರ್ವರು, 
ಭೃಗುಗಳು ಇವರೊಡನೆ ಅಂಗಿರಸರೂ ಸಿತೃಗಳೆಂದು ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದಾಕಿ (೧೦-೧೪-೬) ; ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯನು 
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ಖುಗ್ಬೇದಸಂಹಿತಾ ಗಂ 


ತಾತ 





. ಮತ್ತು ಅಂಗಿರಸರು ಪಿತೃಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿತರಾಗಿದಾಕೆ (೧೦-೧೪-೩ರಿಂದ 
ಗಣಗಳಿಗೆ ಸಾಮ್ಯವೂ ಹೇಳಿಜಿ, ಆದಿತ್ಯುರು, ವಸುಗಳು ಮತು ಮರುತಕೆ ಜ್‌ 

ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯರು, ರುದ್ರರು ವಸುಗಳು ಮತು 7 ಕ 

ಅವರಿಗೆ ಸೋಮರಸವು ಅರ್ನಿತವಾಗಿದೆ (Fs) ಮ 


೧೦-೬-೨). ಅವರು ಯಾಗಗಳಲಿ €ಬಹ್ಮ' 
ಲ್ಲ ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದರು (೫ ಗ ನ ತೋಟ ರ ನಯಗ 
ಸೆ (೫-೧೧-೬) ಮತ್ತು ಯಾಗಸಂಬಂಧವಾದ ಮೊದಲನೆಯ ನಿಯಮವನ್ನು ಚಿಂತಿ 


ಸಿದರು ' (೧೦-೬೭.೨). ಯಾಗದಿಂದಳೆ 
( ಅವರು ಅನುಕತ್ಸನನೂ ಇ 
(೧೦-೬೨-೧). ನನ್ನೂ ಇಂದ್ರನ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನೂ ಗಳಿಸಿದರು 


ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ದೇವತಾ: 
ನೆ (೭-೪೪-೪; ೮-೩೫-೧೪), ಕೆಲವು 
ಥರ್ವರೊಡನೆ (ಅ, ವೇ. ೧೧-೮-೧೩) ಕೆಲವು ಕಡೆ. 
ತ್ತು ಜೀವತೆಗಳುತೆ ಸ್ತುತರಾಗಿದಾಕಿ (೩-೫೩-೩ ; 


ಇಂದ್ರಫಿಗೂ ಇವರಿಗೊ ಬಹಳ ಸಮೀಪ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಇವರಿಗೇ ಇಂದ್ರನು ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದುದು (ಕ.ಸ). ಇನರಿಗೋಸ್ಕರಲೆೈ, ಗೋಶಾಲೆಗಳ ದ್ವಾರಗಳನ್ನು ಕುದು (೧-೫೧-೩; 
(೧-೧೩೪-೪) ವಲನನ್ನು ಉರುಳಿಸಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಿಸಿದುದು (೮-೧೪-೮). ಇವರಿಂದ ಸಹ 
ಚರಿತನಾಗಿಯೇ ಇಂದ್ರನು ವಲನನ್ನು ಇರಿದು (೨-೧೧-೨೦), ಹಸುಗಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಓಡಿಸಿದುದು (೬-೧೭-೬). 
ಇವರಿಗೆ ಮುಖಂಡನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ (೧-೧೦೦-೪, 
೧-೧೩೦-೩) ಅಂಗಿರಸ್ತಮ ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದು, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹೆದಾಯಕನಾದ ಸೋಮವೂ ಅಂಗಿರಸರಿ 
ಗೊಸ್ಫರ ಗೋಶಾಲೆಗಳ ದ್ವಾರಗಳನ್ನು ತೆಕೆಯಿತೆಂದು ಇದೆ (೯-೮೬-೨೩). ಗೋನಿನೋಚನದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ, 
ಅಂಗಿರಸರ ಗಾನನು ನಿಲಕ್ಷಣನಾಮುದು. ಅವರಿಂದ ಸ್ತುತನಾಗಿ, ಇಂದ್ರನು ವಲನನ್ನು ಇರಿದನು (೨-೧೫-೮) 
ಗೋಶಾಲಾ ದ್ವಾರಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿದನು (೪-೧೬-೧೮), ವಲನನ್ನು ಕೊಂದು, ಅವನ ದುರ್ಗದ್ವಾರಗಳನ್ನು 
ತೆರೆದನು (೬-೧೮-೫) ಅಥವಾ ಕತ್ತಲನ್ನು ಓಡಿಸಿ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಆಕಾಶದ ಅಥಃಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದನು (೧-೬೨-೫), ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುವ ಮರುತರ ಗಾನನನ್ನೂ ಅಂಗಿರಸರು ಹಾಡು. 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ (೧೦-೭೮-೫) ಮತ್ತು ಅಂಗಿರಸರ ಗೀತೆಗಳಿಂದಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕರೆಯು 
ವುದು (೧-೧೦೭.೨) ಎಂದಮೇಲೆ ಅನರ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ತನನ್ನು ಉಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಸಾಧಾ 
ರಣ ಹುತ್ತಿಜರಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡುವ ಸ್ತುಕಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅಂಗಿರಸರ ಸ್ತುತಿಗೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾರೆ (೧-೬೨-೧, 
ಗೋವುಗಳ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸಂಗನಶಾತ", ಅಂಗಿರಸರ ಪಾತ್ರವು ಇಂದ್ರನ ಪಾತ್ರಕಿಂತ 
ಹೆಜಿ ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಅಂಗಿರಸರು, *ಗೋ ಮತ್ತು ಅಶ್ವಶಾಲೆಗ 
ಳನ್ನು ಬರಿದು ಮಾಡಿದರು (೧೦-೬೨-೭). ಮುಂಡೆ ಈ ಕೆಲಸನನ್ನು ಅಂಗಿರಸರೇ ಮ ಚ 
ಇಂದ್ರನ ಕೈವಾಡವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ ಗ ಹ (| 
ಬಲದಿಂದ, ಅವರು ಹಸುಗಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿ, ವಲನನ್ನು ಇರಿದು ಕೂಂದರು (೧೦- ನ ) ಬ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏರುಪಂತೆ ಮಾಡಿದರು ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹರಡಿದರು Ge ಪ ಸ 
ಹ ಕರ್ಮದ ಬಲದಿಂದ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಒಡೆದು, ಗೋವುಗಳೊಡನೆ ತಾವೂ (ಸಂಶೋ ) 
ಆ ಡುತ್ತಾ ಅವರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಂಡರು (೧-೬೨-೨), ತಮ್ಮ. 
ಕಿರಿಚಿಕೊಂಡರು (೪-೩-೧೧). - ಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಿ ೨). ಇಂದ್ರನಿಗೋಸ್ಕರ, ಪಣಿ 
ಡಿಯನ್ನು ಒಡೆದು, ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡರು (೧-೭೨-೨). ಇಂದ್ರನಿಗೋಸ್ಟ 
ಗಾನಗಳಿಂದ, ಅವರು ಬಂ ನಿಜ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸರಮೆಯು ಪತ್ರೆ ಹಚ್ಚಿದ ಪ್ರಸೆಂಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂಗಿರ 
ಶ್ವಾನ ಅಸುರನಾತ ಕನಸ ಮೆಯು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚುವುದರನ್ಲಿ, ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಅಂಗಿ. 
ಸರ ಪಾತ್ರವಿಜೆ (೧೦-೧೦೮-೮, ೧೦); ಸರಮ 
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ಯ ದ ವ ತ 


ಕಸರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿತು (೧-೬೨-೩; ೧.೭೨-೮ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ. ) ಅಂಗಿರಸರೇ ಸ್ವತಃ ಪಣಿಸಂಬಂಧೆವಾದ 
ಗೋವು ಮತ್ತು ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದರೆಂದೂ ಇದೆ (೧-೮೩-೪). ಪಣಿಸಂಬಂದಥೆವಾದ ಗೋವುಗಳ 
ನಿನೋಚನಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೂ ಸೇರಿದಾನೆ (೧೦-೧೦೮-೬, ೧೧); ಪರ್ವತವನ್ನು ಛೇದಿಸಿ, ಗೋಗ್ರ 
ಹಣ ಮಾಡುವಾಗ, ಅವನಿಗೂ ಅಂಗಿರಸನೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿದೆ (೬-೭೩-೧), ಭಗನು ಅನುಗ್ರ*ಸುವಂತೆ ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವಾಗಲೂ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಇದೇ ನಿಶೇಷಣ (೧೦-೬೮-೨). 








ಇಂದ್ರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಸಿ, ನೀರನ್ನು ಹೆರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದಾಗ, ಬೃಹ 
ಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಅಂಗಿರಸನೆಂತಲೇ ಕರೆದಿರುವುದು (೨-೨೩-೧೮). ಇದೊಂದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಕೈ ಉಳಿದ 
ಏಕವಚನ ಪ್ರಯೋಗನೆಲ್ಲಾ ಅಗ್ನಿಸರನೇ. ಅಗ್ನಿಯು ಮೊದಲನೆಯ ಖುಹಿಯಾದ ಅಂಗಿಕಸನು 
(೧-೩೧-೧), ಪುರಾತನ ಅಂಗಿರಸನು (೧೦-೯೨-೧೫), ಅಥವಾ ಅಂಗಿರಸರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪುರಾತನನೊ (೧-೧೨೭-೨), 
ಹೆಚ್ಚುಸ್ಫೂರ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ವನೂ (೬-೧೧-೩) ಆದವನು. ಆಗ್ದಿಯನ್ನು ಅನೇಕ ಸಲ ಅಂಗಿರಸರಲ್ಲಿ ಮುಖಂಡ 
ನೆಂದು ಕಕೆದಿಡೆ (೧-೭೫-೨ ; ಇತ್ಯಾದಿ). ಅದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಅಂಗಿರಸ್ತಮ (ಅಂಗಿರಸರ ಮುಖಂಡ) ಎಂಬುವುದು, 
ಒಂದೆಕೆಡುಸಲ್ರ ಇಂದ್ರ, ಉನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸೋಮರಿಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾಜಿನರಿಗೇ 
ಯಾರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸದಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದೂ ಉಂಟು; ಪಿಶೃಗಣದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನ ಅಂಗಿರಸನೂ ಒಬ್ಬನು 
(೧-೧೩೯-೧) ಅಥವಾ ಅಂಗಿರಸ್ವತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ (೧-೪೫-೩) ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಕವಚನಾ 
ರ್ಥವು ಉದ್ದಿಷ್ಸವಾದಾಗಲ್ಲೂ ಅದೇ ಅನನ್ತಿತವಾದ ಪ್ರಯೋಗ. ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿ ಯೇ, ಅಂಗಿರಸನ(/ ಮನು 
ಮತ್ತು ಅಂಗಿರಸರ ಆಹ್ವಾನಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ, (ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನನನ್ನೂ ಮನ್ನಿಸಿ) ನಮ್ಮ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಆಗಮಿಸು ಎಂಬಲ್ಲಿ (೧-೩೧-೧೩), ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಪಿತೃಗೆಳು ಇಬ್ಬರೂ ಆ ಪದದಿಂದ ಉದ್ದಿ ನ್ಟರು. 


ಅನುಕ್ರಮಣಿಯಲ್ಲಿ, ಅಂಗಿರಸರು ಒಂದು ಪುರೋಹಿತರ ವಂಶದವರು. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದ 
ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟ್ಛಗಳು. ಅಥರ್ವ-ಅಂಗಿರಸರು ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಅವರೀ ಉದ್ದಿಷ್ಟರು. ಅಥರ್ವ ವೇದಕ್ಕೇ ಅಥ 
ರ್ವಾಂಗಿರಸ ಎಂದು ಹೆಸರು (ಅ. ವೇ. ೧೦-೭-೨೦). ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೧.೫-೬.೭ ; ಇತ್ಯಾದಿ). | 

ಈ ಗುಂಪು ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಉತ್ತಮರು, ದೇವಮಾನವಂಗೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 


ಅಥವಾ ದೇವದೂತನಾದ ಅಗ್ನಿಯ ದೂತರು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅವರು ವ್ಯಕ್ತೀಕೃತವಾದ ಅಗ್ನಿಯ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಎನ್ನ ಬಹುದು. | 


ನಿರೂಪಾಃ. 

ಅಂಗಿರಸರೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿರುವ ವಿರೂನರೆಂಬುವರ ಹೆಸರು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಡೆ 
ಬಂದಿದೆ, ಅಂಗಿರಸರು ಮತ್ತು ವಿರೂಸರು ದ್ಯುಜೇವತೆಯ ಪುತ್ರರು (ದಿವಸ್ಸುತ್ರಾ8 ೩-೫೩-೭). ವಿರೂಪರು 
ಪುಷಿಗಳು ಅಂಗಿರಸನ ಪುತ್ರರು, ಅಗ್ನಿಯಿಂದ, ಆಕಾಶದಿಂದ ಜನಿಸಿದವರು (೧೦-೬೨-೫, ೬). ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ತನು ವಿಕವಚನದಲ್ಲಿ "ವಿರೂಪ' ಎಂದು ಒಂದು ಕಡೆ (೮-೬೪-೬) ಇದೆ. ೧-೪೫-೩ರಲ್ಲಿ, ಪ್ರಿಯ 
ತ ಅತ್ರಿವತ್‌, ಅಂಗಿರಸ್ವತ್‌ ಇವುಗಳಂಕೆ, ವಿರೂಪವತ್‌ (ವಿರೂಪನಂತೆ) ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಕವಚನಾ 
ಸಿ ಅ ೧೦-೧೪-೫ರಲ್ಲಿ ಅಂಗಿರಸರ್ಕು ವೈರೂಪರು (ವಿರೂಪನ ಮಕ್ಕಳು) ಮತ್ತು ಯಮ 

೨ ಹ 
ಗೆ ಸ್ತುತರಾಗಿದಾಕೆ. ನಿರೂಪ ಎಂದರೆ ಬದಲಾಯಿಸುವ ರೂಪವುಳ್ಳ . ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ; 
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ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಪದವ 
ಲ ವ್ರ ಅಂಗಿರಾಃ ಎಂಬ ಯಲಿಜಿ 
ಇದು ಅಂಗಿರಸ ಅಥವಾ ' ಇಹ ಪದದ ಹೊತೆಯಲ್ಲಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಕುವುದು ; ಆದುದರಿಂದ 
ಥವಾ ಅಂಗಿರಸರ ವಿಶೇಷಣವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬಹುದು. 








ನನಗ್ವಾಃ., 6 


ಆರುಸಲ ಅಂಗಿರಸಕೊಡನೆ ಬರುವುದನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಟ್ಟು ಹದಿನಾಲ್ಪು ಕಡೆ ಈ ಪದವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅನರು ನಮ್ಮ ಪುರಾತನ ಪಿತೈಗಳು (೬-೨೨-೨) ಅಥವಾ, ಅಂಗಿರಸರ್ಕು ಅಥರ್ವರು, ಭ್ನಗುಗಳು 
ಮತ್ತು ನವಗ್ವರು ನಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳು (೧೦-೧೪-೬), ಇಂದ್ರ, ಸರಮಾ ಮತ್ತು ಪಿಸಂಟಂಥನಾಡ ಗೊಂಡ 
ಗಳ್ಳು ಈ ವಿಷಯಕವಾದ ಗೋವುಗಳು, ಈ ವಿಷಯಕವಾದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ನವಗ್ವರೂ ಸೇರಿದಾಕೆ (೧-೬೨-೩ 
೪ ; ೫-೪೫-೭ ; ೧೦-೧೦೮-೮). ನನಗ್ವರನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರನು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ದನು (೩-೩೯-೫). ಸೋಮೆರಸವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಅವರು ಗಾನಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ ; 
ಗೋಶಾಲೆಗಳ ದ್ವಾರಗಳನ್ನು ಒಡೆಯುತ್ತಾರೆ (೫-೨೯-೧೨). ಸೋಮವನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಶಿರೆಗಳೊಡನೆ ಅವರು 
ಹತ್ತು ತಿಂಗಳು ಗಾನಮಾಡಿದರು (೫-೪೫-೭, ೧೧). ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ, ಎರಡು ಸಲ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ ; ಆದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಲ ಅಗ್ನಿಕಿರಣಗಳಿಗೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ (೬-೬-೩). ಅಂಗಿರಸ (೪-೫೧-೪; ೧೦-೬೨-೬) ಅಥವಾ 
ದಧ್ಯಂಚ (೯-೧೦೮-೪)ರಿಗೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಎಕವಚನದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಲ ಪ್ರಯೋಗವನಿಜಿ. ಆ ಪದಕ್ಕೆ ಒಂಭತ್ತು 
ಜನ (ಗುಂಪಾಗಿ) ಹೋಗುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಒಂಬತ್ತು ಜನ ಪುರಾತನ ಹುಹಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸ 
ಬಹುದು. 

ದಶಗ್ವಾಃ- 

ಇದು ಏಳು ಸಲ__ಮೂರು ಸಲ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ, ಏಳರಲ್ಲಿ ಎರಡೇ ಸಲ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಾಧಾರ: 
ಣವಾಗಿ ನವಗ್ವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ, ಬಂದಿದೆ. ಇವರೇ ಮೊದಲು ಚರ್ಚಾ ್ಪ ಚಾ 
ಇಂದ.ನು ನವಗ್ನರಿಂದ ಸಹಚರಿತನಾಗಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿದನು ಮತ್ತು ದಶಗ್ರರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ 

ಷ್ಠ ಕೆ ೧ ನವಗ್ನರು ಮತ್ತು ದಶಗೃರೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ಇಂದ್ರನು ಪರ್ನತ ಮತ್ತು ವಲರನ್ನು 
ನನ್ನು ಕಂಡನು. (೩-೩೯ ೫) ನವಗ್ವ ನದವ ಸು ಕಿಸಿ ಗೋಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಒಡೆದು ತೆರೆದರು 
ಫೀಂಸಿದನು (೧-೬೨-೨)... ನಗ್ವರತಗ್ವರು ಇಂತ ನನ ಇವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿತ (೪೨೦4). 
(೫-೨೯-೧೨). ನನಗ್ತ ಆಂಗಿರಸ ಮತ್ತು ಏಳು ಸತ ಗ) ಕಕಿದಿದೆ. ಇಂದ್ರನು ದಶೆಗ್ರನಿಗೆ ಕಷ್ಟ 
ನವಗ್ರ್ವ ಸಹಚರಿತನಾದ ದಶಗ್ರನನ್ನು ತಲ Pe ಸಂಖ್ಯಾನ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದರೂ, ಒಂದೇ 
ಬಂದಾಗ ಸಹಾಯಮಾಡಿದನೆಂದು (೮-೧೨-೨) ಇದ. 
ಬಹುದು. ಕೆ 

ಸ ವ್ರನನ ಸ ಪನ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು: 
ವಾದ ಹುಷಿಗಣವು ಖುಸ್ವೇದದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೆ 
ಜನತಾ ಸ್ವಭಾನವುಳ್ಳನರು (೧೦ 


ೇ ಕಡೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
-೧೩೦-೭), ದೇವತೆ 
ಹುತ್ತಿಜರಿಂದ, ಈ 


ಫೊ ಸಪ್ರರ್ಷಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ಏಳು ಜನ ಯಸಷಿಗಳು (೪-೪೨-೮). 


ವ ಏಳು ಜನ 
ನಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳ್ಳು ೪. ೨.೦-೨ನಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರು ಕೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವರು (೧೦-೧೦೯-೪) ಗಳೇ ಸಪ್ತಖಹಿಗಳಿರಬಹುದು. ಶತನಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 5 
ಆ. ಸಡಿಧ್ರ ಸನ ಡೆ. ಬಹದಾ. ಉನ. ೨-೨-೬). ಅಡೀ ಬ್ರಾಹ್ಮ 


ಸಂಖ್ಯೆ ಸೂಚಿತನಾಗಬಹುದು ; 


ಜನಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ಹೆಸರಿದೆ (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೪-೫-೨51೬ ಸಸ್ತರ್ಹಿಮಂಡಲದ ಏಳು 


ಗಳೂ 
ಏಳು ಹೋಲಿಸಿ) ಆ ಏಳು ಜನ 
ಖ್ಲುನೇ ೮-೧-೧೦ನ್ನು 
ಇದಲ್ಲಿ (3-೧-೨೪ y 3 0" Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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ಈ ಹಾಗಾ: ಇರಾ ಸರಾ ಕಾಗದ ಕ್ಯಾತ ಕಪ್‌ನ “ಕ್‌ 
PUN SN SN SR ST NN ಸಾ ಡಾ ತಗರ, ಸರಗ ಇ ತಾಗ. ತಾರದ NN SS NS ತ್ತಾ. ಇ he ಗ ್ಸ್ಯಾನ್ಮ, 


ನಕ್ಷತ್ರೆಗಳೆಂದೂ ಮೊದಲು ಕರಡಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಖುಕ್ಷ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ನಕ್ಷತ್ರ (೧-೨೪.೧೦) 
ಮತ್ತು ಕರಡಿ (೫-೫೬-೩) ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬಂದಿರಬಹುದು. 


ಏಳು ಜನ ವಿಪ್ರರು ಮತ್ತು ನವಗ್ವರು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು (೬-೨೨-೨; ೩-೩೧-೫ನ್ನು ಹೋ 
ಲಿಸಿ; ೪-೨-೧೫) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಏಳು ವಿಪ್ರರು ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳೇ ಇರಬೇಕು. ಏಳುಜನ ಹೋತೃಗಳು ಮನುವಿರಿಂದ 
ಸಹಿತರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು (೧೦-೬೩-೭) ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವಿರಬೇಕು. 


ಅತ್ರಿ 


ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಸಲ ಪ್ರಸಕ್ತರಾಗುವ ಪುರಾತನ ಖುಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು. ನಿಕವಚನದಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತು 
'ಸಲವೂ, ಅತ್ರಿ ಗೋತ್ರದವರು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿ ಮೂರು ಸಲವೂ ಪ್ರಯೋಗನಿಡೆ. ಐದು 
ಪಂಗಡಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಖುಷಿ (೧-೧೧೭-೩), ಮನು ಮೊದಲಾದ ಮಾನನ ವರ್ಗದ 'ಮೂಲಪುರುಸರಲಿ ಒಬ್ಬನು 
(೧-೩೯-೯). 


ಅಗ್ನಿಯು ಅತ್ರಿ (೭-೧೫೫) ಮತ್ತು ಇತರ ಪುರಾತನ ಖುಸಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದನು (೧-೪೫-೩; 
೧೦-೧೫೦-೫). ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಅತ್ರಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ (೮-೩೬-೭) ಅಂಗಿಕೆಸರು ಮತ್ತು 
ಅತ್ರಿಗೋಸ್ಟರ ಗೋಶಾಶೆಯನ್ನು ತೆಕೆದನು (೧-೫-೧೩). ಆದಕ್ಕೆ ಅತ್ರಿಯು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಶ್ತಿನೀಡೇೇನತೆಗಳ 
ಅಶ್ರಿಶನೆಂದೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವುದು ಮತ್ತು ಅತ್ರಿ ವಿಷಯಕವಾದ ಇಕಿಹಾಸವೊ ಅತ್ತಿ ನೀಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
೩ದೆ. ಅತ್ರಿಯನ್ನು ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದರು (೬-೫೦-೧೦; ೭-೩೧-೫). ಮನ್ಸ ರಾಶ್ಷಸನ 
ಮಾಯಾಜಾಲಗಳನ್ನು ಪಂಹರಿಸಿ (೧-೧೧೭-೩), ಪರಿವಾರಸಮೇಶನಾದ (೧-೧೧೬-೮ ; ಜ್‌ 1ಅಶ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಕಮರಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದರು (೫-೭೮-೪). ಅತ್ರಿಯು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮತ್ತು ಅಶ್ಲಿನೀಡೇವತೆಗಳು 
ಅವನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದ ಹಳ್ಳವು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಗ್ನಿಕುಂಡ ; ಆದಕ್ಕೆ 80% ಅವನಿಗೆ "ಈಸ (ವಕ 
ವಾದ ಪಾನೀಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ (೧-೧೧೬-೮ ; ೧-೧೧೮-೭). ಅಥವಾ ಅವನು ಬಿದಿದ ಅಗಿ ಕುಂಡವೇ 
ಅವನಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಮತ್ತು ಅವನ ವಾಸಗೃಹವು ಆವನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವೇತೆ ಸಾತಿ 
(೧೦-೩೯-೯ ; ೮-೬೨-೭); ಅಗ್ರಿಯು ಅವನನ್ನು ದಹಿಸದಂತೆ ಅಡಿ ಡಿ 

' \ ಸ ಅಡ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ (೮-೬೨-೮) ; ಬೆಂಕಿಯ 
ಕಾವಿನಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಅತ್ರಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿದರು (೧೦-೮೦-೩) ಕಿತ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ | ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಿದರು (೧-೧೧೯-೬ ; ೮- ರ ತೋ 
ತ್ತ ( ; ೮-೬೨-೩) ಮತ್ತು ಉರಿಯುವ ಬೇಗೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಅನುಗಃಹಿಸಿ 
ದರು (೧-೧೧೨-೭), ವೃದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ಅಕ್ರಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಯುವಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು (೧೦-೧೪೩-೧೨)... 
ಸ್ವರ್ಭಾನುವಿನಿಂದ ನಿಗೂಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು (೫-೪೦-೬, ೮). ಅದರೆ ಮುಂದಿನ ಮಂತದ ಸ 
ಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಥರ್ವ ವೇದದನ್ಲಿಯ್ಯೂ ಈ _ 


ನ್ನು ಅತ್ರಿಯು ಪೆತ್ತಿಹೆಚ್ಚಿ ಪುನಃ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಲಿ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದವರು ಅತ್ರಿ 
ಆ ಸೂರೈನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಆಕಾಶದಲಿ ನಿಸಿದ 
ವಿಷಯ ಪ್ರಸಾನಿತನಾ ಷಷ್ಟ ಕ್ರ SLL 
ಶ್ರಿಸ್ತಾನಿತವಾಗಿದೆ (ಅವೇ. ೧೩-೨-೪, ೧೨, ೩೬). ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮೆಣದಲ್ಲಿ, ಅತ್ರಿಯು ಇಮಂ 


ಹಾರಕನಾದ ಫುಕೋಹಿತ (ಕ, ಬ್ರಾ. ೪. ೇವತೆಯಿ: 
ಹಗೊ * ಶ್ರಿ. ೪೩-೪-೨೧), ವಾಗ್ದೇವತೆಯಿಂದ ಜಸಿಸಿಃ -೪.೫- ) 
ಅವನೇ ವಾಗ್ಗೇವಕೆಯಿಂತಲೂ (೧೪-೫-೨-೫) ಸ ಕ ಎ ತ 
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ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿಕಾ 


RRA 


ಹ 33 677 
ಬದನೆಯ ಮಂಡಲ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಆ 
ಕ್ರಿಜುಹಿ ಧೃಷ್ಟವು ಅತಿ ಇ 
ಲ್‌ ಬೃಷ್ಟೆವು ಅತ್ರಿ ಆಥವಾ ಅತ್ರಿಗಳೇ ಐದನೆಯ ಮಂಡ 
ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟೃಗಳು. ವಿಕವಚನ ಅಥವಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿರುವ ಅತಿ ಸದ ಸ ಸ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಅತ್ರಯಃ ಫೆ ವ್ರ 





Emm. 
ರಾ ಸಿಸ್ಯಾ ತ, 
AP PS 





ನಿಂಬ ಬಹುವಚನ ಫದದಿ ತ ಸ 
0ದ ಆ ಗೋತ್ರದ ಹುಹಿಗಳು ಉದ್ದಿಷ್ಟರು. 
) ಧಾತುವಿನಿಂದ ಫಿನ್ಪನ್ನ ವಾಗಿರಬಹುದು. ಅತ್ರಿನ್‌ (ನೆಂಗುನವನು) 'ಎಂಬ ಪದವು 
ಈ ಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿ, ರಾಕ್ಷಸಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಹುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ.ಟಿ ಜಿ. 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ, ಅತ್ರಿ ಎಂಬುದು ಅಗ್ನಿಗೆ ವಿಶೇಸಣವಾಗಿರುವುದು (೨-೮.೫). ಅತ್ರಿ ಪದದ 
ಜೊತೆಗೆ ಸಸ್ರೆವಧ್ರಿ ಎಂಬ ಸದಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆ ಬಂದಿದೆ. ಸಪ್ತವಥ್ರಿಯು ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವಶೆಗಳ ಆಶ್ರಿತ; ಇವನನ್ನೇ ಬಂಧೆನದಿಂದ ವಿನೋಚನೆ ನೂಡಬೇಕೆಂದು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿತ 
ರಾಗಿದಾರೆ (೫-೭೮-೫, ೬) ಮತ್ತು ಸಪ್ಪವಧಿ ಯು ಅಗ್ನಿಯ ಅಲುಗನ್ನು (ಜ್ವಾಲೆ) ತನ್ನ ಸ್ತುಕಿಯಿಂದ ಹರಿತ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು (೮-೬೨-೮), ಸುಡುತ್ತಿದ್ದ ಗರ್ತಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಅತ್ರಿಸಪ್ತವಧಿ )ಗೋಸ್ಫರವೇ, ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳು ಹಿತವಾಗಿರುನಂತೆ ಮಾಡಿದುದು (೧೦-೩೯-೯). ಪ್ರಾಯಶಃ, ಅತ್ರಿ ಮತ್ತು ಸಪ್ತ ವಧ್ರಿಗೆಳು 
ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳಿರಬಹುದು. 
ಕಣ್ವ ಮೊದಲಾದವರು. 
ಕಣ್ವ 
ಈ ಹೆಸರು ಸುಮಾರು ಅರವಶ್ತು ಸಲ ಬಂದಿಜೆ. ಈತನೂ ಒಬ್ಬ ಪುರಾತನ ಖುಷಿ ಮತ್ತು 
ಕಣ್ಣರು ಅವನ ವಂಶೀಕರು, ವಿಕನಚನ ಬಹುವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಸಮವಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ. 
ಕಣ್ಣನು ನೃಷದನ ಮಗ (೧೦-೩೧-೧೦). ಅದರಿಂದಲೇ ಅನಸಿಗೆ ನಾರ್ಷದನೆಂದು ಹೆಸರು (೧.೧೧೭; 
ಂಗಿರಸರು ಮೊದಲಾದವರ ಪಟ್ಟಿಯೊಂದ 
ಅ. ವೇ. ೪-೧೯-೨). . ಪ್ರನಂಚದ ಮೂಲವುರುನರಾದ ಮನ್ಸು ಅಂ ಬೀವಕೆಗಳಿಂದ ದತ್ತಾ 
ರಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣರ ಹೆಸರೂ ಸೇರಿದೆ (೧-೧೩೯-೯). ಕಣ್ವ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಡ್‌ 
ಯಿತು... ಅವರಿಂದ ಉಡ್ದೀಫಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಅವರುಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಯ 
ಅಗ್ನಿಯು ಕಣ್ವ, ಅಶ್ರಿ; ತ್ರ ಸದಸ್ಯೆ ಮೊದಲಾದನರಿಗೆ ಯುದ್ಧದನ್ನಿ ಸಹ್ಣಾದುನೂಶಿದನ್ನು 


| ತ್ರೆ ಸದಸ್ಯು ಮೊದಲಾದವ 
ಗೆ ತ್ತ (೧೦-೧೧೫-೫). ಇಂದ್ರನು ಕಣ್ಣ, ತ್ರಸದಸ್ಯು 
ಅವನು ಕಣ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ನಾಯಕ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರ ( ) ಜೀ ದ 


* 9.೧೦ 
ರಿಗೆ ಸುವರ್ಣ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಿದನು (ವಾ. ಜ್‌ ೭-೧೮). ಅಕ್ಕಿ ನೀಡೇವತೆಗಳು 
ಸಿ ಮರುತ್ತುಗಳು ಸಂಪತ್ತನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದರು (ಆ) . 
ಯತಾ ಸ ಹ ವ ಡಿ ರಿ(೧ ೪೭.೫; ೧-೧೦೨-೫; ೮-೫-೨೫ ; ೮-೮-೨೦). ಅಶ್ವಿನೀ 
| ಈ ಸಲ ಸಹಾಯ ಮಾಟದಾ (ಳಾ ಅವನಿಗೆ ಕಣ 
ಕಣ್ರನಿಗೆ ಅನೇಕ ಡು ವ್ಯ ನು ಅಂಧನಾಗಿದ್ದನು (೮-೫-೨೩) ; ಅವರು ಛಿ ನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಲ್ಪಲ್ಬಾಗು “ಪ 


ಕೊಟ್ಟರು (೧-೧೧೮-೭). 
ಎಂಟಿನೆಯ ಮಂಡಲದ 
ಕಣ್ವರಿಂದು ಇರೆ. ಆದರೆ " ಅಂಥೆನಾದ ಕಣ್ಣಿ 


ಕಾಲದ ಸೂರ್ಯ ಅಥವಾ ನಿಗೂಢೆನಾದ ಅಗ್ನಿ i 


ಅದ್‌ (ತಿನ್ನು 


ಸರು 
ಬಹಳ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಕಣ್ವರೇ ಖುಸಿಗಳು. ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಭುಹಿಗಳ ಭು 
ಸ ವಿಷಯ ಸ್ರಸ್ತಾಸಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂಧ ತಣಿಸು ರಾತ್ರಿ 
ನಾ ಸೋಮನೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯನಡುತ್ತಾರೆ. 


ಮೇಧ್ಯಾಕಿಥಿ 1. ಒಂಭತ್ತು 
ರು (೮-೨೪೦): 
$೪) ಕಣ್ರವಂಶದವನು ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ Mr ಖಿ ಪೊಡಲಾದನಕೊಡಳೆ 
ಕ ಬಂದಿ ಜಿ ೦೦-ಣ್ರ ಕಳೂಪವಾಗಿ;/2/ ಡಿಕೆ ೧೧೦/೦0 es 
ಸಲ ಈ 
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ನ್‌್‌ ದೌ ದ್‌್‌ ಸ್ಯ RV 
ಹ್ಯಾ 

ಇತ್ರ ತ್ರಾ ಹ್‌ ತ್ರಾ ಸಾ. ಇದಾ ಇ ತಾಸ ಗ್ರಾಸ್ಗಾಅಾ, NN ರ ಬ ಬಡ ಬಯ ಯ ಯು ಜಾ ಸಾನ ಜಾ ಅ 
ಕ ಸತ್ತು ಇರುತ ಇ ಆಗ್‌ 





ಪ್ರಯೋನವಿದೆ (೧-೩೬-೧೦, ೧೧, ೧೭). ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧೆವಾದ ಸಮು ಸುರಸ (ಕಂದರ ಅಗ್ನಿ) ಎಂದು 
ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಿಯಮೇಧಾ--ಕಣ್ವಾದಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಐದಾರು ಕಡೆ ಬಂದಿದೆ (೮-೫೨೫). 
೪ 
ಆವನ ವಂಶಜರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಮೇಧೆಕಿಂದು ಹೆಸರು. 
ಕುತ್ಬ. 

ಇಂದ್ರಸಂಬಂಧವಾದ ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಯೋಧನ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಮಾರು ಅರವತ್ತು 
ಸಲ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಲ ಮಾತ್ರ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಗಾನಮಾಡುವ 
ಗಾಯಕರು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ (೭-೨೫-೫). ಅರ್ಜುನ ಎಂಬುವನ ಮಗನಾದುದರಿಂದ ಅರ್ಜು 
ನೇಯ ಎಂತಲೂ ಹೆಸರು (೧-೧೧೨-೨೩). ಇವನಿಗೆ ದಸ್ಕುವಿನೊಡನೆ ಹೋರಾಟಿದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೆ ಸಹಾಯ 
ಪಡೆದ ಮಗನೊಬ್ಬನಿದಾನೆ (೧೦-೧೦೫-೧೧). ಕುತ್ಸನು ಯುವಕ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ವಿ (೧-೬೩-೩). ಗರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಹಾಯ ಮಾಡೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಖುಹಿಯು ಈತನೇ (೧-೧೦೬-೬). 
ಕುತ್ಸನೂ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನೂ ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ (೪-೧೬-೧೧ ; ೫-೨೯-೯) ; ಇಂದ್ರನು ಕುತ್ಸ 
ನನ್ನು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ (೫-೩೧-೮ ; ೮-೧-೧೧); ಅಥವಾ ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ (೨-೧೯-೬ ; ೬-೨೦-೫). ಕುತ್ಸನು ಇಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಇದಾನೆ (೪-೧೬-೧೦) ; ಇಂದ್ರಾ 
ಕುತ್ಸಕಿಂಬ ದೇವತಾದ್ವಯವು ರಥದಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾಗಿದೆ (೫-೩೧-೯). 


ಶುಷ್ಣ ಎಂಬ ಶತ್ರುವನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಕುತ್ಸರು ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಕುತ್ಸನಿಗೋಸ್ಕರ ಇಂದ್ರನು ಶುಷ್ಹನನ್ನು ಹೊಡೆದನು (೧-೬೩-೩ ; ೧-೧೨೧-೯ ; ೪-೧೬-೧೨; 
೬-೨೬-೩); ಶುಷ್ಹ ನಿಗೆ ಸ್ರತಿಕಕ್ಷಿಯಾದ ಕುತ್ಸನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದನು (೧-೫೧-೬) ; ಶುಷ್ಣನನ್ನು ಕುತ್ಸಸಿಗೆ 
ಅಧೀನಪಡಿಸಿದನು (೭-೧೯-೨) ; ಅಥವಾ ಕುತ್ಸ ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಶುಷ್ಚ ನನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣಿವಾಗಿ ಪೆರಾಭವಗೊಳಿಸಿದನು (೫-೨೯-೯). ಕುತ್ಸನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಶುಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಗು 
ಮಾಡೆಂದು (೬-೩೧-೩) ಅಥವಾ ಕುತ್ಸನದ್ದು ಶುಷ್ಣ ನ ವಧೆಗೋಸ್ಫರ ಕರತಂಬೇಕೆಂದು (೧-೧೭೫-೪) ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಇಂದ್ರನು ಕುತ್ಸನಿಗೋಸ್ಕೆರ ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೂ (೪-೩೦-೨ರಿಂದ ೫), ಆಥವಾ ಗಂಧ 
ರ್ವರ ಮೇಲೂ (೮-೧-೧೧), ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸೂರ್ಯ ರಥವನ್ನು ಕದಿಯುವುದ್ದೇ ಶುಷ್ಚ ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದರ ಪರಿಣಾಮ (೧-೧೭೫-೪ ; ೬-೩೧-೩). ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಕುತ್ಸನಿಗೋಸ್ಟರಲೇ; 
ಇಂದ್ರನು ಸೂರ್ಯರಥದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕಿತ್ತು (೪-೩೦-೪), ಕುತ್ಸನು ಉಪಯೋಗಿಸಲೆಂದು, ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು 
(೫-೨೯-೧೦). ಇಂದ್ರನು ಮನುಷ್ಯರ ಸುಖಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು ಎಂಬುದೇ, ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಚಲಿಸದಂತೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ (೧-೧೨೧-೧೦ ; ೧೦-೧೩೮-೩ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿ 
ಸಿರಿ). ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಇಂದ್ರನು ಸಾರಥಿಯಾದ ಕುತೃನ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಅಗಲವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು (೬೨೦-೫). ಕುತ್ಸನಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ, ದುಷ್ಟರನ್ನು ಧ್ವೆಂಸಮಾಡಿ, ಸೂರ್ಯನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಉರು 
ಳುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಜಿ (೪-೧೬-೧೨). ಶುಸ್ಹನಲ್ಲದ್ಕೆ ಇತರ ಶತ್ರುಗಳೂ (ತುಗ್ರ, ಸ್ಮದಿಭ 
ಮತ್ತು ವೇತಸುಗಳು) ಕುತ್ಸನಿಗೆ ಇಂದ್ರನಿಂದ ನಶಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು (೧೦-೪೯-೪). 


ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸಹಾಯಪಡೆದವನೂ, ಅವನ ಪ್ರೀತಿನಾತ್ರನೂ ಆದ (೧-೩೩-೦೪) ಕುತ್ಸನು 
ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರುವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಕುತ್ಸ, ಆಯು ಮತ್ತು ಅತಿಥಿಗ್ರರ ಯೋಧರನ್ನು 
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SN ಮನ 

ಇಂದ್ರನು ಬಡಿದು ಉರುಳಿಸಿದನು (೨-೧೪-೩೭) Ee: 4 
“ಹ, ಆಯ್ತು ಕುತ್ಸ ಮತ್ತು ಆಃಧಿಗ್ದರನು ಸೀಡಿ: 

೫-೨), ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ತೊರ್ವೇಯಾಣಕಿಂಬ | ಕು ಸೆ 


ತರುಣನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಹಿಡಿದುಕೊಟ್ಟನು (೧.೫೩. 
ಆ ರಾಜನಿಗೋಸ್ಕರ, ಮೂನರನ್ನೂ ಹೊಡೆದ ಆ ಟಂ 


ಸ ನೆಲಕ್ನುರುಳಿಸಿದನು. (೬-೧೮ 
d (೬-೧೮-೧೩). ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (೨-೨೦ 
ಕುತ್ಸ ಎಂಬುದು ವಜ್ರಾಯುಧೆದ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಆ 


ಕಾವ್ಯ ಉಶನಾ 


ಉಶನಾ ಎಂಬ ಖುಷಿಯ ಹೆಸರು ಹನೊಂದು ಕಡೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಎರಡು ಸಲ ಕನಿ ಎಂಬು 
ದಾಗಿಯೂ ಐದು ಸಲ ಕಾನ್ಯ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ದಾನೆ... ಜ್ಞಾನವು... ಅನನ” 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಸೋಮನು ಉಶನನಿಗೆ ಉಪಮಿತನಾಗಿದಾಕೆ (೯.-೯೭-ಐ) 
ಮತ್ತು ಅದೇಕಾರಣದಿಂದ, ಸೋಮನೇ ಉಶನ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ (೯-೮೭-೩). ಕಾವ್ಯ ಉಕನನೇ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹೋತೃಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು (೮-೨೩-೧೩). ಅನನೇ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಈ ಕಡೆ (ಭೂಮಿಯ 
ಕಡೆ) ಓಡಿಸಿದನು (೧-೮೩-೫). ಅನನು ಇಂದ್ರನ ಆಶ್ರಿತ (೬-೨೦-೧೧) ; ಇಂದ್ರನು ಅವನ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಇದ್ದನು (೧-೫೧-೧೧); ಕುತ್ಸ, ಉಶನಾ ಮೊದಲಾದವರೂ ತಾನೂ ಒಂದೇ ಎಂದು 
ಇಂದ್ರನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದಾನೆ (೪-೨೬-೧). ಕುತ್ಸ ಸಹೆಚರಿತನಾಗಿ, ಇಂದ್ರನು ಶುಷ್ಣನನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ, ಉಶನನೂ ಭಾಗನಹಿಸಿದ್ದನು (೫-೨೯-೯). ವೃತ್ರಾಸುರೆ ವಥಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧೆ ರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಶನನ ಕೈವಾಡವಿತ್ತು (೧-೧೨೧-೧೨: ೫-೩೪-೨; ೧-೫೧-೧೦ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). 


ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪುರಾತನ ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದಾರೆ. ಗೋತೆಮೈ ವ ಜರ 
ಭರದ್ವಾಜ ವಸಿಷ್ಠ ಮೊದಲಾದವರು ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು. ಇನರು ಅಥವಾ ಇವರ ವಂಶಜರು, ಕ್ರ ಸ 
ಆರು ಮತ್ತು ಏಳನೆಯ ಮಂಡಲದ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಖುಸಿಗಳು. ಹುಗ್ಬೇದದಲ್ಲಿ 
$ನೂ ಒಬ್ಬನು. ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಪುರಾತನ ಯೋಧರಲ್ಲಿ, 
ಮತ್ತು ದಿವೋದಾಸ ಅತಿಥಿಗ್ವ ಇವರುಗಳು, ಕೆಲವರು. 


| ಎರಡು, ನೂರು, ನಾಲ್ಕು, 
ಅನೇಕ ಸಲ ಪ್ರಸಕ್ತರಾಗುನ ಬುಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗಸ, 
ಸುದಾಸ್ಕ ಪುರುಕುತ್ಸ ಮತ್ತು ಅನನ ಮಗ ತ್ರಸದಸ್ಯು, 


ತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ 
೨ 'ಗಳ್ಳು ಯಜ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಬ 
ಹಿಂಜಿ ಪ್ರಸಕ್ತರಾಗಿರುವ ನ ಜು ನರು, ಮಾಧವ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮೂಲಪುರುಷರು, ಅಮಾ 
೦ಬ ಪ ತಿವಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೊ (ಸೈ » ಬ ಶಿ ಗವಹಿಸಿದವರು 
ನಂ ಡು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ ಅವರ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತ ಈಕೆ ಸ 
ಧು ಸಮನ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು ಇವರುಗಳು ನಿಜವಾಗಿ i ಹ 
ಕಾಗಿ ಇಳಿ ಬಂ 
Po ಟ್‌ 8 ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೇ ಭನ್ನರಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಿ ೨ 


ಸಾಧುವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಷ್ಟು ಸಾಧು 


ಳು. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮತ್ತು ಬ ದ್‌ ಸ 
£ 
ಗೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ ಈ ಕ್ಯಾಸೆಗಳು "ಚ್ಟ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ. 
ಬು ಉತ್ಕಮ ದೇವತೆಗಳೇ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಸ 
3 ಇನಿ 
ಡಮೇಲೆ ಗೋವು ಫೊದಲಾದ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಜಿಗ 
ಚಿಂ 


ವೈದಿಕ ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 


ಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, 

ಇ 
ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ನಾನಾ ಪ್ರಾ 
ಇಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ಥರಿಸುವುದುಂಟಿ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri ಸ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








680 | ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ 





ಆ ಮಂ ಮಾಯ ದ್‌್‌ ನ್‌್‌ 


ರ ಯ ಯಾ ಜಾ 





ತ್‌ಾ 





SNS ಯಗಗ ತ್ತಾ. ಹೌ ಗಜ ಗಾ 


ರೂಪಧಾರಿಗಳಾದ ಅತಿಮಾನುಷ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದನರೆಂದೂ ಮತ್ತು ಹಿಂಸ್ರ ಜಂತುಗಳ ರೂಪವುಳ್ಳ 
ವರು ಅವರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಅಥವಾ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ವಭಾವದವರು ಎಂದೂ ಭಾವನೆಯಿದೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಚತುಷ್ಪಾದ ಜಂತುಗಳು ಅನನ ಸುತ್ಕುಮುತ್ತಲೂ ವಾಸಿಸುವಂತೆ, ದೇವತೆಗಳ ಸಮಿತಾಪದ 
£ಯೂ ದೇವಲೋಕದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇವೆಯೆಂದೇ ನಂಬಿಕೆ. ಕಡೆಯದಾಗಿ, ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವು ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ್ಳು ಆಯಾ ಆಕೃತಿವಿಶಿಷ್ಟರೆಂದು ಸರಿಗಣಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆ. 
ಈ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಪೂಜೆ ಈಚೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯಿಲ್ಲ, ವಿಕೆಂದಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾನುಹಿಮರ್ಕು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕ 
ವಾಸಿಗಳು, ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿಯೇ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಉದಾಶ್ರಭಾವನೆಗೆ ಇದರಿಂದ ಚ್ಯುತಿಯಾದೀಶೆಂಬ ಭಯವಿದೆ. 


ಅಶ್ಚ ಪಧಿಕ್ರಾ 


ದೇವತೆಗಳ ರಥವಾಹೆಕಗೆಳಾದ ಅಶ್ವಗಳಲ್ಲದೆ, ಕೆಲವು ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ನಿರ್ಜೀಶಿ 
ಸುವುದುಂಟು, ಇಂತಹ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವುಳ್ಳ ಅಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ದಧಿಕ್ರಾ ಎಂಬುದು. ನಾಲು 
ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅಶ್ವದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ ( ೪-೩೮, ೩೯, ೪೦; ೭-೪೪). ಅನ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದದಿಕ್ರಾ ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ಸಲ ದಧಿಕ್ರಾವನ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹತ್ತು ಸಲ. ಇತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪವಿಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. ದಧಿಕ್ರಾ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಕುದುರೆಯ ಹೆಸರೆಂಬುದಕ್ಕೆ, ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಅಶ್ವ 
ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಸಿರುವುದೇ ಸಾಕ್ಷ (ನಿ. ೧-೧೪). ಅದು ಬಹೆಳೆ ,ವೇಗಶಾಲಿ (೪-೩೮-೨, ಐ ; 
೪-೩೯-೧); ಅನೇಕ ರಥಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಶ್ವವಾಗಿದೆ ( ೭-೪೪-೪) ; ರಥಗಳನ್ನು ನಾಶನ 
ಕಾಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ವಾಯುನೇಗದಿಂದ ಓಡುತ್ತದೆ. ( ೪-೩೮-೩ ). ಅದರ ವೇಗವನ್ನು ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರಶಂಶಿಸುತ್ತಾರೆ (೪-೩೮-೯, ೩). ರಸ್ತೆಗಳ ತಿರುವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧಾವಿಸುತ್ತದೆ (೪-೪೦-೪). ಇದಕ್ಕೆ ರೆಕ್ಕೆ 
ಗಳೂ ಉಂಟು. ಅದು ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಇದೆ, ಮತ್ತು ಅದರ ಪಕ್ಷಗಳು ಒಂದು ಪಕ್ಷಿಯ ಅಥನಾ ಶೈೇನಸಕ್ಷಿಯ 
ಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ (೪೪೦-೨, ೩). ಮೇಲಿನಿಂದ ಬಂದು ಬೀಳುವ ಶೈೇನಪಕ್ಷಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ 
ಮತ್ತು ಶ್ಯೇನವೆಂದೇ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ (೪-೩೮-೫, ೨). ೪-೪೦-೫ರಲ್ಲಿ, ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಹಂಸ್ಕ ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತು ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಅಸೀನನಾಗಿರುವ ಹೋತೃ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಆಸೀನನಾಗಿರುವ 
ಅತಿಥಿ “ಮೊದಲಾಗಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ, ಈ ಅಶ್ಚವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ದಧಿಕ್ರನೂ ಒಬ್ಬ ವೀರ, ದಸ್ಕುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ 
(೪-೩೮-೧, ೨, ೩, ೭). ಸಹಸ್ರಾರು ಜನಗಳನ್ನೆ ದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ್ಯ ಶತ್ರುಗಳು ಅವನಿಗೆ ಹೆದರು 
ತ್ತಾರೆ; ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ; ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಪಂಗಡಗಳು ಅವನನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ ಕೂಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ (೪-೩೮-೮, ೫, ೪). ಒಂದು ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಧೂಳನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಹುಬ್ಬು 
ಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಅದು ಉದುರಿಸುತ್ತಜಿ (೪-೩೮-೬, ೭). ಆದು ಎಲ್ಲಾ ಪಂಗಡಗಳಿಗೂ ಸೇರಿದೆ ; ತನ್ನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಐದು ಪಂಗಡಗಳನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀರನ್ನೂ ವರಿಸಿರುವಂತೆೆ, ಆವರಿಸಿ 
ಕೂಂಡಿದೆ (೪-೩೮-೨, ೧೦, ೪). ಜಯಶಾಲಿಯಾದ ಈ ಅಶ್ಚವನ್ನು ಮಿತ್ರಾನರುಣರು ಪೂರುಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು 


(೪-೩೯-೨ ; ೪-೩೮-೧, ೨ ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ; ಮನುಷ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವರು ದಧಿಕ್ರಾ ಎಂಬ 
ಅಶ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 
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ಅರುಣೋದಯಕಾಲದಲಿ ಆಗ ಸಗ 

ಲಿ ದೀಪನಮಾಡು | 

೭-೪೧-೬) ಉಪೋದೇವಿಯರ ತ pia ಕಟ್ಟ: is 
ಲ್ಲ ನಾಗಿದಾನೆ. (೪-೩೯.೧ ; 

ತ ( ೧; ೪-೪೦-೧) ದಧಿಕ್ಕಾವ 
ನಂ ಯಜ್ಞಾ ಭಿಮುಖರಾಗಬೇಕೆಂದು ಉಷೋದೇವಿಯರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಜಿ (೩- 
ಉಪಸೋದೇವಿಯೊಡನೆ, ಅಸ್ಟೇ ಸಲ ಅಗಿ ಯೆ ಜರ a 
Aiea » ಅಷ್ಟ ಸಿಊಡೆನೆ ಮತ್ತು ಅಶ್ವಿನೀಡೀವತೆಗಳ್ಳು ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆ 

ಕಲವು ಸಲವೂ ಸ್ತುತನಾಗಿದಾನೆ (೩-೨೦-೧, ೫ ; ೭-೯೪-೧ರಿಂದ ೪; ೧೦-೧೦೧-೧); ಆದಕೆ ದಧಿ. 


ಕ್ರಾವನಿಗೇ ಮೊದಲನೆಯ ಆಹ್ವಾನ (೭-೪೪-೧). 


ಸದದ ಫಿಷ್ಟೆತ್ತಿಯಿಂದ, ಈ ಅಶ್ವದ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣಗಳು ಏನೂ ತಿಳಿದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪದದ ಉತ್ತರ ಭಾಗಕ್ಕೆ (ಕ್ರಾ) ಚದುರಿಸುವ ಎಂದರ್ಥವಾಗಬಹುದು ; ಎಂದರೆ ದಧಿಯನ್ನು-ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಹಿಮವನ್ನುಚದುರಿಸುವವನು ಎಂದಾಗಬಹುದು. ಉದಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ಮಂಡಲವೇ 
ದಧಿಕ್ರನಿರಬಹುದೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ದಧಿಕ್ರನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಸಂಬಂಧೆನಿರುವುದು ಉಸೋದೇವಿಯೊಡಕೆ; 
ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಅಶ್ವ ಅಥವಾ ಪಕ್ಷಿಯೆಂದು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಹೆಸರಿದೆ ಮತ್ತು ಅವನು ಯೋಧನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವ 
ನೆಂದು ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇವಗಳಿಂದಲೂ, ದಧಿಕ್ರನು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲನೇ ಇರಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ದಢಿಕ್ರನು ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪ ವಿಶೇಷನೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಮತ್ತು ಕೆಲವರು ಇದು 


ದೇವತೆಯೇ ಅಲ್ಲ, ಒಂದು ಉತ್ತಮಾಶ್ವ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ದಧ್ಯೃಂಚ ಮತ್ತು ದಧಿಕ್ರ, ಈ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಸಾಮ್ಯವಿದೆ ಮತ್ತು ದಥ್ಯಂಚ 
ನಿಗೂ ಅಶ್ವತಿರಸ್ಸಾದುದರಿಂದ, ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾಮ್ಯನಿರಬಹುದು. y 


ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯ. ದಧಿಕ್ರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ಹೆಸರು ಎರಡೀ ಕಡೆ ಬರುತ್ತದೆ (೧೮೯.೬; 
೧೦-೧೭೮-೧). ಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳ ಒಂದು ಸೂಕ್ತವು ಇದನ್ನು ಸ್ತುಕಿಸುತ್ತದೆ (೧೦-೧೭೮). ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತವಾಗುವ ಉತ್ತಮಾಶ್ಹ, ರಥಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವುದು (೬-೪೪-೪ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ), ವೇಗಶಾಲಿ ಮತ್ತು 
ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಓಡುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರನಿಂದ ದತ್ತವಾದುದು. (ದಧಿಕ್ರನಿಗೆ ಹ 
ಪದಗಳಿಂದಲೇ) ಐದು ಪಂಗಡಗಳನ್ನೂ ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ (೪-೩೮-೧೦) ಎದು, ಜೂ ಚ 
ಅರಿಸ್ಟನೇಮಿ ಎಂತಲೂ ಹೆಸರು (೧-೮೯-೬). ಆದರೆ ವಾಜಸನೇಯಿ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ, ಸರ ಮತ್ತು ಷಃ 
ಗಳಂತೆ ಅರಿನ್ಚನೇಮಿಯೂ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಹೆಸರು (ವಾ. ತ ಹ ಹ 
( ತಾಕ್ಷಣ್ಯ'ವೂ ಅಶ್ವದ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಇತರ ಸ ಭಷ ಮ 
ಎ; ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಇದ ಗಂಡ ಎ ತ್ತಿ ನಕ್ಕೂ ವಿಕಾರ ಸಂಬಂ 
ತ್ರಸದಸ್ಯುವ ಅಥವಾ ತೃಷಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವ್ಯಕ್ತ 1 


ಹೆಸಂರಬಹುದು. ಈ ಆಧಾರದ ಮೇಲ, ಕೆಲವರು, ತೃಹಿಯ ಎಂಬ ಒಂದು ಅಶ್ವನೇ ಈ ತಾಕ್ಷಣ್ಯನೆಂದು 


ಬಹುದು (೮-೨೨-೭). 
ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ಚ ಈ ಕಾಲನಿಕ ಅಶ್ವಗಳ 
ಫೆದೈಃಿ- ಅತ್ತಿ ನಗಳು ಪೇದು ಎಂಬುವನಿಗೆ ತಂದು. ಕೊಟ್ಟ ಅಶ್ವ ಲ್ಪನಿ ಗಳಲ್ಲಿ 
"ಚಿ"? ತೆ 


ದು ಹೆಸರು (೧-೧೧೬-೬ ೯-೮೮-೪). ' 
ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸೈದ್ರ ಎಂದು ಒಂ | 
ಒಂದು (೧-೧೧೯-೧೦; ೭-೭೧-೫), ಸತ ಇ ಕ್ತ ಮಾಕೃವನ್ನು ಕೊಡುವುನೀಿ, ಈ ದಾನದ ಉದ್ದೇಶ 
ದ ವ ಕ 
ಪೇದುವಿನ ಅಪ್ರಯೋಜಕ ಅಶ್ವಕ್ಕೆ ನು ೧-೧೧೯-೧೦ ; ೧೦-೩೯-೧೦; ೪.೩೮-೨ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) 7 
(೧-೧೦೬-೬). ಅದು ಪ್ರಕೂಸಾರ್ಥವ್‌ನ್ನ (5 Collection. Digitized by eGangotri 
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ಭಗನಂತೆ (೧೦-೩೯-೧೦) ಇದೂ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯವಾದುದು (೧-೧೧೬-೬). ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿಜಿ 
(೧-೧೧೯-೧೦) ಮತ್ತು ಅಹಿಹನೆಂದು (ಸರ್ಪವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನು) ಹೆಸರು (೧-೧೧೭-೯; ೧-೧೧೮-೯ ; 
೯-೮೮-೪ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ); ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇದು ಇಂದ್ರನಿಗೇ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಅಜೇಯನು 
ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಾಭಿಲಾಹಿ (೧-೧೧೯-೧೦). ಇದೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು. 


ಏತಶ.__-ವನೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಪದವು ಕೆಲವು ಸಲವೂ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಇದೇ ಪದವು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ 
(೭-೬೨-೨ 5 ೧೦-೩೭-೩ ; ೧೦-೪೯-೭). ಸುಮಾರು ಹನ್ನೆರಡು ಸಲ ಅಂಕಿತನಾಮವಾಗ್ಕಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದಂತೆ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ; ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೂರ್ಯರಥದ ಚಕ್ರಕ್ಸೇ ಇದು ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. 
ಭೂಭಾಗಗಳ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದವನು ಸವಿತೃ ಎಂಬ ಅಶ್ವ (ವಿತಶಃ ೫-೮೧-೩). ವೇಗಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಏತಶ ಎಂಬ ದೇವತೆಯು (ಅಶ್ವವು) ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಾನೆ (೭-೬೬-೧೪). ರಥದ ಮೂಕಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ನಿತಶವು (ಅಶ್ವವು) ಸೂರ್ಯನ ರಥದ ಚಕ್ರವು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ (೭-೬೩-೨) ; ಅದು 
ಸೂರ್ಯನ ರಥದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕರತಂದಿತು (೧-೧೨೧-೧೩ ; ೫-೩೧-೧೧) ; ಇಂದ್ರನು ಸೂರ್ಯಾಶ್ವವನ್ನು ಹರಿದುಂಬಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ (೮-೧-೧೧ ; ೯.೬೩-೮ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಸೂರೈಯೊಡನೆ ಪಂದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ಏತಶನಿಗೆ 
ಇಂದ್ರನು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದನು (೧-೬೧-೧೫). ನಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಸೂರ್ಯರಥದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ರಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ, ಪಂದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ, ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ರಥದ ಮುಂಬಾಗದಲ್ಲಿ ಏತ 
ಶನಿಗೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು ಎಂದು ಊಹಿಸಲಹುದು. ಈ ಪಂದ್ಯದ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವೇನೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿತಶ ಎಂಬುದು ಸೂರ್ಯಾಶ್ಚವೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳ ಲಾಂಛನವಾದ ಅಶ್ವವು.-- ಅಶ್ಚವು ಸೂರ್ಯನ ಲಾಂಛನೆವೆಂಬುದು ಕೆಲವು 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ, ಉಸೋದೇವಿಯು ಒಂದು ಶ್ವೇತಾಶ್ವವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾಳೆ 
(೭-೭೭.೩) ; ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ರಚಿಸಿನರು (೧-೧೬೩-೨). ಸೋಮಯಾಗ ವಿಶೇಷ 
ವೊಂದರಲ್ಲಿ ಅಶ್ವವು ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದೆ. 


ವೇಗಶಾಲಿಯೂ ಚಟುವಓಕೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯೂ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಅತ್ವವೆಂದೇ ವ್ಯವಹರಿ 
ಹಾಗೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕುದುಕೆಯು ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. ಅಗ್ನಿ ಮಥನ ಮಾಡುವ ಪ್ರದೇಶವು ಕಾಣಿ 
೦ ಒಂದು ಅಶ್ವವನ್ನು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೊರ್ಟದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ 
Jo ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕುದುಕಿಯ ಹಜ್ಜೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು. ಅಶ್ವವನ್ನು 
ಶಿಸಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- ನಿನ್ನ ಜನ್ಮಸ್ಥಳವು ಸ್ವರ್ಗವು; ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನಾಭಿ ಪ್ರದೇಶವಿದೆ; 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮನೆ (ವಾ. ಸಂ. ೧೧-೧೨). ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ತನ್ನು, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಅಶ್ವವೆಂದು ಹೇಳಿಗೆ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೫-೧-೪-೫ ; ೭-೫-೨೧೮). 


ಕ ಇಂದ್ರನಿಗೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವೃಷಭನೆಂದು ಸಂಕೇತವಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಸಲ ಅಗ್ನಿಗೂ, 
ಮ್ಯ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಪರೂಪವಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಅಥರ್ವ ಸೇದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೃಷಭ 
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ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿಕಾ ಕ್‌ 


ಹ್‌ ಸಗ, 
ಹ 


_ 


ವನ್ನು ಇಂದ್ರನೆಂದ ಘನ ರಾ 
೩ “೨್ರಿನಂದು ಕರೆದಿದೆ (ಅ. ವೇ. ೯-೪೯ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ (ಶೆ. ಬ್ರಾ, ಹ ಸ ಹಸ ಶ್ರಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ, ವೃಷಭವು ಇಂದ್ರನ ರೂಸವಿಶೇಷ 
ಗಳಲ್ಲೊ ೦ದರೆಲಿ 
€ ಮುದ ಲ | ಲ ರ್ಕಿಗಳಲ್ಲೂ ೦ದರೆಲ್ಲಿ ವೃಷಭತ್ರ ರುದ್ರ 
R ಮತ್ತು ಮುದ್ಧಲಾನೀ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ವೃಷಭವು ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದೆ (ಟ್ಟ ೋ ್ರನ ಪ್ರತಿನಿಧಿ. 


ಗೋವು. 
ಮುಖ್ಯಸ್ತಾ ಹ ಟಿ ಅದ ನ 
ಸ್ಟಾ -. ಉಷಃಕಾಲದ ಕಿರಣಗಳನ್ನೂ ಗೋವುಗ 
ಎಳೆಯುತ್ತವೆಯೆಂದೂ ಭಾವನೆ. ಮಳೆ ಮನೋಡವೂ ಒಂದು 
ಸ ಕ ರ ಇ ಪ ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ; ಆಕೆಯು ಮರುತರ ತಾಯಿ 
“ ಉತ್ತಮರು ವಾಸಿಸುವ ಸ ಟೆ ಕ Rp ಮ 
ವ್ರ ವ ಯೀಕದನ್ದ ಬೀಕಾದುವನ್ನು ದೋಹನ ಮಾಡುವ (ಕಾಮದುಘಾ) ಚಿತ್ರ 
ವರ್ಣದ ಗೋವುಗಳು”? ಈ ಮೇಘಗಳೇ ಇರಬೇಕು (ಅ. ವೇ. ೪-೩೪-೮); ಮುಂಡೆ ಫುರಾಣಾದಿಗಳವಿ ಪ್ರಸಿದ 
ವಾಗಿರುವ ಕಾಮಥೇನುವಿಗೆ, ಇವುಗಳೇ ಮೂಲ. ಹಾಲು ಮತ್ತು ಬೆಣ್ಣೆಗಳ ಆಹುತಿರೂಸವಾದ ಇಳಾ (aa) 
ಎಂಬ ದೇವಕೆಯನ್ನೂ ಗೋವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದೂ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಅದಿತಿಯನ್ನೂ ಒಂದೊಂದು ಸಲ 
ಆಕಳೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದುಂಟು, ದೇವತೆಗಳೂ ಗೋವಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದರೆಂದು (ಗೋಜಾತಾಃ) ಹೇಳುವುದುಂಟಿ. 
ಆದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಗೋನಿನ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿರುವುದು, ಸರ್ನತ ಸ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ನಿನೋಚನೆ 
ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು. 


ನುಸಾರವಾಗಿ, ವೈದಿಕ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೂ, ಅದಕೆ 
ಳೆಂದೂ, ಅವುಗಳೇ ಉಸೋದೇವಿಯ ರಥವನ್ನು 
ಗೋವು; ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕರುವೂ (ತಿಡಿಲು) 


ಭೂಲೋಕದ ಹೆಸುವೂ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಅವುಗಳನ್ನೂ ಅದಿತಿ, ಜೀವಕೆ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಕರೆಯುವುದುಂಟು ಮತ್ತು ಗೋವಥೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿಡೆ ( ೮-೯೦-೧೫, ೧೬ ; ವಾ.ಸಂ. ೪-೧೯,೨೦ನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಿ). ಹೆಸುನಿಗೆ ಅಫ್ನಾ್ಯ (ಅವಧ್ಯ) ಎಂಬುದಾಗಿ ಹದಿನಾರು ಸಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದು 
ಎಷ್ಟು ಪವಿತ್ರವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿತ್ತು ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಸುನನ್ನು ಪನಿಶ್ರವಾದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಯೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂಬುದೂ ಅಥರ್ನವೇದದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಷಯ (ಅ. ವೇ. ೧೨-೪-೫). 
ಗೋಮಾಂಸ ಭಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿ ಪುನಃ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ (ಶ. ಬ್ರಾ. 
೩-೧-೨-೨೧); ಆದರೆ ಅತಿಥಿಗೋಸ್ಕರೆ ಗೋಮಾಂಸವನ್ನು ಪಾಕ ಮಾಡಬಹುದು (ಶ. ಬ್ರಾ. ೩-೪-೧-೨). 

ಅಜಕ.--ಪೂಸಣನ ರಥವನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅಜ ಏಕಪಾದ (ಒಂದು ಕಾಲಿನ ಅಜ) ಎಂಬ 

| ಳಲಿ ಅನೇಕ ಸಲ ಅಜಕ್ಕೂ ಅಗ್ನಿಗೂ ಸಂಬಂಧವು 
ದೇವಕೆಯಾಗಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಶೆ ನ 
ರುವುದೂ ಉಂಟು. 
ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ ; ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅಜವೆಂದೇ ಭೂ 
ಗಿ ಅತ್ತಿನೀಡೇವತೆಗಳ ರಥವಾಹಕವಾಗಿ ಆ. 
ಭಾರದ” ತ ಎರಡು ಜೀಟಿ ನಾಯಿಗಳು ಯನುನಿಗೆ 
ನಾಯಿ.ನ್ನು ಮೇಕೆ ಚುಕ್ಕೈಗಳುಳ್ಳ, ಸ ಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ 
ಸಂ ದ (ಸಾರೆಮೇಯ), ಅವೆರಡು ನಾಯಿಗಳು, ಇಂತ ಸ ದಕ್ಕೆ ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿವೆ. ಈ © ಸಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಸರಮೆಯು ಹೆಣ್ಣುನಾಯಿಯೆನ್ನುವು J ಕ ಸ 
ಸ pee ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿದೆ ಮತ್ತು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (8. ೧೧:೨೫) ಸರನೆ 
ತರ ವೇದಗಳ ಇ 

ಆಧಾರವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇ 


ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ದೇವತೆಗಳ ಹೆಣ್ಣು ನಾಯಿಯೆಂದ್ದು.! Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





Un (ಂ್ದ್ಬಂ BR ಇಇ ಅಹಿಹಾನ 
BS ಇ ಎಚ ಧಬ್‌ ಕೆ 


ಗ 
(4 


684 ಜಾಗ ಭಾಸ ಸ ಎತ 





RN AA NT NT NSN A 
Ce 


ವರಾಹ.ರುದ್ರ, ಮರುತರು ಮತ್ತು ವೃತ್ರರನ್ನು ಲಾಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ವರಾಹೆವೆಂದು ಕರಿದಿಜಿ, 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಜಲಮಧ್ಯದಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಲ್ಕು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ರೂಪವಿದು. ಮುಂದೆ ಇದೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಒಂದು ಅವತಾರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. 


ಕೂರ್ಮ.- ಇತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ, ನೀರಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೆಂಬುದಾಗಿ, ಕೂರ್ಮಕ್ಕೆ ಅರ್ಥದೇನತ್ವವು 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ (ವಾ. ಸಂ. ೧೩-೩೧) ಅಥವಾ ಕಶ್ಯಪ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಆಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ; ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಭೂ ಎಂಶಲೂ ವ್ಯವಹಾರವಿದೆ (ಅ. ವೇ. 
೧೯-೫೩-೧೦). ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ, ಈ ಕಶ್ಯಪನಿಗೇ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು (ಐ. ಬ್ರಾ. ೮-೨೧-೧೦) ಎಂದಿದೆ. ಶತಸಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಕೂರ್ಮರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೭-೪-೩೫), ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿದನೆಂದು (ಶ. ಬ್ರಾ. ೭-೫-೧.೧) ಇದೆ. 
ಈ ರೂಪವೇ, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕೂರ್ಮಾವತಾರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
(ತೈ. ಸಂ. ೨-೬-೩-೩), ಪುರೋಡಾಶವು ಕೂರ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ವಾನರಃ--೧೦-೮೬ರಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಒಂದು ಕಪಿಯ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಇದೆ; ಇದರ ಜೇಷ್ಟೆ 
ಯಿಂದ ಕುಪಿತಳಾದ ಇಂದ್ರಾಣಿಯು ಇದನ್ನು ಓಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ ; ಕೊನೆಗೆ ಮೊದಲಿನ ಸ್ಥಾನವು ದೊರಕುತ್ತದೆ. 


ಕಪ್ಪೆ. ಮಳೆಯಿಂದ ಏಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಪ್ಪೆಗಳು (೭-೧೦೩) ಗೋವುಗಳು ಮತ್ತು ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು 
ಕೂಡುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶಂಸೆ ಇದೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಮಂತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಬರುತ್ತದೆಂದು ನಂಬಿಕೆ. 


ಪತ್ತಿಃ.- ವೈದಿಕ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಪಾತ್ರವಿದೆ. ' ಸೋಮವನ್ನು ಪಕ್ಷಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ದಾರೆ, ಪಕ್ಷಿಯೆಂದೇ ಕರೆದಿದಾರೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವುದು ಅಥವಾ ಪಕ್ಷಿ 
ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದು. ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಪಕ್ಷಿಯೆಂಬ ಹಸರಿದೆ; ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಗರುತ್ಮಾಕ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿದೆ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುವಿನ ವಾಹನವು ಗರುಡನೆಂದು ಬಂದಿರುವುದೂ ಇದೇ ಆಧಾರದ ಮೇಲಿರಬೇಕು. 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಯ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ಮವೆಂದರೆ, ಶ್ಯೇನರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೋಸ್ಕರ ಸೋಮರಸವನ್ನು ತರುವುದು, 


ಕಾಶಕೋಪನಿಸತ್ತಿನ ತ್ರಕಾರ, ಇಂದ್ರನೇ ಶ್ರೇನರೂಪಿಯಾಗಿ, ಸೋಮ ಅಥವಾ ಅಮೃತನನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಶಕುನಪಕ್ಷಿಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಗೂಬೆ ಮತ್ತು 
ಪಾರಿವಾಳೆಗಳು ಯಮನ ದೂತರು. ಸೂಶ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಬೆಯು ದುರ್ದೇವತೆಗಳ ದೂತ ಮತ್ತು ರಕ್ತ 
ಸಿ5ವಾದ ಹಿಂಸ್ರ ಪಕ್ಷಿ ಮತ್ತು ರಣಹದ್ದುಗಳು ಯಮನ ದೂತರು. ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಶಕುನಗಳನ್ನೇ 
ಸೂಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ಶಕುನಪಕ್ಷಿಗೆ ಪ್ಫಾರ್ಥನೆಯಿದೆ (೨-೪೨-೪೩). 


ಹಿಂಸ್ರೆಪಶುಗಳು :__ ಇವುಗಳು ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿ ಅಥವಾ ರಾಕ್ಷಸಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತಗಳಾಗಿಯೇ ಕಂಡುಬರು 
ಜಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು, "ಮೃಗ? ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸುವುದೂ ಉಂಟು 
(೨ ೨೦:೭; ೫-೨೯-೪ ; ೫-೩೨-೩). ಔರ್ಣವಾಭ (ಜೇಡರ ಹುಳುವಿನ ಜಾತಿ) ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಮೂರು 
ಸಲ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದಾನೆ (೨095 1 ೮-೩೨-೨೬ ; ೮-೬೬-೨); ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಉರಣ ಎಂದರೆ ಟಗರು (೨-೧೪-೪). 


ತ್ತವೆ. 
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Neues ಅಂವಾ ಅಲಾ ೨ ಅಚ್ಚಾ ರ್ಥ ರಾ ಈ 


ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ ಹ್‌ 


ಅ 

ಅಹಿ (ಸರ್ಪ) ಎ ನಃ 

(ಸರ್ಪ) ಎಂಬುದೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಈ ರೀತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದು ; 

ಅದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು; ಸರ್ಪವು ಪ್ರಾ 


ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಆವರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬಹುದು. 





ಣಿಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಇವನೂ 

ವೃತ್ರಾಸುರನ ಕೊಂದ ಇಂದ 
ಆಹಿಯನ್ನು' ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ (೮-೮೨-೨; ೪೧೭.೧ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಸ ಜಡ ಒಂದೇ ಘಾ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ೧-೩೨.೧, ರಿಂದ ೧೪ ನೆಯ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವೃತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಹಿಯೆಂದೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಅಹಿ ಶಬ್ದದ ಬದಲು 
ವೃತ್ರನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ೧-೩೨-೩ ೪ ರಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಅಹಿಯೂ ನೃತ್ರನಲ್ಲಡಿ ಬೇಕಿ ಇರಲಾರದು 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಎರಡು ಪದಗಳೂ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇನೆ. ಅಹಿರೂಪನಾದ ವೃತ್ರನೆಂಡೇ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಅಹಿ ಒಬ್ಬನಸ್ನೆೇ ಹೇಳಿದಾಗಲೂ, ಇಂದ್ರನ ಜಯದ ಪರಿಣಾಮವು, ವೃತ್ರನನ್ನು ವಧಿಸಿದಾಗ 
ಆಗುವ ಜಲವಿಮೋಚನ ಮತ್ತು ಗೋಲಾಭಗಳು. ಆಹಿಯು ನೀರನ್ನು ಸುತ್ತುಗಬ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳುವಾಗಲೂ ವೃ (ಆವರಿಸು) ಎಂಬ ಧಾತುವೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಅದೇ ರೀತಿ, ಸರ್ಪವು ನೀರನ್ನು 
ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ (ಗಸ್‌ ಧಾತು; ೪-೧೭-೧ ; ೧೦-೧೧೧-೯). ಸಿಡಿಲು, ಗುಡುಗು ಮುಂತಾದುವು ಅಹಿಯ ಆಯುಧೆ 
ಗಳು (೧-೩೨-೧೩). ಅವನೂ ತೇಜಸ್ವಿ ; ಮರುತರಿಗೆ " ಅಹಿಭಾನವಃ ಎಂದರೆ ಅಹಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಯುಕ್ತರು 
ಎಂದು ನಿಶೇಷಣ (೧-೧೭೨-೧). ಅಗ್ನಿಗೂ ಈ ಸದವನ್ನು ಸಯೋಗಿಸಿದಾರೆ; ರಭಸದಿಂದ ಎ 
ಗಾಳಿಯಂತೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಸರ್ಪವೆಂದು ಅವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ (೧-೭೯-೦). ಶತ್ರುವನ್ನು ಅಹಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಬಿಡು ಎಂದು ಸೋಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಕಿ (೭-೧೦೪-೪). ಅಹಯಃ ಎಂದು ಚಹ ವಡಿ ದಳ ಸ 
ವಂಶವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ (೯-೮೮-೪; ೧೦-೧೩೯-೬) ; ಅವರಲ್ಲಿ ಅಹಿಯೇ ತ ಹುಟ್ಟಿದವರು (3.3 19): 
ಅಹಿ ಬುದ್ದ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ, ಈ ಸರ್ಪವು ದೇವತೆಯಾಗಿ ಪರಿಗಜಿತವಾಗಿದ. 


ಇ ವ 
ಶರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರು ಮೊದಲಾದವರಂತೆ, ಅರ್ಥದೇವಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಣು 


ರ್ಗಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ (ವಾ. ಸಂ. ೧೩- 
ಕೆಂದು ಗಣನೆಯಿದೆ. ಅವರುಗಳೂ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳು ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗ Whee ಂ್ಪ: 
ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕ ಪ್ರಸಕ್ತ | 
ನ ಈ ಸು ಪ್ರಾಸ ನ ವೇ ಎನಾಸಲಾಗಿರುವಂತಿದೆ (ಅ. ವೇ ೧೧-೯). ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಭೂಮಿ, 
| ಸ ಸೂ. ೨-೧-೯; 
ವಕ ಗಿ ಆಹುಕಿಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿವೆ (೮. ಗೃ. 
ತರಿಕ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗದ ಜೀವತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾ ನ ಗ pr: 
po ತಿಗಳ್ಳು ಸಸ್ಯಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು ಇ ಹರ್‌ 
ಹಾ ಗ್ಗ. ಸೂ. ೨-೧೪-೯): ದೇವತೆಗಳು, ಸಸ್ಯ ೧, ಅನಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಕ್ರತು 
ಇ ೪೯-೩; ೪-೧೫-೪ ) ಅ. ಗೃ. ಸೂ. ೩ಿ- ಚ ಕದ್ದ ಆ 
(ಶಾಖ ಗ್ರ ಸ ಜಂತುವಾದುದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ 
ಕಿ (ಆ. ಗೃ. ಸೂ ೪-೮-೨೭). ಸರ್ಪವು ಹಿಂಸ್ರಿಜ 
ತೂ ಲೆ. oY us 


ಸ ನಿ 


ತಿಕ ವಸ್ತುಗಳು. 
ಜೇವತೆಗಳೆಂದು ಭಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಫೌ 4 ಘಟಕಗಳು ಮತ್ತು 
ಸಟ್ಟಂತೆ ಕಂಡುಬರುವ ಪ್ರಾಳ್ಸಿ ES 
ಚ ಭಾವಿಸುವುದೂ ಸುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ರೂಢಿ ತಾ 
ದ್ರ ವಸು ಗ ಸ ವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತ 
ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನ ದೆ ಪಾರ್ಥ ಸಾಧಾರಣ ನಿಶ್ಚನೇ ಜೇನು, ಜೀವಕ 
ಈ ರೀತಿ ಜೀವತಾರೂಪಕ್ಕೆ ಟ್ಟ 
ರೀತಿ 
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~~ ಈ ಹ್ಯಾ, "ತ್ರಾ: "~~ ~~ ಆ ಗಾ ಗಾ ಮಾ ಮಾಯಾ ಕಾಯಾ ಯಯಾ ಕಾಟ್‌ - ಗಗ ಹ್‌. ಗಾ 
ಹಾ ಬಂದಾ ಬಾರಾ ಎ Ww ಣೆ ಇ ಆರಾ ಯಾ ಸಮದ 


ವಿಶ್ವವೆಂಬ ವಾದವೆಂದಾಗಲೀ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಸ್‌ ಲ್ಗೆ 
ಕೇವಲ ವಸ್ತುಪೂಜೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. 


ದೇವತಾ ಸ್ಪರೂಪಗಳಾದ ನದಿಗಳು ಹಿಂದೆಯೇ ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ- 


ಪರ್ವತಗಳು ದಿವ್ಯಚೇತನವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಲ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿಯೂ, ನಾಲ್ಕು 
ಸಲ ಎಕವಚನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ರೀತಿ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತುತಿಸಿಲ್ಲ; ಸಾಧಾ 
ರಣವಾಗಿ ಉದಕ ನದಿಗಳು, ಗಿಡಗಳು, ಮರಗಳು, ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಮಿ ಇವುಗಳೊಡಸನೆ (೭-೩೪-೨೩ ; 
ಇತ್ಯಾದಿ) ಅಥವಾ ಸವಿತೃ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ (೬-೪೯-೧೪ ; ಇತ್ಯಾದಿ) ಪೌರುಷ 
ಯುಕ್ತರು, ದೃಢವಾಗಿರುವವರು ಮತ್ತು ಸಮೃದ್ಧರಾಗಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವರು (೩-೫೪-೨೦). ಇಂದ್ರಾ ಪರ್ವತಾ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸ್ಥಾನವೂ ಅಭಿಪ್ರೇತನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. (೧-೧೨೨-೩ ; ೧.೧೩೨-೬)ಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ರಥದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ; ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿಯೇ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಹ್ವಾನ 
(೩-೫೩-೧). ಇಲ್ಲಿ ಪರ್ವತವು ಪರ್ವತ ದೇವತೆ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ಸಹಚರ. 


ಓಷಧಿಗಳೂ (ಗಿಡಗಳು) ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ೧೦-೯೩ ನೆಯ ಸೂಕ್ತ ಪೊರ್ತಿಂಯಾಗಿ ಇವುಗಳ 
ರೋಗಗಳನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದೆ. ಜನನಿಯರು, ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಸೋಮಲತೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಸ್ಯಗಳೂ ಅಧೀನ ಮತ್ತು ಸೋಮವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೊರೆ. ಔಷಧಿಗೆ ಉಸಯೋಗವಾಗುವ 
ಸಸ್ಯವೊಂದನ್ನು ಭೂದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ದೇವಿಯೆಂದು ಹೊಗಳಿದೆ (ಅ. ವೇ. ೬-೧೩೬-೧). ಸಂತತಿಗೆ ಅಡಿ 
ಬಾರದಿರಲೆಂದ್ಕು ಈ ಓಷಧಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಪಶು ಬಲಿಯೂ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.(ತೈ, ಸಂ. ೨.೧-೫-೩). 


ವನಸ್ಪತಿಗಳು (ಮರಗಳು), ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ (೭-೩೪-೨೩ ; ೧೦-೬೪-೮) ಅಥವಾ ನಿಕವಚನದಳಲಿ 
(೧-೯೦-೮ 3 ವಾಲ. ೬-೪), ನೀರು ಮತ್ತು ಪರ್ವತಗಳೊಡನೆ, ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಭಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ವಿವಾಹ 
ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡೆ ಮರಗಳ (ಅಶ್ವತ್ಥ ಮೊದಲಾದುವು) ಪೂಜೆಯು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 


೧೦-೧೪೬ ನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯಾನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವನಡೇವತೆಯು (ಕಾಡಿನ ಅಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆ) ವರ್ಣಿತಳಾಗಿದಾಳೆ. ಕಾಡು ಮೃಗಗಳಿಗೆ ಜನನಿ, ವ್ಯವಸಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವ ನಾನಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಜಿಸಿದಾಕಿ. ಆದಕ್ಕಿ ಈ ಸಸ್ಯಗಳು ಮತ್ತು 
ವನದೇವತೆಗಳ ಪಾತ್ರವು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಯಜ್ಞ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಪ್ರಧಾನನಾದುದು. 
ಬೌದ್ಧಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ಇವುಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಬಹಳ ಸಮಾಪ ಬಾಂಧವ್ಯವೇರ್ಪಟ್ಟ ದೆ. 


ಉಪಕರಣಗಳು. 

ವ್ಯಕ್ತೀಕರಣ ಮತ್ತು ದೇವತ್ವಾಕೋಪಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತುಚಯವೆಂದರೆ 
ಯಾಗೋಪಕರಣಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಯೂಪಸ್ತಂಭ. ಇದಕ್ಕೆ ವನಸ್ಪತಿ ಮತ್ತು ಸ್ವರು ಎಂಬ. 
ಹೆಸರುಗಳೂ ಉಂಟು, ಇವೆರಡೂ ೩.೮ ರಲ್ಲಿ ದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪರೆಂದು ಸ್ತುತವಾಗಿವೆ. ಖುತ್ತಿಜರಿಂದ ಶುದಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು, ಅಲಂಕರಿಸೆಲ್ಲಟ್ಟಿವೆ, ಖುತ್ತಿಜರಿಂದ | ರ 
ಟ್ಟು, ಬೃಟ್ಟಿವೆ. ಹಿಜರಿಂದ ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ತಂಭಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೇ ಮತ್ತು ಇತರ. 
ದೇವತೆಗಳಂತೆ, ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆಪ್ರೀ ಸೂಕ್ತದ ಹತ್ತು ಮತ್ತು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ ; ಯೂಪಸ್ತಂಭವು ಮೂರು ಸಲ ಫೃತದಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು, ಅಗ್ನಿಯ. 
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ಹುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ pe 


ನ್ನ ಸಾ ಸಡಾ ತ 
ಪೂಸಾ ತಥ ಪ್ರಾಸ್ಟಾಸ್ಸಾ 


Re |] 


ಪಾಶ ೯ದಲಿ ಸಾ ವಿತ ER Bec ace ಆ ಗಲೇ) RSC RSE | 
ವ" ನಣ ಸ್ಥೌಇತಿವಾಗಿ, ಹುತವಾದ ಸದಾರ್ಥಗಳನು ಜೀವತೆ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿ (೨.೩ ಸ ಜೀವತಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಗೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿತ 


೪ ; ೧೦-೭೦-೪), ದರ್ಜಿಯನೂ, ಜಿ 
ಶಾಲೆಯ ದ್ವಾರಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಹೆಚ್ಚುಸಲ ತ ಭೂ ph ಪೃಷ್ಟ ನ 
ಕಗ ಅ Be ಕ್ರ ತರ ಕಾ 51! 
೯೪ ೧೭೫). ಅವುಗಳಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ. ವಾರ್ಥಕೃವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಅವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತಾದವು. ಸೋಮಾಭಿಷವಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅವು ಅಶ್ರಗಳು ಅಥವಾ ಎ ಸಭಗಳಂತೆ 
ಇರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಂದ ಜನಿತವಾದ ಶಬ್ದವು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಮುಟ್ಟು ದೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಮತ್ತು ಅಪಘಾತ 
ಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸಂತಾನಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಚೇಕೆಂದು ಘಾ ೧-೨೮-೫, ೬ ಕಲ್ಲ ಕಲ 


ನಿ ನಃ 4 
ಸ ತ್ತು ಕುಟ್ಟಣಿಗಳು, ಗಟ್ಟಯಾಗಿ ಶಬ್ಬಮಾಡುತ್ತಾ, ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿತ 
ವಾಗಿವಿ, 


ಅಧರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ, ಹೋಮಶೇಷಕ್ಕೆ (ಉಚಿಷ್ಟ) ಹೆಚ್ಚಾದ ದೈವೀಶಕ್ತಿ ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ (ಅ.ವೇ. 
೧೧-೭) ; ಅದೇ ರೀತಿ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸ್ಫುಕ್‌ ಸ್ರುವಾದಿಗಳಿಗೂ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು. 


ಶುನ ಸೀರ ಎಂಬ ವ್ಯವಸಾಯೋಪಕರಣಗಳಿಗೂ ಕೆಲವು ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿವೆ. (೪-೫೭-೫ ರಿಂದ ೮) 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಪುರೋಡಾಶವು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೨-೬-೩೫). | 


ಆಯುಡೆಗಳಿಗೂ ದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪವುಂಟು. ೬-೭೫ ನೆಯ ಸೂಕ್ತ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ, ಬಿಲ್ಲುಬಾಣ 
ಗಳು, ಬತ್ತಳಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಯುದ್ಧೋಪಕಂಣಗಳ ಸ್ತುತಿಗೆ ಮಾಸಲಾಗಿದೆ. ಬಾಣವೊ ದಿವ್ಯವಾದುದು; 
ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ದುಂದುಭಿಯೂ ಇಡೀರಿತಿ, 
ಅಪತ್ತು, ಶತ್ರುಗಳು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರು, ಇವರನ್ನು ಓಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾಗಿದೆ. ಅಥರ್ನ ವೇದದ 
ಒಂದು ಇಡೀ ಸೂಕ್ತವೇ ಅದನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತದೆ (ಅ. ವೇ. ೪-೨೦). 


ಲಾಂಛನಗಳು- ಪ್ರತಿಮೆಗಳು. 


ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಇತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟೆ 
9 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಈ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹತ್ತು ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಯಾರು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ: ಸ 3) 
ಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡಬಹುದು (೪-೨೪-೧೦; ೮-೧-೫ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ಎಂಬಲ್ಲ, ಇ 
ನ ರಜೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ನತ್ತು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಹುಜೀ ಒಂದು ಇಂದ್ರ ಪ್ರಕಿಮೆಯೇ ಕ್ರಯನಸ್ತುವಾಗಿರಬೇ ಹ್ಮ 
ಗಳ ಫಿರ್ಜೇಶವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ, ರುತ, 
ನೆಲವು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಿನಿಧಿ (ಆಕಾ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದುಂಟು. ವಾಜನೇಯ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಸ 
2 ವಾಗಿದ. 
ಸುತ್ಮಾರೆ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಂತೂ, ಚಕ್ರವು ವಿಸ್ಣುನಿನ ಒಂದು ಆ ಧೆ 
ಸ ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಭಂಗಾರವನ್ನು 
ದ ಮೇಲೆ, ನೀರು ಸೇದುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ ಜ್‌ 
ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಮಾನವಾ ೩೯-೨೯); ಆದರೆ ಚಿನ್ನವು ನಿ 
ಟ್ರು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ (ಶ. ಬ್ರಾ. 
ಅಥವಾ ಉರಿಯುವ ಕೊಳ್ಳಿಯನ್ನು 3೬, Mati¥Collection. Digitized by eGangotri 
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ಸಾಧಾರಣ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳ 


ಕ ಮತ್ತು ಚಲನ ಸೂಚಕ) ಯಾಗಿ, ಚಕ್ರವನ್ನು 
ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಈ ರೀತಿ ಉಪಯೋಗಿ 





688 ಸಾಯಣಭಾನೈಸಹಿತಾ 


ಕ್ಯಾ. ತ್ರ ಸಾಗಾ ತ್ರಾ ಗ್ರಾಸ ತಾ ಸ ತಾಗ ಪ್ರರ ES ಇಂಗಿತ ಗಾ ಇಗ ಆಗಾ NNN Se ತಾರಾ ಗಾತಾ ರಾಗಾ ಗಾ ಗತಾ ಗಾ, ಇತ್ತಾ, ವಗ ಬ ಗ. ಸಷ್ಟ್ರಾಗ ಸಾಸ್‌ಸ ತ್‌ ಅಗಾ ತಾರ್‌ ಗಾತಾ ಗಾಗಾರ ಕಾ ಹ್ಮಸ್ಸಾ ಡಾ ತಾತಾ ತ ೫. ಇಲ್ಲಾ, ಶಾರದಾ RN NR 
AT ಉಗತ್ತಾ ಡಂ w ೪” 


ವಾಗಲೂ ಅದೇ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತಿತ್ತು (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೨-೪-೪-೬). ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡು 
ವಾಗ್ಯ ಸೂರ್ಯನ ಬದಲು, ಗುಂಡಾಗಿರುವ ಚಿನ್ನದ ತಗಡೊಂದನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೭-೪-೧-೧೦). 


ಶಿಶ್ನ ಪೊಜೆಯು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿತ್ತೆಂದೂ ತೋರುತ್ತವೆ; ಶಿಶ್ಚದೇವಾಃ ಎಂದು ಎರಡು ಕಡೆ ಏರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಪೊಜೆಯು ವೈದಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ; ಶಿಶ್ನದೇವತೆಗಳನ್ನ್ನು 
ಯಾಗದ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬರಗೊಡಬೇಡವೆಂದು ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿದಾನೆ (೭-೨೧-೫); ಶತದ್ವಾರಗಳುಳ್ಳ 
ದುರ್ಗದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವಾಗ, ಇಂದ್ರನು ಶಿಶ್ನ ಡೇವತೆಗಳನ್ನು ವಧಿಸಿದನೆಂದು ಇಡೆ (೧೦.೯೯-೩). 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ, ಶಿವನ ಸಿಷ್ಠಿಕರ್ತ್ರೃತ್ವ ಸೂಚಕವಾಗಿ, ಶಿಶ್ನ ಅಥವಾ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯು ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿದೆ. 


ಪಾಪದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಪಿಶಾಚಿಗಳು. 


ಆಸುರರು : ಮಂಗಳಕರವಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳೂ ಹಿಂಸಕರೂ ಅದ ಕೆಲವು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳು ಅನೇಕ ನಾಮಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಾರೆ, ವೇಡಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಸುರರೆಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ರಾಕ್ಷಸರು * 
ನಿಯತವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ವಿರೋಧಿಗಳು; ಸರ್ವದಾ ಅನರೊಡನೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಯುದ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾರೆ; ಎಲ್ಲೋ ಅನರೂಪವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳು (ಅ. ವೇ. ೮-೬-೫; ಕ. ಸೂ. ೮೭.೧೬] 
೮೮-೧) ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಖುಗ್ಬೇದದಲ್ಲಿ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥವಿರುವುದು ಅಸರೂಸ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ, 
ರಾಕ್ಷಸರೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೇ ಸಲ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ದೈವಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಅಸುರರನ್ನು ಓಡಿಸೆಂದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೮-೮೫-೯೪). ಉಳಿದ ಮೂರು ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಹತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲೇ ಇವೆ. ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರ 
ರನ್ನು ಹೊಡೆದರು (೧೦-೧೫೭-೪) ಅಸುರರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುವ ಉಪಾಯವೊಂದನ್ನು ತಾನು ಕಂಡು 
ಹಖಡಿಯುತ್ತೇನೆಂದು ಅಗ್ನಿಯು ಮಾತುಕೊಡುತ್ತಾನೆ (೧೦-೫೩-೪). ದುರ್ಜೇಯರಾದ ಅಸುರರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದರು ಎಂದಿದೆ (೧೦-೧೫೧-೩). ವಿಕವಚನದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಲ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಅಸುರನ ಯೋಧರನ್ನು ಕಾದ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಇರಿಯುವಂತೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿದಾನೆ 
(3-೩೦-೪). ಮಾಯಿಯಾದ ಹಿಪ್ಪೆ ಎಂಬ ಅಸುರನ ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಧ್ವಂಸೆನಾಡಿದನು 
(೧೦-೧೩೮-೩) ; ವರ್ಚಿ ಎಂಬ ಅಸುರನ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಯೋಧರನ್ನು ಇಂದ್ರಾನಿಷ್ಟುಗಳು ಬಡಿದರು (೭-೯೯-೫). 
ಇಂದ್ರ (೬-೨೨-೪), ಅಗ್ನಿ (೭-೧೩-೧) ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ (೧೦-೧೭೦-೨)ರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ " ಅಸುರಹಾ' 
(ಅಸುರನನ್ನು ವಧಿಸುವವನು) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸುರ ಎಂದರೆ ರಾಕ್ಷಸನೇ. ಈ ಜೀವಾಸುರ 
ಯುದ್ಧವೆಂಬುದು ಮೊದಲು ಇಂದ್ರನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆ ಮತ್ತು ವೃತ್ರನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಅಸುರನಿಗೂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, 
ಬರುಬರುತ್ತಾ, ದೇವತೆಗಳದೇ ಒಂದು ಗುಂಪು, ರಾಕ್ಷಸರದೇ ಒಂದು ಗುಂಪ್ರು, ಈ ಎರಡು ಪಂಗಡಗಳಿಗೂ ಸತತ 
ಯುದ್ಧವಾಗಿ ಪರಿಣತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 
ಈ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ್ಯವೂ ಇದೆ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅಸುರರಜೀ ಮೇಲುಗೈಯಾಗಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಉಪಾಯನಗಿಂಗ ಜಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 'ನಿಷ್ಣುಪು ಕ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರದಿಂದ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯ 
ನೆಪದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡಿಸುವುದು ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಉದಾಹರಣೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಸುರಂಗೂ ಅಂಧಕಾರಕ್ಟೂ ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೨-೪.೨-೫). 
ಹಗಲು ಠೇವತೆಗಳಿಗ್ಳೂ ರಾತ್ರಿಯು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಸೇರಿದುದ. (ತೈ. ಸಂ. ೧-೫-೯-.೨). ಆದಕ್ಕೆ ಅಸುರರೂ 
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- ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸಾ ; ಎನ್ನ 
ಅ ೦ದ ಜನಿಸಿ ಸ ಹಾರಾಯ ಇ 
3 ನಿಸಿದವರೇ ; ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವತೆಗಳೂತೆ ಮತ್ತು ಜಿ 
ದೇವ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಕೆಲವು ೨ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು 
ಬಹುದು (ತ ಹಾನಿಕರರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ವಾಚ್ಯರಾಗಿರುವುದು ಇ 


ಅಥವ 
ಹ ಚ fee ಅಸುರ ಎಂದಕೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಮಾತ್ರ ; ಆದಕ್ಕೆ ಖುಗ್ಸೇದದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
೦ದ ಅಭಿಪ್ರೇತರು. ಮೊದಲು ಜಿ | 
(ವತೆಗಳಿಗೇ ಹೆಚಾಗಿ ಉಪ 
ರಾಕ್ಷಸಕೆಂಬ ಅರ್ಥವು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು ಈರೀತಿ ಇರಬಹುದು ಸ Wo ಈ ಕ 


Eg fr | ಅಸುರ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಲಕಣ 
ರ್ಥವಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವರುಣ ಅಥವಾ ಸ: ಬ 


ಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ರಿಜೆ ಮತು 
ಕಸಟತ ಖಿ ಟೆ ಪಿ ಇವರಿಬ್ಬರ " ಮಾಯಾ? ಶಕ್ತಿಯು ಅವರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಆದಕೆ ಮಾಯಾ ಎಂದಕಿ 
ನ ಅಥವಾ ಕೇಡುಮಾಡುವ ಶಕಿ ಎಂತಲೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ' 

ಹ ರ ತ್ರಿಜ. ಇದು ಮತ್ತು ಅಸುರಪದಕ್ಕೆ ಇರುವ ದುಷ್ಟ 

ibe ಕೆ -೧.೨೪-೫ ; ೧೦-೧೩೮-೩) ಸೇರಿ ಅಸುರ ಪದವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನರ್ಹವೆಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 
ಕಾಶಕೂಲಛಲೃರಬ 

ಸಿರಿಬಹುದು. ಒಂದು ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ (೧೦-೧೨೪) ಈ ಪದವು ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪ. 
ಹೀಗಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಬರುಬರುತ್ತಾ ದೇವತೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಕಡಿಮೆ 

ಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರೂ, ಸುರರಿಗೆ ನಿರೋಧಿಗಳೂ ಅದವರಿಗೆ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 

ಅಜಿ ವೆ 

ಹಸರಿನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ, ಒಂದು ಕಾರಣ. ಆದುದರಿಂದ ಸುರ (ದೇವಶೆಗಳು-ಮೊದಲು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 

ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ) ರಲ್ಲದವರು ಅಸುರರು ಎಂದು, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. 


ಪಣಿಗಳು.. -ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಪಣಿಗಳೆಂಬುನರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ (೬-೨೦-೪ ; 
೬-೩೯-೨), ಮತ್ತು ಅವನ ಮಿತ್ರರು, ಸೋಮು, ಅಗ್ನಿ, ಬೃಹಸ್ಸತ್ತಿ, ಮತ್ತು ಅಂಗಿರೆಸರಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳು. ಈ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಹೆಸರು ಬರುವ ಸ ಳಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ, ಅನರ ಗೋವುಗಳು, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ (೧೦-೧೦೮ ; ೬-೩೯-೨) ಅಥವಾ 
ಪಣಿಗಳ ನಿಧಿ ಅಥವಾ ಸಂಪತ್ತು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ (೨3-೨೪-೬; ೯-೧೧೧-೨) ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇನೆ. 
ಸಣಿಯಿಂದ ಗೋವಿನಲ್ಲಿ ಫಿಗೂಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಫೈತನನ್ನು ಜೀವಕೆಗಳು ಕಂಡುಹಿಡಿದರೆಂದು ಇದೆ (೪-೫೮-೪). 
ಸಾಮಥ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಇನರನ್ನು ಮಾರಿಸಿದಾನೆ (೭-೫೬-೧೦), ಆದರೆ ಮಿತ್ರಾವರುಣರಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನು ಅವರು ಪಡೆದಿಲ್ಲ (೧-೧೫೧-೯) ಎಂದ ಮೇಲೆ, ಇವರೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಬಲಕೇ. 


ಹದಿನಾರು ಸಲ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ, ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಇಂದ್ರ ಅಥನಾ ಅಗ್ನಿ- 
ಸೋಮರು ಪಣಿಯಿಂದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡರು (೧೦-೬೭-೬ ; ೧-೯೩-೪) ; ವೃಕರೂಸನಾಗಿರುವ 
ಪಣಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಬೇಕೆಂದು ಸೋಮಣೀವಕೆಯು ಸ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿದಾನೆ (೬-೫೧-೧೪). 
ಸಲ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಡೆ, ಆದರೆ ರಾಕ್ಷಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದಾನೆ ಮತ್ತು ಹೋಮ ಮಾಡುವ 
ಯ ಸಂಪದಾದಿಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರಿಗೂ 
ದಂ. 


"ಫಣಿ? ಪದವು ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಕ್ಸ ಸಣನೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾಗ 
ವಾಗಿ ಉಗಯೋಗಿಸಿರುವುದು. ಸ್ವರ್ಗೀ 
ರಿಂದ, ಪಣಿಗಳೂ ರಾಕ್ಷಸರೆಂಬ ಭಾನನೆ ಬಂದಿರಬಹು 


ಪದದಿಂದಲೂ 

ಸಮಾನವಾದ ದಸ್ಯು ಎಂಬ ? 
$.__ದಾಸ ಅಥವಾ ಅದರ 

ನಾ ಅಸನ ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇನರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಮೊದಲು ಮಫುತ್ಯರೇ ಆಗಿದ್ದು. 

ಠಿ A ವೆ 
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ಸೂಚಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲ; 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಸೂಚಕ 
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ಹಾಚಾ ಮೂ ದ ವಾ ದ 


ಅವರಲ ಕಂಡುಬಂದ ಕೆಲವು ಅನಿಷ್ಟಗುಣಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸತ್ವಾರೋಪಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿರಬಹುದು. ಕೆಲವು ಗೊತ್ತಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯೂ ಇರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಏಕವಚನದ (೨-೧೨-೧೦ ; ಇತ್ಯಾದಿ) ಮತ್ತು ಬಹುವಚನದ (೧-೧೦೧-೫) ರೂಪಗಳು ಇಂದ್ರನಿಂದ 
ಧ್ವೈಂಸಿತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆ; ಅನೇಕ ಸಲ, ಈ ಪದಗಳು" ವೃತ್ರ ' ಪದದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಗಿವೆ. (೬-೨೩-೨; ಇತ್ಯಾದಿ). ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದಸ್ಯುಜಾ ಎಂದೂ 
(೧-೧೦೦-೧೨ ಇತ್ಯಾದಿ) ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ದಸ್ಕುಹೆತ್ಯಾ (೧-೫೧-೫, ೬ ; ಇತ್ಯಾದಿ) ಎಂತಲೂ ಹೆಸರು ಬಂದಿ 
ರುವುದು. ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ, ಇಂದ್ರನು ಮೂನತ್ತು ಸಹಸ್ರ ದಸ್ಕುಗಳನ್ನೂ ದೀರ್ಥ 
ನಿದ್ರಾಮಗ್ನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು (೪-೩೦-೨೧) ; ಸಹಸ್ರ ದಸ್ಯುಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದನು (೨-೧೩-೯) ; ಅಥವಾ 
ದದ್ಯೆಂಚ ಮತ್ತು ಮಾತರಿಶ್ಚರಿಗೋಸ್ಕರ, ದಸ್ಯ್ರುಗಳಿಂದ ಗೋಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು (೧೦-೪೮-೨). ಆರ್ಯ 
ಮತ್ತು ದಸ್ಯುರೂಪನರಾದ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಾಗಲೂ (೧೦-೩೮-೩ ; 
ಇತ್ಯಾದಿ), ಅಥವಾ ಆರ್ಯ ದಸ್ಯುಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನೆ ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗಲೂ (೧-೫೧-೮ ; 
೧೦-೮೬-೧೯), ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರು ಸಾಮಾನ್ಯರೇ ಅಭಿಪ್ರೇತರು. ಆರ್ಯರಿಗೋಸ್ಟರ, ಇಂದ್ರನು ದಸ್ಯುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುವಾಗಲೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ (೬-೧೮-೩; ೬-.೨೫.೨), ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಆರ್ಯರು ದಾಸ ಅಭವಾ ದಸ್ಯುಗಳನ್ನು ಬಂದಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿಯುವುದರಿಂದ, ದಾಸ ಎಂಬ ಪದವು ಈಗ 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ  ಗುಲಾಮ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರು ಸಲ ಉಗಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ 
(೭-೮೬-೭ ; ವಾಲ. ೮-೩). ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಆರೋಹಿಸಿ, ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ (೮-೧೪-೧೪ ; 
೨-೧೨-೧೨ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಗೆ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ (೧-೩೩-೭) ಅಥವಾ ಜನಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಧ್ವಂಸಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ (೧-೫೧-೬ ; ಲೆ-೬೬-೧ರಿಂದ ೩) ಅಥವಾ ಯಾರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ 
ಕ್ಫೋಸ್ಟುರ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಆ (೧೦-೫೪-೧) ದಸ್ಯ್ರುಗಳಾದರೋ, ರಾಕ್ಷಸ 
ರಾಗಿಯೇ ಉಳಿದರು. ಮಂಜು ಮತ್ತು ಕತ್ತಲನ್ನು ಹೋಗೆಲಾಡಿಸುತ್ತಾ, ಇಂದ್ರನು ದಸ್ಕುಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ (೧೦-೭೩-೫), ದಸ್ಕುಗಳನ್ನು ವಧಮಾಡಿ, ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ನೀರುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ 
(೧-೧೦೦-೧೮) ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ದಸ್ಯುಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಶತ್ರುಗಳು (೩-೨9೯-೯) ಮೊದಲಾದ ಸಂದ 
ರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ನೀರುಗಳ (ಜಲಾಭಿಮಾನಿಡೀವತೆಗಳ) ಪತಿಯಾದ ದಾಸನೂ ಒಬ್ಬ 
ರಾಕ್ಷಸನೇ ಇರಬೇಕು (೧-೩೨-೧೧: ೫-೩೦-೫ : ೮-೮೫-೧೮) ; ಇವನನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಇಂದ್ರನು ಆ ಜಲ 
ಜೀವತೆಗಳೆನ್ನು ಉತ್ತಮದೇವತೆಯ ಪತ್ಲಿಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೧೦-೪೩-೮). ವೃತ್ರನ ಪುರಗಳಂತೆ 
(೧-೧೭೪-೨) ಶಾರದೀ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ (೬-೨೦-೧೦ ; ೭-೧೦೩-೯ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ), " ದಾಸರ ಏಳು ದುರ್ಗ 
ಗಳೂ ವಾಯುಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಧಿಸಿದವು. 


ದಾಸ ಮತ್ತು ದಸ್ಕುಗಳಿಗೆರಡಕ್ಕೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ನಿಶಾಚಗಳು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಅನುಕೊಲವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ, ಜಾತಿವಾಚಕಗಳಾಗಿ, ಈ ಪದಗಳು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತರಾಗುವ ಒಂದೊಂದು ಹಿಶಾ 
ಚಿಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. ನಮುಚಿ (೫-೩೦-೭ರಿಂದ ೯; ಇತ್ಯಾಧಿ), ಶಂಬರ (೫-೩೦-೧೪; ಇಶ್ಯಾದಿ), 
ಶುಸ್ಹ (೭-೧೯-೨ ; ಇತ್ಯಾದಿ), ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಪಿಪ್ರು (೮-೩೨-೨; ೧೦-೧೩೮-೩), ಚುಮುರಿ ಮತ್ತು ಥುನಿ 
(೨-೧೫-೯; ೭-೧೯-೪), ವರ್ಜೀ (೪-೩೦-೧೫ ; ೬-೪೭-೨೧), ನವವಾಸ್ತ್ವ (೧೦-೪೯-೬, ೭), ಒಂದು ಸಲ 
ತ್ರಾಪ್ಟ (೨-೧೧-೧೯) ಮತ್ತು ಅಹಿನಾಮಕಸರ್ಪ (೨-೧೧-೨). 
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ಖುಗ್ನೇದಸಂಹಿತಾ 


ವಾಯುಮಂಡಲದ ಖಿ 
ವ ರಾಕ್ಷಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯನಾದವನು ನತನ್ನು. 
ಬೆ ನಿಲ ಇನ್ನಾ ಕ್ರಿನ ರಾಕ್ಷಸನ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ ಇಲ್ಲ. ಇನನೇ ಇಂದನ ಸ ಶ 
ಗೋಸ್ಕರಲೇ ಇಂದ್ರನು ಜನಿಸಿದುದು ಅಥವಾ ಬೆಳೆದುದು (೮.೩೮ ನ ಶತ್ರು ಮತ್ತು ಇವನ ವಥಿ 
ಜ್‌ “೭೮-೫ ; ೧೦-೫೫). 
ಇಂದ್ರನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಿಶೇಷಣ, ಈ ಸದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಎರಡು ಸಂದ ): ವೃತ್ರಹಾ ಎನ್ನುವುದು 
ವೃತ್ರಹೆನು (ವೃತ್ಯಾಸುರನನು. ಕೆ ಸ ಇದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಿದಾಕೆ. 
ುತಿಹನು (ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನು) ವ ಕ್ಸ್‌ 
ಹನೇ (ವೃತ್ರಹ೯) ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ವಧಿಸ ಸಿ ನಿಲ್ಯ ವೃತ್ರ 
ಹು ಬಳೆಪ್ರಿ ಶಿ ನಧಿಸು (೮-೧೭-೯). ಇಂದ್ರನ ಈ ಕಾರ್ಯವ ವ 
ಮತ್ತು ಒಂದೊಂದು ಸಲ ವೃತತೂರಾ (ವ ಕ | 1ನ ಸತ್ರಹತ್ಯಾ (ನೃತ್ರವಥೆ 
ಜ್‌ ುಶ್ರಿಕೂರ್ಯಾ (ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು) ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾಗಿದೆ 
ವೃತ್ರನಿಗೆ ಸರ್ಪಾಕೃತಿಯುಂಟಔಂಬುದು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅನನಿಗೆ ಕೈಕಾಲುಗಳ 
೧-೩೨-೭ ; ೩-೩೦-೮). ಇಂದ್ರನಿಂದ ಇರಿಯಲ್ಪಡುವ ಅವನ ಶಿರಸ್ಸು (೧-೫೨-೧೦; ೮.೬ ; ೮೩೫.೨ 
ಜತೆ ಜಾ 2 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಆಹೆತನಾಗುನ ಕವನ ವಸಡುಗಳು (೧-೫೨.೬) ಅನೇಕ ಸಲ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅವನು 
ಬುಸುಗುಬ್ಳುತ್ತಾನೆ ಅಥನಾ ಘೊಂಕರಿಸುತ್ತಾನೆ (೮-೮೫-೭, ೫-5೯-೪, ೦-೫೨-೧೦, ೧.೬೧.೧೦ ಮತ್ತು 
೬-೧೭-೧೦ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಗುಡುಗು (೧-೮೦-7೨), ಸಿಡಿಲು, ಹನು ಮೊದಲಾದವು (೧-೩೨-೧೩) ಅವನ 
ಅಧಿೀನದಲ್ಲಿನೆ. 
ವೈತ್ರನ ತಾಯಿಗೆ ದಾನು ಎಂದು ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಅನಳನ್ನು ಗೋವಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ (೧-೩೨). 
ಇದೇ ಪದವು (ದಾನು) ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹೆನನ್ನೂ,' ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗೀಯೋದಕವನ್ನೂ ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ಪದಗಳೂ ಒಂದೇ ಇರಬಹುದು. ಇದೇ ಸದವನ್ನು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ವೃತ್ರಾಸುರನಿಗೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ದಾನುವಿನ ಮಗನಾದುದರಿಂದ ಆ ಹೆಸರಿರಬಹುದು (೨-೧೨-೦೧, ೪-೩೦-೭). 
ಅದೇ ರೀತಿ ಔರ್ಣವಾಭ (೨-೧೧-೧೮) ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಹೆತರಾದ ಎಳು ಜನ ರಾಕ್ಷಸ (೧೦-೧೨೦-೬)ರಿಗೂ 
ಆನೇ ಹೆಸರಿದೆ. « ದಾನು' ಸದದಿಂದ (ದಾನುನಿನ ಮಗನೆಂದರ್ಥಕೊಡುನ) ಫಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ದಾನನ ಎಂಬ 
ನೊಡನೆ ಯುದ ಮಾಡಿದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು (ಬಹುಶಃ ವೃತ್ರಾಸುರನೇ) ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕನಿ 
ಲ 
ಯಾದ ದಾನನನ ಮಾಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರನು ಸರಿಹರಿಸಿದನು (5-೧೧-೧೦) ; ಸ ಡಾ 
ನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿದನು (೫-೨೯-೪), ಅನಂತರ ನೀರುಗಳನ್ನು ಬಿತುಗಡೆ ಮಾಡಿನ (ಸ) 
ಸುರಫಿಗೆ ಗುಪ್ತವಾದ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವೊಂದಿದೆ, ಇಂದ್ರನಿಂದ ವಿನೋಚಿತವಾಗಿ, ನೀರುಗಳು 
ಇನ 
ಈ ವಾಸಗೃಹದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತವೆ. (೧-೩೨-೧೦). ವೃತ್ತಾಸುರನು ನೀರಿನ 
೧೮, ೨-೧೧-೧೯), ಅಥವಾ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಆಥಧೋಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದ 
' ಇಂದ್ರನು ನೀರನ್ನು ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದಾಗ, ವೃತತ್ರಸುರನ: 
ದ್ದನು (೧ ತ ಅಥವಾ ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರಥೇಕಗಳಿಂದ, ಇಂದ್ರನು 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಗೆ. ಇಂದ್ರನು ಅನನ ತೊಂಭ 
(೮-೩-೧೯). ಸತ ಸ ನ) 
ಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಾನೆ (೧೦-೮೯--)- 
ತೊಂಭತ್ತು (೭-೧೯-೫ ೮-೮೨-೨) ಜ್ಯ ಮ ಬ ಢಾತುನಿಸಿಂದಲೇ ವೃತ್ರ ಎಂಬ ಪದವು ನಪ್ಪನ್ನವಾಗಿ 
0 
ವೃ (ಎಂದರೆ ಆವರಿಸು, ಸುತ್ತುಗಟ್ಟು) ೨-೧೪-೨, ಇತ್ಯಾದಿ ನೀರನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ) ಅಥವಾ 
ರಿವಾಂಸಂ ನ | | 
ರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಗ ಭೂ Digitized by eGangotri 


ಇವನ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರು 


ಸಡವು, ಇಂದ್ರ 


'ವೃತ್ರಾ 
ಅಹಯನ್ನು ಮೀರಿ ಹರಿದ್ದು 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ (೧-೧೨೧- 
ವೃತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಾನೆ (೧-೫೨-೬). 
ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರ 
ಅವನನ್ನು ಕೆಳಗೆ ತಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
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ಹೋಗ ಮರ ಮ ಮ ಉಗ ನ್‌್‌ ಸ ಹ a NT 
~~ ದ ವ ವ ಗ ದ್‌ ನ್‌ಾ 
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ವೃತ್ತೀ (೧-೫೨-೬) ಅಥವಾ, ನದೀವೃತ್‌ (೧-೫೨-೨, ೮-೧೨-೨೬, ೬-೩೦-೪ ಮತ್ತು ೭-೨೧-೩ಗಳನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಿ), ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪದನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ವೃತ್ರಂ ಅವ್ಳ 
ಣೋತ್‌" (೩-೪೩-೩). ಅಪಾವೃಣೋತ್‌ (೧-೩೨-೧೧, ೧-೫೧-೪) ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದದ 


ತ್ಲೇಷವಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ವೃತ್ರನು ನದಿಗಳನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಿದ್ದಾನೆ ( ಪರಿಧಿಃ ೩-೩೩-೬). 


ವೃತ್ರಹಾ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವೃತ್ರಾಸುರನ ವಧೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ವೃತ್ರರ ವಥೆಯೂ ಅಭಿಪ್ರೇತವು. 
ವೃತ್ರಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿ ಮತ್ತು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ (ಭೂರೀಣಿ ವೃತ್ರಾ. ೭-೧೮-೪), 
ಬೇಕಿ ಬೇರಿ ಪಿಶಾಚಗಳೆನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ (೭-೧೯-೪; ೧೦-೪೯-೬). ಈ ಪಿಶಾಚಗಳೂ 
ಡನೆ ಇಂದ್ರನ ಯುದ್ಧದ ಪರಿಣಾಮವೂ, ಜಲವಿಮೋಚನೆ (೭-೩೪-೩) ಅಥವಾ ನದಿಗಳೆ ಬಿಡುಗಡೆ 
(೮-೮೫-೧೮) ; ಇವುಗಳೂ ಪಿಶಾಚಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು (ವೃರ್ತಾ ೪-೪೨-೭). ಜನಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ, 
ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ (೬-೨೯-೬) ಮತ್ತು ಧ್ವಂಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ (೩೪೯-೧), 
ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೃಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಾನೆ. ದಧ್ಯಂಚನ ಅಸ್ಲಿಯಂದ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಶೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತು 
'ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಂತೆ (೭-೧೯-೫), ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತು ವೃತ್ರರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದಾನೆ (೧-೮೪-೧೩). 


ಈ ವೃತ್ರ ಎಂಬ ಬಹುವಚನಾಂತ ಪದದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರುಗಳೂ ವಾಚ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಆರ್ಯರು ಮತ್ತು ದಾಸರು ಎರೆಡು ವಿಧೆವಾದ ವೃತ್ರರು (೬-೨೨-೧೦ ; ೬-೩೩-೩). ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ದೇವಶೆ 
ಗಳ ಶತ್ರುಗಳಂತೆ, ಮನುಷ್ಯರ ಶತ್ರುಗಳೂ ಅಭಿಪ್ರೇತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ವೈತ್ರ ಎಂದರೆ 
ಶತ್ರು ಅಥವಾ ಅಮಿತ್ರನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ವೃತ್ರಾಸುರನ ಗುಣಗಳ ಕಡೆಯೂ ದೃಷ್ಟಿಯಿದ್ದೇ ಇದೆ. ನವುಂಸಕ 


ಲಿಂಗದ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ " ಅಡ್ಡಿ > « ಅಡಚಣೆ' ಎಂಬರ್ಥವಿದ್ದು, ಅನಂತರ ಪಿಶಾಚಿಗ 
“ನೆಂಬ ಅರ್ಥ ಬಂದಿರಬೇಕು. " 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ವೃತ್ರನೆಂದರೆ ಚಂದ್ರನೆಂದೂ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ, ಸೂರ್ಯರೂಪಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಅವನನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದೂ ಇದೆ. 


ವಲ. 


ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಬಂದಿದೆ. ಇಂದ್ರ ಅಥವಾ ಅವನ ಜೊತೆಗಾರರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಅಂಗಿರಸರು. ಇವರಿಂದ ಗೋವಿಮೋಚನೆಯ ಸಂಬಂಧೆವಾಗಿಯೇ ಇವರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿರುವುದು. ಪಣಿಯ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಾಗ ಇಂದ್ರನು ಆ ಗೋವುಗಳ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದ ವಲನನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು 
(೧೦-೬೭-೬; ೬೩೯-೨ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ), ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ, ವಲನು 
ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾನೆ (೧೦-೬೮-೧೦ ; ೧೦-೬೭-೬ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಅವನ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರವತಗಿ ತೆಗೆಯಿಸಿದನು (೬-೧೮-೧೫) ; ಬೇಲಿಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು (೧-೫೨-೫) ; ಮತ್ತು 
“ಅಖಂಡವಾದ ಉನ್ನತ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು (ಸಾನು) ಇಂದ್ರನು ಮುರಿದನು (೬-೩೯-೨). ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆ 
'ಯಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರನು ವಲನ ಬಿಲವನ್ನು ತೆರೆದು ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದನು, 
ಉಳಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದವು (ತೈ. ಸಂ. ೨-೧:೫೧). ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸದಂತೆ, 
ಹೊದಿಕೆ, ಆವರಣ ಅಥವಾ ಗುಹೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಅನೇಕ ಸಲ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಎರಡು 
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We (೧-೬೨-೪, ೪-೫೦-೫) ನೀರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ (೮-೩೨ 
ನಿರುಕ್ಕದೆಲಿ (ನ. | 
ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (ನ ೧-೧೦) ವಲ ಎಂಬುದೂ ಮೇಘದ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಇಂದ್ರನು ಗೋವುಗಳ 
'ಹೊರೆಕ್ಕೆ ಓಡಿಸಿ, ವಲದ ದ್ವಾರವನ್ನು ತೆಕಿದನು (೨-೧೪-೩) ; Er ಗೋವುಗಳ 3 ತು ಸ 
ವಲದ ಬಿಲವನ್ನು ಶೆಕೆದನು. ಪಂಚವಿಂಶ | ಮ ತ ಮ 
ಗ ಕ್ಕೆ .. ಓಂಜವಿಂಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ, ಅಸುರರ ಗುಹೆ (ವೆಲ)ಯು, ಶಿಲೆಯಿಂದ ಮುಚ ಲ್ಬ 
ನೈತ್ತು ಎಂದಿದೆ (ಪಂ. ಬ್ರಾ. ೧೯-೭). ಮತ್ತು ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದವು ನಲನೆಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅಥವಾ ಗುಹಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಹುದು (೧-೫೨-೫, ೨-೧೨ ೩, ೩-೩೪-೧೦). 
ರೊಡನೆ ಇಂ 


ಕಾ ಘೌ 


ಕ್‌ 
ತ್‌್‌ 


-೨೫) ಫಲಿಗದ ಜೊತೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ; 


€ವೃತ್ತಖಾದೆ' ಎಂಬುದ 
ಲಲ 
ದ್ರಫಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವ « ನಲಂರುಜ? ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ವಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೇ ಉದ್ದಿ ಸ್ವನಿರಬಹುದ್ಧ 
(೩-೪೫-೨, ೨-೧೨-೩ರನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಗುಹೆ ಎಂಬರ್ಥದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಸೂಟಕವಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆ, ೩-೩೦-೧೦ 
ರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ವಲನೇ ಒಂದು ಗೋವ್ರಜ, ಇಂದ್ರನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆಗೆ ಈ ವಲನು 
ವ್ರಜದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತಾನೆ. ವಲನ ವಧೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಹನ್‌ ಧಾತುವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸದೇ, ಭಿದ್‌, ದೃ ಅಥವಾ ರುಜ್‌ ಧಾತುಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ, ವ್ಯಕ್ತೀಕರಣವು ಸಂಪೊರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲ 
'ವೆನ್ನ ಬಹುದು. ವಲಭಿತ್‌ ಎಂಬುದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡುಬರು 
ತ್ರಜಿ. ಇಲ್ಲಿ ವಲನು ವೃತ್ರನ ಸಹೋದರ ಮತ್ತು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಇಂದ್ರನು ವಧಿಸುತ್ತಾನೆ (ವಲ-ವೃತ್ರ-ಹಾ). 
ಅರ್ಬುದ. ಏಳು ಕಡೆ ಬಂದಿದೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರುವಾಗಿಯೇ. ಅನನು ಕಪಟ ಅವನ 
ಹಸುಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿ ದನು (೮-೩-೧೯). ಇಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಎಸೆದನು (೨-೧೧-೨೦, 
೨-೧೪-೪, ೮-೩೨-೩ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ), ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದನು (೧-೫೧-೬), ಅಥವಾ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು (೧೦-೬೭-೧೨). ಎರಡು ಮೂರು ಸಲ ವೃತ್ರ (ಅಹಿ) ನೊಡನೆ ಉಕ್ತನಾಗಿದಾನೆ, ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಜಾತಿಗೇ ಸೇರಿದವನು. 
ನಿಶ್ವರೂಪೆ.. -ತ್ವನ್ಪೃಪುತ್ರ, ಮೂರು ತಲೆಗಳು, ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ತ್ರಿತರಿಬ್ಬರೂ ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಿ 
ಅವನ ಗೋವುಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ (೧೦-೮-೮ ೪). ಬೇಕಿ ಎರಡು ಮೂರು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಿ ಷೆ ನು ಗೋ, ಅಶ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧನು (೧೦-೭೬-೩) 
ತ್ವಾಸ್ಟ್ರ) ಎಂಬ ಪದದಿಂದಲೇ ನಿರ್ದೇಶವಿದ. ತ್ಯಾನ್ಸು ಕಹ (ಕ| 
ದನು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿತ್ರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು (೨-೧೧-೧೪). ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (ಕೃ ಸ 
ತು ಕೊ. ಜೀವತೆಗಳ ಪುಕೋಹಿತ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಮೂ 
೨೫-೧-೧), ವಿಶ್ವರೂಪನು ಅಸುರ ಸಂಬಂಧಿಯಾದರೂ, ದೀ 
| ಬ ಭಾವನೆ. 
ಸಷ, ನೂ ವೃತ್ರಾಸುರನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂ ಚ 
ಸ ಹಂ * ಕೂ ಒಬ್ಬ ಆಸುರಸ್ಪ್ರಭಾವದವನು. ಒಂದೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ (೫-೪೦) ನಾಲ್ಕು ಮ 
ಸೃರ್ಫಾಕು ನ ತಮಸಿ. ನಿಂದ ಮರೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಮಾಯೆಗಳನ್ನೆ ದುರಿಸಿ; 
ಸಕ್ತ ಗಿದಾನೆ. ಇವನು ಸೂರೈನನ್ನು ನಸ್ಸಿಫ 3 ತರಿ ದಲ್ಲಿ ಸಾ ಹಿಸಿದನು- 
ಪ್ರಸಕ್ತನಾ ಮತ್ತು ಅತ್ರಿಯು ಸೂರ್ಯನ ನೇತ್ರವನ್ನು ಪರಃ ಅಂತಂತೆ ಸದ 
ಇಂದ್ರನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು ಮತ್ತು ಆ) ನೇಕ ಕಣೆ ಇದೆ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧಾನುನಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವನ ಪ್ರಸ್ತಾ ನವು ಆನೇ ಹಸ 
ಸ 4, ಸೂರಿನ ಬೆಳಕನ್ನು ತಡೆಯುವವನು ಎಂದರ. 
ಇತುತ ಸ ಗಳುಳ್ಳ ಇವನು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಹತನಾದನು (೨-೧೪-೪). 
ಉರಣ.-ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತು ಬಾಹುಗಳು ಳ್ಳ 


ದಾಸಾ-ದಸ್ಕುಗಳು. ಮುಖ್ಯ ಶತ್ರು. ಈ ಕುತ್ನಸಿ 
ಸಲ ಬರುತ್ತದೆ. ಕುತ್ಸನ ಮತ್ತು ಲ (೪-೧೬-೧೨ 
ಶುಷ್ಪ.--ಇವನ ಹೆಸರು ಸುಮಾರು ಬ ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ( 


ಜೊಸೆಯ ನು ಶುಷ್ನನನ್ನು 
ಗೋಸ ರ ಅಥವಾ ಕುಶ್ಸನ೦- faci VT he Nib by eGangotri 
ಳ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
1 


ಬ ಬಹಿ (ಓರ 
ಹಾ ಬಟಾ ಬ 


೫-೨೯-೯, ಇತ್ಯಾದಿ). ಅವನಿಗೆ ಕೊಂಬುಗಳಿನೆ (೧-೩೩-೧೨). ಮೊಟ್ಟೆಗಳಿನೆ (೬-೪೦-೧೦, ೧೧) ಅಂದರೆ 
ಮೊಟ್ಟಿ ಗಳಿಂದಾದ ಮರಿಗಳು (೧೦-೧೨-೧೧ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ), ಇದರಿಂದ ಶುಷ್ಹನೂ ಒಂದು ಸರ್ಪವೆನ್ನ ಬಹುದು. 
ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ (ಶ್ವಸನಃ ೧-೫೪-೫). ಆರು ಸಲ ಇವನಿಗೆ ಅಶುಷ (ನುಂಗುವ) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣನು ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಜೆ. ಅವನಿಗೆ ಬಲವಾದ ಕೋಟಿಗಳು (೧-೫೧-೧೧) ಅಥವಾ ಕೋಟಿ (೪-೩೦-೧೩) 
ಇದೆ ಇವು ಚಲಿಸುವ ಕೋಟಿಗಳು (೮-೧-೨೮). ಇದ್ರನು ಶುಸ್ಚನ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ನೀರುಗಳೆನ್ನು 

ಡುಗಡೆಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ (೧-೫೧-೧೧), ಶುಷ್ಣ ನನ್ನು ಬಡಿದು ಜಲಧಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ (ವಾಲ. ೩-೮) ಅಥವಾ 
ಶುಸ್ಲೆನ ವಂಶವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ, ಸ್ವರ್ಗೀಯೋದಕವನ್ನು (ಸ್ಪರ್ವಶೀ) ಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ (೮-೪೦-೧೦). 
ನಾಲ್ತು ಸಲ ಶುಸ್ಹನಿಗೆ « ಕುಯನ ' (ಕೆಟ್ಟ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವನನು) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿಜಿ, ಕುಯವನ 
ಎಂಬುದೇ ಎರಡು ಸಲ ಪ್ರಾಯಶಃ ಶುಷ್ಹನಿಗೆ ಬದಲಾಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುನಂತೆ ಇದೆ (೧-೧೦೩-೮, ೧-೧೦೪-೩). 
ದ್ರ ಶುಷ್ಹರ ಯುದ್ಧದ ಪರಿಣಾಮವು ಜಲನಿಮೋಚನೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಗೋನ್ರುಗಳ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಆಗಬಹುದು (೮-೮೫-೧೭). ಇಂದ್ರನೊಹನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡುವಾಗ, ಶುಷ್ಣನು ಅಂಥಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಓಡಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹಿಮದ ಮಗ ಮತ್ತು ದಾನವನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ (೫-೩೨-೪), ಶುಣ್ಣೆ ನು ಅಮ್ಕುತನನ್ನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ದಾನನನು (ಕಾಠಕ). 
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ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಕುಷ್ನನು ಅನಾವೃಷ್ಟಿಕಾರಕನೆನ್ನ ಬಹುದು, ೯: ಶುಷ ' ಪಡದ 
೨ ಕ ನ್ನ 
ಮೂಲವಾದ ಶುಸ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟು ಅಧಿ ನ ಒಣಗಿಸು ಎಂದರ್ಥ. ಇದೂ ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ಕಾರಕನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶಂಬರಃ.-.ಈ ಹಸರು ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಲ ಬರುತ್ತದೆ. ಇತರ ಪಿಶಾಚಿಗಳೊಡನೆಯೆಃ 
ಶಂಬರನು ಪ್ರಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶುಣ್ಚೆ, ಹಿಪ್ಪು (೧-೧೦೧-೨, ೧-೧೦೩-೮, 
೨-೧೯-೬, ೬-೧೮-೮) ಮತ್ತು ವರ್ಚಿಗಳೊಡನೆ ; ಅಹಿ ಮತ್ತು ಶಂಬರರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ದಮಾಡುವಾಗ್ಯ ಮರ 
ತರು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರು (೩-೪೭-೪), ಶಂಬರನನ್ನು ಭೇದಿಸಿದಾಗೆ, ಇಂದ್ರನು ಆಕಾಶವನ್ನೇ 
ನಡುಗಿಸಿದನು (೧-೫೪-೪). ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಂಬರನನ್ನು ಹುಡುಕಿ (೨-೧೨-೧೧), ಪರ್ವತ 
ದಿಂದ ಕಳೆಕ್ಟುರುಳಿಸಿದದು (೧-೧೩೦-೭, ೬-೨೬-೫). ಕುಲಿತರನ ಪುತ್ರನಾದ ಶಂಬರನೆಂಬ ದಾಸನನ್ನು 
ಇಂದ್ರನು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತದಿಂದ ಉರುಳಿಸಿದನು (೪-೩೦-೧೪). ತಾನೊಬ್ಬ ಸಣ್ಣ ದೇವತೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದು, ಶಂಬರನನ್ನು ಹೊಡೆದ, ಉನ್ನತ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಬೀಳಿಸಿದನು (೭-೧೮-೨೦). ತೊಂಭತ್ತು 
(೧-೧೩೦-೭), ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತು (೨-೧೯-೬, ಇತ್ಯಾದಿ) ಅಥವಾ ನೂರು (೨-೧೪-೬, 
ಇತ್ಯಾದಿ) ದುರ್ಗಗಳು ಅವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿವೆ. ಒಂದು ಸಲ್ಕ ನಪುಂಸಕಾಂತವಾದ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಶಂಬರನ 
ಕೋಟಿಗಳು ಎಂಬರ್ಥವಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಭೇದಿಸಿ, ನಿಧಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಪರ್ವತ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು (೨-೨೪-೨), ಅತಿಥಿಗ್ವ (೧-೫೧-೬), ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ದಿವೋದಾಸ (೨-೧೯-೬ 
ಇತ್ಯಾದಿ). ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಇಬ್ಬರೂ (೧-೧೩೦-೭, ೪-೨೬-೩), ಇವರುಗಳಿಗೋಸ್ಫರ, ಇಂದ್ರನು ಶಂಬ( 
ನನ್ನು ದ್ವೆಂಸಮಾಡುತ್ತಾನಿ ಶಂಬರ ಮತ್ತು ದಿವೋದಾಸ ಎಂಬ ಎರಡೂ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರಿರಬಹುದು. 


ನಿಪ್ಪು-_ಇಂದ್ರನ ಆಶ್ರಿತನಾದ (ವಾಲ. ೧-೧೦) ಖುಜಿಶ್ಚನ ಶತ್ರು; ಈ ಖುಜಿಶ್ವನು- ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸೋಮರಸವನ್ನರ್ಸಿಸಿ, ಪಿಪ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ಸಹಾಯ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ (೫-3೯-೧೧ ; ೧೦-೯೯-೧೧). 
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ದಾದ ವು 78 ಮಾ ದ್‌ ದ ವಾ ನಮಾ ಅನ್‌ 


RE ಹ. 


ಗ ಪೌಳಿ, ಹಾ. ಈರಾ. ಇ ನಾ ಪರತ ತತ ತಾ 
ಗಾ, ತ್ಮಾ ಇಷ್ಟ್ಯಾಸ್ಸ್ಯಾ್ಟ್ಯಾ 
ಗಾಗ ತಾಡ್ಟಗ ಫತಾ ಸಾಗಾ ಸಲಹಾ ಹ್ತ 
ಆ NE ನೃ 


UT SS ep, i 
ಹೌ ಪೌಪೌತ್ತಾ ಸ ನ್‌ರ್‌ದ್‌ಲಾೆ ಗ ಸ್ಯಾ ವಾಸಾ. 


ಇದ್ರನು ಖುಜಿಶ್ವನಿಂದ ಯುಕ್ತ ನಾಗಿ (೧-೧೦೧-೧, ೨ ; ೧೦-೧೩೮-೩) ಅಥವಾ ಅವನಿಗೋಸ್ಕರ (೪-೧೬-೧೩ ; 
೬-೨೦-೭) ನಿಪ್ಪೆವನ್ನು ಸೊಲಿಸಿದನು. ಅಹಿಯ ಮಾಯೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ನಾದ ಪಿಪ್ರುವಿನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಕೋಟಿಗಳಿವೆ; ಇಂದ್ರನು ಇವುಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಾನೆ (೧-೫೧-೫, ೬-೨೦-೭). ಪಿಪ್ರುನೆಂಬ ದಾಸ ಮತ್ತು 
ಕೆಲವರನ್ನು ಇಂದ್ರನು ವಧಿಸಿ, ನೀರುಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದನು (೮-೩೨-೨). ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, 
ತನ್ನ ರಥನನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ದಾಗ, ನಿಪ್ರುವಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಯೋಧನನ್ನು ಆರ್ಯನು ಕಂಡನು; ಖುಜಿಶ್ವಯುಕ್ತ 
ನಾದ ಇಂದ್ರನು ಮಾಯಿಯಾದ ಸಿಪ್ಪೆ ಎಂಬ ಅಸುರನ ಬಲವಾದ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಿದನು 
(೧೦-೧೩೮-೩). ಕಾಡುಮೃಗರೂಪನಾದ ಪಿಪ್ರವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಖುಜಿಶ್ವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು ; ಐವತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಕಪ್ಪುಜನರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿದನು. (೪-೧೬-೧೩). ಖುಜಿಶ್ವನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು, 
ಇಂದ್ರನು ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣದವರ ಸಂತಕಿಯನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಿದನು (೧-೧೧೧-೧). ಇವನಿಗೆ ಅಸುರ, ದಾಸ ಎಂಬ 
ಎರಡೂ ವಿಶೇಷಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಮನುಷ್ಯರ ಶತ್ರುವೂ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ನೆಮುಜಿಃ.- -ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಸಲವಲ್ಲದೆ, ವಾಜಸನೇಯಿಸಂಹಿತ್ಕೆ, ಶೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಮತ್ತು ಶತಸಥಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಈ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆಸುರ (ಅಸುರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು) 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿದೆ (೧೦-೧೩೧-೪ ; ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೨-೭-೧-೧೦) ಮತ್ತು ಇತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅಸುರ ಎಂತಲೇ 
ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ದಾಸನೆಂತಲೂ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ (೫-೩೦-೭, ೮) ಇತ್ಯಾದಿ) ಮತ್ತು 
ಮಾಯಿ ಎಂದು ಒಂದುಕಡೆ (೧-೫೩-೭). ನಮುಚಿಯನ್ನು ಸೇಲಿಸುವಾಗ್ಯ ಇಂದ್ರನ ಸಹಚರನು ನಮೀ 
ಸಾಪ್ಯನೆಂಬ ಆಶ್ರಿತ (೧-೫೩-೭, ೬-೨೦-೬). ಇತರ ಅನೇಕ ಪಿಶಾಚಿಗಳಂತೆ ನಮುಚಿಯೂ ತ 
ಹತನಾಗಿದಾನೆ (೨.೧೪-೫, ೭-೧೯-೫) ಅಥವಾ ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಲ್ಪಟ್ಟದಾನೆ ( ೧-೫೩-೭). ವ್ಯ ಚಿ 
ಗಳನ್ನು ವಧಿಸಿ, ಇಂದ್ರನು ನೂರು ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು (೭-೧೯-೫). ವೃತ್ರಾಸುರನ ಚ 
ಛೀದಿಸುತ್ತಾನೆ ಆದರೆ ನಮುಚಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಗಿರಕಿ ಹೊಡೆಸುತ್ತಾನೆ (೫-೩೦-೮ ; ತ | ತ 
ನಮುಚಿಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತಿರಿಚುತ್ತಾನೆ (೫-೩೦-೭) ಅಥವಾ ನೀರಿನ ತಕರ ಗ ಲ ನ (5 yi: 
Ee 
ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದನು; ಆಗ ಅಶ್ವಿನೀದೇವ > | 


(೧೦-೧೩೧-೪, ೫). 
ಪಾಣಿನಿಯ ಪ್ರಕಾರ (೬-೩-೭೫), 
9 ಬಹುದು. 
ರನು ತಡೆದಿರುವ ಪಿಶಾಚಿ ಎನ್ನ ಸ 
ಇ ಮತು ಚುಮುರಿಃ.--ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಸ | ಇ 
ಚತ ದಿದೆ. ಒಂದು ಸಲ ದ್ವಂದ್ವವಾಗಿಯೂ (೬-೨೦-೧೩) ಉಪಯೋಗಿಸಿದ, 4 
ಸ ಟ್‌ RE ಕಟಿನಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರನು ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ್ಲಿ ಶಿ 
| ಸೂಲ ಸ ಗೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಅಗಿ 
ಶನ ತ ೬-೨೦-೧೩ ; ೭-೧೯-೪) ಚುಮುರಿ ಒಬ್ಬನಿ ಸು 
ನ ಸ ಮೊದಲಾದನಕೊಡಕೆ, ಇವರನ್ನೂ ಇಂದ್ರನು ಧ್ವೆಂ - 
(೬-೨೬-೬). ಶಂಬರೆ, ನಿಪ್ರು: ಶುಷ್ಚ ಆ) ತನಗೋಸ್ಕರ ಸೋಮುರಸನನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿದ (ಒಂ 
ಪಾತಿ (ದ | ದಿತರಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸ ಇಂದ್ರನಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರು ಅಥವಾ ಇಬ್ರ 
ದಭೀತಿಗೂಣಸ್ಸಿ 
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ke ಇ ಹ ತ್ತಾ ಇ ಎ ~~ » ತಾ ತ ಇತ ತ್ತಾ ತಾ ಇ Ny . ೫ ೪. ಇ. ಎ ks ಈ ಡಾ ದ್ನ ಸಾಗ ಸ್ರ್ಯಾತ್ಮ್‌ಕ ೫ 
ಎ ಇಡ ಗಾ ಇಚ್ಛಾ ಫೊ ಈ 


ಅಥವಾ ನಿದ್ರಿತರಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರು (೧೦-೧೧೩-೯), ಮತ್ತು ದಭೀತಿಯು ಅವನ ಭಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಫೆಲವನು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪಡೆದನು (೬-೨೬-೬). ಇಂದ್ರನು ದಭೀತಿಗೋಸ್ಫರ ಮೂವತ್ತುಸಾವಿರ ದಸ್ಕುಗಳಿಗೆ ಜಿ. 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ (೪-೩೦- ೨೧), ಅವನಿಗೋಸ್ಕರ ದಸ್ಯುಗಳನ್ನು ಹೆಗ್ಗವಿಲ್ಲದೆ ಬಂಧಿಸಿದನು (೨.೧೩.೪). 


ಧುನಿ ಎಂದೆರೆ ಗರ್ಜಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥ. 


ವರ್ಜೀ ಮತ್ತು ಇತರರು.--ಶಂಬರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಫು ಸಲ ಇವನ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಇವನೂ. 
ಒಬ್ಬ ಅಸುರ (೭-೯೯-೫), ಆದರೆ ಶಂಬರ' ನುತ್ತು ಇವನಿಗೆ « ದಾಸ ?ರೆಂದು ಹೆಸರು (೬-೪೭-೨೧), ಇಂದ್ರನು 
ಶಂಬರನ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಒಡೆದ್ಕು ವರ್ಚಿಯ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಯೋಧರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು (೨-೧೪-೬, 
೪-೩೦-೧೫). ವರ್ಚೆ ಎಂದರೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವವನು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಲ, ಶುಷ್ಹ, ನಮುಚಿ ಮೊದಲಾದವಕೊಡದೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಹೆಸರು ಬಂದಿವೈ ಅನರೂ 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಾರೆ. ದೃಭೀಕ, ರುಧಿ ಕ್ರ (೨-೧೪-೩, ೫), ಅನರ್ಶನಿ, ಸೃಬಿಂದ (೮-೩೨-೨) 
ಮತ್ತು ಇಲೀಬಿಶ (೧-೩೩-೧೨), ಇವರುಗಳು ಆ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವರು. 


ರಕ್ಷಸಃ. 

ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಅಥವಾ ಭೂತಗಳು- ಮನುಷ್ಯರ ದ್ವೇಷಿಗಳು, ಇವರನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಜಾತಿವಾಚಕವು ರಕ್ಷಃ ಎಂಬುದು. ಐವತ್ತಕ್ಕಿಂತೆ ನೆಚ್ಚುಸಲ ಏಕವಚನ ಮತ್ತು ಬಹುವಚನಗಳಲ್ಲಿ. 
ಬಂದಿದೆ; ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ದೇವತೆಯೊಡಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನಾ 
ರೂಪವಾಗಿ, ಅಥವಾ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ ಎಂದು ಸ್ತುತಿರೂಪವಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ೭-೧೦೪ ಮತು 
೧೦-೮೭ನೆಯ ಸೊಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಇವರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ ಇದೆ, ಇಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಸಃ, ಯಾತು, ಯಾತುಧಾನ ನೂದಲಾದ ನದ 
ಗಳು ಇವರನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ರಕ್ಷಸ8 ಎಂಬುದು ದುರ್ಜೇವತೆಗಳುು ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಸರಾದುದ 
ರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಜಾತಿವಾಚಕವೆಂತಲೂ ಯಾತು ಎಂಬುದನ್ನು ಉಪಜಾತಿನಾಚಕವೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


| ಈ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಅಥವಾ ಭೂತಗಳಿಗೆ ನಾಯಿ, ರಣಹದ್ದು, ಗೂಬೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳ ರೂಪ 
ಗಳು (೭-೧ಿಂ೪-೨೦ರಿಂದ ೨೨), ಪಕ್ತಿರೊಪರಾಗಿ, ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಾರೆ (೭-೧೦೪-೧೮). ಭಾತೃ, 
ಭರ್ತ ಅಥವಾ ಪ್ರಿಯನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸಮಿಾಾಪಿಸ್ಕಿ ಅವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲು 
ಇಚ್ಛಸುತ್ತಾರೆ (೧೦-೧೬೨-೫). ನಾಯಿ ಅಥವಾ ಕನಿರೂಪವಾಗಿಿ, ಹೆಂಗಸರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಕಾದಿರುತ್ತಾರೆ 
(ಆ. ವೇ. ೪-೩೭-೧೧). ಆದುದರಿಂದ ಗರ್ಭಿಣಿಯರಿಗೆ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಇನರಿಂದ ತೊಂದರೆಯುಂಟು 
(ಆ. ಪೇ. ೮-೬], ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ, ವಧುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರ್ಕೆ ಇವರ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಚುಚ 
- ಲೆಂದ್ಕು ಸಣ್ಣ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ (ಮಾ. ಗೃ. ಸೂ, ಹ ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇವರ ರೂಪ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿರುವುದು. ಅವರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಶೋ ವನು. ಧರಿ ; 
ಅ ಅವರ ಶಿರಸ್ಸು ಕಣ್ಣು, ಹೃದಯ ಮೊದಲಾದ ಅಂಗಾಂಗಗಳ A ಆದರೆ SE 
ಜೂ ಸಾ ದು ತಲೆ, ಎರಡು ಬಾಯಿ, ನಾಲ್ಕು ಕಣ್ಣು, ಐದು ಪಾದಗಳು, ಚೆರಳು 
ಥು ವುದು ಅಥವಾ ಕೈಮೇಲೆ ಕೊಂಬುಗಳು, ಇತ್ಯಾದಿ (ಅ. ವೇ. ೮-೬; 
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ಬಡಾ ಬ 


ತ್ರಾ 
ನ ಹಾಸ್ತಾ 
ದ್‌ ಇ 
ರಾ ಮ 
[eT ಕರಿಂ ಇ ಭಂ ಕತಾ; 


ಮ ಗ ತ ಆ 
Wee ಬಸಾಸಾಸ ಸಾ. 
ತಾರ ಸಸ್ಯ 


ಹಿ. ಗ್ನ. ಸೂ, ೨-೩- ಹ 

ಸ ಜಳ ೭). ನೀಲಿ ಹಳದಿ ಅಥವಾ ಹಸುತು ನಿಶಾಚಿಗಳೂ ಉಕ_ರಾಗಿದಾಕಿ 
» ೫). ಛಯೂ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಗಳೂ, ಸಂಸಾರಗಳೂ, ರಾಜರೂ ತ್ರ | 

೨-೩-೩) ಉಂಟು; ಅನರೂ ಮರಣಶೀಲರು, 


(ಅ. ವೇ. ೧೯-೨೨. 
(ಅ. ವೇ. ೫.೨೨.೧೨ ಹಿ, ಗಸ 
ಹಾ ೫ (ಅ. ವೇ, ೬-೩೨.೨; ಇತ್ಯಾದಿ). ಳಿ ಫೌ 
DAN) 
£ ಧಾನರು ಮನುಷ್ಯರ ಮತ್ತು ಅಶ್ವಗಳ ಮಾಂಸವನು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮತ 
ನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. (೧೦-೮೬-೧೬, ೧೭) ತ | ಸ 
ಪ 3 ೧೭) ತಮ್ಮ ರಕ್ತ ಮತ್ತು ಮಾಂಸದ ಆಶೆಯ 
ರಾಕ್ಷಸರು ನುನುಷ್ಕರ ಇ ನ 
ರನ್ನು ಅಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ; ಈ ಆಕುಮಣ ತ 
೯ ರ; ಕ್ರಮಣನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅನರನ್ನು ಪ್ರವೇಶನಾಡುವ 
ಬಾಲಕನೇ. ಆರಾಧಕರನ್ನು ಪ್ಲನೇಶಿಸದಂತಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತಜಿ ಪ 
ಸ ಪ್ರ ಕ್ಷಸರನ್ನು ತಡಗಟ್ಟ ಬೇಕೆಂದು ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. (೮-೪೮- 
) ಲಂದಿಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ರೋಗಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ನಿಶಾಚಿಯೊಂದು ಮನುಷ್ಯಕನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತದೆ 
(ಅ. ನೇ. ೩-೭೬-೪) ಈ ಭೂತಪ್ರೇತಗಳು ಸಾಧಾರಣಾಗಿ ನಾವು ತಿನ್ನುವಾಗ ಅಥವಾ ಜು) ನನ್ನು 
ಬಾಯಿ ಮೂಲಕವೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ (ಅ. ನೇ. ೫.೨೯-೬ರಿಂದ ೮); ಇತರ ದಾ SR 
ಪ್ರನೇಶಿಸುವುದ ೬ ನ | 
್ರ (ಶಿಸುವುದುಂಟು (ಅ. ವೇ ೮.೬.೩), ಒಳಗೆ ಪ್ರನೇಶಮಾಡುನುದೇ ತಡ ಮನುಷ್ಯನ ಮೂಂಸವನ್ನು 
ಕಿತ್ತು, ತಿಂದು, ರೋಗವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (ಅ. ನೇ. ೫-೨೯-೫, ೧೦). ಹುಚ್ಚತನನನ್ನು ಂಟು ಮಾಡು 
೩ 
ತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಸುಟತ್ಚವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾಕಿ (ಅ. ನೇ. ೬.೧೧೧-೩ ; ಹಿ. ಗೃ. ಸೂ.೧-೧೫-೫) 
ಮನುಷ್ಯರ ವಾಸಗೃಹಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಕೌ. ಸೂ. ೧೩೫೯) ಕೆಲವು ಭೂತಗಳು ಸಾಯಂಕಾಲದ. 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಕಕ್ತೆಗಳಂತೆ ಅರಚುತ್ತಾ, ತಿರುಗುತ್ತಿರುತ್ತನೆ ಅಥವಾ 
ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುತ್ತನೆ ಅಥವಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ಇಲ್ಲವೇ ಕಪಾಲಗಳಿಂದ ಪಾನ ನಣಡುತು 
ಇರುತ್ತವೆ (ಅ. ನೇ. ೮.೬.೧೦,೧೧,೦೪ ; ಹಿ. ಗೃ. ಸೂ೨-೩.-೩). | 


ಗೋಕ್ಷೀರ 


| ಅವರ ಸಂಚಾರಕಾಲವು ರಾತ್ರಿ ಅಥವಾ ಸಾಯಂಕಾಲ (೭-೧೦೪-೮). ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅನರ ಅಟಿ 
ನೇನೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಿ ಉದಿಸುವ ಸೂರ್ಯನು ಅವರನ್ನು ಓಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. (ತೈ. ಸಂ. 3೬-೬೩). 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಉಲೈಯು ಭೂತದ ರೂಪವೆಂದು ಭಾವನೆ. (ಕೌ.ಸಣ. ೧೨೬.೯೪) ಅಮಾನಾಕ್ಯಿಯ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ 
ಪ್ರೇತಗಳ ಸಂಚಾರಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಅದೇ ಅನುಕೂಲಕಾಲ. (ಅ. ವೇ. ೧-೧೬-೧; 
೪-೩೬-೩.) | 
ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ಇವರಿಂದ ಇರುವಷ್ಟು ಆಪತ್ತು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ. ದೇನಯೋಗ್ಯವಾದ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತನೆ. ಮತ್ತು ಯಾತುಗಳು ಅರ್ಪಿತವಾದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು 
ಚಲ್ಲಾಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಎರಚುತ್ತನೆ. (೭-೧೦೪-೧೮, ೨೧) ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅನರಿಗಾಗದು. (೧೦-೧೮೨-೩) 
ಗೆಲದಂಕೆ, ಭೊತಾದಿಗಳನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಡೆಂದು ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. (೧-೭೬-೩) ಯಾತುಧಾನರು 
ಗಳ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಶತ್ರುವಿನ ಯಾಗವನ್ನು ಊರ್ಜಿತನಾಗದಂತೆ ಮಾಡುನ ಮಂತ್ರ 


ಕ -೭೦- ಅಹುಕಿಕೊಡುವ ಅನ್ಟೋದಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇತರೂಸದ್ಲ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ 
ವೊಂದಿದ್ದೆ (ಅ. ನೇ. ೭೭೦೨) ಮಸ ತೋರಿ). ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರಕ್ಷೋಗೊಗಳು 
ಬರುತ್ತಾರೆ. (ಅ. ವೇ. ೧೮-೨-೨೮; ವಾ. ಸಂ. ೨-೨೯ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಆ 
(ರಾಕ್ಷಸರೆಂತಲೇ ವ್ಯವಹಾರ) ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಮೂಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದ. 

ಕಶ್ಕಲನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನನೂ, ಯಾಗಕ್ಕೆ ಯಜಮಾನನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಗೂ ತ ಸ 
ದ್ಲೇಷ ಇವರನ್ನು ದಹಿಸು, ಓಡಿಸು ಅಥವಾ ನಾಶಮಾಡು ಎಂದು ಅಗರ ನ ವ ತ 
ಕ ಶರ ಕೆಲವು ದೇವಕೆಗಳಿ ಹಾ 0 
ಶಿ ಇತ್ಯಾದಿ) ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೇ ಅಗ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇ ವು 
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608 ಸಾಯಣಜಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ 


ಹ - ವ ಗು ಟ್ಟ ನ ಯಾ ಸತ್‌ ಸ್‌ ಗರ್‌ ಈ ತ್‌ ಹಾ ಮ ರ ರ ಬ ಯ ಸಯ ಸಮಯ 6 ಹ ರ ದ 
ಆ ಸ್‌ ~~ ಯ ಮಾಗಾ ಯಾ ಬಾಸ್‌ 
ಹ ಗ (ಯ ಕರ ~~ ಗಾ ಕಾ. 
-- ತಾತಾ” ~~ ಇ ಹಾ ಸಾತ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸಖತ್‌ ನರ್‌” 
~~ ಟ್ಟ ಜಂ ಗಚ್‌ 
ಹ ಹ ಯಂ ಬು ಗೂ ಗಾ 


ಈ ಭೂತಗಳು ಸ್ವಭಾವತಃ ಹಾನಿಕರಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಇತರರಿಂದ ಪ್ರೇರಿಶರಾಗಿಯೂ ಹಾನಿ 
ಯುಂಟುಮಾಡುವುದುಂಟು. ರಕ್ಷೋಯುಜಃ (ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವವರು) ಎಂಬುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
(೬-೬೨-೯) ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಗಾರರೆ ಭೂತಗಳು ಮತ್ತು ಯಾತುಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇವೆ. (೭-೧೦೪.೨೩ ; ೮-೬೦-೨೦) 
ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಭೂತದ ಕಾಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದವನು, ಯನಿಸ್ಕಾಗ್ಲಿಗೆ ಹೋಮನಾಾಡಿ ಆವುಗಳನ್ನು 
ಓಡಿಸಬಹುದು. (ತೈ. ಸಂ. ೨-೨-೩-೨) ಮತ್ತು ಪ್ರೇರಿಸುವವನನ್ನೇ "ಕುಂಗಿಬಿಡು ಎಂದು ಆ ಭೂತಗಳಿಗೇ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಇದೆ. (ಅ. ನೇ. ೨-೨-೪) 

ಭೂತಗಳು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಃ ಎಂಬ ಪದನು ಸ ಪ್ರೀಲಿಂಗಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ 
ಬಡೆ. ನಪುಂಸಕದಲ್ಲಿ ಅಪಾಯ ಎಂತಲೂ ಅರ್ಥವುಂು. ಕ್ಸ್‌ (ಕೊಂಡರೆ ಮಾಡು) ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ರ ಎಂದಾಗಿರಬಹುದು (ಖುಕ್ತಾ ಅಪಾಯಕರವಾದ) ; ಆದರೆ ಈ ಟೆ ಯೋಗಪು ಬಹೆಳ ಅಪರೂಪ. ಸಾಧಾ 
ರಣವಾದ ರಕ್ಸ್‌-- ಕಾಪಾಡು ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ರಕ್ಷಃ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಾದುದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನಿಶಾಚಾ8. ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಜಾತಿ ಪಿಶಾಚಿಗಳು. ಖುಗ್ಬೇದದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಡ 
(೧-೧೩೩-೫), ಪಿಶಾಚಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಏಕವಚನಾಂತನಾಗಿ ಬಂದಿಜಿ. ಹರಿದ್ರವರ್ಣದ ಕಿರೀಟೆಪುಳ್ಳ ಮತ್ತು 
ಜಲಮಯವಾದ ಪಿಶಾಚಿಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭೂತನನ್ನೂ ಹೊಡೆದು ಕಡನಬೇಕೆಂದು ಇಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಅಸುರರು, ರಾಕ್ಷಸರು ಮತ್ತು ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜೇವಶೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು ಮತ್ತು 
ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳು. ನಿಶಾಚಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೇತಗಳೊಡನೆಯೇ ನ್ಯವಹಾರವಿರೆಬೇಕು. ಪ್ರೇಕಗಳಿಗೆ 
ಕ್ರವ್ಯಾದರಿಂತಲೂ (ಹಸಿಯೆಮಾಂಸ ಅಥವಾ ಮ ) ತದೇಹವನ್ನು ತಿನ್ನು ವವರು) ಹೆಸರು (ಅ. ವೇ. ೫.೨೯.೯, 
ಇತ್ಯಾದಿ) ; ಇದು ಪಿಶಾಚ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾದ ಸದ. ಪಿಶಾಚಿಗಳಿಂದ ಭಕ್ಷಿತೆವಾದ ರೋಗಿಯ ಮಾಂಸ" 
ವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಗ್ತಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (ಅ. ವೇ. ೫-೨೯-೫). ಅದುದರಿಂದ ಅನೂ ಒಂದು 
ಜಾತಿಯ ಹೆಣತಿನ್ನುವ ನಿಶಾಚಿಗಳು, ಪಿಶಾಚಿಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ (ಆ. ವೇ. ೪-೨೦-೯ 
೪-೩೭-೧೦) ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯರ ಮನೆಗಳನ್ನು, ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ (ಅ. ವೇ. ೪-೩೬೮). 

ಅರಾತಿ (ಕಾರ್ಪಣ್ಯ) ನಿಂಬ ಪಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗನದವೂ, ದ್ರುಹಃ (ಅಪಾಯ ತೊಂದರೆ ಉಂಟುಖಮಾಡುವೆ) 
ಎಂಬ ಪುಲಿಂಗ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಗಳ ಪದವೂ, ಒಂದೊಂದು ಜಾತಿಯ ಪಿಶಾಚಿಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಶವಾಗಿನೆ. 

ಕಿಮೀದೀ ಎಂಬುದೊಂದು ಭೂತಗಣ (೭-೧೦೪-೨೩ ; ೧೦-೮೭-೨೪). 

ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯಗಟ್ಟ ಜೆ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅನೇಕ ಪಿಶಾಚಿಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಅವುಗಳಿಂದಾಗುವ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಗಿ ಇವುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ನಿನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ, ನಮಗೆ ದ್ವೇಷಿಗಳಾಗಿದ್ದು, ಮೃತವಾದವರೇ ಈ ರೂಪರಾಗಿ ಬಂದು ನನುಗೆ ಹಿಂಸೆ ಕೊಡು 
ತ್ರಾಕಿಂದು ನಂಬಿಕೆ. ಇವುಗಳಿಗೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿಸಂಬಂಧೆಹೊಂದಿದ್ದು, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕೋಗ್ಯ ಮಕ್ಕ 
ಳಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ಪಾಪ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಫಲಗನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕೆಲವು ಶಕ್ತಿಗಳು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು 


ತೊಂದರೆಯ.ಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ನಮಗಾಗದವರ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸುವುದೇ ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆಯ ಮುಖ್ಯ 
ಉಪಯೋಗ. 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಕೆಲವು ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಅಪಾಯಕರವೇ ಅಲ್ಲ; ಅವುಗಳಿಂದ ನಮಗೆ 
ಸಹಾಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸೈರು ಕೀಳುವುದರೆಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ, ವಧುವಿಗೆ ದೀರ್ಫಾಯಸ್ಸು ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
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ಹಗ್ದೇದಸಂಹಿತಾ ಹ 


BE 


ತ್ತವೆ. ಅರ್ಬುದ ಎಂಬುದೆ ರಾ ಖಂ ಜಾ ಭಂಜ ಸಂ ನಂ 

= € ಮುಖ್ಯವಾದ 

ನಮಗೆ ಯುದ ಗಳಲಿ ನಾದ ಒಂದು ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಗುಂಪು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಠಿ, 

ಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತವೆ (ಅ. ನೇ. ೩.೨೪; ೩-೨೫-೧; ೧೪-೧-೪೫ ; ೦೧೯-೧ 3 
ಅಂತಿಮುಗತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ. 1 

ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆ _ನೇದಗಳಲ್ಲ ಸಾವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಾಕ್ಯಗಳೇ ಕಡಿಮೆ. 


ಅಸರೂಪವಾಗಿ ಪಸಕ 
| J 
ವಾದರೂ ಮರಣವು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಉಂಟಬಾಗಲೆಂದೂ, ತೆಮಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸು ಇರಲೆಂದೂ ಬೇಡುವುದಕ್ಕೆ 


Bp Wn ಫೆ. 
ಹಾ » ಇಂಡೊ ರೂಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದುವು, ೧೦-೧೬ರಲ್ಲಿ ದಹನ ಸಂಸ್ಕಾರವೂ, ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ 
(೧೦-೧೮-೧೦ರಿಂದ ೧೩) ಹೂಳುವುದೂ ಉಕ್ತವಾಗಿನೆ. " ಮಣ್ಣಿನ ಮನೆಯೂ ಒಂದು ಕಡೆ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ 
(೭-೮೯-೧). ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನಿ ದಗ್ಗರಾದ ಪಿತೃಗಳು ಮತ್ತು ದಗ್ಗರಾಗಜೀ ಇದ್ದವರು, ಎರಡು ತರಹವೂ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ (೧೦-೧೫-೧೪, ಅ. ವೇ. ೧೮-೨-೩೪). ಮ್ಯತರು ಊಧ ರ೯ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ದಹನನೇ ಸರಿ 
ಯಾದ ಮಾರ್ಗ, ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ, ದಗ್ಗರಾದವರ ಭಸ್ಮ ಮತ್ತು ಆಸ್ಥಿ, ಶಿಶುಗಳು 
ಮತ್ತು ಸನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಳಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಯಿದೆ (ಆ. ಗೃ. ಸೂ. ೪.೧ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). 
ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಯೊಡನೆಯೇ, ಆಮುಸ್ಕಿಕಜೀವನದ ಇತಿಹಾಸವು ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯು ಮೃತ 
. ದೇಹವನ್ನು ಬೇರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ, ಪಿತೃಗಳ ಮತ್ತು ದೇನತೆಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ 
(೧೦-೧೬-೧ರಿಂದ ೪ ; ೧೦-೧೭-೩). ಮತಣ್ಯನನ್ನು ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅನ್ಭುತತ್ವದಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಾನೆ (೧-೩೧-೭). 
ಪುರಾತನರೂ, ಅಧಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನರೂ ಆದ ಖುಹಿಗಳು ಹೋಗಿರುವ, ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಸೂರ್ಯನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ. 
ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ, ಅಥವಾ ಸತ್ಪುರುಷರ ಲೋಕಕ್ಕೆ, ದೇನಳೋಕದ ಪಕ್ಷಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯ 
ಮೂಲಕ, ನುನುಸ್ಯರು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ (ನಾ. ಸಂ. ೧೮.೫೧, ೫೨), ಗಾರ್ಹಸತ್ಯಾಗ್ನಿಯು ಮೃತರನ್ನು ಸತ್ಸುರ 
ಷರ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ (ಅ. ವೇ. ೬-೧೨೦-೧). ಅಗ್ನಿಯು ಮೊದಲು ನುತನ ದೇಹನನ್ನು ದಖಸಿ, 
ಅನಂತರ ಸಜ್ಜಿೀನಿಗಳ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಾನೆ (ಅ. ವೇ ೧೮-೩-೭೧). ಶವಗಳನ್ನು ದಹಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯ, 
ಕ್ರನ್ಯಾದ) ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯನ್ನು ನಹಿಸುವ ಅಗ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನನು (೧೦-೧೬-೯). ತನ್ನ ಭಾಗವಾದ 
ಅಜವನ್ನು ದಹಿಸಿ, ದೇಹನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೧೦-೦೬೪. ಕರ್ಮಮಾಡುವಾಗು 
ಶನನನ್ನು ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಿದ ಅಜದ ಚರ್ಮದ ಮೇಲಿಡುತ್ತಾರೆ ನ ಬಲಿಕೊಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗೋವು 
ಅಥವಾ ಅಜನನ್ನು ಬಲಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ದೇಹಕ್ಕೆ, ಯಾವುದಾದರೂ ಪಕ್ಚೈ, ಮೃಗ್ರ ಇರುನೆ, ಅಥನಾ ಹಾನಿ 
ನಿಂದ ಆಗಿರಬಹುದಾದ ಗಾಯಗಳನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸೋಮರಿಗೆ ಕರ್ನುಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಲಿಸುತ್ತಾರೆ (೧೦-೧೬-೬). 
ಪ್ರ ಫಾ pp ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂದು ನಂಬಿಕೆ (ಆ. ಗೃ. ಸೂ. 
೪-೪-೭). ವ ಸ ದೂರದ ದಾರಿ; ಅಲ್ಲಿ ಪೊಸಣನು ರಕ್ಷಕನು ಮತ್ತು ಸೆವಿತೃವು ಸ pe 
ದು (೧೦-೧೭-೪). ಹುತವಾದ ಅಜನ್ರ ಪಿತೃಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ ಹೋಗಿ, ಮೃತಾ ಟಿ A ಸ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ; ಹೀಗೆ ಹೋಗುವಾಗ, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಗ್ಗತ್ತಲೆ ಯನ್ನು ಹಾರು; ನ ರ 
ವಾದ ಸ್ವರ್ಗದ ಮೂರನೆಯ ಅಂತಸ್ತನ್ನು ಸೇಂಬೇಕು (ಅ. ವೇ. ೯-೫-೧, ೩; ೮-೧-೮ನ್ನು ಜಿ ಕ ವ 
ಆಮುಷ್ಮಿಕ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾಗಲೆಂದು, ಮೃತಜೀವನಿಗೆ, ಅಭರಣಗಳು ಮತ್ತು ನಕ್ರ 


ಗಳನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾರೆ; ಈ ಪದ್ಧತಿಯು ಈಗಲೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ (೧೮-೪-೩೧). ಅವನ ಪಕ್ಕಿ ಮತ್ತು 
ಬ ಓಂ 
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_—— ಅಡಾ ಇ ಇಲ್ಲೂ. 


ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಶವದೊಡನೆ ದಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿವೆ (೧೦-೧೮-೮, ೯). ಶವಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಹೂಕೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೃತನ ಪ್ರೇತವು ವಾಸಸ್ಸು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿ ತಿಳಿಯದಿರ 
ಲೆಂಬುಜೀ ಇದರ ಉದ್ದೇಶ (ಅ. ವೇ- ೫-೧೯-೧೨; ಖು. ವೇ. ೧೦-೧೮-೨ ಮತ್ತು ೧೯-೯೩-೧೬ಗಳನ್ನ್ಳು 
ಹೋಲಿಸಿ). 
ಆತ್ಮ. ಆಗ್ನಿ ಅಥವಾ ಸಮಾಧಿಗಳು ದೇಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಳಿಸುತ್ತವೆ; ಆದರೆ ಮೃತನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಕ್ಸ ಅಳಿಸಲಾರವು. ಅಜ್ಞಾನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವವನ್ನು ದೇಹದಿಂದ ಬೇರೃಡಿಸಬಹುದು ಮತ್ತು ದೇಹ 
ನಷ್ಟವಾದ ಮೇಲೂ ಜೀವವಿರುತ್ತದೆ ಎಂತಲೇ ನಂಬಿಕೆ. ೧೦-೫೮ನೆಯ ಸೂಕ್ತ ಪೊರ್ತಿಯಾಗಿ, ಸತ್ತವನಂತೆ 
ಬಿದ್ದಿರುವವನ ಜೀವವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಾರೆಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ದೇಹಾಂತರ ಪ್ರಾಪಿ 
ಯುಂಟಿಂಬ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಆಧಾರವಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ; ಆದಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಯಾಗನನ್ನು ವಿಹಿತರೀಃಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡದೇ ಇದ್ದವನು, ಮೃತನಾಗಿ ಪುನಃ ಜನ್ಮನೆತ್ತಿ, ಮರಣಾಧೀನನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿಜೆ 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೪-೩-೧೦). ಪ್ರಾಣ್ಯ ಆತ್ಮಾ, ಅಸು 3 ೧-೧೧೩-೧೬ ; ೧-೧೪೦-೮), ಮನಸು 
(ಯೋಚನೆ ಮತ್ತು ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಮತ್ತು ಹೈದಯದಲ್ಲಿರುವುದು ; (೮ -೮೯-೫), ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜೀನೆ 
ವಾಚಕಗಳು. ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳು ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ--ಅಸು ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸು ಇದ್ದರೆ ಬದುಕ್ಕು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಾವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅಸುನೀತಿ ಅಥವಾ ಅಸುನೀತ ಎಂಬುದು ಮೃತರ ಜೀವಗಳನ್ನು 
ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಕ್ಕ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ದಾರಿಗೆ ಹೆಸರು (೧೦-೧೫-೪ ; ೧೦-೧೬-೨). 
ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಸು ಅಥವಾ ಮನಸ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಹೆಯೋಗಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ ; ಪಿತೃ ಸ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನೆಂಬುದು ನೆರಳಿ 
ನಂತಲ್ಲ; ಭಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ಸವಿದೆ. ಮನುಷ್ಯರು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಸ ಅಮರತ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೪-೩-೯) ಯಾದರೂ, ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳೂ ಪ್ರಾಕೃತನೇ ಆದುದರಿಂದ, ಶನಕ್ಕೂ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾ ನವಿಜೆ. ಬೇರಿ ಲೋಕಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ದೇಹಕ್ಕೂ ಭಾಗನಿಜೆ (೧೦-೧೬-೫, ಅ. ವೇ. 
೧೮-೨-೨೬). ದೋಷಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲದ (ಅ. ವೇ. ೬-೧೨೦-೩) ದೇಹವನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಪಾರ್ಥಿವ 
ದೇಹೆನೆನ್ನುವುದು ಸಾಢುವಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪರಿಸೂತವಾದ (೧೦-೧೬-೬ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ದೇಹ 
ಅಥವಾ ಈಚಿನ ವೇದಾಂತಿಗಳ " ಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹ'ವೆನ್ಸ್ಬ ಬಹುದು. ದಹನವಾದ ಮೇಲೆ ಶೇಖರಿಸಬೇಕಾದ ಅಸ್ಲಿ 
ಗಳು ನಾಶವಾದಕ್ಕೆ ಅದೇ ಕಠಿಣವಾದ ಶಿಕ್ಷಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೬-೩-೧೧ ; ೧೪-೩-೯- ೨೮) ; ಇದೆ 
ರಿಂದ ಶವದ ಸ್ಥಾನವು ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ತರನಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ೧೦-೧೬-೩ರಲ್ಲಿ, ಮೃತನ ನೇತ್ರವನ್ನು 
ಸೂರ್ಯನ ಸಮಾಪಕ್ಕೂ, ಶ್ವಾಸವನ್ನು ವಾಯುವಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೂ ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳಿಡೆ. ಅಗ್ನಿಯು ಮೃತನನ್ನು 
ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ, ಒಂದೊಂದು ಅಂಗವು ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಹೋಗು 
ತ್ರದೆ ಎಂಬುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನ ವರ್ಣನೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ರೀಶಿ 
ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಅದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ (೧೦-೧೬-೩ ; ೧೦-೫೮.೭ರಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ), ಮ ತನ ಜೀವವು ಶೀರು 
ಅಥವಾ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದಿದೆ; ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದು " ದೇಹಾಂತರ ಪ್ರ ವೇಶ `ದ ಪ್ರಾರಂಭದೆಶೆ. 
ನಿಶೃಗಳು ಅನುಸರಿಸಿದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಾ (೧೦-೧೪-೭), ಮೃತನ ಜೀವವು ನಿತ್ಯ 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ (೯.೧೧೩-೭) ; ಆಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮವಾದ ಕಾಂತಿವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ (ಅ. ವೇ. 
೧೧.೧೩೭) ರಥದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಮೇಲೆ (ಅ. ವೇ. ೪-೩೪-೪) ಅಥವಾ ಭೂತಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಾಗ 
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ಅಗ್ನಿಯು ಕ 
4 ತಃ ಹ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಮೇಲೆ (ವಾ. ಸ. ೧೮-೫೨) ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮರುತರಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಕ ಲ್ಬಟ್ಟು, ಹಿತವಾದ ವಾಯುವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ತು ಮಳೆ ಹನಿಗಳಿಂದ ತಂಪುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ಜೀವನು ತನ್ನ ಪುರಾತನ ರೂಸವನ್ನು ಪುನಃ ಸಡೆಯುತ್ತಾಕೆ (ಅ. ವೇ. ೧೮-೨-೨೧ರಿಂದ ೨೬) ಮತ್ತು ವೈಭವ 
ವಿಶಿಷ್ಟೈನಾಗಿ, ಯಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಿತೃಗಳು ಸಂಶೋಸದಿಂದ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವ- ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ (೧೦-೧೪-೮, ೧೦; ೧೦-೧೫೪-೪, ೫). ಈರೀತಿ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಮನೆಗೆ ವಾಸಸ್ಸು 
ಬರುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ (ಅಸ್ತಂ : ೧೦-೧೪-೮). ಯಮನು, ಈತನನ್ನು ಸ್ವಕೀಯನೆಂದು ತಿಳಿದು (ಅ. ನೇ. 
೧೮- ೨-೩೭), ಅನನಿಗೂ ಒಂದು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ (೧೦-೧೪-೪). 
ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಪ್ರಕಾರ, ಮೃತರು ಈ ರೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟ್ಕು ಎರಡು ಬೆಂಕಿಗಳ 
ಮಧ್ಯ ಹಾದುಹೋಗುತ್ತಾರೆ; ಆ ಬೆಂಕಿಗಳು ಕಟ್ಟಿ ಜೀವಗಳನ್ನು ಸುಡುತ್ತವೆ ; ಉತ್ತಮರನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಮುಂದೆ ಹೊರಟ ಉತ್ತಮ ಜೀವಿಗಳು ಪಿತೃಗಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ದಾರಿಯನ್ನೊ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಕ್ನೋ ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಾರೆ 
ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧-೯-೩-೨; ಇತ್ಯಾದಿ). ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಪಡೆದಿರುವವರಿಗೆ ಎರಡು ದಾರಿಗಳ್ಳು 
ಉಕ್ತವಾಗಿನೆ : ಒಂಡು (ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ " ಬ್ರಹ್ಮ' ನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದು, ಎರಡನೆಯದು ಸ್ವರ್ಗದ 
ಜಾರಿ. ತನ್ಮು ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಫಲ ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ, ಈ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಬಂದು, ಪುನಃ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತ್ತಾರೆ. « ಅತ್ಮ'ದ ಪರಿಚಯವೇ ಇಲ್ಲದವರು ದುರ್ಜೇವಶೆಗಳ ಅಥವಾ ಭೂತಪ್ರೇತಗಳ. 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಅಸವನಾ ದುಷ್ಟರಾಗಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಜನ್ಮನೆತ್ತುತ್ತಾರೆ. ತೆ 
ಸ್ವರ್ಗ ;ಎಹಿತ್ಸಗಳೂ ಮುತ್ತು ಯಮನು ವಾಸಿಸುವ ಸ್ಥಾನವು ನಿತ್ಯವಾದ ಸ್ನ ಸ 
ಸಃ ೯ 
ಆಕಾಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ (೧೦-೧೫-೧೪); ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರವಾದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ (೧೦-೧೪-೮), ಹಣ್ಣು ಚ 
' ದಲಿ, ಆಕಾಶದ ಅತ್ಯಂತ ಗಹನವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, (೯-೧೧೩-೭ರ೦ದ ಚ) (2ಜ J ಸ ತ 
ಣೌ? ಇ ವಾ -೩೪-೨), 
| ಪೇ. ೧೧-೪-೧೧) ಮತ್ತು ತೇಜಃಪುಂಜ 
ಇದೇ ರೀತಿ, ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ (ಈ : ೧೮-೪-೩) ಮತು 
K ಮೂರನೆಯ ಆಕಾಶ (ಅ. ವೇ. ೯-೫-೧, ೮; ಉಲ: ಮ 
ಕದ ತುದಿ (ಅ. ವೇ. ೧೮-೨-೪೭), ಮು ವೆಂದ. 
ಸ ( ಆ, ವೇ. ೧೮-೨-೪೮), ಇವುಗಳೇ ಪಿತೃಲೋಕಗಳ ಮತ್ತು ಯಮುನ ಸ್ಥಾನನೆಂದ್ದು 
ಮೂರನೆಯ ಸ್ವರ್ಗ (ಅ. ಬೀ ೧ ೨೩, ಸಿತ್ನಕೋಕನೇ ಮೂರ ನೆಯ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (ಮೈ. ಸಂ. ೧-೧೦-೧೮ ; » 5% 
ಶಿ ಮೆತ್ಯಾಯಿಣೀ ಪ ಸ ಳು ಸೂ 
ಹೇಳಿದೆ. DY, ದ ಸಡೇಕ (೯-೧: ೩-೯). ಪಿತೃಗ ರ್ಯ 
ಸತ ಲೋಕವು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರಜ ಕ 
ಲೋಕ. ಪಿತೃಲೂ ರ ಕನನ. ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. (೧೦-೧೦೭-೨; ೧೦-೧೫೪-೫) ಅಥವಾ ಸೂರೈ 
ನೊಡನೆ ಸೇರಿಷೋಗಿದಾರೆ ಅಥವಾ ಸೂ ಶಿ ಮ ಗತ ಹೋಲಿಸಿ) ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನು ಅವರಿಗೋ 
ರಶ್ಚಿಗಳೊಡಕೆ ಸೇರಿದಾರೆ (೧-೧೦೯-೭; * "೨ ವರಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿದೆ (೧೦-೧೫-೩) 
4 ೫-೧೨೫-೬) ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದಕ್ಕೂ ಇ ನಂದಿಸು 
ಸ್ಫರಲೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಸ ಯ ದಾ ವಾಸಸ್ನ ಕದಲಿ ವಿನ್ನುನಿನ ಮೂರನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ೮ 
ದವರು ಆ ಪ್ರಿಯ ಫ್‌ ಎ 
ಮತ್ತು, ಧಮ ದಿಜೆ "ಸೇವೆಗಳು ಆನಂದಿಸುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ತ್ತಾರೆ (೧-೧೫೪-೫) ನಂಬದ: ಸತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಸ್ಥೆ ಕ್ಸ, 
ಕೊಂಡು ಹೋದಂತೆ, ಸತ್ಪುರುಸರು ಳೆ 4 ಷ್ಟ 
ಕೊಂಡು, ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ಕ 
ಶ, ಬ್ರಾ: ೬೫-೪-೮) ಮತ್ತು ಪುರಾ 


(ತೈ 9 ಆ. ೧-೧೧-೧-೨). 
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Mu ES 
ಮ್‌ ನ್‌್‌ ಹ್‌ ಹ್‌, 





ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ನಿನ್ಣುವು ಇಟ್ಟು 
ಸೂರ್ಯನೂ, ಉಸಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 


ತ್ರಗಳು (ತೈ. ಸಂ. ೫-೪4೧-೩4 
ತು. ರುಷರ ಕೇಜಸ್ಸುಗಳೇ ನಕ್ತತಿ 
ಸ ಹ್‌ ಜನ ಹಹಿಗಳು ನಕ್ಷತ್ರ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಏರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು 
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ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೃಕ್ಷದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಇದರ ಸಮಿನಾಪದಲ್ಲಿ ಯಮನು ಜೇವತೆಗಳೊಹಕೆ 
ಕುಳಿತು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೧೦-೧೩೫-೧). ಅಥರ್ವನೇದಲ್ಲಿ (ಅ. ವೇ. ೫-೪-೩), ಇದು ಒಂದು ಅತ್ತಿಯ 
ಮರನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಸರರೋಕಜೀವನದ ಪ್ರಸ್ತಾಸವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಒಂಭತ್ತು ಮತ್ತು ಹತ್ತನೆಯ ನುಂಡಲಗಳಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ, ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಕಠಿಣ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುವವರಿಗೆ ಅವರ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲಪು ಸ್ವರ್ಗ; ಮತ್ತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದವರಿಗೂ ಇದೇ ಫಲ (೧೦-೧೫೪-.೨ರಂದ ೫), ಆದರೆ 
ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಉದಾರವಾಗಿ ಹೋಮದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನ ರ್ಪಿಸುವವರಿಗೆ ತು ಸ್ವರ್ಗವು ಫಲರೂನ 
ವಾಗಿದೆ (೧೦-೧೫೪-೩; ೧-೧೨೫-೫; ೧೦-೧೦೭-೨). ಈ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ತೃಗಳಿಗೆ ದೊರಕುನ ಫಲಗಳ 
ವಿಷಯ ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಮೃತರಾದವರು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಜೀನನನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ 
(೧೦-೧೪-೮ ; ೧೦-೧೫-೧೪ ; ೧೦-೧೬-೨, ೫); ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಕೈಗೊಡುತ್ತನೆ (೯-೧೧೩-೯, 
೧೧) ; ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ (೧೦-೧೪-೧೪), ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಯಮ ಮತ್ತು ನರುಣರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ 
ಜೀವನ (೧೦-೧೪-೭). ವಾರ್ಥೆಕ್ಯವೆಂಬ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ (೧೦-೨೭-೨೧). ಸುಂದರನಾದ ದೇಹನಿಶಿಷ್ಟ ರಾಗಿ 
| € ಕ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯರೂ, ಇನ್ಟರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ: (೧೦-೧೪-೮; ೧೦-೧೬-೫ ; ೧೦-೫೬-೧). ಅಲಿ ತಂದೆ, 
| ತಾಯಿ, ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆ (ಅ. ವೇ. ೬-೧೨೦-೩) ಮತ್ತು ಪತ್ನಿ ಪುತ್ರಾದಿಗಳೊಡನೆ 
ಪುನಃ ಮಿಲಿಶರಾಗುತ್ತಾರೆ (ಅ. ವೇ. ೧೨-೩-೧೭). ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಲೋನಸದೋಷಗಳ ಲವಲೇಶವೂ ಇಲ; 
ನ ಶಾಂತ ಕಷ್ಟಗಳೂ ಇಲ್ಲ (೧೦-೧೪-೮ ; ಅ. ವೇ. ೬-೧೨೦-೩). ರೋಗರುಜಿನಗಳೆಲ್ಲಾ ಭೂನ್ಸಿ 
ನಲ್ಲೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ; ಕೈಕಾಲುಗಳು ಸೊಟ್ಟ ಅಥವಾ ಕುಂಟು, ಇಂತಹ ದೋಷಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲ 
(ಆ. ವೇ. ೩-೨೮-೫), ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಅಥರ್ನವೇದ 
ಮತ್ತು ಶತಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಮೃತರು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾರ್ಕೆ ಅನಂದಿಸುತ್ತಾರೆ (ಮದಂತಿ, ನೂದಯಂಶೇಃ 
“೧೦-೧೪-೧೦; ೧೦-೧೫-೪ ; ಇತ್ಯಾದಿ). ಸ್ವರ್ಗಜೀವನದ ಸೌಖ್ಯವು ಬಹಳ ವಿಶಸವಾಗಿ ೯-೧೧೩-೭ರಿಂದೆ 
೧೧ರಲ್ಲಿ ಕೆ ಸ ದ್ದೆ 
ಸ ಕೂಟ್ವಿಜಿ. ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಸತತವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ನೀರು ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ ; ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ 
ಜ್ತಿ ಇಲ್ಲ (ತೈ, ಬ್ರಾ. ೩-೧೨-೨-೯ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ), ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಧಾರೂಪವಾದ (ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾ 
; ಆಹಾರ) ಆಹಾರವೂ, ತೃಪ್ತಿಯೂ ಉಂಟು; ಸಂತೋಷ, ಅನಂದ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆ 
ಇವೂ ಇವೆ. ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಕೆಂದ್ರ್ಯ ಸಂತೋಷ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿಷಯಸುಖನೆಂದು 
ವಿವರಿಸಿ | ೨.೪- 
ಸ್ಯಾ ಬ್ರಾ. ೨-೪-೬.೬; ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೪-೪-೪ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ವಿಷಯ 
ತಿ ವ 
| ಚ ಗ ಸಿಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ (ಅ. ವೇ. ೪-೩೪-೨), ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವ 
$ತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಕ್ಕೆ ನೂರರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವು ಅಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೪-೭- ೧-೩೨, 
೩೩). ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಿರುವ ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ವೇಣುನಾದವೂ ಮತ್ತು ಗಾನವೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ (೧೦-೧೩೫-೭) ; 
ಅ ಇ 
ಸ ಲ ಫೈತ ಮತ್ತು ಜೇನುತುಪ್ಪಗಳು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತನೆ (ಅ, ವೇ. ೪-೩೪-೫, ೬ : 
ಹ ಸ ಸ್ವಚ್ಛವೂೂ ನಾನಾ ವರ್ಣದವೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸ್ರದಗಳೂ ಆದ ಗೋವುಗಳು ಸರ್ವದಾ 
ಕೃವಾಗಿರುತ್ತವ (ಕಾಮದುಘಾಃ ಅ. ವೇ. ೪-೩೪-೮), ಅಲ್ಲಿ ಬಡೆವರು ಶ್ರೀಮಂತರು, ದೊಡ್ಡವರು ಚಿಕ್ಕ 
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ತಾರ್‌ 





ಸ್‌ ನ್‌, 





ವರು ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲ (ಅ. ವೇ. ೩-೨೯-೩). 
ಸ್ವರ್ಗಸುಖವು, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ, 





ಹ್‌ 





ಹ್‌ 





ತ್‌ಾ ಪತಾ 


ಸಂಹಿತೆ ಮತ್ತು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ಜಿತವಾಗಿರುನ ಈ 
» ಅಶಾಶ್ವತವೆಂದೂ ಉತ್ತಮನಲ್ಲವೆಂದ್ಕೂ ಅಮೃತತ್ವದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮೈಕೃವೂ, ೫ ಕಿ ವ್ಯವಾದ ಶಾಶ್ವತ ಸುಖವೂ ದೊರಕುತ್ತದೆ ಎಂತಲೂ ಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಸತ್ಯ ರ್ಮ ಮಾಡಿದನರು ಮರಣಾನಂತರ, ಸ ಕೈರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಕೋಲುಸರಾಗಿ, ಸೋಮಾರಿಗಳಂತೆ 
pe ಕೆ ಎಂದು ಭಾವನೆ. 
ಸ್ವರ್ಗವು ಶ್ರ ರೋಕಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ವೈಭವವಿಶಿನ್ಟ ವಾದುದು. ಮತ್ತು ನೈಷಯಿಕಸಿಖಪೂರ್ಣ 
ವಾದುದು. ಅದು ಸತ್ಯ ರ್ನಿಗಳೆ ಲೋಕ (ರ) ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ನುಜ್ಞಾನನುಳ್ಳನರು ಆನಂದಗಿಂದ ಕಾಲ 
ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ತಾ ಮಾಡಿದ ಹೋಮಗಳ ನತ್ತು ಮಾಡಿದ Fh ಫಲನನ್ನ ನುಭನಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಖುತ್ತಿಜರು ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ, ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಸುಖವೂ ಅಸ್ಟು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ 
(೧೦-೧೫೪. -೩). ವಿಹಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನ ಮಾಡಿದವರು, - - ಆದಿತ್ಯ ತ್ತಿ 
ಗ್ರ 
ಟಾ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ವಾಯು, ಇಂದ್ರ, ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಪ್ರಜಾಪತಿ, ಮತ್ತು ಸ ತ ತ 
ಲ್ಲ ೨೧; ೧೧-೬೨-೩, ತ್ಲೆ 8 
ಶೋಕಗಳೊಡನೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೨೬೪.೮; ೧0-೪ ಚ ಬಗ ಸ 
ಬುಹಿಯು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನದ ಬಲದಿಂದ ಬಂಗಾರದ ಹಂಸರೂಪನನ್ನು ತಾಳಿ; ಸ್ವರ್ಗ 
೩-೧೦-೧೧-೬). ಒಬ್ಬ ಇ ಸ ಸಡೆದನೆಂದು (ಕೈ. ಬ್ರಾ, ೩-೧೦೯-೧0) ಹೇಳಿಜಿ.. ತೈತ್ತಿ 
ರೋಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸೂರ್ಯಕೊ ಶಿ ದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಭಾತಿಕ ಡೇಹನಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿಯೇ 
ರೀಯ ಸೆ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ-ಕೆಲನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನ 
೯.೨ 
ಎಬಿಹುಡೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೬-೬ 
ಸರ ke ಎಢಾನದಲ್ಲ ವಾಸಮಾಡಿದವೆ ಜನನ ಮರಣಗಳ ಸ 
ವೇದವನ್ನು ಕ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರ 
೫ ಸಮತ್ವನನ್ನು ಸಡೆಯಬಹುದು (೨. ಬ್ರಾ: ೧೦-೫-೬-೯). ಹ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾನ 
ನ ದುದರ ಫಲವಾಗಿ, ಮನುಸ್ಯನು ಪುನಃ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ (223; ಕೋಗ್ಯ, ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ, 
ತ್ರಿಳಿ 0 | 
ನ ದೇಹಾಂತರ ಪ್ರಾನಿ ವಾದಗಳ ಪ್ರಾ ಕೋನ ಕಂಬು ದ ಗ 
' ಫಲ ಮುತ್ತು ಔ ತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳು ಸಂಪೂ ತ ಮತ್ತು ಯಮ ಇನಿ 
ಕಠ ಮೊದಲಾದ ಉಪನಿಷತ್ತು ಸಹಿಸಿ; ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಥಾಗನು ನಚಿಕೇತ ಮ 
ಲಿ ನಚಿಕೇತನೆಂಬುವನ ಷ್ಟ ನ್ಗ ಎ ವಕಣಾಧೀನರಾಗಿ ಸಂಸ 
ತತೋ ತ್ತು ಮುಕ್ತ ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹತೆಯಿಲ್ಲದವರು ಪುನಃ ಸುತ್ತ ಅತ್ಮಸಂಯ 
ಸಂವಾದ. ಸರ್ಗ ಘು ಗಿ ಇಲ್ಲನೇ ಜಡ ಪದಾರ್ಥವಾಗಿ ಧೂ ಸಲು ಅಸಮರ್ಥರಾದ 
ನೇಹಧಾಂಗಳ ವನ್ನು ಸೌಧಿಸಬ್ಲರು; ಮುಕಿ ಯನ್ನು ಸ 
{ol 
ಫ ಗೆ ಉಪದಜೀಶ ಮಾಡಿದಾನೆ. 
ಭ್ರ, 
ನ ಎಳಿಸುತ್ತಡೆ ಎಂದ ಮೇಕೆ, ಪಾಪಿಸ್ಕ ಸ 
ರ್ಗಾ ಸನಿಸತು 
ಜ್ಯ ಸಳನಿರಲೇಜೀಕು. ಅಥ್ಗರ್ವವೇದ ಮತ್ತು ಮ ಹ 
ವಕ ಕುಭನಿಸುತ್ತಾರಿ ಎಂದು ಸ್ಪನ್ಪ ಸ 
WS ಗಜ ಪೊಡಲಾದುನು 'ನಾಸಿಸುವ ನರಕ 
ಈ ಕೋಕದಲ್ಲೇ ಕೊಲೆಪಾತಕನು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನಿ 


, ಲೆ-ಪಿ-ವಿ೪ ; 
ಪ್ರಡೀಶದಲ್ಲಿ ತಮಸ್ಸು (ಅ. ವೇ 


ಚಕ್ರಕ್ಳೈ ಸಿಕ್ಕ; 
ನ್ಣುವಿ 
ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ನನುನಿ 
ಈ ಜ್‌ ಎಂದು ಮನು ನಚಿಕೇತನಿ 
೯೧ 


ಯನ್ನು ವಿಧಿಸದಿದ್ದರೂ, 
ಇಂತಹವರು ನರಕದಲ್ಲಿ ಕನು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ (ಅ. ಸ 
ಕೋಕ (ಆಥೋರೋತ)ವಡ a ನ 
ಫುಭವಿಸುವುದು (ವ್‌: ಮಿ 
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ಇತ್ಯಾದಿ), ಅಂಧೆಕಾರಾವೃತವಾದ ತಮಸ್ಸು (ಅ. ವೇ. ೫-೩೦-೧೧), ಅಂಧೆಂತಮಸ್ಸು (ಅ. ನೇ. ೧೮-೩- ೩) 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಈ ಲೋಕವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ನರಕದ ದುಃಖಗಳು ಆ.ವೆ. oe. ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ವಿಶದವಾಗಿ ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೬-೧ರಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿಸೆ. ಅದೇ ಬಾ ್ರ್ರಿಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ” 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಮರಣಾನಂತರ ಪುನಃ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ; ಅವನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ತೂಕ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ; ಸತೃರ್ಮ ದುಷ್ಪರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಾನೆ (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೨-೭ ೩೩, 
೧೨-೯-೧-೧ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ), ಆದಕ್ಕೆ ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿಯೂ, ಇಂತೆಹದೊಂದು ದುಃಖಾನುಭವ ಪ್ರದೇಶವಿಜಿ 
ಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ. (ಇದಂಗಭೀರಂ ಪದಂ) ೯ಈ ಆಳನಾದ ಪ್ರದೇಶನ್ರ ಪ್ರಾನಿಷ್ಠರು 
ಅನ್ಫತವಾದಿಗಳು ಮತ್ತು ಅಸತ್ಯವಂತರಿಗೋಸ್ಕರ ಸೃಜಿಸಲ್ಪ ಟ್ರದೆ (೪-೫-೫). ಪಾಹಿಸ್ಕರನ್ನು ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ, ಅಗಾಧೆವಾದ ತಮಸ್ಸಿಗೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳದಂತೆ ಎಸೆಯಬಜೇಕೆಂದು ಇಂದ್ರಾ. 
ಸೋಡ ಜಾ, (೭-೧೦೪-೩); ಗೂಬೆಯಂತೆ, ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ 

ರಾಕ್ಷಸಿಯೂ ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿ (೭-೧೦೪-೧೭) ; ದ್ವೇಷಿ ಮತ್ತು ದರೋಜಿಕೋರರೂ ಮೂರು ಪಡಿನವಿಗ 
ಳಿಗೂ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿ (೭-೧೦೪-೧೧). ಈ. ವಾಕ್ಯಗಳು, ಭೂಮಿಗೆ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮು 
ವೃತವಾದ ಪ್ರದೇಶವಿದೆಯೆಂದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಭೂಲೋಕದ ಸುಖವೇ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೆ ಸ್ವೀಶವೇ ಹೊರತು, 
ಮರಣಾನಂತರದ ಸುಖದುಃಖಗಳು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ, ಸಶ್ಚರ್ಮ ಮಾಡಿದವರೂ ಮತ್ತು 
ದುಷ್ಪ್ಟರ್ಮ ಮಾಡಿದವರೂ ಪುನಃ ನುತ್ಕೊಂದು ರೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೬೨-೨-೨೭ ; ೧೦-೬-೩-೧)" ಎಂದು ಹೇಳಿಡೆಯೇ ಹೊರತು, ಈ ಬಹುಮಾನ 
ಅಥವಾ ಶಿಕ್ಷೆಗಳ ಕಾಲಾವಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞಾ ೧ಗ ಕರ್ಮಗಳ ವಿಧಾನವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದ್ದು 
ಆಚರಿಸದೇ ಇರುವವರು, ಭೂರೋಕದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಬಚುತನಾಥ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ಬೇಕೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುತ್ತಾರೆ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೨. -೭-೩೩) ಎಂಬುದೂ ಒಂದು ನಂಬಿಕೆ. 

ಮರಣಾನಂತರ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ತನ್ನ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯನನು ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟವ 

' ನೆಂಬ ತೀರ್ಪಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಗೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ಸ್ನ ಬ್‌ ಮೇಲೆ ಜ್‌ 
ಸಿರುವ ಒಂದೆರಡು ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ತೈತ್ರಿರೀಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ (ತೈ. ಆ. ೬೫-೧೩), ಯಮನು 
ಸನ್ಮಾರ್ಗೆಗಾಮಿಗಳ್ಳೂ, ಅಸನಾ ಒರ್ಗಗಾಮಿಗಳನ್ನೂ ನಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯೇ ಹಾರತು, ಅವನೇ 
ಈ ನಿರ್ಣಯಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪರಮಾಧಿಕಾರವುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ಪಿತೃಗಳು: 
ಮೃ ತರಾದವರಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು ನ ್ರಿರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಇವರಿಗೇ ನಿತೃಗಳೆಂದು 
ಹೆಸರು. ರಾತನವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ ಮೂಲಪುರುಷರೇ ಇವರು (೧೦-೧೫-೮, ೧೦); 


1 ಈ ಹುಹಿಗಳು ವಿರ್ಷಡಿಸಿವ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ, ಅವರ ಸಮಾಸಕ್ಕೇ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 
(೧೦-೧೪-೨, ೭, ೧೫). ವಿಷ್ಣುವಿನ ನ ಮೂರನೆಯ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಾರೆ (೧೦-೧೫-೩ ; ೧-೧೫೪-೫ನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಿ), ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳು ನಿತೃದೇವತಾಕವಾದವು. (೧೦-೧೫ ; ೧೦-೫೪). 

ನಿತೃಗಳಲ್ಲಿ, ನವಗ್ವರು, ವಿರೂಪರು, ಅಂಗಿರಸರು, ಅಥರ್ವರ್ಕು ಭೃಗುಗಳು ಮತ್ತು ವಸಿಸ್ಕರಿಂಬ 
(೧೦-೧೪-೪ರಿಂದ ೬; ೧೦-೧೫-೮) ಗಣಗಳಿವೆ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ ನಾಲ್ಕು ಹೆಸರುಗಳು, ಅಥರ್ವವೇದ 
ಮತ್ತು ಖುಗ್ಗೇದದ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಏಳನೆಯ ಮಂಡಲಗಳ ಖುಹಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಇವರಲ್ಲಿ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಖುಗ್ರೇಡಸಂಹಿತಾ 
708 


ಕ್‌ ಐಂ 
ಇತ ಜ್‌ 
ಜ್‌ 


ಅಂಗಿರಸರಿ ನ | 
೦ ಗೂ ಯಮನಿಗೂ ವಿಶೇಷ ಸಂಬಂಧನಿಜಿ (೧೦-೧೪-೩೫) ಪಿತ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಾಃ (ಕೆ 
ಪರಾಃ (ಉತ್ತಮ ದರ್ಜೆಯವರ ತ ಭಟ ಹ 
ಹ ಸ ಶಿ 2) ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಮಾಃ (ಮಧ್ಯ ದರ್ಜೆಯವರು) ಎಂತಲೂ ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ 
ರಿಲರೂ ಅಆ / 
ಲರ ಹ ೦ಶಜರಿಂದೆ ಜ್ಞಾತರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅಗ್ನಿಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರ ಪರಿಚಯವೂ ಇಜೆ (೧೦-೧೫-೧, ೨, 
ಜ್ಯ ಉಷಸ್ಸುಗಳ್ಳು ನದಿಗಳು, ಪರ್ವತಗಳ್ಳು, ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳು, ಪೂಷಣ ಮತ್ತು ಖುಭುಗಳ್ಳು, ಇವರುಗಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳ ಅನುಗ್ರಹವೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾಗಿದೆ (೬-೫೨-೪ ; ೬-೭೫-೧೦ ; 


೭-೩೫-೧೨ ; ೧-೧೦೬-೩) 
ತ್ತು, ಸಂತಾನ ಮತ್ತು ದೀರ್ಫಾಯುಸು 
ನ ಕೂಡಬೇಕಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೧೦-೧೫-೭, ೧೧; ಅ. ವೇ. ೧೮-೩-೧೪ ; ೧೮-೪-೬೨), ತಮ್ಮ ವಂಕಿ 
ಸರಣ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಸಿಷ್ಕರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ (೭.೩೩-೧; ೧೦-೧೫.೮ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ); ತುರುಸ್ಪ, 
ಯದು ಮತ್ತು ಉಗ್ರದೇವ ಎಂಬುವರು ಒಂಜಿಯಾಗಿಯೂ ಸ್ತುತರಾಗಿದಾಕೆ (೧-೩೬-೧೮). 2 


0೩ * 


ಆವನ ಕಬಾಕ್ಷನನ್ನು ಬೇಡುವ (೧೦-೧೪-೬) ಅವರ ವಂಶಜರಿಗೆ, ಸಂಸ 


ವಿತೃಗಳೂ ಅನುರರು (ಅ. ನೇ. ೬-೪೧-೩) ; ದೇವತೆಗಳೆಂತಲೂ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದಾರೆ (೧೦-೫೬-೪). 
ಅಂಗಿರಸರು ಮತ್ತು ಕಲವು ಗಣಗಳಲ್ಲಿ, ದೇವತ್ವದ ಜೊತೆಗೆ ಖುತ್ತಿಜತ್ವವೂ ಸೇರಿದೆ. ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯಗಳು ಕೆಲವು 
ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಉಕ್ತವಾಗಿನೆ: ಆಕಾಶವನ್ನು ನಕ್ಷತ್ರರಂಜಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದವರು ಅನಕೇ; ಹಗಲು ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಕೂ, ರಾತ್ರಿ ಕತ್ತಲೂ, ಅವರಿಂದಲೇ ಆಯಿತು (೧೦-೬೮-೧೧) ; ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದು, ಉಷಸ್ಸನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದರು (೭-೩೬-೪ ; ೧೦-೧೦೭-೧ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ); ಮತ್ತು ಸೋಮನೊಡನೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡ, ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದರು. (೮-೪೮-೧೩). ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೋಮದ್ರವ್ಯವನ್ನು ವಹಿ 
ಸುವ ಅಗ್ವಿಗೂ (ಹನ್ಯವಾಹ) ಮತ್ತು ಶವವನ್ನು ದಹಿಸುವ ಅಗ್ನಿಗೂ (ಕ್ರವ್ಯಾದ) ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವಂತೆ 
(೧೦-೧೬-೯), ದೇವಮಾರ್ಗ ಪಿತೃಮಾರ್ಗಗಳಿಗೂ ವೃತ್ಯಾಸವಿದೆ (೧೦-೨-೭ ; ೧೦-೧೮-೦; ೧೦-೮೮-೧೫ನ್ನು 
ಕ್ಲೋಲಿಸಿ), ಅಡೀ ರೀತಿ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೂ ನಿತ್ಯರೋಕಕ್ಕೂ ಭೇದವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ; ದೇವಲೋಕದ 
ದ್ಹಾಕವು ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೬-೬-೨-೯), ಪಿತೃಲೋಕ ದ್ವಾರವು ಆಗ್ನೇಯದಲ್ಲಿಯೂ (ಶ.ಬ್ರಾ. 
೧೩-೮೨೧-೫) ಇನೆಯೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ವಿತೃಗಳೂ ಮನುಸ್ಯರೂ ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ ವರ್ಗದವರು ಮತ್ತು 
ಸ್ಸಷ್ಠಿಯೂ ಬೇರೆ ಚೇರೆ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೨.೩-೮-೨). ಪಿತೃಗಳು ಭೂಮಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿಗಳು 
ತ ವೇ. ೧೮೨೨-೪೯; ಖು. ವೇ. ೧೦-೧೫೨ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). 


(ಆ. 
ಪುರಾತನ ಸಿತೃಗಳೇ ಒಂದು ಸಲ ಸೋಮಾಹುತಿಯನ್ನು ಅ ಸತ 
ಸ ಹ Je 6 ಕ್ಲ ದಿಲ್‌ ನ 
ತ ದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಾಕಿ (೧೦-೧೪-೧; ೧೦-೧೩೫-೧ ಮತ್ತು ಅ 
ಯನುನೊಡಸ್ರೈ ಸಂ ಕೋನ ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 


ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (೭-೭೬-೪). 
ಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಪೂಜೆಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೆ ರಥದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರೂ 


ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ಮತ್ತು 
ರಾಗಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಾ, ಒಂದೊಂದು ಸಲ ದೇವತೆ 
ಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾರಿ. 
ಕ್ರಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪೂಜೆಗಳನ್ನೂ | ಸುಲ 
ದೇಖ a ಸ ಅವರಿಗೂ ಸೋಮರಸದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಸೆ (೧೦-೧೫-೫, ೬); ವರಾನ ಪನಿ 
| EY 
ಇ ಚ ಳಿತ್ಕು ಸುತವಾದ ಪಾನೀಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ (೧೦-೧೫-೫, ತ ಇತ 
ಕಿ ಕ 
ಮ ಜು ಪಾನಮಾಡಲು ಆತುರರಾಗಿದ್ದಾರೆ ; ಯಮ ಅನನ ತಂ ಸ್ಟ 
ಸಿದ್ದವಾದ ಸೂ 
ಇ 


ದೆ 
ನ ಹೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅನರಿಗೆ ಆಹ್ವಾನನಿ 
ನ್‌ ಅನಿ ಸುತನ ಸನದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಅಗ ಗಳೆ ಕ ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆ ಬಂದು ದರ್ಭಾಸನದ್ಲಿ ೨ 
(೧೦-೧೫-೮ರಿಂದ ೧೧; ೧೦-೧೪-೪, ೫): ಚ 
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706 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯ ಸಹಿತಾ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. (೧೦-೧೫-೧೦, ೧೧). ಪಿತೃಗಳು ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಬಂದಾಗ, ಕೆಲವು ಪಿಶಾಚಿಗಳೂ ಅವರ 
ಸ್ನೇಹಿತರ ರೂಪದಲ್ಲಿ, ಅವರೊಡನೆ ಬೆಕೆಯುವುದುಂಟು, (ಅ. ಸೇ. ೧೮-೨-೨೮). 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವು ಅರ್ಪಿತವಾಗುವಾಗ "ಸ್ಕಾಹಾ' ಎಂತಲೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವಾಗ " ಸ್ವಧಾ' 
ಎಂತಲೂ (೧೦-೧೪-೩) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವ ಮತ್ತು ವಿಶೃಭಾಗಗಳಿಗೆ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಿದ್ದೇ ಇರಬೇಕು (ಶ. ಬ್ರಾ. ೪-೪-೨.೨), ಅವರಿಗೂ ಪೊಜೆಯುಂಟು; ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಲಾಲಿಸಿ, ಅವರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕು ಸ್ಪಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನಡೆದುಹೋಗುವ ಪ್ರಮಾದಗಳನ್ನು ಮುನ್ನಿಸಬೇಕು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೧೦-೧೫-೨, ೫, ೬; ೩-೫೫-೨ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). 


ಯಮ. 


ಮೃತರಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವಂತರಿಗೆಲ್ಲಾ ಯಮನು ಮುಖಂಡನು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ. ಸರಲೋಕದ ವಿಷಯವೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಯಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು ಮೂರೇ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ (೧೦-೧೪, ೧೩೫, 
೧೫೪). ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ (೧೦-೧೦), ಯಮ ಮತ್ತು ಅವನ ಸೋದರಿ ಯಮಿಗೆ ನಡೆದ ಸಂವಾದವಿಜೆ. 
ಯಮನ ಹೆಸರು ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ಸಲ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಒಂದು ಮತ್ತು ಹತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ ಅದ 
ರಲ್ಲೂ ಹತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. | 

ಅವನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಾಮಗ್ನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (೭-೭೬-೪ ; ೧೦-೧೩೫.೧).  ನರುಣ 
(೧೦-೧೪-೭), ಬೃಹಸ್ಸತಿ (೧೦-೧೩-೪ ; ೧೦-೧೪-೩), ಮತ್ತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೃತಾತ್ಮರನ್ನು ಬೇರೆ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಸಾಗಿಸುವ ಅಗ್ನಿ, ಇವರುಗಳೊಡನೆ ಉಕ್ತನಾಗಿದಾನೆ. ಅಗ್ನಿಯು ಯಮನ ಸ್ನೇಹಿತ (೧೦-೨೧-೫) ಮುತ್ತು 
ಪುರೋಹಿತ (೧೦-೫೨-೩). ಒಬ್ಬ ದೇವತೆ ಮತ್ತು ಯಮ (ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ)ನೂ 
ಸೇರಿ, ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಕಂಡಹಿಡಿದರು (೧೦-೫೧-೩). ಅಗ್ನಿ, ಯಮ ಮತ್ತು ಮಾತರಿಶ್ತ 
ಇವು ಮೂರೂ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರುಗಳು (೧-೧೬೪-೧೬). ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳ ಪಟ್ಟ ಯಲ್ಲಿ ಯಮನೂ 
ಸೇರಿದಾನೆ (೧೦-೬೪-೩ ; ೧೦-೯೨-೧೧). 

4 ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಯಮನೂ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಯೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ದೇವತೆ 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕರೆದಿಲ್ಲ; ಮೃತರಾದವರಿಗೆ ರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ (ಯಮರಾಜ್ಞಃ ೧೦-೧೬-೯). ಸತ್ರ 
ನಂತರ, ಜೀವನು ಕಾಣುವುದು, ಯಮ ಮತ್ತು ವರುಣದೇವ, ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು (೧೦-೧೪-೭), ಒಂದು ಸೂಕ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ (೧೦-೧೪), ಯಮ ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳಿಗಿರುವ ಸಂಬಂಥದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಗಿರಸರಿಗೆ ಉಕ್ತವಾ 
ಗಿದೆ. ಯಮನು ತೆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾರೆ (೧೦-೧೪-೩, ೪ 
೧೦-೧೫-೮). ಬಂಗಾರದ ಕಣುಗಳ ೯ 
ಷೆ ಇ ಕ ೦ ನ್ಸಿಗಳೂ, ಕಬ್ಬಿಣದ ಗೊರಸೂ ಉಳ್ಳ ಅವನ ಅಶ್ವಗಳ ವಿಷಯವು ಪ್ರಸ್ತಾ 
ಏಿತವಾಗಿದ (ತೈ, ಆ. ೬-೫-೨; ಆಪ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೧೬-೬). ಅವನು ಜನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದುಗೂಡಿಸುವನನು 
(೧೦-೧೪-೧), ಮೃತರಾದವರಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ (೧೦-೧೪-೯ ; ; 
ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಾಸಗೃಹವನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಾನೆ (೧೦-೧೮-೧೩). ; 

ಯಮನ ಸ್ಥಾ ನವು ಆಕಾಶದ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿದೆ (೯-೧೧೩-೮). ಮೂರು ಸ್ನರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 

ಇತ್‌ 

ರ ತ ಒಂದು ಯಮನಿಗೂ ಸೇರಿದೆ (೧-೩೫-೬ ; ೧-೧೨೩-೬ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ; ಯಮನ 
ಭಟ ಭ್ಯ ಕ ನೆಯದು ಮತ್ತು ಅತ್ಯುನ್ನ ತವಾದುದು. ವಾಜಸನೇಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (೧೨-೬೩), ಯಮನು 
ಡಗೂಡಿ, ಈ ಅಂತ್ಯದ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದಿದೆ. ಅವನ ಈ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 


ಅ. ವೇ. ೧೮-೨-೩೭) 
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ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 707 
ನಾರಾ ರಾರ ರ 

ಇದೇ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಥಾನವೂ ಹೌದು. -ಯಮನ ಸುತ್ತಲೂ ನೇಣುನಾದವೂ, ಗಾನವೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ 
(೧೦-೧೩೫-೭). ಸ 


~~ 


ಯಮನಿಗೋಸ್ಕರ ಸೋಮರಸವು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ; 
(೧೦-೧೪-೧೩, ೧೪); 


(೧೦-೧೪-೪) ಇದೆ. 


| ಅವನಿಗೆ ಫೃತವು ಅರ್ಪಿತವಾಗುತ್ತಪಿ 
ಮತ್ತು ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು, ಆಸನದಲ್ಲಿ ಆಸೀನನಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಕೆ 


ವಿವಸ್ವತನು ಅವನ ಜನಕ (೧೦-೧೪-೫) ಮತ್ತು ಸರಣ್ಯು ಎಂಬುವಳು ತಾಯಿಯೆಂದು ಉಕ್ತೆವಾಗಿದೆ 
(೧೦-೧೭-೧). ಅನೇಕ ಸಲ ವೈವಸ್ವತನೆಂದು ಕರೆದಿದೆ (೧೦-೧೪-೧ ; ಇತ್ಯಾದಿ). ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕರಾರೂ 
ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಯಮುನೇ ವಿನಸ್ಪತನಿಗಿಂತ ಶ್ರೀಷ್ಠನು (ಅ. ವೇ. ೧೮-೨೩೨; ೧೮-೩-೬೧, ೬೨ಗಳನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಿ). | 

ಯಮ ಯಮಿಗಳೆ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ತಾನಿಬ್ಬರೂ ಗಂಧರ್ವ ಮತ್ತು ಜಲದೇವತೆಯ (ಅಪ್ಯಾ 
ಯೋನಾ) ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದಾಕಿ (೧೦-೧೦-೪). ಯಮನೊಬ್ಬನೇ ಮತಣ್ಯನೆಂದು ಯಮಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ (೧೦-೧೦-೩). ಯಮನು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಮೃತ್ಯುವನ್ನೇ ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದನೆಂದು ಇದೆ 
(೧೦-೧೩-೪). ಅವನು ಅನಂತರ ಬರುವ ಅನೇಕರಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಬೇರೆ ರೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು; ಇಲ್ಲಿಗೇ ಪುರಾತನರಾದ ಪಿತೃಗಳೂ ಹೋಗಿರುವುದು (೧೦-೧೪-೧,೨). ಅವನೇ ಮೃತರಾದ 
ಮತಣ್ಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲಿನನನು (ಅ. ವೇ. ೧೮-೩-೧೩). ಇಲ್ಲಿ ಮರ್ತ್ಯರಿಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರೇ ಇರಬೇಕು; ಆದರೆ; 
ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ಮರ್ತಪದದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ಉದ್ದಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದಾಕಿ. ಸತ್ತವರೆಲ್ಲ ಮೊದಲನೆಯ 
ವನ್ನೂ ಬಹಳ ಪುರಾತಫನೂ ಆದುದರಿಂದ, ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ. ಹ 
ವಿಶೃತಿ (ನೆಲಸಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯ), ನಮ್ಮ ತಂಡಿ ಎಂಬ ವಿಶೇನಣಗಳಿನೆ (೧೦-೧೩೫-೧). ಹ 
ಮೂಲಕವೇ, ಮುಂದೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆಲ್ಲಾ, ವಿವಸ್ವಾನ್‌ ಆದಿತ್ಯನ ವಂಶಜರಿಂಬ ಚಿಕ ಮ ಜ್ಯ 
(ಶೈ. ಸಂ. ೬-೫1-೬೨; ಶ. ಬ್ರಾ. ೩-೧-೩-೪ ಮತ್ತು ಖು. ವೇ. ೧-೧೦೫-೯ಗಳನ್ನು 


ಹ > ಕೊಡುವ ಸಾನನೇ 
ತ ದತ್ತವಾದ « ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಅಶ್ವ'ವು, ಅಮರರಾಗತಕ್ಕವರಿಗೆ ಯಮನು ಕೂ ಸ 


ರಬಹುದು (೧-೧೬೩-೨ ; ೧-೮೩-೫ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ); ಹೀಗೆಯೇ ಯಮನಿಗೂ ಅದಿತ್ಯನಿಗೂ ಸಂಬಂಧವು 
> ದ 3 


ಮಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆಯನ್ನ ಬಹುದು. NN 
ಧಿ ಚ ಮಾರ್ಗ (೧-೩೮-೫) ಮತ್ತು ಒಂದು ಸಲ (೧-೧೬೫-೪; ಮೈ. 
ಮೃತ ಘು ಗಳನು ಹೋಲಿಸಿ) ಅವನೇ ಮೃತ್ಯುವೆಂತಲೂ ಹೇಳಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಅ. ವೇ. ೬೨೮-೩೧ ಮತ್ತು ೬-೯೩-೧ jp ಉಪಮಿತವಾಗಿನೆ (೧೦-೯೩-೧೬). ಇಂತಹೆ 
ಯಮನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ತೃಂಖಲೆಗಳು ವರುಣ 3 ಸ ಕರನೆಂದು ತೋರಬಹುದು. ಅಥರ್ವ 
ಮತ್ತು ಅವನ ದೂತರ ಲಕ್ಷಣಿಗಳಿಂದ ಯಮನು ಭ ತರದ ರುಃಪಾನುಭನೆಗಳ 
ವಾ ಇ ತರ ವೈದಿಕ ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮರಣ ಮತ್ತು ಮರಣಾ ಡಿ 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇ ಲ ಡೆ. ಯಮನೇ ಮೃತ್ಯುಜೀವತೆಯೆಂದು 
ಗ ಕವಾದುವೆಂದು. ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ... ಇತರೆ ಸಂಹಿತೆ 
ಯಮಕತನ್ಫಿಕವ ಯೂ ಕೂಡ ನರಕವೊಂಡೇ ಯಮನ ರಾಜ್ಯವಲ್ಲನಿಂ RE ಸ 
ಳೆ 
ಅದಿ ಸಿರಾಜ ಎರ್ಯುತಿ (ಕೋಗ) ಇವರುಗಳ ಸಟ್ಟಯಲ್ಲಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬು ಮೈ. ಸಂ. ೨.೫೩) ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುವು 
ಅ. ವೀ. ಮನ 


ಅವನ ದೂತ (ಅ. ವೇ. ೫-೩೦-೧೨ ; 

ಮನು ಸೀತಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯೆಂದೂ 
೩೯-೧೩; ) ಮು ತ್ಳುನ ಮನುಸ್ಯರಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯೆಂದೂ ಣುಮನು ಪ್ರ | 
ಎ ದಿ. ಮೈ | 
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(ಈ. ವೇ. ೫-೨೪-೧೩, ೧೪), ನಿದ್ರೆಯು (ನಿದ್ರಾಧಿಜೇವತೆಯು) ಯಮನ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಬರುತ್ತಾಳೆಂದೂ 
(ಆ. ವೇ. ೧೯-೫೬-೧) ಹೇಳಿದೆ, 
ಯಮ ಎಂಬ ಹದಕ್ಕೆ « ಅವಳಿ? ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ದ್ವಿವಚನದಲ್ಲಿ “ಮುತ್ತು ಲಗಾಮು ಅಥವಾ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ. ಯಮ ಮತ್ತು ಯಮಿಗಳು ಯನುಳಕೆಂದೇ ಭಾವನೆ (೧೦-೧೦). ಇತರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಮುನನ್ನುಮೃತ್ಯುದೇವತೆೆ, ದುಷ್ಪತಿಕ್ಷಕ ಮೊದಲಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುವಾಗ, ಈ ಪದನ್ರ ಯನು” (ಹತೋ 
ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೋ) ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಿಸ್ಸನ್ನವಾದುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯನಿದ್ದರೂ, ಇದಕ್ಕೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಆಧಾರ 
ವಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನ ಬಹುದು. 
ಒಂದು ಪತ್ನಿಯು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಗೂಬೆ ಅಥವಾ ಕಪೋತ_--ಯಮನ ದೂತ (೧೦-೧೬೫-೪ ; 
೦-7೨೩-೬ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ); ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಯಮನೇ ಮೃತ್ಯುನೆಂದು ಭಾವನೆ; ಆದುದರಿಂದ ಯಮ ಮತ್ತು 
ಮೃತ್ಯುಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ದೂತನು (ಅ. ವೇ. ೮-೮-೧೧). ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶದವಾಗಿ ಚರ್ಚೆಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು 
ಯಮನ ನಿಯತ ದೂತರಾದ ಎರಡು ನಾಯಿಗಳ ವಿಷಯ (೧೦-೧೪-೧೦ರ೦ದೆ' ೧೨), ಅವುಗಳಿಗೆ ನಾಲು 
ಕಣ್ಣುಗಳು, ಅಗಲವಾದ ಮೂಗುಗಳು; ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಚುಕ್ಕೆ ಚುಕ್ಕೆಗಳು ಮತ್ತು ಕಂಡುಬಣ್ಣ; ಅವು 
ಇ ಈ ಫಾ ೧ ಸ 
ಸರಮೆಯ ಮಕ್ಕಳು (ಸಾರಮೇಯ). ಯಮಲೋಕದ ಮಾರ್ಗನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ರಕ್ಷಕರು (೧೦-೧೪-೧೧). 
ಅಥವಾ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತವೆ (ಅ. ವೇ. ೧೮-೨3-೧೨). ಈ ಎರಡು ನಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಹಾಡು, ಬೇಗ 
ಬೀಗ ಹೋಗಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೋ ಎಂದು ಮೃತನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದ (೧೦-೧೪-೧೦) ; ಮೃತನನ್ನು ನಿತ್ಠ 
ಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಕ್ಷೇಮಾರೋಗ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸೆಂದು ಯಮನಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ತಮ್ಮ ಜೀವರೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತರಾಗಿ, ಯಮನ ದೂತರಂತೆ, ಮನುಷ್ಯರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಸೆಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕನ್ನು 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅನರಿಗೂ (ನಾಯಿಗಳಿಗೂ) 
ಪ್ರಾರ್ಥನ ಇದೆ. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಸಾಯಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ, ಯಮಲೋಕದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಂಥವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದೇ ಇವರ ಕರ್ಮವಿರಬೇಕು. ದುಷ್ಟರನ್ನು ಈ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಯಿಗಳು ಹೋಗಗೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ಸಾಲದು. ೭-೫೫-೨ರಿಂದ ೫ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಯಮನ ದೂತರನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು 
ಛಿ ೨ 
ಬಹುವಚನ ಮತ್ತು ದ್ವಿವಚನಗಳೆರಡಲ್ಲಿಯೂ ಪದಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ (ಅ. ವೇ. ೮-೨-೧೧; ೮-೮-೧೧ 8 
೫-೩೦-೬). ಎರಡು ನಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಬಲ್ಯಾ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ಯಾಮ (ಅ, ವೇ. ೮-೧೯). ಯವ, 
ಯಮಿಗಳೇ ಈ ಎರಡು ನಾಯಿಗಳೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಅಭಿಸ್ರಾಯಸಡುತ್ತಾಕಿ. 
ಯಮನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಒಂದಂಶದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆಂದ್ಯೂ, ಅಗ್ನಿ ಯರೂಸ ವಿಶೇಷ ಸೂರ್ಯ, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ, ಅಥವಾ 
ಅಸ್ತಮಿಸುವ ಸೂರ್ಯ, ಆದುದರಿಂದ ಮೃತ್ಯು ದೇವತೆ ಇರಬಹುದೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ- 
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